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6 შემოკლებანი, მასალები, ტექსტები 

შეუემოპლებანი 

1. მასალები. ტექსტები 

აია: გაზეთ „აღდგომის“ დამატება, # 1, 1996; # 2, 1996; # 1, 1997. 

შ. ბერ.: შ.ბერიძე, მეგრული (ივერიული) ენა, შესავალი და მასალები, I წიგნი, | ნაკვეთი, ტბილისი,1920. 

დიალექტ.: ი. გიგინეიშვილი, ვ. თოფურია, ი. ქავთარაძე, ქართული დიალექტოლოგია, I, დიალექტთა 
განხილვა, ტექსტები, ლექსიკონები, თბ., 1961. 

ეგრ.: ეგრისი, ზუგდიდელ ლიტერატორთა კრებული. შემდგენელ-რედაქტორი გენო კალანდია, თბ., 
1988. ხალხური საუნჯე. 

ეკური: ”ეკური ქალვაჟიანი“. ჩაიწერა, თარგმნა და გამოსცა ა, შანიძემ: „ლიტერატურული ძიებანი“. ტ. 
, თბ., 1958. 

გ. ელიავა, აბაშ. ტოპ,.: გივი ელიავა, აბაშისა და გეგეჭკორის რაიონების ტოპონიმიკა, თბ., 1977. 

გ. ელიავა... ტოპ. კატალ.: გივი ელიავა, გივი ფარულავა, გრიგოლ შენგელია, ჩხოროწყუს რაიონის 
ტოპონიმიკის კატალოგი, თბ., 1983, 

ენგური: ალმანახი „ენგური“: მეგრული პოეზიის ნიმუშები პროფ. აპ, ცანავას თარგმანი, თბ., 1991. 

კატალ.: გ. ელიავა, თ. ელიავა, ძველკოლხური უნიკალური ვაზის ჯიშთა კატალოგი, თბ., 1984. 

მასალ.: ქართული ხალხური პოეზიის მასალები (მეგრული ნიმუშები), გამოსაცემად მოამზადა 
კ. სამუშიამ, თბ., 1971. 

მასალები: მასალები საქართველოს შინამრეწველობისა და ხელოსნობის ისტორიისათვის აკად. 
ი, ჯავახიშვილის საერთო რედაქციით 5 ტომად, გამომცემლობა „მეცნიერება“, ტ. I: 
აღმშენებლობა და ავეჯი, თბ., 1976; (ტ. II, ნაწ. IL მეჭურჭლეობა, თბ., 1979; (ტ. II, ნაწ. II: ქსოვა, 

ღებვა, ქარგვა, თბ,, 1982; ტ. III, ნაწ. I: ტანისამოსი, თბ,., 1983; (,. III, ნაწ. II: სასმელ-საჭმელი, 
თბ., 1986; ტ. IV, ნაწ. I: მესაქონლეობა, თბ., 1986; ტ. IV, ნაწ. I: სოფლის მეურნეობის 

დარგები, თბ,, 1987; (. IV, ნაწ. II. სოფლის მეურნეობის დარგები, თბ., 1989; ტ. V: 

მეურნეობის სხვადასხვა დარგი და ზოგიერთი ყოფითი რეალიები, თბ., 1992, 

კ. სამუშ., ქართ. ზეპ.: კალისტრატე სამუშია, ქართული ზეპირსიტყვიერება, მეგრული ნიმუშები, თბ., 
1990. 

კ. სამუშ., ქსპს: კალისტრატე სამუშია, ქართული ხალხური პოეზიის საკითხები, მეგრული ნიმუშები, 
თბ., 1979. 

თ. სახოკ.: თედო სახოკიას არქივიდან (დაბადების 120 წლისთავისათვის), II. მეგრული ანდაზები და 
გამოთქმები: იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, XXVIII, თბ., 1989. 

დ. ფიფია: დანიელ ფიფია, ხუმლა კოჩი (არიკი): აია, # 1, 1996. 

ქხს, IL ქართული ხალხური სიტყვიერება, მეგრული ტექსტები, I, პოეზია, ტექსტი გამოსაცემად 
მოამზადა, წინასიტყვაობა და გამოკვლევა დაურთო ტოგო გუდავამ, თბ., 1975. 

ქხს, II: ქართული ხალხური სიტყვიერება, მეგრული ტექსტები (ქართული თარგმანითურთ), (. II, 
ზღაპრები და მცირე ჟანრები. ტექსტი გამოსაცემად მოამზადეს, შესავალი, შენიშვნები და 
გამოკვლევები დაურთეს კორნელი დანელიამ და აპოლონ ცანავამ, თბ., 1991. 

ყაზაყ.: „ყაზაყიში გაზეთი“: საქორთუოში კომუნისტური პარტიაში (ბ) ცენტრალური კომიტეტიში 
ორგანო, ირი დღაში გაზეთი (ყაზაყიში გაზეთი: საქართველოს კომუნისტური პარტიის (ბ) 
ცენტრალური კომიტეტის ორგანო, ყოველდღიური გაზეთი). 

ი, ყიფშ.: IL LVIიIIIIV9I36. LI 0მMM2+X#M2 MM8C06M6CM0I0 (M8690X0+0) #36IM8 C X06CI0MმIM#6I0 M CI08მ06M. 

CმVMI-IIთბენ”იIნ, 1914, 

ა. ცაგ.: MMM006/16CMM6 310), M608ნ1M 8ხIი/CM. Mნიი06სC6%M6 I6MCII C ი6068000M M 06#CI(6IIMMMM. 
CმIVღო-II6I6ი6/იIს,1880,
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ა, ცან.: ა. ცანავა, ქართული ზეპირსიტყვიერების საკითხები (მეგრული მასალების მიხედვით), თბ., 
1970. ანდაზები (გვ. 99-132), გამოცანები (გვ, 133-141). 

ხალხ. სიბრ., I: ხალხური სიბრძნე, I, მეგრული და ლაზური ანდაზები. შემდგენლები: რ. შეროზია, 
ო. მემიშიში, თბ., 1994, 

მ. ხუბ.: მაკარ ხუბუა, მეგრული ტექსტები, ტფ., 1937. 

2. ლექსიკონები 

ი. აბულ.: ილია აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი (მასალები), თბ., 1973. 
მ. ალავ. ლეჩხ.: მ. ალავიძე, ლეჩხუმური ლექსიკონი: ქართველურ ენათა ლექსიკა, I, პროფ. ვ. ბერიძის 

რედაქციით, თბ,, 1938. 

მ. ალაე. მასალ.: მ. ალავიძე, მასალები ლეჩხუმური ლექსიკონისათვის: ა. წულუკიძის სახელობის ქუთაისის 
სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები. XIII, ქუთაისი, 1955. 

მ. ალავ. იმერ. ლეჩხ.: მ. ალავიძე, ქართული დიალექტური ლექსიკიდან: ა. წულუკიძის სახელობის 
ქუთაისის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, XXIV, ქუთაისი, 1962. 

ალბომი: გ. ელიავა, ეთნოგრაფიული სამეგრელო, ალბომი, მარტვილი, 1989 (ახლავს ლექსიკონი). 

აჭარ. დარგ. ლექსკ.: აჭარული დიალექტის დარგობრივი ლექსიკა, IV, თბ., 1982; VI, თბ., 1987. 

ვ. ბერ.: ვუკოლ ბერიძე, სიტყვის-კონა იმერულ და რაჭულ თემათა. სანკ.-პეტერ., 1912. 

პ. გაჩეჩ. იმერ.: პ. გაჩეჩილაძე, იმერული დიალექტის სალექსიკონო მასალა, თბ., 1976. 

დიალექტ. ლექსკ.: ი. გიგინეიშვილი, ვ. თოფურია, ი. ქავთარაძე, ქართული დიალექტოლოგია, I, 
დიალექტთა განხილვა, ტექსტები, ლექსიკონი, თბ., 1961. 

გ- ელიავა, ლექსკ.: გივი ელიავა, მეგრულ-ქართული ლექსიკონი (მასალები) პროფ. კორნელი 
დანელიას რედაქციით, თბ., 1997. 

ეტიმოლ. ლექსკ.: ჰაინც ფენრიხი, ზურაბ სარჯველაძე, ქართველურ ენათა ეტიმოლოგიური 
ლექსიკონი, თბ., 1990; 2000. 

ბ. კილანავა: ბეჟან კილანავა, 900 მეგრული სიტყვა, თბ., 1998. 

ლ. ლეონ.: ლ. ლეონიძე, მესაქონლეობის ლექსიკონი, თბ., 1925. 
ა, მაყ.: ა. მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, მცენარეთა სახელწოდება, თბ., 1961. 

სტ. მენთ. ქიზ.: სტეფანე მენთეშაშვილი, ქიზიყური ლექსიკონი, თბ., 1943. 

შ. ნიჟ. აჭარ.: შ. ნიჟარაძე, ქართული ენის აჭარული დიალექტი, ლექსიკა, ბათუმი, 1971. 

ს. ჟღ. გურ.: სეგრი ჟღენტი, გურული კოლო, თბ,, 1936. 

ს. ჟღ. ჭან. ლექსკ.: სერგი ჟღენტი, ჭანური ტექსტები, ლექსიკონი, ტფ., 1938. 
საბა: სულხან-საბა ორბელიანი, სიტყვის კონა ქართული, რომელ არს ლექსიკონი, ს. იორდანაშვილის 

რედაქციითა და წინასიტყვაობით, თბ., 1949. 

ს. ს. ორბელიანი, ლექსიკონი ქართული ავტოგრაფული ნუსხების მიხედვით, გამოსაცემად 
მოამზადა ილია აბულაძემ, თხზულებანი, IV თბ., 1965; IV;, თბ., 1966. 

ზ. სარჯ. ლექსკ.: ზურაბ სარჯველაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი (მასალები), თბ., 1995. 

დ. ფიფია: ქართული ენის ლექსიკა, მასალები მეგრულ-ქართული ლექსიკონისათვის შეკრებილი 
დანიელ ფიფიას მიერ: აია, 1, 1997.
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ი. ქავთ. იმერ.: ი. ქავთარაძე, მასალები იმერული ლექსიკონისათვის: ქართველურ ენათა 
სტრუქტურის საკითხები, II, თბ., 1963. 

ქეგლ: ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, პროფ. არნ. ჩიქობავას საერთო რედაქციით, ტ. I-VIII, 
თბ., 1950-1964. 

ი. ქერქ.: ირინე ქერქაძე, ცხოველების აღმნიშვნელი ლექსიკა ძველ ქართულში, თბ., 1974. 
რ. ღამბ. ინგილ.: რ. ლამბაშიძე, ქართული ენის ინგილოური ლექსიკონი, თბ., 1988. 

ა. ღლ.: ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა, შემდგენელი ალ. ღლონტი, მეორე გამოცემა, თბ., 1984, 

ა. ღლ. სახელ.: ალ. ღლონტი, ქართველური საკუთარი სახელები, თბ., 1986. 
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მემოპლებანი. ტერმინები 

3, ტერმინები 

ანატომიური 

არსებითი სახელი 
აფხაზური 
აწმყო (მწკრივი) 

აწმყოს კავშირებითი (მწკრივი) 
აწმყოს პირობითი (მწკრივი) 

აწმყო-მყოფადი (მწკრივი) 

აჭარული 

ბავშვური, საბავშვო 
ბანძურ-მარტვილური თქმა 
ბოტანიკური 
ბრუნვა 
ბრძანებითი 

გადატანით,გადატანითი 
განუსაზღვრელი, 
განუსაზღვრელობითი 
გვერდი 
გრამატიკა 
გარდამავალი 

გარდაუვალი 

გურული 

დამცირებითი 
დანიშნულებითი (ბრუნვა) 

დაცინვითი 

დინამიკური 
ევფიმისტური 

ეთნოგრაფიული 
ენტომოლოგია 
ერთპირიანი 

ვითარებითი (ბრუნვა) 
ვნებითი (გვარი) 

ზედსართავი სახელი 
ზემო-იმერული 
ზმნიზედა 

ზოოლოგიური 

ზემო-რაჭული 

ზუგდიდურ-სამურზაყანოული 
კილო 
ზრდილობიანი 

თანაობითი(ბრუნვა) 

თურმეობითი 

| თურმეობითი (მწკრივი) 
I თურმეობითი (მწკრივი) 

// (შესამე) თურ“ 
/V/შეოთხე) თურ. 
თუშ 

იშერ. 
იყენ. 

იხ. 

კავი 
#/შეორე) კავშ. 
#/ (მესამი) კავშ. 
/V/შეოთხე) კავშ. 
კავშირ. 
კაუჭ 
ჯსბ. 
კნინ: 

ჰნინ.-მოფერ. 
ლაზ. 

ლანძC 

ლეჩზ. 

მაცალ. 
მეგრ 

შეტაფ. 
შეცხოქ. 

მიმართ. 

მიმღ 
მისთ. 
მიც. 

მიწუქ. 

ქნიშვნ. 

II თურმეობითი (მწკრივი) 

IV თურმეობითი (მწკრივი) 

თუშური 
იმერული 
იყენებს 

იხილე 
კავშირი 

I კაეშირებითი (მწკრივი) 

II კავშირებითი (მწკრივი) 

IV კაეშირებითი (მწკრივი) 

კავშირებითი კილო 
კაუზატივი 
კახური 
კნინობითი 

კნინობით-მოფერებითი 

ლაზური 

სალანძღავი 

ლეჩხუმური 
მაცალკევებელი (კავშირი) 
მეგრული 

მეტაფორული 

მეცხოველეობა 

მიმართულებითი (ბრუნვა) 

მიმღეობა 
მისთანანი 

მიცემითი (ბრუნვა) 

მიწევნითი (ბრუნვა) 
მნიშვნელობა 

მოთხრობითი (ბრუნვა) 

მოფერებითი 

მოქმედებითი (ბრუნვა) 
მრავლობითი 

მსაზღვრელი 

მსგავსებითი (ბრუნვა) 

მყოფადი 

მყოფადის კავშირებითი 
(მწკრივი) 

მყოფადის პირობითი (მწკრივი) 

მყოფად-სრული (მწკრივი) 

მყოფად-უსრული (მწკრივი) 

მცენარე 
მხოლობითი 

ნათესაობითი (ბრუნვა) 

ნასახელარი ზმნა 

ნაცვალსახელი



  

10 შემოკლებანი. პირობითი ნიშნები 

ხაწილ. ნაწილაკი უწჯვეც. უწყვეტელი (მწკრივი) 
ობიეეცტ (0 ობიექტი, ობიექტური პირი ფიგურ: ფიგურალური 
ორპირ ორპირიანი ქსრთ. ქართული 
პიროპ. პირობითი (კილო) ეართლ. ქართლური 

///შეორე) პიროპ, I პირობითი (მწკრივი) ქყ.-იშერ ქვემო-იმერული 
#/ /შესამი) პირო. III პირობითი (მწკრივი) შურ შეადარე 
/M/შროთხე) პირობ. IV პირობითი (მწკრივი) შედარ. შედარებითი (ბრუნვა) 

რიცხ. რიცხვი შეკვეც. შეკვეცილი 
რაქ. რაჭული შემოკლ. შემოკლებით 
რელიგ- რელიგიური შესაძლ. ვნეძ. შესაძლებლობის ვნებითი 
რუხ. რუსული შორბდ., შიხდ. შორისდებული 
ხათაქ.ქც. სათავისო ქცევა ჩეენებ. ნაცვ. ჩვენებითი ნაცვალსახელი 
რხახჩე.ქც. სასხვისო ქცევა #ვენეპ. 6აწ, ჩვენებითი ნაწილაკი 

ბაშ საშუალი (გვარი) ფთ. ძველი, მოძველებული 
რაშ-ვნეპ. საშუალ-ვნებითი წნარხ. წარსული 

ნაშ-მოქ“ საშუალ-მოქმედებითი წოდ. წოდებითი (ბრუნვა) 

ხატ, სახელობითი (ბრუნვა) წყევლ. წყევლა 

ხენაკ. სენაკური კილო წყვეტ. წყვეტილი (მწკრივი) 
ხინონ: სინონიმი ვან. ჭანური 

ხიტყ.-ხიტყ. სიტყეა-სიტყვით(ი) ხალხ. ხალხური 
ხუბიექც. 6, ხუ/ჭ სუბიექტური პირი, სუბიექტი ჩევს. ხევსურული 
4ხტატიკ. სტატიკური ხელოვნ. ხელოვნური 
ტოპონ. ტოპონიმი ხოლშ. ხოლმეობითი 

უარყ. უარყოფითი #2. ჯბვარული თქმა 
უხრ. უსრული 

4. პირობითი ნიშნები 

“– მომდინარეობს (მიილება) ...-დან. 

– იცვლება (გადადის) ...-ში. 
· მიუთითებს, რომ ფორმა აღდგენილია. 

// ან/ მიუთითებს პარალელურ ფორმაზე. 

'' აღნიშნავს, რომ ბგერა ან ბგერათა კომპლექსი არამუდმივია,
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-ტა//-იტია//-უტია კნინობით-მოფერებითი 

სახელების საწარმოებელი სუფიქსი: ჭკიჭკი-ტია 
ჭიანჭველა; ძაბ-უტია//ძლაბ-უტია გოგონა ( დრ. 
საკუთარი სახელი; ძაბა); გირგოი-ტა 
(საკუთარი სახელი: გირგოლი« გრიგოლი). 

ტაბაჰ-ი (ტაბაკის) შიცრის დაბალი მაგიდა 

ოთხი ფეხით, ზევიდან საგულდაგულოდ გა- 

სუფთავებული, რომელზედაც საჭმელს აწყო- 
ბენ; ღომსაც პირდაპირ მასზე აგებენ, – ტაბლა, 
ჩიჩიე ქტდახუნესგ ტაბაკის§8: : ი« კოფშ, გე. 

65 – გლახაკი დასვეს ტაბლასთან. შუმა-ჭკო- 
მუაქ გეთუ დო ეუკინი ტაბაკის: თ. საბო#/, 

გე- 252 – სმა-ჭამა გათავდა და აუწიე ტაბაკსა 
(ე.ი. აალაგე სუფრაო). ტაბაკისგ 

ქიგლააწკარგ: ი. კიფშ, გე. 17 – ტაბლაზე 
დააწყო, 

ტაბაპელ/რ-0 (ტაბაკელ/რს) იბ. გო-ტაბაკელი. 

ტაბაპია (ტაბაკიას) კნინ; პატარა მაგიდა. 
ტაბაჰონა (ტაბაკონას) ტოჰონ. მთაა მარტვილის 

რაიონში, ითვლება ეშმაკების მეთაურის 

(როკაპის) სამყოფ ადგილად. ტაბაკონა ალბათ 
იმიტომ ჰქვია, რომ ტაბაკივით გაშლილი 
მწვერვალი აქვს (4, /, გე. 24; შენიშყხა). 
გადმოცემით კუდიანობა ღამეს თითქოს ამ 
მთაზე თავს იყრიან კუდიანები და ეშმაკები. ი#. 
ელიობა. 

ტაბაკუა (ტაბაკუას) სახელი ტაბაკანს ზმნისა – 

1. ტკეპნა. დიხაში ტაბაკუა – მიწის ტკეპნა. 
ტაბაკანს (ღობაბაკუუ დატკეპნა, დუუტაბაკუუ 

დაუტკეპნია, შონოტაბაჰ52(6) დატკეპნიდა 
თურმე) გრდ?. ტკეპნის. შდრ. საბაკუა, ჭაბაკუა. 
2. ტაბაკივით გადაქცევა, მოსუფთავება; 
ადგილის ისე მოტიტქლება, რომ ბალახი არ 

ჩანდეს. სტოლს ვეგიტეს მუთუნი, 
მოტაბაკუეს – მაგიდაზე არ დატოვეს 

არაფერი, მოასუფთავეს (ტაბაკივით აქციეს), 
ტაბაკურ-ი (ტაბაკურს) ტოჰორ. ადგილი სოფ. ბანძა- 

ში (მარტვილის რაიონი). დაბალი ადგილია და 

წვიმების დროს წყალი დგება. მდრ. ტაბაყურო 
დაჭაობებული ადგილი საერთოდ (სოფელი 
ოფშკვითი, წყალტუბოს რაიონი) (ა. ღლ.).   

ტ 

ტაბან-0 (ტაბანს) სათევზაო მოწყობილობის ნაწი- 

ლი, – მსხვილი თოკი, რომელზედაც მიბმული 
იყო უფრო წვრილი თოკები – კოლები; ამ უკა- 
ნასკნელზე კი – ანკესი (მაბალეპი, ტ. V; გე. 74). 
შდრ. აჭარ. ტაბანი ბინის საძირკველი (ა. ღლ.). 

ტაბანჩა (ტაბა'ნ'ჩას)//ტა”მ'ბაჩა (ტა'მ'ბაჩას) 
დამბაჩა. ტაბანჩა კასილიშა ოშქურუ 

ართის, უკასუშა – ოშის – დატენილი დამბაჩის 

ეშინია ერთს, დაუტენლისა – ასს. შდრ. ტაბაჩა. 
ტაბასტა (ტაბასტას) ძლიერი სისხლის დენა. 
ტაბაშნიცა (ტაბაშნიცას) წრუბ. I36მ9MMI2 

მეთამბაქიო?); // გადაჟ.სათუთუნე!. აკა 

ტაბაშნიცა ქგმიღია: : # ბუჰ., გ;. 69 – ერთი 
სათუთუნე (რაშიაც თუთუნია) მოიტანეო, ათეს 
ტაბაშნიცაქ გაგმახსუნგ: კი, 77 გე. 158 – 

ამას სათუთუნე გამოჰყვა. 
ტაბაჩ-0 (ტაბაჩის); ტაბაჩუა ნინაში (ნინაშ 

ტაბაჩუას) ლაყბობა. მუ ონარღუ, 

უტაბაჩუანს ნინას –რა ენაღელება, 

ლაყბობს (ატარტარებს ენას). 
უტაბაჩუანს (უტაბაჩუუ ატარტარა, უტაბაჩუაფუ 
უტარტარებია, ნოტაბაჩუ2(6) ატარტარებდა 
თურმე) გრდ2. ლაყბობს, ლაქლაქებს, 
ატარტარებს ენას. შდრ, ღაღაჩი. 

ტაბაჩა! (ტაბაჩას) იგივეა, რაცტაბანჩა, – 

დამბაჩა. ამარ ტაბაჩა გილმობუ: კი, / გჟ. 
173 – აგერ დამბაჩა მკიდია. (კვაჯიშა) 
ტაბაჩა ქგდომხვამით: 2 ბუძ., გე. 15 – 

დამბაჩა დამილოცეთ (კვაჯიზე). 
ტაბაჩა? (ტაბაჩას) იგივეა, რაც ტაბ აჩი, – სახელი 

იტაბაჩუ(ნ) ზმნისა – ტრაბახი, ბაქიობა. 

ტაბაჩა ძღაბიე – მეტიჩარა (ბევრი 
ლაპარაკის მოყვარული) გოგოა.შხვაში უმოსის 
იტაბაჩ: აია, 2 გე. 74 – სხვაზე მეტს ბაქიობს 
(ლაყბობს). 

ტაბაცა (ტაბაცას) ბრტყელი, შარ. ტოპონ 
ქუატაბაცა ქვაბრტყელი (+ ცბად., ტო", გე. 121). 

ტაბაცელ5-0ი (ტაბაცელ/რს) იწ, გოტაბაცელი, – 
გაპარსული სუფთად, 

ტაბაცუშა (ტაბაცუას) სახელი ტაბაცანს ზმნისა – 

გააარსმა; გაპრიალება. // გადაც. გაქურდვა,
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არაფრის არ დატოვება. იტაკინე(6) (იბაპინუ შესაძლებელი გახდა 
ტაბაცანს (გობაბასუუ გაპარსა სუფთად, “და'ჯახება, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ჟნეპ. ატა კ უუ 
გუუტაბაძუუ გაუპარსავს, გონობაბასუე(6) ზმნისა – შეიძლება 'და'ძგერება, 'და”ჯახება. 
გაპარსავდა თურმე) გრდმ. პარსავს სუფთად; ატაკინე(6) (ატაჰინუ შეძლო 'და'სჯახებოდა, –, 
ასუფთავებს წმინდად. ნოტაჰინუე(6) შესძლებია "და'ძგერება) გრდუე. 
ოტაბაცაფუანს (ოტაბასაშუუ 'გა'აპარსვინა, შესაძლ. ვნემ. უტაკინუანს ზმნისა – 
უტაბასაშუაშუ უპარსვინებია, ნოტაბამაშუქ(ნ) შეუძლია "და'ეჯახოს, 'და'ეძგეროს, 'და'ეტაკოს. 
აპარსვინებდა თურმე) კაუზ. ტაბაცანს ოტაკინაფუანს (ოტაპინაშუუ ”და'აჯახებინა, 
ზმნისა – აპარსვინებს; ასუფთავებინებს უტაკინაუუაშუ "და უჯახებინებია, ნოტაჰინაშუე(ჯნ) 
წმინდად. აჯახებინებდა თურმე) კ„აუზ. ოტაკინუანს 
მატაბაცალი მიმღ. მოეშ. 'გა'მპარსველი; ზმნისა – აჯახებინებს, აძგერებინებს. 
გამსუფთავებელი. მატაკინაფალი მიმღ. მოენ. 'და'მჯახებელი, 
ოტაბაცხალი მიმღ. ჟრეძ. მყ. 'გა'საპარს'ავ'ი; 'და'მძგერებელი. 

"გა სასუფთავებელი. ოტაკინაფალი მიმდ. კნეპ. ძყ. "და'საჯახებელი, 
ტაბაცხელი მიმღ. ენეპ. წარს. "გაპარსული; "დასაძგერებელი. 
მოტიტვლებული. ტაკინაშილი მიმღ. ვნეპ. წარს. "და'ჯახებული, 
ნატაბაცა მიმღ. ვნეძ. წარბ. 'გა'ნაპარსი; "და'ძგერებული. 

"გა'ნასუფთავები. ნატაპინეფი მიმღ. გნეძ. წარ. "და'ნაჯახები, 
ნატაბაცუერი მიმღ. ჟნებშ, წარს. 'გა'პარსვის "და'ნაძგერები. 
საფასური. ნატაპინაფუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'და'ჯახების, 

ტაბიკ-ი (ტაბაკის) იგივეა, რაცტაბუკი, “და'ძგერების საფასური. 

ღეტამი, – ტაბიკი – ურმის ნაწილი; ტაპინაშა (ტაკინაფას) იგივეა, რაც ტაკაფი. 

უღელში ხარების შუსაბმელი. 9 ტაბიკიში ტალამარ-ი (ტალავარს)//ტალაფურ-ი 

გითოტახუა ტაბიკის დამტვრევა. გადაჟ. (ტალაფურს) ფანჩატური, საჩრდილობელი 
ღალატი. მუ დროს გუთუტასუ ტაბაკი! – (8 კვირტია). 
რა დროს უღალატა! ტალება, ტეება, ტება (ტალებას, ტე'ე'ბას) სახელი 

ტაბიკპშა (ტაბიკუას) სხელი ოტაბიკუ(6ნ) იტალენს//იტე'ე1ნს ზმნათა – 
ზმნისა – ქიშპობა, ცილობა, შუღლი, 3ბიბრი. დატოვება; გაშქმება. შურს ხვალე 

ხოჯეფი ოტაბიკუნა ართიანს – ხარები ავოტალე: სი, # გე. 309 –მარტო სულს 
ექიშჰებიან (ეჯიბრებიან) ერთმანეთს. შევარჩენ. გიტალენთ ანდერძის: ი.კიჟშ, 

ოტაბიკუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV გე. 155 –გიტოვებთ ანდერძს, შურო გიმოს 
სერიის მწკრივებში) გრდუვ. ჟრჟბ. ექიშპება, ვეტალენც: თკოფშ, გე. 156 –სრულებით 
ეცილება, ეჯიბრება, გემოს არ ტოვებს. 
ოტაბიკებაფუანს (ობაბიკებაფუუ 'შე'აჯიბრებინა, იტალენს//იტეენს (ქიდი'იტუუ დაიტოვა, 
უტაბიჰებაშუაშუ "შე'უჯიბრებინებია, ქგდუუტალებუ/გ//ქიდუუტეებუ დაუტოვებია) გრდმ. 
ნობაბიჰებაშუე(6) აჯიბრებინებდა თურმე) კაუ. ხათაქ. ქც. იტოვებს. 

ოტაბიკუ(ნ6) ზმნისა – აქიშპებინებს, უტალენს//უტეენს (ქულუუტალუ//ქუღუუტუუ 
აჯიბრებინებს, დაუტოვა, ქუდუუტალებუ//ქუდუუტეებუ 

რაბუჰ-0 (ტაბუკის) იგივეა, რაცტაბიკი, დაუტოვებია) გრდმ. ხატჩ. კს. უტოვებს. 
ღეტამა. იტალინე(ნ)//იტეენე(6) (იტალინუ//იტეენუ 

ტაპაფ-0 (ტაკაფის) სახელი ატა კ უუ(6) ზმნისა – შესაძლებელი გახდა 'და'ტოვება, 
–'და'ტაკება, 'და'ვბახება; ძგერება. დიორდე დობტალებერეჯნ)//დოტეებელეჯნ) შესაძლებელი 
ისეაატაკგ: «ყიფშ, გე. 34 – ჯერ მას არ გამხდარა დატოვება, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ჟნეპ. 

დაეჯახა, გინსგ ქაატაკუა: ა.ყაგ., გე. 53 – შეიძლება 'და'ტოვება. 

ხბოს დაეჯახაო. ქომორთგ კერქგ ჯიქურო დო ატალინე(ნ)//ატეენე(6) (ატალინუ//ატეენუ შეძლო 

ქაატაკგ გერიასგ: ა. ცაგ., გე. 25 – მოვიდა და'ეტოვებინა, –, დონოტალებუეჯნ)//დონოტეებუე(6) 
კერატი (ტახი) ჯიქურ და დაეტაკა გერიას, შესძლებია დატოვება) გრდუ/. შებაძლ. ენებ. 
ატაკუუ(6) (ქაატაკუ დაეძგერა, ქოტაჰაშუ(6) უტალენს ზმნისა –შეუძლია დატოვოს. 
დასძგერებია) გრდუჟ. გნეძ. ეძგერება, ეჯახება. ოტალებაფუანს//ოტეებაფუანს 
ოტაკინუანს (ოტაჰინუუ ”და'აჯახა, უტაჰინუაშუ (ობალებაფუუ//ოტეებაფუუ 'და ატოვებინა, 
”და'უჯახებია, ნოტაკინუეჯნ)//ნოტაჰინაფუეჯნ) უტალებაფუაშუ//უტეებაჟუაფუ ”და"უტოვებინებია, 
"და'აჯახებდა თურმე) გრდ? აძგერებს, აჯახებს, ნობალებაფუეჯნუ//ნოტეებაფუე(6) ატოვებინებდა 
უტაკინუანს (უტაპინუუ "და”აჯახა, უტაჰინუაფუ თურმე) კაუზ. იტალენს//იტეენს ზმნისა 
'და'უჯახებია) გრდმ სანს.კც. ოტაკინუანს – ატოვებინებს. 
ზმნისა – ატაკებს, აძგერებს, აჯახებს, დომატალებელი//დომატე:ე'ბელი მიმღ, მოქმ.
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დამტოვებელი. 
დაატალებელი//დაატე”ე'ბელი მიმღ, გნეპ. მყ. 
დასატოვებელი. 
დოტალებული//დოტე“ე'ბული ტიმდ, ენებ. წარს. 
დატოვებული. 
ღონატალები/ უ//თონატე“ე"ბი/უ მიმღ. გნეპ. წარს. 

დანატოვები. 
ლონატალებუერი//შონატე“ე'ბუერი მიმღ. ჟჩეძ. წარს. 

დატოვების საფასური. 
უღეტალებუ// ულექტე“ე'ბუ მიმღ. უარყ. 

დაუტოვებელი. ი4, გოტალება//გოტე"ე'ბა. შდრ. 

ლაM. 2. ტალ: დომიტალეს დამტოვეს (#. მარი). 

ტალერ-0 (ტალერს) იგივეა, რაც ტალავარი, – 

ტალავერი, ფანჩატური. 

ტალიპჰე (ტალიკეს) ტიტველი, შიშქელი, 
ტალიკე ღურელი მიგირონაშა ქაასოთგ: 

მ. ხუპ., გე. 160 – შიშველი მკვდარი ეკალნარში 
ისროლა, მინიილგ ბერქ ტალიკეთ ძღაბიშ 

ობონალ ოთახგშა: 2 ბუძ., გე. 74 – შევიდა 

შიშველი ბერი გოგოს საბანაო ოთახში, 

ტალიპერ-ი (გალიკერს) მიმღ. ჟნეძ. წარს. 

ტალიკანს ზმნისა –გაშიშვლებგური, 
გატიტქექლებური. // გადაჟ. ამოსვრილი, 
ამოთხვრილი (ტალახში ან სხვა რამეში). ვარა 
ტანი, ხე დო კუჩხი ართო აკოტალიკერი 

– ან ტანი, ხელი და ფეხი ერთად ამოსვრილი. 

ტალიეკუა (ტალიკუას) სახელი ტალიკანს 

ზმნისა – 1, 'გა' შიშქლება, ”გა'ტიტქლება. 

//გადატ. ტალახით მოსვრა, მოთხვრა. 
ტალიკანს (გობალიკუუ გააშიშვლა, გუუტალიკუუ 
გაუშიშვლებია, გონოტალიჰუე(ნ) გააშიშვლებდა 

თურმე) გრდმ. აშიშვლებს, ატიტვლებს; სვრის 
ში. 

იტალიკანს (გიიტალიკუ გაიშიშვლა; გუუტალიკუუ 
გაუშიშვლებია, გაუსვრია ტალახით) გრდმ. ბათაეჟ. 
კნ. ტალიკანს ზმნისა – იშიშვლებს; ისვრის 

ტალახში თავისას. 
უტალიკანს (გუუტალიკუუ გაუშიშვლა, დაუსვარა 
ტალახით; გუუტალიძუუ გაუშიშვლებია, დაუსვრია 
ტალახით) გრდმ. ჩაჩჩ. კს. ტალიკანს ზმნისა 

– უშიშვლებს, უტიტვლებს; უსვრის ტალახით. 
იტალიკესნ) (იტალიკჰუუ შესაძლებელი გახდა 

“გა'ტიტვლება, დასვრა ტალახით; –; –) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ენეპ. ტალიკანს ზმნისა – შეიძლება 
"გა. ტიტვლება; ტალახით ამოსვრა. 
ატალიკე(6) (ატალიჰუუ შეძლო 'გა'ეტიტვლებია, 
ტალახით დაესვარა; –; გონობალიძუე(6) 

შესძლებია გატიტვლება, ტალახში ამოსვრა) 
გრდუვ. შესაძლ. ვნეპ. ტალი კანს ზმნისა – 
შეუძლია 'გა'ატიტვლოს, ტალახით დასვაროს. 
ოტალიკაფუანს (ოტალიჰაშუუ ატიტვლებინა, 
უტალიკაშუაშუ უტიტვლებინებია, ნოტალიკაშუ:(წ) 
ატიტელებინებდა თურმე) კაჟზ. ტალიკანს 
ზმნისა – ატიტვლებინებს; ტალახში 

ასვრევინებს.   

ტანზლვანდალა 

მატალიპკებელი ძიმღ. მოეშ. "გა მშიშვლებელი; 
"ამო'მთხვრელი ტალახში. 
ობალიკებელი მიმდ. ვნეპ. მ. 'გა' საშიშვლებელი; 
'”ამო'სათხვრელი ტალახში. 

გოტალიჰერი მიმღ. გჩეპ. წარს. გაშიშვლებული; 
ამოთხვრილი ტალახში. 
ნატალიაა მიმღ. გნეპ. წარს, 'გა'ნაშიშვლები; 
'ამო'ნათხვრელი ტალახში. 
ნატალიაუერი მიმღ. ვნებ. წარს. "გა'შიშვლების, 
ტალახში ამოთხვრის საფასური. 

ტამაცუა (ტამაცუას) იგივეა, რაცტაბაცუა, 
დამაცუა, – სხელიტამაცანს ზმნისა – 
სუფთად (წმინდად) გაპარსვა. 
ტამაცანს (გოტამახუუ გაპარსა, გუუტამაცუუ 
გაუპარსავს, ბგონოტამამუე(6ნ) გაპარსავდა თურმე) 
გრდ?. პარსავს წმინდად. შდრ. ხოკუა. 

ტამბაჩა (ტამბაჩას) იგივეა, რაც ტაბაჩა, 
დამბაჩა. მუჰამბიქ ქიმკიბიჯუ კიდირიშა 
ტამბაჩა: 2 ბუძ.,გე. 32 – მუჰამბიმ მიიბჯინა 
მკერდზე დამბაჩა. 

ტან-0 (ტანს) 1. ტანი. ჯგირი ტანი უღუ – კარგი 

ტანი აქვს. კოც ტანი არჩინუნია დო გური 
ვარია: ბალბ. ხიპრ., 4, გე. 77 – კაცს ტანი 

უბერდებაო და გული არაო, ტანს ოკო 
გომკიგონწყე: ი. კიფშ, გე. 5 – ტანზე უნდა 
გაგხადო. ტანო მშვენიერი რექგ: მაბალ,, გე. 

24 – ტანად მშვენიერი ხარ. 
0 დუდიდათხინაფალი ტანი: კ. სამუშ, კსრთ, ზეს, 
გე. 81 – თავმოცილებული ტანი. 9 ტანიშ ხუალა 

შეჟრჟოლება. თოლს ქაწგმორუმუ, ტა ნ ქ 
დომიჭყგ ხუალა: ი. ჟიფშ, გე. 156 – თვალთ 

დამიბნელდა, ტანმა დამიწყო ჟრჟოლა. 2, 
ჩიხრიხის ნაწილი. ფეხზე (კუჩხის) – ბრტყელ 
ფიცარზე – დამაგრებულია ორი ბოძი – ტანი 
(რკალ., გე. 211). 

ტანად-0 (ტანადის) ტანადი, მშვენიერი; ზორბა, 
წარმოსადები (ადამიანი). 

ტანადობა (ტანადობას) ტანარობა, 
ტანადობით ვერგუქ, სახეთი რექ გვალო 
ღუ: ჟკური, გე. 385 – ტანადობით არ ვარგხარ, 

სახით ხარ მთლად ბუ. 

ტანდაბალ-0 (ტანდაბალ/რს) ტანით დაბალი; 
დაბალი. 

ტანშობა (ტანდობას) იგივეა, რაცტანადობა. 
ხვალე ოკვირ ტანდობასგ: კ. სამუშ, კსრთ. 

ზეს, გე. 106 – მხოლოდ ტანადობას უმზერს. 
ტანდობასგ მიანდენცტგ: იჟჯნე. გე. 106 – 

ტანადობას მიანდობს. სისქვამე დო 

ტანდობაშე ჩქიმდა ძღაბის მართენო?: 

+ ხამუშ. კსრთ. ზე, გე. 55 – სილამაზითა და 
ტანადობით მე სხვა გოგო შემედრება? (ჩემთან 

სხვა გოგოს შეუძლია მოსვლა?). 

ტანგღვანდალა (ტანზღვანდალას) ტანრხეული, 
ტანმოქნილი. კიბირ – ბროლი,



ტანზღვინდალ-ი 

თოლგვირალი, ტანზღვანდალა სქეერიშ 

ნერო: რახალ,, გ/. 33- კბილი – ბროლი, 

თვალჟუჟუნა, ტანრხეული შვლის დარად. 
ტანზღვინდალ-ი (ტანზღვინდალს) იგივეა, რაც 

ტანზღვანდალა. 

ტანთელობა (ტანთელობას) ტანმრთელობა, 
ჯანმრთელობა. ტანთელობა ძალამ 

მიღუ: კკური, გე. 386 – ტანმრთელობა ძალიან 

(კარგი) მაქვს. 
ტანი ლო ჰუჩს-ი (ტანი დო კუჩხის) ტანი და ფეხი 

//გადატ. ტანსაცმელი და ფეხსაცმელი. დიდა გა- 
გმოჩგ ტანი დო კუჩხიშა: # ბუძ.გე- 82 

– დედა გაყიდა ჩასაცმელზე (ტანსა და ფეხზე). 

ტან”ი'ქექე (ტან'ი'ქექეს) ტანმოქნილი, 
ტანმჩატე. კვარკვანტია, ტან'ი'ქექე, 

თელო ორქოში კაკალი: კ. ბამუშ, კსრთ. ზეს, 
გე. 32 – გოგმანა, (და) ტანმოქნილი, მთლად 
(ცოცხლად) ოქროს მარცვალი. 

ტანკა (ტანკას) ტანკი. ტანკა თუდო მოურცუ 

დო ირფელც ტახგნც, ოხუმუანც: კ. ბამუშ, 
ძსრთ. ზეს, გე. 86 – ქვევით ტანკი მოდის და 
ყველაფერს ამტვრევს, ახმობს. 

ტანლარბემ-0 (ტანლარჭემს) ტანლერწამი. 
მაფუდუ გგნაგონი, ტანლარჭემი, 
თუმასირმა, თოლალმასი, კიბირ(ი) ბროლი: 

„# ბამუშ, კსრთ. ზე, გე. 49 – მქონდა გაგონილი, 
ტანლერწამი, თმასირმისა, თვალალმასი, კბილი 
ბროლი, სიტყვა ტკბილი, ტან-ლარჭემი, 
ჩქიმ გურიში ჭუა რექგ: 4იბალ., გე.31 – 
სიტყვატკბილი, ტან-ლერწამი, ჩემი გულის 
ტკივილი ხარ. 

ტანმიპოქმვენ#ჯ-0ი (განმიკოქვენჯის, 
ტანმიკოქეენს) ტანსაცმელი. შდრ. ბარგი. 

ტანმორჩილ-0 (ტანმორჩილს) ტანმორჩილი, – 
დაბალი, ი დროს მათი ქოგიციდე თიცალი 
ცხენს, ტანმორჩილს: „ს, /, გე. 205 – იმ 

დროს მეც გიყიდი იმისთანა ცხენს, 
ტანმორჩილს. 

ტანმოჰჭკირუა (ტანმოჭკირუას) პატარა ტანის, 
ტანმორჩილი. ტანმოჭკირუა ძღაბის 
სონია ბჯოხო სახელო: კ, იამუშ, კსრთ. ზე, გე. 

55 – ტანმორჩილ გოგოს სონია მქვია სახელად. 

ტანო ჩეჯა (ტანო ჩეჯას) ტანად ალვის ხე. 
ტანო ჩეჯა რექ – ტანად ალვის ხე ხარ. 

ტანსაშქალ-0 (ტანსაშეალ/რს) ტანსაშუალი, 
საშუალო სიმაღლისა (ადამიანი). 
ტანსაშვალი, მოჭკირუა, მოქეფე დო 

ხერიანი: ი, ყიფშ, გე. 157 – ტანსაშუალი, 
ტანმორჩილი, მოქეიფე და ხეირიანი. 

ტანსინთელე, ტანსგნთელე (ტანსი/გნთელეს) 

ტანის სიმრთელე, ვბჯანმრთელობა. 
ტანსინთელე რშიბუდას: კ, # გე. 15 – 

ჯანმრთელობა (ტანის სიმრთელე) გქონდეს 
(გეშოვოს). ტანსგნთელე რმებუდან,   

-16- 

სახანთი დო ჭყანა!: კ. სამუშ, კსრთ, ზე, გე. 104 
– მოგცემოდეთ ტანსიმრთელე, არაქათი და 
სიმხნევე. 

ტანტალ-ი (ტანტალ/რს) 1. ხეტიალი, წანწალი. 
მუსგილეტანტალუ, ვადაახუნენო 
სუდეს? – რას დაწანწალებს, ვერ დაჯდება 
სახლში? 2, ტარტარი (ენისა), წინას 
ვოტანტალაფუა: კიი, #, გ:. 246 – ენას 

ვატარტალებ!ინებ'. 
უტანტალუანს (შბანტალუუ ნინას ატარტალა ენა, 
უტანტალუაუუ ებია, ნოტარტალაშუ2(6) 

(ნპებალებდა თურმე) გრდი ატარტალებს 
ე · 

ოტანტალაფუანს (ოტანბალაშუუ ატარტარებინა, 

უტანტალაუუაშუ უტარტარებინებია, 
ნოტანტალაშფუქეჯნ) ატარტარებინებდა ენას) კაუ. 

უტანტალუანს ზმნისა – ატარტარებინებს 
(ენას). 
საარი მიმღ. ვნემ. წარს. გატლეკილი, – 

ყიედი. 
ნატანტალა მიმღ. გნეძ, წარს. ნატარტალები, 
ნაყბედი. 
ნატანტალუგრი #იმღ. გნეპ. წარს. ყბედობის 
საფასური. შდრ. ბაძა: ტანტალი ცუდი სიარული. 

ტანტალუა (ტანტალუას) სახელი ტანტალანს 

ზმნისა – ძლიერ გასუფთავეა, გაპრიალება; 
გადატ. გაპარსვა სუფთად. 
ტანტალანს (გოტანტალანს გაასუფთავებს, 
გოტანტალუუ გაასუფთავა, ბოუტანტალუუ 
გაუსუფთავებია, გონოტანტალუე(6) 

გაასუფთავებდა თურმე) გრდ?. ასუფთავებს; 
პარსავს სუფთად. 

ტანტარ-ი (ტანტარს), ტენტერ-0 (ტენტერს), 
ტუნტურ-0 (ტუნტურს) სეტიალი, წანწალი. 

ტანქექე (ტანქექეს) იპ. ტანიქექე. ტანქექე 
რექ: ძახალ., გე. 93 – ტანმარდი (ტანმჩატე) ხარ. 

ტანქვი'ნ'Xე (ტანქვი'6'ჯეს) დაბალი, ქვიჯის 
მსგამსი ტანის მქონე, ტანქვინჯე დო 
ჩხვინდი გირძე: ძაბალ,, გე. 44 – ტანქვიჯა და 

ცხვირგრძელი. შდრ. ქვინჯე. 
ტანშქინგა5ლ-ი (განშვინგალ/რს) ტანსწორი. ოკო 

რდასიე ლორონთიში სქუა ტან შვინგალი, 

მუთ ჩე ჯა რე: აია, 7, გე. 24 – უნდა იყოსო 

ღმერთის შვილი ტანადსწორი, როგორც 
ალვისხეა. 

ბანჯა (ტანჯას), ტანXება (ტანჯებას)სახელი 
ტანჯენს, იტანჯებუ(ნ) ზმნათა – 
ტან33ვა. უჯერო დო უთოლხუჯეს ტანჯა 
მოძუ ოშინერი: ი კიფშ., მე. 117- უჯეროსა და 

უყურადღებოს ტანჯვა მოსდევს (მოსდგამს) 
ასნაირი. მუშენ ოკო იტანჯას?: კს, # გჟ. 
84 – რატომ უნდა იტანჯოს? მამატანჯე, 
მუს გიკეთენს?: ი, კიფ 7, გე. 124 – მე რომ 

მტანჯო, რას გიკეთებს? 
ტანჯენს (იყენ. იტანჯუ იტანჯა, უტანXებუ
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უტანჯია, ნოტანჯებუXთ) იტანჯებოდა თურმე) 
გრდუქ. საშ.-მოქმ. იტანჯება, ტანჯობს. 
ატანჯენს (ღატანXუ დატანჯა, დუუტანჯებუ 
დაუტანჯავს) გრდ? ტანჯავს. 
იტანჯენს (დ)იტანXუ დაიტანჯა, დუუტანჯებუ 

დაუტანჯავს თავი) გრდმ. ბათავ. კე. ტანჯენს 
ზმნისა – იტანჯავს. 
უტანჯენს (დუუტანXუ) დაუტანჯა, ლუუტანჯებუ 
დაუტანჯავს) გრდშ. ბაბჩ. კხ. ტანჯენს 
ზმნისა – უტანჯავს. 
იტანჯებუ(ნ) (დიიტანჯუ დაიტანჯა ის, 

დოტანჯებელე#M6) დატანჯულა) გ რდუჟ. კნეშ. 
ტანჯენს ზმნისა – იტანჯება. 
ეტანჯებუ(6) (დეეტანXუ დაეტანჯა, დატანXებუ 

დასტანჯვია) გრდუჟ. გნეძ. უტანჯენს ზმნისა 
ეტან 

იტანჯე(6)//იტანჯინე(6ნ) (იტანჯინუ შესაძლებელი 

გახდა 'და'ტანჯევა, –, –) გრდუჟ. შერაძლ. ვნეპ. 
ტანჯენს ზმნისა – შეიძლება ტანჯოს 

(ტანჯვა). 
ატანჯე(ნ)//ატანჯინე(ნ) (ატანჯინუ შეძლო 

'და'ეტანჯა, –, ნ(0ტანX ებ'უე(6) შესძლებია 

'და'ეტანჯა) გრდუქ. შესაძლ. ენეძ. უტანჯენს 
ზმნისა – შეუძლია 'და'ტანჯოს. 
ოტანჯებაფუანს (ოტანჯებაფუუ ატანჯვინა, 
უტანჯებაშუაშუ უტანჯვინებია, ნოტანXქბაშუე(6) 
ატანჯვინებდა თურმე) კაჟზ. ტანჯენს 
ზმნისა – ატანჯვინებს. 

, პმატანჯებელი მიმღ. მოწ "და მტანჯველი. 

' ტანXებული #იმღ, ვნეძ. წარს. "და ტანჯული. 

“– ნატანXები მიმღ. გნეშ. წარს. 'და'ნატანჯი. 
ნატანჯებუერი ძიმღ. ვგნეძ. წარს. 'და'ტანჯვის 

საფასური. 
«ულუ'უტანXებუ მიმღ. უარე. 'და'უტანჯავი. 

ტანXებულ-ი (ტანჯებულ/რს) მიმღ. ჟნეპ. (არს. 
ტანჯენს ზმნისა –'და'ტანჯული. 
ხოროფილმე ტანჯებული მის გიძირუ 
ჩქიმიცალი – სატრფოსაგან დატანჯული ვის 
გინახავს ჩემისთანა. 

ტარ-0 (ტარს) IL. ტარი. ბერგიშა ტარი ქიგემიგი 
– თოხზე ტარი დამიგე. არგუნიში ტარ ქ 
გომიტირხუ – ნაჯახის ტარი გამიტყდა. წიფური 
ვართ ბარო ირგუ დო ვართი ტარო – წიფე- 
ლი არც ბარად ვარგა და არც ტარად. 2. ტარო 

(სიმინდისა). სიმიდიში ტარს მაღაზას მითმა- 
ღვანა – სიმინდის ტაროს სასიმინდეში ყრიან. 

ართი ჯინც ჟირ ტარც ვაბჯერდგთ: კ, იამუჟშ, 
კჟსრთ. ზე+., გე. 84 – ერთ ძირზე ორ ტაროს არ 
ვჯერდებით. ტარ-ლატი სიმინდის ტარო, ტარო- 

სიმინდი (ი. კოჟ7). 

სტარამ-ი (ტარამს) 1, ტარიანი. დიდტარამზი 

ხამი –დიდტარიანი დანა. 2. ტაროიანი. დიდუ! 

მუ ლატი უჭკომუნა, ვარა მუ ჯგირი   

ტარება 

ტარამი: კს, # გე. 184 – დედავ! რამდენი 

(რა) სიმინდი უჭამიათ, ან რა კარგი ტაროიანი. 

ტარან-0 (ტარანს) ტარანი (თევზის სახეობა). 
ტარანი ბჩათდო მუშიწვენია: „ი, /, გ;. 

189 – ტარანი ვაჭამოთ და მისი წვენიო, ხომლა 
ტარანშა ეაღირუნია: ხალბ. ხიპრ., /, გე. L84 

– ხმელ ტარ'ანად არ ღირსო. 

ტარ'აშ'უა (ტარ'აფ?1უას) სახელი ოტარაფუანს 
ზმნისა – დატაროიანება. ჟირ ტარც ვაბჯერ- 
დეთ, ხუთის ეო ტარაფუანთ: კ. («ამუშ, 

კსრთ. ზე, გე. 84 – ერთ ძირზე ორ ტაროს არ 
ვჯერდებით, ხუთ ტაროს ვასხმევინებთ 
(ვატაროებინებთ). 
ტარენს (იყენ. იტარენს იტაროებს; იტარუ იტაროა, 

ტარო გამოისხა; უბარებუ უტაროებია; 

ნოტარებუ2(6) იტაროებდა თურმე) გრდუჟ. ტაროს 
ისხამს (იტანს). 
იტარებუ'უ%6) (დეეტარუ დატაროვდა, ტარო 
გამოიტანა; დატარებქლეX6) დატაროებულა, 
ტარო გამოუტანია) გრდუჟ. გნეძ. ტარენს 
ზმნისა – ტარო გამოაქვს. 
ოტარაფუანს (ოტარაშუუ ატაროებინა; 

უტარაშუაშუ უტაროებინებია, ტარო 
გამოუტანებინებია; ნოტარაშ9 უაშ'უე(ნ) 

ატაროებინებდა, ატაროინებდა თურმე) კაუ. 
ატარენს ზმნისა – ატაროებინებს. 
მატარაშუ მიმღ. მოეშ ტაროს გამომტანი. 
ოტარებელი მიძღ. ვნე. მყ. "და სატაროებელი. 
დოტარებული მიმღ. ვნებ. წარს. დატაროებული. 

ტარაშუნა (ტარაფუნას) პოჟა#. ჭაზახა (:. ჩა#.). იჩ. 
მარაკინტა. 

ტარგუდა (ტარგუდას) თაქდააირქელი 
(უძველესი) სამშობლო. ტარგუდა 

ქიშარჭყო«ადუ – უძველესი სამშობლო 
დაგვიწყებია. სონ ტარგ უდაშე მო'გიზოჯუ 
– სადაური უძველესი სამ ან 
მობრძანებულხარ (ც. კლიავა). 

ტარება! (ტარებას) სახელი ატარენს, 
იტარებუ(6) ზმნათა – ტარება. ამდღა 
ონჯუას შაყარუას ატარენა – დღეს 

საღამოს კრებას (თავშეყრას) ატარებენ. ...მარა 
ეამატარინენა, მაშიინა გილანგარა: 

ი. ყიფშ, გე. 126 – ...მაგრამ არ შეგვიძლია ჩავა- 

ტაროთ, შეგვეძინება (ვიშოვით) ტირილი. 
ატარენს (აბარუ ატარა, უტარებუ უტარებია, 
ნოტარებუ12ჯ6ნ) ატარებდა თურმე) გრდ#. ატარებს. 

იტარენს (იტარუ იტარა, უტარებუ უტარებია) 
გრდმ ბათავ. კე. ატარენს ზმნისა – იტარებს 
თავისთვის. 
უტარენს (უბარუ ჩაუტარა, აპტარებუ 
“ჩა უტარებია) ჟდდმ სახა. კს. ატარენს 
ზმნისა – უტარებს. 
იტარებუუ(ნ) (გეეტარუ//ბიიტარუ გატარდა, 

ბატარებელეVნ) გატარებულა) გ რდჟჟ. ჟნეძ. 
ატარენს ზმნისა – ტარდება. 

ჰართველო“



ტარება 

ეტარებუუ(6) (ჩეეტარუ ჩაუტარდა, ჩატარებუუ 

ჩასტარებია) გრდჟჟ. გრძ. უტარენს ზმნისა – 
უტარდება. 
იტარინე(6) (იტარინუ შესაძლებელი გახდა 

"ჩა'ტარება, –, –) გრდჟქ. შეხაძლ. კნეპ. 
ატარენს ზმნისა – შეიძლება "ჩა ტარება. 

ატარინე(6) (ატარინუ შეძლო 'ჩა'ეტარებინა, –, 
ნოტარებუ:ჯნ) შესძლებია 'ჩა'ტარება) გრდუეჟ. 
შესაძლ. ვნეპ. უტარენს ზმნისა – შეუძლია 
(ჩაატაროს. 
ოტარებაფუანს (ობარებაშუუ ატარებინა, 

უტარებაფშუაშუ უტარებინებია, ნობარებაფუე(6) 

ატარებინებდა თურმე) კაუზ. ატარენს 

ზმნისა – ატარებინებს. 
მატარებელი მიმღ. მოეშ. ჩამტარებელი. 
ოტარებელი მიმღ. ვნებ, მყ. 'ჩა'სატარებელი. 
ტარებული მიმღ. ჟნეშ. წარს. ჩატარებული. 
ნატარები/უ მიმღ. ვნებ. წარს. 'ჩა'ნატარები. 
ნატარებუერი მიმღ. ვნებ. წარს. ჩატარების 
საფასური. 

უგუუტარებუ, უზეუუეტარებუ მიმღ. უარყ. 

გაუტარებელი, ჩაუტარებელი. 
ტარება? (ტარებას) იგივეა, რაცტარუა, – 

(სიმინდის) ტაროს გამოტანა. 

ტარებუ=-0ი (ტარებულ/რს) მიმღ. ენეპ. წარს. 
ატარენს ზმნისა –'გა'ტარებული, ჩქიმ 
ტერს ღორონქ ნუ მეჩას, თე-ცალი დრო 
ტარებულო!: მ ბუძ., გე. 324 –ღმერთმა ჩემს 
მტერს ნუ მისცეს ასეთი დრო გატარებულად. 

ტარიელ-ი (ტარიელ/რს) ტარიელი. // გადაჟ. 
ზოგადი სახელიცაა მეგრულში და ნიშნავს: 

გმირს, ძლიერს, ღონიერს (ი. კოიჟშ). იში მეჯინა 
მუთუნიშა ქოღირუ, ტარიელი რე – იმისი 
შეხედვა რამედ ლირს, ტარიელია. ჩქინი სინჯა- 
ლეფი – ტარიელეფი რენია: კი, #, გე.78 – 

ჩვენი სიძეები – ტარიელებიაო. მეგრულ ზღაპ- 
რებში გვხვდება: სხრისტაგან-ტარიელი; ბელთა- 

განი-ტარიელი; რუფი-ტარიელი (ი. კიფშ)). 
ტარპალ-0ი (ტარკალს) 1. ურცხქად ლაყბობა, 

ტლიკინი, ლაქლაქი; ტარტარი. 0 ტარკალი 
ნინაში ლაყბობა, ტლიკინი ენისა; ზედმეტი 
ლაპარაკი. დუსგ ვამგოწონუანთუ ნამტან 

ნინაშ ტარკალითგ: ქს, # გე. 110 – თავს 
არ მოგაწონებთ ენის მეტისმეტი ტლიკინით. 

გილუულ დო დუცუ ერთუანინაში თეცალი 
ტარკალით: კ. სამუშ, ქსრთ, ზეს, გე. 35 – 

დადიხარ და თავს იქცევ ენის ამგვარი · 
ტარტარით. შდრ. დარღალი ნინაში. 2. 

უთავბოლოდ, უსაქმოდ სიარული, – 
ხეტიალი. შდრ, გილატარკალი. 

ტარპალე (ტარეალეს) იგივეა, რაცტალიკე, – შიშველი, ტიტველი, – დედიშობილა, 
ტარკალე ოშკოსვა გაარჩვე – შიშველს 

ასი კაცი ვერ (შეუძლია) გაძარცვავს. ოჭოფეს 
ტარკალ ე ბერი: # ხუძ., გე. 74 – დაიჭირეს   
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შიშველი ბერი. შდრ. ლაზ. ტეტელი შიშველი, 
ტიტველი (”#. მარი). 

ტარპაშ-0 (ტარკაფის) იგივეა, რაც ტარ კალი. 

ტარო8-0 (ტაროზის) ტაროსი, დარი (საპირისპ. 
ხანდარა). ანწი ტაროზი ილხუაფუ – აწი 

ტაროსი (დარი) იქნება. ტაროზის 

ფარფალია ხოლო გაგთოფურინუნსია: ბალ”. 
რიძრ., /#, გე. 129 – დარში პეპელაც კი 
გამოფრინდებაო. 

ტაროზგობა (ტაროზობას) ამინდი, უბადო 
ტაროზობაში ჭყიში: კ. ბამუშ, ესრთ. ზეს, 

გე. 81 – მწყემსი ავ ამინდში (ავი ამინდისა). 

ტაროზუბადო (ტაროზუბადოს) ცუდი ამინდი. 

ტაროზუბალობა (ტაროზუბადობას) ცუდი (ავი) 
ამინდი. ბრელ ხანიში გოლოფას დიდი 

ტაროზუბადობა მოცხუნსია: სალი”. იიპრ., 

# გვ. 20 – ბევრი (დიდი) ხნის გვალვას დიდი 
ტაროს-უბადობა (ცუდი ტაროსი) მოჰყვებაო. 

ტარქილ-ი (ტარჟილს) იგივეა, რაც 
ფერნაცილი, – ფერმკრთალი (V ჯათ.). 

ტარსხმი'ნ".-0 (ტარსიმი'ნ'დის, ტარსიმი'ნ'ს) 
ტარო სიმინდი. მიშელი ხვანაშა დო 
ოხაშალო ტარსიმი'ნ'დი გაიშატახი – 

შედი ყანაში და მოსახარშად ტარო-სიმინდი 

მოტეხე. 
ტარტალ–-0 (ტარტალს) იგივეა, რაცტარკალი, 

– ყბედობა, ტარტარი. 0 ნინაშ ტარტალი ენის 
ტარტარი, ყბედობა, 

ტარტალანს (იყენ: იბარტალუ იყბედა, უტარტალუუ 

უყბედია, ნოტარტბალუე(6) ყბედობდა თურმე) 
გრდუე. ხა შ.-მოენ. ტარტარებს, ყბედობს. 

უტარტალუანს (ნინას) (უტარტალუუ ნინა იყბედა, 

უტარტალუაჟშუ ნინაშა უტარტარებია ენისთვის) 

გრდმ. ატარტალებს ენას (ყბედობს). 
გოტარტალერი მიმღ. ვნებ. წარს. გატლეკილი, 
ლაქლაქა, ყბედი, შდრ. ლაზ. ოტარტალუ 
ყბედობა, ტარტალი (აჭარ. დარგ. ლეჟწხე)., 7%; გე. 
67). შდრ. თართალი. 

ტარუა (ტარუას) იგივეა, რაც ტარაფუა, – 

სიმინდის დატაროება, ტაროს გამოტანა. 

სოქშა ლაიტიში მოურც ტარუა, 

ქუდვოგურუათ ირკოც ჭარუა: კაზა/,, 
6.02. /99/, გე. 3 – სანამდე მოვა სიმინდის 

წანაშოება ვასწავლოთ ყველას (ყოველ კაცს) 

ტარლალ-ი (ტარღალს) იგივეა, რაც დარღალი, 

– ლაქლაქი, ტატყანი. 

ტარცალე (ტარცალეს) იგივეა, რაც ტარკალე, 
– შიშველი, მოტიტქლებული. თიში 

ტარცალე დუდიშა ქუმოდაცაფუნი აკა – 
იმის ტიტველ თავზე დამარტყმევინა (მაგრად) 

ერთი. // გადატ. ძალიან ღარიბი, ტარცალე 

კოჩიე, მუთუნი ვაპალუუ – ძალიან ღარიბი 
(შიშველი) კაცია, არაფერი არ გააჩნია.
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ტატ-0 (ტატის) პაპის დედა (დ. ფიფია). შდრ. დადი. ოტატარალი მიმღ. კჟნეპ, მყ. 'და'სანგრევი, 

ტატა (ტატას) იგივეა, რაც ტატალი, – "და'საქცევი. 
ქაღალდი; ყეავილი; ჩვილთა შესაქცევი ფოტატარელი მიძღ. გრეპ. წარს. დანგრეული, 
რამე (« კიფშ,  ქარ.). ძია ბძირი, ტატა დაქცეული. 
ბძირი, ლორონთი(ი), თინა ქომოძირი: კ, /, ტატაფ-0ი (ტატაფის) იბ. ტატუა. 

გე. 11 – მძივი ვნახე, ტატა (კარგი) ვნახე, ტატუა (ტატუას) სახელი უტატუანს ზმნისა – 
ლმერთო, ის მაპოვნინე (მაჩვენე). 

ტატამა (ტატაიას) იბ. ტატალია. თირი ტატაია– 
თეთრი თოვლი. 

ტატალ-0 (ტატალს) 1. პოჟან. ვარდკაჭაჭა. ი”. 
მწვანე სვიტი (ა. მა/.). 2. კარგი, მშვენიერი. 

ნამ(უ) ბაღგსგ ინოჩანცგ თქვანიცალი 
ტატალი: კ. სამუშ, კსრთ. ზე, გე. 32 – რომელ 

ბაღში იფურჩქნება კოხტა თქვენი სადარი 
(თქვენისთანა ყვავილი). გურკოჩი, ტატ ალ 
კოჩი, დოურთე დო მალას დოჯჭვი!: კ. ბამუშ, 

ქჟნს, გე. 20 – გულიანო კაცო, მშვენიერო კაცო, 

დაატრიალე და მალე შეწვი! ეთი ტორონჯი 
ტატალეფიში ხელმწიფეთგ რდგ 
დაბადებული: „,. სამუ, კსრთ. ჰოვV., გვ. 61 – ის 

მტრედი მშვენიერთა ხელმწიფედ (მეფედ) იყო 
დაბადებული. 

ტატალია//ტატაია (ტატა"ლ”იას) კნიჩ. იგივეა, რაც 

ტატალი, – მშქენიერი; გადაჟ. თეთრი, 

ქათქათა. თირ-ტატალია თოქლი ქათქათა. 
ტატაია რე თირიცალი – თეთრია 
(მშვენიერია) თოვლის მსგავსად. 

ტატალუა (ტატალუას) ყვავილის გაშლა 
(ძ. კფლანავა). 

ტატარუა (ტატარუას) სახელი ტა ტა რანს ზმნისა 

– დაქცევა, მოსპობა, მოსრვა, დანგრექა 
(ქვეყნისა); გაქუსქლა, ვაძირეს კარდილა 
ხოლო, არძო ო კუტატარუნ დოექ 
მიცადუდუო?: მ ბუპ., გე. 278 – ვერ ნახეს 

ქვაბიც კი, ყველაფერი დაუქცევია და იქ 
მოიცდიდა? მიტატარჯ8, მუთა მოჩქგ 
კ2გრცხი დო ჭვიმაშ რაბადი: მახალ,, გე. 71 – 

მიქუსლავს, არ ემჩნევა (არაფრად ეჩვენება) 
სეტყვისა (კოხისა) და წვიმის ზათქი. 
ტატარანს (ფ5ოტატარუუ დააქცია, დუუტატარუუ 

დაუქცევია, შონოტატარუქ(6) დააქცევდა თურმე) 
გრდმ. ანგრევს, აქცევს (ყველაფერს), სპობს. 
იტატარანს (დიიტატარუ დაიგლიჯა; დოუტატარუუ 

დაუგლეჯია, დაუქცევია (ქვეყანა)) გრდმ. ბათაჟ. 
ჩX. ტატარანს ზმნისა – იფლეთს, იგლეჯს 

ყველაფერს, – ძლიერ უკმაყოფილოა. 
იტატარუუ(6ნ) (შიიტატარუ დაინგრა, დაიქცა; 
დოტატარჟ/ლეMნ) დანგრეულა, დაქცეულა) გრდუჟ. 

ქნეპ. ტატარანს ზმნისა – ინგრევა, იქცევა 

(ქვეყანა). 
ატატარუუ(ნ) (დაატატარუ დაექცა, დაენგრა; 
დოტატარუუ დანგრევია, დაჰქცევია ქვეყანა) 
გრდუქ. ენებ. უტატარანს ზმნისა – ენგრევა, 

ექცევა (ქვეყანა). 
მატატარალი მიქღ, მოქმ. "და'მანგრეველი.   

თათუნი, ცაცუნი (ხელისა). ოქროში სქამც 
გევოხექ დო გევტატუა ხეს: კ. ჩამუ”,, კს.#, 
გე. 168 – ოქროს სკამზე ვზივარ და ვუტატანებ 
(ვუთათუნებ) ხელს, 
უტატუანს (გეუტატუუ ხე მოუთათუნა ხელი, 
გეუტატუაშუ ხე მოუთათუნებია ხელი) გრდმ. ხახჩ. 

ძს. უთათუნებს, უცაცუნებს (ხელს). 
იტატეენე(ნ) (იტატეენუ შესაძლებელი გახდა 

ცაცუნი, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ნემ. შეიძლება 
თათუნი, ცაცუნი (ხელისა). 
ატატეენე(6) (აბატეენუ შეძლო ეცაცუნებინა, –, 

– გრდუვ. შეხაძლ. ვ:ნეძ. უტატ უა ნს ზმნისა – 

შეუძლია უთათუნოს, უცაცუნოს. 
ოტატაფუანს (ოტატაუუუ აცაცუნებინა, 
უტატაყუაჟშუ უცაცუნებინებია, ნოტატაშუე(ნ) 

აცაცუნებინებდა ხელს) კაუზ. უტატუანს 
ზმნისა – ათათუნებინებს, აცაცუნებინებს 

(ხელს). 
მატატაშალი მიმღ. მოეშ. 'შე'მთათუნებელი, 

'გამცაცუნებელი. 
ოტატაშფალი გიმდ. კგნეპ. მყ. სათათუნებელი, 

გა საცაცუნებელი. 
ნატატეშფი მიმღ. ვნეპ. წარს.ნათათუნები, 
ნაცაცუნები. 
ნატატაფუერი მიშღ. ჟნეპ. წარს. თათუნის, ცაცუნის 

საფასური. შდრ. წაწაფი. 

ტატურუა (ტატურუას) სახელ ტატ ურანს 
ზმნისა – გაბრტყელება; გლესჭა; ჭელა. ვარა 
მუთუ ცგრი თინა, ვარა მუთუ ტატურე?: 

მახალ., გე. 101 – ან რითი გაცერი ის, ან რითი 
მოზილე? ფაცხას ტატ ურანდეს ხეთ, 

უტატყუანდეს ორინჯიშ ფუნას, ტუტასი დო 
ჭითა დიხას ართო აკოზელს – ფაცხას 

გლესდნენ ხელით, უტყაჰუნებდნენ საქონლის 
ნეხვს, ნაცარსა და წითელ მიწას ერთად 
შეზ · 
გატურანს (დოტატურუუ მოზილა, დაუტატურუ 
მოუზელია, დონობატურუე(6) მოზელდა თურმე) 
გრდ”. ზელს. 

იტატურანს (დიიტატურუუ მოიზილა, დეუტატურუუ 
მოუზელია) გრდმ ხათავ. ქე. ტატურანს 
ზმნისა – იზელს თავისთვის. 
უტატურანს (დუუტატურუუ მოუზილა, დუუტატურუუ 
მოუზელია) გრდმ. ჩახჩ. ქც. ტატურანს 
ზმნისა – უზელს. 
იტატურუუ(ნ) (დიიბატურუ მოიზილა ის, 
დოტატურელეXნ) მოზელილა) გ რდუჟ. კნეშ. 
ტატურანს ზმნისა– იზილება. 

ატატურუუსნ) (დააბაბურუ მოეზილა, დოტატურუუ
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მოზელვია) გრდუქჟ. გჩეპ. უტატურანს ზმნისა 

<– ეზილება. 

იტატურე(ნ) (იტატურუ შესაძლებელი გახდა 

'მო'ზელვა, –, –) გრდუქ. შებაძლ. ნებ. 
ტატურანს ზმნისა – შეიძლება მოიზილოს. 
ატატურე(ნ) (ატატურუ შეძლო 'მო'ეზილა, –, 
ნოტატურუ1(6) შესძლებია 'მო'ზელვა) გ რდუჟ. 

შესაძლ. ენეძ. უტატუ რანს ზმნისა – 

შეუძლია 'მო'ზილოს. 
ოტატურაფუანს (ოტატურაშუუ აზელვინა, 
უტატურაუუაშუ უზელვინებია, ნოტატურაშუ:(ნ) 
აზელვინებდა თურმე) კაუზ. ტატურანს 
ზმნისა – აგლესვინებს, აზელვინებს. 
მატატურალი #იმღ. მოედ 'გა'მგლესავი, 'მო'მზელი. 
ოტატურალი მიმღ. ვნებ. მყ. 'გა'საგლესი, 
"მო'საზელი. 
ტატურელი ძიმღ. ჟნეძ. (არი. 'გა'გლესილი, 
"მოზელილი. 
ნატატურა მიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა'ნაგლესი, 

'მო'ნაზელი. 
ნატატურუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'გა'გლესის, 

”მო'ზელვის საფასური. 

ტატუც-0 (ტატუცის): ძველად კერავდნენ 
ტყავისაგან, რგვლად იყო ამოჭრილი და თავზე 
ეხურათ (გიოტატუდეს); რომ არ 

ჩამოვარდნილიყო, საყელოს უკეთებდნენ 
(მახალეში, ტ. #77; ნა” 7; გე. 244), – ფაფანაკი. 

ტატყალ-ე (ტატყალ/რს) ხმამაღლა ლაპარაკი, 
ლაქლაქი, ტატყანი. მუთუნს ვემეგუნი, 

ეფერემს ტატყალანს – არაფერს რომ არ 

ჰგავს, ისეთებს ტატყანებს. 
ტატყალანს (ტატყალუუ იტატყანა, უტატყალუუ 
უტატყანია, ნოტატყანუე(6) ტატყანებდა თურმე) 
გრდ?. ტატყანებს, ჭაჭყანებს. 
მატატყალარი, ტატყალა მიმღ. მოეშ, ვისაც ტატყანი 

სჩვევია. 
ოტატყალარი მიმღ. ვნებ. მ/. სატატყანო. 
ნატატყალა ტიმლ. ენეშ. წარბ. ნატატყანები. 
ნატატყალუერი მიძღ, გნეპ. წარს. ტატყანის 
საფასური. იჯ. ტარღალი, შდრ. იმერ., გურ. 

ტატყანი ჭაჭყანი, ჯაჯღანი, უსაბუთო ლაპარაკი 
(ე. ძერ.). 

ტატყალა (ტატყალას) ვისაც ტატყანი სჩმევია, 
ტაშანჩა (ტაფანჩას) იგივეა, რაც ტაბანჩა, – 

დამბაჩა. ტაფანჩა ქიმეჩგ ხეს: მ ბუპ,, გე, 

252 – დამბაჩა მისცა ხელში. ათე ტაბანჩა 

ქაასოთია თეშია: მ ბუძ,, გე. 252 – ეს დამბაჩა 
ისროლეო ისეო. 

ტაშე (ტაფეს) ტაფა. შდრ. ლა?. ტაფელა დიდი 
ქვაბი (6. მარი). 

ტაველ.ი (ტაფელს) ი”. რიკ-ტაფელა. 

ტაშთ-ი (ტაშთის)//ტაშტ-ი (ტაშტის) ტაშტი. 
ტაშთიქ ქიდოლუალღო ხონარქ გოლუა – 

ტაშტი დავარდა და ხმა გავარდაო. შდრ. 
ლახანკა.   
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ტაცალე (ტაცალეს) თგივეა, რაც ტარცალე. 

შდრ. ტარკალე. 
ტაცება (ტაცებას) სახელი იტაცენ ს ზმნისა – 

მო'გაცება, 

ტახა (ტახას) ტეხა, ხეში ტახა, ხუჯიშ ჭუა მა 
დო ჩქიმ ჩილი დო სკუას შორიშა ქიგო- 

მირაცითი: #. მაკცალ,, გე. 321 – ხელის ტეხა, 

მხრის ტკივილი მე და ჩემს ცოლ-შვილისაგან 
შორს გამიდევნეთო. 9 დუდიშტახა//დუდიი ტახა 
თავის ტეხა (ტკივილი). გადატ- ცუდი რამ. სქანი 
დუდიშტახა მეტი,იქ ვამორთასი-და: – 

შენი თავისტეხა მეტი, ის აქ არ მოვიდეს. ჩქიმი 
დუდიშტახას მეფჩა – ჩემს თავისტკივილს 
მივცემ. ი2. ტახუა,. 

ტახანა (ტახანას) იგივეა, რაც,ცლაკვატა, – ხის 

მოკლე სასროლი ვბოხი, ჭოლოკი, – რითაც 
ხიდან ჩამოაგდებენ ხოლმე ან ჩამობერტყავენ 
ხილს (#აგ., ვაშლს, მსხალს, კაკალს...). შხვაში 
ტახანა ანდვილი მაარქინაფალი რე – 

სხვისი ჯოხი (ოლოკი) ადვილი მოსაქნევიაო. 

რტახაშ-ი (ტასაფის) იბ. ტახუა – მტვრევა, ტეხა. 
მუდგარენი ბირგული პტ ახუნს, ხანდარა 

მაარე – რაღაცაა, მუხლი მტეხავს, ავდარია 
მომდგარი. ტახაფიშ ხუმა ირჩქილელუ – 
მტვრევის ხმა ისმოდა. 

ტახთ-ი (გახთის) ტახტი. დინახალენი ორქოში 
ტახთის რჩინ ხენწიფე ქიგლახე: აია, 4, გე. 

25 – შიგნითა ოქროს ტახტზე მოხუცი ხელმწიფე 
ზის. 

ტახი=-0 (ტახილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. ტახუნს 
ზმნისა –” გატეხილი, დამტვრეული, 

ვორწყექ კგრდე ტახილეფიც: კ. ბამუშ, 
კართ. ზეს, გე. 115 – ვხედავ ციცაბო კლდეებს 

(დამტვრეულებს). 
ტახტ-0 (ტახტის) იგივეა, რაც ტახთი, – 

დასავვღომი ფართო ლოდი. შდრ. ტოჰოჩნ. 

წაგანა/ნატახტაში ნატახტარი () ცხად., ტოჰონ., 

მქ. · 

ტასტობანა (ტახტობანას) თამაშის ერთ-ერთი 
სახეობა. მდინარის კბოდიან ნაპირას, სადაც 
წყალი ღრმაა, რამდენიმე ბავშვი (სამი, ოთხი, 
ხუთი და ა.შ.) თამაშობს წყალში გადაგდებას. 
შეჭიდების დროს ვინც თავს ვერ შეიკავებს და 
წყალში ჩავარდება, თამაშს ეთიშება. ბოლოს 

დარჩენილი ითვლება გამარჯვებულად, – 
ტახტის მფლობელად. 

ტახუა (ტახუას; ტახ//ტირხ//ტერხ//ტორხ//ტრიხ) 
სახელი ტახუნს, ტირსხუ(ნ), 

ტორხუ(6) ზმნათა –1. ტეხა, მტვრევა, 

ტყდომა; ნბრექა. დიფჩოქით, იფხვეწით, 
სუდექტახუა ღიჭყგნი:.კ, სამუშ., „ნ, გე. 134 

– დავიჩოქეთ, ვეხვეწეთ, სახლმა ნგრევა რომ 
დაიწყო, ფარა ჯოჯოხეთიში კარს 

ტახუნსია – ფული ჯოჯოხეთის კარს ტეხსო.
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დოტახგ არმო ოკილარეფი: ა. ცაგ., გე.2 – 

დაამტვრია ყველა საკეტები. გოტირხუ 
კარქინი, მინილუ ბოშიქ: 2. ბუპ,, გე. 3 – კარი 

რომ გატყდა, შევიდა ბიჭი. ჭკიდი ართიშა 
გოტირსუნი, უკული ართიანს 

ვამკააჭაბუუ – მჭადი ერთხელ რომ გატყდება, 
შემდეგ ერთმანეთს არ მიეწებება. სენეფს მით 
რჩხგნსგნი, თის უტორხუნია: ბალა, ბიპრ., 

#7: გე. 121 – თეფშებს ვინც რეცხავს, იმას 

უტყდებაო. 0 სიტყეაში (ფუჩიში) ტახუა სიტყვის 
(ფიცის) გატეხა: ჯიმაში სიტყვა 
ვეგნოპტახია – ძმისსიტყვა არ 

გადავტეხეო. მავაპტახუნქ ჩქიმფუჩის: 
8 ხუპ.. გე. 30 – მე არ გავტეხ ჩემს ფიცს. 
0 სერიში ტახუა ღამის ტეხა: შსხირას ტახუნს 
სერს – ხშირად ტეხს ღამეს. 0 დიხაში ტახუა 
ყამირი მიწის მოხვნა. 2. ტეხა (სიმინდისა); 
სიმინდის ტეხის დრო. თასუას მუთი 
თქვისგნი, ტასუას თიქ ისუა: ბალი. ხიძრ., 7, 

გქ. 51 – თესვის დროს რაც ითქვა, ტეხვისას 
(ჭირნახულის მოწევისას) ის იქნაო. 3. იგივეა, 
რაც ტახა, – ტკიქილი (ფეთქვით, 
ხანგამოშვებით ძლიერი). 
ტახუნს (გობასუ გა'ტეხა, გუუტახუ "გა'უტეხია, 
გონობახუეჯ(ნ) გატეხდა თურმე) გრდძ. ტეხს. 
იტახუნს (მიიტახუ მოიტეხა, მეუტახუ მოუტეხია) 
გრდმ. ხსათავ. კს. ტახუნს ზმნისა – იტეხს 

თავისას. 
უტახუნს (მუუბასუ მოუტეხა, მუუტახუ მოუტეხია) 
გრდმ. ბაბ. კე. ტახუნს ზმნისა- უტეხს 
სხვისას. 

იტახე(6) (იტახუ შესაძლებელი გახდა 'გა'ტეხვა, 
–, –) გრდუვ. შესაძლ. ვნეძ. ტა ხზ უნს ზმნისა – 

შეიძლება 'გა'იტეხოს. 
ატახე(6) (ატახუ შეძლო "გა'ეტეხა, –, გონოტახუე(ნ) 

შესძლებია გაეტეხა) გრდუვ. შ/ბაძლ. გნეძ. 
ტახუნს ზმნისა – შეუძლია "გა'ტეხოს. 
ტირხუ(ნ) (ბობირხუ გატყდა, გოტახელე”/ნ) 

გატეხილა) გრდუჟ. გნეძ. ტახუნ ს ზმნისა – 
ტყდება, 
ტორხუ იგივეა, რაც ტი რხუ. 

ოტახაფუანს (ობახაშუუ ატეხვინა, უტახაუუაფუ 

უტეხვინებია, ნოტახაშუე(6) ატეხვინებდა თურმე) 

კაუზ. ტახუნს ზმნისა – ატეხვინებს. 
მატახალი, მატახუ მიმღ. მოეშ. მტეხველი, გამტეხი. 

ოტასალი, ოტახუ მიმღ. გნეპ. მ/. სატეხი; გასატეხი. 
ტახილი მიმღ. ჟნეპ. (არს. "გატეხილი. 
ნატახა ჩიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა'ნატეხი. 
ნოტეხი მიმღ. კვნეძ. წარს. იგივეა, რაც 

ნატახა,–ნატეხი. 
ნატასუერი მიმღ. ენებ. წარს. 'გა'ტეხვის საფასური. 
"უგუ'უტასუ მიმღ. უარყ. გაუტეხელი. ი”. აკო- 

ტახუა; გითო-ტახუა; გო-ტახუა; დო-ტახუა; ე- 
ტახუა; იშა-ტახუა; მე-ტახუა; წიმო-ტახუა. 
შდრ. ლა. ტას: ოტასუ ტეხა; ლაზუტიში ოტახუ   

ტერფობა, ტერდება 

სიმინდის ტეხვა-შეგროვება; ტროს: ბტროხუმ 

ვტყდები (#. მარი). 
რაXალ-0 (ტაჯალ/რს) უთავბოლო სიარული, – 

ხეტიალი. 

ტაXალა (ტაჯალას) ალქავბი; მეტად ცელქი; 

ხეტიალის მოყქარული. 

ტებ-0 (ტების) ტექრი; ხშირი ტყე; ულრანი. 

მიდეცხონეს... სანარტია ართი დიდი ტები 
არდგილიშა: ა. ფაგ., მქ. 41:ი. ჟიფ?., გვ. 49 – 

წაიყვანეს... სანარტია ერთ დიდ ტევრ ადგილას. 
მორიეთ დუს მუნმორე ურუმი ტები 

ქვერეწემი: კი, /, გე. 317 – მორეულად თავზე 
მადგას უღრანი ტყე უზარმაზარი. ფალირი 
ტები ორე შურიშ(ი) ორინალი: კ. სამუ7, 

ძართ. ზე. გე. 19 – გაფურჩქვნილი ტევრი არის 
სულის სამყოფი. ქააწურუუ ართი უდამურ 
ტების ღიდღი გინოკეათილი ჯა: 4 ბუპ., ეკ. 

156 – ასწავლა (მიუთითა) ერთ უადამიანო 

ტევრში დიდი გადაჭრილი ხე. შდრ. ტოჰონ. 
ნატებერა ნატევარი, – ადგილი, სადაც ტევრი 
იყო (» ცხად., გე. 60). 

ტება (ტებას) იგივეა, რაც ტალება, ტე'ე'ბა. 
შდრ. სქილადა. 

ტებეფ-0 (ტებეცის): ტებეცი ბოში დიდი და მაგარი 

ბიჭი. 

ტეება (ტეებას) იგივეა, რაცტალება, ტება. 
ტეკუა (ტეკუას) იჩ. ტერკუა. 
ტელეგრამა (ტელეგრამას) (რუნ. I6ი6იიემMMმ 

დეპეშა). დეპეშა, ტელეგრამა. 

ტენტერ-0 (ტენტერს) ტუნტული, ტანტალი, 
უმიზნო სიარული, ხეტიალი. 

ტერ-0 (ტერს) იბ. ნტერ-ი, – მტერი. ჩქიმ ტერ 
შეხვალამუდუკო: კ. ხამუშ, ქნ), გე. 141 – ჩემი 

მტერი შეხვედროდა. თქვანი ტერი არძო 

დოპილია: 24. ჩუძპ., გ2. 210 – თქვენი მტერი 

ყველა მოვკალიო. გურიჩამილო ტერც 
უჯინე: აია, /, გგ. 22 – გულდაჯერებით მტერს 
უმზერს, სქანი ტერს უარესი მუჰამბიქ ენა 

ძირუნი!: მ ტუპ., გე. 34 – შენს მტერს უარესი 

მუჰამბიმ ეს რომ ნახა ტერეფ ბრელი 

ოცადგნა: კი, /, გჟ. 95 – მტრები ბევრი 
ცდილობენ. ბრელ ტერეფი აპირენს: კ, /, 
გე. 53 – ბევრი მტერი (მტრები) აპირებს. 
9 '6ნ'ტერიშ თირს მტრის სახლში: ნტე რიშ 
თირს ის დღაქ გიოდირთუნი – მტრის 

სახლში იმას რომ დღე დაადგა. 9 ტერიშ ალაგი 

მტრის ქვეყანა (ადგილი): ინეფც უქიმინგნანი, 
ინატერიშ ალაგისგ: ი.კიყშ, გე. 149 – 

იმათ (საქმე) რომ უქნიათ, ის მტრის ქვეყანას. 

ტერა (ტერას) იჩ. ნტერა. 

ტერალა (ტერალას) მტრობა. 
ტერთობა, ტერთება (ტერდო/უბას) მტრისას. 

ჩქინ ტერდობას, ის საქმექ აღოლუნი! – 

ჩვენს მტერს, იმას რომ საქმე დაემართა!



ტერდღოუბალოს 

ტერლოუუბალოს (ტერ დო უბადო მტერი და ავი, 
ბოროტი): ჩქინი ტერდოუბადოს 
ღოლამუდას თიჯ;გურა ამბე! – ჩვენს მტერსა 
და უბედურს (ავს) დამართოდეს ისეთი ამბავი! 

ტერპაფ-ი (ტერკაფის) იგივეა, რაც ტერკუა: 

ტერკაფი ნინაში ლაყბობა, ლაქლაქი. შდრ. 
დერღაფი, ტარკალი (ნინაში). 

ტერპოჩ-0 (ტერკოჩის, ტერკოს) მტერი, 
მტერკჰაცი. მავა ართი ტერ-კოჩი ჰპუნს 
თაქია: #4 სხუძ., გვ. 252 – მეო ერთი მტერ-კაცი 
მყავსო აქო. 

ტერპუა (ტერკუას) უმიზნო, უთავბოლო 
სიარული, – ხეტიალი. 

ტერპუა ნინაში იგივეა, რაც ტერკაფი 

ნინაში, – ტლიკინი, ლაქლაქი, ლაყბობა; 
ტარტარი ენისა. ვავაცუნუქ კეკუას, ნინას 
გეუტერკუანს: „ტს, /, გე. 211 –არ 

გავყვები (ცოლად) კეკუას, ტრაბახობს (ენას 
ატლიკინებს, – ლაყბობს). 
უტერკუანს ნინას (უტერკუუ ნინა ატლიკინა ენა, 
უტერჰუაშუ ნინაშა ენა უტლიკინებია, 

ნოტერჰაშუეჯნ) ნინას ატლიკინებდა ენას) გრდმ. 

ატლკინებს ენას. შდრ. ტარკალი, ტარკაფი 
(ნინაში). 

ტერობა (ტერობას) იბ, ნტერება,– მტრობა. 
კოჩიშ ტერობა გოკონ-და, მოჯგირალა 

გიმუცხადია: თ. ხაბო/., გე. 250 – კაცის მტრობა 

თუ გინდა, მოყვრობა გამოუცხადეო. 
ტერტე (ტერტეს) შერადი წინწყლები (ტანზე), – 

ჭრელი. 

ტერტუა (ტერტუას) სახელი ტერტუნს ზმნისა – 

ფერადი წინწჰლების გამოყრა (სხეულზე). 
ტერტუნს (ბეგმოტერტუ გამოაყარა, ბეგმუუტერტუ 
გამოუყრია, ბეგმნოტერტუეჯნ) გამოაყრიდა 

თურმე) გრდმ. აყრის (სხეულზე). 
ტერუა, ნტერუა Cნ'ტერუას) მტრობა. 
ტერლაშ-ი (ნინაში) იგივეა, რაცდერღაფი, – 

ყბედობა, ლაქლაქი. შდრ. «მრ. ტარღალი 
ყბედობა, ღარღალი (ე. ძერ.). 

ტეტეჩ-ი (ტეტეჩის) ამპარტავანი, ზედმეტად 
ამაყი; ტუტუცი. 

ტეშ-0 (ტეფის) ხის კანი, რომელსაც ძველად 
გასანათებლად იყენებდნენ. ცეცხლზე 
დავდებდით წაბლის ტეფს და იმით ვინათებდით 
(მახალეპი, ტ. V, გე. 379). 

ტეშია (ტეფიას) ხოჭიჭი. ახალდაბადებულ ბავშვს 

პირველად ჩააწვენდნენ ტეფიაში; რამდენიმე 
კვირის შემდეგ კი მას აკვანში გადაიყვანდნენ 
(6. მაკალ,, გე. 272). ახალდაბადებული ბავშვის 
პირველ დღეებში საწოლი იყო: ორდგა; ჩაჩაბე 

– ჩაჩაბი; ტეფია – ტებია ( შდრ. გ. კლიაჟა, ალპ., 
გე. 66). 

ტელუგრშა (ტეღურუას) იგივეა, რაც 
გილატეღურუა,– სეტიალი.   
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ტეცერე, ტეცერმა (ტეცერიას «-”ტეცერე-ა-ს) 
იგივეა, რაც ტოცორე, ტოცორია,– 

მოტქლეპვილი, უთმო (თავი). 

ტეხირ-ი, ტეხგრ-0 (ტეხი/გრს) ტეხური – მდინარე 
სენაკის რაიონში. ტესირ – ოხვარჩალაია: 

სს, # გე. 176 – ტეხური – 
(საჭყუმპალაო). შდრ. ტახილ/რი, 

ტვანგალ-ი, ტვანგალუა (ტვანგალუას) სახელი 
ტვანგალანს ზმნისა –უადგილოდ თქმა, 
როშვა სულელურისა. 
ტვანგალანს (ტეანგალუუ როშა, უტეანგალუუ 
უროშავს, ნოტეანგალუე(ნ) როშავდა თურმე) 

გრდმ. როშავს (უცნაურ რასმე). 
ტვანგა“ლა' (ტვანგა'ლა'ს) ქმისაც როშვა 

სჩმექია,ტვანგა'ლა' კოჩირე – როშვა 

რომ სჩვევია, ისეთი კაცია. 
ტვანტჭალ-0 (ტვანტეალ/რს) იგივეა, რაც 

ტვანგალი, – როშვა. მუსი რე, თენა (თე 

კოჩი) ტეანტვალანსინი! – რასაა, ეს (ეს 
კაცი) რომ როშავს! 
ტვანტვალანს (ტეანტეალუუ როშა, უტეანტეალუუ 

უროშავს, ნოტეანტეალუქ(6) როშავდა თურმე) 

გრდმ. როშავს. 
ტვანტქალა (ტვანტვალას) ვისაც როშვა, 

უადგილო ლაპარაკი სჩქუჭია., 
ტეანტვალა კოჩი – მროშავი კაცი. 

ტვაპუა (ტვაპუას) სახელი ტევა პუნ ს ზმნისა – 
ხელის ჩაკვრა (სქელ სითხეში ან სხვა რამეში). 
ტეაპუნს (ქოტეაპუ ხე ჩაჰკრა ხელი, ქუუტვაკუ ხე 
ჩაუკრავს ხელი, ქონოტეააუეჯნ) ხეს ჩაჰკრავდა 

თურმე ხელს) გრდმ, ჩაჰკრავს ხელს. შდრ. 
ტიკუა. 

ტვარუა (ტვარუას) იგივეა, რაცნტვარუა,– 
სახელი ტვარუნს ზმნისა – ჩარტყმა. დუს 
ქოტვარუ ხე– თავში ჩაარტყა ხელი. 
ტეარუნს (ყოტეარუ ჩაარტყა, ქუუტეარუ ჩაურტამს, 
ქონოტეარუ:(6) ჩაარტყამდა თურმე) გრდმ. 
ჩაარტყამს (თავში). 

ტვატვ-0 (ტვატვის) იგივეა, რაც თვათვი, – 
თათი; ტორი; ხელი. ი4. ტოტი. 

ტქატუა (ტვატუას) იგივეა, რაცცთვათუა – 

სახელი ტვატუნს ზმნისა –ხელის 
მსუბუქად დარტყმა; ფათური. ნუ 

უტვატუანქ ხესირდიხას – ნუ აფათურებ 
(ჰყოფ) ხელს ყველგან. 
ტვატუნს (სეს) (ქოტეატუ ხე დაარტყა ხელი, 
ქუუტეატუ ხე დაურტყამს ხელი, ქონოტეატუე(ნ) ხეს 

დაარტყამდა თურმე ხელს) გრდმ. არტყამს, 
აფათურებს ხელს, 

ტმაფალ-0 (ტეაფალს) სახელი ტეაფალანს 
ზმნისა –ხმამაღლა და უშნო ლაპარაკი 
(მ. ძათ, //, გე. L65). 
ტვაფალანცგ (ტეაშალუუ უშნოდ ილაპარაკა, 
უტეაშალუუ უშნოდ ულაპარაკნია, ნოტეაფალუე(ნ)
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უშნოდ ლაპარაკობდა თურმე) გორდი ხმამაღლა 
უშნოდ ლაპარაკობს. 

ტვენ-ი, ტვინ-ი (ტვე/ინს) ტვინი, »გირი 
ტვენიში მინჯერე – ნიჭიერია, კარგი 

ტვინის პატრონი არის. ვაგოიხორცქას 

ტვინქ – არ გაგისკდეს ტვინი. 
ტმჭენამ-ი, ტვინამ-0 (ტვე/ინამს) ტქინიანი, 

ნიჭიერი. ტვენამი კოჩი - ნიჭიერი 

(ტვინიანი) კაცი. 
ტვენჯე, ტვენგერე (ტეენგე'რე"-ს) უჭკუო, 

უტეინო; შტერი; ჩერჩეტი. ნანა, ჩქიმი ცოდა, 
მუ ტვენგე'რე' ლეათეძღაბი! – დედა, 
ჩემი ცოდვა, რა უტვინოა ეს გოგო! შდრ. 

ხვენგერე. 
ტჭენილ-0ი (ტვენილ/რს) მიმღ. ენეპ. წარს. 

ტვენუნს ზმნისა –'გამო'ტენილი. ი”. 

გოტვენილი. 
ტვენტვე, ტვენტვერე (ტვენტვე”რე“-ს) იგივეა, რაც 

ტვენგერე, – უტჭვინო, უჭკუო, 

მოსულელო; შტერი. ნანდვილო 

ტვენტვე'რე' ლეთეოსური, ეაშერსუ, 
მუს იჩიებუნი! – ნამდვილად უტვინოა ეს ქალი, 
არ ესმის, რას ლაპარაკობს! 

ტვენუა (ტვენუას) სხელიტვენუნს ზმნისა – 
"გა'ტენა. ტომარეს ოდიარეთ ტვენუნს – 

ტომარას ბალახით ტენის. 
ტვენუნს (გოტქეენუ გატენა, ბუუტქენუ გაუტენია, 
გონოტქენუე«6) გატენიდა თურმე) გრდმ. ტენის. 
უტვენუნს (ბუუტეენუ გაუტენა, ბუუტვენუ 
გაუტენია) გრდმ. ხანს. კე. ტეენ უნს ზმნისა– 

ს ტვუნუურ) (გიიტეენუ გაიტენა, ბოტეენელეMნ) 

გატენილა) გ რდუჟ. ენებ. ტვ ენ უნ ს. ზმნისა – 
იტენება. 
ოტვენაფუანს (ოტეენაშუუ ატენინა, უტეენაშუაშუ 

უტენინებია, ნოტეენაჟ' უაშ'უე(6) ატენინებდა 
თურმე) კაუზ. ტვენუნს ზმნისა – ატენინებს. 
მატვენალი გიმ. მონ. 'გა'მტენი. 
ოტმენალი მიმღ. ვნეძ. მყ. 'გა'სატენი. 
ტეენილი მიმღ. ვნეძ. წარს. გატენილი. 
ნატეენა მიმღ. ჟნეპ. წარს. “გა'ნატენი. 
ნატჭენუერი მიმღ. ვჩეპ. წარი. ”გა'ტენის საფასური. 
“უგ”უტვენუ მიმღ. უარ. "გა უტენელი. შდრ. კასუა; 

ფშაფა. 

ტვერ-0 (ტვერს) იბ. ნტვერი, – მტჭერი. ეფერი 

ქაალაცაფინუ, ტვე რი დო პეერი ვე 
გიშეეგორედგ: ა. ცაგ., გე- 20; ი. კიფშ., გე. 32– 

ისეთი ათამაშა, მტვერი და ჰაერი არ 

გაირჩეოდა. ნაბორუუ თირიშორო ტვე რი 

დილაბცენსგ თოლსუ: ი. ყიფშ, გე. 15) – 

ნაქარალი თოვლივით მტვერი მიცვივა თვალში. 

არძას ტეერო გინიორთინ :. 2 ხუბ., გ. 

31 – ყველას მაეიეესევესათ ტვერიშორო ზძნ%. 
მ ით, მ გავსად. 

მტვერი შორო გეგოჩქვანქია: ა. ცაგ., გე. 34   

ტქეინ-ი 

– მტვრად (მტვრის მსგავსად) გაქცევო. 
9 ტვერო აკოღალა მტვრად ქცევა, 
მიმოფანტვა: ტვერო აკიღუ – მტვრად 

მიმოფანტა, აქცია. შდრ. ლაზ. მტუერი ნაცარი 
(#. მარი). 

ტვეფშე, ტვეფერე (ტეეფე'რე'-ს) მოტვლეპილი, 

უთმო (თავი). აკა სქანი ტეეფერე დუსოკო 
ქაგაჯვიდე – ერთი შენს მოტვლეპილ თავზე 
უნდა გაკოცო. 

ტვეფერია («–ტეეფერე+ა; ტვეფერიას) კჩინ. 
იგივეა, რაც ტეეფერე, – უთმო, 
მოტვლევილი. სქანი ტვეფერია წარიში 
მარდიმე! – შენი მოტვლეპილი წარბის მადლი 
მე. 

ტქეფერშა (ტვეფერუას) იგივეა, რაც 
ტვეფერია. ტეეფერუა დუდღი– უთმო 
(მოტიტვლებული) თავი. 

ტქეფუა (ტეეფუას) სახელი ტვ ე ფუნ ს ზმნისა – 
ხეთქქა; მაგარი სხეულის (ჯოხი, ქვა...) 
ჩარტყმა თავში. ჩხეარუა ვანოჩქედესგ დო 
ართიანიშა ქოუტვეფუდეს: ი. ყიფ შ., გე. 

150 – ცეხვა არ სცოდნიათ და ერთმანეთი- 
სათვის უხეთქიათ. 
ტვეფუნს (ქოტეეშუ ხეთქა, ქუუტეეუუ უხეთქავს, 

ქონოტეეშუქჯნ) ხეთქავდა თურმე) გრდმ. ხეთქავს 
რასმე, ჩაარტყამს. 
იტვეფუანს (იტვეშუუ ირტყა, უტქეშუაფუ ურტყამს) 

გრდმ. სათაჟ. ქც. ტვ ეფ უნ ს ზმნისა – ირტყამს. 
უტვეეფუანს (უტქეჟუუ ურტყა, უტეეუუაშუ ურტყია) 
გრდმ. სასი.კს. ტეეფუნს ზმნისა – ურტყამს. 

იტვეფე(6) (იტქეშუ შესაძლებელი გახდა ხეთქვა, 
–,–) გრდუვ. შესაძლ. ვნეძ. ტვ ე ფუნ ს. ზმნისა – 
შეიძლება ჩარტყმა, ხეთქვა. 

ატვეფე(6) (აბქეშუ შეძლო 'ჩა'ერტყა, –, 
ნოტეეფუეჯ6) შესძლებია 'ჩა'ერტყა) გრდუჟ. 

შეხაძლ. ვნეძ. უ ტ ვ ე ფუ ან ს. ზმნისა – შეუძლია 
"ჩაარტყას. 
ოტვეფაფუანს (ობეეშაჟუუ 'ჩა'არტყმევინა, 
უტეეფაფუაშუ "ჩა'ურტყმევინებია, ნ(ოტვეფაშუუ(ნ) 

არტყმევინებდა თურმე) კაჟზ. ტეეფუნს 
ზმნისა – არტყმევინებს, ახეთქვინებს, 
მატვეშალი #იმღ. მოერ. ჩა'მრტყმელი, 
მხეთქებელი. 
ოტვეფალი მიმღ. კგნეპ. მყ. 'ჩასსარტყმელი, 

სახეთებელი. 
ნატვეფა მიმღ. ენეშ. წარს. "ჩა ნარტყამი, ნახეთქი. 

ნატეეფუერი მიმღ. ენეშ. წარს, "ჩარტყმის 
საფასური. 

ტქეინ-0 (ტვინს) იგივეა, რაცტვენი, – ტქინი. 

9 ტვინიში გონწყუმა ტვინის გახსნა. გადატ. 
მიხვედრა. ასე გაანწყუ ტვინქ, მარა 

გვიანი რდუ – ახლა მიხვდა (გაეხსნა ტვინი), 
მაგრამ გვიანი იყო. 0 ტვინიშ ეფაჩუა ტვინის 
აშლა (არევა). გადატ. გაბრაზება. გეიაფაჩუ 
ტვინქ დოვაუჩქუდუ, მუს რაგადანდუნი –



ტვინგა 

გაბრაზდა (აეშალა ტვინი) და არ იცოდა, რას 
ლაპარაკობდა, 0 ტვინიშ მინორთა ტვინის 
გადაბრუნება: თეზმა რაგადით 
გემნურთინუუ ტვინი – ამდენი 

ლაპარაკით გადაუბრუნა ტვინი, 0 ტვინიშა 
ზისხირიში ფუნა ტვინში სისხლის ადუღება. 

გადატ. ძალიან გაბრაზება. 
ტვინგა (ტვინგას) იგივეა, რაცტვენგე"რე', – 

უტვინო, მოსულელო, შდრ. ცვინგა. 
ტვინგალ-ი (ტვინგალს) იგივეა, რაც ტვინგა, – 

გამოშტერებული, მოსულელო. 

ტვირინ-0 (ტვირინს): |. დუდიში ტვირინი თამის 
ტქლიპინი, მოტქლეპილი თავით სიარული. 

ონჯღორე ვა უჩქუ, დუდი 
გილუტვირანს თეშ მახანა ხსაზახის – 

სირცხვილი არ იცის (არ რცხვენია), ტვლიპინა 
თავი დააქვს ამ ხნის კაცს. 2. უაზრო ყურება. 
იტვირინანს – უაზროდ იყურება. 
უტვირანს (დუდი) (იჯენ. ოტეირინუუ დედი 

თავმოტვლეპილი იარა, უტეირინუაშუ დეღი 

თავმოტვლეპილი უვლია) გრდუქჟ. საშ -მოჟნ. აქვს 
ტვლიპინა თავი, 
ოტვირინანს – მორიდებით, ჩუმად იყურება. 

ტვიტვ-0 (ტვიტვის): ხეში ტვიტვი ხელის თათი, – 

დიდი ხელი (ადამიანისა). შდრ. ტვატეი, თვათვი. 
ტვიტვაშ-ი (ტვიტვაფის) ბგლე3ა (დ. ფიფია). 

ტვიტვილ-0 (ტვიტვილ/რს) მიმღ. გნეპ. წარს. 

ტვიტუნს ზმნისა –გაპუტული; 
”მო'წიწკნილი; “მო'გლევბილი. ტვიტვილი 

ჩიტი (ქოთომი) – გაპუტული ჩიტი (ქათამი). მა 

ის ტეიტვილო იფჩინე – მე მას გაპუტულს 
ვიცნობ. გადაც. ეშმაკი, ტვიტვილი კოჩი – 
ეშმაკი (გაპუტული) კაცი. 

ტვიტონ-ი (ტვიტონს) პუტჭვა, წინჰნა; გლეჯა 

(ბალახისა). 
ტვიტუა (ტვიტუას) სახელიტვიტუნს ზმნისა –1. 

პუტვა, პოტნა; 2. წყქეტა, წიწკნა. 

გითუორექ ოროს, ვტვიტუნქ დოლოს: 
„ქტი, #, გე. 240 – ვდგავარ ჩრდილში, ვწიწკნი 

მდელოს. ათე ქტლორი გოტვიტგ: მ ტუბ, 
გე. 298 – ეს ხოხობი გაპუტა. ნდოლოქ ხეთი 

ოკო იტვიტვას – მდელო ხელით უნდა 
რ, 

ტვიტუნს (გოტეიტუ დაპოტნა, გაპუტა; ბუუტეიტუ 
გაუპუტავს; ბგონოტქიტუ2(ნ) გაპუტავდა, 

დაპუტნიდა თურმე) გრდ#. პოტნის, პუტავს, 
წიწკნის. 
უტვიტუნს (გუუტეიტუ გაუპუტა; გუუტეიტუ 
გაუპუტავს) გრდმ. სახხ.კც. ტეიტუნს ზმნისა 

– უპოტნის, უპუტავს, უწიწკნის. 
იტვიტუუ(6) (ბIსბვიტუ გაიპუტა, ბოტე0ტეელეX6ნ) 

გაპუტულა) გრდუჟ. გნეძ. ტვიტ უნ ს ზმნისა – 
იგლიჯება, იპუტება. 
იტვიტე(6) (ძტეიტუ შესაძლებელი გახდა   
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"გა'პუტვა, 'და'პოტნა; –, –) გრდუე. შეხაძლ. ვნებ. 
ტევიტუნს ზმნისა – შეიძლება 'და'იპოტნოს, 
"გაიპუტოს, "გა იწიწკნოს. 

ატვიტვე(6) (ატეიტუ შეძლო "გა'ეპუტა, 
"და'ეპოტნა; –; ბონოტმიტუე(6) შესძლებია 

'გა ეპუტა, 'და'ეპოტნა) გრდუჟ. შებაძლ. ენეძ. 
უტვიტუნს ზმნისა – შეუძლია 'და'პოტნოს, 
"გა პუტოს, "გა'წიწკნოს. 
ოტვიტვაფუანს (ოტეიტეაშუუ აპუტვინა, 
უტეიტეაფუაფუ უპუტვინებია, ნოტვიტეაფუაშუეჯნ) 
აპუტვინებდა თურმე) კაუზ. ტვიტუნს ზმნისა 
– აპოტნინებს, აპუტვინებს, აწიწკნინებს, 
მატეიტეალი მიმღ. მოქმ 'და'მპოტნი, 'გა'მპუტავი. 
ოტეიტვალი მიმღ. ვნებ. მ/, 'გა'საპოტნი, 
"გასაპუტ“ავი. 

ტეიტევილი მიმღ. ენებ. წარს. 'გა'პოტნილი, 
გაპუტული. 
ნატეიტვა ძიმღ. ვნეპ. წარბ. 'გა'ნაპოტნი, 

"განაპუტი. 
ნატეიტუერი მიმღ. ვნებ. წარბ. პოტნის, პუტვის 
საფასური, 
”აგუიუტეიტუ რიმღ. ჟარ/. 'გა'უპუტავი, 
გა უპოტნავი. შდრ. ტიტონი. 

ტვიშა, ტეიუა”ლ”-0 (ტვიფა”ლ'ს) თავქმსხვილი და 
მელოტი; ფართე (დ. ჟიფია). შდრ. ტვეფე. 

ტვისალ-0 (ტვიცალს) თმაგადატჰკეცილი ან 
გადაპარსული თაქი, 

ტ0-0 (ტის, ტირ-ს; 85. რიცხვ.“ ტი-ეფ-ი // ტილ-ეფ-ი) 

ტილი. ათე ლახალაში გგმაფშხირებელი 

ორენა მაჩამინჯეფი, მუჭომითი რე: ტი, 

კგდაჭი დო წყირი – ამ ავადმყოფობის 
გამავრცელებელი (გამხშირებელი) არიან 
მკბენარები, როგორიცაა: ტილი, ბაღლინჯო და 
რწყილი. ღეჯიში ტის (//ტირს) ხეშა 

ქიგისუნუანქინი, დუდიშა გეშახოსუნსია – 
ლორის ტილს ხელზე რომ დაისვამ თავზე 
ახოხდებაო. სახეები: ატამაში ტი ატმის ტილი; 

უშქურიში ტი ვაშლის ტილი; ქვიშნა-ბულიში ტი 
ალუბლის ტილი; ქიქილაში ტი გინგლი. შდრ. 
ლა?. ტი//მტი ტილი (#. მარი). 

-ტია იგივეა, რაც -უტია, – კნინობითის 
მაწარმოებელი სუფიქსი. 

ტიამ-ი (ტიამს) ტილიანი. ტიამ ღეჯი ტილიანი 
ღორი, 

ტიან-0 (ტიანს) მტუქანი. სოკოქ ტიანი ოკო 
ვადაზიანას: ყაზაყ., 76.03. /9320, გე. 2 – სოკომ 
მტევანი არ უნდა დააზიანოს. დღას მუთუნი 
ეამისხუნუ ჩე ცურზენიშ ტიანიშა: „სს, # გვ. 

150 – არასოდეს არაფერი მირჩევნია თეთრი 
ყურძნის მტევანს. 

ტიანობა (ტიანობას) რელიგ. ასრულებდნენ 

დიდმარხვის პირველ კვირას. გ, 
ერთ დიდს ოთხკუთა მჭადს – ბადიდ ჭკიდს; 
აგრეთვე, შვიდ ცალ პაწია, მრგვალი ფორმის 

ზნახარს, ოჯახის უფროსი მივიდოდა კერასთან,



ბადიდ მჭადს ხელით აბრუნებდა, პაწია ზნახა- 
რებს ცეცხლში ჩაჰყრიდა და, რომ დაიწოდა, 
იტყოდა: შქვით ტიანობაშ მოზოჯუაშახია, 

შქვით წანაშა უბადო შორიშა ქოგომრაცია, 
სოშა ზნახარს კერიაშე ეეკნიეღანთია, 

შქირენა დო სუმენიშე დამიფარითია – შვიდი 

ტიანობის (მტევნობის) მობრძანებამდეო, შვიდ 

წლამდე ავი შორს გაგვიქარვეო (გამიდენეო); 
სანამდე ზნახარს კერიიდან არ გამოვიტანთო, 
(მანამდის) შიმშილისა და წყურვილისაგან 
დაგვიფარეო (4. მსკალ., ექ. 311-312). 

ტიბაშა//ტგბაშა (ტიბაფას) სახელი ოტიბუანს, 
ტიბუ(6ნ) ზმნათა –თბობა.იბტიბუათ 

ჩხანაია: კი, #; გე. 54 – ვითბოთ მზეზე. ახალ 
წანას მიგახვამა, ღორონთქ გოიტიბუას: 

„ტბ. /, გვ. 9 – ახალ წელს მოგილოცავ, ღმერთი 
გწყალობდეს (გაგითბოს), დაჩხირი აკომირზი 
ფერი, ნამდა თაქ მატგბანდასგნი: 

ი. ყიყშ,, გე. 8 – ცეცხლი დამინთე ისეთი, რომ აქ 
მათბობდეს. 
ოტიბუანს (ობიბუუ 'გა'ათბო, უტიბუაშუ "გა'უთბია, 
ნ”ოტიბაფუე(ნ6) ათბობდა თურმე) გრდმ. ათბობს. 
იტიბუანს (გიიტიბჟუ' გაითბო, ბუუბიბუაფუ 
გაუთბია თავისი) გრდ#/. სათავ.კვ. ოტიბუანს 
ზმნისა – ითბობს, 
უტიბუანს (გუუტიბუუ გაუთბო, გუუტიბუაფუ 
გაუთბია) გრდმ. საბ. კც. ოტიბუანს ზმნისა 
– უთბობს. 
ტიბუ(6) (გოტიბუ გათბა, ბგოტიბაშე/'ლეM6) 
გამთბარა) გრდუქ. ჟნეძ. ოტიბუანს ზმნისა – 
თბება. 
უტიბუ(6ნ) (გუუტიბუ გაუთბა, გოტიბაშუ გასთბობია) 
გრდუქ. ენეძ. უტიბუანს ზმნისა – უთბება. 

იტიბე(6) (იტიბუ შესაძლებელი გახდა 'გა'თბობა, 

<, –) გრდუე. შეხაძლ. ვნეძ ოტიბუანს ზმნისა 
– შეიძლება 'გა'ითბოს. 
ატიბე(6) (ატიბუ შეძლო "გა'ეთბო, –, 
გონოტიბაჟუქ(6) შესძლებია გაეთბო) გრდუვ. 
შესაძლ. ვნეძ. უტიბ უან ს ზმნისა – შეუძლია 
"გაათბოს. 
ოტიბაფუანს (ოტიბაუუუ "გა'ათბობინა, უტიბაფუაფუ 
”გა'უთბობინებია, ნოტიბაშუჯნ) ათბობინებდა 
თურმე) კაუ? ოტიბუანს ზმნისა – 

ათბობინებს. 
მატიბაფალი რიმღ. მოქმ. 'გა'მთბობი. 

ოტიბაფალე #იმღ. გნეპ. მ). "გასათბობი. 
ტიბაფილი მიმღ. გნეძ. წარბ. 'გა'თბობილი. 
ნატიბეფი მიმღ. გრემ. წარბ. 'გა'ნათბობი. 
ნატიბაფუერი მიმღ. კრებ, წარი. "გათბობის 

საფასური. 
”უგუ'უტიბაფშუ პიმღ. უარყ. 'გა'უმთბარი. მდ”. ლაზ. 
ტუბ//ტიბ: ოტუბუ გათბობა (#. მარი). 

ტიბინ-0 (ტიბინს), ტგბინ-0 (ტგბინს) 1. სითბო; 2. 

წყალობა, მადლი. რისხვას ირზე, ითი ჰამო 
რე, ტიბინი გვალას მაკეთებელი: 7 ძერ,,   
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გე. 146 – რისხვას იძლევა, ისიც ტკბილია, სითბო 

(წყალობა) მთლად გამკეთებელი. თქეანი 
ტიბინი ქომუჩიმა: «. მ.,ალ., გე. 320 – 

თქვენი წყალობა მომეცი მე. წმინდა გიორგი 
მისით უტიბუნი, ლორონთით თის 

უტიბუნია: თ. ბაბო, გე. 267 – წმინდა 
გიორგი ვისაც სწყალობს, ღმერთიც იმას 

სწყალობსო. მუჟამი თიმწკმა ვაბღურინი, 
ნობტიბუენო ჯვარული ხატი – როდესაც 
მაშინ არ მოვკვდი, მწყალობდა თურმე 
ჯვარული ხატი. ი4. ტიბაფა. 

ტიბუ, ტუბუ, ტგბმ (ტიბუს, ტგბგს) 1. თბილი. შური 
ტიბუ რენია: ტალბ. ხიპრ.,/, გე. 158 – სული 

თბილი არისო, მუსხანი ვამიძირუნა ბჟაშ 
სინათლე, ტიბუ ჩხანა: ,7ჩV, /; გე. 328 – რა 

ხანია, არ გვინახავს მზის სინათლე, თბილი მზე. 
ტიბას ზქნზ. თბილად. ბჟა ტიბას ოკო 

ქიშინახე – რძე თბილად უნდა შეინახო. 
ხარისხის ფორმები: უტიბაში უთბილესი; 
მოტიბუე მოთბო; მატიბა ისე თბილი, როგორც. 

შდრ. ლაზ. ტიბუ, ტუბუ თბილი (6. მარი). 2. ტიბუ 

მზადდებოდა გაციებული პიროვნებისათვის. 
აადუღებდნენ წყალს, ჩაყრიდნენ ფეტეს, 
ქონდარს და წიწაკას. კარგად რომ მოიხარ- 

შებოდა, თბილად ასმევდნენ ავადმყოფს. ტიბუ 
ორგანიზმს ახურებდა და იწვევდა ოფლის 
გამოყოფას. ტიბუ საკმაოდ მწარე იყო, ამიტომ 
არსებობს გამოთქმა: გაჩენდი, ვარა ქორჩა 
ტიბუს! – გაჩერდი, თორემ შეგასმევ 

(შეგაჭმევ) ტიბუს! (მუქარაა). 
ტიბუწყარ-ი (ტიბუწყარს), ტიბწყარ-ი (ტიბწყარს) 

თბილი წყალი. 

ტიგორე (ტიგორეს) ჭრელი ხარი; აჭრელებული 

პირუტყვი. ტიგორე – ტანს ზოლეფიცალი 

მეცხუნს, ღარჟულეფი უღუ თელი ტანს ირდიხას 
ფერი – ტიგორეა, ტანზე ზოლების მსგავსი რომ 

მიჰყვება, ზოლები აქვს მთელ ტანზე ყველგან 
ისეთი. შდრ. იმერ. ტიგურა უშნოდ აჭრელებული 
პირუტყვი (ეჟ. პერ). აგრეთვე: ტიხარო საქონელი, 

რომელსაც ზურგზე თეთრი ზოლი აქვს 
გადაყოლებული სარტყელივით (5. პერ). 

ტიპალ-ი (ტიკალს) გაბღენძილი; 
მუცელგაბერილი; ტიკივით გაბერილი. 
შდრ. გოტირკინაფა. 

ტიპუა (ტიკუას) იგივეა, რაც ტირკ უა, – სახელი 

ტიკუნს ზმნისა – 1. ტიკვა, ფეხის (ხელის) 
ჩაკჰქრა რბილ რაშიმე. კუჩხი ქოვტიკი 

ფუნას – ფეხი ვტიკე ფუნაში. შდრ. რჩუფუა. 2, 
უშნოდ, რისამე ღორულად ყამა (V ყარ). 
ტიკუნს (ქობიჰუ სტიკა ფეხი ან ხელი რამეში; 
ქუუტუკუ უკრავს ხელი ან ფეხი რამეში; 
ქონოტიჰუ%6) ჰკრავდა ხელს ან ფეხს რამეში) 
გრდ#. სტიკა, ჰკრა. ხელი (ფეხი) რამეში. შდრ. 
გურ., იმერ. ტიკვა ფეხის ან ხელის ჩაკვრა 
წყალში, ღომში, ლაფში (ჟ- ძერ., ა. ღლ).



ტილ-ი 

ტილ-0 (ტილ/რს) იგივეა, რაც ტი//ტიი, – 1. 

ტილი; 2. საქონლის ავადმყოფობაა ერთგვარი, 

უჩნდება ენაზე, რის გამოც ვერ ბალახობს, 
მკურნალობენ შანთით, რომელსაც ადებენ 
ენაზე ტილიან ადგილას. შემდეგ აჭმევენ 
მარილს, ამას ეძახიან ტილიში ეჭოფუა – 

„ტილის აღება“-ს. შდრ. ღვაჭაშ ეჭოფუა. 
ტილამ-ი (ტრილამს) იგივეა, რაც ტიამი. შდრ. 

ტიი. 

ტინტილა (ტინტილას), ტინტია (ტინტიას) ზოოლ. 
პატარა ხქლიკი. იბ. ხვილარი. შდო. გურ., 

ლეჩს. ტინტილა ხვლიკი (გ. შარაშ,, ა. ღლ.). შდრ. 

ტანტალი. 
ტინტოლ-ი (ტინტოლ/რს) იგივეა, რაც 

ტანტალი. 

ტიოვ6-0 (ტიოვნს) (რუი. +=MMII ბნელი, 
მალული. ტიოვნო აკეთენა საქმეს – 

ბნელად (მალულად) აკეთებენ საქმეს. 
ტიოვნო მეუ სქანოთია! – ბნელად 

(არაღიად) სადი შენთვისო! (იტყვიან კარტის 
თამაშის დროს). 

ტიოზ-0 (ტიოზის) უდაბნო; ტრიალი მინდორი, – 

ტრამალი. მინდორც რკინა სონგნევ, ტიოზი 
რე ბურიცხელი: ყაზაკ., 27.06.7930 გე. 3 – 

მინდორს რკინა ხნავს, ტრამალია დაბღუნძული 
(დაპატარავებული). სოდგა-სოდგა 
მიწონთხორუ რუსეთიში ტიოზი 

მინდორეფცნ – სადღაც-სადღაც 
რუსეთის გაშლილ მინდვრებზე. 

ტირა (ტირას) იბ. ნტირა, ექ შხვა მუთუნ 
ვენიტირე: კ, /,გე. 49 – იქ სხვა არაფერი 

(არ) დაეტევა, ინწრო არდგილი რდუ დო 
ვაატირუ – ვიწრო ადგილი იყო და არ 
გაეტია. 

ტირპალ.0 (ტირკალს) 1. შიშველი; 
თავტიტქელი ან მუცელტჭიტველი. შდთო. 
ტარკალე. 2. უზრდელი (დ, ფიფია). 

ტირპაშ-ი (დეში) იგივეა, რაც ტირკუა,– 

ხელის ჩაყოფა მოურიდებლად, – ტიკეა. 

ტირ306-0 (ტირკინს) იგივეა, რაც ტირკინაფა. 

ტირპინაშა (ტირკინაფას) ძალიან გაბერვა; 
გადატ. ძალზე გაძღომა, 
ტირკონდუნნ) (გოტირჰონდუ ძალზე გაიბერა, 
გობირჰინაშე ლრე%ნ) ძალზე გაბერილა, 
გონოტირჰინაშუე(6) ძალიან გაიბერებოდა თურმე) 

გრდუჟ. ვნეპ. ძალზე იბერება, გადატ. ძალიან 
ძღება (იბერება). შდრ, იმყრ. ტრიკინა ძალზე 
გამძღარი (ჟ. პერ.). 

ტირკჰონ-0 (ტირკონს) გამალებით სირბილი. 

ტირპონუა (ტირკონუას) სახელი 
მიიტირკონუ(ნ) ზმნისა – დრიბინი; 

გამალებით სირბილი; სირბილი ფეხის 
ხმის გამოცემით (ხმაურით). თენა რდუო 
სქან ოსური, შარას მიტირკონუდუნი –   

.. 

ეს იყო შენი ცოლი, გზაზე რომ ქუდმოგლეჯილი 
გარბოდა. ძღაბიშ ნაშქურინეფი ბოში შუკას 
მიტირკონუდუ: კაბ, #, გე. 243 – 

გროგოსაგან შეშინებული ბიჭი შუკაში გარბოდა 
(თავქუდმოგლეჯილი). 
იტირკონუნნ) (მიდეეტირპონუ ირბინა, 
მიდუუტსრჰონუ სირბილით წასულა, 
მილნოტირჰონუე(ნ) ირბენდა თურმე) გარბის ფეხის 
ხმის გამოცემით (ხმაურით), უკანმოუხედავად 
გარბის. შდრ. დირგონი; თირქონი; თირხონი. 

ტირჰუშა (ტირკუას) იგივეა, რაცტი კუა, 
ტირკაფი, – სახელიტირკუნს ზმნისა – 

1. სწრაფად ჩაყოფა, ჩაკვრა ხელისა 
რაშიმე, – ტუცვა, ტიკვა, ირდიხას ხე 
ვატირკენი, თეში ვეშეგილებუნო? – 
ყველგან ხელი რომ არ სტუცო, ისე არ 
შეგიძლია? გადატ. ბლომად და ხარბად ჭამა; 
ერთბაშად ჩქარა და ბლომად შესმა, 

ქიმკოდოხოდუ ტაბაკის დო ჟირი ჩოგანი 
ღუმუ დოტირკუ – მიუჯდა ტაბლას და ორი 
ჩოგანი ღომი შ - 
ტირკუნს (ძობირჰუ ტუცა ხელი, ძუუტირჰუ 

უტუცია ხელი, ქონოტირპუე(ნ) სტუცავდა ხელს) 
გრდ”. სტუცავს, ჩაჰკრავს ხელს... 
იტირკე(6) (იბირპუ შესაძლებელი გახდა ტუცვა 
ხელისა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. გნეძ. ტირკ უნს 
ზმნისა – შეიძლება ტუცვა, ჩაყოფა ხელისა. 
ატირკე(6) (ატირჰუ შეძლო ეტუცა, –, ნოტირჰუე(6) 

შესძლებია ხელის ტუცვა) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
ტირკუნს ზმნისა – შეუძლია ტუცოს (ფეხი, 
ელი). 

ოტირკაფუანს (ოტირჰაშუუ ატუცვინა ხელი, 
უბირჰაშუაყუ უტუცვინებია, ნობირჰაშუაშუე(ნ) 

ატუცვინებდა ხელს) კაუზ. ტირკუნს ზმნისა 
– ატუცვინებს, ჩააყოფინებს ხელს. 
მაბირჰალი მიმღ. მოუშ. მტუცავი, ჩამყოფი 
ხელისა. 

ობირპალი მიმღ. გნეძ. მყ. სატუცავი, ჩასაყოფი 
ხელისა, 
ნატირპა მიმღ. ვნეპ. წარს. ნატუცი, ჩანაყოფი. 
ნატირჰუერი რიმღ. ვნებ. /არნ. ხელის ტუცვის, 
ჩაყოფის საფასური. შდრ. ლა. ტიკ: 
ტიკამს//ტიკუმს ვთხრი (#; მარი). 

ტირპუ”უ'-ი (ტირკუ'უ'-ს) იგივეა, რაც 

დირგუ"უ”, – ღლეტია, წამგლეჯი. 

ბირტინ-ი, ტგრტი6-0 (ტი/გრტინს) რატრატი, 
ლაქლაქი, ლაყბობა; ჩვილთა ტიტინი. 
გაჩენდი, ნი გეტირტინუნქ თექ! – 

რატრატებ მანდ! 
, უტირტინუ 

„ ნოტირტინუე(ნ) რატრატებდა 
თურმე) გრდუქ. ხა შ-მოქშ. რატრატებს, 

ლაქლაქებს, 
ტირტინა, მატირტინე მიმღ, აწმე. მოლაქლაქე, 

მორატრატე.
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ოტირტინალი მიმღ. ენებ. მ/. სალაქლაქო. იჩ, 
დირდინი, თირთინი. 

ტირტყინ-0 (ტირტყინს) იგივეა, რაც 

დირდღინი, – ტიტყჰინი. შდრ. ტიტყინი. 

ტირუ-ტარუ (ტირუ-ტარუს) მითქმა-მოთქმა 

(დ. ფიფია). 
ტირხუ, ტგრხზ ი”. ტახუა, სენიშ მარჩხუალს სენი 

უტირხუნია – თეფშის მრეცხავს უტყდებაო 

თეფში. ტაშტიქ ქუდოლუ, დოტირხუ დო 
ეატრიხუნი, ხონარი იშენი გუტუა: ა. ცაჩ., 

გე. 119 – ტაშტი დავარდა, გატყდა თუ არ 
გატყდა, ხმა მაინც გავარდაო. აბა, ჯიმა, რია, 
ფუჩის გო უტგრხია!: კ. რამუშ, ქნM, გე. 149 

– აბა, ძმაო, აჯანყება (რევოლუცია), ფიცს 
გაუტყდიო! ჭკიდი ართიშა გო ტირხუნი, 
უკული ართიანს ვემკაჭაბუ: ბალი. ბიძრ., 7”, გე. 

178 – მჭადი რაკი ერთხელ გატყდება, აღარ 
გამთელდება (ერთმანეთს არ მიეწებება). 
ლეკურქ გოტირხ შქას: #4. ბუძ., გე. 37- 

ხმალი შუაზე გატყდა. 
ტირხუ(ნ)//ტგრხგ(6)//ტრიხუ(ნ)//ტრგხგ(ნ)// 
რტიხგ (გობირსუ გატყდა, გოტასე ლ/რე' 

გამტყდარა) გრდუჟ. ნემ. ტყდება. შდრ. ლაზ. 
ტროს: ბტროხუმ ვტყდები. 

ტიტინაშა (ტიტინაფას) სახელი ოტიტინუანს 

ზმნისა – პირამდე აქსება, – გაპიპინება. 
ვერდა დუდიშა გაატიტინ უუ წყარით – 
ვედრო თავამდე გაავსო წყლით. 
ოტიტინუანს (ბაატიტინუუ გააპიპინა, გუუტიტინუაფუ 
გაუპიპინებია, გონოტიტინაშუე(6) გააპიპინებდა 
თურმე) გრდმ. აპიპინებს, პირამდე ავსებს 
რასმ 
ტიტინაშილი მიმღ. ენებ. (არს. გაპიპინებული. 

ტიტინაშილ-0 (გიტინაფილ/რს) ი”. 

გოტიტინაფილი. 
ტიტინუა (ტიტინუას) სახელი ტიტინუნს ზმნისა 

– ტიტინი. 
ტიტინუნს (ტიტინუ იტიტინა, უბტიტინუ უტიტინია, 

ნოტიტინუე(6) ტიტინებდა თურმე) გრდმ. 

ტიტინებს. 
უტიტინუნს (უტიტინუუ უტიტინა, უტიტინუუ 
უტიტინია) გრდმ. სახბვ.კც. ტიტინუნს 

ზმნისა – უტიტინებს. 
მატიტინალი მიმღ. მოჟშ. მოტიტინე. 
ოტიტინალი მიმღ. ვნებ. მყ. სატიტინო. 
ნატიტინა მიმღ. ენჯმ. წარს. ნატიტინები. 

ტიტპინაშა (ტიტკინაფას) სახელი 
ტიტკონდუ(ნ) ზმნისა – ძლიერ გასუქება. 

ნაბეტაბი გოტიტკონდუ – 
ბოლო დროს ნამეტანი გასუქდა. 
ტიტკონდუ(6) (გოტიტკონდუ გასუქდა, 

გოტიტჰინაფჟ/ლეX6) გასუქებულა) გრდუჟ. ვნეპ. 
ოტიტკინუანს(6) ზმნისა – ძლიერ 

სუქდება. 
ოტიტკინუანს (ბაატიტკინუუ გაასუქა,   

ტიტონუა 

გუუტიტკინუაფშუ გაუსუქებია, გონოტიტკინაუუეჯნ) 

გაასუქებდა თურმე) გრდმ. ასუქებს ძლიერ. შდრ. 
იმერ. ტიტკეინა სუქანი (#ჟ. ძერ.). 

ტიტკინაფილ-ი მიმღ. ენეპ. წარს. ტიტკონდუ(ნ) 
ზმნისა – ძალზე გასუქებული, 

ტიტონ-ი (ტიტონს) იგივეა, რაც ტვიტონი, – 

წიწკნა, პუტვა, კორტნა ბალახისა. ართ 

ქაცარი მათ ქოპუნდუ, გოლას 
მიკიტიტონუდუ: კ”?ს, # გე. 244 – ერთი 

ციკანი მეც მყავდა, მთაში ძოვდა (წიწკნიდა). 
ოდიარე ვამკოჩანს, მარა იშენი 

მიკიტიტონუ გოლას – ბალახი არ არის, 

მაგრამ მაინც იწიწკნება მთაში. მასუმა დღას 

გოხოკუნა დო გოტიტონუნა ტყების– 
მესამე დღეს გაპარსავენ და გაწიწკნიან ტყავს. 
ტიტონუნს (გოტიტონუ გაწიწკნა, გუუტიტონუ 
გაუწიწკნია, გონოტიტონუ12(6) განიწკნიდა თურმე) 
გრდმ. წიწკნის, კორტნის ბალახს, ბუმბულს, 
თმას. 
უტიტონუნს (გუუტიტონუ გაუწიწკნა, ბუუტიტონუ 
გაუწიწკნია) გრდ#. ბაბ. კხ. ტიტონუნს 
ზმნისა – უწიწკნის. 
იტიტონუუ(ნ) (ბიიტიტონუ გაიწიწკნა, 
გოტიტონე ლეXნ) გაწიწკნილა) გრდუჟ. ქნეპ. 
ტიტონუნს ზმნისა – იწიწკნება. 

ატიტონუუ(6) (ბაატიტონუ გაეწიწკნა, გოტიტონუუ 

გასწიწკნია) გრდუჟ. ენეშ. უტი ტონუნს ზმნისა 
– ეწიწკნება. 
იტიტონე(ნნ) (იტიტონუ შესაძლებელი გახდა 

"გაზიწკნა, –, –) გრდუვ. შესაძლ. ვნეპ. 
ტიტონუნს ზმნისა – შეიძლება "გა'იწიწკნოს. 
ატიტონე(ნ) (ატიტონუ შეძლო "გა'ეწიწკნა, –, 

გონოტიტონუქჯ6) შესძლებია გაეწიწკნა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ უტიტონუნს ზმნისა – 

შეუძლია წიწკნოს, კორტნოს ბალახი, თმა. 
ოტიტონაფუანს (ობტიტონაშუუ აწიწკნინა, 
უტიტონაფუუავუ უწიწკნინებია, ნოტიტონაუუეჯნ) 

აწიწკნინებდა თურმე) კაუზ. ტიტონუნს 
ზმნისა – აწიწკნინებს, აკორტნინებს ბალახს, 
თმას. 
მატიტონალი ჭ#იმღ. შოუმ. მწიწკნელი, მკორტნელი. 

ოტიტონალი ტიმღ. გნეპ. მყ. საწიწკნი, საკორტნი. 
ტიტონილე მიმღ. ენებ. წარს. 'განიწკნილი, 
“გა'კორტნილი (თმა, ბალახი...). 
ნატიტონა მიმღ. ენჟპ. (არს. ნაწიწკნი, ნაკორტნი. 
ნატიტონუერი მიმღ. ვნეძ. წარმ. წიწკნის, კორტნის 
საფასური. 

"უგუ'უტიტონუ მიმღ. უარ. გაუწიწკნი, გაუკორტნი. 

ტიტონი_-ი (ტიტონილ/რს) მიმღ. ვნეშ. წარმ. 

ტიტონუნს ზმნისა – გაწნიწძნილი, 
გაკორტნილი, გაშიშელებული ადგილი, 

მინდორი... 

ტეტონუა (ტიტონუას) სახელი ტიტონუნს 

ზმნისა, – იგივეა, რაცტიტონი.



ტიტყინ-ი, ტიტყინუა 

ტიტყინ-0 (ტიტყინს), ტიტყინუა (ტიტყინუას) 
ტიტყინი, უთავბოლო ლაპარაკი, – 
ყბედობა.ნიტიტყინუნქ, ღორონთი 

ქორწანსი-და, გაჩენდი! – ნუ ტიტყინებ, თუ 
ღმერთი გწამს, გაჩერდი! 
ტიტყინუნს (ტიტყინუ იტიტყინა, უტიტშინუ 

უტიტყინია, ნოტიტყინუე(წ) ტიტყინებდა თურმე) 
გრდმ. ტიტყინებს. შდრ. ტყიტყინი. 

ტიტყინა (ტიტყინას) ვისაც ტიტყინით 
ლაპარაკი სჩვექია. ტიტყინა კოჩირე – 

ტიტყინა კაცია. 
ტიტყინაშა (ტიტყინაფას) იბ. ტყირტყინაფა, 

ტყიტყინაფა. 
ტიტყონ-ი (ტიტყონს) ტიტყნა. ი. ტიტყონუა. 

ტიტყონილ-0 (ტიტყონილ/რს) მიმღ. ვნეშ. წარს. 
ტიტყონუნს ზმნისა –გათხუპნილი, 

გატიტყნილი. 

ტიტყონუა (ტიტყონუას) იგივეა, რაც 
ტყიტყონუა, – საელიტიტყონუნს 

ზმნისა – თხუპნა, თხვრა, ტირტკჰნა. მუს 

მიშარექ თელეტასდო იტიტყონუქ? – 

რატომ (რას) დგახარ ამ ტალახში და 
იტიტყნები? 
ტიტყონუნს (გოტიტყონუ გატიტყნა, გუუტიბყონუ 
გაუტიტყნია, გონოტიტყონუეჯნ) გატიტყნიდა 
თურმე) გრდმ. თითხნის, ტიტყნის. 
იტიტყონუუნნ) (გიიტიტყონუ გაიტიტყნა, 

გოტიტყონელეXნ) გატიტყნილა) გრდუვ. ქნეპ. 
ტიტყონუნს ზმნისა – ითხუპნება, 

იტიტყნება. 
ატიტყონუუ(6) (ბაატიტყონუ გაეტიტყნა, 
გოტიტყონუუ გასტიტყნია) გ რდუჟ. ჟხნეპ. 
უტიტყონუნს ზმნისა – ეთხუპნება, 

ეტიტყნება. 
იტიტყონენნ) (იტიტყონუ შესაძლებელი გახდა 

ტიტყნა, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. კნეპ. 
ტიტყონუნს ზმნისა – შეიძლება თითხნა, 

ტიტვნა. 
ატიტყონე(ნ) (ატიტყონუ შეძლო ეტიტყნა, –, 
ნოტიტყონუე(6) შესძლებია გათითხნა) გრდუვ. 

შესაძლ. ენეძ. ტიტყონუნს ზმნისა – 

შეუძლია თითხნოს, ტიტყნოს, 

ოტიტყონაფუანს (ოტიტყონაჟშუუ ატიტყნინა, 

უტსტყონაშუაჟუ უტიტყნინებია, ნოტიტყონაშუქ(ნ) 
ატიტყნინებდა თურმე) კ„აუზ. ტიტყონუნს 

ზმნისა – ათითხნინებს, ატიტყნინებს. 
მატიტყონალი მიმღ. მოემ. მთხუპნელი, 
მტიტყნელი, მთითხნელი. 

ოტიტყონალი მიმღ. ენებ. მ/. სათხუპნი, სატიტყნი, 
სათითხნი. 
ტიტყონილი მიმღ. ვნეძ. წარს. "გა თითხნილი, 

'გა' თხუპნილი, 'გა'ტიტყნილი. 
ნატიტყონა მიმღ. ქნეპ. წარწ. ნათითხნი, ნათხუპნი, 

ნატიტყნი. 
ნატიტყონუერი მიმღ. გნეძ. წარს. თითხნის, 

-28- 

თხუპნის, ტიტყნის საფასური. 
”უგუ'უტიტყონუ მიმღ. უარჟ. 'გა'უთითხნელი, 

”გა უთხუპნელი, 'გა' უტიტყნელი. 
ტიუ-ტაუ; 0 ტიუ-ტაუშ დუდამი შარიანი. ტიუ - 

ტაუშ დუდამი კოჩირე – შარიანი 
(დავიდარაბიანი) კაცია. 

ტიშა (ტიფას) ტიფი (ინფექციური დაავადება). 

გადატ. ავ კაცზე იტყვიან: ნანდვილი ტი ფა 
რენია – ნამდვილი ტიფია, ე.ი. ავი ხასიათის, 
ჩხირკედელააო. 

ტიუს-0 (ტიფსის) ახალი ყლორტი, ჩვილი, 

ტიფსი ჩაი გეგნოწილუა – ჩვილი ჩაი 
გადაკრიფაო. 

ტიღვა, ტიღვა5ლ-0ი (ტიღვა'ლ/რ'ს) მსხვილი და 

მსუქანი (ბავშვი). შდრ. ტოღორო. 

ტიღვინ-ი (ტიღვინს) პჯანსაღი გამოხედვა 
მსუქანი ბაქშვისა. დიიგვანუ, გვარიანს 

იტიღვინანს – გასუქდა, კარგად გამოიყუ- 

რება. ქომორუუ ხუჩა,ქიმიტიღვინუუ – 

მოვიდა სახლში, ჯანსაღი გამოხედვით მოვიდა. 
იტიღვინანს (იტიღლვინუუ ჯანსაღად იყურა, 
უტილეინუუ ჯანსაღად უყურებია, ნოტილვინუე(ნ) 
ჯანსაღად გამოიყურებოდა თურმე) გრდუჟქ. ქნეპ. 

ჯანსაღად გამოიყურება. 
ოტიღვინანს იგივეა, რაციტიღვინანს. 

ტიღუშა (ტიღუას) იგივეა, რაც ტი კუა, – სახელი 
ტიღუნს ზმნისა –1. ჩაკერა, ჩარტყმა 
(ხელის, ფეხის) რაშიმე, ფაფირსხე ქოტიღუ 
– ფაფაში ხელი ჩაჰკრა. 2.მაგრად ცემა. // 

გადატ. ხარბად ჭამა დიდი ლუკმებით. ღუმუ დო 
ხარჩო დო პტილვი – ღომი და ხარჩო 

შევჭამე. შქირენული ხალხი რგილი ჭკის დო 

ლებიას მიკიტიღუაფუდეს – მშიერი 
ხალხი ცივ მჭადსა და ლობიოს ხარბად ჭამდნენ, 
ტიღუნს (დოტილუ შეჭამა, დუუტილუ შეუჭამია, 
დონოტილუეჯნ) შეჭამდა თურმე) გრდმ. ჩაჰკრავს 
ხელს..., მაგრად ცემს; ხარბად ჭამს. 
უტიღუანს (უტიღუუ ურტყა, ხარბად ჭამა; 

უტიღუაშუ ურტყია, ხარბად უჭამია) გრდმ. ბახს. 

8. ტიღუნს ზმნისა–- მაგრად ურტყამს; 
ხარბად ჭამს. 
იტილვე(ნ) (იტიღუ შესაძლებელი გახდა ჩარტყმა; 
ბევრის ხარბად შეჭმა; –; –) გრდუქ. შეხაძლ- ენემ. 

ტიღუნს ზმნისა – შეიძლება ჩარტყმა; 
შეიძლება ბევრის ხარბად შეჭმა. 
ატიღვე(ნ) (ატილეუ შეძლო 'და'ერტყა, 'შე'ეჭამა; 
–; დონოტილუეჯნ) შესძლებია მაგრად ეცემა, 

ეჭამა) გრდუჟ. შესაძლ. ვნეპ. უტილუანს 
ზმნისა – შეუძლია ჩაარტყას; ბევრი ხარბად 
შეჭამოს. 
მატილვალი #იმღ. მოენ. ჩამრტყმელი; ხარბად 

მჭამელი. 
ოტიღვალი მიმღ. ჟნეპ. მ). 'ჩა'სარტყმელი; ხარბად 
საჭმელი. 
ნატიღვა შიმღ, ჟნეპ. წარს. 'ჩა'ნარტყამი; ხარბად  
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ნაჭამი. 
ნატილუერი მიმღ. ჟნეპ. წარბ, ჩარტყმის, ხარბად 
ჭამის საფასური. 

ტიშონ-ი//ტიჩონ-ი (ტიშ/ჩონს) იგივეა, რაც 

ტიშონუა//ტიჩონუა. 

ტიშონილ-0 (ტიშონილ/რს) #-მღ. ენეძ. წარს. 
ტიშონუნს ზმნისა –გაწმენდილი 

მკბენარისაგან (ტილისაგან). 
ტიშონუა//ტიჩონუა (ტიშ/ჩონუას) სახელი 

ტიშ/ჩონუნს ზმნისა –გახილქა 

(თავისა...); მპჰბენარის მოშორება (> ჭარ), 
გაწმენდა (ი. კიფჟშ), ტილავს (არჩ. /ი/, შდრ. 
ლეყხე)., გე. 116), ტისნა (კსრთლურიე), ტიზვნა 
(ჩაპა). ჭვირი მეხე დუს დო უტიშონუნს 

(/უტიჩონუნს) – წილი უზის თავში და უწმენდს 

(უტილავს, უხილავს). 
ტიშონუნს//ტიჩონუნს (ბგოტიშ/ჩონუ გაუწმინდა 
მკბენარი, ბუუტიშ/ჩონუ გაუწმენდია მკბენარი, 
გონოტიშ/ჩონუეჯ6) გაწმენდდა თურმე მკბენარს) 

გრდმ. წმენდს მკბენარს (ტილავს). 
იტიშონუნს (გიიტიშონუ გაიწმინდა მკბენარი, 
გუუტიშონუ გაუწმენია მკბენარი) გრდმ. ბათაჟ. კს. 
ტიშონუნს ზმნისა – იწმენდს თავს 
მკბენარისაგან, იხილავს, იტილავს. 
უტიშონუნს (გუუბიშონუ გაუწმინდა თავი 
მკბენარისაგან, გუუტიშონუ გაუწმენდია თავი 
მკბენარისაგან) გრდ? ბაბა.ქკც. ტიშონუნს 

ზმნისა – უწმენდს თავს მკბენარისაგან, 

უხილავს (თავს), უტილავს. 
იტიშონუუ(6) (გიიტიშონუ გაიწმინდა თავი 
მკბენარისაგან, გოტიშონელე"6) გაწმენდილა 
თავი მკბენარისაგან) გრდუვ. ენებ. ტიშონუნს 

ზმნისა – იწმინდება თავი მკბენარისაგან, 

იტილება. 
ატიშონუუნნ) (ბაატიშონუ გაეწმინდა თავი 

მკბენარისაგან, ბოტიშონუუ გასწმენდია თავი 
მკბენარისაგან) გრდუჟ. ენეძ. უტიშონუნს 

ზმნისა – თავი ეწმინდება მკბენარისაგან. 
იტიშონენნ) (იტიშონუ შესაძლებელი გახდა 
მკბენარისაგან გაწმენდა, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. 
ქნეპ. ტიშონუნს ზმნისა – შეიძლება თავის 

გაწმენდა მკბენარისაგან. 
ატიშონე(ნ) (აბტიშონუ შეძლო თავი გაეწმინდა 

მკბენარისაგან, –, ნოტიმონუ2(6) შესძლებია 

მკბენარისაგან გაწმენდა) გრდუჟ. შეხაძლ. კნეძ. 

უტიშონუნს ზმნისა – შეუძლია თავი 

გაწმინდოს მკბენარისაგან. 
ოტიშონაფუანს (ოტიშონაჟუუ თავი “გა'აწმენდინა 
მკბენარისაგან, უტიმონაშშაშუ თავი 
”გა'უწმენდინებია მკბენარისაგან, 
წოტიშონაშ უაუ'უე(ნ) თავს აწმენდინებდა თურმე 
მკბენარისაგან) კაუ? ტიშონუნს ზმნისა – 

თავს აწმენდინებს მკბენარისაგან. 
მატიშონალი მიმღ. მოკნ. "მო მშორებელი 

მკბენარისა (მტილავი).   

ტპარტკალ-ი, ტპარტკალუა 

ოტიშონალი ჯიმღ. გნეპ. მყ. 'მო'საშორებელი 
მკბენარისა (სატილავი). 
ტიშონილი მიმღ. ჟნეძ. წარბ, გაწმენდილი 

მკბენარისგან ('გა'ტილული). 
ნატიშონა მიმღ. ვნებ. წარს. განაწმენდი 
მკბენარისგან ('გა'ნატილი),. 
ნატიშონუერი მიმღ. ჟნეძ. წარბ. მკბენარისგან 
გაწმენდის საფასური, შდრ. ლაზ. ოტიშონუ 
თავის გაწმენდა (კტიმოლ,, გ/. 434). 

ტიჩონ-0 (ტიჩონს) იბ. ტიშონი. 

ტიჩონუშა (ტიჩონუას) იჩ, ტიშონუა. 

ტიხე (ტიხეს) ტეხადი. ტიხე ნოხელა ტეხადი 

ტოტი. 
ტიხორე//ტიხორია (ტიხორეს) იგივეა, რაც 

ტიგორე, – ჭრელი. ტიხორი 

(//ტიხორე) საქონელს უწიინთ 

თიჯგურას, ნამუსით ექ-ექი ტერტეთ 
მხეადოშხვა ფერი უღუნი – მოუჩე დო მინ 
მოჭითე – „ტიხორი (//ტიხორე)“ საქონელს 

ვეტყვით ისეთს, რომელსაც აქა-იქ ჭრელად 
სხვადასტვა ფერი აქვს – მოშავო და ზოგი მოწი- 
თალო. ტიხორიას უწიინა, ვეუხეიშებური 

ფერს გინმიშქვანსინი, თის – „ტიხორიას“ 

ეტყვიან, ვეფხვისებურ ფერს რომ გადაიკრავს, 
ისეთს. შდრ. ტერტე. შდრ. იმერ. ტიხარო 

საქონელი, რომელსაც ზურგზე თეთრი ზოლი 

აქვს გადაყოლებული სარტყელივით (ეჟ. ძერ.). 
ტპაბუა (ტკაბუას) სახელი ტკაბ უნ ს ზმნისა – 

ბლომად და ვაჟკაცურად დალექა (2 «სძ, #, 

გე. 177). 

ტპაპალ-ი (ტკაპალ/რს) ტლიკინი. მუსე რე, 

ოსური, თაქ გეტკაპალანქინი? – რასაა, 

ქალო, აქ რომ ტლიკინებ. 
ტკაპალანს (ტკაუქალუუ იტლიკინა, უტკაპალუუ 
უტლიკინებია, ნოტკაპალუეჯ6) ტლიკინებდა 

თურმე) გრდმ. ტლიკინებს, ლაყბობს. 
ტპარტპალ-ი (ტკარტკალ/რს), ტპჰარტკალუა 

(ტკარტკალუას); L, ბეჭრი ლაპარაკი, 
ყბედობა, ტარტარი. მუჭო რე, ენა ნინას 
უტკარტკალუანსინი!-– როგორაა, ეს 

ენას რომ ატარტარებს (ყბედობს). 2. არეულად 
სიარული ბევრისა (#გ., ბავშვების...) სო რე, 
მიიტკარტკალუნა ებაღანეფინი? – 

სადაა, რომ (გროვად და არეულად) მიდიან ეს 
ბავშვები? 3, ალანძვა, ცეცხლის 
სიახლოვისაბან6 შეხის კანის აწვა. კებურს 
ელახუნათ გაზე ეტკარტკალერი აფუ– 
ჰერიის პირას ჯდომით წვივი ალანძული აქვს. 
უტკარტკალუანს (ნინას) (უტკარტპჰალუუ 

ატარტარა, უბკარტჰალუაშუ უტარტარებია, 
ნოტჰარტკალუე(6) ატარტარებდა თურმე ენას) 
ერდმ. ატარტარებს ენას, ყბედობს. 

მიიტკარტკალუნნ) (მიდეტპარტკალუ გროვად 
წავიდა, მიდუუტკარტკალინუ გროვად წასულა, 
მილოტკარტკალუე:ჯნ) გროვად წავიდოდა თურმე)



ტპარჩალ-ი 

გრდუქ. გნემ. გროვად და არეულად მიდის. 
გელაატკარტკალუუნნ) (ბელაატკარტკალუ 

აელანძა წვივი, გელატკარტყალუუ ალანძვია, 
გელნოტკარტკალუე(ნ) აელანძვებოდა თურმე) 

გრდუქ. ენებ. აელანძება (ფეხი). 
ტპარჩალ-0 (ტკარჩალ/რს) 1. ტკარცალი, 

ტკრციალი, კისკისი. ოსურეფიში 
ტკარჩალი ისიმე – ქალების კისკისი ისმის. 
ეშაფრთინი, ვრაკვალე, გომაფრთინი – 

ვტკარჩალე: კ„ი#4/, გე. 13 – რომ ავედი, 

ვიტატანე, რომ ჩამოვედი – ვიტკრციალე. 
ძღაბეფი ამატკარჩალანა: კბ6ი #გე. 57 

– გოგოები ტკარცალებენ. 2. ფრინველთა 

გაშრენისას ფრთების ხმაური, – 
ტკრციალი, ტკარცალი; კრიახი. 

შქურინაფილ ტორონჯენქ გოლა 
გეგნიტკარჩალეს: „კის, #გე. 167 – 

დამფრთხალმა მტრედებმა მთა ტკრციალით 

გადაიარეს. იცუუ ქოთომეფიში ტ კარჩალქ – 
შეიქნა ქათმების ტკარცალი (კრიახი). 
ტკარჩალანს (ტკარჩალუუ იტკრციალა, იკისკისა; 

უტკარჩალუუ უკისკისებია; ნოტაპაარჩალუე(ნ) 

კისკისებდა თურმე) გრდუვ. ხა შ.-მოკნ. 
ტკარცალებს; ტკრციალებს. 
ოტკარჩალუანს (ობკჰარჩალუუ ატკრციალა; 
უტკარჩალუაზუ უტკრციალებია, უკისკისებია; 
ნოტჰარჩალუქჯნ) აკისკისებდა, ატკრციალებდა 

თურმე) გრდმ. აკისკისებს, ატკრციალებს. 

რტპარცალ-ი (ტკარცალს) იგივეა, რაც 
ტკარჩალი, – ტკარცალი, ტკრციალი. 

ტპატკაშ-0 (ტკატკაფის) ტკაცანი; ხელის 

შემოკვრის ხმა, – ტკაცა-#ტკუცი. თელ სერს 

სეშიტკატკაფი ირჩქილედუ – მთელი ღამე 
ხელის ტკაცა-ტკუცი ისმოდა. 

ტპატპინ-0 (ტკატკინს) იბ. ტკატკუა. 

ტკპატჰუა (ტკატკუას) სახელი ტკატკუნს ზმნისა 

– ტანზე, სხეულის შიშქელ ნაწილზე 
დარტყმა. ქოტკატკუ ხე– დაარტყა 

(მსუბუქად) ხელი. 
ტკატკუნს (ქოტჰკატკუ სტკიცა, ქუუტაატაუ 

უტკეცია, ქონოტჰატკუე(6) სტკეცდა თურმე) 

გრდმ. სტკეცს, შემოკრავს. შდრ. დგადგუა; 
თქათქუა, 

ტპაჩაშ-ი (ტკაჩაფის), ტპაჩუა (ტკაჩუას) სახელი 

ტკაჩუნს ზმნისა – 1. ტჰეცა, შემოყვრა; 
მაგრად ცემა. ეფერი ტკაჩუ სუიჯინს, 

ქოღირუდუ ფარაშა – ისეთი სტკლიცა ყურის 
ძირში, რომ ღირდა ფულად, ქო ტკაჩუ რაშის 
მართახი: ი, ყიფშ, გე. 79 – დაარტყა (სტკიცა) 
რაშს მათრახი. შდრ. დაცუა. 2. ლაყბობა, 
ლაქლაქი. სუდეს მუთა გაპალუ, ნინას 

გილუტკაჩუანქ: 7 ძერ., გე. 116 – სახლში 

არაფერი გაბადია, ენას ალაქლაქებ (აყბედებ). 
3. კარის ხმაურით მჭიდროდ მიხურმა. 

მინილუ ცუჩა დო ქიმიტკაჩუ კარი–   
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შევიდა სახლში და კარი მაგრად მოიხურა (თან). 
ტკაჩუნს (დობპაჩუ სცემა მაგრად; დუუტჰაჩუ 

უცემია მაგრად, დაუტკეცია) გრდ#. სცემს; 
სტკეცს. 
იტკაჩუანს (ქიიტკაჩუ დაირტყა, იტკიცა; ქუუტპაჩუ 

დაურტყამს) გრდმ. ბათა. კე. ტკაჩუნს 

ზმნისა – იტკეცს, იკრავს, ირტყამს. 
უტკაჩუნს (სუუტჰაჩუ უცემა, დუუბჰაჩუ უცემია) 

გრდმ. ხსაბბ. 8. ტკაჩ უნ ს ზმნისა - ურტყამს, 

უტკეცს. 
უტკაჩუანს (ნინას) (უტკაჩუუ (60ნა) ილაქლაქა; 

შუტააჩუაუუ ნინაშა ულაყბია, ულაქლაქია) გრდმ. 

ლაყბობს, ლაქლაქებს. 
იტკაჩუუ(6) (დიიტჰაჩუ ნაცემ იქნა, დოტჰაჩე-ლეV%6) 
ცემულა) გრდუეჟ. გნეძ. ტკ აჩ უნ ს ზმნისა – 
იცემება, 

ატკაჩუუ(6) (ქააბპაჩუ მოხვდა მაგრად; ქოტჰაჩაუუ 

მოხვედრია, დარტყმია მაგრად) გრდჟე. ჟნეძ. 
უტკაჩუნს ზმნისა – ხვდება მაგრად, 

ეცემება, 
იტკაჩე(6) (იბჰაჩუ შესაძლებელი გახდა გარტყმა 

(ტკეცა), –, –) გრდუქ. შეხაძლ. ვნებ. ტკაჩუნს 
ზმნისა – შეიძლება დარტყმა (ტკეცა). 
ატკაჩე(6) (ატჰაჩუ შეძლო ეცემა მაგრად, –, 

დონობჰაჩუქ(6) შესძლებია ეცემა) გრდუე. შესაძლ. 
ენეძ. უტკაჩუნს ზმნისა – შეუძლია ცემოს 
მაგრად, 'გა'არტყას (სტკიცოს). 
ოტკაჩაფუანს (ოტჰაჩაყუუ აცემინა მაგრად, 

უტკაჩაშუაშუ უცემინებია მაგრად) კაუ%, 
ტკაჩუნს ზმნისა – აცემინებს. 

მატჰაჩალი მიმღ. მოქმ. მაგრად მცემელი; 

'შემო'მკვრელი; 'და'მრტყმელი. 
ოტპაჩალი მიმღ. კნეძ. მყ. მაგრად საცემი; 

გასალახი. 

ტპაჩილი მიმღ. გნეპ. წარს. მაგრად ნაცემი; 

"და'ტკეცილი. 
ნატპაჩა მიმღ. ვნეშ, წარს. მაგრად ნაცემი; 
ნარტყამი. 
ნატპაჩუერი მიმღ. ·ნემ. წარს. მაგრად ცემის, 

გალახვის საფასური. 
«ულუ”უტკაჩუ მიმღ. უარყ. გაულახავი, უცემი. 

ტპაჩუა (ტკაჩუას) იგივეა, რაც ტკაჩაფი, – 

სილის გაწქნა. 

ტპბილ-ი (ტკბილ/რს) ტკბილი. იჩ. ტკვილი. 
ტჰკეტპუა (ტკეტკუას) იგივეა, რაცტკატკ უა. 
ტპეჩ-0 (ტკეჩის) 1. ზოგი ხის (თხილის, შინდის...) 

სწორი ტოტის სიგრძივ ანახეთქი; იხმარება 

კალათის (გოდრის, გიდლის...) დასაწნავად, – 
პწკალი (კცგლ). შდრ. გურ., იმერ., ლეჩხ. ტკეჩი 

თხილის წნელის თხლად ახდილი კანი, რითაც 

გოდრებს, კალათებსა და გიდლებს წნავენ 
(#. ჟლ., ა. ღლ.); იმერ. ტკოჩი პატარა ნაფოტისებ- 
რი ნაწილი ფიცრისა (ი. კსეთ.). 2. ჩვილს ყიფლი- 

ბანდი რომ გაუმაგრდება და სქელი ქერტლი
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აქვს, ამაზე იტყვიან: ბაღანას დუსტ კეჩი 
უღუნია – ბავშვს თავზე ტკეჩი აქვსო. 

ტჰეჩუა (ტკეჩუას) იგივეა, რაც ტკაჩუა, – 1. 

სახელიტკეჩუნს ზმნისა –მაბრად 
გარტყმა, შემორტჰმა, – ტკეცა. 2. მშრალი 
თამბაქოს ფოთლების ტკეპნილი შეკვრა 
(ტკეჩი). ართი ტკეჩ უა თუთუმი ქომუჩია – 

ერთი შეკვრა (ტკეჩი) თამბაქო მომეციო. 

ტპეც-0 (ტკეცის) იგივეა, რაცტკეჩი, ! _ ტკეცი, 

იხ. ბეტკი. შდრ. ლაზ. მტკეცი ხის კანი (6#. მარი). 

ტჰეცილ/რ-0 (ტკეცილ/რს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
ტკეცუნს ზმნისა – ატკეცილი; გაბზა- 

რული. 

ტკეცუა (ტკეცუას) სახელი ტ კეცუნს, 
იტკეცუუ(ნ) ზმნათა –1. ტკეცის ახსნა. 2. 

გაბზარქა. 3. გარტყმა. 
ტკეცუნს (გოტკესუ გაბზარა, გუუტკეცუ 
გაუბზარავს, #(6Iსტკესუე(ნ) გაბზარავდა) გრდმ. 
ბზარავს; არტყამს. 
იტკეცუუ(6) (ბიიტკესუ გაიბზარა, გოტჰესელ/რეMნ) 

გაბზარულა) გრდჟქ. გნეპ. ტ კ ე ც უნ ს ზმნისა – 
იბზარება. 
ატკეცუუ(6) (გაატჰესუ გაებზარა, ბოტჰესუუ 
გაჰბზარვია) გრდუჟ. ენეძ. ტკეც უნ ს ზმნისა – 

ებზარება. შდრ. ტკიცუა. 

ტჰვა (ტკვას) მთლიან ხეზე საფეხურებჩაჭ- 
რილი კიბე; ჩვეულებრივ მიდგმული იყო 

სასიმინდეზე. ცაშა ტკ ვა ვემიდგე, ეშე 
კურთა ვემინწყენია: ტალი. ხიძრ,, # გე. 168 – 

ცას კიბეს ვერ მიადგამ, ზევით კვართს ვერ 
აიხდიო. შდრ. ლაზ. კვათა კიბე (#. მარი). იჩ. 

კიბე, ჩართი. 

ტპეაპუა (ტკეაპუას) ბმაძაფ. სახელიტკეაჰპუნს, 

ზმნისა – თქვლეფა. // გადატ. ხარბად ყლაპვა, 
მიკოხე ტაბაკის დო ოჭკომალს გემუანო 

ტკეაპუნს– ზის ტაბლასთან და საჭმელს 
გემრიელად ხარბად ჭამს. 
ტკვაპუნს (დობკმაჰუ ხარბად შეჭამა, დუუტჰვააუ 
ხარბად შეუჭამია, დონოტკეაპუეჯნ) ხარბად 

შეჭამდა თურმე) გრდმ. ხარბად ჭამს; თქვლეფს. 
მატჰვაპალი მიმღ. მოჟ8 ხარბად მჭამელი, 
მთქვლეფი. 
ოტპეაპალი მიმღ. ჟნეპ. მყ. ხარბად საჭმელი; 
სათქვლეფი. შდრ. დგვაფუა; თქვაფუა. 

ტჰავარილ5ლ-ი (ტკვარილს) მიმღ. ვგნეშ. წარს. 
ტკვარუნს ზმნისა – გა 8კვერილი. 

ტკვარტკვალ-ი (ტკვარტკვალს) გრიალი; ბეჭრის 
მკვეთრი ხმა ერთად (2“გ., თოფის...). იცუუ 

თოფეფიში ტკვარტკვალქ – შეიქნა 
თოფების სროლა (გრიალი). იჩ. დგვარდგვალი; 
თქეართქვალი. 

ტკვარტპვალერ-ი (ტკვარტკვალერს) მიმღ. ჟნეძ. 
თრ. ტკვარტკეალანს ზმნისა – 
ალანძული, ზემოდან მომწვარი, –   

ტკვარჩალ-ი 

კერიასთან ჯდომით წვივის ცეცხლით 

აწვა. კონკერი ელატკვარტკვალერი 
ძღაბემს მუ გოკონანია გალე? – წვივალანძულ 
გოგოებს რა გინდათო გარეთ? 

ტპვარტკვალუშა (ტკეარტკვალუას) სახელი 
ტკვარტკვალანს ზმნისა – IL. ალანძქა; 2. 
გრიალი (თოფებისა). 
იტკვეარტკეალუუსნნ) (გიიტკვარგკჰეალუ აილანძა, 
გოტკეარტყქვალერე(6) ალანძულა, 
გონოტჰეარტკეალუქეჯნ) აილანძებოდა თურმე) 

გრდუქე. გხეძ. ილანძება. 
ატკვარტკვალუუ(ნ) (დაატკეარტკეალუ აელანძა, 

ლოტკმარტკეალუუ ალანძვია) გ რდუჟ. კნეძ. 

ელანძება (ფეხები). 
ტავარტჰეალერი მიმღ. ვნებ. წარი. ალანძული. 

ტპვარუა (ტკვარუას) ი”. ნტკვარუა, – სახელი 
ტკვარუნს ზმნისა – ტკვერა; კენეტა. 

კიბირეფი ვამორგუ, თხირი ეამატკვარე – 

კბილები არ მივარგა (მარგია), თხილს ვერ 
დავტკვერ. ძეალი გო ტკ ვ არგ დო კიბირქ 
გოუტგრხგ– ძვალი გატკვირა და კბილი 
გაუტყდა. 
ტკვარუნს (გობჰკეარუ გატკვირა, ბუუტჰეარუ 

გაუტკვერია, ბრნოტჰქარუ2(6) გატკვერდა თურმე) 
გრდმ. ტკვერს. 
უტკვარუნს (გუუტკეარუ გაუტკვირა, ბგუუტძეარუ 
გაუტკვერია) გრდმ. ჩაბბე.კც. ტკეარუნს 
ზმნისა – უტკვერს. 
იტკეარუუ(6) (ბიიტკეარუ გაიტკვირა, 

გოტკჰეარელეM6) გატკვერილა) გ რდუჟ. ჟნეშ. 
ტკვარუნს ზმნისა – იტკვირება. 
ატკვარუუ(6) (გაატკეარუ გაეტკვირა, ბოტკეარუუ 

გასტკვერია) გრდუჟ. გნეძ. უტკვარუნს 
ზმნისა – ეტკვირება. 
იტკვარე(ნ) (იტჰეარუ შესაძლებელი გახდა 

ტკვერა, –, –) გრდუქ. შემაძლ. კნეძ. ტკ ვარ უნს 
ზმნისა – შეიძლება გაიტკვიროს. 
ატკვარე(6) (ატჰქარუ შეძლო 'გა'ეტკვირა, 
ბჰეარუუ “გა'სტკვერია) გრდუჟ. შესაძლ. გნეპ. 

ტკვარუნს ზმნისა – შეუძლია "გა ტკვიროს. 

ოტკვარაფუანს (ოტჰეარაშუუ ატკვერინა, 
უტკეარაშუაშუ უტკვერინებია, ნოტპეარა9 უაშ'უეჯნ) 
ატკვერინებდა თურმე) კაუზ. ტკვარუნს 
ზმნისა – ატკვერინებს, 
მაბჰვარალი მიმღ. მოეშ.'გა'მტკვერი. 
ოგჰვარალი მიმღ. ვნეძ. მყ. 'და'სატკვერი. 
გოტაეარილი მიმღ. გნეპ. წარს. დატკვერილი. 
ნატჰეარა მიმღ. ვნეპ, წარს. 'გა'ნატკვერი. 
ნატავარუერი მიმღ. ვნებ. წარს. გა“ ტკვერის 
საფასური. 
“უგუ'უტავარუ მიმღ. უარყ. გა უტკვერ'ელ'ი. შდრ. 

დგეარუა; ხუჭორუა. 
ტჰვქარჩალ-ი (ტკვარჩალ/რს) იგივეა, რაც 

ტკარჩალი, – 1. კრიახი, ქათმის 

ხმაურობა გაჭირქების დროს. მუდგაქი



ტკვარჩელია 

რენი, ქოთომეფი დააშქურინუუ, 

ტკვარჩალი ირჩქიე (ტკარჩალანა) – 

რაღაცამ (არის) ქათმები დააშინა, კრიახი ისმის. 
2. ქალების გულიანი სიცილი; ტკარცალი. 

ტპვარჩელია (ტკვარჩელიას) პოჟან ქართული 
ყოჩივარდა. იჩ. კარაკუნჩხა, ტყეარჩელია 
(ა, მაყ.). 

ტჰვაზე (ტკეაჩეს): ტკვაზე ხომა მოუსვლელი 

(მწკლარტე) სურმა. შდრ. ჟიშქე, 
ტკვაჩილ-0 (ტკვაჩილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 

ტკვაჩუნს ზმნისა –'და'ტყეცილი, 
ტკეჩებად დაწყობილი. ტკვაჩილი 

თუთუმი– თამბაქოს მშრალი ფოთლები 

ერთმანეთზე დაწყობილი. 
ტპმაჩშა (ტკვაჩუას) იჩ. ტკაჩუა, ტკეჩუა, – სახელი 

ტკვაჩუნს ზმნისა – I, შეკვრა; დაწყობა; 

დატკეჩა. თამბაქოს გამხმარ ფოთლებს 
ერთმანეთზე დააწყობდნენ, ამას ტკვაჩუას 
ეძახდნენ (ჩაბალეპი, ტ. 7I” 6აჯ” /77; გე. 72). 
ტკეაჩუნს (ლტპეაჩუ დააწყო, დოუტკეაჩუ 

დაუწყვია, შონოტაქაჩშ2(6) დააწყობდა თურმე) 
გრდმ. თამბაქოს ფოთლებს ერთმანეთზე 

აწყობს, ტკეჩს აკეთებს. 2. გადატ. მაგრად 
გარტყმა, – ტკეცა. 

ტკვაცუა (ტკვაცუას) იბ. ტყვაცუა. 

ტკვეტკვილ-0 (ტკვეტკვილ/რს) მიმღ. ჟნეშ. წარს. 
ტკვეტკუნს ზმნისა –შედედეგული. „ჰუმს“ 

დიძახუქინი, ჩხვინდიშე ტკვეტკვილ- 
ტკეეტკვილი თხომური გითილენსია – 
„ჰუმს“ რომ დაიძახებ, ცხვირიდან შედედებულ- 
შედედებული ჩირქი გამოვაო. 

ტკვეტჰუა (ტკვეტკუას) სახელი ტკვეტკუნს 
ზმნისა – შედედება; შესქელება. 
ტკვეტკუნს (შობჰაეეტკუ შეადედა, დუუტჰვეტკუ 
შეუდედებია, დონოტკეეტკუე(ნ) შეადედებდა 

თურმე) გრდ“. ადედებს. 
ტპვეტკვილი მიმღ. ვნემ, წარს. შედედებული. 

ტკმეჩუა (ტკეეჩუას) იგივეა, რაცტკაჩუა, 
ტკეჩუა. გოლა მანგარას,დოტკვეჩუ– 
სცემა მაგრად, დასტკიცა. 

ტკვიიჰვერ-0 (ტკვიიკვერს) პ.-მარჟ. ინ. ტკვილიშ 

კვერი, 
ტჰკვილ-0 (ტკვილ/რს) I. ტკბილი; 2. ყურძნის 

ტკბილი წვენი. ტკვილი ნინაშ მენდული 
რექ– ტკბილი ენის პატრონი ხარ. შდრ. ნე. 

ტკვილი”შ' პვერ-0 (ტკვილი'შ'' კვერს) ლეღვის 

ტყლაპი. გაფცქვნიან ლეღვს, წ რივაი 
ყურძნის წვენს და მოადუღებენ. რო 
გასქელდება, დაასხამენ გაშლილ ფიცარზე, 
ტაბლაზე და დებენ გასახმობად (მაბალქძი, ტ. XII, 
ნა” #7 გე. 213). შდრ. გურ. ტკბილის კვერი 
ფელამუშის ტყლაპი (ა. ღლ.). 

ტკვილუა (ტკვილუას) იჩ. ნტკვილუა.   
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ტჰვინტკვ-0 (ტკვინტკვის) გაცრეცილი: ადქი- 

ლად რომ წყდება ისეთი ძაფი, ან რომ 

იშლება ისეთი ქსოქილი, 

ტკვიპინ-0 (ტკეიპინს) იჩ. ტყვიპინი. 

ტპიამი ჰოპეშია (ტკიამი კოპეშიას) პოტა#. 

მეჭეჭიანი გოგრა. შდრ. ბუსკულამი კოპეშია; 
ხოკორია (ა. რთაყ.). 

ტკიბალ-ი (ტკიბალს) განიერი; ზორბა; 

მპერდგანიერი (ვაჟი). ტკიბალი კიღირი 

ყაზაყური – განიერი (ზორბა) მკერდი გლეხური. 
ტკიბირ-ი (ტკიბირს) იგივეა, რაცსაცირი, – 

საცერი. ტკიბირით წყარი ქგმომიღი დო 

მწყურიაო (წყურვილი მაქვსო). მეზობელიშ 
ჭყვადუა გოკონია-და, ტკიბირი ვაუარავა: 

თ. ხახო,., გე. 252 – მეზობლის ამოწყვეტა თუ 

გინდაო, საცერი არ დაუჭიროო, ტკიბირის 
(საცრის) სახეები: მერდიმიში ტკიბირი; მეჭედა 

ტკიბირი; ქარაფა ტკიბირი. ქარაფა 
ტკიბირი – შხუო მაცირალი ტკიბირიე, 

მერდიმიში და მეჭედა – ჩენჩის 

ვაგუტენს – ქარაფა მსხვილად მცრელი 
საცერია, მერდიმისა და მეჭედა – ქატოს არ 
გაუშვებს. შდრ. მეტკიბირე. 

ტკიბირამ-0 (ტკიბირამს) საცრიანი. ხარგელი 
დოტკიბირამი ართო შეკუსანდესია – 

ტკილ-ი (ტკილ/რს) ტკილი; მერგელი; ფიქალი; 
მოლურვსო თიხა (#ჩალეპი, ტ. /. გე. 403); 
კლდე (დ, ფიფია); გაქვავებული ორგანული 
ნივთიერება, რომელსაც მიწის გასანაყოფიე- 

რებლად იყენებენ; სიპი (ძ. კილარაჟა). მუკი- 
მუკი სუკეფი რე მოთინილი ფალო ტკილი: 
მაბალ., გე. 18 – ირგვლივ სერები არის 

აღმართული ხალასი ტკილი. ეკუაცუნით ეკი- 
ეკი ფერდეფი დო მინი ტკილც : მაბალ,, გე. 109 
– ავყევით ზევით-ზევით ფერდობებს და 
ზოგჯერ ტკილს. კოდმე-ტკირი ტკილიანი 
ნაპირი (კბოდე) (ი. კოფ შ, გე. 329). 

ტკილამ-ი (ტკილამს) ტკილიანი. 
ტკილირ-0 (ტკილირს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 

ტკილუნს ზმნისა –“მო'ტკილური. 

ტპილონ-ი ( ), ტპილონა (ტკილონას) 
ტოჰონ. ტკილიანი ადგილი. ტკილონაშე 

დოცუნაფილი მთელი ჭალე მიიბლი – 
ტკილიანი ადგილიდან მოყოლებული მთელი 

ჭალა მოვიარე. 
ტპილუა (ტკილუას) სახელი ტკილუნს ზმნისა – 

ტკილის მოყრა, ტკილის შეტანა 
ეწეროქანი ნიადაგის გასანოყიერებლად, 
ტკილუნს (მოტკილუ ტკილი მოაყარა, მუუტკილუ 
ტკილი მოუყრია, გმონოტკილუე(§) ტკილს



მოაყრიდა (თურმე) გრდმ. მიწას ტკილს აყრის 

(გასანოყიერებლად), – ტკილავს, 
ტკიპურ-ტკაპურ-ი (ტკიპურ-ტკაპურს) #მაძაძ 

ტკიპურ-ტკაპურს იძასიგ: ჟი, //, გე. 465– 

ტკიპურ-ტკაპურს იძახის (ხმას გამოსცემს) 
(გამოცანა: საცერი). 

ტკირ-0 (ტკირს) იგივეა, რაც ტკილი. დიღი 
ტკირი ქოძგ თაქ დო თეს ყამას უჩეაგუანს: 

რ“ რუპ., გე. L22– დიდი რკილი ძევს აქ და იმას 
ხანჯალს ურტყამს. 

ტკირტჰინ-0 (ტკირტკინს) ტკაცანი, სკდომა 

ხმაურით; უშნო ხმიანობა. ჩოხას 

გოუკინუნი, გააცარებაფუუ ტკირტკინი– 
ჩოხა რომ გასწია, გაადინა ტკაცანი. 

ტჰირტჰონ-0 (ტკირტკონს) თხუპნა. 

ტკირტჰონილ-ი (ტკირტკონილ/რს) მიმღ. ვნებ. 

„არს. ტკირტკონუნს ზმნისა – 
"გა'თხუპნული, 'მო'თითხნილი. 

ტკირტპონშა (ტკირტკოჩნუას) სახელი 
ტკირტკონუნს ზმნისა –თითხნა, 

თხუპნა. 
ტკირტკონუნს (დობკირტკონუ დათხუპნა, 
დუუტჰირტჰონუ დაუთხუპნია, დონოტჰირტკონუქ(ნ) 
დათხუპნიდა თურმე) გრდმ თხუპნის, თითხნის. 
უტკირტკონუნს (დუუტჰირტკონუ დაუთხუპნა, 
დუუტკირტჰონუ დაუთხუპნია) გრდმ. ხარჩ. კე. 
ტკირტკონუნს ზმნისა – უთხუპნის. 

იტკირტკონუუ(6ნ) (დიიტკირტჰონუ დაითხუპნა, 
დოტკირტკონე ლე%6) დათხუპნულა) გრდუე. ქნეპ. 

ტკირტკონუნს ზმნისა – ითხუპნება. 
ატკირტკონუუ(6) (დაატკირტჰონუ დაეთხუპნა, 
დოტკირტჰონუუ დასთხუპნია) გ რდუჟ. ქნეპ, 
ტკირტკონუნს ზმნისა – ეთხუპნება. 

იტკირტკონე(ნ) (იტჰირტკონუ შესაძლებელი 

გახდა თხუპნა, –, –) გრდუქ. შესაძლ. ვნეპ. 
ტკირტკონუნს ზმნისა – შეიძლება 

"გა თხუპნა ('გა'ითხუპნოს). 
ატკირტკონე(ს(ნ) (ატპირტჰონუ შეძლო 

"გა'ეთხუპნა, –, ნოტჰირტჰონუ:ჯნ) შესძლებია 

'გა'ეთხუპნა) გ რდუქ. შებაძლ. ვნებ. 
უტკირტკონუნს ზმნისა – შეუძლია 

“გა'თხუპნოს, 'გა თითხნოს. 
მატპირტპონალი მიმღ. მოკ6. 'გამმთხუპნელი. 
ოტაირტაონალი #იმუ. კნეპ. მყ, "გა სათხუპნი. 
ტპირტაონილი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'გა'თხუპნილი. 
ნატპირტპონა მიმღ. ენებ. წარს. 'გა'ნათხუპნი. 
ნატკირტჰონუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'გა'თხუპნის 
საფასური. 

ტკირტკუა (ტკირტკუას) სახელი ტკირტკანს 

ზმნისა – საქონლის მიერ თხლად 

მოსაქმება, გაფალარათება. 

ტკიტპინაფა (ტკიტკინაფას) სახელი 
ტკიტკონდუ(ნ) ზმნისა – უშნოდ 

გასუქება. 

-33- ტკო, ... ტკუუ 

ტკიტკონდუსნნ) (დობკიტაონლე გასუქდა, 
დღოტკიტაკონაუელე%X6) გასუქებულა) გრდუჟ. ვრეპ. 

სუქდება უშნოდ. 
ტაიტაინაფილი ძრიმღ. ვნებ, წარს. უშნოდ 

გასუქებული. 
ტპიტკინაფი5-ი (ტკიტკინაფილ/რს) #»მღ. ვნებ. 

წარს. ტციტკონდ უ(ნ) ზმნისა – უშნოდ 
გასუქებული. 

ტკიჩალ-0ი (ტკიჩალს) 'გა'ტკიცინებული, 

ტკიჩინ-0 (ტკიჩინ) ი#. ტკიჩინაფა, 

ტპიჩინაშა (ტეიჩინაფას) სახელი 
ოტკიჩინუანს, ტკიჩონდუ(ნ) ზმნათა 

– გაბერვა მაგრად; გასკდომამდე გაბერქეა– 
გატკიცინება. ქორაქგომიტკიჩონდუ – 

მუცელი გამებერა (გამიტკიცინდა). ქეარას 
გომიტკიჩინუანს – მუცელს გამიბერავს. 
ოტკიჩინუანს (ობჰიჩინუუ გაბერა მაგრად, 
უტაიჩინუაშუ გაუბერავს მაგრად, ნოტყიჩინუაშუეჯნ) 

ბერავდა თურმე) გრდმ. ბერავს; ატკიცინებს. 
უტკიჩინუანს (გუუტკიჩინუუ გაუბერა მაგრად, 
გუუტჰიჩინუაშუ გაუბერავს მაგრად) გრდმ. ნატჩ. 
ძვ. ოტკიჩინუანს ზმნისა – მაგრად 

უბერავს, უტკიცინებს (მუცელს). 
ტკიჩონდუ(ნ) (ბოტკიჩონდუ გატკიცინდა, 

გოტკიჩინაშჟლეV6) გატკიცინებულა) გრდუჟ. ვნებ. 
ოტკიჩინუანს ზმნისა – იბერება მაგრად, 

ტკიცინდება. 
უტკიჩონდუ(ნ) (ბუუტჰიჩონდუ გაებერა; 
გოტკიჩინაშუ გაბერვია მუცელი) გ რდუქ. ენებ. 
ბახბე. ი. უტკიჩინუანს ზმნისა – ებერება 

მაგრად. 

ტაიჩინაფილი რიმღ. ვნებ. (არბ. გაბერილი, 
გატკიცინებული. 

ტპიჩინაფილ-0 (ტკიჩინაფილ/რს) იჩ. 
გოტკიჩინაფილი. 

ტკიძე (ტკიცეს) მტკიცე. მუ ძალა რე შაყარელი 

უხანაში ტკიცე გურცი! – რა ძალაა შეყრილი 
უხნეს მტკიცე გულში. 

ტკიცი–§-ი (ტკიცილ/რს) იბ. ტკეცილი. 

ტკიცინაშა (ტკიცინაფას) იგივეა, რაც. 

ტკიჩინაფა. 

ტკიცინუა (ტკიცინუას) იგივეა, რაც 
ტკიცინაფა, – სახელი ტკიცონდუ(ნ) 

ზმნისა – გატკიცინება. 
ტკიცონდუნნ) (გობკისონდუ გატკიცინდა, 
ბობკისინაშელე#6) გატკიცინებულა) გ რდქქ. 629. 
ტკიცინდება. 

ტკიძუა (ტკიცუას) იბ. ტკეცუა. 

ტპო, ტპოუ, ტკუ, ტპუუ (ტკო'უ"ს, ტკუ'უ'ს) 
მტკაველი. გვალა დო რზენი გეგმოთოუ, 
სიმაღლეთ ეჩი ტკო უ: კტ, /, გე. 232“ მთა და 
ბარი გადათოვა, სიმაღლით ოცი მტკაველი: 
თეითონ ხანგა, შხეაშ ჭკუას ტკუუ“ 
გილაზიმუნქინი: კ", /, გვ. 103 – თ  
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სულელი, სხვის ჭკუას მტკავლობით რომ ზომავ. 

ტკუ დოალაბით ვე ეზგმე: ი. კით, გე. 161 – 
მტკავლითა და ადლით არ გაიზომება, შდრ. 

“ლაზ. მტკო, მტუ, ტუ მტკაველი (#. მართ). 
ტპუ (ტკუს) იბ. ტკო, ტკოუ. 
ტკუბ-0 (ტკუბის) იგივეა, რაცტყუბი, ტყუპი, 

– ტყუპი. ათე დას ტკ უბი ჯიმალეფი ნოხვე 

– ამ დას ტყუპი ძმები ჰყოლია. ი#. 

ტკუბტკუბირო; შდრ. ლაზ. ტუბი, ტკუბი, ტყუბი 
ტყუპი (#.მარი). 

ტკუბა (ტკუბამი): ტკუბაქამი თხა – 
ართმაჟირაშა შინუძუ ქანი, ფერი თხა – 

ერთიმეორეზე გადადებული რომ აქვს რქა, 
ისეთი თხა. იბ. ქატკუბა, ქატკუბამი. 

ტკუბტკუბირო, ტპუტპუბი/ურო %8§%. 
შეტყუპებულად, ორიჭე ფეხით ერთად. 

ტკუიან-0 (ტკუიანს) მტკავლიანი, მტკაველი 
სიგრძის მქონე. ყაბარიშ ლისმარი 

ტკუილანი: 8. ბუპ., გე. 121 – ყავრის ლურსმანი 

მტკავლიანი (მტკაველი სიგრძისა). 
ტკუმორ-0 (ტკუმორს) ტკვერა, კქნეტა. ტკუ- 

მ ორიშიხმა ირჩქილე – ტკვერის ხმა ისმის. 

ტპუმორუა (ტკუმორუას) იგივეა, რაც 

ტკვარუა, – სხელიტკუმორუნს ზმნისა 

–მტქრექა; ტკვერა, ჰვნეტა. თხირს 

ტკუმორუნს – თხილს ტკვერს (კვნეტს). 
ტკუმორუნს (დობჰუმორუ დატკვირა, დოუბაჰუმორუ 
დაუტკვერია, შონობკუმორუე(6) დატკვერდა 

თურმე) გრდმ. ტკვერს, კვნეტს. 
იტკუმორენნ) (იტჰუმორუ შესაძლებელი გახდა 

ტკვერა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ჟნეპ. 
ტკუმორუნს ზმნისა – შეიძლება ტკვერა. 
ატკუმორენნ) (აბკუმორუ შეძლო 'და'ეტკვირა, –, 
დონოტკუმორუქ(ნ) შესძლებია დაეტკვირა) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ჟნეპ. უტკ უმორუნს ზმნისა – 
შეუძლია ტკვიროს. 
ოტკუმორაფუანს (ოტპუმორაშუუ ატკვერინა, 

უტკუმორაფშუაშუ უტკვერინებია, 
ნოტაუმორაშუაშუ'2(6) ატკვერინებდა თურმე) 
კაუზ. ტკუმორუნს ზმნისა – ატკვერინებს, 

მატკუმორალი შიმღ. მოე. მტკვერელი, 

მკვნეტელი. 
ოტკუმორალი მიმღ. ენეძ. მყ. სატკვერი, საკვნეტი. 

ტაუმორილი მიმღ. ჟნეპ. წარს. "და'ტკვერილი. 
ნატკუმორა მიმღ, ვნეშ. წარს. ნატკვერი. 

ნატჰუმორუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. ტკვერის 
საფასური. შდრ. დგუმორუა, თქუმორუა. 

ტკურტჰინ-ი (ტკურტკინს) ბმაპაძე, ბევრის ერთად 

გაფრენის ხმა; ძლიერი ხმა. შდრ. 

დგურდგინი, თქურთქინი. 
ტკ უტპარ-0 (ტკუტკარს) ამაპაფ. ხშირი, სქელი; 

ურიცხვი, ბევრი ერთად ამოსული. 
ტკუტკარო ზმწ%. ხშირად, სქლად. სიმი"6'დი   

ტკუტკარო ჩანს, ოკო გოკვათუა– სიმინდი 
სქლადაა (ხშირია), უნდა გამოხშირვა (გაჭრა). 

ტპუტპარია (ტკუტკარიას) ბევრის ერთად რევა, 
იფაფუნა ტკუტკარიაცალო –ირევიან 

ბუზივით (ჭიანჭველასავით). 
ტპუტკილ/რ-0 (ტკუტკილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 

ტკუტკუნს ზმნისა –'და'თუთქული, 

ტპუტპუა (ტკუტკუას) სახელი ტ კ უტ კუნს ზმნისა 
– თუთქვა, ძლიერ დაწვა. მუჭო რე, ე ჭკიდი 
დოიტკუტკუნი? – როგორაა, ეს მჭადი რომ 

დაგითუთქავს (დაგიწვავს). ხე დიიპტკუტკი 
– ხელი დავიწვი (ძლიერ). 

ტკუტკუნს (დობაუტჰუ დათუთქა, დუუბკუტაუ 
დაუთუთქექავს, დონობკუტკუე(0) დათუთქავდა 

თურმე) გრდმ. თუთქავს, მაგრად წვავს. 
იტკუტკუნს (დიიტკუბჰუ დაითუთქა, დუუტჰუტკუ 
დაუთუთქავს) გრდმ. ბათაჟ. კხ. უტკუტკუნს 
ზმნისა – ითუთქავს, იფუფქავს. 
იტკუტკუუ(6) (დიიტკუტჰუ დაითუთქა, 
დოტკუტკე ლენ) დათუთქულა) გ რდუჟქ. ქნეპ. 
ტკუტკუნს ზმნისა – ითუთქება. 
ატკუტკუუ(6) (დაატჰუტკუ დაეთუთქა, დობაუტკუუ 

დასთუთქვია) გრდუჟ. გნეძ. ტკუტკუნს 
ზმნისა – ეთუთქება, ეფუფქება, 
იტკუტკე(6), იტკუტკენე(6) (იტჰუტკენუ 
შესაძლებელი გახდა 'და'თუთქვა, –, –) გრდუჭჟ. 
შესაძლ. ენეძ. ტაკ უტ კუნ ს ზმნისა – შეიძლება 
"და ითუთქოს (“და'თუთქვა). 
ატკუტკე(6ნ), ატკუტკენე(6) (აბჰუტჰენუ შეძლო 

“და'ეთუთქა, –, დონოტჰკუტკუე(6) შესძლებია 

დაეთუთქა) გრდუჟ. შემაძლ. ჟნეძ. უტ კ უ- 
ტკუნს ზმნისა – შეუძლია 'და'თუთქოს. 
ოტკუტკაფუანს (ოტჰუტჰაშუუ ათუთქვინა, 
უტაუტკაშუაშუ უთუთქვინებია, ნოტჰუტჰკაშუეჯნ) 

ათუთქვინებდა თურმე) კაჟ?. ტკუტკუნს 
ზმნისა – ათუთქვინებს, აფუფქვინებს. 
მატკუტკალი მიმღ. მოენ 'და'მთუთქველი, 
მთუთქავი. 
ოტჰუტჰალი მიმღ, ჟნეპ. მყ. 'და'სათუთქი. 
ბტჰუტპილ/რი მიმღ. გნეპ. წარ. 'დათუთქული. 
ნატუტპა მიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'ნათუთქი. 
ნატკუტკუერი მიმღ. ვნებ. წარს. 'და'თუთქვის 
საფასური. 
«უდუ'უტაუტკუ მიმღ. უარყ. 'და'უთუთქავი. შდრ. 

დგუდგუა; თქუთქუა. 
ტკუტკუბია (ტკუტკუბიას) ფეხების შეტყუპება. 

ტკუტკუბირ-0 (ტკუტკუბირს) იგივეა, რაც 

ტკუბტკუბირი, – ტყუპი ფეხი; ფეხი 

ფეხზე მიდგმული. ტკუტკუბირიათი %C29. 

წყვილ-წყვილად. თელ სერს ტკ უტკუბი- 
რიათი სხაპუნდეს– მთელი ღამე წყვილ- 

წყვილად ცეკვავდნენ. ტკუტკუბირო 8463. ტყუ- 
პად, ორივე ფეხი ერთად მიდგმულად. ტკუტკუ- 
ბირო გინოსხაპუა ორივე ფეხის ერთმანეთზე 

მიდგმულად (შეტყუპებით) გადახტომა. ცხენი



დობობრკი, მარა ტკ უტკ უბირო უსსაპუდუ 
ირიათო–- ცხენი დავბორკე, მაგრამ ორივე 

ფეხით ერთად (ტყუპად) შეკრულს უხტომია 
სულ. შდრ. ტკუბი. 

ტპუუ (ტკუუს) იგივეა, რაც ტკ უუ, – მტკაქელი. 

შხეას ვა ვარზე ართი ტკ უუსს: კ. სამუშ. კხ.#M, 
გე. 158 – სხვას არ ვაძლევ ერთ მტკაველს. 

ტკუძხ-0 (ტკუცის) ძეძქი. სო რე, დოუჭყაფუნანი, 

სონ ტკუცი დოწკვაფანას?!: რ#ბხალ., გე. 115 

– სადაა, რომ დაუწყიათ ძეძვნარსა და 
შამბნარში?! 

ტკუცონა (ტკუცონას) ძეძქნარი, ძეძვიანი 
ადგილი. ირ დიხასგ ტკ უცონა რდი, 

ვაიშერთედგ მინდორიშა – ყველგან ძეძვნარი 
იყო, არ გაისვლებოდა მინდორში. 

ტჰპგრტპინ-0 (ტკვრტკინს) იჩ. ტკირტკინი. 

ტჰპგრტკონ-0ი (ტკგრტკონს) იბ. ტკირტკონი. 

ტო-0 (ტორს) იჭ. ტოლი. 

ტობა, ტომბა, ტონბა (ტობას, ტომ/ნბას) 1. ტბა 

ტობა-ვარჩხილი ვერცხლის ტბა – მდებარეობს 
ზღვის დონიდან 2400მ, მარტვილის რაიონის 
მთებში. 2. ღრმა; ლრმა ადგილი მდინარეში. 

უშქურტობა ღრმა ადგილი მდინარე აბაშაზე, იქ, 

სადაც ვაშლის ხე მდგარა. გემამტყურუ 
სოროფაქ, სოდე უმოს ტობა რე: კნგური, გე. 

247 – შემიტყუა სიყვარულმა, სადაც უფრო 
ღრმაა (წყალია). დიდი ტობა - ზღვას 
გიოცხოთი: ი. კოფ შ, გე. 47 – დიდ ღრმა-ზღვაში 

გადააგდე. შდრ. ლაზ. ტობა//ტიბა ტბა, გუბე 
(#. მარი). ტვეხურ. ტუმბო მორევი, გუბე (ა. ჭინ?., 
გე. 26). იხ. სიტობა. 

ტობა//ტომბა კოჩ-0 (ტობა//ტომბა კოს) ღრმა 
ჰაცი. გადაჟ. დინჯი, ჭკვიანი, სამართლიანი 
კაცი. 

ტობაია (ტობაიას) კრი6 მცირე ტბა. 
ტობანიერ-ი (ტობანიერს) პოტარ. ვაზის ჯიშია 

(გ. გლიავა, კატ., გე. 44). 
ტობაშ-0 (ტობაშის) ღრმა ტაფობი; ქვაბული 

()# ცხად.). 

ტობოსურე (ტობოსურეს) ღრმა ჭაობიანი 
ადგილი; წუმპე, სადაც ზაფხულში კამეჩე- 
ბი წქებიან. შდრ. ოკამბეშე; ოლონტყეში. 

ტოგორო (ტოგოროს) იბ. ტოღორო. 

ტოზო (ტოზოს) მსხვილი, დიდი (გ. კლიავა). 
ტოზო-ტოზო ბოშეფი – მსხვილ-მსხვილი 

ბიჭები. 

ტოზორია (ტოზორიას) იგივეა, რაც ტოზო, – 

ოდნაქ მსხვილი. 

ტოზორო (ტოზოროს) იგივეა, რაც ტოზო, – 
დიდი და მსხვილი. 

ტოლ-ი (ტოლ/რს) ტოლი, მსგამსი. თქვა 
ნორჩქენა ფშვენიერიიადონიტოლი 
ბირა: ი. კოფ 72, გე. 164 – თქვენ გცოდნიათ   
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მშვენიერი იადონის-მსგავსი სიმღერა. სქანი 
ტოლი ძირიდო თიშა მეუ! – შენი ტოლი ნახე 

და იმასთან წადი! შდრ. მანგი; ცალი. 

ტოლბაშ-0 (ტოლბაშის) თამადა. ჩქინ 
ტოლბაში ფიჩუ-ფაჩუ, მისი ქოჩუ დო მისი 

ეაჩუ: „ნი. /: გე. 180 – ჩვენი ტოლუმბაში 

(თამადა) უგერგილო, ზოგს (ვის) ასვა და ზოგს 
(ვის) არ ასვა. შდრ. ბილბაში. 

ტოლბაშობა (ტოლბაშობას) თამადობა. გვალო 
ტყურაიათ ვარ, ტოლბაშობას მიგახვამა: 

ს». სამუშ. ქხჰს, გე. 141 – მთლად ტყუილად არა, 
თამადობას მოგილოცავ. 

ტოლებაშ-0ი (ტოლიბაშის) იგივეა, რაც 

ტოლბაში. 

ტოლმა (ტოლმას) ჩასაცმელი. ნაბადივით იყო 
ზევით ჩასაცმელი; მოსასხამი (მაჩალუძი. ჟ. ///, 
ნაწ” #, გე. 243). 

ტოლუა! (ტოლუას) სახელი ტოლუნს ზმნისა – 

ტოლება; ვბობნა. ართი ვარდი ფერი ევძირი, 
შხვა ეარდებსი ტოლუნდუ-ნი: კ", /, ეე. 

238 – ერთი ვარდი ისეთი ვნახე, სხვა ვარდებს 
რომ სჯობნიდა. 
ტოლუნს (ლტოლუ აჯობა, დღღოუტოლე უჯობნია, 

დონოტოლუქჯნ) აჯობებდა თურმე) გრდმ. ჯობნის. 
იტოლუანს (დიიტოლუუ დაიტოლა, დუუტოლუაშუ 
დაუტოლებია) გრდმ. სათა. კხ. ტოლუნს 
ზმნისა – იტოლებს. 
უტოლუანს (დუუტოლუუ დაუტოლა, დეუტოლუაფუ 

დაუტოლებია) გრდმ. ხაბი. კხ. 
ტოლუნსზმნისა – უტოლებს. 
იტოლუაფუ(ნ) (ლიტოლე ი დატოლდა, 
ღოტოლუაფე/ლეXნ) დატოლებულა) გ რდუჟ. ვნეპ. 
ტოლუნს ზმნისა – 'და'ტოლდება. 
ატოლუაფუ(ნ) (დააბოლუ დაეტოლა, დოტოლუაშუ 

დასტოლებია) გრდეჟ. გნეძ. უტოლუანს 
ზმნისა – ეტოლება. 
იტოლინე(ნ) (იტოლინუ შესაძლებელი გახდა 

"და'ტოლება, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ვნეპ. 
ტოლუნს ზმნისა – შეიძლება "და'ტოლება. 
ოტოლებაფუანს (ოტოლებაშუუ ატოლებინა, 
უტოლებაშუაშუ უტოლებინებია, 
ნოტოლებაშ უალუე(6) ატოლებინებდა თურმე) 

კაუზ. ტოლუნს ზმნისა – ატოლებინებს. 
ოტოლებერი მიმღ. ვნეპ. მყ. 'და'სატოლები. 
ტოლებური მიმღ. ჟნეპ. წარს. "და ტოლებული. 

ტოლუა? ია. გეტოლუა. შდრ. ბაძა: ტოილო ცხენის 
ფეჭვის მოსაბმელი. 

ტომ-0 (ტომს) ტომი. დესწრგ ტომი-ნათესეფი 

დო საჭირო მთავრეფი: მ ბუძ., გე. 26 – 
დაისწრო ტომ-ნათესავები და საჭირო 

ტომარე (ტომარეს) ტომარა. უქეინჯე 

ტომარე უღუდუ ართი – უფსკერო ტომარა 
ჰქონდა ერთი. უქვინჯე ტომარეს მუდგა



ტომბა 

ვენარლღვენი, დღას ვეიფშაფუ: ა. ცან., გე. 121 – 
უფსკერო (უძირო) ტომარას რაც გინდა 
ჩააყარო, მაინც არ გაივსება (არასოდეს არ 
გაივსება). ი. საკი; ძანძა. შდრ. ტომსიკია. 

ტომბა (ტომბას) იგივეა, რაცტობა, ტონბა, – 

ღრმა (რგ., მდინარე, ზღვა, წყალი...). ჩქინ 
ქიანაში ტომბა გური სიკეთეთ ეიოფში: 

ა” ხამუშ, კხ. გე. L58 – ჩვენი ქვეყნის ღრმა 
გული სიკეთით აღავსე. ჭყელი ორდას 
მიდგაქ... ძღაბიშ ნარაგადგშენი ტომბას 

ინაქენჩანსგნი: კ. ჩამუშ, კსრთ ზე. გე. 43 – 
წყეული იყოს, ვინც... გოგოს ნათქვამისათვის 
ღრმა ტბორში (რომ) ჩახტება. ტომბას ზი6%, 
ლრმად. გადაჟ. ტკბილად. 0 ტომბას ხონილი 

ღრმად ხნული. 0 ტომბას რული ღრმად 
(ტკბილად) ძილი. 

ტომსიპა, ტომსიჰპია (ტომსიკიას) პატარა 
ტომარა; თოფრა. აკა ქოიღუნ-და, 
ტომსიკია ქომოთხიი! – ერთი თუ გაქვს, 

ტომსიკა მათხოვე! 

ტონბა (ტონბას) იგივეა, რაც ტობა, ტომბა, – 
1. ღრმა. ბოგა ვა'გიჩქ, წყარი ვა'გიჩქ, 
ვეგიოლა ტონბას ფონით!: რახალ,, გე. 92 – 

ხიდი არ იცი, ცურვა არ იცი (წყალი არ იცი), არ 
ჩავარდე ღრმაში ფონით! 2. ტბა. 

ტორ-0 (ტორს) 1. ტორი; ტლინკი.ტორც 
ირქენც უზოგარო: მაბალ,, გე. 69 – 

უზოგავად. დემს ტო რით დუდი გეგნოსოფგ: 

მ. ხუბ., გე. 297 – დევს ტორით თავი გადაგლიჯა. 
შდრ. კეარტი. კვარტი მიოგუა, – თქუანა, 
მუჟანსით ართი კუჩხის მიოგანსინი, ტორი 

მიოგუა, მუანსით ჟირი კუჩხით მიოგანსინი – 
„წიხლი მიარტყაო", – იტყვიან, როცა ერთ ფეხს 
მიარტყამს; „ტორი („ტლინკები”) მიარტყაოს, – 
როცა ორივე ფეხით მიარტყამს. 2. 
თამმსხვილი 3ჯოხი (2. კვირტია). შდრ. ოჩაჩუე. 

ტორიშშა (ტორიშუას) საქონლის სათამაშო 
სტუნაობა; კუნტრუში. ის. ბურსუა. 

ტორმა (ტორმას) მუქთა. ტორმათ 88#%. მუქთად. 
გვარიანი ტო რმათ იშიი ადესაში მაჭარი 

ოღუფალო – გვარიან მუქთად იშოვე ადესის 
მაჭარი სასმელად (ბევრისა ერთად). 

ტოროყძუჩხ-0 (ტოროკუჩხის) პოტა#. ვაზის ჯიშია, 

თეთრი, მარცვალი წვრილი, ღვინო კარგი 
(6. მაკალ., გე. 189). ტოროკუჩხა უჩა (ტრედის- 
ფეხა შავი) ვაზის ჯიშია. გრძელი მტევანი და 
წვრილი მარცვალი ჰქონდა, ღვინო კარგი 
იცოდა, იმდენად მაგარი, რომ ცეცხლს აჰყვებო- 
და, მომჟავო იყო (მარალეპი, ტ. /V, ნაწ” 77/, გე. 
155; სქოლიო ში განმარტება იე. გ.ამახი შვილისაა). 

ივ. ჯავახიშვილის აზრით, ტოროკუჩხი ორნა- 

წილედი სიტყვა უნდა იყოს: „მტრედისფეხა”. 
ტოროლა (ტოროლას) ზოოლ. ტოროლა, 

ბ ტოროლაში ხეშა აშალაფა// ტტოროლაში 

ტორს იქნევს 
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ჭოფუა ტოროლას ხელში ჩაგდება//ტოროლას 
დაჭერა, გადატ. დიდი და სარფიანი საქმის 
ხელში ჩაგდება ტოროლაქ ქაშუოლუ 
ხეშა დოთისგოუტენსო! – დიდი საქმე 
ჩაუვარდა ხელში და იმას გაუშვებს! 

ტორონX-0 (ტორონჩქ; ტორონჯის, ტორონს) 
ზოოლ. მტრედი. მოკოდ, ტორონჯ 

ბჭოფიკონი: კ. სამუშ, კნ, გე. 126 – მინდოდა, 
მტრედი (რომ) დამეჭირა, ჟირი ტორონ ჯი 
ქოპუნდუ: „ხი, /, გე. 17 – ორი მტრედი მყავდა. 

ართ ტორონჩქ გური ქგმომისონგ დო ცაშა 

ქგმკუკეთებგ ბუდევა: კი, 77, გე. 132 – ერთი 

მტრედი გამიბრაზდა (გული მომიყვანა) და ცაზე 
მიუკეთებიაო ბუდე. თე ტორონს, 

გიჩქუდანი, უდროვეთი ვაფურინე: კბ, /, გვ. 96 
– ამ მტრედს, იცოდეთ, უდროოდ გაფრენა არ 
შეუძლია. ქათხოზუ ეშე ცაშატორონსუ – 
გაეკიდა ზევით ცაში მტრედს. ტორონც 

დუუძახვ, ტორონჯქგ მოლართგ: ი.კიფშ, 

გე. 86 – მტრედს დაუძახა, მტრედი წამოვიდა. 
ტორონჯო გინირთინუუ დუდი: # ბუძ., გ:. 

130 – მტრედად გადაიქცია თავი. სო რექ, სი 
ჩქიმიზე ტორონჯი?: კის, / გე. 85 – სად 

ხარ შენ, ჩემო თეთრო მტრედო? შდთო. ლაზ. 

ტოროჯი მტრედი (4. მარი). 0 ტორონჯიგურა 
კოჩი მტრედის მსგავსი კაცი. გადაჟ. უწყინარი, 
მართალი კაცი. 

ტორსუა (ტორსუას) იგივეა, რაც თ ორსუა. 

ტორლღაშ-0ი (გტორღაფის) სახელ უტორღუანს 

(ნინას) ზმნისა – ყბედობა; ლაქლაქი; 
ტლიკინი. მუთუნიში მაკეთებელი ვარე, მარა 

ნინას უტორღუანს ტყურათი – არაფრის 

გამკეთებელი არაა, მაგრამ ყბედობს (ენას 
ატარტალებს). 
უტორღუანს(უტორლუუ ნინა იყბედა, უტორღუაფუ 
ნინაშა ულაყბია, ნოტორღაშუეჯნ) ნინას ლაყბობდა 
თურმე) გრდმ. ლაყბობს, ტლიკინებს. ი", 
ტოხაფი (ნინაში). შდრ, იმჯრ. ტარღალი 
ღარღალი, ყბედობა (ჟ. ძერ.). 

ტორლია/ე (ტორღია/ეს) ყბედი, ლაქლაქა. ი“. 

დორღია. 
ტორიძაშ-0ი (ტორცაფის) სახელი ი ტო რცუანს 

ზმნისა – დარტყმა; ხელის დარტყმით 

გამოცემული ხმა; ტკეცა. ბრელი 
უტორცუუ იში ტეცერია დუს – ბევრი 
ურტყა იმის შიშველ (მელოტ) თავს. 
იტორცუანს (იტორსუუ ირტყა, უტორსუაშუ 

ურტყია, ნოტორსუაშუეჯ(6) ირტყამდა თურმე) 

გრდმ. სათავ. კნ. ირტყამს. 
უტორცუანს (უტორსუუ ურტყა, პტორცუაუუ 

ურტყია) გრდმ. ხახბ. კც. ურტყამს. 
ტორძოია (ტორცოიას), ტორსორია 

(ტორცორიას) იგივეა, რაცტეცერე, 
ტეცერია, ტოცორია, – მოტელეპილი; 
უთმო (თავი), თმაგადაპარსული.
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შეუსკვიჭანდუ მუში ტორცორია 

(/ტოცორია) დუდი – მიჰქონდა მისი უთმო 

(მოტვლეპილი) თავი. 
ტოტ-ი (ტოტის) იგივეა, რაც ტვატვი, – ტორი; 

თათი; ხელი; გაშლილი ნები; მხეცის წინა 
ფეხები (. ჭარ). თუნთიქ აშო ქგმარაგუ, 
ტოტი ქიმეთხ თოფიშ დუცუ: შალ, გე. 112 – 
დათვი აქეთ დამეჯახა, თათი მოსდო თოფის 

ტუჩს (თავს). ზესქეი დო ზესქეიქ წეკინდუა დო 
ტურაქ ტოტი ეიბშუა – შაშვები (შაშვი და 
შაშვი) წაიკიდნენ და ტურამ ტორი აივსოო. აში 
ქომონჯი მისგ შებუ, სი ტოტისგ 
ორთებექგნი?!: კ. სამუშ, ქართ. ზეLX, გე. 108 – ასე 

ქმარი ვის რგებია (უშოვია), შენ მალაყებს რომ 
აკეთებ (ტორს რომ იქნევ)?! ღორონთიშა 
ტოტი ვემისვინენია: ბალბ. ხიპთო., /, გე. 150 – 

ღმერთს ხელს ვერ მოუსვამო. ართი ტოტი 

მონტყორი ქომუჩი – ერთი მუჭი მატყლი 
მომეცი. ბ ართი ტოტიშ ეფშა ერთი ბღუჯა. 

ტოტება (ტოტებას) იბ. ატოტება. 

ტოტოულო ზ8ი%. ტოტოულო ქიმერთუ – 

ხელდახელ მივიდა. იბ. ტოტო. 

ტოტო ხე (ტოტო ხეს) ტორი; დიდი, ტლანქი 
ხელი (ადამიანისა) ტოტო ხე სოდეთ 

გიაშქუნი, დუდი, კილე მესოფუ: 8. ბუძ., გე. 31 – 
ტორი (ხელ-ტორი) სადაც დაარტყა, თავი, 
მკლავი მოგლიჯა. ინა ტო ტო ოკოსოფუ 

ხეთ: მ ხუპ., /, გე. 31 – ისხელტორით 

დაგლიჯა. შდრ. თუშ ტოტოი ხელი ბავშვის 
ენაზე (> ხუძუტ., ა. ღლ... 

ტოულე (ტოულეს) საბელი; გრძელი თოკი 
საქონლის დასაბამად. ჩხოუს გირძე 

ტოულე ქიგიობუნე დო ოდიარეს 
ქიგიოტოულეევა – ძროხას გრძელი თოკი 
შეაბი და საბალახოდ (ბალახზე) დააბიო. შდრ. 
იმერ. ტოულო გრძელი ბაწარი (/. ძერ.). 

ტოფ-ი, ტოშუ (ტოფის, ტოფუს) ზოოლ. 1. ტობი, 
მცირე ზომის ტევზი კობრისნაირთა რიგისა 

(“ყგლ); თავი მოღუნული აქვს. ტანი შუაში 
მოფართო, მოთეთრო ფერისაა, ნახევარ არშინს 

იზრდება (მარხალეძი, ტ. V; გე. 72). ონტოფუსგ 
ტოფი ხედო წყარი პის კოკობეე: „4, 7, გე. 
124 – ონტოფოში ტობი ზის და წყლის პირად 
კოკობე (კოკობა). 2. ბალახია ერთგვარი 

(გ. „ჟლიავა). 

ტოშფუა (ტოფუას) სახელ ო ტო ფანს ზმნისა – 

ტოფობა; ტოფუს მიერ ქვირითის დაყრა, – 

საერთოდ თეეზის მიერ ქვირითის დაყრა. 
ტოფანს (ტოუუუ ქვირითი დაყარა, უტოფუაუუ 

ქვირითი დაუყრია, ნოტოშუქ(6) ქვირითს ჰყრიდა 

თურმე) გრდმ. ქვირითს ჰყრის. შდრ. ტოჰონ. 
ოტოფე სატოფე ადგილი (ს) ცხად., ტოჰონ., გე. 

49). იმჯრ. ტოფი ქვირითის დაყრა (ჟ. ძერ.). 

ი. ყიფშიძის აზრით: ო-ტოფა, ონ-ტოფა, ონ-   

ტოხუა 

ტოფო, ონ-ტოფუ სოფელი და საზოგადოება 
სენაკის მაზრაში (დლე). გე. 330). 

ტოფურ-ი (გოფურს) პოტან. სამყურა და წითელი 
სამყურა. ი”. სუმცუჯა, სუმცუჯაში ტყა (ა. 
მაჟ.). ჟეეჟვას ობუნს ცხენი ტო ფურიში 

ჭკომუაში უკული – დორბლს (დუუს) ასხამს 
ცხენი ტოფურის ჭამის შემდეგ. 

ტოლ (ტოღოს) მსხქილი, დიდი (3. კვგლიავა). შდრ. 

ტოზო. 

ტოლორია (ტოღორიას) იგივეა, რაცტოღორო, 

– სქელი, ჩამრგვალებული (სიმსუქნით). 
მიცორს ტოღორია ბაღანა – მიყვარს 

მსუქანი (ჩამრგვალებული) ბავშვი შდრ. 
ტოზორია, 

ტოლორო (ტოღოროს) მსუქანი, სიმსუქნით 
ჩამრგვალებული. გადაჟ. ცოცხალი. ქოხუნს 

ართი ტოღორო ბოში – (კი) ჰყავს ერთი 

ჩასუქებული ბიჭი. 
ტოცორია! (ტოცორიას) იგივეა, რაც 

ტოღორია, – მსხვილი, მსუქანი. 
ტოცორია ბაღანა რე – მსხვილი ბავშვია, 

ტოცსორია? (ტოცორიას) იგივეა, რაც 

ტორცო"რიია, – უთმო, მოტვლეპილი 

(თავი). 

ტოსორო (ტოცოროს) იგივეა, რაც ტოცო რია!. 

შდრ. ტოღორო. 
ტოხ-0 (ტოხის) იგივეა, რაცტოხილი, – 

ამოტეხილი ადგილი (#გ., მორზე), სადაც 
წვრილი წნელისგან დაგრეხილ თოჰს 

(ღვლერჭს) გამოდებენ (გამოაბამენ), ტოხი 

რე წირიხიში მაასქუაფალი – ტოხი არის 
დაგრეხილი წნელის (წირეხის) მოსაბმელი 

ადგილი. 
ტოხაშ-0 (ტოხაფის) 1. დარტყმა; დარტყმისას 

გამოცემული ხმა. ხენწგფე ხვაშა 
ქიტოსუანცგ: «-კიფშ, გე. 76 – ხელმწიფე 
შუბლზე (კი) ირტყამს (მაგრად). მგლარე დო 

ყარულენც თეში, ტოხაფია დო გოტახეს 
ოხვამეში კარი: მ. ბუპ., გვ. 72-73 – შიგ დგას და 

რომ ყარაულობს, ისე გაისმა დარტყმის ხმა და 
გატეხეს ეკლესიის კარი, 2. ტრაბახი. ნინაში 

ტოხაფი ტრაბახი. 

ტოხილ/რ-0 (ტოხილ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 
ტოხუნს ზმნისა – ამოტეხილი (სატეხით). 

ტოსინ-0 (ტოხინს) ტრაბახი. 
ტოხირე (ტოხირეს) თიკუნია (მეტსახელი), – 

დამრტყმელი, მოჩსუბარი. შდრ. ტოხუა. 
ტოხუა (ტოხუას) სახელი ტოხუნს ზმნისა – 1. 

ჭრეთა, სატეხით ამოტეხქჭა. ოტახუთ 

გეშატოხუ ფიცარიში დინახუნაფალი – 
სატეხით ამოტეხა ფიცრის ჩასაჯენი. 2. 

დარტყმა (მაგრად). გედგრთგ ქორსაქ, გეჭოფ 
არგუნი დო ტოხგ: 8 ბუძ., გე. 238 – ადგა 

ქაჩალი, აიღო ნაჯახი და დაარტყა. ტო ხგ



ტრაბახალა 

სქანი კაჟინდემც: ი. ყიფშ, გვ. 61 – დაარტყა შენ 
კაჟანდევს, 3. ლაყბობა, უთავბოლო ლაპარა- 
კი, ლაქლაქი. ტყურათ უტოხუა ნს ნინას, 

მუთუნიში დუდი ვა'უღუ – ტყუილად ატლიკი- 
ნებს ენას (ლაქლაქებს), არაფრის თავი არ აქვს. 
ტოხუნს (ტოსუ "და'არტყა, უტოსუ "და'ურტყამს, 
ნოტოხუეჯ6ნ) არტყამდა თურმე) გრდმ. მაგრად 

"და'არტყამს; სატეხით 'ამო'ტეხს. 
იტოხუანს (იტოხუუ ირტყა, უტოსუაშუ ურტყია) 

გრდმ. ხათავ. ქე. ტო ხუნ ს ზმნისა – ირტყამს. 
იტოხუნს (გიიტოხუ გაიტეხა, ბუუტოსუ გაუტეხია 
სატეხით) გრდმ. მათავ. ქც. ტოხუნ ს ზმნისა – 
იტეხს სატეხით (თავისას); 'და'ირტყამს (თავზე) 
უტოხუანს (უტოხუუ ნინა ილაყბა, უბოსუაშუ ნინაშა 

ულაყბია) გრდმ. ლაყბობს, ლაქლაქებს; მაგრად 
ურტყამს. 
უტოხუნს (გუუტოხუ სატეხით გაუტეხა, გუუტოსუ 
გაუტეხია სატეხით) გრდმ ბანხ.კე. ტოხუნს 
ზმნისა – სატეხით უტეხს, 
იტოხუუნნ) (გიიტოხუ სატეხით გაიტეხა, 

გოტოხელ/რეVXნ) სატეხით გატეხილა) გრდუჟქ. კნეძ. 
ტოხუნს ზმნისა – იტეხება სატეხით. 
იტოხე(ნნ) (იტოხუ შესაძლებელი გახდა სატეხით 

გატეხა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ენეძ. ტოხუნს 
ზმნისა – შეიძლება სატეხით 'გა'“იტეხოს; 
"დაირტყას მაგრად (გაილახოს). 
ატოხენნ) (აბტოხუ შეძლო სატეხით ”გა'ეტეხა; –; 
ნოტოხუქ(6) შესძლებია სატეხით 'ამო'ტეხა, 

მაგრად 'და'ერტყა) გრდუჟ. შეხაძლ. ენეძ. 
უტოხუნს ზმნისა – შეუძლია "გატეხოს 
სატეხით; მაგრად 'და'არტყას. 
ოტოხაფუანს (ოტოხაშუუ ატეხვინა, უტოხაფუაფუ 
უტეხვინებია, ნოტოხაშუე(6) ატეხვინებდა თურმე) 
კაუზ. ტოხუნს ზმნისა – სატეხით ატეხვინებს; 
მაგრად არტყმევინებს, 
მატოხალი მიმღ, მოქმ. სატეხით "ჩა'მტეხი; მაგრად 
"და'მრტყმელი. 
ობოხალი მიმღ. ენეპ. მყ. სატეხით 'ჩა'სატეხი; 
მაგრად საცემი. 
ტოხილ/რი მიმღ. ჟნეპ. წარნ. სატეხით ჩა ' ტეხილი. 
ნატოსა მიმღ. ენეძ. წარს. სატეხით "ჩა'ნატეხი; 
ნაცემი, 

ნატოსუერი მიმღ. ვნეშ. წარს. სატეხით "ჩა'ტეხის, 
მაგრად ცემის საფასური. 

”უგუ'უტოხუ მიმღ. უარყ. სატეხით ჩაუტეხელი. ი“. 
ოტახუ. 

ტრაბახალა (ტრაბახალას) ტრაბახობა, 

ტრაბახალათგ ვეგებდვანქგ-და, ართი 
სიტყვასგ ხოლო ქოფთქუა: კ. წამუშ, კსრთ, ზეს, 

გე. 24 – ტრაბახობად თუ არ ჩამითვლი, ერთ 

სიტყვას კიდევ ვიტყვი. 
ტრაბეზ-0 (ტრაბეზის) ძელი, დვირე (დ. ფიფია). 
ტრაპუნ-0ი (ტრაკუნს) უსაქმოდ ხეტიალი 

(სიარული). შდრ. იმერ. ტრაკუნი უსაქმოდ 
სიარული (Lჟ. პერ.).   
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ტრაპე8-0 (ტრაპეზის) წისქვილის ნაწილი: 

წისქვილის ქვების ჩასასმელი, ტრაპეზი 
შეიძლება ყოფილიყო მუხის ან წაბლისა. 
ვამზადებდით წისქვილის ქვების ჩასასმელ 
ტრაპეზს ან ქგბეს (მსრალეპი, ც. 47 V, 6აწ- 777. გ. 
223). იბ. ქგბე. შდრ. ტრაბეზი. 

ტრელო ზმნ%. რიგად, 3გუფად, ათე ფარას სუმ- 

ოთხ ტრედო გევსურენთ – ამ ფულს სამ- 
ოთხ რიგად გავისტუმრებთ. 

ტრეფლო-ტრელო 8459, რიგ-რიგად, ვბგუფ- 
ვგუფად ტრედო-ტრედო ქიდანწყუუ, 

მინ ცხენით დო მინ კუჩხით: კ. ბამუშ., კსრთ. 

ზე», გე. 102 – ჯგუფ-ჯგუფად დააწყო, ზოგი 
ცხენით, ზოგი ფეხით. 

ტრეშუა (ნინაში) ლაყბობა, ლაქლაქი. 
უტრეშუანს წინას (უტრეშუუ ნინა ილაქლაქა, 

უტრემუაშუ ნინაშა ულაქლაქია) გრდმ. ლაქლაქებს. 
ტრჩმაწ§-0ი (ტრიალს): გადაჟ. მთლიანად. ტრიალი 

ჩე მთლიანად თეთრი. ტრიალი უჩა მთლიანად 
შავი. ტრიალი ჩე თხალეფი სუნდუ – 
მთლად თეთრი თხები ჰყავდა. 

ტრიპონ-ი (ტრიკონს) იგივეა, რაცტირკონი, – 

ჩქარი სიარული; სირბილი ხმის 
გამოცემით. ი”. დრიგონი, თრიქონი. 

ტრეხუაიბა. ტახუა. სენიშ მარჩხუალს სენი 
უტრიხუნია: «. ცან., გე. 118 – თეფშის 
მრეცხავს თეფში უტყდებაო. 

ტროგება (ტროგებას) სახელ ოტროცგუ(ნ) 

ზმნისა – შევბიბრი, დაპირისპირება. მა 
შურო ვა ო ტროგ უქ ისდო დამანებას 

დუდი! – მე სრულებითაც არ ვეჯიბრები მას და 

დამანებოს თავი! მა მუ მიღუ იწკუმა, 
ვეტროგენი – მერა მაქვს იმასთან, რომ 
შევეჯიბრო. 
ოტროგუნნ) (ეტროგუ 'შე'ეჯიბრა, უტრობებუ 

"შე'სჯიბრებია) გრდუჟ. ვნეპ. ეჯიბრება, 

უპირისპირდება | შდრ. რუბ. 700L ვაჭრობა). 

ტრუპანტ-0 (ტრუპანტის) ი/. ტურპანტი, – ბურღი 
(« კიფშ); სახვრეტი ციბრუტი (. ფიფია). 

ტრუსუა (ტრუსუას) ტრუსვა, შირ მანუა, ტუცუა. 
ტრუშა (ტრუფას) ტურფა (ი. კიჟშ). სოთინი 

ტრუფა ქოშძირი-და, ყაზახურო მიანჭე!: 

ი. ყიფშ. გე. 133 – სადმე ტურფა თუ ნახო, 

ვაჟკაცურად მიეგებე (ისწრაფე)! 
ტრუშან-0 (ტრუფანს) იგივეა, რაც ტუ რპანტი. 

ტუ, ტზ (ტუ/გ-ს) ცური, ჯიქანი. ათე ჩხუს »გირი 
ტუ უღუ– ამ ძროხას კარგი ცური აქვს. ი”, 

ონტოლე. შდრ. ლაზ. ტუ ცური (ჟტიმოლ.. გვ. 
441). იმერ. ტუ ცური (ჟ. პერ.), გურ., ლეჩხ. ტუა 
ცური, ჯიქანი (8 ალაქჟ., /;გ. შარაშ.). 

ტუბ-ი (ტუბის) იჯ. ტკუბი. 

ტუბერ-0 (ტუბერს) უმწიფარი (მ კეირტია).
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ტუზუა (ტუზუას) სახელი გე ტუზუნს ზმნისა – 

გლომად და სიამოქნებით დალექა. შდრ. 

დუცუა. 
ტუია (ტუიას) პოტან. ტუია. ტუიაშ ჯა ტუიას ხე. 

ტუკ-ი, ტუნჰ-ი (ტუ'6'კი-ს) პეტი, მსხვილი ჯოხი. 
ქიხვამილუუ ტუკი, მიოგგ უშქურცუ: 
გ. ყიფშ, გე. 63 – აიტაცა კეტი, დაარტყა ვაშლს. 
ნდემიში მორდილქგ ქიხვამილუუ ტ უკი: კიი, 
#. გე. 28 – დევის გაზრდილმა დასტაცა ხელი 
ჯოხს. შდრ. გურ., იმერ., ლეჩხ. ტუკი კეტი (ა. ღლ., 
ქ. ჰერ.. მ. ალავჟ. 2). 

ტულ, ტულუ (ტულ”უ”ს) იგივეა, რაცდულუ, – 
ურქო, ან პატარარქიანი. ტულ თხალეფს 
უწუუ: # ბუძჰ., გ;ე. 307 – ურქო თხებს უთხრა. 

ჩხოუს გეჩანს ჭიჭე, ჯიკუტიაჯგურა ქანი, 
თქუანა ტულუ რენია – ძროხას როცა 

პატარა, ჯირკივით რქა აქვს, იტყვიან ურქოაო. 

ტუმინ-0 (ტუმინს) დუდუნი, ტუტუნი. მა მუთუნს 
ვადმარკენს სქანი ტუმინი – მე არაფერს 

დაკამლებს შენი დუდუნი. ვახუენა სქან 

ტუმინც გ – არ ხუობენ (ერიდებიან) შენს 
ტუტუნს. იბ. წკუმინი. 

ტუმინუა (ტუმინუას) სახელი ტუმინუნს ზმნისა 
– დუდუნი, ტუტუნი. მუდგასი რენ, 

ტუმინუნს, ვაგმაგინუ – რაღაცასაა, 

დუდუნებს, ვერ გავიგე: 
ტუმინუნს (ტუმინუ იტუტუნა, უტუმინუ უტუტუნია, 
ნოტუმინუჯ(ნ) ტუტუნებდა თურმე) გრდმ. 

ტუტუნებს. 
ტუნგა (ტუნგას) უტვინო, სულელი. 0 ტუნგა კოჩი 

სულელი, უტვინო კაცი. შდრ. სუნგა. 
ტუნჰ-0 (ტუნკის) იგივეა, რაც ტუკი, ტურკი, – 

კეტი, დიდი ვბოხი, კომბალი. ტუნკი 
ქიგიაშქუ დუცუ: „. ჩამუშ, ქართ. ზეს., გე. 93 – 

ჯოხი დაარტყა თავზე. ტუნკითგ რდგ 
ჩქვაჩქვილი: მაბალ,, გჟ. 73 – კეტით იყო 

დაჩეჩქვილი. 
ტურა (ტურას) ზოოლ. ტურა. ტ ურ აქ გ 

ქაწოხვადი: ი. ჟიჟშ, გე. 18 – ტურა შემოხვდა. 

შხურიშ ქვათილას ტ ურ აქ ქეკადინ: ა. ცან., 

გე. 126 – ცხვრის დუმას ტურა გადაჰყვა. ტურა- 
გერი ტურა-მგელი, დიდი ტურა. ტურა-მელა 
ტურა-მელა. ქორჩქინდგ დიდი უშველებერი 
ტურა-მელაქ: ი.კიფშ, გე. 37 – გამოჩნდა 

დიდი უშველებელი ტურა-მელა. ტურა- 
ფოცხოლი ტურა-ფოცხვერი (ი. კიფშ). ძაკა 
ტურა პატარა ტურა. გადატ. ეშმაკი. ტურა-კოჩი 

ეშმაკი კაცი. დიდი ტურა-კოჩი რე – დიდი 

ეშმაკი კაცი არის. ტურას ეძახიან (ტაბუ): 

კვალიჭყერი კვალწყეული; მოცქვაცქვალე// 
ცქეაცქვალა მოცუნცულე//ცუნცულა. 

ტურაჰე (ტურაკეს) იგივეა, რაცოტურე, – 
ტურების ბუნაგი. ტურაკე შა მეურს–   

ტურტიენუა 

მიდის იქ, სადაც ტურების ბუნაგია. ტურაკე 
«-"ტურაშ-კერია ტურის სამყოფი ადგილი. 

ტურაშა (ტურაფას) სახელი უტურუანს ზმნისა 
– ცეცხლში შეშის შეკეთება. მუჟანს 

დაჩხირი დოშქირტუნი, ოკო 
აკუტურუენი: კს, /. გე. 338 – როცა 

ცეცხლი განელდება, უნდა შეუკეთო (შეშა), 
უტურუანს (უტურუუ 'შე'უკეთა, უბურუაშფუ 
"შე'უკეთებია, ნოტურაშუ1(6) 'შე'უკეთებდა 
თურმე) გრდმ. უნთებს, უკეთებს (შეშას). 

ტურალურელ-ი (ტურაღურელს) ტურა-მკედარი. 
გადაჟ. უზარმაზარი ურო, რომლითაც ხეს 
ფიცრებად ხსნიდნენ (#სხალეში, ტ. #, გე. 395). 

ტურაში პუჩხ-ი (ტურაში კუჩხის) პოქან. 
ქრისტესბეჭელა. ინ. ქრისტეში ბეჭედი; 
ქაჯის/შ სონა (ა. რყ.). 

ტურაში მაჰვალარ-0 (ტურაში მაჭეალარს) 
თიკუნია: ტურის მწქელაქი. გადაჟ. ძალიან 
ეშმაკი (კაცი). 

ტურაში რსინ-0 (ტურაში რსინს) პოჟან. ფშ უკურა. 
იხ, ლურიშგუდა (ა. მაჯ.). 

ტურაში სუX-0 (ტურაში სუჯის//ცუს) პოტან. 
ძირმწარა. იბ. ზინტკვილი (ა. მაყ.). 

ტურინ-0 (ტურინს) ხტომა (სწრაფი); გაფრენა; 
გადაგდება. ტყვია ხათე ხოლო ტურინს 

გინიკათუანს ეშე: 2 ბჯუპ.,, გე. 18 – ტყვია 

მაშინათვე ამოხტება (ხტომას გაადენს) ზევით. 
შდრ. დურინი. 

ტურინუა (ტურინუას) სახელი ტურინუნს 

ზმნისა – სწრაფი (სხარტი) გადასტომა; 
ხმაურით გადაფრენა, გადაგდება 
(ტრიალით) რისამე. კუკინუნსინი, კოღონა 
რე, ტურინუნსუნი – წყირეფი რე: „M!, /, 

გე. 225 – რომ წივის – კოღოა, რომ ხტის – 

რწყილებია. ჰჭყორქ გეგნოტურინუ – 
მწყერი გადაფრინდა (ხმაურით). 
ტურინუნს (ტურინუ იფრინა, იხტუნა; უტურინუ 

უხტომია, უფრენია; ნოტურინუ2(6) ფრენდა, 
ხტოდა თურმე) გრდუვ. ხტის; ფრენს (ხმაურით). 
მატურინე მიმღ. აწმყ. მხტომი; მფრენი (ხმაურით). 

შდრ. დურინუა. 
ტურპ.0 (ტურკის) იგივეა, რაც ტუ კი, ტუნკი, 

– დიდი ვბოხი, კეტი, კომბალი. ჟირიხოლო 

ართიანს ქუურქენდეს ტუ რკისია: ქმ“, / გე. 
213 – ორივე ერთმანეთს უქნევდნენ ჯოხსო. 

ტურპანბ-ი, ტურშანტ-ი (ტურპ/ფანტის) იგივეა, 

რაც ტრუპანტი, – ბურლი. შდრ. ლაზ. 
ტურპანი ბურღი (#. მარი). 

ტურტინ-0 (ტურტინს) ტუტუნი; ჩუმი, 
გაურკქეექელი ლაპარაკი. შდრ. დურდინი. 

ტურტწნუა (ტურტინუას) სახელი ტურტინუნს 

ზმნისა – ტუტუნი, ბუტბუტი, ჩურჩული. 

ტურტინუნს მუდგასიენი, მუთუნქ 
ეეგმაგინუ – ტუტუნებს რაღაცასაა, ვერაფერი



ტურტუზია 

(ვერ) გავიგე. 
ტურტინუნს (ტურტინუ იტუტუნა, უტურტინუ 
უტუტუნია, ნოტურტინუე(6) ტუტუნებდა თურმე) 
გრდმ. ტუტუნებს, ჩუმად ლაპარაკობს, 

ბუტბუტებს, ჩურჩულებს. 
მატურტინე მიმღ, აწრე. მოტუტუნე, ჩუმად 

მოლაპარაკე. 
ოტურტინე გიმღ. ვნებ. მ/. სატუტუნო, საბუტბუტო. 

ტურტუზია (ტურტუზიას) მუსი, მსხვილი და 
ჩასხმული (ჩასკვნილი). ჯგირი ტურტუზია 
ბოშიე – კარგი ჯმუხი (ჩასკვნილი) ბიჭია. 

ტურტურუე (ტურტურუეს) ზოოლ, 1. გვრიტი 
(ი. ყიფV.. > ჭარ.); როჭო (ვ. თოყ., ქართვე. 

ბიტყვაწარ.. ტე. 296); ტოროლა (დ. ფიფია). 

ტურტურუე კანდიორი, კუჩხი 
გგთოღაფილია: ი. ჟიფშ., გე. 147 – გვრიტო 

კადნიერო, ფეხშეღებილოო. 2. გადატ. მელოტი. 
ტურშა (ტურფას) იგივეა, რაც გუდაში 

ურპა, – ჰოლოტის (ჰუპრის) 
გამოსაკრავი გათლილი ჯოსი (V ჯარ). 

ტურშანტი (ტურფანტის) ინ. ტურპანტი. 

ტურჩ-0 (ტურჩის): ტურჩი დიხა მოუსაქლიანი მიწა; 
მოშავო და ოდნავ მოწითალო ფერის, ქვასავით 
გამოიყურება, მაგრამ ადვილად იფშვნება, 
განსაკუთრებით თუ დააწვიმა. შდრ. მეიჭვირი; 
ფურსი (დიხა). 

ტუტა (ტუტას) 1. ნაცარი. ოსური შხვაში 
კებურიში ტუტა რე – ქალი სხვისი კერიის 
ნაცარია, ძღაბი შხვაში ტუ ტა რენია: ბალ“. 
ხიპრ.. #7, გე. 171 – გოგო სხვისი ნაცარიაო. 
ტუტაშ ღუმუს აკეთენს: ქ/·ი, 7, გე. 206 – 

ნაცრის ღომს აკეთებს. ტუტათ 
ქიგერჭუუდას: მახალ., გ. 155 – ნაცარტუტად 

დაგწვოდეს. შდრ. ლა?. მტუტა ნაცარი ((#. მარი). 

2. მცენარის ავადმყოფობაა – ნაცარი, – 
იწვევს ერთგვარი სოკო. ტუტაში (ნაცარი) 

წინამდეგო ბინეხის ოკო უწამალუათი წმინდა 
წურწუფაში ქვირით: ყაზა#კ., /6.07./930, გე. 2 – 

ნაცრის წინააღმდეგ ვენახს უნდა ვუწამლოთ 
სუფთა გოგირდის ფქვილით. 

ტუტამ-0 (ტუტამს) ნაცრიანი. ჭკიდი ჭკომი 
ტუტამია: კი, /, გე. 19 – მჭადი ჭამე 
ნაცრიანიო, ონახვალო საპონი ვამიღუდესინი, 

ეხვარენდით ტ უტამ წყარს – სარეცხად 
საპონი რომ არ გვქონდა, ვხმარობდით ნაცრიან 

წყალს. ჯგირი გურით ტუტამი ჭკიდი 
იჭკუმენია: #ალტ. ხიპრ., /, გე. 188 – კარგი 

გულით ნაცრიანი მჭადი შეიძლება ჭამო 
(იჭამოს). 

ტუტაშ შერ-ი (ტუტაშ ფერს) ნაცრისფერი. 
ტუტაშ ფერი გეძუდას: ქტი, 7, გე. 83 – 

ნაცრისფერი ედოს. 

ტუტა-წყარ-0 (ტუტა-წყარს) იგივეა, რაც ტუტამი 

წყარი, – ნაცრიანი წყალი. ძველად   
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საპონი რომ არ ჰქონდათ, ნაცარს ჩაყრიდნენ 

წყალში და ადუღებდნენ. წყალი რომ 
გაგრილდებოდა, გადაწურავდნენ და 
გასარეცხად იყენებდნენ, – ამას ეძახოდნენ 

ტუტა-წყარს. 
ტუტელ-0 (ტუტელ/რს) ტიტველი, ბოშია, 

სქანჯგუა ტუტელ კოს ველაცაფებგ ინავა: 
მ. ხუპ., გე. 198 – ბიჭო, შენისთანა შიშველ კაცს 
არ ეთამაშება ისაო. 

ტუტელე (ტუტელეს) იგივეა, რაცტუტელი. 
მახორუეფი ტუტელე რენა – 
მაცხოვრებლები შიშველი არიან. ისგმე 

ტუტელე დო შქგრენულ-ცუმენული 
ბაღანეფიში სხარსხალი – ისმის შიშველი და 
მშიერ-მწყურვალი ბავშვების სხრიალი. 

ტუტი=-0 (ტუტილს) მიმღ. ვნეძ. წარს. ტვიტ უნს// 

ტუტუნს ზმნისა –გაბრდლღვნილი (დ. ფიფია); 
მოგლევბLილი (თგ., ბალახი...). 

ტუტინ-ი (ტუტინს) იჩ. ტურტინი, – ტუტუნი. 
ინეფიში ტუ ტინ ს მითინი ვაურჩქილე – იმათ 

ტუტუნს არავინ უსმენს. 

ტუტინქა (ტუტინუას) იბ. ტურტინუა. სკაქ ოკო 
ტუტინას, ოსურქ ოკო რაგადუას: ბალი, 

ხიპო., /, გე. 123 – ფუტკარმა უნდა იტუტუნოს, 
ქალმა უნდა ილაპარაკოს. 
ტუტინუნს (ტუტინუ იტუტუნა, უტუტინუ 
უტუტუნია, ნოტუბინუე(6 ტუტუნებდა თურმე) 
გრდმ. ტუტუნებს. 

ტუტლა (ტუტლას) პოტან, აყირო; ყელიანი 
გოგრა; მწარე კქახი. სირჩინუვე, .„..დემიშ 

კოს გინაშქვანქგ ტუ ტლა შ ინასუნაფალო: 
ს“. სამუშ, კსრთ. ზე, გე. L2 – სიბერევ, ...დევკაცს 

გადააქცევ აყიროში ჩასასმელად. ი#. კოლო 
ჭურა, ჭურა, ჭურაში კოპეშია (ა. მ/.). 

ტუტუგელ5-0 (ტუტუზელ/რს) მიმღ. კგნეპ, წარს. 
ტუტუზანს ზმნისა – უშნოდ მოჯელილი. 

ტუტუზშა (ტუტუზუას) სახელი ტუტ უზანს ზმნისა 

– უშნოდ (და სქლად) ზელა. 
ტუტუზანს (დოტუბუზუუ მოზილა, დუუტუტუზუუ 
მოუზელია, ნოტუტუზუე(ნ6) ზელდა თურმე) გრდმ 

უშნოდ ზელს (ფქვილს, მიწას). 
მატუტუზალი მიმღ. მოქმ. უშნოდ მზელი. 
ოტუტუზალი მიმღ. ენეპ. მ/. უშნოდ საზელი. 
ტუტუზელი მიმღ. კნეძ. წარს. უშნოდ მოზელილი. 
ნატუტუზა მიმღ. გნეპ. წარს. უშნოდ ნაზელი. 
ნატუტუზუერი შიმღ. ვჩეძ. წარმ. უშნოდ ზელის 
საფასური. 

ტუტულა (ტუტულას) იგივეა, რაც ტუტლა, – 
აყირო, მწარე კქახი, ხაპი. ქტდეკინგ ართი 

ტ უტულაში ეფშა ქვირი დო ართი ოდგიში: 
მ. ბუპ., გე. 79 – დაიკავა ერთი აყიროს სავსე 

ფქვილი და ერთი სადგისი. ჭუკი... კუდელს 
ტუტულას ეკმიბუნუანდუა: თ. ბაბო, გე. 268 
– თაგვი კუდზე აყიროს იბამდაო. 0 ტუტულა
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ზისხირიში გაღალარი ჭურა სისხლის გასაღები. 

იხ. კოტოში. 

ტუცა წყარ-0 (ტუცა წყარს) მეტად ცხელი 
წყალი, – მდუღარე. შდრ. ლაზ. ტუცა ცხელი 

(6. მარი). 

ტუძილ/რ-0 (ტუცილ/რს) მიმღ. ჟნეძ. წარს. 
ტუცუნს ზმნისა –გატრუსული. იჩ. ტუცუა. 

ტუცირმა (ტუცირიას) თიკუნი: გატრუსული 
(ცეცხლით), იბ. ტუცირი. 

ტუცუა (ტუცუას) სახელი ტუცუნს ზმნისა – I, 
ტრუსვა, ტუსქვა; ფუფქვა; ტუცვა, თულეფი 

ალდაჩხირს გოტუცეს – გოჭები ცეცხლის 
ალზე გატრუსეს, ხე დუღა წყარს ქოტუცუა 
– ხელი მდუღარეში სტუცაო. 2, ბეჭქრის 
დალევა (თგ., ღვინისა). უტუცუანს 
შაქარამ ღვინს – სვამს (ბევრს) შაქრიან 

ღვინოს. 3. მაგრად დარტყმა. ქოტუცუ – 
მაგრად დაარტყა. 
ტუცუნს (ბ(სტუსუ გატრუსა, გოუტუსუ 

გაუტრუსავს, გონოტუსუეჯჯ6) გატრუსავდა თურმე) 
გრდმ. ტრუსავს; ფუფქავს; ბევრს სვამს. 
უტუცუნს (გუუტუსუ გაუტრუსა, ბუუტუცხუ 
გაუტრუსავს) გრდრ ბაბ. კც. ტუც უნს ზმნისა 

– უტრუსავს; უფუფქავს. 
უტუცუანს (უტუსუუ ბევრი დალია, უტუცუაფუ 

ბევრი უსვამს, ნოტუცუაშუ:ჯნ) ბევრს სვამდა 

თურმე) გრდ. ბევრს სვამს. 
იტუცუუ(ნ) (ბიიტუსუ გაიტრუსა, გოტუსქლე”#ნ) 

გატრუსულა) გრდუჟ. გნეძ. ტ უც უნ ს ზმნისა – 
იტრუსება; იფუფქება. 
ატუცუუ(6) (ბაატუსუ გაეტრუსა, ბოტუსუუ 
გატრუხვია) გრდუჟ. გნეპ. უტ უც უნ ს ზმნისა – 
ეტრუსება; ეფუფქება. 
იტუცე(6) (იტუსუ შესაძლებელი გახდა 
“გა“ტრუსვა, –, –) გრდუე. შესაძლ. ვნეპ. 

ტუცუნს ზმნისა – შეიძლება გაიტრუსოს, 
გაიფუფქოს. 
ატუცე(6) (ატუხუ შეძლო “გა'ეტრუსა, –, 
გონოტუსუქჯნ) შესძლებია გაეტრუსა) გრდუქ. 
შესაძლ. ჟნეძ. უტ უც უნ ს ზმნისა – შეუძლია 

'გა'ტრუსოს, "გა ფუფქოს. 
ოტუცაფუანს (ოტუსაშუუ ატრუსვინა, უტუსაშუაშუ 

უტრუსვინებია, ნოტუსაშფუე2(6) ატრუსვინებდა 

თურმე) კაუზ. ტუც უნ ს ზმნისა – 
ატრუსვინებს; აფუფქვინებს. 

მატუცალი მიმღ. მომ 'გა'მტრუსავი, 
'გა'მფუფქავი. ია 
ოტუცალი მიმღ. კჟნეძ. მყ. 'გა'სატრუსავი; 

"გასაფუფქი. . ს . 
ბუსილ/რი მიმღ. ვნეშ. წარბ. "გა ტრუსული; 
'გაფუფქული. ა 
ნატუძა მიმღ. ენებ. წარხ. "გა ნატრუსი; 

"განაფუფქი. - · 
ნატუცუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'გა'ტრუსვის; 

”გა'ფუფქვის საფასური.   

უგუ”უტუსუ მიმღ. უარყ. 'გა'უტრუსავი; 

"გა უფუფქავი. შდრ. ლაზ, ტუცა ცხელი (#. მარი); 
ლე/ბ. ტკუჩვა ერთბაშად დალევა, გადაკვრა 
(მ, ალაჟ., 1); იწერ. ტკუცვა გარტყმა (ჟ. ძერ). 

ტპერ-ი (ტუერს) მტვერი. ტვერო მიღეეღუ– 
მტვრად წაიღო. შდრ. ლაზ, მ-ტუერი ნაცარი; 
მ-თვერი მტვერი (6. ძმარი). 

ტგ (ტგს) იგივეა, რაც ტუ · ჩხოუს ტ გ 
დოშქუმალირი აფუნია – ძროხას ცური 

დაშვებული აქვსო. ტგბ წყარით მობონა ტ გს 
დო ბჟა ქგმაკათუუნი, გეჭეალუნა – თბილი 
წყლით მობანენ ცურს და, რძე რომ მოუვა, 

ტგბ, ტგბუ, ტგბმ (ტგბ'უ'ს, ტგბგ-ს) იგივეა, რაც 
ტიბუ, – თბილი. სამვარს დაჩხირ ქინორზგ, 

ტგბ ქორე: მ ბუპ., გვ. 122 – სამოვარში 
ცეცხლი ანთია, თბილი კი არის. გ 
ჩონჩორი ძალამი ტგბუ რე: ყაზაყ,, 6რ-02./930, 

გე. 2 – ულპობი ნეხვი ძალიან თბილი არის, 

ტგბაშა (ტგბაფას) იჩ. ტიბაფა. დაჩხირიში 
ტგბაფაშა გურიმაფუნია: # ბუპ., გვ. 298 – 

ცეცხლზე გათბობა მინდაო (გული მაქვსო). 
ტგბინ-0 (ტგბინს) იჩ. ტიბინი. ტგბინი სქანდე 

ჭყოლოფუა რე: კ. ბამუშ, კსრთ. ზეს, გე. 27 – 
მადლი (სითბო) შენგან წყალობაა, ჭვალა ვა 
უღუნი, ის სამგარიო ვა უტგბუნია: ი.კიფყშ, 

მჟ. L82 – წველა რომ არ აქვს, იმას სამგარიო არ 
სწყალობსო (ათბობსო). ფალუაში ტგბინც იშ 
ხოლოშა ვე'მიართე: კ. რამუშ,, კსრთ. ზეს., გ2. 17 

– გახარების მადლი მასთან ახლოს ვერ 
მიაღწევს. 

ტგბინაშა (ტიბინაფას) იგივეა, რაც ტგბინი. 

ტგბუ (ტგბუს) იბ. ტიბუ. 

ტგბ2 (ტგბგ-ს) იბ. ტიბუ. გურც ქიმებჩი ტგბგ 
ტყვია: ი. კიფ?,, გე. 159 – გულში მივეცი თბილი 

ტყვია. 
ტგბგ6-0 (ტგბგნს) იჩ. ტიბინი, ტგბინი. 
ტგრპონ-0 (ტგრკონს) იწ. ტირკონი. 

ტგრტინ-0 (ტგრტინს) იპ. ტირტინი. 

ტგრხბგ ინ. ტირხუ. 

ტგტონუა (ტგტონუას) ი”. ტიტონუა. 

ტფუ შორსღ. ფუი! ტფუ სქანი ოსურობას!: 
მ. ხუბ., გე. 141 – ფუი, შენს ქალობას! 

ტყა («< ტყალ; ტყას; 84. რიცბე.: ტყალ-ეფ-ი ტყეები) 
1. ტყე;ხე. ტყასგ რდიდღოტყა 
ვაძირიაო?!: ბალტ. ხიპრ., 7, გე. 130 – ტყეში იყავ 

და ხე (ტყე) ვერ ნახეო?! ტყაში ნარდის 
ქოგუნია: ბალბ. ბიპრ, /; გე. 30 – ტყეში 
გაზრდილს ჰგავსო. ტყას ცხოვრენს ართი 
დიდი გერი: # ბუძ., გ:. 10 – ტყეში ცხოვრობს 

ერთი დიდი მგელი. ოკურცხინუანს 
ჭალე–-ტყალემს – აღვიძებს ჭალა–ტყეებს. 
9 ურზუმი ტყა დიდი, ხშირი და გაუვალი ტყე.



ტყაბ-ი 

2. ბალახი; უსარგებლო, სარექელა ბალახი. 

ცხვანას ტყაქ მერუუ – ყანას ტყე (ბალახი) 
მოერია. ვა ბარგი-და, ტყა გაცხიინია: ი. კიფშ,, 

გე. 182 – თუ არ გათოხნე, ბალახი გექნებაო. 

მიშებლინი, გურქ წამირთ, მიდუვღალ 
ტყასია: მახალ., გე. 85 – რომ შევედი, გული 
წამიხდა, წაუღია ბალახსო. ბარუა ხესგ 
უწყონცდ ზვიარი ტყალეფიში ყცოთამას: 

კაზაყ., /.06./.930, გე. 1 – ბარვა ხელს უწყობს... 
ბალახების დაკარგვას. 

ტყაბ-ი (ტყაბის) ტრყიური; ბარეული. ტყაბი 
სხული გარეული (ტყიური) მსხალი. ტყაბი 
უშქური გარეული (ტყიური) ვაშლი. 

ტყაბარელ-0 (ტყაბარელს) რიმღ. ვნებ. წარს, 
ტყაბარანს ზმნისა –'გა'ტყაქებული, ის 
ირო ქოუღუ თითო ღეჯი ტყაბარელი: 

მახალ.. გჟ. 80 – მას ყოველთვის აქვს თითო 

ღორი გატყავებული. ტურა ტყაბარელქ 
მინორინაფილ კოს უწუა, (სი) იშენ 

ქოგიჯგუქია – გატყავებულმა ტურამ ჩასიძე- 
ბულ კაცს უთხრაო, (შენ) მაინც გჯობივარო. 

ტყაბარუშა (ტყაბარუას) სახელი ტყაბარანს 

ზმნისა – ტყაქება. მუჟამსით ბულს ტყები 

მუკურსგნი, თიმწკალა ოკო ტყაბარუა – 
როდესაც ბალს ტყავი გასძვრება, მაშინ უნდა 
გატყავება, ტყაბარუას სიდეეთხიი, მინი 

ვემნორთინუაფუ: ი. კიც? გე. 127 – გატყავებას 

შენ თავი დაანებე, ვერ შესძლებია 
გადაებრუნებინა. კოღონას ბტყაბარანქია 
დო ოში კოჩი ქუქირუაფუ: ი. ყიფშ., გე. 127 – 

კოღოს 'გა'ვატყავებო და ასი კაცი 
დაუქირავებია. წყირსტყაბარანსია: ბალი. 
ხიპრ., /, გე. 174 – რწყილს ატყავებსო. გადაჟ. 

ძარცვა. მუთუნ ვადუტუუ, თეში 
გოტყაბარუუ – არაფერი არ დაუტოვა, ისე 
გაატყავა (გაძარცვა). 
ტყაბარანს (ტყაბარუუ ატყავა, უტყაბარუუ 

უტყავებია, ნოტყაბარუქჯნ) ატყავებდა თურმე) 
გრდმ. ატყავებს; ძარცვავს. 
იტყაბარანს (გიიტყაბარუუ გაიტყავა, ბუუტყაბარუუ 

გაუტყავებია) გრდ# ნათავ. 0. ტყაბარანს 

ზმნისა – იტყავებს თავისას. 
უტყაბარანს (გუუტყაბარუუ გაუტყავა, 
ბუუტყაბარპუ გაუტყავებია) გრდმ. ხარბ. კნ. 
ტყაბარანს ზმნისა– უტყავებს. 
იტყაბარუუ(6) (გიიტყაბარუ გატყავდა, 

გოტყაბარქ ლეX6) გატყავებულა) გრდუჟ. გნეპ. 
ტყაბარანს ზმნისა – ტყავდება; იძარცვება. 

ატყაბარუუ(6) (ბაატყაბარუ გაუტყავდა, 
ბოტბყაბარუუ გასტყავებია) გრდუქ. ენჯი. 
უტყაბარანს ზმნისა– უტყავდება. 

იტყაბარე(6) (იტყაბარუ შესაძლებელი გახდა 
"გატყავება, –, –) გრდუჟ. შესაძლ, ვნებ, 
ტყაბარანს ზმნისა – შეიძლება გატყავდეს; 

გადატ. გაიძარცვოს, 
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ატყაბარე(6) (ატყაბარუ შეძლო "გა'ეტყავებინა, –, 

გონოტყაბარუქ(6) შესძლებია გაეტყავებინა) 
გრდუუ:. შესაძლ. ენებ. უტყაბარანს ზმნისა–- 

შეუძლია 'გა'ატყავოს, "გა ძარცვოს. 
ოტყაბარაფუანს (ოტყაბარაშუუ ატყავებინა, 
შუტჭაბარაშუაშუ უტყავებინებია, ნოტყაბარაშუქ(ნ) 
ატყავებინებდა თურმე) კაუ%. ტყაბარანს 
ზმნისა – ატყავებინებს; აძარცვინებს. 
მატყაბარალი მიმღ. მოკდ. "გა მტყავებელი; 
გა' მძარცველი. 
ოტყაბარალი მიმღ. ჟნეპ, 6). "გა სატყევებელი; 
"გა საძარცვი. 

ტყაბარელი მიმღ. ვნებ. წარს. "გატყავებული; 
გაძარცული. 
ნატყაბარა მიმღ. ვნეძ. წარბ. 'გა'ნატყავები. 
ნატყაბარუერი შიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა'ტყავების 

საფასური. 
«უგუ'უტყაბარუ მიმღ. უარყ. 'გა უტყავებელი. შდრ. 

ქირჩონუა; ცამაქუა. 
ტჭაბება (ტყაბებას) სახელი ატყაბენს, 

იტყაბებუ(ნ) ზმნათა –გატყიურება, 
გაქელურება. ჩქიმი ტ 
გატყაბებე, ქუუფურინუ 'რ'თხინაშა – ჩემი 
მტრედი გატყიურებულა, გაფრენილა ტყეში. 
ატყაბენს (ბაატყაბუ გაატყიურა, გუუტყაბებუ 
გაუტყიურებია, ბონოტყაბებუენ) გაატყიურებდა 
თურმე) გრდმ. ატყიურებს. 
იტყაბებუ(6) (გეეტყაბუ//გიიტყაბუ გატყიურდა, 

გოტჭაბებელეV6) გატყიურებულა) გ რდუჟ. გ62პ. 
ატყაბენს ზმნისა – ტყიურდება. 
ეტყაბებუ(6) (გექტყაბუ გაუტყიურდა, ბატყაბებუ 
გასტყიურებია) გრდუჟ. გნეძ. ატყაბენს 
ზმნისა – უტყიურდება. 
გატყაბებული მიმღ. ენეძ. წარს. გატყიურებული. 

”გო'ნატყაბები მიშღ. ვნეძ, წარ#. გა ნატყიურები. 
ბონატყაბებუექრი მიძღ. ვნეპ. წარი. გატყიურების 
საფასური. 
უგუტყაბებუ 4»მღ. უარყ. გაუტყიურებელი. 

ტყაბთხირ-0 (ტყაბთხირს) იჩ. ტყარი თხირი. 
ტყაბსსულ-ი (ტგყაბსხულ/რს) იჩ. ტყარი სხული. 
ტყაბუშქურ-0 (ტყაბუშქურს) იჩ. ტყარი უშქური. 
ტყაბქოთომ-ი (ტყაბქოთომს) იჩ. ტყარქოთომი, 

ტყარი ქოთომი. 
ტყა დო ტყა (ტყა დო ტყას)ტყე და ტყე. დუსგ 
იბღა ტყა დო ტყაშა:2# ბუპ,გე. 313 – თავს 

წავიღებ ტყე და ტყე. ტყა დო ტყას 
გილურს: #2. ბუძ., გვ. 15 – ტყე და ტყე დადის. 

ტყაი-მაშა (ტყაი-მაფას) იჩ. ტყაში მაფა. 

ტყალამ-0 (ტყალამს) ტყიანი. ...ეართ მენწყერი 

იცუაფუ ტყალამ არდგილე: ჟაზა#, 
2/.03./920 გე. 3 – ...არც მეწყერი იქნება ტყიან 

ადგილას. შდრ. უტყალე. 
ტყალონ-ი (ტყალონს) ტყიანი ადგილი; ბუჩქ- 

ნარი. მუკე-მუკე გვალეფი რე, ტყალონი,
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მინ ტკილი ფალო: მაჩალ,, გე. 109 – გარშემო 

მთებია, ტყიანი (ადგილი), ზოგი ხალასი ტკილი, 
ჭიჭე ტყალონი ბუჩქნარი (ი. კიფშ). 

ტყალეუა (ტყალუას) ნადირობა. მუში მასალე 

ოტყალიშა მიდააჩქუ: ი. ყიფშ., გვ. 50 – 

თავისი ამხანაგი სანადიროდ გაგზავნა. შდრ. 
ჯინუა. 

ტყანტილ-0 (ტყანტილს) მიმღ. გჩეპ. წარს. 
გალუმპული. 

ტყანტყალ-ი (ტყანტყალ/რს) ტატყანი; 

ხმამაღლა, უშნოდ ლაპარაკი, 
ტყანტყალანს (ტჭასტყალუუ იტატყანა, 
უტყანტყალუუ უტატყანია, ნლტყანტყალუეჯფ 
ტატყანებდა თურმე) გრდმ. ტატყანებს, 
ლაქლაქებს (რაღაცას). 

ტყაპ-0 (ტყაპის) ტყლაპი. ტყაპის ცომურიშე 

აკეთენა – ტყლაპს ტყემლისაგან აკეთებენ. 
ტყაპობა (ტყაპობას) თამაშია ერთგვარი, 

ახალწელიწადს საღამოს იცოდნენ. ქალ-ვაჟები 
ოჯახში მივიდოდნენ და ერთმანეთს სიმინდის 
ცომით თხუპნიდნენ. იმართებოდა მოთხუპნაში 
ბრძოლა და საქმე იყო გამარჯვებაზე (#. მაკალ., 
გე. 298). 

ტყაპურუა (ტყაპურუას) სახელი ტყაპ ურანს 

ზმნისა – თხაპნა, თითხნა; ცუდად გლესა. 

კიდალას ლეტათ ტყა პ ურანს – კედელს 
ცალახით თხაპნის. 
ტყაპურანს (ტყაპურუუ "გა'თხუპნა, უტყაპურუუ 
”გა'უთხუპნია, ნოტყაპურუე(6) თხუპნიდა თურმე) 
გრდმ. თითხნის, თხუპნის, დღაბნის. 
უტყაპურანს (უტყაპჰურუუ "გა'უთითხნა, უტყააურუუ 
“გა უთითხნია) გრდმ ჩანი.კს. ტყაპურანს 

ზმნისა – უთითხნის, უთხუპნის. 
იტყაპურუუ(6) (გიიტყაუურუ გაითითხნა, 

გოტყაპურელე#ნ) გათითხნილა) გრდუე. -ნეპ. 

ტყაპურანს ზმნისა – ითითხნება, 
ითხუპნება. 
ოტყაპურაფუანს (ოტყაპურაშუუ ათხუპჰნინა, 
უტყაპურაშუაფუ უთხუპნინებია, ნოტყაპურაფუეჯნ) 
ათხუპნინებდა თურმე) კაჟ?ზ. ტყაპურანს 
ზმნისა – ათხუპნინებს, ათითხნინებს. 
მატყაპურალი მიმღ. მოჟ8 'გამმთითხნელი; 
“გა მთხუპნელი. 
ოტყაპურალი მიმღ. კნეძ. მყ. 'გა'სათითხნი; 
"გა სათხუპნი. 
გოტყაპურელი მიმღ. კნეძ. წარბ. გათითხნილი; 
ათხუპნ · 

გკაპურა მიჩ. ვხეძ. წარს. "გა ნათითხნი; 

"განათხუპნი. ა 
ნატყაუურუერი მიმღ. ვნებ. წარმ. "გა თითხნის; 

”გა'თხუპნის საფასური. 
გტსაშურუ მიმღ. უარყ. უთითხნი; უთხუპნი. 

ტყარ-ი (ტყარს) იგივეა, რაც ტყა ბი, – ტყიური, 

გარეული. ტყარი ჩიტი, მუშენი რე, 
ხუჯერთელო გილურქინი?: ტს, # გე. 98 –   

ტყარ'ი' ღეX-ი 

გარეულო ჩიტო, რატომაა, მხარაქცეული რომ 
დადიხარ? კირდეს ქოსხაპუ ტყარქ 
ტყარულო – კლდეზე გადახტა ტყიური 
ტყიურულად. სერი ტყარიში დო აბრაგიში 
რენია: #ალტ. ბიბრ., /: გე. 121 – ღამე ტყიურისა 

და ყაჩაღისა არისო. ჩქი ვემმოკორდუნა მუთუნ 
ტყარიშ ხორცია: მ. ხუპ., გვ. 186 – ჩვენ არ 

დაგვაკლდება არც ერთი ტყიურის ხორციო. 
ეთი სუმი-ხოლო ბაღანეფი თი ტყარენქ 

მორდეს ძუძუთ: 92 ბუძ,, გე. 208 – ის სამივე 

ბავშვი იმ გარეულებმა (ტყიურებმა) გაზარდეს 
ძუძუთი. 

ტყარება (ტყარებას) იგივეა, რაც ტყაბება, – 

სახელი ატყარენს, იტყარებუ(6ნ) 
ზმნათა – გატყიურება, გაქელურება. 

ღეჯეფი ანდვილას იტყარებუნა – ღორები 
ადვილად ტყიურდებიან. 

ტყარე შხურ-0 (ტყარე შხურს) ზოოლ. დუმიანი 

ცხვარი. შდრ. კატუ შხური (მაბალეპი, ტ. 7V, 
ნა” /, გე. 213). 

ტყარი ბინეხ-0 (ტყარი ბინეხის) ძოჟან. უსურმაზი, 
ტყის ქაზი (ა. მა#„.). შდრ. ჩიტიში სურძენი. 

ტყარი ბულ-ი (ტყარი ბულ/რს) პოტჟან. 

ბალამწარა. ი#. კოლო ბული (ა. მყ.). შდრ. 
ლა. მტკუი ბული (.. მაყ). 

ტყარი თხირ-ი (ტყარი თხირს) ძოჟან. 

დათვისთხილა (ა. #)„.). 

ტყარი კამა (ტყარი კამას) პოჟან. ფერისცვალა. 

იჩ. ქეჯეჯი, ქიჯილოჯე (ა. მს/.). 
ტყარ'ი' პვატა (ტყარ'ი' კვატას) ზოოლ. ბარეული 

იხვი. 

ტყარი პოჩ-0 (ტყარი კოჩის, ტყარი კოს) ტყის 

კაცი. ტყარი კოჩიქგ მალას 

ვემიარჩქვანგ: 4, #7, გვ. 26 – ტყის (ტყიური) 
კაცი მალე არ მიეჩვია. 

ტყარი ლიმონ-ი (ტყარი ლიმონს) პოტან. სამყურა 
ლიმონი. შდრ. ტყარი მანდარინი (ა. მაყ). 

ტყარი მანწარინა (ტყარი მანდარინას) იგივეა, 

რაცსამყურა ლიმონი; ტყარი 

ლიმონი (ა. 2:/). შდრ. ლა. მტკუი 
მანდარინა (ა. მა/.). 

ტყარი ოლიარე (ტყარი ოდიარეს) ტყის ბალახი. 
ტყარ”ი' სხულ-0 (ტყარ'ი' სხულ/რს) პოტან: პანტა. 

იჩ. პანტე სხული, კვეტელე სხული, ჭიკუ 
სხული (ა. მსყ.). 

ტყარ'0ი' უშქურ-0 (ტყარ”ი' უშქურს) ძოტა#. 

მაყალო. იჩ. პანტე უშქური; კვეტელე უშქური 
(ა. მაყ.) 

ტყარ”ი' ღეჯ-0 (ტყარ”ი' ღეჯის, ტყარ”ი' ღეს) 

ზოოლ. ტყის ღორი, გარეული ღორი. ათე დო 

ათე გვალას ხენია ტყარი ღეჯი:ი.კიუშ. 

გე. 94 – ამ და ამ მთაზე არისო (ზისო) ტყის 

(გარეული) ღორი. ხეთ ეჭოფუნქ ტყარი



ტყარი ხვალმინთა 

ღესი: კბ. /. ეე. 279 – ხელით ვიჭერ ტყის 

(გარეულ) ღორს. 
ტყარი ცვალვინთა (ტყარი ცეალმინთას) პოტან. 

მოპიტნაო (:.. #/.). 
ტყარი წიწმარტე (ტყარი წიწმარტეს) ჰოტა#, 

წიწმატურა (.. 8/). 
ტყარპიდაჰ-0 (ტყარკიდაჭის) პოტან. ბალახია 

ერთგვარი. 

ტყარტყალ-ი (ტყარტყალ/რს) იგივეა, რაც 
ტატყალი, – ტატქანი; ჭაჭყანი; 

ტარტარი. გააჩემი ნინა, ნი 
გეტყარტყალანქ! – გააჩერე ენა, ნუ 
ტატყანებ! შდრ. დგარდგალი. 

ტყარულ-0 (ტყარულს) ტყიურის შესაფერისი. 
კირდეს ქოსხაპუ ტყარქ ტყარულო – 
კლდეზე გადახტა ტყიური (ნადირი) ტყიურის 

ტყარქობალ-0 (ტყარქობალ/რს) პოტან; ბალახია 
ერთგვარი, იზრდება მთაში, საქონელი ეტანება. 

ტყარქოთომ?-ი (ტყარქოთომს) ზოოლ. ტყის 
ქათამი. შდრ. ტყაბქოთოში. 

ტყარლეჯ-ი (ტყარღეჯის, ტყარლეს) ზოოლ. იხ. 

ტყარი ღეჯი. დოხვოლგ ჟირი ტყარღეჯი: 
ი. ყიფშ.. გე. 41 – მოკლა ორი ტყის ლორი, 

ტყარ(0) ლღორლონX-0 (ტყარ(ი) ღორღონჯის, 
ტყარ(ი) ღორღონს) ზოოლ. გარეული (ტყის) 
ბატი. 

ტყატყშა (ტყატყუას) სახელი ტყატყუნს ზმნისა 
– ტიჭკყნა; უხარისხოდ გლესა. ფაცხას 

გოტატურანდეს: დიო უტყატყუანდეს 
საქონელიში ფუნას, ტუტასი დო ჭითა დიხას 
ართო ზერს– ფაცხას გაგლესავდნენ: ჯერ 

ტიტყნიდნენ საქონლის ნეხვის, ნაცრისა და 
წითელი მიწის ერთად მოზელილით (შემდეგ 
გაასწორებდნენ). 
ტყატყუნს (გოტყატყუ გაგლისა, გუუტყატყუ 
გაუგლესია, ბონოტყატყუე(ნ) გაგლესდა თურმე) 

გრდმ. გლესს (უხარისხოდ), ტიტყნის. 
ტყაურ-0 (ტყაურს), ტყაურუ (ტყაურუს) ტყიანი. 

ქემერთეს ართი ტყაური არდგილიშა: 

მ. ხუბ., გე. 47 – მივიდნენ ერთ ტყიან ადგილას. 

ტყაური <-ტყა+ცურუ ყრუ ტყე (გ. როგავა). 
ტყაუჩა (ტყაუჩას) პოტაჩ. იჯ. უჩა ტყა. 

ტყაფარონ-0 (ტყაფარონს) ფოთლოვანი ტყე 
(მ კვირტია). 

ტყაშ ბამბე (ტყაშ ბამბეს) პოჟა6 ბურტყლა – 
სამყურა (+. #/.). 

ტყაში პვატა (ტყაში კვატას) ზოოლ. ტყის იხვი. 
ტყაშ”ი' ლებია (ტყაშ"ი' ლებიას) ზოოლ. წყლის 

მრაქალძარლღვა, იჩ, ონწარეში (ა, 4/.). 
ტყაში პოჩ-ი (ტყაში კოჩის, ტყაში კოს) იგივეა, 

რაც ტყარკოჩი. ნოცხოვრებუე ართი   
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ტყაში კოჩი: ი.კიფშ, გე. 82 – ცხოვრობდა 

თურმე ერთი ტყის კაცი. 

ტყაში მარშმინე//მარშვინია (ტყაში 
მარშვინეს//მარშვინიას) ტყის (ტყეში) 

მსტქენი. გადაჟ. ჩიტირეკია. ტყაში 
მარშვინია კოჩიე – ჩიტირეკია (ტყეში 

მსტვენი) კაცია. 
ტყაშ”ი'-მაშა (ტყაშ“ი”-მაფას) ტყის მეფე, – ავი 

სული, რომელიც თითქოს მეფობს ტყეში; 
წარმართული ღვთაება, ნადირთა გამგებელი, 
ნადირთა პატრონი (V#. მაკალ., გე. 336; ა. ცან., 
კსრთ. ზეს. გე. 12-22). ტყაშ-მაფეფიშეთ 

მითა მიძირდჯ, გეტოლებუდუ პირადობამე: # 

ბუძ., გე. 321 – ტყის-მეფეებიდანაც არავინ 

მინახავს, რომ გეტროლებოდა პირადობაში. 

ტქაჩირ-ი (ტყაჩირს) იგივეა, რაც ტყაჩუ, – 
ტყის-მცქელი. 

ტყაჩუ (ტყაჩუს) ტყის-მცველი. ტყაჩუ«<-ტყაში 

ჩუალა (ი. ყიფშ). მუაჩქიმს ტყაჩუეფი 
გეურდუ ტყაშა – მამაჩემს ტყის მცველები 
ჰყავდა (უდგა) ტყეში, 

ტყებ-ი (ტყების) ტყაქი; ქერქი. გალე ხორცი, 

დინახალე ტყები: ა. ცან., გე. 135 – გარეთ 
ხორცი და შიგნით ტყავი (გამოცანა: კუჭი). 

ტყები დო ხორციქ ქგგმელუუ: კ, ბამუშ, 
„კსრთ. ზე, გე. 34 – ტყავი და ხორცი შემომელია. 
გვერდი ტყ ების ქიმერჩანთი სია: მ. ბუპ., გე. 

262 – ნახევარ ტყავს მოგცემთ შენო. ტყებით 

გოძგდ, ნოხელეფი ოსქუდუ: კგრიბი, გე. 130 – 
ქერქიც ეკრა და ტოტიც ამკობდა. შდრ. ლაზ. 
ტკები ტყავი (#. მარი). 

ტყებობუა (ტყებობუას) ტყავეულობა, შდრ, 
ტყები. 

ტყებუჩა (ტყებუჩას) ტყავშავა; ტყავშავიანი. 
გვარიცაა ტყებუჩა. შდრ. იმ”. ტყაბუჩა/ე-ი. 
ინფექციური ავადმყოფობაა, ტყავის გადაძრობა 
იცის (ე. ძერ.). 

ტყეტყერე (ტყეტყერეს) იგივეა, რაც 
დღედლერე, – უმწიფარი (#კგ., კვახი...); 

გადაჟ. უშნოდ გასუქებული, დონდროხა. 
ტყეტყუა (ტყეტყუას) იგივეა, რაც ტყატყუა. 
ტყვ: ვიტყუუქ//იბტყუქ ვიტყვ,იტყუქ 

იტყვი, ი ტყ უ(6) იტყვის. ენაცვლებიან: 
ბრაგადანქ ელაპარაკობ, ვამბობ; ვიტყუქ 

ვიტყვი; ფთ ქვიი ვთქვი. 
ტყვმანტყვალ-ი (ტყვანტყვალ/რს) დუდღუნი, 

დუდღუნით ლაპარაკი. 

ტყვანტყეალანს (ტყეანტყეალუუ იდუდღუნა, 
უტყეანტყვალუუ უდუდღუნია, ნოტყეატყეალუეჯნ) 

დუდღუნებდა თურმე) გრდმ. დუდღუნებს. 
მოტყვანტყვალე ჟიმღ. აწმე. მოდუდღუჩე. 

ოტყეანტყვალარი მიმღ. ჟნეძ. მყ. სადუდლუნო. 
ნატყვანტყეალა მიმღ. ვნეძ. წარს. ნადუდღუნები. 
შდრ. დღვანდღვალი.



ტყვაპა (ტყვაპას) ლაყე, ტყვ აპა კვერცხი – 

ლაყე კვერცხი. შდრ. ტყვაპალია, 
ტყვაპალ-ი (ტყვაპალ/რს) ლაყე ჰმერცხის მიერ 

გამოცემული ხმიანობა; ლაყლაყი; გადაჟ. 
გაბრაზებულის გაურკვეველი ლაპარაკი. 
კვერცხი იტყეაპალუ – კვერცხი 
ლაყლაყებს. 
ტყვაპალანს (იყენ. იტყვაპალუ ილაყლაყა, 

უტყეაპალუუ ულაყლაყია) გრდუქ. ბა -მოქს 

ლაყლაყებს. 
ტყვაპალანს (ტყეაპალუუ იტატყანა, უბტყეაუალუუ 
უტატყანია, ნოტყეაპალუე;«ნ) ტატყანებდა თურმე) 

გრდმ. უშნოდ და გაურკვევლად ლაპარაკობს, – 
ტატყანებს (რაღაცას). 

ტყვაპალმა (ტყვაპალიას) იგივეა, რაც ტყვაპა, 

– ლაყე (კვერცხი). ტყვაპალია კვერცხიში 
შური უღუ – ლაყე კვერცხის სუნი აქვს. შდრ. 
გურ. ტყვაპერა, იმჯრ. ტყვეპერა/ე-ი ლაყე 
კვერცხი (ბ. ჟღ., ზაჩ., გვ. 228; :.პერ.). 

ტყვაპაშ-ი (ტყვაპაფის) ტყაპანი; ტლაპოში 

(ნყალში) ჩავარდნის დროს გამოცემული 
ხმა. ლეტასქინაატყვაპუ – ტალახში 
ჩავარდა (ტყაპანი გაადინა). შდრ. დღვაბაფი. 

ტყვაპია (ტყვაპიას) იგივეა, რაცტყვაპა. 

კვერცხი გობლანდი დო არძოქ ტყეაპიაქ 
იცუუ – კვერცხი გავლანდე და ყველა ლაყე 
გამოდგა (შეიქნა). 

ტყმაპინ-0 (ტყეაპინს) იგივეა, რაცტყვაპაფი, 

– ტყაპანი, დგაფუნი. შდრ. იმჯრ. ტყაპუნი 
წყალსა და ტალახში სიარული (#.ძერ.); გურ. 
ტყვაპუნი რაიმე საგნის წყალში ჩავარდნისას 
ხმაური ან სითხეში სიარული (4. ჟღ,, ზან., გე. 
228), 

ტყეაპუა (ტყვაპუას) ი4. ტყვაპაფი, ტყეაპინი. 

ტქქეაქაჟშ-ი (ტყვაჟაფის) კაჟიანი (ან ფილთა) 
თოფის გასროლის ხმა; ჩხაკუნი. თოფემს 

მეუღუდეს ტყვაჟაფი, ტყვაჟაფი – 
თოფებს გაჰქონდათ ჩხაკუნი (ტკაცან-ტკაცანი). 

მდრ. ლატყვაჟია. 
ტყმაქინ-ი (ტყვაჟინს) ჩხაკუნი. 
ტყვაქინაშა (ტყვაჟინაფას) იგივეა, რაც 

ტყვაქინი,- სხელიოტყვაჟინუანს 
ზმნისა – თოფის გასროლა; უმიზნო, 
წარუმატებელი სროლა („.კიჟშ. # ჭარ). 
სქანი ლატყვაჟია-ვოდა, გემიტყვაჟინეე: 

ქტის. # გე. 286 – შენი ჩხაკუნა (თოფი)-ვოდა, 

დამიჩხაკუნე, ფილთას 
ვოტყვაჟინუანდით – ფილთას (თოფს) 

ვისროდით (ვაჩხაკუნებდით). 
ოტყვაჟინუანს (ოტყეაჟინუუ ისროლა, 

უტყეაქინუაშუ უსვრია, ნოტყქაქინ”უ'აშუ9(6) ისროდა 

თურმე) გრდმ. ისვრის (ჩხაკუნით). 

უტყვაჟუანს (უტყეაქუშ უჩხაკუნა თოფი, 

უტყეაქუაშუ უჩხაკუნია) გრდმ. ისვრის (ჩხაკუნის 
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ტყვაცუა 

ხმით). 

იტყვაჟინე(6) (იტყეაქინუ უ' შესაძლებელი გახდა 

ს –, –) გრდუვ. შესაძლ. ჟნეშ. 
ოტყვაჟინუანს ზმნისა – შეიძლება 
"გასროლა. 
ატყვაჟინე(6) (ატყეაქინშუ შეძლო ”გა'ესროლა, –, 
–) გრდუქ. შეხაძლ. ენეძ. ოტყეაჟინუანს 

ზმნისა – შეუძლია "გა ისროლოს. 
აოღრეევება, მიმღ. ვნეპ, მყ. სასროლი (ჩხაკუნის 

ით). 
ნატყეაქინეში მიმღ. გნემ. წარს. ნასროლი. 
ნატყვაქინაფუერი მიმღ. ენეძ. წარს. სროლის ფასი. 
იხ. ოტყვაჟინაია, 

ტყქვარჩელია (ტყვარჩელიას) პოჟტაჩ. ყართული 

ჰოჩივარდა. იჩ. კარაკუნჩხა, ტკეარჩელია 
(ლ მსყ.). 

ტყვარცალ-0 (ტყეარცალს) დუღილის დროს 
ხმიანობა; ჩახჩასი, ხმაური. მიხევარჩალ 
წყურგილეფი, მეფუნც დო მიტყეარცალ: 
ს. ხამუშ., კსრთ. ზე», გე. 116 – მიჩხრიალებს 
წყაროები, მიდუღს და მიჩახჩახებს. ჩქინი გური 

ტყეარცალანს, დუღაცალო ფუნაფილი – 
ჩვენი გული ჩახჩახებს მდუღარესავით 
ადუღებული (ათუხთუხებული). 
ტყეარცალანს (ტყქარსალეუ იჩახჩახა, 
უტჭეარსალუუ უჩახჩახებია, ნოტყეარსალუეჯნ) 
ჩახჩახებდა თურმე) გრდუვ. ჩახჩახებს, 

ტყვატყვალ-ი (ტყვატყეალ/რს) იჩ. ტყვანტყვალი. 

ტყმატყვაცია (ტყვატყვაციას) პოტან. ონტკოფა. 

იჩ. ყუაში მაპაშქინია (ა. ჩა). 
ტყვაც-0 (ტყვაცის) მეხი; ჭექა, ქუხილი, მუ 

ორენი, მისგ უჩქუ თეზმა გურგუნი დო 
ტყვაცი?: მ ჩუძ., გე. 359 – რა არის, ვინ იცის 

ამდენი გრგვინვა და მეხი? დიჭყ გურგინი, 
ვალი, ტყვაცი: მახალ,, გე. 70 – დაიწყო 

გრგვინვა, ელვა, ჭექა, წყარი პისი ართი ჯა რე, 
ტვევაცით გინონჯირეი: 0“, 4, გე. 166 – 

წყლის პირას ერთიბხხეა, მეხის (დარტმისაგან) 

გადაწოლილი, 
ტყვაცაშ-ი (ტყვაცაფის) ცეცხლის 

ნაპერწკლების ყრა; ტკაცუნი. წუსარებაშ 
ჩილამური ალმაალგ თოლიშე დო 
ტყვაცაფია დორიზინაშ კრაოტის 

გითმეელ2: 4 ტუძ,, გე. 200 – მწუხარების 

ცრემლი იფრქვევა (ვარდება) თვალიდან და 
ტკაცუნიო და რეზინის ტახტზე ვარდება (ზედ). 

ტყვაცჟა (ტყვაცუას) სახელი ტყვაცუნს ზმნისა 
– ჭექა; ტკაცუნი; წქისას ნაპერწკლის 

ცქენა. აკაციაში დიშქა იჭუნი, ტყვაცუნს – 

აკაციის შეშა რომ იწვის, ტკაცუნობს. ვალგნც, 

ტყვაცგნც, გურგინგნც: მაბალ,, გე. 64 – 
ელავს, ჭექს, გრგვინავს. მუშმას გოვალუნსინი, 
თიზმა გოტყვაცასუნი, ქიანასი კოჩი 

ვადოსქიდუნია – რამდენსაც იელვებს, იმდენი 
რომ იჭექოს, ქვეყანაზე კაცი არ დარჩებაო.



ტყვე 
_ –_ 

ტყვაცუნს (გოტყმასუ იჭექა, გბგოუტყეასუ უჭექია, 

ბონოტყეასუეჯ6) იჭექ ებდა თურმე) გრდუჟ. ჭექს; 
ნაპერწკალს ყრის. შდრ. ლაზ, ტვაც: ოტვაცუ 
სკდომა (#. მარი). 

ტყვე (ტყვეს) ტყქე. 

ტყვება (ტყვებას), ტყვინა (ტყვინას), ტყვინაშა 

(ტყვინაფას) იგივეა, რაც შეტყვება, – 
სახელიტყეებულენს ზმნისა –'შე'ტყობა; 
”გა'გება. სქანდე ზიტყვას მა პტყვებუ- 
ლენქ – შენგან სიტყვას მე ვიგებ (ვგებულობ). 
მასქილადო დუს ვავატყუქ: შ პერ. გე. 52 – 

მოსარჩენად თავს ვერ ვატყობ. მარა, ბოში, ვა 
გიცხსორქი, მუჭოთ მა სი გატყუქინი: კცური, 

მქ. 387 – მაგრამ, ბიჭო, არ გიყვარვარ, როგორც 

მე შენ გატყობ. 
ტყვებულენს (იჯ. შიიტყუ შეიტყო, შეუბყქებუ 
შეუტყვია, 'შე'ნოტყქეებუე(6) შეიტყობდა თურმე) 

გრდუჟ. ბაშ.-მოკმ. ტყობილობს. 
ატყვენს (მიატყუ შეატყო, შუუტყეებუ შეუტყვია) 
გრდ#. ატყობს. 

ეტყვებუ(ნ) (მეეტყუ შეეტყო, შეტყეებუ ე 

შესტყობია) გრდუჟ. ჟნეძ. ატ ყვ ენს ზმნისა – 
ეტყობა. 

შიიტყვინე(6) (მიიტყეინუ შესაძლებელი გახდა 
შეტყობა, შეტყვებელეჯ(ნ) შესაძლებელი გამხდარა 

შეტყობა, –) გრდუვ. შესაძლ. ენეპ. 
ტყეებულენს ზმნისა – შეიძლება შეტყობა. 
შიატყვინე(6) (მიატყვინუ შეძლო შეეტყო, –, 
შენოტყქებუე(6) შესძლებია შეეტყო) გრდუვ. 

შეხაძლ. ვწეპ. ა ტყ ე ენ ს ზმნისა – შეძლო 
შეეტყო. 
შიოტყვებაფუანს (შიოტყვებაშუუ შეატყობინა, 
შეუტყქებაშუაჟუ შეუტყობინებია, 
შინოტყჭეებაშუაჟშუე(ნ) შეატყობინებდა თურმე) 

კყაჟზ. ატყვენს ზმნისა – შეატყობინებს. 
შემატყვებელი მიმღ, მოედ შემტყობელი. 
მიოტყვებელი მიმღ. კნეძ. შე. შესატყობელი. 
შეტყვებულიე #იმღ. :ნეძ. წარს. შეტყობილი. 
შენატყვები მიმღ. ვნეპ. წარს. შენატყობი. 
შენატყვებუერი მიმღ. ჟნეპ. წარბ. შეტყობის 
საფასური, 
”უშუ'უტყვებუ გიმღ. უარ, "შე უტყობელი. 

ტყვეზერე (ტყვეზერეს) მსუქანი, ბუთხუზა. შდთ. 
ტყვეცერე. 

ტყმეპაშ-ი (ტყვეპაფის) იგივეა, რაც ტყვაპაფი, 
– ტჟქაპანი. იიუუ წყარს ტყვე პაფიქ – 

გაადინა (იქნა) წყალში ტყაპანი. 
ტყვეპერე (ტყვეპერეს), ტყვეპერია (ტყვეპერიას) 

იგივეა, რაცტყეაპა, ტყვაპალია – ). 

ლაყე. ტყვე პერია კვერცხი ქიმკაატახუ 
წაბის– ლაყე კვერცხი მიატეხა შუბლზე. 2. 
გადატ. ტლანქი, უხეში, უშნო. ტყვეპერია 
სახე უღუ – ტლანქი სახე აქვს. შდრ. იმერ. 
ტყეეპერა ტლანქი, უშნო, მოუხეშავი C პერ).   
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ტყვეპინ-0 (ტყვეპინს) ტალახში ან ატალახებულ 

ადგილას სიარული, – ტოპვა. 

მიიტყვეპუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 

სერიის მწკრივებში) გირდუჟ. ჟნეძ. მიტოპავს. 
შდრ. გურ იმერ. ტყაპუნი ტყაფუნი (ჟ. ძერ., 
ა. ღლ. 

ტყვეძერმ (ტყვეცერეს), ტყვეცერია (ტყეეცერიას) 

მსუქანი, ბუთხუზა, ტყვეცერე ბაღანაე – 

ბუთხუზა ბავშვია. შდრ, ტყვეზერე. 
ტყვია (ტყვიას) ტყვია. ჯაში თოფი, წყარიშ 

ტყვია – ხის თოფი, წყლის ტყვია. ტყეიაშ 
მამონკა ოღალგ – ტყვიის სიმძიმის ტვირთი 

(წასაღები). 0 ტყვიაში გეჭუაფა ტყვიის 
მიყოლება (დაწევა); გადაჟტ. გამეტება. ნემეცემქ 
ტყეია ბრელი ეკმოჭეეს, 
გაწვენტი – გერმანელებმა ტყვია ბევრი 
მომაყოლეს, მაგრამ გავექეცი. 

ტყვიზინ-0 (ტყვიზინს) თვალებგადმოკარყვლით, 
გაშტერებით ყურება; ბლვერა. კუჩხის 
მიმოძ რიზინა, ბოშ, მუს დინმოტყვი- 

ზინა: კბ, /, გე. 245 – ფეხზე მაცვია რეზინი, 
ბიჭო, რას მიშტერებ თვალებს. მუჭო 
გიტყვიზანს თოლი? – როგორ 

გადმოგიკარკლავს თვალები (იბღვირები)? 
იტყვიზინანს (იტყეიზინუუ იბლვირა, უტყეიზინუაშუ 

უბლვერია, ნოტყვიზინაშუე(6) იბღვირებოდა 
თურმე) გრი გნეძ. თვალებგადმოკარკლული 
იყურება, – იბღვირება. 
ამემენარი იგივეა, რაციტყვიზინანს. 

უტყევიზინანს (უტყეიზინუუ უბლვირა, უტყეიზინუაშუ 

უბლვერია) გრდუჟ. გნეძ. უყურებს ბღვერით. 
უტყვიზანს თოლი (მხოლოდ აწმყოს წრის 

მწკრივებში) გრდუჟ. გნეპ. გადმოკარკლული აქვს 
თვალები, 04. თოლიტყვიზა, 

ტყვინაშა (ტყვინაფას) სახელი ოტყვინუანს 

ზმნისა – შე'ტყობინება. ი. შეტყვინაფა. 
ტყვინტყვალ-ი (ტყვინტყვალს) უშნოდ მსუქანი 

სახის მქონე, – უსახური. 

ტყვიპა, ტყვიპალ-ი (ტყეიპა'ლ'-ს) 

ფერდაკარგული; სახეგაფითრებული. 

ტყვიპინ-0 (ტყვიპინს) სახეგაყვითლებულის 

მოღუშული ყურება. 

ტყვიპინუა (ტყვიპინუას) სახელი 
იტყვიპინანს, ტყვიპონდუ(6ნ) ზმნათა 

– გაყვითლება – შეშუპება; მოღუშვა. მუჭო 

იტყვიპინა, მუ გოწყინუ? – როგორ 

მოღუმული იყურები, რა გწყინს? 
იტყვიპინანს (იტყეიპინუუ მოღუშული იყურა, 

უტყვიპინუუ მოღუშული უყურებია) გრდუჟ. გხნეშ, 
მოღუშული იყურება. 
ტყვიპონდუ(ნ) (გოტყეიპონდუ მოიღუშა, 
ზოტყეიაპინაფ/ლე%6) მოლუშულა) გრდუჟ. კნეპ. 

იღუშება,
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ტყვირა (ტყვირას) იგივეა, რაცნტყვირა, – 

ვისაც მოღუშვით ჭურება სჩვევია. ტყვირა 

კოჩი სახემოღუშული კაცი. 
ტყვირინ-ი (ტყეირინს) იგივეა, რაცდღვირინი, 

– სახის მოღუშული გამომეტყქეელება; 
ნაწყენი პირის გამოხედვა, – მოღუშვით 
ყურება. შუქ ეწყინუ, მუშენი რე, 

იტყვირინანსინი? – რა ეწყინა, რატომაა, 

მოღუშული იყურება? 
იტყვირინანს (0იტყეირინუუ მოღუშვით იყურა, 

უტყეირინუაშუუ მოღუშვით უყურებია) გრდუჟ. 

ვნებ. მოღუშვით იყურება. 
ტყვიტჭვინ-0 (ტყვიტყვინს) იგივეა, რაც 

ტყეირინი, – სახის მოღუშული 

გამომეტყველება, მოღუშვით ყურება. 
იტყვიტყვინანს (იტყეიტყეინუუ მოღუშვით იყურა, 

შპტყეიტყეინუაფუ მოღუშვით უყურებია, 
ნოტყეიტყეინუე(ნ) მოღუშვით იყურებოდა თურმე) 

გრდუქ. გნეძ, მოღუშვით იყურება. 
ტყვიტყვინა (ტყვიტყვინას) ვისაც მოღუშვით 

ყურება სჩმევია. ტყეიტყვინა კოჩი მოღუშვით 

მაყურებელი კაცი. 
ტყმიჩო (ტყვიჩოს) უშნოდ გაფართოებული 

თვალებით ყურება (4. კილანიჟა). 
ტყქიცა, ტყეიცალ-ი (ტყვიცა'ლ'-ს) მსხვილი და 

მრგვალი რამ (#:გ., თვალი); თოლიტყვიცა 

თვალებ'მსხვილი; თვალებ'გადმოკარკლული. 
ტყვიცინა (ტყვიცინას) ძალზე მსუქანი, 

პუტკუნა, პუნტულა. შდრ. იმერ. ტკვლიცინა 

ძალზე სუქანი, სავსე, პუტკუნა (ყ. პჯრ.) 

ტყვიცინაშა (ტყვიცინაფას) სახელი 

ტყეიცონდუ(6) ზმნისა – ძალზე 
გასუქება, გაპუტკუნება. 

ტყვიცინაფილ-ი (ტყვიცინაფილს) ი“. 
გოტყვიცინაფილი, – გასუქებული, 

გაპუტკუნებული. 

ტყილ-ი' (ტყილ/რს) 1. ტყირპი; ელენთა. 2. 
ცხენის წინა ფეხებზე, მუხლის ზევით, შიგნითა 
მხრიდან ამოსული თხილისოდენა მეჭეჭი. 

ტყილ-ი” (ტყილ/რს) იგივეა, რაცრტყილი, – 
გადაწნულ-გადახლართული. ი”. რტყუალა. 

ტყირ-0ი (ტყირს) იგივეა, რაც ტყილი”, 

ტყირაშუა, ტყირიშუა (ტყირა/იშუას) იგივეა, რაც 

თხირიშუა, – დღღლეჭა, გლეჭბა, – ამ 
დროს გამოცემული ხმა. იბ. დღირიზუა. შდრ. 
მობ. ტყრიშიალი ძლიერი ხმა, ხმაურობა 

(ა. ღლ). 
ტყირტყინ-ი (ტვყირტყინს) იგივეა, რაც 

ტიტყინი, - ლღილღლღინი; ტიჭყინი; 
გაუგებარი, უთავბოლო ლაპარაყი. მუთუნქ 
ვეგმაგინუ, ტყირტყინუნს – ვერაფერი ვერ 
გავიგე, ტიტყინებს. 
ტყირტყინუნს (ტყირტყინუ იტიტყინა, უტყირტყინუ   

ტყობააშე, ... ტყობშე 

უტიტყინია, ნოტყირტყინუე(ნ) ტიტყინებდა 
თურმე) გრდ#. ტიტყინებს. 

ტყირტყინა (ტყირტყინანს) ქი6ნც ტიტყინებს; 

ტიჭყინით, უთავბოლოდ ლაპარაკობს. 

ტყირტყინაშა (ტყირტყინაფას) სახელი 
ტყირტყონდუ(ნ) ზმნისა –ლპობა; ხილის 

გადამწიფებით ლპობის წინა პერიოდი. 
სხული ვაითმარზუ ჩქინწკუმა, მალას 

ტყირტყონდუ – მსხალი ვერ ძლებს 
ჩვენთან, მალე ლპება. 
ტყირტყონდუ(ნ) (დოტყირბონდ) დალპა, 
დოტყირბინაუქ ლეX6) დამპალა) გრდუჟ. ვნეშ. 
ლპება, შდრ, დღი'რ'დღინაფა. 

ტყირტყეა (ტყირტყუას) სახელი ტყირტყუ(6) 

ზმნისა – სიძველის გამო ადვილად ხევა, 
სკდომა. 

ტყირტყუ(6) (ლოტყირტყუ დაიხა, 
დოტყირტყაშელეXნ) დახეულა) გრდუჟ. ვნეძ. იხევა 

(სიძველის გამო). 
ტყიტქინ-ი (ტყიტყინს) იგივეა, რაც ტყირტყინი, 

– ტიჭყინი, ყბედობა. 

ტყიტყინა (ტყიტყინას) ვისაც ტიტკინი, ყბედობა 
სჩვევია. 

ტკიტყინაშა (ტყიტყინაფას) იგივეა, რაც 
ტყირტყინაფა, 

ტყიტყონილ-ი (ტყიტყონილ/რს) იგივეა, რაც 
ტიტყონილი,-'მო'თითხნილი, 
“გა'ჭტიტყნილი. 

ტყიტყონპა (ტყიტყონუას) იგივეა, რაც 

დღიდღონუა, – ტირტყნა, თითხნა. ი». 

ტიტყონუა. 
ტყიურ-0 (ტყიურს) იგივეა, რაცტყარი. შდრ. 

ლაზ. ტკა: მტკური//მტკორი ღეჯი ტყიური, 
გარეული ღორი (4. მარი). 

ტყლაპ-0 (ტყლაპის) იგივეა, რაც ტყაპი. 

ტყობას ზM9M5ზ%. მალულად, ტყობას 

ქგმოურთუმუნა: ი. კიფშ,, გე. 158 – მალულად 
მოსულან. ხუნჯიში კილა მიხირგ დო 

ტყობას ქგდეკინგ ხესგ – ხუნდის გასაღები 
მოიპარა და მალულად დაიკავა ხელში. 

ტყობააშე//ტყობაშე//ტყობიშე//ტყობშე ზ8§1. 
იგივეა, რაც ტყობას, – მალულად; ჩუმად. 

ენა ქიმინესგ ტყობააშე: ი.კიფ8, გე. 56 – ეს 

გააკეთეს ჩუმად. დოხორეშა ქიმერთგ 
ტყობააშე: ბ, #/ გე. 46 – სასახლეში მივიდა 
მალულად. განიშე ტყობაშე ბრელი ფარა 
ქალააჭირინუუ: ა. ცაჩ., გე. 53 – განზე 
მალულად ბევრი ფული მიაწოდა. კოღონაში 

ტყობაშე თოფი ქათუსირუაფუ: ი. კიჟ 2, გვ. 
127 – კოღოს მალულად თოფი მოუპარავს, 
ტყობიშე თისინგარა: ი. კიფშ, გე. 155 – 
მალულად იმას ტირიან. ტყობიშე ვარზენდი 

ოჭკომალს: 2 ბუძ., გე. 55 – ჩუმად ვაძლევდი



ტყობა-ტყობას 

საჭმელს. შდრ. ლაზ. მტკონაშა ჩუმად, 
მალულად (აჭარ. დიალექ(ე- ლეხ,., / V, გე. 65). 

ტყობა-ტყობას ზ/§?. ჩუმ-ჩუმად. ჩოჩ-ჩოჩით, 
ტყობ-ტყობას ცხენეფიშა ქიმერთეს: 

„. ხამუშ. კსრთ. ზე... გე. 96 – ცოცვა-ცოცვით, 
ჩუმ-ჩუმად ცხენებამდე მივიდნენ. 

ტყობინ-0 (ტყობინს) მალვა. ტყასტყობინი 

ვარე ყაზაყალა – ტყეში მალვა არაა 
ვაჟკაცობა. გაჭირება რე წორეთ ეთი ჩქიმი 

დიდა როკაპიში ტყობინი: მ ბუპ., გე, 62 – 

გაჭირვება არის სწორედ იმ ჩემი დედა-როკაპის 
მალვა. 

ტყობინაშა (ტყობინაფას) სახელი 
ოტყობინუანს, იტყობუუ(ნ) ზმნათა – 

დამალვა. ინეფცგ დღას ვაკოდეს მოხანდეში 

სქგლიდაფა დო თეშენი ქუდუჭყესგ ათე 
სქურცუ ტყობინაფა – იმათ არასოდეს (არ) 
უნდოდათ მშრომლის მორჩენა და ამიტომ 

დაუწყეს ამ სქურს დამალვა, გირინქ დუდი 
დიტყობინუა: ბალბ. ხიბრ., #, გე. 29 – ვირმა 

თავი დაიმალაო. ქონება დუც 
ვეტყობინუანცია: ხალხ. ხიბრ., /. გე. 145 – 

ქონება თავს არ დაიმალავსო. სქანი სოროფაშა 
სოთინი ვა მატყობინე:ი.კიყფშ, გე. 134 – 

შენს სიყვარულს ვერსად დავემალები (შემიძლია 
დავემალო), 
ოტყობინუანს (დააბყობინუუ დამალა, 
დუუტყობინუაშუ დაუმალავს, დონოტყობინაშფუე(ნ) 

დამალავდა თურმე) გრდმ. მალავს. 
იტყობინუანს (დიიტყობინუუ დაიმალა, 

დუუტყობინუაშუ დაუმალავს თავი) გრდმ. ხათაჟ. კხ. 
ოტყობინუანს ზმნისა – იმალავს თავს. 
უტყობინუანს (დუუტყობინუუ დაუმალა, 
დუუტყობინუაფშუ დაუმალავს) გრდრ. ჩახბ. კც. 
ოტყობინუანს ზმნისა – უმალავს. 
იტყობუუ(ნ) (დიიტყობუ დაიმალა, დოტყობე ლეMნ) 
დამალულა) გრდუჟ. ჟნემ. ოტყობინუანს 
ზმნისა – იმალება. 
ატყობუუ(ნ) (დაატყობუ დაემალა, დოტყობუუ 
დამალვია) გრდუჟ. ენეძ. უტყობინუანს 

ზმნისა – ემალება. 
იტყობინე(6) (0ტყIსბინუ შესაძლებელი გახდა 

'და'მალვა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ჟნეძ. 
ოტყობინუანს ზმნისა – შეიძლება 

“და'მალვა. 
ატყობინე(ნ) (ატყობინუ შეძლო 'და'ემალა, –, 
დონოტყობინუე(6) შესძლებია დაემალა) გრდუქჟ. 
შესაძლ. ვნეძ. უტყობინუანს ზმნისა – 

შეუძლია 'და'მალოს, 
ოტყობინაფუანს (ობყობინაშუუ “და'ამალვინა, 
უტყობინაშუაუუ "და'უმალვინებია, ნოტჭობინაშუე(ნ) 
ამალვინებდა თურმე) კაუზ. ოტყობინუანს 
ზმნისა – ამალვინებს. 
მატყობინე, მატყობინალი მიმღ. მოკწ. 

“და'მმალველი.   
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ოტყობინე, ოტყობინალი #იმღ. ჟნეპ. მყ. სამალავი. 

ტყობინელი #იმღ. ჟნეპ. (არბ. 'და'მალული. 
ნატყობინა მიმღ. ჟნეპ. წარს. ნამალი. 
ნატყობინუერი მიმღ. ჟნეძ. წარჩ. მალვის საფასური. 

შდრ. ლაზ. ტკობ: ბტკობურ ვიმალები (წ. მარი). 

ტყობინელ-0 (ტყობინელ/რს) მიმღ. ჟნეძ. წარ. 

ტყობუ(6ნ), ოტყობინუანს ზმნათა – 

'და'მალული. ჩქი თექინე იპიით 
ტყობინელი ოსქალეს: # ბუპ,, გე. 350 – 

ჩვენ იქ ვიქნებით დამალული საფუტკრეში. 
ტყობუა (ტყობუას) იგივეა, რაც ტყობინი, 

ტყობინაფა. 

ტყოლუა, ნტყოლუა C6'ტყოლუას) სახელი 
ინი'ნ'ტყოლუნნ) ზმნისა – წუმპეში 
გორაობა, ლაფაობა. კამბეშეფი, ღეჯეფი 
სინჩხეს ონტყოლეშის ინი'ნ ტყოლუნა– 

კამეჩები, ღორები სიცხეში საფლობში ლაფობენ 

(ლაფში გორაობენ). იჩ. ონტყოლუეში. გადაც. 
ბევრის ჭამა, ყლაპვა. 

ტყორინ-ი (ტყორინს) კუილი, ი”. ბუზინი, 
ბუთქინი, პუბინი. შდრ. ლა?. ტკორინ//ტორინ// 

ოტკორინუ კუება; კუილი (#. მარი). 
ტყორწმნუა (ტყორინუას) სახელი ტყორინუნს 

ზმნისა – კუება. ართი ხატის ტყორინუა 

უჩქუდუა: თ. ჩაბოე., გე. 242 –ერთმა ხატმა კუება 
იცოდაო. თხაქ ტყო რინუას ქოგაღურუა: 

ხალბ. ხიპრ., 7, გე. 57 –თხა (ბევრმა) კუილმა 

გადაიყოლაო (კუილს გადაჰყვაო). 
ტყორინუნს (გოტყორინუ გააკუა, გუუტყორინუ 

გაუკუებია, ბონოტყორინუქ(6) გააკუებდა თურმე) 
გრდმ. აკუებს. 
იტყორინე(ნ) (იტყორინუ შესაძლებელი გახდა 

"გა'კუება, –, –) გრდუვ. შებაძლ. ჟხეპ. 
ტყორინუნს ზმნისა – შეიძლება “გა'კუება 
ატყორინე(ნ) (ატყორინუ შეძლო 'გა'ეკუებინა, –, 
გონოტყორინუქ(6) შესძლებია გაეკუებინა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენემ. უტყორინუნს ზმნისა – 

შეუძლია "გა'აკუოს. 
ოტყორინაფუანს (ოტყორინაუშუუ აკუებინა, 

უტყორინაუუაშუ უკუებინებია, ნოტყორინა9უX(6) 

აკუებინებდა თურმე) კაუზ. ტყორინუნს 
ზმნისა – აკუებინებს. 
მატყორინალი, მატყორინXა 8-მღ. მოქმ, მკუებელი. 
მატყორინე მიმღ. აწშყ. მკუებელი. 
ოტყორინალი მიმღ. ვნეპ. მყ. საკუებელი. 

ნატყორინა/უ მიმღ, ენეპ. წარს, ნაკუები. 
ნატყორინუერი მიმღ. ეწყპ. წარს. კუების 
საფასური. 
ტყორინXა მიმღ. გნეპ. წარს. კუანა. 

ტყორიმნა (ტყორინას) ვისაც კუილი (ჰუება) 

სჩქევია, – კუანა. 

ტყორინXა (ტყორინჯას) იგივეა, რაც 
ტყორინა, – მიმღ. ვნებ, წარს. 

ტყორინუნს ზმნისა –ჰუანა.
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ტყორტყოშ-0 (ტყორტყოშის) ძლიერ მღერიე, 
უსუფთაო წყალი; ტლაპო; ტალახიანი 
ადგილი. 

ტყოტყორო (ტყოტყოროს) სიდამპლე 
შეპარული; სიდამპლით დარბილებული, 
ტყოტყორო კოპეშია – სიდამპლე 
შეპარული კვახი. 

ტყუ ია. თქუალა. ენაცვლება: რაგადანს- 

იტყუ-თქუუ“- ლაპარაკობს//ამბობს – იტყვის 

– თქვა. მა იბტყუქ//იპტყუქ დოიციინ 
დო ეარი, ჯარი ვამოჭენია – მე ვიტყვი და 
იქნება თუ არა, ჯავრი არ მაქვსო (მჭირსო). 

ტყუან-ი (ტყუანს) იჩ. მტყუანი, – მტყუანი. 
გინოჭყვიდეს, ტყ უან ქ დიშქეიდგკონ: 2 ბუპ,, 
გე. 29) – გადაწყვიტეს, მტყუანი რომ 
დამხვრჩალიყო. ტყ უანიშენი მართალს 
ჭოფუ: ქი, 47. გე. 479 – მტყუანის მაგიერ 
მართალს იჭერ. 

ტყუაშა (ტყუაფას) იბ. ტყურაფა. 

ტყუბ-ი (ტყუბის) იგივეა, რაცტყუპი. 

ტყუთე-ტყურეთ 82#3, ტყუილ-უბრალოდ, თემგმა 
ხანც მა სი დუდიტყუთე-ტყურეთ 
გოგილევო?: კს, /: გე. 119: 8. ბუპ., გვ. 316 – 

ამდენ ხანს მე შენ თავი ტყუილ-უბრალოდ 
შემოგავლე? 

ტყუმინ-0 (ტყუმინს) იგივეა, რაც ტუმინი, – 
ჩუმად სამდურაქი სიტყჰქების თქმა; 
გაუგებარი ლაპარაჰი. 

ტყუნაშა (ტყუნაფას) იგივეა, რაცტყვება, 
ტყვინა. 

ტყუნება (ტყუნებას) სახელი ატყუნენს ზმნისა – 
მტყუნება. ათე საქმეს გაატყუნეს – ამ 

საქმეში გაამტყუნეს. 
ატყუნენს (ბაატყუნუ გაამტყუნა, ბუუტყუნებუ 
გაუმტყუნებია, გონობყუნებუეჯ(6) გაამტყუნებდა 

თურმე) გრდმ. ამტყუნებს. 
იტყუნენს (გ(VIტყუნუ გაიმტყუნა, ბუუტყუნებუ 

გაუმტყუნებია) გრდ#. რათავ.კხ. ატყუნენს 
ზმნისა – იმტყუნებს (თავს). 
უტყუნენს (გუუტყუნუ გაუმტყუნა, გუუტყუნებუ 

გაუმტყუნებია) გრდმ. ბაბ.კს. ატყუნენს 
ზმნისა – უმტყუნებს. 

იტყუნებუუ(ნ) (ბიიტყუნუ გამტყუნდა, 
გატყუნებ/ლეVXნ) გამტყუნებულა) გ რდუჟ. ქნეშ. 
ატყუნენს ზმნისა – მტყუნდება. 

ეტყუნებუუ(ნ) (ბეეტსანუ გაუმტყუნდა, ბატყუნებუ 
გამტყუნებია) გრდუჟ. გიებ. უტყუნენს ზმნისა 
– უმტყუნდება. 
იტყუნინე(6) (იტყუნინუ შესაძლებელი გახდა 

”გა'მტყუნება, –, –) გრდუქ. შებაძლ. კნეძ. 
ატყუნენს ზმნისა – შეიძლება გამტყუნდეს. 
ატყუნინე(6) (ატყუნინუ შეძლო ”გა'ემტყუნებინა, 
–, გონოტყუნებუქ(6) შესძლებია გამტყუნება) 
გრდუქ. შებაძლ. ენებ. უტყუნ ენს ზმნისა –   

ტყურაია 

შეუძლია გა“ ამტყუნოს. 
ოტყუნებაფუანს (ოტყუნებაშუუ ამტყუნებინა, 
უტყუნებაშუაშუ უმტყუნებინებია, ნოტყუნებაშუე(6) 

ამტყუნებინებდა თურმე) კაუზ. ატყუნენს 
ზმნისა – ამტყუნებინებს. 
მატყუნებელი რიმღ, მოე#. 'გა'მამტყუნებელი. 
ოტყუნებელი მიმღ. გნეპ. მე. 'გა'სამტყუნებელი. 
ბატყუნებული მიმღ. გხეპ. წარს. გამტყუნებული. 
ნატყუნები/უ მიმღ. ვნეძ. წარბ. 'გა'ნამტყუნები. 
ნატყუნებუერი მიმღ. ვგჩეშ. წარ. "გა მტყუნების 
საფასური, 
"უგუ'უტყუნებუ მიმღ. უარყ. გაუმტყუნებელი. 

ტყუა-ი (ტყუპის) ტყუპი. შდრ. ლა. ტყუბი//ტკუბი 
(#6. მარი). 

ტყუპორუა (ტყუპორუას) სახელი ტყუპორუნს 

ზმნისა – 1. თხუპნა, დასქრა; 2, უშნოდ 
(თხუპნით) ჭამა. 

ტყურა! (ტყურას) ტყუილი. სი ტყურა მუშენი 
თქვეია: ი. გიჟ, გე. 107 – შენ ტყუილი რატომ 
სთქვიო. სოფელიშ ტყ ურა ქ სოფელიშ ხოჯ 
დო ურემს ვაღინუა: თ, ჩხატო,., გ:. 258 – 

სოფლის ტყუილი სოფლის ხარმა და ურემმა ვერ 
ზიდაო. სი ტყურას რაგადანქი: ი,კიუშ, გე.3 

–შენ ტყუილს ლაპარაკობ. ტყ ურაშ 
მორაგადეს მართალს ვადუჯერანია – 

ტყუილის მთქმელს (მოლაპარაკეს) მართალს არ 

დაუჯერებენო, ტყურა//ტყურათ ზმნზ, 
ტყუილად. ტყურა ჯინასტყურა ულა 
უჯგუნია: ი. კიფშ,, გვ. 179 – ტყუილად ყურებას 
ტყუილად სიარული (წასვლა) სჯობიაო. ნანაიას 
ბაბაია ტყ ურათ ვაჯუდუნია: თ. საბო)., გვ. 

253 – დედიკოს მამიკო ტყუილად არ აკოცებსო. 

9 ტყურეფიში დაბადება ტყუილების დაბადება: 
უჯინი ასე, ქუმურს დო ქიდაბადენს 

ტყურემს – უყურე ახლა, მოვა და დაბადებს 
ტყუილებს (მოიტყუება). 0 ტყურეფიში 
დორღვაფა ტყუილების დაყრა: 
ქიდაარღვანს ტყურემს ღომიღურს– 
დაყრის ტყუილებს და წავა. 0 ტყურაში 
გოტახუა ტყუილის შ, · გადატ. ტყუილის 
აღიარება: ტყურას ქოთქუანდუნი, 
ქინეარზამუუდი დო ტყ ურას 

ქოგვოტახანდი– ტყუილს რომ იტყოდა, 
ჩავსდევდი (ჩავენთებოდი) და ტყუილს 
ვაღიარებინებდი (შემოვატეხდი) 

ტყურა" (ტყურას) ვისაც ტყუილის თქმა 
სჩმევია, – მატყუარა. ტყურა კოჩი მატყუარა. 
ტყურა კოჩი აქვამურცუ, ქაჩუქენი ხესგ 
ფარა – მატყუარა (კაცი) აქ არ მოვა, რომ 

აჩუქო ხელში ფული. 
ტყურაია (ტყურაიას) სადა, უბრალო; ტყუილა, 

ქუუღოლუუ ტყ ურაია შქეილი: ი. კიფშ. გ:. 
57 – გაუკეთა მშვილდი. ტყურაია 
ცხენიშა ტყურაია ანანგერი გაგმუნწყიის – 

უბრალო ცხენზე უბრალო უნაგირი გამოუწყვეს.



ტყურანჯწა 

ტყურაიათ ზმნზ. უბრალოდ, ტყუილად. გვალო 
ტ ყურაიათ ვარ: ს ხამუშ, ქხს, გე. 141 – 

მთლად უბრალოდ კი არა. მანგიორც მი 

თქუანდ, – ტყურაიათ გიდინგდ: კ. ბამუშ, 
ქტჰს, გე. 145 – მაგიერს ვინ გეტყოდა, – 

ტყუილად გეკარგებოდა (სალამი). 
ტყურანჯია (ტყურანჯიას) მატყუარა; 

ტყუილების მოყვარული; მეტყუილე. 
ტყურანჯიას მართალს ვადუჯერანანია – 

მეტყუილეს (მატყუარას) მართალს არ 

დაუჯერებენო. შდრ. მეტყურანჯე, მეტყურია/ე; 
შდრ. გატყურია. 

ტყურაშა (ტყურაფას) სახელიიტყურუანს 
ზმნისა –'მი'ტყუება; მოტყუება. 

გეშამტყურუ ცხოროფაქ, სოდე უმოსი 
ტობა რე: ჟგნგური, გე. 247 – შემიტყუა 

სიყვარულმა, სადაც მეტი (უფრო) ღრმაა 
(წყალია). ონჯუაშა ქიიტყურეთ ღო 

ონჯუას დოხვილით!: მ. ბუპ., გე. 271 – 

საღამომდე ატყუეთ და საღამოს დაამწყვდიეთ. 

ტყურაშილ-ი (ტყურაფილს) მიმღ. გნეპ. წარს. 
იტყურუანს ზმნისა – მიტყუებული; 

შეცდენილი (მოტყუებით). 

ტყარება (ტყურებას) სახელ ტყ ურენს ზმნისა 
– ტყუილის თქმა, "მო'ტყუება. მით უმოსი 

მარჯვას ტყ ურენს, აქ თინა ატარენს   
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დროსი: 7 პერ, გე. 168 – ვინც უფრო მარჯვედ 
ტყუის, აქ ის ატარებს დროს. 

ტყურელო ზმნ%. იგივეა, რაც ტყურათ, – 
ტყუილად, ტყურელო მუშო მოკონანია, 

ტყურელო შრომა ბძირათ: #2. ბუპ., გვ. 119 – 

ტყუილად რისთვის გვინდაო, ტყუილად შრომა 
ვნახოთ. ზინდუა დო გომბარუათ დუდი 

ტყურელო შეუწუხებუ: ი. კიფშ, გე. 172 – 
ჭიმვითა და გაბერვით თავი ტყუილად 
შეუწუხებია. ჰაერც ტყურელო ვაგიფაჩასი: 

ყაზაყ., 76.01. / 920. გე. 2 – ჰაერში ტყუილად 
(რომ) არ გაიშალოს. 

ტქურტყინ-0 (ტყურტყინს) თ უხთუხი. ქორა 
მიტყურტყინუნს – მუცელი მითუხთუხებს. 

ტყურტყინუნს (იენ. იტყურტყინუ ითუხთუსა, 

უტყურტყინუუ უთუხთუხია, ნოტყურტეინუეჯნ) 
თუხთუხებდა თურმე) გრდუვ. საშ.-მოკნ. 
თუხთუხებს. 

ტყურჟშა (ტყურუას) ტყუება. პატონიშ სქუას 

გიწმოპტყურუნდი – ბატონის შვილს 

დავსტყუებდი. იჩ. ეკოტყურუა. 
ტყუტყინ-0 (ტყუტყინს) ტუტყუნი, გაურკვეველი 

ლაპარაკი. 

ტყუტყუძია (ტყუტყუციას) პოტა#. მცენარეა 
ერთგვარი. 

ტქბრტძშინ-0 გბ. ტვირტყინი.



უ'- სასხვისო (საობიექტო) ქცევის პრეფიქსი 
მესამე პირში: უ-ჭარუნს უწერს, უ-ხონუნს 

უხნავს, უ-თასუნს უთესავს, უ-ჭოფუნს 

უ”- პრეფიქსი -აში(ი) //-შ(ი) სუფიქსებთან ერთად 
(უ- – -აშიი) // უ- – -შ(ი)) აწარმოებს 
უ ხარისხის ფორმებს: უ-ნწარ-აში 
( შდრ. ნწარე მწარე) უმწარესი, უ-ჭით-აში 
( შდრ ჭითა წითელი) უწითლესი, უ-სქვამ-აში 

( დრ. სქვამი ლამაზი) ულამაზესი, უ-ფრ-აში 
( შდრ, ფური ცუდი) უარესი, უ-ჯგუ-ში ( შდრ. 
ჯგირი კარგი) უკეთესი, უკარგესი... 

უ"- პრეფიქსი -ე, -ოლ, «ურ//-ულ სუფიქსებთან 
ერთად (უ- – -ე, უ- – «ოლ, უ- – -ურ//-ულ) 
აწარმოებს უქონლობის სახელებს: უ-შარ-ე 
( შდრ. შარა გზა) უგზო: უშარე შარას 
გებჩირთით: ქ/ს, /, გე. 93 – უგზო გზას ავცდით. 

უ-წამალ-ე ( შდრ. წამალი წამალი) უწამლო: 
უწამალეთ ვადოპილა: ქი, #, გე. 95 – 

უწამლოდ არ მომკლა. უ-ხამ-ე ( შდრ ხამი დანა) 
უდანო; უ-თოფურ-ე (შდრ თოფური თაფლი) 
უთაფლო: უთოფურე სკაცალო: კხი, /, გე. 190 – 

უთაფლო ფუტკარივით; უ-ჯიმ-ოლ-ი ( შდრ 
ჯიმუ მარილი) უმარილო; უ-დიდ-ოლ-ი ( შდრ. 
დიდა დედა) უდედო; უ-მინჯ-ურ-ი ( შდრ მინჯე 
პატრონი) უპატრონო; უ-გემ-ურ-ი ( შდრ. გემო 
გემო) უგემური; უ-სქვამ-ურ-ი ( შდრ სქვამი 
ლამაზი) ულამაზო. 

უ-“ პრეფიქსი -ელ, -ელა, -უ, -ურ//-ულ, -ენჯ 
სუფიქსებთან ერთად (უ- – -ელ, უ- – -ელა, უ- – 
-უ, უ- – -ურ//-ულ, უ- – -ენჯ) აწარმოებს მიმ- 

ღეობის უარყოფით ფორმებს: უ-ჩურცხ-ელ-ი 
( შდრ. ჩარცხა დაცილება) მოუცილებელი: 
უჩურცხელო გერდგგ8 უღუ: ძაბალ,, გე. 59 
– მოუცილებლად გადგას უღელი. უ-რძღაფ- 
ელა ( შდრ. რძღაფა გაძღომა) გაუმაძღარი: 
შურუბადო, ურძღაფელა: მახალ, გე. 82 – 

მსუნაგი, გაუმაძღარი, უ-მუშ-ელა ( შდრ მუშება 
მუშაობა) ზარმაცი, ვისაც მუშაობა არ უყვარს; 

უ-რჩქ-ენჯ-ი ( შდრ. რჩქინა ცოდნა) უცოდინა- 
რი; უ-ჩინებ-უ ( შდრ ჩინება ცნობა) უცნობი,   

უცნობელი; უ-დულიებ-უ ( შდრ. დალიება 
დალევა) დაულეველი; უჭ.უ ჭყორი, 
ურგილაფუ, კოტოშღუმუ, უჩუნაფუ, ჩე 
მაჭარი, უფუნაფუ: კა, /, გე. 17 – უმი (უწვი) 
მწყერი, "გა'უგრილებელი, ქოთნის ღომი, 
უშუშარი, თეთრი მაჭარი, 'და'უდულარი; უ-შუმ- 
ურ-ი ( შდრ. შუმა სმა) უსმელი; უ-ჭკომ-ურ-ი 

( შდრ. ჭკომუა ჭამა) უჭმელი: უშუმური, 
უჭკომური კებურს იკოგვანაფილი: იკიფშ. 
გე. 183 – უსმელი, უჭმელი კერიაზე 
გასუქებული; უ-წიფ-ულ-ი უმწიფარი: მა 
ეულირი ბოში ვორდი, სი უწიფულ ცირა 
რდინი: მახალ,, გე. 22 – მე მოსული ვაჟი ვიყავი, 
შენ კი ცირა – უმწიფარი. 

-შ! (//-გ) სუფიქსი მხოლობითი რიცხვის მესამე 
პირის სუბიექტის ნიშანია წარსული დროის 
ფორმებში: თასუნდ-უ თესდა, დოთას-უ 

დათესა, დუუთას-უ დაუთესავს, დუუთასუდ-უ 
დაეთესა; ჭკომუნდ-უ ჭამდა, ოჭკომუნდ-უ 
შეჭამდა, ოჭკომ-უ შეჭამა, უჭკომ-უ უჭამია, 
უჭკომუდ-უ ექამა.... 

-შ? სუფიქსი აწარმოებს ვნებით გვარს: ღურ-უ(ნ) 
კვდება, სქიდ-უ(6) რჩება, დინ-უ(6) იკარგება, 
ხომ-უ(6) ხმება, ჭყორდ-უ(6) წყდება, ხორცქ- 
უC6) სკდება... 

-უ' სუფიქსი აწარმოებს ვნებითი გვარის 
მიმღეობას: ჭკად-უ მჭედელი; სხუნ-უ მრჩეველი, 
მარჩიელი; შურდგუმ-უ სულდგმული; გორ-უ 
მძებნელი; ტყაჩ-უ ტყისმცველი... 

„შ“ (V/-ი, -გ) 1. ხშირად ვითარდება სიტყვის 
აბსოლუტურ ბოლოში თანხმოვნის შემდეგ 

(ამათგან: სენაკურში – -უ//-ი, ზუგდიდურ- 
სამურზაყანოულში – -გ). ვიწვალებუქ-უ 
ვწვალდები; ბოლო ს-უ რე, მეფხვადინი: კი, 
4, გე. 51 – ბოლოსაა, რომ მივხვდი; ვორექ-უ 

ნაბეტანი შორს-უ: – ვარ ნამ შორს. 
სქანი ჩარცხა გურსუ ბჭ უნ ს-უ: კი, / გე. 41 

– შენი დაშორება (დათხოვება) გულსა მწვავს. 
2. სახელების მიცემით ბრუნვაში ასრულებს 
ემფატიკური ხმოვნის როლს: სქანი ჩარცხა 
გურს-უ ბჭუნსუ: კი, 7, გე. 41 – შენი
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დაშორება (დათხოვება) გულსა მწვავს, მიშ 
გურ-ც-უთი გიაშქვანც: კბ, გე. 115 – ვის 

გულსაც დაარტყამს. დ უს - უ მიღუდანი ჭკუა, 
ნტერს-უ ხვადუ დიდი ქუა: იკიფშ. გე. 167 – 
თავში გვქონდეს ჭკუა, მტერსა ხვდება დიდი 
ქვა, მოლხენას-უ თექირენა,ბირას-უ 

დოსხაპუას-უ – იქ არიან მოლხენაში, 

სიმღერასა და ცეკვაში. შდრ, ლა 9. -უ: იქუმსუ 
იქმს. კყ.იმჯრ. -უ: ვიცოდითუ; ხუთშაბათსუ 

(ხ.კღ-., შდრ.ფონ., გე. 96: შ.ძიძიგ., ძიეძან., გე. 175). 

-უა' სუფიქსი აწარმოებს აბსტრაქტულ სახელებს: 
მაცალ-უა ( შდრ. მაცალე მეგობარი) მეგობ- 
რობა, ჩხომ-უა ( შდრ. ჩხომი თევზი) თევზაობა, 

დოკარ-უა ( შდრ კარე კარავი) დაკარვება, 
ჭყიშ-უა ( შდრ. ჭყიში მწყემსი) მწყემსობა. 

უა? (უას) ცხენის ავადმყოფობაა. ახასიათებს ძლიე- 

რი ხველება სუნთქვაგაძნელებული ქოშინით, 
რასაც იწვევს გაოფლიანებული ცხენის გაციება. 
სამკურნალოდ წამალს ასხამენ ცხვირიდან ლერ- 
წმის ღეროთი და დაუზოგავად არბენინებენ, რა- 
თა გახურდეს და უა მოშორდეს. იბ. ჩამომრები. 

უა” (// ვა) იგივეა, რაც ვა(<– ვარ), უარყოფის 
ნაწილაკი უა”უჩქუ // ვა”უჩქუ არ იცის, 
ჟა'უძირუ // უო'უძირუ არ უნახავს. 

უაზრო (უაზროს) უაზრო; აზრს, მნიშვნელობას 

მოკლებული; მიზანშეუწონელი. არძა 
უაზრო კუნტა ჭკუა რე: კ.ბამუშ, კხ, გე. 37 

– ყველა უაზრო მოკლე ჭკუაა. 
უამიშინერს (<-ა'მიშინერს არ მეგების მე ) ათე 

ძღაბი უა'მიშინერს,ოსურო უამმასონინე 

– ეს გოგო არ მეკუთვნის (მეგების), ცოლად არ 
შეიძლება მოვიყვანო. მდრ. შინაფა. 

«უან სუფიქსი აწარმოებს ქონების სახელებს (ერთ 

ჯგუფს): სინთელ-უან-ი ( შდრ. სინთელე 
სიმრთელე) ჯანმრთელი, ჯანსაღი; სახელ-უან-ი 
(შდრ. სახელი სახელი) სახელოვანი; გემ-უან- 
ი//გიმ-უან-ი ( შდრ. გემო//გიმო გემო) 

გემრიელი; ქონებ-უან-ი ( შდრ. ქონება ქონება) 
ქონებიანი,; შელებ-უან-ი ( შდრ შელება 
შეძლება) შეძლებიანი... 

შაიჭარე (უაიჭარეს(<– უხვაიჭარეს) იბ. ცვაიჭარა. 

შარ-0, უარმა იგივეა, რაც ვარი, ვარია. 

უარდგილო არდგილს/არდგილას 8263, 
უადგილო ადგილას, უარდგილო 

არდგილს ქამშაპრენტუ – უადგილო 
ადგილას წამოროშა, 

შარება (უარებას) უარება, უარის თქმა; დაჭე- 

რა. მეზობელიშ ჭყვადუა გოკონა-და, ტკიბირი 
ვაუარავა: თ.ხახო)., გე. 252 – მეზობლის 
ამოწყვეტა თუ გინდა, საცერი არ დაუჭიროო. 

შარეს-0 (უარესის) უარესი. ხოლო უარესი 

გაჭირება ოძირუ: იკიფშ. გე. 4 – კიდევ უარესი 

გაჭირვება აჩვენა.   

უარმო (უარზოს) იგივეა, რაც უაზრო. არძა 

უარზო კუნტა ჭკუა რე: კ„.სამუშ, კხსს, გე. 115 

– ყველა უაზრო მოკლე ჭკუაა. 
უარზობა (უარზობას) უაზრობა ია. არზი. 

ჟუასულე (უასულესუასულო; უქალიშვილო. 
უასულე კოჩი რდუ: # ბუძჰ., გე. 26 – 

უასულო კაცი იყო. 
შჟაშ-0 (უაშის)უზნეო; ურა; უადგილო, უაში 

ცხენი უზნეო (გაუწვრთნელი) ცხენი. უაში კოჩი 
უსინდისო კაცი, 

უბა (უბას) იგივეა, რაც ლუბა, ლგბა –უბე. 

შდრ. ლაზ. უბა უბე, მკერდი; ძუძუები (#.მარი). 
უბალო (უბადოს) ავი, ცუდი, უბედური, უგვანი, 

ბოროტი; ბადალი რომ არ აქვს ისეთი 

ცუდი. უბადო ზოთონჯიში მაგინძა რექია – 
ავი ზამთრის სიგრძისა ხარო. უბ ადო რაგადი 
უბადო ძღვენიენია: თ.ხახო/., გე., 299 – ავი 

(ცუდი) ლაპარაკი ავი (ცუდი) ძღვენიაო. მითი 
კლასის ეშმაკენსი, ირო ორთგვ უბადოს: 

ი.ყიფ შ., გე., 116 –ვინც კლასში ეშმაკობს, (ის) 

ყოველთვის შვება ცუდს. უბ ადო ში ქადაგება 
ართმაჟიაში ხანგება რე: კ.სამუშ, კს, გე., 144 

– აუგის ქადაგება ერთიმეორის გაგიჟებაა, სი 

უბადო, მუქგ დოგოშქურინუუა?: იკიფშ, გე» 
42 – შე უბედურო, რამ შეგაშინაო? ჯგირიშენი 
ჯგირქ გალოლუ, უბადოშენ მანგიორი: 

„ხს, გე., 103 – კარგისათვის კარგი დაგემართოს, 

ცუდისათვის – სამაგიერო. 0 უბადო დღა ცუდი 
დღე; გადატ. ავდარი, 0 უბადოში მაქიმინალი 

სიავის მკეთებელი. 
უბალობა (უბადობას) სიავე, სიცუდე, 

უგედურება. ირი ჯვეში უბადობა მოსპეს – 

ყოველი ძველი სიავე მოსპეს, ქიანას მუ 
მოხვადგ უბადობა ჩხუპიცალი?: „,ბამუშ, 
უსრთ. ზე+., გე., 87 – ქვეყანაზე რა მოხდება სიავე 
ომის მაგვარი? 

უბარგე (უბარგეს) ვისაც ტანსაცმელი არ აქვს, 
– უტანსაცმლო. ბაღანენქ უბარგეთ ტყას 

ქგდოსქიდეს: 2 ბუძ., გე., 208 – ბავშვები 

უტანსაცმლოდ ტყეში დარჩნენ. 
უბარგუ (უბარგუს) მიმღ.უარე, ბარგუნს ზმნისა 

– გაუმარგლავი. უბარგ:უ ხვანა – 

გაუმარგლავი ყანა. 
უბელურ-0 (უბედურს) უბედური. უბედური 

ჩქიმი დუდი: ი.კიფშ., გე., 120 – უბედური ჩემი 

თავი. უბ ე დ ურ დო ბედნიერც ართო 
ნოღეედესგ შარა: კ.ხამუშ., კხს., გე., II6- 

უბედურს და ბედნიერს ერთად ჰქონიათ შარა 
(გზა). მარა დიო თე ერთობა ვა მიღუნა 
უბედურემს:იკიუშ,გე., 168 – მაგრამ ჯერ 

ეს ერთობა არ გვაქვს უბედურებს. 0 უბედური 
რულა, უბედური რულა უჩქუდუ – 
საშინელი სირბილი იცოდა. უბედურს 

ირულედგ, ყურდგელს ქოძირუნდუნ: 2 ბუძ.,
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ტქ., 293 – საშინელს ირბენდა, კურდღელს რომ 
ნახავდა. 0 უბედური სქუა უბედური შვილი: 
ხოროფა, უბედური სქუა, შუროვა 
გიღუნო ჭკუა: ი.კოფშ, გე., 114 – სიყვარულო, 

უბედურო შვილო, სრულებით არ გაქვს ჭკუა. 
უბედურება (უბედურებას) საოცარი, უცნაური. 

ათაქ დაჩხგრ რზგ უბედურება – აქ 
ცეცხლი ანთია საოცარი. 

უბედურობა (უბედურობას) იგივეა, რაც 

უბედურება, – უბედურება. იხუუ 
უბედურობა ანბექგ: ა.ცაგ., გე. 14 – შეიქნა 

უბედური ამბავი. ტყა მიცვენა შხეა-დო-შხეა 
უბედურობაშე:კაზაჯ, 21.03.1930 გვ.3 – 

ტყე გვიცავს სხვადასხვა უბედურებისაგან. 
უბელო//უმბელო (უ'მ'ბელოს) უბელო, შეუ- 

კაზმავი. უბელო ცხენი – შეუკაზმავი ცხენი. 

უბეს-0 (უბესის) პოტან. ოჯალეშის ბებერი მაზი. 

ოჯალეშის ბებერ ვაზს ვუწოდებდით უბესს, 
ახალგაზრდას – კუპალს (მახალები, ტ. /V, 

ნაწ #7 გე. 158). 
უბეXურ-ი (უბეჯურს) იგივეა, რაც უბედური. 

უბეჯური არამხუტუ: : იკიჟშ., გე. 159 – 

უბედური არამ-ხუტუ- 
უბინე (უბინეს) იგივეა, რაც უბინო. 

უბინეხე (უბინეხეს) უმენახო. 
უბინო (უბინოს) უბინაო. შდრ. ბინა. 

უბირ-ი (უბირს) უბირი. 

უბირუ (უბირუს) #იმღ.ჟარყ. იბი რს ზმნისა – 
უმღერი, უმღერელი. 

უბირულ-0 (უბირულს) დაუსახლებელი. 
გიშებლი უბირული ადგილიშა, კოჩი 

ვახორანდგნ ეფერ ადგილიშა: #-ბუძ., გე. 44 - 

გამოვედი დაუსახლებელ ადგილზე, კაცი რომ 
არ სახლობდა ისეთ ადგილზე. 

უბიXუ (უბიჯუს) მიმღ.უარე. ბიჯუნს ზმნისა – 

”გაუმაგრებელი. დუქანეფი ექ ვეგედგგდ 
უტახუ დო უბიჯუნი:”#,კყ.ბამუშ., ქსჰM., გე. 161 

– დუქნები იქ არ იდგა დაუმტვრეველი და 
გაუმაგრებელი. 

უბონდლე (უბონდღეს) უბანდღო, უქსელო. შდრ. 
ბონდლი. 

უბონუ/მ? (უბონუ/გ-ს) მიმღ.უარ/ ბონ" უნ'ს 
ზმნისა – დაუბანელი. ხე უბონგ, 
კუჩხუბონუ – ხელდაუბანელი, 
ფეხდაუბანელი. 

უბორპე (უბორკეს) უფეხო, ჩიტი გიმარე 
უბორკე – ჩიტი მაღლა დგას უფეხო. იბ. 
ბორკი; შდრ. უკუჩხე 

უბორჯეთ 8263. უდროვოდ. ვებჭყვიდათ 
უბორჯეთ: აია,2, გე.71 – არ ამოვწყვიტოთ 

უდროოდ. იბ. ბორჯი 

უბქე (უბჟეს) უმზეო. უბჟეთგ ზმნზ. უმზეოდ: 

ვარდის ფერს მუ მეჩანს უბჟეთე დო   

უგენე, უგინე 

უჰავეთჯ: ბალხ.ხიძრ., გე.46 – ვარდს ფერს რა 

მისცემს უმზეოდ და უჰაეროდ. 
უბქღგრაფუ (უბეღგრაფუს) მიმღუარე. 

ბეღგრუ(ნ) ზმნისა – 'და”უმქკნარი, სი 
სამოთხეში ნარდი რექ უბქღგრაფუ 

ეარდიში პირი: კ.სამუშ., კხ.#, გვ. 124– შენ 

სამოთხეში გაზრდილი ხარ, გაშლილი ვარდი 
(ვარდის პირი) დაუმჭკნარი, შდრ, ბქღგრაფა. 

უბრალეთ ჯ23. უბრალოდ. ბედნიერი კოც 
უბრალეთ გამიჭირდგ: „.სამუ?, კხ, გვ. 
135–- ბედნიერი ბედის კაცს 

(უდანაშაულოდ) გამიჭირდა. 
უბრალო (უბრალოს) უბრალო, უბრალო 

კოჩიე – უბრალო კაცია. 
უგ-0 (უგის) უჰრაქოდ მწეელელი ცხქარი. შდრ. 

ბაძა: უგი უკრაოდ მეწველი. 
უგამ-ი (უგამს) უგუნური. უგამ, ის მი თქუანც, 

მორდილქ გემებახუა: მახალ,, გე. 63– უგუ- 
ნურო (უპასუხა), იმას ვინ იტყვის, გაზრდილი 
გამებახაო. 

უგა-მაგა (უგა-მაგას) უსაფუძვლო, უადგილო; 
არაწესიერი. ბრელიშა ვარია მითქუალუ 
უგა-მაგა წონებათგ: კ.სამუშ., კსრთ.ზე", გვ. 

56– ბევრისათვის უარი მითქვამს უსაფუძვლო 
დაწუნებით. უგამაგათ ზძნზ. აქეთ-იქით; 

განურჩევლად, უწესრიგოდ. უგა-მაგათ 
ვეგილართე, უჩაშიშა აშქურინე: „ბს, /, გე. 96 

– აქეთ-იქით ვერ ივლის, უფროსის შეეშინდება, 
უგამაგე (უგამაგეს), უგამაგო(უგამაგოს) 

უაზრო, უმიზნო, უთავბოლო (სიარული, 
ლაპარაკი); უნაყოფო, უსარგებლო (#ჯ., 
შრომა). უგამაგო ხანდაშენი კონწარ 

საცალე გეგმუარგამეს – არაწესიერი 
(უწესრიგო) შრომისათვის სასტიკი (მწარე) 

საყვედური გამოუცხადეს (გამოუაშკარავეს). 
უგამაგო ხყოროფა ჩქიმ გურიშა 

ვამეურსუ: კბ, #, გე. 154 – დაბნეული 
სიყვარული ჩემს გულთან არ მოვა. უგამაგეთ 
ზმ6ზ. ამაოდ, უნაყოფოდ, 

უგანაჩენო (უგანაჩენოს) უაზრო. შუმა დო 
ჭკომუა უცსორს, მარა უგანაჩენოთ- სმა 

და ჭამა უყვარს, მაგრამ უჭკუოდ (უაზროდ). 
უგაფუ (უგაფუს) მიმღ.უარჟ. ი განს ზმნისა – 1, 

მერ გამგნები (გზისა); 2. გადაუხდელი. 
უგალე (უგაღეს) ბაუგებარი, უჭჰუო, 

არასაზრიანი. შდრ. გაღიერი. 
უგაჯო (უგაჯოს) უჭირვჭებელი. უგაჯო 

საგაჯოთ მუშენ გინომიშქვია 

(გინომრთინევა): ტალბ.სიპრ., /; გე. 132 – 
უჭირვებელი საჭირვებლად რად გამიხადეო. 

უგემურ-0 (უგემურს) უგემური. გემოს მეჩანს 
უგემურს: ი.ეიჟ 2. გე- 181 – გემოს მისცემს 

უგემურს. 
უგენე, უგინე (უგე/ინეს) უხბო. შდრ. გენი, გინი.



უგეხვენჯე 

უგეხვენXე (უგეხვენჯეს) უმემკვიდრეო 
(უმომყოლო). უგეცვენჯეთდგ ზმნზ. 
უმემკვიდრეოდ. უგეცვენჯეთგ გეშალგ: 
ი.ყიფშ.. გე.57 – უმემკვიდრეოდ ამოვარდა. შდრ. 
გეხვენჯი. 

უგვანაშუ (უგვანაფუს) მიმღ.უარ)/. ოგ ვა ნუანს 

ზმნისა – გაუსუქებელი. 
უგვანილაშ-0 (უგვანილაშის) უმსუქნესი, 

ძალიან მსუქანი. არძოშ უგვანილაში, 

ირფელიშ უსქვამაში დო ირფელიში 
უმარჯვაში მუ რე?: 2 ბუძ., გე. 220 – ყველაზე 

უმსუქნესი, ყველაფერზე ულამაზესი და 
ყველაზე უფრო მარჯვე რაა? 

უგვარო!, უნგვარო (უ'ნ'გვაროს) ზოოლ. თევზის 
ჯიშია ერთგვარი, ჭამს მიწას, დიდი არ 

იზრდება (მახალეში, ჟ. V, გვ.74). წყარი 
წკონდა მიხვარჩალიდ, ნამუ გოკონ ჩხომცგ 
ჭოფუ: ოშმეშა წვერედეფი, უგეარო დო 
ვარი ტოფუ – წყალი წმინდა მოჩხრიალებს, 

რომელიც გინდა თევზს დაიჭერ: წვერიან 
წვერებს, უგვაროს თუ ტოფუს. 

უგვარო? (უგვაროს) პოტა#. ვაზის ჯიშია, ისხამს 
საშუალო სიდიდის შავ მარცვალს, ღვინო დგება 
მაგარი და მწლაკე (#.მაკალ., გე. /89). 

უგვერდულ.ი (უგვერდულს) სანახევრო'დაც" 
(არამადლიერი). ემენ უგვერდული 
მარდობასით ვაიწიინქ: – ამაზე სანახევრო 

მადლობასაც არ გეტყვი. შდრ. გვერდი. 
უგიმურ-0 (უგიმურს) იგივეა, რაც უგე მური,- 

უგემური. უგიმური სიაფითგ არძას 

მოუკიონტუუ: კ.ბამუშ, კსრთ. ზე”,გე. 105– 

უგემური ყივილით ყველას აგემა თავბრუსხვევა 
(თავბრუ დაასხა), 

უგინალ-0 (უგინალს) შე”'უგრძნობელი, 
უგინალო ზ%268, 'შე' უგრძნობლად. 

უგინალო სქანი ნტერცგ ღორონცგ 
გოუჭყორინუა: აია, 2, გე. ზ7- 'შე' უგრძნობლად 

შენს მტერს ღვთის წყრომას დავატეხ”ავ' 
(ღმერთს გაუწყრომებ). 

უგინე, უგინო (უგინე/ოს) უხბო. 
უგირპაშ-0 (უგირძაშის) უბრძესი. შდრ. გინძე. 
უგმურთუ (უგმურთუს) შიმღ.უარყ. 

გიმიირთუუ(6ნ), გიმორთუნს 

ზმნათა– გამოუყოფელი; გამოურთაქი. 
უგმუურინაფუ (უგმუურინაფუს) ჩიმღ.უარჟ. 

გიმიირინუანს ზმნისა – გამოუყენუ- 

ბელი. ირფელი უგმუურინაფუ 

ლორონთქ დოჭყუას– ყველაფერი 
გამოუყენებელი ღმერთმა დაწყევლოს. 

უგმუჩამუ (უგმუჩამუს) #იმღ.უარ, გიმოჩანს 

ზმნისა– გაუყიდველი. სამუშა ნძალაში 
უგმუჩამუო დუდი ვეიაჯუმე – სამუშაო 
ძალის გაუყიდველად თავს ვერ ირჩ, 
(შეუძლია ირჩინოს).   
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უგნულირაპუ/გბ (უგნუდირაკუ/გ-ს) მიმღ.უარჯ# 
გონოდირიკუნს ზმნისა– გადაუხრელი, 

გადაუდრეკელი. უგნუდირაკ ფულანდი – 

”გადა'-უდრეკელი ფოლადი. 
უგნუსქილადე, უგნუსქლადუ უღგნუსქილადუს) 

მიმღ.უარე. გინოსქიდ უ(6) ზმნისა– 
გადაურჩენელი; თავგანწირული. 

უგნუუღვალუ (უგნუუდვალუს) პიმღ.ჟარყ. 
გინოდვანს ზმნისა- გადაუდებელი. 

უგნუუდვალუ საქიმე – გადაუდებელი 
საქმე. 

უგონუ (უგონუს) თმღ.უარყ. გეეგონენს 

ზმნისა– გაუგონარი. 

უგორუ (უგორუს) მიმღ.უარე. გო რუნ ს ზმნისა– 
”მო”უძებნელი. უგო რუ ორინჯი 

მოუძებნელი საქონელი. 
უგრძნო (უგრძნოს) მიმღ.უარე. გრძნენს 

ზმნისა– უგრძნობელი. უგრძნო შუმა უჩქუ 

– უგრძნობელი სმა იცის. 

უგუბუ (უგუბუს) მიმღ.უარე. გუბ უნ ს ზმნისა– 
“და”უგუბავი. უგ უბ უ წყარი დაუგუბავი 

წყალი. 
უგუბედობა (უგუბედობას) გაუბედაობა. 

უგუბედობას ხოლო გაბედება უჯგუნია: 
მ.ხუბ., გვ. 50 – გაუბედაობას კიდევ გაბედება 
სჯობიაო. 

უგუგებულ-ი (უგუგებელ/რს) მიმღ.ჟარჟ. 
გეეგენს ზმნისა- გაუგებელი, ურჩქინჯი 

დო უგუგებელი კოჩი ნტერიშ უმწარაში 
რენია: ტალი.ხიპრ., 4, გე. 136– უცოდინარი და 

გაუგებელი კაცი მტერზე უმწარესი (უარესი) 

უგუვითარებელ-ი, უგუვითარებუ 

(უგუვითარებელს, უგუვითარებუს) მიმღ.უარჟ. 
გაავითარენს ზმნისა–- 
გაუქითარებელი. უგუვითარებელი 
(//უგუვითარებუ) კოჩიე– 

გაუვითარებელი კაცია. 
უგუთიშუ (უგუთიშუს) მიმღ.უარჯ გოთიშუნს 

ზმნისა– გამოურთავი, გამოუთიშაქჭი. 

უგუთოლ“ე' (უგუთოლ'უ'ს) მიმღ.უარყ. 
გოთოლუნს ზმნისა– გაუთლელი; გადაჟ. 

ცხოვრების ასპარეზზე გამოუსვლელი 
პიროვნება; უხეში ადამიანი. იბ. თოლუა. 

უგუთხუ (უგუთხუს) მიმღ.ჟარეკ. ითხუაფუუ(ნ), 

ათხიინს ჭმნათა–- გაუთხოქმარი. 

უგულ-ი (უგულს) ოსური არძო ართი აფუდეს: 

მონჯჭა, ხონჭკა, უ გუ ლი – ქალი ყველა ერთი 
იყო (მათთვის): მწიფე, უმწიფარი, უგული(?) 

უგულანძლუ/ზ (უგულანძღუჩ/გ-ს) მიმღ.უარყე. 
ლანძღუნს ზმნისა– გაულანძლავი. ჩქიმი 
უგულანძლღგ ღიდანინა- ჩემი 
გაულანძღავი დედაენა,
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უგუმორსე (უგუმორსეს) იგივეა, რაც 

უგუმორსებუ,– გამოუცდელი, ბოლოს 

ჯამუს მეურთუმუ უგუმორს ე ვირიცალო: 

#8. ხუძ., გვ. 353– ბოლოს ჯამუ მისულა 

გამოუცდელი ვირივით. 
უგუმორსებუ (უგუმორსებუს) მიმღ.უარე. 

გომორსენს ზმნისა- გამოუცდელი, 
შეუმოწმებელი, უგუმორსებუო 
ვაჭკომე ოკო – შეუმოწმებლად არ უნდა ჭამო. 

უგუნებეთ 3463. უგუნებოდ, მუჭო უგუნებეთ 
იჯინენი, ჩქიმი ღურა, ლეხი რენო? – როგორ 

უგუნებოდ (რომ) იყურება, ჩემი სიკვდილი, 
ავადაა? 

უგუნურ-ი (უგუნურს) უგუნური. უგუნური 

დიდა დო მუმას სქუა ჭიაქ დუშქვიდუუა – 
უგუნურ დედ-მამას შვილი ჭიამ დაუხრჩოო. 

უგუნწყუ/გმუ/მ (უგუნწყუ/გმუ/გ-ს) 2-მღ.უარჟ. 
გონწყგნს ზმნისა– გაუხსნელი. 

უგურაშუ (უგურაფუს) მიმღ.უარე. 

გურაფულენს ზმნისა– უსწავლელი, 

უგურაფუ კოჩიდო ხვერე ართიანცალი 
რენია: ტალტ.ხიპრ., 7, გე. 132– უსწავლელი კაცი 
და ბრმა ერთნაირი არისო. შდრ. ურჩქენჯი. 

უგურთ)უ (უგურთუს) მიმღ.უარე. გორთუნს 

ზმნისა– გაუყოფელი. ჩქიმ ქონებას ართო 
უგურთუო გიტენთ: ი«კიფშ,, გე. 79 – ჩემს 

ქონებას ერთად გაუყოფ“ე'ლად გიტოვებთ. 
უგურყელ-0 (უგურყელს) 1.მყინვარი (C.ბამუ შია). 

უგურყელი რე არდგილეფი, სოდღეთ მითა- 
ქამერიში მუნტურამი თგრი ძგ– „უგურყელი 
არის ადგილები, სადაც უხსოვარი დროის 
თოქლი დევს მატლიანი. 2. გაურყვნელი, 

უგურყელი კოჩი – გაურყვნელი კაცი. 
3. მიმღ.უარყ. გე ერყებუ(ნ) ჭმნისა– 

გაუყრელი, გაუყოფელი. 4. გაუვალი, 
გაუჰაფავი ადგილი (#გ., ბუჩქნარი, ტყე ...). 
ო. ჭურღულიას ცნობით, ყულისკარის 

(სოფელია) წმინდა გიორგის ეკლესიაში ესვენა 
ხატი, რომელსაც ერქვა უგურყელი, ამჟამად 

ეს ხატი დაცულია ხელოვნების მუზეუმში. 
უგურყშ (უგურყუს) იგივეა, რაც უგურყელი 

(მნიშვნ. – 3). 

უგუტახუ (უგუტახუს) მიმღ.უარე. გოტახუნს 
ზმნისა– გაუტეხელი; უდრეკი, უგუტახუ 

კოჩიე – გაუტეხელი (მტკიცე ხასიათის, 
უდრეკი) კაცია. 

უგუუვითარებუ (უგუუვითარებუს) იგივეა, რაც 

უგუვითარებუ. 
უგუუთებუ (უგუუთებუს) შიმღ.უარ. გაათენს 

ზმნისა– გაუთაქებელი. 

უგუუთხუუ (უგუუთხუუ) იგივეა, რაც უგუთხუ, 
სა– – მიმღ.უარე. გაათხიინს ჭმ 

გაუთხოქარი.   

უგგნაშუ 

უგუუშაჩუ (უგუუფაჩუს) მიმღ.უარყ. გ ო ფაჩუნს 

ზმნისა– გაუშლელი. სო ორდუ ვარდი 
უგუუფაჩუ?: იკიჟშ. გე. 125 – სად იყო 

ყვავილი (ვარდი) გაუშლელი? სი ორდი ეარდი 
უგუუფაჩუ:კჩჯი. /, გვ. 46 – შენი იყავი ვარდი 
გაუშლელი. 

უგჟუუშინუ (უგუუშინუს) რიმღ უარ. გააშინანს 
ზმნისა– გაუხსენებელი; უხსოვარი. 

უგუუხარებუ (უგუუხარებუს) მიმღ. უარ. 
გაახარენს ზმნისა – გაუხარებელი, 

უგუშაჩუ (უგუუფაჩუს) იგივეა, რაც 

უგუუფაჩუ, ძიმღ.უარ,. გოფაჩუნს 
ზმნისა– გაუშლელი, 

უგუწყანაფუ (უგუწყანაფუს) დაუნდობელი; 
შეურიგებელი. უგუწყანაფუ ლამა 

ნარკეფიში გგშაწორებელო: ჟაზა#,, 
12.08.1930, გე. 3 – დაუნდობელი ბრძოლა 
ნაკლოვანებების გამოსასწორებლად. 

უგუწყანებუ (უგუწყანებუს) იგივეა, რაც 

უგუწყნარებუ,– მიმღუარყ. 
შეუჩერებელი; გადაუღებელი. 

უგუწყანებუო ზმნზ. შეუჩერებლად. ცანჭი 
უგუწყანებუო იდიარიე: – აბრეშუმის ჭია 
(ყაჭი) შეუჩერებლად ჭამს (ბალახობს). 

უგუხანებუო 8263. დაუხანებლად, 
დაუგვიანებლად, უგუხანებუო აკეთენს 

მუში საქეარს – დაუხანებლად აკეთებს თავის 
საქმეს. 

უგუხარებელ-0 (უგუხარებელს) შიმღ.უარყ. 

გაახარენს ზმნისა – გაუხარებელი. 

მაკითხე დო მარებელი – დუდიში 
უგუხარებელი – მკითხავი და შუამავალი 
– თავის გაუხარებელი. 

უგუხარებუ (უგუხარებუს) იგივეა, რაც 

უგუხარებელი. 
უგუხქალამუ (უგუხვალამუს) მიმლ.უარყ. 

გოხვადუ(ნ) ზმნისა – მიუხვედრელი, 
უგგნალ-0 (უგგნალს) იჩ, უგინალი. შიმღ.უარყ. 

იგგნანს ზმნისა - შეუგრძნობელი, 
მოულოდნელი, უჩინარი. 

უგგნალო//უგინარო ზქნზ. უჩინრად, უცბად, 

შეუგრძნობლად. ჭკადგქ განიშე ქოსხაპუ 
უგგნალო აკაწუნცუ: ირახალ., გე. 69– 

მჭედელი განზე გაუხტა უჩინრად მყისვე. 
სისქვამეთი ვა გოსქგდგ, უგგნალო 
მიდუურცუ: #ახალ., გვ. 56– სილამაზეც არ 
შეგრჩება, უჩინრად წავა. უგგნალო, 

უცებაშე ჯარიშ ქართას ქიმშალეს: კ.ხამუშ, 
ზე, გვ. 97– უცბად, მოულოდნელად ჯარის 
ალყაში შევარდნენ. 

უგგნაშუ (უგგნაფუს) იგივეა, რაც უგგნალი. 

უგგნაფუო ზ89. მოულოდნელად; 
შეუბგრძნობლად. უგგნაფუო მინირე 

გითმობკვათუნა კისერცგნი –



უდაბალაშ-ი 

მოულოდნელად (გაუგებლად) ვინაა, რომ 
კისერს გვჭრიან. 

უდაბალაშ-0 (უდაბალაშის) უდაბლესი. კოჩიშ 
უმაღალაში, კატუშ უდაბალაში – კაცზე 
უმაღლესი, კატაზე უდაბლესი (გამოცანა: 
ქუდი). 

უდაბნო//უდაბუნო (უდაბ'უ'ნოს) უდაბნო. 
მიშელესგ ართი დიდი უდაბნო ტყაშა: 

ი.ეიფშ, გე. 18 – შევიდნენ ერთ დიდ უდაბნო 

ტყეში 
უდაბურ-ი (უდაბურს) უდაბური, მითილეს ართ 

უდაბურ ტყაშა: აია, 7, გე. 27 – შევიდნენ 

ერთ უდაბურ ტყეში. 
უღალე (უდალეს), უწალო (უდალოს) უდო. 

უდალო კოჩი ცოდა რე – უდო კაცი 
ცოდვაა. 

უდამურ-0 (უდამურს) უღრანი. ქიმთოლ 
უდამურ ტყასგ: V-ხამუ შ, კსრთ. ზეL, გე. 70- 

შევარდა უღრან ტყეში. ქიმთოლგ დიდი 
უდამურ გტყას: მბუპ.,, გე. 67 – შევარდა 

(დიდ) უღრან ტყეში. 
უდარდელ.ი (უდარდელს) უდარდელი, 

უდარდელო 8ზხზ, უდარდელად: ახა–ვაი! ცოდა 
გური, უდარდელო ქოპოუნი: იკიფშ,გე. 
129– ახა-ვაი! ჩემი ცოდვა, უდარდელად (რომ) 
მამყოფა. 

უდალუ/გ (უდაღუ/გ-ს) რიმღ.უარჟ. და ღ უნ ს 
ზმნისა– 'და”უდაღავი, 

უდაჩხირე, უდაჩხგრე (უდაჩხი/გრეს) უცეცხლო. 
უდაჩხირეთ//უდაჩხგრეთ ზ%8%. უცეცხლოდ: 
მოლე წყურგილ რენია, უდაჩხირეთ 
გვარგვალანცია: 2 ბუძ., გე. 183 – გამოღმა 

წყარო არისო, უცეცხლოდ თუხსთუხებსო. 
უდაჩხგრეთ დობჭვი: „.ბამუშ კ.M, გე. 175 
– უცეცხლოდ შევწვი. 

უღაცუ უდაცუს) მიმღ.უარყ. დაც უნ ს ზმნისა– 

უცემი. ეთიქ დომოსქიდუ აკა უდაცუქ –ის 
დამრჩა მარტო უცემი. 

უდგირდგონუ (უდგირდგონუს) მიმღ.ჟარე. 
დგირდგონუნს ზმნისა– მოუთხქრელი, 
მოუთხუპნელი. 

უღგუმორუ (უდგუმორუს) მიმღ.უარკ. 

დგუმორუნს ზმნისა– დაუტკქერელი, 

დაუტკვერაქი. მუთუნქ ქიდგოსქიდუო 

უდგუმორუქ? –რაიმე დაგრჩა 
დაუტკვერელი? 

უღგუმუ, უდგგმუ (უდგუ/გმუს) მიმღ.უარყ. 

დგუნს//დგგნს ზმნისა– უდგმელი, 
მიუდგმელი. 

უშქალუ (უდვალუს) იბ. უდუდვალუ. 
უღიარუ (უდიარუს) რმღ.უარ, იდი არს ზმნისა – 

მოუბალახებელი. უდიარუო %8§%, 
“მო'უბალახებლად. ჩხოუ უდიარუო   
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ვეეცონა ცუჩა – ძროხა უბალახებლად არ 
წაიყვანო სახლში. 

უღილაშ-0 (უდიღაშის) უდიდესი. უდიდაში 

გეეჭოფი!– უდიდესი აიღე! შდრ. დიდიშე დიდი, 
უდედე (უდიდეს) უდედო იბ. უდიდელი, 

უდიდოლი. 
უღიდელ-0ი (უდიდელ/რს) იგივეა, რაც უდიდე,– 

უდედო. თენა უდიდელი ბაღანაენია დო 

გეითუოხვამაფუანქია – ეს უდედო ბავშვიაო 
და გამოვალოცვინებო. უდიდელო %4ძწ8%, 
უდედოდ. ათე წიწილემქ უდიდელო(თ) 
მიირდეს – ეს წიწილები უდედოდ გაიზარდნენ. 

უღილო, უღიღოლ-ი (უდიდოს, უდიდოლ/რს) 

იგივეა, რაც,უდიდე, უდიდელი,– 
უდეღო. უდიდოლი გინი – უდედო ხბო. 

ბაგას ქიგეღვარანცია უდიდოლი გინი: კი, 

#, გე. 286 – ბაგაზე ბლავისო უდედო ხბო. 

უთფეხოლ-ი (უდიხოლს) უმიწო. დიხა ქემეჩეს 

უდიხოლი დოჭიჭე დიხამი ყაზაყეფც – მიწა 
მისცეს უმიწო და პატარა მიწიან გლეხებს. 

უღრომე უდროვეს) უდროო. უდროვე დროს 

ქეგესური – უდროო დროს გესტუმრე. 
უდროვეთ ზწნ?ზ. უდროოდ, უდროვეთ 
გეთხიებუთ: „სამუშ, კბ, გე. 121 – უდროოდ 
გეთხოვებით. უდროვიეთ %მჩ%. უდროოდ. 

ჩქიმი ცოდა გიღუდასგ, უდროვიეთ 
დოპილინი: #ხუპ., გე. 319 – ჩემი ცოდვა 

გქონდეს უდროოდ რომ მომკალი. 
ულულარაჯებუ (უდუდარაჯებუს) მიმღ.უჟარჟ. 
დუურარაჯენს ზმნისა- 
დაუდარაჯებელი, 

უღეღგინუ, უღდედგუმუ (უდუდგინუს, უდუდგუმუს) 

მიმღ.ენებ. დააღგინანს ზმნისა–- 
დაუდგმელი; დაუყენებელი, ღვინიში 
უდუდგუმუო ვებრგუქ – ღვინის 
დაუყენებლად არ ვარგივარ. 

ულუდე, უღედურ-ი (უდუდეს, უდუდურს) უთავო. 

(ბაირინ). დუდიერი). უდ უდე კოს დუდიში 
მანგიერო ოსური გეხენია დუს – უთავო კაცს 

თავის ნაცვლად ცოლი აზისო თავზე. თეჯგურა 
უდუდური კოჩი მაჟია ვამიძირუ – ასეთი 
უთავო კაცი მეორე არ მინახავს. 

უდუღვალუ (უდუდვალუს) მთიმღ.უარყ.იდ ვანს 

ზმნისა– სამუშაოდ დაუდებელი (ადგილი), 

შდრ. უდვალუ. 
უდეუდურ-0 (უდუდურს) იგივეა, რაც უდუდე. 
უდუელიებუ (უდულიებუს) შიმღ.უარყ. 
დეელიებუ(ნ) ზმნისა – დაულექელი, 
ვენიტუა ჩქიმი გურცუ უდილიებუ 
სატანჯველი: კ.ხამუშ, კსრთ. ზე", გე.72 – არ 

ჩატოვა ჩემს გულში დაულეველი სატანჯველი. 
უდილიებუო, უდულუო ზ261. დაულევლად. 
უდულუო მოურსდო მოურს წყარი – 
დაულევლად (ულევად) მოდის და მოდის წყალი.
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უდუმარსხებუ (უდუმარცხებუს) #-მღ.უარ. 
დაამარცხენს ზმნისა –დაუმარცხებელი, 
უდუმარცხებუო ზ4%%. დაუმარცხებლად: სი 
გიჩქგ, მუჭო უდ უმარცხებუო მურქიე: 
მ.ხუპ., გე. 56 – შენ იცი, როგორ 

დაუმარცხებლად მოხვალო. 
ულუნლებ-ი, ულენდებელ-0ი (უდუნდების, 

უდუნდებელ/რს) მიმღ.უარე.დეენდენს 
ზმნისა – დაუნდოგელი. 

უდუნწყუ (უდუნწყუს) მიმღ.უარე. დაანწყუნს 

ზმნისა – დაუწყობელი, უწესრიგო. 

უდუპაიჯებუ (უდუპაიჯებუს) შიმღ.ჟარყ. 
დაპაიჯენს ზმნისა – დაუპატიჟებელი. 

უღდუპატიქებელ-0 (უდუპატიჟებელ/რს) იგივეა, 
რაც უდუპაიჯებუ,–- თმღოუარედაპა- 
ტიჟენს ზმნისა – დაუპატიჟებელი, უდუ- 

პატიჟებელი სუმარი თის ოჭკუნს, მუთი 
მუქ მიიღუნი: ტალჩ#, ხიპრ., /, გე. 132 – დაუპატი- 

ჟებელი სტუმარი იმას შეჭამს, რაც მან მოიტანა. 

უდუპატიქებუ (უდუპატიჟებუს) იგივეა, რაც 

უდუპაიჯებუ,უდუპატიჟებელი,- 
დაუპატიუებელი, უდუპატიჟებუ 
სტუმარი ჯოღორიშე ვარესიენია: ბალბა. ხიპრ., 

#. გ:. 132 – დაუპატიჟებელი სტუმარი ძაღლზე 
უარესი არისო. 

უდუპე“ი'ჯებუ (უდუპეიჯებუს) იჩ. უდუპაიჯებუ. 

უდურპებუ (უდურკებუს) მიმღ.უარ,/ დაარკენს 

ზმნისა – დაუკლებელი, უდურკებუო %ზ8წ9. 

დაუკლებლად: ათე ხენწგფეში მინაჩემი ქო- 
ნება არძა თი ოსურს უდურკებუო ჩააბა- 

რან: 8 ბუპ., გე. 86 – ამ ხელმწიფის მინაცემი ქო- 

ნება ყველა იმ ქალს 'და'უკლებლად ჩააბარონ, 
უდუურულაშუ (უდუურულაფუს) მიმღ.უარყ. 
დიირულუანს ზმნისა – დაუძინებელი, 

უდუუხენებუ (უდუუხენებუს) მიმღ.უარე. 
აუხენენს ზმნისა – დაუორსულებელი, „,. 
უხენება 

უდუღალებელ/რ-0 (უდუღალებელ/რს) შიმღ.ჟარე. 
დიიღალებუ(ნ) ზმნისა– დაუღლელი. 

ბოში, მუშე გილაღურუქგ უდ უღალებელი 
ზასგ?: ა.ცამ., გე. 69 – ბიჭო, რატომ კვდები 

დაუღალავ (დაუღლელ) გზაზე. 
უღდუსუცინუ (უღუცუცინუს) მიმღ. უარყ. 

დიიცსუცუუ(ნ) ზმნისა – ჩაუმუხლავი, 
ჩაუცუცქებელი. 

უდუჯერებუ (უდუჯერებუს) მიმღ.უარყ. 
დეეჯერენს ზმნისა – დაუჯერებელი. 

ულღუებ-ი (უდღების) უღღეური. უდღები ბაღანა 

რე – უდღეური ბავშვია. შდრ. დლა. 

უება (უებას) უებარი. უებ ა წამალიენია – 

უებარი წამალიაო. 
უეშაშ-ი (უეფაშის) უიაფესი. უეფაშო ზმნზ. 

უფრო იაფად. სო უეფაშო გიმიჩამუ-მაქი   

უთოლსუჯე 

სიმიდი?: იკოუშ, გვე. 1 – სად უფრო იაფად 

იყიდება-მეთქი სიმინდი? 
შეცარ-0 (უეცარს) უეცარი. 

უეპველ-ი (უეჭეელ/რს) უეჭველი. 

უზალუ (უზადუს) მიმღ. უაფყ.ზადუნს ზმნისა – 
შეუკმაზაჭი (საჭმელი). 

უგდელ.ი (უზდელ/რს) უზრდელი, 

უგდელობა (უზდელობას) უზრდელობა. 
უზეპკოთ §2§ზ, უმიზეზოდ (დ.ფიჟია). 
უგზიარეთ 8431. უზიარებლად, უზიარეთ 

ეადოპილა – უზიარებლად არ მომკლა. 
უგიმუ (უზიმუს) #იმღ.უარყ.ზიმუნს ზმნისა – 

გაუზომელი. უზიმუო 8%4-3. გაუზომლად, 
უზიმუო ვემეჩა – გაუზომლად არ მისცე. 

უზნო (უზნოს) უზნეო. შარ. უზური. 
უზნობელ-ი (უზნობელ/რს) #-მღ.უარე. 

უგრძნობელი. 

უგოგალო//უზოგარო ზ#%%. უზოგველად, 
მოუსეეს ართიანც უზოგალო, ოჭკგრალო: 

რბუპ., გე. 184 – მოუსვეს ერთმანეთს 

უზოგველად, დასაჭრელად. უკული ტკილც 
უზოგარო გიანთხუუ დო გეარგვალანც: 
მახალ,, გე. 18 – შემდეგ ტკილს უზოგველად 
ეხეთქება და თუხთუხებს. 

უზომე (უზომეს) უზომო. უზომეთ 84%. უზომოდ. 
ენენს პატის ცენა უზომეთგჯ: #4 ბეძ., გვ. 27 – 

ამათ უზომოდ პატივს სცემენ. ქონება 
უზომეთვ8გ მოლეღესიგ: კ„.ჩამუშ, კსრთ. ზეს, გვ. 
103 – ქონება უზომოდ წამოიღეს. 

უზოXჯუ (უზოჯუს) #იმღ.უარ. ზოჯუნს ზმნისა – 

უბრძანებელი. უზოჯუო ზმნზ. უბრძანებლად: 

უზოჯუო მუთუნს ვააკეთენს – 
უბრძანებლად არაფერს არ აკეთებს. 

უზურ-0 (უზურს) უზნეო, უზნეობა, უზურს 
ზომა გედეალირი, ხესგ ფარა მიირთვითი: 

მ.ხუბ., გე. 349 – უზნეობაზე ზომადადებული, 
ხელში ფული მიირთვით 

უთალუ (უთალუს) მიმღ უარ, თალუნს ზმნისა 
– გაუთელავი. 

უთარაშ-0 (უთარაშის) იგივეა, რაც უდიდაში,– 

უფრო დიდი, უფრო მოზრდილი (C»ჭარ.): 

უმთავრუსი. იჩ. თარი. 

უთასუ (უთასუს) #მღ.უარ. თასუნს ზმნისა – 
“და'უთესელი. 

უთო (უთოს) უთო „4. უნთო. 
უთოლე (უთოლეს) უთქალო. სინთე მუოთგ 

გოკო, უთოლე რექგ-და?: ა.ცაგ., გე. 83 – 

სინათლე რად გინდა, უთვალო თუ ხარ? 
უთოლე (უთოლუს) მმ.უარ.თოლუნს 

ზმნისა – "გაუთლელი. 

უთოლსუXე (უთოლსუჯეს) იგივეა, რაც 

უთოსუჯე.
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უთომაშუ (უთომაფუს) მიმღ.უარ, ოთომ უანს რისთვის მოხვალ აქ, შე დაუმარხავად 
ზმნისა – 'აუფუებელი. (დაუმარხავი) მკვდაროო. 

უთოშე (უთოფეს) უთოფო. უთოფე აბრაგი უი! შორბდ. უი! – გამოხატავს მწუხარებას, 
უთოფო აბრაგი. 

უთოფურე (უთოფურეს) უთაფლო. უთოფურე 

სქაცალო ქიმკოდინუა – უთაფლო 
ფუტკარივით დაიკარგაო. 

უთოხუჯე (უთოცსუჯეს) უყურადღებო (ბიტეჟ.- 

სიტაუ. უთვალყურო). უჯერო დო 
უთოცსუჯეს ტანჯა მოძა ოშინერი: იკიფშ, 

გე. 117 – დაუჯერებელსა და უყურადღებოს 
ტანჯვა მოსდევს ასნაირი, 

უთუ (უთუსს) უკარება; უხასიათო. გამოიყენება 

თიკუნად: ალე-უთუ – ალექსანდრე უკარება. 
უთუია (უთუიას) უდრეკი, პირდაპირი, 

უკანდაუხექელი, უტეხი, უთუია კოჩი – 

უტეხი კაცი. შდრ. შეკენჯი. 
უთუმე (უთუმეს) უთმო. ი”. თუმა. 

უთუო ჯჯ“+ნზ. უთუოდ. ეთიში თომა უთ უო 
დუმოსქილიდუანსია: #ბუპ,, გე. 10 – იმისი თმა 
უთუოდ მომარჩენსო. თე საქვარს ხოლო თინა 
გინმოტენა უთუო, – თქუ ძღაბიქ: კი, #, 

გე. 130 – ამ საქმეში კიდევ ის გადაგვარჩენს 
უთუოდ, – თქვა გოგომ. 

უთურ-0 (უთურს) იგივეა, რაც უთუ, – 

უხასიათო; უცხო; უკარება; დაუვჯჭერებელი, 

დიდი უთური კოჩიე – დიდი უხასიათო 
კაცია. შდრ. უთუ. 

უთუხელა (უთუხელას) რთვა-ქსოვის (ძახვის) 
უცოლინარი. უთ უხელას თანაფას თუხუა 

მალენია: ბალბ.სიძრ., I, გე. 132 – რთვა-ქსოვის 

უცოდინარს ალგდომას რთვა მოუნდებაო. 
უთუსუ (უთუხუს) იბ. უთუხულე, – მმე.ჟარყ, 

თუხუნს ზმნისა – დაურთავი, დაუძახაჭი, 
უთუსულე (უთუხულეს) დაურთაქი. შდრ. უთუხუ- 

უთქვანეთ 8423. უთქვენოდ, უთქვანეთ სო 
რე დროში ტარება! – უთქვენოდ სადაა დროის 
ტარება! 

უთქვანობა (უთქვანობას) უთქვენობა. 
დოპილუნა უთქქვანობა, მუ ფქიმინათ ვა 

მიჩქუნა: #ბუბ, გე.325 – მოგვკვლავს 
უთქვენობა, რა ვქნათ, არ ვიცით. 

უთქუალ-0 (უთქუალს) მიმღ.უარყ. ით ქ უალ უ(6) 

ზმნისა – უთქმელი. უთქუალც ნათქუელი 

უჯგუნია: ხალბ.ხიპრ., I, გე. 132 – უთქმელს 
ნათქვამი სჯობსო. 

უთხალე (უთხალეს) უთხე, იჩ, თხა'ლ', 

უთხომარ-0 (უთხოვარს) პოჟან. ურთხელი. ი4. 

ურთხებლ!ა 
უთსხორუ (უთხორუს) მიმღ.უარ, თხორუნს 

ზმნისა – 'გა”უთხრელი; დაუმარხაქი. მუშა 
მურქ აშო, სი უთხორუ ღურელია –   

დანანებას, ტკივილს, შიშს. 
უიარაღე (უიარაღეს) უიარაღო, უიარაღეთ ზმნზ. 

უიარაღოდ: დოუჯერგ დო მიდართგ 
უიარაღეთ: იკიუშ, გე. 106 – დაუჯერა და 

წავიდა უიარაღოდ, 
უიმენდე//უიმენლო უიმენდეს, უიმენდოს) 

უიმედო. უიმენდო ტერი ყოფედასია : 

ხალხ.ხიპრ., I, გე. 133 – უიმედო მტერი 

ყოფილიყოსო. 
შჰა (უკას) ცხენის დაავადებაა; უსივდება კისერი, 

ზოგჯერ კისერში ბალღამიც ჩაუდგება (#.მაკალ., 
გე.20 3). 

უჰანასპნელ-ი, უპანასქნელ-ი (უკანასკნელ/რს, 
უკანასქნელს) უკანასკნელი. 

'უპარე (უკარეს) უკარო. ბროლიშ სუდე 

გემდგგდას, მუშო მოკო უკარეთგ?: 
სამუ შ., კსრთ. ზე"., გე. 52-– ბროლის სახლი რომ 

მედგას, რად მინდა უკაროდ? 

უპარსათ #28, უკაცრავად, უკარსათ ვორექ 
– უკაცრავად ვარ. უკარსა პასუხი რენია! – 

უკაცრავად პასუხია! 

უპასუ (უკასუს) შიმღ.უარჯ/ კასუნს ზმნისა – 
“და”უტენავი, 'და”'უტენელი, ტაბაჩა კასილიშა 

ოშქურუ ართის, უკასუშა–ოშის– 

გატენილი დამბაჩის ეშინია ერთს, 

დაუტენ'ე'ლისა – ასს. 
უპარმათ იგივეა, რაც უკარსათ,– 

უკაცრავად. ცირა, უკაცრათ ვორექ: კს, 
I, გე. 126 – ცირა, უკაცრავად ვარ. ცირა, 
უკაცრათ ვორექ, მა პასუხის რჭარუნქინი: 

გკური, გე. 383 – ქალო, უკაცრავად ვარ, მე რომ 
პასუხს გწერ. უკაცრათია, მუდგა რენ, 

სიტყვა მიღუნია!: – უკაცრავადო, რაღაცაა, 
სიტყვა მაქვსო. 

უპაწალა (უკაწალას) 1. გარდიგარდმო, 
დიაგონალურად (დ.ჟიფი.); უკუღმა, 
უჰუღმართი. უკაწალა თე ცხოვრება 

მორპგვიშე გემკვორთინუათ: რაბალ., გკ. 80 – 

თ მალ რთი ცხოვრება მარვივნივ (წაღმა) 
შევატრიალოთ). 

ირემი, ჩა ძროხა, თარ. “ცხენი, 
კამეჩი...) შებორჰმის წესი (უკუღმა 

შებორკვა): წინა მარჯვენა ფეხის უკანა 
მარცხენასთან გადაბმის წესი. უკაწალად თხას 
და მის მსგავს მხტომარე ცხოველებს ბორკავენ; 
ზოგჯერ გასახედნ ურასაც, რათა თოხარიკი 

სიარულს შეაჩვიონ. დაბორკვის სხვა წესებიც 
არსებობს, ის, ელა-გელა; ტკუტკუბირო... 

უკახალე, უპოხლე, უკპოხოლე, უკოხგლე 8468. 
უკან, უკანა მხარეს; შემდეგ. წოხოლეშე 
სკვამი რექ, უკახალე – თომა ფალო: კი,
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IL, გე. 143 – წინიდან ლამაზი ხარ, უკანა მხარეს 
– თმა მარტო. მუქ გუდას უკახალე 

ქუმკააფულუ: იკიფშ, გე.9 – ის გუდას უკან 
მიემალა. წოხოლე ოჭიში დო უკოხგლე 
ქორა – წინ ზურგი და უკან მუცელი (გამოცანა: 
წვივი, კანჭი). იბ. უკახალეშე; შდრ. ლაზ. 

უკახჩე უკნიდან, შემდეგ (6მარი). 
უპახალენ-ი (უკახალენს) უჰანა. ოსურქ 

წოხოლენი დო უკახალენ კარი'შ' შქას 
ქიგეღურუა: თ,ბატო,.. გე. 256 – ქალი წინა და 

უკანა კარს შუა (სიარულით) მოკვდაო. 

უპახალეშე, უპახალეშეს 1ზ271?. უკანა მხარეს. 

უკახლე ზ2%3. იგივეა, რაც უკახალე. 

უკახალეთუ ვამკართინე – უკანაც ვერ 
მობრუნდება. 

უკასუშე, უპახუშეს ზ#%1ზ. უკანა მხარეს; 
უკნიდან. ქიმიოდირთუ მუში სუდეს 
უკახუშე– მიადგა მის სახლს უკნიდან. შდრ. 
ოწოხოშე. შდრ. უკახალეშე. 

უჰახშე იგივეა, რაც უკახუშე. 

უპდება (უკდებას) უკვდაჭება. უკდებაში 
წყარი რექგ: კ.სამუშ., ქართ. ზეს, გე. 56 – 

უკვდავების წყალი ხარ. 
უკვათირე (უკვათირეს) ბლაგვი. „/. 

უკეათური. უკვათირე ხამი-ჯგუა კოჩი 
რენია: ბალტი.ბიძრ.,I. გე. 133 – ბლაგვ 
დანასავით კაცი არისო. შდრ. გაგულია. 

უპვათურ-ი (უკვათურს) ბლაგვი, ჩლუნგი. ი”. 
ჩანგურია. 

უპვათბრ-ი (უკვათგრს) იგივეა, რაც 
უკვათური, – ბლაგვი, ჩლუნგი. (ბაჰირიბ# 

კვათიერი მჭრელი). 
უპქალე (უკვალეს) უკვალო. უკვალეთგ ზძმხზ. 

უკვალოდ. ტურაქ ჯაჭვამო მენტგ დო 
უკვალეთგ მემიდინგ – ტურა ჯაჭვიანად 
გამექცა და უკვალოდ დამეკარგა. 

უპიბირე უკიბირეს) უჰბილო. ხომლა ხვალი 
ქოცყოფენო უკიბირ ეშ მუკნაქინჩა?: კ, L, 

გე. 178 – ხმელი ყველი თუ ყოფილა, უკბილოს 
მოეკბიჩოს? უკიბირეთგ ზი69. უკბილოდ. 

უდაჩსგრეთ დობჭვი დო უკიბირეთ8გ 
დობხუტორი: კ.იამუშ, კხ), გე. 175 – 

უცეცხლოდ დავწვი (შევწვი) და უკბილოდ 
დავკვნიტე. 

უკიდებაშ წყარ-0 (უკიდებაშ წყარს) 4. უკდება,– 
უკვდავების წყალი. უწუუ სქუალენს: 
უკიდებაში წყარი რენია ართ ქეცანას: 

რბუპბ.. გე. 232 – უთხრა შვილებს: უკვდავების 
წყალი არისო ერთ ქვეყანაში. 

უკითე (უკითეს) უთითო. ი“, კითი. 

უპითხარო #8%%. უკითხავად, უკითხარო, 
ჯინიანო მეხონგნც მუში კვალც: კ.ხამუშ., კხ, 

ექ. 136 – უკითხავად, ჟინიანად მიხნავს თავის 

კვალს.   

უპოლაშ-ი 

უკილე (უკილეს) 1.უნაკლო. უკილე ჩილი 

ქიმიცონუ – უნაკლო ცოლი მოიყვანა. 
უკილეთგ ზ2ზ, უნაკლოდ. ჟირხოლო 
უკილეთ მორღდუ: კბი, IL, გე. 2LI4 – ორივე 

უნაკლოდ გაზარდა. უკილეთ გ კეთებულიე: 
ქტი. I. გე. 339 – უნაკლოდაა გაკეთებული. 
2.უმკლავო. ართი უკილე კოჩი რენია – 

ერთი უმკლავო კაციაო, ი4, კილე. 
შუკინთე (უკინთეს) იგივეა, რაც უკითე,– 

უთითო. 

უკიჩუ (უკიჩუს) მიმღ.უარყ. კიჩუნს ზმნისა – 
"დაუკეცავი. 

უპკლაშ-ი (უკლაშის), უპულაშ-0 (უკულაშის), 
უკგლაშ-0 უმცროსი. უკლაშ ნოსას 
ქემუჩქვეს: კხი,I, გვ. 216 – უმცროს რძალს 

მიუგზავნეს. მინ უკლაშიე, მინ-უნჩაში– 
ზოგი უმცროსია, ზოგი – უფროსი. მუჟამც 
უკგლაშის შესრულ ეჩ წანაქ.: აია, 1, გე. 19 

– როდესაც უმცროსს შეუსრულდა ოცი წელი. 
უკლაშეფი თეცალრენ დო უმოსეფი მუ 
იცსიი?: კ.სამუბ., ქხჰ, გე. 147 – უმცროსები 

ასეთია და უფრო დიდები რა იქნება? 
უჰმაპურ-0 (უკმაკურს) უჰუღმართი; უცნაური; 

უხეირო. უკმაკური ჭკადირი, ეშმაკიში 
ბანძღილი: იჟიფშ., გე. 184 – უკუღმართად 

(დაგრეხილად) გაჭედილი, ეშმაკისგან 
დახლართული (გამოცანა: ნაჭა). ცუჩქ 
უკმაკური ვეგეგონუა-და, ვირიშ 
მაფართათ გინაართუნია – ყურმა უცნაური 
თუ არ გაიგონა, ვირის ყურის სიფართისად 
გადაიქცევაო. შდრ. იმჯრ. უკმაკური უწმაწური, 
უხეირო (ჟ.პერ.). 

უკმაყოვილე უკმაყოფილეს) უკმაყოფილო. ასე 

უკმაყოფილეს ულირ დროქ მომეწონე: 
იყიფშ. გე. 129 – ახლა უკმაყოფილოს 
წარსული დრო მომეწონა. 

უკმელა (უკმელას), უპ უმელა (უკუმელას) 

სიბნელე, წყვდიადი, – უკუნი. უკმელა 
მისგთ ვაუძირგნი, მუ უჩქუ, სინთე მუ 

ღირგნია: ბალხ.ხიპრ.,I, გე. 133 – ვისაც 

სიბნელე არ უნახავს, რა იცის, სინათლე რა 

ღირსო. ქიიფორუ უკუმელა დო ეუშქუ 
მუში რაში – იფარა სიბნელე და აუშვა თავისი 
რაში. 

უპნართინა (უკნართინას) მიმღ.უარჟ/. არს. 
ეკირთუუ(ნ) ზმნისა – წანაქცევი. 

უკნუუკინალო ზჩნზ. უკან დაუწევლად, 
დაუხევლად, 

უკნუჯინუო ზ#%ზ. უკან მოუხედავად. მიდართგ 

უკნუჯინუო ჯარქ: #ბუჰ., გვ. 156 – წავიდა 
ჯარი უკან მოუხედავად. 

უპოლაშ-ი (უკოლაშის) უმწარესი. ხინაში 

უკოლაში მუთა იციი – ქინაქინზე უმწარესი 
არაფერი იქნება.



უპორინებუ 

უპორინებუ (უკორინებუს) მიმღ.უარე. უნდომი, 
უნდომები. კოჩიში უკორინებუ კოჩი 
ღორონს ხოლო ვაკონია – კაცის არმდომი 

კაცი ღმერთსაც არ უნდაო. 
უპოროსსუ (უკოროცხუს) მიმღ.უარყ. 

კოროცხუნს ზმნისა – 'და'უთვლელი. 
უკოროცხუ უჩანტერი- დაუთვლელი შავი 
მტერი. 

უპოჩე (უკოჩეს) უკაცო. უკოჩეთ ზინზ. უკაცოდ. 
კოტო უკოჩეთ დგმოხვამილუანანია 
ხაშირი ლებიას: 8ბუძ., გე. 192 – ქოთანი 

უკაცოდ დაგვახვედრებსო მოხარშულ ლობიოს, 
უპოჩობა (უკოჩობას) უკაცობა. ოში კოჩი რდუა 

დო, ვაი, უკოჩობასია: ბალ”.ხიძრ., 1, გე. 

112 – ასი კაცი იყოო და, ვაი, უკაცობასო. 

უპოჩობაში პოჩი : უკოჩობაში კოჩი რენია 

– უკაცობის კაცი არისო. უკოჩობაში 
კოჩიშა მუთუნი ვამმახვარინენია: #ბუძ., გე. 

199 – უკაცობის კაცს ვერაფრით ვერ 
დავეხმარებიო. 

უპოჰობე უკოჭობეს) უჭრაქო. 

უპოხლე %ზ2M1. უკან, უკანა მხარეს. წოხლე 
ოჭიში დო უ კოხლე ქვარა: ი.ყიფშ, გე. 184 – 

წინ მხარეს ზურგი და უკან – მუცელი 
(გამოცანა: წვივი). 

უპოხოლე , უპოხბლე 18#1, უკან, უკანა მხარეს. 

თაში იცუანგ უკოხოლენენქ2 წ ოხოლე დო 
წოხოლენენქგ უ კოხოლე: აცაგ., გე. 90 – 

ასე იყვნენ უკანანი წინ და წინანი – უკან. 

უკოხოლე გეთხოზგნა – უკან მოსდევენ. მუ 
უკოხგლე მუურსგ : მბუძ., გე. 268 – 
თვითონ უკან მოდის. ი”, უკახალე. 

უპოხოლენ-ი (უკოხოლენს) უჰანა მხარისა, 
უკანანი (ბაყირისჰ წოხოლენი წინა). იცუანგ 
უკოხოლენენქგ წოხოლე: »ყაგ., გ. 90 – 

იყვნენ უკანანი წინ. 

უპტებაში წყარ-0 (უკტებაში წყარს) იგივეა, რაც 

უკიდებაში წყარი, – უკვდაქების 

წყალი. უკტებაში წყარი რექ: ჟ/ი, #, გე. 

114 – უკვდავების წყალი ხარ. 

უკუდელე (უკუდელეს), უპუდულე (უკუდულეს) 
უკუდო. უკუდელე ჩხოუ კუდელამს ჭანჯის 
გითიორაცანდუა– უკუდო ძროხა კუდიანს 
ბუზს უგერიებდაო. უკ უდელე ქოთომცალი 
რენია: ბალ4.ხიპრ., #, გე. 133– უკუდო 

ქათამივით არისო. სქვერი ჭითა უკუდულე: 
ა.ცაგ., გე. 74 – შველი წითელი უკუდო. ი". 
კუდა. 

"უკულაშ-0 (უკულაშის) იგივეა, რაც უკლაში – 
უმცროსი, უნჩაში ჯიმაქ ონადირუშა 

მიდართგ, ოშქარი დო უკ ულაში ჯიმალენქ 
მუმაში ნარაგადგ ქგგააშინეს: ყიფშ, გქ. 79- 

უფროსი ძმა სანადიროდ წავიდა, შუათანა და 
უმცროსმა ძმებმა მამის ნათქვამი გაახსენეს.   
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უკულაშიქ უწუუ: მბუპ., გე. 46 – 
უმცროსმა უთხრა. 

უპულაშ“ი'ხურე ჯმ5%. უმცროსისაკენ, თოლი 

უჭოფუ უკულაშიცურე – თვალი უჭირავს 
უმცროსისაკენ (უმცროსის მხარეს). 

უკულ-ი' 82, შემდეგ, მერმე; ჰვლამ, უკული 
ვაკო ჭკადუა: თ.ბაბო,/., გე.266 – შემდეგ არ 

უნდა დაჭედვა. უკ ული დუს შეჰკვათუნსია: 
მხუპბ., გე. 17 – შემდეგ თავს მომჭრისო. ათენა 

ღუმანერ უკული ფშეია: მბუპ., გე. 257 – ეს 

წუხანდელს შემდეგ მოვქსოვეო. შდრ. ლა8. 2. 
კულე: ოკულე შემდეგ (#.მარძ). 

უკულიან-0 (უკულიანს) შემდეგი; უკანასკ- 

ნელი. უკულიანი მუთუნი ვაფშგ: კ„.ჩამუშ, 

ქაჰ, გე. 118 – შემდეგი არაფერი არ მახსოვს. 
წოხოლენი ბედი დო უკ ულიანი თიში 

გვერდი: ა.ცაჩ., გე. 128 – ადრინდელი ბედი 

ბედია, შემდეგი – ნახევარი. უკულიანიშე 
შემდეგიდან : ქიმეჩი თინენს ქირა უკულია- 
ნიშე მოხსუნაფილი ოწოხოლენიშახგ: ა.ცაგ., 

გე. 90 – მიეცი იმათ ქირა შემდეგიდან მოყოლე- 

ბული წინანდლამდე. უკულიანიშო შემდეგი- 
სათვის : მა ქიდგოგურუა, უკულიანიშო 

მუჭო ქიმინევე: #ბუძ., გე. 60 – მე გასწავლიო, 
შემდეგისათვის როგორ ქნაო. 

უკული დო უპული ჯაჩ?. შემდეგ და შემდებ. 

უკული დო უკული ქიმიარჩქვან – 
შემდეგ და შემდეგ მიეჩვია. 

უპულინე ზ86%ჯ, შემდეგ. უკულინე დუუჭყუ 
კითხირი ცირასგ: ა.ცაგ., გე. 57 – შემდეგ 

დაუწყო კითხვა ცირას. 

უკულნე, უპულნეშე, უპულნეშის 86%. იგივეა, 
რაცუკულინე,– შემდეგ, შემდგომ. 

ბუნებაში უკულნეშე კოჩიშ ხეში ნაკვანწა 
რე: ჟსს,I, გე. 329 – ბუნების შემდგომ კაცის 
ხელით ნაკაზმია. უკულნეშის – იგივეა, რაც 

უკ ულნე,– შემდეგ, შემდგომ. იცხოვრეს 
უკულნეშის: მბუძ, გე. 117 – შემდგომ 

იცხოვრეს, უკულნეშის ბაღანენქ ტყას 
ქგდოსქიდეს: #ბუპ., გე. 208 – შემდეგ ბავშვები 

ტყეში დარჩნენ. 
უკუმ-ი (უკუმს) 1. მთლიანი, არაფუღურო, 

არაღრუ, 2, აკუმი. ათე ძღაბიუკუმი რე – 

ეს გოგო აკუმია. შდრ. აზაპი. 

უკუმელა, უკუმეა (უკუმე"ლ'ას) ბნელი, 
ჰუნაპეტი, უკუნეთი; სიბნელე. უკუმელა 
სერქ ოკო იცხუას: #ხუბ, გე. ზ4 – ბნელი ღამე 
უნდა იქნეს. დღაში რდას, ოკონდა სერი, – 
უკუმელა, თუთარჩელა, – არძა ართი აფუ: 

მსხუპ., გე.32 – დღე იყოს, გინდა ღამე,– ბნელი, 

თუთარჩელა,– ყველა ერთია მისთვის. 

უკუმეა, მუნაფაქ დღას ვაგმათანუუ: ჟM“, /, 
გე. 89 – სიბნელე, ღრუბელი ვერასოდეს 
გავათენე. სქანი თოლიში რხიან ჯინათ
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უკუმელა ინათუუ: კ. სამუშ. კსრთ. ზეჰ., გე. 43 

– შენი თვალების ეშხიანი მზერით წყვდიადი 
(ღამე) ნათდება. უკუმელას ზ2#%. სიბნელეში: 
თისუთ ორწყედ უკ უმელას: კს, #, გე. 123 – 

იმასაც ხედავდა სიბნელეში. შდრ. რაჭ. კურკუ- 
მელა ღამე მეტისმეტად ბნელი ღამე (ჟ.პერ.). 

უკურთე (უკურთეს) უნიფხვო. გადატ. ძალიან 
ლარიბი. მუ ოკო ჩქიმდაე უკურთეს! – რა 
უნდა ჩემთან ამ უნიფხვოს (არაფრის მქონეს)! 

უკუჩხე (უკუჩხეს) უფეხო. დიფუშაყარათ სუმ- 

ხოლოქია : უკ უჩხე, თოლჯუ, უხელე: მბუძ., 
გე. 186 – შევიკრიბოთო (შევიყაროთო) სამივე: 
უფეხო, ბრმა (და) უხელო. შდრ. უბორკე. 

უპუჩხურ-0 (უკუჩხურს) გადატ. უბედური, ცუდი, 

ნავსი ფეხის(პირი); მოუსვენარი, მარცხიანი. 
უკუჩხური კოჩირენია – ნავსი ფეხის, 

მარცხიანი კაციაო. 

-ულ სუფიქსი აწარმოებს ვნებითი გვარის წარსული 
დროის მიმლეობას: შქირენ-ულ-ი მშიერი 
(შდრ. შქირენი შიმშილი); მოწი- ულ-ი// 
მოწუ-ულ-ი მოწეული ( შდრ. მოწია მოწევა 

მოსავლისა). 

ულა (ულას) სახელი ურს ზმნისა – სქლა, 
წასვლა, ვაკო ე ძღაბის ულა: #ხუპ., გე. 5- 

არ უნდა ამ გოგოს წასვლა. დააჭყე ულა დო 
ვიშომიდართუ: მ ბუპ, გე. 196 – დაიწყო 

სვლა და წავიდა იქით. ულას მუუძინგ: 
ი.ყიფშ., გე. 23– სიარულს (სვლას) მოუმატა. მუთ 

ქაალინედგ-ნი, თინა ქიდგ: ი.ჟიფშ, გ;. 

31– რაც შეეძლო წასულიყო, ის იარა. მოუსუ 
დო იდუ თეურე: ა.ცაგ. გე. 11 – მოუსვა და 
იარა იქითკენ. სო რდუ, ჯიმა,მიშითინი, 
ვარდით ჩქიმი ნაჭანეფი: კ„.იამუშ, ქტ, გე. 132 

– სად იყო, ძმაო, რომ მიდიოდით, არ იყავით 

ჩემი დანაბარები. ტყაშა ვემშერთუ: მ#ხუპ., 

გე. 2 – ტყეში შეუძლებელ იქნა შესვლა. შდრ. 
ლა. 1. ულ: ულუ სიარული, მგზავრობა 
(6.მარი.). დაწვრილებით ულა ზმნის 
თავისებურებათა შესახებ იხ. (ტ. I, ტაბულა XXIII, 
გვ, 125-129. 

ულა-დღა (ულა-დღას) წასქლის დღე, ანწი 
ულა-დლა ამარილენი-შო: ,)ხ#, /, გე. 277– 

ჯი წასვლის დღე აგერ არის-თქო. 

ულადღასგ დოგიჩინგ: იკიფშ, გე. 118–- 
წასვლის დღეს დაგიბარა. 

ულაქი (ულაყის) მამალი ცხენი ოთხი წლისა 
და ზევით (მაბალეპი, ტ. 7VV ნაწ- /; გვ. 224). 

ულებუო ჯიეინჯ, მოულოდნელად, ულებუო 

ქევესურით – მოულოდნელად ვესტუმრეთ. 
ულეჭერ-0 (ულევერს) ულექელი. ულევერო 

ზმნზ. ულეველად. ულე ვერო ძუდუ ირფელი 
– ულევად იყო ყველაფერი. 

ულივ ზ46ზ8, ულექად, ულივ გილეგვარგვა- 

სგდან ლექსერი აგვართა: კ. ბამუშ., კართ. ზე",   

უმანგურ-ი 

გე. 104 – ულევი დაკუნტრუშობდნენ ურიცხვი, 
აგვართა (აურაცხელი). 

ულემორ”უ' 82-%, უომრად, გუმორძგუა... 
ულიმორ რინასი დო ხვამარდულ 

მშვიდობას: „ხი, 7. გვ. 313 – გაუმარჯოს... 

უომრად ყოფნას და დალოცვილ მშვიდობას. 
ულიმურო ის. ულიმორ'უ'. 

ულირ-0 (ულირს) მიმღ.ვნეპ.წარს. ურ ს ზმნისა – 
წასული. ბორჯი, ირფელი სე გობარ, 
ულირი რენიდო მუმალგ: აია, 2. გე.91 – 

დროვ, ყველაფერი შენ გაბარია, წარსული არის 
თუ მომავალი. 

ულირწანას 1461?. გასულ წელს, 

ულისქ-ი (ულისქის) უთვალავი, აურაცხელი. 

სოლე დაჩხირი გუურჩქინდგნ, ეთეურენ 
მხარეშე ართო ულისქი ენოსორგუნია 

ორქო დო ვარჩხილი: #მ.ბუძ., გე. 289 – საიდან 

ცეცხლი გაუჩნდება, იმ მხარეს ერთად 
აურაცხელი ოქრო და ვერცხლიაო ჩალაგებული. 

ულიუ (ულიუს) იგივეა, რაც ულიე,/– ულექი. 
... მიქგთი ართო დიკათით დო ული უ 
მოსავალც ირზენთ: მაჩალ,, გე. 119 – ... ვინც 

ერთად გაერთიანდით და ულევ (უხვ) მოსავალს 
იძლევით. 

ულუ, ულუუ (ულუ'უ'-ს) იჭ. ულიუ, – დაულეველი, 
მუშენქგ გეშანთხორესგ ულუუ ორქო დო 
ვარჩხილი: ი. ყიჟ 7, გე. 11 – მუშებმა ამოთხარეს 

ულევი (ძალიან ბევრი) ოქრო და ვერცხლი. 
ულგმურო 82%, უომრად, ის. ულიმურო; ლგმა. 
–უმ სუფიქსი თემის ნიშანია ზმნებში: ბ-უმ-ა ( შდრ. 

ო-ბ-უ ასხა) სხმა; დგ-უმ-ა ( შდრ. დო-დგ-უ 
დადგა) დგმა... 

უმალურ-0 (უმადურს) უმადური. 

უმაგალო (უმაზალოს) ზანტი, ზარმაცი. 
უმაზალო საქონელი რე – ზარმაცი 
საქონელია. 

უმაპუ (ლუმაკუს) შიმღ.უარე. ამა კენ ს ზმნისა – 
'დაუმაკებელი. 

უმალაშო ზ451. მალე, სწრაფად. დიხაქგთი 

უმალაშო გოტგბგ – მიწაც სწრაფად გათბა. 
შდრ. მალას, 

უმანგარაშ-0 (უმანგარაშის) უმაგრესი, ძალიან 

მაგარი, არძაშ უმანგარაშიენია, 
უკახალე მოურს თი ჯიშმავა: მ. ბუპ., გვ. 254 – 

ყველაზე უძლიერესი (უმაგრესი) არისო, უკან 
რომ მოდის ის ძმაო. 

უმანგობა (უმანგობას) უმსგავსობა, 
მითმოხეადუ თეცალი უმანგობა – ხდება 
ასეთი უმსგავსობა. 

უმანგურ-0 (უმანგურს) უგვანი, უმსგავსო. 
უმანგური ცხენოსანი უგვანი (უებარი) 
ცხენოსანი. იხ. მანგი.



უმართელ.ი 

უმარდულ.ი (უმარდულს) უმადური (საჰირისს. 
მარდიანი მადლიანი). სი გობლახი დო 

უმარდული რექჩქვიმიწკგმა!: 2. ბუძ., გე. 66 

– შენ მცემე და უმადური ხარ ჩემთან! 

უმარდული წაქა ჭკიდიში მაჰამებელია: 
ხალტ. სხიპრ., # გე. 133– უმადური შრატი მჭადის 
მაგემრიელებელიო. 

უმარდელ-ი-უგვერდელ-ი (უმარდულს- 
უგვერდულს) სანახევროდ- არამადლიერი. 
იხ. უმარდული; უგვერდული. 

უმართო (უმართოს) უსამართლო. ჭირი 
უმართოსია: ჩალბ. ხიპრ,, #, გე. 176 – ჭირი 

უსამართლოსო. 

უმარჩხაშ-0 (უმარჩხაშის) ძალიან წყალმცირე, 
წყალმეჩხერი. ის. მარჩხა. 

უმაღალაშ-0 (უმაღალაშის) მეტისმეტი მალალი, 
უმაღლესი. კატუშ უდაბალაში, კოჩიშ 

უმაღალაში:ა. ცან., გე. 133 – კაცზე მაღა- 

ლი, კატაზე დაბალი(გამოცანა: ქუდი). გაათუუ 
ენა, გეგნააჯღონუ უმაღალაშიშა: მ ბუპ, 

გქ. 37 – გაათავა ეს, გადააგზავნა უმაღლესში. 

უმახალობა (უმაღალობას) უმეგობრობა. თის 

მოცუნცუ უკული ცილობა, სადღემუშოთ 
უმაცხსალობა:კ,, სამუშ, ქსრთ. ზეს, გე. 118– 

შემდეგ მას მოსდევს მარტოობა, სამუდამოდ 
უმეგობრობა. 

უმბელე, უმბელო. უმბელე/ო-ს) უბელო, 
შეუკაზმავი. უმბ ელე ცხენი – უბელო 
ცხენი. 

შმენტაშ-0 (უმენტაშის) იგივეა, რაც უმე ტაში. 

უმერტაშ-0 (უმერტაშის) იგივეა, რაც 

უმეტაში,– უფრო მეტი, უმრავლესობა. 
კურზუს უმერტაშის შხურისუნდუ – 

კურზუში უმეტესობას ცხვარი ჰყავდა, 
უმეტაშ-ი (უმეტაშის) უმეტესი; უმრაქლესობა. 

უმეტაშიქ ლგმას გოჭყორდ: კ. სამუშ, 
კსრთ. ზე», გე. 1 14– უმეტესობა ომში გაწყდა. 

უმეტაშო ზ86%, უმეტესად, უმე ტაშო ორინს 

ურჩქინდუ – უმეტესად საქონელს უჩნდება, 
შმეცარ-0ი (უმეცარს) უვიცი. შდრ. მენცარი. 

უმინX2ე (უმინჯეს), უმინXურ-0 (უმინჯურს) 
უპატრონო. უმინჯე ხომ ვაგიჩქუ? – 

უპატრონო ხომ არ გგონია? 
შმ0ი6Xურ-0 (უმინჯურს) იგივეა, რაც უმინჯე,– 

უპატრონო. მა ვორექია, სი უმინჯური 
ღურელი იცხიდიე: #ბუძ., გე. 224 – მე ვარო, შენ 
რომ უპატრონო მკვდარი იყიდეო. უმინჯურო 
%მ§%. უპატრონოდ. ვოჯანგდი ჩქიმ 

ჯარგვალცგ კარკგლერო, უმინჯურო: 
მახალ.. გე. 33 – ვიწექი ჩემს ჯარგვალში 

კარჩაკეტილად, უპატრონოდ. თხალეფქ 
ქედოსქგდგ უმინჯურო: მბუძ.,გე. 306 – 

თხები დარჩა უპატრონოდ.   
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უმიუჩამუობა (უმიუჩამუობას) მიუცემლობა. 
უმიუჩამუობა უკვე ვეშილებე – 
მიუცემლობა უკვე აღარ შეიძლება, 

უმკუულაშუ (უმკუულაფუს), უმპუულუაფუ 

(უმკუულუაფუს) მიმღ.ჟარჯ. მიკულუანს 
ზმნისა – მოუვლელი. უმკუულაფუ რენი, 

ეტყვებუ – მოუვლელი რომ არის, ეტყობა. 
უმკუჯირქუ (უმკუჯირქუს) მიმღ.უარჟ. 
მიკოჯირქუნს ზმნისა – წარუხოცელი. 

უმნოუმნოს) უვნებელი. 

უმონდუ (უმონდუს) #ჩ=. უარ, მონდუ(6) 
ზმნისა – უმწიფარი. მონდა მიკოწილი, 

უმონდუ ქემკიტე – მწიფე მოკრიფე, 
უმწიფარი დატოვე. 

უმონპაშ-ი (უმონკაშის) უფრო მძიმე, 
უმძიმესი. პაერიშე უმონკაში რე– 

ჰაერზე უფრო მძიმეა, 

უმონძიჩრე (უმონძირეს) უძეო, უმემკვიდრეო. 
უსქეთ, უმონძირეთ გეშალაფედავა! – 

უშვილოდ, უძეო ამოვარდნილიყავიო! 
(წყევლაა). მა იშმაპჭორდუქია უსქუეთ, 
უმონძირეთია,ბაბა! – მე ვწყდებიო 
უშვილოდ, უძეოდო, მამავ! იჩ. მონძე. 

უმორდებე, უმორდებუ (უმორდებე/უ-ს) მ-მღ. უარყ. 
ორიდუ(ნ), მეერიდებუ(ნ) ზმნათა – 

მოურიდებელი; თამამი. 

უმოს-ი (უმოსის) უფრო მეტი, – უმეტესი; 
რაიმეზე(ვინმეჯე) მეტი. ჩქიმი უმოსი 
ქიშნოლებუე! : ი. ჟიჟ., გე. 41 – ჩემზე უფრო 
მეტი შენაძლება! ლაგვანიშ (პიჯიში) უმოსი 

ხირკე ვაკონია: თ, ბაჩო/., გე. 251 – ქვევრის 

პირზე დიდი (უფრო მეტი) ხრიკა არ უნდაო. 
წოხოლიანი ცხენიშე მაჟირა თიზმაში 

უმოსიქგ ვა ასხაპუ: ა. ცაგ., გე. 56 – 

წინანდელ ცხენზე ორჯერ უფრო მეტი ვერ 
შეძლო გადამხტარიყო. უკლაშეფი თეცალ რენ 
დო უმოსეფი მუიციი?!: კ. სამუშ, ხს, გე. 

147– უმცროსები ასეთია და უფრო დიდები რა 
იქნება?! უმოსო ზ8ჩ%. უფრო, უფრო მეტად; 
უმეტესად, ხოლო უმოსო გასაკვირო 

დაასქიდეს თექ: ი. კიფშ, გე.20 – კიდევ უფრო 
მეტად გასაკვირად დარჩათ ეს. უმოსო 

ახიოლუუ თინა: ა. ცაგ., გე. 89 – მეტად 

გაუხარდება ეს, უმოსო დო უმოსო – 
უფრო და უფრო(მეტად). მუჭოთი უმოსო 
დო უმოსო ირდუუ ნერგეფინი... – 

როგორც უფრო და უფრო იზრდება 
ნარგავები... 

უმოსიხურე უმრაქლესობისკენ; მეტის 

მხარეს. 

შმოსობა (უმოსობას) უმრავლესობა, · 
უმეტესობა. წიწილეფიში უმოსობაქ 

გაიშაღურუ – წიწილების უმეტესობა მოკვდა.
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უმოს- უკლაშ-ი (უმოს-უკლაშის) უფროს- 

უმცროსი უფრო დიდი-უმცროსი). ნამუ დგ 
უმოს-უკულაში თენეფიშე?: მ ბუძ.. გე. 

262 – რომელი იყო უფროს-უმცროსი ამათგან? 

უმოსგC<92 (უმოსგდეს) უფრო მეტი, ოწოხოლე ჭე 

უმოსგდე ქოპუნდგ ორინჯი – უწინ ცოტა 
უფრო მეტი მყავდა საქონელი. 

უმოჯგირე (უმოჯგირეს) უმოკეთო, უნათესაქო. 
უმოჯგირეთ ზმნზ. უმოჯგირეთ 

ქოდოფსქიდი – უნათესავოდ (უმოკეთოდ) 
დავრჩი. 

უმტუარ-ნ (უმტუარს) სპეტაკი (უმტვერო) 
(დ.ფიფია). 

უმტყუან-0 (უმტყუანს) იგივეა, რაც 

უნტყუარი,– უტყუარი; ჭეშმარიტი. 

ზიტყვა ქომუჩი სი უმტყუანი: #4 ბუპ., გე. 

322– სიტყვა მომეცი შენ უტყუარი (ჭეშმარიტი). 
უმუგორაშუობა (უმუგორაფუობას) 

მოუკითხაობა, მოუძებნელობა, 
მოუთხოქნებლობა. ათეჯგურა ლეხის უღუ 
დუღიში რსიოლი, ოჭკომალიში 

უმუგორაფუობა: კაზა#., 20.01.1930, გე. 4– 

ასეთ ავადმყოფს აქვს თავბრუალი, საჭმლის 
მოუთხოვნელობა. 

უმუღქალუ (უმუდვალუს) მიმღ.უარყ. მიიდვანს 

ზმნისა – ჩაუცმელი. ართი უმუდვალუ 

კუჩხმოდვალი უღუდუ – ერთი ჩაუცმელი 
ფეხსაცმელი ჰქონდა. 

უმუთებუ (უმუთებუს) მიმღ. უარყ. მაათენს 

ზმნისა – მოუთავებელი, დაუმთავრებელი. 

ართი უმუთებუ სუდე გეუდგუ – ერთი 
მოუთავებელი სახლი უდგას. შდრ.ლა%. 
უთუმელი არაფრის მქონე, ღარიბი 
(აჭარ.დიალეეტ. ლექხ)., 7V, მქ. 68). 

უმუკირუ (უმუკირუს) მიმღ. უარე, მოკირუნს 
ზმნისა – თაქმოუჰრაქი. უმუკირუო ზმნწ%. 
გუდა უმუკირუო ვემიტენენია: ბალწ. ბიპრ., 

# გე. 33 – გუდა თავმოუკრავად არ 
დაიტოვებაო. 

უმუმე, უმუმო, უმუმალო (უმუმეს, უმუმალოს) 

უმამო. უმუმე ბაღანა – უმამო ბავშვი, 

ამდღა-ჭუმე იშენი ობჭკუმუნა ნდემეფი 
უმუმალოთ:ი.კიფ?. გე. 55 – დღეს-ხვალ 

მაინც შეგჭამენ დევები უმამოდ. 

უმუმოლ-0 (უმუმოლს) იგივეა, რაც უმ უმე, 
უმუმალო,– უმამო. 

უმუმულე (უმუმულეს) უმამლო.უმ უმულე 

კვერცხი – უმამლო კვერცხი 
(გაუნაყოფიერებელი კვერცხი). იჩ, მუმული. 

უმუნჯურ-0 (უმუნჯურს) იგივეა, რაც 

უმინჯური. მინს გვალე გახარენქ დო მინს 

ქიმწიტე უმ უნჯურო–- ზოგს მთლად 
გაახარებ და ზოგს დატოვებ უპატრონოდ.   

- უ6//-გნ 

უმუსვანXუ (უმუსვანჯუს) ჩიმღ.უარე. 

მიისვანჯუუ(ნ) ზმნისა – მოუსქმენარი; 

ცელქი. ცალა და უმუსევანჯუ ინგირიში 

მელე – ხელი (გიჟი) და მოუსვენარი ენგურს 
გაღმა. 

უმუხუარ-0 (უმუცუარს) მოურიდებელი 
(დ.ფიფია). 

უმუშეთ, უმშეთ ზ%2%%. უმისოდ; მის გარეშე. 

სქან უმ უშეთ მუშა ღირგ გაჭირეებული 
ჩქიმი რინა: კ. სამუშ, კსრთ. ზეს., გქ.52– შენს 
გარეშე არაფრად (რად) ღირს ჩემი 

გაჭირვებული ყოფნა. ეთი ფრინველიშ 
უმშეთ ცოცხალო ეადირთას: იჟყე, გე. 68 – იმ 

ფრინველის უმისოდ ცოცხალი არ დაბრუნდეს. 
უმუშელ/რა (უმუშელ/რას) ვისაც მუშაობა არ 

უყვარს, – ზარმაცი. უმუშელას მეუღუდუ 

მუშა კოჩიშ ნამუშერი: კMM, /; გვ. 288 – 
მუქთახორას (ზარმაცს) მიჰქონდა მუშა კაცის 

ნამუშევარი. უმ უშერას მიდგახუნე, 
სქანჯგუა ჭკუა მაღვენუ: კბ, # გე. 333 – 
ზარმაცს (უმუშევარს) რომ გაგყვე, შენისთანა 

ჭკუა მექნება. შდრ. ზინტრიკი, ზიმპო, ლალა, 
ცვარა: 

უმუშო, უმუშოთ 826§3%. იგივეა, რაც უმუშეთ,– 

უმისოდ; გარეშე. მენძელიშ უმ უშო დიარა 
ეეცუაფუნია: ბალბ4.სიპრ., /, გე.8%- მასპინძლის 

უმისოდ ქორწილი არ იქნებაო. თიში უმ უშო 
ქეეირთინუაფუნია: მ.ბუძ., გ;. 21 – იმის უმისოდ 
არ აბრუნდებაო. სქან უმ უშოთ მუ უჟქიმინა? 

– შენს გარეშე რა ვქნა? 

უმუშობა (უმუშობას) უმისობა, უიმისობა. 
უმუჩამუობა (უმუჩამუობას) მიუცემლობა, 

ათეშიუმუჩამუობა ვეხიი-– ამის 

მიუცემლობა არ იქნება, 
უმუხარმქაშუ (უმუხარცქაფუს) მმღ.უარ. 

მოხორცქუ(ნ) ზმნისა – მოუწყვეტელი. 
უმუსარცქაფუო 8ზ46ზ. მოუწყვეტლად, 
ჭყვერტამი ემალუეფი უმუხარცქაფუო 
ოთხ-ხუთ წანას გეჩანდგ: ჟა ზა/,, 6.06.1930, გე. 

2 – პარკოსანი მცენარეები განუწყვეტლივ 
(მოუწყვეტლად) ოთხ-ხუთ წელიწადს იდგა 
(ცენობდა). უმუხარცქო //უმუხარცქუ/გ %46%. 
მოუწყვეტლად. ბუნა-ბუნათ მოსოფუნც 
უმუხარცქო ჩქინი ჯარი: კ. ნამუთ, 

ქსრთ. ზეს, გე.103– გუნდ-გუნდად წინ მოარღვევს 

შეუწყვეტლად ჩვენი ჯარი. ჭვიმა მუურც 
უმუხარცქგ: მალ. გე.70– წვიმა მოდის 

შეუწყვეტლად. 
უმუხუXურო 14§3. მოუხერხებლად, ჭიჭე 
უმუხუჯურო ქიდინჯირვ თე ოსურიწვკგმა: 
მ. ტუპ., გე. 273 – ცოტა მოუხერხებლად დაწვა ამ 
ქალთან. შდრ. უხუჯურო. 

-უნ//-ბნ სუფიქსი თემის ნიშანია ზმნებში:ჭ-უნ-ს// ჭ- 

გ6-ც წვავს; ჭკუმ-უნ-ს//ჭკუმ-გნ-ც ჭამს; ხონ-უნ-



–უნ-ა(//-ონ-ა) 

ს// ხონ-გნ-ც ხნავს...; -უნ«<--უმ 

აწალ., გე.133). 

-უნ-ა(/-ონ-ა) ქართული -რვან სუფიქსის 

შესატყვისია. 
შუნაბ-ი (უნაბის) პოჟა#. იგივეა, რაც ურნაბი. 

უნაგერ-0, უნაგირ-0 (უნაგე/ირს) უნაგირი. 
უნაგერსგ მიკააკირგ ხურჯონი : იკიყჟ., გ:. 

30 – უნაგირს მიაკრა (მიაბა) ხურჯინი. ი“. 
ანანგერი, ონანგერი. 

უნაქელე (უნაველეს) უკვალო. უნაველეთ ზშწ1. 

უკვალოდ. უნაველეთ ქიმკოდინუ – 
უკვალოდ დაიკარგა. 

უნათუ (უნათუს) მიმღ.უარე, ნათუნს ზმნისა – 

'მო'უნათლაჭი. 

უნაპო (უნაკოს) უნაკლო. ჯაპიში ფურცელი ოკო 
ორდას უნ აკო-– თუთის (ხის) ფოთოლი უნდა 

იყოს უნაკლო. შდრ. ნაკა. 
უნანგირ-0 (უნანგირს) იგივეა, რაც უნაგერი,– 

უნაგირი. გაკლეცონგ უჩა რაში უჩა 

უნანგირით: კს, /, გე. 140 – ჩამოიყვანა 
შავი რაში შავი უნაგირით. 

უნარპო(უნარკოს) იგივეა, რაც უნაკო. 

უნარღებუ (უნარღებუს), უნარლო (უნარღოს) 

მიმღ.უარე. უნაღვლო, უდარდელი. 

უნარღებუ ღუმუს ბჭკუმუ: კი, #, გე. 326 – 

უნაღვლო ღომს ვჭამ, უნარღო კოჩი რე – 
უნაღვლო კაცია. უნარღებუო ზმ68. უნაღვლოდ, 
უდარდელად. ვაუნარღებუ თეში, 
უნარღებუო ქემეჩუ– არ უნაღელია ისე, 
უდარდელად მისცა. იხ. ნარღი. 

უნარღელა (უნარღელას) იგივეა, რაც 
უნარღებუ. 

უნაქურეთ ზმ6%ზ. უკვალოდ. გადაჟ. უდარდელად. 

თენა უნაქურეთ უცოთანც ხარსხის ფარას – 

ეს უდარდელად უყრის ხალხს ფულს. იბ. ქური, 
უნალეა (უნაღვას) იგივეა, რაც უნარღებუ, 

უნარღო,– უნაღვლო. 

უნგვარო (უნგვაროს) ზოოლ. იგივეა, რაც 
უგვარო, – თევზია ერთგვარი. აქვს ფართო 

თავი, ტანი მოზრდილი, ფართო კუდი. მოშავო 
ფერისაა, იზრდება ერთ არშინს (04აღჯიი,. % 
(98 " 

უნდებულ-ი (უნდებულს) მიმღ.უარყ. ენდებუ(ნ) 
ზმნისა – უნდო, უნდობელი, უნდებული 

კოჩიშა ვართი წოხოლე აწიცუნინე დო ვართი 
უკახალე ეკიცუნინენია: ცან, გვ./20- უნდობ 
(არასანდო) კაცს ვერც წინ გაუძლვები და ვერც 
უკან გაჰყვებიო. 

უხლლ-ი (უნდილს) უნდილი; ნედლი, 
მოუსელელი, უმწიფარი. დიოდე ვარე 
მულირი, უნდილიე– ჯერ არ არის მოსული, 
უმწიფარია. შდრ. მონდა; ლადირი. 

უნდლეურ-0 (უნდღეურს) უდღეური. 

(არნ-ჩი/, გან. 
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უნებელ.0 (უნებელს) რმღ.უარ/ ანენს ზმნისა 
– უვნებელი. ცოდა უნებელი, მარდი 

ურგებელი ვარენია: თ.ბაბო/., გვ. 266 – ცოდვა 

უვნებელი, მადლი ურგებელი არ არისო. 
უნებულება (უნებულებას) უნებლობა; უნებური. 

იშ უნებულებაქ ვააქიმინეს: იკიუშ, გე. 5 

– იმისი უნებური ვერ ქნეს. 
უნებურო ზანზ. უნებურად, გურქ ქალმაჭუ 

უნებურო: მახალ,, გე. 33 – გული დამწყდა 

უნებურად. 
უნელ.ი (უნელ/რს) უეცარი, უვნებელი; 

უცნაური. უნელო %ზ8%%. აჩქარებით, 

უნებურად, უცბად, უეცრად, ანაზდად. მელანქ 
უნელო გემეთუ – მელანი უცბად გამითავდა. 
მა გებდირთუქგ უნელო:კ/M!, გე. 120 – მე 

ავდგები უვნებელად. უნელო 
ქგმუნტებაფუაფუ სანთელიშე ჭაშა დაჩხგრი: 
იყიწ.. გე. 62 – უნებურად მოუკიდებინებია 
სანთლიდან ჩალაზე ცეცხლი. თაშ ალამო 

გომიჯოგეთგ დო უნე ლო დომჭყოლითგ: 
მაბალ., გე. 68 – ასე უცბად შემიძულეთ და 
უეცრად(ანაზდად) დამჭერით. 

უნეპე (უნეძეს) უნიგვზო. 
უნთება (უნთებას) იბ. უნთუა. 

უნთო! (უნთოს) ძოჟან. ძაღლის სატაცური. ი”. 
მორთა, უნთოში ჯინჯი, ძარსუხუ (ა.რყჟ.). 

უნთო? (უნთოს) უთო. იჩ. უთო. 
უნძოში X96X-0 (უნთოში ჯინჯის, უნთოში ჯინს) 

იგივეა, რაც უნთო'. იბ. მონთა; 

ძარხუხუს(ა.რყ.). 
უნთუა (უნთუას) სახელი აუნთენს, უნთანს 

ზმნათა – აუთოებს. ონახვალი გონახუ დო 

ასე აუნთენს- სარეცხი გარეცხა და ახლა 
ა. 
აუნთენს (დააუნთუუ დააუთოვა, დუუნთებუ 
დაუთოებია, წონოუნთებუე(6) დააუთოებდა 

თურმე) გრდმ. აუთოებს. 
იუნთენს (ლდიიუნთუუ დაიუთოვა, დუუნთებუ 

დაუუთოებია) გრდ?' სათა8ვ.კყ. აუნთენს 
ზმნისა – იუთოებს. 
უუნთენს ((დუუნთუუ დაუუთოვა, დუუნთებუუ 

დაუუთოებია) გრდმ. ბანს, კს. აუნთენს 
ზმნისა – უუთოებს. 
იუნთებუუ(6)(ლიუნთუუ დაუთოვდა, 

დოუნთებე ლე%ნ) დაუთოებულა) გრდუქ. კ:ნეპ. 

აუნთენს ზმნისა – უთოვდება. 
ეუნთებუუ(6Xდეეუნთუუ დაუუთოვდა, შოუნთებუუ 

დაუთოებია) გრდუჟ. ეწეშ. ა უნ თე ნ ს ზმნისა – 
უუთოვდება. 
იუნთენე(6Xიუნთუუ შესაძლებელი გახდა 
დაუთოება, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. კნეპ. 
აუნთენს ზმნისა – შეიძლება დაუთოვდეს. 
აუნთენე(ნXაუნისენუ შეძლო 'და'ეუთოებინა, –, 
ღონ!უნიIებუე(6) შესძლებია დაუთოება)
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გრდუვ. შეხაძლ. ჟნეპ. უ უნ თ ენ ს ზმნისა – 

შეუძლია 'და'აუთოოს. 
როუნთებაფუანს(რუნთებაშუუ აუთოებინა, 
უუნძ)ებაფუაუუ 'და'უუთოებინებია, 
ღონოუნთებაუუე(ნ) დააუთოებინებდა თურმე) 

კაუზ. აუნთენს ზმნისა – აუთოებინებს 
მაუნთალი მიმღ. მოკშ. 'და'მაუთოებელი. 
ოუნთალი მიმღ.ენეპ.მ/. 'და'საუთოებელი. 
უნთელი მიმღ.ვნეპ. წარ. "და 'უთოებული. 
ნაუნთატიმღ. ვნებ. წარს. 'და'ნაუთოები. 
ნაუნთუერი მიმღ.ენეპ. წარს. "და უთოების 
საფასური. 
"„ულუუნთუ მიმღ.უარე. "და უუთოებელი. 

უნთხელა (უნთხელას) პოჟტან. ურთხელი. 
უნთხელაშ ჯასდიხა ვაჭკუნს – ურთხელის 

ხეს მიწა არ ჭამს. 
«უნია სუფიქსი კნინობითი სახელების ერთი 

ჯგუფის მაწარმოებელია: ძაბ-უნია ( შდრ, ძაბ-ი 

გოგო) გოგონა; აკაბუცუც-უნია ( შდრ. 
აკაბუცუცა/ია ძალიან პატარა) ძალიან პატარა, 
უპატარავესი... 

უნიშო (უნიშოს): უნიშო უჩა სრულიად შავი, 
შავტუხა, რაიმე სხვა ნიშნის არმქონე შავი. 
ოხვამეში მარჭიხოლი (მაჭირსოლი) ორე 

უნიშო უჩა - საყდრის მერცხალი ძლიერ 

უნიშნო შავია. ასევე: უნიშო ჭითა მთლად 
წითელი, სხვა ფერის პატარა წერტილიც რომ არ 
აქვს. 

უნოხელე (უნოცელეს) უტოტო. ართი 

უნოცელე ჯარს უკუჩხე ჩიტი გილახედ: 
V/ნამუშ., უხ), გე. 174– ერთ უტოტო ხეზე 
უფეხო ჩიტი იჯდა. ი#6. ნოცელა. 

უნტყუარ-0 ( უნტყუარს) უტყუარი. კიბირიშ ძიცა 

რე უნტყუარ: #ჩუპ., გე. 322– კბილის 

სიცილი არის უტყუარი. 
უნჩაშ-ი ( უნჩაშის) იგივეა, რაც უჩაში,– 

უფროსი. უნჩაში ჯიმაქ ონადირუშა 
მიღართგ: ი.ყიფშ, გე. 79– უფროსი ძმა 

სანადიროდ წავიდა. წოხოლო უნჩაშიქ 
იდასია: მ ტუპ.. გე. 283 – წინ უფროსი წავიდესო. 
ჩქიმი ბორო უნჩაში სქუა: კს, / გე. 161 – 
ჩემი სულელი უფროსი შვილი. უნჩაშემც 
დურთინუ მუშუში ფარა?აიას,1,20– 

უფროსებს დაუბრუნა თავთავიანთი ფული. 

შდრ. ოშქარი; უკულაში. 

უნჩაშალა (უნჩაშალას) უფროსობა. თურქიშ 
ჯარიში უნჩაშალა ომერ-ფაშას ნოვალუე: 

/#ნამუშ., ქტ.ჰს, გე. 114– თურქის ჯარის 
უფროსობა ომარ-ფაშას ევალებოდა თურმე. 

უნჩაშობა (უნჩაშობას) უფროსობა. თენეფიში 
თაქ მოულა უნჩაშობაქ ქგგეგეს: კ„.ბამუშ, 

„კსრთ.ზე), გე. L01- ამათი აქ მოსვლა 
უფროსობამ (კი) გაიგეს.   

უონჯღორე 

უნჩაშ-უპალაშ-0 (უნჩაშ-უკლაშის) უფროს- 
უმცროსი. ჭიჭე-დიდი, უნჩაში-უკლაში 
არძა მუნმაფოფოგნა: „.ბამუშ., კსრთ. ზე", გე. 

87- დიდ-პატარა, უფროს-უმცროსი ყველა 
თავში გვიჩაჩქუნებს. გამნიირთ ქიანაქ, 

უნჩაშ-უკლაში ეარჩქ: „ბი, 7. გე. 174 – 

გადაბრუნდა ქვეყანა უმცროს-უფროსი არ ჩანს, 

უნჩაშ-უკლაშალა (უნჩაშ-უკლაშალას) უფროს- 
უმცროსობა, უნჩაში-უკლაშალა 
კითენს მიოხენია(მერჩქუნია): ტალბ.ბიპრ., /; 
გე. 134– უფროს-უმცროსობა თითებს ემჩნევაო. 

უნძალაშ-ი (უნძალაშის) უძლიერესი. თემის 
ნაჭყა ხატიში უნძალაში რენია: ხალი.იიპრ., 

# გე. 52– თემის ნაწყევლი ხატისაზე უფრო 
ძლიერი არისო. ქაარწყექო, ძალურიში 
უნძალაში ირო ქოცტოფე: ი. კოფი, გე. 22 – 

ხედავ, ძლიერზე უძლიერესი ყოველთვის (კი) 
ყოფილა. 

უნძალე (უნძალეს) უძალო, სუსტი. ი”. ნძალა. 

უნძე (უნძეს) უმემჰვიდრეო, უძეო. ი). ნძე. 

უნძორო (უნძოროს) უმძორო. თეში მორთი 

უნძორეთ:კ.სამუ7., კსრთ. ზეს, გე. 121– ისე 
მოდი უმძოროდ. ი”, ნძორი. 

უნწ-ი! (უნწის) იგივეა, რაც უნჭყი,– 
ამოსარწყავად გახსნილი პირი 

ჭრილობისა (გ.გლიავა). 

უნწ-0” (უნწის) იგივეა, რაც მუნწი. 

უნწარაშ-ი (უნწარაშის) უმწარესი. მართახი 

ქიგიაშქვი, უნწ ა რაში ვეეციდასგნი, ეფერი: 
ი კოუშ. მქ. 88 – მათრახი დაარტყი, უმწარესი 

რომ არ იქნება, ისეთი. თიშე უნწ არაში 
ცოფე: „ჩი, # გე. ზI – იმაზე უმწარესი ყოფილა. 
ირფელიშე უჰამაში, ირფელიშე უნ წ არა ში 

– ყველაფერზე უტკბესი, ყველაფერზე 
უმწარესი (გამოცანა: ენა). 

უნპაშუ (უნჭაფუს) მიმღ.უარე. ანჭუუ(ნ) ზმნისა 

–'მი უწევდომელი. თოლ-უნჭაფუ თვალ- 

უწვდენელი. 
უნძყ-0 ( უნჭყის) იბ. უნწი. შდრ, '6'ჭყაფა. 

უნპჰყაშუ (უნჭყაფუს) მიმღ.უარჯ ნჭყუნს ზმნისა 

– გაუხედნაქი. 

უნპყუ (უნჭყუს) იგივეა, რაც უნჭყაფუ. უნჭყუ 
ცხენი გაუხედნავი ცხენი. 

უნჯამუ (უნჯამუს) მიმღ.უარჯ. ონჯანს, 

ინჯამუუ(ნ) ზმნათა – 'გა”უღებელი. 

უი, უი! შარტდ. უი! უთ დო ვაი სქან მინჯეს! – უი 

და ვაი შენს პატრონს! 
უო შორსდ. იბ. ცუო! 

უონჯლორე უოონჯღორეს) უსირცხეილო. 
უონჯღორეს უონჯღორე მოცუნსია: 

ხალხ. ხიპრ., /; გქ. 134– უსირცხვილოს 

უსირცხვილო მოჰყავსო.
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უოსარე (უოსარეს) უპერანგო. უოსარეს 
ოსარე მუკუოქუნი, აია, 1, გე. 20– უპერანგოს 

პერანგი ჩავაცვი. 

უოსერშე (უოსერშეს) უჭახშმო. უოსერშე 

ჯოღორიცალო უმიძგანს კიბირი: ბალბ.სხიძრ., 
# გე. 134– უვახშმო ძაღლივით დაუხრჭენია 

(დაუკრეჭია) კბილი. 
უოსურე (უოსურეს) უცოლო; უქალო, 

უოსურე კოჩი უჯგუ ოსურამც მუზმათგნი: 

ს. ხამუ შ., ჟსრთ. ზე... გე. 108– უცოლო კაცი სჯობს 

ცოლიანს რამდენადმე. უოს ურე ოჯახი 
მუთუნი ვარე – უქალო ოჯახი არაფერი არაა. 
უოსურეთ 8451. უოსურეთ დიიბრჩინი: „ი, 

7 გე. 153 – უცოლოდ დავბერდი. 
უოსურობა (უოსურობას) უცოლობა. უბადო 

ოსურც უოსურობა უჯგუნია: ბალ“.სიპრ., #, 

გე. 131– უბადო (ავ) ცოლს უცოლობა სჯობიაო. 

უოღალუე (უოღალუეს) უშტქირთო. უოღალუეთ 

ზ265%. გირინ უოღალუეთ მიქძირუა: 

გალაბიბრ, #7 გე. 2ზ– ვირი უტვირთოდ ვინ 

უპაპე, უპაპურ-0 (უპაპეს, უპაპურს) უმღქდლო, 
უპაპური(უპაპე) ქეცანას მელა 

გილაპარპალანც: იკიჟშ, გე. 177; ბალხ.ხიპრ., 

#: გე. 134– უმღვდლო ქვეყანაში მელა 
დაპარპაშებდაო. 

შუკატიურ-0 (უპატიურს) უპატიური. თითო 

უპატიური კიზი ირ ოჯახის რენია: თ.საბო/,, 

გე. 248– თითო უპატიური კოვზი ყოველ 
ოჯახშიაო. 

უპატურ-0 (უპატურს) ნეხქი, საქონლის 

განაქალი, ჩხუში უპა ტ ური – ძროხის ნეხვი. 
ჯოღორიშ უპ ატურს ხე ქოჩხირკუა – 

სადაურობა–წარმომავლობას;: სუჯუნური 
ქადაგი: ი.კიფშ,, გე. 121 – სუჯუნელი ქადაგი. 

ხეთური გორდი: იყიფშ, გე. 149 – 

ხეთის(ხეთური) ბაყაყი. ზუგიდური 

ოსურეფი: იკიფშ, გე. L13 – ზუგდიდელი 
ქალები. ბოშ გეთხოზ გეჯეთური: კის, / 

გე.33 – ბიჭი მისდევს გეჯეთელი. 
წენდიხური უტუმიქა: მსხალ., გე. 71 – 

წალენჯიხელი უტუ მიქავა. სოკოშ თოფიშ 
მასოთამალი კიწ უურე ფი: იკყიფშ, გე.122 

– სოკოს თოფის მსროლელი კიწიელები,. 
ჯვარული კოჩი მისი ოკო: „ი, # გე.171 – 

ჯვარელი კაცი ვის უნდა. საბაია 

ბარღეფული: ეჩ", /, გე.206 – საბაია 

ბარღებელი. 2. თვისებას: კოჩური კაცური. 
ხოჯური ხარული: ხო ჯური ქაქიმინაფუუ: 

მახალ., გე. 62 – ხარული აქნევინა. ქომოლური 
ვაჟკაცური: ქომოლურო ირო ქორდა – 
ვაჟკაცურად მუდამ იყავი. ონირზუდეს 

კოლექტიურო, მაცალურო, 
ჯიმალურო დო მოჯგირულო:კაზაყჟ., 

6.03.1930, გვ. 2 – ეჯიბრებოდნენ კოლექტიუ- 
რად, ძმურად და ნათესაურად, მუშობურ 
დროს ატარენს – მისებურ დროს ატარებს. 

მაცი ფიფია ძალოური: „ი, # გე.263 – მაცი 

ფიფია ძლიერი. 3. აწარმოებს ტოპონიმებს, 
რომელთა ამოსავალი ფუძეა სახელი ან გვარები: 
ხახუური ( შდრ. ხახუ სახელია), გუდუური ( შდრ. 

გუდუ), კიჭილური ( შდრ. კიჭილო), ფაღური 
(შდრ. ფაღვა ფაღავა), ფოჩხური ( შდრ. ფოჩხუა 
ფოჩხუა), ჯანაშური ( შდრ. ჯანაშია ჯანაშია), 

კეკელური ( შდრ. კეკელია კეკელია), შონური 
( შდრ. შონია შონია) ( შდრ. ) ცხად., ტოჰონ., 
გე.80). 

ძაღლის ნეხვში ხელი ჰკრაო. ურა (ურას) მამალი კვიცი ( აპ.) ; მამალი, 
უპილანე (უპილანეს) უგეგმო, ურიგო. მუთუნ 

დროს ვა მითხუუ უპ ილანე დო უსქვამელა: 

« ხამუშ., „თართ. ზე, გე.72– არასდროს არ 

მითხოვია ურიგო და უშნო რამ. 

უპიჩუო ზ1%1, უმარხეოდ ია. პიჩუა. 

გაუხედნავი კქიცი. გადაჟ. დაუოკებელი, 
მძლავრი, საშიში (ადამიანი), ურ აქ კვარტი 
ქეგგმაშქუ: ი.ყიჟ?შ, გე. 139– ურამ წიხლა 

დამარტყა. ურა საქონელი – ადამიანის 
დაანახვაზე ფრთხება და ახლოს არ უშვებს. 

უპიXე (უპიჯეს) უპირო. ვეენდა, უპიჯე კოჩიე შრაბადე“შ' (ურაგადუ"უ'ს) მიმღ.უარჟ, 

– არ ენდო, უპირო კაცია. 

უპრაგონო უპრაგონოს) უწესრიგო; უმიზნო. 
უპრაგონოს რაგადანს – უწესრიგოს 
ლაპარაკობს. უპრაგონოთ 14წ3. უწესრიგოდ, 
უთაოდ; წარამარა. უპრაგონოთ გილურს, 

გილერულე – უთავოდ (უმიზნოდ) დადის, 
დარბის. 

უქუმურ-0 (უჟუმურს) უჟმური; ერთგვარი სენი 
– ბგაციებისაგან ტანში მტვრევა (/გლ). 

რაგადანს ზმნისა – ულაპარაკო; 

უთქმელი. გადაჟ. ნამდვილი, დაუყვედრებელი, 

ენით უთქმელი. უჩა ნდემცგ ცუნცია 
ურაგადუუ სქვამი ოსურისქუა: კბი, # 

გე.28 – შავ დევს ჰყავსო ენით უთქმელი ლამაზი 

ქალიშვილი. ურაგადუუო 9468. უთქმელად, 
ულაპარაკოდ; დაუყვედრებლად. ახიოლგ 
ურაგადუუო: იკიფშ. გე. 57; ქი, #7 გე. 40 

– გაუხარდა აშკარად (ულაპარაკოდ). 

ურგე -0, ურგებ. 
ჭაობიანი ადგილის ციება (X”ჭარ.). ბე”, 9 (ურგებელს, ურგების) 
უჟუმურიში წამალი: ჟკხა, 77, გე. 478 – 

უჟმურის წამალი. 
„ურ (//-ულ) სუფიქსი მიუთითებს სადაურობა – 

წარმომავლობასა და თვისებაზე. აღნიშნავს: 1.   მიმღ.უარე. ირგუ(ნ) ზმნისა – ურგები, 

გამოუსადეგარი. ურგებელი კოჩი 
ჭკომუას ხოლო ურგებელი რენია: 

ბალხ.ხიბრ., ”, გ2. 134 – უსარგებლო კაცი ჭამის
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დროსაც უსარგებლო არისო. ურგებელი 

ჭკორი გააცოთითგ გალე თი უკუმელასგ: 
ა.ფაგ., გე. 94 – გამოუსადეგარი ყმა გააგდეთ 
გარეთ იმ სიბნელეში. ურგებელი 
სამართალი ხვემურს ქიმთაკუჭუნი: კ, /; გე. 
33 – ურგები სამართალი ნეტავი ხვრელში 

ჩაჩურთა, ურგებუ საქონელი– ურგებელი 
საქონელი. 

შრგენX-0 (ურგენჯის) იგივეა, რაც ურგებუ, 
ურგებელი, – რიმღ.უარე. ურბგები, 
გამოუსადეგარი. ურგენჯი დუღი 
ვამოკონია: ტალბ. ხიბრ., /, გე.134 – უვარგისი 
(გამოუსადეგარი) თავი არ მინდაო. 

ურგილაშფუ (ურგილაფუს) მიმღ.უარე. 

ორგილუანს, რგიდუ(ნ) ზმნათა – 

'გა'უგრილებული. უჭუ ჭყორი, 
ურგილაფუ: იკიუშ, გე. 181–-– უმი 

(შეუმწვარი) მწყერი, გაუგრილებელი. 
ურგინაშუ (ურგინაფუს) #-მღ.უარჟ. 

ორგინუანსზმნისა – (გა”უგორებელი. 

ურდუ (ურდუს) #მღ.უარ რდუნს ზმნისა – 
”გა”უზრდელი, მუ რე,ე ურდუ ბაღანას 

მუუფიქრებუნი – რაა, ამ გაუზრდელ ბავშვს 
რომ მოუფიქრებია. 

ურღდუმ-0 (ურდუმს) ჯარი; ერთად შეყრილი 

ხალხი; ლაშქარი; ამბოხებულთა საბრძო- 

ლო რაზმი (2თგ., უტუ მიქავას აჯანყებული 

გლეხების ლაშქარს ურდუმი ერქვა). 
ურდუმიში დუდმანჯღვერი – ურდუმის 
(ლაშქრის) ხელმძღვანელი, წინამძღოლი. 

ურე (ურეს) იპ. სურე. 

ურეკ-0 (ურეკის) ზოოლ. გაუხედნაჭქი ცხენი 

(მახალები. #V; ნაწ” /; გე. 224). 
ურემ-ი (ურემს//ურენს) ურემი. ტროიკაში 

მანგიორო ურენს ქიგიმოხუნეს: ი. კიჟ2,, 

გქ. 154 – ტროიკის ნაცვლად (მაგივრად) ურემზე 
დამაჯინეს. შდრ. მეურემე; ოურემე. 

ურემამ-ი (ურემამს) ურმიანი. 
ურემიშიი) ჩართ-ი (ურემიშ(ი) ჩართის) ურმის 

ნაწილი, – უბე (# ჭარ). 
ურემუა (ურემუას) ნასახელარი ზია – ურმობა. 

ურემუა ვამიჩქუდ დო ამდღა 
დუმოგურუანთო?: ბ, # გე. 232 – ურმის 

საქმე (ურმობა) არ ვიცოდი და დღეს 
მასწავლით? 

ურგუმ-ი (ურზუმს): ურზუმი ტყა უღრანი, 
დაბურული ტყე (»#ჭარ)): ხშირი და გაუვალი ტყე. 

ურთუ (ურთუს) მიმღ. უარ რთუნს ზმნისა – 1. 
გადაუხურაქი; უსახურავო. ურთუ ცსუდე 

გადაუხურავი სახლი. 2. გაუყოფელი. ია. 

ორთვალი; რთუალა, 
პოტან. ურთხელ-0 (ურთხელს) იბ. ურთხელა, – 

ურთხელი (..თყ). ურთხელიში 
ოფორალი, ჯორი გედგგ ბზაკალიში: ქა #   

არჩ-ი 

გე. 339– ურთხელის საფარველი (აქვს), ჯორი 
უდგას ბზისა. 

ურია (ურიას) ებრაელი. ურიაქ წყარს 
დიშქვიდასინი, ეკი გორია: ბალტ. ჩიძრ., /, გე. 

136– ურია წყალში რომ დაიხრჩოს, აღმა 

ეძებეო. 
ურიგო (ურიგოს) ურიგო. ქიიჩინგ, მუჭო 

ურიგო კოჩიში სქუა ვა რდგნი: იკიჟშ, გე. 

91 – იცნო, როგორც ურიგო კაცის შვილი არ 
იყო. 

ურინუობა (ურინუობას) არყოფნა, ონჯღორიან 
რინას ურინუობა უჯგუნია: ა.ცან., გვ. L16 

– სირცხვილიან ყოფნას არყოფნა სჯობსო. 

ურიშ-0 (ურიშის) პოტან. ურიში (/გლ.. 
შდრ. ზ.იმერ. ურიშა. შდრ. ტოჰონ. გაურიში. 

(გ.გლიავა, კატალ, გე.105). 
ურპებუ (ურკებუს) ჩ#იმღ.უარ, ირკენს, 
რკებულენს ზმნათა – 'და”უკლებელი, 

ურკებუო ზ–ზ. უკლებლად. იბ. რკება. 
შურნაბ-0 (ურნაბის) პოჟა#. უნაბი. იჯ. ბურნაბი 

(ა.მაჟ.). 

ურო ფროს) ურო. 
უროხუო 8463. იგივეა, რაც უხუშუო,– 

დაუგეელად, დედიბიქ თქუუა: მა ბღურუქია; 
ძღაბიქ – მა იბთხუებუქია დო ცუდექ უხუშუო 
(უროსუო) ქოდოსქიდუა: ბალბ. სიპრ., 4, გე. 

36 – დედაბერმა თქვაო: მე ვკვდებიო; გოგომ 
(ქალიშვილმა) – მე მერები და სახლი 
დაუგველი დარჩაო. #4. რო! 

ურულუაფუ (ურულუაფუს) თის „არ 
ირულუანსზმნისა – უძინარი; 
“და'უძინებელი. თელი სერიში ურულაფუ 

რე – მთელი ღამის უძინარია. 
ურულუობა (ურულუობას) უძილობა. 
ურუმ-0 ( ურუმის), შრუმია ( ურუმიას) მრუმე; 

უღრანი; ბნელი ძალიაC; ღრმა ადგილი 

მდინარეში – ბნელად ჩანს. თუდოლე 

ურუმი ტობა რე – ქვევით ბნელი ღრმაა 
(წყალი). მორიეთ დუს მინმორე ურუმი ტები 

ქვერეწემი: კი, 7, გვ. 317 – მომრევად თავზე 

რვას უღრანი ტყე უზარმაზარი. იბ. ცურუმი; 
ე. 

ურღუმ-0ი (ურღუმს) უღრანი, ურღუმი ტყა 
უღრანი ტყე. 

ური (ურყის) იგივეა, რაც უცი,– ყამირი მიწა; 
გაუტეხელი (ადგილი). ურყი დიხა 

გოლოფირცგ ტრაქტორითგ მეხონგნა: კაზა. 
6.06 1930, გკჟ. 3 – ყამირ მიწა-გაგვალულს 
ტრაქტორით ხნავენ. 

ურჩ-0 ( ურჩის) ურჩი. დღას ვეპიქი სქანი ურჩი: 
„ტი, #, გე. 48 – არასდროს ვიქნები შენი ურჩი, 
ვაგახიი მა სი ურჩი: კ.ბამუ7., კსრთ. ზეს., გე.40– 
არ ვიქნები მე შენი ურჩი. ურჩი კოჩი თავნება, 

დაუმორჩილებელი კაცი.



ურჩება 

ურჩება (ურჩებას) სახელი ე ურჩებუ(ნ) ზმნისა 
– ურჩება, ურჩობა. 

ურჩია (ურჩიას) თიკუნად გვხვდება, – აღნიშნავს 
თავნება, დაუმორჩილებელ ადამიანს, ტუტუ 

ურჩია თავნება ტუტუ. 
ურჩიაშ-0 ( ურჩიაშის), ურჩიალაშ-ი 

(ურჩიალაშის) უთეთრესი, თგრიშ 
ურჩიაში რექი: იკი, გე. 164 – თოვლზე 

უთეთრესი ხარ, თირიში ურჩიალაში 
რექი: კს, /, გე.123 – თოვლზე უთეთრესი ხარ. 
შდრ. ჩე. 

ურჩინუაშ-0 (ურჩინუაშის) უხუცესი; უბებრესი. 

ურჩქენ?-0 (ურჩქენდის), ურჩქენX-0 (ურჩქენჯის, 
ურჩქენს) მიმღ.უარ. უჩ ქუ (6 )ზმნისა – 
უვიცი, უცოდინარი. ურჩქენდი კოჩი 
უცოდინარი კაცი. შდრ. უგურაფუ; უქაღარდე. 

ურჩქენდობა (ურჩქენდობას), ურჩქენჯობა 
(ურჩქენჯობას) უცოდინარობა, უვიცობა. 
ქორთული ნინაში ურჩქენდობა ულასუნს 

ხს ქართული ენის უცოდინარობა უშლის 

ურჩქენX-0 (ურჩქენჯის, ურჩქენს) იგივეა, რაც 

ურჩქენდი. რჩქინელქ ურჩქენჯის ოკო 
დააგურუასინი – მცოდნემ უცოდინარს უნდა 
ასწავლოს. 

ურჩქენჯობა (ურჩქენჯობას) იგივეა, რაც 

ურჩქენდობა. ურჩქენჯობაქ 

გეონჯღორას, კითხირქ ვარია: ტალბ. ბიპრ., /, 

გგ. 136 – უცოდინარობისა შეგრცხვეს, კითხვისა 
ურჩქილაფუ (ურჩქილაფუს) მიმღ.უარ. 

ურჩქილე(ნ) ზმნისა – ”მო”უსმენელი. 

კოჩიშ ცუჯით ურჩქილაფუ – კაცის 
ყურით 'მო'უსმენელი. 

ურჩქინდ-ი, ურჩქინX-0 (ურჩქინდის, ურჩქინჯის) 
იგივეა, რაც ურჩქენდი, ურჩქენჯი. 

ურჩქინდი შხვაში გაჭირებას ჭკუას 
გიმირჩქინანსია: ტალ. ბიპრ., /, გე. 136 – 
უცოდინარი სხვისი გაჭირვებისას ჭკუას 
გამოიჩენსო. ურჩქინჯი დო უგუგებელი 
კოჩი ნტერიშ უმწარაში რენია: ხალხ. ხიბრ., 7, 

გე. 136 – უცოდინარი და გაუგებელი კაცი 
მტერზე უმწარესი არისო, ურჩქინდო %2§%. 

უცოდინრად. აბანაშ მინჯეს მეჭარგ ძღაბიქ 
ბერიშ ურჩქინდო: ძმბუპ.,გე. 74 – აბანოს 

პატრონს მისწერა გოგომ ბერისათვის , 
უცოდინრად. 

ურჩქინლუ'ობა (ურჩქინდუობას) იგივეა, რაც 
ურჩქენდობა.ურჩქინდუობაში გემა 

შხირას ხვარენა წამალეფც– უცოდინარობის 
გამო ხშირად ხმარობენ წამლებს. 

ურჩქინX-ი იგივეა, რაც ურჩქენჯი, 

ურჩქენდი.ხვერე რჩქინელი 
თოლგონჯამილი ურჩქინჯის დიდო   

-68- 
__.ი 

უჯგუნია: ს». სამუ შ., კირთ. ზეL., გე.122 – ბრმა 

მცოდნე თვალგახელილ უ დიდად 
სჯობსო. მოთ დოფსქგდი თიშ ურჩქინჯო: 

ი.ყიფშ, გე. 143 – რად დავრჩი იმის უცოდინრად, 

ურჩქინჯ უობა (ურჩქინჯ"უ?ობას) იგივეა, რაც 
ურჩქინდუობა. ურჩქინჯობას 
ქიმეჩუ ბოლო – უცოდინარობა მოსპო (მისცა 
ბოლო). ჭარუა-კითხირიში 
ურჩქინჯუობაში მოსპუალა: კაზაყ., 

6.03. 1930, გე. 3 – წერა-კითხვის უცოდინარობის 
მოსპობა 

ურჩხუ/ბ (ურჩსუ/გ-ს) იგივეა, რაც ურჩხული,– 
მიმღ.უარ,/ რჩხუნს ზმნისა – გაურეცხაქი. 

ურჩხულ-0ი (ურჩხულს) იბ. ურჩხუ. 

ურსხ-ი, ურ0ხქ-0 (ურცხ'ვ”ი-ს) 1. ურცხვი, 
უსირცხვილო. ურცხი ოსურიე – 

უსირცხვილო ქალია. შდრ, უონჯღორე. 2. 
უჩქევი, უცხო. 

ურსსხსო (ურცხოს) უცხო. სქანი ურცხო 
სუმარეფე: ი.ყიფშ., გე. 122– შენი უცხო 

სტუმრები. ქოფურინეს ჟგრხოლოქ ართო 
ურცხო ქიანაშა: – გაფრინდნენ ორივე 

ერთად უცხო ქვეყანაში. 
ურისხონუ (ურცხონუს) მიმღ.უარ, რცხონუნს 

ზმნისა – 'და'უვარცხნელი. 

"ურსხო სუნელ-0 (ურცხო სუნელ/რს) პოტჟან. 
ულუმბო (ა.მკაე. 

ურსხუ (ურცხუს) რ#იმღ.უარყ, ერცხებუ(ნ) 
ზმნისა – დაუშორებელი, განუყრელი, სქანი 

დო ჩქიმი ურცხუ გური შქაშა 
გომიკვათიო?: კხ, /, გე. 57– შენი და ჩემი 

დაუშორებელი გული შუაზე გამიჭერი? 
ურსხული ძაში (ურცხულის ძაფის) მოუხარშაჭი 

აბრეშუმის ძაფი (მა#ალეპი, ტ.#//; 6ა/წ77; გვ.229). 
ურძღაშელა (ურძღაფელას) გაუმაძღარი, 

უძღები, უძღომელა; ღორმუცელა; ხარბი. 
ხეჩო რდგ ურძღაფელა: იკიჟშ, გე. 20 – 

ხეჩო იყო ღორმუცელა. დიხა მარძღაფალით 
რედოურძღაფელათია: ბალს. ხიპრ., 7, გე. 

39 – მიწა გამძღობიც არის და გაუმაძღარიცო. 

ურძღაფელაქ რძღაფა ვეჩინუა: ბალბ. 
სიბრ., /; გე. 136 – უძლომელამ ძღომა ვერ 
გაიგოო(იცნოო). შურუბადო, ურძღაფელა: 

ქსს, # გე. 303– მსუნაგი, გაუმაძღარი. 

ურძღაშუ (ურძღაფუს) იგივეა, რაც 

ურძღაფელა, – რ#იმღ.უარყ. ირძღუუ(ნ), 

ორძღანს ზმნათა – გაუმაძღარი, უძლები. 

ურწპინუ (ურწკინუს) მიმღ.უარე. რწ კინუნს 
ზმნისა – გაუპატიოსნებელი, ურწკინ- 

ურწკინუ ღურელეფი: კბ, /, გე. 280– 
გაუპატიოსნებელი მკვდრები. 

ურწკუმ-ი (ურწკუმს) 1. უღრანი, დაბურული, 
გაუვალი (#გ., ტყე). 2. ბნელი, ლრმა, მაგ., 
წყალი, ურწკუმი წყარი – ღრმა წყალი. 3,
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ძალიან დიდი, უშველებელი; დაუ3ჯერე- 
ბელი. იჯ. ურწუმი (მნიშვნ. – 2). 

ურწმუნო (ურწმუნოს) იგივეა, რაც ურწუმო, 

– ურწმუნო. გადაჟ. გველი (ტაბუა). მა ექი 

ჯოღორი ბყარაულენც, ურწმუნო დო 
წყეული: იკიყშ8.. გე. 156 – მე იქ ძაღლი 

მყარაულობს, (და) გველი (ურწმუნო და 
წყეული). 

ურწუმ-0 (ურწუმს) 1. დაუჯერებელი, 
არასარწმუნო. ჭიჭე სამარგალოშ სქუაქ 
საქმე ქიმინ ურწ უმია: „სამუშ, ჟსჰს, გე. 162 
– პატარა სამეგრელოს შვილმა საქმე ქნა 
დაუჯერებელი (არასარწმუნო). იჭ. რწუმა. 2. 
ძალიან დიდი,– ქეებერთელა. ურწუმი ჯა 
– ძალიან დიდი ხე. 

ურწუმო (ურწუმოს) ურწმუნო. ბრელი 

უ რწ უმო უნათგნა: „სამუშ., კსრთ. ზეს, გე. 29 

– ბევრი ურწმუნო მოუნათლავთ, მიდამილგ 
ურწ უმოქ: მბუძ., გე.213 – წამართვა 

ურწმუნომ. 
ურწუნე (ურწუნეს) იგივეა, რაც ურწუმო, – 

ურწმუნო. ქაშუოლი უCრწ უნე კათას – 

ჩავუვარდი ურწმუნო ხალხს. 

ურხუ (ურხუს) მიმღ.უარყ რსუნს ზმნისა – 
'”გა'უხვრეტელი. უხუ-ბუხუ–(შურდგგმილი), 
ირდისაშე ურხუ: კ.სამუშ, კხ, გე. 115 – 

უხუ-ბუხუ–(სულდგმული), ყოველმხრიდან 
გაუხვრეტელი(გამოცანა: ტკიპი). 

ურXუპ-ი (ურჯუკის) 1. თავისებური; უხიაბი. 
ურჯ უკი ხასიათიში მინჯე რე – თავისებური 

ხასიათის პატრონია. 2. ურ3ულო. 

შრჯულე (ურჯულეს), ურჯულო (ურჯულოს) 
ურვჯულო, რვბულის უარმყოფელი, 
უღმერთო, ურწმუნო. ურჯულე 

ურჯულე იცინია ირო: ბალა. სიპრ,, /, გ:. 136 

– ურწმუნო ურწმუნო იქნებაო ყოველთვის 
(მუდამ). ურჯულოს მუთუნი 
ეამარჯულენსია: იყე, გვ. 136 – ურჯულოს 

არაფერი არ მოარჯულებსო, ურჯულოქ 
მოლართუ დო ქირსიანექ დოხვადგ: „.ხაძუშ, 
თნჰს, გე. 113 – ურჯულო წამოვიდა და 

ქრისტიანი დახვდა. 
უსამართო (უსამართოს) უსამართლო. სოროფა 

რე უსამართო:კ»I4./, გე. 48– სიყვარული 
უსამართლოა. უსამპართო პატონეფი: 
ი.ყიფშ., გე.149 – უსამართლო ბატონები. 
უსამართოთ 84ჩ%. უსამართლოდ. ვა ველუქ, 
უსამართოთ დიიბჭეევე: ი«კიფშ, გე.44 – არ 

ველი, უსამართლოდ რომ დავიწვეო. 
უსამართობა (უსამართობას) უსამართლობა. 
უსამართობაქ გომოჩქუ ნტერეფიში 

სანწყალოთი: იკიფ 2, გე.152 – უსამ 
გადამაქცია მტრების სამოწყალოდ.   

უსვინდისე 
_ 

უსარგებო (უსარგებოს) უსარგებლო; ურგები, 
ტრაქტორეფქგ მონჯგლიკგ უსარგებო ტყა- 
ჯალეფი – ტრაქტორებმა ამოძირკვა 
უსარგებლო ტყე-ხეები. 

უსარიგო (უსარიგოს) ურიბო, უსარგებლო, 
უსარიგო გილულასი მეზობლეფი 
გეკეირებუ: კტ, /, გე. 34– ურიგო სიარულს 

მეზობლები გაიკვირვებს. უსარიგოთ ზმწ3, 
ურიგოდ, უსარგებლოდ. უსარიგოთ 

ფილი გვიმარა დო ინჭირია: „84, /, გე. 

320– უსარგებლოდ დაკარგული გვიმრა და 
ანწლი. 

უსაქმარე (უსაქვარეს) უსაქმური, უქნარა. ჩქი 
ურჩანთ ფარჩე მსია უსაქეარე კახმემსია: 

„ტს, #; გე. 395– ჩვენ (ფეხქვეშ) ვუგებთ ფარჩებს 
უსაქმო კახპებს. უსა ქვ არე ფი კოჩანენა: 
ქხს, /, გვ. 304– უქნარები (დიდ)კაცობენ. 

უსაქმაროუ (უსაქვაროს) იგივეა, რაც 

უსაქვარე, – უსაქმური. უსაქვაროს 

თანაფას მურთუა თუსუაქ: თ. #აჩო/., გე.260 – 

უსაქმურს აღდგომას მოაგონდაო ძაფის 

დართვა. 

უსაქმე (უსაქმეს) იგივეა, რაც უსაქეარე, 

უსაქვარო. უსაქმე კოც უქვი დღას 
მოურთუა საქეარქ.: კ.ხამუშ, კსრთ. ზე”, გე.123 

– უსაქმურ კაცს უქმე დღეს მოუნდაო შრომა. 

უსაშველე (უსაშველეს) უსაშველო; მეტისმეტი. 
შხვაფერო უსაშველე რენია: ა.ცაგ., გე. 16– 

სხვანაირად უსაშველო არისო. უსაშველეთ 

ზ46%. უსაშველოდ. უსაშვეელეთ 
ოსხუპუნდგ: ქომოძირით თი ჩიტია: იკიუშ, 

გე. 172 – უსაშველოდ ეკიდებოდა: მაჩვენეთ ის 
ჩიტიო 

უსახელე, უსახელო (უსახელე/ო-ს) უსახელო, 
გადაჟ. გველი (ტაბუა). უსახელე კოჩიე – 
უსახელო კაცია. მიკიმიკი ჭაში ღერს 
ქიგოგარგაზაფუდუ უსახელე – ირგვლივ 
ჩალის ღეროს შემოხვეოდა გველი (უსახელო). 
შდრ. უჩაღართაში; ურწმუნო. 

უსახიე, უსახიო (უსახიე/ო-ს) ცუდი შესახედავი, 
– უსახო. 

უსქენ-ი, უსვენარ-ი (უსვენს, უსვენარს) მიმღ.უარყ. 
ოსვენუ(6) ზმნისა – შეუსმენელი, 
გაუგებელი; შეუგნებელი. უსვენარი 
კოჩიე – შეუგნებელი კაცია. შდრ. ლუპარკი, 

უსვენარ-0 (უსეენარს) იგივეა, რაც უსვენი. 

უსვენX-ი (უსვენჯის, უსვენს) იგივეა, რაც 
უსვენი, უსეენარი, – შეუგნებელი, 

შეუსმენელი. 
უსვინლისე (უსვინდისეს) უსინდისო. ოზეშე 
გეგნორაცუ, მუჭოთ უსვინდისეფინი – 

ეზოდან გადადენა, როგორც უსინდისოები.



უსვინდისეთ 

უსვინლსეთ 8420ჯ, უსინდისოდ. თქვა მიქცით 
ჩქიმიწკუმა უსეინდისეთ: კსი, #, ევ. 144– 

თქვენ ჩემთან მოიქეცით უსინდისოდ. 

უსინათო (უსინათოს) უსინათლო. 

უსინლისო (უსისდისოს) იგივეა, რაც 
უსვინდისე. უსინდისო სოროფაქ 

საქმე გვალო გამიჭირუ: კი, /, გე. 89– 

უსინდისო სიყვარულმა საქმე მთლად გამიჭირა. 
უსინთელე (უსინთელეს) არაჭანმრთელი, 

ავადმყოფი. ალნასახაში მოსოფუათი 

დითმოსქიდგნა უსინთელე დიდალეფი – 
ჩასახულის მოშლით(მოგლეჯით) რჩებიან 

'უჯანმრთელო (ავადმყოფი) დედები. შდრ. 
სინთელუანი. 

უსპე//უსქე (უსკ/ქეს) უშქილო, უძეო. ათე ოსური 
უსკეე – ეს ქალი უშვილოა. ი“. სკი'ი', სკილი, 
შდრ ბურჭი. 

უსჰვეამაშ-ი // უსქმამაშ-0 (უსკ/ქვამაშის) 

ულამაზესი. ზაფანაში უმწარაში 
პატონსქუაში უსქვამაში – ზაფრანაზე 
უმწარესი ბატონიშვილზე ულამაზესი. 

უსპვამურ-ი // უსქვამურ-0 (უსკ/ქვამურს) 

ულამაზო, უშნო. 

უსკუე // ღე (უსკ/ქუეს) იგივეა, რაც უსკე,– 
უშვილ 

უსტა უსგას) ოსტატი (გ.კლიავა). 

უსუარე, შსურო (უსურე/ო-ს) უწვეჭვი. უსურე 
სუმარი კატა – პურასქიათ მუკისურესია: 

ხალხ. სიბრ., /, გე. 136 – უწვევი სტუმარი მწარე 
პრასით გაისტუმრესო. უს ურო სუმარი 
კოლო პურასქიათ ისურუა ოსურექ: თ.ბახო/., 

გე. 260 – უწვევი სტუმარი მწარე პრასით 
გაისტუმრაო ქალმა. 

უსუშთე (უსუფთეს) უსუფთაო. უსუფთე 

ოსურიე – უსუფთაო ქალია. 
უსქანეთი, უსქანეთუ/გ ზა-6%, უშენოდ. მუშოთ 

მოკო,უსქანეთ ტყურათ შური მიდგგდას? 

V-ხამუშ, ქსჰს, გვ. 124 – რად მინდა, უშენოდ 

ტყუილად სული რომ მედგას? უსქანეთგ ვე 
მერცხებგ: იკიფ 7. გე.125 – უშენოდ არ 

მცილდება. უსქანეთი ჩქიმირინა ციხე რე: 
ი.ყიფშ. გე.134 – უშენოდ ჩემი ყოფნა ციხეა. 

უსქანობა (უსქანობას) უშენობა, 
უსქანობასგთი ვემიფთვინენქჯი: კ.სამუ#, 
ქხს, გე. 151 – უშენობასაც ვერ მოვითმენ. 

უსქაშ-ი (უსქაშის) უსქესი, უსქელესი, შდთო. 
უსქაშეში. ი4, სქელი, მასქა. 

უსქაშეშ-0ი (უსქაშეშის) იგივეა, რაც უსქაში,– 

უსქესი; უსქელესი. 

შსქე (უსქეს) იგივეა, რაც უსკე. უსქე კოჩის 
ქუმჭვილი ვეიწუოლუნია ხეშე: ბალბა. ბიძრ,, /, 
გე. 137. – უშვილო კაცს შემწვარი ქუმელი არ 
გაუვარდებაო ხელიდან. უს ქე. კოჩი ღიმისქი   
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რენია: იჟნე, გე. 137 – უშვილო კაცი ძუნწიაო. 

კოს უწიინა: უსქეთ, უმონძირეთ გეშალა- 
ფედავა! – კაცს ეტყვიან: უშვილოდ, უშთამო- 
მავლოდ ამოვარდნილიყავიო! (წყევლაა). 

შუსქმამაშ-0 (უსქვამაშის) იგივეა, რაც 
უსკვამაში.ირფელიში უსქვამაში 

სამოთხეში ნარდი რექ: „ხს. #, გე. 110– ყველა- 

ფერზე ულამაზესი სამოთხეში გაზრდილი ხარ. 

უსქქმამელა (უსქვამელას) იგივეა, რაც 

უსქვამური, –უშნო; ულამაზო. ფერი და 
ხორცი მედინგნი, უს ქე ამელა ორე თინა: 

“V-სამუ შ., კსრთ. ზეს., გე.15 – ფერი და ხორცი რომ 
დაეკარგება, ულამაზო არის ის. უსქვამელა 
ოსურეფი: კბ, 7; გე. 192– ულამაზო (მახინჯი) 

ქალები. უსქვამელეფი გამასქვამით: 
„.ხამუშ., ქს, გე. 130 – ულამაზოები 

გაგვალამაზეთ. 
უსქვამურ-ი (უსქვამურს) ი#. უსკვამური. 

მოიცონაფუდუკო უსქეამ ური ოსური: 

მ. ხუშ., გე. 41 – მოგეყვანა ულამაზო ქალი. 

უსქილადუ, უსქილიდაფუ/მ (უსქილადუს, 
უსქილიდაფუ/გ-ს) მიმღ.უარყ. სქიდ უ(6), 
ოსქილიდუანს ზმნათა – მოურჩენელი. 

უსქილიდაფუ ლახარა ოჭე – 
მოურჩენელი ავადმყოფობა სჭირს. 

შსქირაშუ (უსქირაფუს) მიმღ.უარე. 

ოსქირუანს, სქირუ(ნ) ზმნათა– 

'გა'უმშრალი, უსქირაფო//უსქირაფუო ზნ? 
გაუმშრალად. სო რე თეში ჯინჯი წყარი 
უსქირაფო გორჩქინელი: შპერ., გე. 131 – 

სად არის ამის ძირი წყარო დაუმშრალად 

გაჩენილი. 
სალარიბდ) (უსქუალეს) იგივეა, რაც უსქე,– 

უსქუდარ-0 (უსქუდარს) იგივეა, რაც 
ცახორცი,–- თავსახურაჭი თხელი რამე; 

ცხმირსახოცი (”ყარ). 
მსქუე (უსქეს) იგივეა, რაც უსკუე, უსკე. 
უსსუნაშუ (უსხხუნაფუს) შიმღ.უარე. 

ოსხუნუანს ზმნისა – ურჩეულესი. ჩქიმი 

მური დო გურიში უსხუნაფუ კოჩი – ჩემი 
სულისა და გულის ურჩეულესი (გამორჩეული) 
კაცი. 

უტახუ/ზ (უტასუ/გ-ს) #მ.უარ. ტახუნს ზმნისა 
– "გაუტეხელი, 'გა'უტეხი. გეგნოხონი უტ ახ 
დიხა: კი, /; გL2. 322 – გადახანი გაუტეხელი მიწა 

(ყამირი). დუქანეფი ექ ვეგედგგდ უტახუ დო 
უბიჯუნი: კ.ბამუშ, ქტწს, გე. 16L – დუქნები იქ 
არ იდგა გაუტეხელი და გაუმაგრებელი. 0 უტახგ 
დიხა ყამირი. 

უტვინე (უტვინეს) უტვინო. 
-უტა, -უტია//-ტია სუფიქსი აწარმოებს კნინობითი 

სახელების ერთ ჯგუფს. ჯიკ-უტია ( შდრ ჯიკი
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ჯირკი) პატარა ჯირკი; ძაბ-უტია ( შდრ. ძაბი// 

ძლაბი გოგო) პატარა გოგო, გოგონა... 

უტიბაშ-0 (უტიბაშის) იბ. ტიბუ, – უთბესი. 

უტომბაშ-ი (უტომბაშის) ულრმესი. იჯ. ტომბა. 

უტუ (უტუს) 1. კაცის სახელია: უტუ მიქა უტუ 
მიქავა. გადატ. რეგვენი, გაუნათლებელი; ბრბო. 
ნანდვილი უტ უქ აკიშაყარუ – ნამდვილი 
ბრბო შეიყარა, მუთუნი ვაასეინუნა, უტ უ 
ხალხიე – არაფერი ესმით(გაეგებათ), უტუ 
(გაუგებარი) ხალხია. შდრგურ., რაჭ. უტუ 
რეგვენი, გაუნათლებელი(ა,ღ4ლ”). 2. ურიცხვი, 

უამრავი. უტუქ ქოუციუ – უამრავი შეესია. 
უტუხ-0 (უტუსის) უდრეკი, უტეხი. მა ჭე უტუხი 

კოჩი ქუორექი – მე ცოტა უტეხი (უდრეკი) 
კაცი (კი) ვარ. 

უტყქალე (უტყალეს) უტყეო. უტყალე 

არდგილეფიე გოლოფაში დროს წყარი 
ვეპალუუ: კაზა#/., 21.03.1930, გვ.3. – უტყეო 
ადგილებში გვალვის დროს წყალი არ იპოვება, 

უულულე (უუღულეს) იბ. უღულე. 

უშ-0 (უფის) იგივეა, რაც უფ უ,– ოფლი. ფუნდუკი- 
ას გახურუა დო ედუკიას უფი ქიმეჩუა: ა.ცან.. 
ექ. I21– ფუნდუკიას აბაბანებდა და ედუკიას 
ოფლმა დაასხაო. კიბირიშე უფი ს გეიშაიხო- 

ნანქია: ხალტ. ხიპრ., /, გე. 67 – კბილიდან ოფლს 

გამოგადენო. უ ფით რე მუნაწია – ოფლითაა 
მოწეული. შდრ. ლაზ. უფი ოფლი(6#.მარი). 

უშალთანაშა (უფალთანაფას) იგივეა, რაც 

ოსურთანაფა – ქალების აღდგომა, 
(ჩვეულებრივ) აღდგომის მომდევნო კვირა დღე 
ითვლება ქალების აღდგომად – ოსურ- 
თანაფად. 

უშარე (უფარეს) უფულო. უფარეთ ზჰნზ. 

უფულოდ. ართი კუჩხის ვაგოდგუნდ ეიმახ 
ექიმი უფარეთი: : კი, # გე. 330 – (ერთ) 

ფეხს არ გადადგამდე ძველად ექიმი უფულოდ. 
უშასე, უშასო (უფასეს, უფასოს) უფასო. 

უშენდო (უფენდოს) უბარაქო, უხვაური. 
ნაბეტანი უფენ დო კოჩი რე – ნამეტანი 
უხვაური კაცია. 

უჟერო (უფეროს) უფერული. ორე ნახა 
უჩადღაში უფე როში: კ.ბამუშ, კსრთ. ზეს, 
გე.17 – არის ნაშობი შავი დღის უფერულისა. 

უშონლეპე უოფონდიკეს) 1. უსუსური, უღონო, 
უხეირო; 2. უსქაური, უბარაქო. 
უფონდიკეს ვაუჩქ, მირე მარგებელი: 
„ ხამუშ.. კსრთ. ზეს., გე.13 – უსუსურმა არ იცის, 

ვინაა მარგებელი (გამოსადეგი). 
უფონდიკეთ გინორთედლყც ვეგებძს კოჩიშ 
ფერი: კ.სამუ შ., კსრთ. ზე, გე.49 – არაქათგამო- 

ლეულს არ მადევს კაცის ფერი. ნაბეტანი 
უფონდიკე ოსურიქორენ, ქო – ნამეტანი 

უბარაქო ქალი რომ არის, კი.   

უქვება 

უშოსქე(უფოსეეს) უფესქეო. ჯა გედგუ უფოსვე 
– ხე დგას უფესეო. ი4. ფოსეი, ფოსო. 

უფრაშ-0 (უურაშის) 1. უარესი. იშო უფრაში 
ქოღოლეს: „.სამუშ., ესრთ. ზე. გე.102 – იქით 

უარესი უქნეს. უჯგუშ მანგარალს უ ფრაშიქ 
ქეშეხეადუა: თ.ბაბოჟ/.. გე.260 – უკეთეს 
მოტირალს უარესი შეხვდაო. უფრაშის 

: #.ტუპ., გე.244 – უარესს გვიზამე- 
ნო. 2. უფრო ცხელი, უცხელესი. ის. ფურე. 

უშრაშობა (უფრაშობას) უარესობა. ძღაბი, თეში 
უფრაშობა მუთუნ ვაბღოლამუდას: კი, 7, 
გე. 119 – გოგო, ამაზე უარესობა არაფერი 
დამმართოდეს. 

უშსქე (უუსქეს) იგივეა, რაც უსკე, უსქე,– 
უშქილო. ჟირი ხენწგფე ხოფე, ქირხოლო 

უფსქე: #ბუპ,გე.249 – ორი ხელმწიფე 

ყოფილა, ორივე უშვილო. 
უშუ (უფუს) იგივეა, რაც უფი,– ოფლი. 

უფუამ-ი (უფუამს) ოფლიანი. წარ. ლაზ. უფონი 

ოფლიანი. 

უფულუ (უფულუს) თიმღ.უარყ/ ფულეუნს ზმნისა – 
”დაუმალაქი. 

უფუნაუუ (უფუნაფუს) მიმღ.უარეკ, ოფუნუანს, 

ფუნს ზმნათა – დაუდულარი; 
აუდულებელი, ჩე მაჭარი უფუნაფუ: „ა.ცან, 
გე. 86 – თეთრი მაჭარი დაუდულებელი. 

უფურაშ-0ი (უფურაშის) „4. უფრაში. სერი იშენ 
სერი მაფუ, დღაში – ხოლო უფ ურაში: კ“, 

გე. 155– ღამე მაინც ღამეა ჩემთვის, დღე – 
კიდევ უარესი. ანწი იციი უფუ რაში: 2 ბუძ, 
გქე.216 – აწი იქნება უარესი. 

უშაჩუ (უფაჩუს) შიმღ.უარე. ფაჩუნ ს ზმნისა – 
მოურეველი; გაუშლელი. ის. უგუუფაჩუ. 

უფუჩერო 26%. დაუფიცებლად, იგ. ფუჩი. 
უშფუჩონუ (უფუჩონუს) მ-მ. უარ ფუჩონუნს 

ზმნისა – ხელმოუსმელი, მოუალერსებელი. 

უფუჩხურუ (უფუჩხურუს) ცივი ოფლი. ართ ხო- 
როფას ლური უჩქუ, მაჟირას – უფუჩხურუ 
– ერთმა სიყვარულმა ძილი იცის, მეორემ – 
ცივი ოფლი. უფუჩხურუ«+ უფუ-ჩხურუ – ოფლი- 
ცივი. 

უქალარლე (უქაღარდეს) უქაღალდო, გადაჟ. 

უსწავლელი. 
უქეეშო ოუქეეფოს) უქეიფო. ი». ქეეფი. 

უქვ-0ი (უქვის) უქმე. დადიაშო ირი დღა უქვი 
რენია: ტალტ. ხიძრ.. # გე. 35 – დადიანისათვის 

ყოველი დღე უქმეაო. ამდღა უქ ვი რე: იკიფშ, 
გე. 12 – დღეს უქმეა. 

უქმება (უქეებას) სახელი აუქვენს ზმნისა, – 

დაუქმება; უქმის დადგომა. 

აუქვენს (დააუქუ დააუქმა, დუუყეებუ დაუუქმებია, 
თდონოქქეებუე/6) დააუქმებდა თურმე) გრდ?. 

აუქმებს.



უქვინXე 

იუქვებუუ(6)(ლიუქუ დაუქმდა, დაუქეებელ/რეXნ) 

დაუქმებულა) გ რდუჟ. ენემ. ა უქ ე ენ ს ზმნისა – 
უქმდება, უქმე დგება. 
ეუქვებუუ(ნ)(დეეუქუ დაუქმდა, ლუქვებუ 

დაუქმებია) გრდუქ. ვნეძ. ა უქვ ენ ს ზმნისა – 
ეუქმება. 
იუქვინე(ნXიუქვინუ შესაძლებელი გახდა 
დაუქმება, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ეწეძ. ა უქვენს 
ზმნისა – შეიძლება დაუქმდეს. 
აუქვინე(6Xაუქვინუ შეძლო დაეუქმებინა, –, 
დონოქმებუ6) შესძლებია დაუქმება) 
გრდუვ. შესაძლ. ეწეძ. ა უ ქვ ენ ს ზმნისა – 
შეუძლია დააუქმოს. 
ოუქეეფაბუანს(ოუქეებაშუუ'და'აუქმებინა, 

უუქქეებაშუაეუ 'და'უქმებინებია, ნოუთქეებაუუე(6) 

აუქმებინებდა თურმე) კაუზ. აუქვენს ზმნისა 
– აუქმებინებს. 
მაუქვებელი ჩპიმღ. მოეშ. 'და'მაუქმებელი. 

რუქვებელი მიძღ.ვრეძ.#. "და'უსაქმებელი. 
დაუქვებული 2იმღ.ენეპ. წარს. 'და'უქმებული. 
ნაუქვები გრემ. წარს. 'და'ნაუქმები. 

ნაუქვებუერი მიმღ. ენებ. წარს. 'და'უქმების 
საფასური, 

შქქინX9 (უქვინჯეს) უძირო, უფსკერო. ქოძირგ 
უქვინჯე რუმე ნთხორილი: წ #7 გე.30 – 

ნახა უძირო ბნელი თხრილი. უქვინჯე 
ტომარე– უძირო ტომარა. მახორობა 

უქვინჯე ლაგვანირენია: ბალბტ. ხიპრ,, /, 
გე.85 – ოჯახი უძირო ქვევრიაო. 

შქმინჯელა (უქვინჯელას) იგივეა, რაც 
უქვინჯე, 

შქიმინ ობა (უქიმინუობას) უქმნელობა, 

გაუკეთუბლობა. თე საქვარიში 
უქიმინუობა ვეციი – ამ საქმის 

გაუკეთებლობა არ იქნება. 
უქმას ზ%8, უქმად, უსაქმოდ. 

უქობალე (უქობალეს) უპურო. იჯ. ქობალი. 
უქომო6Xმ (უქომონჯეს) უქმარო. უქომონჯეთ 

ზ26ზ. უქმროდ. უოსურეთ, უქომონ ჯეთ 

ვორწყექ ბრელი ქინორჩგნენი: კ.ბამუშ, კხ, 
გე. 138 – უცოლოდ, უქმროდ ვხედავ, ბევრი 
რომ ჩაბერებულა. 

უღალუობა (უღალუობას) წაუღებლობა, ღალა 
დო უღალუობა ჯიმალეფი რენია: ბალჩ. 
სიპრ., /. გე.146 – წაღება და წაუღებლობა ძმები 
არიანო. 

უღელ.მელელ.ი (უღელ-მეღელ/რს) 
განურჩექველი, შერეული ხალხი; მიღაც- 
ვიღაცეები. უღელ-მეღელქ აკიშაყარუ – 

ჭრელი ხალხი შეიყარა. უღელ-მეღელი 
გილურს თაქ – შერეული ხალხი დადის აქ. 

უღელემეღელე (უღელემეღელეს) ვიგინდარა 

ულვენობა (უღვენობას) ი”. უღვენუობა.   
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უღვენუობა (უღვენუობას) უქონლობა. ღარიბი 
კოჩიში ღონე უღვენუობა რენია – ღარიბი 

კაცის ღონე უქონლობა არისო. 
ულობუ (უღობუს) მიმღ.უარე. ღობუნს ზმნისა – 

”გა'უღობაქი. 

ულორონთე (უღორონთეს) უღმერთო, უღეთო. 

ღორონთი ღუმუ რენია, უღორონთეთ 

ქიბრგუთ დო უღუმუეთ ვებრგუთია: ტალ“. 
ხიპრ., #, გე.150 – ღმერთი ღომიაო, უღმერთოდ 

ვვარგივართ და უღომოდ კი – არაო. 
ულე (უღუს) უღელი. გუთანს, ყიარს ქუსქ 

ვითაამშვი უ ღ უ კამბეშეფი: 8ბუპ., გე.56 – 

გუთანს, ყევარს უბია თექვსმეტი უღელი 
კამეჩები. მაფშალიას უღუ გედგგ: იკიფშ, 
გე.146 – ბულბულს უღელი ადგას. ჩხოუს ნიგა 
ქემეუღეს,– ხოჯი ვორექია; უღუ ქემუუღეს– 
ფუჯი ვორექია: იკიფშ,, გვ.179 – ძროხას ნიგა 

რომ მიუტანეს, – ხარი ვარო, უღელი რომ 

მიუტანეს, – ძროხა (ფური) ვარო. მაფშალია 
უღუს უსქუ: კბ «, გვ. 174– ბულბული 
უღელშია შებმული. 2. აქქს. ი#. ღვენა. 

ულუამ-ი, ულულამ-0 (უღუ'ლ'ამს) უღლიანი. 
ულუ'ენწყგმილ-ი (უღ”უ'ენწყგმილ/რს) 

უღელახსნილი, უღ'უ'ენწყგმილ 

ხანდასგ... გომორძგუა!: კ. სამუშ, გსრთ. ზე, გე. 

84 – უღელახსნილ შრომას... გაუმარჯოს! 

უღულ-ი (უღულ/რს) წყვილი. უღული//უღულო 

ხოჯი ულელი ხარი. ართი უღ ული კამბეში 
სუნს: მ ბუძ., გე.48 – ერთი უღელი (წყვილი) 
კამეჩი ჰყავს. უღ ული ჯანჯუხა – წყვილი 
(უღელი) ჩურჩხელა. 

ულულე (უღულეს) , ულულო (უღულო)უუღლო, 
უღულე//უღულო ღეჯი უუღლო ღორი. 

უღუმშე უოღუმუეს)უღომო. ღორონთი ღუმუ 

რენია, უღორონთეთ ქიბრგუთ დო 
უღუმუეთ ვებრგუთია: ა.ცაჩ., გე.123 – 
ღმერთი ღომიაო, უღმერთოდ ვვარგვართ და 
უღომოდ კი – არაო. 

უღურალ.ი (უღურალს) რე. უარ/ ღ ურუ(6) 
ზმნისა – უკვდავი, უღ ურალი შითინი ვარე 

ქიანას – უკვდავი არავინაა ამ ქვეყანაზე. 
უღურალე (უღურალეს) ძოტან. დანდური. ი“. 

ვაღურია (ა.მს/.). 
ულურალეთ 3465, უსიკვდილოდ უღურალეთ 

ქგმორთია: #ბუძ., გე.39 – უსიკვდილოდ 
მოდიო. 

უღურალო ზმნზ იგივეა, რაც უღურალეთ, – 
უთუოდ, უსიკვდილოდ, 

უღურუ (უღურუს) იგივეა, რაც უღურალი. აბა, 

მი სოფე უღურუ?:# ხუპ., გე. 29 – აბა, ვინ 

ყოფილა უკვდავი. 0 უღურუში წამალი 
უკვდავების წამალი. უღურუში წამალი 
მოჩქუმალი რექ სი ბუნებაშე – უკვდავების 
წამლად გამოგზავნილი ხარ შენ ბუნებისგან.
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უღურუშ წამალს გილებგორუდი: მ ბუძ., 
გქ. 321 – უკვდავების წამალს დავეძებდი. 

ულღქრუობა (უღურუობას) უკქედავება. 
უღურუობაში წამალი რექგ– 

უკვდავების წამალი ხარ. 
ულუულ-ი (უღუულს) უღლეული (»”ჯარ.). შდრ. 

უღული. 
უხ-0 (უცის) ყამირი, დაუმუშამჭებელი , უცი დიხა 

– ყამირი; ნასვენი მიწა. შდრ. უყე წყალთა და 
ზღვათა საფლობი (V#აძა); გურ., იმერ., რაჭ., უყი 

ყამირი, დაუმუშავებელი, გაუტეხელი მიწა 
(ა.ღლ.). 

უნქა0/იჭარე (უხვაი/იჭარეს) უბედური. სი 
უცსვაიჭარევა, მაიჯგურა სუმი 

გემიდგგნია: #ჩუპ., გე.67 – შე უბედურო, მე 
ისეთი სამი მიდგასო, ბაბა-სქანი 
უცვაიჭარე: 47 გვ.258- მამაშენი 

უბედური. 
უსქარუ (უცსვარუს) მიმღ.უარყ. ცვარუნს ზმნისა 

– დაუკოდავი. უცვარუ ღეჯი– 

დაუკოდავი ღორი, კერატი. 
უსორად2/ბ (უსორადუჩ/გ-ს) მიმღ.უარყ. 

ცორდუ(ნ) ზმნისა – 'და”ულპოგელი. 
უცსორადგ ჩონჩორი ძალამი ტიბგ რე: 

ყაზაყ.. 6.03.(1930. გე. 2– 'და'ულპობელი ნაკელი 
ძალიან თბილია. 

უსოშარე (უცოფარეს) მიმღ.ჟარე. იყ უაფ უ(6) 
ზმნისა – მოუსაქლიანი. უცსოფარგ დიხა 

– მოუსავლიანი მიწა. შდრ. ცოფიერი. 

უხსოფუობა უოცოფუობას) მოუსავლიანობა. 

უცსულე, უცსუღელ-0ი (უცუდე'ლ'ს) უსახლო. 

უსუXე (უცუჯეს) უყურო. ი#. ჭურუ. 

უშველებელ/რ-0 (უშველებელ/რ-ს) 
უშველებელი. უშველებელი ხუდე 

ქოდოდგუ – უშველებელი სახლი დადგა. 
ნდიიქგ ქიმიილგ ართი დიღი უშველებერი 
გუდა ღვინი: ი.,ყიფ?შ, გე.17 – დევმა მოიტანა 

ერთი დიდი უშველებელი გუდა ღვინო. 
ქორჩქინდგ უშველებერი ტურა-მელაქგ – 
გამოჩნდა უშველებელი ტურა-მელა, შდრ. 
ქვერსემი. 

უშინაშუ, უშინუ”უ' (უშინაფუს, უშინუ“უ'-ს) 
რმღ.უარ/ შინანს ზმნისა – უხსენებელი. 
შდრ. სახელ-უშინუ სახელ-უხსენებელი. გადაჟ. 
გველი (ტაპუა). 

უშპკურ-ი (უშკურს) იბ. უშქური. 

უშნო (უშნოს) უშნო. გვალო უ შნოს ქეშე- 

ხვადუ: კბ. /. გე. 187–- მთლად უშნოს შეხვდა. 

უშრომებუო ?#%8%ზ. უშრომლად, გარჯის გარეშე. 
უშრომებუო ხვალე ღურუუ მურსია – 
უშრომლად მარტო სიკვდილი მოდისო. 

უშუარ-0 (უშუარს) უვარგისი; უხეში. უშუარი 
კოჩიე- უხეში კაცია. უშ უარი წანა რე წირი   

უშქირატუ/გ 

წანა– უვარგისი წელია წლევანდელი წელი. 
უშუარ კოც ვაგგდგ– უხეშ კაცს არ ჰგავდა. 

უშულალუშ/ზ (უშულადუჩ/გ-ს) მშიმღ.უარე. 
შურდუ(ნ6) ზმნისა – დაუღლელი, 
უშულად კოჩიე – დაუღლელი კაცია. 
უშულადუ მაფშალია ოთანუანს ბირათ 

სერსუ – დაუღლელი ბულბული ათენებს 
სიმღერით ღამეს. უშულადგ არწივეფი 
ცასგ ათარსიოლგნა – დაუღლელი არწივები 

ცას ქვევიდან უტრიალებენ. ბუშულადუ ბჟაშ 
მარდიმე დაუღლელი მზის მადლი მე; 

დაუღლელი მზის მადლით (ფიცილი). 
უშულებელ-ი (უშულებელს) შიმო.უარყ. 

შეულებუ(6) ზმნისა – შეუძლებელი, 

უშულებელო 84%8%. შეუძლოდ. გადატ. 
ორსულად, ბოლო დროს უშულებელო 
ქისუუ თე ოსურქ.: 2. ბუძ., გე. 135 – ბოლო 

დროს შეუძლოდ (ორსულად) შეიქნა ეს ქალი. 
თქვანი დიდა უმულებერო ლე: კბ, # გე. 
160- თქვენი დედა ორსულად არის. 

უშუმურ-0 (უშუმურს) მიმღ.უარჟყ. შ უნ ს ზმნისა – 
უსმელი. უჭკომური, უშ უმ ური: ა.ცაგ., გე. 74 

– უჭმელი, უსმელი. უშ უმ ური, უჭკომური, 
კებურს ელაგეანაფილი: კ.ხამუშთ, ქს, გე. 171 

– უსმელი, უჭმელი, კერიასთან გასუქებული. 
უშურე (უშურეს) უსულო. უ შურე ბძირი უხენო, 

შურდგგმილიში დგმაბადებელი: კ.ბამუშ, 

„კართ. ზეჰ., გე. 119 – უსულო ვნახე ორსული, 

სულიერისა მშობელი (დამბადებელი). 
უშურე დო უგურე (უშურე დო უგურეს) უსულო 

და უგულო, თენა მუ რე, თე ოხერი, თე 

უშურე დო უგურე? –ესრაარის, ეს 
ოხერი, ეს უსულო და უგულო? 

უშურუბუმუო 141. ხმის ამოუღებლად, ჩუმად, 
უშურუბუმუო მინილუ ოთახუშა – ჩუმად 

შევიდა ოთახში. შდრ. შურუბუმუო. 

უშუტყვინაფუ (უშუტყვინაფუს) მიმღ.უარყ. 
შიოტყვინუანს ზმნისა – 
შეუტყობინებელი. ქომორთე ირ კოჩქ – 
შეტყვინალფილქ დო უშ უტყვინაფუქ: 
მ.ტუბ., გვ. 27 – მოვიდა ყველა (ყველა კაცი) – 
ვისაც შეატყობინეს და ვისაც არ შეატყობინეს. 

უშუქ-0 (უშუქის) მოურიდებელი, გაგედული, 
უშიშარი. დიასქანი უშ უქი ოსური რღუ – 

დედაშენი უშიშარი ქალი იყო. 

უშუხ-ი (უშუხის): უშუხი კოჩი უჯერო კაცი. შდრ. 
უშუქი. 

უშქილურ-0 (უშქიდურს) მიმუღ.უარყ. 
შქიდურენს ზმნისა – უკადრებელი. 

უშქირატუ/? (უშქირატუ/გ-ს) შიმღ.უარ/. 
შქირიტუნს ზმნისა – 

ჩაუქრობელი,–უშრეტი. უშქირატ 
დანჩხირი მონტუ – ჩაუქრობელი ცეცხლი 
მიკიდია.



უშქურ-ი 

უშქურ-0 (უშქურს) პოჟან. ვაშლი (ა.ი/). თითო 
უშქური ქგდააკინუუ ქირხოლოს: 2 ბუჟპ,, გ:. 
69 – თითო ვაშლი დააჭერინა (ხელში) ორივეს. 
მა სხულს გიმვოხექია დო ინა – უშქურს: 

თ.სახო/., გე.252 – მე მსხალზე (ხეზე) ვზივარო 

და ის – ვაშლზე. ზაკალს გოურჩქინდუ 
უშქურიში ჩეტიქჯგ: კაზაჟ/., 26.05.1930. გე. 4 

– ბზას გაუჩნდა ვაშლის თეთრი ტილი, ქიმეჩეს 
უშქურეფი: ი.ყიფშ. გე. 107 – მისცეს 

ვაშლები. ვაშლის სახეები: ატამა, ბამბე, ბია, 
დიხაში, კარტა, კაპლამი//კოპულამი, 

კვეტელე, კინტირი, რასი-ჭითა, რგვალი, 
/საადრეო, სამოთხეში//სამთხეში, 

საჩხირე, ტყარი, შაქარი//შანქარი, შხუ, ჩახვა, 
ჭითაზიამი, ხარკალა, ხვამარდე... შდრ.ლა?. 

უშქური//ოშქური ვაშლი (#.მარი). 

უშქურანლ-ი (უშქურანდის) უშიშარი. 
უშქურანდო ზიწ?9. უშიშრად. უშქურანდო 

მინიილგ ზალაშა: 8. ხუპ., გე.215 – უშიშრად 

შევიდა ზალაში. შდრ. უშქურანჯი. 
უშქურანX-0 (უშქურანჯის) იგივეა, რაც 

უშქურანდი,– უშიშარი. ბულათია ფიფია 
რდ ქომოლი, უშ ქ ურანჯი, თინ: აია, 2, გე. 

69 – ბულათია ფიფია იყო ვაუკაცი, უშიშარი, 
პირდაპირი. უშქურანჯო ზმნზ. უშიშრად. 

კგრდეთ ოკო ქგდოხვადე, უშქურანჯო 
ორჯეგინენი: კ, სამუშ., ქსრთ. ზე"., გე. 8ზზ% – 

კლდესავით უნდა დაუხვდე, უშიშრად რომ 
აჯობო. 

უშქურატამა (უშქურატამას) პოჟან. ვაშლატამი 
(ა.მაყ.). იხ. უშქური. 

უშქურიშიი) ტი-ი (უშქურიშ(ი) ტირს) ზოოლ. 

მავნებელი მწერია ერთგვარი, უჩნდება ვაშლს. 
ტი მოყვინთელე ფერიში ქორე-და, თინა 
უშქურიში ტირე: #აზაკ., 20.05.1930 გე, 4 – 

ტილი თუ მოყვითალო ფერისაა, ის ვაშლის 
ტილია. შდრ. ჩეტი. 

უშქურნაშუ (უშქურნაფუს) #-მღ.უარ/ 
ოშქურინუანს ზმნისა –'შე'უშინებელი, 
სახელი ხოლო უ შქურნაფუ ბჯოხო – 

სახელიც უშიშარა მქვია, 

უშქბგრატუ, უშქბრატზ (უშქი/გრატუ/გ-ს) იჩ. 

უშქირატუ,– მიმღ. უარ/. შქგრგტგნს ზმნისა 
– ჩაუმქრალი, ჩაუქრობელი. მუჭო ბჟა დო 
თუთან, თეში უშქ გრატ გ სოფედას: კ.წამუშ, 

კსრთ.ზეჰ, გე.91 – როგორც მზე და მთვარე, 

ისე უშრეტი ყოფილიყოს. 
უშხირაშ-0 (უშხირაშის) უფრო სშირი, – 

უხშირესი, უშხირაშო 86%, უხშირესად. 
უშხირაშო ათელახალა რჩქინდიგ... – 

უფრო ხშირად ეს ავადმყოფობა ჩნდება... 

უშხუაშ-0 (უშხუაშის) უმსხვილესი. თი თუმა 

არძაში უშხუაში რენია: იჯიჟ?, გე. 102 – ის 

თმა ყველაზე უმსხვილესი არისო. 
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"უჩა (უჩას) შავი. ნოშქერჯგურა უჩა თოლეფი: 

მ.ხუძ., გე. 15 – ნახშირივით შავი თვალები. უჩათ 

ზ25%. შავად. ვაარწყექო, ქალაქი უჩათ 

გოქიტილი რენიე: 2 ბუძ., გვ. 12 – ვერ ხედავ, 
ქალაქი შავად შესუდრული რომ არისო. 
ხარისხის ფორმები: უუჩაში უშავესი; მაუჩა 

ისეთი შავი, როგორც...; მოუჩე მოშავო; გეუჩე 

ოდნავ შავი ზევიდან; გოუჩე ირგვლივ ოდნავ 
შავი; ალაუჩა/ე გვრდიდან ოდნავ შავი. ამასთან: 
გვალო უჩა მთლად შავი; უნიშ'ნ'ო უჩა უნიშნო 
შავი; ძაამი უჩა ძალიან შავი. შდრ. შქირუ; 
სიუჩარე. ლაზ. უჩა შავი (#.მარი). 

«უჩა გვარების ერთ ჯგუფში გამოიყოფა 

მაწარმოებლად: ბოკუჩა (<ბორკ-უჩა ფეხ-შავი; 

შდრ. ბორკი ფეხი); დუდუჩა «<-დუდი-უჩა 
თავშავა; შდრ. დუდი თავი); ტყებუჩა (<-ტყები- 
უჩა ტყავ-შავა; მდრ. ტყები ტყავი); ღვამიჩა 
(+-ღვამი-უჩა შავლოყიანი; შდრ, ღვა ლოყა); 
ხალიჩა//ყალიჩა («+ყალ-//ცალი-უჩა ყელშავი; 
შდრ. ცალ ყელი)... 

უჩა ბაწპარია (უჩა ბაწკარიას) პოტა6 ორკბილა, 
იხ. ბაწკარია, მაკიფია, მალაკიფა, მალიკიფა 

(ა.მაჟ.). 

უჩა ბედნიერ-0 (უჩა ბედნიერს) პოტა4; 
თეთრყვავილა ლაშქარა. იპ. ლულუძგური, 

უჩა ტყა, უჩა ოსური, ქარშავე (ა.მა#.). 

უჩაგურამ-ი (უჩაგურამს) შაქგულიანი. 
უჩა დიხა (უჩა დიხას) შამი მიწა. გადაჟ. საიქიო. 

სო უჩა დიხაშა მეურქია?-– სად შავ მიწაში 

(საიქიოში) მიდიხარო? მათი ვა მაცოცხლასი 
დო უჩა დიხას დოფჩოუნი: იკიც ., გე. 129– 

მეც ნუ მაცოცხლოს და ნეტავი შავ მიწაში 
დამმალა. შდრ. ჩედიხა, 

უჩა დლა (უჩა დღას) შავი დღე, გიორინუანს უჩა 
დღას: კი, /, გე. 159 – დააყენებს შავ დღეს. 
მოუნჭეს არძას დო უჩა დღა გიორინეს: 

მხუბ., გე. 156 – ურტყეს ყველას და შავი დღე 
აყარეს (დააყენეს). შდრ. ჩე დღა; ლაზ. ტიშუჩა 

უბედური, ბედკრული (#.მარი). 
უჩათ'გ” 8268, შავად, „/. უჩა. 
უჩათ ნწერილ-ი (უჩათ ნწერილ/რს) 

შავადმოსილი. უჩათ'დო'ნწერილიე– 

შავადმოსილია, იჩ, ნწერუა. 
უჩაპაკალ-0 (უჩაკაკალ/რს) პოჟა6. სოი6წჯი და 

შავი კუნელი (ა.მ)ყ.). 

უჩამელა (უჩამელას) არაპურადი (ბიჟეჟ.-ჩიტეჟ. 
უჭამელა). ი”. ჩამა. 

უჩამუობა (უჩამუობას) უჭმელობა. გიჩქგდანი, 

გინიშა პირველი ბჟაში უჩამ უობ ა იწვენც 
გინიში გოკგრუას: კაზა/., 26.05.1931, გვე. 4– 

იცოდეთ, ხბოსათვის პირველი რძის უჭმელობა 
იწვევს ხბოს შეკრულობას. 

უჩანთ წპურუა თოლიში თვალის შავად 

დახუჭვა. თეშ მეჯინუუ ჩქგნ ნტერეფი
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უჩანთ თოლც წკურუნცია: კ.სამუშ., 
ჟსVს, გე. 162– ამის შემხედვარე ჩვენი მტრები 

თვალს შავად ხუჭავენ (ავის მანიშნებლად). 
უჩა ოსურ-ი (უჩა ოსურს) პოჟან, თეთრყეავილა 

ლაშქარა. შდრ. ლულუმგური, უჩა ბედნიერი, 
უჩა ტყა, ქარშავე (ა.მსჟ.). 

უჩარდია (უჩარდიას)შაქგჭრემანი. უჩარდია 
უჩა კოჩი, ვაშუნდი-და, მუშა მორთი?: მაბალ., 
გე. 66<–- შავგვრემანო შავო კაცო, თუ არ 

დალევდი, რატომ მოხვედი? 
უჩარება, უჩორება (უჩარებას, უჩორებას) სახელი 

აუჩარენს, აუჩორენს ზმნათა – 
"გა შაქება. მიშა, თეში ვაგოცხოთანქ, მითინ 

ვაგვაუჩარენი: კს, #, გე. 228 – მიშა, ისე 

არ დაგკარგავ, ვინმე რომ არ გავაშავო. 
აუჩა/ორენს (ბაუჩა/ორუ გააშავა, ბუუჩა/ორებუ 
გაუშავებია, ნოუჩა/ორებუქჯნ) აშავებდა თურმე) 
გრდშ. აშავებს. 
იუჩა/ორენს (გიიუჩა/ორუ გაიშავა, გუუჩა/ორებუ 
გაუშავებია) გრდმინათავ.ქც. აუჩა/ორენს 

ზმნისა – იშავებს. 
უუჩა/ორენს (ბუუჩა/ორუ გაუშავა, ბუუჩა/ორებუ 
გაუშავებია) გრდმ ანჩის. აუჩა/ორენს 
ზმნისა – უშავებს. 
იუჩა/ორებუ"უ'(6X გიიუჩა/ორუ გაშავდა, 

გაუჩა/ორებე ლეX6) გაშავებულა) გრდუე. კხნეპ. 
აუჩა/ორენს ზმნისა – შავდება, 

ეუჩა/ორებუ"უ"6) (ბეეუჩა/ორუ გაუშავდა, 
გაუჩა/ორებუ7(6) გაშავებია) გრრდუჟ. კრეშ. 
უუჩა/ორენს ზმნისა – უშავდება. 
იუჩა/ორინე(6Xიუჩა/ორინუ(ნ) შესაძლებელი 

გახდა გაშავება, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. ენებ. 
აუჩა/ორენს ზმნისა – შეიძლება გაშავდეს 

(გაშავება). 
აუჩა/ორინე(6)Xაუჩა/ორინუ შეძლო "გა'ეშავებინა, 

–, ბგონოუჩა/ორებუეჯნ) შესძლებია გაშავება) 
გრდუქ. შესაძლ. ვნეძ, უუჩა/ორენს ზმნისა – 

შეუძლია "გა'აშავოს. 
ოუჩა/ორებაფუანს(ოუჩა/ორებაშუუ აშავებინა, 

უუჩა/ორებაშუაფუ უშავებინებია, 
ნოუჩა/ორებაფუეჯ(6) აშავებინებდა თურმე) კაუ%ზ. 
აუჩა/ორენს ზმნისა – აშავებინებს. 

მაუჩა/ორებელი #იმღ. მოემ. "გა'მშავებელი. 
ოუჩაორებელი ჟიმღ.ენეპ.მყ. "გა საშავებელი. 
გაუჩა/ორებული ტიმღ.ენეპ. წარს. "გაშავებული. 

ნაუჩა/ორები/უ ძიმღ. ვნეძ. წარბ. 'გა'ნაშავები. 
ნაუჩა/ორებუერი მიმღ.ერეპ. წარს. 'გა'შავების 
საფასური. 

უჩა ტყა (უჩა ტყას) პოჟან. ძაღლყურძენა, 
თეთრყვავილა ლაშქარა და ოროვანრი. გ”. 
დიხაში მელიშა, ღვინჯა-ღვინჯა (ს.მსჟ.). 

უჩა-უჩა (უჩა-უჩას) შაქ-შავი; მოშავო. უჩა- 
უჩა მიშაცუნს – შავ-შავი არის ჩაყოლებული. 

უგაფ/უ"ლე (უჩაფ'უ'ლეს) უფეხსაცმლო. 
უჩაფულეთ %4ჩზ. უფეხსაცმლოდ. თეში   

უჩაშება 

მადიდა ძღაბეფი უჩაფ ულე თ გილემეს – ამ 
სიდიდის გოგოები უფეხსაცმლოდ დადიოდნენ. 
მა უჩაფლეს ჩაფლა მუვოდეი: აია, /, გე. 

20– უფეხსაცმლოს ფეხსაცმელი ჩავაცვი. 
უჩა ქვერსემია (უჩა ქვერსემიას) შავი 

უფსკრული. უჩა ქვერსემიათ ზ4%, შავ 

უფსკრულად, უჩა ქეერსემიათ 
გითულებუდას სქან ოჯახის გიმევა! – შავ 
უსკრულად გასულიყოს (დაქცეულიყოს) შენი 
ოჯახი ქვევით! (წყევლაა). 

უჩა ქუნ0-ი (უჩა ქუნცის) პოტა4. შავი ჰუნელი, ი”. 
უჩა ხინჭკი; უჩა კაკალი (ა,მაჟ.). 

უჩაღლართამ-0 (უჩაღართამს) შაეჩოსიანი. გადაჟ. 
გველი (ტაბუა). შდრ. უსახელო. 

უჩა ყვარია (უჩა ყვარიას) ზოოლ. შამი ყვავი, – 
ყორანი. 

უჩაშ-ი (უჩაშის) იგივეა, რაც უნჩაში, – 
უფროსი. ასე უჩაში გაიმაბგორათ: #ბუპ., 

გე.2 – ახლა უფროსი ამოვირჩიოთ. უჩაში 

ჯიმაქ იმუსერი ოდარაჯუუშა მიდართგ: ა.ცაგ 
გე. 10 – უფროსი ძმა იმ ღამეს სადარაჯოდ 
წავიდა. დინილუ უჩაში ქ: #ბუძ., გე. 3 – 
ჩავიდა უფროსი. შდრ. ლაზ. უმჩანე უფროსი 

(აჭარ. დარგ. ლეჟზ)., #V; გე. 68). 

უჩაშალა (უჩაშალას) უფროსობა. ივანე 
დათუასქუა დოპილათია დო უჩაშალა ჩქი 

მაღალუნანია: #ხუპ., გვ. 114 – ივანე 

დათუასშვილი მოვკლათო და უფროსობა ჩვენ 

დაგვრჩებაო (გვექნებაო), ქონებაში რთუალას 
მა მოკუთნუ უჩაშალა– ქონების გაყოფისას 

მე მეკუთვნის უფროსობა. 

უჩაშება (უჩაშებას) სახელი აუჩაშენს ზმნისა – 
“გა”უფროსება. 
უჩაშენს (იუენ. იუჩაშუ იუფროსა, უუჩაშებუ 
უუფროსებია) გრდუჟ. ბაშ-მოკშ. უფროსობს. 
აუჩაშენს (აუჩაშუ აუფროსა, უუჩაშებუ 
უუფროსებია, ნოუჩაშებუქე(6) აუფროსებდა 

თურმე) გრდმ. აუფროსებს. 
იუჩაშენს (გიიუჩაშუ გაიუფროსა თავი, ბუუჩამებუ 

გაუუფროსებია) გრდ#ხათავ.კყც. აუჩაშენს 

ზმნისა – იუფროსებს თავს. 

იუჩაშინე(ნXიუჩაშინა შესაძლებელი გახდა 
"გა უფროსება, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენებ. 
აუჩაშენს ზმნისა – შეიძლება გაუფროსება. 

აუჩაშინე(6Xაუჩამინუ შეძლო ”გა'ეუფროსებინა, 
–, გონოუჩამებუ2(6) შესძლებია გაეუფროსებინა) 
გრდუქ. შესაძლ. ენეძ. უ უჩ აშ ენ ს ზმნისა – 
შეუძლია "გა აუფროსოს. 
ოუჩაშებაფუანს(ოუჩაშებაშუუ გა'აუფროსებინა, 
შუჩამებაფუაშუ ”გა-უუფროსებინებია, 
ნოუჩაშებაშუე(6) აუფროსებინებდა თურმე) კაჟ?%. 
აუჩაშენს ზმნისა - აუფროსებინებს. 

მაუჩაშებელი მიჟღ, როეშ. "გა მაუფროსებელი. 
ოუჩაშებელი ჩ#იმღ.ენეპ.მ/. 'გა'საუფროსებელი. 
გაუჩაშებული მიმდღ.ვჩეპ.წარს. გაუფროსებული.



უჩაში) ნწერილ-0 

გონაუჩაშები/უ #იმღ. გჩეძ. წარბ. განაუფროსები, 
გონაუჩაშებუერი მიმღ.ენებ. წარს. გაუფროსების 

· , 7, 
'უგუ'უჩაშებუ მიმღ.უარყ. "გა უუუფროსებელი. 

უჩაშ(ი) ნწერილ-ი (უნჩაშ(ი) ნწერილ/რს) იჩ. 
უჩათ ნწერილი, – შაქში მოსილი. ყორანქ 

ქგმორთვ უჩაში ნწ ერილქ:კ.ჩამუშ, 
„კსრთ. ზეს. გე. 24 – ყორანი მოვიდა შავში 
მოსილი. კვარია მეურს უჩაშ ნწერილი: 

ტს. 7, გე. 170 – ყვავი მიფრინავს (მიდის) შავად 

გაძეძგილი(?) (მოსილი). 
უჩაშობა (უჩაშობას) უფროსობა. ია. უჩაში. 

უჩაშონა (უჩაშონას) ძოტაწ. ვაზის ჯიშია ერთგვარი 

უჩაწარამ-0 (უჩაწარამს) შაქწარბიანი. 
უჩაწარამ, თორხიანი, ქვმორთი, მალას 
მიდამხუნი: კ. სამუშ. ქს., გე. 124 – შავწარბა, 
თვალეშზხიანო, მოდი, მალე წამიყვანე. იბ. წარი. 

უჩა ხინპპ-0 (უჩა ხინჭკის) პოჟა# შავი კუნელი, 
იხ. უჩა კაკალი, უჩა ქუნცი (ა.მაყ.). 

უჩა Xა (უჩა ჯას) პოტან; შავი ხე. 
უჩა-Xმეში (უჩა-ჯვეშის) პოტა#. მაღლარი ვაზის 

ერთგვარი ჯიში, 

უჩენია (უჩენიას) წრუ#რ. XM6MM6 სწავლება, 

წვრთნა). 0 უჩენიაშა გერინაფა სწავლებაზე 
დაყენება. გადაც. სასტიკი წვრთნა; შავი დღის 
დაყენება. ინა უჩენიაშა გეურე – ის შავ 

დღეში ჰყავს. 
-უჩნა კნინობითის სუფიქსია: დედ-უჩია დედიკო 

( შდრ. დედა); ბაბ-უჩია ბაბუკო ( შდრ, ბაბუ 
ბაბუა); მამ-უჩია მამიკო ( შდრ. მამა, მუმა 
მამა)... 

უჩილათუ/გ (უჩილათუ/გ-ს) სახელი ჩირთუ(ნ) 

ზმნისა, – შეუმცდარი, შეუცდომელი. 
უჩილათუო %86%. შეუმცდარად. 

უჩელე(უჩილეს) უცოლო. უჩილე ბოშეფი 

თქვანოთ ვარე: კს, /, გე. 190 – უცოლო 

ბიჭები თქვენთვის არ არის, უ ჩი ლ' ბოშენს 

ზაფრა ცვილუნს: იკიჟშ, გე. I24– უცოლო 
ბიჭებს ზაფრა კლავს. 

უჩინებუ/გ! (უჩინებუ/გ-ს) #-მღ.უარ, იჩინენს 
ზმნისა – უცნობი. უჩინებ კოჩი გიმილენს 

გალე: #ბუპ., გე. 40 – უცნობი კაცი გამოვა 
გარეთ. უჩინებუ მინაჯინენი, თის 

მეკითხულენა: კ.სამუშ, კხჰს., გე. 140– უცნობი 

რომ შეიხედავს, იმას კითხულობენ. 

უჩინებუ? (უჩინებუს) ძოტან; ვაზის ჯიშია ერთგვარი 
(გ.ვლიავა, კატალ,, გე. 42). 

უჩიტელ-ი (უჩიტელ/რს) | რუბ. /MM16ი მასწაქლე- 
ბელი), ქორთულიშე მა ჯგირი უჩიტელი 

პუნდუ – ქართულში მე კარგი მასწავლებელი 
მყავდა.   
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უჩორება ის. უჩარება, მასმა დღას დეუჩორგე 

ჩიტიქ: #ბუპ., გვ. 68 – მესამე დლეს გაშავდა 
ჩიტი. 

უჩუნაშუ (უჩუნაფუს) მიმღ.უარყ ჩუნ ს ზმნისა – 

მოუშუშავი (დომი), მოუშუშებელი. 

უჩუნაფუ ქვირიშ ღუმუ – ფქვილის 
მოუშუშავი ღომი, კოტოშ ღუმუ უჩუნაფუ: 
ა.ცაგ., გე. 86 – ქოთნის ღომი მოუშუშავი. ი. 
ჩუნაფა, 

უჩურისხალ-ი, უჩურცხელ-ი (უჩურცხა/ელს) 
მიმღ.უარ, ჩაარცხინუანს, 

ჩეერცხებუ(ნ) ზმნათა – განუყრელი, 

მოუშორებელი. სირჩინუვე თე ოხერი, თე 
ლახალა უჩურცხელი: კგრისი,, გე. 13) – 

სიბერე ეს ოხერი, ეს ავადმყოფობა 
მოუშორებელი, სქანი უჩურცხალი 

მოინალეთ სქანწკმა ქგდმორინუასგ: კ.ხამუშ, 

კსრთ.ზეს, გე. 60 – შენი განუყრელ მსახურად 
შენთან(მუდმივად) მამყოფა, უჩურცხალო ზმს?. 
განუყრელად, შეუწყვეტლად, განუშორებლად. 
იფჩხუპათ უჩ ურცხალო: კ.ჩამუშ, კსჰ., გე. 

153– ვიბრძოლოთ (ვიჩხუბოთ) შეუწყვეტლად. 
უჩურისებუ/მ (უჩურცხებუ/გ-ს) იგივეა, რაც 
უჩურცხალი,– მოუშორებელი. სირჩინე 

რე დიდი ლახალა, კოჩიშო უჩურცხებუ 
ჭირი: ჟი, /, გე. 164 – სიბერე არის დიდი 
ავადმყოფობა, კაცისთვის მოუშორებელი ჭირი. 

უჩგლათუ/გ (უჩზგლათუ/გ-ს) იგივეა, რაც 

უჩილათუ. უჩგლათუო ზ8ხ?ზ. შეუმცდარად; 

აუცილებლად. ჭიჭე წიწილეფცგ უჩგლათუო 
ოსაჭიგ ლადგრი ოდიარე: ჟაზაჯ, 26.03.1930, 

გე. 2 – პატარა წიწილებს აუცილებლად 
სჭირდება ნედლი ბალახი. 

უჩქიმეთ 846§ზ8. უჩემოდ, უჩქიმეთ მუჭო 

უჩხსენჰიე (უჩხენჭიეს), უჩხენჭო (უჩხენჭოს): 

უჩხენჭო კოჩი უსულგულო (გაუბედავი) კაცი. 
შდრ. ჩხენჭიერი. 

უჩხონაშუ/გ (უჩხონაფუ/გ-ს) მიმღ.უარყ. 
ოჩხონუანს, ჩხონდუ(ნ) ზმნათა– 

უცხონებელი. სი უჩსონაფუ ქგდოსქგდგქ – 

შენ უცხონებელი დარჩები. 
უჩხონჩხე (უჩხონჩსეს) უღვიძლო, უჯიგრო. 

გადატ. არაგულადი, გაუბედავი. სი უგურე, სი 
უჩხონჩხე, სიმონობას გეგაფილი – შე 

უგულო, შე გაუბედავო (უღვიძლო), შე მონობას 
დაჩვეულო. უჩხონჩხე გეფრჩქინექ – 

გაუბედავი გავჩენილვარ. 
უძალუ (უცალუს) შიმღ.უარ/ ცალ უნ ს ზმნისა – 

მოუმკელი, მოუცელაქი, იჩ. ცალუა. 
უცებ, უცებუ 325ზ. უცბად, უცებ გაკილღზ 

გოლაშა: : ი.კოიფშ, გე. 21 – უცბად ამოიტანა
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მთაზე. უცებუ კარი ოზეში დოკილუუ: 
ი.ყოიფ შ, გე. 76 – უცბად ეზოს კარი დაკეტა. 

უცებას”უ" ზმე6ჭ. იგივეა, რაც უცებ ,– უცბად, 

ბჟადალგშე უცბას ბუქი-შუხიქ გელასოფუ – 
დასავლეთიდან (მზის ჩასასვლელიდან) უცებ 
მტვრის ბუქი ამოვარდა. უცებასუ 
გემორღვეს: კბ, 7” გე. 279 – უცბად აგვყარეს. 

უცებაშე, უცბაშე ზ%8ზ. იგივეა, რაც უცებასუ,– 

უეცრად, უცბად, უგვნალო უცბაშე ჯარიშ 
ქართას ქიმშალეს: კ-ბამუშ, კსრთ.ზეჰ, გე. 97 – 
უცბად, მოულოდნელად ჯარის ალყაში შევარდ- 
ნენ. სი ჭე ცურუ ქორექგ დო უცბაშე გიჩქ 
გაფენთენება კ.ბამუშ, კსრთ.ზეს, გე. 44 – შენ 

ცოტა ხამი ხარ და უცბად იცი დაფეთება. 
გეგშასოფუგ უცბაშე: იკიფშ, გე. 102 – 

გამოხტა (გამოგლიჯა) უცბად. 
უციო უციოს) აუცილებელი ,უციოთ 8%ზ/წ3. 

აუცილებლად. 
უცოლარ-0 (უცოდარს) მიმღ.უარყ. ცოდენს 

ზმნისა – უცოდველი. მითინ ვარე უცო- 

დარი – არავინაა უცოდველი. შდრ. ცოდიერი. 
უსოდაშ-ი (უცოდაშის) უფრო საცოდამქი. 

ვავორდით უცოდაში: კ.სამუშ, კხსს., გვ. 

154– არ ვიყავით უფრო საცოდავი. 
უცშას იგივეა, რაც უცებას'უ'.კოჩი უცფას 

ირჩგნუუ: რაბალ., გვ.24 – კაცი უცებ ბერდება. 
უცფას ირფელქ გააჭყორდგ: მჯბუპ,, კვ. 219 – 
უცებ ყველაფერი დაავიწყდა. 

უცხენე (უცხენეს) უცხენო. 
უცხო (უცხოს) იჩ. ურცხო. 
უძვალე (უძვალეს) უძქლო. ნინა უძვალე 

რენია: ბალტხ.ხიძრ., /, გე.106–- ენა უძვლოაო. 

უპვირაშ-0 (უძვირაშის) უფრო ძვირი, 
უძვირესი. იჩ. ძეირი. 

უძვირფაშ-ი (უძვირფაშის) უძვირფასესი. 
უძირაშუ (უძირაფუს) მიმღ.უარყ. ძირუნს 

ზმნისა – უნახავი. დობღურუქ მა საწყალი 
ხოროფილიშ უძირაფუ: კი, # გე. 162 – 

მოვკვდები მე საწყალი შეყვარებულის უნახავი, 
კარცგ ქიგერე მიდგაში რენი უძირაფუ 
ამუნათი სქუა : «კიფშ.. გვ. 57 – კარზე დგას 

ვიღაცისაა უნახავი ლამაზი შვილი. 
უპირაშუობა (უძირაფუობას) უნახაობა, სქანი 
უპირაფუობათ შურიდო გური მეწუხებუ 
– შენი უნახაობით სული და გული მიწუხს. 

უპკლეველ-ი (უძლეველს) შიმღ.უარე. ძალუნს 

“«მნისა – უძლეველი უძლეველი დიდი 

ნძალა: ი.ჟიფ 7, გე. 168 – უძლეველი დიდი ძალა. 

უკუპურ-0 (უძუძურს) უძუძური. უძუძურო 84%. 

უძუძურად, მიდგა ორდე, გურს მერჭუნს, 
უძუძურო მიირყუუ: #ბუძ.. გე. 348 – ვინც 

უნდა იყო, გულს დაგწვავს, უძუძურად შეწუხდა 
(მოირყა).   

უწუნდეურ-ი 

უწამალე (უწამალეს) უწამლო, სოროფა რე 

სნეულება, უწ ამალე გურიშ ჭუა: კბ, /, გკ. 
155 – სიყვარული არის სნეულება, უკურნებელი 
(უწამლო) გულის ტკივილი, 

უწამო (უწამოს) იგივეა, რაც ურწ უმო,– 

ურწმუნო. ბჟაშ სინთეს მააშორი, უწამო 
დო გური ნირგა: ი.კიფშ,. გქ. 174 – მზის 

სინათლეს მოაშორა ურწმუნო და გულბოროტი 
(მოღალატე). 

უწესო (უწესოს) უწესო. უწესო სასიათი 
ნოლვენია: #ბუძ., გე. 291 – უწესო ხასიათი 

ჰქონიაო. უწ ესო თანაფას ხოლო უწესო 
რენია: ბალტი.სიძო., /, გე. 131 – უწესო 
აღდგომასაც უწესო არისო. ი“. წესიერი. 

უწიკინდებუ, უწუპინდებუ (უწი/უკინდებუს) 
მიმღ უარე. წეეკინდებუ(ნ) ზმნისა – 
წაუკიდებელი, ჩილიწკმა დიიჭყგ 
უწუკინდებუ ცხორება – ცოლთან დაიწყო 
წაუკიდებელი ცხოვრება. 

უწინდურ-0, უწუნლურ-0 (უწი/უნდურს) 
უწმინდური, ბინძური. ბინა ნოღვე თაქ 
ნგერეფე, უწინდური შურიდგგმას: 
V-ხამუშ., კიართ. ზე+., გქ. 115 – ბინა ჰქონია აქ 

მგლებს, უწმინდურ სულდგმულს. უწინდურო 
ზეხზ. უწმინდურად. ცხორენდგ თინა 
უწინდურო: «ყაგ., გე.94- ცხოვრობდა ის 

უწმინდურად. 
უწირსფლე (უწირსფლეს) უჭირისუფლო; 

ობოლი. იჩ. წირსფალი. 
უწიფულ-ი (უწიფულ/რს) მიმღ.უარყ. უმწიფარი, 

მა ეულირი ბოში ვორდი, სი უწიფული 
ცირა რდგ ნი: ი.კიფშ,. გე. 144 – მე მოზრდილი 

ბიჭი ვიყავი, შენ რომ პატარა (უმწიფარი) გოგო 
იყავი. 

უწპეხვიმა (უწკეხეიმას) ძოტა6. უპურპო სურმა 
(გარეული ხურმის ჯიში). ი. წკა, ხვიმა. 

უნწპიწჰარ-0 (უწკიწკარს) მიმღ.უარეყ. წ კიწ კენს 
ზმნისა – უზიზღო. უწიწ კარი მოსაქვარე 

ვამისვანჯგ ართი წუნცუ – უზიზღო მოსაქმე არ 
მოისვენებს ერთ წუთს. უწკიწკარო ზაპნზ, 
უზიზღოდ. უ წ კიწ კარო ქემეთხუხე დო 
გობონუ- უზიზღოდ მოკიდა ხელი და გაბანა. 

უწნარაშ-ი (უწნარაშის) უწინარესი. ირფელიშ 
უწნარაში – სქანი ძირაფა ძვირი მაფუ: 

„ნს, #. გე. 76 – ყველაზე უწინარეს – შენი ნახვაა 
ჩემთვის ძვირი. 

უწორმანორო %#ზ%ზ, უსწორმასწორო. 
უწორმაწოროთ ზინ?ზ, უსწორმასწოროდ. 
ნაბეტანი უწორ-მაწოროთ ირდუუ– 

ნამეტანი უსწორმასწოროდ ი 

უწუპინდებუ/მ? (უწუკინდებუ/გ-ს) იბ. უწიკინდებუ. 
უწუნლურ-ი (უწუნდურს) იბ. უწინდური. 

უწ უნდური რქვიეფიში ნასხუნა: #ბუპ., გე.



უწყალიკე 

356 – უწმინდური ქვრივების ნარჩევი. 
უწუნდურს ეძახიან დათვს. შდრ. ბურდღინა. 

უწყალიჰე (უწყალიკეს) იგივეა, რაც 
უწყარმაკე,– უსაქმური; ბაუბედავი, 
გადაწყვეტილების ვერმიმლები. 

უწყალიკე კოჩი – გაუბედავი კაცი. 
უწყარე (უწყარეს) უწყლო. უწყარეთ #63. 

უწყლოდ. უწ ყარეთ დიარა ვეცინი, სი ქო- 
გიჩქგნია: #ბუძ.. გე. 219 – უწყლოდ ქორწილი 
რომ არ იქნება, შენ იციო. მა ვებრგუქუ 
უსქანეთი, მუჭოთ ჩხომი უწყარეთი– მეარ 

ვვარგვარ უშენოდ, როგორც თევზი უწყლოდ, 
უწმჭარმაჰე, უწქარმანპოდუწყარმა'ნ'კეს) იგივეა, 

რაც უწყალიკე,- ზანტი; უსაქმური; 
გაუბედავი. შდრ. ჩხენჭიერი; წყარმაკი. 

უპარაშფუ (უჭრაფუს) მიმღ.უარყ. აჭარ უუ(ნ) 
ზმნისა – ვისაც არ ეღირსა, – უღირსებელი. 

უძვარუ (უჭვარუს) მიმღ.უარყ. ჭვა რუნს ზმნისა 
– საყანედ გაუწმენდელი მიწა. ი). ჭვარუა. 

უჰვებუ (უჭვებუს) მიმღ.უარე. აჭ უ(ნ) ზმნისა – 
აუჭტკიქარი. უჭვებუ დუდი მუშენ იბჭუაეა: 

ხალტხ.ხიპბრ., #, გე. 137 – აუტკივარი თავი რატომ 
ავიტკივოო. 

უშ/ვ!უ-უხაშუ/ზ (უჭ'ვ'უ-უხაშუ/გ-ს) შეუწქაქ- 
მოუხარშავი. უჭვუ-უხაშუში 
მაჭკომალი– უწვავ-უხარშავის მჭამელი. 

უჰირაპუ (უჭირაკუს) მიმღ.უარყ. ჭირკუ(ნ) 

ზმნისა – დაუმჭკნარი. უჭირაკუ ღვა– 

დაუმჭკნარი ღაწვი (ლოყა). იჩ. ჭირკუ. 
უძირალე, უჰჭურალე (უჭირალეს, უჭურალეს) 

პოტან. მარშანცია (ს.მს)კ.). ინ. ჭურიალე., 

უჰირალო 8ზ2858, უჭიროდ, გაუჭიქრებლად, 

უპირო (უჭიროს) უჭირო. 0 უჭირო საჭიროთია 

უჭირო საჭიროდო, – ძალით გამოწვეული 

გაჭივრება, 
უპიპაში-0 (უჭიჭაშის) უმცირესი, უპატარავესი. 

ირი სხეულიშე უჭიჭაში რე: კ, # გე. 159 – 

ყოველ სხეულზე უმცირესია. იბ. ჭიჭე. 
უჰკომელა უჭკომელას) იგივეა, რაც 

უჭკომური. 

უჯჰომშრ-0 (უჭკომურს) მიმღ.უარე. ჭკომუნს 

ზმნისა – უჭმელი. უჭკომური, უშუმური, 

ყებურც ეკოგვანაფილი: კ. ნამუშ., ქტ, გვ. 171– 
უსმელი, უჭმელი, კერიის პირას გასუქებული. 
უჭკომურო %მხ%. უჭმელად. უჭკომურო 
მითინ ვერგგ: „MM, # გე. 169 – უჭმელად არავინ 

ვარგა. 

უპკუე, უჰჰუვე (უჭკუ'ვ'ეს) უჭკუო. დუდი მექინძუ 
ბედიში მაგორალი უჭკუე კოს: მბუძ., გე.25 

– თავი წაგლიჯა ბედის მძებნელ უჭკუო კაცს. 

უჭკუვე დოცანცალა კოც მუში კუჩხი 
ქგმიცუნანცია ჭკუვაშავა: კ.ხამუშ, კართ.   

-78- 

ზეს, გე. 123– უჭკუო და ცეტ კაცს თავისი 
ფეხები მოიყვანს ჭკუაზეო. ი“. ჭკუვა. 

უჭჯკუმურ-ი (უჭკუმურს) ი”. უჭკომური. 

უჯპუო ოჭკუოს) ი“. უჭკუე. უჭ კ უო კოჩიში 

ტვინი ოჭკომი: მ ბუძ., გე. 25– უჭკუო კაცის 

ტვინი შეჭამე. 

უპპუობა (უჭკუობას) უჭკუობა. უჭკუობას 
ქომიმტკიცე: მ8ბუძ., გე.311 – უჭკუობას კი 
მიმტკიცებ. 

უპკუოშე უჰჰუო (უჭკუოშე უჭკუოს) უჭკუოზე 
უჭკუო; ყველაზე მეტად უჭკუო. უჭკუოშე 
უჭკ უოქ გიშართუ – ყველაზე მეტად უჭკუო 
(უჭკუოზე უჭკუო) გამოვიდა. 

უპუ (უჭუს) რიმღ.უარ/. ჭუნს ზმნისა – უმი; 
გამოუმცხვარი, შეუწვავი. უჭუ ჭყორი: 
ი.ყიფშ., გე. 181– შეუმწვარი მწყერი. 

უპუ-უსაშუ/მ (უჭუ-უხაშუ/გ-ს) უწქავ-უხარშავი. 
უჭუ-უხაშგში მაჭკუმალც კიბირი 
გაკუუტკაჩი: იკიფ 7, გე. 187– უწვავ-უხარშავის 

მჭამელს კბილები შეუკარი(ერთად). 
უჰჭქანე (უჭყანეს) უძალო, უღონო; გადატ. 

მოუხერხებელი. უჭყანე კოჩიე– სუსტი 
(მოუხერხებელი) კაცია. შდრ. უწყარმაკე. 

უპყანიე (უჭყანიეს) უძალო; გადაჟ. მოუსავლიანი. 
უჭყანიე დიხა– უძალო(მოუსავლიანი) მიწა. 
შდრ. ჭყანიერი. 

უჰყანშყუ/მ (უჭყანჭყუ/გ-ს) 4:მღ.უარ. 
ჭყანჭყუნს ზმნისა – მოუჭეჭყაქი. 

უხსამე (უხამეს) უდანო. უსამეთ ზმწზ. უდანოდ. 

უხამეთ ღურელი ორინჯი ვეეჭკომე– უდა- 
ნოდ მკვდარი საქონელი არ შეიძლება იჭამოს. 

უსამშრ-ი (უსამურს) იგივეა, რაც უხამო. 
უხამურო ზ#%ზ. უდანოდ. უხამურო 

ღურელი გინი– უდანოდ მკვდარი ხბო. 
უხანალა (უხანალას) ორსულობა, ი”, უხენო. 
უხანე (უხანეს) უხანო; დღემოკლე, უდროო. 

ჩქიმი სოროფილი უხანე: კი, # გე. 252 – 

ჩემი შეყვარებული უხანო. სო რდგე უხანე 
ათეზმა ხანს? – სად იყო ეს უხანო ამდენ ხანს? 

უხანეთგ ზმნზ. უდროოდ. მუსხი ღურუდ 
უხანეთი: კიი, 7 გე. 330 – რამდენი 

კვდებოდა უდროოდ. 
უხაშუ (უხაფუს) მიმღ.უარე. ხანს ზმნისა – 

უშობელი; დეკეული. ჩქიმი ორინჯი სი 
ამიშინი..., უხა ფუ დო ხაფილც ვა 
იშებჩინენდეე თეში: ი.ყიფშ., გე. 186 – ჩემი 

საქონელი შენ ამიშენე (გამიმრავლე)..., 
უშობელსა და ხბოიანს (ნაშობს) 

ერთმანეთისაგან ვერ ვარჩევდე (ვცნობდე) ისე, 
უხაშუ/გ (უხაშუ/გ-ს) მიმღ.უარჯ ხაშ უნ ს ზმნისა 

– მოუხარშავი. უჭვუ-უხაშუში 
მაჭკომალი – უწვავ-უხარშავის მჭამელი 

(ნადირის ეპითეტია და იყენებენ წყევლაში).
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უხე (უხეს) მიმღ.უარყ. აუსელელი. სქანი ნოსასია 
ჟირი თოლუხე ლაკვიქ ქაშუა: მ.ბუძ., გე. 93 
– შენს რძალს ორი თვალაუხელელი ლეკვი 
ეყოლაო (ეშოვაო). ი. თოლუხუ. 

უხეიე (უხეიეს) უხელო, ხელის არმქონე 
(მკვირტია). 

უხე“='ე(უხე“ლ'ეს) იგივეა, რაც უხეიე, – 
უხელო. უხეელე//უხეე კოჩიე – უხელო 
კაცია. შდრ. ხე. 

უხენლუ (უხენდუს) ძმიმღ.უარყ. ხენდუნს ზმნისა 

– უხედნი, გაუხედნაქი, უხენდუ კვიცი 

სუნს – 'გა'უხედნელი კვიცი ჰყავს. 
უხენება (უხენებას) სახელი აუხენენს, 

დეეუხენებუ(ნ)ზმნათა – “დაორსულება. 

ცირასქუაქ ათე ბოშიშე დეე უხენუ – 
ქალიშვილი ამ ბიჭისაგან დაორსულდა. 
აუხენენს (დააუხენუ დააორსულა, შუუხენებუ 

დაუორსულებია, დონოუხენებუე(ნ) 
დააორსულებდა თურმე) გრდმ. აორსულებს. 
უუხენენს (დეუხსენუ დაუორსულა, მუუხენებუ 

დაუორსულებია) გრდმ” ბაბეკც. აუხენენს 

ზმნისა–უორსულებს. 
იუხენებუუ(ნXდიიუხენუ დაორსულდა, 

დაუხენებ/ ლეMX6) დაორსულებულა) გრდუე. კხეძ. 
აუხენს ზმნისა – ორსულდება. 
ეუხენებუუ(ნ)(ლეეუხენუ დაუორსულდა, შაუხენებუ 

დაორსულებია) გრდჟე. გნეძ. უუხენენს 
ზმნისა – უორსულდება. 
იუხენინე(ნXიუხენინუ შესაძლებელი გახდა 

დაორსულება, –, –) გრდუვ. შესაძლ. ვნებ. 
აუხენენს ზმნისა – შეიძლება დაორსულდეს. 
აუხენინე(ნXაუსენინუ შეძლო 'და'ეორსულებინა, 
–, ზონოუხენებუე(ნ) შესძლებია დაორსულება) 
გრდუე. შესაძლ. ენეძ. უ უხენენს ზმნისა – 

შეუძლია 'და'აორსულოს. 
ოუხენ'ებ'აფუანს(ოუხენებაშუუ 
”და'აორსულებინა, უუხენებაშუაშუ 
“დაუორსულებინებია, ნოუხენებაშფუე(ნ) 

აორსულებინებდა თურმე) კაჟზ. აუხენენს 
ზმნისა – აორსულებინებს. 
მაუხენებელი მიმღ. მოშ. 'დამაორსულებელი. 
ოუხენებელი #იმღ.ენეპ.მ). "და'საორსულებელი. 

დაუხენებული მიმღ,ვნეძ.წარს. დაორსულებული. 
«დო:ნაუხენები/უ ენჟპ. არი. 'და'ნაორსულ 
«დო"ნაუხენებუერი მიმღ.ჟნებ.წარს. "დაორსულების 
საფასური. 

”უდუ"უსენებუ #შღ. ჟარჟ. 'და'უორსულებელი. 
შდრ. უხენო. 

უხენო (უხენოს) ორსული. ოსურქ უხენოქ 
იცსუუ – ცოლი ორსული შეიქნა. უშურე ბძირი 

უხენო: კ.ბამუშ, კსრთ. ზე”, გქ. 119- უსულო 

ვნახე ორსული. შდრ-ლაზ. უხუენი ორსული 
(#. მარი). 

უხენობა (უხენობას) იჩ. უხენება,– ორსულობა.   

უხსურგე. უხურგო 

უხეცე (უხეცეს) დაუნაყრებელი; უჭმელი. 
უხეცეთ 1463, უხემსოდ, უნაყროდ. 

უხეცობა (უხეცობას) უზმოობა, უხემსობა. ი». 
ხეცა. 

უსეცურ-0 (უხეცურს) მიმღ.უარჯ. იხეცუანს 
ზმნისა – უსაუჯმებელი; უჭმელი. თელი 

დღაში უხეც ური ეორექ, ლუკა ეემიამიზი- 
მუაფუ პიჯიშა – მთელი დღის უხემსი (უჭმელი) 
ვარ, ლუკმა არ ჩამიდვია (მიმიზომებია) პირში. 
უხეცურო 1#%8%. უჭმელად იბ. ხეცა. 

უხმამუ (უხვამუს) მ-მღ.უარ/ ხვამანს ზმნისა – 
”და'ულოცავი, უხვამუო %ზ%8%. დაულოცველად. 

უხვამუო გეღუზუ ღეინი – დაულოცავად 
დალია ღვინო 

უხვიე (უხვიეს) იგივეა, რაც უხეიე,– უხელო; 
მარტო ცალი ხელის მქონე. 

უხთო//უხტო (უხთ/ტოს) უღმრთო; უტიფარი; 
თაქისებური წესებისა და ნორმების 
დამრღქევი. უღთო კოჩი – უღვთო, 

უტიფარი კაცი. 
უხოლაშ-ი (უხოლაშის), უხოლოშ-0 (ლ ოხოლოშის) 

უახლოესი. უსოლაში ბორჯი – უახლო- 

ესი დრო. უხოლაში ბორჯიშო ნძალაუფ- 

ლება თინემს აღვენუუ – უახლოესი დროი- 
სათვის ძალაუფლება იმათ ექნება. ვითოჟირი 
ვერსიში უხოლაშისგ მითინი ვემიოთი- 

ნანცია: კი, //, გე. 28 – თორმეტ კილომეტრზე 

უფრო ახლოს ვერავინ ვერ მიბედავსო. 
უხონუ/ზ (უხონუ/გ-ს) მიმღ.უარ, ხონუნს 

ზმნისა – მოუხნავი. უხონუ დიხა– 

"მო'უხნავი მიწა, – კორდი. უხონუო ზმხ8, 
მოუხნავად. უხონ უო ვადოსკიდუ ხეში 

მაფართა ჯოლოკეტი – მოუხნავად არ 
დარჩება ხელის გულის სიფართის გლერტა. 

უსორცობა (უხორცობა) უხორცობა. 
უხორცობაშე ჯოლორიში ხორცი 

ვეჭკომენია: ბალი.ხიპრ., 7 მქ. 139 – 

უხორცობის გამო ძაღლის ხორცი არავის 
შეუჭამიაო (არ შეიძლება იჭამოსო). 

უხოწუ (უხოწუს) მიმღ.უარე ხოწ უნს ზმნისა – 

გაუთლელი, გაუფცქვნელი ხილი (ვაშლი, 
მსხალი, ატამი...). უხოწუო %ზ#%?. 

გაუთლელად. უ ს ოწ უო ატამა ვამაჭკომე – 
გაუთლელად ატმის ჭამა არ შემიძლია. 

უხსენებე“ლ-0 (უხსენებელ/რს) მიმღ.უარჟ. 
უხსენებელი. გადაჟ. გველი (ტაბუ). 
უხსენებეი ქუუძირუ შიარს – 

უხსენებელი(გველი) უნახავს ხშირ ბალახში. 
უსტინო (უხტინოს) იგივეა, რაც უხტო,– უღქჭ- 

თო, უღმერთო. ჰა, ცოროფა, სი უხტინო, 

მუჭო გილურქ უხუჯურო – ჰა, სიყვარულო, შე 
უღვთოვ, როგორ დადიხარ უხერხულად? 

უსურგე, უხურგო (უხურგე/ო-ს) უსაზღვრო. ი". 
ზურგი.



უხუშუ 

უსუშუ (უხუშუს) მმღ.უარყ. ხუშუნს ზმნისა – 

დაუგველი. უხუშუო ზმეწზ. დაუგველად. დედი- 
ბიქ თქუუა: მა ბღურუქია; ძღაბიქ – მა 
იბთხუებუქია დო სუდექ უხუშუო 
(უროხუო) ქოდოსქიდუა: ბალ#.ბიპრ., /, გე. 36 

– დედაბერმა თქვაო: მე ვკვდებიო; გოგომ – მე 
ვთხოვდებიო და სახლი დაუგველად (კი) 
დარჩაო, შდრ. უროხუო. 

უხუXურ-0 (უხუჯურის) 'მო'უხერხებელი; 
მსარშეუწყობელი; არასასურველი; 
მიუმხარი. უხუჯურო ზმნზ. მოუხერხებლად, 

არასასურველად; მხარშეუწყობლად. ცუდე 
უხუჯურო გეუდგგნია #ბუძ., გე. 215– 

სახლი მოუხერხებლად უდგასო. მუჭო გილურქ 
უხუჯურო?: კბ#/. გე.140-– როგორ 

მოუხერხებლად დადიხარ? შდრ. მოხუჯური. 
უXალე (უჯალეს) 1. უძელო, უხეო. უჯალე 

ეზო – უხეო ეზო. 2.უმძევალო; საბუდარში 
როცა მძევალი კვერცხი არაა 
დატოვებული. ი». ჯალი. 

უXარე (უჯარეს) უვჭჭარო. 
უჯგუშ-0 (უჯგუშის) უკეთესი (ბაჰირის). უფრაში 

უარესი). უფრაში ვაძირენი, თეში უჯგუში 

ვამგეწონებუნია- უარესი რომ არ ნახო, ისე 
უკეთესი არ მოგეწონებაო. უჯგუშიში 
უჯგუშის იროძირუნქია: #ალა.ხიპრ,., /, გე. 

139 – უკეთესის უკეთესს ყოველთვის ნახავო. 
სი ხომ ვარდიშ(ი) უჯგუში რექ: V/#V 7, გე. 

79 – შენ ხომ ვარდზე უკეთესი ხარ. უჯგუშო 
ზმნზ. უკეთესად. ოსურ გათხინედანი ვარა, მა 
უჯგუშო მახიოლენია: #ხბუპ., გე. 161– ქალი 

შეძლოთ ითხოვოთ თორემ, მე უკეთესად 
გამიხარდებაო. შდრ.ლაზ. უჯგიში. 

უჯგუშალა (უჯგუშალას) უკეთესობა. 
უ»ჯგუშალას ვავატყუქ – უკეთესობას ვერ 
ვატყობ. 

უჯგუშობა (უჯგუშობას) იგივეა, რაც 

უჯგუშალა. 
უჯერო უჯეროს) ურჩი; ჯიუტი, 

დაუვჯბერებელი; აღუვსებელი. მიდესონით 
თე უჯერო ბოშია: #ბუპ., გე. 54- წაიყვანეთ 

ეს ურჩი (ჯიუტი) ბიჭიო. უჯერო დო 
უთოხუჯეს ტანჯვა მოძგ ოშინერი: იკიფ?, გე.   
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117– ჯიუტსა და უყურადღებოს ტანჯვა 
მოსდევს ასნაირი. მუჟამც უჯერო 
გრძნობათგ ეიფშაფუუ სუსთი ძორი: : კ.ხამუშ, 

კსრთ.ზეს, გე. 30– როდესაც აღუვსებელი 
გრძნობით აღივსება სუსტი მძორი. შდრ. უშუხი; 
ჯასთაგანი. 

უჯერლვე ოჯერღვეს) უძარღვო, უჯერღვე 

ხსორცი– უძარღვო ხორცი. 

უჯმეშაშ-0 (უჯვეშაშის) ყველაზე ძველი, 
უძველესი. უჯვეშაში დროში რენი, 

ბაღანათი ქიმეხვადგ– უძველესი დროის რომ 
არის, ბავშვიც მიხვდება. შდრ. მითაჟამიში. 

უჯიმალე//უჯიმე (უჯიმალეს//უჯიმეს) უძმო. 

უჯიმე კოჩი- უძმო კაცი. 

შჯიმოლ-ი, უჯიმოლუ/გ (უჯიმოლ/რს, 
უჯიმოლუ/გ-ს) უმარილო. ჟაარნეჩ(ი) დღას 

დომირგიით უჯიმ ოლ სვალითია: კ/ი, 4, გე. 

271 – ორმოც დღეს მიგლოვეთ უმარილო 

ყველითო. ი4. ჯიმუ; ჯიმოლუა. 
უჯუდუ//უXუნშ (უჯუდუს, უჯუნუს) მიმღ.ჟარყ. 
ჯვიდუნს//ჯუნუნს ზმნათა – 

უკოცნელი. 

უაჯლონუ/გ (უჯღონუ/გ-ს) მიჩღ.უარყ. 

ოჯღონანს ზმნისა – გაუგზავნელი. 
წერილქ უჯღონ უქ უ ვადგოსქიდას – 
წერილი გაუგზავნელი არ დაგრჩეს. 

უუუჰ! შორბდ. მოწონეპიბა. უ უ უპ, საყვარელია, 
დო ქიფუჩონუანს კიდირიშა: 8 უძ, გე. 176 – 
უუჰ, საყვარელოო, და ხელს ისვამს მკერდზე. 

უპ! შორხდ. უჰ, პაპა, სქანი ვაიღუნო, 

ღორონდგიე!: მ ბუპ., გე. 163 – უჰ, მღვდელო, 
შენი არ არ გაქვს, ღმერთი თუ გწამს! 

უჰავე (უჰავეს) უჰაერო. ვარდის ფერს მუ მეჩანს 
უბჟეთგ დო უჰავეთჯ: ბალწა.ბხიძრ., ”, გე. 46 – 

ვარდს ფერს რა მისცემს უმზეოდ და უჰაეროდ. 
შჰამაშ-ი (უჰამაშის) უტკბესი, უტკბილესი. 

ირფელიშე უპ ამ აში, ირფელიშე უნწარაში: 

ყ.ხამუშ, კხპს., გე. 170 – ყველაფერზე უტკბესი, 
ყველაფერზე უმწარესი (გამოცანა: ენა). 
ზაფანაში უნწარაში, თოფურიში უჰამაში: 

ქტი, # გე. 468 – პილპილზე მწარე(უმწარესი), 

თაფლზე ტკბილი(უტკბესი) (გამოცანა: 
ცეცხლი).



შ' პირველი პირის სუბიექტის ერთ-ერთი ნიშანი 
ზმნებში. ფშვინვიერი თანხმოვნების (თ, ც, ჩ, ქ, 
ს, შ, ხ) წინ ვ ასიმილაციით იქცევა ფ'დ: 

ფშ-თასუნქ“-ვ-თასუნქ ვთესავ; ფ-ცირუნქ «- 
ვ-ცირუნქ ვცრი; ფ-ჩანქ«-ვ-ჩანქ ვაჭმევ, ვასმევ; 
ფ-ქუნქ«-ვ-ქუნქ ვფქვავ; ფ-სხუნუნქ «– 
ვ-სხუნუნქ ვარჩევ, ვმარჩიელობ, ფ-შუნქ«–- 
ვ-შუნქ ვქსოვ... 

ფ; პირველი პირის ობიექტის (პირდაპირი, ირიბი) 
ერთ-ერთი ნიშანი ზმნებში, ფშვინვიერი 
თანხმოვნების (თ, ც, ჩ, ქ, ს, შ, ხ) წინ მ. ასიმი- 

ლაციით იქცევა ფ-დ: ფ-ხანტუნს+«-მ-ხანტუნს 
მხატავს; ფ-ჩანს«-მ-ჩანს მაყმევს, მასმევს; 

ფ-თასუნს«-მ-თასუნს მთესავს... 

შ' ფონეტიკური დანართია ზოგიერთ სიტყვაში, 
მაგ., ფ-სილა სილა; აფსო ასო... 

ფშ“ წარმოადგენს ძირეულ ნაწილს მეშველი ზმნისა 

ვაფუქ ვყავარ; მაფუ მაქვს; მხვდება, 
მერგება; მინდა. ადრე მ აფუ მეტებული – 
ადრე მაქვს მიტოვებული. კინ ჯინაშა გური 
გაფუ: მახალ,, გე. 19 – ისევ რომ უყურო 
გინდა. ეზმას უბოდიშანქინი, მუ გაფუ – 

ამდენს რომ უბოდიშებ რად გერგება (გხვდება) 
(იტ. ტ. /, ტაძულა .X2-X777, გე. L30-131). 

შა” (ფას) გვხვდება რიცხვით სახელებთან მეორე 
შემადგენელ ნაწილად და ნიშნავს: კეცი, ფენა. 
ჯაჭვის სოფუნს ჩხორო-ფას: კბ! /,გე. 86 

– ჯაჭვს გლეჯს ცხრაფას. ბაწარ უღუნ, 
ჩხორო-ფა რე: 2 ბტუპ., გე.249 – თოკი რომ 
აქვს, ცხრა-ფა არის. წკონდუა რე ჟირი-ფა 

ძაფიში აკოშქვაფა – ძახვა არის ორი წვერი 
(კეცი) ძაფის შეერთება. შდრ. ოშფა. 

ფა? (ფას) ფოთოლი. არძას ართო გეკგგორღვა 
გგმათუთაში ფაცალო: კბ, #, გე. 190 – 

ყველას ერთად დაგფანტავთ ოქტომბრის 
„ფოთოლივით. ართ შვანც თე როკით სქვამი 

ჭყონი რდგ, ოროთ უღუდუ, ფა. დო კგ ოშხგდ: 
კგრისი, გე. 130 – ერთ დროს ეს როკიც იყო 
ლამაზი მუხა, ჩრდილიც ჰქონდა, ფოთოლი და 
რკო ესხა.   

ფა? (ფას) რკოს ჯამისმაგქარი ბუდე (/. სამუშ, 
მახალ., გე. 58). 

პაართაშე ია, ფართაშე. 

შაჭზარ-0 (ფაზარს) საქონლის ავადმყოფობაა 
ერთგვარი. ფაზარი აღოლე ორინს, 

ოხვალაფუანს; ოსქილიდუანა ჯაში რწეანე 
გორდით – ფაზარი ემართება საქონელს, 

ახველებს; არჩენენ ხის მწვანე ბაყაყით. 

ფათარაჰ-0 (ფათარაკის) ფათერაკი. ქოვთხილე 
ირი ფათარაკიშე: #. მასალ, გე.321 – 

დამიფარე ყოველივე ფათერაკისაგან. 
შათარუა (ფათარუას) ცოტა საჭმლის (ბალახის) 

ჭამა; დანაყრება. გვალას ეეფათარგდგ 
ორინჯი დო იყირყანდგ – მთაში ვერ 

ბალახობდა (ნაყრდებოდა) საქონელი და 
ყროყინობდა. ჩხუქ ჭე მიიფათარუ – 

ძროხა ცოტა (ოდნავ) დანაყრდა, 
ფათქა (ფათქას) ფრინველთა ფრთა. 
ღორღონჯიში ფათქა ბატის ფრთა,– 

რისამე (#სგ., წამლის...) მტკივნეულ ადგილზე 
წასასმელად (მ კვირტია). 

ფათქალ-ი (ფათქალ/რს) 1. ფათქუნი. იჩ. ფათქა. 
2. ფანცქალი; ფართქალი. შდრ. ლაზ. 

ოფათქალუ პულსის ცემა (#. მარი). 
შათქაშ-0 (ფათქაფის) სახელი უფათქუანს 

ზმნისა – 1 ბოლება (თამბაქოსი). ირო 
ქობჭყალენთ, მარა თუთუმც 
ქიგლუფათქუანც: მაბალ., ეკ. 80 – სულ 

(ყოველთვის) ვწყევლით, მაგრამ თამბაქოს 
(მაინც) დააბოლებს. 2 ხამხამი (თვალისა). 
მუჭო თოლემს უფათქუანს, ენა ვარე 

ჯგირი შურიში – როგორ თვალებს ახამხამებს, 

ეს არ არის კარგი სულისა. 3. ფათქუნი 
(ფრთებისა). 
უფათქუანს”(უშათქუუ ახამხამა, აბოლა; 
უშამIყუაფშუ უხამხამებია, უბოლებია; 
ნოშათქაჟშუუეჯ/ნ) აბოლებდა, ახამხამებდა თურმე) 

გრდმ. ახამხამებს (თვალს), აბოლებს (თამბაქოს); 

აფათქუნებს (ფრთებს).



შჟათქუა 

ფათქუა (ფათქუას) იბ. ფათქაფი. 

ფათქუა თოლიშ-ი (ფათქუა თოლიშის) თვალის 
ხამხამი. 

შათხ-0 (ფათხის) ფათხა; ბადის საქსოვი ჩხირი 
(ბაძა). იბ. ჩხართი, ინჭვი. 

შფაიტონ-0 (ფაიტონს) ფაიტონი, ეტლი. ჯვეშო 

ფაიტონეფი ცუნდეს – ძველად ფაიტონები 
ჰყავდათ. 

შაიჩ-0 (ფაიჩის) თევზის ჭერის დროს 

სანახექროდ (წილუში) შემოსული 

ამხანაგები (მსბალეძი, V, გვ. 75). 

შაჰუა (ფაკუას) სახელი ფა კ უ(ნ6) ზმნისა – 
რბილად დება, გდება. თელი დღას ფა კუ 

კებურპის – მთელი დღე ზის კერიის პირას, 

ფაკუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 
მწკრივებში) გრდუვ. ქნეპ. რბილად ზის. 

ფალაზე (ფალაგეს) 1 სახლის გქერდით 

ადგილი. ძღაბი ელახე ფალაგეს – გოგო 
ზის სახლის გვერდით. 2. ფოთოლმოყრილი, 
მივარდნილი ადგილი (ქარი რომ ფოთოლს 
მიაყრის). ფალაგესი დიშახე დო ბირას 

დიჭყანს მაბშალია: კი, /, გე.328 – ბარდში 
(ფალაგეში) ზის და სიმღერას დაიწყებს 

ბულბული. 
ფალაგონ-ი (ფალაზონს) ტოჰონ. ფოთლოვანი. ის. 

ფალონი. 

შალანი-0 (ფალანდის) ფალამანი, ფალანდის 

მიძახგნა, მა გოხოლგთ ქუთარია: მაბალ., გე. 

96 – ფალავანს მიძახიან, მე გახლავართ 
ქუთარია. 

ფალასარX-0 (ფალახარჯის) პოტან დიყი. ი#. 
დიცე; ღოღე, ღოღელია (ა, მს/.). 

ფალე (ფალეს) იბ. ფალო. 

შალია (ფალიას) ფალია. აურენ თოფეფი 

ღანჯაში ვა რე, აფეთქენა ფალიას: მარალ., 

გქე.98 – აქაური თოფები ჯანგიანი არაა, 

აფეთქებენ ფალიას, 
შალირ-0 (ფალირს) მიმღ. ენეპ. წარს.ფალუნს 

ზმნისა – გაკქირტული, გაფურჩენული; 

აღმოცენებული. ფალირი ტები ორე 
შურიშ(ი) ორინალი: კ, სამუშ, კსრთ. ზე", გე. 19 

–  გაფურჩქნული ტევრი არის სულის სამყოფი. 
პფალისუა (ფალისუას) ი”. ა/ჰეკოფალისუა. 

შალო (ფალოს) 849. 1 მარტო, მხოლოდ; 2, 
უმისაჭმელოდ, ხმელა;1. ხალასი, ამარა. 

ფალო ღუმუ ოჭკომეს: 2 ბუძ, გე. 192. – 

მარტო (უმისაჭმელოდ) ღომი ჭამეს. 

წოხოლეშე სქვამი რექ, უკახალე – თომა 
ფალო: შ ძერ, გე. 77 – წინიდან ლამაზი ხარ, 

უკნიდან – თმა ცარიელი. აკა ხვალე ცუნც   

-82- 

ოსური სქუა, ფალო ტვინი რე დო ფალო 
ჭკუა: აია, 1, გე. 24 – ჰყავს მხოლოდ ერთი 

ქალიშვილი, (ის) მხოლოდ ტვინია, მხოლოდ 
ჭკუაა. ართი ცხენი მათ ქოპუნდუ, ჩე ფაფარი, 

ძუა – ფალო: კბი, # გე. 14) – ერთი ცხენი 
მეც მყავდა, თეთრი ფაფარი და ძუა – მთლად. 
შდრ. ლაზ. ფალუ ერთი; მარტივი (#. მარი). 

შალონ-0 (ფალონს) ფოთლოვანი; ფოთლოვანი 
ტყე (მ კვირტია). შდრ. ფა”. 

ფალტონ-0 (ფალტონს) იგივეა, რაც ფაიტონი. 

ინეჟც ბაღი უღუნანი, ფალტონით ილენა – 
იმათ ბაღი რომ აქვთ, ფაიტონით დაივლიან. 

შალშა (ფალუას) სახელი ფალუნს ზმნისა – 
აყვავილება; აღმოცენება; გაკვირტვა, 

გაფურჩქვნა, გახარება; აფოთლება. 
ზოთონჯიში ვარდიცალო ვართ პირანს დო 

ვართ ფალუნსგ: გნგური, გე. 247 – ზამთრის 
ვარდივით არც ყვავილობს და არც იზრდება 
(ხარობს). და ჯიმაში სინწარეს გეგენსგნი, თექ 

დოლო ვეფალუნცია: #ალ/. ხიძრი., #, გე. 34 

– სადაც და ძმის სიმწარეს (სიკვდილს) გაიგო- 
ნებს (გაიგებს), იქ (იმ ადგილას) ბალახი არ 

ამოვაო. თე სიტყვეჟფი ჩქიმი გურცუ თეშ 
ფალგნდგ, მუჭოთ ვარდი: კ. ნამუთ, ბს, გე. 

135 – ეს სიტყვები ჩემს გულში ისე ხარობდა, 
ვით ვარდი. 0 თეში გოგიფალუდას ისე გეხაროს 

(წყევლაა). 0 თეში გუუფალუდას სქან 
მაჭყალს! – ისე გახარებულიყოს (გაფურჩქნ- 
ილიყოს) შენი მაწყევარი! (წყევლაა). 
ფალუნს (ბოუშალუ გაიხარა, ბუუშალუ გაუხარია, 

გახარებულა; ბონოშალუეჯნ) გაიხარებდა თურმე) 
გრდუვ. ხარობს, იფოთლება. 
აფალუუნნ) (გააჟშალუ გაეფოთლა, გოშალუუ 

გახარებია, გაჰფოთლია) გრდუე. ვნემ. ფალუნს 
ზმნისა – ეფოთლება, უყვავილდება. 
ოფალაფუანს (ოშალაჟშუუ ახარებინა, უფშალაფუაშუ 
უხარებინებია, ნოუალაშ“უაუ'უე(6) ახარებინებდა 

თურმე) კაუზ%. ფალუნს ზმნისა – ახარებინებს. 

მაუალარი, მაშალუუ მიმღ. მოკ. "გამზრდელი 

(მცენარე), 'გა-მფურჩქნელი, "გა მხარებელი. 
ოშალარი, ოფალუ, ოფალურ-0 მიმღ. ჟნეშ. მ). 
"გა'სახარებელი, ”გა'საკვირტი, "გა საფურჩქნი. 
გოშალირი, შალერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
გაფურჩქნული, გახარებული, გაკვირტული. 
ნაფალა მიმღ. ენეპ. წარს. 'გა'ნაფურჩქნი, 
'გა'ნახარები, 'გა'ნაფოთლი. 
გონაშალუერი მიმღ. გნებ. წარბ. გაფურჩქნის, 
გახარების, გამოკვირტვის საფასური. 

„უგუ'შალუ ძიმღ. უარჟ/. გაუხარელი, გაუზრდელი 

(მცენარე). 
ფალუო ია. ფალო. ფალუო ღუმუ მარტო ღომი 

(–. კიფშ). 

ფამშალ-ი (ფამფალ/რს) ინ, ფაფალი.
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ფანარ-0 (ფანარს) ფარანი. 
შანარპა (ფანარკას) ფარანი. ფანარკაქ 

დოშქირტგ - ფარანი ჩაქრა. ფანარკაქ 
დოშქგრტგდნი, გიიჯინგ ვიშო-აშო – 

ფარანი რომ ჩაქრა, გაიხედა იქით-აქით. 

შან<-0 (ფანდის, ფანს) ფანდი. ფანს ხვარენს – 
ფანდს ხმარობს, 

ფანდურ-0 (ფანდურს) 1. ფანდური (საკრავი). 2. 
მსუბუქად, სტუნჭა-სტუნვით სიარული. 

შდრ. ფენდური. 
ფანელ-ი (ფანელ/რს) ფანელი, ფლანელი(ჟგდლ). 

ფანელიში ოსარე – ფანელის პერანგი. 

ფანია (ფანიას) 1. ოვბახი, ცოლ-შვილი; 3ჯალაბი. 

ჩქიმ ფანია: ჭიე-დიდი ჭოფილი დო თოკილი 
რე: მაბალ., გე. 74 – ჩემს ოჯახში პატარა-დიდი 

შეპყრობილ-გათოკილია. ჭყელ ცოფედას... 
სქან ეზო დო ფანია: კის, # გვ. I4 – წყეული 
იყოს... შენი ეზო და ჯალაბი. ოკო 
შეულებუდასი არძა ჩქგნი ოჯახიში ფანიას 
ტანიშ ბონუა: კაზაჟ., 21.09.1930, გე.3 – უნდა 
შეეძლოს ჩვენი ოჯახის ყველა წევრს ტანის 
დაბანა. თქვანი ჯგირი ფანიაში სახელი 
ვემიოხსოთათგნი: კ. სამუშ, კსრთ. ზეს, გე. 109. – 

თქვენი კარგი ოჯახის სახელი რომ არ 
დაკარგოთ. 2. მწყემსთა სეზონური 
გაერთიანება (სამურზაყანოში) („» ცხად., ძიეძ., 
გე. 19). შდრ. ოკათური. 

შანტუა (ფანტუას) სახელი ფანტუნს ზმნისა – 
ფანტვა; ფატვრა. მიდელი ათე შიგანი დო 
გოფანტი – წაიღე ეს შიგნეული და 
გაფატრე. 
ფანტუნს (გოშანტუ გაფანტა, გაფატრა; გუუშანტუ 

გაუფანტავს, გაუფატრავს, ბონოშანტუ2X6) 
გაფანტავდა, გაფატრავდა თურმე) გრდმ? 
ფანტავს; ფატრავს. · 
უფანტუნს (ბუშშანტუ გაუფანტა, გაუფატრა; 
გუუფანტუ გაუფანტავს, გაუფატრავს) გრდ4. 

სახბე.ქე.ფანტუნს ზმნისა – უფანტავს, 

უფატრავს. 
იფანტუუ(6) (ბიიშანტუ გაიფანტა, ბოშანტქ რეX6) 

გაფანტულა) გრდუჟ. გნეპ. ფან ტ უნ ს ზმნისა – 
იფანტება. 
აფანტუუ(ნ) (ბააშანტუ გაეფანტა, გოშანტაუ 

გაჰფანტვია) გრდუჟ. ენებ. ფან ტ უნ ს ზმნისა – 

ეფანტება. 
იფანტე(6) (0შანტუ შესაძლებელი გახდა 
გაფანტვა,–,–) გრდუე. შესაძლ. გხებ. ფა ნტუნს 

ზმნისა – შეიძლება გაიფანტოს, გაიფატროს. 
აფანტე(ნ) (აშანბუ შეძლო 'გა'ეფანტა,–, 
ბონოფანტუე(6) შესძლებია გაფანტვა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. უფანტუნს ზმნისა – შეუძლია 

გა) ს, გა ფატროს. 

აამ აის (ოშანტაფუუ აფანტვინა,   

ფარა 

შუანტაფუაშუ უფანტვინებია, ნოშანტა9 უაშ'უეჯ6) 
აფანტვინებდა თურმე) კაჟზ. ფანტუნს 
ზმნისა – აფანტვინებს, აფატვრინებს. 
მაშანტალი მიმღ, მოკშ. "გა'მფანტველი; 

გა მფატრავი. 
ოფანტალი მიმღ. გრეძ. შ/. "გა'საფანტველი, 
გასაფანტი; "გა საფატრავი. 
გოშანტილი მიმღ. ეჩეპ. წარს. გაფანტული; 
გაფატრული. , 
ნაშანტა მიმღ. ენეძ. წარს. 'გა'ნაფანტი. 
ნაფანტუერი მიღ. ვნეპ, წარს. "გაფანტვის, 
"გა ფფატრის საფასური. 
”უგუ'უფანტუ ძიმღ. უარჟ. "გა უფანტავი. 

შფანფალ-ი (ფანფალ/რს) იჩ. ფაფალი. 
ფანცურ-0 (ფანცურს) ფაცური. ფანც ური ვაკო 

დო ეში საქმე ვეეკეთებუუ – ფაცური არ 
უნდა და ისე საქმე არ კეთდება. 

შანცქალ-ი (ფანცქალ/რს) ფანცქალი, გულის 
ჩქარი ცემა (ბაპ). გური მიფანცქა- 
ლანდუ, უარი ვამიწუას-მაქიდო – გული 
მიფანცქალებდა, უარი არ მითხრას მეთქი'და. 
ფანცქალანს ( იჯეტ. იშანსქალა იფანცქალა, 
შუფანსყალინუ უფანცქალებია, ნოშანსქალინუეჯნ) 
ფანცქალებდა თურმე) გრდუჟ. ბაშ-მოჟწ. 
ფანცქალებს. 

შაიანოშ-ი (ფაიანოშის) იჯ. ფეანოში. 

შაიმაქ-0 (ფაიაქის) პ.-ირე. ფოლაქი. 

ფაქვალ-0 (ფაჟვალ/რს) ფლაშუნი; ფომფლე, 
მოფლაუული სიარული. მეურს, 
მიიფაჟვალუ(ნ) – მიდის, მიფლაშუნობს. 

მიიფაჟვალუნნ) (ქიმიშაქვალუ მოფლაშუნდა, 

ჟყუმუფაქეალინუ მოფლაშუნებულა, 
ქიმნოშაქეალუე(6) მოფლაშუნდებოდა თურმე) 

გრდუქ. ვნეშ. მოფლაშუნებს. შდრ. ფიჟეალი. 
შაქუა (ფაჟუას) სახელი აფ აჟ უუ(ნ) ზმნისა – 

მსუბუქად ჩავბდომა; გადაჟ. 

ჩარტყმა. 
ფაჟუნს (ყოუაქუ რბილად ჩაარტყა, ქუუშაქუ 

რბილად ჩაურტყამს) გრდ2. რბილად არტყამს. 
აფაჟუუ(ნ) (ქიზააშაქუ მოფლაშული მჩატედ 
ჩაჯდა, ქუდუუშაქეინუ მოფლაშული მჩატედ 

ჩამკდარა) გრდუჟ. ვნეშ. მოფლაშული მჩატედ 
%დ, . 

ფაქურა (ფაჟურას) საქმის უსუფთაოდ 
მჰეთებელი (# «ს, // გე. 86). 

ფაქურუა (ფაჟურუას) სახელი ფაჟურანს 

ზმნისა – რისამე უსუფთაოდ კეთება. 

შარა (ფარას) ფული. თეშოთ შილიონი მუთა 
ფარა რე: კს, # გე. 5% – ამისთვის მილიონი 
არაფერი ფულია. ა, სქანი ფარავა: # ბუძ., გე. 

53 – ა, შენი ფულიო. შდრ. ლაზ. ფარა ფული 
(#. მარი).
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ფშარაპა (ფარაკას): ფარაკა სუდე სახლი, 

რომელიც მხოლოდ ოთხი კადელია და შიგ 
არაფერია, ართიფარაკა ცუდე გეუდგუ 

დო მეტი მუთუნი ვაუღლუ – ერთი ცარიელი 
სახლი უდგას და მეტი არაფერი აქვს. შდრ. 

კიზიჟ/. ფარაქალი ფიცრული სახლის მჭიდრო 
ჰედელი (#. მენთე7,, ა. ღლ.). 

ფარამ-ი (ფარამს) ფულიანი. თე ცოროფა 
ვაგორუნს ფარამი დო უფარეს: ქ, # გე. 47 

– ეს სიყვარული არ დაეძებს ფულიანსა და 
უფულოს. ფა რამ კოჩიშა კირდეს 

ოშქურუნია: ბალბ. ბიპრ., 7, გე. 140 – ფულიანი 

კაცის კლდეს ეშინიაო. 

ფარან-ი (ფარანს) დრო; ხანი. ღაჭალი დო 
შეწუხება ვა მორჩუუდუ შხვა ფარანც: 

მახალ,, გე. 54 – ყვირილი და შეწუხება არ 
მჩვეოდა სხვა დროს. ჩქგნ როკიში ორქოში 

გონოშარებუ:6) შესძლებია ფულად ქცევა) 
გრდუვ. შესაძლ. ენეძ. უფარენ ს ზმნისა – 

შეუძლია ფულად აქციოს, 
ოფარებაფუანს (ოშარებაჟშუუ აფულებინა, 
ფულად აქცევინა; უშარებაჟუაშუ ფულად 

უქცევინებია, ნოშარებაფუე(ნ) ფულად 

აქცევინებდა თურმე) კაუ?ზ. აფარენს ზმნისა 

– ფულად აქცევინებს. 
”გა'მაშარებელი გიმღ. მოჟშ. 'გა'მფულებელი, 
ფულად მქცეველი. 
გააფარებელი მიმღ. გნეპ. მ/. გასაფულებელი, 
ფულად საქცევი. 
”გა'შარებული მიმღ. ჟნეძ. წარს. "გა ფულებული. 
“გო'ნაშარები/უ მიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა'ნაფულები. 
“გო'ნაშარებუერი მიმღ. ვგნეძ. წარს. 'გა'ფულების, 

ფულად ქცევის საფასური. 
“უგუ'უარებუ მიმღ. უარყ. "გა. უფულებელი. 

ფარანიში მითინც ვა ვორწყეთ ამდღა შარეშ-0 (ფარეშის) იგივეა, რაც რკინაში 

მოჭიშეს: კგრისი, გე. 130 – ჩვენი როკის ოქროს მარწუხი. 
დროისა არავინაა უკვე მნახველი (არავის შარეხ-0 (ფარეხის) ბზიკის ბუდე. 
ვხედავთ დღეს მომსწრეს). ხოლო თინა რდგ, 

მუთ შხვაფარანცგ: კგრისი, გე. 130 – ისევ 
ის იყო, რაც სხვა დროს. 

შარქალ-0 (ფარვალს) ლასლასით სიარული 

(მ. კვირტია). 

ფ არზუას რზუნს - 
ფარაღათ-ი (ფარაღათის) ფაღარათი. შდრ. არმშა (ფარზუას) სახელი ფარზუნს ზმნისა 

ქეარასინთელე. 

შარბა (ფარგას) ზოოლ. ფარგა (თევზის ერთ- 
ერთი სახეობა), მუჭო ფარ გ სა ჩხომს ქოგუ! – 
როგორ ფარგა თევზს ჰგავს, – იტყვიან 

მეტისმეტად გამხდარ ადამიანზე. 

შარ“-0 (ფარდის) ზღქმარი; მი3ჯ6ა; ზომა 

ძლიერი და ხმამაღალი ხქელება. სერ- 
სერითფარზუნს – ღამ-ღამობით ახველებს 

მაგრად. 
ფარბუნს (ბოუარზუ დაახველა, გუუშარგუ 
დაუხველებია, გონოშარზუე/ნ) დაახველებდა 

თურმე) გრდმ. ახველებს, ხველება სჭირს, 
ხველება აქვს ატეხილი. 

(გ. კლიავა). შართალ-ი (ფართალს) ფართალი, ფართალი 

შარრღაგ-0 (ფარდაგის) ფარდაგი. შდრ. ორხუუ. 

ფარება (ფარებას) სახელი აფარენს ზმნისა – 

ვამიგოკორდ: კს, 7; გე. 325 – ფართალი არ 

მიგაკლდება. 
გაფულება; ფულად ქცევა, ტანისამოსი, მუთ | მართალია (ფართალიას) 1. ბრტყელი, შდრ. 
მიღუნი, ირფელი გამიფარითია: შ პერ, 

გე.20 – ტანსაცმელი, რაც მაქვს, ყველაფერი 

ლაფართია. 2. ცომის გასაბრტყელებელი 

ხელსაწყო. 

გამიფულეთო. სი მიხვარი დო გაფარი: ჟი, ფართანება (ფართანებას) სახელი 

#გქ. 100 –. შენ მოიხმარე და ფულად აქციე 
(გააფულე). 
აფარენს (ბააარუ გააფულა, ბუუშარებუ 

გაუფულებია, ბონოშარებუ:(6) გააფულებდა 
თურმე) გრდმ. ფულად აქცევს. 
უფარენს (გუუშარუ ფულად უქცია, ბუუშარებუ 

ფულად უქცევია) გრდმ. ნახბე.კხ.აფარენს 
ზმნისა – ფულად უქცევს. 
იფარებუუს(ნ) (ბიიუარუ ფულად იქცა, 

გაშარებელეM6) ფულად ქცეულა) გრდუე. ენებ. 

აფარენს ზმნისა – ფულად იქცევა, 

ფულდება. 
იფარინე(ნ) (იშარინუ შესაძლებელი გახდა 

ფულად ქცევა,–,–) გრდჟქ. შეხაძლ. ვნებ. 
აფარენს ზმნისა – შეიძლება ფულად იქცეს. 
აფარინე(ნ) (აშარინუ შეძლო "გა'ეფულებინა,–,   

აფართანენს ზმნისა – გაფართოება. თეს 

ურჩქილედუნი, თოლეფი ეფართანებუდუ 
– ამას რომ უსმენდა, თვალები 

უფართოვდებოდა. 
აფართანენს (გააშართანუ გააფართოვა, 
გუუფართანებუ გაუფართოებია, გონოუშართანებუეჯნ) 

გააფართოებდა თურმე) გრდმ. აფართოებს. 
იფართანენს (გიიფშართანუ გაიფართოვა, 
გუუშართანებუ გაუფართოებია) გრდჩ. მათაე. ქც. 
აფართანენს ზმნისა – იფართოებს. 
უფართანენს (გუუშარძანუ გაუფართოვა, 
გუუშართანებუ გაუფართოებია) გრდმ. ნახბე. კხ. 

აფართანენს ზმნისა –უუფართოებს, 
იფართანებუ”უ”(6) (გიიშართანუ გაფართოვდა, 

გაშართანებქლეMX6) გაფართოებულა) გ რდუჟ. ჟნეპ. 
აფართანენს ზმნისა – ფართოვდება.



ეფართანებუ”უ“6) (გეეუართანუ გაუფართოვდა, 
ბაუართანებუუ გაჰფართოებია) გრდუე. ვნეძ. 
უფართანენს ზმნისა – უფართოვდება. 
იფართანენნ), იფართანინე(ნ(ნ) (იყარძIანინუ 

შესაძლებელი გახდა გაფართოება,–,–) გრდუვ. 
შენაძლ. ვნეპ. ა ფართანენს ზმნისა – 
შეიძლება 'გა'ფართოვდეს. 
აფართანეს(ნ), აფართანინე(ნ) (აშარძ)ანინუ 

შეძლო 'გა'ეფართოებინა,–, გონოშართან”აშ'უე(ნ) 

შესძლებია გაფართოება) გრდუვ. შეხაძლ. ვნებ. 
აფართანენს ზმნისა – შეუძლია 
"გააფართოოს. 
ოფართანებაფუანს (ოშართანებაფუუ 
აფართოებინა, უფჟართანებაჭუაფუ 
უფართოებინებია, ნოშარძIანებაშუეჯნ) 
აფართოებინებდა თურმე) კაუ%. 
აფართანენს ზმნისა – აფართოებინებს. 
"გო'მაშართანებელი ძიმღ. მოეფი. 

"გამმფართოებელი. 
"გა'აშართანებელი მიმღ, გნეძ. მყ. 
“გასაფართოებელი. 
“გა'უართანებული მიმღ, კნეპ. წარს. 
"გაფართოებული. 
“გო'ნაფართანები/უ მიმღ. ენჟძ. წარს. 
"გა ნაფართოები. 
"გო'ნაშართანებუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 

"გაფართოების საფასური. 

ფართანებულ-ი (ფართანებულ/რს) მიმღ. ენებ. 
წარბ. აფართანენს ზმნისა – 

”გაფართოებული. 

პართას ზმ6ზ%. ფართოდ; ლიად, ფართას 

ქგდობსქგლადიგდ ჩქიმი ოხვამეში კარი: 

ს. ხამუშ.. კხჰს, გე. L56 – ღიად (ფართოდ) 
დამრჩენოდა ჩემი ეკლესიის კარი. 

პართაშე, ფართააშე 8%%, ფართოდ, ღიად; 
ძალიან ღია. კარი ფართაშე ქოძირგ: 
ი. ჟიფშ., გე. 90 – კარი ნახა ძალიან ღიად. 
ფართააშე იფხანდათ, დეპკგნათ პიჯი 

მართალი: ჟკაზაყჟ., 11.07.1930, გე. 3 – ფართოდ 
ვიშრომოთ, დავიკავოთ პირი მართალი. 

პართაჩათ ზ%468%. შილიფად; კარგად. 
ფართაჩათ ჯვეშო გილეშიგ პაპა, ბერი, 
მოხანდე კათა ძონძის მიშაძგდგ – კარგად 

ჩაცმული ძველად დადიოდა მღვდელი, ბერი, 
მშრომელი ხალხს ეცვა ძონძი (ძონძებში იყო, – 

იდო). 

შართე (ფართეს) იბ. ფართო. 

შართი-ფურთ-ი (ფართი-ფურთის) ფართი- 
ფურთი, ფაფხური, ფაცი-ფუცი.ფართი- 

ფურთი კოჩიე – ფაფხურა კაცია. 

შართო (ფართოს) იგივეა, რაც ფართე, – 
ფართო. ფერი ძიქვა ქომუჩას, ფა რთო 
სირმა გოცუნდას: ი. კიფშ, გე. 113 – ისეთი 

-85- შფშართხუა 

შარვალი მომცა, ფართო სირმა რომ გაჰყვებო- 

დეს. შდრ. ლაზ. ფართო ფართო (#. მარი). იწ. 
ლაფართია, მაფართა, 

ფშართო-შართო (ფუფართო-ფართოს) ფართო- 
ფართო. წაკურთხიას მიეოტეთ ფართო- 
ფართოში რაგადი: „ სამუშ, „ხს. გე. 134 – 

წყალკურთხევას (დღეს) მივატოვეთ ფართო- 
ფართოს თქმა. 

შფშართქალ§-0 (ფართქალს) იგივეა, რაც 
ფართხალი, – შართხალი, ფანცქალი 

(გულისა). გურიში ფართქალით 
ქოპკითხი – გულის ფართხალით ეკითხე. გური 

ფართქალანს, ილგნს – გული 
ფართხალებს, იბრძვის. შდრ. ლაზ. ოფათქალუ 

ძგერა, ცემა (გულისა); ფეთქვა (#. მარი). 
ფშართქალა (ფართქალას) ვისა0 (რასაც) 

ფართხალი სჩქექია, – ფრთქიალა, 

ფრთხიალა. 

შართქალუა (ფართქალუას) სახელი 
ფართქალანს ზმნისა – ფართხალი. 

ფართხალ-0 (ფართხალ/რს) იგივეა, რაც 
ფართქალი, – შართხალი. მუში 
ფართხალით საქმეს აკეთენსი, უჩქუ – 

მისი ფართხალით საქმეს აკეთებს, ჰგონია 
(იცის). 

შმშართხალაშა (ფართხალაფას) სახელი 
ფართხალანს ზმნისა – ფართხალება; 
ფრთხიალი. ოჭგმარეს ართიშას ზესქვიქ 
დიფართხალუუ: მ ხუბ, გე.242 – დილას 
ერთხელ შაშვმა დაიფრთხიალა. 

შართხალია (ფართხალიას) პანტურა. ცუჯი უღუ 
ფართსხალია: ქი, # გვ. 181 – ყური აქვს 
პანტურა. 

ფშართხალუა (ფართხალუას) იბ. ფართხალაფა. 

სუჯიში ფართხალუა – ყურის პანტური 
(ბარტყუნი). 

შართხაშუ-0ი (ფართხაფის) სახელი 
უფართხუანს ზმნისა – ბარტყუნი, 
ჰანტური (ყურისა). თხალეფი უბადღო დღა 
მაარენი, ართიანს ქალემს მიოგანა, კუჩხით 
იბუცხანა, ცუჯემს უფართხუანა – თხები 

ცუდი ამინდი რომ მოადგება, ერთმანეთს რქებს 
მიარტყამენ, ფეხით ფოცხავენ, ყურებს 
აბარტყუნებენ. 

შართხილ-0 (ფართხილ/რს) მიმღ. ენეპ. წარს. 
ფართხუნს ზმნისა – 'გა'ფერთხილი. 

ლოგინი ფართხილი რე, ცსუჩა მინოღალა 

შიილებე – ლოგინი გაფერთხილია, სახლში 
შეტანა შეიძლება. 

შართხუშა (ფართხუას) სახელი ფართხუნს 
ზმნისა – 1 ბერტყმა; ფერთხვა. ნეს (ნეძის) 
ფართხუნს ჭოკათი – ნიგოზს (კაკალს)  



ფარისოლ-ი 

ბერტყავს გრძელი ჯოხით (ჭოლოკით). 2, დაყ- 
რა; გადაჟ. ხელის ოდნავ გარტყმა, ფერთხვა. 
ფურცელენს... ევრე-ავრე ოფართხანს: 
თბი, # გე. 167 – ფურცლებს... იქით-აქეთ ყრის 

(ფერთხავს). ხე ჭე ქოფართხუ ღვანწკის – 
ხელი ცოტა ფერთხა ლოყაზე. 3. ხამხამი 
თქალისა. თოლემს უფართხუანს – 

თვალებს ახამხამებს. 
ფართხუნს (შართხუ ფერთხა, უშართხუ 
უფერთხავს, ნოშართხუ:(6) ფერთხავდა თურმე) 
გრდმ. ფერთხავს; ყრის. 
იფართხუნს (გიიფართხუ გაიფერთხა, გუუშარმIხუ 
გაუფერთხავს) გრდმ. სათავ.კც.ფართხუნს 
ზმნისა – იფერთხავს. 
უფართხუნს (ბგუუშართსუ გაუფერთხა, გუუშართხუ 
გაუფერთხავს) გრდმ ხახბე. კს. ფართხუნს 
ზმნისა – უფერთხავს. 
იფართხუუს(ნ) (გიიშართხუ გაიფერთხა, 

გოშართხე ლეXნ) გაფერთხილა) გ რდუჟ. კნეპ. 
ფართხუნს ზმნისა – იფერთხება. 

აფართხუუნნ) (გააშართხუ გაეფერთხა, 
გოშართსუუ გაჰფერთხვია) გრდუჟ. ვნეპ. 
უფართხუნს ზმნისა – ეფერთხება, 
იფართხე(ს(ნ) (იშართხუ შესაძლებელი გახდა ფერ- 
თხვა,–,–) გრდუქ. შჟსათლ. ენეპ. ფართხუნს 

ზმნისა – შეიძლება "გა იფერთხოს. 
აფართხე(ნ) (აშართხუ შეძლო "გა'ეფერთხა,–, 
გონოშართსუ)ჯნ) შესძლებია გაეფერთხა) გრდუვჟ. 
შესაძლ. ენეპ. უფ ართხუნს ზმნისა – 

შეუძლია "გა ფერთხოს. 
ოფართხაფუანს (ოშართხაშუუ აფერთხვინა, 
უშართხაშუაშუ უფერთხვინებია, ნოფშართხაფუეჯნ) 
აფერთხვინებდა თურმე) კაუზ.ფართხუნს 
ზმნისა – აფერთხვინებს. 
მაშართხალი მიმღ. მოჟ9 მფერთხველი. 
ოშართხალი მიმღ, ნებ, მყ. 'და'საფერთხი, 
უართხილი მიმღ. ჟნეძ. წარს. '"და'ფერთხილი. 
ნაშართხა მიმღ, ენებ. წარს. 'და'ნაფერთხი. 
ნაშართხუეტრი მიმღ. ენეჰ. წარს. "გა ფერთხვის 
საფასური, 
“უგუუფართხუ მიმღ, უარყ. 'გაუუფერთხავი. შდრ. 
ლაზ, ოფათხუ ფერთხვა, მაჯისცემა (#. მარი). 

ფარისო5§-0 (ფარისოლ/რს) ფარისეველი, 

ლაქუცა, პირფერი, 

ფარკალ-0 (ფარკალს) ბორძიკი; ბარბაცით 
სიარული; სუსტი, უღონო სიარული. 

ფარპუა (ფარკუას) ი/. გილა-ფარკუა. 

ფარნა (ფარნას) ფერდთეთრი, ფერდელა, 

ფარონ-ი (ფარონს) 1, ტევრი, სშირი ტკე. 
ფალირი ფა რონი ფორუნსგ წგრდეს – 
აყვავებული ტევრი ფარავს მშრალს (ადგილს). 
ფარონ შეცსერით გოსორგილი რე, იპიორუუ 

ლგლგ ცალეფი – ტევრი ყლორტებით 
დახუნძლულია, ყვავილობს ახალგაზრდა 
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ტოტები. 2, ფარონი მაღაზასავით (ი#.) ოთხ 
ბოძზე იდგა. ზევით შემოღობილი იყო და 
სიმინდის ფუჩეჩს ინახავდნენ ან იყენებდნენ 
ღომის თავთავების გასაშრობად, ძირს კი შეშას 
დააწყობდნენ ხოლმე (მაჩალეპი, ტ. /, გე. 390). 

ფარსაპ-ი, შარსაგ-ი,ფარცაჰ-ი (ფარს/ცაკის) 
ფარსაგი; კარგი, საოცარი, საკვირველი; 

სერიოზული რამ ამბაჭი. რშებუდასგ... მა- 
ცალუა-ცოტინეში, მესიაკონი – ფარსა- 

კიში: კ, მამუშ, კხ", გე. 128 – გქონდეს 
(გეშოვოს)... მეგობრობა-ცოტნესი, გულთმისანი 
– ფარსაგისა. ენა ფარსაგი კოჩი ვე ეცინია: 
ი. ყიფშ, გე. ზ4 – ეს კარგი კაცი არ იქნებაო. 

მშარსალაშა, შარსალუა, შარსაშ-ი (ფარსალაფას, 

ფარსალუას, ფარსაფის) სახელი 
ფარსალანს, ოფარსა'ლაზფუანს 

ზმნათა – ღაშფვა, განტევება, 
გაფრთხობინება (სულისა); სიჰვდილი. ხათე 
შური გოფარსალუუ: მ ჩუპ,გე.13 – 

მაშინვე მოკვდა (სული განუტევა). გიაშქუ დუს 
დო შური გააფარსალაფუუ – დაარტყა 
თავზე და სული გააფრთხობინა (მოკლა). გადაჟ. 
რისამე ძლიერ ნდომა (მოსურვება). ჯგირი 
ბარგიშა შურს ფარსალანს – კარგ 

ტანსაცმელზე სულს ღაფავს (უნდა). 
ფარსალანს (გოშარსალუუ შური განუტევა 

სული,ძლიერ მოისურვა; გუუშარსალუუ შური 

განუტევებია სული, ძლიერ მოუსურვებია; 
გონოშარსალუეჯნ) შურს განუტევებდა სულს, 

მოინდომებდა ძლიერ) გრდმ. ძლიერ უნდა 
(სურს); კვდება (განუტევებს სულს). 
ოფარს'ალ'აფუანს შურს (ოშარსალაფვუუ 
"გა აფრთხობინა სული; უშარსალაფშუაფუ 
"გა'უტევებინებია, 'გა-უფრთხობინებია სული; 
ნოშარსალაშფშუეჯნ) "გა'ნატევებინებდა, 
”გააფრთხობინებდა სულს) კაჟზ. 
ფარსალანს ზმნისა –ატევებინებს, 
აფრთხობინებს სულს. 
მაშარსალარი მიმღ, მოემი. განმტევებელი, 
გამაფრთხობელი სულისა; ძლიერ მსურველი. 

ოფარსალ-არი მიმღ. ვნებ. მე. განსატევებელი, 
გასაფრთხობელი; ძლიერ სასურველი. 
გოფარსალერი მიმღ. გნეპ. წარს. გაფრთხობილი 
(სული). 
გონაშარს'ალუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. სულის 
გაფრთხობის, განტევების საფასური. 

შარსაშ-0 (ფარსაფის) იგივეა, რაც 

ფარსალაფა. 

შფარსუა (ფარსუას) იწ. ფარსალაფა, 

შარტუა (ფარტუას) იგივეა, რაც ფანტუა, – 1 
ფატვრა; 2. ფანტვა. 

ფარშალ-ი (ფარფალს), შარშალია//შარშაიმა// 
შაშარია (ფარფა"ლ'იას, ფაფარიას) 1. კ5ნტოჩ.
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პეპელა, მდრ. ლაზ. ფარფალი პეპელა (6. მარი). 
2. ფრიალი, ფრენა. 

ფარშალა (ფარფალას) პოჟა#. ვერხვი. იბ. 
ფარფალე (მნიშვნ. – 2), 

პარშალე (ფარფალეს) 1 იგივეა, რაც 
ფარფალია”. 2. პოჟან. ვერხვი (ა. მაყ). ის. 

ფარფალა. 
ფარფალია! (ფარფალიას) იჩ. ფაფარია, – პეპელა, 

ჯიკის გეხე ფარფალია: კსი, # გე. 249 – 

ჯირკზე ზის პეპელა. სახელი მიჯოხო 
ფარფალია: კჩს,/, გე. 181 – სახელი მიქვია 

პეპელა, ფარფალიეფი გილეპარპალუ – 
პეპლები დაფარფატებს. 

ფარშალია? (უარფალიას) იგივეა, რაც 
ფარფალე, – საქონლის დაავადება, უჩნდე- 
ბა ცხვარს (თხასაც) ფილტვებში. იჩ. ფარფალუ. 

შფარშალია? (ფარფალიას) საქსოვი დაზგის 
ნაწილი, – იგივეა, რაცსარსიოლი. 

სარსიოლის ანუ ფარფალიას საშუალებით 

ვახვევდით მასრაზე ძაფს (0აჩალეძი, ტ. 77; ნაწ” #/, 
გე. 228). 

ფვარშალუ (ფარფალუს) იგივეა, რაცფარფალე, 

ფარფალია“. დაავადებაა, უჩნდება საქო- 
ნელს ღვიძლსა და ფილტვებში. საქონლის ეს 
ჰეპელა ჩნდება დაბლობში ბალახი მოლი-საგან. 

წამლობენ შეზავებული წამლით: კვერცხს, დანა- 
ყულ წიწაკასა და ჭვარტლს გახსნიან მწარე გოგ- 
რისა და მწვანე შაბის წყალში და დაავადებულ 
საქონელს შეასმევენ (4. მაკალ., გვ. 194-195). 

ფარფაშ-0 (ფარფაშის) ფარფაში, პარააში. 
ფარშაშუა (ფარფაშუას) სახელი 

იფარფაშუ(6) ზმნისა – ფარფაშობა, 
ფარფაშენს (იყენ. შარშაშუუ//იშარშამუ იფარფაშა, 
უშარშამშინუ უფარფაშია, ნოშარშაშუე(ნ) 

ფარფაშობდა თურმე) გრდუჟ. მაშ.-მოეშ. 
ფარფაშობს, 
იფარფაშინე(6) (იშარშაშინუ შესაძლებელი გახდა 

ფარფაში,–,–) გრდუქ. შესაძლ. ჟხეპბ. 
ფარფაშენს ზმნისა – შეიძლება იფარფაშოს. 
აფარფაშინე(ნ) (აშარშაშინუ შეძლო ეფარფაშა,–, 

ნოჟარშაშუეჯ6) შესძლებია ეფარფაშა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. ფარფაშენს ზმნისა – შეუძლია 
იფარფაშოს. 
ოფარფაშებაფუანს (ოშარვაშებაფუუ 
აფარფაშებინა, უშარუამებაშუაშუ 
უფარფაშებინებია, ნოშარჟშამებაშუეჯნ) 

აფარფაშებინებდა თურმე) კაჟზ. 
ფარფაშენს ზმნისა – აფარფაშებინებს. 

მაფარშაშე მიმღ. აწშყ. მოფარფაშე. 

საფარფაშო. 
გოფარფაშელი მიშღ. კნეპ. წარს. 

"გა ფარფაშებული.   

შმარჩხუა 

ნაშარშაშა/უ მიმღ. ენეძ. წარს. ნაფარფაშები. 
ნაშარშაშუერი მიმღ. გჩეძ. წარნ. ფარფაშის 

საფასური. 
ფარლია (ფარღიას) ფარღალალა; სახლი 

გვერდლია (აძ). 

ფარყ-0ი (ფარყის) ფოთოლყრილი; ტყე-ბუჩქიანი 
ფერღობი (.. ცბად., კატალ., გე. 27). ლობეძგას 

ფურცელალაციმირი რენ, თქუანა ფარყი-ს 
– ლობის ძირას ფოთოლნაყარი რომაა, იტყვიან 
ფარყის, 

შარშიქ-0ი (ფარშივს) (რუმ. დგიხსსM8ცხIVC უალაბი1. 
ფარშივი კოჩირე – ყალბი კაცია, 

ფარჩა (ფარჩას) ფარჩა; ძვირფასი ქსოვილის 

ნაჭერი, შდრ. ხეფორჩა; ლაზ. ფორჩა პერანგი, 
ხალათი (წ. მარი). 

შარჩა-შარჩათ 18651. უხვად, გულუხვად. წმინდა 
გიორგიშ ოხვამერს (საქონელს, შხურს) 

ნგერი ფარჩა-ფარჩათ არიგენდუა: ბალბ. 
ხიპრ., /, გე. L73 – წმინდა გიორგის სალოცავს 

(საქონელს, ცხვარს) მგელი გულუხვად 

ფა”რ'ჩხაშ-0 (ფა'რჩხაფის) იჩ. ფა'რ"ჩხუა, 
პარჩხა-შარჩხათ, შარჩხა-შარჩხას 88651. შორი- 

შორ, ერთმანეთისაგან დაშორებით, შდი. 
ხსაძა: ფარჩხატი შორიშორწყობილი. 

ფარჩხუა! (ფარჩხუას) სახელი ფარჩხუნს 
ზმნისა – ფარჩხვა; უშნოდ, ულაზათოდ შლა 
ხელების, თითების; გან-გან დგმა 
ფეხებისა. ნი ფარჩხუ ხელემს, თეში 

რაგადე! - ნუ შლი (ფარჩხავ) ხელებს, ისე 
კე' 

ფარჩხუნს (ბოშარჩხუ გაფარჩხა, ბუუშარჩხუ 

გაუფარჩხავს, ბგონოშარჩსუე(6) გაფარჩხავდა 
თურმე) გრდ8 შლის, ფარჩხავს. 
აფარჩხე (აშარჩხუ შეძლო 'გა'ეფარჩხა,–, 
ბგონოშარჩხუჯ(6) შესძლებია გაფარჩხვა) გრდუჟ. 
შესაძლ. გნეპ. ფარჩსხუნ ს ზმნისა – შეუძლია 
გაშალოს, გაფარჩხოს. 
ოფარჩხაფუანს (ოშარჩხაშუუ აფარჩხვინა, 
პშარჩხაშუაშუ უფარჩხვინებია, ნ Iშარჩხაშუეჯნ) 

აფარჩხვინებდა თურმე) კაუზ. ფარჩხუნს 
ზმნისა – აფარჩხვინ; 
მაშარჩხალი მიმღ. რან ა მფარჩხავი, 

"გამშლელი ფეხისა. 
ოშარჩხალი მიმღ. ქნეპ. მყ. გა საფარჩხი, 

მოსარ 2: ვნებ. წარს. გაფარჩხული . ; წარხ. გ, , 

გაშლილი. 
ნაშარჩხა მიმღ, ვნეპ. წარს. 'გა'ნაფარჩხი, 
"გა'ნაშალი. 
ნაშარჩხუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. 'გა'ფარჩხვის 
საფასური 
«უბუ'უშარჩსხუ მიმღ. უარყ. "გა უფარჩხავი.



ფა'რ'ჩხუა 

ფა'რ'ჩხუა? (ფა'რ"ჩხუას) იგივეა, რაც 
ფა'რ'ჩხაფი, – სახელი ფა'რ'ჩხუნს 

ზმნისა – ტყიდან ნადირის გამოდენა. 
მაფარჩხალეფს ტყასოფარჩხაფუანდეს 

– მარეკებს ტყიდან ნადირს გამოარეკინებდნენ. 
გაშარჩხალი მიმღ. მოქი. ტყიდან ნადირის 

გამომრეკი. 
ოშარჩხაშუ მიმღ. ვნეპ. მყ. ადგილი, საიდანაც 
ნადირს გამოდენიან; 'გა'მოსარეკი (9 ცბად., 
ძიეპ., გე. 72-73). 

ფარცქალ-0 (ფარცქალ/რს) იგივეა, რაც 
ფაცქალი, – ფუსფუსი, ფართიფურთი; 
ფაცაფუცობა, ფაცური. თელი დღას 

იფარცქალუ, მარა იში ნაკეთები ვარჩქუ 
– მთელი დღე ფაცაფუცობს, მაგრამ მისი 
გაკეთებული არ ჩანს. 

იფარცქალუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუე. ვნეპ. ფაცაფუცობს, 

ფუსფუსებს. 
ფარცქალა (ფარტქალას) ქისაც ფაცაფუცი, 

ფუსფუსი სჩმემია, ფარცქალა ოსურიე – 

ფუსფუსა ქალია. 
შარიხ-ი (ფარცხის) ფარცხი. 

შარცსხალ-0ი (ფარცხალ/რს) იგივეა, რაც 

ფაცხალი, ფარცქალი, – ფაფხური; 

ფუსფუსი, ფაციფუცი; ფართიფურთი 
სუსტი პიროვნებისა. ართ წუნს ვაძირუნქ 
გაჩერებულს, თელი დღას იფარცხალუ – 
ერთ წუთს აც” ვერ ნახავ გაჩერებულს, მთელი 
დღე ფაფხურობს (ფუსფუსებს). 

ფარცხალა (ფარცხალას) ვისაც ფაფხური, 
ფუსფუსი სჩქევია, – ფაფხურა, ფუსფუსა. 

შარცხუა (ფარცხუას) სახელი ფარცხუნს 

ზმნისა – ხვეტა; ფარცხქა. სუდეს ორთვალი- 

შეფარცხგნანია: ბალბ. ჩიპრ., 7, გე.155 – 

სახლს სახურავიდან ხვეტავენო (ფარცხავენო). 
ფარცხუნს (დოშარსხუ დაფარცხა, დუუუარსხუ 

დაუფარცხავს, დონოშარსხუ2#6) დაფარცხავდა 

თურმე) გრდ#. ფარცხავს; ხვეტ“ავს. 
უფარცხუნს (დუუშარსხუ დაუფარცხა, დუუშარსხუ 
დაუფარცხავს) გრდმ. სახხე.კც. ფარცხუნს 
ზმნისა – უფარცხავს, 
იფარცხუუ(ნ) (დიიშარსხუ დაიფარცხა, 

დოშარსხე ლენ) დაფარცხულა) გრდუქ. ჟნეპ. 

ფარცხუნს ზმნისა –იფარცხება. 
აფარცხუუ(6) (?ააფარსხუ დაეფარცხა, დოუარიხუუ 

დაჰფარცხვია) გრდუვ. ენებ. უფარცხუნს 
ზმნისა – ეფარცხება. 
იფარცხე(ნ) (იფარსხუ შესაძლებელი გახდა 

'და'ფარცხვა,–,–) გრდუვ. შეხაძლ. კნებ. 
ფარცხუნს ზმნისა – შეიძლება 'და'ფარცხვა. 
აფარტხე(ნ) (აყარსხუ შეძლო 'და'ეფარცხა,–, 
დონოვარსხუე(6) შესძლებია დაფარცხვა) გრდუქ. 
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შესაძლ. ენეპ. უფარცხუნს ზმნისა – შეუძლია 
"და ფარცხოს, 
ოფარცხაფუანს (ოუარსხაშუუ აფარცხვინა, 

უშარსხაუუაშუ უფარცხვინებია, ნოშარსხაშუეჯნ) 

აფარცხვინებდა თურმე) კაჟზ.ფარცხუნს 
ზმნისა – აფარცხვინებს. 
მაფარცსალი მიმღ. მოემ. მფარცხველი. 
ოფარცხალი მ»მღ. ენებ. მ/. საფარცხი. 
ფარცხილი მიმღ. ჟნეძ. წარბ. 'და'ფარცხული. 
ნაფარცსა მიმღ. ვნებ. წარს. ნაფარცხი, 
ნაუარისუერი მიმღ. გნეძ. წარბ. ფარცხვის 

საფასური. 
"უდუ'უფარცსუ მიმღ. უარყ. უფარცხავი. 

ფარწალ-0 (ფარწალს) ბრიალი (თვალისა). 
თოლს უფარწალუანს – თვალებს 
აბრიალებს, 

ფარსალა, ფარხამა ჰ.-მირჟ. (ფარხალას, 
ფარხაიას) ზოოლ. თევზია ერთგვარი – პატარა 
და ფართო (ბინადრობს მდინარე აბაშაში – 
მარტვილის რაიონი). 

შას-0 (ფასის) ფასი. თელ ქიანას მითინ() ვაპუნც 

სქანი დუდიში ფასი მა: კგრისი, გე. 129 – 

ამქვეყნად არავინ მყავს შენი თავის ფასი მე. 

შდრ. მაფასა. 

შასება (ფასებას) სახელი აფასენს ზმნისა – 
”და'ფასება. თინა ცურუ ვაცოფენო, თეს მით 

ძეირას აფასენსგ?: « ჟიჟშ, გე.174 – ის 

სულელი არ ყოფილა, ამას ვინც ძვირად 
აფასებს? ჩხომი წყარს ვედეფასინენია! 

– თევზი წყალში არ შეიძლება დაფასდეს! 
აფასენს (დააშასუ დააფასა, დუუშასებუ 

დაუფასებია, დონოშასებუე(ნ) დააფასებდა 

თურმე) გრდმ აფასებს. 
იფასენს (შიიშასუ დაიფასა, დუუშასებუ 
დაუფასებია) გრდმ წათავკ. ქც. აფასენს 
ზმნისა – იფასებს თავს. 
უფასენს (დუუშასუ დაუფასა, დუუშასებუ 
დაუფასებია) გრდმ. სახჩე. ქც. აფასენს 
ზმნისა – უფასებს. 
იფასებუ"უ"6) (დიიშასუ დაფასდა, დოშასებე ლე'/ნ) 

დაფასებულა) გრდუჟ. გნემ. ა ფას ენს ზმნისა – 
ფასდება, 
ეფასებუ"უ"%6) (დეეშასუ დაუფასდა, დააშასებუუ 

დაფასებია) გრდუჟ. ჟნეძ. უფასენს ზმნისა – 

უფასდება. 
იფასინე(6) (იშასინუ შესაძლებელი გახდა 
დაფასება,–,–) გრდუე. შესაძლ. ვნეპ. ა ფუ ა სენს 

ზმნისა – შეიძლება დაფასდეს. 
აფასინე(ნ) (აშასინუ შეძლო დაეფასებინა,–, 

დონოფასებუე(6) შესძლებია დაფასება) გრდუვ. 
შესაძლ. ენებ. აფა სენს ზმნისა – შეუძლია 
დააფასოს. 
ოფასებაფუანს (ოშასებაშუუ აფასებინა, 
უფასებაჟუუაშუ უფასებინებია, ნოფასებაშუეჯ6)
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აფასებინებდა თურმე) კაუზ. აფასენს ზმნისა 
– აფასებინებს. 
მაშასებელი 4იმღ. მოენ 'და'მფასებელი. 
ოშასებელი მიმღ. ჟნეძ. მყ. "დასაფასებელი. 
დაშასებული რიმღ. ვრეძ. წარწ. დაფასებული. 
დანაფასები/უ მიმღ. ენეძ. (არჩ. დანაფასები. 
დანაშასებუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. დაფასების 
საფასური. 
”უდუ'უუშასებუ მიმღ, უარყ. "დაუფასებელი. 

ფასქალ.ი (ფასქალ/რს) ჰოტა6 კლდისდუმა. ი. 
პასკერია (ა, მაყ.). 

შატ-ი (ფატის) 1. ფეტმქი. იი. ჭკიდი, ჭკიდიში ჭკიდი 

(ა. რე.); ჩხვერი; ქიმერთგ დო ფატი 
ქათუურღუ მუში სქუასგ კუჩხისგ: ი. კოფ, გჟ. 
61 – მივიდა და ფეტვი შეუყარა თავის შვილს 
ფეხებში. შდრ. ლაზ. ფატი ფეტვი (6. მარი). 2. 
ქალის საკუთარი სახელი: ფატი, ფატია. შდრ. 
ფატმანი. 

ფატალა (ფატალას) დაჩეჩილი მატყლი, 
შატანა (ფატანას) ფთილა, ფარტენა (თაბალეძი, ტ. 

7V- გე. 218). შდრ. რაძა: ფარტენა მატყლის 

ფთილა; იმჯრ. ფანტელა/ე-ი ფთილა (ჟ. ძერ.). 
ფატარ-ი (ფატარს) იჩ. ფაქარი, – ფატარი დიხა 

უნაყოფო, მიწა (ი. ყკიფშ., > ვარ.); 

მშრალი, ფხვიერი მიწა, – ფაშარი. 
არახისიშო საჭირო რე სქგრჯ, ფატარი 

დიხა – არახისისათვის საჭიროა მშრალი, 
ფხვიერი მიწა. ფა ტა რ დიხემს წარმაადგენს 

სილამი დო ქვიშამი დიხეფი – ფატარ მიწებს 
წარმოადგენს სილიანი და ქვიშიანი მიწები. შდრ. 

მაპა: ფატარი ფუტურო; ფოტორო ფლატე. 
ფაფალ.ი (ფაფალ/რს) ლაპლაპი; ფარფატი, 

ფრიალი; ხამხამი. დომე თოლეფიში 

ფაფარს ქიდიჭყანსინი, თიწკმა ტყურას 
რაგადანს – დომენტი თვალების ფარფარს 
რომ დაიწყებს, მაშინ ტყუის (ტყუილს 
ლაპარაკობს). ართი კილი ისირი გოლას 
მიკიფაფალუ – ერთიკონა ისლი მთაზე 

ფარფატებს (გამოცანა: ცხენის კუდი). ჩქიმი 
ჭიჭე ორტეინიას დაჩხირი ინიფაფალ: კიი, 

# გე. 465 – ჩემს პატარა ბოსტანში ცეცხლი 
ლაპლპაპებს (გამოცანა: ჩიბუხი). 
ფაფალანს (იყუნ. შაშალუუ იფრიალა, უშაფალუუ 

უფრიალებია, ნოყაშალუე(ნ) ფრიალებდა თურმე) 

გრდუვ. ფარფატებს, ფრიალებს. 
ფაშალა (ფაფალას) ხრამი, ფლატე (ი. ჟიფშ); 

ფრიალო ციცაბო (V ვარ.); უფსკრული; 

ქარაფი. ართ დიხას ქახვადეს ინგგრიში 
ფაფალას: ჩახალ,, გე. 90 – ერთ ადგილზე 

შეხვდნენ ენგურის ქარაფზე. ომუნეშ ჯისას 
მიკილენც, გინმაჯინე ფაფალასგ: შაბალ, 
გე. 122 – ომუნეს ციხეს ჩაუვლის, გადაჰყურებს 
ქარაფს. შხვაში ნარაგადუშენი, ვაფსხაპუნდი   

ფაშაშ-ი 

ფაფალას: # ბუპჰ., გე. 360 – სხვისი 

ნათქვამის გამო ვერ გადავხტებოდი ხრამში, 
ქოსხაპ ინგირიშ ფაფალას: კი, 7, გე. 264 – 

გადახტა ენგურის · 
ფაფალამ-0 (ფაფალამს) სრამიანი, ფლატე 

ადგილი, ბ ფაფალამი ღალ ფარფლიანი ღელე. 

ფაშალაშა (ფაფალაფას) სახელი ფაფალანს 
ზმნისა – აფრიალება, აფარფატება. ჟირი 
ჭირქა ღვინ ეთმიოფაფალუანს – ორი 

ჭიქა ღვინო ააფარფატებს. ი4. ეფაფალაფა. 
შფაფშალუა (ფაფალუას) იგივეა, რაც 

ფ ა უ ა ლ ა ფ ა. 

ფაფანაჰპ-0 (ფაფანაკის) ფაფანაგი, – 
ტანისამოსია (+ ქარ). 

ფაშარ-0 (ფაფარს) იგივეა, რაც ფაჭაჭი, – 

ფაფარი. ფაფარი გვთოლაჭილი ცირა!: 
ი. კიფშ, გე. 142 – ფაფარ გამოკრეჭილი გოგო! 

შდრ. ლაზ. 1, ფამფარი (ყურის) ქვედა ნაწილის 
წვერი (#. ბძარი). 

ფაფარეჩირქინაფილ-ი (ფაფარეჩირქინაფილ/რს) 
ფაფარაშლილი. მინალ კარც შხუ ჯაჭვით 
ფაფარ-ეჩირქინაფილი მიკოკირ... 

ლომი შური დინაფილი: აია, 1, გვ. 25 – 

შესასვლელ კართან მსხვილი ჯაჭვით მიბმულია 
ფაფარაშლილი ლომი (სულდაკარგული). 

შაშარია' (ფაფარიას) იგივეა, რაც ფარფალი, 
ფარფალია, – პეპელა. 

ფაშარია? (ფაფარიას) იგივეა, რაც ფრიალე; 
ფრიაე – ჰ.-აოქჟ. ვერხვი. 

ფაშაშ-0 (ფაფაფის) სახელი იფაფუ(ნ), 
უფაფუანს ზმნათა –- 1. ტიქტიქი; ფოფინი. 

ზღვაქ ო ფაფ უუ თე ნიში – ზღვამ ატივტივა 
ეს ნავი. 2. ხამხამი (თვალისა). მუჭო რე 
თოლემს უფაფუა! – როგორაა, თვალებს 

ვაუფაფუანდ8ჯ: ი.კიყშ.გე.76 – ზ 

რხუჭვა, რხექით სიარული. ოში ბოგა 

მინომილებუ, ართი ვადომფაფუაფუ: კ“, 

# გე.235 – ასი ხიდი გადამივლია, (და) ერთხელ 
არ შევრხეულვარ. შარას მეურსინი, 
მიიფაფუ – გზაზერომ მიდის, მიირხევა 
(მიქანაობს). 4. რევა (ბევრისა). ჯგირი 
ვამაარე ქიანას, ნაბეტანს იფ აფ უ ხარხი – 

კარგი არ მოელის ქვეყანას, ნამეტანს ირევა 
„ ი0ფაფაფი თოლიში ხამხამი თვალისა. 

გადაჟტ. შეშინება. ჯოლორ ულალუნდუნი, 
თოლიმა ვადუფაფუაფუ – ძაღლი რომ 
უყეფდა, (იმას) არ შეშინებია (თვალი არ 
დაუხამხამებია). 

იფაფუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრის და IV სერიის 
მწკრივებში) გრდუე. გნეპ. ირევა; ტივტივებს.



შაშინ-0 

ოფაფუანს (ოშაფუუ აატივტივა, უშაშუაფუ 
უტივტივებია, ნოშამაშუქ(6) ატივტივებდა 
თურმე) გრდმ. ატივტივებს, 
ოშაშალი #იმღ. ჟჩეპ. მყ. რისამე (ვისმე) ირგვლივ 
სატრიალო, საზრუნავი. 
ოშაშაშალი იგივეა, რაც ოფაფალი. 

დოშაფაფილი მიმღ. ენჟპ. წარს. ატივტივებული, 
ადგილიდან მჩატედ დაძრული, 
ნაშაშეუი მიმღ. :ნეძ. წარბ. მოვლის 

თვალსაზრისით ნაზრუნი, ნაფოფინები. 

ფაშინ-0ი (ფაფინს) იგივეა, რაცფაფაფი, – 
ტივტივი; ბექრის ერთად მოძრაობა; 

ფოფინი; წანწალი; რევა, მიარე კოჩი 
იფაფგ ბაზარც – ბევრი კაცი (ხალხი) ირევა 
ბაზარში. ექიანი სოფელარეფი შარას 
ქიმიფაფუდეს: კ, წამუშ, კს, გე. 113 – 

იქაური სოფლელები გზაზე მიწანწალებდნენ. 

შაშირ-0 (ფაფირს) ფაშა. ართ სენფაფირს 
ონოღია გიოდინუ ხინტკირიაქია: თ. საბო, გე. 

242 – ერთი თეფში ფაფისათვის ონოღია 
დაეკარგა ხინტკირიასო. ზღვაქ ფაფირო 
გინირთუა: ბალჩ. წიძრ., /, გვ. 50 – ზღვა ფაფად 
იქცაო. შდრ. ლა?. ფაფა რძის ფაფა (#. მარი). 

ფაშრიპა (ფაფრიკას) (რუნ. თგ60VX2 ფაბრიკა). 

ფაფუ (ფაფუს) ღომი; ფაფა. ფაფუ ქ მაშუუნი, 

წიწიქ ვამაშუუ: ხალი. ხიპრ., /, გე. 140 – ღომი 

რომ ვიშოვე, ხორცი ვერ ვიშოვე... ბაღანაქ 
თქუა: წიწით მა, ფა ფ უთ მა...: ბალხ. ჩიძრ., /, 

გე. 18 – ბავშვმა თქვაო: ხორციც მე და ფაფაც 
მე... 

შაშუა (ფაფუას) იწ. ფაფაფი. ცირა დო ბოში 
სქანდა მიფაფუ: მ ბუძ, გე. 322 – გოგო და 

ბიჭი შენთან მოდის (რხევით). 

შაქარ-0 (ფაქარს) იჩ. ფატარი. ფაქარი დიხა – 

მიწის ერთ-ერთი სახეობაა, მსუბუქი, ადვილი 
დასამუშავებელი, – ფაშარი. 

შაქმა (ფაქვას) გამოქქაგული. ჯვეში კოჩი 
ფაქვას მითოხედუა – ძველი კაცი 

გამოქვაბულში იჯდაო. შდრ. ფოქვა. 

შფშაღალ-ი (ფაღალს) მედიდურად და ბაქიობით 
საუბარი (8 ძა, /7 გჟ7. 166). 

ფალურ-ი (ფაღურს) ფაღავას რომ შეჰფერის 
ისეთი, – მდიდრული, უხვი. ფაღური 
სადილი უღუდუა – ფაღავას შესაფერისი 
სადილი ჰქონდაო, 

შაყმინ-ი (ფაყვინს) იგივეა, რაც ფაცვინი, – 
მჩატედ (ფაყვედ) ბდება; ვზღდომა, 

ფაყუ (ფაყუს) ქუდი, თავსაბური. 
შასმალ.ი (ფაცვალს) მჩატედ (მოშვებულად) 

სიარული,   
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შახვაშ-0ი (ფაცვაფის) იჩ”. ფახვინი, – მჩატედ 
დავარდნა. 0 თირიში ფაცვაფი ფანტელ- 

ფანტელ თოვა (V ჭარ.). 

შახვინ-ი (ფაცვინს) რბილად, მჩატედ (ფაყვედ) 
ვ დომა. 

შასუა (ფაცუას) სახელი ფ ა სც უ(6) ზმნისა – 
რბილად, მსუბუქად (ფაყვედ) გდება, 
ქმარდნა, ვზღომა. შდრ. ფაყუ. 

ფახუ(6ნ) (მხოლოდ აწმყოს წრის და IV სერიის 

მწკრივებში) გრდუჟ. ვნეძ. ფაყვედ ზის. 

შაშ-0ი (ფაშიქ) ფაშვი. ფაშიქ გეგმუცუუ ქორაშე 

– ფაშვი გადმოუცვივდა მუცლიდან. 
ქუდუორღვაფუანქ უჩა ფაშის – 
დავაყრევინებ შავ ფაშვს. შხუ ფაში მსხვილი 
ფაშვი. შდრ. შიგანი, 

შაშადურ-0 (ფაშადურს) მკქდრის დასასვე- 
ნებელი გადახურული ადგილი ეზოში. 

ფაშამ-ი (ფაშამს) ფაშვიანი. 
ფმაშატ-0 (ფაშატის) ზოოლ. ფაშატი; კვიცი; 

მამალი ცხენი ერთ წლამდე. ეთი ცხენი მაკე 

ორე, ეთინა კვიცი ფაშატის დააშქვანც – ის 

ცხენი მაკეა, ის კვიც-ფაშატს შობს (დასცემს). 

ეშელგ ვარყაქ დო კვიცი-ფაშატი 
ქგდაშქგ: მ. ბუპ., გე. 64 – ავიდა ვარყა და კვიცი 
– ფაშატი შობა. კვიც-ფაშატი მამალი კვიცი; 

ჭაკ-ფაშატი დედალი კვიცი. 
მაშატიში კუდელ-0 (ფაშატიში კუდელ/რს) პოჟან. 

ცხენისკუდა. იბ, გახოკია (ა. მჯ), 

ფაშატურ-ი (ფაშატურს) ფანჩატური. 
შფაშგომბარილ-ი (ფაშგომბარილს) 

ფაშვეგაბერილი, ღიპიანი. 
ფაშპვინ-0 (ფაშკვინს), ფაშქინ-ი (ფაშქინს) იბ. 

ფაშკეინაფა. 

შაშჰვინაშა//შაშქვინაშა (ფაშკ/ქვინაფას) სახელი 
ფაშკ/ქუნს ზმნისა – გასკდომა; ბატი- 
გუტის კეთება, ქეგიოსხაპუ დო 
გააფაშკვინუუ – დაახტა და გახეთქა. 
ფურე ჩეჩამუტას, ვარდა ტაფას გიორღვანა 
ფაშკვინია სიმინს,ნამუთიფაშკვინდუ 

(გოფაშქუნს) დო უკული ჭკუნა – გახურებულ 
თიხის პატარა კეცზე ან ტაფაზე 'და'აყრიან 
ბუშტარა სიმინდს, რომელიც სკდება და შემდეგ 

ჭამენ. 

შაშკუა (ფაშკუას) სხელიფაშკუნს ჭმნისა – 

სკდომა; ხეთქმა ხმაურით. 
ფაშკუნს (გოშაშპუ გასკდა, ბუუშაშჰუ გამსკდარა, 

გონოჟაშკუ:(ნ) გასკდებოდა თურმე) გრდუქ. ქნეპ. 

სკდება. 
ოფაშკვინუანს (ოშაშჰეინუუ გახეთქა, 

უფაშჰეინუაშუ გაუხეთქია, ნომაშჰვინაშუე(ნ) 
ხეთქდა თურმე) გრდმ. ხეთქს.
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ფაშქვალ-ი (ფაშქვალს) სასიამოვნო საუბარი, 
ფაშქვალუა (ფაშქვალუას) ი”. ფაშქვალი, – 

სასიამოქნო ლაპარაკი. 
ფაშქვალანს (შაშქეალუუ სასიამოვნოდ 
ილაპარაკა, უშაშქქალუუ სასიამოვნოდ 
ულაპარაკნია, ნოშაშქეალუქჯნ) სასიამოვნოდ 

ლაპარაკობდა თურმე) გრდმ. სასიამოვნოდ 
ლაპარაკობს. 

შაშქვაშ-0 (ფაშქვაფის) იგივეა, რაც ფაშკუა. 

ფაშქინია ლა:იტ-ი (ფაშქინია ლა"ი"ტის) პოტან: 
ბგუშტარა სიმინდი. იჩ. ოფაშკინაია სიმიდი, 
ჭიფე სიმიდი (ა. მაყ). 

ფაშქინია სიმიC-ი (ფაშქინია სიმი'ნ"ს) ი4. 
ფაშქინია ლაიტი. 

შაშქუა (ფაშქუას) იგივეა, რაცფაშკუა. 

შაჩ-ი' (ფაჩის) ქალის სასქესო ორგანო (გ. კლიავა). 
იხ. ჩური. 

ფაჩ-0? მოფერებითი მიმართვა გოგონასადმი. 
ქომორთი, ფაჩი, ჩქიმდა! – მოდი, ფაჩი, 

ჩემთან! (გ. კლიავჟა). 

ფაჩალ-0 (ფაჩალ/რს) ფაჩუნი. ეთი ქვეჩის 
მუდგარენი იფაჩალუ – იმ ბუჩქში რაღაც 

ფაჩუნობს. მაფშალიაქ დეთხუას, ინჭგრც 
მიშეფაჩალას: მაბალ.,გე.98% – ბულბული 

დაეთხოვოს, (და) ანწლში იფაჩუნოს. 
იფაჩალუსნ) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ვნემ. ფაჩუნობს. 

ფაჩაშ-ი, ფაჩაშა (ფაჩაფის, ფაჩაფას) სახელი 
უფაჩუანს ზმნისა –'მო'რექა (კოვზით, 
ჩოგნით...). ღუმუს უფაჩუანს, ვეგიჭვასინი 

– ღომს ურევს, რომ არ მიიწვას, 
უფაჩუანს (დუუშაჩუუ მოურია, დუუშაჩუაფუ 
მოურევია, ნოშაჩაფუე(ნ6) ურევდა თურმე) გრდმ. 

ურევს, 
იფაჩუაფუ"უ”(6) (დიიშაჩჟ/უ' მორეულ იქნა, 
დოფაჩაშე ლეVX6) ამორეულა) გრდუჟ. ქნეპ. 
უფაჩუანს ზმნისა –ირევა, არეული ხდება. 
აფაჩუაფუ“უ'(6) (დააშაჩუ აერია, 
დოფაჩუუ//დოფაჩაშუ არევია) გ რდუჟ. კნეშ. ერევა. 

იფაჩე(6), იფაჩენე(6) (იშაჩენუ შესაძლებელი 
გახდა მორევა,–,–) გრდუე. შეხაძლ. ვნებ. 
უფაჩუანს ზმნისა – შეიძლება 'მო'რევა, 
შეიძლება მორეულ იქნას. 
აფაჩე(ნ), აფაჩენე(6) (აფაჩენუ შეძლო 'მო'ერია,–, 

დონოფაჩაშუქჯნ) შესძლებია მორევა) გრდუჟ. 
შენაძლ. ენეპ. უფაჩზუან ს ზმნისა – შეუძლია 
'მო'ურიოს. 
ოფაჩაფუანს (ოშაჩაშუუ არევინა კოვზით, 
უშაჩაშუაშუ ურევინებია, ნოშაჩაშუაშუე 
არევინებდა თურმე) კაუზ. უფაჩუანს ზმნისა 

– არევინებს (კოვზით, ჩოგნით). 
მაფაჩაფალი ჟიმღ. მოეშ 'მო'მრევი (კოვზით);   

შაჩხუა 

ამომრევი. 
ოშაჩაშალი #იმღ. ვრეძ. მყ. 'მო'სარევი, 
"ამო'სარევი. 
დოშაჩაფილი მიმღ. ენეძ. წარს. მორეული, 
ამორეული. 
ნაშაჩეში #იმღ. ენეპ. წარ. 'ამო'ნარევი. 
ნაფაჩუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'ამო'რევის საფასური. 
“უდუ'უფაჩაშუ ჩ#იმღ. უარე. ამოურეველი. 

ფაგაფილ-ი (ფაჩაფილ/რს) ჩ-მღ. ენეძ. (არს. 
უფაჩუანს ზმნისა –'ამო'რეული. 

ფაჩილ-0 (ფაჩილ/რს) მიმღ. ენებ. წარი.ფაჩუნს 
ზმნისა – დაშლილი, გაშლილი. 

შფაჩუა (ფაჩუას) სახელი ფაჩუ/გწნს ზმნისა – 
'გაშლა; არევა, მუხუდოს ფაჩუნს, ვადო- 
ხორდასინი – სოიოს შლის, რომ არ დალპეს. 
ლოგინს გო ფაჩუნს – ლოგინს გაშლის. 
ფაჩუ/გნს (გოშაჩუ გაშალა, გუუჟაჩუ გაუშლია, 
გონოშაჩუქე(6) გაშლიდა თურმე) გრდმ. შლის. 
უფაჩუ/გნს (გუუფაჩუ გაუშალა, ბუუშაჩუ გაუშლია) 

გრდმ. სახბე. ქე. ფაჩუნ ს ზმნისა – უშლის. 
იფაჩუუ(6) (ბიიშაჩუ გაიშალა, გოშაჩე/ლე%ნ) 

გაშლილა) გრდუჟ. ენეძ. ფაჩ უნ ს ზმნისა – 
იშლება. 
აფაჩუუ(6) (გააშაჩუ გაეშალა, ბოშაჩუუ გაშლია) 
გრდუქ. ვჩეპ. ფაჩუნს ზმნისა – ეშლება, 

იფაჩე(6) (იშაჩუ შესაძლებელი გახდა 
"გა შლა,–,–) გრდმ. შეხაძლ. ჟნეპ, ფაჩ უნ ს 
ზმნისა – შეიძლება "გაიშალოს. 
აფაჩე(6) (აშაჩუ შეძლო “გა'ეშალა,–, გონოშაჩუეჯნ) 

შესძლებია გაეშალა) გრდუჟ. შებაძლ. ვხეპ. 
უფაჩუნს ზმნისა – შეუძლია ”გა'შალოს. 
ოფაჩაფუანს (ოშაჩაშუუ აშლევინა, უშაჩაშუაფუ 

უშლევინებია, ნოშაჩაშუეჯნ) აშლევინებდა 
თურმე) კაუჟზ. ფაჩ უნ ს ზმნისა – აშლევინებს. 
მაფაჩალი მიმღ. მოჟშ.'გა'მშლელი. 
ოშაჩალი #იმღ. ჟნეპ. მ/. 'გა'საშლელი. 
გოშაჩილი მიმღ. ვნეძ. წარს. გაშლილი. 
”გო'ნაშაჩა მიმღ. ვნეპ. წარს. 'გა'ნაშალი. 
"გო"ნაშაჩუერი მიმღ. ენეპ. წარს, 'გა'შლის 
საფასური. 
“უგუ'უფაჩუ შიმღ. უარყ. "გაუშლელი. 

შაჩხაშა (ფაჩხაფას) იგივეა, რაც ფარჩხაფი,– 
ნადირის შეშინება – გარეკვა 

ჩასაფრებული მონადირეების 

მიმართულებით (V ცბად,, კატალ., გვ. 43). შდრ. 
ტოჰონ. ოფაჩხაფუ. 

შაჩხუა (ფაჩხუას) იპ. ფარჩხუა?, – ნადირობის 
ერთ-ერთი სახეობა ძველად, მაფაჩხალეფი 
(ჯერგათ მონადირენი), იქნებოდა 40-100 კაცი, 

ტყეს ალყას შემოარტყამდნენ. ნაწილი 
ძაღლებით შევიდოდა შიგ ტყეში, ატეხდა 
ყიჟინს, სტვენას; ძაღლები – ყეფას და 
გამორეკავდნენ ნადირს (მახალეპი, ტ. V; გე. 139).



ფანაშ-ი 

შაცაშფ-ი (ფაცაფის) სახელი გააფაც უ(6) ზმნისა 
– ფაციცი; განსაკუთრებული ყურადღების 

მიქცექა, 

ფაცერ-ი (ფაცერს) იგივეა, რაც გეჩა, – 
თექზის დასაჭერი ლასტის მახე. მსხვილად 
დაწნული ლასტი, რომელსაც კიდეებზე ორი 
წკნელი აქვს შემოყოლებული. რამოდენიმე 

ადგილას მიმაგრებული აქვს კურსული 
(გიდელის ძირის მსგავსი). ფაცერიდან თევზი 

მოემწყვდეოდა კურსულში (მახალეპი, ტ. V, გქ. 

76). ფაცერი შეერი ორდუ ჭინუთი. შუნდეს 
ძერწიში, თხირიში ჭინუშე. ცანჭიშ ჩერტიცალი 

რდუ – ფაცერი მოწნული იყო წნელით. 
ქსოვდნენ ძეწნის, თხილის წნელისაგან. 
აბრეშუმის ჭიის ჩელტის მსგავსი იყო. 

შფაცურ-0 (ფაცურს) აჩქარებული მოძრაობა 
რამე საქმიანობისას, – ფაცაფუცი. 

შმაცურშა (ფაცურუას) სახელი იფაც ურ უუ(ნ) 
ზმნისა – სწრაფი მოქმედება რაიმეს 
მოლოდინში; ფაცურით ჰეთება რამე 

საქმისა, ორტყაფუს ალაცუნუ ბურჭული დო 
ცსვანაშამიიფაცურუ – სარტყელში 
გარჭობილი აქვს წალდი და ყანაში მიფაცურობს 
(ფაცაფუცით მიდის). 
მიიფაცურუნ6) (ქიმიიშასურუ მივიდა ფაცა- 

ფუცით, ქიმეუშასურინუ ფაცაფუცით მისულა) 
გრდუე. ვენეპ. მიფაცურობს, 

შაცუცუა (ფაცუცუას) წირპქლა, უბადო თოლიში 
ფაცუცუა შორიშა ქგგომირაცი: #. მაკალ., გე. 

302 – ავი თვალის წირპვლა შორს გამიქარვე. 

ფაცქალ-ი (ფაცქალ/რს) საქმის ზერელედ, 
ფაცაფუცით კეთება. ვამიცორს 
ფაცქალი, საქმე ოკო აკეთენი – (მე) არ 

მიყვარს ფაცაფუცი, საქმე უნდა აკეთო. 
ჰაცქალქა (ფაცქალუას) სახელი ფაცქალანს 

ზმნისა – 1. საქმის ზერელედ, ფაცაფუცით 
ჰეთება; ჩალიჩობა, ღუმა თირქ ქუმორთუ 
დო დიხა მოფაცქალუუ – წუხელ თოვლი 
მოვიდა და მიწა ოდნავ დაფარა. აკეთენს 

მუდგასი რენი, მიკიფაცქალუ – აკეთებს 
რაღაცასაა, ჩალიჩობს. 2. ფანცქალი (გულისა), 

გურქ ქუდუუჭყუ ფაცქალი – გულმა 
დაუწყო ფანცქალი. 

შაცხ-0 (ფაცხის) ეკლის ან სხვა რისიმე ტოტები 

(გადასაღობად). 
შაცხა (ფაცხას) ფაცხა. ართი მინდორტგ აკა 

ხვალე ფ აცხა ქოძირესგ: ი, ყიფ 7, გე. 63 – 

ერთ მინდორზე მხოლოდ ერთი ფაცხა ნახეს. 
ართი ჭიჭე ფაცხას კუმა ქიმოურც: # ჩუპ., გე. 

182 – ერთ პატარა ფაცხაზე კვამლი 
ამოდის.ფაცხას ღობავდნენ: კუნჭულას, 
მრგვალს, ოთხკუთხას (გ. „ლიავა). შდრ. ლაზ.   
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ფაცხა მოწნული ფოთლების მოსაგროვებლად; 
ქათმის მოწნული საბუდარი (#. მარი). 

შაცხალ-ი (ფაცხალს) ფაფხური, ფაცაფუცი. 
შაცხუა (ფაცხუას) სახელი ფაცხუნს ზმნისა – 1. 

ოდნაქ (სუსტი) დარტყმა, ფერთხვქა. 2. 

მოწმნა. ფაცხუნს მუდგასირენი – წნავს 
რაღაცასაა., 3. გამხდრის ძლიჭვს სიარული, – 
ლასლასი. 

შაჭა, შაჭაჰ-ი (ფაჭას, ფაჭაჭის) ფაფარი; 
ქოჩორი. ბოშემს ქეკნურცხონაფუნა 
საარშიყო ფაჭაჭია: თკირ # გე. 149 – ბიჭებს 

გადაუვარცხნიათ საარშიყო ქოჩორიო. 

ფაპვა! (ფაჭვას) იგივეა, რაც ფიჭვი 2. 

შაჰვა” (ფაჭეას): ფაჭვა ნეძი თხელკანიანი, 
სამტვრევად ადვილი კაკალი. ბაჰირიბს. 
კერკე'6ნ'ტა ნეძი. 

შაჭვაშ-0 (ფაჭვაფის), შაჰუა (ფაჭუას) 1 სახელი 
უფაჭუანს ზმნისა – 'და'ხამსამება; 
ხამხამი (თვალაისა). ვაშქურუდუ ხუმლა 

კოც... ეაუფაჭუანც თოლც: აია, 1, გ:. 25 

– არ ეშინოდა ხმელ კაცს, ... არ ახამხამებს 
თვალს. 2. სახელი აფაჭუუ(ნ) ზმნისა – 
მჩატედ დაქარდნა (დაცემა), 

შახ-0 (ფახის) ორტოტა ხე; კუთხერი ხე, 

რომულიძ დგას სამფეხზე და გამოიქე- 

ნებოდა ხის ჭურჭლის დასამჭადებლად 
(მახალეძი, ტ. #, ნაწ-/, გე. 240). 

ფახვა (ფახვას) აფუებული, რბილი (# „ჯირტი)). 
შახმინ-0ი (ფახვინს) ხმელი რისამე ფუყედ 

დაცემის ხმა, – ფახქანი. სინჩხე 

ქოცსოფუდესი დო გორჩელს 
ქაშაფახუდეს: კი, # გე.231 – 
დასცხომიათ და ლოგინში (დაგებულში) 
ნებივრობდნენ (მსუბუქად ისხდნენ). 

შახინ-0 (ფახინს) ფახი, ფახუნი; ცუდი ბაქი 
(წაძა). 

შახუა (ფახუას) სახელი ფახუნს ზმნისა – 1. 

ხქიადობა; ამპარტავნობა; ფახაფუსობა. 

ღარიბი რექგნი – ვეენარლა, დიმდარ რექგნი – 
ვეეფახა: ბალბ. ბიპრ., /, გე. 147 – ღარიბი 

რომ ხარ – არ ინაღვლო, მდიდარი რომ ხარ – არ 

იზვავო (იამპარტავნო). 2. გადატ. სასმელის 

გემრიელად დალევა. ღვინი გეფახუ – 
ღვინო გემრიელად შესვა. 0 ფახუა თოლიში 
თვალის ხამხამი. შდრ. ფათქუა. 

შახურ-0 (ფახურს) 1, ფაფხური, ფახაფუხი, 

ტყურათ იფახურუ, მუთუნიში მაკეთებელი 
ვარე – ტყუილად ფაფხურობს, არაფრის 
გამკეთებელი არაა. 2, ფახური, ხამხამი 

(თვალისა).
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შეექარ-ი (ფეექარს) ფეიქარი. გადაჟ. ჩქარი, 
ცქვიტი. ჯგირო აკეთენდუ ირფელს დო 
გვიანით ვარდუ, ფეე ქარი რდუ – კარგად 
აკეთებდა ყველაფერს და გვიანიც არ იყო, 
ჩქარი იყო. 

ფეთ-ი (ფეთის) ფეთიანი, მშიშარა (4 „ჯირტია). 
შეთება (ფეთებას) იგივეა, რაც ფენთება, – 

სახელ აფეთენს, იფეთებუუ(6) 
ზმნათა – 'და'ფეთება. დეფეთგ ცხენქ: 

მ. ხუპ., გე.42 – დაფეთდა ცხენი. 

შეთებულ-0 (ფეთებულ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 

აფეთენს, იფეთებუ(ნ) ზმნათა– 
”და'ფეთებული. ი#/. დაფენთებული. 

შეთირ-ი (ფეთირს) მიმღ. ვნეპ. წარს. ფეთუნს 

ზმნისა – დაფლეთილი; დაჩეჩილი. 

ფეთუა (ფეთუას) სახელი ფეთუნს ზმნისა – 1. 

“და”ჩეჩა, საჩეჩლით წეწვა (მატყლისა). ოფე- 
თაშეთ მონტყორს ფეთუნს – საჩეჩლით 
მატყლს ჩეჩს. ი. ოფეთაშე. 2. დანით დასერ- 
მა, დაჭრა (ნაჭრებად). ქეარი ხამი უღუდუ დო 

ხორციში ფეთუას ქიმკაცხუნუ: მჭრელი დანა 
ჰქონდა და ხორცის ჭრას (ფეთვას) შეუდგა. 
ფეთუნს (შეთუ ჩეჩა, ჭრა; შშეთუ უჩეჩია, უჭრია; 

ნოშეთუე:ჯ(6) ჩეჩდა, ჭრიდა თურმე) გრდმ. ჩეჩს; 
რის, 

იფეთუნს (დიიშეთუ დაიჩეჩა, დაიჭრა; დუუფეთუ 
დაუჩეჩია, დაუჭრია) გრდმ ბათა. კე.ფეთუნს 
ზმნისა – იჩეჩს, იჭრის თავისთვის. 
უფეთუნს (დუუშეთუ დაუჩეჩა, დაუჭრა; დუუშეთუ 

დაუჩეჩია, დაუჭრია) გრდმ. ხახბე. ყც.ფეთუნს 

ზმნისა – უჩეჩს; უსერავს, უჭრის. 

იფეთუუ(6) (დიიშეთუ დაიჩეჩა, დაიჭრა; 

დოუეთქ/ლეM6) დაჩეჩილა, დაჭრილა) გრდუქე. ჟნეპ. 
ფეთუნს ზმნისა –იჩეჩება; იჭრება. 
აფეთუუ(6) (დააშეთუ დაეჩეჩა, დაეჭრა; დოშეთუუ 

დასჩეჩია, დასჭრია) გრდუჟ. გნეძ. უ ფე თ უნ ს 
ზმნისა – ეჩეჩება, ეჭრება. 

იფეთე(ნ)//იფეთინე(ნ) (იშეთინუ შესაძლებელი 
გახდა ჩეჩა, ჭრა;–;–) გრდუვ. შეხათლ. ვნეპ. 
ფეთუნს ზმნისა – შეიძლება ჩეჩა, ჭრა; 
დასერვა. 
აფეთე(6)//აფეთინე(ნ) (აშეთინუ შეძლო 

"და" ეჩეჩა, 'გა'ეჭრა;–; დონოშეთუქეჯნ) შესძლებია 

დაეჩეჩა, დაეჭრა) გრდუე. შებაძლ. ჟნეპ. 
უფეთუნს ზმნისა – შეუძლია ჩეჩოს, ჭრას. 
ოფეთებაფუანს (ოშეთებაშუუ აჩეჩინა, აჭრევინა; 
უშეთებაშუაუუ უჩეჩინებია, უჭრევინებია; 
ნოჟეთებაშუეჯნ) აჩეჩინებდა, აჭრევინებდა 
თურმე) კაჟზ.ფე თუნ ს ზმნისა – აჩეჩინა, 
აჭრევინა; ასერვინა. 

მაფეთალი მიმღ. მოედ. მჩეჩავი, 'და'მჭრელი. 
ოუეთალი იღ. ჟნეპ. მყ. საჩეჩი, საჭრელი. 
(დო'შეთილი გიმდღ. გნეძ. წარმ. 'და' ჩეჩილი, 
'და' ჭრილი.   

შენდა 

ნაშეთა #»მღ. ენეძ. წარს. ნაჩეჩი, 'და“ნაჭერი, 
ნაშეთუერი მიმღ. ვნებ. წარს. ჩეჩის, ჭრის 
საფასური. 
”უდუუფეთუ მიმღ. უარ. უჩეჩი, 'და'უჭრელი. 

ფეთქ-ი (ფეთქის) მაჭარი. ჭაჭა ვააჩამინუა, 
ფეთქო გეიობი – ჭაჭაზე არ დააყენო (ჭაჭა 
არ აჭამო), მაჭრად ამოიღე (ამოასხი). ფეთქი 
ღვინი – მაჭარი, ი. ნე. 

შეთქუა (ფეთქუას) სახელი ფეთქუნს ზმნისა – 
ფეთქვა. 
ფეთქუნს (ქოშეთჭუ იფეთქა, ქუუშეთყუ 

უფეთქავს, ქონოშეთქუე(6) იფეთქებდა თურმე) 

გრდუქ. ფეთქავს. 
ფეი, შეი! იჯ, ფუალა. 

შეიკარ-0 (ფეიკარს) ჩქარი, სწრაფი, 

სწრაფმოქმედი. 

შეყძალ-0ი (ფეკალს) იგივეა, რაც შე ენი, – 
ფაშვის ქონი. ორინჯიში დიდი ქვარას 
(ფაშის) გოძუ სუფთა ქონინი, თის უძასუნა 

ფეკალს – საქონლის დიდ მუცელს (ფაშვს) 
სუფთა ქონი რომ აძევს ირგვლივ, იმას ეძახიან 

ფეკალს, 
შეკარუა (ფეკარუას) სახელი ფეკარანს 

ზმნისა – გადაწვა, მოჭქარქა; ახოს აღება 
(გ. ჟლიავა). 

შეკმჭერია (ფეკვერიას) ფაფუკი. 

ფელავუშ-0 (ფელამუშის), შეამუშ-0 (ფეამუშის) 
ჰ.-სრტ. ფელამუში, 

ფელეგუა, ფელეკუა (ფელეგ/კუას) სახელი 
ფელეგანს// ფელეკანს ზმნისა – 

ფხრენა, ხლეჩა, გაპობა. ჭვენც, ეალგნც, 
მერეხანიე, მეხი ჭყონც ფელეკანს: 
ს». ხამუშ., კსრთ. ზე#. გე. 81 – წვიმს, ელავს, 

დელგმაა, მეხი მუხას ფრეზს (ხლეჩს). მეხი ჯას 
ფელეგანს – მეხიხესხლეჩს. შდრ. გურ. 
გაგა ლეკება გახლეჩა, გაპობა (#. კღ., ზარიზ., გ:. 

ფელეკანს (გოშელეკუუ გახლიჩა, ბოუშელეკუუ 

გაუხლეჩია, ბონოშელეჰუ2ჯ(ნ) გახლეჩდა თურმე) 
გრდმ აპობს, ფრენს, ხლეჩს. 

ფელუა (ჯაში) ხის გადაბელვა (V ჭყარ.; 

გასხელა, გადაკაფვა. შდრ. იჟ. ბელვა ხის 
გადაჭრა ტოტებზე (ჟ. ძერ.). 

ფელურ-0 (ფელურს) სეირნობა (დ. ფიფია). 
შემშერია (ფემფერიას) ფაფუკი: ძალიან 

მსუბუქი (პეპელასავით). ფემფ ერია თირიე 

დო თიშენი რე, ქოთოშემს ანდვილას ალინენი 
– ფაფუკი თოვლია და იმიტომაა, რომ ქათმები 

ადვილად დადიან, 
ფენდა (ფენდას) ხვავი, ბარაქა. ათეჯგუა 

სიხვალახეთ სქანი ხანდას ფენდა ალე:



ფენლიერ-ი 

ჟყაზაყ, 16.03.1930, გვ. 3 – ასეთი სიმარტოვით 
შენს შრომას ბარაქა წაუვა. თენებც მეუღუ 
ჩქგნი უფი, ჩქგნი ფენდა, ჩქგნი ხანდა: 

მახალ., გე. 68 – ამათ მიაქვს ჩვენი ოფლი, ჩვენი 
ბარაქა, ჩვენი შრომა. 

ფენდიერ-ი (ფენდიერს) ხქავიანი, ბარაქიანი. 
ჩაის ქვერჩხიქ ფე ნდიე რქ ოკო იცუას – 
ჩაის ბუჩქი ხვავიანი (მოსავლიანი) უნდა იქნეს. 

ფენლიერება (ფენდიერებას) ხვაქრიელობა. 
ხანდაშიფენდიერება გამდიდორებაში 

პირობა რე – შრომის ხვავრიელობა 
გამდიდრების პირობაა. 

შენლურ-0 (ფენდურს) უსაქმოდ სიარული, 
ფუნდრუკი; ხეტიალი. იპ, გილა-ფენდური. 

ფენთება (ფენთებას) იგივეა, რაცფეთება, – 

სახელ აფენთენს, იფენთებუ(ნ) 
ზმნათა – 'და'ფეთება. ცხენქ დეფენთ დო 

თელი დღას გილათხოზუდეს ოჭოფალო – 
ცხენი დაფეთდა და მთელი დღე დასდევდნენ 
დასაჭერად. 
აფენთენს (დააშენთუ დააფეთა, დუუშენთებუ 
დაუფეთებია, ღონოშენთებუეჯნ) დააფეთებდა 

თურმე) გრდმ. აფეთებს. 
უფენთენს (დუუშენთუ დაუფეთა, დუუშენთებუ 
დაუფეთებია) გრდმ ბახხე. კე. აფენთენს 
ზმნისა – უფეთებს. 
იფენთებუ(6) (დიიშენთუ დაფეთდა, 
დაშენთებქ ლე%Xნ) დაფეთებულა) გრდუვ. გნეპ. 
აფენთენს ზმნისა – ფეთდება. 
ეფენთებუ(6) (დეეჟყენთუ დაუფეთდა, დაშენთებუ 
დაჰფეთებია) გრდჟე. კნეძ. აფ ენთე ნს ზმნისა 
– უფეთდება. 
იფენთინე(6) (იშენთინუ შესაძლებელი გახდა 

"და'ფეთება,–,–) გრდუჟ. შეხაძლ. გხეპ. 
აფენთენს ზმნისა – შეიძლება 'და'ფეთება. 

აფენთინე(6) (აშენთინუ შეძლო 'და”ეფეთებინა,–, 
დონოშენთებუ:(ნ) შესძლებია დაფეთება) გრდუჟ. 
შენაძლ. ვნეძ. უფენთენ ს ზმნისა – შეუძლია 

'და'აფეთოს. 
ოფენთებაფუანს (ოშენთებაშუუ აფეთებინა, 

უშენთებაშუაშუ უფეთებინებია, ნოშენთებაშუე(ნ) 

აფეთებინებდა თურმე) კაუჟზ.აფენთენს 
ზმნისა – აფეთებინებს, 
მაფენთებელი მიმღ, მოეწ. 'და'მფეთებელი. 
ოშენთებელი გიმღ. გნეპ. მყ. "და'საფეთებელი. 
დაშენთებული მიმდ, ვნეძ. წარს. დაფეთებული. 
დონაშენთები/უ მიმღ, გნეპ, (არს. დანაფეთები. 
დონაშენთებუერი მიმღ, ვნეპ. წარწ. დაფეთების 
საფასური, 
”უდუ'უფენთებუ მიმღ. უარყჯ. დაუფეთებელი. 

ფენთხ-ი (ფენთხის) უკანა ფეხების მუცელთან 
შემხები ნაწილი; გვერდის უნეკნებო 
ნაწილი საკჰლავისა (გლ. შდრ. გურ. ფენთხი   

-94- 

გვერდების ნაწილი, რომელიც ნეკნებით არაა 

დაფარული (9. ქ). 
შენტერე (ფენტერეს) იჩ. პენტერე. 

შენჯბირე, შენჯგგრე (ფენჯგი/გრეს) ძოტან. 1. 

ცოცხის სორგო. იპ. ოქოსალი, ოქოსალე 

(ა. მაყ.). ირფელი დოფთასი დო ვამითასუ 

ფენჯგირე: კიი #გე.255 – ყველაფერი 
დავთესე და არ დამითესავს ცოცხის სორგო. 2. 

ცოცხის სორგოს მარცქლები. 

შენXერ-0 (ფენჯერს) ფანჯარა (V ჭარ). 
ფენჯიშ ქარ-ი (ფენჯიშ ქარს) ფენჯის ქარი. 

საქონელს თუ ფენჯგირეს (ი6.) მარცვალს 
აჭმევენ, ეს თავში უჩენს პეპელას და არეტია- 
ნებს, ასეთ საქონელზე ფენჯის ქარი აქვსო, – 
იტყვიან. გადაჟ. ფენჯიშ ქარი უხენია 
დუსუ – ფენჯის ქარი უზისო თავში, – იტყვიან 

პიროვნებაზე, რომელიც ცვალებადია, სანდო არ 

არის, დღეს ერთი აზრისაა, ხვალ – მეორე. 

შექუა (ფეჟუას) უშნოდ გაფოფრა (4 «ა, 77 გჟ. 
149). 

ფერ-0 (ფერს) 1. შერი. მუ ფერიში ძიქვა 
მააძუდუ? – რა ფერის შარვალი ეცვა? 2. 

მსგამსი, ნაირი; ისეთი. ფერი ძიქვა 
ქომუჩას, ფართო სირმა გოსუნდას: ი. კიფშ, 

გე. 113 – ისეთი შარვალი მომცა, განიერი 
სირმა რომ მიჰყვებოდეს. ქეშეხვადეს... ლაკვი 
მეცუნსინი, ფე რქი: #8 ბუპ., გვ.7 – 
შეხვდნენ.... ლეკვი რომ მიჰყავს, ისეთი, თენეფი 
არმა გეჭარასგნი, ფე რი კოჩი ვარა სო რე?: 

ს. ხამუშ,., ბას, გვ. 147 – ესენი ყველა რომ 

აღწეროს, ისეთი კაცი ან სად არის? 

ყერა<-0 (ფერადის) ფერადი. 

ფერაშა (ფერაფას) სახელი უფერუანს ზმნისა 
– "მოფერება. ფე რაფა არძას მითმალე – 

"მო'ფერება ყველას უხდება. ანწი რენო, 
მიფერუანქ:ები# გე. 120 – ახლაა, რომ 

მეფერები. უფე რეს დო დამშვიდეს: მაჩალ,, 
გქ. 105 – 'მო'ეფერნენ და დაამშვიდეს. პატგნც 

უფერუანცგნი, შსვაწკალა რე კანდიორი: 
მახალ., გე. 67 – ბატონს რომ ეფერება, სხვასთან 

არის კადნიერი. 2. 'შე'ფერება, 
უფერუანს (უშერუუ ეფერა, უფერუაშუ 

მოფერებია, ნოშერაშუქ(ნ) ეფერებოდა თურმე) 

გრდჟე. გხეძ. ეფერება, 
იფერენნ), იფერენე(ნ) (იშერენუ შესაძლებელი 
გახდა 'მო'ფერება,–,–) გრდუე. შებაძლ. გნეპ. 
შეიძლება 'მო'ფერება. 
აფერე(ნ), აფერენე(6) (აშერენუ შეძლო 

მოფერებოდა,–, მონოშერებუე(6) შესძლებია 

მოფერება) გრდუჟ. შენაძლ. კხეპ. უფერუანს 
ზმნისა – შეუძლია 'მო'ეფეროს. 
ოფერაფუანს (ოშერაშუუ აფერებინა, უშერაფუაფუ 
უფერებინებია, ნოშერაშუქ(6) აფერებინებდა



თურმე) კაუზ. უფერუანს ზმნისა – 
აფერებინებს. 
მაფერაშალი #იმღ. მოეგეთ 'მო'მფერებელი. 
ოფერაშალი მიშღ. კგნეპ, მე. 'მო'საფერებელი. 
“მო'ეერაშილი მიმღ. ვნეძ. წარბ. 'მო'ფერებული. 

ნაშერეში მიმღ. ენეპ. წარს. 'მო'ნაფერები. 
ნაშერაშუერი მიმღ. ენებ. წარს. 'მო'ფერების 
საფასური. 
„უმუ'უშერაფუ მიმღ. უარყ. "მო'უფერებელი. 

პერაუი–-0 (ფერაფილ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 
უფერუანს ზმნისა – მოფერებული. 

შერ“-ი (ფერდის, ფერ-ს) ფერდობი. ქუალეფი 
გევორლვათ, ფე რდის მივორგინუათ: 

ს. ხამუშ., ქხს, გე. 159 – ქვები ჩავყაროთ, 

ფერდობზე დავაგოროთ. იშო გიორგინუუ 
ფერდის: 2 ტუძ., გე. 120 – დააგორა იქით 

ფერდობზე. 
შფშერდელა (ფერდელას) ფერდის ტკივილი, 

წელკავი (8 კვირტია). შდრ. საბა: ფერდელა 

სენია, ფერდის ტკივილი. 
შერელაშირ-0 (ფერელაფირს) ფერმიხდილი, 

ფერწასული, 

შერვან-ი (ფერვანს) კარგი ფერისა. ჯგირი 

ფერვანი ბაღანარე – კარგი ფერის ბავშვია. 
შდრ. ფერი (მნიშვ.–1). 

შერთხს-0 (ფერთხის)// ფირთხ-ი ჭ.-იამურ%. 
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შერპაშ-0 (ფერკაფის) სახელი ფე რკუნს ზმნისა 

– დაკვამლვა (დ. ფიფია). იბ. ფურკი. 

შერნახილ5-ი (ფერნაცსილს) იგივეა, რაც 
ტარჟილი, – ფერმკრთალი, ოდნავ 

ფერგადასული (– ჭარ... 

ფერო! რუხი, მოშავო თეთრი (V ქარ); თეთრსა 
და შავს საშუალი (#აპ.). ფეროქოთომი შავ- 
თეთრი ქათამი. 

ფერო? ჭნ? ფერად, ნაირად. მაჟია ლეკურქ 
ხოლო ქიმკიბუმგ თექ მუდგა – ფე რონ: 
მ. ხუპ., გე. 190 – მეორე ლეკურიც ჩამოეკიდა 
იქ რაღაცნაირად, ფერო მორჩე, კისერ- 
გითორჩზე – ფერად მოთეთრო, კისერი – 

ოდნავ თეთრი (ქვევიდან). 
ფეროქოთომ?-0 (ფეროქოთომს) ფერადი (ფერო) 

ქათამი, 

ფერტუა (ფერტუას) სახელი ფერტუნს ზმნისა – 
გამოყრა (სახეზე, ტანზე). 
ფერტუნს (გიმ”შერტუ გამოაყარა, გეგმუფერტუ 
გამოუყრია, ბეგმნოშერტუქჯნ) გამოაყრიდა 

თურმე) გრდ4. აყრის (სახეზე, ტანზე). 

ფერუა (ფერუას) სახელი ფერუნს ზმნისა – 
”გაფერვა; სეხვით გაპრიალება. გურცუ 
ღანჯიქ ქგმკგმასუ, მუთუნითგ 
ეამკმაფერგ: კგრიბი, გე. 131 – გულს 

ჟანგი მომეკიდა, ვერაფრით ჩამოვიწმინდე 
(ფირთხის) თხელი. სუჯიშ – ფერთხი//ცუჯიშ – (გავფერე). 

ფირთხი ყურის ბიბილო; ჩხვინდიშ – ფირთხი 

ნესტო (ი. კიფშ). ქგგთაბუნეთგ სუჯიშ 
ფერთხითგ!:კაზა#, 1.01.1931. გე.9 – 

ჩამოკიდეთ ყურის ბიბილოთი. 

შერთხუა! (ფერთხუას) იჩ. ფორთხუა,. 

შერთხუა?(ფერთხუას) ი4. ფართხუა (მნიშვნ. – 2). 

ფერი-ბორაისგ ზ8M%ზ. ისეთ დროს... ფერი 
ბორჯისგ ხენწგფექ ქოძირგ: „ი, /7, გე. 32 – 

...ისეთ დროს ხელმწიფემ ნახა, 

შერიგმარ-0 (ფერიგვარს) ისეთნაირი. 

ფერიგვარო ზ%46%. ისეთნაირად. 
ფერიგვარო რაგადანა, აწი თისით 

ვამუჩანა: ი. კურთ შ. მე. 154 – ისეთნაირად 

ლაპარაკობენ, აწი იმასაც არ მოგვცემენ. 

ფერი დროს 8463. ისეთ დროს. ათეს იჩიებუნი, 
ფერი დროს იხუუხუმინქ – ამას რომ 

ლაპარაკობს, ისეთ დროს შეიქნა ხმაური. 

შერი ქამძგ ზ4%%8%. იგივეა, რაც ფერი დროს, – 

ისეთ (ასეთ) დროს.ფერი ჟამცგ გურით 

ფერუნს (ბოშერა გაფერა, ბუუშშერუ გაუფერავს, 
გონოფერუქ(6) გაფერავდა თურმე) გრდმ. ფერავს, 
აპრიალებს, ხეხავს. 
უფერუნს (გუუშერუ გაუფერა, გუუშერუ 
გაუფერავს) გრდმ. ხარბე. კც. ფე რუნ ს ზმნისა 

– უფერავს, ებს. 
იფერუუ(ნ) (ბიიშერუ გაიფერა, ბოფერელეMნ) 

გაფერილა, გაპრიალებულა) გ რდუჟ. ვხეძ. 
ფერუნს ზმნისა –იფერება, პრიალდება. 

აფერუუ(6) (ბააშერუ გაეფერა, გაუპრიალდა; 
გოშერუუ გაჰფერვია) გრდუჟ. ვნეძ. უფერუნს 

ზმნისა – უპრიალდება, ეფერება. 
იფერე(6) (იშერუ შესაძლებელი გახდა გაფერვა, 
გაპრიალება;–;–) გრდუქ. შესაძლ. ვნეძ. 
ფერუნს ზმნისა – შეიძლება გაიფეროს, 

აფერე(ნ) (აჟერუ შეძლო გაეფერა,–, 

გონოშერუექჯნ) შესძლებია გაეფერა) გრდუჟ. 

შეხაძლ. ვნეძ. უფ ე რუნ ს ზმნისა – შეუძლია 

რფერაფუანს (ოფერაშუუ აფერვინა, უშერაშუაშუ 

გოხარცქილი ნდემქგ ქგმააჭირინუუ: კს, # გე. უფერვინებია, ნოშერაშ9%6) აფერვინებდა 
42 – ასეთ დროს გულზე გახეთქილმა დევმა 
მოაღწია (მოვიდა). 

ფერიშ ულა (ფერიშ ულას) ფერის წასქლა, 
გაფითრება. 

თურმე) კაუზ.ფე რუნ ს ზმნისა – აფერვინებს, 
აპრიალებინებს, 
მაშერალი მიშღ. მოე. "გა მფერავი, ვინც 
აპრიალებს.  
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ოშერალი მიმღ. ვნეძ. მ). 'გა'საფერავი, 
"გა საპრიალებელი. 

გოშერილი #იმღ. ვნეპ. წარს, გაფერილი, 
გაპრიალებული 
გონაშერა მიმღ. ენებ. ჩარი. განაფერი, 

განაპრიალები. 

გაპრიალების საფასური. 
"უგუ'უფერუ მიმღ. უარე. გაუფერავი, 

გაუპრიალებელი. 
ფერუა? იგივეა, რაც ფერაფა. მოჯგირე 

გიჭყორუნი, მადლიორი რდა, ნტერი 
გოფერუნი, ფრთხილასი რდა: ბალბ. ხიბრ., 
7. გე.96 – ნათესავი თუ (რომ) გემდურის, 

მადლობელი (მადლიერი) იყავი, მტერი თუ 
გეფერება, ფრთხილად იყავი. ჰა, თეზმას 
ქგგოფერუქუ, სიჩქიმი გურცუ უჩათ 
ნწერგნქ!: კ. ბამუშ, კსრთ. ზეჰ., გვ. 51 – ჰა, 
ეგზომად გეფერები, შენ ჩემს გულს შავად 
სუდრავ! 

ფერუა? იგივეა, რაც ფე რაფა (მნიშვნ, – 2), – 
შეფერება, სუმიწანერი ზგმასგ 
იფერენდდჯ: ი.კოფშ, გე. 56 – სამიწლის 

ოდენას იფერებდა 
იფერენს (მიიშერუ "შეიფერა, მშეუშერებუ 

შეუფერებია, შენშერებუქ(6) შეიფერებდა 
თურმე) გრდმ. იფერებს. 

შერშეტა (ფერფეტას): ფერფეტა კოჩი მსუბუქი 

(ქცევით), ჩურჩუტი კაცი, შდრ. გურ. 
გაშერფეტებ ული ამსუბუქებული, ჭკუანაკლები 

· კწ=- · 

ფერშალ.ი (ფერშალ/რს) ფერშალი, სოფერს 
ჯვემო ართი ფერშალი ნოცეე – სოფელს 
ძველად ერთი ფერშალი ჰყოლია. 

შერჩ-0 (ფერჩის) ჰანი. ლულიშ ფერჩი – 

ლელვის კანი. 
ფერჩელუა (ფერჩელუას) სახელი ფერზელანს 

ზმნისა – გადატყაქება; კანის გაცლა, 
გაფცქვნა. სიმიდიშ ტარემს ფერჩელანა 

– სიმინდის ტაროებს ფრცქვნიან. 
ფერჩელანს (შერჩელუუ გა" ფრცქვნა, უშერჩელუუ 

“გა უფრცქვნია, ნოშერჩელუჯნ) ფრცქვნიდა 
თურმე) გრდმ. ფრცქვნის; ფურჩნის. 
იფერჩელანს (გისშერჩელუუ გაიფრტქვნა, 
ბგუუშერჩელეუ გაუფრცქვნა) გრდმ. ხათავ. კდ. 
ფერჩელანს ზმთსა – – იფრცტქვნის. 

უფერჩელანს (ბუუფერჩელუუ 
გუუშერჩელუუ ) გრდმ. სახხვ. # 
ფერჩელანს ზმნისა – – უფრცქვნის. 

იფერჩელუუნნ) (ბიიშერჩელ) გაიფრცქვნა, 
გრმერჩელერე“ნ) გაფრცქვნილა) გრდუჟ. ქნეძ. 
ფერჩელანს ზმნისა – იფრცქვნება. 
აფერჩელუუ(6) (გააშერჩელუ გაეფრცქვნა,   
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გოშერჩელუუ გაჰფრცქვნია) გრდუქ. ვხნეძ. 

უფერჩელანს ზმნისა – ეფრცქვნება. 
იფერჩელესნნ)//იფერჩელინე(ნნ) (იუერჩელინუ 

შესაძლებელი გახდა გაფრცქვნა,–,–) გრდუვჟ. 
შესაძლ. ვწემ.ფე რჩელანს ზმნისა – 

შეიძლება გაიფრცქვნას. 
აფერჩელე(ნ)//აფერჩელინე(6) (აშერჩელინუ 
შეძლო 'გა'ეფრცქვნა,–, გრნოშერჩელუე(ნ) 

შესძლებია გაეფრცქვნა) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
უფერჩელანს ზმნისა – შეუძლია 

გაფრცქვნას. 
ოფერჩელაფუანს (ოშერჩელაშშუ აფრცქვნევინა, 
უშერჩელაშუაშუ უფრცქვნევინებია, 
ნოშერჩელაშუე(6) აფრცქვნევინებდა თურმე) 

კაუზ ფერჩელანს ზმნისა – 

აფრცქვნევინებს. 
მაფურჩონალი მიმღ. მოეშ. 'გამფრცქვნელი. 

ოფურჩონალი მიძღ. ჟხეძ. მ). 'გა საფრცქვნელი. 
ფურჩონილი ძიმღ. გნეპ, წარს. "გა'ფრცქვნილი; 

გადატყავებული. 
ნაფურჩონა მიმღ. ვნეპ. წარს. 'გა'ნაფრცქვნი. 
ნაშურჩონუერი მიმღ. ვნეპ. წაი. 'გაფრცქვნის 
საფასური. 

შფერჩხ-ი (ფერჩხის) ფიჩხი. შდრ. გურ., იმერ., რაჭ. 

ფარჩხი ხმელი, წვრილი ფიჩხი, რომელსაც 
ტოტები აქვს შერჩენილი (გ. შარაშ., დიალექტ., 
689; ა. ღლ.). 

შერჩხელ-ი (ფერჩხელს) იბ. ფერცხელი. 

შერსვალობა//შერცველობა//შერცვაება// 

ფერცველობას, ფერცვაებას) რვლიგ. 
ფერისცვალება (დღესასწაული). 

შერცუა (ფერცუას) სახელი ფე რცუნს ზმნისა – 

'და'პობა (გ. კლიავა). 

შპერსხ-ი (ფერცხის) 1. იგივეა,რაც ფე რჩხი, – 

ფარჩხი, ფიჩხი. 2. ფერცხალი, ნეკნი. 
ხსასილაში ფერცხი გვერდის ნეკნი. შდრ. ხაპა; 

ფერცხალი გვერდის წიბო. 
ფერცხელ-0ი (ფერცხელ/რს) 1. გორაობა, 

ჰოტრიალი. ქიდაანთხუ დო დიიჭყუ 
ფერცსხელი – დაეცა და დაიწყო გორაობა. 
დიიფევრცხელია – ვოდა, 
გინიფჩილითეე: ქ/ბბ, /#, გვ. 286 – 

გადავკოტრიალდი – ვოდა, ავიცდინე. მუქ 
აღოლუ თე ცხენს, მუშენი იფერცხელუ, 
გიჩქუნ-და? – რა დაემართა ამ ცხენს, რატომ 
კოტრიალობს, თუ იცი? 2. ბნედა (დ. ფიფია). 

იფერცხელუნნ) (იპერსხელუ იგორავა, 

უშერსხელყნუ უგორავია, ნოშერსსელუე(6) 

გორაობდა თურმე) გ რდუჟ. ეჩეშ. გორაობს, 
კოტრიალობს. 

ფერწო (ფერწოს) ზოოლ. ლოკოკინა. ფერწოს 

მუში ხორუა – მასორობა პუხუს მაბუნია:
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ბალი. ხიძრ., /, გე. 140 – ლოკოკინას თავისი 

სახლ–კარი ზურგზე ჰკიდიაო. შდრ. ლაზ, 
ფენწე//ფენწო ლოკოკინა (6. მარი). 

უერწოში ოხორ-ი (ფერწოში ოხორს) 
ლოკოკინას ნიჟარა. 

შერწუა (ფერწუას) სახელი ფერწუნს ზმნისა – 
დაყრა; დაფოთქლა (ტანზე). დიო ჩამინს 
დუუჭყანდუ, უკული გეგმაარღვანდუ, 
დოფერწ უნდუ ჭუჭელიში ნაჟღვეპაცალო 
–. ჯერ ფხანას დაუწყებდა, შემდეგ გამოაყრიდა, 
დაფოთლავდა ჭინჭრის დანასუსხივით. გადატ. 
რბილი რისამე სროლა; დარტყმა. 
ფერწუნს (ლეუშერწუ დაფოთლა; დეუშერნუ 

გამოუყრია, დაუფოთლავს; დონოშერწუე(ნ) 

გამოყრიდა, დაფოთლავდა თურმე) გრდმ. 
გამოაყრის, დაფოთლავს, 
ფერწუნს (ქოუერწუ რბილი რამე დაარტყა, 
ქუუუერწუ დაურტყამს, ქონოშერწუ2(6ნ) 

დაარტყამდა თურმე) გრდმ რბილ რასმე 
დაარტყამს, ესვრის. 

შერპპომ-ი (ფერჭკომს), შერპკუმ-0ი (ფერჭკუმს) 
ფერიმჭამელა, ფერისმქამელა. სახე 
ფერჭკომეფითი აფუდუ დოდაცილი – 
სახე ფერიმჭამელებით ჰქონდა სავსე. 
ფერჭკუმი+ფერიშ-ჭკუმი ფერის მჭამელი. 

შერხვ-0, შეხვ-0ი (ფე'რზხეის) იგივეა, რაც ფორსუ, 
– დაფეხვილი, დაკუტებული, დასუთული. 
გადაც. ხუხულა, ქოხმახი. ენა ცუდე ვარი, 
ფერხვეფიე – ესსახლიკიარა, 
ხუხულებია. 

შერხქინ-ი (ფერხვინს) ი#. გილა-ფერხვინი. 

შესვო (ფესვოს) 1 ურმის ბორბლის ნაწილი. 
ფესვო იყო აკაციის, თელის ან ლანჭის 
(მაბალები, ტ. /C. ნა” /7 გე. 147). 2. ფესვიანად, 
არის გამოთქმა: ფესვოეშალაფირი ძირფესვია- 

ფეშინ-ი (ფეფინს) 1. ფოფინი. მუ გოკო, მუს 
იფეფუქ? – რაგინდა, რას ფოფინობ? (რე)... 

ჟირპიჯალას გეგაფილი, იშო-აშო ფეფი- 
ნიში: კ. ბამუშ, კ8სრთ. ზე, გე. 14 – (არის)... 
ორპირობას დაჩვეული, იქით-აქეთ ფოფინისა. 

2. რხევა, რხევით სიარული. მეურსინი, 
მიიფეფუ – რომმიდის, მიირხევა. 

შეშუა (ფეფუას) იგივეა, რაც ფეფინი, – 

ფოფინი. 

იფეფუ(ნ) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრივებში) გრდუვ. ვნეძ. ფოფინობს, 
ფექარ-0 (ფექარს) ფეიქარი. შდრ. ფეექარი. 
შეღვერე//შელვერია (ფეღვერეს//ფეღვერიას) 

კოხტა; ნაზი, ნაჭიფი, ფაქიზი. 

შეხსჭერე (ფეხვერეს) ფაფუკი; რბილი.   

ფეშქუა 

შეშერ-ი (ფეშერს) ნეშო; ფუჩეჩი; სის წვრილი, 

ფოთლებიანად გამხმარი ტოტები ან 

მარტო ძირს (დაბლა) ჩამოცვენილი 

ფოთლები. ფეშერს ქეშენჯირგ ე ძღაბიქ: # 
ბუძ., გე. L44 – ნეშოში ჩაწვა ეს გოგო. შდრ. 
ნაფეშერგ. 

შფეშერონ-0 (ფეშერონს) წერილი ბუჩქნარი; 
ადგილი, სადაც არის ნეშო, – ბევრი გამხმარი 

ფოთოლი ან ფოთლებიანი ტოტები, – 
ფოთლნარი, ფოთლოვანი. დაატყობგ ათაქ 
ფეშერონს: # ბუძ, გე. 59 – დაემალა აქ 

ფეშერონში. ფეშერონიში ნარდი ჩხოუ – 
ფეშერონში ნაზარდი ძროხა, 

ფეშქაშ-ი (ფეშქაშის) საჩუქარი, ფეშქაში. ათენა 
ჩქიმი ფეშქაში რე – ესჩემი საჩუქარია. 

პეშქაშება (ფეშქაშებას) სახელი უფეშქაშენს 
ზმნისა – ჩუქება. ათეჯგურა საჩუქარი 
მიფეშქაშ ხანქ: # ბუპ, გვ. 17 – ასეთი 
საჩუქარი მიფეშქაშა ხანმა. 
უფეშქაშენს (უშეშყაშუ აჩუქა, უშეშქაშებუ 
უჩუქნია, ნოშეშქაშებუე(6) აჩუქებდა თურმე) 

გრდმ. აჩუქებს. 
იფეშქაშე(6), იფეშქაშინე(6) (იშეშქამინუ 

შესაძლებელი გახდა ჩუქება,––) გრდუჟ. შეხათლ. 
გნეძ. უფე შქაშენს ზმნისა – შეიძლება 
ფეშქაშება, ჩუქება. 
აფეშქაშე(6), აფეშქაშინე(ნ) (აშეშქამინუ შეძლო 

ეჩუქებინა,–, ნოშეშყაშებუე(ნ) შესძლებია ჩუქება) 
გრდუყ. შენაძლ. ენეძ. უფეშქაშენს ზმნისა – 

შეუძლია აჩუქოს. 
ოფეშქაშებაფუანს (ოშეშქაშებაშუუ აჩუქებინა, 
უშეშქაშებაფუაჟუ უჩუქებინებია, ნოშეშქაშებაშუე/ჯნ) 

აჩუქებინებდა თურმე) კაუზ. უფეშქაშენს 
ზმნისა – აჩუქებინებს. 
მაშეშქაშებელი #იმღ, მოეთ მჩუქებელი. 
ოშეშყაშებელი #იმღ. ვნეძ. მ. საჩუქებელი. 
ფეშქამებულე რიმღ. ენეძ. (არს. ჩუქებული. 
ნაშეშქაშები/უ #იმღ. ვრეძ. (არი. ნაჩუქები, 
ნაჩუქარი. 
ნაშეშქაშებუერი მიმღ. კნეძ. წარს. ჩუქების 

უშემქამებუ ძიძღ. უარყ. უჩუქებელი. 

ფეშქვერე, შეშქვერია (ფეშქვერეს, ფეშქვერიას) 
პუტკუნა; ვარდივით გადაშლილი და 

ლამაზი. 

ფეშქვინია (ფეშქეინიას) ი”. ფეშქინია. 

ფეშქინია სიმი<-0 (ფეშქინია სიმიდის/”/სიმის) 
პოჟან. ბუშტარა სიმინღი. ია. ფაშქინია 
ლაიტი, ოფაშკინაია სიმიდი, ჭიფე სიმიდი 

(ა. მაყ.). 

შეშქუა (ფეშქუას) სახელი ეფეშქუნს ზმნისა – 

ჰანის აბურცქა (წყლის ჩადგომით), ბებერას 
გაჩენა.



ფეშხო 

ფეშხსო (ფეშხოს) ფეშხვა; საკლავის ცალი 

მხარე, ბქერდი, ჩანასხეპი (# კჯირტია). შდრ. 
რაძა: ფეშო ცალი ჩანასხეპი, 

ფეჩერ-0 (ფეჩერს) იგივეა, რაც ფეშერი. ჩქი 
მიჭირდანი, ვარა ის მუ უჭირს, ფეჩერს 

მითოხე – ჩვენ გვიჭირდეს, თორემ მას რა 

უჭირს, ნეშოში (ფუჩეჩში) ზის, 

ფეჩერმა (ფეჩერიას) სახენათელი. ი#. ხეეჩერია. 
ფეცხ-0 (ფეცხის) იგივეა, რაც ფერცხი, – 1 

ფარჩხი, ფიჩხი; წნელი (დ. ფიფია). ...მა 

ვამიძირგნ, ფერი ქეანაში ფეცხი 

ქგმომიღათ: 4. ბუპ., გე. 66 – ... მე რომ არ 
ვყოფილვარ (მინახავს), ისეთი ქვეყნის ფარჩხი 

მომიტანოთ. 2. ტოტი; ხის ტოტებისგან 

გაკეთებული ცოცხი, –უმთავრესად იყენებენ 
ბროწეულს ტოტებს. 

ფეჯუა (ფეჭუას) იგივეა, რაც ფაჭეაფი, – თვალე- 
ბის ან წამწამების ხამხამი (8 «ი, 7/ გ#ჟ7. 88). 

შესეჩო (ფეხეჩოს) ხელსაწყო-იარალი იყო, 
წააგავდა ხელეჩოს (#ახალეპი, ტ. 7 გე. 397). 

ფეხვე, ფეხვერე, შეხვერია (ფეხვე'რე'ს, 
ფეხვერიას) იჯ. ბეხვერია, – ფუნჩულა, 
მსუქანი. ჩქიმი ფეხვერია ბოში – ჩემი 

ფუნჩულა ბიჭი. 
შესთ-0 (ფეხთის) ფრთხილი (დ. ფიფია). 

შეხუა (ფეხუას) ი4. გილა-ფეხუა. 

ფთხილ-ი, თხილ-0 (ფ'თხილ/რს) ფრთხილი, 
ფია (ფიას)// 8ფ0ფ0ა (ფიფიას) გლახა, ცუდი, 

უქარგისი (ეტყვიან პატარა ბავშვს, როცა არ 
უნდათ, რომ ბავშვმა ჭამოს). 

ფიარ-0 (ფიარს) ნიჩაბი (ხისა). მალგმარო 

მოლურთგმუ, ვარკგდ ფიარი დო ბარი: 

ს. ხამუშ.. ქხჰს. გე. 113 – საომრად წამოსულა, 
არ აკლდა ნიჩაბი და ბარი. ი), ლაფათქა. 

ფიაშია, ფიაშიათ, წ%%. ნაჭერ-ნაჭერ, ძალჭე 

დაქუცმაცებულად, გიობიჯუუ კგდგრცვ 

კუჩხი დო ფიაფიათ დოწეწგ: ი.კიფშ, გე. 61 

– დააბიჯა მკერდზე ფეხი და ნაჭერ-ნაჭერ 
დაწეწა. ფი აფი ათ აკოციუ – ლუკმა-ლუკმად 
(ნაწილ-ნაწილ) დაიშალა. 

შიეჩოთ 8251, ნწვირეს მინდორო წიმაარღვანა 

ფიეჩოთ – ნეხვს (ნაკელს) მინდვრად 
დაყრიან გაშლილად (გაფანტულად). 

ფითონ-0 (ფითონს) თარო სამზად სახლში 

(ქუხნაში) ჭრაქის (კოჭობის) ან სხვათა 
ჩამოსადებად (კ. კლიავა). 

შფითქ-0 (ფითქის) იგივეა, რაც ფაფირი, – 

შაფა; წაქისა და ფქვილისაგან გაკეთებული 
ფაფა (ი. კოფშ), ბრელი ფითქის ბრელი 
შურიში მბარა ოკონია: ხალბ, ხიპრ., /, გე. 20 –   
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ბევრ ფაფას ბევრი სულის შებერვა უნდაო, 
ფითქი ოზეშ კარიშავა დო ლატი-ფაშქინია – 

ცსუდეში კარიშავა: იჟნე, გე. 141 – ფაფა ეზოს 

კარამდეო და ბატიბუტი-სახლის კარამდეო. 
ფითქუა (ფითქუას) სახელი ფითქუნს ზმნისა – 

ფქვილში ან მტქერში ამოსვრა, 
ამოგანგვლა; შეფეთქვა, 
ფითქუნს (გოშითყუ ამოგანგლა, გუუშითქუ 
ამოუგანგლავს, ბონოშითქუეჯნ) ამოგანგლავდა 

თურმე) გრდმ. ფქვილში, მტვერში განგლავს. 
იფითქუუ(ნ) (ბიიფითქუ ამოიგანგლა ფქვილში, 
მტვერში; ბოშითქელ/რეჯნ) ამოგანგლულა) გ რდუჟ. 

ქნეპ. ფით ქ უნ ს ზმნისა – იგანგლება ფქვილში, 
მტვერში. 
გოშითქილი მიმღ. გნეპ. წარს. ამოგანგლული 
(მტვერში). 

ფილალ.ი (ფილაღის) მამლის ღაბაბი; მამლის 
წმერი (« კიფშ). 

შილთა (ფილთას): ფილთა თოფი ფილთა თოფი. 

შილიჰა (ფილიკას) ნავი. ათეს უღუ ფილიკა: 

მ. ხუპ., გე. 194 – ამას ჰყავს (აქვს) ნავი. 

პვილუპა (ფილუკას) იგივეა, რაც ფილიკა, – ნაჭი. 

ართი ჯვეში ფილუკა... ქოძირგ: ი, ყიფშ, 

გე. 5 – ერთი ძველი ნავი ნახა. 

ფილშჟშა'რ'ჩას” გ, ფილფა”რ'ჩათ”გ! ზ269%. 

თავისუფლად; ბლომად, თეშენი რე 
ფილფა'რ'ჩასგ//ფილფა'რ'ჩათ 

მოურცუ დო მიძიცანცგ – ამიტომაა, 
თავისუფლად მოდის და მოიცინის. 
ფილფაჩათ ძუდუ ირფელი – ბლომად იყო 
ყველაფერი. 

ფიმულ-ი (ფიმულ/რს) ი”. ფრიმული. ლაიტიში 

ფიმული სიმინდის წვერი. 

ფიმულა (ფიმულას) წვერი (4. კილარეჟა). 
ფიმშ-0 (ფიმფის) სიმინდის ტაროს ფოჩი 

(ულვაშები). შდრ, ლაიტიშ ფრიმული; გურ. 
ფიმფილი სიმინდის ტაროს წვერზე გამოსული 

ფოჩი თმასავით (  ჩიჯარ.); ლაზ. ფიმფილი, 
ფიმბილი წვერი (#: მარი). 

ფიმფამ-ი (ფიმფამს) ფოჩიანი (ტარო). ართო 
დორონჩხირი ფიმფამი ტარი პამო 

ჭკგრჭკინით იჭყანს რდუალას – მთლიანად 
დახუნძლული ფოჩიანი ტარო ტკბილი 
ჭრიჭინით იწყებს ზრდას. 

შინა' (ფინას) ჭერის ფიცარი, რომელიც არაა 
მიჭედილი (ი. კიფშ). ფინ აში გგმაღალა რენ 
დო დაჩხგრიში წგმოჭუალა: ი. კიჟშ., გე. 161 – 
ჭერის ფიცრის ჩამოტანაა და ცეცხლში დაწვა. 

ფინა? (ფინას) ზოოლ. ფინია, პატარა ძაღლი 
(ი. კიფშ,, ჰ. ვარ.). ჯოღორი სუნს ართი ფინ ა 

თე პაპას: # ტუპ., გგ. 263 – ძაღლი ჰყავს ერთი



ფინია ამ მღვდელს. ჩქიმი შური ფინაშა 

მიბარუნია: ი. ყიფშ., გე. 66 – ჩემი სული 

ფინიაზე მაქვს მიბარებულიო. 

შინა” (ფინას) ფენა. 

შინაშა (ფინაფას) სახელი უფინუანს ზმნისა – 

ფენა, შლა. ფინაფა ხეში ხელის შლა (ფენა), 
ხეს უფინუანს – ხელს შლის. 
უფინუანს (უჟინუუ შალა ხელი, უშინუაშუ უშლია, 
ნოფინაჟუუე(6) შლიდა თურმე ხელს) გრდმ შლის 
(ხელს). 
ოფინაფუანს (ოშინაფუუ აშლევინა ხელი, 
შშინაშუაშუ უშლევინებია, ნოფინაშუე:(ნ) 

აშლევინებდა თურმე ხელს) კაჟზ. უფინუანს 
ზმნისა – აშლევინებს (ხელს). 

მაფინალი (ხეში) მიმღ, მოჟი იქით-აქეთ ხელის 
გამშლელი. 
ოუინალი მიმღ. კნეპ. მყ. 'გა'საშლელი. 
ნაფინა მიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა'ნაშალი; ნაფენი. 
ნაფინუერი მიმღ. გნეპ. წირი. ხელის 'გა'შლის 
საფასური. 

"აგუ"უშინუ მიმღ. უარყ. გაუშლელი (ხელი). 
შინა-შინა (ფინა-ფინას) ფენა-ფენა. ფინა-ფინას, 

ფინა-ფინათ %461. ფენა-ფენად. ბამბეს 
შქვინდით დოპეპტუნდითინი, ფინა-ფინათ 

დობდვანდით – ბამბას რომ დავპენტავდით, 

ფენა-ფენად დავდებდით. 
შინახარ-ი, შინახვარ-0 (ფინახ'ვ'არს) საკვების 

(ჩალა, თივა...) უძირო ჩასაყრელი (მოწხული 
ან ფიცრული) დაბმული საქონლისათვის 
ბოსლის, სასიმინდის ან ქუხნის კედელთან, შდრ. 

ძნ. იმერ. ქვინახარი მაღალფეხებიანი ყუთი 
სამზარეულოში ჭურჭლის შესანახავად (ჟ. ძჯრ). 

შინდიხ-0 (ფინდიხის) სწრაფი, ჩქარი; 
გაბედული, 

ფინთხ-0 (ფინთხის) ჩიჩახვი. 

შინია (ფინიას) ზოოლ. იგივეა, რაც ფინა ? ,- 
1 პატარა ძაღლი, ფინია. ათე ფინიას 

ქგდოიტენქია სია: მ. ბუძ., გვ. 113 – ამ ფინიას 

დაგიტოვებო შენო. 2. წქრილი (ფრიალა) 
თეფში. ფინია სენი წვრილი, არაღრმა 
(გადაშლილი) თეფში. 

ფინიე იგივეა, რაც,ფინა, ფინია. ართი რაში 

დო ართი ფინიე ქააჩუქეს: «ა. ცაგ., გვ. 15. – 

ერთი რაში და ერთი ფინია (ძაღლი) აჩუქეს. 
ქიმერთგ ფინიექგ:»ცაგ, გე. 15 – მივიდა 
ფინია. 

შინუა (ფინუას) იგივეა, რაც ფინაფა, – 1. 
ფენა. პატგნც მუჭო უსხუნუნი, სვერე თეში 
აფინუუ: რახალ,, გ. 66 – ბატონს როგორც 
ურჩევნია, სვერეც ისე ეფინება. ია გიფინუ 
დო ვარდი: ბ, #, გე.22 – ია გიფენია და 
ვარდი. 2. იქით-აქეთ შლა (ხელისა. ხეს   

-99- ფიორა 

ქუფინუანს თაურე-თეურე: # ბგუპ., გე. 257 

– ხელს შლის იქით-აქეთ. შდრ. „ლაზ. ფინ: 
ოფინუ გაფენა (#. მარი). 

შინშა (ფინფას) წქერიანი (კაცი) (ჟ- გლიავა). 

ფინჩს-ი (ფინჩხის) თხის ავადმყოფობაა ერთგვარი. 
თხა იწყებს ბლავილს და უცებ კვდება (მაბალეპი, 
ტ.#V; ნა” #; გე. 222). 

შინჯალ-0 (უინჯალ/რს) ფი62ანი (> ჭარ.). 

შიორ-ი (ფიორს), შიორაშა (ფიორაფას), უიორუა 
(ფიორუას) საელი ოფიორუანს, 
იფიორუ(ნ) ზმნათა – 1 ფარფატი, 

ფრიალი. მინდორც მოკო ფიორია:ე#4, #7 

გე. 174 – მინდორზე მინდა ფარფატიო. 
ფიორ-ფიორით მიიშუ მინდორს – ფრიალ- 

ფრიალით მიდიოდა მინდორზე, ცოროფილი 
მუშო მოკო, შხვაშა გილეფიორგნ-და: 
„თბს, # გე. 242 – შეყვარებული რად მინდა, 

სხვასთან თუ დაფარფატებს. 2. გაფრიალება. 
მინდორიშა ქააფიორუუ ვიშო – მინდორში 
გააფრიალა იქით. 
ოფიორუანს (ოშიორუუ 'გა'აფრიალა, უზიორუაშუ 
“გა'უფრიალებია, ნოშიორაშუე(ნ) აფრიალებდა 

თურმე) გრდმ. აფრიალებს; ანიავებს, 
უფიორუანს (უშიორუუ "გა უფრიალა, 'გა'უნიავა; 
უჟშიორუაუუ "გა'-უფრიალებია, '"გა'უნიავებია) 
გრდმ. სახბე. ქც. ოფიორუანს ზმნისა – 

უფრიალებს, 'გა'უნიავებს, 
იფიორენნ) (იშიორუ შესაძლებელი გახდა 

"გა ფრიალება, "გა'ნიავება;–;–) გრდუე. შესაძლ. 
ვნე. ოფიორუანს ზმნისა – შეიძლება 

"გა'ფრიალება; "განიავება. 
ოფიორაფუანს (ოშიორაშუუ აფრიალებინა, 
ანიავებინა; უშმორაფუაშუ უფრიალებინებია, 
უნიავებინებია; ნოშიორაშუეჯნ) აფრიალებინებდა, 
ანიავებინებდა თურმე) კაუ ოფიორუანს 
ზმნისა – აფრიალებინებს; ანიავებინებს,. 
მაშიორაშალი მიმღ. მოემ. ა'მფრიალებელი; 

"გა მნიავებელი. 
ოფიორაშალი გიმღ. ჟნებ. მყ. "ა'საფრიალებელი; 
"გა სანიავებელი. 
ფიორაშფილი ძიმღ. ვნებ. წარბ. 'აფრიალებული; 

"გა ნიავებული. 
ნაფიორეში მიმღ. ვგნეძ. წარს. 'ა'ნაფრიალები; 
"გა'ნანიავები. 
ნაფიორაშუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. ფრიალების, 
ნიავების საფასური. 

'უდუუფიორაშუ მიმღ. უარყ. აუფრიალებელი; 

გაუნიავებელი. 
ფიორა (ფიორას) ფარფაზა; გადაჟ. დაუზარელი. 

მუ ფიორა კოჩი რდუ დეკანოზი! – რა 

დაუზარელი კაცი იყო დეკანოზი! შვიდობითგ... 
ჩქიმი სქვაში, ჩქიმი ჯგირი, ჩქიმ ფიორა: 

მ ხუბ. გე.313 – მშვიდობით... ჩემო ლამაზო, 

ჩემო კარგო, ჩემო დაუზარებელო.



ფიორაშა – 100- 

ფიორაშა (ფიორაფას) სახელი ოფიორუანს 

ზმნისა – აფრიალება; 'გა'ნიამება 
უფიორუანს (უზიორუუ უნიავა, უშიორუაშუ 
უნიავებია, ნოშიორაშუეჯ(ნ) უნიავებდა თურმე) 
გრდმ. სახზე. ქც. უნიავებს; უფრიალებს. 

ფიორაშილ-ი (ფიორაფილს) მიმღ- უარყ. წარხ. 
ოფიორუანს ზმნისა – აფრიალებული; 

განიავებული. 

შჟიორუა (ფიორუას) იგივეა, რაც ფიორი, 
ფიორაფა. 

ფჟიოშ-ი (ფიოშის) გლეხი (ი. ყჟიფშ, ს) ვარ.). შდრ. 

მარგალი; ყაზახი. 

შფიოჩ-0 (ფიოჩის) იგივეა, რაც ფიოში, – 

აზატი, თაქისუფალი გლეხი Lდ, ფიფია). 

შიქვ-0 (ფიჟვის) ფილტვი. ბაღანაფიჟვეფიში 

ანთებათ ცუნს ლეხი – ბავშვი ფილტვების 
ანთებით ჰყავს ავად. იბ. ფირტვი. შდრ. ლეჩხ. 

აჭარ. ფიჟვი ფილტვი (მ. /იჟ/, ი. მეგრ.); იმერ., გურ. 
ფიჟუაი, ფიჟუა/ე ფილტვი (ა. ღლ., ე. ძერ.). 

ფიქვა (ფიჟვას), შიქვალ-ი (ფიჟვალს) უშნოდ 
გაბერილი. 

შიქვინ-0 (ფიჟვინს) იჩ. ფიჟვინაფა. 

ფიქმინაშა (ფიჟვინაფას) სახელი 
ფიჟვონდუ(ნ) ზმნისა – გაბერვა, 

შეშუპება; ადამიანის სხეულის ნაწილის 
წყლით გაჟლენთა, გასივება (უმთავრესად 
სახისა), – გაფიჟვინება. დოფიჟვონდუ 

გაჭირებულქ, ვოუღუ დიდი ხანიში სიცოცხლე 
– შეშუპდა გაჭირვებული, არ აქვს დიდი ხნის 

სიცოცხლე. 
იფიჟვინანს (ივუიქვინუუ უხალისოდ იყურა, 
უშიეეინუუ უხალისოდ უყურებია, ნოშიქვინუე(ნ) 

უხალისოდ იყურებოდა თურმე) გრდჟე. გხეძ. 
უხალისოდ იყურება. 
ოფიჟვინანს იგივეა, რაციფიჟეინანს. 

ფიჟვონდუ(ნ) (დოშიქეონლუ შეშუპდა, 
ლოშიქქეინაშე რეX6) შეშუპებულა) გრდუჟ. ჟნეპ. 
შუპდება, იბერება, 
ოფიჟვინუანს (ოჟიქეინუუ "შე'აშუპებინა, 
უჟიქეინუაშუ "შე'უშუპებინებია, ნოფიქვინაშუე(ნ) 

"შე'აშუპებინებდა თურმე) კაჟ. 
ფიჟვონდუ(ნ) ზმნისა –აშუპებინებს, 

აბერვინებს, 

ფიქვინაფილ-0 (ფიჟვინაფილ/რს) ჩიმღ. ნებ. წარს, 
ფიჟვონდუ(6ნ) ზმნისა – გაბიჟჭვინებული, 

– შეშუპებული. 

ფირა (ფირას) ფართო, განიერი. ცუჯი-ფირა 
ყურ-ფართო. გირინქ დოუშქუ ცუჯი-ფირა 
– ვირმა დაუშვა ყური-ფართო. ცუჯი 
უფირანს – ფართო ყური აქვს. შდრ. ფიჩა. 

შირთალ-0 (ფირთალ/რს) ძლიერ ფართო; 

უშნოდ ფართო.   

ფირთახ-0 (ფირთახის) ბიბილო. ფირთახი 
სუჯიში ბიბილო ყურისა. ფირთახი ჩხვინდიში 

ცხვირის ნესტო (« ჭარ.). ინ. ფერთხი//ფირთხი 

(ცუჯიში). 
ფირთხ-0 (ფირთხის) იგივეა, რაც ფერთხი, 

ფირთახი. 

ფირთხილ-ი (ფირთხილს) ფრთხილი. 
შირინ-0 (ფირინს), შირინაშა (ფირინაფას) სახელი 

ფირონდუ(ნ) ზმნისა – გაოცება, 
გაოგნება, გაკვირვება. 
ფირონდუნს(ნ) (ბოშირონლუ გაოცდა, 
გოშირინაშელ/რე(ნ) გაოცებულა, გონოფირინაშუეჯნ) 
გაოცდებოდა თურმე) გრდუჟ. ვნეპ. ოცდება. 

შირმულ-0 (ფირმულს) იბ, ფრიმული. 

შირსა (ფირსას) ფისი; ფიჭვის, ნაძვის წებო. 
ხომგლა ნუზუ ოკო თის, ფი რს ა უღუნი, ფერი 

– ხმელი ნაძვი უნდა იმას, ფისი რომ აქვს, 

ისეთი. 

შირსწპ-0 (ფირსიკის) სიფრიფანა; ძალიან 

უსუსური. 

ფირსილ-ი (ფირსილ/რს) მიმღ. გნეპ. წარს. 
ფირსუნს ზმნისა - 1 ფისწასმული; 2. 
თვალეგდავსებული, 

შირსუა (ფირსუას) სახელი ფირსუნს ზმნისა – 
ფისის წასმა, ”გა'ფისმა. გუდას დინახუშე 
ფირსუნა – გუდას შიგნიდან ფისავენ (ფისს 

'უსვამენ). გადატ. დავსება (თვალისა).თოლქ 
დააფირსუ ალბათ, ათენა ოსურო 

მიცონუნი – თვალები დაევსო ალბათ, ეს რომ 
ცოლად მოიყვანა. 
ფირსუნს (გოშირსუ გაფისა, გუუშირსუ გაუფისავს, 
გონოფირსუე(6) გაფისავდა თურმე) გრდმ ფისს 

უსვამს, – ფისავს. 
იფირსუნს (გიიშირსუ გაიფისა, გუუშირსუ ფისი 

წაუსვამს) გრდმ. სათაჟ. კვ.ფი რს უნ ს ზმნისა – 
ფისს ისვამს, – იფისავს; გადაჟ. ივსებს 

(თვალებს). 
უფირსუნს (გუუშირსუ ფისი წაუსვა, გუუშირსუ 
ფისი წაუსვამს) გრდმ ბაჩჩე. კვ. ფირსუნს 
ზმნისა – ფისს უსვამს; უვსებს (თვალებს). 
აფირსუუ(6) (დააფირსუ დაევსო, ზოუირსუუ 

დავსებია) გრდუჟ. გნეძ. უფი რს უნ ს ზმნისა – 

ევსება (თვალები). 
იფირსე(ნ) (იშირსუ შესაძლებელი გახდა ფისის 

წასმა, დავსება თვალებისა,–,–) გრდუე. შესაძლ. 
ენეძ.ფირსუნს ზმნისა – შეიძლება ფისის 

წასმა; შეიძლება თვალების დავსება. 
აფირსე(ნ) (აშირსუ შეძლო ფისი წაესვა, 
თვალები დაევსო;–; ბონოშირსუქ(6) შესძლებია 

ფისის წასმა; დონოშირსუქ(6) შესძლებია თვალები 

დაევსო) გრდუქ. შჟხაძლ. ვნეძ. უ ფირს უნს 
ზმნისა – შეუძლია ფისი წაუსვას; შეუძლია 

თვალები დაუვსოს.
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ოფირსაფუანს (ოშირსაშუუ ფისი 'წა'ასმევინა, 
თვალები '"და'ავსებინა; უშირსაუუაუუ ფისი 

'წა'უსმევინებია, თვალები 'და'უვსებინებია; 
ნოქირსაშუქჯნ) ფისს 'წა'ასმევინებდა, თვალებს 
"და'ათხრევინებდა თურმე) კაუზ. ფირსუნს 

ზმნისა – ფისს ასმევინებს; თვალებს 
ათხრევინებს. 
მაფირსალი მიმღ. მოკ. ვინც ფისს უსვამს; 

თვალების 'და'მთხრელი. 
ოფირსალი მიმღ. ვნებ. მყ. ფისის წასასმელი; 

დასათხრელი, დასავსები (თვალები. 

თვალებდათხრილი, 
ნაფირსა მიმღ. ვნეპ. წარს. ფისწანასვამი; 

თვალებდანათხარი. 
ნაშირსუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. ფისის წასმის, 
თვალების დავსების საფასური. 

”უგუ'უფირსუ, 'უდე'ეირსუ მიმღ, უარყ. 

ფისწაუსმელი; თვალებდაუვსებელი. 
შირტე, ფირტვე (ფირტეს) ზოოლ. თევზის სახეობა, 

ფართო, თეთრი ფერისა (მსბალქძი, ტ- 
- გემ). 

ფირტვ-0 (ფირტვის) ფილტვი, ქომუჩი ქოთომიში 
ფირტვი – მომეცი ქათმის ფილტვი. 

გრიგოლ, მუშენ დუშქურონდი 
ფირტვეფიში ანთებას?: კბ, /, გე. 194 – 

გრიგოლ, რატომ შეუშინდი ფილტვების 
ანთებას? 0 ფირტეგილალაფირი გადატ. 
მოწყენილი. შდრ. ფიჟვი. 

პირტმაია (ფირტვაიას) იგივეა, რაც ფირტვე, – 

ზოოლ, თევზის სახეობაა ერთგვარი; პატარა 
იზრდება. 

ფირტვალ-ი (ფირტვალს) მოწყენილი (დ. ფიფია). 
შირტვე (ფირტვეს) ზოოლ. წვრილი თექჯი 

(დ. ფიფია). 

შირტმჭელა (ფირტველას) იგივეა, რაც 
ფირტვაია. 

შირტმჭელია (ფირტველიას) იგივეა, რაც 
ფირტვაია, ფირტეე. 

ფირტ“ვ”ხვალ-ი (ფირტ'ვ'ხვალ/რს), შირტვიში 
ხვალ-ი (ფირტვიში ხვალ/რს) ფილტვის 

ხველა, – ჭლექი. სი გოჭირუფირტვი შ 

ხვალი: კბი, # გე. 129 – შენ გჭირს ფილტვის 

ხველა (ჭლექი). ცირა! მუ რე ხვალგნქგნი, 
გოჭირუნო ფირტვიში ხვალი?: #ძერ., 

გე. 85 – გოგოვ! რაა, რომ ახველებ, გჭირს 

ფილტვის ხველა (ჭლექი)? 
ფირტონ-0 (ფირტონს) ფიტონი; ბუ%ერი, 

ჭურჭელთა შესანახი (დასაწყობი) თარო. სახლში 

შიგნითა კედელზე მიადგამდნენ ერთ ფიცარს 
კაციი მკერდის სიმაღლეზე. მასზე აწკობდნენ 

სხვადასხვა ჭურჭელს. მას   

ფირქება 

ფირტონი ერქვა (შაბალეძი, ტ. #, გვ. 390). შდრ. 
იმერ., რა. ფიტონი თარო, რაფა (ა. ღლ.). 

უირუტა, ფირუტია (ფირუტას, ფირუტიას) 

არარაობა, არაფერი, სიცარიელე, 

ფარატინა. ფირუტა რე, ინა ხო კოჩი ვარე! 
– არარაობაა, ის ხომ კაცი არ არის. 

ფირუტია რე, ეშე მუთუნი ვაიშურს – 
არარაობაა, აქედან არაფერი გამოვა. 

ფირფინაშა (ფირფინაფას) აბურძგნა (ბალნისა); 
ფაფრის აშლა, 

ფირფიტა (ფირფიტას) 1 ფირფიტა, ძაფის 
დასახმევი ხის ნაჭერი (ნაფოტი) 
ხელსაკიდით. შდრ. ლა?. ფირფიტა ფირფიტა 

(6. მარი). 2. ხელსაწყო (კეთდება ფიჭვისაგან), 
რომელიც იხმარება თიხის ჭურჭლის მუცლის 

გასასწორებლად შიგნიდან და გარ 
(მასალები. ტ. //, ნა( 7; გე.235). 3. წმეტიანი 
ჩხირი, რომელსაც პირზე აუდებენ ხოლმე ხბოს, 
დედას რომ ვერ მიეკაროს და არ მოწოვოს. 

ფირშფიშელ.0 (ფირფიშელ/რს) კოხტად ჩაცმულ- 
დახურული (# ძსძ, //, გე. 89). 

ფირშიცქ-ი (ფირფილქის) საუკეთესო. 
ფირქ-0 (ფირქის) ფიქრი. ექ უწუუ მუში ფირქი: 

ი. ყიფშ, გე. 32 – ამან უთხრა თავისი ფიქრი. 
ფირქის ჩებთხინუა ჭეს: ი. კიფ7,, გე. 165 – 

ფიქრს მოვიშორებ ცოტას. 0 ფირქეფიში 
ეფაჩუა ფიქრების აშლა, ფიქრის დაწყება. 
0 ფირქეფიში ეცუნა ფიქრებზე აყოლა. 
0 ფირქეფიში ნძალუა ფიქრებზე მიცემა 
თავისა; ფიქრებით გატაცება. 0 ფირქო მოულა 
ფიქრად მოსვლა, მოფიქრება. 9 ჩქიმი ფირქით 

ჩემი აზრით. 0 ფირქისიე ფიქრშია; დარდში 

არის; ზრუნვაში, ცდაში არის. 

ფირქება (ფირქებას) იგივეა, რაც ფიქრება, – 

სახელი ფირქენს ზმნისა – გაფიქრება, 
ფიქრი. სი ვეფირქა ბოროტება – შენ არ 

იფიქრო ბოროტება. ძალამი დეეფირქ8გ: 
ი.ჟიფშ, გე.27 – ძალიან დაფიქრდა: 
ფიფქრენქ(ხ/ფივრქენქ), ოჭიშ 
ვამორთასი: აია, 2, გვ. 83 – ვფიქრობ, ზურგი 

არ შემაქციოს. 
ფირქენს (იურ. იშირჭუ იფიქრა, უშირქებუ 
უფიქრია, ნოშირქებუე(ნ) ფიქრობდა თურმე) 
გრღუეჟ. საშ.-მოჟმ. ფიქრობს. 
აფირქენს (დააშირქუ დააფიქრა, დუუშირქებუ 

დაუფიქრებია) გრდმ. აფიქრებს. 
იფირქებუ(6) (ლეეშირქუ დაფიქრდა, 

დაფირქებელეXნ) დაფიქრებულა) გ რდუჟ. ვნებ. 
ფირქენ ს ზმნისა – ფიქრდება. 
აფირქებუ(ნ6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ვგნეპ. ფირქენს 
ზმნისა – ეფიქრება. 

იფირქინე(6) (იშირძინუ შესაძლებელი გახდა



ფირხქ-ი 

ფიქრი,–,–) გრდუქ. შეხაძლ. ენეძ.ფირქენს 
ზმნისა – შეიძლება დაფიქრება, 

აფირქინე(ნ) (აშირქინუ შეძლო 'გა'ეფიქრებინა,–, 
ნოშირქებუე(ნ) შესძლებია ფიქრი) გრდუე. შესაძლ. 
ენეპ.ფირქენს ზმნისა – შეუძლია იფიქროს. 
ოფირქებაფუანს (ოპირქებაშუუ აფიქრებინა, 
უფირქებაშუაშუ უფიქრებინებია, ნოშირქებაშუქ(ნ) 
აფიქრებინებდა თურმე) კაუზ.ფირქენს 

ზმნისა – აფიქრებინებს. 
მაფირქებელი მიმღ. მოენ. მფიქრებელი, 
ოშირქებელი #გიმღ. გნეძ. მყ. საფიქრებელი. 
ფირქებული მიმღ. ჟნებ. წარს. გა ფიქრებული. 
ნაშირქები/უ 4მღ. ჟნეპ. წარბ. ნაფიქრალი, 
ნაფირქებუერი 4იმღ. ენეპ. წარს. ფიქრის 
საფასური. 
"უდე”უფირქებუ მიმღ. უარყ. უფიქრალი, 

დაუფიქრებელი. 
ფირხვ-0 (ფირხვის) ლაში, ქვედა ტუჩი. გადატ. 

უშნო ტუჩი (გ. ჟლიავა). 

შირშალ-0ი (ფირშალ/რს) მარდივით გაშლილ- 

გაფურჩქნული, 

შფირშქვალ-ი (ფირშქვალს) იგივეა, რაც 
ფირშალი. 

ფირჩა, შირჩალ-0 (ფირჩას, ფირჩალს) იგივეა, 
რაც ფიჩა, – ფართო, განიერი; გაშლილი, 
ფირჩა ჯა ფართოდ ტოტებგადაშლილი ხე. 
თოლფირჩა//თოლფირჩალი თვალებფართო; 

დიდთვალება. 
შირჩხა, შირჩხალ-0 (ფირჩხა'ლ/რ'ს) ბაშლილი, 

ფირჩხალი ჯალეფი ტოტებგაშლილი ხეები. 
შჟერჩხინ-ი (ფირჩხინს) უშნოდ გაშქერა, 

გაფიჩხება, აპლაკვა (ფეხებისა). ი/. 
ფირჩხინაფა. 

შირჩხინაშა (ფირჩხინაფას) სახელი ოფირჩხი- 

ნუანს, უფირჩხანს ზმნათა – უშნოდ გა- 
შქერა (გაფიჩხება) ხელისა, ფეხისა. მუს 
გიფირჩხანს ათე მიოტახალი ხე? – რას 

გაგიშვერია ეს მოსატეხი ხელი? კუჩხი უფირ- 

ჩხანს – ფეხი გაუშვერია, – გაუფიჩხებია. 

ოფირჩხინუანს (ოეირჩსინუუ გაიშვირა ხელი, 
უჟირჩხინუაფუ გაუშვერია ხელი) გრდმ. უშნოდ 

იშვერს (აფიჩხებს) ხელს, ფეხს. 
უფირჩხანს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუქ. ხელი, ფეხი უშნოდ აქვს გაშვერილი 
(გაფიჩხებული). 
ოფირჩხინაფუანს (ოფირჩხინაშუუ უშნოდ 
გააშვერინა ხელი, ფეხი; უშირჩხინაშუაშუ უშნოდ 
გაუშვერინებია ხელი, ფეხი; ნოშირჩსინა9უე(6) 

უშნოდ აშვერინებდა თურმე ხელს, ფეხს) კაჟზ. 
ოფირჩხინუანს ზმნისა – უშნოდ 
აფიჩხებინებს, აშვერინებს ხელს, ფეხს. 
მაშირჩხინაშალი ჭიმღ. მოქი ხელ-ფეხის უშნოდ 
გამშვერი.   
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ოფირჩხინაშალი რიმდ. ჟნეპ, მყ. უშნოდ გასაშვერი 

(ხელ-ფეხი). 
გოშირჩსინაფილი #ჩიმღ. გნეპ. წარს. უშნოდ 

გაშვერილი (ხელ-ფეხი), გაფიჩხებული. 
ნაფირჩხინეფი მიმღ. ჟნეპ. წარბ. უშნოდ განაშვერი 
(ხელ-ფეხი). 
ნაფირჩხინაშუერი მიმღ. ენჟძ, წარს. ხელ-ფეხის 
უშნოდ გაშვერის საფასური. შდრ. ფიჩხინაფა; 
ფირცხინაფა. 

ფირჩხინაში5-0ი (ფირჩხინაფილ/რს) მიმღ. ვნებ. 
წარს. ოფირჩხინუანს ზმნისა – 

'ბგაფშეკილი, 'გა'ფიჩხებგული, 

პირნხინაშა (ფირცხინაფას) იგივეა, რაც 
ფირჩხინაფა. 

ფირცსხოლუეუა (ფირცხოლუას) იგივეა, რაც 
ფერცხიშ კორობუა – ფიჩხის 

შეგროქება. 

შჟირწალ-ი (ფირწალ/რს) ფიფალი. ი”. როკა, 

ჭყოროპოტი. 

შირხუ (ფირხუს) კოჭლი, შდთო. ფერხვი. 

ფიტ-ი' (ფიტის) ელვა. მუდგა ფიტი დო 
ბორზალქ გემანთხანინი...: შ ძერ., გ. 12 – 
რაც უნდა ელვა და მეხი (რკინის ისარი) არ 
დაგვეცეს.... სოლე ურსი ფიტიცალო: 
ი. ყიფშ, გე. 144 – საითკენ წავა ელვასავით. 

შიტ-0? (ფიტის) ქოჩორი (2 კეირტია). 

კიტია (ფიტიას), შიტილა (ფიტილას) ძალიან 

ფიცხი, ემოციური, სწრაფფეთქებადი. 
შუმილობას ფი ტილა რე – სიმთვრალისას 

ძალიან ფიცხია. ფიტია რე, ხათე მაალე 
გური – ძალიან ფიცხია, მაშინვე გაბრაზდება 

(მოუვა გული). ფი ტია ხასიათიში კოჩი – 

ფიცხი კაცი (ხასიათით). 

შიტილუა (ფიტილუას): ეკოშიტილუა აკიდლება, 
გაკიდება. შეუკუნგ ე ძღაბიქ დო 
ქეკააფიტილგ ებოშის: #. ჩუძ., გე. 176 – 

აიღო (ადგა) ეს გოგო და აეკიდა ამ ბიჭს. ათეში 

უკული ქეგიაფიტილუუდუ შხვა ახალი 
სოფელიშა: კაზაჟ/., 10.01.1931, გე. 3 – ამის 

შემდეგ გაეკიდებოდა სხვა ახალ სოფელში. 
გადატ. აკოფიტილუა – დანაკუწება, მოსპობა, 

შიტონ-0 (ფიტონს) იგივეა, რაც ფირტონი. 

შიშ-ი (ფიფის) პოტან. ფითრი. ი”. ლიყვი (ნ. მა/.). 

სოკოვანი ამონაზარდი მსხლის, ვაშლის ტოტზე 

(გ.გლიავა). 
ფიშა (ფიფას) თიკუნი პიროვნებისა, რომელსაც 

დიდი და გაშლილი წვერი აქვს, ნიკო ფიფა 
დიდწვერებიანი (და ფართო) ნიკოლოზი. 

ფიშია' (ფიფიას) იგივეა, რაცფიფა, – 

ფართოდ გაშლილი, – გაფოფრილი, 

წვერგაშლილი.
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ფიშია” (ფიფიას) იბ. ფია, – ფინთი, ცუდი. 

შიშინ-ი (ფიფინს), შიშინაშა (ფიფინაფას) 
აფუება; ფაფუკად აშლა,აფუშუვა რისამე; 
ყრა, მაგ., წვერისა. პიჯი-სახექ ქაწადგნგ, 
უფიფანს წარი – პირ-სახე დაეკარგა, 

გადაშლილი აქვს (გადაშლია) წარბი. მუჭო რე, 
ფრიმული უფიფანსინი! – როგორაა, 
წვერი რომ გაუშლია! 
იფიფინანს (იუიშინუუ იდგა აფუშული თმით; 
შშიფინუაფუ აფუშული ჰქონია თმა) გრდუვ. ჟნეპ. 
აშლილია, აფუშულია რაღაც (6გ., თმა...). 
ოფიფინანს იგივეა, რაც იფიფინანს. 

შფიქრ-მ (ფიქრის) იბ. ფირქი, – ჩქიმი ფიქრიში 

საგანი სი რექ ხვალე – ჩემი ფიქრის საგანი 

შენ ხარ მარტო. 

შიქრება (ფიქრებას) იბ. ფირქება, – სი 

ფიქრულენქ, ვაგორწყექ – შენ ფიქრობ, 
ვერ გხედავ. 

ფიქშინ-ი (ფიქშინს) დგამის ხმაური. ი/. ფიშქინი. 
ფილვა (ფიღვას) საყმაწვილო სენი, ყელის 

გამობერვა. 

ფიღვაია (ფიღვაიას) 1 ყბაყურა ბატონები 
(” ჭარ.). 2. ფიღვაია ქოთომი გაფოფრილი 

ქათამი; ბურტყლიანი, კისერზე ბევრი ბუმბული 
რომ აქვს ისეთი, ქათამი; ყურის ძირებში 

წითელი წანაზარდის მქონე. 

ფიღვა”ლ“-ი (ფიღვა'ლ'ს) 1. გაღივებგული; 
ფუმფულა; 2. ყბებშესიებული; 

კისერმსხვილი. 

ფიყვა პატონეფ-0 (ფიყვა პატონემს) 
ჩუტყვავილა, 

მიყვიგილალაჟირ-0ი (ფიყვიგილალაფირს) 

მოწყენილი; უგუნებო. 

შინქ-0 (ფიცვის) იგივეა, რაც ფირცხვი. მუჭო 

ფიცსვი გილახოთამი ქოთომს ქოგუქია – 

როგორ ქვედა ყბა ჩამოგდებულ ქათამს 
ჰგავხარ; ბიბილო. როცა მამალი ავადმყოფია, 

ბიბილო გვერდზე გადაუქანდება და ჩამოეწევა 
(+ ცხად). ფიც ვი გეგლაცოთი, ბები, ფიცვი 
– ქვედა ტუჩი ჩამოაგდე, ბებია, ქვედა ტუჩი. 

შიხმაია (ფიხვაიას) იგივეა, რაც ფიღვაია 
(მნიშჟნ. – 1), – ყბაყურა (ბატონები). 

ფისვალ-0ი (ფიცვალს) ავადმყოფობით 

მოფამფალებული, – მობუზული, 

მოფუყული. 

ფიხვინ-ი (ფიცვინს) ფულვა (ქათმისა); მობუზვა; 
მოწყენა. იბ. ფიხვინაფა. 

ფიხვინაშა (ფიცვინაფას) სახელი იფიცსვინანს 

ზმნისა – მობუზეა, მოფუყმა. ქოთომქ 
მიფიცვინუუ, ღურუ მემიჩქუ – ქათამი   

ფიჩი§6-ი, ვიჩინაუა 

მოიბუზა, კვდება მგონია (მე ვიცი). 
იფიცვინანს (0იშიხეინუუ იბუზა, უჟისეინუაფუ 
უბუზია) გრდუვ. გნეპ, მობუზულია, მოფუყულია 
ავადმყოფობით. 
ოფიცვინანს იგივეა, რაციფიცსევინანს. 

ფიშპვინაშა//უიშქვინაშა (ფიშკ/ქვინაფას) სახელი 
ფიშკვონდუ(ნ) ზმნისა – გათქვირება; 

გაფუება., 
ფიშკვონდუ(ნ) (ბოფიმჰეონლუ გათქვირდა, 
გოშიშჰეინაშე ლე%ნ) გათქვირებულა, 
გონოთყეიშინაჟუე(ნ) გათქვირდებოდა თურმე) 

გრდუქ. ენებ. თქვირდება. 
ოფიშკვინანს (იყენ. ბოშიშკქონლუ გათქვირდა, 

გოჟიმყეიმნაშელ/რე(6) გათქვირებულა) გრდუქ. 

სა შ.-ენეპ. გათქვირებული გამოიყურება; 
გათქვირულია. 
ფემკეინაშილი მიმღ. ჟრეპ. წარს. გათქვირებული. 

ფიშავინაშილ-0 (ფიშკვინაფილ/რს) შიმღ. ვნეპ. 

წარს.ფიშ კვონდუ(ნ) ზმნისა – 
გათქვირებგული. 

შიშქმა"ლ”-ი (ფიშქვა“ლ/რ'ს) გაფურჩქნილი, 
ვარდიქით გადაშლილი, ფიშქევალი 

ვარდიენია – გაფურჩქნული ვარდიაო. 

ფიშქვინაშა (ფიშქვინაფას) ი#. ფიშკეინაფა. 

ფიშქვინაში5ლ-ი (ფიშქეინაფილს) ი”. 

ფიშკვინაფილი. 
ფიშქინ-0 (ფიშქინს) ბრძა. ხმა, რომელსაც 

გამოსცემს საქსოვი დაჭგა: იშქი-ფიშქინე. 
შდრ. რაჭ. იფშხლიკიპინა (ე. ძერ., ი. კოფ ?). 

შფიჩა (ფიჩას) იგივეა, რაც ფირჩა, – ღია; 
ფართო, განიერი; გადაშლილი. პიჯიფიჩა 

პირღია. ღურჭულე, ზესქვი უჩა, ნგნძგგ მორზე, 
პუდელ-ფიჩა: თ კიფშ, გე. 148 – იჭიკჭიკე, 
შაშვო შავო, ნისკარტ მოთეთროვ, კუდგადა- 

შლილო. ზესქვი უჩა, კუდელ-ფიჩა, 
ქგგმაგონი სქანი ჭურხული: კ. სამუშ., ქნ, გე. 

131 – შავო შაშვო, კუდგაშლილო, გამაგონე 
შენი ჭახჭახი, აფხაზეფი ხცუჯიფიჩა:იკიჟშ, 

გე. 121 – აფხაზები ყურ'ებ'ფართო. 

ფიჩალ-0 (ფიჩალს) იგივეა, რაც ფიჩა, – 
ფართი, განიერი; ღია, ფიჩალი ქუდი 
ფართო, განიერი ქუდი. ხვა გიღუნა ფიჩალი: 

“. სამუშ. ჟსრთ. ზეს., გე.32 – შუბლი გაქვთ 
ფართო (განიერი). 

ფიჩინ-ი (ფიჩინს), ფიჩინაშა (ფიჩინაფას) სახელი 
ფიჩონდუ(ნ) ზმნისა – 1. გადაშლა, 

გაღეგა ფართოდ, გააფიჩინუუ პიჯი – 

ფართოდ გააღო პირი. 2. ბგანაფიჩინება, 
სუნთქვის შეწყვეტა ტირილის დროს. შდრ. 

ლენხ., გურ., იმერ. ფიჩინი გადაფიჩინება, სუნთქ- 
ვის შეწყვეტა ტირილის დროს (4. ალავ., ა. ღლ.).
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ფიჩირ-0 (ფიჩირს) ჩიმღ. ენეპ. წარბ. ფაჩ უნ ს 
ზმნისა – გაშლილი; იგივეა, რაც ფაჩირი. 

ფიჩირ ატარი – გადაშლილი ჯამი. 

ფიჩორუა (ფიჩორუას) სახელი ფიჩორუნს 
ზმნისა – ფართო-ფართოდ დაჭრა (თე., 

ყველისა). მუ რე, ე ცვალი მუჭოე, 
დოგიფიჩორუნი? – რაა, ეს ყველი 
როგორაა, რომ ფართო-ფართოდ 

(დიდნაჭრებად) დაგიჭრია. 
ფიჩორუნს (დოშიჩორუ დაჭრა, დუუშიჩორუ 
დაუჭრია, ნოშიჩორუეჯნ) ჭრიდა თურმე) გრდმ, 
ფართო-ფართოდ ჭრის. 

ფიჩუ-ფაჩუ #ჰ.V. 1 ფაჩუნი. ვარე ჰავაში 
ფიჩუ-ფაჩუ – არაა ჰაერის ფაჩუნი; 2. 

ფაჩა-ფუჩა; ურიხო; უგერგილო. ჩქინ 
ტოლბაში ფიჩუ-ფაჩუ, მის ქოჩუ დო მისი 

ვაჩზუ: კი, /, გე. 180 – ჩვენი თამადა 

(ტოლუმბაში) ფაჩა-ფუჩა (უგერგილო), ზოგს 
ასვა და ზოგს არ ასვა. 

შიჩს-ი' (ფიჩხის) ცახი; ბალახეულის კონა ან 
ფოთლებიანი ფიჩხი, რომელსაც უდებენ 
აბრეშუმის ჭიას პარკის გასაკეთებლად (#გლ). 
ცსანჭეფი პარკუას ნდომენა დო მოკოხენა 
ფიჩხისია:კ. სამუშ, ჟსბ.M, გე. 148. – ჭიები 

(აბრეშუმის) მოსვას ნდომებენ და მისხდომიან 

ფიჩხ-0”//მიჩხე (ფიჩხის, ფიჩხეს) თხის (ცხვრის) 
ავადმყოფობაა ერთგვარი, ზნეს ჰგავს. როცა 
ფიჩხე მოუვა, ყურს უჭრიან. იტყვიან: სი 
ფიჩხეში (//ფიჩხიშ) ოცვილარია! – 
ფიჩხის მოსაკლავოო! (ასე მიმართავენ თხას, 

ცხვარს). 
შიჩხინაშა (ფიჩხინაფას) «#. ფირჩხინაფა, – სახელი 

ფიჩხონდუ(ნ), ოფიჩხინუანს ზმნათა 

– გაფიჩხება. გადაჟ. გაფშეკა ფეხების, – 

სიკვდილი. 
ფიჩხოლქა (ფიჩხოლუას) სახელი ფიჩხოლუნს 

ზმნისა – დამტქრექა, დაქუცმაცება, – 

ფიჩხად ქძფევჭა. კოკა ხუჯის 

ქგკლაფიჩხოლგ:# ბუძ,გე. 178 – კოკა 

მხარზე დაუმტვრია (ფიჩხად უქცია). იბ. 
ფუჩხოლუა; შდრ. ფიჩხი. 

შიჩხუა (შურიში) სიკვდილი, სულის განტექება. 
დემქ შური გოფიჩხუუ:#4 ბუპ., გე. 184 – 

დევმა სული განუტევა (მოკვდა). 
პიჩხულ-0ი (ფიჩხულს) ფაცერით დაჭერილი 

ახალი თექზი. 

ფიც-ი (ფიცის) ხის პატარა ანახეთქი, – სიწვი, 
ხიჭვი; ნამცეცი. ყაზახიქ ხატის 
ქემიარჩქვანუა დო ფიცი შ (//ნახაფულიმ) 
სოთამა დუჭყუა: თ. ბახოკ/., გე. 263 – გლეხი 

ხატს შეეჩვიაო და ხიწვის (//ნაფოტის) სროლა 

პიცოლუა (ფიცოლუას) სახელი 
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დაუწყოო. ფიციქ ქემმაგუ ხეს დო შური 
ქიმეურსუ – ხიწვი შემესო ხელში და სული 
მიდის (მტკივა ძალიან). 

შიძაპია (ფიცაკიას) ძალიან თხელი; მსუბუქი; 

შილიფი. ფიცაკიათ ზ%%. შილიფად, 

მსუბუქად, თხლად. ფიცაკიათ მოკოქუნა 
უხსორს – შილიფად ჩაცმა უყვარს. 

ფიცარ-0 (ფიცარს) ფიცარი. 0 გურიშ ფიცარი 
გულის ფიცარი, – გულმკერდის წინა კედელი. 
შდრ. ლაზ. ფიცარი ფიცარი (#. მარი). 

შიცვინაშა (ფიცვინაფას) სახელი 
ფიცვონდუ(6) ზმნისა – 1 გაბრაზება. 2. 
გატრუნვა (გ. კლიავა). 

ფიციკია (ფიციკიას) იგივეა, რაც ფიცაკია, – 

ძალიან თხელი. 

შიცოლირ-ი (ფიცოლირს) მიმღ. ვნებ. წარს. 
ფიცოლუნს ზმნისა – წვრილად, პატარ- 

პატარა ნაწილებად დაჭრილი, 

ფიცოლუნს 
ზმნისა – წვრილად დაქრა, – დაქუცმაცება, 
ნი ფიცოლუნქ, ჭე სქელას დოჭკირი! – ნუ 
აქუცმაცებ, ცოტა სქლად დაჭერი! ხინკის 
ქიგიოფიცოლანც: ძანალ,, გე.93 – 

წინწილა ფიჩხს დააყრის (დაქუცმაცებულს). 
ფიცოლანს//ფიცოლუნს (დოჟისოლუ 
დააქუცმაცა, წუუშიცოლუ დაუქუცმაცებია, 
შინოშისოლუქ(ნ) დააქუცმაცებდა თურმე) გრდ# 
აქუცმაცებს, წვრილად ჭრის. 
უფიცოლუნს (დუუშისოლე დაუქუცმაცა, 
დუუფშისოლუ დაუქუცმაცებია) გრდი ბახჩე. კყ- 

ფიცოლუნს ზმნისა – უქუცმაცებს. 
იფიცოლუუ(6ნ) (დიიშისოლუ დაქუცმაცდა, 
ფოშიცოლქერე/X6) დაქუცმაცებულა) გრდუვ. ჟნქბ. 
ფიცოლუნს ზმნისა – ქუცმაცდება. 
აფიცოლუუნ6) (დააშისოლუ დაუქუცმაცდა, 
წოშისოლუუ დაჰქუცმაცებია) გრდუჟ. ვნებ. 
უფიცოლუნს ზმნისა – უქუცმაცდება. 
იფიცოლე(ნ0) (იშისოლუ შესაძლებელი გახდა 
დაქუცმაცება,–,–) გრდუვ. შეხათლ. ჟნეპ. 
ფიცოლუნს ზმნისა – შეიძლება 

დაქუცმაცდეს. 
აფიცოლე(6) (აშისოლუ შეძლო 'და'ექუცმაცე- 
ბინა, –, ნოფისოლუ:(6) შესძლებია 'და'ქუცმაცება) 

გრდუე. შესაძლ. ვნებ. უ ფი ცო ლ უნ ს. ზმნისა – 
შეუძლია 'და'აქუცმაცოს. 
ოფიცოლაფუანს (ოშიიოლაფუუ აქუცმაცებინა, 

უშისოლაფუაშუ უქუცმაცებინებია, 
ნოშისოლაუუეჯნ) აქუცმაცებინებდა თურმე) კაუ. 

ფიცოლუნს ზმნისა –აქუცმაცებინებს. 
მაფისოლარი მიმღ. მოშ. "და მქუცმაცებელი. 

ოშისოლარი მიშდ, გნეძ. მყ. "და საქუცმაცებელი. 
შფისოლირი მიმდ. ვნეპ. წარმ. "დაქუცმაცებული. 
ნაუიიოლა მიმღ. ენეპ. წარბ. "და ნაქუცმაცები.
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ნაფშიცოლეერი მიმღ. ვნეპ. წარს. 'და'ქუცმაცების 
საფასური. 
”უდუ'უფიცოლუ მიმღ. ჟარჟ. "და უქუცმაცებელი. 

შუიცქიია (ფიცქიიას) იგივეა, რაც ფიცაკია. 
ფიცქიიათი ვარი ფანელით გილურს დო 

ხოლო ჩხურუ აფუ – თხლად (შილიფად) 
ჩაცმული კი არა ფანელით (ჩაცმული) დადის და 

კიდევ სცივა. 
ფქიცხე (ფიცხეს) ფიცხი. ნაბეტანი ფიცხე კოჩი 

რე – ნამეტანი ფიცხი კაცია. 0 ფიცხე საქო- 
ნელი ცქვიტი საქონელი. 9 ფიცხე თხა ფიცხი 

თხა. ისეთი თხაა, რომელმაც ბევრი სირბილი 
იცის და კაცს არ იკარებს. 0 გურფიცხე კოჩი 

გულფიცხი კაცი. 

ფისხინაშა (ფიცხინაფას) სახელი 

ოფიცხინუანს, ფიცხონდუ(ნ) ზმნათა 

– 1 გაფიცხება. ღუმუს ფიცხინიათი 
ოფიცხინუანა – ღომს საფიცხებლით 

აფიცხებენ. 2. გაშვერა (ფეხისა, ხელისა...). 
ოფიცხინუანს (ოშისხინუუ 'გა'აფიცხა, 
უფისსინუაჟუ "გა'უფიცხებია, ნოშისხინუაფუქ(6) 
აფიცხებდა თურმე) გრდმ. აფიცხებს; იშვერს 
(ფეხს...). 
იფიცხინუანს (გიიუისხინუუ გაიფიცხა, 
გუუშისხინუაფუ გაუფიცხებია) გრდმ. ჩათავ. კხ. 
ოფიცხინუანს ზმნისა – (მჭადს, ღომს...) 

იფიცხებს თავისთვის. 
უფიცხინუანს (უშისხინუუ "გა უფიცხა, 
უფისხინუაშუ გა'უფიცხებია) გრდმ. ხანხხე. კ. 
ოფიცხინუანს ზმნისა – უფიცხებს; უშვერს 
(ფეხს, ხელს...). 
ფიცხონდუსნ) (გოშისსონდუ გაფიცხდა, 
გოშიისინაშ/რე#Xნ) გაფიცხებულა) გრდუჟ. გნეპ. 
ოფიცხინუანს ზმნისა – ფიცხდება. 
უფიცხონდუ(ნ) (გუუჟისსონდუ გაუფიცხდა, 

გოშისხინაშუ გაჰფიცხებია) გ რდუჟ. კ6ნეძ. 
ოფიცხინუანს ზმნისა – უფიცხდება, 
იფიცხინე(6) (იშისხინუ შესაძლებელი გახდა 
“მი'ფიცხება,–,–) გრდუქ. შენაძლ. კნეძ. 

ოფიცხინუანს ზმნისა – შეიძლება 

"მი ფიცხება; გაშვერა (ხელისა...). 
აფიცხინე(ნ) (აჟშისხინუ შეძლო ეფიცხებინა,–, 

ნოშისხინაშუე(6) შესძლებია ეფიცხებინა) გრდუჟ. 

შენაძლ. ენეპძ. უფიცხინ უანს ზმნისა – შეუძ- 
ლია 'გა'აფიცხოს; გაიშვიროს (ხელი, ფეხი...). 
ოფიცხინაფუანს (ოჟშისსინაშუუ აფიცხებინა, 
უფისხინაშუაშუ უფიცხებინებია, ნოშისხინაშუე(6) 

აფიცხებინებდა თურმე) კაუზ. 
ოფიცხინუანს ზმნისა –აფიცხებინებს; 

აშვერინებს (ხელს, ფეხს). 
მაუიცხინაშალი ქიმღ. მოემ. "გა მფიცხებელი; 
"გა'მშვერი, 

ოუჟიიხინაშალი #იმღ. გჩეძ. მ). 'გა'საფიცხებელი; 
'გა'საშვერი. 
უიძხინაშილი მიძღ. გნებ. წარს. 'გაფიცხებული;   

პ3იხვინ-0, პიხვინაშა 

"გა შვერილი. 
ნაფისსინეში მიმღ. კნეძ. წარს. 'გა'ნაფიცხები; 
"გა'ნაშვერი. 
ნაშიცხინაჟუექრი რიმღ. ვნჩეპ. წარხ. 

"გა ფიცხების,'გა შვერის საფასური. 
«უგუ'უუისხინაშუ მიმღ. უარყ. 'გა უფიცხებელი; 

"გა უშვერელი. 
შჟიცხინაუილ-ი (ფიცხინაფილ/რს) მიმღ. :ნეპ. წარს. 

ოფიცხინუანს ზმნისა – გბაფიცსებული; 
გაშვერილი (ხელი, ფეხი). 

ფიცსინია (ფიცხინიას) გაშვერილი (ხელი, ფეხი). 
გასაფიცხებელი. ღუმუში ფიცხინია ლომის 

გასაფიცხებელი. ფიცხინია დაწნული 
მავთულია, რომელსაც იმავე მავთულისაგან 

უკეთებენ ფეხებს. დგამენ კერიის პირას და ქვეშ 
უყრიან ნაღვერდალს, ამგვარად აფიცხებენ 
ღომს, მჭადს, პურს და ა,შ. 

შფიცხინუა (ფიცხინუას) იგივეა, რაც 
ფი'რ'ცხინაფა, – ბგაშქერა. ...ტორდიქ 
ხოლო კუჩხი გაფიცხინუა (გაბირძღინუა): 

ხალს, წიძთო., /, გე. 118 – ბაყაყმაც ფეხი 
გაიშვირაო (გაბზიკაო). 

ფიჰჭმ-ი! (ფიჭეის) ძოჟან, ფიჭვი. ფიჭვი ჯგირო 

ხარენს გვალას – ფიჭვი კარგად ხარობს 
მთაში. ფიჭვი შ ლარჩუშე ნწყუნა ყამბარს 
– ფიჭვის მორისაგან ხსნიან ყავარს. ი4. გიგიბი. 

შდრ. ლა, ფინჭო ფიჭვი (§. მარი). 

ფი33-0” (ფიჭვის) წამწამი; ბეწჭი. თოლიში 
ფიჭვი თვალის წამწამი. ფიჭეი თოლიში 
ოფათქაფალს მიკოჩანს – წამწამი თვალის 
სახამხამებელს (ქუთუთოს) აქვს (ასხია). უჩა - 
ფიჭვამი ოსური –- შავწამწამებიანი ქალი. 

ფიპმ-ი? (ფიჭვის) ხელსაწყოა ერთგვარი, რომელიც 
გამოიყენება თიხის ჭურჭლის დამზადების 

დროს. ის ხელისგულისოდენა, პატარა, თხელი 
ფიცარია (ზომით 12X9 სმ.), ოთხკუთხედი, 

მაგრამ ერთი გვერდი რამდენადმე მომრგვალე- 
ბული აქვს (მაჩალეპი, ტ. 77, ნაწ: 7; გვ. 222). 

ფიპვა, ფიპვალ-ი (ფიჭვას, ფიჭვალს): ფიჭვა// 
ფიჭვალი ნეძი თხელკანიანია და კარგი გული 
აქვს. საჰირისს. კერკენტი. 

ფიხალ-ი (ფიხალს) მსუქანი და ფუმფულა; 
მუცელგაბერილი; გადაჟ. მაკე (საქონელი). 
იშო დიხა, სი ფიხალი, სიდიჭვი დო სი 

დიხალი, სი დიხსაში ონთხორალი: ა. ცან., გქ. 
140 – იქით მიწავ, შე ფიხალო (მუცელგა- 
ბერილო), შენ დაიწვი და შენ დაიდაგე, შე მიწაში 
დასამარხო. //ფიხალი დიხა ფხვიერი მიწა. 

ფიხვა, ფისვა5ლ-0 (ფიხვას, ფიხვალს) იგივეა, რაც 
ფიხალი. 

ფიხვინ-ი, შისმინაშა (ფიხვინს, ფიხვინაფას) 
სახელი ფიხვონდუ(6), ოფიხვინანს



ფიხვინაშილ-ი 

ზმნათა – ბაბუება; გაფუნჩულება, 
ფუმფულად გახდომა. შქართუნი ჩხანას 
გუვოჟინეთინი, ვაარწყექო, მუჭო 
იფიხვინანსინი – საბანი რომ 

გავამზეურეთ, არ ხედავ, როგორი ფუმფულა 
გახდა, 

იფიხვინანს (იშისეინუუ გაფუმფულდა, უშიხეინუუ 

გაფუმფულებულა) გრდუჟ. გნეძ. ფუმფულად, 
ფუნჩულად გამოიყურება. 
ოფიხვინანს იგივეა, რაც იფიხვინანს, – 

გაბუებულია, ფუმფულად, ფუნჩულად 
გამოიყურება. 

ფიხვონდუ(ნ) (გოშიხეონდუ გასუქდა, გაფუმ- 

ფულდა; ბოფიხეინაუ/ლ/რეMნ) გასუქებულა, 

გაფუმფულებულა) გრდუჟ. გნეძ. ბუვდება, 
სუქდება, ფუმფულდება, ფუნჩულად იქცევა. 

ფიხვინაფილ-0 (ფიხვინაფილ/რს) მიმღ. ჟნეპ. (არს. 
ფიხვონდუ(ნ), ოფიხვინანს ზმნათა – 

გაბუებული, გასუქებული, 

გაფუმფულეგბული. 

შიხუა (ფიხუას) იგივეა, რაც ბიხუა. 

შოთაშა (ფოთაფას) სახელი უფოთუანს 

ზმნისა – მოშქელიება; საიმედოდ ჩათვლა; 
მოხმობა; ხსენება. ჯარიში დიდი მეთაური 
სქან სქუასგთ იფოთუანც: კს, # გვ.342 – 

ჯარის დიდი მეთაური შენ შვილსაც საიმედოდ 
თვლის. სქანი მეზობელეფი სქან სახელს 

იფოთუანა – შენი მეზობლები შენს სახელს 
იშველიებენ. ართობასგ ამუდღაშა კოჩი 
ეამიფოთუანდგ: კაზაყ, 6.06.1930, გე.3 – 

ერთობას დღემდე არავინ (კაცი) არ ახსენებდა. 
ფოთაფულენს (იენ. იშოთუუ მოიშველია, 
პუშოთუაშუ მოუშველებია, ნოფოთაშუეჯნ) 

იშველიებდა თურმე) გრდუჟ. ხმობილობს, 
იშველიებს. 
იფოთუანს (იშოთუუ მოიშველია, მოიხმო; 
უფოთუაშუ მოუხმია, მოუშველებია) გრდმ. 
მოიხმობს, მოიშველიებს; უთითებს ვისმეზე. 
უფოთუანს (უშოთუუ მოუხმო, მოიშველია; 
უშოთუაშუ მოუხმია, მოუშველებია) გრდმ. 
უხმობს; მიუთითებს; ხელს ავლებს. 
ოშოთაშალი მიმღ. კგნეპ. მყ. 'მო'სახმობი, 
'მო'საშველიებელი; ხელშესახები. 
ფოთაშილი მიმღ. ვნეპ. წარს. 'მო'ხმობილი, 

მოშველიებული. 
ნაფოთეფი მიმღ. ჟნეპ. წარბ. ნახმობი; 
მონაშველიები. 
ნაფოთაფუერი მიმღ. ჟნეპ. წარბ. მოხმობის, 

მოშველიების საფასური. 

ფოთქ-0ი (ფოთქის), შოთქვ-0 (ფოთქვის) დარანი; 
თევზის ბუდე; ბეჩო. ფოთქიშა მითიილგ 

ირფელამო: ი. კიჟშ, გე. 38 – ბეჩოში შევიდა 

ყველაფრიანად, ქემთოხედა ფო თ ქის თექი: 
ი კიფშ., მე. 172 – იჯექი ბეჩოში იქ. ჩხომი   
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მიშუ კებურიშა, თინა ფოთ ქო მიოჩქუდ – 

თევზი მიდიოდა კერიაზე, ის ბეჩოდ მიაჩნდა. 

ფოთექ-0ი (ფოთქვის) იგივეა, რაც ფოთქი, – 
ბეჩო; %ილე, ია. ჩიბე. 

შფშოთქვა (ფოთქვას) მღვიმე. დუდიდათხინაფილი 

ტანი ფოთ ქვას მითოძგდგკონი!: კ. სამუშ, 

ქართ. ზეჰ. გე. ზ1 – თავმოცილებული 
(წაჭრილი) ტანი მღვიმეში რომ გდებულიყო! 
ვორწყექ ... დემიში ფოთქვა – ომანეს: 

» სამუშ, კსრთ. ზეს, გე. 115 – ვხედავ დევის 

გამოქვაბულ – სამყოფს. 

ფოპჭვ-ი, შოპვა (ფოკვის, ფოკვას) 1. ობი. რზვენს 

სამყურეს ფო კვ აქ ვაგურჩქინდას – 
დაბლობში სამყურას ობი არ გაუჩნდეს. ი#. 
ფოცვა. 2. ქაზის აქადმყოფობაა. 

შოპვა (ფოკვას) იბ. ფოკვი. 

შოპვამ-0 (ფოკვამს) ობიანი. ფო კვამი 

ქობალი – ობიანი პური, ვაღირმექტ, სი 
ფოკვამი, რგილი ღუმუ – ლუკაშა – არ 

ღირხარ, შე ობიანო, ცივი ღომის ლუკმაზე. 

ფოკვინაშა (ფოკვინაფას) სახელი 
ფოკვინდუ(ნ),ოფოკვინუანს ზმნათა 
– დაობება; აშმორება, შგ დო რგილი დიხას 
თასი ვიშო დოფოკვინდუ – სველ 

(ნოტიო) და გრილ ადგილზე თესლი (იქით) 
დაობიანდება. 
ფოკვინდუ(ნ) (დოშოჰეინდუ დაობდა, 
დოფოჰვინაშერეXნ) დაობებულა) გრრდუჟ. ვნებ. 
ობდება, 
ოფოკვინუანს (ოშოჰვინუუ 'და'აობა, უშოჰქინჟაშუ 
"და'უობებია, ნოშოჰეინაშუე(6ნ) აობებდა თურმე) 
გრდმ. აობებს. 
შოპვინაშილი მიმღ. გნეძ. წარს. 'და'ობებული. 

ფოპვინაშილ-ი (ფოკვინაფილ/რს) მიმღ. ვნებ. წარმ. 

ფოკვინდუ(6) ზმნისა – 'და'ობებგული. 

ფოლანლ-ი, ფულან=-0 (ფო/ულანდის) ფოლადი. 
საქმე ხოლო თეშ თხულენს, 

ფულანდცალო ველუნდე: კნგური გვ. 247 
– საქმე კიდევ ისე ითხოვს, ფოლადივით რომ 
ელავდე. ფოლანდის მიძახგნა: „ბი, # გე. 173 

– ფოლადს მიძახიან. არაბის უღუ ხე 
ფოლანდიში:2მ ბუპ,გე.36 – არაბს აქვს 

ხელი ფოლადისა. 
ფოლაქ-ი, შულაქ-0 (ფო/ულაქის) ფოლაქი. 

შოლო (ფოლოს) ფლოქვქი, ჩლიქი, ბეგი, 
ფოლო ვედიპტუათ: 7 პერ., გ2. 105 – ბეგი, 

ფოლი არ დავტოვოთ. ნდემიში რაშიში 
ფოლო მითმოხვადუ: მ ბუძ., გე.31 – დევის 

რაშის ჩლიქი ხვდება. რაშიში ფოლოში 
გინადგგმა ქიიჩინგ: ი. კიფ7შ,, გე. 79 – რაშის 

ჩლიქის დანადგამი იცნო. შდრ. ლაზ. ფოლო 
ფეხი (#. მარი). ის. ჩორქო.
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პოლოგოჩილათილ-ი (ფოლოგოჩილათილ/რს) 

ჩლიქიანი; ჩლიქგაყოფილი. იში თის 
ფოლოგოჩილათილი მუთა იპალუნია: 

ი. ყიფშ, გე. 182 – იმის ოჯახში ჩლიქგაყოფილი 
არარა მოიძებნებაო. 

პოლოგოჯილაპირ-0 (ფოლოგოჯილაკირს) 
ჩლიქგანსლეჩილი. გად.ტ. დაშყირ. ქუსლ- 

გამსკდარი. ი ფოლოგოჯილაკირს 

მეფჩანდიო ჩქიმ სკუას – იმ ქუსლგამსკდარს 
მივცემდიო ჩემს შვილს. 

პოლომიპორთელ-0 (ფოლომიკორთელ/რს) 
დამგირ, ვფლოქემოქცეული, ჩლიქმოქცეული. 
ჰატ, სი ფოლომიკორთელი ყამახი, მუ 

გოკოდუ აურე?! – ჰატ, შე ფლოქვმოქცეულო 
ყაზახო, რა გინდოდა აქეთ?! 

ფომჟ-ი (ფომფის) ფომფლე; გადატ. დონდლე, 

დუნე. მუ აქიმინენია ეს, ფომფის ქოგუნია 
– რას გააკეთებსო ეს, დონდლეს ჰგავსო. 

შომჭჰია (ფომფიას) პოჟტან, ნამიკრეფია (ა. მაჟ.). 

შონ-0 (ფონს) ფონი; ჭალა. შდრ. სისონდიაში ფო- 
ნი – სისონდიას ჭალა (.. „ლიავა, ყკატალ., გვ. 26). 

შონაშა (ფონაფას), შონუჟა (ფონუას) სახელი 
ფონუნს ზმნისა – ფონება, ფონს გასვლა. 

უბედურ კაზაკეფცგ ცხენწყარი 
გევოფონაფე: მაბალ,კე.88 – უბედურ 
კაზაკებს ცხენისწყალი გავაფონინე. 
ფონუნს (ბგოშონუ გაფონა, გუუშონუ გაუფონავს, 
გონოჟონუეჯნ) გაფონავდა თურმე) გრდმ. ფონავს, 

ფონს გადის. 
უფონუნს (გუუშონუ გაუფონა, ბუუშონუ 
გაუფონავს) გრდმ ბახბე. კე.ფონუნს ზმნისა 

– უფონავს. 
ოფონაფუანს (ოშონაჟუუ აფონინა, უშონაშუაშუ 
უფონინებია, ნოშონაშუე(დ) აფონინებდა თურმე) 

კ6აუზ ფონუნს ზმნისა – აფონინებს. 
მაშონალი მიმღ. მოჟი. 'გა'მფონი, ფონს 

გამსვლელი. 
ოფონალი მიძღ. გნეპ. მყ. 'გა'საფონი, "გა'საფონავი, 
შონილი მიმღ. ვნე. წარს. 'გა'ფონილი. 
ნაშონა მიმღ. კნეპ. წარბ. 'გა'ნაფონი. 
ნაშონუერი მიმღ, ჟნეპ. წარს. 'გა'ფონის საფასური. 
“უგუ'უუონუ მიმღ. უარყ. "გა'უფონავი. 

ფონდიკ-0 (ფონდიკის) ფონდიკი, ბარაქა, ხვაქი, 
სარგებლობა (V ჭარ.). შდრ. გურ. ფონდიკი 

ხვავი, ბარაქა. 

ფოქმა (ფოჟვას) დამპალი ან სმელი შეშა, 
რომელიც ცუდად იწვის და ბოლაჭს 

(ხრჩოლავს). შდრ. ფუჟლაფი. 
ფორა (ფორას) ბოლო; ნაკლი, ზიანი („.კიფშ). 

ეფშა ქორა – გურაფას ფორა: ი. ყიფშ, გე. 

182 – სავსე მუცელი – სწავლაში ნაკლებია.   

პორტა, ფორტვა 

შორაშა (ფორაფას) სახელი აფორუუ(ნ) 

ზმნისა – მოფარება. მუმაქქააფორეი 
თაურე: მ ბტუპ., გე. 158 – მამა მოეფარა აქეთ 

(აქედან). დიდი კოჩიწკუმა 
ქაწმაფორითია დოღარიბიწკცუმა 
გომწყითია: ა. ცან. გე. 104 – დიდ კაცთან 

წამეფარეთ (წინ) და ღარიბთან გამხსენითო. 
აფორუუნნ) (ქააშორუ მოეფარა, ქოშორაჭუ 

მოფარებია) გრდუჟ. ვნეძ. ეფარება. 
ოფორუნნ) (აშორუ7(6) 'მო'ეფარება, აფორუ 
"მო'ეფარა, შორაშუ "მო'ფარებია, ნოშორუე(6) 

ეფარებოდა თურმე) გრდჟჟ. გნეპ. ეფარება. 
აფორანს (ქააშორუ მოეფარა, 
ქოშორუუ//ქოშორაშუ მოფარებია) გრდუქ. 
ეფარება (ფარავს). 

ფორთხუა (ფორთხუას) სახელი ფო რთხუნს 

ზმნისა – ფორთხვა; ხოხვა. ვეშეულებუ, ძიუთ 
მეფორთხუნს – არ შეუძლია, ძლივს 

მიფორთხავს. 
ფორთხუნს (უორთხუ/იჟორთხუ იფორთხა, 
უშორთხუ უფორთხავს, ნოუორთხუე(60) ფორთხავდა 
თურმე) გრდუჟ. ხა #%-მოეშ. ფორთხავს. 
აფორთხენნ) (აშორთსX(6) შეძლო ეფორთხა,–, 
ნოშორთსხუქჯნ) შესძლებია ეფორთხა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნეპ. ფო რთ ხუნ ს ზმნისა – შეუძლია 
იფორთხოს. 
ოფორთხაფუანს (ოშორთხაშუუ აფორთხვინა, 
უშორთსაუშუაშუ უფორთხვინებია, ნოუორთხაშუე(6) 
აფორთხვინებდა თურმე) კჟაჟზ., ფორთხუნს 
ზმნისა – აფორთხვინებს, 
მაფშორთხალი 4იმღ. მოჟშ. მფორთხავი. 

ნაშორთხა მიმღ. გნეპ. წარს. ნაფორთხი. 
ნაფორთსუერი მიმღ. ენეპ. სარს. ფორთხვის 
საფასური. 

ფორილ-0 (ფორილს) მიმღ. ნებ. წარს. ფორუნს 
ზმნისა – 'და'ფარული, 

ფორონX-0 (ფორონჯის, ფორონს) 1. ზოოლ. 

ზუთხი (ი. კიფჟშ). ზუთხზე უფრო გრძელი 

ცხვირი აქვს, ტანი დაფარული აქვს თხელი 
ფოლაქებით. ზუთხზე წონითაც მეტია 
(მახალეში, ტ. V; გე.75). 2. დიდი წინწკალი. ი”. 
აფორონჯება. 

ფორსვ-ი (ფორსვის) იგივეა, რაცფოსვი, – 

ფესმი. 

ფორსიპია (ფორსიკიას) უბრალო. ფორსიკია 
კათა რე – უბრალო ხალხია. 

ფორბა, ფშორტმა (ფორტ'ვ'ას) ფუტურო; 
ფუღურო. ფორტეა ჯა – ფუტუროხე. მის 
ვაუძირ, ჯგირ მიოჯინალ ჯას გური 

ფორტვა აფუდუნი: კაზა#., 21.03.1930, გე. 3 

– ვის არ უნახავს, კარგ შესახედავ ხეს გული 
ფუტურო რომ ჰქონდა.



ფორუა 

შორუა (ფორუას) სახელი ფო რუნს ზმნისა – 
”და'ფარქა, დაფარება; დამალმა. ფორუნს 
ქიშე - ფარავს ზევიდან. 
ფორუნს (ლოშორუ დაფარა, დუუშორუ 
დაუფარავს, დონოზორუე1ჯ6) დაფარავდა თურმე) 
გრდმ. ფარავს, 
იფორუნს (ლიიშორუ დაიფარა, დუუფორუ 
დაუფარავს) გრდმ. ხათაე. კც. ფო რუნ ს ზმნისა 
– იფარავს თავისას. 
უფორუნს (დუუშორუ დაუფარა, დუუუორუ 
დაუფარავს) გრდმ. ჩსახჩე. კყ. ფორუნს ზმნისა 
– უფარავს. 
იფორუუ(ნ) (დიიშორუ დაიფარა, დოფორქლებნ) 

დაფარულა) გრდუუ. გნეძ. ფო რუნ ს ზმნისა – 
იფარება. 
აფორუუ(6ნ) (წჯააშორუ დაეფარა, დოშორუუ 

დაფარვია) გ რდჟქ. ჟნეპ. უფ ო რ უნ ს ზმნისა – 
ეფარება, ეხურება, 
იფორე(ნ) (იშორუ შესაძლებელი გახდა 
'დაფარვა,–,–) გრდუვ. შეხაძლ. ენებ, ფორ უნ ს 
ზმნისა – შეიძლება დაიფაროს. 
აფორენნ) (აშორუ შეძლო 'და'ეფარა,–, 
ღონოშორუა:(ნ) შესძლებია დაფარვა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. უფო რუნ ს ზმნისა – შეუძლია 
დაფაროს. 

ოფორაფუანს (ოშორაჟშუუ აფარვინა, უშორაშუაფუ 

უფარვინებია, ნოშორაშუქჯნ) აფარვინებდა 

თურმე) კაუზ. ფო რუნს ზმნისა – აფარვინებს. 
მაშორალი; მაშორაშალი მიმღ. მოე. "და'მფარავი; 
"ამფარებელი. 
ოშორალი; ოშორაშალი მიმღ. ჟნეპ. მ). 'და"საფარი; 
"ა საფარებელი. 
ფორილი; ფორაშილი მიმღ, ენებ, წარს. 
"და ფარული; 'ა'ფარებული, 
ნაშორა; ნაფორეში მიმღ, გნეძ. წარს. "და'ნაფარი; 
”ა ნაფარები. 
ნაშორშერი; ნაშორაშუერი მიმღ. გნეპ. წარს. 

”და'ფარვის; აფარების საფასური. 
“ულუ'უფორუ; უფორაშფუ მიმღ. უარყ. 'და'უფარავი; 
“ამო'უფარებელი. იჭ. საფორი, 

ფშორშოტ-0ი (ფორფოტის) ფარფატი; გადაჟ. უთავ- 

ბოლო სიარული. ი”. გილა-ფორფოტი. შდრ. 

იმერ. ფორფოტი სულელივით სიარული (ჟ. ძერ.). 
ფორჩა (ფორჩას) ფარჩა, – ხელის დაზგაზე 

სელისაგან მოქსოვილი ფარჩა, – ტილო. 
ფორჩას ქსოვდნენ სელის ძაფისაგან 
დარაიასავით, მხოლოდ მისი განი უფრო ვიწრო 

იყო, ვიდრე დარაიასი. ფორჩასგან ძველად 
მამაკაცის პერანგს კერავდნენ, მუხლებამდე 
გრძელი იყო (მახალეში, ქტ. #II, ნა" /. გე. 240). 
ქათირჩესგ ფორჩა ფალო: მაბალ,, გე. 77 – 
ქვეშ დაიგეს მხოლოდ ფორჩა. შდრ, ხეფორჩა; 
ლაზ. ფორჩა პერანგი, ხალათი (6. მარი). 

შორჩუა (ფორჩუას) სახელი ოფორჩანს, 

იფორჩუუ(ნ) ზმნათა – დაწვენა; მოფენა.   
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ქარი ო ფორჩანს სიმინს – ქარი აწვენს 

(მასიურად) სიმინდს. ჩხომით მიიფორჩუ 
აბაშაქ – თევზით მოიფინა აბაშა (მდინარეა). 
ოფორჩანს (მიოჟორჩუ მიაწვინა მასიურად, 

მეუფორჩაუუ მიუწვენია, მენოშორჩუედ) მიაწვენდა 
თურმე) გრდმ. აფენს, აწვენს (მასიურად), 
უფორჩანს (ეეუფორჩე მიუწვინა, მეუშორჩაშუ 
მიუწვენია) გრდმ ხაბბე. კვ. ოფორჩანს 
ზმნისა – უწვენს მასიურად, 
იფორჩუუ(6) (მიიუორჩუ მიწვა ბევრი ერთად, 
მეშორჩელე/6) მიწოლილა) გრდმენეძ. 
ოფორჩანს ზმნისა – მასიურად წვება; 
იფინება ბევრი ერთად (4:გ., თევზი...). 

მიმაფორჩალი მიმღ. მოემ. მიმწვენი, მიმფენი 
(ბევრისა ერთბაშად). 
მიოფორჩალი მიმღ. გნეპ. მყ. მისაწვენი, მისაფენი. 
მე/ოფორჩილი მიმღ. ჟნეპ. წარს, მიწვენილი, 

მოფენილი. 
მინაფორჩა მიმდ. ჟნეპ, წარ#. მინაწვენი, მონაფენი. 

მინაფორჩუერი ჩიმღ. ვნებ. წარს. მიწვენის, 
მოფენის საფასური. 

ფორიხოლ-ი (ფორცხოლ/რს) ზოოლ. ფოცხმერი. 
იხ. ტურა-ფორცხოლი. შდრ. ლაზ. ფორცუხი 

ტურის მსგავსი ნადირი (#. მარი). 

შორსვ-0 (ფორხვის) იჩ. ფორხუ. 

პორხილ-0 (ფორხილს) იპ. აკოფორხილი. 

ფო'რხუ (ფო'რ"ხუს) დაფეხვილი; დაჭქარდნილი 

(ავადმყოფობით); ორივე ფეხით კოჭლი. 

ფორსხსშა (ფორხუას) ი#. აკოფორხუა. 

ფოსვ-ი (ფოსვის) ფესქი. შდრ. ჩხეიჩხვი. 

ფოსმე (ფოსვეს) ურმის ბორბლის ნაწილი, – 
ფერსო. ბარბალიში ფოსვეფი – ბორბლის 
ფერსოები. 

შფოსმებ-0 (ფოსვების) წისქვილის ნაწილია: ხის 

რკალები, რომლებიც შემოდებულია ზედა ქვის 
იგვლივ ტრაპეზზე, ნაფქვავი რომ არ 
დაიკარგოს. 

შფოსჭიშ-0 (ფოსვიშის) ფესმჭისა. კოჩი კოჩითია, 

ჯა - ფოსვიშითია: ჩალ#. ხიპრ., 4, გე. 12.– 

კაცი კაცითაო, ხე – ფესე'ებ'ითაო. 

პოსმქნავმელო 1341, ძირფესეიანად. 

ფოსნაეელო გოჭყვადილი თავად- 
ჟინოსქუალეფი: კი, 7, გე. 260 – ძირფესვიანად 

ამოწყვეტილი თავად-აზნაურები. 
ფოსო 84%. ფესქად; მთლიანად, ფოსო 

გოჭყორდი!! „სი, # ეე.236 – ფესვიანად ამო- 
ვარდი! (წყევლაა), ქამშაახოლუ დო ფოსო 

გოჭყვიდუ – გაერია და ფესვიანად გაწყვიტა. 
შდრ. ლაზ. ფოსო ფესვი (ეტიმოლ,, გე. 470). 

ფოსოდინაფილ-ი (ფოსოდინაფილ/რს) 
ფესედაკარგული, ქირსი აქი მუ ოკოდუ,



ქირსი, ფოსო-დინაფილსი: კხ # გე. 224 

– ქორს აქ რა უნდოდა, ქორს, 

ფესვდაკარგულს. 
შოსოუჩათ 141. ძირფესვიანად; 

დედაბუდიანად; მთლად (ტიტკე.-ჩიჟკჟ. 
ფესვშავად). ტარიერქ გელეღუ ლეკური დო 
ფოსო-უჩათ თექ ქიგიოჭყვიდუ არძა – 
ტარიელმა ამოიღო ლეკური და ძირფესვიანად 

იქ დააწყვიტა ყველა. 
ფობა (ფოტას) ფუთა; წინსაფარი, ფორჩისაგან 

(44.) ქალები ფოტას იკერავდნენ. აიღებდნენ 
ერთ განს, მიაკერებდნენ ზონარს და წინ 
შემოიკრავდნენ (მაბალეპი. ტ. 777, ნა” 7, გ;. 240). 

ქალებს ფოტა ჰქონდათ შემოხვეული 
ძუძუებიდან ბარძაყებამდის (იჟწე, გჟ. 245). 
რაიმე ქსოვილის (უმთავრესად ბამბეულის) 
დიდი ზომის ოთხკუთხა ან სწორკუთხა ნაჭერი, 
რომელსაც იყენებენ ფოთლის (თუთის, ჩაის) 

შესახვევად და გადასატანად. შდრ. გურ, იმერ. 
ფოტა ქსოვილისაგან შეკერილი ჭურჭელია ჩაის 
საკრეფად (ა. ღლ.). ბადიდი ... თექი კუნთხუს 
ფოტათ ქიკნაფორეს!: აია, 1, გე. 25 – მოხუცს 

.. იქ კუთხეში ზეწარი (ფუთა) მიაფარეს. 

შოტორო (ფოტოროს): ფოტორო დიხა ფხვიერი 
მიწა, ფუყე და უნაყოფო (V ცბად., ძიქძ,, გვ. 54). 
ინ. მუღურო'ნ'დიხა. 

ფოშორ-0ი (ფოფორს) ფაფარი. რუსემქ 

ფოფორი ქიჩანუუ: ი. კიფშ, გე. 156 – 

რუსებმა ფაფარი აიყარეს (გამოისხეს). 
გიშამიწვე მა ლერსიშა გურხალისო სი 

ფოფორით – გამომიწვევ მე სალექსოდ 

გულხალისად შენ ფაფრით. შდრ. ფაფარი. 

შოქვ-0 (ფოქვის) იგივეა, რაც ფოთქვი, –. 

დარანი. 

შფოქმა (ფოქვას) იგივეა, რაც ფოთქვა, – 

გამოქვაგული, მღვიმე; შეღრმავება კლდის 
ძირას (” ციად., კატალ., გქჟ. 27). გვალას 

დოგორეს ართი ფოქვა დოთექი 
ქიმთიიბარგეს: ი. ყიფშ, გე. 56 – მთაში 

მოძებნეს ერთი გამოქვაბული და იქ 

შებარგდნენ. გვალეფც ფო ქვ ეფი რე ჩქვნი 
სადგგმუ გოშალირი: კ. სამუშ, კსრთ. ზე", გვ. 

117 – მთებში გამოქვაბულებია – ჩვენი 
სადგომი (სადგომად) გაშლილი. შდრ. ბეჩა. 

ფოქვაია (ფოქვაიას) კნინ. მცირე მღვიმე. 

ფოქუ8-0 (ფოქუზის) ოინი. გუუკეთუ ფოქ უზი 

– გაუკეთა ოინი. 

შოხმჭა (ფოცვას) იგივეა, რაც ფო კვა. 

ფოშთა (ფოშთას) ფოსტა. 0 ფოშთაში სიშორე 
მანძილის საზომი ერთეული. ართი 
ფოშთაში სიშორეთ რეართი გვალა:   

შოძება, შოცუა 

მ ხუპ.,გე.29 – ერთი ფოსტის სიშორეზე არის 
ერთი მთა. 

ფოშტუა (ფოშტუას) დაფოსტქა, –ხე%ზე ნიშნის 
დადება. ჯვეშო უღუდეს ცანდიშ ხორხი დო 
თეთ ჯას ფოშტუნდეს, ხასლემს 

გეგლუხორსუნდეს – ძველად ჰქონდათ 
ცანდის ხერხი და ამით ხეს ფოსტავდნენ. შდრ. 
რაჭ. ფოშტა-ხე ხის გვერდებზე ჩამოხერხილი 

ფიცარი, ფოშტა-ზე (/. ძერ.. 

ფოჩვ-ი (ფოჩვის) ფოჩი; ფოჩქი. 
ფოჩვამ-0 (ფოჩვამს) ფოჩიანი. 
ფოჩო (ფოჩოს) იგივეა, რაც ბორო,– ბრიყვი, 

შტერი, 

დ-ი (ფოცის) მშიშარა; აღქილად რომ 

ფრთხება; ფეუთია. 

შოძმება (ფოცებას), ფოცუა (ფოცუას) სახელი 
ფოცენს ზმნისა – კრთომა; შეშინება; 
ფეთება. სერით ლურსუ ვამარძენს, სიზგმარი 
მაცოფენს: კბ, #/ გე.44 – ღამით ძილს არ 

მაძლევს, სიზმარი მაკრთობს. 
ფოცენს (იყენ. იშოსუ შეკრთა, შოცებელეM6) 
შემკრთალა) გრდუქ. ხაშ.-მოქშ. კრთის; ფრთხება. 
აფოცენს (აშოსა "შე'აკრთო, უფუოსებუ 
"შე'უკრთია) გრდ? აკრთობს, აფრთხობს. 
უფოცენს (უშოსუ 'შე'უკრთო, უშოსებუ 

"შე'უკრთია) გრდ#. ხახბე. ც. აფოცენს 
ზმნისა – უკრთობს, უფრთხობს, უფეთებს. 
იფოცებუ(ნ6) (დიიფოსუ//დეეფშოსუ შეკრთა, 
დაფრთხა; დოშოსებე ლუMXნ) შემკრთალა, 
დამფრთხალა) გრდუჟე. ქნეძ. აფ ოც ე 6ს ზმნისა 

– კრთება, ფრთხება, ფეთდება. 
ეფოცებუ(ნ) (დეეშოცუ შეუკრთა, დაუფრთხა; 
დაუოძებუ შეჰკრთომია, დაჰფრთხობია) გრდუჟქ. 

ეყბ უფო ცენს ზმნისა – უკრთება, 

აფოცინერ) (იშოძინუ შესაძლებელი გახდა 

შეკრთომა, დაფრთხობა;–;–) გრდუე. შეხათლ. 
ენებ. აფოცენს ზმნისა – შეიძლება შეკრთეს, 
დაფრთხეს. 
აფოცინე(6) (აშოსინუ შეძლო დაეფრთხო; 
ნოუოძებუქჟჯ(6) შესძლებია შეკრთომა, 

დაფრთხობა) გრდჟე. შეხაძლ. ჟნემ. უფოცენს 
ზმნისა – შეუძლია შეაკრთოს, დააფრთხოს. 
ოფოცებაფუანს (ოშომებაშუუ აკრთობინა, 

აფრთხობინა; უშოსებაშუაშუ უკრთობინებია, 
უფრთხობინებია; ნოფოსებაშუაშუე(ნ) 

აკრთობინებდა, აფრთხობინებდა თურმე) კაჟ?. 
აფოცენს ზმნისა – აკრთობინებს, 
აფრთხობინებს. 
მაფოძებელი მიმღ. მოე. 'და'მფრთხობ“ ელიი, 
"შე მკრთომი. 
ოფოცებელი მიმღ. ვგნეძ. მყ. 'და'საფრთხობი, 
"შე საკრთომი.
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ფომებული #იმღ, ვნეძ. წარწ. "და ფრთხობილი, 
”შე'მკრთალი. 
ნაშოხსები მიმღ, ვნეძ. წარს. 'და'ნაფრთხობი, 
'შე'ნაკრთომი. 
ნაშოცებუერი მიმღ. ნემ, წარს. 'და'ფრთხობის, 
"შე'კრთომის საფასური, 
“უდუ'უფოცებუ მიმღ. უარჟ. 'და უფრთხობელი, 
შეუმკრთალი. 

ფოცებულ.ი (ფოცებულ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 
ფოცენს ზმნისა – დაფრთხობილი, 
დამფრთხალი. 

შოცშა (ფოცუას) იგივეა, რაც ფოცება, – 1, 
შეკრთომა; შეშინება; 2. მოუსვენრობა. 

ფორხ-0 (ფოცხის) იგივეა, რაცბუ ცხი, – ფოცხი. 

შდრ. ოხუშალი; იმერ. ფორჩხი ფოცხი (/. პერ.). 

პოხალ-0ი (ფოხალ/რს) თიხის დიდი ჭურჭელი, 24 

ფოსაფილი მიმღ. ჟნეძ, წარს. 'მო'მიზეზებული. 
ნაუოხეში მიმღ. გნეპ. წარბ. "მო'ნამიზეზები. 
ნაუოხუერი მიმღ, გნეპ. წარბ. "მო'მიზეზების 
საფასური. 
უპოხაშფუ მიმღ. უარყ. 'მო'უმიზეზებელი. შდრ. 
იმერ. ფოხი, მეიფოხა მოიგონა, მოახერხა 

დ. ჭერა. 
შოხაშფილ5-0ი (ფოხაფილ/რს) მიმღ. გნეძ. წარს. 

ფოხაფულენს ზმნისა – მომიზეზებული, 
მოგონილი რამ. 

ფოხვ-ი (უოხვის) 1. პატარა, ტალახით 
შელესილი და ისლით გადახურული ქოხი. 

2. ოღროჩოლრო, ხექებითა და ღრანტეებით 

დასერილი ტყიანი ფერდობი (V ცხად., ძიეპ., 
გმ. 107-108). შდრ. ქვაციაფოხვი//ქვაციაშ 

ფოხვი LV» ცხად. კატალ,, გე. 108). 

ლიტრა ჩადის (4. რაცალ., გე. 190); პრკა. ოსურცგ შოხორიმა (ფოხორიას) იგივეა, რაცბოხორია, 

ხუცგ ფოხალი წყარიში ეფშა ქიკლაადგგ: 
– ჩაფსკვნილი, მსუქანი, – ბოხვურა. 

ი. ყიფშ. გე. ზ% – ქალს მხარზე წყლით სავსე შრაველ-ი (ფრაველს) ფერფლი. 
კოკა ადგას. თითო ფოხალი წყარს 

ქიმერჩანსია: მ ბუპ., გე. 296 – თითო კოკა 'მბა (ფრამუგას): კარიშ ჟიდო აკოშკაჯგუა 

წყალს მოგცემსო. შდრ. კოკა, სატარელო კოკა. 
პოხალამ-0 (ფოხალამს) კოკიანი. დუხვამუდა 

ღორონს ,..ორკოლამო დო ფოხალამო: 

კხს. # გე.31 – დალოცვილიყავ ღმერთისაგან 
დოქიანად და კოკიანად. 

შფოხაშა/ი (ფოხაფას, ფოხაფის) სახელი 

ფოხაფულენს ზმნისა – მომიზეზება; 
მოგონება რისამე. დუდიში ჭუა 

ქიიფოხუუ დოცსუჩა მიდართუ – თავის 
ტკივილი მოიგონა და სახლში წავიდა. 
ფოხაფულენს (იყე. ქიიფოხუუ მოიმიზეზა, 
ყქუუფოხსუაშუ მოუმიზეზებია, ქონოფოსაშფუეჯ6) 
მოიმიზეზებდა) გრდუვ. მა შ.-მოემ. იგონებს, 
იმიზეზებს, 
იფოხუანს (იშოხუუ "მო'იმიზეზა, უშოსუაშუ 

”მო'უმიზეზებია) გრდმ. იმიზეზებს, იგონებს 
რაღაცას. 

რე, სარკეს დინახუნუანა, უძრავი რე – კარის 

ზევით ფანჯარასავითაა, სარკეს აჯენენ, 
უძრავია – ფრამუგა. 

პრანგულა (ფრანგულას) ჰოტან.: ვაზის ჯიშია, – 
ისხამს საშუალო სიდიდის მარცვალს, დგება 
საშუალო ხარისხის ღვინო (#. მსკალ., გკ. 189). 

ფრევალ-ი (ფრევალ/რს), შრქმა-0 ჰ.-რრჟ. 
(ფრევარს) თებერქალი. თენეფი ირო 

ირჯებუნა ფრევალი დო მარტიცალო: კს, 
# გე.26 – ესენი ყოველთვის ირჯებიან თებერ- 
ვალი და მარტივით. ოთხი ფრევალც... ოშ 
ოჯახის ონტუუდუ: კ. სამუშ, კნპს, გე. 155 – 

ოთხ თებერვალს... ას ოჯახს ეკიდა (ცეცხლი). 

სქან ცოროფაქ დომონდღულუ 
ფრევალიში თირიცალო: კნგური, გე. 249 

– შენმა სიყვარულმა დამადნო თებერვლის 
თოვლივით. 

იფოხე(ნ), იფოხენე(6) (იჟოხენუ შესაძლებელი ფრემელ-0 (ფრეველს) ფრინჭელი. მუთ 
გახდა მომიზეზება,–,–) გრდუე. შესაძლ. ქნეპბ. 

იფოხუანს ზმნისა – შეიძლება მომიზეზება, 
მოგონება რისამე. 
აფოხენნ), აფოხენე(ნ) (აშოხენუ შეძლო 

მოემიზეზებინა,–, ნოშოხაშუ:(ნ) შესძლებია 

ფრეველი ქორდგ თე ბაღისგნ, ბირა 
ქიდიჭყგ: მ ხუძ., გე.43 – რაც ფრინველი იყო 

ამ ბაღში, სიმღერა დაიწყო. მუაჩქიმს ცუნს 
ფრეველეფია: #4 ჩუპ,, გე. 50 – მამაჩემს 

ჰყავს ფრინველებიო. 

მომიზეზება) გრდუჟ. შებაძლ. გნეძ. შეუძლია ფრთხალ-0 (ფრთხალ/რს) მფრთხალი, 
მოიმიზეზოს, მოიგონოს. ფრიალ.ი ( /რს) ფრიალი 
ოფოხებაფუანს (ოშოხებაშუუ 'მო'ამიზეზებინა, ფრიალ ' 
უშოხებაშუაშუ "მო'უმიზეზებინებია, შრიალე//შრიაე (ფრია'ლ"ეს) პოჟან. ქერხვი და 
ნოშოსებაშუეჯნ) ამიზეზებინებდა თურმე) კაჟ?%. 
ფოხაფულენს ზმნისა –ამიზეზებინებს, 

აგონებინებს, 
მაშოხაშალი მიმღ. მოქმ 'მო'მმიზეზებელი. 
ოფოხაფალი მიმღ, კნეძ, მყ. 'მო'სამიზეზებელი,   ჭალის ვერხქი (.. მა/.). 

ფრია სე6-ი (ფრია სენს) ფრიალა თეფში, 
გადაშლილი თეფში. შდრ. იმ/რ. ფრია, 
ფრიალო (საინი) პატარა თეფში (ჟ/. ძერ.).
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ფრიმულ-0 (ურიმულ/რს) წვერი. ჩე ფრიმული 
რჩანსგ: ი“ კყიფშ., გქ. 14) – თეთრი წვერი 

გაქვს. პაპას მუშ ფრიმულს აშმაბარენ- 

დესია: თ. რაბო,., გე.256 – მღგდელს თავის 
წვერს აბარებდნენო. ფრიმ ულიშა ხე 
ქიგლესუ: მ ბუპ.. გე. 15 – წვერზე ხელი 
ჩამოისვა. გეშეპონი ფრიმულით:კხი, /, გე. 

241 – ამოვიყვანე წვერებით. გადაქ. სიმინდის 
ტაროზე ფოჩი, შდრ. ფიმფი. 

პრინველ-ი (ფრინველ/რს), შრინმე-0 (ფრინვერს) 

ფრინქელი. იბ. ფრეველი, ფრუველი. 

პრუქელ-0 (ფრუველ/რს) იგივეა, რაც 
ფრეველი,– ფრინველი. თენა 

ფრუველიშ ფსუარენიე, თი ფრუველი 
ჭოფილი ქიმერჩასიე: მ ბუძ., გე. 67 – ეს 

ფრინველის ფრთა არისო, ის ფრინველი 

დაჭერილად რომ მოგცესო. 
შსალ-0 (ფსალ/რს) ურმის თვლის ნაწილი, – 

სოლი. 

ფსელა, ფსეა (ფსენლ'ას) ფსელი, შარდი. 
ფსეილა (ფსილას) იგივეა, რაც სილა, სია, – 

სილა. 

შსინა (ფსინას) სმენა, გრძნობა, ცნობა, 
შეგნება... (> ჭარ.). მა მორკგ დო სი გოძინგ, 
მუ ორენი, ვართ გოფ სინგ:კყ. ხამუშ, კართ. 

ზეს. გე. 120 – მე მაკლია და შენ გმატია, რა 
არის, არც გესმის. 

შსინერ-0 (ფსინერს) მიმღ. ·ნებ. ჩარი. 

ოფსინუ(ნ) ზმნისა – გაგებული, რომ 

ესმის ისეთი.ფსინერი კოჩიში რაგადი: 
#8 ხუპ., გე.23|) – გაგებული კაცის ლაპარაკი. 

შსინუა (ფსინუას) იგივეა, რაც ფსინა, – სახელი 
ოფსინუ(ნ) ზმნისა – სმენა, გრძნობა. 

ირფელი ჯგირო ოფსინუ – ყველაფერი 
კარგად ესმის. 
ოფსინუ(ნ) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრიგებში) გრდუჟ. კნეპ. ესმის. 
ფსინერი მიმღ. ენებ. წარბ. გაგებული. 
უფსინუ მიმღ. უარყ. გაუგებელი. 

ფსპკა (ფსკას) იგივეა, რაც სკა, – ფუტკარი. 
ფსკა ბრელ კოჩის მუშობას ოგურუანსია: 

ხალხბ. ხიპრ., #. გქ. 141 – ფუტკარი ბევრ კაცს 

მუშაობას ასწავლისო. 

ფსორო (ფსოროს) ხევი, ფლატე (თ ჭარ); სორო. 

შსუ (ფსუს) პოტა#. იგივეა, რაც სუ, – სული. 

ფსუში (/სუში) კურთა – ინა ხოლო კუნტავა: 

ხალტბ. ხიპრ., /, გე. 141 – სელის ნიფხავი – ისიც 
მოკლეო. ი#. ქუმუ. 

ფსუა (ფსუას; 86. რიც ბ. ფსუალ-ეფ-ი) იგივეა, რაც 
სუა, – ფრთა. კაკალი ფსუა გაფუ 

სოფილი: კ. ხამუშ, კსრთ. ზეს, გე. 51 – ცალი   

პუალა 

ფრთა გაქვს მოგლეჯილი. მაჭირხოლს ართ 

ფსუაქ მეტირსასგნი, მაჟირაშა ვადავალე – 
მერცხალს ერთი ფრთა რომ მოტყდეს, მეორეს 
ვერ დაარხევს. ფრინეელც ფს უალეფი 
ამშვენენც: ბალა, ბიპრ., გე. 14L – ფრინველს 

ფრთები ამშვენებს. 

ფსუამ-0ი (ფსუამს) ფრთიანი. ფსუამი დოხვი- 

ლესი: ი. ყიცშ., გე. 184 – ფრთიანი დაკლეს. 

ფსუაშიფინუ (ფსუაფიფინუს) გაფხორილი; 
ფრთებგაშლილი. 

ფსუაში ჩანაშა (ფსუაში ჩანაფას) ფრთის 
გამობმა; გადაჟ. გათამამება. ათე ამბე 

ქიგეგუნი, თიში უკული ქიიჩანუ ფსუა – 
ეს ამბავი რომ გაიგო, იმის შემდეგ გათამამდა 

(გამოიბა ფრთა). 

ფსუმა//ფშსგმა (ფსუ/გმას) იგივეა, რაც სუმა, – 

ფსმა, შარდვა, ათოფსუმაში წამალი 

ღოლეს და მაჟია ქოდიჭყუა: ბალ#. ხიპრ., /, გვ. 

6 – ჩაფსმის წამალი გაუკეთეს და მეორე 
დაიწყოო. ბაღანას ეთოფსგმაში წამალი 

გაუკეთეს დო ეთოწიკუა ქიდიჭყუა: იეწე., გე. 6 
– ბავშვს ჩაფსმის წამალი გაუკეთეს და ჩასვრა 
დაიწყოო. ი”. ნაფსუმა//ნასუმა. 

ფსგ (ფსგს) იგივეა, რაც ს უ. ართი ფუთი ფსგში 

კაკალი: 2. ბუპ., გე.241 – ერთი ფუთი სელის 

კაკალი. 

ფსგმა (ფსგმას) ი#. ფსუმა. 

ფსქა (ფსქას) ინ. ფსკა, სკა. 

ფსქე-ი (ფსქეის; #45. რიყბ. ფსქეი-ეფ-ი) იგივეა, რაც 
ფსქიი, – ძე; შვილი, მემკვიდრე, 

ფსქეიეფითი ეფმაფედანი კეღუცა დო 
მართა: კ, ბამუშ., კსრთ. ზეს, გე. 104 – ჩვენს 
კეღუსა და მართას ძეთა გამრავლება 

(შვილებით გავსებულიყვნენ კეღუცა და მართა). 
შღრ. სქილი. 

ფსქელ-ი (ფსქელ/რს) სქელი. ჯიბე ფსქელი 
რე: ქხს, # გე. 100 – ჯიბე სქელია. ჯიბე 

აფუდეს ფსქელი:კ6ს # გე.288 – ჯიბე 

ჰქონდათ სქელი. 
ფსქილ-ი, ფსქი-ი, ფსქ-ი (ფსქილს) იგივეა, რაც 

სკიი, სკი; სქილი, სქიი, სქი, – ძე, 

მემკვიდრე; შთამომავალი. 

ფუ! შორბდ. ფუი! – გამოხატავს დაწუნებას, ზიზლს; 
შერცხვენას... 

ფუა (ფუას) სატკივარი; ტკივილი, მტკიქანი 

ადგილი (ბავშვთა ენაზე). 

ფუალა (ფუალას) სახელი ფუნ ს ზმნისა – 
დულღილი. ნაბეტანი ფუალაშე ჩუანც დუღა 

იშგრუუ: მაბალ., გე. 24 – მეტისმეტი დუღილი- 
საგან ქვაბში მდუღარე (წყალი) ჩაშრება, ფუნ ს 
ბჟა, მორთუს ორთუ, ზღვაცალო ილგენს:



ფულა 

8 ხუბ., გე. 126 – დუღს რძე, ბრუნს აკეთებს, 

ზღვასავით იბრძვის. ფეი, ფეი, გვარგვალე, 

ჭკადუი ჩიი ბარბაე! – იდუღე, იდუღე, ითუ- 
ხთუხე, მჭედლის ცოლო ბარბალე! მცოდაში 
ფუალა ცოდვის დუღილი. გადაჟ. საცოდაობა. 
ჩქიმი ოსური დოღურე დო, ჰა,ც ოდაში 

ფუალა: « ყიფშ. გე. 156 – ჩემი ცოლი მომკვ- 

დარა და, აი, საცოდაობა (ცოდვის დუღილი). 
ფუნს (ქოშუშ ადუღდა, ქო უუუ ადუღებულა, 
ქონოშუ თე(6) ადუღდებოდა თურმე) გრდუვჟ. 

დუღს. 
ეფუნს (ბეშუუ ადუღდა, ბეუშუუ ადუღებულა) 

გრდუქ. ვნებ. ადუღდება. 
იფუნუანს (იზუნუუ აიდუღა, უშუნუაშუ 
აუდუღებია) გრდმ. ხათაე. ჟყ.ფ უნ ს ზმნისა – 

"აიდუღებს. 
უფუნუანს (უშუნუუ 'ა-უდუღა, უშუნუაშუ 
"ა-უდუღებია) გრდმ. ხახხე. კც.ფ უნ ს ზმნისა – 

'აუდულებს, 
ოფუნუანს (ოშუნუშ ადუღა, აშუნუაშუ უდუღებია) 
გრდმ. ადუღებს, 
იფუნე(6) (იშუნუ შესაძლებელი გახდა 
ადუღება,–,–) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნეპ. ფ უ 6 ს 
ზმნისა – შეიძლება ადუღება, 
აფუნე(6) (აშუნუშ შეძლო ედუღებინა,–, 
ნოშუნაშუე(ნ) შესძლებია ადუღება) გრდუვ. 
შეხაძლ. ვნეძ. უფ უნ უან ს ზმნისა – შეუძლია 

“აადუღოს. 
ოფუნაფუანს (ოშუნაშუუ ადუღებინა, უშუნაშუაშუ 
უდუღებინებია, ნოშუნაშშაშუ2(6) ადუღებინებდა 
თურმე) კაჟზ. ოფ უნუანს ზმნისა – 

ადუღებინებს, 
მაფჯუნაშალი მიმღ. მოქმ. 'ა'მდუღებელი. 

ოშუნაშალი მიმღ, გნეძ. მყ. 'ა'სადუღებელი. 
შპუნაფილი მიმღ. ენებ. წარს. "ადუღებული. 

ნაშუნეფი მიმღ, „ნებ. წარს. "ანადუღი, 

"ანადუღები. 
ნაფუნაშუერი მიმღ. კნეპ. წარს. 'ა'დუღების 
საფასური. 

უფუნაშუ მიმღ. ჟარ/. 'ა'უდუღებელი. 
ფუღა (ფუდას) იგივეა, რაც უგინე, – უხბო; 

უშვილო (საქონელი). ფუდ ა ჩხოუ ( თხა, 
შხური) – უშვილო ძროხა (თხა, ცხვარი). 
9 ფუდათ ჭვალუა-ს უძახუნა, მუჟანსითი ჩხოუს 

გინი (თხას – ქაცარი) ვემეუხე დო თეში იჭვა- 
ლუნი – ფუდად წველას ეძახიან, როცა ძროხას 
ხბო (თხას – ციკანი) არ ჰყავს (უზის) და ისე 

იწველება. ჯგირი ჩხოუ პუნდეს, ფუდათ 
იჭეალუდუ – კარგი ძროხა გვყავდა, უხბოდ 
იწველებოდა, პ, ჭარაიას აზრით, ფ უდა აფხა- 
ზურიდანაა შეთვისებული: ფუდა«<–აფა-და: აფა 

(შვილი) + და (უარყოფითი სუფიქსი) უშვილო. 
ფუზე (ფუზეს) ფუძე; პირჭელი სამკვიდრო, ი”. 

ნერჩი, ოფურკე. შდრ. ბაპა: ფუზე 
სამკჟდრებელი.   
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ფუთ-ი! (ფუთის) ფუთი. 

ფუთ-ი? (ფუთის) ტოჰონ. ფოთი. ფუთური კოჩი 
– ფოთელი კაცი, ათე ფუთური ვაჭარენს 
მუ დღაქიე აჭარეს – ეს ფოთელი ვაჭრები რა 

დღესაა, რომ მოესწრნენ. 

ფუთონ-ი (ფუთონს) ფათური. იპ. გილაფუთონი. 

ფუთორ-0 (ფუთორს) იგივეა, რაც ფუთონი, – 

ფათური, ხელების ცეცება. ი”. 

გილაფუთონი. 

ფუთქაშ-ი (ფუთქაფის) ფრქვევა თამბაქოს 
გბოლისა. გადატ. ტყუილებისა. იჭ. ფათქაფი. 

ფუთქურ-0 (ფუთქურს) პოტან ხავსი. მაკერკელე 
ქუას ფუთქური ვემკადვალუნია: ბალბ. 
ხიბრ., /, გე. 81 – მგორავ ქვას ხავსი არ 
მოედებაო. ვა რშუნო, ბათაია, ხეს 
ფუთქური გერჩანდგნი: მახალ., გე. 81 – არ 

გახსოვს, ბათაია, შენს ხელზე ხავსი რომ 
ხარობდა. ...თეშა ფუთქურს გგმულებუ: მ 

ხუპ., გე. 122 – ამაზე ხავსი გამოსულა. შდრ. 

ტოპ. ფუთქურონა//ოფუთქურე ხავსნარი; 
სახავსე, ხავსიანი (ადგილი). 

ფუთქურამ-0 (ფუთქურამს) ხავსიანი. სუკიშ 
წვანცგ ფუთქურამი ცხიმურეფი მუკორ- 
შვინგ: მაბალ., გე. 18 – სერის თავზე ხავსიანი 
რცხილებია მიჯარული. ფუთქურამ(ი) 

დიხას მუთუნ ვეციი: მ:ჯალ,, გე. 81 – ხავსიან 

მიწაზე არაფერი არ მოვა (იქნება). 

ფუთქურელ-0 /იმღ. ჟნეპ. წარს. 1. წვრილი წვიმით 
დანამული; 2. წქრილად გამოყრილი ტანზე. 

3, დახავსეგული. 

ფუთქურუა (ფუთქურუას) სახელი ფუთქურანს 
ზმნისა – 1 წმრილად წვიმა, – ცრა. 
ფუთქურანც, ჩხაპალანც, ხან 
გეთმუჩხანუანს – ცრის, წვრილად წვიმს, ხან 
მზე გამოანათებს, 2. წვრილად გამოყრა 
ტანზე. 3. ხაქსის მოდება. 

ფუთქურანს (შუთქურუუ წვრილად იწვიმა, 
უჟუუთქურუ წვრილად უწვიმია) გრდუჟ. სა შ.-მოენ. 
წვრილად წვიმს, ცრის; წვრილად აყრის ტანზე. 

ფუი! შორად. ფუი! ფუი, თეცალეფქ დინთხორი!: 

ს“. სამუშ, ჟსრთ. ზეს, გე. 30 – ფუი, ასეთები 
დაიმარხე! ფუი, თეში გააქარი!: ი. კიფ?., გქ. 

187 – ფუი, ასე გააქარვე! ი#, ფუ! 

შუკა (ფუკას) ხის ჭურჭლეული (94 კვირტია). შდრ. 

რამა: ფუკა ესე არს ხეთაგან ნათალი: ტაბაკი, 

სიფლი, როგო, თეფში, პინა, კოკა და რაიც 

ძელთაგან ჭურჭელია. 
ფულა (ფულას) იგივეა, რაც ფულუა. 
ფულად-0ი (ფულადის) ფოლადი. რაშიქ გელარღგ 

სუჯიშე ფულადი: ჟსს, 7# გე. 150 – რაშმა 

ამოყარა ყურიდან ფოლადი.
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ფულან<-ი (ფულანდის) იგივეა, რაც ფულადი, 

ფოლადი. ფულანდ ოკო გილაბდეე: ქM, /, 

გე. 238 – ფოლადი უნდა დავდო. გამიკეთე- 
ბაფეე ქაშქვილი დო ქასაგანი, ჟშირხოლო 
ფულანდიში: ი.კიფშ, ჟე. 84 – გამიკეთები- 
ნე მშვილდი და ისარი, ორივე ფოლადისა. 

ფულაქ-0 (ფულაქის) ფოლაქი. 

ფულირ-0 (ფულირს) მიმღ. ჟნეპ. წარმ. ფ ულუნს 

ზმნისა დამალული; დაფარული. 

გგმორჩქინელი ჭირი კოცი ვაცვილუნს, 
ფულირი – ქო: ხალა. ხიბრ., /, გე. 33 – 

გამხელილი ჭირი კაცს არ კლავს, გაუმხელელი 
(დამალული) – კი. ფულირი ჭირქ შემაწუ- 
ხუ: კ. სამუშ, „კსრთ. ზეს, გე. 28 – ფარულმა 

ჭირმა შემაწუხა. ფულირო %4-9. ფარულად, 

მალულად. ქიმთვოჯინექ თინენს ფულირო: 

მ. ხუპბ.. გე. 33 – შევხედავ იმათ მალულად. 

ფულუა (ფულუას) სახელი ფულ უნს ზმნისა – 
"და'მალვა, 'და'ფარვა, ჩაფლვა. თე 

ცირასგთი უკეერდგ ათეში ფ ულ უა: ა. ცაგ., 
გე. 31 – ამ გოგოსაც უკვირდა ამის დამალვა. 

ირო ოცადუდუ ფულუას: კბ, / გე.215 – 
ყოველთვის ცდილობდა დამალვას. თასის ძიუთ 
ფუბლუნდით: მაბალ., გე. 119 – თესლს 

ძლივს ვფლავდით. მუთ ქითქუალუნი, მუთუნი 
ვეფულუნია – რაც ითქმის, არაფერი 

დაიმალებაო. მითი მა მაფულუუნიე, თისგ 
ჩილო მიდგვაცსუნუუქია: ი, კიფშ,, გე. 38 – ვინც 

მე დამემალებაო, იმას ცოლად გავყვებიო. 
ოხორს ფულუნდესია დო სამუარხოს 

იჩიებუდესია: ი. ჟყიჟშ, გე. 177 – სასახლეში 

მალავდნენო და სამოახლოში კი 

ლაპარაკობდნენო. 
ფულუნს (დოჟულუ დამალა, დუუყულუ 
დაუმალავს, დონოფულუე(§) დამალავდა თურმე) 
გრდმ. მალავს. 
იფულუნს (დიიუულუ დაიმალა, დუუფყულუ 
დაუმალავს) გრდმ. სათავე. კც. ფ ულ უნ ს. ზმნისა 
– იმალავს თავისას. 
უფულუნს (დუუშულუ დაუმალა, დუუფულუ 

დაუმალავს) გრდმ ბახბე. კც.ფულუნს ზმნისა 

– უმალავს, 
იფულუუნნ) (დიიჟულუ დაიმალა, დოშულერეXწ) 
დამალულა) გ რდუჟ. ვნებ. ფუ ლ უნ ს ზმნისა – 
იმალება. 
აფულუუ(6) (დააშულუ დაემალა, დოფუულუუ 

დამალვია) გ რდჟჟ. კხეპ. უფ ულ უნ ს ზმნისა – 
ემალება. 

იფულე(6), იფულენე(ნ) (იშულა შესაძლებელი 
გახდა დამალვა,–,–) გრდუქ. შესათლ. კნეძ. 

ფულუნს ზმნისა – შეიძლება დაიმალოს. 
აფულე(ნ), აფულენე(ნ) (აშულუ შეძლო 

"და'ემალა,–, დონოშულუეჯნ) შესძლებია დაემალა) 
გრდუქ. შესაძლ. ვნებ. უფ ულ უნ ს ზმნისა – 
შეუძლია 'და'მალოს.   

ფპუნჩხოლუა 

ოფულაფუანს (ოშულაჟშუუ ამალვინა, უჟულაფუაფუ 
უმალვინებია, ნოშულაშფუეჯ6) ამალვინებდა 

თურმე) კაუზ. ფულუნს ზმნისა – ამალვინებს, 
აფარვინებს... 

მაშულარი, მაფულუ მიმღ. მოთ “და'მმალავი, 

'და'მმალველი. 
ოუულარი, ოფულუ მიმღ. ჟნეძ, მყ. 'და'სამალი, 
"და'სამალავი. 
ფულირი მიმღ, ჟნეპ. წარს. 'და'მალული. 
ნაფულა მიმდ. ვნეძ. წარი. 'და'ნამალი. 

ნაფულუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'და'მალვის 
საფასური. 

"ულე'უფულუ მიმღ. უარყ. 'და'უმალავი. შდრ. ლა. 

ფულ (მფულ)ჩ: ომ ფულ უ დამალვა, დამარხვა 
(6. მარი). 

შფუმშუ (ფუმფუს) იგივეა, რაც ბუბუ, – რბილი, 

ფაფუკი; ჩვილი. 

ფუმჟშულა (ფუმფულას) ფუტჰკართა და სხქა 
მწერთა მართქე ( # „ვირტია). შდრ. საძა: 
ფუმფლა მწერთ მართვე. 

ფუნა'//შუნე (ფუნა/ე-ს) ფუნა, ნაკელი, ნეხვი. 
ორინჯიში ფუნა – საქონლის ფუნა. შდრ, 
ხაძა: ფუნე წივა –ჭმელი ნეხვი. 

შუნა” (ფუნას) იგივეა, რაც ფუალა, ფუნსაფა, 
– დუღილი, დუღება. წყარიშიფუნალაშა 

ვამაჯინინე – წყლის დუღილს (ადუღებამდე) 
ვერ ვუყურებ (დავუცდი). 

ფუნაშა (ფუნაფას) იგივეა, რაცფუნა 2. 
ფუალა, – დუღილი; ადუღება. 
დააფუნუუ სანთელი: # ბუპჰ., გე. 5 – 

აადუღა სანთელი. 
ოფუნუანს (ოჟუნუუ ადუღა, უფუნუაჟუ 

აუდუღებია, ნოშუნაშუე(6) ადუღებდა თურმე) 

გრდმ. ადუღებს. შდრ. ნაფუნეფი. 
ფუნაფილ/რ-ი (ფუნაფილ/რს) 4#იმღ. გნყპ. წარს. 

ფუნს, ოფუნუანს ზმნებისა – 

ადუღეგული. წყარიფუნაფილი რე 

(/ფუნაფირი ლე) – წყალი ადუღებულია. 
შფუნლიკ-ი, ფუნლეკ-0 (ფუნდი/უკის) იგივეა, რაც 

ფო ნდიკი, – ხქავი, ბარაქა. 

შუნელ-0 (ფუნელ/რს) იგივეა, რაც ფუნაფილი, 
– მიმღ. ვნებ. წარბ. ფ უნ ს. ზმნისა – 
ადუღეგული. 

ფუნჩს.V/შუჩხა (ფუ'6'ჩხას), შინჩხა (ფინჩხას) 
ნამცეცი, ნაფშვენი, ნაფხქვენი. ართი 

ფუჩხა ჭკიდიქ ვადოსქიდუ – ერთი ფინჩხა 
მჭადი არ დარჩა. შდრ. იმერ., გურ. ფუნჩხა 

ნამცეცი (ა. ღლ.), ფინჩხა ნაფშვენი, ფხვნილი, 
ნამცეცი (ი. //., ა. ღლ.); ლაზ. ფუნჩხა ნამცეცი, 
ნაფშვენი (#. მარი). 

ფუნჩხოლეა (ფუნჩხოლუას) ი4. ფუჩხოლუა.
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ფუი! შორბდ. გამოხატავს: ზიზღს, დაწუნებას.., 
ფუი! ფუი, თეში გააქარი: მ კი, //, გკ. 472 – 

ფუი, ისე გააქრე! იჩ. ფუ, ფუი! 
ფუქაფ-0 (ფუჟაფის) ბოლის ხრჩოლვა, ფრქქევა; 

ნელი წმა. შდრ. გურ. პუჟუნი ნელი წვა (4. ყღ., 
ზანი %., გე. 228). 

ფუქუა (ფუჟუას) ფუჟვა, ჩუჟუვა. ლადირი დიშქა 

იჩიოჟუ, იფ უჟინ უ, ვამენტებუ ჯგირონი – 

ნედლი შეშა ჩუჟავს, ფუჟავს, რომ არ 

მოეკიდება კარგად. შდრ. იმერ, ფუჟვა ჩუჟვა, 
ცეცხლის ცუდად მოკიდება (ჟ. ძერ.). შდრ, 
ჩიოჟი. 

ფუქლღაფ ი (ფუჟღაფის), შუქლინ-ი (ფუჟლინს), 
ფუქლეა (ფუქღუას) იგივეა, რაც ფ უჟუა, – 
სახელი ფუ ჟღანს ზმნისა – ნედლი შეშის 
ხრჩოლვით წვა, – ფუჟვა, ჩუჟვა; კვამლის 

(მტვრის) ფრქვევა. 
ფუქღანს (შუქლუუ იფუჟა, უშუქლუუ უფუჟავს, 

ნოშუქლუე(6) ფუჟავდა თურმე) გრდმ. ფუჟავს, 
ჩუჟავს. 

ფურ-0 (ფურს) ცური, ავი. ჯგგრი დო ფური 
გარჩენი, თეს რჩქინა ოკო – კარგი და ცუდი 

რომ გაარჩიო, ამას ცოდნა უნდა. ვართ ჯგირს 
იჩიებუდუ დო ვართ ფურსუ – არც კარგს 

ზმნისა – უხურებს. 
ფურუ(ნ) (გოშურუ გახურდა, გოფურაშელეX6) 

გახურებულა) გრდუჟ. გნემ. ო ფურ უანს 
ზმნისა –ხურდება. 
უფურუ(6) (გუუშურუ გაუხურდა, გოშურაფუ 

გახურებია) გრდუჟ. ჟნებ. ამბე. კც. 
უფურუანს ზმნისა – უხურდება. 

იფურენეს(ნ) (იჟურენუ შესაძლებელი გახდა 

გახურება,–,–) გრდუჟ. შებაძლ. ვნეპ. 
ოფურუანს ზმნისა – შეიძლება გახურება, 

აფურენე(6) (აშწყრენუ შეძლო 'გა'ეხურებინა,-, 
გონოჟურაშუე(6) შესძლებია გაეხურებინა) გ რდუჟ. 
შეხაძლ. ვნებ. უფ ურუანს ზმნისა – შეუძლია 

გაახუროს, 
ოფურაფუანს (ოფურაშუუ "გა'ახურებინა, 
უუურაყუაშუ "გა'უხურებინებია, ნოშურაფუე(ნ) 
ახურებინებდა თურმე) კაუზ. ოფურუანს 

ზმნისა – ახურებინებს, 
მაშურაშალი მიმღ. მოეშ. 'გა'მხურებელი. 
ოშურაშალი მიმღ. კნეპ. მყ. "გა სახურებელი. 

ფურაშილი, ფურე მიმღ. ჟნეძ. წარს. "გახურებული. 
ნაზურეფი მიმღ. ჟნეპ. წარს, 'გა'ნახურები. 
ნაფურაფუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. "გახურების 
საფასური. 
”უგუ'უშურაფუ მიმღ. უარ. "გაუხურებელი. 

ამბობდა და არც ცუდს. ნინა უძვალე რე დო ფურაშილ-ი (ფურაფილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 

ლექგჩნი, ჯგირ დო ფურც ორცხუანც: ოფურუანს ზმნისა – გახურებული. 

ს“. ხამუშ., ქხჰბ. გე. 115 –. ენა უძვლოა და ფურე (ფურეს) მხურვალე, ცხელი, თიში 
მსუბუქი, კარგსა და ცუდს აფუძნებს. ფურო 
ზ25ზ%. ცუდად. ჩქიმი კოჩანა ქოგიშინით, 

ვეშემფასათ ფურო: კ, # გ/;. 10 – ჩემი 
კაცობა გაიხსენეთ, არ შემიფასოთ ცუდად. ი“. 
უფრაში. 

შურა, შურაშა (ფურას, ფურაფას) სახელი 
ოფურუანს, ფურუ(ნ) ზმნათა– 

მიშალაფას უჯგუ, ფურე ტყვიას მეურდენი: 
მ. ხუპ., გე. 322 – იმაში ჩავარდნას სჯობია, 

ცხელ ტყვიას რომ უდგე. ტყვია ფურე მა 
მუმოგეს: „, სამუშ, კნ.#, გე. 154 – მხურვალე 

(ცხელი) ტყვია მე მომარტყეს. ჩქინ ჯიმალენს 
ფურე სალამი! – ჩვენს ძმებს მხურვალე 
სალამი! 

გაცხელება, გახურება; გამოწრთობა, ლგბგ ფურთუხუა (ფურთუხუას) საქმის ჩქარა და 

ოკო რდე გურაფასია, მუჭო რკინა 

ფურაფასია: კიფშ, გე. 182 – რბილი 

უნდა იყო სწავლისას, როგორც რკინა 

გახურებისას, ოქროში მადენი დიხას 

ოფურუანს: 2 ბუპ,გე.24 – ოქროს მადანი 

მიწას ახურებს, ათე ჩხომქ გოფურუნი, 

წყარიშე გეშასხაპუ: ი. ყიფშ, გე.48 – ეს 

თევზი რომ გახურდა, წყლიდან ამოხტა. კგცი 

მუჟამი ფ ურ უნი, თიწკგმა მიკიჭუანც 
ჭკგდის: ბალტი. ბიპრ., 7, გე. 68 – კეცი როდესაც 
გახურდება, მაშინ მიიწვავს მჭადს, 

ცუდად კეთება, მუჭო რე, 
მითიოფურთუხანქ ირფელს ართიანსინი 

– როგორაა, რომ არეულად აკეთებ 

ყველაფერს. შდრ. იმერ. ფურთუხი საქმის ჩქარა 

და ცუდათ გაკეთება (ჟ. ძერ.). 
შფურთხინ-ი (ფურთხინს) იგივეა, რაც 

ბურდღინი, – 1 ბურდღუნი, ბურტყუნი. 

თუნთიში ფურთხსინი – დათვის ბურტყუნი. 

თხა ფურთხინუნს – თხა ბურტყუნებს. 2. 

ფურთხი (მ «ს, ## გე. 90; ფურთხება 

ოფურუანს (ოშურუუ 'გა'ახურა, უფურუაფუ შფურიალე (ფურიალეს) ფრიალო კლდე (V ცბად., 

"გა უხურებია, ნოუურაშუ:(6ნ) ახურებდა თურმე) ტოჰონ., გე. 28). 

გრდმ. ახურებს. ფურინ-0 (ფურინს), შურინუა (ფურინუას) სახელი 
იფურუანს (გიიუურუუ გაიხურა თავისთვის, 
გუუფურუაშუ გაუხურებია) გრდმ. ნათაჟ. ქც. 

ოფურუანს ზმნისა –იხურებს. 
უფურუანს (გუუუურუუ გაუხურა, გუუშურუაფუ 
გაუხურებია) გრდმ. სახბე. კე. ოფ ურუანს   ფურინუნს ზმნისა – 'გა'ფრენა. ეჰე, ჩიტი, 

ქოფურინი...: კ#0, #გე.40 – ეჰე, ჩიტო, 

გაფრინდი, კუჩხი ვაჩანც, გილურც, ფსუა ჩანც 
დო ვაფურინე – ფეხი არ აქვს (აბია),
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დადის, ფრთა აქვს (აბია) და ვერ დაფრინავს 
(შეუძლია იფრინოს) (გამოცანა: თევზი). გალია 
ხეს ქამოტუუ დო ქოფურინგ რთხინაშა: 

თ“. ხამუშ, ქხს, გე. 127 – გალია ხელში შემატოვა 
და გაფრინდა თხილნარში. 
ფურინუნს (გოჰურინუ გაფრინდა, გრუშურინუ 
გაფრენილა, ბგონოშუურ(ხუე(6ნ) გაფრინდებოდა 

თურმე) გრდუჟ. ფრინავს. 
ოფურინუანს (ოშურინუუ 'გა'აფრინა, უშურინუაფუ 
"გა უფრენია) გრდმ. აფრენს. 
უფურინუნს (გუუყურინუ გაუფრინდა, ბოშურინუუ 

გაჰფრენია) გრდუე. სახხე. ქვ.ფ ურინუნს 
ზმნისა – უფრინდება. 
იფურინე(ნ) (იშურინუ შესაძლებელი გახდა 

'გა'ფრენა,–,–) გრდუქ. შენაძლ. ვნებ. 
ფურინუნს ზმნისა – შეიძლება "გა'ფრენა. 
აფურინე(ნ) (აყურინუ შეძლო "გა ფრენილიყო,–, 
გონოფურინაჟუე(6) შესძლებია გაეფრინა) გრდუქ. 

შეხაძლ. ჟნეპ. უფ ურინ უნ ს. ზმნისა – შეუძლია 
გაფრინდეს ('გა'აფრინოს). 

ოფურინაფუანს (ოშურინაშუ აფრენინა, 
უფურინაშუაუუ უფრენინებია, ნოშურინაშუქ(ნ) 
აფრენინებდა თურმე) კაუზ. ოფურინუანს 
ზმნისა – აფრენინებს, 
მაფურინალი, მაფშურინე მიმღ. მოეშ. 'გა'მფრენი. 
ოშფურინალი, ოფურინე მიმღ. ვნებ. მყ. 'გა'საფრენი. 
გოფურინელი მიმდ. ენეპ. წარს. გაფრენილი. 

ნაფურინა მიმღ. ენეპ. წარს. 'გა'ნაფრენი. 
ნაშურინუერი მიმღ, გნემ. წარს. "გაფრენის 
საფასური. 
'"უგუ'უფურინუ მიმღ. ჟარე. გა'უფრენელი. 

ფურინა (ფურინას) მფრინავი; ფრენია. დროთ 
მოძიცე, მოლაცხაფე, თან ფურინა ქარი რექ: 

„ნს. /; გვ. 113 – ხან მცინარი, მოთამაშე, ხან 
მფრინავი (ფრენია) ქარი ხარ. 

ფურინუა (ფურინუას) იბ. ფურინი, – ფრენა. ტანი 
გიღუ მშვენიერი, ფ ურინ უა ქირიცალი: კბ, 

# გე. 42 – ტანი გაქვს მშვენიერი, ფრენა 
ქორივით. 0 ფურინუა ხიოლით სიხარულით 

ფრენა. გადატ. სიხარულისაგან აღტაცება, 
ფურჰ-ი (ფურკის) ბოლი; კვამლი, მტვერი. 

ფურკი ქგმურსინი, ქოძირგ: # ბუპ., გე. 114 – 

კვამლი რომ ასდის, ნახა. ქირიში ფუ რკიქგ 

გეედირთგ: ა. ცაგ., გე. 34 – ფქვილის მტვერი 

ადგა. ფუ რკის ქიმთურძანდეს ღურჯუშა – 
კვამლს შეუნთებდნენ (შეუგზნებდნენ) 

ფუღუროში. 0 ფურკი რე გადატ. სწრაფია; 

გაბედულია; ვაჟკაცია. საქვარს ფურკი რე 
– საქმეში სწრაფია. 0 ფურკიშ მეჩამა კვამლის 

მიცემა; გადაჟ. შეტევა საუბრის, კამათის, 
მუშაობის დროს: ფერი ფურკი მეჩუ, დუდი 

ქაშაჭყოლიდუუ – ისე შეუტია, თავი დაავიწყა. 
იხ. კუმა. შდრ. ლაზ. ფურკი ხის ფოთოლი 

(#. მარი).   

ფურჰაფშ-ი (ფურკაფის) სახელი უფურკუანს 

ზმნისა – ბოლება. თუთუმს უფურკუანს: 

„ხს, /, გე. 190 – თუთუნს აბოლებს. 
უფურკუანს (უუურჰუუ აბოლა, უუურპუაფუ 
უბოლებია, ნოუურკუაფუე(ნ) აბოლებდა თურმე) 

გრდმ. აბოლებს, აფუტებს. 

ფურპშა (ფურკუას) იგივეა, რაც ფურკაფი, – 
ბოლეა, ბოლვის დაწყება. ყებურს ჭას 

ფურკუა ქგდუჭყაფუ – კერიაზე ჩალას 
ბოლვა დაუწყია. 

ფურნე (ფურნეს) ფურნე. ფურნეს ჯგირი 

ქობალი იჭუუ – ფურნეში კარგი პური ცხვება. 
ფურო ზ/631. ცუდად, ფურო რჩქუ – ცუდად 

ჩანს. იბ. ფური. 

შურს-ი (ფურსის) ფხვიერი; მწირი, უნაყოფო. 
ფურსი დიხა ფხვიერი, მოუსავლიანი მიწა. 

ათენერი დიხეფი რე ფურსი, ენწერი 
დიხეფი – ასეთი (ამნაირი) მიწებია ფხვიერი 

(მოუსავლიანი), ეწერი მიწები. შდრ. მეიჭეირი 
დიხა; ტურჩი დიხა. შდრ. ტოჰონ. ფურსი//ფურცი. 

ფურსიპჰ-0 (ფურსიკის) იგივეა, რაც ფურსი. 

ფურსინ-ი (ფურსინს) ენაჩლუნგობა. შრ. 
ფურცინი. 

ფურსინა (ფურსინას) ვისაც ენაჩლუნგობა 
ახასიათებს, – ენაჩლუნგი, ენაჩლიქია. შდრ. 

ფურცინა. 
ფურტინ-ი (ფურტინს) ფურთხი. 
ფურბინშა (ფურტინუას) სახელი ფურტინუნს 

ზმნისა – ფურთხება. ეშე ფურტინე, თოლს 
ქალგგოლუ: ი. კიფშ., მქ. 178 – ზევით რომ 

ააფურთხო, თვალში ჩაგივარდება, 
ფურტინუნს (შურტინუ აფურთხა, აუშურტინუ 
უფურთხებია, ნოშურტინუქ(ნ) აფურთხებდა 

თურმე) გრდმ. აფურთხებს. 
ოფურტინანს (დააფურტინუ დააფურთხა, 
დუუფურტინუ დაუფურთხებია) გრდი. აფურთხებს. 

იფურტინე(ნ) (იშურტინუ შესაძლებელი გახდა 
ფურთხება,–,–) გრდუქ. შესაძლ. გნეძ. 
ფურტინუნს ზმნისა – შეიძლება ფურთხება. 
აფურტინე(6) (აშურტინუ შეძლო ეფურთხა,–, 
დონოფურტინუქჯ6) შესძლებია დაფურთხება) 
გრდუე. შესაძლ. ენეპ.ფ ურტინუნს ზმნისა – 

შეუძლია აფურთხოს. 
ოფურტინაფუანს (ოფურტინაშუუ აფურთხებინა, 
უშურტინაშუაშუ უფურთხებინებია, 
ნოფურტინაშუე(6) აფურთხებინებდა თურმე) კაუ%. 
ფურტინუნს ზმნისა – აფურთხებინებს. 
მაშურტინალი, მაფურტინე მიმღ. მოკნ. 

მფურთხებელი. 
ოფურტინალი, ოფურტინე მიმღ. გნეპ. მყ. 
საფურთხებელი. 
დოფურბინელი მიმღ. :ნეპ. წარბ. დაფურთხებული.
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ნაფურტინა მიმღ. ენებ. წარს. ნაფურთხი. 
ნაფურტინუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. ფურთხების 

საფასური. 
"უდუ'უფურტინუ მიმღ. უარუ. "და უფურთხებელი. 
შდრ. გურ. მიაფურტნა მიაფურთხა (ა. ღლ.). 

ფურუა (ფურუას) სახელი ფურუნს ზმნისა – 
დენა, ჩქეფა (სისხლისა). გურს ტყეიაქ 
ქუმობხვად, ხათე ზისხირქ ქო ფ ურ უ: შ პერ, 

გე. 90; კბი, # გე. 271 – გულში ტყვია მომხვდა, 
მაშინვე სისხლმა იჩქეფა. 
ფურანს (ქოშურუუ იჩქეფა, ქოუშურუუ უჩქეფია, 
ქონოშურუქჯნ) იჩქეფდა თურმე) გრდუჟ. მაშ.-მოქწ. 

ჩქეფს. 
ფურფელ.ი (ფურფელს) ფურცელი, ფოთოლი, 

სოჭო ჯას უცგრცონგნც ფურფელც, 
ფოსვებც დო ტყების – ხოჭო ხეს უცირცნის 
ფოთოლს, ფესვებს და ტყავს, 

ბოშურჩონუუ გაჰფრცქვნია) გრდუქჟ. ვნეძ.ფ ურ- 

ჩონუნს ზმნისა – ეფრცქვნება, ეფურჩქნება, 
იფურჩონე(ნ) (იშურჩონუ შესაძლებელი გახდა 

გაფრცქვნა,–,–) გრდუჟ. შესაძლ. კნეპ. 
ფურჩონუნს ზმნისა – შეიძლება ფრცქვნა, 
ფურჩქნა. 
ოფურჩონაფუანს (ოფურჩონაფუუ აფრცქვნევინა, 

უუურჩონაჟუაშუ უფრცქვნევინებია, 
ნოშურჩონაშუე(6) აფრცქვნევინებდა თურმე) 
კაუზ ფურჩონუნს ზმნისა – 

აფრცქვნევინებს, აფურჩქნინებს. 
მაშურჩონალი გიმღ. მოე8 გა მფრცქვნელი. 
ოფურჩონალი მიმღ. ენეპ. მყ. 'გა საფრცქვენი. 
ფურჩონილი მიმღ. ენეძ. წარს. 'გა'ფრცქვნილი. 
ნაშურჩონა მიმღ. ჟნებ. წარს. 'გა'ნაფრცქვნი. 
ნაშურჩონუერი მიმღ. კნეძ. წარს. "გა ფრცქვნის 
საფასური. 
"უგუ'უფურჩონუ ჩიმღ. უარყ. "გა უფრცქვნელი. 

შურშინ-0 (ფურფინს) ჩქარი და არეული ფურჩონილ-ი (ფურჩონილ/რს) მიმღ. გნეძ. წარს. 
ლაპარაკი (4 «ათ, 77 გე. 90). 

ფურშუ (ფურფუს) ნორჩი, ჩვილი. შდრ. ფუმფუ. 
ფურჩონუნს ზმნისა - გაფრცქვნილი, 
გბგაფურჩქნილი. 

შყჟურფუტ-ი (ფურფუტის) იგივეა, რაც ფურჩონუა (ფურჩონუას) ი', ფურჩონი. 

ფორფოტი. ფურჩუმალე (ფურჩუმალეს) ძოტან. 
ფურშუშია (ფურფუშიას) ბურბუშელა, შალამანდილი. ი”. ქუჩმანია (ა. მა/.). 

ფურშალა (ფურშალას) გბგამხმარი ფოთოლი. თე ფურჩხოლ-0 (ფურჩხოლ/რს) ინ. ფუჩხოლუა. 

ზრაბიქ შაყარუუ სხული ღო მიშაჯანგ = ფურჩხოლუა (ფურჩხოლუას) ი#. ფუჩხოლუა. 
გვამშაყარელს, ფურშალას: მ. ბუძ., გე. 
– ამ გოგომ აგროვა მსხალი და წევს ნაგავში, ფურცელი (ფურცელ/რს) ფურცელი, ფოთოლი. 

ხმელ ფოთლებში. ბინეხიში ფურცელქ ქოდოცუუ – ვაზის 

ფურჩა (ფურჩას) ფუჩეჩი; სიმინდის ნაქურ- 
ფოთოლი დაცვივდა. 

ჩალი, სი ვა გოკო ჭადოფურჩა: რჩალ, გე. |. შირცელამ-0 (ფურცელამს) ფოთლიანი. ცანჭის 
116 – შენარ გინდა ჩალა და ფუჩეჩი. ფარა 

ფურჩა რენია – ფული ფუჩეჩიაო, ცუდეს 
ვარე ჭა დო ფურჩა: ი.ყიუშ, გე. 166 – 

ქემეჩითგ ფურცელამი თინგ ცალეფი – 
ყაჭს (აბრეშუმის ჭიას) მიეცით ფოთლიანი 
სწორი ტოტები. 

სახლში არ არის ჩალა და ფუჩეჩი. იწ. ოფურჩე, ფურცელგოშაჩილ-ი (ფურცელგოფაჩილ/რს) 

ფურჩონ-ი (ფურჩონს), შურჩონუა (ფურჩონუას) ფოთორგაშდილი, 
სახელ ფურჩონუნს ზმნისა – შურჩქნა, ფურცელუა (ფურცელუას) სახელი 

ფოთლისაზან გაწმენდა; გაფრცქმნა, 
ბულიშ ტყებიში ფუ რჩონ უა შიილებე – 
ბლის ტყავის გაცლა (გაფრცქვნა) შეიძლება, 
ფურჩონუნს (გოფშურზონუ გაფრცქვნა, 
გუუუურჩონუ გაუფრცქვნია, გონოფურჩონუე(ნ) 
გაფრცქვნიდა თურმე) გრდმ. ფურჩქნის, 
ფრცქვნის, 
უფურჩონუნს (გუუშურჩონუ გაუფრცქვნა, 

გუუპურჩონუ გაუფრცქვნია) გრდმ. ხახბე. ქც. 
ფურჩონუნს ზმნისა – უფრცქვნის, 

ფურცელანს ზმნისა – ფურცვლა, გა- 
ფოთვლა. ჯაპის გიმახე დო ფუ რცელანს 

– თუთაზე (ხეზე) ზის და ფოთლავს. 
ფურცელანს (გოუურმელუუ გაფოთლა, 
გოუუურსელუუ გაუფოთლავს, გონოფურცელუ(ნ) 

გაფოთლავდა თურმე) გრდმ? ფოთლავს, 
ფოთოლს აცლის. 

ფურცინ-0 (ფურცინს) იგივეა, რაც ფურსინი, – 
ენაჩლუნგობა; ჩიფჩიფი. შდრ, ფურცინუა. 

უფურჩქნის. შფურმინა (ფურცინას) იგივეა, რაცფურსინა, – 

იფურჩონუუ(ნ) (გიიშურჩონუ გაიფრტქვნა, ენაჩლუნგი; ჩიფჩიფა. 

გოჟურჩონქლეXნ) გაფრცქვნილა) გრდუჟ. ჟნეძ, შფურცინუა (ფურცინუას) სახელი ფუ რცინუნს 
ფურჩონუნს ზმნისა –იფრცქვნება, 

იფურჩქნება. 
აფურჩონუუ(6) (ბააშურჩონუ გაეფრცქვნა,   ზმნისა – ენაჩლუნგობა; ჩიფჩიფი. დეეკვირი 

რაგადის, ნუ ჩქარენქ დო ნუ ფურცინ უნქ! 
– დააკვირდი ლაპარაკს, ნუ ჩქარობ და ნუ
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ჩიფჩიფებ! 

ფურცინუნს (შურძინუ გაურკვევლად ილაპარაკა, 
შყურსინუ გაურკვევლად ულაპარაკნია) გრდმ. 

ენაჩლუნგობს, გაურკვევლად ლაპარაკობს; 
ჩიფჩიფებს. 

ნაყურც(ისნა მიმღ. ვნეპ. ჩწარწ. გაურკვევლად 
ნათქვამი, ნაჩიფჩიფები. 

პურცუ (ფურცუს): ფურცუ დიხა მწირი მიწა. შდრ. 
ფურსი,. 

პურძმქინ-ი (ფურცქინს) იგივეა, რაცფუცქინი, 

– ჩურჩული, თაქმისთეის ჩუმად ლაპარაკი, 
– ბუტბუტი. მუშდუღიშო ფუცქინუნს დო 

იძიცანს – თავისთვის ბუტბუტებს და იცინის. 
იბ. ცურცინი. შდრ. ლაზ, ფურჩოლი ჩურჩული 

(ჟტიმილ., M2 475). 

ჰპურცქინა (ფურძქინას) ვქისაც ბუტბუტი, 
თაქისთავთან ჩუმად ლაპარაკი სჩქევია. 
ფურლძქინა კოჩი ბუტბუტა, თავისთავთან ჩუმად 

მოლაპარაკე კაცი. 

თუურცქინუა (ფურცქინუას) იგივეა, რაც 
ფუცქინუა, – სახ, ფურცინუნს 

ზმნისა – თავისთვის ჩუმად ლაპარაჰი, – 
ბუტბუტი; ჩურჩული. ბჯუნუნსუ დო 
ფურცქინუნსუ – მკოცნის და ჩურჩულებს. 

პურცქონ-ი (ფურცქონს) ი”. ფურცქონუა. 

პურცქონირ-ი (ფურცქონირს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
ფურცქონუნს ზმნისა – 'გა'ფრცქვნილი, 

შურცქონუა (ფურცქონუას) იგივეა, რაც 
ფურჩონუა, – სახელ ფურცქონუნს 
ზმნისა – ფრცქქნა; ფცქვნა. 
ფურცქონუნს (გოუურძსქონუ გაფცქვნა, 
ბუუუურიქონუ გაუფცქვნია, გონოყურსქონუ)(ნ) 

გაფცქვნიდა თურმე) გრდმ. ფრცქვნის, ფცქვნის: 
ფურჩენის. 
იფურცქონუნს (გიიუურიქონუ გაიფცქვნა, 

ბუუუურძქონუ გაუფცქვნია) გრდმ ბათაე. კც. 

ფურცქონუნს ზმნისა –იფცქვნის. 

უფურცქონუნს (გუუშურსქონუ გაუფტქვნა, 
გუუუურსქონუ გაუფცქვნია) გრდ#' ძახბე. კხ. 
ფურცქონუნს ზმნისა – უფცქვნის. 

იფურცქონუუ(ნ) (გიიუურსქონუ გაიფცქვნა, 
ბოშურსქონელეX6) გაფცქვნილა) გრდუჟ. კნეპ. 
ფურცქონუნს ზმნისა –იფცქვნება. 

აფურცქონუუნნ) (ბგაავურხქონუ გაეფცქვნა, 
ბოჟურძყონუუ გაჰფცქვნია) გ რდუქ. -ნეპ. 

უფურცქონუნს ზმნისა – ეფცქვნება. 
იფურცქონე(6) (იზურიქონუ შესაძლებელი გახდა 
გაფცქვნა,–,–) გრდუქ. შენაძლ. ჟნეპ. 
ფურცქონუნს ზმნისა – შეიძლება 

გაიფცქვნას. 
აფურცქონენნ) (აშურიქონუ შეძლო გაეფცქვნა,–, 
გონოშურსქონუ:(6) შესძლებია გაფცქვნა) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ვრეპ. უფურცქონუნს ზმნისა –   

შჭუტოლ-ი 

შეუძლია გაფცქვნას. 
ოფურცქონაფუანს (ოყურსყონაუუუ აფცქვნევინა, 
შუურმქონაუუაშუ უფცქვნევინებია, 
ნოშურსქონაშუე(6) აფცქვნევინებდა თურმე) კაუ. 
ფურცქონუნს ზმნისა – აფცქვნევინებს. 
მაფურსქონალი ძიმღ. მოეშ მფცქვნელი. 
ოფურსქონალი მიმღ. გნეპ. მყ. საფცქვნელი. 
უურმქონილი მიმღ. გნეპ. წარს. "გაფცქვნილი. 
ნაფურძქონა მიმღ, ვნეძ. წარს. ნაფცქვნი. 
ნაფურსქონუერი მიმღ. გნეძ. წარს. "გა ფცქვნის 
საფასური. 
”უგუ'უფურიქონუ მიმღ. უარ. "გა უფცქვნელი. 

შჟურსხოლ-ი (ფურცხოლ/რს) იბ. ფუცხოლი, – 
ჩქარი სიარული, ფუსფუსი; ფაცა-ფუცი; 
ფაცური. 

უურცხონ-ი (ფურცხონს) ზედაპირის ფხეკა 
ფოცხით. იჩ. ფუცხონი. 

შურსინ-ი (ფურხინს) იგივეა, რაცბურხინი, – 

უშნო და ჩქარა ხმამაღლა ლაპარაკი. 

შფურსიში Xა (ფურხიში ჯას) პოჟაჩ. ხებუერა. ი“. 
პოლონია (ა. რ/.). 

ფურსოლ-ი (ფურხოლ/რს) იბ. ფუცხონი, – 
ძლიერი ხმაურობა, ხმაური. იში სუდეშე 
ფურხოლი ირჩქიედუ – იმის სახლიდან 

ხმაური ისმოდა. 

ფურხონ-ი (ფურხონს) 1. ფახუნი, ფაფხური 

(# ჭარ.); ფახაფუხი; ხმაურით მოძრაობა. 

მუს იფურხონუქ ტყურათ? – რას 

ფახიფუხობ ტყუილად? 2. ტრაბახი; ბექრის 
ლაპარაკი. 

იფურხონუნნ) (–, იუურსონუ იფახიფუხა, უშურსონუ 

უფახიფუხია, ნოშურსონუქ(ნ) ფახიფუხობდა 

თურმე) გრდუჟ. ქნემ. ფახიფუხობს; ხმაურობს. 

ფუსუსია (ფუსუსიას) 26. ფუცუცია. 

ფუტ-0 (ფუტის) იგივეა, რაცფურკი – 1 

კვამლი, ბოლი. შურს დუბარქუნი, გეძოლუ 

დაჩხირიში ფუტი – სულს რომ დაუბერავ, 

ავარდება ცეცხლის კვამლი. შდრ. ჩაძა: დიდი 

ფუტი ავი კვამლი; გურ., იმჯ/რ. ფუტი ბოლი, , 
კვამლი (#. კღ., ა. ღლ.). 2. ელვა. იჩ. ფიტი . 

უუტკურ-0 (ფუტკურს) იგივეა, რაც ფუთქური, 

– ხის ხავსი. 

ფუტპურელ-0 (ფუტკურელს) იგივეა, რაც 

ფუთქურელი, – მიმღ. გრეშ. წარმი. 
ფუტკურანს ზმნისა – დახავსებული. 

გადაჟ. დაჩრჩილული. 
ფუტპურუა (ფუტკურუას) იგივეა, რაც 

ფუთქურუა, – საელიფუტკურანს 
ზმნისა – ხაქსის მოდება. 

ფუტოლ-ი (ფუტოლ/რს), შუტოლუა (ფუტოლუას) 
რთვა. თედო, გოთოლი ჩერია, ქეთე,



ფუტუპჰ-ი 

გეუფუტოლე: კჩს #გე.242 – თედო, 
გათალე თითისტარი, ქეთე, დაართე! 

უუტუკჰ-0 (ფუტუკის) იბ. სკა. 

ფუტურ-ი (ფუტურს) ენტომ მატლი. შდრ. მუნტური. 
ფუტურელ-ი (ფუტურელს) 4იმღ. ჟნეპ. წარბ. 

ფუტურანს ზმნისა – დამატლიანებული; 
ფუტურო; ცარიელი. შრ. რღომა ჯა); ლაზ. 
ფუნტურა ცარიელი კაკალი (6. მარი). 

შფუტურუა (ფუტურუას) სახელი ფუტურანს 
ზმნისა – დამატლიანება (ხისა), 
დაცარიელება. 

ფუტურანს (დოფუბურუუ დაამატლიანა, 
დუუჟუბურუუ დაუმატლიანებია, დონოშუტურუე(ნ) 
დაამატლიანებდა თურმე) გრდმ. ამატლიანებს, 
აჭიანებს, 

შუტუტპ-0 (ფუტუტკის) ფუტკარი (გ. კლიავა). შდრ. 

ფუტუკი: 

შფუშუ (ფუფუს) იგივეა, რაც ფუფული, – 
მუწუკი. 

ფუფულ-0 (ფუფულ/რს) იგივეა, რაც ფუფუ, – 
მუწუკი. შდრ. ლაზ. ფუფული//ფუფუ მუწუკი 
(#. მარი); ხაძა: ფუფული გართხმული მუწუკი; 

ზ. აჭარ. ფუფული თავხმელი მუწუკი (შ წიყარ., 
ა, ღლ.). 

შუქ-0 (ფუქის) პოტან. ბალახია ერთგვარი. შდრ. 

ტფოჰონ. ფუქი – ადგილი და სოფელი, 
შუღინ-ი (ფუღინს) იგივეა, რაც ჩუღინი, – 

ტყუილების თქმა (4 «ა, // გჟ. 150). 

ფულღინა (ფუღინას) იგივეა, რაცჩ უღინა, – 
ტყუილის მთქმელი. 

ფულე (ფუღუს) ზოოლ. იგივეა, რაც მ უხეი, – 

თხუნელა, მუდო, მუდუ (ი. კიფშ). 
ფუღუცალო იროდიხას მითოხენია: ბალწ. 

ხიბრ., /, გე. 142 – თხუნელასავით მუდამ მიწაში 

ზისო. ფუღუქ, – ქიცვანა ინწყუნია დო, – 
არძოშ წოხოლე გემწითხორუ თოლია: 

თ. ხახო/., გე.260 – თხუნელამ, – ქვეყანა 
იქცევაო და, – ყველაზე წინ დაითხარა 
თვალებიო. 

ფუღურქა (ფუღურუას) სახელი ფუღურანს 

ზმნისა – დაფუღურო”მ'ება. იჩ, ფუღუ. 

ფუყინ-0 (ფუყინს) უშნოდ ლაპარაკი. 
შფუხინ-0 (ფუცინს) იგივეა, რაც ფუყინი, შდრ. 

ბუცინი. 

ფუშა, შუშაშ-0 (ფუშა'ფი'-ს) სახელი ფუშანს 

ზმნისა – ფშვინვა, ქშენა; ქოშინი. მეურს 
შარასინი, მეფუშანს – გზაზე რომ მიდის, 

მიქშენს. ჭიჭე ქათირულუუ დო გეუოლუ 
ფუშაქ – პატარა გაირბინა და აუვარდა 
ქშენა,   
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ფუშანს (ფუმუუ იქშინა, უშუშუუ უქშენია, 
ნოფუშუე(6) ქშენდა თურმე) გრდუე. საშ-მოეშ. 
ქშინავს, ფშვინავს. 

ფუშაშა (ფუშაფას) სახელი ოფუშაფუანს 

ზმნისა – 1, მჭრელი იარალის (დანის, ხანჯლის 
და მისთან....) ჩაცემა, ტაკება (მუცელში), – 

ფუუქა. ხამი ქააფუშაფუუ ქორას – დანა 

ფუშა მუცელში. 2. ი#. ფუშაფი, – ქშენა, 
ფშვინვა; ხქნეშა. 
ოფუშაფუანს (ქააფუმაუუუ ფუშა, ქუუფუუშაფუაშუ 

უფუშავს, ქონოშუშაშუე(6) ფუშავდა თურმე) 
გრდმ. ფუშავს; აქშენინებს. 
აფუშენე(6) (აუუშენუ შესაძლებელი გახდა 
ფუშვა,–, ქონოშუშუე(6) შესძლებია ფუშვა) 
გრდუვ. შეხაძლ. ენეპ. ოფუშაფუანს ზმნისა – 

შეუძლია ფუშოს; იქშინოს. 
მაფუშალი მიმღ. მოქმ. მფუშავი; მქშენი. 
ოფუშალი შიშ, ჟნეძ. მყ. საფუშავი; საქშენი. 

შჟუშინ-ი (ფუშინს) სახელი ფუშინუნს ზმნისა– 
ქშენა, ქოშინი. გოფუშინი, რკინაშ ხოჯი, 

სი ვაგოკო ჭა დო ფურჩა: „ხი, 7 გე. 321 – 

დაიქშინე, რკინის ხარო, შენ არ გინდა ჩალა და 
ფუჩეჩი. 

ფუშუა (ფუშუას) იგივეა, რაცფუშა, ფუშაფი, 
– სახელი ფუშანს ზმნისა – ფშჭინვა, 
ქოშინი, ქშენა. თიში ფუშუაქ გური 

მიდელუ – იმისი ქშენამ გული წაიღო. 
ფუშქაშფ-ი (ფუშქაფის) სახელი ფუშქანს ზმნისა 

– ფრქქევა. სოკოქგ გოფუშქუუ – სოკო 

გასკდა და სპორები გამოცვივდა. 

ფუშქინ–0 (ფუშქინს) იგივეა, რაც ფუშქაფი, – 
ფრქვევა. გადატ. დიდი ტყუილის თქმა 

(ფრქვევა). 
ფუშქანს (შუმქუუ აფრქვია, უშუშქუუ უფრქვევია, 
ნოშუშყაშ'უე(ნ6) აფრქვევდა თურმე) გრდ”. 

აფრქვევს. 
ფუშქორ-ი, შუშქორუა (ფუშქორუას) სახელი 

ფუშქორუნს ზმნისა – საჭმლის ხარბად 
და ხმის გამოცემით ჭამა, შდრ. ხუშქორუა. 

ფუჩ-ი (ფუჩის) 1 ფიცი. ვასაჭირენს ესხი ფუჩი: 

მ. ხუპ., გე. 320 – არაა საჭირო ამდენი ფიცი. 

ვარგ, ფუჩის ვე გენდებუქგ: ი. კიჟ?, გე. 19 – 
არა, ფიცს არ გენდობი. 0 ფუჩიშ გოტახუა 

ფიცის გატეხა; ღალატი: მიქით ფუჩი 
გოტახასიენი: 2 უპ, გე.6 – ვინც ფიცი 

გატეხოსო (უღალატოსო), 0 ფუჩიშ გიწოღალა 
ფიცის გამორთმევა, დაფიცება: დიდას ფუჩი 

გეგწ უღუ – დედა დააფიცა (ფიცი 
გამოართვა). 0 ფუჩიში მეჩამა ფიცის მიცემა, 

დაფიცება. შდრ. ლაზ, ფუჩ: ოფუჩუ დაფიცება 
(6. მარი); შე. ქართ. ფუცა. 2. ბავშვური მეტყვე- 
ლებით პატარა გოგონას სარცხვინელი ასო.



-119- ფუჩონაშა 

ფუგა, ფუჩაშ-0, შუჩაფა, ფუჩუა (ფუჩას, ფუჩაფას, 
ფუჩაფის, ფუჩუას) სახელი იფუჩანს, 

ფუჩაფულენს ზმნათა – 'და'ფიცება. 

ფუჩით ირიათო ი ფუფჩაქ (იფუფჩანქ) – 
ფიცით სულ ვიფიცავ, გური წაულირი მაფუ, მა 
ღორონსგ ვიფუჩუა:კიი,/ გე.44 – გული 

წამხდარი მაქვს, მე ლმერთს ვფიცავარ. მუმაშ 
შურქ ქოშაჭყორდუ დო მუმაცონირიშის 
იფუჩუანდუა:თ. ბაბო. გე.253 – მამის 

სული დაავიწყდა და მამინაცვლისას 
იფიცავდაო. ჯიმალობა მიღუდანი, ართიან 
იფუუჩუათჯგვნი!:კ. სამუ”, ქნ, გე. 159. – 

ძმობა გვქონდეს, ერთმანეთი რომ ვიფიცოთ. 

ფუჩაფულენს (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. მტატი,კ. ფიცულობს. 
იფუჩანს, იფუჩუანს (იშუჩუუ იფიცა; უშუჩუაფუ 

უფიცავს, უფიცია; ნოშუჩაშუ:(6) ფიცულობდა 
თურმე) გრდმ იფიცავს. 
ოფუჩუანს (ოშუჩუუ აფიცა, უშუჩუაშუ უფიცებია) 
გრდმ. აფიცებს, 
უფუჩუანს (უფშუჩუუ უფიცა, უშუჩუაშუ უფიცებია) 

გრდმ. სახბე. ქც. ოფ უჩ უან ს ზმნისა – 

უფიცავს, უფიცებს. 
იფუჩუაფუ"უ”(6) (იშუჩუუ იფიცა მან, შუჩაშელი#6) 

ფიცებულა) გრდუჟ. ვნეპ. ო ფუჩუან ს ზმნისა – 
იფიცება. 
აფუჩუაფუუ(6ნ) (აშუჩუ ეფიცა, მუჩაფშუ ფიცებია) 

გრდუე. ენეძ. ოფ უჩ უან ს ზმნისა – ეფიცება 

(უნებურად). 
იფუჩენე(6) (იშუჩენუ შესაძლებელი გახდა 
ფიცი,–,–) გრდუე. შეხაძლ. ვნეძ.ი ფუჩანს 

ზმნისა – შეიძლება 'და'ფიცება, 

აფუჩე(6) აფუჩენე(6) (აშუჩენუ შეძლო 
"და'ეფიცა,–, დონოშუჩაფუე(ნ) შესქლებია 

დაფიცება) გრდუჟ. შეხაძლ. გნეპ. უფ უჩა ნ ს 
ზმნისა – შეუძლია 'და'იფიცოს. 
ოფუჩაფუანს (ოშუჩაუუუ აფიცებინა, უუშუჩაშუაუუ 

უფიცებინებია, ნოშუჩაშუაშუე(ნ) აფიცებიბებდა 

თურმე) კაუ. ოფუჩუანს ზმნისა – 

აფიცებინებს. 
მაფუჩ”აშ'ალი, მაფუჩური მიმღ. მოეზ. 

'და'მფიცებელი. 
ოფუჩ'აფ'ალი, ოფუჩური მიმღ. ჟნებ. მყ. 
“და'საფიცებელი. 
ფუგ'აფ"ილი//შუჩერი იმ. ენეძ. წარს. 
"და'ფიცებული. 
6ნაფუჩა//ნაფუჩერი რიმღ. ვნეპ. წარს. 'და'ნაფიცები. 
ნაფუჩუერი//ნაშუჩაფუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 
"და'ფიცების საფასური. 
”უდუ'უფუჩ'აშ'უ მიმღ. უარყ. და უფიცებელი. 

ფუჩაფილ-ი, ფუჩერ-0 (ფუჩაფილ/რს, ფუჩერს) 
მიმღ. ვნეძ. წარს. იფუჩანს, ოფუჩუანს 

ზმნათა – 'და'ფიცებული. 

შუჩეჩ-ი (ფუჩეჩის) ფუჩეჩი. სო მითოხექ? 
–ფუჩეჩის!: ძხს, #; გქ. 29 – სად (რის ქვეშ)   

ზიხარ? – ფუჩეჩში! გორდი ბუმბულს 
ქემშაჯირეს დო ინა იშენ, – ფუჩეჩიშავა, 

– იძახუდუა: თ. ჩახოკ., გე. 245 – გომბეშო 

ბუმბულში ჩააწვინეს და ის მაინც, – ფუჩეჩშიო, 
– იძახოდაო. შდრ. ჩეჩუა, ნოჩეჩი. 

ფუჩინელ-ი (ფუჩინელ/რს) მიმღ. ვნეძ. წარს. 
იფუჩანს ზმნისა – 'და'ფიცებული, 

ნაფიცი. 

ფუჩონ-ი (უუჩონს) მოსმა, ცეცება, ფათური 
(ხელისა); მოფერუბა. დედიბიქ დუდღის 

ფუჩონი გეუჭყგ: მ. ბუპ., გე. 272 – 

დედაბერმა თავზე (ხელის) მოსმა დაუწყო. 
ფუჩონაშა (ფუჩონაფას) იგივეა, რაც ფუჩონუა, 

– სახელი ფუჩონუნს ზმნისა – ხელის 

მოსმა, მოალერსება. უკულ მაქგთ 
ქიმუარჩქვანი ჯუნა –მოფუჩონაფას – 

შემდეგ მეც (კი) მივეჩვიე კოცნა – მოალერსებას 
(ხელის მოსმას). სქანი ხეში ფუჩონუას 
ჭეხანს ვარა იბსარგებლე: შ ძეთ,, გე. 184 – 

შენი ხელის მოსმით ცოტახანს მაინც 
ვისარგებლებ, მეზობელს ქორას ქააჭუნია – 

და, სი ხოლო მიფუჩონევა: ბალ). ბიძრ,, /, 

გე. 86 – მეზობელს თუ მუცელი სტკივა, შენც 
ხელი მოისვიო. უუუჰ, საყვარელია დო 
ქიფუჩონუანს კიდირიშა: მ ბუპ., გე. 176 – 

უუუჰ, საყვარელიო და ხელს ისვამს მკერდზე. 
ფუჩონუნს (ბგოშზუჩონუ მოეფერა, ბუუშუჩონუ 
მოფერებია, გონოშუჩონუეჯნ) მოეფერებოდა 

თურმე) გრდმ. უხვამს ხელს, ეფერება, 
იფუჩონუნს//იფუჩონუანს (იშუჩონუწ' ისვა ხელი; 

უუუჩონუაფუ მოუსვამს ხელი, მოალერსებია) 
გრდმ. ხელს ისვამს. 
უფუჩონუნს//უფუჩონუანს (უზუჩონუუ 

მოუალერსა; უშუჩონუაუუ ხელი მოუსვამს, 

მოუალერსებია) გრდმ. ნარჩე. კც.ფუჩონუნს 

ზმნისა – ხელს უსვამს, უალერსებს, 
იფუჩონე(ნ)//იფუჩონინე(6) (იშუჩონინუ 

შესაძლებელი გახდა ხელის მოსმა, 

მოფერება;–;–) გრდუვ. შეხაძლ. ვხებ. 
ფუჩონუნს ზმნისა – შეიძლება ხელის მოსმა 

– მოალერსება. 
აფუჩონე(ნ)//აფუჩონენე(ნ) (აშუჩონენუ შეძლო 

ხელი მოესვა, მოფერებოდა;–, მონოშუჩონუე(ნ) 

შესძლებია ხელის მოსმა, მოფერება) გრდუვ. 
შესაძლ. ენებ. უფ უჩო სნ უნ ს. ზმნისა – შეუძლია 
ხელი მოუსვას – მოეალერსოს. 
ოფუჩონაფუანს (ოშუჩონაფუუ ხელი 'მო'ასმევინა, 
"მო'აალერსებინა; უშუჩონაფშუაშუ ხელი 
'მო'უსმევინებია, 'მო'უალერსებინებია; 
ნოშუჩონაშუ:ჯ6) ხელს ასმევინებდა, 

აალერსებინებდა თურმე) კაჟზ. ფუჩონუნს 
ზმნისა –ხელს ასმევინებს, აალერსებინებს. 
მაფუჩონალი რიმ. მოე. ხელის 'გადა'მსმელი, 

'მო'მფერებელი. 
ოფუჩონალი მიმღ. გნეპ. მე. ხელგადასასმელი,
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'მო'საფერებელი. 
ფუჩონილი მიძღ. ვნეპ. წარს. ხელგადასმული, 

"მო ფერებული. 
ნაფუჩონა მიმღ. ვნეშ, წარბ. ხელგადანასვამი, 

"მო'ნაფერები, ნაალერსები ხელის წასმით. 
ნაფუჩონუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. ხელის გადასმის, 
"მო'ფერების საფასური, 
„უგუ”უფუჩონუ მიმღ. უარყ. ხელგადაუსმელი, 

მოუფერებელი. 
ფუჩონილ-ი (ფუჩონილ/რს) მიმღ. გნეპ. წარს. 

ფუჩონუნს ზმნისა – ხელის მოსმით 
მოფერებული, ნაალერსები, 

შფუჩონუშა (ფუჩონუას) იგივეა, რაც ფუჩონაფა. 

ფუჩუ (ფუჩუს) იგივეა, რაც ფ უჩი ( მნიშვნ.–2). 

ჰპუჩუა (ფუჩუას) იგივეა, რაცფუჩა, ფუჩაფა, 

ფუჩინი. ნდემიში მორდილქჩი უფუჩუ: 

ი. ყიფშ. გვ. 68 – დევის გაზრდილმა უფიცა. 

ფუჩუნ-0 (ფუჩუნს) ჩუმი ლაპარაკი, – ფუჩუნი. 

ფუჩხა, შუნჩხა (ფუ'ნ'ჩხას) ნამცეცი, ნაფშქენი, 

ნაფხქენი. ღუმუშ ფუჩ ხა ქაწოუხოთ: ჟკ,!, # 

გე. 253 – ღომის (ნაფშვენი) ნამცეცი დაუგდო 
(წინ). ჩუვანცგ ეგებუ ფ უჩხა ინოძგდასგნი: 
ი. ყიფშ. გე.95 – ქვაბში ეგების ნამცეცი იდოს, 

სქანიჯგურას ვავაცუნუქ, ვამაშუას 
ფუჩხაქგნი: კბ, #/ გე. 102 – შენისთანას არ 

გავყვები, ნამცეციც რომ ვერ ვიშოვო. (ოკოდგ) 
დორძღელედგკო თი დინდარიში ტაბაკიშე 
გილნაცგმა ფუჩხათგ: ა. ცაგ., გე. 96 – 

(უნდოდა) გამძღარიყო იმ მდიდრის მაგიდიდან 
ჩამოცვენილი ნამცეცით. 

ფუჩხა-ფუჩხა (ფუჩხა-ფუჩსას) ნამცეც-ნამცეცი. 
ბოშიქ ქააცოთგ მუში საგანი, მარა ფუჩსხა- 

დოფუჩზოლუნს – ხელშირასაც ჩაიგდებს, 

ყველაფერს დაფშვნის (დაამტვრევს). 
ფუჩხოლუნს (დოშუჩხოლუ დაფშვნა, დუუშუჩხოლუ 
დაუფშენია, დონოუუჩხოლუეჯ(6) დაფშვნიდა 
თურმე) გრდმ. ფშენის, ფხვნის. 
იფუჩხოლუუ(6) (დიიუუჩხოლუ დაიფშვნა, 
დოუფუჩხოლქრეM6) დაფშვნილა) გრდუქ. ქნეპ. 
ფუჩხოლუნს ზმნისა –იფშვნება. 
აფუჩხოლუუნნ) (დააშუჩსოლუ დაეფშვნა, 
დოშუჩხოლუუ დაჰფშვნია) გრდუჟქ. გნეძ. 
უფუჩხოლუნს ზმნისა – ეფშენება. 
იფუჩხოლენნ) (იშუჩხოლუ შესაძლებელი გახდა 

დაფშვნა,–,–) გრდუვ. შესაძლ. გნეძ. 
ფუჩხოლუნს ზმნისა – შეიძლება დაფშვნა, 
დაიფშვ–ნას. 

აფუჩხოლენნ) (აყუჩხოლუ შეძლო დაეფშვნა,–, 
დონოუუჩხოლუეჯ6) შესძლებია დაეფშვნა) გრდუვ. 
შესაძლ. ენეპ. უფ უჩხოლუნს ზმნისა – 
შეუძლია დაფშვნას. 
ოფუჩხოლაფუანს (ოშუჩხოლაფუუ აფშვნევინა, 
უუუჩხოლაფუაშუ უფშვნევინებია, 
ნოშუჩხოლაფუაშუეჯ(ნ) აფშვნევინებდა თურმე) 
კაუ? ფუჩხოლუნს ზმნისა – აფშვნევინებს. 
მაფუჩსოლარი, მაფუჩხოლუ #იმღ. მოქმ. 

'და'მფშვნელი. 
ოშფუჩხოლარი, ოფუჩსოლუ მიმღ, გნეძ, მყ. 
'"და'საფშვნელი. 
ფუჩხოლირი მიმღ. გნეძ. წარბ. 'და'ფშვნილი, 

"დამსხვრეული, 
ნაშუჩხოლა მიმღ. ერეძ. წარს. ნამსხვრევი, ნაფშვნი. 
ნაფშუჩხოლუერი მიმღ. ენეპ. წარს, მსხვრევის, 
ფშვნის საფასური. 

„უდე”ეფუჩხოლუ მიმღ. უარყ, 'და'უმსხვრევი, 

'და'უფშვნელი, იმ. ჩინჩოლუა, ხინკოლუა. 
ფუჩხა ცალო თექ ქქიმკიხინკოლი: მ ჩუძ., გე. შუძერ-0 (ფუცერს) სათევზაო, საფაცერო 

180 – ბიჭმა ესროლა თავისი ისარი, მაგრამ ადგილი. იბ. ფაცერი. 

ნამცეც-ნამცეცივით იქ მიიფშვნა. ფუჩხა- ფუცონ-0 (ფუცონს) ქექა. შდრ. ჩხირკუა. 
ფუჩხათ %ზ2ჩ3. ნამცეც-ნამცეცად, ნამცეცებად, 
გეუნჭირვ ხე დო ფუჩხა-ფუჩხათ 
გინართინუუ: მ. ბუძ,, გე. 80 – დააჭირა ხელი 

ფუცორ-0 (ფუცორს) ფუსფუსი, ფაცური, ფაცა- 
ფუცი, ფუცფუცი; სირბილი (ი. კიჟშ). 

და ნამცეცებად აქცია. შფუცორუა (ფუცორუას) სახელი იფუცორუ(ნ) 

ფუჩხო”ლია (ფუჩხო"ლ"იას) რძეში ჩაფშვნილი 
პური, მჭადი ან ღომი.ფუჩხოიაში 

ჭკომუასი რექ გერჩქვანილი – ფუჩხოლიის 
ჭამას ხარ მიჩვეული. შდრ. იმერ. ფუნჩხული 
ღომის-ღომი ნიგვზით და ხახვით შეზავებული 
(ეჟ. ბერ.). შდრ. ფუჩხოლირი. 

ფუჩხოლიერ-0 (ფუჩხოლირს) მიმღ. ენებ. წარს, 
ფუჩხოლუნს ზმნისა – დანამცეცებული, 
დაფშვნილი. 

შფუჩხოლუა (ფუჩხოლუას) სახელი 

ფუჩხოლუნს ზმნისა – დამტვერექა, 
დამსხვრევა, დანამცეცება, დაფშვნა. ხეშა 
მუსით ქიცოთანსინი, ირფელს   ზმნისა – ფუსფუსი, ფაციფუცობა, – 

ფუცუნი, ფაცური, 
იფუცორუნნ) (იშუსორუ იფუსფუსა, უშუსორინუ 
უფუსფუსებია, ნოშუცორუ2(6) ფუსფუსებდა 
თურმე) გრდუქ. ნემ. ფუსფუსებს, ფაცაფუცობს, 
– ფუცუნებს 

შფუცულ0-0 (ფუცუცის) იგივეა, რაც აკაბ უ'რ'ცხა, 
– ნამცეცი; ძალიან პატარა, –ფუცუნა, 

ლომი რექ გურით, ფუც უცი – ძალით: 
შ პერ,, გე. 164 – ლომი ხარ გული, ფუცუნა – 

ძალით. 

ფუცუცია (ფუცუციას) კნტომ. პაწაწკინტელა 

მწერი, ქინქლა, – ეტანება მაჭარს. შდრ. იმერ,
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გურ. ფუცუნცელა, ფუცუნცველა კოღოზე 
პატარა მწერი, ქინქლა (> გჟაგეან., ა. ღლ.). 

ფუცქინ-0 (ფუცქინს) იგივეა, რაც ფურცქინი, 

ფურცქინუა, – თავისთვის ჩუმად 
ლაპარაკი, – ბუტბუტი. 

ფუძქინა (ფუცქინას) ვისაც ბუტბუტი სჩვევია, 
ფუცქინა კოჩი – მოჩურჩულე კაცი. 

ფუცქინუა (ფუცქინუას) სახელი ფუცქინუნს 

ზმნისა – თავისთვის ხმადაბლა ლაპარაკი, – 
ბუტბუტი, ჩურჩული. გილურს დო მუშო 
ფუცქინუნს – დადის და თავისთვის 

ბუტბუტებს (ჩურჩულებს). 
ფუცქინუნს (ფუსქინუ იბუტბუტა, უშუსყინუ 
უბუტბუტია, ნოშუსქინუე(ნ) ბუტბუტებდა 

თურმე) გრდმ. ბუტბუტებს, – ძალზე ჩუმად 
ლაპარაკობს, ჩურჩულებს. 
უფუცქინუნს (უუუსქინუ უჩურჩულა, უშუსქინუ 

ჩურჩულებ'ია) გრდმ. ხახბე.კხ.ფუცქინუნს 
ზმნისა – უჩურჩულებს, ძალზე ჩუმად ეუბნება, 
იფუცქინე(ნ) (იშუძქინუ შესაძლებელი გახდა 

ბუტბუტი,–,–) გრდუქ. შეხაძლ. ჟნეპ. 
ფუცქინუნს ზმნისა – შეიძლება ბუტბუტი 
(ჩურჩული). 
აფუცქინე(6ნ) (აშუსქინუ შეძლო ებუტბუტა,–, 
ნოშუსქინუეჯ(6) შესძლებია ბუტბუტი) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. უფ უც ქინუნს ზმნისა – 

შეუძლია უჩურჩულოს, ძალზე ჩუმად 
ელაპარაკოს. 
ოფუცქინაფუანს (ოშუცქინაფუუ აჩურჩულებინა, 
უფუყსქინაშუაუუ უჩურჩულებინებია, 

ნოფუძქინაშუაშუე(6) აჩურჩულებინებდა თურმე) 
კ6აუზ.ფუცქინუნს ზჭმნისა – 

აჩურჩულებინებს. 

მაშუცქინალი, მაშუცჭინე #იმღ. მოქმ მობუტბუტე; 
მოჩურჩულე. 
ოფუიქინალი, ოფუძქინე მიმღ. გნეძ. მყ. საბუტბუტო; 
საჩურჩულო. 
ნაშუცქინა მიმღ. ენეძ. წარს, ნაბუტბუტები; 
ნაჩურჩულები. 
ნაშუმქინუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. ბუტბუტისათვის, 
ჩურჩულისათვის გასამრჯელო. 

ფუცქოლ-ი (ფუცქოლ/რს) საქმის ზერელედ, 
უხარისხოდ კეთება, 

შუცქოლშა (ფუცქოლუას) სახელი 
ფუცქოლუნს ზმნისა – საქმის 
უხარისხოდ კეთება. ვადაგურენ დო 

ფუცქოლუნს – ვერისწავლა და 
უხარისხოდ აკეთებს. 
ფუცქოლუნს (ბოუუსქოლუ რაღაც გააკეთა, 
გუუფუსყოლუ რაღაც გაუკეთებია, 
გონოფუსქ(ულუე/ნ) რაღაცას გააკეთებდა თურმე) 
გრდმ. რაღაცას უხარისხოდ აკეთებს. 
იფუცქოლუნნ) L, იჟუსქოლუ იფუსფუსა, 
უფშუცქოლინუ უფუსფუსია, ნოშუსქოლუეჯნ)   

შუპება 

ფუსფუსებდა თურმე) გრდუჟ. ვნემ. ფუსფუსებს 
რაღაცის გასაკეთებლად, – ფუცუნებს. 

შუცქონ-ი (ფუცქონს) იპ, ფურცქონი. 

ფუცხოლ-ი (ფუცხოლ/რს) სწრაფი სიარული; 
ფუცხუნი; რამეზე ხელის წავლებით 

ცოცვა, ვეესვანჯუ, გილურს, იფუცხოლუ 
– არ ისვენებს, დადის, დაფუცხუნობს. 
იფუცხოლუნნ) (იშუსხოლუ მოუსვენრად იყო 

უშუსხოლინუ მოუსვენრად ყოფილა, 
ნოუუსხოლუეჯნ)//ნოშუსხოლინუე(6) მოუსვენრად 

იყო თურმე) გრდუჟ. გხეპ. მოუსვენრად არის, 
დაფუცხუნობს. 

ფუცხონ-0 (ფუცხონს) 1 ქექვა, ფხეყა, ფოცხქა. 2. 
ფუსფუსი, ფაციფუცი. გადაჟ. გაფიცხება. 

ფუცხონუა (ფუცხონუას) სახელი ფუცხონუნს 

ზმნისა – ფრჩხილებით ან ბრჭყალებით 

კაწვრა; ფხეკა, ფხაჭნა. შდრ. ლაზ. ფუცხოლ: 

ფუცხოლუფ ფრჩხილებით ფხაჭნა (#. მარი). 

ფუცხუა (ფუცხუას) იგივეა, რაცბუცხუა, – 
სახელ ფუცხუნს//ფუცხანს ზმნათა– 
ფოცხვა. ოზეს ძერწიშ ჩხვეკით ფუცხანს 
– ეზოს ძეწნის ჩხერკით (ცოცხით) ფოცხავს. 
ფუცხანს (შუსხუუ ფოცხა, უშუსსუუ უფოცხავს, 

ნოშუსხუჯ(ნ) ფოცხავდა თურმე) გრდმ. ფოცხავს. 

შფუჰება (ფუჭებას) სახელი აფუჭენს, 
იფუჭებუუ(6) ზმნათა – გაფუჭება. გედი 

ეშე, სქანო ტყვიას ვაგვაფუჭე – ადე 
ზევით, შენთვის ტყვიას არ გავაფუჭებ. 
აფუჭენს (გააშუპუ გააფუჭა, გუუშუპებუ 
გაუფუჭებია, ბონოშუჰებუე(6) გააფუჭებდა 
თურმე) გრდმ. აფუჭებს. 
იფუჭენს (გიიშუპუ გაიფუქჭა, გუუშუჰებუ 

გაუფუჭებია) გრდმ მათავ.კც.აფუჭენს 
ზმნისა – იფუჭებს. 
უფუჭენს (გუუფუაუ გაუფუჭა, გუუშუჭებუ 
გაუფუჭებია) გრდმ. ხახბე. კს. აფუჭენს 
ზმნისა – უფუჭებს. 
იფუჭებუ(ნ) (ბეეშუპუ გაფუჭდა, გაშუჭებელე%ნ) 

გაფუჭებულა) გრდუვ. ვნებ. ა ფ უჭ ენ ს ზმნისა – 
ფუჭდება. 
ეფუჭებუ(6) (გეეშუპუ გაუფუჭდა, ბგაფუჰებუუ 

გაჰფუჭებია) გრდუვ. ვხეძ. აფ უჭე ნ ს. ზმნისა – 
უფუჭდება. 
იფუჭენე(6) (იშუპენუ შესაძლებელი გახდა 
გაფუჭება,–,–) გრდუვ. შენაძლ. ვნეპ. აფ უჭე ნ ს 
ზმნისა – შეიძლება გაფუჭება. 
აფუჭენე(6) (აჟუჰენუ შეძლო "გა'ეფუჭებინა,–, 
გონოშუჰებუ2(6) შესძლებია გაფუჭება) გრდუვ. 

„შებაძლ. გნეპ. აფ უჭე ნ ს. ზმნისა – შეუძლია 
გააფუჭოს. 
ოფუჭებაფუანს (ოშუპებაშუუ აფუჭებინა, 
უფუჭებაშუაშუ უფუჭებინებია, ნოფუჭებაშუე(6) 

აფუჭებინებდა თურმე) კაჟზ. აფ უჭენს



ფუხ-ი 

ზმნისა – აფუჭებინებს. 
მაფუპებელი ძიძღ. მოენ. 'გა'მფუჭებელი. 

ოფუბებელი შიმღ. გრეძ. მყ. 'გა'საფუჭებელი. 
გაფუჭებული #იმღ. ჟნეძ. წარს. გაფუჭებული. 
“გო'ნაშუპები/უ ტიმღ. გნეპ. წარს. 'გა'ნაფუჭები. 
“გო'ნაფუჭუერი მიმღ. კნეპ. წარს. "გა ფუჭების 
საფასური. 
'უგუ'უფუჭებუ მიმღ. ჟარყ. "გა უფუჭებელი. 

ფუხ-ი (ფუხის) პოჟან. ხებუერა, – იგივეა, რაც 

ფურხიში ჯა (ა.მ). 

შუხურუა (ფუსურუას) ფუმფულა, ..,სეგვანილი, 

ფუხურუა, გალიაში მითგნარდი: მ ბუძ., გე. 

325 – ,.,ხელმსუქანი, ფუმფულა, გალიაში 
ნაზარდი. შდრ. ფოხორია, 

ფუX-0 (ფუჯის) ფური; დედალი საქონელი; 

ძროხა. ხოს უღუ ქომუღეს, – ფუჯი 
ვორექია..,.: თ რაზო,., გქ. 265 – ხარს უღელი 

მოუტანეს, – ძროხა (ფური) ვარო, ხოჯი 

დოუხვილი – ოდა, ფ უჯი გეუძინი: ი. კიჟშ, გე. 
142 – ხარი დავუკალი – ოდა, ფური დავუმატე. 

შდრ. ლაზ. ფუჯი ძროხა (#. მარი). 

შუჯXგინ-0 (ფუჯგინს) ფური-ხბო, შდრ. ხოჯგინი. 
ფუჯია (ფუჯიას) კნინ. ძროხა. ჩქიმი ფუჯია ჯგი- 

რი მაჭვალი რე – ჩემი ძროხა კარგი მეწველია. 

ფუჯი ლო ხოX-ი (ფუჯი დო ხოს) ფური (ძროხა) 
და ხარი. 

ფუჯიში ნინა (ფუჯიში ნინას) ძოჟა#. ირმის ენა 
(ა. მაყ,). 

შუჯXჰამბეშ-0 (ფუჯკამბეშის) ზოოლ. ფურკამეჩი. 

ჰუჰ! შორად. ბამოხატაქს ზიზღს, დაწუნებას, – 

ფუჰ! ფუჰ, ცოროფა დიინთხორი! – ფუ, 
სიყვარულო, დაიკარგე (დაიმარხე)! 

ფგლანრ.0ი (ფგლანდის, ფგლანს) ი#, ფულანდი, 
შქუალა (ფქუალას) იბ. ქუალა. 

ფშალ.ი (ფშალს) იჩ. შალი. 
ფშალე (ფშალეს) პოტაM. სვია (ა. მაკ.). შდრ. 

მაფშალია. 

ფშალო (ფშალოს) იჩ. ფშალე, – სვია, – მცენარე,   
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რომლის ყვავილისაგან ხარშავენ საფუარს, რაც 
სასიამოვნო გემოს აძლევს პურს. ამ მცენარის 
ხშირ სტუმარ ჩიტს ეძახიან მაფშალიას. ის ხშირ 
მეტამორფოზს განიცდისო და ამიტომ ვერ 
ცნობენ. ეს ჩიტი გაზაფხულზე და ზაფხულში 
მაფშალიაა (ფშალოს ჩიტი), შემოდგომაზე – 
ნიბლია, ზამთარში – გულწითელა (გურმეჭვია). 

ზოგი მას იადონსაც ეძახის (მ კვირტია), ფშალო 
მცენარეა, რომელსაც იყენებდნენ 

საფუვრისათვის პურის გამოსაცხობად 
(მახალები, ტ.: #7, ნა” #7; გე. 211). 

შშაშა (ფშაფას) სახელი ოფ შანს ზმნისა – 
'ავსება 

ფშვენიერ-0 (ფშვენიერს) მშვენიერი. თქვა 
ნორჩქენა ფშვ ენიერი ბირა: იჟყიც?, გე. 164 

– თქვენ გცოდნიათ მშვენიერი სიმღერა. 

ფშიე, მშიე! შორბხდ. ფურის მოსახმობი მიმართვა. 

ფშინაშა (ფშინაფას) იგივეა, რაც შინაფა,– 
სახელ ოფშინუანს, ფშინდუ(ნ) 
ზმნათა – ბასიება. ხარხის ქაშუუკათუანა 
წყარმაკი დოფშინაფას:#კ. სამუშ, ქსაM, გე. 

21 – ხალხს დამართებენ (გაურევენ) 
წყალმანკსა და გასიებას. 

ფშიონ-ი (ფშიონს) შპიონი. 
პუშპერ-ი//შშქერ-0 (ფშკ/ქერს) პოცან. შქერი 

(ა. მაყ.). 

ფშხირ-0 (ფშხირს) იგივეა, რაც შხირი, – ხშირი. 

მინდიხას ფართო, მინდიხას ფშხირი...: 

„/ ხამუშ, სრთ. ზეპ, გე. 121 – ზოგ ადგილას 
(ზოგგან) ფართო, ზოგგან ხშირი... 

უშხირ-ფშხირას 1261. ხშირ-ხშირად, შურო 

ღორონთი0) ქორწანცგ-და, ფშხირ- 

ფშხირას ქგმმაკითხე!: კ. სამუშ, კსრთ. ზეპ, 

გე. 54 – ოდნავ ღმერთი თუ გწამს, ხშირ- 

ხშირად მომაკითხე. 

შფხვიორ-ი (ფხვიორს) ფხქვიერი. ფხვიორი დიხა 

ფხვიერი მიწა, 

ფჰ! შორბდ. ზიზღის, შერცხვენის, დაწუნების 

გამომხატველი – ფუჰ!



-ქ! მოთხრობითი ბრუნვის ნიშანი: ოსურ-ქ ქალ-მა, 

ბაღანა-ქ ბავშვ-მა, ონდღე-ქ შუადღემ, კოტო-ქ 
ქოთან-მა, ძუძუ-ქ ძუძუ-მ... 

-ქ? სუფიქსი დაერთვის ვნებითი გვარის ზმნებს 

აწმყო-მყოფადის მწკრივთა პირველსა და მეორე 

პირის ფორმებში: ბღურუ-ქ ვკვდები, ღურუ-ქ 
ჰკვდები; ვ-იბირ-ქ ვმღერი, იბირ-ქ მღერი; 

ვ-ინგარ-ქ ვტირი, ინგარ-ქ სტირი... 

-ქ) დაერთვის მოქმედებითი გვარის აწმყო-მყოფა- 
დის მწკრივთა პირველსა და მეორე პირში თემის 
ნიშნებს: -ან-, -ენ-, -უნ-ს (-ანქ, -ენქ, -უნქ): 
ბ-ჩულ-ან-ქ ვინახავ, ჩულ-ან-ქ ინახავ ( შდრ. 

ჩულ-ან-ს ინახავს); ვ-აკეთ-ენ-ქ ვაკეთებ, აკეთ- 
ენ-ქ აკეთებ ( შდრ. აკეთ-ენ-ს აკეთებს); ჰ-ჭარ- 

უნ-ქ ვწერ, ჭარ-უნ-ქ სწერ ( შდრ ჭარ-უნ-ს 
წერს)... 

ქა (ქას; მრ. რიცბე.7ქალ-ეფ-ი, ქალ-ემ-ს) რქა. ქა 

გუუფურუაფუდუ – რქა გაეხურებინა. ქა ქ 
გეურთუნ, უჩქუდუ ათე კოს: 2. ბუძ,, გე. 18 – 
რქა ამოუვიდა, ეგონა ამ კაცს. ხოს ქ ათ დაა- 
კირანა, კოს-ნინათი: ი. ყიფშ, გე. 180 – ხარს 

რქით დააბამენ, კაცს-ენით. ქალეფი გედგუ- 

დუ დიდეფი – რქები ედგა დიდები. რქა შეიძლე- 
ბა იყოს: ქააკოსქვილი შესკვნილი რქა; 

ქაბარჯლა//ქაბირჯღა განზე გადახრილი რქები, 
ქორბუდა; ქაგეღუ უკანგადახრილი რქები; 
ქაგიღა რქებდახრილოი; ქაკეცხუ ყურებთან 
მოკაუჭებულრქებიანი; ქაკგროჩილი რქებდახ- 
ვეული; ქამაღალი რქებაღმართული, ქატკუბა 
რქებშეტყუპებული; ქაფართო რქებფართო; 
ქაფარჩა რქებგაშლილი; ქაფიჩა რქებგაშლილი; 
ქაღუნკა რქები თვალებზე ეფარება და ახერ- 
ხავენ; ქაყურწა უკანმოხრილი რქები; ქაციკა// 
ქაციკგრე რქები წინაა გაშვერილი; ქაცქიტა 

რქებწვრილი; ქაცხეკუ, –ცხეკუ-ს (ი4.) მსგავსი 
რქის მქონე; ქაწვირთა რქებწვრილი და გრძე- 
ლი, ქაწკვინტალი წინწამოხრილი რქებიანი; 

ქაწკუმონტილი რქებდაგრეხილი; ქაჭყვირთა- 
ლი სწორად აშვერილი რქები; ქაჯიქა რქებ- 

აშვერილი; ქაჯუკა// ქაჯუკუ რქებმსხვილი,   

რქებბლაგვი (მცირე ზომისაა და არ იზრდება). 

იწ. დულუ; უქალე; ცალქამი. შდრ. ლაზ. ქრა 
რქა (6. მარი). 

ქაამ-ი (ქაამს) რქიანი. 
ქაანა (ქაანას) იჩ. ქეცანა, ქიცანა, – ქვეყანა, 

ყველა, ჩქიმი ჭკუა-განაჩენით ქაანა 

გგმორძღელი მაფუ – ჩემი ჭკუა-გონებით 
ქვეყანა (ყველა) გამომძღარი მყავს, 

ქაბარპა (ქაბარკას) თხის სადგომი (სამწყვდევი), 
– ფარეხი. შდრ. საძა. ქარაბაკი ნაყოფის ბაკი. 

შდრ. მარაკა. 

ქაბარულა (ქაბარჯღას) ქორბუდა, რქებგა- 
წეული, ი”, ქა. 

ქაბირჯლა (ქაბირჯლას) იჩ. ქა. შდრ. ბირჯღინაფა. 

ქაბლა (ქაბლას) ზოოლ. უშობელი; ძროხის შვილი 
(განურჩევლად სქესისა) ორ წლამდე (მახალეპი. 
ტ. LV, 6ა(' L, გე. 212); ზამთარგამოვლილი ხბო 
(დედალი). შდრ. მოზვერი. 

ქაბულა, ქაბგლა (ქაბუ/გლას) იგივეა, რაც 

ქაბლა. ფუჯქაბულა დედალი ხბო, ხსოჯქაბლა 
მამალი ხბო. ფუჯგინი – ქაბუ/გლა – ჯაკელა – 
ჩხოუ. 

ქაბულუა (ქაბულუას) ი4. გითო-ქაბულუა. 

ქაგელქ (ქაგეღუს): ქაგელუ«–ქა-გეღუნილი 
რქადახრილი. ი. ქა. 

ქაგილატახილ-ი (ქაგილატახილ/რს) რქაჩა- 
მომტვრეული. ქაგილატახილი ჩხოუ – 

რქამოტეხილი ძროხა. ქომონჯღურელი ოსური 
ქაგილატახილი ჩხოუჯგურაენია – ქმარ- 

მკვდარი ქალი რქაჩამოტეხილი ძროხასავითააო. 

ქაგოშაჩი5ლ-0 (ქაგოფაჩილ/რს) ი/. ქა. ართი 
ქაგოფაჩილი ხოჯისუნს – ერთი 

რქაგაშლილი ხარი ჰყავს. 

ქალაგ-0 (ქადაგის) ქადაგი. სუჯუნური 

ქადაგიცალო რაგადანს – სუჯუნელი 
ქადაგივით ლაპარაკობს.



ქადაგება 

ქადაგება (ქადაგებას) სახელი ქადაგენს 

ზმნისა – ქადაგება, უბადოში ქადაგება 
ართ-მაჟიაში ხანგება რე: კ. ჩამუშ, ეხ, გე. 

144 – აუგის ქადაგება ერთურთის გაგიჟებაა. 
ქადაგენს (იეჟჩ. სქადაგბუ იქადაგა, უქადაგებუ 

უქადაგებია, ნოქადაგებუ2ჯ6) ქადაგებდა თურმე) 
გრდშ. ხაშ.- მოქშ. ქადაგებს. 

უქადაგენს (უქაზაბგუ უქადაგა, უქადაგებუ 

უქადაგებია) გრდჩ. ხახბე. ჟც.ქადაგენს 

ზმნისა– უქადაგებს. 
იქადაგე(ნ)//იქადაგინე(ნ) (იქადაგინუ 

შესაძლებელი გახდა ქადაგება, –, –) გრდჟჟ. 
შესაძლ. ენეძ. ქად აგ ენს ზმნისა–- შეიძლება 

ქადაგება. 
აქადაგე(ნ)//აქადაგინე(ნ) (აქადაბინუ შეძლო 

ექადაგა, –, ნოქადაგებუეჯნ) შესძლებია ქადაგება) 

გრდუქ. შესაძლ. ენებ. უქადაგ ენს ზმნისა–- 

შეუძლია იქადაგოს. 
ოქადაგებაფუანს (ოქადაგებაშუუ აქადაგებინა, 
უყადაგებაშუაშუ უქადაგებინებია, ნოქადაბებაფუქჯნ) 
აქადაგებინებდა თურმე) კაუზ ქადაგენს 
ზმნისა- აქადაგებინებს. 
მაქადაბგებელი მიმღ, მოეწ. მქადაგებელი. 

ოქადაბებელი #იმღ, ენეპ. მყ. საქადაგებელი. 
ქადაგებული მიმღ, ვნეპ. (წარს. ქადაგებული. 
ნაქადაგები, ნაქადაბუ მიმღ. კნეპ. წარს. ნაქადაგები. 
ნაქადაგებუერი მიმღ. ენებ. წარმ. ქადაგების 
საფასური. 

ქა დო ქა (ქა დო ქას) რქასა და რქას შუა, ქოუს- 
ვე ოკო ქა დო ქა შქას: კაზა/,, 6.06.1930, 

გე. 4– უნდა წაუსვა რქასა და რქას შუა. 

ქათმორპინე (ქათმორკინეს) რქით მოჭიდავე, 
ქათმორკინე ხოჯისუნს ართი – 

რქითმოჭიდავე (რქითმორკინალი) ხარი ჰყავს. 

ქაიანურ-0 (ქაიანურს) დიღი ყანწი (8 „ჯირტია). 
ქაისუა (ქაისუას) სახელი ქაისანს ზმნისა – 

არექა; გადატ. დაფერთხვა. მა დედაშა 

მიდურქინი, ე ქორა ჭეს დიქაისუუ – 
დედასთან რომ წავალ, ეს მუცელი ცოტას 
დაიფერთხება, 

ქაპკეცხუ (ქაკეცხუს) ია. ქა. 

ჭაპგროჩილ-ი (ქაკგროჩილ/რს) ის. ქა. 
ქალამ-ი (ქალამს) იგივეა, რაც ქაამი, – 

რქიანი, არძას სხვას ქიმუოგათ, მითი ორენა 

ქალამი – ყველას შუბლზე გავარტყათ, ვინც 
არიან რქიანი. იბ, ქა. 

ქალაჟშ-0ი (ქალაფის): 0 შურიში ქალაფი სულის 

მოთქმა. // გადაჟ. ხმის ამოღება. ვარდა თეში 

დოკგრგნცგ, შურცუ ვააქალაფუანცგ 
–_ ანდა ისე გათოკავს (შეკრავს), ხმას (სულს) არ 
ამოაღებინებს. ი#. '6'ქალუა.   
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ქალაქ-ი (ქალაქის) ქალაქი, თექგ ჭუნა 
ქალაქისგ: ი«.კიფჟშ, გე. 149 – იქ წვავენ 
ქალაქს, შდრ. ნოქალაქენი. 

ქალექ-0 (ქალექის) უტყეო ადგილ“ეგ"ი,. უტყალე 

არდგილეფი, მაგალითო, ქალე ქი ქართის 
გოხოლუას კვიწიწამი ტანც ქოგგ – უტყეო 
ადგილები, მაგალითად, ქალექი - თბილისის 
ირგვლივ მუწუკიან ტანს ჰგავს. 

ქალუა (ქალუას)// ნქალუა (ნქალუას) შურიში 
იგივეა, რაც ქალაფი შურიში, – სულის 

მოთქმა. გადაჟ. გაჩუმება, ხმის ამოუღებლობა. 
ანწიმუჭო უქალგ შურს ჩილდოსქუას: 

მ. ხუპ., გვ. 202 – აწი როგორ ვეტყვი რასმე 
ცოლ-შვილს. დარდით შურს ვაქალუნს: 
თხი, L, გე. 76 -– დარდისაგან გაკმენდილია (სულს 
არ ითქვამს). ინა ვარე სქანი საქმე, ვაქალა 
შური!: მ ბუძ,გე.68- ის არაა შენი საქმე, 
გაჩუმდი! 
ქალუნს შურს (ქალუ შური ამოიღო ხმა, უქალუ 

მური ამოუღია ხმა, ნოქალუეჯნ) შურს იღებდა ხმას) 

გრდმ. სულს ითქვამს; იღებს ხმას. 
იქალე(ნ) შურ-ი (0ქალუ შურქ შესაძლებელი 

გახდა ხმის ამოღება, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ჟნებ. 
შურს ქალუნს ზმნისა– შეიძლება ხმის 
ამოღება, სულის მოთქმა. 
აქალენნ) შურ-ი (აქალუ შურ) შეძლო ხმა 
ამოეღო, –, ნოქალუე(6) შურს შესძლებია ხმის 

ამოღება) გრდუვ. შებაძლ. გნეძ. ქა ლ უნ ს 
შურს ზმნისა– შეუძლია ხმა ამოიღოს; 
მოითქვას სული. 
ოქალაფუანს შურს (ოქალაუუუ შური ამოაღებინა 

ხმა, ამოასუნთქვინა; უქალაფუაშუ შური 

ამოულებინებია ხმა, ამოუსუნთქვინებია; 

ნოქალაშუაშუე(ნ) შურს ამოაღებინებდა ხმას, 
ამოასუნთქვინებდა თურმე) კაუჟზ.ქალუნს 
შურს ზმნისა– აღებინებს ხმას, 
ამოასუნთქვინებს. 

მაქალარი შურიში მიმღ. მოემ. ხმისამომღები, 
სულისმომთქმელი. 

ოქალარი შურიში მიმღ. კგნეპ. მყ. სულის 
მოსათქმელი, ხმის ამოსაღები. 
ნაქალა შური მიმღ, ენეძ. წარს. სულამონაღები, 
ხმაგაკმენდილი. 
ნაჭალუერი შურიში მიმღ, ვნემ. წარწ. სულის (ხმის) 
ამოღების საფასური. 

ქამ-0 (ქამს) ია. ქაამი, – რქიანი. 

ქამანია (ქამანიას) ძოცან: ანაგეირილა და 
კამანია გვირილა (.. 4:/.). ი”. ქამენია. 

ქამაჩუა (ქამაჩუას) სახელი ქამ აჩანს ზმნისა 
– გატყავება, ტყავის გაძრობა უდანოდ, 

იქამაჩანს ღვაღოთომას – იტყავებს 

ლოყასა და თმას. 
ქამაჩანს (გოქამაჩუუ გაატყავა, ბუუქამაჩუუ
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გაუტყავებია, გონოქამაჩუე(ნ) გაატყავებდა 

თურმე) გრდმ. ატყავებს. 
იქამაჩანს (გიიქამაჩუუ გაიტყავა, გოუქამაჩუუ 
გაუტყავებია) გრდ#. სათაგ. კც.ქამაჩანს 

ზმნისა– იტყავებს. 
უქამაჩანს (გუუქამაჩუუ გაუტყავა, გუუქამაჩუუ 

გაუტყავებია) გრდმ ბაბბე.კყ.ქამაჩანს 
ზმნისა– უტყავებს, 
იქამაჩუუ(6)(გიიქამაჩუ გატყავდა, გოქამაჩქ/ლე"ნ) 
გატყავებულა) გრდჟე. ჟნეძ. ქამ აჩან ს 
ზმნისა– ტყავდება. 
აქამაჩუუ(6) (გააქამაჩუ გაუტყავდა, ბოქამაჩუუ 

გასტყავებია) გრდუჟ. ენეპძ. უქამაჩანს 

ზმნისა– უტყავდება. 
იქამაჩე(6) (იქამაჩუ შესაძლებელი გახდა 

გატყავება, –, –) გრდჟჟ. შეხაძლ. კნებ. 
ქამაჩანს ზმნისა– შეიძლება გატყავდეს. 
აქამაჩე(6) (აქამაზუ შეძლო გაეტყავებინა, –, 
გონოქამაჩუე(6) შესძლებია გატყავება) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ვნეპ. უქ ამ აჩანს ზმნისა– შეუძლია 
გაატყაოს. 
ოქამაჩაფუანს (ოყამაჩაჟშუუ ატყავებინა, 
უქამაჩაფუაშუ უტყავებინებია, ნოქამაჩაუუე(6) 
ატყავებინებდა თურმე) კაჟზ.ქამაჩანს 
ზმნისა– ატყავებინებს. 
მაქამაჩალი მიმღ. მოემ. 'გა'მტყავებელი. 
ოქამაჩალი მიმღ, კნეპ. მყ. 'გა'სატყავებელი. 
ქამაჩელი გიმღ. ჟნებ. წარი. 'გა'ტყავებული. 
ნაქამაჩა მიმღ. გნეძ. წარ#. 'გა'ნატყავები. 
ნაქამაჩუერი მიმღ. ვნებ. წარს. "გა ტყავების 
საფასური. 

"უგუ'უქამაჩუ მიმღ. უარე. გა უტყავებელი. 

ქამაც-0 (ქამაცის) ჩქარი, მონდომებული 

სიარული. 

ქამენმა (ქამენიას) იგივეა, რაც ქამანია.ღე- 

ჯის ქამენია ჯოგგდუვა დო ჩხვინც გეურ- 
თუა: კ. სამუშ, კართ. ზეს, გე. 122 – ღორს ქამე- 

ნია სძულდაო და ცხვირზე ამოუვიდაო. ამარ 
გეჩანს ქამენია, მოიოლუ-და ამენია: „MM, 

L, გე. 11- აგერ ხარობს გვირილა, თუ შეგეშა- 

ლოს, ამინ! შდრ. გურ. კამენია ანაგვირილა. 

ქამოლირაკილ-0ი (ქამოღირაკილ/რს) ი“. ქა. 

ქამოღულა (ქამოღულას) ი”. ქა. ქამოღულა 

ერსქემეფი თე კგრდეშე გინიჯინე – 
რქამოღუნული არჩვები ამ კლდიდან 
გადმოჰყურებენ. შდრ. ქაგეღუ. 

ქამ შჩა (ქამუჩას) იგივეა, რაც ქამჩა. 

ქამშარ-ი (ქამფარს) 3ზურღმული (V ჭარ.). 

ქამჩა (ქამჩას) ქაფჩა. ხეს ქამჩა მიკებუ დო 
ფურკო ვორექ გორჩქინელი: კ. ბამუშ, კსრთ. 

ზე). გვ. 88 – ხელში ქაფჩა მიჭირავს და 

ალმურად ვარ გაჩენილი.   

ქანა (ქანას) იგივეა, რაც ქაანა, ქეანა, 
ქეცანა, ქიანა,– ქქეყანა; ყველა. მა 
ვაფიფრქე, ჩიტი ქიციიდ ქანას თეცალი 
არსებული: კ, სამუშ, კსრთ. ზეს., გქ. 68 – მე არ 

ვფიქრობ, თუ იქნებოდა ქვეყანაზე ჩიტი 
(ფრინველი) ასეთი არსებული. 

ქანდარა (ქანდარას) ქანდარა. 1 ქვეშაგებლის 

გასამზიურებელი მოწყობილობა. 
ქიდააშქვანდეს ხარბორჯგა ბარჯგემს, მელე- 

მოლე ქუგოდვანდეს ჭოკას, ნამუსით ჩხანაშ 

ოჟინაფალო გინაბუნუანდეს შქართუნს, 
ლების... – დაასობდნენ გატოტვილ სარებს, 

გარდი-გარდმო გადებდნენ გრძელ ჯოხს, 
რომელზედაც მზეზე გასამზიურებლად 
გადაჰკიდებდნენ საბანს, ლეიბს... 2, ძალიან 
მაღალი რამ ადგილი. ქანდარას 
გიმუოხედია – ქანდარაზე ვიჯექიო. 3. 
საქათმეში გადებული ლატანი ქათმების 

დასასხდომაL (V ჭარ... 

ქანდარუა (ქანდარუას) ჩქარი გადასვლა 
რაიმეზე. 

ქანთელა (ქანთელას) ქანთელა, – პირუტყვთ 
ენის სნეულება (V ყარ.). გადატ. მაგარი ღვინო 

(მ. კჟირტია). 

ქანუა (ქანუას) ქანება. იპ. დოსაქანი. 

ქანქა (ქანქას) სუსტი, უღონო; გამოფიტული. 

ქანქალ-ი (ქანქალ/რს) სუსტის უღონო 
სიარული, შდრ. განგალი. 

ქანქალუა (ქანქალუას) იბ. ექანქალუა. 
ქანქილ-ი! (ქანქილ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 

აქანქუუ (შური) ზმნისა – გამოფიტული. 

ქანქილ-ი” (ქანქილ/რს) მიმღ. ენეძ. წარს. 
ქანქუნს ზმნისა – გადაყლაპული, ხარბად 
შეჭმული. 

ქანქუა (ქანქუას) სახელი ქანქუნს ზმნისა – 
ხარბად ჭამა, სანსლვა, ყლაპვა. ქაშეცოთუ 
ხეშა-და, გექანქუნს – თუ ჩაიგდო ხელში, 
გადაყლაპავს (გადასანსლავს). 
ქანქუნს (გექანქუ გადაყლაპა, გეუქანქუ 
გადაუყლაპავს, ბენოქანქუ2%6) გადაყლაპავდა 
თურმე) გრდმ. ხარბად ჭამს, ყლაპავს, სანსლავს. 

იქანქე(6) (იქანყუ შესაძლებელი გახდა 
გადაყლაპვა, –, –) გრდუვ. შესაძლ. ჟნეპ. 
ქანქუნს ზმნისა– შეიძლება გადაყლაპვა, 
ხარბად ჭამა, გადასანსვლა. 

აქანქე(6) (აყანშ შეძლო ”გადა”ეყლაპა, –, 
გენოყქანქუე(6) შესძლებია გადაყლაპვა) გრდუჟ. 
შყხაძლ. ენებ. ქან ქ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
"გადა ყლაპოს, 'გადა'სანსლოს. 
ოქანქაფუანს (ოქანქაშუუ აყლაპვინა, უქანქაფუაფუ 

უყლაპვინებია, ნოქანქაშუე(ნ) აყლაპვინებდა
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თურმე) კაუზ. ქანქ უნ ს ზმნისა– აყლაპვინებს, 
ხარბად აჭმევინებს, ასანსვლინებს, 

მაქანქალი ძიმღ. მოეშ. მყლაპავი, ხარბად 
მჭამელი, მსანსლავი. 
ოქანქალი მიმღ. „ნემ. მყ. საყლაპავი, ხარბად 

საჭმელი, სასანსლავი, 

ქანქილი მიმღ. ვნეპ. წარბ. 'გადა'ყლაპული, 

ხარბად "შეჭმული, 'გადა'სანსლული, 
ნაქანქა მიმღ. გნეძ. წარს. ნაყლაპი, ხარბად ნაჭამი. 

ნაქანქუერი მიმღ. გნეპ. წარბ. ყლაპვის, ხარბად 
ჭამის საფასური. 
”უგუ'უქანჭუ მიმღ. უარ/. გადაუყლაპავი. შდრ. 

იმერ., გურ. ქანქვა ყლაპვა, ღორივით ჭამა 
(ვ. პერ.), უშნოდ ჭამა (4. კღ.). 

ქანყულ-ი (ქანქულ/რს) უჰბილოს მიერ ხარბად 
ჭამა, ყლაპვა. 

ქანქულა (ქანქულას) სარბად მყლაპავი 
(საჭმლისა). გადატ. ბევრი ლაპარაკის 
მოყვარული, მრავალმეტყველი. 

ქანჩალ-0 (ქანჩალ/რს) იგივეა, რაც ქანჩაფი. 

ქანჩაშ-0 (ქანჩაფის) სახელი უქანჩუანს, 
იქანჩუ(ნ) ზმნათა– ქაჩვა, ქაჩავი, 
ბორგვა. ბრელი იქანჩუ, მარაე 

ქანჩაფიქ მუთუნიშა ვაიშართუ – ბევრი 

იქაჩა, მაგრამ ეს ქაჩავი არაფერში არ გამოვიდა. 
შდრ. ქანჩუა. 

ქანჩილ-ი (ქანჩილ/რს) მიმღ. გნეპ. წარბ. 
ქანჩუნს ზმნისა – გაქაჩული, გადაჟ. 
მაგრად გაყინული. ხინიშ გოქანჩილი – 

ყინვით ძლიერ გამაგრებული. 

ქანჩინ-0 (ქანჩინს) იგივეა, რაც ქანჩაფი,– 

ქაჩავი, შფოთი, ბორგმჭა. 

ქანჩუა (ქანჩუას) სახელი ქანჩუნს ზმნისა – 
მაგრად შეკვრა რისამე; ქაჩჭვა; ცემა 

ხელში; ტაცება (პირისა, ხელისა). ქაქანჩ, 
გაიწუქღიფუ ბოშიქ თე კოც ღურელი ხეს: აია, 
1 გე. 21- ეცა, ბიჭმა მკვდარი ხელიდან 
გამოგლიჯა ამ კაცს. ქოქანჩგ ხედო 
კისერიშა ქიგიიხუნუუ: მ. ბუპ,, გე.76 – სტაცა 

ხელი და კისერზე (კი) დაიჯინა. ეშე დო გიმე 
იქანჩუ: მ ბუპ,გე.322- ზევით-ქვევით 

იქაჩება, გადატ. მაგრად ყინვა. ჩხურუე, წყარს 
ქანჩუნს – სიცივეა, წყალს მაგრად ყინავს. 
//ღვინის (ან სხვა რისამე) ბლომად დალევა. 

მაჟირა ყანწით გექანჩუ – მეორე ყანწიც 
დალია (გადაკრა). 
ქანჩუნს (გოქანჩუ გაქაჩა, ბუუქანჩუ გაუქაჩავს, 
გონოქანჩუე(6) გაქაჩავდა თურმე) გრდმ ტაცებს 
(ხელს); ყინავს მაგრად; სვამს ბევრს. 
იქანჩუ(6) (–, იქანჩუ იქაჩავა, უქანჩინუ უქაჩავია, 
ნ(9(Iანჩუეჯნ)//ნოქანჩინუე(6) იქაჩებოდა თურმე) 
გრდუვ. ქნეპ. იქაჩება, ბორგავს,   
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უქანჩუანს (უქანჩუუ ექაჩა, უქანჩუაშუ უქაჩავს) 
გრდუე. ვნებ. ქა ნჩ უნ ს ზმნისა– ექაჩება. 
იქანჩე(6) (იქანჩუ შესაძლებელი გახდა ქაჩეა, –, 
– გრდუქ. შეხაძლ. ენებ. ქანჩუნს ზმნისა– 

შეიძლება გაქაჩვა, ხელში ცემა, ბევრის დალევა. 
აქანჩე(6ნ) (აქანჩუ შეძლო გაექაჩა, –, 
გონოქანჩუეჯნ) შესძლებია გაექაჩა) გრდუვჟ. 
შესაძლ. ენეპ. ქა ნჩუნს ზმნისა- შეუძლია 
გაქაჩოს; ხელში ეცეს; ბლომად დალიოს. 
ოქანჩაფუანს (ოქანჩაშუუ აქაჩვინა, შქანჩაყუაშუ 
უქაჩვინებია, ნოქანჩაშუე(6) აქაჩვინებდა თურმე) 

კაუ. ქანჩუნს ზმნისა- აქაჩვინებს. 
მაქანჩალი მიმღ. მოეწ. 'გა'მქაჩავი. 
ოქანჩალი მიმღ. ენეძ. მყ. 'გა"'საქაჩავი, საქაჩი. 
ქანჩილი მიმღ, ენეპ. წარს. 'გა'ქანული. 
ნაქანჩა მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'გა'ნაქაჩი. 
ნაქანჩუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'გა'ქაჩვის საფასური, 
”უგუ'უქანჩუ მიმღ. უარყ. "გა უქაჩავი. 

ქანც-0 (ქანცის) არაქათი, ქანცი; გასაქანი, 
განძრევის შესაძლეგლობა. ინემს ქანცი 

ვემეჩათი! – იმათ გასაქანი არ მისცეთ! იბ. 
დასაქანცი/ე. 

ქანცალ-0 (ქანცალ/რს) რყევა, რხევა, ქანაობა, 
ძვრა, ტეხირიში ნერე მასქური იგანს დო 
გოსორგილი ხა იქანცალუ – ტეხურის 

მხრიდან „მასქური“ (ი4.) ქრის და დახუნძლული 
ტოტი ირხევა. შდრ. ქანცაფი. 

ქანცაშ-0 (ქანცაფის) იგივეა, რაც ქანცალი,– 

სახელ უქანცუანს, იქანცუ(ნ) ჭმნათა 

– რწევა, ნძრევა, რხევა, ქანაობა. დუდიში 
ქანცაფი უჭირს: ი. კიფშ, გე. 179 – თავის 

განძრევა უჭირს, ართი კუჩხის მა 
უქანცუანდე იცინია: მ ბ#უჰპ., გე.61- ერთ 

ფეხს მე ვანძრევდე იქნებაო. მუჟანს თოკის 
დუქანცუანქიე, ეშე გეშამიცონითია: 

მ. ხუბ., გე. 137 – როდესაც თოკს დავარხევო 

(გავაქანავებო), ზევით ამომიყვანეთო. 
იქანცუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრდუვ. ვნეპ. ინძრევა, ირხევა, ქანაობს. 

უქანცუანს (უქანცსუუ არხია, აქანავა; შქანსუაშუ 

ურხევია, უქანავებია) გრდმ არხევს, აქანავებს, 
ანძრევს. 

იქანცე(6), იქანცენე(6) (იქანსენუ შესაძლებელი 
გახდა რხევა, ქანაობა; –; –) გრდუქ. შემაძლ. კნებ. 
იქანცუ(6ნ) ზჭმნისა– შეიძლება განძრევა, 

გაქანავება, 
აქანცე(6), აქანცენე(6) (აქანსენუ შეძლო 

"გა'ენძრია, 'გა'ექანებია; –; ნოქანიაშ“უ2(ნ) 

შესძლებია 'გა"ნძრევა, "გა'ქანავება) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნეპ. უქანცუანს ზმნისა– შეუძლია 
"გა'ანძრიოს, "გა'აქანაოს. 
ოქანცაფუანს (ოქანძაშუუ "გა'ანძრევინა, 
"გააქანებინა; უქანსაშუაშუ ურხევინებია, 
”გა'უნძრევინებია; ნოქანსაშუ”აშუე(ნ)



არხევინებდა, აქანავებინებდა თურმე) კაუ%. 
უქანცუანს ზმნისა– არხევინებს, 
ანძრევინებს, აქანავებინებს, 

მაქაცსაშალი მიმღ, მოეშ. მრხევი, მქანებელი, 
“გა'მძრევი. 

ოქანსაშალი მიმღ. ვნეპ. მყ. სარხევი, საქანებელი, 
სანძრევი. 

”დო'ქანსაუილი მიმღ. გნეძ. წარს. "და'რხეული, 

"გა'ქანებული, 'გა'ნძრეული. 
ნაქანძეფი ქიმღ. გნეძ. წარს. ნარხევი, ნაქანები, 
ნანძრევი, 

ნაქანსაშუერი მიმღ. ენეძ. წარბ. რხევის, ქანების, 
ნძრევის საფასური. 

«უდუ'უყანხიუ, 'უდუ'უქანცაფუ მიმღ. უარ. 
"გა ურხეველი, "გა'უნძრეველი, გაუქანავებელი. 

ქანცაუილ§-ი (ქანცაფილ/რს) მიმღ. ჟნეპბ. წარს. 

უქანცუანს ზმნისა – 'გა'რხეული, "გა'ქა- 

ნებული, 'გა'"6ძრეული, ”გა”უქანაქებელი. 

ქანცინ-0 (ქანცინს) იგივეა, რაც ქანცაფი,– 

რხექა, ქანაობა, რწექა, ნძრევა. შდრ, 

ქანცალი. 

ქანცუა ი”, ქანცალი, ქანცაფი. 
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ვაარძღანს – მშთანმთქმელი (გაუმაძლარი) 
კაცია, არაფერი არ გააძღებს. 

ქარაში ტკიბირ-0 (ქარაფი ტკიბირს) მსხვილად 
მცრელი საცერი. 

ქარაქუა (ქარაქუას) გამოტოვებით, ჩაგდეგით 
გაკეთება რისამე. ქარაქუა კოჩი – 

ზერელე კაცი, 
ქარასს-0 (ქარახსის) სვირი; რახის დასალევი 

რქა, ყანწი (#8 კვირჟია). შდრ. ქერაზი; 8%. აჭარ., 
გურ. ქარახსი ხარის ან კამეჩის რქა, რომელ- 
შიაც ურმის ბორბლის საპონს ან კუპრს ინახავენ 
(ხ. ჟღ., შ. ნიყარ.). 

ქარბორნა (ქარბორიას) 1. ძლიერი ციქი ქარი 

(ჩრდილოეთისა), – გორიოს. 2. გადაჟ. ჩვენგან 

შორს. ვაგმაგონა ეთი ამბე, ქარბორიას 

ინა – არ გამაგონო ეს ამბავი, შორს ჩვენგან ის 
(ქარს - ბორიას გაჰყვეს). 

ქარგილ-ი (ქარგილ/რს) შიმღ. ჟნეპ. წარ. 
ქარგუნს ზმნისა – 'მო'ძარგული. 
მარგალიტით მო ქარგილი: კ/M/!,L გე. 49 – 

მარგალიტით მოქარგული. 

ქარ-0 (ქარს) იგივეა, რაც ბორია, – ქარი. ქარს | ქარბინX-ი (ქარგინჯის) ქარბორბალა, 
(ბორიას) სახეები: ბჟადალუში დასავლეთის; 
ბჟაიოლუში აღმოსავლეთის; გოლაში// 

გოლური მთისა; გურული გურული, 
სამხრეთის; თუდონი// თუდოლენი ქვემოური; 

ბღვაური ზღვის; მასკური ...ზეფირი- 

დასავლეთის ნელი ქარი, მდინარის ნაპირებზე 

ქარგუა (ქარგუას) სახელი ქარგუნს ზმნისა – 

ქარგვა. ასე ვიჭყანქ ქარგუას: ჟურ“ გე. 

393 – ახლა ვიწყებ ქარგვას. 
ქარგუნს (ქარბუ 'მო'ქარგა, უქარბუ "მო'უქარ- 
გავს, ნოქარბუე(ნ) ქარგავდა თურმე) გრდმ. 
ქარგავს. 

მქროლი ნიავი (ი. კიუჟშ);ორდალი გასაზრდელი; იქარგუნს (იქარგუ იქარგა, შქარგუ უქარგავს) 
ორდოში//ოჭუმარეში დილის; ონჯუაში 

საღამოს; ჟინი//ჟიმოლენი ზემოური, აღმოსავ- 

ლეთის (ი. ყიფშ); ქარ-ბორია ქარბორბალა; 

წანი ქვემოური, სამხრეთის (ი. კიჟშ. ჭანი); 

წაიკონი//ჭაიკონი გრიგალი; ჯვარული 
ჩრდილოეთის. ზუგდიდურ-სამურზაყანოულში 

„ბორია“ გამოიყენება (#გ., ჟინი-ბორია), 

სენაკურში – „ქარი (2აგ., ჟინი-ქარი). 

ქარა (ქარას) ეკალი, ხიწვი; პატარა მარგილი, 

წამახული სარი. მარგალიც ქააშუუ ფარაქ, 

ქურც ქიმიაგგ ქარაქ – მეგრელმა იშოვა 

(ეშოვა) ფული, ქუსლში შეერჭო ეკალი. 
ქარაგან-0 (ქარაგანს) ისარი (ძ. კილანავა). 

ქარალა (ქარალას) ქარიანობა. დღა მერმეწა, 
რგილი, ქარალა – დღე საშინელი, გრილი, 
ქარიანი. 

ქარაომა (ქარაოცას) ქარაოცი; აჩქარებული 
ადამიანი. 

ქარაშა (ქარაფას) გაუმაძღარი, 
მშთანმთქმელი. ქარაფა კოჩიე, მუთუნი 

გრდმ. ხათავ. ქც. ქარგუ ნს ზმნისა-– იქარგავს. 

უქარგუნს (უქარგუ 'მო'უქარგა, უქარგუ 
”მო'უქარგავს) გრდმ. საბბე. კს. ქარგუნს 

ზმნისა– უქარგავს. 
იქარგუუს(ნ) (ლიყარბუ დაიქარგა, დოქარგჟლე%6ნ) 

დაქარგულა) გრდუჟჟ. გხეპ. ქა რგ უნ ს ზმნისა– 
ი, · 

აქარგუუს(ნ) (დააქარზუ დაექარგა, დოქარგუუ 

დაჰქარგვია) გრდუჟ. ჟნეძ. უქარგუნს 
ზმნისა– ექარგება. 
იქარგე(6) (იქარბუ შესაძლებელი გახდა ქარგვა, 
–, –) გრდუქ. შესაძლ. ენეპ. ქარგუნ ს ზმნისა–- 
შეიძლება იქარგოს. 
აქარგე(ნ) (აქარბუ შეძლო ექარგა, –, ნოქარგუეჯნ) 

შესძლებია ექარგა) გრდუჟ. შეხაძლ. ჟნეძ. 
უქარგუნს ზმნისა- შეუძლია ქარგოს. 
ოქარგაფუანს (ოქარგბაფუუ აქარგვინა, 

უქარბაფუაფუ უქარგვინებია, ნოქარგაფუეჯნ) 
აქარგვინებდა თურმე) „აუზ. ქარგუნს 

ზმნისა– აქარგვინებს. 
მაქარბალი მიმღ. მოეშ. მქარგველი. 
ოქარბალი მიმღ. ვნეძ. მყ. საქარგი. 
ქარგილი #იმღ. ვნეშ. წარბ. ქარგული.  



ქარება 

წაქარბა მიმღ. ვნებ. (არს. ნაქარგი. 
ნაქარგუერი მიმღ. ჟნეძ. წარბ. ქარგვის საფასური. 

”უმუ'უქარგუ მიმღ. უარკ. 'მო'უქარგავი. 

ქარება (ქარებას) იგივეა, რაც ნქარება,– 

”გა'ქრობა, 'გა'ტაცება, განადგურება. 

ფიქრიქ ეშე გეექარუ: წ ძერ., გე. 131– 

ფიქრი ზევით გაქრა. თეში რაგადი დო 
გეექარუ – ამის თქმა და გაქრა. 

ქარვასა (ქარვასას) ქარვასლა. ზღვა ქოძირგ, 
ქარვასა მიშადგგდგნ ფერი: # ჩუპ., გე, 208 

– ზღვა ნახა, შიგ ქარვასლა რომ დგას ისეთი, 

ქარმასქა (ქარვასქას) იგივეა, რაც ქარვასა,– 

ქარვასლა. ქარვასქას გომეპიქ: კი, L გ/. 

101- ქარვასლაში ვიდგომები. 

ქართ-0 (ქართის) ტოჰოჩნ თბილისი, ქართიში 
აშო ცელი ეეშიი: კ. სამუშ, ჟხ., გე. 146 – 

ქართის (თბილისის) აქეთ ცელი არ იშოვება. 
შდრ. ქორთუ. 

ქართა (ქართას) 1, ქართა. საქონლის დასამწყვ- 

დევი, ირგვლივ მოზღუდული, უსახურავო, – 
ბაკი. ქართას შიგნით კეთდებოდა ჩხანჭი 

(იჩ.). გადატ. ალყა. უცებაშე ჯარიშ ქართას 

ქიმშალეს: „კ. სამუშ, კსრთ. ზეპ.. გე. 97 – უცბად 

ჯარის ალყაში მოხვდნენ (შევარდნენ). 2. წრე; 
გვირგვინი. თქუანა: ბჟას (თუთას), ქართა 

გუუხენია – იტყვიან: მზეს (მთვარეს), წრე 

აკრავსო (ირგვლივ) (4 კვირტია). ხანდაშ 
ქართას გაკიბკათათ: კი, L გე. 321- შრო- 
მის წრეში შევერთდეთ. 3. ქართაში ლაცაფი 
ცხენის თამაშის ერთ-ერთი სახე (4, რ,„ალ,, გე. 
202). შდრ. იმერ., გურ. ქართა//ქალტა ბაკი 

(ი. ჭეოჩ., ს. კღ., ა. ღლ.). იხ. ოქართე. 

ქართაყან-ი//ქართახან-ი (ქართაყ/ხანს) 
საზიზლარი; ოხერი; ქაქანა (პირი). ართი 

ქართახანი გუუტუუ დო მაჟია 
ქართახანი ქიმიცონუ – ერთი საზიზღარი 
გაუშვა და მეორე საზიზღარი მოიყვანა. 

ქართუა (ქართუას) შეჰვრა, შებოჭვა; 
გაგაწვრა, ხლართვა. შდრ კირუა; ხართუა. 

ქართხა (ქართხას) ხის ან წნელის რგოლი, 
რომელსაც გადააცვამენ ღობის ორ სარს 
გასამაგრებლად, – გვერგვი. ქა რრთხა რე 
შქერიშ ჭგნგშე ღობილი რგოლი ხარხიშოთ – 

„ქართხა" არის შქერის წნელისაგან მოწნული 
რგოლი ხარიხისათვის. ქართხას იყენებენ 

ჭიშკრის საკეტადაც. 

ქართხან-0 (ქართხანს) იგივეა, რაც ქართხა,– 

ხის დაწნული რგოლი. 

ქარიატა (ქარიატას) 1. ძალიან მაღალი; მაღალი 
სახლი; ქარმიუწვდენი. ინეფიში ბირა-ხიოლი 
ქარიატა გვალეფიდო ცაშა მიონჭგ: კაზა#/,,   
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1.05,1931, გვ. 3–- იმათი სიმღერა-მხიარულება 

ძალიან მაღალ მთებსა და ცას სწვდება. გახუ- 

ტოლგ სუკიში დუცუ ქარიატაშა ონჭგნ ფე- 
რი: კ. სამუშ, კსრთ. ზეს, გე. 142 – შემოხვევია 

სერის თავს ქარუწვდენი სიმაღლისა. ქარია- 
ტაშა ეშელუა: მახალეპი, ტ. L გე. 381-– მაღალ 

სახლში ავიდაო. 2. ტოჰონ. სოფელი ხობის რაი- 
ონში. ქარიატაში მაშორას შქას ყორშეფი 

აშაცუნს: კი, I, გე. 317 – ქარიატას (სოფელია) 
სიშორეზე შუაში კოშკებია დატანებული. შდრ. 
ლაზ. ხაიატა აივანი, ტერასი (#6. მარი). 

ქარილ-0 (ქარილს) მიმღ. კნეპ. წარს. ქარუნს 
ზმნისა – 'და'ქარული; დახუთული. 

დააზღოდუუ ფარფალქგ დო, რენ, თინეფითი 
ქარილი რე– მუსრი გაავლო „პეპელამ“ და, 
რაც ჰყავთ, ისიც დახუთულია. 

ქარეშ მამალას 84%. სწრაფად; ქარის 
სისწრაფით. 

ქარიშ მაჩიჩა=-0 (ქარიშ მაჩიჩალს) ქარის 

დამპეპლაქი. გადაჟ. ტყუილუბრალოდ 

გამრჯელი. 

ქარო აკაცია (ქარო აკაციას) ძოტან. იგივეა, რაც 

რუსული აკაცია,– გლედიჩია. 

ქაროკ-0 (ქაროკის) ხის მოჭრისას მიწის 
ზემოთ დარჩენილი ნაწილი, – კუნძი, 
ლუღიშა იშართას, მარა თუდო ქაროკეფი 

ეთუჩანს დო მოშქურუ, ვაგლათხასინი – 

ლელვზე (ხეზე) ავიდეს, მაგრამ ქვეშ კუნძებია 
და მეშინია, რომ არ ჩამოვარდეს, 

ქარსამ-0 (ქარსამს) უფსკრული; ტკილსა და 

ტკილს შორის სიღრმეში ღელე რომ მიედინება, 
ეძახიანქარსამს. ჯიშთიშ წყარი კაკაბ- 

ჯგურა ქარსამცგ გინაგვარგვალანც – 
კამკამა (ანკარა) გაყინული წყალი უფსკრულში 

გრგვინვით გადადის. კალმახეფი მესხაპუნცგ 
ეკი-ეკი ქარსამეფცგ – კალმახები მიხტიან 

ზევით-ზევით ქარსამებში. იჩ. გარამი, ფაფალა. 

ქარუა (ქარუას) სახელი ქარ უნს ზმნისა – 
ქარქა. 

ქარუნს (ლოქარუნს დაქარავს, დოქარუ დაქარა, 
ღოუჭარუ დაუქარავს, დონოქარუე(6) დაქარავდა 

თურმე) გრდმ. ქარავს. 

მარქალ-ი (ქარქალ/რს) უშნო სიცილი, – 

ქირქილი. 

ქარქამ-0 (ქარქამს) ი”. ქარსამი, – უფსკრული. 

შდრ. წკვარამი. 

ქარქანწ-0 (ქარქანწის) უფსკრულის 

გადასახედი, კიდე, იჯ. ოქარქანწია. 

ქარქაშ-0 (ქარქაშის) 1 ქარქაში. ლეკური 

გეშანწყგ დო ქარქაშის გ ქედილააგგ: 
ა. ცაგ., გე. 13 – ლეკური ამოიღო და ქარქაშში
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ჩააგო. 2. ქარის შებერვით რისამე ქანაობა. 

3, გადაჟ. უმიზნო სიარული, – ხეტიალი. ი". 
გილა-ქარქაში, 

ქარქაშა (ქარქაშას) ჰარგი ხასიათის, მსიარუ- 
ლი; მოკისკისე, ოსური გვალო ქარქაშა 
ნოცვე – ცოლი მთლად მხიარული ჰყოლია, 

ქარღად-0 (ქარღადის) ქაღალდი, ირკოს 
ქარღადი ხეს ქუუკებგ: # ბუპ., გე. 282 – 

ყველას (ყოველ კაცს) ქაღალდი ხელში უკავია. 
ქარშამე (ქარშავეს) პოჟარ თეთრყვავილა 

ლაშქარა. ი”. უჩა ტყა, უჩა ბედნიერი, უჩა 
ოსური, ლულუძგური (ა. რთყ.). 

ქარშხუშ-ი (ქარშხუფის) ქარბუქი; ქარაშოტი; 
ქარი და თოვლი ერთად არეული. ის. შხუფი. 

ქარჩალ-ი (ქარჩალს) იგივეა, რაც ქირჩინი,– 

სითხის (წყლის) დიდი ნაკადის ხმაურიანი 

დინება, – ჩქრიალი. 

ქარჩალუა (ქარჩალუას) სახელი ქარჩალანს 
ზმნისა – უხვად გადმოღვრა, ჩქრიალი. 

ქარჩხაპ-ი (ქარჩხაპის) ქარიანი წქიმა. შდრ. 

ჩხაპალი, ჩხაპი. 

ჭარსეცხლ-ი (ქარცეცხლის) 1. ქარი და ცეცხლი, 
2. ავადმყოფობაა ერთგვარი, – ტანზე, 

დაქერცლავს და აფხანინებს. ვაი სი დო 

ქარცეცხლი! – ვაი შენ და ქარცეცხლი 
(წყევლაა). ის მერჩა ვარი, ქარცეცხლის 
მერჩანქ –- იმას მოგცემ კი არა, ქარცეცხლს 

მოგცემ. შდრ. იმჯრ. ქარცეცხლი ავადმყოფობაა, 
ტანზე დაქერცლავს და აფხანიებს (კ. ძერ.). 

ქარცსხანაყ-ი (ქარცხანაყის) მავთულის წნული 

ღომის გასაფიცხებლად, შდრ. ფიცხინია, 
ქარწიბ-0 (ქარწიბის) წითელი კაჟი, მთის 

ბროლი, – ქარწბი. 

ქასაგან-0 (ქასაგანს) იგივეა, რაც ქარაგანი,- 

ისარი.ქა-საგანი რქის ისარი (ი. კოფშ). 

გააკეთგ ქაშქვილი დო ქასაგანი: მშ ბუმ, 

გე. 113 – გააკეთა მშვილდი და ისარი. 
ქიდიიჭყესგ ქასაგანიში ცსოთამა: ი. კიფშ., 

გე. 17 – დაიწყეს ისრის სროლა. 

ქასადგამ-0 (ქასადგამს) იგივეა, რაც კოკინია, 

– ჰონკილა; ურმის თაქქვეშ შესაყენებელი 

3ჯოხი. იბ. ქესადგუმე. შდრ. იმერ. ქვეშამადგაი 

კონკილა, ურმის დასაყენებელი (ჟ). ძერ.). 
ქასილაშ-ი//ქაცილაშ-0 იგივეა, რაც ქასლა,– 

პატარა გუდა. 

ქასლა (ქასლას) ტიკჭორა. იჩ. ქასლაში, 
ქაცლაში, 

ქასლაშ-ი//ქაცლაშ-ი (ქასლაშის//ქაცლაშის) 
პატარა გუდა, ტიჰქორა.   

ქაქალუა 

ქატახილ-ი (ქატასილ/რს) რქამოტესილი 

(მთლიანად). 

ქატაუბა (ქატკუბას) ი#. ქა, 
ქატკუბამ-0 (ქატკუბამს) შეტყუპებულრქიანი. 
ქაფ-0 (ქაფის) ქაფი. შდრ. ლა?. ქაპი ქაფი (6. არი). 
ქაფარჩა (ქაფარჩას) ი“. ქა. 

ქაშაცხია (ქაფაცხიას) კვერნის დასაჭერი 

მოწყობილობა, კვინორიში ოჭოფალი 
ხუნდიე, წყარით ოშქვიდუანა – კვერნის 
დასაჭერი ხუნდია, წყლით ახრჩობენ. 

ქაფიჩა (ქაფიჩას) ი4. ქა. შდრ. ფიჩალი. 

ქაფუა (ქაფუას) სახელი ქაფუნს ზმნისა – 1 
სწრაფად შესმა (ღვინისა); 2. აქაფქა. საპონს 

ქაფუნს – საპონს ქაფავს. 

ქაფუნს (გექაშუნს ააქაფებს, ბექაშუ ააქაფა, 
ბეუქაშებ'უ აუქაფავს, ბენოქა9-ებ'უე6) აქაფავდა 

თურმე) გრდმ. აქაფებს. 
ქაფურუა (ქაფურუას) სახელი ქაფურანს 

ზმნისა – მაგრად ალესვა. ხამი ჯგირო 
გექაფურუუ – დანა მაგრად ალესა. 

ქაქაბ-0 (ქაქაბის) ქუთუთო, ჩე ჩხორია 
უჭკვაჭკუანს ჩე ქაქაბის: კ. ბაჩუშ, კსრთ. 

ზეს, გე. 18 – თეთრი სხივი უციმციმებს თეთრ 

ლაჟვარდს (ქუთუთოს).თიკუნადაც იხმარება: 
ნიკოქაქაბი – ნიკოლოზი, რომელსაც 

თვალის ქუთუთო ჰქონდა დაზიანებული. 
ქაქაბე/უ (ქაქაბე/უ-ს) შხამიანი სოკოს სახეობა. 

იხ. სოკო. 

ქაქალ-ი (ქაქალს) 1 ქიქინი, ნიავის ქროლა. 
მიქაქალუანც მატაროზე ბორია: კ. სამუშ, 

ქტ, გე. 160 – მინიავებს კარგი ამინდის 

მაუწყებელი ნელი ქარი. 2. აჩქარება, 
მოსაჩმენებლად არასერიოზული 
მოქმედება, – ფაფხური. 

ქაქალა (ქაქალას) 1. საამო ნიაქი. 2. ცეტი, 

გადაჟ. კოხტა, ტურფა. გაზარხული მუ სქვამი 
დო ქაქალა რე – გაზაფხული რა ლამაზი და 
ტურფა არის. 

ქაქალუა (ქაქალუას) იგივეა, რაც ქაქალი,– 

სახელ უქაქალუანს ზმნისა – 1, ქიქინი, 

ქროლვა, სიოს ბერვა; ფრიალი. გითვორექ 
ცაცხვი (//ცაცხუ) ჯინს, ბინდი 
მიქაქალუანს: ი.კოფშ, გვ. 131- ვდგავარ 

ცაცხვის ძირში, ბინდი მინიავებს. ცხვაცხვიშ 

ჯინც გუთეორექ, ბორია მიქაქალუანს: 

ქტს, I, გე. 449 – ცაცხვის ძირში ვდგავარ, ქარი 

მიქიქინებს. 2. ფაფსურობა, არასეროზული 

მოქმედება; აჩქარება საქმეში. მუთუნიშა 

დუდიქ ვეგიადგინუ, იქაქალუ – ვერაფერს 
თავი ვერ დაადგა, ფაფხურობს (ჩქარობს).



ქაქანა 

ქაქალანს (იჟეჩ. იქაქალუ იქიქინა (ნიავმა); 
უქაქალინუ უქიქინებია (ნიავს); ნოქაქალუ:(6ნ) 

უქიქინებდა, უნიავებდა თურმე) გრდუჟ. ბაშ.- 
მოჟ/წ. ქიქინებს (ნიავი). 
იქაქალუნნ) C-, იქაქალუ თიქ იფაფხურა მან, 
უქაქალინუ უფაფხურია, ნოქაქალუე(ნ) 

ფაფხურობდა თურმე) გრდუჟ. კნემ. ფაფხურობს, 
ფაციფუცობს; ქიქინებს, ნიავი ქრის. 

ქაქანა (ქაქანას) ფურცელი (2), რზინუნს, მუჭოთი 
ვარდიშ ქაქანა – ბრწყინავს, როგორც 

ვარდის ფურცელი. ვარდიშ ფერი რექგ დო 
ვარდიშ ქაქ ანა:ა, ცბგ-, მქ. 66; ი. ყიფშ, მჭ. 

136- ვარდის ფერი ხარ და ვარდის ფურცელი. 
ქაქაშა (ქაქაფას), ქაქუა (ქაქუას) სახელი 

უქაქუანს ზმნისა – საქმის, ამბის 
მოიაფება; ადვილ, იოლ საქმედ ჩათვლა 

რისამე. ანდვილას უქაქუანქ თეზმა 

ფარას, სო ოკო იშუენი? – ადვილად ასახელებ 

ამდენ ფულს, სად უნდა იშოვო? 

ქაქუ//ქაცუ//ქუქუ//ქუძ-ი (ქაქუს, ქუქუს) ძაცვი. 
ჭუბურქ მუში ქაცუ (ქუქუ//ქუცი) ქოძირუნი, 
დიდუ, სო მიშნოფხექია: ტალი. ბიძრ,, L, გე. 179 

– წაბლმა თავისი ქაცვი რომ დაინახა, დიდუ 
(დედა), სად (რაში) ვიჯექი თურმეო. შდრ. ბუზუ. 

ქაღალ.ი (ქაღალს) უძარღვო, არაფრისმთქმე- 
ლი საუბარი (2 ძა”, II, გჟ. 166), – როშვა. 

ქაღარა (ქაღარას) ზოოლ. თევზია ერთგვარი, 

ტანად პატარა, მოშავო, ძალიან გემრიელი 
საჭმელია. 

ქაღარ“-0 (ქაღარდის) იგივეა, რაც ქარღადი,– 

ქაღალდი; წიგნი; წერილი; წერა-კითხვა. 
კისერ გიგგ ქაღარდიშა: ს ხამუშ., კართ. 

ზეს, გე. 30 – კისერი გიგავს ქაღალდს. თიში 

სახელი ირო იჭარუდგ ქაღარდისია:# ხუპ,, 

გე. 21- იმისი სახელი ყოველთვის იწერებოდა 
წიგნშიო (ქაღალდზეო). სქანი ქაღარდის 
ეჭარგნდე: ი. კიფშ, გქ. 110 – შენს წერილს 

ვწერდე. ათე სუმი სქუალეფიშე ქაღარდი 
ნამუთინს ვაუჩქგდგ: ი. კიფშ, გე. 7 – ამ სამი 

შვილებ'იდან წერა-კითხვა არც ერთმა არ 

იცოდა. შდრ. ლაზ. ქართალი, ქარტალი 
ქაღალდი (4. მარი). 

ქაყურწა, ქაყურწილ-0 (ქაყურწას, ქაყურწილს) 
რქაუკანმოხრილი. ი#. ქა. 

ქახანა (ქაცანას) იგივეა, რაც ქაანა, ქეცანა, 

ქიცანა,–- ქვეყანა. გადატ. ძალიან ბევრი, 
თელი ქასანა მოფხოზგნანია ჩქია: 4 ბუპ., 

გე. 252 –. მთელი ქვეყანა მოგვსდევენო ჩვენო. 
ქაშსაგან-0 (ქაშსაგანს) იგივეა, რაც ქასაგანი, 

– ისარი (რქის ისარი), ათე ტარიელქ ქგგიი- 
ბუნუ ქაშქვილი დო ქაშსაგანი:მ ბუპ., გე.   
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303 – ამ ტარიელმა ჩამოიკიდა მშვილდი (რქის 

მშვილდი) და ისარი (რქის ისარი). ქაშსაგანი 

<- ქაშ-საგანი რქის ისარი. 

ქაშქმილ-მი (ქაშქვილს) მშვილდი. გააკეთგ 

ქაშქვილი დოქასაგანი: #. ბუძ., გე. 113 – 

გააკეთა მშვილდი და ისარი. დღაშით 

გილუღუდუ მუში ქაშქვილი დო ქასაგანი: 
ი. ყიფშ, გე. 55- დღისით დაჰქონდა თავისი 

მშვილდ-ისარი. ქაშქვილი«– ქაშ-შქვილი რქის 

მშვილდი, 

ქაშქვილი დო ქასაგან-0 (ქაშქვილი დო ქასაგანს) 
მშქილდი-(და) ისარი. 

ქაჩ-0 (ქაჩის) ჯვარი. ქაჩი ქიაჩიში ხატი რე – 
ქაჩი ქიაჩის ხატია (გ. კლიავა). 

ქაჩუა (ქაჩუას) იბ. ქანჩუა. 

მაცა (ქაცას) დაგალი; პატარა, მის გუნანია ე 
ქაცა-ქაცა – ვის ჰგვანანო ეს პატარა- 

პატარა. შდრ. ქვეცე. 

ქაცა-გუდა (ქაცა-გუდას) პატარა გუდა, 
ჯანფეზიაში წყარს ჭიჭე ქაცა-გუდათ 
კისერს ქიითქოკგრანქია: 2 ჩუძ., გე. 193 – 

ჭიაფერას წყალს პატარა გუდით კისერზე 
ჩამოგკიდებო (ჩამოგაბამო). 

ქაცალ-0 (ქაცალს) რყეჭა; რხექა; რწევა; 

ქანაობა. 

იქაცალუნ6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 

სერიის მწკრივებში) გრდუქჟ. ჟნეპ. ირყევა, ირხევა, 
ქანაობს, 

ქაცალერ-0ი (ქაცალერს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 

დასუსტებული. ი”. მე-ქაცალერი. 
ქაცარ-0 (ქაცარს) ზოოლ. თიკანი, ციკანი. 

ქაცარი – თხის შვილი ერთ წლამდე 
(მახალეპი, ტ- IV, ნაწ I, გე. 213). ართი 

ქაცარი ქოპუნდუ: ი.კიფშ, გე. 131– ერთი 

თიკანი მყავდა. თიკანი შეიძლება იყოს: 

ჭყვირქაცარი დედალი თიკანი და 
ოჩქაცარი მამალი თიკანი. შდრ. დარგა, 
თხა, ოჩაგა, 

ქაცარამ-0 (ქაცარამს) თიკნიანი. ქაცარამი 

თხა – თიკნიანი თხა. 

ქაცაშ-ი (ქაცაფის) იგივეა, რაც ქანცაფი,– 

ქანაობა, რხევა, რწექა. ქოძირ, ბაღანას 

უქაცუანს მიდგარენი ოსური – ნახა, 

ბავშვს არწევს ვიღაც ქალი. 

ქამა-ქუცა (ქაცა-ქუცას) პატარ-პატარა; 
უგრალო. ბრელი ველაზიმუდეს ქაცა-ქუცა 

ჟინოსქუა: აია, 2, გე. 68– ბევრი ვერ 

შეეზომებოდა უბრალო აზნაურიშვილი. 

ქამამ0ხ-0, ქაცაცხია (ქაცაცხის, ქაცაცხიას) იგივეა, 

რაც ქაცხაცხი, ქვაცაცხი.
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ქასაცხელ-0 (ქაცაცხელ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 

ქაცაცხანს ზმნისა– ცეცხლეკალათი 

დასუსხული. სახე ართო ქაცაცხელი აფუ 

ა სახე მთლიანად ცეცხლეკალათი დასუსხული 
აქვს. 

ქაცახხუა (ქაცაცხუას) სახელი ქაცაცხანს 
ზმნისა – ცეცხლეყკალათი დასუსხვა. 

ქაცაცხანს (დოქაცასსუუ დასუსხა, ლუუქასასხუუ 
დაუსუსხავს, შონოქასასხუე(6) დასუსხავდა 

თურმე) გრდმ, ქაცაცხით (ცეცხლეკალათი) 
სუსხავს. 

ქახიპა, ქაციპალ-ი (ქაციკა"ლის) ი#. ქა. 

ქაციპგრე (ქაციკგრეს) აშქერილრქიანი. ი. ქა. 

ქაცილაშ-0 (ქაცილაშის) იგივეა, რაც ქასილაში 

/ქასლაში,–- პატარა გუდა, ტიკჭორა. 
კეთდება თიკნის ტყავისაგან, სხვა არ გამოდგე- 

ბა. დაკლავენ თიკანს, ჩამოკიდებენ ერთ ფეხზე 
(უკანა), მეორე უკანას ჩასჭრიან მთელ სიგრძე- 

ზე და იწყებენ გატყავებას, ტყავს აგდებენ კირ- 
წყალში. ბალანს აცლიან, კარგად გარეცხავენ და 
გადააბრუნებენ, ფეხებს მაგრად შეკრავენ და 
გაბერავენ, ჩამოკიდებენ გასაშრობად. ქაცი- 

ლა შში ასხამენ რძეს, არაყს, აკეთებენ გუ- 

დის ყველს. მისი დამზადება სჯობს ზამთარში 

(მახალები, ტ. IV, 6აწ L გვ. 217-218). ქაცილა- 
შის იყენებდნენ ტყვია-წამლის ჭურჭლადაც. 

ქახლაშია (ქაცლაშიას) იჩ. ქაცილაში. ქანჭყეს 
ღვინიშ ქაცლაშია: აია, | გე. 19 – მოხსნეს 

ლვინის ტიკჭორა. 
ქაცუ (ქაცუს) 1. ქაცქი, ჭუღბურქ მუში ქაცუ ქო- 

ძირუნი, დიდუ, სო მიშნოფხვექია: ბალბ. ხიპრ., 

I, გვ. 179 – წაბლმა თავისი ქაცვი რომ დაინახა, 

დიდუ, სად ვიჯბექი თურმეო. შდრ. ქუქუ, ქუცი; 
ბუზუ. 2. წვრილი ძვალი Cდ. ჟფიჟია). 

ქაცქიტა (ქაცქიტას) ი”. ქა. შდრ. იმერ. ქაცქიტაი. 

რქებწვრილი საქონელი (ჟ. ძერა. 
ქაცხანხ-ი (ქაცხაცხის) იგივეა, რაც ქაცაცხი, – 

პოტან. ცეცხლეკალა C.. #ყ.). კოს აცხაცხუნი, 
თიშენი უძახუნა ქაცხაცხიას – კაცს რომ 

სუსხავს, ამიტომ ეძახიან „ქაცხაცხიას“ 

(ცეცხლეკალას). ქაცხაცხია გოძუ ჭუბურს 
გალე – ეკლიანი ფუჩეჩი ადევს გარეთ წაბლს. 

ქაცხეპუ (ქაცხეკუს) ი#. ქა. 

ქაწკვინტა=-ი (ქაწკვინტალს) იჯ. ქა, – 

წინწამოხრილრქიანი საქონელი. 

ქაწპუმონტილ-0 (ქაწკუმონტილს) ი#. ქა, – 
რქადაგრეხილი. 

ქაჰყვირთალ-0 (ქაჭყვირთალს) აშვერილი 
რქები. ჭყვირთალი ქალეფი გიმოზღვინდ:   

ქელა//ქეა 

V. ხამუშ., ესრთ. ზეს, გე. 118 – აშვერილი რქები 
მაკრავს (მადევს). 

ქახმა (ქახმას) ქასმა; დიბი. გაჭირებაქ 
ქახმაში კაბა დგმოშირაფუა: ბალი. ხიპრ., L, 

გე. 23 – გაჭირვებამ ქამხის (დიბის) კაბა 
გამაცვეთინაო. შდრ. კოროხი. 

ყაX-0 (ქაჯის) ქაჯი. 
ქაჯალ-ი (ქაჯალ/რს) ქაჯიქით სიარული, 
ქაXუა (ქაჯუას) ქაჯივით სიარული. შდრ. 

ქაჯალი. 
ქაჯიში სონა, ქაჯის სონა (ქაჯის სონას, ქაჯიში 

სონას) პოჟან ქრისტესბეჭედა. ი”. ტურაში 
კუჩხი, ქრისტეში ბეჭედი (.. მაჟ.) 

ქაჯიქა (ქაჯიქას): ქაჯიქა<-ქა-ჯიქა რქა- 
აშვერილი. გადატ. ქაჯი. ქიმასარგალუუ ართი 
ქაჯიქა ოსური - მოათრია ერთი ქაჯი ქალი. 

ქაჯიქა ს უპახუნა ქაჯიჯგურა ოსურს – 
ქაჯიქას ეძახიან ქაჯივით ქალს. 

ქე დადაბტურეპბითი (მტკიცებითი) ნაწილაკი, ქა'-ს 
ფონეტიკური ვარიანტი, რომელიც ზმნის წინ 

დაისმის, –კი, ქე, სოროფას თისხი ქეშუ- 

ლებუ: კჟისI, გე. 85 - სიყვარულს იმდენი კი 

(ქე) შეუძლია. ქე კაც უნ გ კი მიჰყვა, 
ქეუკგ68 კი ასწია. «4. ქა, ქი, ქო, ქუ, ქგ. 

ქეანა (ქეანას) იგივეა, რაც ქაანა, ქაცანა, 

ქეცანა. ვეხვეწათდ, ჯიმალეფი, ქეანა 
მიქგთი დარცხოუნი: კ(M, L, გჟ. 296 – 
ვეხვეწოთ, ძმებო, ქვეყანა ვინც დაარსა. 

ქეარ-ი (ქეარს) ბასრი. 

ქება (ქებას) იჩ. ცქვაფა, – ქება. 
ქებულ-ი (ქებულ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. აქე ნ ს 

ზმნისა – ქებული. იჩ. ცქვაფილი. 

ქებურ-0 (ქებურს) დიდი ისარი (9 კვირტია). 
ქეეშ-0ი (ქეეფის) ქეიფი. იცუუ ართი ქეეფი- 

დიარაქ: ი. კიფშ., გე. 39 – იქნა ერთი ქეიფი- 

ქორწილი. ქეეფიანო ზმნზ. ქეიფიანად, 
მხიარულად. გიმიილგ ეურე ბოშიქ 
ქეეფიანო: თხხ, IV, გე. 22- გამოვიდა 

იქიდან ბიჭი მხიარულად (ქეიფიანად). 
ქეეც! ქეე0! შორჩდ, თხის მოხმობის შეძახილი. 
ქეზება (ქეზებას) სახელი აქეზენს ზმნისა – 

ქეზუბა. 

აქეზენს (აქეჭუ აქეზა, უქეზებუ უქეზებია, 

ნოქეჭებუე(6) აქეზებდა თურმე) გრდ2. აქეზებს, 
ქელა//ქეა (ქე(ლ'ას) სახელი ქელ ანს ზმნისა – 

მძიმედ, ძლიქს სუნთქვა, – ქელვა, ქშინვა. 

აში ქელა დლას ვამიღუდუ – ასე ქშინვა 
(ქელვა) არასოდეს მქონია. 
ქელანს (ქელუუ იქშინა, უქელუ უქშენია,



ქელარ-0 

ნოჟყელუქჯნ) ქშინავდა თურმე) გრდუქ. ხაშ.- მოქმ. 

ქელავს, ქშენს. იჩ. ქეშუა. 
ქელარ-ი (ქელარს) იგივეა, რაც ქეარი. 

ქელემ-0 (ქელემს) დიდი და ძლიერი, მაგრამ 

უგუნური (მ კვირტია). 

ქელონუა (ქელონუას) სახელი ქელონუნს 

ზმნისა – მთქნარება (დ. ჟიფია). შდრ. ქიონუა. 

ქემერ-ი (ქემერს) წქეტიანი; ძლიერ წამახული 
რაიმე საგანი, – შრჩხილი. კატუძღაბის 

გეჩანს ქემერეფი – ზღარბს აქვს ეკლები. 
ქემერშა (ქემერუას) გატყაქება (გ. ჟლიავა). 

ქენთელ-0 (ქენთელ/რს) მეტისმეტი დაღლა და 

ქშენა (V ჭარ.); ქოშინი. შდრ, აქენთელება 

მეტისმეტი დაღლა და ქშენა (ი. ჭჟ.). 
ქენთელქა (ქენთელუას) სახელი ქენთელანს 

ზმნისა – ქშენა, ქშინქა. 

ქენქ-0 (ქენქის) ნაფლეთი. ქენქო 

გინმორთინუანანია: მ. ბუძ,, გე. 124 – 

ნაფლეთად გადაგვაქცევსო. 
ქენქერე (ქენქერეს) ძალიან მაღალი და 

გამხდარი. წვანჯ-ქე ნ ქერეს გიმახენია – 

კენწეროზე, ძალიან მაღლა წვერზე ზისო. ი”. 

გენგერე. შდრ. ქერექენი. 
ქენჩ-0 (ქენჩის) ფრენია; მოუსვენარი, 

ზედმეტად მოძრაქი (ადამიანი). მაჟრა ფა 
რე... საკუცეფი, ხირმიშთეფი, აბრაგი დო 

ქენჩეფიში: კ. სამუშ, ესრთ. ზე", გე. 13 – 

მეორე წყებაა... ხეპრეების, ბაქიების, ავაზაკთა 
და ფრენიებისა. 

ქენჩიე (ქენჩიეს) ხტუნია, ვისაც ხტუნაობით 
სიარული უყვარს. მუს უწიინქი, ქენჩიე 

რე, მუში გემოშა გილაქენჩუნს – რას ეტყვი, 

ხტუნიაა, თავის გემოზე (ჭკუაზე) დახტის. 

ქენჩუა (ქენჩუას) სახელი ქენჩუნს ზმნისა – 
ხტომა. თიცალ-თიცალს მექენჩგნა, 

ვართი ი რიგი დიდი ნგერი – ისეთს-ისეთს 

მიხტიან, როგორც (არც) იმ რიგის დიდი მგელი. 
ქენჩუნს (გოქენჩუ გაიქცა, ბოუქენჩუ გაქცეულა, 

გონოქენჩუე(ნ) გაიქცეოდა თურმე) გრდუჟე. კნეპ. 
ხტის; 'მი'რბის. 

ქენჯერობა (ქენჯერობას) რელიგ. დღესასწაული, 
– იცოდნენ თეკლათში, ხორშში. 

ქერ-0 (ქერს) ქერი. შდრ. ლაზ. ქერი ქერი (#. მარი). 

ქერაჭ-0 (ქერაზის) 1. რქის სასაპნე ურმისათმვის 

(I ჭარ.); 2. რახის დასალექი ჭანწი 

(მ. კვირტია). იხ. ქერახსი. 

ქერეთ-ი (ქერეთის) ძლიერი სიცხე, – პაპანაქე- 

ბა, გინი ონდღეში გური დო გვალო ქერე- 
თისი გალე ობჟათე დიხას ოკო რდას: ყჟყაზა/,   
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26. 05.1931, გვ. 3 – ხბო შუადღის გულსა და 
მთლად პაპანაქება სიცხეში გარეთ ჩრდილ ადგი- 
ლას უნდა იყოს. დითა, მუ ქერეთია სინჩხე 

რე – ვაი, რა პაპანაქება სიცხეა. შდრ. ქერთა., 

ქერექენ-0 (ქერექენს) ძალიან მაღალი; 
გრძელი. ქვრექენიჯგურა კოჩირდუ– 

ძალიან მაღალი კაცი იყო. 

ქერზაჟშ-0ი (ქერზაფის) იგივეა, რაც ქერძაფი,– 

თეჭზაფი, ქეძაფი. 

ქერწ)ა (ქერთას) იგივეა, რაც ქერეთი,– 

ძლიერი, სულის შემხუთავი სიცხე, 

პაპანაქება, შდრ. ლეჩხ. ქელთა ძლიერი სიცხე. 

ქეროშე (ქეროფეს) პოტან. თათაბო და ნაცარ- 

ქათამა. ი,. ქოროფე, ჩე ჯუმენე (ა. მაჟ). 

ქერსა, ქესა (ქე'რ”სას) ქისა; გადატ. მუთუნ 

ქერსათ არაფრით. მუთუნ ქერსათ ვეეღუ 

ორქო თე კოჩქ: მ ბუპ., გე. 25– არაფრით არ 

წაიღო ოქრო ამ კაცმა. 

ქერქ-0 (ქერქის) ქერქი. შდრ. ნახვაწა; ლაზ. 
ქერქი ხის ქერქი (#: მარი). 

ქერქეთ-0 (ქერქეთის) იგივეა, რაც ქერეთი, 
ქერთა,– ძლიერი, თაკარა სიცხე, – 
პაპანაქება. ქერქეთი სინჩხე – თაკარა 

სიცხე. 

ქერქეთია (ქერქეთიას) იგივეა, რაც ქერქეთი, 

– თაკარა სიცხე, – პაპანაქება. ე 

ქერქეთია სინჩხეს ხვანაშა ვამაცინე – ამ 

თაკარა (პაპანაქება) სიცხეში ყანაში ვერ წავალ. 
გადაჟ. იტყვიან: იქერქეთუ ძალიან ცხარობს. 

ქერქენX-0 (ქერქენჯის) ძლიერ მოხერხებული, – 
ეშმაკი. 

ქერქეტ-ი (ქერქეტის, ქერქეს) ქერქეტი, 
ჩერჩეტი. 

ქერქეტია (ქერქეტიას) იგივეა, რაც ქერქეთია, 

– პაპანაქება. ქერქეტია ონდღეს 

მუურთუო ხვანაშა ულაქ? – პაპანაქება 
შუადღეს მოუნდა (მოუვუდა) ყანაში წასვლა? 

ქერქილ.ი (ქერქილ/რს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
ქერქუნს ზმნისა– დაფლეთილი; 
ქერქგაცლილი. ბების ღვანწკეფ ქერქილი 

აფუ: კბ, L გე. 191– ბებიას ლოყები (ღაწვები) 

დაფლეთილი აქვს. შდრ. ქექილი. 
ქერქუა (ქერქუას) სახელ ქერქუ ნს ზმნისა–- 

1 ქერქვა, ქერქის გაცლა; ფლეთა. ტყვიას 
აკოუქერქუდას: კის, კე.87- ტყვიას 

დაეფლითოს. 2. გადაჟ. ერთიანად ბევრის ჭამა. 

ოჭკომალი დო ქერქუ – საჭმელი 
დაფლითა. 
ქერქუნს (შოქერჭუ დაფლითა, შოუქერქუ 

დაუფლეთია, შონოქერქუე(ნ) დაფლეთდა თურმე)
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გრდმ. ფლეთს, ბევრს ჭამს. 
იქერქუუ(6) (გიიქერყუ გაიქერქა, გოქერქელე%Vნ) 

გაქერქილა) გრდუჟ. ვხეძ. ქე რქ უნ ს. ზმნისა– 
იქერქება, ქერქი სცილდება. 
აქერქუუ(ნ) (გააქერყუ გაექერქა, ბგოჭერქუუ 

გაჰქერქვია) გრდუჟ. ენეპ. ქერქუნს ზმნისა– 
ექერქება, ქერქი ეცლება. 
აქერქე(ნ)//აქერქინენნ) (აქერქინუ შეძლო ქერქი 
გაეცილებინა, –, გონოქერქუე(6) შესძლებია 

გაქერქვა) გრდუქ. შჯხაძლ. ჟნეპ. უ ქე რქ უნ ს 
ზმნისა– შეუძლია ქერქი გააცალოს, გაქერქოს. 
ოქერქაფუანს (ოყერქაფუუ აქერქვინა, 

შქერქაყუაშუ უქერქვინებია, ნოქერქაშუე(ნ) 

აქერქვინებდა თურმე) კაუზ. ქერქუნს 
ზმნისა– ქერქს აცლევინებს, აქერქვინებს. 

მაქერქალი, ქერქუუ მიმღ. მოთ. 'გა'მქერქავი, ვინც 

ქერქს აცლის. 
ოქერქალი ტიმლღ. ნეძ. მ). 'გა'საქერქი. 
გოქერქილი მიმღ. ვნებ. წარს. გაქერქილი, გადატ. 

გაქექილი. 
ნაქერქა მიმღ. ვნეშ. წარს. 'გა'ნაქერქი. 
ნაქერქუერი #იმღ. ენეძ. წარს. გაქერქვის 
საფასური. 
“უგუ'უქერქუ მიმღ. უარჟ. "გა უქერქავი. 

ქერქუუ (ქერქუუს) მიმღ. მოეშ. ქერქის 
გამცლელი, – მქერქავი. კაჟანდიი ქერქ უუ 

– კაჟანდევი ქერქუუ (მქერქავი). კაჟანდიი- 
ქერქუში ხუდეშა მინიილ2: ა. ცაგ., გე. 15 – 

კაჟანდევი - ქერქუს სახლში შევიდა. 
ქერი0-0 (ქერცის) იგივეა, რაც ქირცა, – 1 

ქერტლი, თებო. 2. ქერცლი. ჩხომიშ ქერცი 
– თევზის ქერცლი, ქიცვი (სენაკურში). 

ქერცა, ქირხა, ქგრცა (ქერცას, ქირცას, ქგრცას) 
იგივეა, რაც ქერცი,– 1 ქერტლი, თებო. 2. 

ქერცლი, ქიცვი (თევზისა) (ზუგდ.-სამურზ.). 

შდრ. ლაზ. ქერცელა ქერცლი, ქიცვი (#. მარი) 
ქერცყუა (გეას) სახელი ქერცუნს ზმნისა – 1. 

სწრაფი წაჭრა (ითქმის თავზე). 2. აქერცვლა. 
იხ. მე-ქერცუა. შდრ. თანგუა, ჭკირუა. 

ქერპაფ-ი (ქერძაფის) იჩ. ქერზაფი, – თეზაფი, 
აზოტმჟავასა და მარილმუამას ნარეჭი 

(ყგლ. 
ქერძაფე (ქერძაფეს) პოტან. ბალის ინა. ი”. 

ხერძაფე, ხინჩქაფე. (ა. მაყ.). 

ქესა//ქისა//ქმსა (ქესას//ქი/გსას) იგივეა, რაც 
ქერსა,– ქისა. მუში ქე სა ხოლო უღუ: 

მ ხუპ., გე. 243 – თავისი ქისაც აქვს. სირმაში 
ქესას მიჭანდე: კ. სამუშ, კსრთ. ზე"., გვ. 37– 

სირმის ქისას მიკერავდე. კგნ ქ.8 სათ 
გინვორთინუანქია: მ. ბუძ., გვ. 243 - ისევ 

ქისად გადავაქცევო. 0 ქესა მარჩილი ქისა 
მარჩილი (10 კაპიკი). 0 ქესა ფარა ქისა ფული.   

ქექ-ი//ქექე 

მუდგა ქესა ფარაშენი თეჯუნასგ 
ეაკურღვანა – არავითარ ქისა ფულისათვის ამ 
კოცნას არ ჩაუშლიან, შდრ. მუთუნ ქესათ; ლა, 
ქესეთი ქისა (6. მარი). 

ქესადგამ-ი (ქესადგამს) ქვესადგამი. ი. 
ქასადგამი. 

ქესატ-0 (ქესატის) ღარიბი. 

ქეტერ-0 (ქეტერს) ხიწნწვი. ქეტერქ ქიმმაგუ ხეს 

– ხიწვი მომხვდა ხელში. 

ქეფ-ი, ქეეფ-0 (ქეფის) ქეიფი; განწყობა, 
ხასიათი. ამდღა ქეფის ეავორექ – დღეს 

ხასიათზე არ ვარ. ჯგირ კათაწკუმა ქე ფის 

მუ უჯგუ! – კარგ ხალხთან ქეიფს რა სჯობს! 
შდრ. ლა. ქედი კმაყოფილება (4. შარი). 

ქეშალა (ქეფალას) ქეიფი. მეფეშ დოხზორეს 

ქეფალა რდ: აია, ს გე.26 – მეფის 

სასახლეში ქეიფი იყო. იმ სერს იცუ შუმა დო 

ქეფალაქ: აია, ს გე.25 – იმ ღამეს იყო 

(იქნა) სმა და ქეიფი. 

ქეშება (ქეფებას) სახელი ქეფენს ზმნისა – 
ქეიფობა, ქეიფი. თელი დღას გითოხენა 

დუქანს დო ქვფენა – მთელი დღე სხედან 
დუქანში და ქეიფობენ. 
ქეფენს//ქეეფენს (იჯ. იძეშენს იქეიფებს, იქეშუ 
იქეიფა, უქეშებუ უქეიფია, ნოქეშებუეჯნ) ქეიფობდა 

თურმე) გრდუქ. ბაშ.- მოქშ. ქეიფობს, 
იქეფენე(6) (იქეშენუ შესაძლებელი გახდა ქეიფი, 
–, –) გრდუვ. შესაძლ. ენებ. ქე ფე 6 ს ზმნისა– 
შეიძლება ქეიფი. 
აქეფენე(6) (აჭეშენუ შეძლო ექეიფნა, –, 
ნოქეშებუე(6) შესძლებია ქეიფი) გრდუვ. შესაძლ. 
ენებ. ქე ფენს ზმნისა– შეუძლია აქეიფოს. 
ოქეფებაფუანს (ოქეჟშებაშუუ აქეიფებინა, 
უქეფებაშუაშუ უქეიფებინებია, ნოქეშფებაშუე(6) 

აქეიფებინებდა თურმე) კაჟზ. ქე ფენ ს 
ზმნისა– აქეიფებინებს, 
მაქეფარი, მოქეშე მიმღ. მოკშ. მოქეიფე. 

ნაქეშები, ნაქეფებუ მიმღ. ენეძ. წარს. ნაქეიფები, 

ნაქეიფარი. 
ნაქეფებუერი მიმღ. :ნეშ. წარს. ქეიფის საფასური. 

უქეფო მიმღ. ჟარე. უქეიფო, უქეიფებელი. 
ქეფულა (ქეფულას) იგივეა, რაც ქეფალა. 

ქექ-ი//ქექე (ქექის, ქექეს) მსუბუქი, მჩატე. ბოში 
ქექი, ტანსაშვალი, ვართ მაღალი, ვართ 
დაბალი: კს, L, გე. 155 – ბიჭი მსუბუქი, 

ტანსაშუალო, არც მაღალი, არც დაბალი. გადატ. 
მჩატე ჭკუის, ქცევის ადამიანი. ათე ოსური 
ნაბეტანი ქექე რე – ეს ქალი ნამეტანი 
მჩატეა (ჭკუით). ქექეთ %ი6%. მჩატედ, 
მსუბუქად. შხვაშის ქექეთ ნგმ რაღაგა, 

სქანი გაცუაფუ მონკა: ბალბ. ბიპრ., L, გე. 161-
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სხვისას ადვილად (მსუბუქად) ნუ ამბობ, შენი 
შეგექნება მძიმე. შდრ. ლექინი, ჩატე. 

ქექერიჩა (ქექერიას) ძალიან მსუბუქი, მჩატე. 

გადატ. მჩატე ჭკუის, ქცევის ადამიანი. 
ქექერია კოჩიე – მსუბუქი (ქცევის, ჭკუის) 
კაცია. 

ქექილ-ი (ქექილ/რს) იბ. გო-ქექილი, 

ქექუა (ქექუას) სახელი ქექუნს ზმნისა – 1 
უეცრად მოჭრა (#6გ., თავისა...). 2 სწრაფად 
გაქცევა. 3. გადახტომა. 
ქექუნს (გოქექუნს სწრაფად გაიქცევა, გოქექუ 

გაიქცა, ბგოუქექუ გაქცეულა, გბონოქექუქეჯნ) 

გაიქცეოდა თურმე) გრდუჟ. გარბის, გაიქცევა. 
მექექუნს (მეჭეყუ მოსჭრა, მეუყექუ მოუჭრია, 
მონოქექუე(6) მოსჭრიდა თურმე) გრდმ. სწრაფად 
მოს; 

შექექუნს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრდუე. სწრაფად გარბის. 

გინოქექუნს (ბეგნოქექუნს გადახტება, გეგნოქეყუ 
გადახტა, ბებნუქეყქუ გადამხტარა, გეგნოქექუე(ნ) 
გადახტებოდა თურმე) გრდმ. გადახტება. შდრ. 
ქერცუა, ჭკირუა. 

ქელე, ქელერე, ქელერია (ქეღეს, ქეღერეს, 
ქეღერიას) მაღალი და გამხდარი. ქეღერია 

ბოში მაღალი და გამხდარი ბიჭი. 
ქეხანა (ქეცანას) იგივეა, რაც ქაანა, ქეანა, 

ქიცანა,– ქვეყანა. უპაპური ქეცანასდ8 

მელა გილაპარპალანც: ი, კოფშ, გე. I77 – 

უმღვდლო ქვეყანაში მელა დაპარპაშობს. 

ეხონარ ქეცანაქ, ხიოლენც ირიფელი – 
ახმაურდა ქვეყანა, მხიარულობს ყველაფერი, 

ქეშა, ქეშაშ-ი (ქეშას, ქეშაფის) ის. ქეშუა, – 
ქშენა, ქოშინი; ხვნეშა. არჩქილე ქეშა – 
ესმის ქშენა. 

ქეშელ.ი (ქეშელს) ქოშინი, ქლოშინი. 
ქეშუა (ქეშუას) იგივეა, რაც ქეშა, ქეშაფი,- 

სახელი ქეშანს ზმნისა – ქლოშინი, 
ძოშინი, ქშენა, ხვნეშა. ბოშიქგ კითხვ: ,,მუსგ 
ქეშანთია?“: ა.ცაგ., გვ, 15 – ბიჭმა ჰკითხა: 

„რას ქშინავთო?“ ვა გორწყექგნ, შურსგ პკაშგ, 
ქორძირუნქუნ, მივოქეშა:#2 ხუპ., გე. 309; 

ქხს, L გვ. 68 – რომ ვერ გხედავ, სულს ვღაფავ, 

ქეშანს (ქეშუუ იხვნეშა, იქშინა; უქემუუ უხვნეშია, 

უქშინავს; ნოძემუქნ) ქშინავდა, ხვნეშოდა 
თურმე) გრდმ. ბაშ.- მოჟ8 ქოშინობს, ქშენს, 
ხვნეშის, 
ოქეშაფუანს (ოქეშაშუუ აქშენინა, ახვნეშინა; 

შქემაშუაშუ უქშინინებია, უხვნეშინებია; 

ნოქემაშუენ) აქშენინებდა, ახვნეშინებდა თურმე) 
კ6აუზ.ქეშანს ზმნისა- აქშენინებს, 
ახვნეშინებს, აქოშინებს.   

მაქეშალი მიმღ. მოეშ. მქშინავი, მხვნეშელი. 
ოქეშალი მიმღ, ენებ. 8. საქშენი, სახვნეში. 
ქეშელიე მიმღ, გნეშ, წარს, ნაქშენი, ნახვნეში. 
ნაქეშა ჩიმღ. გნეპ, წარს. ნაქშენი, ნახვნეში. 
ნაჭეშუერი ჩიმღ. ენეშ. წარს, ქშენის, ხვნეშის 
საფასური. 

პქეშუ მიმღ. ჟარყ. უქშენი, უხვნეში. 
ქეჩა (ქეჩას) ქეჩა. ლოგინს ვეგლამირჩუ ქეჩა: 

გური, გე. 382 – ლოგინზე არ მიგია ქეჩა. 

ქეჩო (ქეჩოს) 1. ზოოლ. პატარა, ფართო თევზი, 

იკვებება სილით, ადვილი დასაჭერია (მახალეში, 
ტ. V, გე. 74). 2. ქეჩო, გეუშქუმალუდუა ხე 
ქეჩოშა – დაურტყამსო ხელი ქეჩოზე. შირ 
ქინდირი, 

ქეცეც-0 (ქეცეცის) იგივეა, რაც ქერცი,– 
ქერტლი. დუს ქეცეცი მაფუ გორჩქინელ – 

თავზე ქერტლი მაქვს გაჩენილი. 
მეXეX-0 (ქეჯეჯის) პოტაჩ6. ფერისცქეალა. ი”, 

ქიჯილოჯე, ტყარი კამა (ა. მაკ.). 
ქვა (ქვას) იგივეა, რაც ქუა, – ქქა, აბა, ლეკურსგ 

მი იშეღანქიე ქვაშევა?: „.ცაგ.,გე. 13– 

აბა, ლეკურს ვინ ამოიღებო ქვიდანო? 
ქვაბ-0 (ქეაბის) მღვიმე, გამოქვაბული. შდრ. 

ტოპოჩ. ქვაბ დუდი; ქვიბია (ადგილია მარტვილის 

ქმაბლუხ-0 (ქვაბლუხის) ქვაბში (მღვიმეში) 
მცხოვრები. ეი ვარა, ქვაბლუხშარა, 

გვგმილი ვარა, გორტყაბარა – ჰეი, ისმინე, 

ქვაბისანნო, გამოდი, თორემ გაგატყავებ 
(მ კვირტია). 

ქვაზალ-0 (ქვაზალ/რს) სასიამოვნო საუბარი. 

ქეაზალანს – სასიამოვნოდ საუბრობს. 

ქმა8ზაშ-0 (ქვაზაფის) იჩ. კვაზაფი; ქვიზალი. 

ქვათ, ქვათ, ქვათ! შორბდ. იხვების მოხმობა. 

ქვათათანა//ქვაქვათანა (ქვათათანას, 
ქვაქვათანას) სპილენძის პატარა ქვაბი 
(ი, ყიფშ); ქვაბქოთანა. ქვათათა ნა 

ქოთნის მსგავსი ყურიანი ჭურჭელი იყო. ამ 

ჭურჭელში ყველაფერი იხარშებოდა (მახალეში, 
ტ. IL, 6ა/. I, გე. 227). ქიგირინუუ კოჩი 
ქეათათანამო დომეუსგ დო გობონგ 

აჯამი: 4 ხუპ., გე. 72 – ირგვლივ დაიყენა კაცი 
ქვაბქოთნით და გაუსვა და გაბანა აჯამი. 

ქვათალ-0 (ქვათალ/რს) ლაქუცი, მლიქვნე- 
ლობა, უკული ქვათალი ქიდომიჭყუ ჟურა 
ჯოღორიშორო – შემდეგ ლაქუცი დამიწყო 
დედალი ძაღლივით, 0კუდელიში ქვათალი 
ჰუდის ქიცინი ალერსის მიზნით. 

ქვათალა (ქვათალას) ლაქუცა, მლიქენელი.
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ქვათალუა (ქვათალუას) სახელი ქვათალანს 
ზმნისა – ქიცინი კუდისა. გადაჟ. ლაქუცი, 

მლიქვნელობა, ცუჯით გირჩქილექ, ჯოღორი 
ხოლო ვავორექია, კუდელც 
უქეათალუევე: ბალს, ხიპრ., I, გჟ. 13585 – 

ყურით გისმენ, ძაღლი ხომ არ ვარო, კუდი 

ვაქიცინოო. ღუმუშ ფუჩხა ქაწოუცოთ დო 
კუდელს დოუქვათალუ!: კ, L, გე. 253 – 
ღომის ნაფშხვენი მივუგდე და კუდი გააქიცინა. 
უქვათალუანს (უქვათალუუ აქიცინა კუდი, 
შქეათალუაშუ უქიცინებია კუდი, 
ნოყეათალაშ'უე(6) აქიცინებდა თურმე კუდს) 
გრდმ. აქიცინებს კუდს. 

ქვათანა (ქვათანას) ქოთანი. ი/. დერგი, 
დერგულა; კოტო. შდრ. ლა. ქვათანა თიხის 
ჭურჭელი (#. შარი). 

ქქათაშ-ი (ქვათაფის) ი”. ქვათუა. 

ქქათილა (ქვათილას), ქვანთილა, ქვანთია 
(ქვანთი”ლ'ას) დუმა (ცხვრისა). შხურიშ 

ქვათილას ტურაქგ ქეკადინგ: ი. კიფშ, გჟ. 
177- ცხვრის დუმას ტურა გადაჰყვა. გვალაშე 

მუჭო გიმელგნ, ქვათილა ვა უღუნო 
შხურს? ქიმიოჭკირგ ქვათილა: # ბუპ. გე. 

174 - მთიდან როგორც კი ჩამოვიდა, დუმა არ 

აქვს ცხვარს? მიაჭრა დუმა. 

ქმათუა (ქვათუას) სახელი უქვათუანს, 

იქვათუ(6ნ) ზმნათა – ქანაობა, რხევა 
(წყლისა). ცა დიხას აჯვიდუუ, იქვ ათ უ ზღვა 
– ცა მიწას კოცნის, ქანაობს ზღვა. ცხენქ ულას 

გეურკუ დო კუდელს ქემ უქვათუანს: კის, 
L გე. 204 – ცხენმა სვლას უკლო და კუდს 
მიაქანავებს, 
იქვათუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრივებში) გ რდუჟქ. ჟნებ. ქანაობს, ირხევა. 
უქვათუანს (უქეათუუ აქანავა, უქვათუაფუ 

უქანავებია, ნოქეათაშუე(ნ) აქანავებდა თურმე) 
გრდუქ. ქნეპ. აქანავებს, არხევს (წყალს). 

მაქვეათაშალი, მაქვათაფუ #იმო. მომ მქანავებელი 
(წყლისა). 
ოქვათაშალი მიმღ. ვნეპ. მყ. საქანავებელი (წყლის, 

ზღვის). 
ნაქმათეში #იმღ. ჟნეძ, წარს. ნაქანავები (წყალი, 

ზღვა). 
ქმამაზა (ქვამაზას) ჩაფსკვნილი და კოხტად 

მოძრავი, – ჰოპწია. შდრ. კვაზია. 
ქვანთილა (ქვანთილას) იგივეა, რაც ქვათილა, 

– დუმა. ონადირუშა გინულირი შხურიც ტუ- 
რენქ ქვანთილა ქიმიოჭკომესია – სანადი- 

როდ წასულ (გამოსულ) ცხვარს ტურებმა დუმა 
მოჭამესო. ტურაქ შხურიშ ქვანთილას 
ქეკადინუა: თ. ბაბო, გე. 259 – ტურა ცხვრის 

დუმას გადაჰყვაო. შდრ. ლეჩა. ქვინთლი ღორის 
ხორცის ქონიანი სქელი მონათალი (# ალაჟ., 2).   

ქვარა 

ქვანთინ-0ი (ქვანთინს) იგივეა, რაც ქვათაფი, 

ქვათუა,– დამდგარი წყლის ან ზღვის 
დიდი ტალლების ნელი რხევა, ქანაობა. 

ქვანთრიშა (ქვანთრიშას) ქალაჩუნა (C. ჟიფია). 
ქმანთუა (ქეანთუას) იგივეა, რაც ქვათუა,– 

დამდგარი წყლის (ტბის, ზღვის) დიდი 
ტალლების ნელი რსევა, ქანაობა. გადაჟ. 
ტბორად დგომა. ქე ან თ გდ ნანგარა 
ჩილამურეფი: წა ხამუშ., „ჟართ. ზე“, გქ. 25- 

ტბორად იდგა (ნატირალი) ცრემლები. მინდორ 
ვაჩქგ, მუკი-მუკი წყარი ქვანთგ მორიათგ 

– მინდორი არ ჩანს, ირგვლივ წყლის ტბორი 

დგას ბევრი (მორეულად). 
ქმანქვალ-ი, ქვაქვალ-ი (ქეა'ნ'ქვალ/რს) კოხტა, 

ლამაზი სიარული; მოხდუნილად და 

ლამაზად სქლა; გოგვა, გოგმანი. 

იქვანქვალუნ6) (ქიმიქვანყეალუ მოგოგმანდა, 
ქუმუქჭანქეალინუ მოგოგმანებულა, 
ყქომნოქეანქეალუე(6) მოგოგმანდებოდა თურმე) 
გრდუქ. ქ6ხეძ. მიგოგმანობს; კოხტად, 

მოხდენილად მიდის. ი”. გეა'ნ'გვალი, 

კვა'ნ'კვალი. შდრ. იმერ. ქვანქვალი კოხტად 
მოხდენილად სვლა (ჟ. ძერ.). 

ქმარა (ქვარას) იგივეა, რაც ქორა, – მუცელი. 

წოხლე ოჭიში დო უკოხლე ქვარა: ი«.კიფშ, 
გე. 184 – წინ ზურგი და უკან (მხარეს) მუცელი 
(გამოცანა: წირღვი წვივი). ათე ბოშიქ ჩხომიშ 
ქვარას დაჩხირი ოკაარზგ: ი. კიფშ., გე. 47 – 

ამ ბიჭმა თევზის მუცელში ცეცხლი დაანთო. 
ეფშა ქვარა, გურაფას-ხვარა: ტალი. ხიბრ., 
I, გე. 44 – სავსე მუცელი, სწავლაში-ქაჩალი. 
9 ქვარაში დინოლაფა მუცლის ჩავარდნა, 
გადატ. გახდომა, მომშევა, 0 ქვარაში ეფაჩუა 

მუცლის აშლა. შდრ. ქვარაშ-სინთელე, – 
ფაღარათი. 0 ქვარაში ეფშაფა მუცლის ავსება, 
– გაძღომა.9 ქვარაში მოსოფუა, წაულა 

მუცლის მოშლა, – აბორტი. 0ქვარაში 

ჩხვინდიშა მონჭაფა მუცლის ცხვირამდე 
მოწვდენა, – ორსულობის ბოლო საფეხური, 
მშობიარობის წინა პერიოდი: ჩხვინდიშა 
ქვარა მუმანჭუუ: კ. ბამუშ, კსრთ. ზე"., გე. 113 

– მუცელი ცხვირამდე მომწვდება. 0 ქვარაში 

ტახა მუცლის ტეხა, – მუცლის ტკივილი. 
0 ქვარაში ჭუა მუცლის ტკივილი, – 
საპირფარეშოში წასვლის ნდომა. გადატ. რაიმე 

საქმესთან დაკავშირებით წუხება. ქვარაშ 

ჭუაქ ქგმაგორუუ, კუჩხიშ არდგილიშა ოკო 
ულა: მ ბუპ., გე. 40 – მუცლის ტკივილი 
აუვარდა (მოაკითხა), ფეხის ადგილში 
(საპირფარეშოში) უნდა წასვლა. მუს 
იხვარხვალუ, მუ ქვარაში ჭუა აწუხენს, 

გიჩქუნ-და? – რას ტრიალებს, რა მუცელის 
გვრემა აწუხებს, თუ იცი?



ქვარაგიდა, ქქარაგიდალ-ი 

ქვარაგიდა, ქვარაგიდალ.ი (ქვარაგიდა'ლ'-ს) 
მუცელგაბერილი, – მუცელი გიდელს რომ 

მიუგავს. ლეფშქვი ბირბალი, ქვარა 

გიდალი, ბოლო კვირსალი, დიხაში 
ოფირსალი: კ. სამუშ, ქსს, გე. 168 – 
ტუჩებდრუნჩა, მუცელგამობერილი, ბოლო 
კუშტულა, მიწაში ჩასაფლავი (გამოცანა: 
ქვევრი). 

ქქარაგოგილენაშილ-ი (ქვარაგოგიდინაფილ/რს) 

მუცელგაბერილი. 

ქვარაგოლორო (ქვარაგოდოროსს) იგივეა, რაც 

ქორაგოდორო,– მუცელგამობერილი, – 

გოდორივით მუცელგამობერილი. ქვარაგო- 
დორო, დუდი მოკაღულერი, პო, მუს 
ილაცაფუ, დიდაღურელი! – მუცელგოდორა, 
თავი მოღუნული, პო, რას უკრავს (თამაშობს) 
დედამკვდარი! (გამოცანა: ჩონგური), ე 
ქორაგოდორო ბაღანა მუსიე ბედუნი! – 

ეს მუცელგოდორა ბავშვი რასაა, რომ ბედავს! 
ქვარაპოტორო (ქვარაკოტოროს) 

მუცელგაბურილი, – მუცელი ქოთანს (კოტოს) 

მიუგავს. ქვარაკოტორო, ავედი ქოჩორო, 
ბორკი ცოცორო – მუცელგ 

თავქოჩორა, მუხლებსუსტი გამოცანა: კეჟერა 
მხალი). 

ქვარამ-0 (ქვარამს) იგივეა, რაც ქორამი,– 

მუცლიანი. ქვარამი ჩხოუ– 
დიდმუცლიანი ძროხა. 

ქვარამოდგინელ.ი (ქვარამოდგინელ/რს) 
ტყირპიანი. 

ქქარანთელე (ქეარანთელეს) მუცელა (Cდ. ფიფია). 

იბ. ქორაშსინთელე. 

ქვარასალნასახა (ქვარასალნასახას) მუცელში 
ჩასასული, – ორსული. 

ქვარასენამ-0 (ქვარასენამს) მუცელსენიანი. 

ქვარასენამი სანაკარეფი: ი. კოფშ, გე. 22 

– მუცელსენიანი სენაკელები. 
ქვარასინთელე, ქქარაშსინთელე 

(ქვარა'შ'სინთელეს) ავადმყოფობა, კუჭის 

აშლილობა, ფალარათი, – დიზენტერია, 

მუცელა, სისსა, ჭანდიში მენასქუა ქვარა- 
სინთელეს ორზქინანცია – ბუზის მიერ 

მიყრილი კვერცხები მუცელას (კუჭის 
აშლილობას) აჩენსო. 

ქვარაფშიხა, ქვარაფიხა5ლ-0ი (ქვარაფიხა”ლ'-ს) 

ღიპიანი. სინჩსექ ძალამ შეაწუხუ გურიელხე, 
ქვარაფიხა: მაბალ.,გე. 65– სიცხემ ძალიან 

შეაწუხა გურიელის ასული, ღიპიანი. 
ქვარაშია (ქვარაშიას): ჯოღორიშოთ წაქაში 

გიობუმალი ჭკუდი – ძაღლისათვის წაქის 

დასასხმელი ჭურჭელი,   
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ქმარაჰჭიშე (ქვარაჭიფეს): ქვა რაჭიფე ორინჯი 

– მუცელწვრილი (პატარა ზომის) , ტანით 
პატარა საქონელი. 

ქმარახინლამ-0 (ქვარახინდამს) მუცელსენიანი; 
დიდგმუცლიანი. ია. ხინდა. 

ქვარქვალ-0 (ქვარქეალს) იჭ. ქვარქვალუა. 

ქვარქვალერ-0 (ქვარქვალერს) მიმღ. გნეპ. წარს. 
ქვარქვალანს ზმნისა – 

გასუფთაქებული, გაკრიალეგული. 

ქვარქვალუა (ქვარქვალუას) სახელი 
ქვარქვალანს ზმნისა – 1 გასუფთაქება, 
გაკრიალება, ოზეს ქვარქვალანს – 
ეზოს ასუფთავებს, აკრიალებს. 2. წუწუნი, 
ბუზღუნი. ათე ოსურიში ქვარქვალიშა 
ვერჩქილენე – არ შეიძლება ამ ქალის 
ბუზღუნის მოსმენა. 3. მსუბუქად სიარული; 
გოგმანი; სრიალი. მეურს, 
მიქვარქვალუ – მიდის, მისრიალებს 
(მიგოგმანებს). 
ქვარქვალანს (ბგოქეარქმალუუ გააკრიალა, 
ბოუქეარქვალუუ გაუკრიალებია, 
გონოქეარქეალუწ6) გააკრიალებდა თურმე) გრდმ. 

აკრიალებს, ასუფთავებს. 
უქვარქვალანს (გუუქეარქვალუუ გაუკრიალა, 
გუუქეარქვალუუ გაუკრიალებია) გრდძ. ბახნე. ქც. 
ქვარქვალანს ზმნისა– უკრიალებს, 
უსუფთავებს. 
იქვარქვალუუ(ნ)(გბიიქეარქეალუ გაკრიალდა, 

გოქვარქეალერეXნ) გაკრიალებულა) გ რდუჟ. გწნქშ. 
ქვარქვალანს ზმნისა– კრიალდება, 

სუფთავდება. 
აქვარქვალუუნნ) (გააქქარქექალუ გაუკრიალდა, 

გოქეარქეალუუ გაჰკრიალებია) გრდუჟ. კნებ. 
უქვარქეალანს ზმნისა– უკრიალდება, 
უსუფთავდება. 
იქვარქვალუ(6) (იქეარჭეალუ იტრიალა, 
უქქარქეალინუ უტრიალნია, ნოქეარქვალუქ(6) 
ტრიალებდა თურმე) გრდუჟ. კნეპ. ტრიალებს, 
იქვარქვალინენ(ნ) (იქეარქვალინუ შესაძლებელი 
გახდა გაკრიალება, –, –) გრდუჟ. შეხათლ. ჟხეპ. 
ქვარქვალანს ზმნისა– შეიძლება 
გაკრიალება, გასუფთავება. 
ოქვარქვალაფუანს (ოქეარყვალაფუუ 
აკრიალებინა, უქვარქეალაფშუაშუ 
უკრიალებინებია, ნოქვარქეალაფშუეჯნ) 

აკრიალებინებდა თურმე) კაფ, 
ქვარქვეალანს ზმნისა– აკრიალებინებს, 
ასუფთავებინებს. 
მაქვეარქვალარი მიმღ. მოკშ. 'გა'მკრიალებელი, 
'გამსუფთავებელი. 
ოქვარქეალარი მიმღ. კნეპ, მყ. "გა საკრიალებელი, 

"გასასუფთავებელი. 
გოქვარქვალერი მიმღ. ვნებ. წარს. გაკრიალებული,
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გასუფთავებული. 
ნაქვარქვალა მიმღ, ჟნეპ. წარს. 'გა'ნაკრიალები, 

'განასუფთავები. 
ნაქვარქეალუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'გა'კრიალების, 
”გა'სუფთავების საფასური. 

ქვარქვაშ-ი (ქვარქვაშის) ოჯახში (ეზოში) 
მონდომებული ტრიალი, ფუსფუსი 
წესრიგის, სისუფთავის დასაცავად, ოზეს 

იში ქვარქვაში ტერს დუუდგინანდუ 
თოლემს – ეზოში მისი ტრიალი მტერს 

დაუყენებდა თვალებს, 
ქვარქვაშუა (ქვარქვაშუას) სახელი 

ქეარქვაშანს, იქვარქეაშუ(ნ) 

ზმნათა – პირწმინდად გაწმენდა, 
გასუფთავება რისამე; ფუსფუსი, ტრიალი 

საქმის გასაკეთებლად, 

ქვარქეაშანს (ბოქეარქვაშუუ გაწმინდა, 

გაასუფთავა; გუუქქარქეაშუუ გაუწმენდია, 
გაუსუფთავებია; გონოქეარქეაშუეჯნ) გაწმენდდა, 

გაასუფთავებდა თურმე) გრდმ წმენდს, 
ასუფთავებს. 
იქვარქვაშუ(6) (იქეარქეაშუ იტრიალა, 
იფუსფუსა; უქეარქეაშინუ უტრიალნია, 
უფუსფუსნია; ნოქქარქვაშუედ6) ფუსფუსებდა 

თურმე) გრდჟჟ. ჟნეპ. ტრიალებს, ფუსფუსებს. 
ქვარქუა (ქვარქუას) თაგვის მიერ რისამე 

(მატერიის, ქაღალდის...) დაფლეთა, 

ნაკუწებად ქცევა. გად.ქ. ბევრის ხარბად 

ჭამა. 
ქვარქუნს (დოქეარქუ დაფლითა; დუუქეარქუ 

დაუფლეთია, ნაკუწებად უქცევია) გრდმ. 
ფლეთს, ნაკუწებად აქცევს. გადაჟ. ხარბად ჭამს. 

ქვარშალ-0 (ქვარშალს) ძლიერი ტირილი; 
ცრემლების ღვრა. ი». ქვარჩალი. 

ყქვარჩალ-ი (ქვარჩალს) ღვრა. წყარი მინდორიშა 
ქააქვარჩალუუ – წყალი მინდორში 

გადაღვარა. 
ოქეარჩალუანს (ოქეარჩალუუ ღვარა, ასხა; 

უქეარჩალუაშუ უღვრია) გრდმ? ასხამს, ღვრის. 

შდრ. ქირჩინი. 
ქვარხა, ქმარხალა (ქვარხა'ლ'ას) დაბალი და 

გაბურძგნილი; გადაჟ. ლაქუცა. ჭიჭე კოჩი, 
ქვარხალა – პატარა კაცი, გაბურძგნილი. 

ქმაქვათანა (ქვაქვათანას) იგივეა, რაც ქვათა- 

თანა,– ქოთანი; სპილენძის პატარა ქვაბი 

(ი. ყიუფ?); ქეაბქოთანი (V ჭარ.). შდრ. ლაV. 
ქვათანა თიხის კოკა (#. მარი). 

ქმაქვალ-ი (ქვაქვალს) იგივეა, რაც 
ქვანქვალი,–- კოხტად, მოხდენილად, 
მსუბუქად სიარული. შდრ. გვაგვალი, 

კვაკვალი, ქვაცალი.   

ქვახა0ხ-ი 

ქქმაქვალა (ქვაქვალას) პატარა და მარლი, 

მოძრავი. შდრ. საკუთარი სახელი ქვაქვალა. 

ქქაქვალია (ქვაქვალიას) გოგმანა, ჯინა 
ქობღირსებუდუკო ოქროშ ტან- 

ქვარქვალიაში: მაბალ., გე. 29 – მზერა 

(მაინც) მლირსებოდა ოქროს ტან-გოგმანასი. 

ქმაქვაშ-0 (ქვაქვაფის) სახელი უქვაქუანს 

ზმნისა – ქაქუნი. 
უქეაქუანს (უყქაქუუ უქაქუნა, უყეაქუაფუ 
უქაქუნებია, ნოქეაყქაშუვნ) უქაქუნებდა თურმე) 

გრდმ. უქაქუნებს. 
ქმაქვინ-0 (ქვაქვინს) იგივეა, რაც ქვაქვაფი,– 

ქაქუნი. 

ქვაშთ-0 (ქვაშთის) შიშაგი, – დედალი ცხვარი 

ექვსი თვიდან მეორე წლამდე, სანამ ბატკანს 
მოიგებდეს. ცხვარი მეორე წლისა (მაბალეძი, 
ქტ. IV, ნაწ'I, გე. 213). შდრ. ერჯაკა; ლაზ. 
ქოშატი ერთი წლის თხა («. მარი). 

ქქაჩალ-ი (ქვაჩალს) შარიშური; ფაჩუნი. შდრ. 

ფაჩალი. 

ქვაჩალერ-0 (ქვაჩალერს) გაშლილი (დაფან- 

ჩული). კუდელი ქვაჩალერი: კბ, II, გვ. 
464 – კუდგაშლილი (დაფანჩული). 

ქქაჩამურ-ი (ქვაჩამურის) ქვის საცეხველი. ია. 

ჩამური. 
ქვაჩაშ-0 (ქვაჩაფის) სახელი უქვაჩუანს 

ზმნისა – ლამუნი; ბექრი რამის (მაგ., ფულის) 
უდარდელი განკარგვა. სქანი თუმაში 

ქუჩუჩის კისერც მიქვაჩუანდე – შენი 
თმის ქუჩუჩს კისერზე რომ მილამუნებდე. 
ფარას უქვაჩუანს, მუჭო ოკონ თეში – 

ფულს განკარგავს, როგორც უნდა ისე. 
უქვაჩუანს (უქეაჩუუ უალერსა, უყქეაჩუაფუ 
უალერსებია, ნოქვაჩაჟუე(ნ) უალერსებდა თურმე) 

გრდმ. უალერსებს; უდარდელად განკარგავს 
რასმე (მაგ., ფულს). 

ქვაჩინ-ი (ქვაჩინს) იგივეა, რაც ქვაჩაფი,– 

სიმრაქლეში (მაგ., ფულისა) ცურქა, – 

ბევრის ქონა და მისი უდარდელად 

განკარგმა. 

ქვაცალ-ი (ქვაცალ/რს) 1. 6უნცული. ჭიჭე ტურა 
მიქვაცალუ, ლაფში გილალაფირია: 
ი. ყიფშ. გე. #6 – პატარა ტურა მიცუნცულებს 
ლაშ-ჩამოვარდნილიო. 2. ქიცინი (კუდისა). 

მიიქვაცალუნნ) (ქიმიყეასალუ მოცუნცულდა, 
ქუვუჭვასალინუ მოცუნცულებულა) გ რდუჟ. ჟნეძ. 

მიცუნცულებს. შდრ. ქვეცე. 
ქმაცამხ-ი (ქვაცაცხის) პოტაჩ. იგივეა, რაც 

ქაცაცხი, – ცეცხლეკალა (.. 4./.). ერთგვარი 
მცენარე, რომელსაც აქვს ეკლები და წვრილი 
ფოთლები. მისგან აკეთებენ სარცხს (ორჩხაშეს),



ქვაცუა 

რომლითაც ირეცხებოდა ქვევრები (მაბალეძი, ტ. 

IV, ჩა III, გე. 158). ქვაც აცხს იყენებენ ბუხ- 
რის ჭვარტლისაგან გასაწმენდად, ირი დიხა ფო- 

რილი რდი: ბარდი, უსარგებლო ჯათგ, გვიმა- 
რა დო ისგროტა, ქვაცხაცხი დობრელი 

შხვათგ – ყველა ადგილი დაფარული იყო: ბარ- 
დით, უსარგებლო ხით, გვიმრითა და ქასრით, 

ცეცხეკალათი და ბევრი სხვით. 

ქმაცუა (ქვაცუას) სახელი ოქვაცანს ზმნისა – 
წაცუნცულება. 

ოქვაცანს (ოქვასუუ 'წა'ცუცუნლდა, უქეახუუ 

'წა'ცუნცულებულა) გრდუჟ. ვნებ. 
წა'ცუნცულდება. შდრ. ქვაცალი. 

ქვახა დადასტ. ნაწილაკი, გამოხატავს თანხმობას, – 

დიახ, ჰი. ასევე უჩვენებს უეჭველობას, – 

ნამდვილად, უდავოდ, 

ქვეზერე (ქვეზერეს) იგივეა, რაც კვეზერე,– 
დაბალი და ჩაფსკვნილი. შდრ. ქვეცერე. 

ქვეზერია (ქვეზერიას) პატარა და კოხტა. შდრ. 
პვეზერია, ქვეცერია, 

ქმეთინ-0 (ქვეთინს) იგივეა, რაც ქვათუა,– 

ნელა, ტანის რხექით სიარული; ტალღის 
რხევა. 

ქვენდუა (ქვენდუას) «ჩ. გინოქვენდუა. 

ქვენ»-ი 1. იგივეა, რაც ქვენჯერე.2. ის. 
მიკოქვენჯი. 

ქვენჯერე (ქვენჯერეს) მომცრო, დაბალი ტანის 
(პიროვნება); ჩია. ართი ქვენჯერე ბაღანა 

ქოცუნს – ერთი პატარა (დაბალი ტანის) ბავშვი 
ჰყავს. შდრ. ქვინჯე. 

ქმენჯერია (ქვენჯერიას) იგივეა, რაც 

ქვენჯერე. შდრ.ქვიბალი. 
ქქენჯ=<-0 (ქვენჯლის) იგივეა, რაც 

ქვენჯერია,– დაბალი და ულამაზო. ი”, 
ქვინჯღალი. 

ქვერსემ-0 (ქვერსემს) იგივეა, რაც ქვერწემი, 

ვერწემი,–1 ვეება, ვეებერთელა, უზარ- 
მაზარი. ქგდაარზგ ქვერსემი დაჩხირი: 

ი. ყიფ?., გე. 61– დაანთო (დააგზნო) უზარმაზა- 

რი ცეცხლი. მუშოთ გოკო ქვერსემი ცუ- 
დე: „ხა, I, გე. 336 – რად გინდა უზარმაზარი 

სახლი. ქვერსემო გინირთგ: ი. ყიფშ., გე. 75 

– უზარმაზარი გახდა. 2. ქვესკნელი. ბ ქვერ- 

სემიშა გონდუაფა ღრმად, ქვესკნელამდე 
ჩაძირვა. ქვერსემიშა განდუუ: „/!, II გე. 

629 – ღრმად, ქვესკნელში ჩაძირა. 0 ქერსემი- 

შა გითოლუაფა ქვესკნელში ჩაძირვა: პაპაშ 

ხუღექ ქვერსემიშა გითილუ – 
მღვდლის სახლი ქვესკნელში ჩაიძირა (მოისპო),   
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ქვერსემიას ზ%3%. უფსკრულში, ქვესკნელში. 
ანწი ჩქიმი ვეციიქ-და, ქვერსემიას თე 

ობირ: კ. სამუშ. კართ. ზე, გქ- 21- აწი ჩემი 

თუ არ იქნები, ქვესკნელში ეს სიმღერა. 

0 ქვერსემიათ ნწყუალა უფსკრულში ჩაძირვა; 

გადატ. დაქცევა, მოსპობა. 

ქვერსემია უჩათ ზ#8%. შავ უფსკრულად, ვზოვბო- 
ხეთად. ი ქვერსემია უჩათ ძირფესვიანად, 
ქვერსემია უჩათ ქეგგოჭუა თექ: კიი II, 

გე. 478 – ძირფესვიანად (დედაბუდიანად) დაგწ- 

ვავ იქ. 0 ქვერსემია უჩათ ნწყვილი შავ უფსკ- 
რულში (ქვესკნელში) ჩაქცეული. იში მარდუ- 
ალიოჯახი ქვერსემია უჩათ ნწყეი- 

ლი: მახალ,, გ2. 100 – იმისი გამზრდელი ოჯახი 

შავ უფსკრულში ჩაიქცეს (ჩაქცეული). 
ქმერქმენწ-0ი (ქვერქვენწის) ქვეშქვეშა, 

მაცდური; ფარისეველი. 

ქვერქუა (ქვერქუას) იგივეა, რაც ქვარქუა. 

ქვერქუუ (ქვერქუუს) ვინც ან რაც რაიმეს 
(ქაღალდი, მატერია, ხე...) ნაკუნებად აქცექს, 
– დამღრღნელი., გადაჟ. ბევრის ხარბად 
მჭამელი. 

ქმერჩხ-0 (ქვერჩხის) ბუჩქი, ჩირგმი, ჩაიშ 
ქვერჩხი: კაზაყ., 2105.1930, გე. 4 – ჩაის 

ბუჩქი. იბ. ქვერცხი. 

ქვერჩხონ-ი (ქვერჩხონს) ბუჩქნარი. ქვერჩხონი 
დიხა ბუჩქნარიანი ადგილი. 

ქვერ0ხ-0 (ქვერცხის) იგივეა, რაც ქვერჩხი,– 

ბუჩქი, ჩირგვი; ჯაგი. მუჭო ქვერცხის 
ქოგუნია! – როგორ ჩირგვს ჰგავსო! 

ქვერწემ-0 (ქვერწემს) იგივეა, რაც ქვერსემი, 

– ძალიან დიდი, უზარმაზარი, 
ვეებერთელა. მორიეთ დუს მუნმორე ურუმ 

ტები ქვერწემი: „ი, L გვ. 317 – მომრევად 

(ბლომად) თავზე მადგას უღრანი ტყე 
უზარმაზარი. იჩ. ვერწემი, ურწუმი. 

ქმერს-0 (ქვერხის) დაბალი რანისა; 
დაგვალული, შარ. ქვირხალი. 

ქვექვე'რე' (ქვექვე"რე'-ს), ქვექვერია 
(ქვექვერიას) ტანით პატარა და ჰოხტა. 

ქომორთიო ჩქიმი ქვე ქვერე (ქვექვერია) 
ძღაბი? – მოხვედი, ჩემო კოხტა გოგონავ? შდრ. 

გვეგვერე, კვეკვერე. 
ქვე-ქვი! თშქეი, თშფუუ! შორ#დ. კვიცის მოხმობა 

(შეძახილი). 

ქვექინ-0 (ქვექვინს) იგივეა, რაც ქვაქვინი, 
ქვაქვაფი,–1. უმიზნოდ ბევრი სიარული, 

ხეტიალი, 2. ქაქუნი, 

ქვექუა (ქვექუას) იბ. ქექუა. შდრ. '6'ქვერუა.
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ქვეჩ-ი (ქვეჩის) იგივეა, რაც ქვე რჩხი, – ბუჩქი, 

ჩირგქი. ქვეჩის დიხამო გეფთხორუნდით – 

ქვეჩერე (ქვეჩერეს) აქოჩრილი; ქოჩორა 
(ბუჩქივით); გაფურჩქნული. თოლი დო წარი 

ნოშქვერიცალი, თუმა ქვეჩერე ჭუბურიში 
ფერი – თვალი და წარბი ნახშირის მსგავსი, თმა 
ქოჩორა წაბლის ფერი. შდრ, ქვეჩი. 

ქვეჩერია (ქვეჩერიას) იგივეა, რაც ქვეჩერე. 

ჩქიმი ქვეჩერია ცირა – ჩემი ქოჩორა 

გოგონა. 

ქვეჩინ-0 (ქვეჩინს) შარიშური (შარიშურობა); 
შრიალი, გოჭყორდესგნი მიჩქგდ დო ამარი 

ქიმიქვეჩგნა!:კ. სამუშ, ესრთ. ზე"., გე. 119 – 

დაიხოცნენ (გაწყდნენ) მეგონა და აგერ არ 
მიშარიშურობენ! 

ქმეცე (ქვეცეს) პატარა ტანისა, – ტანმორჩილი, 

ქვეცე თიკუნიცაა და ეძახიან დაბალი ტანის 
პირს. აპო ქვეცე – ტანმორჩილი აპალონი. 

ქვეძელე, ქვეცერე (ქვეცერეს) იგივეა, რაც 

ქვეცე,– 1. ტანით პატარა, ჩია. ქვეცერე 

კოჩი ჩია (და კოხტა) კაცი. 2. ქეეცერე არის 
დვრიტა (ნაწი) – ბალახი რომ არ აქვს ნაჭამი, 
ისეთი თიკნისა (ი. კიფშ), – რძით გაზრდილი 

თიკნის კუჭი. 

ქმეცერია (ქვეცერიას) იგივეა, რაც ქვეცერე,– 
პატარა ტანის, ჩია (პიროვნება); პატარა რამ 

საერთოდ, 

ქვიამურ-0 (ქვიამურს) ქქის საცეხვაქი, 
საცეხველი. ი/. ქვაჩამური; ჩამური, 

ქვიბ-ი (ქვიბის) 1. ორმო, ქვაბული. 2. გატეხილი 

დოქის, კოკის, ქვექრის ქვედა ნაწილი, 

ძირი, – ხმარობენ ღორის საჭმლის 
ჩასასხმელად; მარილის ჩასაყრელად. შდრ. 

ტოჰონ ქვიბია მთა მარტვილის რაიონში. იმჯრ. 
ქვიბიი გატეხილი დოქისა და მისთანათა ქვედა 
ნაწილი, ხმარობენ მარილისა ან სხვა რისამე 
შესანახავად (ჟ. ძჯრ). 

ქვიბალ-0 (ქვიბალს) ძალიან დაბალი. შდრ. 

ქვენჯერია. 
ქვიბილ-0 (ქვიბილ/რს) ძიმღ, ჟნეპ. წარს. 

ჩათხრილი; ორმოგაკეთებული. 

ქვიზა, ქქეიზალ-ი (ქვიზა"ლ"ს) იგივეა, რაც 

კვიზალი,–არამაღალი და ჩაფსკენილი. 

ქვიზინ-0 (ქვიზინს) იგივეა, რაც კვიზინი,– 

დაუმსახურებელი სიამაყე; ყოჭოჩობა. შდრ. 

ქნზიჟ. ყვინიზი ყოყლოჩინობა (ყგლ). 

ქეიზინუა (ქვიზინუას) იგივეა, რაც კვიზინუა,– 

ყოყოჩობა; ყოყლოჩინობა.   

ქვინალა, ქვინალალ-ი 

ქვით-ი (ქვითის) ქეითი, ქინც ერთმანეთში 

ბარიბარსაა. ჩქი ქვითის ვორეთ – ჩვენ 

ბარიბარში ვართ. 

ქეიით-ი! (ქვიითის) იბ. ქვილითი?. 

ქეიით-ი” (ქვიითის) ქვეითი. ქეიითი ცხენამს 
გეთიაძიცანდუა: ი. კოიფშ, გე. 1778 – ქვეითი 

ცხენიანს დასცინოდაო. 

ქვილით-ი! (ქვილითის) იჩ. ქვიითი”. ცხენენჯ კოს 
ქვილითი კოჩი გეაძიცენდუა: თ. ხაჩო,., გქ. 

266- ცხენოსანს ქვეითი (კაცი) დასცინოდაო. 
ქეილით-ი” (ქვილითის) ქვირითი. ათე ჩხომს 

ქვილითი გამკოკვათგ: ი. “კიფშ, გე. 47- ამ 

თევზს ქვირითი ჩამოაჭრა. ქვილითიში 

გერღვაფაშა შური მიგალე: კ. ბამუშ, კსრთ. 
ზე#, გე. 46 – ქვირითის დაყრაზე სული 
გელტვის (მიგდის). 

ქვილითამ-0 (ქვილითამს) ქვირითიანი. 
ასტრახანიშე ქიმიღუ ქვილითამი ტარანი 

ტარანი. ქუაშ-ღორჯო, ქვილითამი: კ”, I, 

გე. I73 – ქვის ლორჯო, ქვირითიანი. 

ყვინახარ-ი (ქვინახარს) იგივეა, რაც, 
ფინახარი,- პირუტყვის საჭმლის ჩასაყ- 

რელი ადგილი (#აბალეპი, ტ. IV, 6: L გე. 181). 
შდრ. იმერ. ქვინახარი მაღალფეხებიანი ყუთი 
სამზარეულოში ჭურჭლის შესანახავად (ჟ. ძერ.). 

ქვინზუა (ქვინზუას) დამალვა (დ. ჟიჟა). 
ქვინტპგრ-0 (ქვინტკგრს) ქვითკირი, ქმის 

შენობა (ი, კოფშ). 

ქვი6X-0 (ქვინჯის, ქვინს) ძირი, ფსკერი. ასე თე 

შქვიდელი ზღვაში ქვინჯის ქოძირუ – 
ახლა ეს დამხრჩვალი ზღვის ფსკერზე ნახა. 
სანთელი ქიითაჭაბეს ქვინს: # ბუპ.გე. 118 

– სანთელი მიაწებეს ძირზე. შქვიდელი ზღვაში 
ქვინს ქოძუ: ი. ყიფშ. გე. 6 – ვალი 

ზღვის ფსკერზე ძევს. 
ქვინჯა, ქვინXალ-0 (ქვინჯა'ლ'ს) დაბალი და 

ჩაფსკვნილი, ჯმუსი. შდრ. ქვინჯე; 
ქვირზალი, 

ქვინXე (ქვინჯეს) იგივეა, რაც ქე იჯე («– ქვა-ჯა 
ქვა-ხე), – ქვივბა, ქვინჯე ჯიმუშ ოკაკალი: 
ქტი, L, გე. 216– ქვიჯა (როდინა) მარილის 

სანაყი. ქვინჯეჯგურა ოსურიენია – 
ქვიჯასავით ქალიაო (დაბალი და სქელი). 

ქვინჯეში ქუა (ქვინჯეში ქუას) შილთაქვა, 
ქმასანაყი. 

ქვინთლოჯე (ქვინჯილოჯეს) ი#6, ქიჯილოჯე. 

ქვინჯლა, ქვინჯლალ-ი (ქვინჯღა"ლ'-ს) უშნო, 
დაგალ-დაღრეჯჯილი.
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ქვირ-0 (ქვირს) ფქვილი. ოში ქილა ქვირი 
მიდეელგ: ი.კიფშ, გე. 36 – ასი ფუთი ფქვილი 
წაიღო. ქვირი შეიძლება იყოს: ჭიფე წვრილი, 

ოშქაშე საშუალო, წკონდა წმინდა და 

ღარღილი ღერლილი (მახალეპი, ტ. IV, ნაწ: IIL, 
გე. 224). შდრ. ლაზ. ქუერი, მქირი, ქირი 

ფქვილი (6. მარი). 

ქვირა (ქვირას) ზოოლ. ჰქიცი. დიდაში 

გინუულირი ქვირასგ ნგერი ოჭკუმუნცუ: 
ი. ყიფშ, გე. 177 – დედის წინ გადასულ (მხტუ- 
ნავ) კვიცს მგელი შეჭამს. შდრ. თუშ ქვირანაცი 
კვიცი (> ბუპ.); მთიულ. ქვირა-ქვირა! კვიცის 

მოხმობის შეძახილი (ლ. კაიშ, ა. ღლ.); ხეეხურ. 
ქვირო-ქვირო! კვიცის მოსახმობად ნახმარი 

სიტყვები (ა. ჭინჭ., ა. ღლ.). 

ქვირამ-ი' (ქვირამს) ფქვილიანი, ქვირამი 
ჭკუჯი – ფქვილიანი ჭურჭელი. 

ქვირამ-ი” (ქვირამს) კვიციანი. ქვირამი 
ცხენი – კვიციანი ცხენი. 

ქვირგალ-0 (ქვირზალს) ჯმუხი. ქვირზალი 
ბაღანა – ჯმუხი ბავშვი. შდრ. ქვინჯალი. 

ქვირთუ”უ' (ქვირთუ'უ'-ს) აღიარებული, 
სახელგანთქმული ქურდი. მი რე თენა, 

ქვირთუ რენო, ტყასგ მითორშვინგნტგნი? – 

ვინაა ეს, ქურდია, ტყეში რომ სტვენს. 

ქვირით-ი (ქვირითის) იჩ. ქვილითი”, 

ქვირსი=-ი (ქვირსილს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 

ქვირსუნს ზმნისა – საიმედოდ 

გადამალული. ქვირსილი აფუ, მუთ 

ვემთმიაგუუ – საგულდაგულოდ დამალული 
აქვს, თავადაც ვერ აგნებს. 

ქვირსშა (ქეირსუას) სახელი ქვირსუნს ზმნი- 

სა – გულდაგულ დამალვა. მიდეეღი სოთინი 
დო დოქვირსი! – წაიღე სადმე და დამალე 

(საგულდაგულოდ)! 
ქვირსუნს (დოქმირსუ დამალა, დუუქეირსუ 
დაუმალავს, დონოქვირსუე(6) დამალავდა თურმე) 

გრდმ. მალავს საგულდაგულოდ. 
უქვირსუნს (დუუქეირსუ დაუმალა, დუუქეირსუ 
დაუმალავს) გრდმ ხახბე- კყ.ქვირსუნს 

ზმნისა– უმალავს საგულდაგულოდ. 
აქვირსუუ(ნ) (დააჭვირსუ დაემალა, დოქვირსუუ 

დამალვია) გრდუჟ. გნჟმ. უქ ვ ირსუნს ზმნისა– 
ემალება საგულდაგულოდ. 
იქვირსე(6) (ძქეირსუ შესაძლებელი გახდა 

საგულდაგულოდ დამალვა, –, –) გრდუჟჟ. შეხაძლ. 
ქმნეპ. ქე ირსუნს ზმნისა– შეიძლება 

საგულდაგულოდ დამალვა, 
აქვირსე(ნ) (აქეირსუ შეძლო დაემალა, –, –) 

გრდუე. შესაძლ. ჟნეპ. უქ ვირსუნს ზმნისა– 

შეუძლია დამალოს საგულდაგულოდ, 
ოქვირსაფუანს (ოქეირსაშუუ ამალვინა,   

უძეირსაშუაშუ უმალვინებია, ნ ოქმირსაშუე(ნ) 
ამალვინებდა თურმე) კაუზ.ქვირსუნს 
ზმნისა– საგულდაგულოდ ამალვინებს. 
მაქვირსალი, ქვირსუუ მიმღ. მომ. საგულდაგულოდ 
'და'მმალველი. 
ოქვირსალი მიმღ. გნეპ. მე. საგულდაგულოდ 

"და'სამალი. 
ქქირსილი მიმღ. ვნეძ. წარს. საგულდაგულოდ 

'და'მალული. 
ნაქეირსა მიმდ. გჩეძ. წარი. საგულდაგულოდ 

"და'ნამალი. 
ნაქვირსუერი მიმღ. გნეძ. წარს. საგულდაგულოდ 

"და'მალვის საფასური. შდრ. ფულუა. 
ქმირსუ”უ' (ქვირსუუს) მიმღ. მოენ. ქვირსუ ნს 

ზმნისა – საგულდაგულოდ დამმალაქჭი. 
გადატ. მაგარი ქურდი. შდრ. ქვირთუუ. 

ქმირშა (ქვირფას) ქორფა. ქვირფა კინტირი – 

ქორფა კიტრი. 

ქვირ=-0 (ქვირღის) მღილი (მკბენარი) (გ. კლიავა). 

ქვირხალ-0 (ქვირხალს) ჯმუხი. ართი 
ქვირხალი ოსურიე – ერთი ჯმუხი ქალია, 

ქვიქვა, ქმიქვალ-0 (ქვიქვა'ლ'-ს) პატარა და 
კოხტა; დაბალი, ჩამრგვალებული. ჩქიმი 
ქვიქვა ბოში – ჩემი კოხტა ბიჭი. ი”. გვიგვა, 

კვიკვა. 
ქვიქვინ-0 (ქვიქვინს) ჰოხტად ყურება საშუალო 

ტანის პირომნებისა. შდრ. გვიგვინი, 
კვიკვინი. 

ქვიღალ.ი (ქვიღალს) გაბღენძილი; ბღენძია, 
ქმიშა (ქვიშას) სილა, ქვიშა. შირ. ფსილა; ტოჰონ. 

ქვიშონი. 

ქვიშარ-0 (ქვიშარს) ცალფა ქქა ნარდის 

თამაშში. 

ქვიშილ-ი! (ქვიშილ/რს) ქვისლი. ი”. სინდაცა, 
სინჯაცა. 

ქვიშილ-0” (ქვიშილ/რს) მიმღ. ნებ. წარს. 
ქვიშუნს ზმნისა – დასილული, 
დაქვიშული, 

ქვიშნა (ქვიშნას) პოტა“-. ქვიშნა ბული – 

ალუბალი. შდრ. ლაზ. ვიშნე (ა. თ#/.) 

ქვიშონ-ი (ქვიშონს) ქვიშის შემცველი, – 
ქქმიშოვანი, ქვიშნარი. შდრ. ტოჰონ. ქვიშონი 

C# ცხად., ტოჰონ., გე. 74). 

ქმიშორ-ი (ქვიშორს) ქვიშისფერი. ნოტე 
გინმორთინუასგ... ვარა ქვიშორ 

ბაშლაყუო: მახალ,, გე, 45 – ნეტავი 

გადამაქცია... ან ქვიშისფერ ყაბალახად. 
ქვიშორი ცხენი: „ი, L გე. 262 – 

ქვიშისფერი ცხენი.
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ქეიშორმ (ქვიშორეს) ქვიშისფერი. თოეხა ცხენი 

ქვიშორე, მი ირგუნი, თიშ ორე: ბალ“, 

ხიბრ., I, გე. 53 - თოხარიკი ცხენი ქვიშის ფერი, 
ვინც ვარგა, იმისთვისაა. 

ქვიშორმა (ქვიშორიას) კნინ. ქვიშისფერი. 
//გადაჟ. ქვიშისფერი ცხენის სახელი. ბათაიაში 
ქვიშორია შეკგნჯი ხოფე ბალაგარი: 

მახალ., გქ.- 88; თტი. L გქ. 262 - ბათაიას 

ქვიშორია (ქვიშის ფერი ცხენი) თავნება ყოფილა 
ტიალი. 

ქვიშუა (ქვიშუას) სახელი ქვიშუნს ზმნისა – 

ქვიშვა, მოსილვა. ათე არდგილქ 

ვეექვიშუ-და, მუთუნი ეამურს – ეს 
ადგილი თუ არ დაისილა, არაფერი მოვა. 

ქვიშუნს (დოყეიშუ დასილა, დუუქეიშუ დაუსილავს, 
დონოყეიშუე(6) დასილავდა თურმე) გრდმ სილავს, 
ქვიშავს. 
უქვიშუნს (დუუყქეიშუ მოუსილა, დუუქქიმუ 
მოუსილავს) გრდმ. ხახბე. ქც. ქვიშუნს 

ზმნისა– უსილავს. 
იქვიშუუ(6) (დიიქეიმუ მოისილა, შოქეიშ/ლე#ნ) 

მოსილულა) გრდუე. ვნეპ. ქვი შუნ ს ზმნისა– 
ისილება. 
აქვიშუუ(6) (დააქეიმუ მოესილა, დოქეიმუუ 
მოსილვია) გრდუქ. ჟნეპ. უქ ვიშ უნ ს ზმნისა– 

ესილება; ქვიშით ეფარება, 
იქეიშე(6) (იქეიშუ შესაძლებელი გახდა მოსილვა, 
–, –) გრდუვ. შენაძლ. ენეძმ. ქვი შ უნ ს ზმნისა– 

შეიძლება მოისილოს. 
აქვიშე(6) (აქეიშუ შეძლო 'მო'ესილა, –, 
დონოქვიმუჯ(6ნ) შესძლებია მოესილა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნებ. უქვიშუნს ზმნისა– შეუძლია 

"მო'სილოს. 
ოქვიშაფუანს (ოქვიშაჟშუუ 'მო'ასილვინა, 
შქეიშაფუაშუ "მო'უსილვინებია, ნოქეიშაშუ2(6) 
ასილვინებდა თურმე) კაუზ. ქვიშუნს ზმნისა- 

"მო'ასილვინებს. 
მაქეიშალი, მაქვიშუუ #იმღ, მოკმ. 'მო'მსილავი. 
ოქვიშალი, ოქვიშუ #იმღ. ვრეპ. მ. 'მო'სასილი, 
'"მო'საქვიშავი. 
ქვიშილი იიმღ. ვგნეპ, წარს. 'მო'სილული, 
"მო'ქვიშული. 
ნაქეიშა მიმღ. ჟნეძ. წირი. 'მო'ნასილი, 'მო'ნაქვიში. 
ნაქვიშუერი #იმღ. გნეპ. წარს. 'მო'სილვის 
საფასური. 
“უდუ'უქვიშუ, უმუქვიშუ მიმღ. უარყ. მოუსილავი, 

მოუქვიშავი, 

ქვიჩალ-ი (ქვიჩალს) გადაშლილი თმა ან 
მცენარე; ქოჩორა.თუუმაქეიჩალი – 

თმაგადაშლილი. ფშალე ორე ქვიჩალი 
მცენარე – სვია არის გადაშლილი მცენარე. 

ქვიჩინ-ი (ქვიჩინს) გაბადვრა; აქოჩვრა. სი სქან 

სოფელს ქიქვიჩინანქ მაგნოლიაში   

ქიანა, ქიანა 

პირიცალო: კ, L, გვ. 66; ენგური, გვ. 249 – შენ 
შენს სოფელში პირბადრობ მაგნოლიას 

ყვავილივით. 
იქვიჩინანს (იქეიჩინუუ "გაიფურჩქნა, უქვიჩინუაუუ 

“გა ფურჩქნილა) გ რდუჟ. ვნეპ. ბადრობს, 
იფურჩქნება. 
ოქვიჩინანს (იუენ. გოქეიჩონდუ გაიფურჩქნა, 
გოქეიჩინაშელე#ნ) გაფურჩქნულა) გრდუქ. ხაშ.- 

გნეპ. გაფურჩქნულია, გაბადრულია. 
ქვიჩონდუ(ნ) (გოქეიჩონღლუ გაიფურჩქნა; 
გოყეიჩინაუე/ ლეXნ) გაბადრულა, გაფურჩქნულა) 

გრდუქ. ვნებ. იბადრება, ქოჩრდება. 
გოქეიჩინაშილი #იმღ. ჟნეძ. წარს. აქოჩრილი, 

გაბადრული, გაფურჩქნული. 
ქვიჩინაშა (ქეიჩინაფას) ი”. ქვიჩინი. 

ქვიჩინაშილ-ი (ქეიჩინაფილ/რს) მიმღ. გნეპ. წარს. 
ქვიჩონდუ(ნ) ზმნისა– აქოჩრილი; 

'გაფურჩქნული. 

ქვიჩინუა (ქვიჩინუას) იგივეა, რაც ქვიჩინაფა, 

ქვიჩინი,-სახელ ოქვიჩინანს, 

ქვიჩონდუ(ნ) ზმნათა – გაბადრვა 

მთვარესაქით; გაფურჩქვნა კოკორიქით. 

ქვიჩუა (ქვიჩუას) სახელი ქვიჩუნს ზმნისა – 

ფურჩქნა (ვაზისა). ბინეხიში ზედმეტი 

ფურცელეფიში მიკორღვაფას ქვიჩუას 
უწიინთი – ვენახის ზედმეტი ფოთლების 
მოშორებას (გამოყრას) ფურჩქნას ვეტყვით. 

შდრ. კვირტუა. 

ქვიცალ-0 (ქვიცალს) იგივეა, რაც ქვეცე, 
ქვეცერია,– ჩია; ტანად დაბალი და 

სუსტი. 

ქვიცირია (ქვიცირიას) იგივეა, რაც ქვეცერია, 

– ტანით ძალიან პატარა. 

ქვი#მე (ქვიჯეს) იგივეა, რაც ქვინ ჯე. 
ქვიXეXე (ქვიჯეჯეს) პოტაჩ. ძაღლის ბირკა 

(ა. მაჟ.). ი. ქიჯოჯე. 

ქვრი-0ი (ქვრი'ი'ს) იჩ. რქვიი, – ქვრივი. თე 

ქვ რი-ოხერ უბედურსი დიდ წვალება 
ქუუმძირუ: კტ4, I, კვ. 24 – ამ ქვრივ-ოხერს 
უბედურს დიდი წვალება (კი) უნახავს, 

მ0 ფონეტიკური ვარიანტი ჭო დადახსტურებითი 
(შეკიცებითი) ნაჩილაკისა:ქი-მეჩუ«- ქო-მეჩუ კი 
მისცა; ქი-მიცუნუ«– ქო-მიხსუნუ ქე მოიყვანა... 

ქია (ქიას) იგივეა, რაც ქილა, – ზომის 
ერთეული – ფუთი („. კიჟშ). ართი ქია 
სიმიდი ქომესხი – ერთი ფუთი სიმინდი 

მასესხე. 

ქიანა (ქიანას), ქმანა (ქაანას) იგივეა, რაც 
ქაანა, ქეანა, ქეცსანა, ქისანა,– 

ქვეყანა. //გადაქ. ძალიან ბევრი. გეგლანწყუ



ქია-ქიათ 

მაჟირა ხენწიფეს მუში ქიანა: 4 ბუძ., გე. 1- 

ჩამოართვა მეორე ხელმწიფეს თავისი ქვეყანა. 
ქიანას სი გილაფურინუნქ: 4 ბუპ., გე. 11- 
ქვეყანაზე (ყველგან) შენ დაფრინავ. ქ.« ან ა 
აკნალებუ მაფუ: კა, L, გე. 200 – ქვეყანა შე- 
მოვლილი მაქვს, ქიანაში სქა ნოცუნუე ათე 

ნდის: # ხუძ.. გე. 4 – ქვეყნის (ძალიან ბევრი) 
ფუტკარი ჰყოლია ამ დევს. 0 ქიანას გიშაცო- 

თამა საქვეყნოდ გახდომა; გალანძღვა; შერცხვე- 
ნა; ამოგდება. მუჭო მეჭკირუ დუდი დიდა დო 
მუმას, მუჭო გეიშაცოთუ ქიანას – რო- 

გორ მოსჭრა თავი დედ-მამას, როგორ შეარცხ- 

ვინა (გააგდო საქვეყნოდ). 0 ქიანაშ გილარ- 
ჩხუალა ქვეყნის ჩამორეცხვა. //გადაჟ. კოკის- 
პირული წვიმა. ქივანაში გილმარ- 

ჩხუალი ჭვემაქქომორთუ – კოკისპირული 

(ქვეყნის ჩამომრეცხი) წვიმა მოვიდა. შდრ. 

რჩხუალა, 0 ქიანაში მანწყუალი ქვეყნის 
დამქცევი. // გადატ. ძალიან ძლიერი, ბევრის 
შემძლებელი. ენა ჩიჩიე მიჩქუდუ დო ქი ა- 
ნაში მანწყუალი ხოფენო?: # ბუძ, გე. 

163 –. ეს გლახა მეგონა და ქვეყნის დამქცევი არ 
ყოფილა. 09 ქიანაში მინორთინაფა ქვეყნის 

გადაბრუნება; ბევრი ძებნა. ქიანა გენ- 
ვორთინე, მარა ვაბძირი – ბევრი ვეძებე 

(ქვეყანა გადავაბრუნე), მაგრამ ვერ ვნახე. 
ქია-ქიათ 8%%. ნაფლეთ-ნაფლეთ, ნაკუნ-ნაკუწ. 

ქია-ქიათ მიდელუ-– ნაკუწ-ნაკუზად აქცია 
(წაიღო), – დაფლითა. 

ქიჭანა (ქივანას) იგივეა, რაც ქიანა, – ქვეყანა, 

მეტი მუ მოკო ქივანას: კ/MV4, 1, გე. 113 – 

მეტი რა მინდა ქვეყნად. თი ქივანაშე 

ცხორცხალი კოს ვადურთინუნია: ა, IL გე. 

%8 - იმ ქვეყნიდან ცოცხალი კაცი არ 
დაბრუნებულაო (შეძლო დაბრუნებულიყოო). 

ქნით-0 (ქიითის), ქმით შა (ქიითუას) სახელი 

ქიითუნს ზმნისა- ფლეთა. ხორცი 

ქინვოქიითი, მარა იშენი ვეეხაშუ – 

ხორცი ჩავფლითე, მაგრამ მაინც არ მოიხარშა, 
ქიითუნს (დოქიითუ დაფლითა, დუუქიითუ 
დაუფლეთია, შონოქიითუე(6) დაფლეთდა თურმე) 
გრდმ. ფლეთს. 
იქიითუუ(ნ) (დიქიითუ დაიფლითა, დოქიითელეXნ) 
დაფლეთილა) გრდუვ. ვნეპ. ქიით უნ ს ზმნისა– 
იფლითება, 

აქიითუუნნ) (დააქიითუ დაეფლითა, შოქიითუუ 

დაჰფლეთია) გრდჟქ. ენებ. უქიით უნ ს 
ზმნისა– ეფლითება. 
იქიითე(6) (0ქიიიუ შესაძლებელი გახდა 

“და'ფლეთა, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. ჟნეპ. 
ქიითუნს ზმნისა– შეიძლება ფლეთა. 
აქიითე(ნ) (აქიითუ შეძლო 'და'ეფლითა, –, 
დონოქიითუეჯნ) შესძლებია დაეფლითა) გრდუქ. 
შეხაძლ. ჟნეპ. უქ იით უნ ს ზმნისა– შეუძლია   
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ფლითოს. 

ოქიითაფუანს (რქიითაუუუ აფლეთინა, 

უქიიძ)აშუაშუ „უუფლეთინებია, ნოქიითაშუე(ნ) 
აფლეთინებდა თურმე) კაუზ,ქიითუნს 
ზმნისა– აფლეთინებს, 
მაქიითარი მიმღ. მოქმ. მფლეთელი, 'და'მფლეთი. 
ოყქიითარი მიძღ. ვნებ. მ. 'დასსაფლეთი. 

ქიითერი მიმღ. ჟნებ. წარბ. "და" ფლეთილი. 

ნაქიითა მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'და'ნაფლეთი. 
ნაქიითუერი მიმღ. გნეპ, წარს. 'და-ფლეთის 
საფასური. 

”უდუ'უყიითუ მიმღ. ფარჟ. "და უფლეთელი. 
ქიირ-0 (ქიირს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. ქ უნ ს ზმნისა – 

დაფქული. 

ქილა (ქილას) იგიეეა, რაც ქია, – 1 ხის ჭურჭე- 

ლი, აქვს ხელის მოსაკიდებელი (ტარი). იყენებ- 
დნენ სიმინდის, ფქვილის ჩასაყრელად. ზოგი 
იტევდა ოთხ კორთხოს, ზოგი ექვსს და ა.შ. 
(მახალეში, ტ. IL, ნაწ” L, გე. 230). ოში ქილა 

ქვირი მიდეელგ: ი, კიფშ,, გე. 36 – ასი ფუთი 
ფქვილი წაიღო, ნოსაქ ნოსაშ ჯინიშენი ქილა 
ჯიმუ ოჭკომუა: თ. ჩაბოკ,, გე. 252 -– რძალმა 

რძლის ჯინაზე ფუთი მარილი შეჭამაო. შდრ. 
ბათმანი, კო'რ'თხო. 2. მასრა ჩოხისა. ღართი 

ვამოკონ დო ქილა: კი, L გე. 122- ჩოხა არ 

მინდა და მასრა. თოფის წამალი და ტყვია 
იყრება ქილებში (მაბალეში, ტ. V, გჟ. 149). 

ქილმაშ-0 (ქილვაშის) წვერთაგან ულვაშის 
შენადგამი (#აძა). ულვაშის გაგრძელება 

წვერამდე (4 კჟირტი.). 
ქილიბ-ი, ქტლგბ-0 (ქი/გლი/გბის) ქლიბი. 
ქილიმ-0 (ქილიმს) წამრთმექი, წამგლევჭბი. 

ქილიმემს უძახუთ მიდმაღალარ კათას – 

ქილიმებს ვეძახით წამგლეჯ ხალხს. 

ქილინუშა (ქილინუას) იგივეა, რაც ქირინ უა, 

რქია, – ქნევა. ყამას იქილინუანს: ათა, 

2, გე. 73 – ხანჯალს იქნევს. ჯოღორს კეტის 

მუზმას მუქილინუანქინ (მურქენქგნი), 

მეტის მუგათხოზუნია: ბალი. ბიბრ., L გვ. 195- 

ძაღლს რაც მეტს მოუქნევ ჯოხს, მეტად 
გამოგეკიდებაო. 
უქილინუანს (მუუქილინუუ მოუქნია, 
მუუქილინუაშუ მოუქნევია) გრდმ. ჩაბბ/. კხ. 
უქნევს, 
მაქილინალი მიმღ. მოემ. "მო'მქნევი. 

ქილიტუა, ქიიტუა (ქი“"ლ'იტუას) სახელი 

ქი'ლ'იტუნს ზმნისა – "შეხვევა. პინტით 

უქილიტუნს ხეს -– ბინტით უხვევს ხელს. 
ქილიტუნს (გოქილიბუ გაახვია, გუუქილიტუ 
გაუხვევია, გონოქილიტუეჯნ) გაახვევდა თურმე) 

გრდმ. ხვევს. 
იქილიტუნს (გიიქილიტუ გაიხვია, გუუქილიტუ
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გაუხვევია) გრდმ. ბათავ. კხ. ქილიტუნს 
ზმნისა– იხვევს თავისას. 
უქილიტუნს (გუუქილიტუ გაუხვია, ბუუქილიტუ 

გაუხვევია) გრდმ. ბახბე.კც. ქილიტუნს 
ზმნისა– უხვევს. 
ოქილიტაფუანს (ოყქილიტაფუუ ახვევინა, 
უქილიტაყუაშუ უხვევინებია, ნოქილიტაშუე 

ახვევინებდა თურმე) კაუჟზ. ქილიტუნს 
ზმნისა– ახვევინებს. 
მაქილიტალი//მაქმტალი მიმღ. მოეწ. "შე'მხვევი. 
ოქილიტალი//ოქიტალი მიმღ. ჟნეპ. მყ. "შე'სახვევი. 
გოქილიტილი//გოვიტილი მიმღ. ვნებ. წარს. 

შეხვეული. 
ნაქილიტა//ნაჭიტა მიმღ. ვნეპ. წარს. "შე'ნახვევი. 
ნაქილიტუერი//ნაქიტუერი შიმღ. ჟნეპ. წარ#. 

"შეხვევის საფასური, 
უქილიტუ//უქიტუ მიმღ. უარყ. "შე უხვევი. 

ქილიქ-0 (ქილიქის) ქილიკი; ქილიქი. ხის სახლის 

გარე კუთხე, რომელიც წარმოიქმნება 
მომიჯნავე გვერდების წინგამოშვერილი 
ფიცრების ერთმანეთზე გადანასკვის 

საფუძველზე (ი. ჟიფშ). ფიცრების ნასკვი 
სახლის კუთხეში (> ჭარ.). შდრ. იმერ. ქილუქი 
ფიცრების ნასკვი სახლის კუთხისა (ჟ. ჰერ.) 

ქილიშ-ი (ქილიშის) დირე, რომელზედაც სახლის 

იატაკია დაგებული. შდრ. გურ., იმერ. ქილიში 

გრძელი ხე, რომელზედაც სახლის იატაკია 
დაგებული (ჟ. პერ., V. ჟლ.). 

ქილონიი, ქიონ-ი (ქი”ლონს) მთქნარება. 
ქილორ-ი, ქ)ლორ-ი (ქი/გ'ლ'ორს) ზოოლ. 

ხოხობი. ჟი ქილორი მეფურინუნს: კი, L 
გე. 191- ზევით ხოხობი მიფრინავს. ქილორქ 

დუდი დიტყობუა დო კუდელი კილურჩქუდუა: 
ბალტ. ხიპრ.,1, გე. 142 – ხოხობმა თავი დაიმალა 
და კუდი მოუჩანდაო. 

ქეილუა (ქილუას) 1. იგივეა, რაც ნქილუა,– 
გაგლეჯვბა, გაწყვეტა. 2, ხეტიალი, გლიჯბინი. 

თაქ მოფრხინი, თექ ქომქილი: ,. ბამუშ, 

„კართ. ზეს., გე. 120 – აქ შევმართე, იქ ვდღლიზე. 
3, თქმა (დ. ფიფია). 

ქიმინელ-0ი (ქიმინელ/რს) მიმღ. გნეძ. წარს. 

ქიმინუნს ზმნისა – ქმნილი, 
გაკეთებული. 

ქიმინუა (ქიმინუას) სახელი ქიმინუნს ზმნისა 
– 1 ქმნა, კეთება. თაში 
ვაგიქიმინგდგკონიე, მამიდებშია 

სუდეშა: „ბი, II, გე. 22 – ასე რომ არ გექნაო, მე 

წავიდოდიო სახლში. ჭკვერ ოსურქ ქოთ 
ქოქიმინუ, ვართ მითინს ორჩქინუ: 

თ. ხახოკ., გე. 268 – ჭკვიანმა ქალმა კიდეც 
გააკეთა, არც არავის გააგებინა (აცოდინა). მუ 
ქიმინას ბოშიქ: 4 ხუძ., გე. 2- რა ქნას   

ქინჩ-ი 

ბიჭმა. მუთას გოქიმინაფუანქ: კიი, L გე. 

80 - არაფერს გაგაკეთებინებ. 2. გაჩენა, 
შობა. კამბეში ჩე ბატიას დღას 
ვაქიმინუნსია: თ. ბაბო/., გე. 249 – კამეჩი 

თეთრ ზაქს არასოდეს არ შობსო. 
ორთუ(ნ) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრივებში) გრდუე. კნეძ. შვება; აკეთებს. 
ქიმინუნს (ქიმინუ ქნა, უქიმინუ უქნია) გრდრი 
იზამს. 
იქუნს იგივეა, რაც ქიმინუნს, – იზამს. 

იქიმინე(6) (იქიმინუ შესაძლებელი გახდა ქმნა, –, 
–) გრდუქ. შესაძლ. ვნეშ. ქიმ ინ უნ ს ზმნისა– 

შეიძლება ქმნა. 
აქიმინე(6) (აქიმინუ შეძლო ექნა, –, ნოქიმინუეჯ6) 

შესძლებია ექნა) გრდუჟ. შებაძლ. რეპ. 
ქიმინუნს ზმნისა– შეუძლია ქმნას. 
ოქიმინაფუანს (ოქიმინაშუ აქნევინა; უქიმინაფუაფუ 
უქნევინებია; ნ(რჭიმინაშუე(ნ) აქნევინებდა, 

აკეთებინებდა თურმე) კაუზ. ქიმინ უნს 
ზმნისა– აკეთებინებს, აქნევინებს. 
მაქიმინალი, მაქიმინე მიმღ. მოშ. მქმნელი, 
მკეთებელი, 
ოქიმინალი მიმღ. გნეპ. მყ. საქმნელი, საკეთებელი. 
ქიმინელი მიმღ, ვნეპ. წარს. ქმნილი, გაკეთებული. 

ნაქიმინა მიმღ, ჟნეძ. წარი. ნაქნარი, ნაკეთები. 
ნაქიმინუერი მიმღ. გჩეპ. წარს. ქმნის, კეთების 
საფასური.ი#. ღოლამა. შდრ. ლა, ქომ, ქუმ: 

ვიქუმ ვაკეთებ (#. მარი). 

ქინა (ქინას) იგივეა, რაც ქა'ა'ნა, ქეცანა, 
ქიანა, ქიცანა,- ქმეყანა. ენწერც 
წგმოდგგ ხუგეგი როკი, სვათახვალე რე ათე 
ქინას: კგრიბი, გე. 130 – ეწერში დგას ბერხენი 
როკი, მარტოდმარტოა ამ ქვეყანაზე. 

ქინშირ-ი (ქინდირს) ქედი, კისერი; ქეჩო. ლეტა 
ქინდირს მიჭიბუანდუ – ტალახი ქედამდე 
მწვდებოდა. შდრ. გურ. ქინდრი მსუქანი კისერი 
(#6. ჟღ.). იწ. კინჩხი; ოცულე. 

ქინისთე (ქინისთეს) ქინძისთავი. ჟირი 
ქინისთე ქიმეჩჯგ: #. ბუძ., გვ. 16- ორი 

ქინძისთავი მისცა. 

ქინუა (ქინუას) სახელი ოქინუნს ზმნისა – 
ქმნა; გამოცდა. წანმოწანას ბრელი მუთუნი 
ძირ, საქმე ოქინუ: აია, 1, გე. 20 – 

წელიწადის განმავლობაში ბევრი რამე ნახა, 

საქმე გამოსცადა (ქმნა). 
ქინქ-0 (ქინქის) 1. ბუსუსი, გინგლი, ქინქლი. 

პიჯი მუ ოხოკალი აფუ, დიო ქინქი გეჩანს – 

პირი რა გასაპარსი აქვს, ჯერ ქინქლი აქვს. შდრ. 
გურ. ქინქლი ბუსუსი (ა. ღლ.).2. წვრილი 
კოღო, ფრთიანი ჭიანჭქელა (მ „ჯირტია). 

ქი6ჩ-0 (ქინჩის) ქეჩო. ქიგიაშქვი აკა თის 
ქინჩის – დაარტყი ერთი მას ქეჩოზე. შდრ.
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ქინდირი; იმყრ., რაჭ. ქინჩი ქეჩო (ი. მყ., 8 ალაქ., 

ა. ღლ.). 
ქინჩაშ-0 (ქინჩაფის) სახელი იქინჩუაფუ(ნ) 

ზმნისა – წეწვა-გლეჯბა; მოუსჭენრობა. 

ქინჩილორამ-0ი (ქინჩილორამს) ქეჩოზე 

სშირთმიანი. დოპილია ქინჩილორამი 
ღეჯი – დავკალი ღორი, რომელსაც ქეჩოზე 
ხშირი თმა ჰქონდაო. 

ქინჩო–ლ-ი (ქინჩოლ/რს) ქიჩაქი; ქეჩოზე თმის 

მოწეწვა; ყურის სრესა. შდრ. იმჯრ. ქირჩი- 
მალი ღონივრად რაზედმე ხელის წასმა Cჟ. ძერ.). 

ქინჩოლაშა (ქინჩოლაფას) იჩ. ქინჩოლუა. 
ქინჩოლშა (ქინჩოლუას) სახელი ქინჩოლუნს 

ზმნისა – ქეჩოზე ხელის წაქლება და 

შენვბლრექა, – ქირჩნა; ყურების სრესა. 

ცსუჯეფი დო უქინჩოლუ მანგარასინი, 
ქამშაკურცხუ – ყურები რომ დაუსრისა 
მაგრად, გამოფხიზლდა (გამოიღვიძა). ბრელი 
უქინჩოლუუ – ბევრი უქიჩავა. 

ქუხვამილუუ ქეჩო დო დოქინჩოლუ – 
იგდო ქოჩორი და დაქაჩა (ანჯღრია). 

ქინჩოლუნს (შოქინჩოლუ შეაჯანჯღარა, 
დოუქინჩოლუ შეუჯანჯღარებია, დონოქინჩოლუე/ნ) 

შეაჯანჯღარებდა თურმე) გრდმ ყურზე, ქეჩოზე 
ხელის წავლებით ანჯღრევს, ჯიჯგნის. 
უქინჩოლუნს (დუუქინჩოლუ შეუჯანჯღარა, 
დუუქინჩოლუ შეუჯანჯღარებია) გრდმ. სახხე. კც. 
ქინჩოლუნს ზმნისა– ქეჩოზე წავლებით 
აჯანჯღარებს; ყურებს უსრესს. 
ოქინჩოლაფუანს (ოქინჩოლაფუუ 
აჯანჯღარებინა, უქინჩოლაშუაუუ 

უჯანჯღარებინებია, ნოქინჩოლაფუეჯნ) 
აჯანჯღარებინებდა თურმე) კაუ3. 
ქინჩოლუნს ზმნისა– ქეჩოზე წავლებით 
აჯანჯღარებინებს; ყურებს ასრესინებს, 
მაქინჩოლარი მიმღ. მოეშ. 'მო'მქინჩავი თმისა, 
ქეჩოსი. 
ოქინჩოლარი მიმღ. ვნებ. მყ. 'მო'საქირჩნი, 
ყურებდასასრესი. 

ქინჩოლირი მიმღ. ვნეძ. წარმ. ყურებდასრესილი. 

ნაქინჩოლა რიმღ. გნეძ. წარს. ყურებნასრესი, 

ქეჩონასრესი. 
ნაქინჩოლუერი მიმღ. ჟნეპ. წარბ. ყურების (ქეჩოს) 
სრესის (ქაჩვის) საფასური. ი”, ქინჩი, შდრ. იმერ. 

ქინჩვა ქინჩზე თმის მოწევა, ქიჩავი (ჟ. პერ.» 

ქინჩუა (ქინჩუას) იგივეა, რაც ქინჩოლუა. 

ქინძ-ი (ქინძის) პოჟან. ძინძი (ა. ბჟ. 0 ქინძიში 
ბარჯგი ქინძის ბიჯგი. // გადატ. დაბალი ტანისა. 

მუჭო ქინძიშ ბარჯგის ქოგუ!– როგორ 
ქინძის ბიჯგს ჰგავს (დაგვალულია)! 

ქინძისთე (ქინძისთეს) იგივეა, რაც ქინისთე,– 

ქინძისთავი. ქინძისთეშ ფასი - ჩხუბიშ   

თასი: თ. ნაბო,., გე. 261- ქინძისთავის ფასი - 

ჩხუბის თესლი. ცოდა ქინძისთეში 
კოპული რენია: თ. საბოკ., გე. 266 – ცოდვა 

ქინძისთავის თავიაო. 

ქინძუა (ქინძუას) სახელი ქინძუნს ზმნისა – 
გლევბა, წყვეტა. 

ქინძუნს (მექინძუ წაწყვიტა, მეუქინძუ წაუწყვეტია, 
მენოქინძშე(ნ) წაწყვეტდა თურმე) გრდმ. წყვეტს 
თავს; გლეჯს რასმე. 

ქინჯილოXჯა/ე (ქინჯილოჯა/ე-ს) იჩ. ქიჯილოჯე. 

ქიონ-0 (ქიონს) 1 მთქნარება. მობაღუნა 
ქიონი – გვეყოფა მთქნარება. ცვალი... 

კვარიაქ გეჭოჟფგ ციონით, ნჯაშა იშელგ 
ქიონით: ი.კიფშ, გე. 175 - ყველი... ყვავმა 

აიღო ყივილით, ხეზე ავიდა მთქნარებით. ი”. 
ქილონი. 2, ქროლვა, ტრიალი, შდრ, ქიონუა”, 

ქიონუა! (ქიონუას) სახელი ქიონუნს ზმნისა– 
მთქნარება. თელ დღას ელახე კებურს დო 

ქიონუნს – მთელი დღეზის კერიასთან 

(კერიაზე) და ამთქნარებს. აქიონუაბფუ 
ატამაშ პეულს – ემთქნარება ატმის პირს. 

ქიონუნს (ყიონუ ამთქნარა, უქიონუ უმთქნარებია, 
ნოქიონუე(6) ამთქნარებდა თურმე) გრდმ. 

ამთქნარებს. 
აქიონე(ნ) (აქიონუ შეძლო ემთქნარა, –, 
ნოქიონაუ'უე(ნ) შესძლებია ემთქნარა) გრდუჭ. 
შეხაძლ. ენეპ. ქიონუნს ზმნისა– შეუძლია 

ამთქნაროს. 
ოქიონაფუანს (ოქიონაშუუ ამთქნარებინა, 
უქიონაშუაშუ უმთქნარებინებია, ნოქიონაშუე(ნ) 
ამთქნარებინებდა თურმე) კაჟ?. ქიონუნს 

ზმნისა– ამთქნარებინებს. 
მაქიონალი მიმღ. მოემ. მმთქნარებელი. 
ოქიონალი მიმღ. ჟნეპ. მყ. სამთქნარები. 
ნაქიონა მიმღ. ჟნჟპ. წარბ. ნამთქნარები. 
ნაქიონუერი მიმღ. ჟნჟპ. წარმ. მთქნარების 
საფასური. შდრ. ქირონი. 

ქიონუა? (ქიონუას) სახელი იქიონუ(ნ), 
უქიონუანს ზმნათა – ქანაობა, ქნექა 

(ი. ყიჟშ., + ჭარ.). 

იქიონუ"უ"ნ6) (იქიონუ იქანავა, უქიონუ უქანავია, 

ნოქიონუე(6) ქანაობდა თურმე) გრდუჟქ. ქნემ. 
ქანაობს. 
უქიონუანს (უქიონუუ უქანავა, უქიონუაშუ 

უქანავებია) გრდმ ხარბე. ქც. უქანავებს. 

ქიორ-0ი (ქიორს) იბ. ქილორი, – ხოხობი. 

ქიორაშა (ქიორაფას) იჩ, გინოქიორაფა. 

ქიორაშფი–-0ი (ქიორაფილს) მიმღ. კნეძ. წარ. 

ოქიორუანს ზმნისა – მოფრქვეული. 

ქიორუა (ქიორუას) იგივეა, რაც ქიორაფა,– 

სახელ ოქიორუანს ზმნისა – ფრქვევა;
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ოდნავ მობნეჭქა; ფანტვა; ცრა. ორქო 

ჩხორიას ოქიორუანდუ – ოქრო სხივებს 

აფრქვევდა (ფანტავდა). 
ოქიორუანს (ოქიორუუ აფრქვია, ფანტა; 
შეიორუაშუე უფრქვევია, უფანტავს; 

ნოქიორუეჯნა//ნოქი”რაფუე(6) აფრქვევდა, 
ფანტავდა თურმე) გრდმ. აფრქვევს, ფანტავს 
აქიორესნნ) (აქიორუ შეძლო ეფრვვია, –, 
ნოქიორ”აშ'შე(6) შესძლებია 'გადა'ფრქვევა) 
გრდუქ. შესაძლ. ენეძ. ოქიორუანს ზმნისა– 

შეუძლია აფრქვიოს. 
ოქიორაფუანს (ოქიორაშუუ აფრქვევინა, 
შენორაშუაჟუ უფრქვევინებია, ნოქმორაშუაშუ'ენ) 
აფრქვევინებდა თურმე) კაუზ. ოქიორუანს 
ზმნისა– აფრქვევინებს. 
მაქიორალი, მაქიორაფილი #იმღ. მოეშ. 
მფრქვეველი. 
ოყქიორალი, ოქიორაშალი #იმღ. ჟნეძ. მყ. 
საფრქვევი. 
ქიორაფილი #იმღ. ვნეპ. წარს. "გადა ფრქვეული. 

ნაქიორეფი მიმღ. ვნეძ. წარს. ნაფრქვევი. 

ნაქიორაფუერი მიმღ. გნეძ. წარს. ფრქვევის 
საფასური. 

ყჭიოცილ-0 (ქიოცილ/რს) მიმღ. გნეპ. წარს. 
ქიოცუნს ზმნისა – გაგლესილი, 

გაგოზილი. 

ქიოცუა (ქიოცუას) სახელი ქიოცუნს ზმნისა – 

“გა'ბლესა. 
ქიოცუნს (გოქიოძუ გაგლისა; გუუყიოსუ 

გაუგლესია, გაუგოზავს; გონოქიოსუ2(6) 

გაგლესდა, გაგოზავდა თურმე) გრდმ. გლესს, 
გოზავს; უსვამს. 
უქიოცუნს (გუუქმოსუ გაუგლისა, გაუგოზა; 
ბგუუქიოსუ გაუგლესია, გაუგოზავს) გრდმ. მახბე. 
ქს. ქიოცუნს ზმნისა– უგლესს, უგოზავს; 
უსვამს, 
იქიოცუ'უ%ნ) (გიიქიოსუ დაისვარა, გაიგლისა; 
გოყიოსელეX6) გაგლესილა, დასვრილა) გრდუჟ. 
ენებ. ქიოც უნ ს ზმნისა- იგლისება; ისვრება. 

იქიოცე(6) (0იქიოცუ შესაძლებელი გახდა გაგლესა, 
დასვრა, წასმა; –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ვნეძ. 
ქიოცუნს ზმნისა– შეიძლება 'გა'იგლისოს, 
"გაიგოზოს. 
აქიოცე(6) (აქიოსუ შეძლო ეგლისა, 'წა'ეხვა; –: 
ბგონოქიოსუეჯნ) შესძლებია გაეგლისა) გრდუჟ. 

შესაძლ. ენეპ. უქიოც უნ ს ზმნისა– შეუძლია 

"გა'გლისოს, 'წა'უსვას. 
ოქიოცაფუანს (ოქიოსაშუუ აგლესინა, აგოზვინა; 
უყიოსაფშუაშუ უგლესინებია, უგოზვინებია;, 
ნIIყქიოცაშუე(6) აგლესინებდა, აგოზვინებდა 
თურმე) კაუზ. ქიოც უნ ს ზმნისა– აგლესინებს, 
აგოზვინებს. 
მაქიოცალი მიმღ. მოკი. მგლესი, მგოზველი. 
ოქიოძალი მიმღ. ერეპ. მყ. საგლესი, საგოზავი,   

ქირაშა 

ქიოსილი მიმღ. ვნეპ. წარბ. გლესილი, "გა გოზილი. 

ნაქიოძა მიმღ. ვნებ. წარს. ნაგლესი, ნაგოზი. 

ნაქიოცუერი მიმღ. ენეძ. წარს. 'გა'გლესის, 

"გა'გოზვის საფასური. 

”უგუ'უჟიოცუ მიმღ. უარ. 'გა'უგლესი, "გა'უგოზავი. 
ქირ-ი!, ქზრ-0 (ქი/გრს) ზოოლ. ქორი. ქირი 

ქიგუხე ხეშა: მ. ბუპ., გე. 7 – ქორი უზის ხელზე. 
ქირსი აქიმუოკოდუ,- ქირსი, ფოსო 

დინაფილსი: 74ი, I, გე. 224 – ქორს აქ რა 

უნდოდა, ქორს, ფესვამოსაგდებს, ატუქ ქირო 
გინირთგ: ი. ყიფშ, გე. 10 – ატუ ქორად იქცა. 
ქომოფურინგ ქგრქ – მოფრინდა ქორი. 

ქირ-0? (ქირს) იგივეა, რაც ქვირი, – ფქვილი. 
ართი ჭურაში ეფშა ქირი ქომუჩია: ა. ცაგ., 

გე. 34 – ერთი აყიროს (მწარე კვახის) სავსე 

ფქვილი მომეციო. 
ყირა (ქირას) ქირა, ქვდომდირთი ქირაშა 

სუმი წანაში ბორჯითგ: ა, ცაგ., გვ. 2; ი, ყიფშ, 

გე. 23 – დამიდექი ქირად სამი წლის ვადით. 
ქირანX-0 (ქირანჯის) მოჯამაგირე (დ. ფიჟია). 
ქირაფშა' (ქირაფას) იგივეა, რაც ნქირაფა,– 1. 

'გა'ქრობა. დომიჭყუ... თოლს ჩილამურიში 

ქირაფა: შპერ.გე. 174 – დამიწყო... 

თვალზე ცრემლის გაქრობა. 2. ბაშეშება 
მოულოდნელი ამბის გაგებით. ათეშ 

გაგონება დო გონქირუ კოჩიქ – ამის 

გაგონება და გაშეშდა კაცი. 3. ბაქარვება 
(მწუხარებისა, დარდისა), გადაყოლება 
(გულისა, სულისა), – რითიმე გართობა, 
თაქის შექცევა. მოკოდ... ართი 
დორაგადაფა დო აზრიში გინოქირაფა: 

შ პერ., გე. 173 – მინდოდა... ერთი დალაპარა- 

კება და აზრის გადაყოლება. სი ხოლოშე ვა 
გორწყექ, პლატოკის გინმოქირუა შურს: 

გ/ური, გე. 388 – შენ ახლოდან ვერ გხედავ, 
ცხვირსახოცს ვაყოლებ სულს. 

ქირაშა? (ქირაფას) სახელი ქირულენს, 
აქირენს ზმნათა – '”გა'ქქირაქება. კოღონას 

ბტყაბარანქია დო ოში კოჩი ქუქირუაფუ: 
ი. ყიფშ, გე. 127 –. კოღოს გავატყავებო და ასი 
კაცი (კი) უქირავებია. 
ქირულენს (იუყ”. იქირუუ იქირავა, შქმრებუ 

უქირავებია, ნოქირებუXნ) ქირაობდა თურმე) 
გრდუქ. ხა შ.- მოქმ. ქირაობს. 

აქირენს (გააქირუუ გააქირავა, ბუშქირებუ 

გაუქირავებია) გრდმ. აქირავებს. 
იქირენს (ქიიქირუუ იქირავა, ქოუქირებუ 
უქირავებია) გრდმ. ხათავ. კნ. აქირენს 

ზმნისა– იქირავებს თავისთვის. 
იქირებუუ(6) (ბეექირუუ გაქირავდა, 
გაქირებელეXნ) გაქირავებულა) გრდუვ. კნეძ. 
აქირენს ზმნისა- ქირავდება. 
იქირენე(6) (იძირენუ შესაძლებელი გახდა



ქირება 

"გა'ქირავება, ბაქირებელ/რეჯ6) შესაძლებელი 

გამხდარა 'გა'ქირავება, –) გრდუჟ. შერაძლ. ვნებ. 
აქირენს ზმნისა– შეიძლება 'გა'ქირავდეს, 
აქირენე(ნ) (აქირენუ შეძლო 'გა'ექირავებინა, –, 

გონოქირებუქ(6) შესძლებია გაექირავებინა) 
გრდუვ. შუსაძლ. ენეპ. აქი რენ ს ზმნისა– 
შეუძლია 'გა'აქირაოს. 
ოქირებაფუანს (ოქირებაუუუ აქირავებინა, 
უქირებაშუაფუ უქირავებინებია, 

ნოყირებაფშუ აშუ'ე(6) აქირავებინებდა თურმე) 
კ6აუზაქირენს ზმნისა– აქირავებინებს. 

მაქირებელი მიმღ. მოჟწ. 'გა'მქირავებელი. 
ოქირებელი მიმღ. კნეპ. მ. 'გა'საქირავებელი. 
გაქირებული მიმღ. გნეძ. წარი. გაქირავებული. 

ნაქირები/უ მიმღ, ენეძ. წარს. 'გა'ნაქირავები. 
ნაქირებუერი მიმღ. ენეძ. წარს. "გაქირავების 
საფასური. 

“უგუ”უქირებუ მიმღ. უარყ. "გა უქირავებელი. 

ქირება (ქირებას) ი”. ქირაფა”, გაქირება. 

ქირებულ.ი (ქირებულ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 
აქირენს ზმნისა– გაქირაჭებული, ქირით 

აღეგული. 

ქმირთე (ქირთეს) ჰლდის ნაპრალი, უფსკრული 

(ძ. კილანავა). 

ქირნჩნაშა (ქირინაფას) სახელი უქირინუანს 

ზმნისა – ღერება; ქნექა. კველასი დო 

ნაკვაჩხირს თისი უქირინუანს: კ, L გე. 

215- ჯორკოსა და მუგუზალს მას უღერებს. 

უქირინუანს (უქირინუუ უქნია, უღერა; 

შქირინუაშუ უქნევია, უღერებია; ნოქირინაშუე(ნ) 

უქნევდა, უღერებდა თურმე) გრდმ, ჩაბბე. კხ. 
უქნევს, უღერებს. 
ოქირინუანს (ოქირინუუ აქნია, უქირინუაფუ 
უქნევია, ნოქირინაშში(ნ) აქნევდა თურმე) გრდმ. 
აქნევს, აღერებს, 

იქირინე(ნ) (იქირინუ შესაძლებელი გახდა 

"მო'ქნევა, 'მო'ღერება; –; –) გრდუქ. შენაძლ. ჟნეპ. 
ოქირინუანს ზმნისა– შეიძლება 'მო'ქნევა, 

"მო'ღერება. 
აქირინე(6ნ) (აქირინუ შეძლო ეღერებინა, –, 
მონოქირიწაშ'უე(ნ) შესძლებია მოექნია, 

მოეღერებია) გრდუჟ. შესაძლ. ვნებ. 
უქირინუანს ზჭმნისა– შეუძლია 'მო'უქნიოს, 
'მო'უღეროს. 
ოქირინაფუანს (ოქირინაშუუ აქნევინა, 
აღერებინა; უქირინაფუაშუ უქნევინებია, 

უღერებინებია; ნოქირინაშუქ(§) აქნევინებდა, 
აღერებინებდა თურმე) კაჟ9. ოქირინუანს 
ზმნისა– აქნევინებს, აღერებინებს, 
მაქირინაშალი მიმღ. მოქმ. “მო'მქნევ'ელი, 

'მო'მღერებელი. 
ოძირინაშალი მიმღ. ენებ. მყ. საქნევი, 
საღერებელი.   
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მოქირინაშილი მიმღ, ჟგნეძ, წარნ. მოქნეული, 

მოღერებული. 
ნაქირინეში მიმღ. ენეპ, წარს. ნაქნევი, ნალერები. 
ნაქირინაშუერი მიმღ. ჟნეძ. წარბ. 'მო'ქნევის, 
"მო' ღერების საფასური, 

”უმუ'უქირინაშუ მიმღ, უარჟ. 'მო'უქნეველი, 
'მო'უღერებელი. შდრ. ლა. ქინ, ქირ (ნქირ): 
მო-ბუნქინამ მოვუქნევ (#. მარი). 

ქირინშა (ქირინუას) იგივეა, რაც ქირინაფა. 

ქირონ-ი (ქირონს) იგივეა, რაც ქიონი,– 

მთქნარება. შდრ. ლა. მქორ: ომქორუ 
მთქნარება (#. მარი). 

ქირონუა (ქირონუას) ი“. ქიონუა!, 

ქირსე (ქირსეს) იგივეა, რაც ქი სე, – შობა. 

ქირსე რენ დო კალანდა რე, წაკურთხია 
ჯგგრი დღა რე: ი. ყიფშ, გე. 188 – შობა არის 

თუ კალანდაა, წყალკურთხევა კარგი დღეა. 
ქირსეში მცნებაში მოღალატე: მახალ,, გე. 

78 - ქრისტეს (შობის) მცნების მოღალატე. 
ქირსეში ნარგიბინეხეფი – შობაში 

დარგული ვენახები. 
ქიმრსეთუთა (ქირსეთუთას)//ქნსეთუთა 

(ქისეთუთას) ქრისტესშობის თქვე, 
დეკემბერი. ქირსეთუთას ბრელიცსინგ: 

ქბ# ს გე. 232 – დეკემბერში ბერი ყინა (დიდი 
ყინვები იყო). ქირსე თუ თ ა«-ქრისტეში 

თუთა ქრისტეს თვე. 

ქირსიან-0//ქირსიანე (ქირსიანს, ქირსიანეს) 
ქრისტიანი. ქირსიანი რექოსი?: «.კიფ?. 

გე. 46 – ქრისტიანი ხარ შენ? ურჯულოქ 
მოლართგდო ქირსიანექ შეხვადგ: „ML 

გე. 281-– ურჯულო წამოვიდა და ქრისტიანი 

შეხვდა. ქირსიანეს ვაკათგთ – ქრისტიანს 

არ ურევიხართ. 

ქირსიანობა (ქირსიანობას) ქრისტიანობა. 
ურიას ქირსიანობას არზენდესია დო 
ჭიჭე კითით უარს რაგადანდუა: თ. ხახო,/., გე. 

260- ებრაელს ქრისტიანობას აძლევდნენო და 
პატარა თითით უარს ლაპარაკობდაო 

(ამბობდაო). 

ქირწუა (ქირუას) იგივეა, რაც ნქირაფა ' 
ნქირუა,– ქრობა, 

ქირქე, ქზრქე (ქი/გრქეს) ძლიერ დაქანებული 
ადგილი; ფრიალო,ციცაბო; ხევი; ღრანტე; 

უფსკრული. ქირქეს გელაფე ჩქიმი ცხენი – 

ხევში (უფსკრულში) გადავარდნილა ჩემი ცხენი. 
ქირქემ-0 (ქირქემს) იგივეა, რაც ქი რქე, – ხექი, 

უფსკრული, ქირქემს გინმოლუღუ 
ადინაჩქა დო ხუჯი ქიმეფჩი – უფსკრულში 
ვარდებოდა „ადინოჩკა“ და მხარი მივეცი 

(ავწიე).
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ქირქინ-0, ქბრქინ-0 (ქი/გრქინს) ქირქილი; ჩუმი, 

ნელი სიცილი. 

იქირქინუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 

სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. „ნებ. "ი'ქირქირებს, 

ქმრქონ-ი (ქირქონს) ქირქნა. მუჭო რე ჭკუნსინი, 
მუჭო მიკიქირქონუ – როგორაა, რომ 

ჭამს, როგორ ქირქნის. 
ქირქონუნს (დოქირყონუ დაქირქნა, დუუძირყონუ 
დაუქირქნია, დონოქირქონუე(6) დაქირქნიდა 
თურმე) გრდ#. ქირქნის, ლოღნის. შდრ. 
გირგონი, კირკონი, ღირღონი, ხირხონი. 

ქირქონუა (ქირქონუას) იგივეა, რაც ქირქო ნი, 

– ქირქნა. 

ქირჩინ-0 (ქირჩინს) ი”. ხირჩინი, – ერთბაშად 

გადასხმა; დენა (წყლისა, სისხლის), იცუუ 

წყარიში ქირჩინქ – იქნა წყლის ერთბაშად 

დენა (ღვრა). 
ქირჩინაშა (ქირჩინაფას) იგივეა, რაც 

ქურჩინაფა,- სახელი ოქირჩინუანს 

ზმნისა – ერთბაშად გადასსმა, ღვარივით 

წამოსვლა. ისუუ ქირჩინაფაქ პიჯიშე 

ზისხირიში – პირიდან სისხლი ღვარივით 

წამოვიდა. დუხი წყარი ხოლო ეაიჩქუ, 
გინმიქირჩინუანქ დუდიშანი – დუხი 

წყალი ხომ არ გგონია, ღვარად რომ ისხამ 
თავზე. 
ოქირჩინუანს (ოქირჩინუუ 'გადა'ღვარა, 
შქირჩინუაფუ 'გადა'უღვრია, ნოქირჩინაშუეჯნ) 
ღვარად ასხამდა თურმე) გრდმ, ღვრის ბევრს 
ერთბაშად, ლვარად ასხამს, 
იქირჩინუანს (გინიიქირჩინუუ გადაისხა ბევრი, 
გინუუქირჩინუაშუ გადაუსხამს) გრდმ. ბათაჟ7. კც. 

ოქირჩინუანს ზმნისა– ისხამს ღვარად. 
იქირჩინე(6ნ) (იქირჩინუ შესაძლებელი გახდა 

“გადა'ღვრა, –, –) გრდუქ. შებაძლ. კხეპ. 
ოქირჩინუანს ზმნისა– შეიძლება ღვარად 
გადასხმა. 
აქირჩინე(ნ) (აჭირჩინუ შეძლო 'გადა'ეღვარა, –, 
ნოქირჩინაშუე(6) შესძლებია 'გადა' ღვრა) გრდუჟ. 

შეხაძლ. ენეპ. ო ქირჩინუანს ზმნისა– 

შეუძლია ღვარად გადაასხას, – 'გადა'ღვაროს, 
ოქირჩინაფუანს (ოქირჩინაშუუ აღვრევინა, 
უქირჩინაშუაჟუ ღვარად 'გადა'უსხმევინებია, 
ნოქირჩინაფუე(6) აღვრევინებდა თურმე) კაუ %. 

ოქირჩინუანს ზმნისა– ღვარად 

ასხმევინებს, – აღვრევინებს. 
მაქირჩინაშალი #იმღ, მოჟმ. ღვარად 
'გადა'მსხმელი, – 'გადა'მღვრელი. 
ოქირჩინაშალი #იმღ, ენებ. მყ. ღვარად 
"გადა'სასხმელი, 'გადა'საღვრელი. 
გინოქირჩინაფშილი ტიმღ, ჟნეპ. წარს. ღვარად 
გადასხმული, გადაღვრილი, 
ნაქირჩინეფი #იმღ. ენეძ. წარს. ღვარად   

ქირჩონუა 

"გადა'ნასხამი, 'გადა'ნაღვარი. 
ნაქირჩინაფუერი მიმღ. უარყ, ლვარად გადასხმის 
საფასური, 

ქირჩინაუილ-ი (ქირჩინაფილს) მიმღ. ჟნეპ. (არს. 
ოქირჩინუანს ზმნისა – ღმარად 

გადასხმული, 'გადაღერილი. 

ქირჩონ-ი (ქირჩონს) იჩ, ქირჩონუა. 

ქირჩონა (ქირჩონას) ღლეტია, გამტყავებელი 
(პიროვნება). // გადაქ. გაუმაძღარი. ქირ ჩონა 

კოჩი რე – გამტყავებელი (წამგლეჯი) კაცია. 
ყირჩონილ-ი (ქირჩონილ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 

ქირჩონუნს ზმნისა – გატყავებული, 
გადაყვლეფილი. 

ყირჩონუა (ქირჩონუას) სახელი ქირჩონუნს 
ზმნისა – ტყაქება, ყვქლეფა (კანისა); ქირჩნა. 

ქირჩონუნს ტყების – ყვლეფს ტყავს. 
ქირჩონუნს (ბოქმრჩონუ გაატყავა, ბუუქირჩონუ 
გაუტყავებია, ბონოქირჩონშე(ნ) გაატყავებდა 

თურმე) გრდმ. ატყავებს; ქირჩნის. 
იქირჩონუნს (ბიიქირჩონუ გაიტყავა, ბუუქირჩონუ 
გაუტყავებია) გრდმ. ნათაჟ. ქც. ქირჩონუნს 
ზმნისა– იტყავებს, იყვლეფს, იქირჩნის. 
უქირჩონუნს (გუუქსრჩონუ გაუტყავა, გუუქირჩონუ 
გაუტყავებია) გრდ# სახჩე.კც.ქირჩონუნს 
ზმნისა– უტყავებს, უქირჩნის. 
იქირჩონუუ(ნ) (გიიქირჩონუ გატყავდა, 

გოქირჩონჭლეXნ) გატყავებულა) გრდუჟ. ვნებ. 
ქირჩონუნს ზმნისა– ტყავდება, იქირჩნება, 

აქირჩონუუ(ნ) (გააქირჩონუ გადაუტყავდა, 

გოქირჩონუუ გადასტყავებია) გ რდუჟ. ვნებ. 
უქირჩონუნს ზმნისა– უტყავდება, 

ექირჩნება. 

იქირჩონე(6) (იქირჩონუ შესაძლებელი გახდა 
"გა'ტყავება, –, –) გრდუვ. შებაძლ. ჟნეპ. 
ქირჩონუნს ზმნისა– შეიძლება "გა'ტყავება. 
აქირჩონენნ) (აქირჩონუ შეძლო 'გა'ეტყავებინა, –, 
გონოქირჩონუეჯნ) შესძლებია გატყავება) გრდუქჟ. 
შესაძლ. ენებ. უქირჩონ უნ ს ზმნისა– 

შეუძლია 'გა'ატყაოს, "გა'ყვლიფოს, ”გა'ქირჩნოს. 
ოქირჩონაფუანს (ოქირჩონაშუუ ატყავებინა, 
უქირჩონაშუაშუ უტყავებინებია, ნოქირჩონაშუუე(6ნ) 

ატყავებინებდა თურმე) კაჟზ. ქირჩონუნს 
ზმნისა– ატყავებინებს, აყვლეფინებს (ტყავს). 
გაქირჩონალი მიმღ, მოეშ. 'გა მტყავებელი, 

მქირჩნელი. 
ოქირჩონალი მიმღ. ენეპ. მყ. "გა სატყავებელი, 
საქირჩნი. 
გოქირჩონილი მიმღ. ვნეპ. წარს. გატყავებული. 
ნაქირჩონა მიმღ. ვნებ. წარს. "გა'ნატყავები, 
ნაქირჩნი. 
ნაქირჩონუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა'ტყავების, 
ქირჩნის საფასური. 
“უგუაუქირჩონუ მიმღ. უარყ. "გა უტყავებელი. იბ.



გირჯონუა. შდრ. იშერ., რაჭ. ქირჩნა ჯიჯგნა, 

გლეჯა, წეწვა (გლ. 
ქირ8ა, ქბრცა (ქი/გრცას)//ქერ8ა (ქერცას) იგივეა, 

რაც ქერცი,– ქერტლი; ქერცლი. 
ქირიხონ-ი, ქზრცხონ-0ი (ქი/გრცხონს) იგივეა, რაც 

ქუცონი,– ეკალ-ბარდიანი ადგილი; ნარ- 

ეკლიანი ბუჩქნარი (> ჭარ.). შდრ. ძიგირონი. 

ქისა (ქისას) იგივეა, რაც ქე სა, – ქისა. ართი 

ქისა ფარას მერჩა – ერთ ქისა ფულს 
მოგცემ. 

ქისე (ქისეს) იგივეა, რაც ქირ;სე, – შობა. ი”. 

ოქისეთ. 

ქისეთუთა (ქისეთუთას) იჩ, ქირსეთუთა. 

ქისე-პიჩუა (ქისე-პიჩუას) საშობაო მარხქა 
(შობა-მარხვა). ი”. პიჩუა, 

ქიტილ-0 (ქიტილ/რს) მიმღ. ჟნეპ, წარს. ქიტუნს 

ზმნისა – გაკრული, გახვეული. დუდი 
ცახორცით აფუ გოქიტილი – თავი 

თავსაფრით აქვს შეხვეული. 

ქიტუა, ქბტშა (ქი/გტუას) იგივეა, რაც 

ქილიტუა, – სახელი ქი/გტუნს ზმნისა – 
დახქევა, შეხვევა; დართვა. ოგიდეშიშა 

აბრეშუმიში ძაფიში გექიტუა – 
დასართაეზე აბრეშუმის ძაფის დახვევა. დუს 
ცახორცით იქიტ უნდუ – თავს თავსაკრავით 

იკრავდა (იხვევდა), 
ქიტუნს (გოქიტუ გაახვია (შეახვია), გუუქიტუ 
გაუხვევია, გონოქიტუეჯ6) გაახვევდა თურმე) 

გრდმ. ახვევს; ართავს, 

იქიტუნს (გიიქიტუ გაიხვია, გუუქიტუ გაუხვევია) 
გრდმ. სათაჟ. ქც. ქი ტუნ ს ზმნისა-– იხვევს; 
იკრავს, 

უქიტუნს (გუუქიტუ გაუხვია, გუუქიტუ გაუხვევია) 

გრდმ. ხახხე. ქც. ქი ტუ ნს ზმნისა– უხვევს, 

უკრავს, 
იქიტე(6) (იქსბუ შესაძლებელი გახდა "გახვევა, 

გაკვრა; –; –) გრდუქ. შებაძლ. კნეპ. ქი ტ უნ ს 
ზმნისა– შეიძლება გახვევა, გაკვრა; შეხვევა, 
აქიტე(6) (აქიტუ შეძლო ”გა'ეხვია, 'გა'ეკრა; –, 
გონოქიტუე(ნ) შესძლებია გაეხვია) გრდუე, შესაძლ. 

ქნეპ. უქიტუნს ზმნისა– შეუძლია გაახვიოს, 
გაიკრას; შეახვიოს. 
ოქიტაფუანს (ოქიტაშუუ ახვევინა, უქიტაფუაჟუ 
უხვევინებია, ნოქიტაჟ უაშ'უე(6) ახვევინებდა 

თურმე) კაჟზ. ქიტ უნ ს ზმნისა– ახვევინებს, 

აკვრევინებს, 
მაქიტალი მიმღ. მოეწ. 'გა'მხვევი, 'გა'მკვრელი. 

ოქიტალი მიმღ. გნეძ. მყ. 'გა'სახვევი, "გა'საკრავი. 
გოქიტილი მიმღ. ვნეპ, წარს. გახვეული, გაკრული. 

ნაქიტა მიმღ. გნეპ. წარბ. "გა'ნახვევი, 'გა'ნაკრავი. 
ნაქიტუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს, "გახვევის, “გაკვრის   
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საფასური. 
”უგუ'უქიტუ მიმღ. უარყ. 'გა'უხვეველი, 'გა'უკრავი, 

ჟიფურ-ი (ქიფურს) მაწონი, რომელიც 
მზადდება ქასლაში (ი. ჟკიფშე. 

ქიქა, ქიქალ-ი (ქიქა”ლ'-ს) ღია, დაფჩენილი. 

პიჯი ქი ქ ა//პიჯი ქიქალი – პირღია, 

პირდაფჩენილი. იბ. ქიქინაფა. 

ქიქილ-0 (ქიქილ/რს) ქინქლა. მანებელიში ოჭიში 

ფორილი ქორე სანთელიში წერი 

ქინქილითგ დოტიეფი ჭკუჭკუთათ 
ქიმკოხენა-და, საქმე მიღუნა ქი ქილი ში ტი- 

წკმა: ჟა ზა, 26.05.1930, გჟ. 4– მავნებლის 
ზურგი დაფარული თუ არის სანთლის მსგავსი 

ბუსუსითა და ტილები გროვად თუ აზიან, საქმე 
გვაქვს ქინქლა ტილთან. შდრ. მობ. ქიქილაი. 

პატარა (ტილი, წილი (ო. ქსე, ა. ღლ.). 

ქიქინ-0 (ქიქინს) პირის ფართოდ და უშნოდ 

გალება, – დაფჩენა. პიჯი უქიქანს – პირი 

დაუფჩენია. 

ქიქინაშა (ქიქინაფას) სახელი უქიქანს, 
ოქიქინუანს, უქიქინუანს ზმნათა- 1 

დაბჩენა, დაფჩენა, უშნოდ დალება (პირისა), 

მუჭო ნოცორი გიქიქანს! – როგორ 

დაგიფჩენია პირი (ხახა)! ბოშიში ოყინტალო 
ნარქი გაქიქინუ: აია, 1 გე.23- ბიჭის 

გადასაყლაპავად ვეება ხახა დააფჩინა. 2. სიოს, 
ნიაქის ნელი ქროლა. ქარი მიქიქინუანს 

– ქარი მიქიქინებს. 3. გაშრობა, გამოშრობა. 

ე ქარი ჭყინტუ სიმი'6'ს მალას 
გეგმაქიქინუანს – ესქარი ჭყინტ 

სიმინდს მალე გამოაშრობს, 
ოქიქინუანს (გააქიყინუუ დააფჩინა, გააშრო; 
გუუქიქინუაშუ დაუფჩენია, გაუშვრია; 
ნოქიქინაშუე(6) აფჩენდა, აშრობდა თურმე) გრდმ. 
(პირს) აფჩენს; რასმე აშრობს. 
უქიქანს (იყენ. ოქიქინუუ აფჩინა, უქიქინუაშუ 

უფჩენია (პირი)) გრდუე. დაფჩენილი აქვს. 
უქიქინუანს (უქიქინუუ დაუფჩინა; უქიქინუაშუ 

დაუფჩენია, უნიავებია) გრდმ. ხახბე. ქც. 

ოქიქინუანს ზმნისა– უქიქინებს ნიავი; 

'და'უფჩენს (პირს). 
იქიქინე(6) (იქიქინუ შესაძლებელი გახდა (პირის) 

დაფჩენა, –, –) გრდუქ. შებაძლ. ჟენე. 
ოქიქინუანს ზმნისა– შეიძლება (პირის) 
დაფჩენა. 

აქიქინე(6) (აქიქინუ შეძლო 'და'ეფჩინა, –, –) 
გრდუქ. შეხაძლ. ენეპ. უ ქიქინ უან ს ზმნისა- 

შეუძლია 'და'აფჩინოს. 
ოქიქინაფუანს (ოქიქინაშუუ აფჩენინა, 
უქიქინაჟუაშუ უფჩენინებია, ნოქიქინაშუ 
აფჩენინებდა თურმე) კაუზ. ოქიქინუანს 
ზმნისა– (პირს) აფჩენინებს, 
მაჭიქინაშალი #იმღ. მოჟნ. 'და'მფჩენი (პირისა).
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ოქიქინაშალი ძიმღ. ვხეპ. მყ. 'და'საფჩენი; 
"გამო'საშრობი. 

ქიქინაშილი რიძღ. გნეპ. წარბ. 'და'ფჩენილი; 
'"გამო'მშრალი. 
ნაქხქინეში მიმღ. გნეძ. წარბ. 'და'ნაფჩენი. 
ნაქიქინაშუერი მიმღ. ვნეპ. წარი. პირის ფჩენის 
საფასური. 

”შგუ'უქუქინაშუ მიმღ. უარე. 'და'უფჩენელი. 

ქიქინაფილ-0 (ქიქინაფილ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 
ოქიქინუანს ზმნისა – პირდაფჩენილი; 
“გამო'მშრალი. 

მიქონ-ი, ქიქონუა (ქიქონს, ქიქონუას) იგივეა, 
რაცქირქონი, ქირქონუა. 

ქიღუ, ქგლმ (ქიღუს, ქგღგს) ქათმის ტილი; 
ყინქლა. ქოთომს ქიღუ მეხე – ქათამს ტილი 

(ქინქლა) ჰყავს, 
ქიხანა (ქიცანას) ი”. ქაანა, ქვანა, ქეცანა, ქიანა, 

ქიცვანა, – ქვეყანა. გიცორდასი სით სქანი 
ქიცანა: ი„.კიფშ, გე. 137 – გიყვარდეს შენც 
შენი ქვეყანა. ქიცანას 8859, ქვეყანაზე, არსად. 

თიში წამალი ქიცანას მუთუნი ვე”'ეცუაფუ: 
ი. ყიფშ. გვ. 6 – იმისი წამალი ქვეყანაზე არაფე- 
რი არ იქნება. ქიცანაში ქვეყნის; ძალიან ბევრი, 

ქიცანაში კოჩი თეს უსოფუანსგ: ი კიუშ, 

გე.28- ქვეყნის ხალხი (კაცი) ამას აქცევს 
ყურადღებას. 9 ქიცსანაში რყევა მოწისძვრა. იცუ 
ქიცანაში რყევაქგ: კია, II, გე. 234 – 
შეიქნა მიწისძვრა. 

ქიშინ-0 (ქიშინს) ქშენა, ქოშინი, ღრმად 
სუნთქქა. ქიშინით დიირთუ სუდლეშა – 

ქოშინით (ქშენით) დაბრუნდა სახლში. 

ქიშინუა (ქიშინუას) სახელი ქიშინუნს ზმნისა 

– ქოშინი, ქშენა, ღრმად სუნთქვა. 

მუდგარენ, ვავატყუქ ჯგირობუას, 
ქიშინუნს – რაღაცაა, ვერ ვატყობ კარგად 
ყოფნას (კარგობას), ქოშინებს (ქშენს). 
ქიშინუნს (ყიშინუ იქოშინა, უქიშინუ უქოშინია, 
ნოქიშინუე(6) ქოშინებდა თურმე) გრდუეჟ. ნა#- 
მოქწ. ქოშინებს, ქშინავს. 
ოქიშინაფუანს (ოქიშინაფუუ აქოშინა, 
უქიშინაშუაშუ უქოშინებია, ნოქიმინაშუე(6) აქო- 
შინებდა თურმე) გრდმ აქოშინებს. შდრ. იმეჯრ., 
გურ. ქეშელი ქოშინი, ქოქინი, ქლოშინი (კ. ძერ., 
"> გუაჯეან., ა, ღლ.). 

ქიჩონ-0 (ქიჩონს) ი#. ქირჩონი. 

ქიჩონუა (ქიჩონუას) ი#. ქირჩონუა, 
ქიჩქინია (ქიჩქინიას) საალერსო მიმართვა 

ბავშვისადმი: ჩქიმი ქიჩქინია ბოში! – 
ჩემი კოხტა ბიჭი! (ი. კიფშ). შდრ. გურ. 
ქიჩქინია/ი ლამაზი, ტურფა, კოხტა (ჟ. პერ.).   

ქიცა (ქიცას) თაქშალი; თხელი თავსაკრაქი, 

ლეჩაქი, მანდილი; ქალების თავსახური 
თხლად ნაქსოვი (#»ჩალეძი, ჟ. III, 6-(' L, გე. 
24). ქიცა ქიგმორთეითგ დუცუ – ლეჩაქი 
დამახურეთ თავზე. ქიც ას ქიგნაფორანა: 
ს. მამუ შ., ქს, მქ. 134 – მანდილს 

გადააფარებენ. აბრეშუმიში ქიცათ 
ქიმკიკირანდუ ქვარაშა ხატის – აბრეშუმის 
ქსოვილით მუცელზე მიიკრავდა ხატს. შდრ. 
ცახორცი. 

ქიძმა (ქიციას) კნინ, მანდილი. დუს ქიცია, 

მუნს მუთუნვარია: ჩალა. ბიძრო., L, გე. 41 – 

თავზე მანდილი (ქიცია), საჯდომზე არაფერიო. 

ქიცი-ქიცი! შორტდ. ცხვრის მოხმობა მარილის 

საჭმელად. 
ქიცუცია (ქიცუციას) ზოოლ. თხა (დ. ფიფია). 

ქიXილოXე, ქვინჯილოჯე, ქინჯილოჯე 
(ქიჯილოჯეს, ქვინჯილოჯეს) ძოტან, 
გარეული სტაფილო («. კიჟშ); ფერისცვალა 
(ა. მაჟ.) იბ. ქინჯილოჯა, ქეჯეჯი, ტყარი კამა. 

ქიXოX2 (ქიჯოჯეს) ძაღლის ბირკა. იბ. ქვიჯეჯე. 

ქლიბ-ი (ქლიბის) იპ. ქილიბი, ქგლები, – ქლიბი. 

ჟო! დადახტურების ნაწილაკი: კი, დიახ, ჰო! 
გიცორქგ-და, ქო ქოთქვი, ვამიწუა ვარია: 
ქხს, L, გე. 72 – თუ გიყვარვარ, „ჰო“ თქვი, არ 

მითხრა უარი. ქო, მა ის ოპჭოფუნქია: 2. გბუძჰ., 

გე. 67 – კი, მე მას დავიჭერო. ქ ო; ქომიჩქუ 
დასურო ღურელიში გათელებერი წამალია: 
მ ხუბ, გე. 11- კი, მართლა (კი) ვიცი მკვდრის 

გასაცოცხლებელი (გასამთელებელი) წამალიო. 
კიბე ქუუღუნიავო? -ქო ვა: ი. კიჟშ. გი. 28 – 
კიბე აქვსო? -კიო. მა ქო ვა, ჩქიმი ჯიმა 
მოპუნსია: # ხუპ., გე. 19 – მე კიო, ჩემი ძმა 
მომყავსო. შდრ. შე. კსრთ. ქუე; ლაზ. ქო; ხეან. ჩუ. 

ქო-? დადახტურეშის (მტკიცებინ) ნაწილაკ-თავსართი 
ზმწებში. ის უსწრებს ზმნისწინებსა და 
გრამატიკული კატეგორიების (გვარი, ქცევა, 
სიტუაცია...) პრეფიქსებს. ხშირად მომდევნო 
ხმოვნებთან ასიმილაციით იცვლება და გვხვდება 

ქა-, ქე-, ქი-, ქუ-, ქგ-“ს სახით. ზოგჯერ 
რედუქციის შედეგად უხმოვნოდაა 
წარმოდგენილი: ქო-3ქ. ქო- აწმყოს წრის 
მწკრივებისაგან ზოგჯერ აწარმოებს მყოფადის 
წრის მწკრივებს (ზმნისწინების გარეშე) და 

გამოხატავს სრულ ასპექტს. ქო შეესაბამება 
ხევსურული დიალექტის ქვე და დასავლური 
კილოების ქვე, ქე, ქი ნაწილაკებს. შდრ. 

„ვეფხისტყაოსანი“: ავთანდილ ქვე ზის 
: 244,2; ქვე ზის ცნობითა წყნარითა: 
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ქობა”ლ”-ი 

ქობა“ლ”-ი (ქობა'ლ'/რს) პოტაჩ. 1 ხორბალი; 
პური. 2. გამომცხვარი პური. ართ დიხას 

თიჯგურა ქობალი ქოჩანს: # ბუპ,, გე. 19 – 

ერთგან (ერთ ადგილას) ისეთი პურის ყანა არის! 
სქანი რენო თე ქობალი?: მ ბუპ.,გე. 154 – 

შენი არის ეს პური (ყანა)? თიშ ქობალს 

ჯიმუ ორკგნია: ბალბა, ბიპრ.,IL, გვ. 52 – იმის 

პურს მარილი აკლიაო. ჩაი დო ქობალიში 
ნარდი ეორდი: ი. კიფშ,. გე. 114 – ჩაისა და 

პურის გაზრდილი (ნაზარდი) ვიყავი. ქობალიში 

ნაკელი ხორბლის ნეხვი, – ბზე. შდრ. ჭუ. 
ქობალიში ოჩაჩალი ხორბლის საცეხვი, – 
კევი. რ ირქი; ლაზ. ქოვალი, ქოალი პური 

, მარი). 

ქობალამ-0 (ქობალამს) ხორბლიანი; პურიანი, 
კოჩიქ ქორჩქინდ ქობალამქ – კაცი 
გამოჩნდა პურიანი, შდრ. ნაქობალუ; ოქობალე, 

უქობალე. 
ქოვა -ვა ნაწილაკიდართული ქო-, – კიო. ქოვა, 

მავვულიბ ა. ცაგ., გე. 31–. კიო, დავიმალეო. 

ქომარა («– ქო-ვარა: კი მაინც) როგორღაც, შარ. 
იმერ. ქე მაინც. მეტი მუთა მიღუ სქანი 

მიოჩამალი დო ქოვარა თე ალმასი 

მიდეღლია: ი. ყიფშ, გე. 72- მეტი არაფერი მაქვს 

შენთვის მისაცემი და ქე მაინც ეს ალმასი 
წაიღეო. მა ქოვარა ქუორექჯგ: მახალ,, გე. 

97– მე როგორღაც (ქე მაინც) კი ვარ 
ქოთი) -თ”ი' ნაწილაკ-დართული ქო, – კიდეც; 

კიც, ქოთი)... ქოთდ) კიდეც... კიდეც, 
ახაეაი, ჩქიმი გურსგ ქო თ ჭვინსგდო ქოთი 

თუწსგ: კნგური,, გე. 247 – ახავაი, ჩემს გულში 
კიდეც წვიმს და კიდეც თოვს. ქ ო თ ჭვენს, 
ქოთ ვალუნს: კი, I, გე.75 – კიდეც წვიმს, 

კიდეც ელავს. კაბექ (//კამბეშიქ) ქოთ 
დოხონუ, ქო თ დობაკუა: თ. წახო)., გვ. 249 – 

კამეჩმა კიდეც მოხნა, კიდეც დატკეპნაო 
(ნახნავი), 

ქოთაო (ქოთაოს) ცხენის ჰელჭირქვება(#აჰა), – 

ქოთაო. 

ქოთომ-0 (ქოთომს) ზოოლ. ქათამი. ჩქიმი 

ქოთომი ქოჩორე ლე – ჩემი ქათამი 

ქოჩრიანია, ქო თომ ქ ქიმიოტუუ სქუალა: 
ი. ყიფშ. გე. 961- ქათამმა მიატოვა კვერცხის 

დება. ქოთონ ქგ ჩხირკუუ, ჩხირკუუ დო 
მუში ოხვილარი ხამი/უ გეგითოჩხირკუუ: 

ა. ცაგ., გე. 81; ი. ყიფშ, გე. 176 – ქათამმა 

ჩხრიკა, ჩხრიკა და თავისი დასაკლავი დანა 
გამოჩხრიკა. ქოთომიში შელება კვერცხი 
რენია: ა. ყან., გე. V2– ქათმის შეძლება 

კვერცხიაო. ქათმის ჯიშები: კიტაია ჩინური, 

კისერი გატიტვლებული აქვს, უბუმბულო;   
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მარგალური მეგრული; ვანანოვი//ანანოვი 

ანანოვი; ფიღვაია მსუქანი და კისერზე 

სქელთმიანი. სახეები 

ბუმბულიანი; ბურმგა ბუმბულაბურძგნული 
კიტა, კიტაია კისერზე ბუმბულუქონელი; 
კუჩხბურდღამი ფეხებზე ხშირი ბუმბულის 
მქონე; უკუდელე უკუდო; ფილახამი 
წვერებიანი; ფიღვა, ფიღვაია, ფიღვუ ყურის 
ძირებში წითელი წანაზარდის მქონე; ქოჩორა, 

ქოჩორია ქოჩრიანი; ღაღვია მთელ ტანზე 

გრძელბუმბულიანი; ცუჯა ყურები დაფარული 
აქვს ხშირი ბუმბულით... შდრ. ლაზ. ქოთუმე, 

ქორმე ქათამი ((#. მარი). იბ. ოქოთომე. 

ჭქოთომამ-0 (ქოთომამს) ქათმიანი. ემერი 
ქოთომამი ოსური მუურსინი, თის 

ქოკითხი! – ეგერ ქათმიანი ქალი რომ მოდის, 
იმას ჰკითხე! 

ქოთომიში თოლ-ი (ქოთომიში თოლ/რს) პოტან. 
სამკურნალო ბალახია ერთგვარი, –შავ მარცვ- 
ლებს ისხამს, ქათმის თვალის მსგავსს. ამ ნა- 

ყოფს ქყლეტენ და ადებენ დაწიწკნულ,დაყრილ 
(ჩხუპურელ) სხეულზე. სიცხეს ანელებს და 
რჩება (მ. კვირტია). 

ქოთომიში ქონ-0 (ქოთომიში ქონს) ძოჟა#, ქონა. 
იხ. ცოცობე (ა. მაყ.). 

ქოთომიში ხონუა//დოხონუა (ქოთომიში 'დო"ყო- 
ნუას) საღამოს ქათმის დაბუდება (ხეზე, 
ოკარიეში ან სხვაგან). ბ ქოთომიში დოცონუაში 

ქოთომპუჩხუა (ქოთომკუჩხუას) ქათამფეხობა, 

ქათმის დღეობა, ი”. ბარბალობა. შდრ გურ. 
ქათმის ფერხვა კალანდის (ახალი წლის) მეორე 
დღეს ქათმის დღეობა (გ. შარაშ, რ. ჟღ., ა. ღლ.) 

ქოთგ ია. ქოთი, თ გ ნაწილაკ-დართული ქო-, – 

კიდეც. ქოთგ თი ცირაში უმოსი შორს 

ქგდააცოთგ: ი. კიფშ, გე. 49 – კიდეც იმ გო- 
გოზე უფრო შორს დააგდო. 

ქოი, ქოი! შორბდ. მოფერებითი მიმართვა 
ხბოსადმი. 

ქოლო (ქოლოს) 1. გევ?ა, ჰასრი (ი. კოიჟფშ). 

ქოლო რედიდინიგა ქვირიში, ღარღილიში 
დინაარღვაფალი (შიონახებელი) – „ქოლო“ 
არის ხის დიდი ჭურჭელი ფქვილის, ღერღილის 
ჩასაყრელი (შესანახი). 2, წყარო (დ. ფიფია). 

ქომერ-0 (ქომერს) გლეჭჯია, მღლეტელი. 
ქომერი კოჩი დუ, - შიიბაშენი ირფერს 

იშქიდანდუ – გლეჯია კაცი იყო, - 
შეძენისათვის ყველაფერს იკადრებდა. 

ქომიხერდა თიკუნი: იყავი შენ ჩემთვის 
ცოცხალი, – შენ მიცოცხლე! (ა. ყაგ., გე. 26, 
ი. ეიფშ., ლეჟხ).).
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ქომო 5-0 (ქომოლ/რს) ვაჟი; ვაჟკაცი; გულადი, 

მამაცი. ცუნდუ ართი სქუა, ქომოლი: 

მ ხუპ..გე. 19 – ჰყავდა ერთი შვილი, ვაჟი. 

დაბადებულქ ქო მ ოლ ქ ქიცუას-და, სახელი 
ქიგემიდვი: მ. ბუმ, გე. 26 – დაბადებული ვაჟი- 
შვილი თუ იქნა, დამიდევი სახელი. ქომოლი 

რე ელი-ვალი: მსბალ., გე. 71– ვაჟკაცია ელვის 
მსგავსი. ქომოლი ვორდი, ოსურო გოვრთი 

– კაცი ვიყავ, ქალი გავხდი. // გადატ. ქმარი. 
გეეჩინებაფეთ ჩქიმი ქომოლი! – გაიცანით 
ჩემი ქმარი! შდრ. ლაზ. ქომოლი//ქიმოლი 

მამაცი, გმირი (#6, მარი). 

ქომოლარა (ქომოლარას) ვაჟკაცობა. ი“. 

ქომოლობა. 

ქომოლბოშ-ი (ქომოლბოშის) ვაჟკაცი, მამაცი, 

გულადი. ქომოლბოშიშ გეწონს იშა 

მუთუნი ვედიწუნებე – ვაჟკაცის კვალობაზე 
(მხრივ) იმას არაფერი დაეწუნება. 

ქომოლბოშალა (ქომოლბოშალას) მაჟკაცობა; 
მამაცობა (ბიტეჟ.-ხიტაქე. მამაცბიჭობა). 

ქომოლება (ქომოლებას) იჭ. ქომოლუა. 

მომოლთოლ-0 (ქომოლთოლ/რს) ამაყი, 
თამამი, გაბედული თვალი (#იტეჟ.-ნიტე/. 
მამაცი თვალი). 

ქომოლ”ი'პოჩანა (ქომოლ”ი'კოჩანას) 

ვაჟკაცობა, მამაცობა, 0 ქომოლკოჩანაშ 
გორინა ვაჟკაცობის გამოჩენა; ვაჟკაცობაზე 
შედგომა. ე კოზქ ქომოლიკოჩანას 

გუუდირთ: ი. კიფშ, გე. 46 – ეს კაცი შეუდგა 
ვაჟკაცობის გამოჩენას, შდრ. ქომოლკოჩი. 

ქომოლისქუა (ქომოლისქუას) ქაჟიშვილი. 

სუნდგ თის ართი ჭიჭე ქომოლისქუა: 

ი. ეიჟშ, გე. 9 – ჰყავდა მას ერთი პატარა ვაჟი- 

შვილი. თის დეებადებუ ქომოლი-სქუა: 

მ ბუბ.. გე. 177 – იმას გაუჩნდება (დაებადება) 

ვაჟიშვილი. უწუუ ქომოლისქუალენს: 
ი. ყიფშ, გე. 26 – უთხრა ვაჟიშვილებს. 

ქომოლიშე ქომოლ-ი (ქომოლიშე ქომოლს) 

ქაჟკაცზე ქაჟკაცი, – უმქაჟკაცესი. 

ქომოლკათა (ქომოლკათას) მამაკაცები 
(საჰირისჰ. ოსურკათა ქალები). იწ. კათა. 

ქომოლკოჩ-0 (ქომოლკოჩის, ქომოლკოს) 
ვაჟკაცი; მამაცი, გულადი კაცი. ქოვა, 
ქომოლკოჩი ქორენია: #4 გბუპ., გე. 1/5- 

კიო, ვაჟკაცი არისო, ქომოლკოჩი 
ქომოლენს: ს. ხამუშ., კხ, გე. 129 – ვაჟკაცი 

ვაჟკაცობს (გულადობს). 
ქომოლკოჩანა (ქომოლკოჩანას) იგივეა, რაც 
ქომოლიკოჩანა. ვააქიმინე თეს 

ქომოლკოჩანა!: #4 ბუპ,გე.267– ვერ 

იზამს (გააკეთებს) ეს ვაჟკაცობას!   

ქომო”ნ'ჯამ-ი 

ქომოლობა (ქომოლობას) ვაჟკაცობა. მიქგთ 

ქომოლობა დიცქუუნ, ქიანა თიქგ გიტუუ: 
ხალბ. ხიპრ.. IL, გე. 94 – ვინც ვაჟკაცობა დაიკვე- 
ხა, ქვეყანაც იმან დაიტოვა. სქანი ქომოლო- 

ბას ქიგვალე – შენს ვაჟკაცობას შემოვევლე. 
ქომოლსქუა (ქომოლსქუას) იგივეა, რაც 

ქომოლისქუა, – ქაჟიშვილი. ოსურს 
ქომოლსქუაქ ქიდებადუ: 2 ბუპ., გვ. 1– 

ქალს ვაჟიშვილი გაუჩნდა. 
ქომოლსქუალობა (ქომოლსქუალობას) 

ვაჟიშქილობა. გად.ქჟ. ვაჟკაცობა. 

ქომოლუა (ქომოლუას) სახელი ქომოლენს 

ზმნისა – ქაჟკაცობა, ვაჟკაცობის 
გამოჩენა. ქომოლკოჩი ქომოლენს, 

წესის ასრულენცია: კ, სამუშ, კას, გე. 129 – 

ვაჟკაცი ვაჟკაცობს, წესს ასრულებსო. 
ქომოლენს (იყენ. იქომოლუ ივაჟკაცა, შქომოლინუ 
//უქომოლუუ უვაუკაცნია, ნოქომოლებ”უე(6) 

ვაჟკაცობდა თურმე) გრდჟქ. ხაშ.- მოქშ. 
ვაჟკაცობს, 
ოქომოლებერი მიმღ. ვნებ. მყ. სავაჟუკაცო. 
ნაჭომოლე, ნაქომოლური მიმდ. ჟნეშ. წარს. 
ნავაჟკაცები. 
ნაქომოლუერი მიმღ, ვნეპ. წარს. ვაჟკაცობის 

(გამოჩენის) საფასური. 

ქომოლურ-0 (ქომოლურს) ვაჟკაცური. 
ქომოლური სალამი ქიმეჩია: 4 ჩუძ., გვ. 50 

– ვაჟკაცური სალამი მიეციო შდრ. ქომოლი. 

ქომონX-ი, ქომოჯ-ი (ქომო'ნ'ჩქ, ქომო'ნჯის, 
ქომონს) ქმარი. ქომინჯი დოღურუცო- 

დას: მ ხუპ., გე. 17 – ქმარი მოჰკვდომია 'სა'ცო- 
დავს. ქომ ონ ჯქგ ხასილა მეტახგ: ი. კიც 2, 

გე. 13– ქმარმა გვერდი მოამტვრია. ართ 
დღასგ ჩირქ კითხგ ქომონსგ: «.კიჟშ. გე. 

24 – ერთ დღეს ცოლმა ჰკითხა ქმარს. თენენს 
ჩილი დო ქომონჯო გინვორთინუანქია: 

მ. ხუპ., გ2. 33 – ამათ ცოლ-ქმრად გადავაქცევო. 
სქანით ურქ ქომონჯგშა-და, ბედნიერო 

გილუდასი: კს, I, გე. 188 – შენით თუ წახვალ 
ქმართან, ბედნიერად წასულიყავი. ცოლი ქმარს 
მიმართავდა: ბოში ბიჭი, ჩქიმთური კოჩი ჩემი- 
ანი კაცი, საკო, თოლიგე (4. მაკალ,, გქ. 270). 
შდრ. ლაზ. ქომოჯი//ქიმოჯი ქმარი (#. მარი)- 

ქომო'”ნ'ჯალა (ქომო"ნ'ჯალას) ქმრობა. 

ქომონჯალას ვე ელუდა, სუდეს 
ქინგგორჩინუა: მ. ბუპ., გე. 315 – ქმრობას არ 

ელოდო, სახლში ჩაგაბერებ. 
ქომო'6'ჯამ-0 (ქომო'ნ'ჯამს) ქმრიანი. 
ქომონჯამი ოსურ-წკგმაიანი ხსოროფა: 

ს. ხამუშ., კართ. ზეპ., გვ. ვვ – ქმრიან ქალთან 

სიყვარული. შდრ. ლაზ. ქომოჯერი ქმრიანი 

(6: მარი).



ქომო'ნXი დო სქშა 

ქომო'6'Xი ღო სქუა (ქომო”ნ+ჯი დო სქუას) ქმარ- 

შვილი. 

ქომო'ნ'ჯობა (ქომო'ნ'ჯობას) ქმრობა. თინა 
იცინია ღირსი თი ცირაში 

ქომონჯობაშია: ი.კიჟ?, გე. 64- ი 

იქნებაო ღირსი იმ გოგოს ქმრობისაო. 

ქომუჩია (ქომუჩიას) მომცია (მომეცის). 

ქომუჩიას ქემეჩია ოკონია: ბალტ. ნიპრ,, L 

გე. 45 – მომციას მიმცია უნდაო. 

ქონ-0ი (ქონს) იგივეა, რაც ძღგ, – ქონი 

(მ კვირტია). 

ქონამ-ი (ქონამს) ქონიანი. ქონამი ხორცი – 

ქონიანი ხორცი. 

ქონლარ-0 (ქონდარს) პოცან. ქონდარი. 

ქონება (ქონებას) ქონება. ქონება ეიკინანსი 

დო დიიკინანსია, პატიოსნება დო რჩქინა ირო 

იძინანსია: ტალი. ხიბრ., /, გე. 145 – ქონება ხან 

მატულობს და ხან კლებულობს, პატიოსნება და 
ცოდნა მუდამ მატულობსო. 

ქონებიერ-მი (ქონებიერს) ქონებიანი. ართი დიდი 

ქონებიერ კოს ძღაბი სუნს ძალაში: 2 ბუპ., 

გე. 174– ერთ დიდ ქონებიან კაცს გოგო ჰყავს 
კარგი. 

ქონმერ-მ (ქონიერს) იგივეა, რაც ქონებიერი, 

– ქონებიანი, მქონებელი. 

ქონქ-0 (ქონქის) აჩაჟ. საზარდული; ბოქვენის 

(პატარა მუცლის) მარ1წ%ჯვენა მხარე. ამ 

მიდამოშია შიგნით თორმეტგოჯა ნაწლავი, 
ნაღვლის ბუშტი, პანკრეასი...; ფერდი 
(ადამიანისა) (ძ. კილაჩავა). 

ქონქალალაშირ-ი (ქონქალალაფირს) 

საზარდულჩავარდნილი; გადატ. ძლიერ 
გამხდარი. 

ქონქერ-ი (ქონქერს) ეშმაკი, ეშმაკჰობაში 
გარჰმეული, ინა ქონქერი რე,სი 
გაღორინენო? – ის ეშმაკია, შენ მოატყუებ? 

ქოიო (ქოიოს) იგივეა, რაც ქოლო,– 

ფქვილისა და ღერღილის ჩასაჭრელი. 

ქოპიორილ-ი (ქოპიორილს) იგივეა, რაც 

გოპიორილი,– მიმღ. ენებ. წარს. 

პიორუნს ზმნისა – გაძკვირტული. ვარდიშ 
უჯგუში რექ, ქოპიორილი ატამა: ი.კიფშ, 

გე. 164 – ვარდზე უკეთესი ხარ, გაკვირტული 
(აყვავილებული) ატამი. შდრ. პიორი. 

ქორა (ქორას) იგივეა, რაც ქვარა, – მუცელი. 

ქორა ქალალაფუნანი, ორტყაფუ 
ქომურტყაფუდეს: ი. კიფშ, გე. 150– მუცელი 
რომ ჩავარდნიათ, სარტყელი შემოურტყამთ. 

ლურენჯი კოსგ ხამი ქიმიოგგ ქორასგ: 
ა. ცაგ.. გე. 6 – მძინარე კაცს დანა ჩაარტყა   

– 152 –- 

მუცელში. 0 ქორაშ გუმოღალა მუცლის 
გამოღება, გამოშიგვნა. ბოშიქ ენა გოტყაბარუ, 

ქორა გაგმილგ: კის, I, გე, 158 – ბიჭმა ეს 

გაატყავა, გამოშიგნა. შდრ. ლაზ. ქორბა 

მუცელი; კუჭი (#. მარი). 
ქორაბიზა'ლ”-0 (ქორაბიზა"ლ'ს) 

მუცელჩამოშვებული, დიდმუცელა 
საქონელი. 

ქორაგიდა, ქორაგიდალ-0 (ქორაგიდას, 

ქორაგიდალს) იგივეა, რაც ქვარაგიდა,– 
დიდმუცელა, გიდელივით მუცლის მქონე. 

ქორაბოგილინაშილ-ი (ქორაგოგიდინაფილ/რს) 

იგივეა, რაც ქვარაგოგიდინაფილი, – 

მუცელგაბერილი. 

ქორაგოდგინერ-0 (ქორაგოდგინერს) 

მუცელგაბერილი. ლექსის ხოლო მუჭო 
უწინქ თქვანჯგუა ქორაგოდგინერს– 
ლექსს როგორ ვეტყვი თქვენსავით 
მუცელგაბერილს. შდრ. გოდგინა. 

ქორაგოლორო (ქოროგოდოროსს იგივეა, რაც 
ქვარაგოდორო,–მუცელგოდორა, – 

გოდორის მსგავსი მუცლის მქონე. 

მორაგომბარილ-ი (ქორაგომბარილს) 
მუცელგაბერილი. 

ჭორამითოლაფირ-ი (ქორამითოლაფირს) იგივე), 
რაც ქვარამითოლაფირი,– 

მუცელშექარდნილი (საქონელი); გამხდარი. 
ქორაყეჭერე (ქორაყეყერეს) მუცელგაბგერილი 

(უშნოდ). 
ქორაში სინთელე (ქორაში სინთელეს) იგივეა, 

რაც ქვარაშ სინთელე,– დიზენტერია, 

მუცელა, სისხა. 

ქორაში ქონ-ი (ქორაში ქონს) იგივეა, რაც 

ქვარაში ქონი, – მუცლის ქონი. 
ქორახინლამ-0 (ქორახინდამს) იგივეა, რაც 

ქვარახინდამი,– მუცელსენიანი, 
მუცელგაბერილი. ქორახინდამი 
ჭალადიდარეფი: ა. ცაგ., გე. 76; ი. ყიფშ., გე. 122 

–_ მუცელსენიანი ჭალადიდელები. შდრ. ხინდი, 
ქორგა (ქორგას) ქოლგა. ოჭვიმური ქორგა 

უღუდუ ართი – საწვიმარი ქოლგა ჰქონდა 
ერთი. 

ქორე! შორბდ. შეძახილი ხარისადმი გასაჩერებლად. 

ქორთუ (ქორთუს) ქართველი. ტყები არძო თექ 
მიკობუ · რუსი, ქორთუ, მარგალიში: 

მ ხუბ. გე. 342 – ტყავი ყველა იქ ჰკიდია: 
რუსის, ქართველის, მეგრელისა. ქო რთუქ 

გეაფხაზგ-და, მუთუნ აფხაზა ვემიალენია: 
რხალბ. ხიპბრ., I, გე. 145 – ქართველი თუ



- (53 – ქოფე 

გააფხაზდა, ვერავითარი აფხაზი ვერ შეედ- 
რებაო. შდრ. ლაზ. ქორთუ ქართველი (4. მარი). 

ქორთულ5-0 (ქორთულს) ქართული. ეგებ 
ქორთული ვა გარჩქილე: ი. კიფშ, გე. M7 – 

ეგების ქართული (ენა) არ გესმის. პატგნც 
მაშინეს ქორთ ულო თენაჩიებუ: აი., 2, გე, 

72 – ბატონს მოახსენეს ქართულად ეს 
ნათქვამი. შდრ. ლაზ. ქორთული ყომური 

ქართული ქლიავი (#. მართ). 
ქორთული ზაფანა (ქორთული ზაფანას) პოჟა#. 

ხავერდა. ია. ქორთული პირი, ყვინთელი 
კოჭა, ყვინთელი პირი, ჭითა პირი/ა (ას. მაყ.) 

ქორთული პირ-0 (ქორთული პირს) პოჟანჩ. იგივეა, 
რაც ქორთული ზაფანა, – საქერდა 

(ა. მაყ.) 

ქოროტ-0 (ქოროტის) 1 ლილისფერი, მუქი 

ცისფური. 2. მთაჭე ადგება და შემდეგ 

იქცევა ნისლად. შდო. შუხი. 

ქოროფე, ქეროშფე (ქოროფეს) პოტან. თათაბო და 
ნაცარქათამა. ი#. ჩე ჯუმენე (ა. #/). 

ქოროხ-ი (ქოროხის) ადგილზე იტყვიან: 1. 

მიყრილ.მოყრილი (საგნები). 2. გადაჟ. 
მაგარი. ქო როხი მოჭვა რე, წიწილრმს 

ჯგირო რდუნს – მაგარი კრუხია, წიწილებს 

კარგად ზრდის. ქოროხი «- "ქუა-როხი ქვა 

ღორლი (ყრილი). 
ქორსა, ქორძა (ქორსას, ქორცას) ქოსა; 

უწვერულვაშო; ქაჩალი. დუცუ ჭკუა 
ქორდასგ დო თუმაშენი ქო რსა რდასგ: კი, 

I, გე. 160 – თავში ჭკუა იყოს და თმის მხრივ 

(თუნდაც) ქოსა იყოს. ქო რცა დო ჭითა პაპა 
ვაისხუნუნცუ სიკეთეს: #შაიალ,, გჟ.81- ქოსა 

და მწითური მღვდელი არ გიზამს სიკეთეს. 

ქორქოთ-0 (ქორქოთის) ალიაქოთი, გნიასი, 
ქოსა (ქოსას) იგ. ქორსა, ქორცა, – ქოსა. 
ქოსაშ-ი (ქოსაფის) ი/. აშაქოსაფი. 
ქოსუა (ქოსუას) სახელი ქოსუნს ზმნისა – 

დაგეა, წმენდა, ხვეტა. //გადაჟ. გაქრობა, გა- 

ტაცება; შთანთქმა, გაწყვეტა. ხვალე ქოსუა- 
წიმინდუა ვაბაღუ: კაზაკ., 26.03.1930, კე. 2- 

მარტო ხვეტა-წმენდა არ კმარა. ჩქიმი ჩილამუ- 
რივა აქოსე სწორეთ დიდი სალფეთქისგ: 
ი. ყიფშ. გვ. 120 – ჩემს ცრემლს ვერ გაწმენდს 
სწორედ დიდი სალფეთქი. ამარ-ემერ 
იქოსუუ კოჩიიში აკნანჭალა: მახალ,, გე. 68 

– აგერ-ეგერ ემხობა (ინთქმება) კაცი მისგან 
დაფლეთილი. ბაღანას ჩხვინს უქოსუნს – 

ბავშვს ცხვირს უხოცავს. 
ქოსუნს (ბოქოსუ გახვეტა, ბუუქოსუ გაუხვეტია) 

გრდ” ხვეტს, გვის. 
იქოსუნს (გიიყოსუ მოიწმინდა, გბგუუქოსუ   

მოუწმენდია) გრდმ! ხათაჟ. კი. ქო სუნს 
ზმნისა- იწმენდს, იხოცავს (ცხვირს, პირს); 

იხვეტს, იგვის. 

უქოსუნს (გუუქოსუ გაუწმინდა, ბუუ:ოსუ 

გაუწმენდია) გრდ# ბაბბე.კხს.ქოსუნს 
ზმნისა– უწმენდს, უხოცავს; უხვეტს, უგვის. 

იქოსუუ(6) (ბიიქოსუ დაიხვეტა, ბოქოსქ ლეMნ) 

გახვეტილა) კ რდუჟ. ვნეძ. ქო სუნს ზმნისა– 

იხვეტება, იგვება. 
აქოსუუს(ნ) (გააქოსუ დაეხვეტა, გოქოსუუ 

დახვეტია) გრდუჟ. ვნემ. უქ ო სუნს ზმნისა– 
ეხვეტება, ეგვება, 
იქოსენ6) (იძოსუ შესაძლებელი გახდა 'გახვეტა, 
–, –) გრდუქ. შეხაძლ. ენემ. ქო სუნ ს ზმნისა– 

შეიძლება 'გახვეტა, 'და”გვა. 
აქოსე(ნ) (აქოსუ შეძლო 'და'ეხვეტა, –, 

გონოქოსუქჯნ) შესძლებია დაეხვეტა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. უქლო სუნს ზმნისა– შეუძლია 

'დახვეტოს, დაგავოს. 
ოქოსაფუანს (ოქოსაშუუუ ახვეტინა, უქოსაშუაფუ 

უხვეტინებია, ნოქოსაშუეჯნ) ახვეტინებდა თურმე) 
კთუზქოსუნს ზმნისა– ახვეტინებს, 
აგვევინებს. 
მგაქოსალი მიმღ. მოეშ. 'და'მგველი, 'და'მხვეტ'ავ“ი. 
ოქოსალი მიძღ. გნეძ. მშ. 'და'საგველი, 'და'სახვეტი. 

ძოსილი მიმდ. ეწეძ. წარ. "და ხვეტილი, 'და'გვილი. 
ნაქოსა მიშღ. ენეძ. წარს. 'და'ნახვეტი, ნაგვი. 
ნაქოსუერი #იმღ. ჟნებ. (არს. ხვეტის, გვის 

· , ს 

“უგუ”უქოსუ მიმღ. უარყ. "და 'უხვეტელი, 

'და'უგველი. იბ. ოქოსალი; ხეშქოსალი. შდრ. 
ლა. ქოს: ოქოსუ დაგვა, წმენდა (#. მარი). 

ქოტორ-ი (ქოტორს) ობი, რომელსაც მოიდებს 
თავზე, #)გ., პამიდვრის, ტყემლის... წვენი. შდრ. 
ინჩქი. 

ქოშ-0 (ქოფის) იგივეა, რაც ქოფე”. დუს 
გიგოწუუ ქოფიქ – თავს დაგესხა ლაფი. 

ქოშაჰ-0 (ქოფაკის) ქოფაკი, ძაღლი. შდრ. ლა. 
ქოფაქ ძაღლი (”. ძარი). 

ქოფე! (ქოფეს) იგივეა, რაც ბუკი, სკა, – 

ფუტკრის საბუდარი. კეთდებოდა ხის მორის 
შუაზე გაპობითა და შიგა გულის ამოთლით, 

შემდეგ ისევ მიადებდნენ და უტოვებდნენ 
ფუტკარს შესაფრენს. შდრ. ლეჩბ. ქოფე ხვიმირა; 
ალატი (4 ალაევ,, 2). 

ქოშე? (ქოფეს) იგივეა, რაც ქოფი, – ლაფი. 

0 ქოფეში გებუმა, გეწუმა ლაფის დასხმა: ჩქიმ 
მეტი ძღაბიქ ვაგაშუო, დუსგ ქოფექ 
ქინგოწუა!: 4 ბუპ,გე.327 – ჩემს მეტი 

გოგო ვერ იშოვე, თავზე დაგესხასო ლაფი! 
ქოფე? იგივეა, რაც ქოცოფე,– ყოფილა. 

ზღაპრები ხშირად ასე იწყება: ქოფე, ქოფე (ე.ი. 
ქოცოფე, ქოცოფე)...



ქოქ-ი 

ქოქ-ი (ქოქის) ქოქი, ძირი, ფესქი; ნატამალი. 
სქანი ქო ქიქ გეშალუ! – შენი ძირი 

ამოვარდეს! სქანი ქოქიქ გოჭყორდუ! – 
შენი ძირი გაწყდა! დიშქაში ქო ქი ვეპალუუ – 
შეშის ნატამალი არ იპოვება. 

ქოქა (ქოქას) იგივეა, რაც ღოლი, რღომა,–, 
ფუღურო, ფუტურო, სიღრუე. ჭყონი ჟი 
ქოქა ხოფე: მ ბუპ..გე.3 – მუხა ზევით 

ფუღურო ყოფილა. ეშელუ კაჟინექ ქოქა 
ჯაშა - ავიდა კაჟინე ფუღურო ხეზე. დიხაში 

თუდო გორჩქინდუ ქო ქაქ – მიწის ქვევით 

გაჩნდა სიღრუე. 
ქოქორო (ქოქოროს) ღია: პიჯ-ქოქორო პირღია; 

დუდქოქორო თავლია, თავშიშველი. შდრ. ქოქა. 
ქოხო დადაბტურეპის ნაწილაკი: კი, დიახ, ჰო. 

ქოხონლას იზამდეს (ისურვებდეს) ღმერთი. ვარა 
ღორონთ ქოსონდას ჩქგნი გაკოკათუას!: 

V. ხამუშ., ქხს, გე. 126 – ანდა ღმერთი 

ისურვებდეს ჩვენს შეყრას! 

ქოსოშირ-0ი (ქოცოფირს) მიმღ. ვნებ, წარს. 

იცუაფუ(6ნ) ზმნისა – ყოფილი, ნამყოფი, 
ოღონც ქოსოფირი სქანიჩქიმი გური 

გაახარი: ი. ყიფშ, გე. 165- ოღონდ შენი 

ყოფნით ჩემი გული გაახარე. ქორექგ-და, 
ქოცოფირი გინოჭყვიდი აკაშა: იენე, გე. 165 

– თუხარ, ყოფნით გადაწყვიტე ერთხელ. ქო- 

ხოფ-ირ-ი კი ნამყოფი. 

ქოშ-0 (ქოშის) ქოში. ჯაი ქოში ხის ქოში. შდრ. 

ყაყაბი. 
ქოშინაშა (ქოშინაფას) სახელი ოქოშინუანს, 

ქოშინდუ(ნ) ზმნათა – დაობება, 
აშმორება, შოლირი ოკო ჯგირო 

გაასქირუენი, ვარა ქოშინაფას 

ქოდიიჭყანს – სველი უნდა კარგად გააშრო, 
თორემ დაობებას დაიწყებს, 
ოქოშინუანს (დააქოშინუუ დააობა, დუუქოშინუაშუ 
დაუობებია, დონოქოშინაფუე«(6) დააობებდა 

თურმე) გრდმ აობებს, აშმორებს. 
უქოშინუანს (ლუქომშინუუ დაუობა, დუუქოშინუაფუ 
დაუობებია) გრდმ. სახხ.კყ.ოქოშინუანს 

ზმნისა– უობებს, უშმორებს. 
ქოშინდუ(ნ) (ოქოშინდუ დაობდა, 
დოქომინაშე/რე#6) დაობებულა) გრდუვ. ჟნებ. 
ობდება, შმორდება. 
უქოშინდუ(ნ) (დუუქომინდე დაუობდა, 

დოყომინაშუ დაობებია) გრდჟჟქ. ქნეპ. ხახზე. ქც. 

უობდება, უშმორდება. 
აქოშინე(6) (აქოშინუ შეძლო 'და'ეობებინა, 
აეშმორებინა; –; დონოქოშინაშუ შესძლებია 
აშმორება, დაობება) გრდუვჟ. შეხაძლ, ენებ. 
ოქოშინუანს ზმნისა– შეუძლია ააშმოროს, 
დააობოს.   
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ოქოშინაფუანს (ოქოშინაფუუ ააშმორინა, 
უქოშინაშუაშუ აუშმორინებია, ნოქოშინაჟუუე(ნ) 

აშმორინებდა თურმე) კაუ?. 
ოქოშინაფუანს ზმნისა- აშმორინებს, 

აობებინებს. 
ოქოშინაშალი მიმღ. ჟგნეპ. მყ. ა'საშმორებელი, 
'და'საობებელი. 
ქოშინაფილი მიმღ. გნეპ. წარბ. 'ა'შმორებული, 

"და'ობებული. 
ნაქოშინა მიმღ. ჟჩეძ. წარ. "ა'ნაშმორები, 
'და'ნაობები. 
ნაქოშინუერი მიმღ. კგნეპ. წარი. ა'შმორების, 
“და'ობების საფასური. 
უქოშინაშუ მიმღ. უარჟ. 'ა'უშმორებელი, 
“და'უობებელი. 

ქოშინაშილ-ი (ქოშინაფილ/რს) მიმღ. გნეძ. წარს. 
ქოშინდუ(ნ) ზმნისა – აშმორებული; 
ობმოკიდეგბული; ლპობისპირად მისული. 

ქოჩ-0 (ქოჩის) ასაკით პატარა. ენა მუ ქოჩი 
მაფუ, გვარიანი ხანიშიე – ეს რა პატარა მყავს, 

გვარიანი ხნიერია (ხნისაა). 

ქოჩინმა (ქოჩინიას) კჩინ. იგივეა, რაც ქოჩი, – 
ასაკით პატარა. გადაჟ. ახლადშობილი ხბო, 
შდრ. ქვ. იმერ. ქოჩია ახლადშობილი ხბო 

(2 ალაქ., 3). 

ქოჩი-ქოჩი (ქოჩი-ქოჩის) პატარ-პატარა. 
ქოჩი-ქოჩით გინქ დიირჩინუა: ა. ცან., გე. 

122- ქოჩი-ქოჩით ხბო დაბერდაო (პატარაა: 
პატარაას ძახილით ხბო დაბერდაო). 

ქოჩო (ქოჩოს) მიმართვის მოფერებითი ფორმა. 

ქოჩო, თიდროს გაღვენუუ ოფიქრებელი – 
ქოჩო, იმ დროს გექნება საფიქრალი. ქოჩო « 
ქოჩორო. შდრ. გეეძე (მიმართვა). 

თიკუნადაც გვხვდება. 
მოჩორ-ი (ქოჩორს) ქოჩორი. შდრ. ფაჭაჭი; ფაჭა. 

ქოჩორა/ე (ქოჩორა/ე-ს) ქოჩრიანი. ჩქიმი 

ქოთომი ქოჩორე, გიანთხი დო გოჩოლე: 

ა. ცან., გე. 141– ჩემო ქათამო ქოჩრიანო, დაეცი 
და გაცალე (გამოცანა: თოფი, ჩახმახი). თუმა 
გოჩანს ქუჩუჩია დო ათეშ გურიშენი სახელი 

ქიგიოდვეს „ქოჩორა“: ი. ჟიფშ, გე. 90 – 
თმა ასხია ქუჩუჩია და ამის გულისათვის სახელი 
დაარქვეს (დაადეს) „ქოჩორა“. 

ქოჩორო (ქოჩოროს) ქოჩრიანი. 
დუდიქოჩორო: ჟჩM!,IL გე. 464 – 

თავქოჩრიანი. 

ქოჩოჩ-0 (ქოჩოჩის) ქოჩორი. ქუუხვამილუ 
ქოჩოჩი დომუუქანჩუ – სტაცა ქოჩორზე და 

მოქაჩა (მოუქიჩავა). 

ქოჩოჩამ-0 (ქოჩოჩამს) ქოჩრიანი, ქოჩოჩამი 

ქოთომი – ქოჩრიანი ქათამი.
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ქოჩქოჩ-0 (ქოჩქოჩის) იგივეა, რაც ქოჩი- 
ქოჩი. ვარა სი ბაღანა რექ ასე, ქოჩქოჩი 

– თორემ შენ ბავშვი ხარ ახლა, პატარა. 
„ქოჩ-ქოჩით" გინქ დირჩინუა: ტალბ. 

ხიპრ.. L, გე. 145 – „ქოჩ-ქოჩით“ ხბო დაბერდაო, 

ქოხო (ქოცოს) პატარა ქოთანი (#აჩალეძი, ჟ. II, 
ნაწ' L. გე. 226). შდრ. თიზ., კართლ., ფშ., გურ., 

ჰხნიბ ხვოპ. ქოცო პატარა ქვევრი, პატარა ქილა 
(ა. ღლ). 

ქოცსოცხო (ქოცხოცხოს) პოტან თაბვისარა. ი”. 
ბარცხი, ბარცხვინია, ბარწკვინია; 
მაწკვინიტია (ა. შა)/.). 

მოროჰ-0 (ქოროჭის) ძოჟან: ბალახია. 
სადამორჩილო ოდიარე რე, გეალას ჩანს, 

ჭგფე-ჭგფე ირდუუ, დაბალას ქიგიარჩუუ დიხას 
ოსურიში თუმაცალო – საშემოდგომო 
ბალახია, ხარობს მთაში, წვრილ-”წ; 

იზრდება და ქალის თმასავით დაეფინება მიწას. 
ქრავა (ქრავას) ქარვა. ქრავაჯგურაე, 

ირკიალუ – ქარვასავითაა, კრიალებს. 
ქრთამ-0 (ქრთამს) იგივეა, რაც რთამი,– 

ქრთამი. ქრთამი ღორონს ხოლო 
უხორსია: ტალბ. ბიპო., L, გე. 45 – ქრთამი 

ღმერთთანაც ჭრისო (ღმერთსაც უყვარსო). 
რთამი ჯოჯოხეთის ანათენსია – ქრთამი 

ჯოჯოხეთს ანათებსო. 

ქრისტეში ბეპედ-ი (ქრისტეში ბეჭედის) ძპოტარ: 
ქრისტესბეჭერა, „, ტურაში კუჩხი, ქაჯის 
სონა (+. მაყ.). 

ქრისტიანე (ქრისტიანეს) ქრისტიანი. 
ქრუშ-0 (ქრუფის) იგივეა, რაც რუმე, – ქუფრი. 

ქრუფის უმძახუნა რუმეს: ვართი უჩა რე დო 
ვართი შქირუ – „ქუფრს“ ეძახიან ბნელს: არც 
შავია და არც ნაცრისფერი. 

ქუ- ია, ქო-. 

ქუა (ქუას; #6. რიცტე. ქუალ-ეფ-ი ქვები) ქმა. 

ქუას ქუა ქაცსათია; ქგმოხვად-და, ჯგირი, 

ვარდა ქუა ქუას მიაძინუნია: ტალი. ხიპრ., L, 

გე. #5 – ქვას ქვა ესროლეო; თუ მოხვდა, 
კარგი, თუ არა და, ქვა ქვას მიემატებაო. ქუა ქ 
ქუას ვეგესქიდგ: ტალტ. ხიპრ., IL, გე. 145 – ქვა 

ქვაზე არ დარჩა. გვალო ქუალეფით 
მოროწკილი რე: ი. ყიფშ, გე. 183 – 

ქვებითაა მოფენილი. მოფუნდუ დო უროს 
გუდუ, წყარიშ გვარგვალ როფა-როფა 
ქუენს გითმიპუროსქუდუ: „ი, L გე. 315 – 

მოდულდა და უროს ჰგავდა, წყლის გვარგვალი 
მსხვილ-მსხვილ ქვებზე იმსხვრეოდა. 0 საფლეშ 
ქუა საფლავის ქვა. 0 კუნთხუში ქუა კუთხის ქვა. 
0 უჩა ქუა შავი ქვა, 0 ქუაშ გური ქვის გული. 
ქუაში გური უღუ– ქვის გული აქვს;   

ქუალა 

//გადატ. დაუნდობელი; მაგარია, მტკიცეა. 0 ქუა- 

რგილო გინორთა გრილ ქვად გადაქცევა, – 
გაქვავება. რაგადი გაათუუ ბოშიქგ დო ქუა 
რგილო გინიირთგ: ქ”, LI, გე. 36 – 

ლაპარაკი გაათავა ბიჭმა და გაქვავდა. 0 ქუაში 
ენგარაფა ქვის ატირება, // გადატ. შესაცოდავი. 
თიში მეჯინა ქუას გეიონგარუანდუ– 

მისი შეხედვა ქვას აატირებდა. 0 უჩა ქუაში 
რკება შავი ქვის კლება. // გადატ. მდიდარია, 
არაფერი აკლა. უჩა ქუათ ვაარკუ– 

შავი ქვაც არ აკლია. 0 ქუაში კირუა სერი 
გიშმურსია დიდი, ხანგრძლივი ღამეაო. 0 ქუაში 
მარხუალი ქვის მხვრეტი. გადაყ. ეშმაკი, 
გაიძვერა; რთული სიტუაციიდან თავის 
დამძვრენი, 0 დუდიში ქუაშა მიკოტახუა თავის 
ქვაზე მირტყმა. გადატ. რაც უნდა ის აკეთოს. მა 

ჩქიმი ქოფთქვიი, იქ, ოკონ-და, დუდი ქუას 
მიკაატახას – მეჩემი ვთქვი, მან, თუ 

უნდა, ქვას თავი ახალოს. ბკუდელით ქუამ 
სოთამა კუდით ქვის სროლა. გადაჟ. სასტიკად 
დამარცხება. კუდელით ქუა 
ოცსოთამაფუუ – კუდით ქვა ასროლინა, 

სასტიკად დაამარცხა. 0 დუდიშა ქუაში ცსოთამა 

თავის თავზე ცუდის გაკეთება: დუდიშა 
ქუას იცოთანქო?– შენს თავს ცუდს 

უკეთებ? ბქუაშა ქუაში გეტება ქვის ქვაზე 
დატოექება, გადატ. მოსპობა, განადგურება: ქ უა 
ქუას ვეგიტუუ – მოსპო, გაანადგურა. 
0 ჟიშე ქუაში სოთამა დო თუდოლეშე დუდიში 
ათოჭოფაფა ზევიდან ქვის სროლა და ქვევიდან 
თავის შეშვერა. გადატ. თავისთავზე ცუდის 

გაკეთება. 0ქუაშე წყარიში გითორტინაფა 
ქვიდან წყლის გამოდენა. გადატ. ყველაფერს 
გააკეთებს, მოახერხებს, 0 ქუათ გინორთა ქვად 
გადაქცევა. გადაჟ. გაჩუმება, 0 ქუაცალო 
გაჩემება ქვასავით გაჩერება, გაჩუმება. 0 სქანი 
თოლი ქუას! შენი თვალი ქვას! -ეტყვიან ავი 

თვალის პატრონს. იჩ. ოკაკალ-ქუა; ქვინჯეში 

ქუა. შდრ. ლაზ. ქუა ქვა (#. მარი). 

ქუალა (ქუალას) სახელი ქუნს ზმნისა – 
დაფქვა. ქიმიოტუუ ქუალა: ი.კიფშ, გე. 161 
– მიატოვა ფქვა. წისქვილქ ირო ქუასია – 

წისქვილმა სულ ფქვასო. ვარა სო ქიი თეზმა: 
მახალ., გე. 91 –. ან სად დაფქვი ამდენი? 
ქუნს (შოქუუ დაფქვა, დუუქუუ დაუფქვავს, 
დონოქუე(6) დაფქვავდა თურმე) გრდრ' ფქვავს. 
იქუნს (შიიქუუ დაიფქვა, დუუქუს დაუფქვავს) 
გრდმ. ხათავ. ქც. ქ უნ ს. ზმნისა– იფქვავს 

უქუნს (შაუყუუ დაუფქვა, დუუყუუ დაუფქვავს) 
გრდმ. ხახჩე. კც. ქ უნ ს. ზმნისა– უფქვავს. 
იქუაფუუ(ნ) (დიიქუუ დაიფქვა, დოქილირეჯნ)// 

დოქუქრეXნ) დაფქულა) გ რდუჟქ. ჟხეპ. ქ უ 6 ს 
ზმნისა– იფქვება. 
აქუაფუუ(ნ) (დააქუუ დაეფქვა, დოყუაშუუ
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დაფქვია) გრდჟჟ. ვნებ. უ ქ.უნ ს ზმნისა– 
ეფქვება. 
იქუე(6) (იქუუ შესაძლებელი გახდა დაფქვა, –, –) 
გრდუქ. შესაძლ. ენებ. ქ უნ ს ზმნისა– შეიძლება 

“და'იფქვას. 
აქუე(6) (აქუუ შეძლო 'და'ეფქვა, –, დონოქუე(ნ) 

შესძლებია დაეფქვა) გრდუჟ. შეხაძლ. ჟხეპ. ქ უ 6 ს 
ზმნისა– შეუძლია 'და'ფქვას. 
ოქუაფუანს (ოქუაშუუ აფქვევინა, უქუაჟუაუუ 

უფქვევინებია, ნოქუაშუეჯნ) აფქვევინებდა 
თურმე) კაუზ. ქუნს ზმნისა– აფქვევინებს. 
მაჭუალი მიმღ. მოჟშ. 'და'მფქველი, – ვინც ფქვავს. 
ოქუალი მიმღ. ჟნეძ. შყ. საფქვავი. 

ქიირი, ქიილი მიმღ. გნეძ. წარს. "დაფქული; 

ფქვილი. 
ნაქუა, ნაქვი მიმღ. ჟნეპ. წარ. ნაფქვი, ნაფქვავი. 

ნაქჭუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. 'და'ფქვის საფასური. 
ულუ'უქუ მიმღ. ჟარჟ. 'და'უფქვავი. იჩ. ქვირი; 

ოქუალი. 
ქუალაგვან-0 (ქუალაგვანს) ქვა-ქქევრი, – ქვის 

დიდ ლოდში ამოკვეთილი ქვევრი. 
ყუალამ-ი, ქუამ-0 (ქუა"ლა!მს) ქვიანი. 

ქუპლამი არდგილი – ქვიანი ადგილი. 
ყუალონ-ი (ქუალონს) ქვიანი ადგილი, – 

ქმალნარი. შდრ. ტოჰონ. სოფ. ქვალონი (ხობის 
რაიონი). 

ქქამ-0 (ქუამს) იგივეა, რაც ქუალამი,– 

ქვიანი. ქუამი დიხა ქვიანი მიწა. ქუამო %85%. 

ქვიანად. ომბოლიაქ გუტუ, წისქვილიში 
ქუამო მირულედგნ, თი კოჩი: კბ), II, გე. 134 

– ომბოლიამ გაუშვა, წისქვილის ქვიანად რომ 
მირბოდა, ის კაცი. 

ქუამურ-0 (ქუამურს) ი#. ქულამორი, – სამჭედლო 
საბერქლითა და გრდემლით. 

ქუაშმარსუალ-0 (ქუაშმარხუალ/რს) 
ქმისგამხვრეტი. გადაჟ. ყოჩაღი, ეშმაკი და 
ენერგიულ-საქმიანი პიროვნება. 

ქუაშლორჯო, ქუაძლრჯო (ქუაშღორჯოს, 
ქუაიღორჯოს) ზოოლ. ძვის ღორჯო. ქუა შ- 
ღორჯო ქვილითაში: ი.კიფშ, გე. 122 – ქვის 

ლორჯო ქვირითიანი, 

ქუაშ-ხიბილ-ი (ქუაშ-ხიბილ/რს) ქუ აში 
ხიბილი სუდე- ქვითკირის სახლი. შდრ. 

ხიბუა. 

ქუასა დადახტურებითი ნაწილაკი: კი, დიახ, 

ნამდვილაო, კიდეც. ქუახა, მუჭო ვარი! – 
ნამდვილად, როგორ არა! ქ უახა, იშენ ოლუ 

გაფუ დო ასე ოკო მიდართენი – ნამდვილად, 
მაინც წასასვლელი გაქვს და ახლა უნდა 
წახვიდე. შდრ. იახა. 

ყუაXიმუ (ქუაჯიმუს) ძეამარილი.   
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ქუბ-0 (ქუბის) ძოტან. ბგალახეული; ყვავი 
(0 კვირტია). 

ქუბა (ქუბას) ქობა. ქუბა გეითუშქვი დო კაბა 

დეეგინძარებუ – ქობი გამოუშვი და კაბა 

დაგრძელდება. 
ქუბანჰა (ქუბანკას) | რუ#. Mჯ/ნგMM2 ყუბანურა!|. 

დურგლის იარაღის ერთ-ერთი სახეობა. 

ქუბია (ქუბიას) გობის მსგაქსი ჭურჭელი მიწის 

მოსაზელად (#აბალეძი, ტ. II, ჩა” L, გე. 239). 
ქულ.მ0 (ქუდის, ქუს/ც) ქუდი. ქუ ც ონჯღორეშენი 

გირთვანანია: ბალხჩ. ხიპრ., L, გე. 146 – ქუდს 

სირცხვილის გამო იხურავენო. ქუდის სახეები: 
ბოხოხიაში//ბუხარიში ბუხრის; ნაბადიაში 

ნაბდის; ტეტიაში ტეტიის; შონური სვანური; 
ფართხვაია ფართხუნა. შდრ. ლამ. ქუდი ქუდი 

(#6. მარი). 

ქუდიშ-შაჩუა (ქუდიშ-ფაჩუას) ქალის დანიშვნის 

ერთ-ერთი წესი ძველად. „ქალის დანიშვნის 

მიზნით წინათ ვაჟის მამა ან ბიძა ქალს ცეკვის 
დროს ქუდს ესროდა (ქუდიშ-ფაჩუა) და იგი · 
დანიშნულად ითვლებოდა“ (V#. მაკალ,, გე. 263). 

ქუთეშ-0 (ქუთეშის) ტოჰონ ქუთაისი. 
ქუთეშიშა „იდია“ დოხეს მუჩეს უწყება: 

ი. ყიფშ, გე. 154 – ქუთაისში „წადიო“ და ხელში 
მომცეს უწყება. 

ყუთეშურ-0 (ქუთეშურს) ქუთაისური. 
ქუთეშური კოჩი - ქუთაისელი კაცი. 

ყუთოლ-ი (ქუთოლ/რს) ლაქუცი, პირფერობა, 
იწ. ქუთოლაფა, 

ქუთოლა (ქუთოლას) ლაქუცა; ფერია. 
ქუთოლა კოჩიე – ლაქუცა კაცია. 

ქუთოლაშა (ქუთოლაფას), ქუთოლუა 

(ქუთოლუას) სახელი უქუთოლუანს 
ზმნისა – ლაქუცი; ალერსი, ფერება. ბინდი 

გიქაქალუანს, პის გიქუთოლუანს – 
ნიავი გიქიქინებს, პირზე გელამუნება 

(გეალერსება). 
უქუთოლუანს (უქუთოლუუ უალერსა, 
ჟუქუთოლუაუუ «უალერსებია, ნოეუთოლაწჰშე(6) 

უალერსებდა თურმე) გრდმ, უალერსებს. 
აქუთოლენნ) (აქუთოლუ შეძლო ეალერსებინა, -, 

ნოყქუთოლუეჯნწ) შესძლებია ალერსი) გრდუ/- 
შეხაძლ. ენებ. უქ უთოლუანს ზმნისა– 

შეუძლია ეალერსოს, ეფეროს, 
ოქუთოლაფუანს (ოქუთოლაშუუ აალერსებინა, 

ალაქუცა; უქუთოლაფუაფუ უალერსებინებია, 
ულაქუცებინებია; ნოქუნმ)ოლაფშუე(6) 

აალერსებინებდა, ალაქუცებინებდა თურმე) 
კაუზ. უქუთოლუანს ზმნისა– 

აალერსებინებს, ალაქუცებინებს. 
მაქუთოლარი მიმღ. მოჯნ. ლაქუცა, მოალერსე.
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ოყუთოლარი, ოქუთოლაფარი მიმღ. ვნებ. მ/. 
საალერსო; სალაქუცო. 
ნაქუთოლა, ნაყქუთოლეფი მიმღ. გნეპ. წარს. 
ნაალერსები, ნალაქუცები. 
ნაქუთოლუერი, ნაქუთოლაფუერი მიმღ. ენებ. წარს. 
ალერსის, ლაქუცის საფასური. 
უქუთოლუ, უქუთოლაფუ მიმღ. უარყ. უალერსო, 

ულაქუცო. 
ქულა (ქულას) კოჭლი, ქულა ორულუშა 

გუუტეს, ხვერე - ოჯინუშა: ი. კიჟშ. გე. 178 – 
კოჭლი სარბენად გაუშვეს, ბრმა · საყურებლად. 
ქულა იშენი ქელექულუანსია: ა. ცან, გვ. 23 
– კოჭლი მაინც წაიკოჭლებსო. სით ქულა, 

მათი ქულა: კი, L გე. 240 – შენც კოჭლი, 

მეც კოჭლი. შდრ. კანჭალა, ფირხუ, ჩერქუ, 
ცარქულა. 

ქულაბა (ქულაბას) იგივეა, რაც ქულაფა,– 
ჰოჭლობა. 

ქულამა (ქულაიას) თამაშის სახეობაა, ასძინკი- 
ლა, – ცალფეხით გაქცევა (4. ჩ#ს,აMლ,, გე. 280). 

ქულამორ-ი, ქულამურ-0 (ქულამო/ურ-ს) 
გრდემლი, ქურა. ბირგული ქულამორო 

ქოულუ: 2. ბუბ., გე. 179 – მუხლი გრდემლად 
აქვს. ყამბარს გილებხარკულუთ, მუჭო ჭკადუმშ 
ქულამური: მ ბუპ.,გე.359 – ყავარს 

ვაფხაკუნებთ, როგორც მჭედელის გრდემლი. 
ქულამურა (ქულამურას) იგივეა, რაც ქულ ა- 

მორი,– გრდემლი (#ატალეშძი, ტ. V, გ. 220). 

ქულშა (ქულუას) იგივეა, რაც ქულაფა, – 
სახელი ქულანს ზმნისა – კოჭლობა, 
პელობა. ქულა იშენ ქალექულუანსია – 

კოჭლი მაინც მოიკოჭლებსო. დეეკვირი, ცხენი 
მარძგვანი კუჩხით ვაქულანსო? – 

დააკვირდი, ცხენი მარჯვენა ფეხით არ 
კოჭლობს? 
ქულანს (ქულუუ იკოჭლა, უქულუუ უკოჭლია, 

ნოქულუე(6) კოჭლობდა თურმე) გრდუჟ. ბაშ.- 
მოეშ. კოჭლობს. 

ქულუა-ქულუათ. 8%%3%. კოჭქლობ-კოჭლობით. 

ქულუა-ქულუათ მიდართ სუდეშა – 
კოჭლობ-კოჭლობით წავიდა სახლში. 

ქუმინ-0 (ქუმინს) წყლის ძლიერი ნაკადის ხმა; 

ხმაური, ქუსილი. მოქ უმინუნს დიდი 
წყარი: ბბ, LL გე. 44 – მოქუხს დიდი წყალი. 
შდრ. გუმინი, კუმინი, ღუმინი, ხუმინი. 

ქუმინუა (ქუმინუას) იგივეა, რაც გუმინუა,– 

სახელი ქუმშინუნს ზმნისა – ყრუ ხმაური, – 

შხრიალი. 

მოხალულისაგან ამზადებენ ქ უმ უ -ს. 
დაფქულს ურევენ თაფლს (შეზელენ) და 
მზადდება მეტად მაწიერი საკვები. ქიმშაფაჩეს 
ართიანს ქერი დო ქუმ უში კაკალი: ი. კიფშ. 

გე. 17 – აურიეს ერთმანეთში ქერი და სელის 
მარცვალი. გურქ ოკომცუ ქუმუცალო: კა, 
I, გე. 167 – გული დამეფშვნა (დამეშალა, 
დამეფანტა) ქუმელივით, დიდაცონერქ დუჩინგ: 
-ქუმუ ქუმუო გაიშანწყიი დო ღუმუ 
ღუმუო გაგმანწყია: 2 ბუპ., გე. 142 – 

დედინაცვალმა დაუბარა: - სელის მარცვალი 
სელის მარცვლად გამოარჩიე და ფეტვი (ღომი) 
ფეტვად გამოაწყვეო, 

ქუმუწყარ-0 (ქუმუწყარს) ქუმელის წყალი 
(სასმელია). 

ქუმუპვილ.ი, ქუმპვილ-ი (ქუმ'უ'ჭვილ/რს) 
შემწვარი ქუმელი. ქუმუჭვილს 

ვამასქიდუნია: ტალჩხ. რიძრ., I, გჟ. 146 – 

შემწვარ ქუმელს არ გაიმეტებსო. უსქე კოჩის 
ქუმჭვილი ეეიწუოლუნია ხეშე: ბალბ. 
ხიბრ., L გე. 137 – უშვილო კაცს შემწვარი 

ქუმელი არ წაუვაო (გაუვარდებაო) ხელიდან. 
ქუმსარა (ქუმხარას) დაბანაჰებული ფარის 

(თხის, ცხვრის) ღამის სადარაჭბო, მწყემსი 
ანთებდა ცეცხლს ნადირის დასაფრთხობად, 
ამას ეძახდნენ ქუმხარას. თვით დარაჯს 

მექუმხარეს (მანალეძი, ტ. IV, რა” L, გე. 216; 
222). 

ყუნა (ქუნას), ქუნუა (ქუნუას) სახელი ქუნუნს 
ზმნისა – 'და'ხურვა; ჩაცმა. ბუცუნს ჟიდოშე 
ქუნუნა, მუთუნქ ვედნოცუასინი – ხის 
ჭურჭელს ზევიდან ხურავენ, რაიმე რომ არ 
ჩაცვივდეს. ქგნკიქ უნია მალას: კი, L გჟ. 
272 – ჩაიცვი ჩქარაო, 

ქუნუნს (დოქუნუ დახურა, დქუქანუ დაუხურავს, 
დონოქუნუჟ(6) დახურავდა თურმე) გრდ2. ხურავს. 
უქუნუნს (დუუქუნუ დაუხურა, წუუქუნუ 

დაუხურავს) გრდმ. სახე. ქც. ქ უნ უნ ს ზმნისა– 

უხურავს. 
იქუნუუ(6) (ლიჭუნუ დაიხურა, დოქუნელე"#ნ) 

დახურულა) გრდე/ ებ ქუნუნს ზმნისა– 

აქუნუუ(ი (დააყუნუ დაეხურა, დოქუნუუ 
დახურვია) გრდუქ. ვნებ. უქ უნ უნ ს ზმნისა– 
ეხუ 
იქუნე(6) (იქუნუ შესაძლებელი გახდა დახურვა, –, 
–) გრდუჟ. შესაძლ. ვნეძ. ქუ ნ უნ ს. ზმნისა– 
შეიძლება დაიხუროს. 
აქუნე(6) (აქუნუ შეძლო დაეხურა, –, დონოქუნუე(ნ) 

შესძლებია დაეხურა) გრდმ. შესაძლ. ვნეძ.   ქუმოლ-ი (ქუმოლ/რს) იბ. ქომოლი. ქუნუნს ზმნისა– შეუძლია დახუროს. 

ქუმუ უმუს უმელი ს ივეულებრივი სელი ოქუნაფუანს (ოქუნაშუუ ახურვინა, 996აშშაშუ 
უ ' უხურვინებია, ნოქუნაშუ:(ნ) ახურვინებდა თურმე) (თესლი) (ა. #/.). სელის მარცვალი, –



ქუნელ.ი 

კაუზ.ქუნუნს ზმნისა– ახურვინებს. 

გაქუნალი შიმღ. მოქმ. 'და'მფარველი, "და მხურავი. 
ოქუნალი მიმღ. ვნეძ. მყ. 'და'საფარავი, 
"და'სახურავი. 
დოქუნილი მიმღ. ვნეპ. წარნ. დაფარული; 

დახურული. 
"დო'ნაქუნა ტიმღ. ჟნეპ. წარბ. დანაფარი, 
'"და'ნახური. 
“დოსნაქუნუერი მიმღ. ჟნეძ. წარბ. 'და'ფარვის, 
"დახურვის საფასური. 

"უდუ'უყუნუ მიმღ. უარყ. 'და'უფარავი, 
'და'უხურავი. შდრ. ლაზ. ქუნ: დოლო-ქუნა 

ტანსაცმელი, ჩაცმა (#. მარი). 

ქუნელ-0 (ქუნელს) მიმღ. ენეპ. წარს. ქუნუნს 
ზმნისა – 'და'ფარული, 'და'ხურული. იბ. დო- 

ქუნილი; მიკო-ქუნელი. 
ქუნილ-0 (ქუნილ/რს) იგივეა, რაც ქუნელი. 

ქუნუა (ქუნუას) ია. ქუნა, 

ქუნჩ-ი (ქუნჩის) ქურქი, ბეწვიანი მოსასხამი. 

ქუნჩი ჭყიშიშ გინაქუნალი რე, ჩხურუშე დო 
ჭვიმაშე იცვენს – „ქუნჩი“ მწყემსის 
წამოსასხამია, სიცივისა და წვიმისაგან იცავს. 
შხურიში ქუნჩი ქგმკაქუნს: #2 ბუჰპ,, გე. 69 – 

ცხვრის ქურქი აცვია. შთრ ლებ. ქუნჩი ქურქი, 
ბეწვიანი წამოსასხამი (8 /#იჟ/, ა. ღლ.). 

ქუნჩუა (ქუნჩუას) სახელი ქ უნჩუნს ზმნისა – 

შეხვევა, შებურქა, ქუნჩით დათბუნება, 
დუდი ახალი ნაბონა გაფუ დო მანგარას 

გიიქუნჩი! – თავი ახალი დაბანილი გაქვს 

და მაგრად შეიხვიე! 

ქუნც-0 (ქუნცის) პოტან. კუნელი. ი”. ხინჭკი, 
ეშმაკიში(ი) მართახი; უჩა ქუნცი, უჩა ხინჭკი, 

უჩა კაკალი შავი კუნელი. შდრ. ჭითა ქუნცი, 
ჭითა ხინჭკი; ჩონჩოლი წითელი კუნელი 

(ა. მაყ.). 2. ეკლიანი მცენარე, ბუჩქი. 
ქუნციშ ჯინსი მითოჩანსი კარაკუჩხა დო 

იაია: კტ, I, გე. 328 – ეკლიანი ბუჩქის ძირას 
ხარობს ენძელა და ია. შდრ. ქუცი. 

ქურ-ი' (ქურს); ქურს-0ი, ქურც-0 (ქურს/ცი-ს) 
ქუსლი. მარძგვანი განიშე ქურს 
გამვოსოთა კუჩხმოდვალს: 2 ბუპ,, გე. 51– 

მარჯვენა მხარეს ქუსლს მოვაშორებ 

(გამოვაგდებ) ფეხსაცმელს. ...ხე მანგარი, 
ქურს მანგარი, სხაპუა მიჩქგ ,ბუქნარია“; 
„თბს, LL, გე. 173 –. .„.. ხელმაგარი, ქუსლმაგარი, 

ცეკვა ვიცი „ბუქნარია“, მეუ დო ქური 
(ქურსი) ისირქი (თუნთიშორო): #ალი, 
ხიპრ,, I, გვ. 89 – წადი და ქუსლი 'გა'ილოკე 
(დათვივით). სი ქურც უ გაჩამუნია დო მა 
გურცია: ტალბ. ხიპრ.,L გე. 122 – შენ ქუსლზე 

გეფხანებაო და მე გულზეო, შდრ. ლაზ. ქური 
ქუსლი (6. მარი).   
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ქურ-0” (ქურს) კამის ნაწილი: ოგაფაში ქური 

კავის ქუსლი, რომელზედაც წამოგებულია 
სახნისი (კინახონა). ქურს თლიდნენ ნიგვზის 
(კაკლის) ან თხმელის ხისგან (მანალეძი, ტ. IV, 
ნაწ: II, გე. 144). შდრ. ჩაფულა. 

ყურა8-0 (ქურაზის) ურმის ღერძზე საცხები 
საპნის ჭურჭელი, რომელიც ჩვეულებრივ 
ურმის ფრჩხილზეა ჩამოკიდებული, – სასაპნე. 

ქურან-0 (ქურანს) ირანი, სპარსეთი (ი. კიჟშე). 

ქურთ-0 (ქურთის) ზოოლ. ცხვრის ჯიშია, შავი 
ფერის, დიდი ტანისა, დუმა - საშუალი, მატყლი 

– კარგი (#. მაკალ,, გე. 193). 

ქურთოლაშა (ქურთოლაფას) იგივეა, რაც 

ქუთოლაფა,– ლაქუცი, ალერსი. 

ქურინ-0 (ქურინს) იგივეა, რაც დუ რინი, – ხმის 

გამოცემით ფრენა; რისამე გადაკვრა (#გ., 

ლვინის...). 

ქურეინუა (ქურინუას) სახელი გოქ ურუ(ნ) 

ზმნისა – გაქცევა, ჩქვ ჩქვნი დუდიშო 
გოფქურუნთ: 7 ძერ.,გე. 102 – ჩვენ ჩვენი 
თავისთვის გავიქცევით. 
ქურინუნს (გოყურინუ გაიქცა, ბუუქურინუ 
გაქცეულა, ბონოქურინუქ(6) გაიქცეოდა თურმე) 

გრღუე. ვნებ. გაიქცევა. 
ქურს-0 (ქურსის) იგივეა, რაც ქური, ქურცი,– 

ქუსლი; წიხლი. მიოგგ ქურსი: #4 ბგუძ,გე.70 

– მიარტყა ქუსლი. შდრ. კეარტი. 

ქურსალ-ი (ქურსაღის) ეშმაკი, მამაძაღლი 

(კაცი). 

ყურსუა (ქურსუას) სახელი ქურსუნს ზმნისა – 
ქუსლის ჩარტყმა, დაწიხვლა. 
ქურსუნს (დოქურსუ ქუსლი ჩაარტყა, შუუქურსუ 
ქუსლი ჩაურტყამს, დონოქურსუე(6) დაქუსლავდა 

თურმე) გრდმ. ქუსლს ურტყამს, ქუსლავს. 
ქურტუმა (ქურტუმას) ჩერგილი. სუმი 

ქურტუმა ჭა ქუუჩუქებუდუ – სამი ჩერგილი 
ჩალა უჩუქებია. 

ქურტუმუა (ქურტუმუას) სახელი ქურტუმანს 

ზმნისა – ჩერგილის დადგმა, დაყენება. ჭაშ 

ღერს დოკვათუნა და ცვანას 
ქიგიოქურტუმანა, ჯგირო 
გოსქირასუნი – ჩალის ღეროს მოჭრიან და 
ყანაში დადგამენ ჩერგილს, რომ კარგად გაშრეს. 
ქურტუმანს (დოქურტუმუუ ჩერგილი დადგა, 
დუუქურტუმუუ ჩერგილი დაუდგამს, 
დონოქურტუმუე(6) ჩერგილს დადგამდა თურმე) 
გრდმ. ჩერგილს დგამს, აჩერგილებს. 
უქურტუმანს (დუუყურტუმუუ ჩერგილი დაუდგა, 
დუუქურტუმუუ ჩერგილი დაუდგამს) გრდმ. ჩახჩე. 
ძჰყ.ქურტუმანს ჭმნისა– ჩერგილს უდგამს. 
იქურტუმუუ(6) (დიიქურტუმუ ჩერგილი დაიდგა,
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დოყურტუმელე%#ნ) ჩერგილი დადგმულა) გრდუჟ. 
ვნებ. ქ ურტუმანს ზმნისა– ჩერგილი 

იდგმება. 
იქურტუმე(6) (იქურტუმუ შესაძლებელი გახდა 
ჩერგილის დადგმა, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. ვნებ. 
ქურტუმანს ზმნისა– შეიძლება ჩერგილი 
დაიდგას. 
აქურტუმე(6) (აქურტუმუ შეძლო ჩერგილი 

დაედგა, –, დონოქურტუმუე(6) შესძლებია ჩერგილი 

დაედგა) გრდმ! შესაძლ. ენეძ. უქ ურტუმანს 
ზმნისა– შეუძლია ჩერგილი დადგას. 
ოქურტუმაფუანს (ოქურტუმაშუუ ჩერგილი 
'"და'ადგმევინა, უყურტუმაშუაფუ ჩერგილი 
"და'უდგმევინებია, ნოქურტუმაფუეჯნ) ჩერგილს 
ადგმევინებდა თურმე) კაჟზ. ქურტუმანს 
ზმნისა– ჩერგილს ადგმევინებს. 
ზაქურტუმალი მიმღ, მოშ. ვინც ჩერგილს დგამს, 

ოქურტუმალი მიმღ. ჟნეძ. ძე. ჩერგილდასაყენებელი 
(ადგილი). 
ქურბუმელი მიმღ. კნეპ. წარმი. ჩერგილდადგმული. 
ნაქურტუმა მიმღ. ვნეპ. წარს. ჩერგილდანადგამი 
ნაქურტუმუერი მიმღ. კნეძ. წარბ. ჩერგილის 

დადგმის (დაყენების) საფასური. 
“უდუ”უქურტუმუ პიმღ, უარყ. ჩერგილდაუდგმელი. 

ქურუა (ქურუას) სახელი ქურუნს ზმნისა – 
ბევრი სასმელის დალევა, – გადაკვრა. ასე 

მიკოდირთი დო ქ ური! – ახლა მიადექი და 
სვი! გე ქ ური ღვინი დო ქოდმახვამი: 
ყ/. ხამუშ., ქხს, გე. 29 – გადაკარი ღვინო და 

დამილოცე. გე ქუ რი ხარათ, ქგდმახვამი: 
ს“. სამუ შ., კბჯ, გე. 127 – შესვით ხალნით, 

გადმომილოცე. 
ქურუნს (ბგექურუ შესვა, ბეუყურუ შეუსვამს, ბენო- 
ქურუე(ნ) შესვამდა თურმე) გრდმ. სვამს ბევრს. 
მაჭურალი მიმღ. მოეშ. ბევრის ერთბაშად 
"შე'მსმელი. 
ოქურალი მიმღ. ვწნეპ. შე. ბევრის ქონა 

"შე სასმელად, გადასაკრავად, 
ნაჭურუერი მიმღ. ჟრეძ. წარს. ბევრის "შე'სმის, 

გადაკვრის საფასური. 
ქურუ”ა' ბლომადაა, ძალიან ბექრია (სასმელი: 

ღვინო, არაყი...). ღვინი ქ ურ უ, შვი, მუზმა 
გოკოდასინი – ღვინო ბლომადაა (ბევრია), სვი, 
რამდენიც გინდოდეს, 

ქურუმხან-ი (ქურუმხანს) მომცრო ტანის ქათამს 
ერქვა (ძ. კილანავა). 

ქურქედა:წა (ქურქენ”ა'წას) მაგარი ძმარი, – 
მჭახე. იბ. გურგუწი/ა. 

ქურქულ-ი (ქურქულ/რს) ვიშქიში; ნაძალადევი 

ჰქენესა, წუხილი, ათეშ ქურქულქ 
გეშამიღუ შური – ამის ვიშვიშმა შემაწუხა 
(ამომიღო სული). შდრ. ჟურ. ქურქული ნაძალა- 
დევი კვნესა ავადმყოფისებურად C. მარაშ).   

ჭურქულქა (ქურქულუას) სახელი 
ქურქულანს ზმნისა – ვიშვიში (ვიშვიშო- 
ბა), ნაძალადევი ყენესა, წუხილი. ქტმორთ§ს 
როპაპიქ დო ქიმიოქურქულუუ: მ ბუპ, 

გე. 294 – მოვიდა როპაპი და ჩაიკვნესა (ავადმ- 
ყოფის მსგავსად). მუს მითოქ ურქულა, 
პძღა, ნორჩალს? – რას ვიშვიშებ, გოგო, 
ლოგინში? 
ქურქულანს (ქურქულუუ ივიშვიშა, უქურქულუუ 
უვიშვიშებია, ნოქურქულუქეჯ6) ვიშვიშებდა თურმე) 

გრდუქ. საშ.- მოქშ. ვიშვიშებს. 
ყურჩინ-ი (ქურჩინს) სითხის (მაგ., წყლის ან სხვა 

რამის) ძლიერ ნაკადად ხმაურით ღერა ან 
დინება. 

ყურჩინაშა (ქურჩინაფას) იგივეა, რაც 
ქირჩინაფა, – სახელ ოქურჩინუანს 

ზმნისა – გადალვრა. წყარი ქა'ა'ქურ- 

ჩინუუ მინდორიშა – წყალი გადაღვარა 
მინდორში. 

ოქურჩინუანს (ოქურჩინუუ 'გადა'ღვარა, 
უყურჩინუაშუ "გადა'ულვრია, ნ(ქურჩინაშუე(ნ) 

ღვრიდა თურმე) გრდ4 ღვრის. 
ქურჩინაში5ლ-0 (ქურჩინაფილ/რს) იგივეა, რაც 

ქირჩინაფილი, – მიმღ. ჟგნეძ. წარს. 

ოქურჩინუანს ზმნისა – '”ბადა'ღვრილი. 
ქურჩონუა (ქურჩონუას) სახელი ქურჩონუნს 

ზმნისა – ქურჩნა. სიმი'ნ' დიში ტარს 

ქურჩონუნს – სიმინდის ტაროს ქურჩნის 
(ფუჩეჩს, ქურჩანას აცლის); ფურჩქნის, 
ქურჩონუნს (ბოქურჩონუ გაქურჩნა, ბუუქურჩონუ 
გაუქურჩნია, გონოქურჩონუეჯნ) გაქურჩნიდა 

თურმე) გრდშ. სიმინდის ტაროს ფუჩეჩს 
(ქურჩანას) აცლის, ქურჩნის; ფურჩქნის, 

იქურჩონე(ნ) (იქურჩონუ შესაძლებელი გახდა 
"გა'ქურჩნა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ვხეშ. 
ქურჩონუნს ზმნისა– შეიძლება სიმინდის 
ტაროზე ფუჩეჩის გაცლა, – 'გა'ქურჩნა. 
აქურჩონენნ) (აქურჩონუ შეძლო "გა'ექურჩნა, –, 
გონოქურჩონუქჯნ) შესძლებია 'გა'ქურჩნა) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ენეძ. უქურჩონუნს ზმნისა– 

შეუძლია სიმინდის ტაროს ფუჩეჩი 
შემოაცალოს, “გა'ქურჩნოს. 
ოქურჩონაფუანს (ოქურჩონაფუუ "გა'აქურჩნინა, 

უქურჩონაშუაშუ "გა უქურჩნინებია, 
ნოქურჩონაშუეჯნ) აქურჩნინებდა თურმე) კაუ%ზ. 
ქუჩონუნს ზმნისა– აქურჩნინებს. 
მაქურჩონალი მიმღ. მოეშ. "გა მქურჩნელი 
(სიმინდის ტაროსი), 
ოქურჩონალი #ი#ღ. ვნებ. მ. 'გა'საქურჩნი. 
ქურჩონილი მიძღ. ენეძ. წარს. "გა ქურჩნილი. 
ნაქურჩონა მიმღ. ენეძ. წარს. "გა ნაქურჩნი. 
ნაქურჩონუერი მ#იძღ. ენეძ. (არი. 'გა'ქურჩნის 
საფასური. შდრ. იმერ. ქურჩნა სიმინდის
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გარჩევა, ტაროზე ფუჩეჩის შემოცლა (იჟ. კსეთ,, 

ა. ღლ.) 
ქურჩუა იგივეა, რაც ქურუ "5ა',– 1 ბლომადაა, 

ძალიან ბევრია. ღვინი მუზმა გოკონი, თიზმა 

ქურჩუ – ღვინორამდენიც გინდა, იმდენი 

არის. ჭახაი მიჩანს ბრეი, ჯინჯი ვაუღუ, ვარა 

ფურცეი ქ ურჩუ – ჭარხალი ბევრი მაქვს, 
ძირი არ აქვს, მაგრამ ფოთოლი ბლომადაა. 2. 

თქრიალით წამოსვლა, ღვარად წამოსქლა. 

არაგვი, მტკვარ-ალაზანი მოქ ურჩუნცუ 
ქომოლურო: კხ“, I, გე. 312 – არაგვი, მტკვარ- 

ალაზანი მოთქრიალებს ვაჟკაცურად. გადატ. 
ბევრის სმა. გოღა მანგარას გევქურჩით 

ღვინი – გუშინ მაგრად დავლიეთ ღვინო. შდრ. 
გურჯუა. 

ქურც-0 (ქურცის) იგივეა, რაც ქურსი,– ქუსლი. 

მუკიფურინუ ქ ურცი დო ქოზეპუ: ი. კიფშ, გვ. 
80- მოუქნია ქუსლი და დაარტყა. 0 ქურციშ 
მეგამა წიხლის გარტყმა. შდრ. კვარტიშ მეგამა. 
შდრ. ლაზ. ქური//ქრუსი ქუსლი (#. მარი); ხევ. 

ქურსლი გუთნის ის ნაწილი, რომელიც მიწას 

ღარავს (ა. ჭინჯ.); იმერ. ქუსლი კავის ნაწილი, 
რომელზედაც სახნისია წამოგებული (ჟ. ძერ.). 

ქურხსამ-0 (ქურცამს) იმ, ქუცამი. 

ქურწხ-ი (ქურცხის) ძოტაჩ. იგივეა, რაც ქუცი,– 

ქაცვი (ი. კიფშ). 

ქურიხონ-ი (ქურცხონს) ადგილი, სადაც ბევრი 
ქურცხია,- ქაცვნარი. შდრ. გურ. ქურცხი 

გაუვალი ტყე (> ჯაჯან., ა. ღლ.). 
ქუტია (ქუტიას) იგივეა, რაც ქუთია, – რაღაც 

თეთრი ყვავილი (ი. ყჟიჟშ); მცენარეა ერთგვარი, 
რომელსაც ძლიერ ეტანებიან თხები. 

ქუშე (ქუფეს) ძარი. 1 გოდორივით მოწნული 
ბრტყელი სამწყვდევი ფრინველისა, 

ბოჭისა (გასასუქებლად). ქ.უფ ე რე ღობილი 
ქოთომეფიში, თულეფიში მითახვილარო – 

„ქუფეა“ წნული ქათმების, გოჭების სამწყვდე- 
ვად. ოჭოფი ქოთომი დო ქ უფე ს ქიმთახვი- 
ლი! – ქათამი დაიჭირე და ძარში დაამწყვდიე! 

შდრ. ცხეკუ. 2. ურემიში ქუფე იგივეა, რაც 
ურემიში ჩერტი,–- ურმის ფარდები 

(ლასტები). ურემზე დასადგმელი დიდი (ურმის- 
ოდენა) მოწნული სათავსი (სიმინდის, ყურძნის 
ან სხვა რისამე გადასაზიდად). 3. ქორის 
საჭერი მახე (მახალეძი, ტ. I, ნაჯ' L, გე. 244). 

ქუშრ-ი (ქუფრის) ქუფრი, შდრ”. ქრუფი. 

ქუქუ (ქუქუს) 1. ჯიბლიბო. თოლი ვაჯინე, ქუ ქუ 

ოჭუ – თვალს ვერ აზელს, ჯიბლიბო სჭირს, 
შდრ. იმერ. ქუქუ ჯიბლიბო, თვალის ავადმყო- 
ფობა (ჟ. ძერ.); გურ., ზ. იმერ., აჭარ. კუკუ 

ჯიბლიბო (ა. ღლ.) 2. წაბლის ბუდე, ჭუბურქ   
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ქუქუს გიშელუა დო, – ფიე, მუს 
მიშნოვხექია!: თ. სახო,., გე. 268 – წაბლი 

ბუდიდან (ქაცვიდან) გამოვიდა და, – ფუ, რაში 
ვმჯდარვარო! იბ. ქუცი. 

ყუქურუა (ქუქურუას) ჰოხრტა; ლამაზი. ჩქიმი 
ქუქურუა ძღაბი, შხვაშ ბოშიშო მორდიო?: 
„თაი, I, გვ. 35- ჩემი კოხტა გოგოვ, სხვის 

ბიჭისთვის გაგზარდე? 

ქუჩაშ-ი (ქუჩაფის) სახელი უქუჩუანს ზმნისა 

– ფანტვა. სო უღუ თეზმა ფარა, ათაში 

უქუჩუანსინი? – სად აქვს ამდენი ფული, 
ასე რომ ფანტავს? შდრ. ქურჩუა. 

ქუჩერ-ი (ქუჩერს) (რუბ. LაM6ი მეეტლე!. .,.მარა 
ქუჩერქგ ქგმააჭიშუუ თენეფიში რაგადისგ: 
ი. ყიუშ., გე. 90-– ...მაგრამ მეეტლემ მოუსწრო 

ამათ ლაპარაკს. 

ქუჩმანია (ქუჩმანიას) პოჟან. შალამანდილი. ი”. 
ფურჩუმალე (.. მაჟ). 

ქუჩონა (ქუჩონას) ბუჩქნარი. შდთო. შჟშ, მოხ., თუ? 

ქუჩი მთის ბალახი (ა. ფლ... 

ქუჩუბენია (ქუჩუბენიას) ძოჟარ: ბუსკანტურა. ი”. 
კვატალა (ა. მსჟ.). 

ქუჩუმონია (ქუჩუმონიას) პოტან. ბალახია 
ერთგვარი (ჩსხალეპი, ტ. IV, ჩა” III, გე. 153). 

ქუჩურიმა (ქუჩურიას) იგივეა, რაც ქუჩურუა. 

ქუჩურუა (ქუჩურუას) ძოჩორა. მიცორს, მიცორს 
თი ბაღანა, ქუჩურუა, ჩქიმ მახანა – 
მიყვარს, მიყვარს ის ბავშვი, ქოჩორა, ჩემი ხნისა. 

ჟი ჯალეფი ქუჩურუა, თუდო თიფი 
შვაშვალია: აია, 1, გე. 25 – ზევით ვარჯიანი 

(ქოჩორა) ხეები, ქვევით მდელო (თივა) შრიალა. 
შდრ. ტოჰონ. ქუჩურუა წიფური; V ცბად., ტოჰონ., 

გქ. 118 – ქოჩორა წიფელი. 

ქუჩუ-ქუჩუ (ქუჩუ-ქუჩუს) ძონორ-ქოჩორა. სუმი 
ტორონჯიქი ქამიხვადუ, სუმიხოლო ქუჩუ- 
ქუჩუ – სამი მტრედი შემომხვდა, სამივე 
ქოჩორ-ქოჩორა (ქოჩრიანი). 

ქუჩუჩ-0ი (ქუჩუჩის) თაიგული; კოჰორი; ქოჩორი, 
ქუჩუჩი, სი ჩქიმი რექ, ჩქიმი თიგე, ჩქიმი 
ვარდიში ქუჩუჩი: 4 ბუპჰ., გვ. 320–- შენ ჩემი 

ხარ, ჩემო თიგე (თვალის ჩინო), ჩემო ვარდის 

ქუჩუჩო, მუშ ვარდი დო მუშ ქ უჩუჩი: კი4/ I, 
გე. 22 – მისი ვარდი და მისი კოკორი. ჩქიმი 
ეარდიშ ქუჩუჩებქ დომხომ, დომიღურუ 

მა: „ტს, IL, გე. 163 – ჩემი ვარდის კოკრები 
დამიჭკნა, მომიკვდა მე. შორ-შორიშე 
ურთუანს, მუშ ვარდიშ ქუჩუჩენს: კი/.L 
გე. 94 – შორ-შორიდან ატრიალებს თავის 

ვარდის ქოჩრებს. შდრ. ,ლე/#. ქუჩუჩი/ა ხუჭუჭი 

(მ ალაეჟ.); რაჭ., იმერ., ლეჩხ., გურ. ქუჩუჩო 
სიმინდის თავთავი (Cჟ. ძჯრ., ა. ღლ.)
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ქუჩუჩა (ქუჩუჩას) ხუჭუჭი. იჯ. ქუჩუჩია, 
ქუჩუჩელ-0 (ქუჩუჩელ/რს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 

ნაქუჩუჩუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. 'და'ქუჩუჩების, 

"დაზუჭუჭების საფასური. 
ქუჩუჩანს ზმნისა– გაშლილი, 
გაფურჩქნული, გაქოჩრილი. არპა თქვანი 
ლეხეფი რე ქუჩუჩელ დო გოპირელი: 
ძ. მამუ შ., ქ6X, გე. 129 –. ყველა თქვენი ავადმყო- 
ფია გაშლილი (აქოჩრილი) და აყვავებული 
(გაკვირტული). ათასნერო გოქ უჩუჩელი, 
მოხანტურელ, გოპირელი: კ", L გე. 84 – 

ათასნაირად აქუჩუჩებული, მოხატული, 

კვირტგაშლილი (აყვავებული). 
ყუჩუჩია (ქუჩუჩიას) 1 ქუჩუჩი. ქუჩუჩია თუმა 

– ქუჩუჩა, ხუჭუჭა თმა. თუმა გოჩანს 
ქუჩუჩია: ი.კიჟშ, გე. 90 – თმა აქვს ხუჭუჭა. 
შდრ. კუჭუჭია. 2. გადატ. ანთროჰ. ხუჭუჭთმიანი 

ქალის სახელი (ზედწოდებაც). 
ქუჩუჩუა (ქუჩუჩუას) სახელი ქუჩუჩანს ზმნისა 

– 'დასუჭუჟქება, აქოჩრება. გადატ. ავსება. 
ხეს კარაჩხა უკებუნა, დუდშახ 

მუთმოქუჩუჩანა: კი, L ევ. 319 – ხელში 

კალათი უჭირავთ, თავამდე ავსებენ 
(აქოჩრებენ). 
ქუჩუჩანს (ბოქუჩუჩუუ დაახუჭუჭა, გუუქუჩუჩუუ 

დაუხუჭუჭებია, ბონოქუჩუჩ'ებ'უ:(6) 

დაახუჭუჭებდა თურმე) გრდმ. აქუჩუჩებს, 
ახუჭუჭებს, აქოჩრებს. 
უქუჩუჩანს (გუუქუჩუჩუუ დაუხუჭუჭა, გუუქუჩუჩუუ 
დაუხუჭუჭებია) გრდმ. ბაბბე. კც. ქუჩუჩანს 
ზმნისა– უხუჭუჭებს, უქუჩუჩებს. 
იქუჩუჩუუ(6) (დიიყუჩუჩუ დახუჭუჭდა, 

დოქუჩუჩელეჯნ) დახუჭუჭებულა) გრდუქ. ქხემ. 

ქუჩუჩანს ზმნისა– ქუჩუჩდება; ხუჭუჭდება; 
იფურჩქნება. 

აქუჩუჩუუ(6) (დააქუჩუჩუ დაუხუჭუჭდა, 
დოქუჩუჩუუ დახუჭუჭებია) გრდუევ. შყხაძლ. კნეპ. 

უქუჩუჩანს ზმნისა- უქუჩუჩდება, 

უხუჭუჭდება, ეფურჩქნება. 
აქუჩუჩე(6) (აქუჩუჩუ შეძლო 'და'ექუჩუჩებინა, –, 
ლონოყუჩუჩუეჯნ) შესძლებია 'და'ექუჩუჩებია) 
გრდუქ. შესაძლ. ენეპ. უქ უჩ უჩანს ზმნისა– 

შეუძლია 'და'აქუჩუჩოს, “და ახუჭუჭოს. 
ოქუჩუჩაფუანს (დააქუჩუჩაშუუ დააქუჩუჩებინა, 
დუუქუჩუჩაფუაშუ დაუქუჩუჩინებია, 
ნოქუჩუჩებაშუე(ნ6) აქუჩუჩებინებდა თურმე) კაჟ?. 
ქუჩუჩანს ზმნისა- აქუჩუჩებინებს, 

ახუჭუჭებინებს, - 
მაქუჩუჩალი მიმღ. მოემი. "და'მქუჩუჩებელი, 

"და მხუჭუჭებელი. - ა 
ოქუჩუჩალი #იმღ. გნეპ. მ). 'და'საქუჩუჩებელი, 

“და სახუჭუჭებელი. . 
ქუჩუჩელი #იმღ. ენეპ. წარს. 'და'ქუჩუჩებული; 

'დახუჭუჭებული. 
ნაქუჩუჩა მიმღ. გნეძ. წარს. 'და'ნაქუჩუჩები, 

"და ნახუჭუჭები,   

ქუც-0 (ქუცის) იგივეა, რაც ქაცუ,; ქუქუ, – 1 
ქაცვი; ეკლიანი ბუჩქი. 2. ეკლიანი ბუდე 
(წაბლისა). ჭუბური ქ უციშე გაიშეღეს – 
წაბლი ეკლიანი ბუდიდან გამოიტანეს. ჭუბურქ 

ქუცის გაიშალუა დო თქუა: ფუჰ, სო (მუს) 
მიშნოფხვექია?!: ბალბა. ბიპბო., L, გე. 179 – 

წაბლი ქაცვიდან გამოვარდა და თქვაო: ფუი, 
სად (რაში) ვმჯდარვარო! 

ქუძცამ-0 (ქუცამს) ქაცვიანი. ქუცამი ოდიარე 

ქაცვიანი ბალახი, – ეკლიანი ბალახი. 

ქუცონ-ი (ქუცონს) იგივეა, რაც ქირცხონი,– 

ეკალბარდიანი ადგილი. ჟდთი. ქუცი. 
ქუცურუა (ქუცურუას) პატარა. შდრ. ქეეცერე. 

ქუცუც-0 (ქუცუცის) ეკალი. 

ქუძუცამ-ი (ქუცუცამს) ეკლიანი. შდრ. 

პღაბქუცუცამი; ძღაბქურცამი. 
ყუცუცია (ქუცუციას) ქუცუცის (ეკლის) მქონე. 
ქჭინტპირ-ი (ქვინტკირს) ქქიტკირი. 

ყუინX2 (ქვინჯეს) იჩ. ქვინჯე. 
ქუირ-0 (ქვირს) ი“. ქვირი. 

ქრ- იგივეა, რაც ქი-, ქუ. 

ქზანა (ქგანას) ი. ქიანა. ნამ ქგანაშა მეურქი- 
ნი,თი ქდანაში ქუდი გირთვია: ა. ცან., გვ. 

115- რომელ ქვეყანაშიც მიდიხარ, იმ ქვეყნის 

ქუდი დაიხურეო. 
ქრბე (ქგბეს) იგივეა, რაც ტრაპეზი, – წისქვილის 

ნაწილი, რომელშიაც სვამენ წისქვილის ქვებს 
(მახალეში, ტ. IV, ნა”: III, გჟ. 223). 

ქმლგაბ-0 (ქგლების) იჩ. ქილიბი. 
ქგლორ-0 (ქტლორს) იჩ. ქილორი. შარას 
ქგლორი ქ2გგმახე ჯასგნ, ქოძირგ: #2 ბუძ., გვ. 

298- გზაში ხოხობი რომ ზის ხეზე, ნახა. 
ჟგმა (ქგმას) ღვინის საწურია ერთგვარი, – ძაბრი. 

იღებდნენ უძირო ჭურას (მწარე კვახს) ან 
ქოთანს, ძირს უკეთებდენ ნახვრეტებს, 
ნახვრეტებში გაუყრიდენ ჩხირებს და ჭურჭელში 
ჩააგებდენ გვიმრას. ამით იწურებოდა 

საწნახელიდან ამოღებული ღვინო (#სბალეში. ჟ. 
LV, 6ა/ III, გე. 156). 

ქგმობტა (ქვმოტას) უსუფთაო; უშნო. 

ქმნდგრ-0 (ქგნდგრს) იჩ. ქინდირი, – ქედი. ხოჯიშ 
ქგნდგრი უღუშ უკახალე სქიდგ – ხარის 
ქედი უღლის უკან რჩება. 

ქგნზ-0 (ქგნზის): ტყავისა იყო, სახელოები არ 

ჰქონდა. ზევით ჩასაცმელად ხმარობდნენ 
(მახალები. ტ. III, ნაჯ” LL, გე. 244).



ქგნქულუა 

ქგნქოლუა (ქგნქოლუას) იგივეა, რაც ქიქონუა, 

– მსუნაგის მიერ ბეჭრის ჭამა. 

ქგნჩ-ი//ქგნჩზ (ქგნჩგს) ზედა ჩასაცმელი 
ტყავისა. ცხვარს გაატყავებდნენ, სათანადოდ 

დაამუშავებდენ და სახელოიან გრძელ „ქენჩგს“ 
იკერავდენ (მახალეძი, ტ. III, ნაწ: I, გე. 241). 

არძაქ ქვ6ჩვ დიიჭეს ოში კოჩიქ: 2. ბუძ., გე. 

262 – ყველამ „ქგნჩგ“ შეიკერეს, ასმა კაცმა. ოშ 
კოჩის ოშ ქგნჩიქ ქააცუუ: 4 ბუპ., გე. 262 – 

ას კაცს ასი „ქინჩი“ გამოუვიდა. შდრ. ქგნზი, 

ქბონ-ი (ქგონს) იბ. ქიონი, – მთქნარება. 

ქგონუა (ქგონუას) იჩ. ქიონუა. შდრ. ქტრონუა. 

ქბგრ-0 (ქგრს) იბ. ქირი. ქვმორთგ ქგრქგ – 

მოვიდა ქორი. ჩქგმი ქ გრი დო მიმინო ვა 

ქიგეუხენო შხვას!: ი. ყიფშ, გე. 141–- ჩემი 

ქორი და მიმინო (კი) არ უზის სხვას! ქგრც 

გაკუესოფუდას!: კ. იამუშ,, კსრთ. ზეს, გე. 55 – 

ქორს დაეგლიჯოს! 
ქრრბაქ-0 (ქგრბაქის) საღეგაქი იყო ერთგვარი. 

ქგრბაქით ვღებავთ (მაჩალეპი, . IL ნა”: IL, 

გე. 220). 

ქგრიბაშ-ი (ქგრთბაშის) შავი საღებავი 
(მსაწალეში, ტ. IV, ნა” L გვ. 219). 

ქგრონ-0 (ქგრონს) ი”. ქირონი, ქიონი. 

ქგრორ-0 (ქგროტის) იგივეა, რაც ქერცი,– 

ქერტლი. 

ქბრქე (ქგრქეს) ი”. ქირქე, – ქარაფი, ხრამი, 
ციცაბო კლდის პირი, მიკოთხომგ ქგრქეშ 

ძგას: კბი, I, გე. 340 – მისდევს ქარაფის ნაპირს.   
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ყგრქ06-0 (ქგრქინს) იბ. ქირქინი. 
ქგ6რჩინ-0 (ქგრჩინს) ი”. ქირჩინი. 

ქგრჩონ-ი (ქგრჩონს) ი”. ქირჩონი. 

ქბგრჩუა (ქგრჩუას) იბ. ქირჩუა; ქირჩინი. 

ქგრცა (ქგრცას) ი#. ქირცა, – იგივეა, რაც 

ქერცა, ქგცა. 
ქზრმალ-0 (ქვრცალს) იგივეა, რაც ქგრცა. 

ქბრცხონ-ი (ქგრცხონს) იგივეა, რაც 

ქირცხონი, ქუცონი. 

ქბრსხზ (ქგრცხგს) ქაცფქი, – ეკალ-ბარდი. შარას, 
ქგრცხგს დედიბი-ოსური ქგმთოხენ, 

ქოძირგ: მ. ბუპ., გე. 296 – გზაზე, ქაცვში 
დედაბერი (მოხუცი ქალი) რომ ზის, ნახა. 

ქბრტუა (ქგტუას) იბ. ქიტუა. ქ გ ტ უნ ა პიშქოსალით 

– ახვევენ პირსახოცით. 

ქგქონ-ი (ქგქონს) იბ. ქირქონი. 

ქბქზ (ქგქგს) ქნტომ ქინქლა, 

ქ6ლი (ქგღგს) იჭ. ქიღუ. ქოთომცგ ქგღგქ 
გოურჩქინდგ – ქათამს (ქათმის) ტილი 

გაუჩნდა. შდრ. ქგქგ. 
ქბცა (ქგცას) იგივეა, რაც ქგრცა,. 

ქშიო! შორსდ. შეძახილი გაგდების, 
მოშორებისა: აქშა!ქშიო, კოღო, სი 

ოხერი!: ჟა, L, გე. 222 – აქშა, კოღო შე 
ოხერო! შდრ. შიო!



ღ 

ლი, ღალა, 

ღ იბ. ღება. 

ღაბალ-ი (ღაბალ/რს) ხმამაღლა ლაპარაკჰი, 
როხროხი, ი”. ღაბაჩუა, 

ლაბაჩ-0 (ღაბაჩის) იჩ. ღაღაჩი. 
ღაბაჩუა (ღაბაჩუას) სახელი ღაბაჩანს ზმნისა – 

ლაქლაქი; ხმამაღლა მხიარული და უთაქე- 
ბოლო ლაპარაკი. მიშახე რჩინუემს დო იღა- 

ბაჩუ – შუაში უზის ბებრებს და ლაქლაქებს. 
იღაბაჩუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ქნეძ. ხმამაღლა 

უთავბოლოდ ლაპარაკობს. 

ღაბო (ღაბოს) ზოოლ. ჩიტია ერთგვარი. 

ღაბუ (ღაბუს) ღაბო (2); ჯიუტი მთხოვნელი; 
ყველაფერში მეტის მდომელი და ამდენად 
მოუშორებელი. ღაბუც ალო ქიმკაბუნუუ 

კოსინი, ვაჩერცხიებუ – ღაბოსნაირად რომ 

ჩამოეკიდება კაცს, არ ჩამოსცილდება 

(მოშორდება). 

ღაგ-ი' (ღაზის) შალის მსხეილი ძაფით 
მოქსოვილი ქალის თავსაბურაქი, – 

ღაზლი, 

ღამ 0? (ღაზის) ხაზი. ირ წოჭკერც (დიხაში) 

ვაკეთენთ ღ აზე ფც (ბუცხით, ვარა ბერგით) 
თუთუმიში რადეფიშო: ყაზაკ., 26.05. / 930 გე. 2 

– ყოველ ნაჭერზე (მიწისა) ვაკეთებთ ხაზებს 
(ფოცხით ან თოხით) თამბაქოს რიგებისათვის. 

ღაგლ.ი, ღაჭლა (ღაზლას) იბ, ლაზი, – ღაზლი; 
მატყლის მკედი სხული (ჩაძა). შდრ. გურ. ღაზლი 
შალის თავსაბურავი (4. ჟდ., ა. ღლ.). 

ლღაზო (ღაზოს) პოჟტაჩ. ბალახია ერთგვარი, 
საქონელი ეტანება. 

ლაზუა (ღაზუას) სახელი ღაზ უნ ს ზმნისა – 

ხაჭზქა. იბ. ღაზი; შდრ. ღაზურუა. 

ღაზურა (ღაზურას) სხვადასხვა ფერის, 
ზოლებიანი.   

ღაგურელ-ი (ღაზურელ/რს) მ»მღ. ვნებ. წარს. 
ღაზურანს ზმნისა – დაჯღაბნილი, უშნოდ 
დაწერილ-დახატული. 

ღაჭურუა (ღაზურუას) იგივეა, რაცღაზუა, – 

სახელ ღაზურანს ზმნისა –ხაზვა, ხატვა 

(უშნოდ), – ჩხაპნა, ბღა3ბ6ა, ვბღაგნა. შუსი 

რე,ღაზურანქინი? – რასაა, რომ ბღაჯნი? 
ღაზურანს (დოღაზურუუ დაბღაჯნა, დუუღაზურუუ 
დაუბღაჯნია, ნოლაზურუქჯ6) ბღაჯნიდა თურმე) 
გრდმ. ხაზავს, ხატავს უშნოდ, – ბღაჯნის. 
უღაზურანს (დუულაზურუუ დაუჯღაბნა, 

დუუღაზურუუ დაუჯღაბნია) გრდმ. ნანბ. კყ. 

ღაზურანს ზმნისა – უხაზავს, უხატავს 

უშნოდ, – უჯღაბნის, უბღაჯნის. 
აღაზურუუსნ) (დააღაზურუ დაეჯღაბნა, დოღაზურუუ 
დასჯღაბნია) გრდუჭ. ჟნეძ. ღაზურანს ზმნისა 

– ეჯღაბნება, ებღაჯნება, უშნოდ ეხატება. 
იღაზურენნ) (იღაზურუ შესაძლებელი გახდა 

უშნოდ დახატვა, დახაზვა, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. 
ენე. ღაზურანს ზმნისა – შეიძლება 
დაიბღაჯნოს. 
აღაზურე(ნ) (აღაზურუ შეძლო ებღაჯნა, –, 
დონოლაზურუქჯნ) შესძლებია დაებღაჯნა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ. უღაზ ურანს ზმნისა – 

შეუძლია ბღაჯნოს, ჯღაბნოს. 
ოღაზურაფუანს (ოლღაზურაშუუ აბღაჯნინა, 
უღაჭურაშუაშუ უბღაჯნინებია, ნოღაზურაშუქ(ნ) 
აბღაჯნინებდა თურმე) კაუ?. ღაზურანს 

ზმნისა – აჯღაბნინებს, ახატვინებს უშნოდ, 
მაღაგურალი მიმღ. მოქმ 'და'მბლაჯნელი, 
'და'მჯღაბნელი. 
ოლღაგურალი ძიძღ. გნეპ. მყ. 'და'საბღაჯნი, 
"დასაჯღაბნი. 
ღაზურელი მიმღ. ენებ. წარს. 'და'ბლაჯნილი, 

“და'ჯღაბნილი. 
ნაღაზურა 4-მღ. ენყმ. წარს. ნაბლაჟჯნი, ნაჯღაბნი. 
ნაღაზურუერი მიმღ. ენებ. წარბ. ბლაჯნის, ჯლაბნის 
საფასური, 

ღაირ-ი (ღაირს) იჩ. ღალირი.
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ღალ.ი, ლა-0 (ღალ/რს), ღალუ, ღალგ (ღალუჩ/ც-ს; 
მრ”. რიცხ. ღალუ-ეფ-ი) ღელე, ინგვრი ეთიილი 

აფუ, სო რე, ვე ეჩინებე ღალი: ი. კიფშ, გე. 
161 – ენგური დათოვლილია (აქვს), სადაა, არ 
იცნობა (არ შეიძლება ცნობა) ღელე. შდრ. ლაზ, 
ლღალი ღელე (2. რრი). ღალუ «– წღალ-ულ 
(გ. როგ.. იხტ. ფონ., გე. 75). 

ღალა! (ღალას) 1. ქონება, სიმდიდრე; 
მფლობელობა; სამეფო; 2. ღონე, შეძლება. 
იშიღალა მზლვას ქიგვლუუღლუ: ი. კიუშ, გე. 6 

– იმისი ქონება ზღვას (ქე) დააქვს. ე ბოშიში 
ღალაქგ8, მუ რაგაღი ოკო, რკებაშა 
მიდართგ: ა, ცაგ., გე. 6 – ამ ბიჭის ქონება 

(სიმდიდრე), რა თქმა უნდა, კლებაზე წავიდა. 
ზოჯუა გინოჩგ ირი მუში ღალას: ი. კიფშ'., გე. 

53 – ბრძანება გასცა მთელ თავის 

სამფლობელოში, შდრ. ღგმალა, 
ლალა? (ღალას) იჩ. დალალება, 

ღალა” (ღალას) სახელი მე უღუ(6), იღანს 
ზმნათა –წაღება. ღალა ქუდუუჭყგ: ი. კოფშ, 

გე. 17 – წაღება დაუწყო. ნაბადიშ ხეთ ღალა 
დეგეზარუ-და, კაღუს ქომკუოთი დო თეშ 
ოსარგალევა: თ. მაბო/)., გქ. 254 – ნაბდის ხე- 

ლით წაღება თუ დაგეზარება, კავს მოაბი და ისე 
ათრიეო. წყარიშ მუნაღელს წყარი იღანსია 

– წყლის მოტანილს წყალი წაიღებსო, ოჭკადი- 
რეშე ჯოღორს მუთა აღენია – სამჭედლო- 

დან ძაღლი ვერაფერს წაიღებსო. ჯოღორი 
მიქით ხვილუნი, თისოღალაფესია: 

ი. ყიფშ. გე. 179 – ძაღლი ვინც მოკლა, იმას 

წააღებინესო. ბ ღალა შურიში სუნთქვა. გადაჟ. 
თუ ბრძანების ფორმაა (ვე ეღა შური! – 
ისუნთქო!) ნიშნავს: ხმის გაკმენდას, გაჩუმებას. 
იღანს (ილა 'წა'იღო, ულალუ "წა'უღია, ნოღალუეჯნ) 
'წა'იღებდა თურმე) გრდ# წაიღებს. 
უღანს (მიდუულანს წაუღებს, წაართმევს; 
მიდუუღალუ წაუღია, წაურთმევია; მილოლღალუეჯნ) 
წაიღებდა, წაართმევდა თურმე) გრდმ ჩანა. კნ. 
იღანს ზმნისა – 'წა'უღებს, 

ილინე(6) (ილინუ შესაძლებელი გახდა წაღება, –, 
–) გრდუეჟ. შესაძლ. ვწეძ, ილ ან ს ზმნისა – 
შეიძლება 'წა!ღება, 
აღინე(6) (ალნუ შეძლო წაეღო, –, ნოღლალუე(ნ) 

შესძლებია წაღება) გრდუჟ. შესაძლ. ენე. 
უღანს ზმნისა – შეუძლია წაიღოს. 
ოღალაფუანს (ოღალაშუუ (წა'აღებინა, 
უღლალაშუაჟშუ 'წა'უღებინებია, ნოღალაშ უაშ'უე(ნ) 
"წა აღებინებდა თურმე) კაუზ. იღანს ზმნისა – 
'წა'აღებინებს, 
მაღალარი მიმღ. მოეშ 'წა'მღები. 
ოლღალარი, ოღალე მიმღ, ენეპ, მ/. 'წა'საღები; 
ტვირთი. 

ღალირი მიმღ. გნეპ. წარს. "წა ღებული.   

ნალელე მიმღ. ჟნეპ. წარს. "წა'ნაღები. 
ნაღელუერი მიმღ. გნეპ. წარს. 'წა'ლების საფასური. 
შდრ. ლაზ. ლ: გამა-მიღი მომიტანე მე (#. მარი). 

იწ. ოღალე. 

ღალატ-0 (ღალატის) ღალატი, შხვაში 
ღალატით დუსუ ღალატენქია – სხვისი 
ღალატით თავს ღალატობო. 

ღალატება (ღალატებას) სახელი ღალატენს 

ზმნისა – ღალატი, ღალატობა. პატიცემაში 
მანგიორი ღალატენა არძო ართო: «.კიუფშ, 

გქ. 158 – პატივისცემის მაგივრად ღალატობენ 
ყველა ერთად. მიდგაქგრენი მიღალატეს: 

ი. ყიფშ, გე. 158 – ვიღაცამ გვიღალატა. ჩქი ჩქინ 
დუსუ ბღალატენთ: «.კიფშ, გე. 168 – ჩვენ 

ჩვენს თავს ვღალატობთ. გაბედება 
ღალატენცგ:კ. სამუშ, კსრთ. ზეპ., გე. 66 – 

გამბედაობა ღალატობს. 
ღალატენს (ფუი. შლალატუ უღალატა, ულალატებუ 
უღალატნია, ნოღალატებუე(6 ღალატობდა 
თურმე) გრდუჟ. სა%-მო/ ღალატობს. 
უღალატენს (უღალატუ უღალატა, უღალატებუ 

უღალატნია) გრდმ სახს.კყ. ღალატენს 
ზმნისა – უღალატებს. 
იღალატინენ(6) (ილალატინუ შესაძლებელი გახდა 

ღალატი, –, –) გრდუქ. შესაძლ. ჟნეძ. 
ღალატენს ზმნისა – შეიძლება ღალატი. 
აღალატინე(6) (აღალატინუ შეძლო ეღალატა, –, 
ნოდალატაუჯნ) შესძლებია ეღალატა) გ რდუჟ. 
შესაძლ. ეწეძ. უღალატენს ზმნისა – 
შეუძლია უღალატოს. 
ოღალატებაფუანს (ოლალატებაფუუ აღალატებინა, 
უღალატებაშუაფუ უღალატებინებია, 

ნოღალატებაფუეჯ6) აღალატებინებდა თურმე) 
კაჟზ. ღალატენს ზმნისა – აღალატებინებს. 
მოღალაბე, მაღალატებელი გიმ, მოშ, მოღალატე, 
მღალატებელი. 
ოღალაბე, ოღალატებელი გიჟღ, ენებ. მყ. 

საღალატო, საღალატებელი. . . . 
ღალატებული ჭიმღ. გნეძ. წარს. 'და'ლალატებული. 
ნაღალატები, ნაღალატუ რიმღ, ჟნეპ. წარს, 

ნაღალატები. 
ნაღალატებუერი, ნაღალატუერი მიმღ. კნეპ. წარს. 

ღალატის საფასური. 
უღალატებუ გიმღ. უარ. უღალატო. 

ღალაშა (ღალაფას) სახელი ოღალაფუანს 

ზმნისა – რწყევა; ღებინება. დიშუმუუნი, 
ოღალაფუანს პიჯიშე – რომ დათვრება, 

პირიდან აღებინებს. 
ოღალაფუანს (ოღალაფუუ აღებინა, ულალაშუაშუ 
უღებინებია, წოლალაფუეჯნ) აღებინებდა თურმე) 

გრდმ. აღებინებს, 
მაღალაფუ #იმღ, ა/წმყ. მრწყევი, მრწყეველი. 
მაღალაშარი პიშღ. მოკშ. მრწყეველი.
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ღალება (ღალებას) სახელიიღალებუ(ნ) 

ზმნისა – შეშინება, ბაღანაქ დიიღალუ – 

ბავშვი ძლიერ დაშინდა, – იტყვიან შეშინებულ 
ჩვილ ბავშვზე (გ. როგავა). 

ღალიერ-0 (ღალიერს) ქონების მქონე, – 

მდიდარი. ცოფე ართიღალიერი კოჩი: 

ი, ყიფშ. გე. 7 – ყოფილა ერთი მდიდარი კაცი. 
შდრ. ღალა. 

ღალირ-ი' (ღალირს) მიმღ. ენეპ. წარს. იღანს 
ზმნისა – წაღებული, არძა თეურე ღალირი 

რე: კ. ხამუშ., ქხს, გე. 146 – ყველა იქიდანაა 

წაღებული, ართი ღალირი ორღუ: 4 ჩუბ. გე. 
117 – ერთი წაღებული იყო. 

ღალირ-0” (ღალირს) მიმღ. ენებ. წარს. 
იღალებუ(6) ზმნისა –'შე'შინებული. 

ღალიძგა (ღალიძგას) ტოჰონ: «–ღალიშ-ძგა 

ღელის ნაპირი. 

ღალუ! (ღალუს) საბრალო, საწყალი, შდთ. ბეან. 
ღალ საწყალი, 

ღალუ?, ღალგ (ღალუ/გ-ს) იბ. ღალი, – ღელე, 

ღალუა! (ღალუას) ი4. შულადა – დაღლა, შდრ. 
ლაზ. ღალდ დაღლა (-. მარი). 

ღალუა? (ლალუას) იჩ. დოღალუა, – შეშინება. 

ღალუა' (ღალუას) გადატ. ცეცხლისაგან (სიცხი- 
საგან) რისამე; მსგ., მეტად გახურებული უთოს 
წასობით გასაუთოებელის ოდნავ გაფუჭება 
(# ჭარ.). 

ღალუჩა (ღალუჩას), ღა0ჩა (ღაიჩას) ტოყონ. 
პატარა ღელე ს. ვედიდკარში (მარტვილის 

რაიონი). შდრ. მუხურჩა, 
ღალუძგა (ღალუძგას) იგივეა, რაცღალიძგა, 

– ღელის პირი, ღელის ნაპირი. 
ღალუძგაშა გედლუოჯღონი: „ა, / გე. 190 

– ღელის პირზე ჩავგზავნე. 

ღალი (ღალგ-ს) იგივეა, რაცღალი, ღალუ, – 
ღელე, მიდარახი ხოჯეფი ღალგშა დო 

წყარი ქოჩი: ი. კიფშ. გე. ზ8- გარეკე ხარები 

ღელეში და წყალი დაალევინე. 
ღალქგაპიXჯ-ი (ღალძგაპიჯის, ღალძგაპის) 

ღალიძგას პირი. მერჭულე ოხორანდგ, ასე 

მოლე - ღალძგაპიცგ:კ. ბამუშ, კსრთ. ზე"., 

გე. 94 – მერჭულე სახლობდა გამოღმა, – 
ღალიძგას პირად. 

ღალწყარ-0 (ღალწყარს) ღელის წყალი. 

ღალკიპე (ღალჭიჭეს) ტოჰონ. პატარა ღელე. 
ღალცუმლა (ღალხუმლას) ტოჰონ. 'ბა'მშრალი 

ღელე,   

ღანდალ-ი 

ღამაჰ-0 (ღამაკის) სუსტი, უძლური; 
დაუძლურებული. 

ლამაპება (ღამაკებას) სახელი აღამაკენს, 

იღამაკებუ(ნ) ზმნათა – დაუძლურება, 

დასუსტება; დაძაბუნება. დეეღამაკუ, 

მუთუნი ვეშეულებუ გაჭირებულს – 
დაუძლურდა, არაფერი შეუძლია გაჭირვებულს. 
აღამაკენს (დააღლამაჰუ დააუძლურა, დუუღამაჰება 
დაუუძლურებია, დონოლამაყებუეჯნ) 

დააუძლურებდა თურმე) გრდ#, აუძლურებს, 
ასუსტებს, აინვალიდებს, აძაბუნებს. 
იღამაკებუ(6) (დიილამაკუ დაუძლურდა, 
დაღამაკებელე(6) დაუძლურებულა) გრდმ. 
აღამაკენს ზმნისა – უძლურდება, 

ძაბუნდება. 
«და'მაღამაჰებელე იღ. მოშ. 
'და'მა'უძლურებელი, 'და'მძაბუნებელი. 
ოღამაკებელი მიმღ. ენეძ. მყ. 'და საუძლურებელი, 
'და'საძაბუნებელი. 
«და'ავაკებული მიმღ. ვნებ. წარს. 
"და'უძლურებული, 'და'ძაბუნებული, 
ნაღამაჰები/უ მიმღ. ენებ. წარს. 'და'ნაუძლურები, 
'და'ნაძაბუნები, 
ნაღამაჰებუერი ჩიმღ. ენეძ. წარმ. 'და'უძლურების, 
'და'ძაბუნების საფასური. 
უდულამაჰებუ მიმღ. უარყ. დაუუძლურებელი, 

დაუძაბუნებელი. 
ღამაკებულ-ი (ღამაკებულ/რს) მიმღ. კნეპ. (არჩ. 

აღამაკენს, იღამაკებუ(6ნ) ზმნათა – 

დაუძლურებული, დაძაბუნებული. 

ღამაჰუა (ღამაკუას) იბ. ღამაკება. 

ღამა'ნ'წკა (ღამა'ნ'წკას) მაღალი და მეტად 

სუსტი ადამიანი (4 «). 
ღამასქა (ღამასქას) ანგარი (კაცი). 
ღავმურ-ი (ღამურს) მოფერებითი ღრენა (# «სძ). 
ღანდა (ღანდას) ღობე, კედელი; ხარიხა; 

შემორაგული (კედელი). ეზოებს თუ ყანებს 

ერთმანეთისაგან გამოყოფდნენ ღობით ანდა 
ჩარგავდნენ ხეებს საზღვრად, – ამ ღობეს, ანდა 
ჩარგული ხეების ახლო ადგილს ეძახდნენ 
(ეძახიან ღანდას. კამბეშიქ ხული ძირგ დო 

ღანდა ვაძირგ: ი. ჟიფ#. გე. 177 – კამეჩმა 

მხალი ნახა და ღობე (შემორაგული კედელი) 
ვერ ნახა. პატონ ჯიხას დინორდუ დო მუსუ 

ეაგუცუნდუ ღან და : კმ, # გე. 36 – ბატონი 
ციხეში (სიმაგრეში) იდგა და თვითონ (კი) არ 
ევლო ღობე. ორწყე, კათა ალახენა ღანდას 
– ღობერიშ ძგას: კ. სამუშ, გე. 95 – ხედავს, 

ხალხი ზის ღანდაზე – ღობის ძირას. 
ღანდალ. ი (ღანდალ/რს) უღონო საუბარი.



ღანდალა 

ღანდალა (ღანდალას) იგივეა, რაც კიდაჭი, – 

ბაღლინჯო, ყედლის ტილი. ღანდალას 
მუში შური ეაწუხენსია: ჩალა, ხიპრ.,, # გვ. 146 – 

ბაღლინჯოს თავისი სუნი არ აწუხებსო. შდრ. 
ზ. რაჯ. ღანდალა; იმერ. ღანდარა ბაღლინჯო 

(გლ. 
ღანდალუა (ღანდალუას) სახელიღანდალანს 

ზმნისა – უღონო, უძლური საუბარი, 

გაურკქმექელი სიტყქების წარმოთქმა. 
ღანდალანს (ღანდალუუ უძლურად ილაპარაკა, 

უღანღალუუ უძლურად ულაპარაკნია, 

ნოლანდალუე(6) უღონოდ საუბრობდა თურმე) 
გრდმ. უღონოდ, უძლურად ლაპარაკობს. 

ლანჰ-0 (ღანკის) მიზანი; ნიშანი (სასროლი). 

ქგდადგინესგ შორი აკანცგ ღან კი: ი. იფ, 
გე. 17 – დაადგინეს (დადგეს) შორ ადგილას მი- 
ზანი, ნდიიქგ მაჟირაშა დეენირზგ ღან კიში 

სოთამაშა: ი. კიჟშ, გ2. 17 – დევი მეორეჯერ 

დაენაძლევა ნიშანზე სროლაში. შდრ. საგანი. 

ღანტარ-ი (ღანტარს) წანწალი, წოწიალი; 

ხეტიალი, შდრ. იმერ. ღანტალი წანწალი, 
წოწიალი, ჩანჩალი (ჟ, ჰერ.). 

ღანტუა (ლანტუას) სახელი ოღანტანს ზმნისა – 

ძლიქს სიარული, ლასლასი. 

ღანღალ-0 (ღანღალ/რს) ღოღვა, ხანხალი, 

ძლივს სიარული, შირ. გურ. ღანღალი 
უძალოდ, უსაქმოდ ხეტიალი (ა. ღლ.). 

ღანჩალ-0 (ღანჩალ/რს) ხმამაღლა ლაპარაკი. 

ღანძგ-0 (ღანძგის) ზოოლ. მახრა (დ. ფიფია). შდრ. 

ხვატარი. 

ღანძგალ-ი (ღანძგალს) მოსაბეზრებელი 
ლაპარაკი. შდრ. ძგაძგალი. 

ღანპგალა (ღანძგალას) ვისაც ღანძგალი 
(მომაბეზრებელი ლაპარაკი) სჩვევია. 

ღანპგია (ღანძგიას) იჩ. ღვანძგია. 
ღანძგი–-ი (ღანძგილს) მიმღ. კგნეპ. წარს. 

ღანძგუნს ზმნისა –'და'ღმეჭილი, 
ღანძგუა (ღანძგუას) სახელი ღანძგუნს ზმნისა 

–უგულოდ, უხალისოდ ღმეჭით ჭამა, – 
ღრღნა საჭმლისა. 

ღანძგუნს (დოლწძბუ დაღეჭა, დოულანძგუ 
დაუღეჭავს, შონოდანძბუე(6) დაღეჭავდა თურმე) 
გრდმ. მძიმედ ღეჭავს, უხალისოდ ჭამს. ი“. 

ღანწკუა, ღანჭკუა, 
ღანწპა (ღანწკას) იჩ. ხანწკა, 
ღანფწპუა (ღანწკუას) ი#. ღანძგუა, – უშნოდ, 

უგულოდ ყამა; ღეყვა, შდრ, კანკუა, ღანჭკუა. 
ღანჰკუა (ღანჭკუას) ი“. ღანძგუა, ღანწკუა, – 

სახელი ღანჭკუნს ზმნისა – ღეჭვა.   
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ღანჭკგნს (დოლღანჭჰჰუ დაღეჭა, დუუღანჰკუ 

დაუღეჭავს, დონოლანჭკუე(6) დაღეჭავდა თურმე) 

გრდმ. ღეჭავს. 
ღანX-0 (ღანჯის) ჟანგი. გურცუ ღანჯიქ 

ქგმკგმასუ: კგრიბი, გე. 131 – გულზე ჟანგი 
მომეკიდა (მომესვა). შდრ. ჯანგი, 

ღანXა (ღანჯას) ღვარძლი. მუდგა ოდიარუენი, 

იშენი უღუ გერიშ ღანჯა: მახალ., ექ. 69 – 

რამდენიც უნდა "გამო'კვებო, მაინც აქვს მგლის 
ღვარძლი. 

ღანჯამ-0 (ღანჯამს) ჟანგიანი; ღჭარძლიანი. 
ღანჯამი გურქუ გიწიმინდ: კ, ჩამუ7V, ქართ. 

ზეჰ., გე. 85 – ჟანგიანი გული დაწმდა. 

ღანჯარ-0 (ღანჯარს) იგივეა, რაც ღანჯამი, – 

ჟანგიანი, ღვარძლიანი. გური ღანჯარი 
რენია: ტალტ. ხიპრ., #, გე. 33 – გული ჟანგიანი 

არისო, 

ღანXგ-0ი (ღანჯგის) იგივეა, რაც ღანჯი, – 

ჟანგი. სქან სოროფა თეში პჭოფუნს, მუჭო 

ღანჯგი რკინასინი: #2. ჩტუძ., გე. 319 – შენი 

სიყვარული ისე მიჭერს, როგორც ჟანგი რკინას. 

ღანჯგუა (ღანჯგუას) სახელი ლან ჯგ უ ნს 

ზმნისა –1 ღივბნა; უსწორ-მასწოროდ 

მოკბეჩა და ჭამა (ხილისა). 2. ბლაგვი 

იარაღით რისამე გაჭირვებით ჭრა, – 

ვზივზგნა. მუჭო რე, ეშა თომა 

გინუღანჯგუნი? – როგორაა, ამისთვის 

თმა რომ გადაუჯიჯგნია (გადაუღიჯნია). 

ღანჯიან-0 (ღანჯიანს) იგივეა, რაც ღა ნჯამი, 

ღანჯარი – ღქარძლიანი, ჟანგიანი. 
ღანჯიანი გურიში მინჯე რე – ღვარძლიანი 

გულის პატრონია. 

ლღაქმ-ი (ღაჟმის) შხამი; ჟღამი. დიდი ღაჟმი 

უღუ გურსუ – დიდი შხამი აქვს გულში. 
ღაქო (ლაჟოს) იგივეა, რაც ხა ჟო, – ზოოლ, ღაჟო 

(მ9. რიცნ.”ლაჟუ-ეფ-ი ლაჟოები). შდრ. ლაზ. 

ღაჭო ღაჟო (#. მარი). 

ღაქუერ-0 (ღაჟუერს) აჭრელებული. ოჭიში აფუ- 

დუღაჟუერი – ზურგი ჰქონდა აჭრელებული. 
ღაჟურა (ღაჟურას) ჭრელი; ნაირფეროვანი. 

შდრ. ლაჟო. 

ლღაქურელ-ი (ღაჟურელს) იგივეა, რაც 

ღაჟუერი, – მიმღ. ენეძ. წარს. ღაჟურანს 
ზმნისა – ჭრელი, აჭრელეგული. 

ღაქურია (ღაჟურიას) იგივეა, რაცღაჟურა, – 
ჭრელი. ღაჟურია ფერიში თულეფი ხოლო 

აკათუუ ნამთინეშა – ჭრელი ფერის გოჭებიც 
გაერევა ზოგჯერ.
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ღაქურუა (ღაჟურუას) სახელი ღაჟურანს 

ზმნისა – აჭრელება; დაზოლებიანება. 
ღაჟურანს (ლაქურუუ "ა'აჭრელა, ულაქურუუ 
"ა'უჭრელებია, ნოლაქურუქჯნ) აჭრელებდა თურმე) 
გრდმ. აჭრელებს, აზოლიანებს. 

ლარ-0 (ღარს) ლარი (6აგ., წისქვილისა). 

ღარანჩია (ღარანჩიას) ლვარისაგან ფერდობზე 
გაკვალული ლარი. 

ღარწასმულ-ი (ღარდასმულს) თეძოფართო; 
მსუქანი. მუშენ ვარე თე ჩხოუ 

ღარდასმული? – რატომ არაა ეს ძროხა 

მსუქანი? შდრ. იმერ, ღარის დასმა რაიმე კაი 
საქმეში ჩავარდნა, მოგება (ეჟ. ძერ.). 

ლართ-0 (დართის) ჩოხა; საწვიმარი ნაბადი 
(ტაპა). ღართს ქსოვდნენ მატყლისაგან 
(მახალეპი, ტ. /#7; ნაწ” 7; გე. 241). მიკგოქუნს 

ჯვეშიღართი: ჟკური, გე. 387 – გაცვია ძველი 
ჩოხა, ღართი გაიშასოფგ ოჭიშწკგმა: მ. ბუპ., 
გე. 268 – ჩოხა გამოგლიჯა ზურგთან. 

მეკვოჯინი, ქემეურს, ... ღართის 

ქემეუშხვართუანს: ი. კიფშ, გე. 114 – რომ 

გავხედე, მიდის, ჩოხას მიაქანავებს 

(მიაშხვართალებს). 

ღართამ-ი (ღართამს) ჩოხიანი. ღართამო ზძ6%. 
ჩოხიანად. 0 ღართამო დინაფა ჩოხიანად 

დაკარგვა. გადატ. დაღუპვა მთლიანად. ეთიქ 
თაქ ქუმორთუ-და,მებდინი ღართამო – 

ის აქ თუ მოვიდა, დავიღუპე (დავიკარგე 
ჩოხიანად). ირფელი მართალი ცოფე დო 
მენოფცუმუექ კოჩიღართამო:#7ბუპ, 

გე. 18 – ყველაფერი მართალი ყოფილა და 
დავიღუპები კაცი ( ბიჟეჟ.-ჩიქკჟ. დავცვივდები 
ჩოხიანად). 

ღარიბ-0, ღარგბ-0 (ლარი/გბის) ღარიბი. 

ღარიბი ნატრით ღურუნია დო მდიდარი - 

ჯაბით: თ. რაბო,., გე. 261 – ლარიბი ნატვრით 

კვდებაო და მდიდარი - ჯავრით. ღარიბის 
ოკო ფარა: ი. კიფ შ, გე. 126 – ღარიბს უნდა 

ფული დინდარიშა ვეშინარტებენია დო 
ღარიბიშა ვეგიძიცინენია – მდიდარს არ 

შეიძლება შენატრო და ღარიბს ვერ დასცინებო. 
დიმდარი დო ღარგბი თეშოთ რე ალა- 

კვალა: კ. სამუშ, ქსრთ. ზე, გე. 15 – მდიდარი 

და ღარიბი ამისთვის არის თანაბარი. ღარიბო 
ზმ5ზ%. ღარიბად. ღარიბო ვორექ – ღარიბად 
ვარ. ღარიბას//ღარიბაას 8268. ღარიბად. 
ღარიბას ცხოვრენს – ღარიბად ცხოვრობს. 

ღარებება (ღარიბებას) სახელი აღარიბენს, 
იღარიბებუ(ნ) ზმნათა – გაღარიბება. 
აღარიბენს (გააღარიბუ გააღარიბა, ბუულარიბებუ 
გაუღარიბებია, გონოლარიბებუე(6) გაალარიბებდა 

თურმე) გრდ#/. აღარიბებს.   

იღარიბებუ(6) (გეელარსბუ გაღარიბდა, 
გაღარიბებელეX6) გაღარიბებულა) გრდუქ. 

აღარიბენს ზმნისა – ღარიბდება. 

ღარპჰალ-ი (ღარკალს): თხომუში ღარკალი 

თხმელის (მურყნის) გათლილი რიკი, რომელსაც 

იყენებენ ცეკურის გაკეთების დროს. 
ღარკულერ-0 (ღარკულერს) მიმღ. ვნებ. წარს. 

ღარკულანს ზმნისა – დაგრეხილი; 
მიხვეულ-მოხვეული, – მიმოხქეული. შარა 

მეუბუ ღარკულერი – გზა მიჰყვება 
(მიბმულია) მიხვეულ-მიმოხვეული. 

ღარკპულუა (ღარკულუას) სახელიღარკ ულანს 

ზმნისა – ღვლარჭნა; გრეხა; კლაკნა; მიხჭვევ- 

მოხვევა. მუქ ღარკ ულუუ ათაში, 

ჯოღორიში კუდელიშორო – რამ დაგრიხა ასე, 

ძაღლის კუდივითა. 
ღარკულანს (ლღარკულუუ 'და'გრიხა, 

"დაღვლარქნა; უღარკულუუ "და 'უღვლარყნია, 
”და' უგრეხია; ნოღარკულუე(ნ) ღვლარჭნიდა, 

გრეხდა თურმე) გრდმ. გრეხს, კლაკნის, 
ღვლარჭნის, 
უღარკულანს (უღარკულუუ “და'უგრიხა, 

უღარკჰულუუ”და'უგრეხია) გრდმ. ხახხ. კხ. 
ღარკულანს ზმნისა – უგრეხს, 

უღვლარჭნის. 
იღარკულე(ნ) (იღარკულუ შესაძლებელი გახდა 

'და'გრეხა, 'და'ღვლარჭნა; –; –) გრდუჟ. შებაძლ. 
ენებ. ღარკულანს ზმნისა – შეიძლება 

”და'იგრიხოს, 'და'იღვლარქჭნოს. 
აღარკულენნ) (აღარჰულუ შეძლო 'და'ეგრიხა, –, 
დონოღარპულუეჯნ) შესძლებია 'და'გრეხა, 

”და'ღვლარჭნა) გრდუვ. შესაძლ. ვნეძ. 
უღარკულანს ზმნისა – შეუძლია 

'და'გრიხოს, "და ღვლარჭნოს, 
ოღარკულაფუანს (ოღარკულაფუუ 

”და'აღვლარჭნინა, უღარკულაფშუაშუ 
"და უღვლარჭნინებია, ნოღარკულაფუე(ნ) 

აღვლარჭნინებდა თურმე) კაჟ 8. 
ღარკულანს ზმნისა – აგრეხინებს, 

აღვლარჭნინებს, 
მაღარჰულარი მიმღ. მოემ. მკლაკნელი, მგრეხელი, 

მღვლარჭნელი. 
ოლღარპულარი მიმღ. კნე. მყ. საგრეხი, საკლაკნი, 
საღვლარქნი. 
ღარაულერი მიმღ. ჟნეშ. წარს. "დაგრეხილი, 
'და'კლაკნილი, 'და'ღვლარჭნილი. 

ღარტაჰ-0 (ღარტაკის) ღატაკი. გადაჟ. ძლიერ 

მჭლე. 

ღარუა (დარუას) სახელი ღარუნ ს ზმნისა – 
ღარმა. შდრ. ხარუა. 

ღარღა (ღარღას) ზოოლ. ღალღა. შდრ. ლაზ. 

წკარი: მწკარ-ღაღა, წარი-ღალა//ღარღა
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ყარყატის სახეობა (#. მარი); გურ. ღარღა/ე,-ი 

ღალღა (4. კღ., ა. ღლ.). 
ღარღალ-ი! (ღარღალ/რს) მომაბეზრებელი, 

უაზრო ლაპარაკი, – ყბედობა, შდრ. ლაზ. 
ღარღალ: ოღარღალუ ლაპარაკი, საუბარი 
(6. მარი); ირ. ღარღალი ლაპარაკი, თქმა, 

ძახილი (/. მერ.) 

ღარღალ. 0? (ღარღალ/რს) მიჯნა, სამანი 
(ი. ყიფშ). შდრ. სანძღო. 

ღარღალუა (ღარღალუას) სახელი 
იღარღალუნ(ნ) ზმნისა – 1. უაზრო 

ლაპარაკი, ქბედობა. 2. ძლიქძლიქობით 

სიარული, სანხალი, ლასლასი. შდრ, გილა- 
ღარღალი. 3. პოტინი, ფათური. კიდირ 

გორდიშ ეფშა გაფუ, გურს 
გიღარღალუანს: ჟIა, 7 გე. 236 – მკერდი 

ბაყაყებით სავსე გაქვს, გულში გიპოტინებს. 
ღარღალანს (ლდარღალუუ ილაპარაკა, უღარღალუუ 

ულაპარაკია, ნოლარღალუეჯნ) ლაპარაკობდა 

თურმე) გრდი ლაპარაკობს. 
იღარღალუსნნ) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდმ. ლაპარაკობს. 

ღარღანს-0 (დაჩხირიში) გიზგიზი (ცეცხლისა). 
დაჩხირი იღარღანდუ – ცეცხლი 

გიზგიზებს. 

ღარღანწ-ი (ღარღანწის) ფხრენა (#8 თძ). 

ღარღანწილ-0 (ღარღანწილს) მიმღ. ენებ. წარს, 
ღარღანწანს ზმნისა –'გა'ფხრეწილი, 

ღარღანწქა (ღარღანწუას) იგივეა, რაც 
ღარღანწი, – სახელ ღარღანწანს 

ზმნისა – ფხრეწნა. 

ღარღანწანს (დოლღარღანწუუ დაფხრიწა, 
დუულარღლანწუუ დაუფხრეწია, დონოლარღანწუე(ნ) 

დაფხრეწდა თურმე) გრდმ, ფხრენს, 
იღარღანწუუ(ნ) (დიიღარღანწუ დაიფხრიწა, 

დოლარჯღანწერეჯ6) დაფხრეწილა) გრდუქ. ვნებ. 

ღარღანწანს ზმნისა – იფხრიწება, 
იღარღანწენ6) (იღარლანწუ შესაძლებელი გახდა 

ფხრეწა,–, –) გრდუვ. შეხაძლ. ჟნეპ. 
ღარღანწანს ზმნისა – შეიძლება 
დაიფხრიწნოს (ფხრენა). 

ოლღარღანწალი გიმღ, კჟნეპ. მე. საფხრეწი. 
ღარღანწელი მიმღ, ვნებ, წარს. "და ფხრეწილი. 
ნაღარღანწა მიმღ. გნეძ. წარს. ნაფხრეწი. 
ნაღარღანწუქრი მიმღ. ჟნეპ. წარს. ფხრეწის 
საფასური. 

ღარღანჯ-ი (ღარღანჯის) იგივეა, რაც 
გარგანჯი, ღარღაჩი, – გიზგიზი 

(ცეცხლისა). 
ღარლღაჟ-ი (ღარღაფის) ხამხამი თქალისა. 

უღარღუანს თორს (ულარლუუ თორს ახამხამა   

კ_ 

თვალი, უღარლუაფუ 0ს)ოლიშა უხამხამებია, 
ნოლარღაშუე/ნ) თორს ახამხამებდა თურმე) გრდმ. 
ახამხამებს თვალს. 

ღარლაჩ-0 (ღარღაჩის) გიზგიზი. ალდაჩხირი 
იღარღაჩუ – ალიანი ცეცხლი გიზგიზებს. 
შდრ. გარგანჯი, ღარღანჯი. 

ღარღაჩია (ღარღაჩიას) გიზგიზჯა (ცეცხლი). 
ფრევალს (//ფრევარს) თირი გედირთუდუნი, 

ქუმუტენდით ოისირეს დო გუორჩქინანდით 

ღარღაჩიას – გეგენია დაჩხირს – 

თებერვალში თოვლი რომ გადნებოდა 

(ადგებოდა), მოვუკიდებდით საისლეს და 
გავაჩენდით გიზგიზა ცეცხლს. ალდაჩხირი 

იღარღაჩუ – ალიანი ცეცხლი გიზგიზებს. 

ღარღაც-ი (ღარღაცის) იგივეა, რაც კარ;კაცი, 
ხარხაცი, – ხმამაღალი სიცილი, – 

კისკისი, 

ღარღი5ლ-ი (ღარღილ/რს) მიმღ. ჟნეძ. წარს. 
ღარღუნს ზმნისა – ღერღილი. ოჭკომალი 

ბლომათ მიღუ ღარღილი დო ქვირიში 
მეტი: კბი, /, გ;2. 298 – საჭმელი ბლომად მაქეს 

ღერღილისა და ფქვილის მეტი. შდრ. ლაზ, 
ღარღილი ღერღილი (ჟტიმოლ,, გე. 507). 

ღარლუა! (ღარღუას) იგივეა, რაცღერღუა, – 
სახელიღარღუნს ზმნისა – ღერღვა, 

მსხვილად დაფქვა. წისქვილიშა მიდეღუ 
სიმიდი, ოკო ღარღსასინი – წისქვილში 
წაიღო სიმინდი, უნდა დაღერღოს., 
ლა/ერღუნს (დოლა/ერლუ დაღერღა, დუულა/ერღუ 

დაუღერღავს, დონოღა/ერღუე(6) დაღერღავდა 

თურმე) გრდმ. ღერღავს. 
უღა/ერღუნს (დუუღა/ერღუ დაუღერღა, 
დუულა/ერღუ დაუღერღავს) გრდმ. ბარჩ. ქც. 
ღარღუნს ზმნისა– უღერღავს. 

ილა/ერღუუ(6ნ) (დიიღა/ერღუ დაიღერღა, 

დოდა/ერღელე%Xნ) დაღერღილა) გ რდუჟ. ქნეძ. 
ღარღუნს ზმნისა – იღერღება. 

ილა/ერღენნ) (იღა/ერღუ შესაძლებელი გახდა 

'და'ღერღვა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ჟნებ. 
ღარღუნს ზმნისა – შეიძლება 'და'იღერღოს. 
ალა/ერლენ(ნ) (აღა/ერლუ შეძლო 'და'ეღერღა, –, 
დონოლღა/ერლუქჯნ) შესძლებია დაეღერღა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ. უღარღუნს ზმნისა – შეუძლია 

'"და'ღერღოს, 
ოღარღაფუანს//ოღერლაფუანს (ოლა/ერლაშუუ 

აღერღვინა, ულა/ერღაშუაფუ უღერღვინებია, 
ნოღა/ერლაშუეჯნ) აღერღვინებდა თურმე) კაჟ?. 
ღარღუნს ზმნისა – აღერღვინებს, 
მაღა/ერღალი ტიმღ, მოეშ. 'და'მლერღავი. 
ოღა/ერღალი მიმღ. ვნებ. მე. 'და'საღერლ”ავი. 
ღა/ერლელი გიმ, ჟნეპ. წარს. ღერღილი. 
ნაღა/ერლღა მიმღ, ჟნეპ. წარბ. ნალერლი,. 
ნაღა/ერლუერი მიმღ. ჟნემ. წარს. 'და'ღერლვის
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საფასური. 

”უდე'უღა/ერლუ მიმღ. უარყ. 'და'უღერღავი. 

ღარლუა? (თოლიში) იგივეა, რაც ღარღაფი,– 

თვალის ხამხამი. მუს უღარღუანქ 

თოლემს? – რას ახამხამებ თვალებს? 

ლარლღუა? (ღარღუას): გურიში ღარღუა გულის 
სუყება, 

ღარღულუა (ღარლულუას) იგივეა, რაც 

ღარღუა, – ღერღვმვა. ვარა მუთუ 

ღარღულე, ვარა მუთუ ცგრი თინა: მაჩალ., 
გე. 101 – ანდა რით დაღერღე, ანდა რით 

გასცერი ის. 

ღარჩალ-ი (ღარჩალ/რს) სასიამოვნო ხმამაღლა 

ლაპარაკი. გემუანი რაგადი უჩქუ, 

ღარჩალანს – გემრიელი ლაპარაკი იცის, 

სასიამოვნოდ ლაპარაკობს. შდრ. ღვარჩალი. 

ღარპალ-ი (ღარჭალ/რს) რყექა, ნძრექა და თან 

ჭრიალი. შდრ. იმერ. ღანჭალი რყევა, ნძრევა და 
თან ჭრიალი (ეჟ. ძერ.). 

ღარჯილ-ი (ღარჯილს) ღონე, ძალა (დ. ჟიჟია). 

ღატაჰ-ი (ღატაკის) იბ. ღარტაკი, – ღატაკი. 

დატა=-0 (ღატალს) იგივეა, რაცღატური, 
ღეტური, – ლაზღანდარობა (V ყარ). 

ღატამ-0 (ღატამს) იჩ. ღეტამა. 

ღატურ-0 (ღეტურ-ი) იგივეა, რაცღატალი, – 1. 

ლაზღანდარობა (V ვარ.; 2. ხეტიალი. 

ღაშალ.ი (ღაფალ/რს) ხმამაღლა მხიარული 
(სასიამოქნო) ლაპარაკი. მუს 

გეღაფალანს თექ? – რას ხმამაღლა 
ლაპარაკობს იქ? 
ღაფალანს (ღაშალუუ ილაპარაკა, უღაშალუუ 

ულაპჰარაკნია, ნოღაფშალუე/ნ) ლაპარაკობდა 

თურმე) გრდმ. სასიამოვნოდ ხმამაღლა 
ლაპარაკობს, 

ღაშალა (ღაფალას) ვისაც ხმამაღლა ლაპარაკი 

სჩქევია, – სმამაღლლა სასიამოვნოდ 
მოლაპარაკე. 

ღაშილ-ი (ღაფილ/რს) მიმღ. ენეპ. წარს. ღაფუნს 

ზმნისა – შეღებილი. ოშინერო ღაფილი რე: 

„/. ხამუშ., ქართ. ზე.., გე. 105 – ასნაირად 

შეღებილია. 
ღაფუა (ღაფუას) სახელი ღაფუნს ზმნისა – 

"შელებვა. დიო უჩათ ვამიღაფუ:ი.კიჟშ, 

გე. 1 18 – ჯერ შავად არ შემიღებავს. უჩა უღუ 
გერდგგდგნი, მორჩეთ დოიღაფესია: 
ს. მამუშ., კსრთ. ზეს., გე. 75 – შავი უღელი რომ 
გედგა, მოთეთროდ შეგიღებესო. 
ღაფუნს (ლაშუ'შე'ღება, უღაჟუ "შე'უღებავს, 

ნოდაჰუ2(6) ღებავდა თურმე) გრდმ. ღებავს.   

ღაღმია 

იღაფუნს (ილაშუ "შეიღება, უღაშუ "შე'უღებავს) 
გრდმ. სათავე. კე. ღაფუნს ზმნისა – იღებავს 
თავისას, 
უღაფუნს (ულაშუ 'შე'უღება, უღაშუ'შე'უღებავს) 

გრდმ. სახხ. კვ. ლაფუნს ზმნისა - უღებავს, 
იღაფუუ(ნ) (დიიღაშუ შეიღება, დოღაშელეXნ) 

შეღებილა) გრდჟჟ. გნეძ. ღა ფ უნ ს ზმნისა – 
იღებება. 
აღაფუუ(6) (დააღლაშუ შეეღება, დოღაფუუ 

შეღებვია) გრდუჟ. კნეძ. ულაფ უნ ს ზმნისა – 
ეღებება, 
იღაფენნ) (ილაშუ შესაძლებელი გახდა "შე“ღებვა, 
–, –) გრდუქ. შესაძლ. ვნემ. ღაფ უნ ს ზმნისა – 

შეიძლება 'შე'იღებოს. 
აღაფე(6) (აღაშუ შეძლო 'შე'ეღება, –, ნოლაშუე(6ნ) 

შესძლებია 'შე'ღებვა) გრდუვ. შებაძლ. ჟნეპ. 
უღაფუნს ზმნისა – შეუძლია "შეღებოს, 
ოღაფაფუანს (ოღაშაშუუ 'შე'აღებვინა, 
უღაშაშუაჟშუ 'შე'უღებვინებია, ნოღაშაჟშუე(6) 
აღებვინებდა თურმე) კაჟზ. ღაფუნს ზმნისა – 

"შე'აღებვინებს, 
მაღაშალი მიმღ. მოემ. 'შე'მღებავი. 

ოღაფალი მიშღ. კნეძ. მყ, "შე საღებავი. 
ღაფილ/რი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'შე'ღებილი. 
ნაღაშა #იმღ. ეჩეძ. წარბ. "შე'ნაღები. 
ნაღაფუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. "შე ღებვის 
საფასური. 

უღაშუ მიმღ. უარყ. "შე'უღებავი. იბ. საღაფელი. 
შდრ. ლაზ. ღაფ: ოღაფუ ღებვა (გტიმოლ,, გ/. 
504). 

ღალღაბ-0 (ღაღაბის) 1 ღაბაბი; საქონლის 
კისერზე ჩამოკიდებული ტყავი. 2. ღაღადი, 

ღაღადება (V ჭარ.). 

ღალანია (ღაღანიას) ახალამოსული ბალასი. 
ბღაღანიას მიშახუნა ყველაფრით 
უზრუნველყოფა. ფრევალიშახ ღაღ ანიას 
მიშახედუ ჩხოუ, ნაჩალუს იდიარდუ – 

თებერვლამდე (დიდ ბალახში!) იჯდა ძროხა, 
ნაჩალევში ბალახობდა, 0 ღაღანია დაჩხირი 
გუზგუზა ცეცხლ; სითბო. 

ღალღაჩ-0 (ღაღაჩის) მხიარული, პათოსიანი 

ლაპარაკი. ქამშადოხოდუდუ ბადიდემს დო 

ღაღაჩანდუ – ჩაჯდებოდა მოხუცებში და 
მხიარულად (პათოსით) ლაპარაკობდა. 

ღაღაჩია დაჩხირ-0 (ღაღაჩია დაჩხირს) გიზგიზა, 
ალიანი ცეცხლი, ბრიალი რომ გააქვს. ი”. 

ღარღაჩია. 
ღაღაჩუა (ღაღაჩუას) იგივეა, რაცღალღაჩი, – 

სახელი ღაღაჩანს ზმნისა – პათოსით, 
ცოტა ხმამაღლა (ხმააწევით) ლაპარაკი. 

ღაღვია (ქოთომი) მთელ ტანზე 

გრძელბუმბულიანი ქათამი.



ღაღვილ-ი 

ღაღვილ-ი (ღაღვილ/რს) ი#. ღვაღვილი – მიმღ. 

გნეძ. წარს. ლ ალ უნ ს ზმნისა – ძლიერ სველი; 

გალუმპული; გაწუწული. კუჩხი ცუნჯით 
ღაღვილი მაფუ – ფეხი ცვრით ძალიან 
გალუმპული (სველი) მაქვს, 

ღაღულ.ი, ღალულე (ღაღულ/რს, ღაღულეს) 
ჩამონაჭარდი კისერზე; ბიბილო. ქოთომს 

კისერს ღაღულე უღუ – ქათამს კისერზე 
ჩამონაზარდი აქვს. მუმულიში ღაღულე – 
მამლის ჩამოკიდებული ბიბილო. ცვარილს 

დუდი ფულირი აფუდუ დო ღაღული 
გითურჩქუდუა – ყვერულს თავი დამალული 
ჰქონდა და ბიბილო უჩანდაო. 

ღაშია (ღაშიას) ცუდი ტყავისაგან დამზა- 

დებული ფეხსაცმელი; საერთოდ ძქელი, 
უვარგისი ფეხსაცმელი. ენა შევრო ვარი 
ღაშია რენია – ეს შევრო კი არ არის, ღაშიაა. 
გალე კალოში მიმოძუ დო დინახალე ღა შია 

– გარეთ კალოში მაცვია და შიგნით – ღაშია. 

ღაწაწა (ღაწაწას) მეტად ნაზი მატყლი; 
გრძელბენვიანი. ი”. ოღაწაწაია, 

ღაჭალ-ი (ღაჭალ/რს) ჩხუბი; ხმამაღლა 

ყვირილი; საყვედურის ხმამაღლა თქმა; 

ლანძლვა. დემქ დააჭყგ ღაჭა ლი დო კგჟინი: 

მ. ხუპ., გე. 305 – დევმა დაიწყო ჩხუბი და ყიჟინი. 

გინსგ ქაატაკუა დო მა ღაჭალი გეემიჭყუა: 
ა. ცაგ., გე. 53 – ხბოს დაეჯახაო და მე ჩხუბი 
(ლანძღვა) დამიწყოო. ღაჭალი დო შეწუხება 
ვა მორჩუდუ შხვაფარანც: მაბალ,, გე. 54 – 

ყვირილი და შეწუხება არ მჩვეოდა მე სხვა 
დროს. 
ღაჭალანს (ლაჰალუუ იყვირა; ულაჰალუუ უყვირია; 

ნოლაპალუე ლანძღავდა, ყვიროდა თურმე) გრდუვ. 
ლანძღავს, ყვირის, ჩხუბობს. 

უღაჭალანს (უღაპალუუ უყვირა, უღაჭალუუ 

უყვირია) გრდუქ. მოკშ. უყვირის, ეჩხუბება. 
ოღაჭალუანს (ოლაპალუუ აყვირა, უღაჭალუაუუ 

უყვირებია) გრდმ. აყვირებს, აჩხუბებს. 

ოღაჭალაფუანს (ოლაჯალაფუუ აყვირებინა, 
ულაპალაფუაშუ უყვირებინებია, 
ნოლაჭალაფ უაშ'უე(6) აყვირებინებდა თურმე) კაჟ?. 

ღაჭალანს ზმნისა – აყვირებინებს, 

აჩხუბებინებს, 
მალაპალარი მიმღ. მონ. მაჩხუბარი, მყვირალი, 

ოლღაპალარი მიმღ. ენეძ. მჯ. საჩხუბარი, საყვირელი. 
ნაღაპალა ჟიმღ, გნეძ. წარს. ნაჩხუბარი, ნაყვირი. 
ნაღაპალუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. ჩხუბის, ყვირილის 
საფასური. შდრ, ძგაძგალი. 

ღაჭა3-0, ღაჰაჭია (ღაჭაჭის, ღაჭაჭიას) ზოოლ. 
ცსხრაფესა, კიბორჩხალა. ოჩხომურსუ ჩხომი 

ეჭოფი, ოქუალეს – ღაჭაჭია: კი, # გე. 149 – 

ოჩხომურში თევზი დავიჭირე, ოქუალეში -   
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კიბორჩხალი. ოჩხოლური და ოქუალე 
ტოპონიმებია. 

ღაჭილ-ი (ღაჭილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს, ღაჭუნს 

ზმნისა –გაკრეჭილი, ღაჭილი პაპეფით 

ეიფშუ ქიანაქ – გაკრეჭილი მღვდლებით გაივსო 
ქვეყანა. 

ღაპუა! (ღაჭუას) სახელი ღა ჭუნ ს ზმნისა – 
'გა'კრეჭა, პაპას ღაჭუას ქუდუჭყანქინი, 
გ ოღაჭი, ვარდა შურო ვადიჭყავა: ბალბ. 

სიძრ., #; გე. 114 – მღვდელს გაკრეჭას რომ 

დაუწყებ – გაკრიჭე, ანდა სულ არ დაიწყოვო. 
გიღაჭგ თუმა ბოშურო: # ბუპ.,, გე. 76 – 

გაიკრიჭა თმა ბიჭურად. 

ღაჭუნს (გოლაპუ გაკრიჭა, გუულაჭუ გაუკრეჭია, 
გონოლღაჰუე(6) გაკრეჭდა თურმე) გრდ? კრეჭს. 
იღაჭუნს (გიილაპუ გაიკრიჭა, გუულაჭუ გაუკრეჭია) 
გრლმ. სათავ. კც. ღაჭ უნ ს ზმნისა – იკრეჭს. 

უღაჭუნს (გუულაჭუ გაუკრიქა, გუუღაჭუ 

გაუკრეჭია) გრდმ. ჩახბ. კგ. ღაჭუნს ზმნისა– 

უკრეჭს. 
იღაჭუუ/(ნ) (გიიღაჰუ გაიკრიჭა, გოღაჭე/ლე"6) 

გაკრეჭილა) გრდჟჟ. გნეძ. ღა ჭ უნ ს. ზმნისა – 
იკრიჭება. 
აღაჭუუ(ნ) (ბააღაჭუ გაეკრიჭა, გოღაჭუუ 

გაჰკრეჭია) გრდუქჟ. ნემ. უღაჭუნს ზმნისა – 

"გა ეკრიჭება. 
იღაჭე(6) (ილაბჭუ შესაძლებელი გახდა 'გა'კრეჭა, 
–, –) გრდუე. შებაძლ. გნეძ. ლა ჭ უნ ს ზმნისა – 

შეიძლება 'გა'იკრიჭოს. 

აღაჭე(6) (აღაჭუ შეძლო 'გა'ეკრიჭა, –, 
გონოლაჭუეჯნ) შესძლებია გაკრეჭა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ. უღაჭუნს ზმნისა – შეუძლია 
"გა კრიჭოს. 
ოღაჭაფუანს (ოლაჭაშუუ აკრეჭინა, უღაპაშშაშუ 

უკრეჭინებია, ნოლაჭჰაშუე() აკრეჭინებდა თურმე) 
კაუ. ღაჭუნს ზმნისა – აკრეჭინებს. 
მაღაპალი მიმღ. მოქმ 'გა'მკრეჭი. 

ოლღაჰალი მიმღ. ვნეპ. მ). "გა საკრეჭი. 
ღაჯილ/რი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა'კრეჭილი. 
ნაღაჰა მიმღ. ვნეძ. წარს. ნაკრეჭი. 
ნაღაპუერი მიმღ. გნეპ. წარს. 'გა'კრეჭის საფასური. 

“უგუ”უღაპუ შიმღ. უარ. 'გა უკრეჭელი, 
'გა'უკრეჭი. 

ღაჭუა? (ღაჭუას) სახელი ღაჭუნ ს ზმნისა – 
ღეჭეა (ღეჭა). ქობალიში მანგიორო ჭკიდის 

უღაჭუანა: კს, /, გე. 262 –პურის ნაცვლად 

მჭადს ღეჭავენ. ჭას ლ აჭ უნ სია ჩხოუ – ჩალას 
ღეჭავსო ძროხა, 
ღაჭუნს (დოლაპუ დაღეჭა, დოულაჭუ დაუღეჭავს, 

დონოლაპუე(წ) დაღეჭავდა თურმე) გრდმ. ღეჭავს. 

უღაჭუნს (დუუღაპუ დაუღეჭა, ფუულდაჭუ 

დაუღეჭავს) გრდრ. იანი. კგ. ლა ჭუ ნს ზმნისა – 
უღეჭავს.
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იღაჭე(6) (იღაჭუ შესაძლებელი გახდა ღეჭვა, –, –) 
გრდუქ. შესაძლ. ენეპ. ლა ჭ უნ ს ზმნისა – 

შეიძლება ღეჭვა, 
აღაჭე(6) (აღაჭჯუ შეძლო 'და'ეღეჭა, –, ნოლაბუე(ნ) 

შესძლებია ღეჭვა) გრდუვ. შებაძლ. ენეძ. 
უღაჭუნს ზმნისა – შეუძლია 'და'ღეჭოს. 
ოღაჭაფუანს (ოლაპაშუუ აღეჭვინა, ულაჰაჟუაუუ 
უღეჭვინებია, ნოლაჭაფუე(ნ6) აღეჭვინებდა თურმე) 
კაუზ ლაჭუნს ზმნისა – აღეჭვინებს. 

მაღაჭალი მიმღ, მოშ. მლეჭავი. 
ოღაპალი ჟიმღ. ენებ, მ). საღეჭი. 
ღაპილი მიმღ. გნეძ. წარს. "დაღეჭილი. 
ნაღაჰა მიმღ, ჟნეძ. წარს. ნალეჭი. 

ნაღაბუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. ღეჭვის საფასური. 
ულღაჭუ მიმღ. უარყ. უღეყი. 

ლოინ-0ი (ღდინს) ღდინი; რჯული; სარწმუნოება. 

სქანი ღდინი ვარდას – შენი ღდინი არ იყოს. 
ეეჩერხციებუ, ღდინი შა გედინაათხოზუუ – 

არ მოშორდება, ღდინამდე ჩასდევს 

(დაწვრილებით გაიგებს ყველაფერს). 0 ღდინიშა 
დინოცუნა გადატ. არ მოშვება, ყველაფრის 
გაგება. 0 ღდინიშ(ი) მანუა: გო უმანუ 

ღდინი – უტირა ყოფა, არ მოეშვა. გადაჟ. 
საჭმლის შთანთქმა, ერთიანად შეჭმა, რომ 

არაფერი დარჩეს ისე. სტორს ოჭკომალსით დო 

ღვინსით გო უმანეს ღდინი – მაგიდაზე 

საჭმელიც და ღვინოც შთანთქეს, ა, ცოროფა, 
სიუღდინო: ჟ„/ბ, #7 გე. 60 – ჰა, სიყვარულო, 

შე ურჯულოვ (უღდინოვ). 
ღლინუშა (ლდინუას) იჩ, მოღდინუა. 

დება (ღებას) სახელი ღებულენს, აღენს 
(ხეს) ზმნათა – ალება; მილება. კოჩი ვა 

ღებულენდუ (ღებურენდუ): «კიფშ. 
გე. 3 – კაცი არ ღებულობდა. მალას 

მემიღენდასგნი, ღორონცგთი მარდი 

აფუ: კ. სამუშ. „ხჰ9, გე. 120 – მალე რომ 

მიმიღებდეს, ღმერთისათვისაც არის მადლი. 
ირფელს ართო ხე ავოღი: კი, /, გე. 82 – 

ყველაფერზე (ერთად) ხელი ავიღე. 
ღებულენს (იეჟ#. მიიღუ მიიღო, მეულებუ მიუღია, 
მენოდღებუეჯნ) მიიღებდა თურმე) გრდუვ. მაშ-მოქნ. 
იღებს (ხელს). 
იოღანს (იოლუ აიღო, ეულღებუ აუღია, ენოლებუ2(6) 

აიღებდა თურმე) გრდმ. აიღებს (ხელს). 
ღებარ-0 (ღებარს) გამღიზიანებელი, 

შემსისინებელი; მაბეზლარა. 

ლღეზება (ღლეზებას) სახელი აღეზენ ს ზმნისა – 

გაღიზიანება ჩალაპარაკებით, ენის 

მიტანით. 
აღეზენს (ბაალეზუ გააღიზიანა, გოულეზებუ 
გაუღიზიანებია, გონოლეზებუე(6) გააღიზიანებდა 
თურმე) გრდ#. აღიზიანებს.   

ღერპუტა 

ღელე, ღეე კ,-მრჟ. (ღელეს, ღეეს) ღელე, შდო, 

ღალუ. 

ღელერ-0 (ღელერს) კაკუტი (გ. გლიავა). 

ღემლლ-ი (ღემლლს) ღინღლი; ბუმბული; წმინდა 
ბურტყლი (> ჭარ.). შდრ. ღენღილი. 

ღენტურ-0 (ღენტურს) უთავბოლო სიარული, – 
ხეტიალი. 

ღენტურუა (ღენტურუას) იგივეა, რაცღენტური, 

– სეტიალი. 

ღენლლ-ი (ღენღილს) იგივეა, რაცღემღლი, – 
ბუმბული, ღინღლი. ბამბეშ შქართუნი 

იკვაიტუუ, ღენღილიში შქართუნი 
ქეეკვაიტუუ – ბამბის საბანი იტკეპნება, 

ბუმბულის საბანი არ იტკეპნება. 

ღენჩუა (ღენჩუას) სახელი ღენჩანს ზმნისა – 1, 
როშქა; უშნოდ ხმაური. ჯას მეჩანც, 
გიმელენცგნი ღენჩა ნც:#ყ. სამუშ, კს, გქ. 

176 –ხეზე ასხია, რომ ჩამოვა, როშავს 
(გამოცანა; ყურძენი). 2. არსებობა, ამაყად 

დეგა. უკახალე ხე ჩანს, კუნთხუს 

კინოღენჩანს: კი, #/, გკ. 464 – უკან 

ხელები აქვს, კუთხეში დევს (ამაყად დგას) 
(გამოცანა: კოკა). 

ღენპჰეპო (ღენჭეპოს) იგივეა, რაცბერწელა, – 
ნოგქზის წენგო. 

ღენჯგერია (ღენჯგერიას) ტანად მაღალი, 
გამხდარი და მხიარული. ღენჯგერია 

კოჩი რე – მხიარული კაცია. 

ლერ-ი (ღერს) ლერი, ღერო. შხვაშო ხაჩქ, შხვა- 

შო ბარგ, შხვას ეურღვა ღე რცია:კ. ამუ, 

ქტსს, გე. 149 – სხვისთვის თოხნი, სხვისთვის 

მარგლავ, სხვას აუყრი ღეროსო. ჭაში ღერი// 
ჭაი ღერი ჩალის ღერო. შდრ. ლაზ. ღერი 

სიმინდის ღერო (”. ჩარი). 

ღერჯ-ი, ღერზე (ღერზის, ღერზეს) იგივეა, რაც 
ღირზე, – ღერძი. აკაციაშილე რზე უღუ, 

მელე-მოლე კილოურღუ: კბმ, # გე. 37 – 
აკაციის ღერძი აქვს, იქით-აქეთ გაყრილია. 

ღერზება (ღერზებას) იგივეა, რაცღეზებსა. 

ლღერია (ღერიას) კნინ. ღერი, კალამიაშ 

ღერიას ჭინჭიას გუოკირანდით დო თის 

ვლაცაფენდით – სიმინდის (კალმის) ღეროს 
ვახვევდით ჭინჭს და იმას ვთამაშობდით. 

ღერვუტა (ღერკუტას) პოჟან. მსხლის ჯიშია, – 

მოკლეღერიანი. ღერკუტა სხული 
მოკლეღერიანი მსხალი. ღერკუტა სხურს 

ყერწი უღუ კუნტა დო ათეშენ ჯოხო თაში – 
„ღერკუტა“ მსხალს კუნწი აქვს მოკლე და 
ამიტომ ჰქვია ასე.
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ღერლ-ი (ღერღის): ღერღი კოჩი საღერღლის 
ამშლელი, – წამქეზებელი კაცი, თენა ირო 

ღერლი რდუ– ეს ყოველთვის წამქეზებელი 
(წამსისინებელი) იყო. 

ღერღაჟშ-0 (ღერღაფის) იბ, ღირღაფი, 

ლერლენჩ-0 (ღერღენჩის) ბოხ ხმაზე მხია- 
რულად მლერა ან საუბარი, როხროსი; 
ღიღინი. 

ღერლენწ-ი (ღერღენწის) იგივეა, რაც 
ღერღენჩი,- ღიღინი; მსიარულად და 

ლაღად მღერა. მეურცუ დო 

მიღერღენწ8, მურე მუში დუდიშ მინჯე: 
მახალ., გვ. 117 – მიდის და მილიღინებს, თავადაა 
თავის თავის პატრონი. 

ლერღეტ-0 (ღერღეტის) 1, ხეტიალი. 2. ი, 

ღერლუა! (ღერღუას) იგივეა, რაცღარღ უა, – 
ღერღვა, მსხვილად ფქვა, გადაჟ. მძიმედ 
ლაპარაკი. ორაგადე გიღუნ-და, ქოთქვიი, მუს 
ღერღუნქ – სათქმელი თუ გაქვს, თქვი, 
რასაა რომ ღერღავ (მძიმედ ამბობ). 

ლერლუა” (ღერღუას) 1. ი#. გოღერღუა, – 
გაქცევა, 2, ჩქარა წალება (ი. კიჟშ, ” ჭარ). 

ღერძე (ღერძეს) იგივეა, რაც ღერზე, 
ღეტამ-0 (ღეტამს), ლეტამა (ღეტამას) იგივეა, რაც 

ტაბიკი, – ტაბიკი სენაკურში იხმარება. 

ოხურიისღეტამაქ ვეშუუა: ბალა. ჩიპრ., /, 

გე. 113 – ხუროს სახელოსნოში ტაბიკი ვერ 

იშოვესო. ღეტამეფი ცუდეს ქიდიიტუ 
ბოშიქ: 4 ბუპ.,, გე. 264 – ტაბიკები სახლში 

დატოვა ბიჭმა, 
ღეტარა (ღეტარას) ტაბლა (გ, ელიავა). 
ღეტურ-ი (ღეტურს) ხეტიალი. ი». გილაღეტური; 

ღენტური. 

თეტურშა (ლეტურუას) იგივეა, რაც ღეტ ური. 
ღეტუტა (ღეტუტას) უსაქმური, ზარმაცი და 

ეშმაკი. 
ღელეჩ-0 (ღეღეჩის) იგივეა, რაც ღერღენჩი, – 

ბოხ ხმაზე ხალისიანი სიმღერა, – ღილინი. 

ღელლ.ი (ღეღილს) ღინღლი. 

ღეX-0 (ღეჯის, ღეს) ზოოლ. ღორი. ქინგარა: 

ღეჯი, ქირი, ლაკვი დო თუნთი: # ბუძ., გე. 11 
– ტირიან: ღორი, ქორი, ლეკვი და დათვი. 
ღეჯიქ თქუუა: თულეფქ ქიმოჭიშუუნი, 
უკული წკონდა წყარი ვამიშუმუნია: ა, ცა., 
მქ. 123 – ღორმა თქვაო: გოჭები რაც 

წამომეზარდნენ (მომესწრნენ), სუფთა წყალი არ 

დამილევიაო. ღე ჩქ დიგეანუა დო აკა ნგერი 
ქომირკინუასია: ა. ცან, გე. 123 – ღორი   

გასუქდა და თქვა: ნეტავი მგელს დამაჭიდაო. 
ღარიბი კოჩქ ღე ს ქორას ქალაჭკომუა 
თულეფი: თ, ბაბხო/., გე. 261 – ღარიბმა კაცმა 

ლორს გოჭები მუცელში შეუჭამაო. მითამ თინა 

ღეჯის აკუსოფუდასგ: ი. კოფჟშ,, გე. 105 – 

ვითომ ის ღორს დაეგლიდოს. ღე ც ჯოღორი 
მეთხოზუ, მარა ღე ჯი მუს მეთხოზუნია: 

ხალხ. ხიპრ., /, გე. 147 – ღორს ძაღლი მისდევს, 
მაგრამ ღორი რას მისდევსო. ნდიიქგ დოხვილგ 

ღეჯეფი: ი.კიჟშ,გკ7. 17 – დევმა დახოცა 
(დაკლა) ღორები. 9 ტყარღეჯი გარეული (ტყის) 
ღორი; 0 ცორღეჯი დედალი ღორი. თუ გოჭი - 
ჩგხგ//ჩიხუ ბურვაკი - ნაცოფი ნაზარდა - ღეჯი 
დამაკების შემდეგ. ი4. თუ; კერი; კერკეცი, 
კეში; წანერა. მდრ. ლაზ. ღეჯი ღორი (#. ძარი). 

ღეXება (ღეჯებას) სახელი ღე ჯენ ს ზმნისა – 
ლღორობა; ღორის თვისება. გადაჟ. სიძუნწე; 
უსინდისობა, ი. გაღეჯება. 

ღეჯიშ(ი დოლო, ღეჯიიდღოლ/იო (ღეჯიშ(ი) 
დოლოს, ღეჯიიდოიოს) ძოტან. იგივეა, რაც 

ქამენია (ი. ყიფშ). 

ღეჯიშიი)კეტ-0 (ღეჯიშ(ი)კეტის) პჰოტან. გლერტა, 

კლერტა, ლაკარტია. ინ. დოლოკეტი, 

ჯოლოკეტი, ლაკარტი, იაკარტი, ოლეკეტი 
(ა. მაყ.). 

ღეჯიშიი) პურასპია (ღეჯიშ(ი) პურასკიას) პოტა#. 

ცისთქმალა. ი. ჩიტიში ბორკი (ა. #ა/.). 

ღეჯიშ(ი) ხვალმითა (ღეჯიშ(ი) ცვალმითას) პოქა#. 

ტუენცო, წყლის პიტნა (ა. ძაჟ.). 

დეჯობა (ღეჯობას) იგივეა, რაცღეჯებსა, – 
ღორობა. 

ღეX-ხვამა (ღეჯ-ხვამას) ღორ-ლოცვა. კალანდას 
ღეს დოცვილუნდესინი, ღეჯიშ დუს 
იხვამანდეს, ათენა რდუღეჯ-ხვამა – 
საახალწლოდ ღორს რომ დაკლავდნენ, ღორის 
თავზე ილოცებდნენ, ეს იყო „ღორ-ლოცვა”. 

ლღვა (ღვას; 85. რიცი. ღვალ-ეფ-ი ლოყები) ლოჰა, 
ღაწვი. ხესხე ქვმეფჩი დო ღვას ქგვაჯუნი: 

ი. კოფ შ, გე. 123 – ხელი ხელს მივეცი და ლოყაზე 
ვაკოცე. გასაშინეთ ლვ ა ს გიმოხე: კ“, /, გე. 
130 – სახსოვრად ლოყაზე მაჩნია. ე მოორე, 
მოორე: კატუ ღვ ათ მიკობუნი?: ი. კიჟ 2, გე. 

184 – ეს რა არის, რა არის: კატა ღაწვით რომ 

ჰკიდია (გამოცანა: ოგვაჯე საბუდარი). 
ღვალეფი აფუ ჭირაკილი: კბ, /7, გე. 207 – 
ლოყები აქვს დამჭკნარი. სონი ვარდი რე, 
ქომიწიი,ღვ ალენ ს ალგოფინუნი: კი, გე. 

38 – სადაური ვარდია, მითხარი, ღაწვებზე რომ 

გაფენია. იბ. ღვანწკი; ღვალუ; შდრ. ღვაჭა. ლაზ. 
1, ღუა, ღუა ლოყა (#. მარი); ღვა ლოყა (არჩ. იჟ 
ლე)/ხ)., გე. 52). არნ. ჩიქობავას მიხედვით,
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მეგრულში შემონახულა გამოთქმა ღვა დო 
კირტა: ქიცანაშიღეა დო კირტას 

ქიგიტკოლუ – რაც ნიშნავსო: ყბად ასაღები 
გახდა: „ქვეყნის ლოყასა და კლიტეში ჩავარდა"; 
ღვა დო კირტა–7კსრთ. „ღაწვთა კლიტე?!“ 
(არნ. /იქ., ლეჟხ/.. გე. 52). ჩვენი აზრით, აქ 

„კლიტე“ კი არა, კირტე “ (ყბა) უნდა გვქონდეს; 
ამიტომ უნდა გადმოქართულდეს ასე: „ქვეყნის 
ლოყასა და ყბაში ჩავარდა“. 

ღვაბ-0 (ღვაბის) დუნდული, 
ღვაბაია (ღვაბაიას) ზოოლ. მამნებელი 

ქვეწარმავალი; მახრა. ღვაბაია მანებელი 
ხოხუ რე (ხოჭოჯგუა) – „ღვაბაია“ მავნებელი 

ქვეწარმავალია (ქვემძრომია) (ხოჭოს მსგავსი). 
49 ღვაბაია კოჩი ხორცები რომ ჰკიდია, ისეთი 
კაცი. 

ლვაბალ-0 (ღვაბალ/რს) ბოსი სმით ლაპარაჰი, 
ღვაბალანს/ც (ლეაბალუუ ილაპარაკა, უღეაბალუუ 
ულაპარაკნია, ნოლეაბალუე«(ნ) ლაპარაკობდა 
თურმე) გრდმ. ბოხი ხმით ლაპარაკობს. 

ღვაბუა (ღვაბუას) სახელი ღვაბუნს ზმნისა – 

დიდი ლუკმებით სიამოენებით ბევრის 

ჭამა; ხარბად ჭამა. მიკოხე სტოლს დო 
ღვაბუნს – ზის მაგიდასთან და ხარბად ჭამს. 
ღვაბუნს (დოლქაბუ მადიანად შეჭამა, დუულმაბუ 

მადიანად შეუჭამია, დონოლეაბუე(6) მადიანად 
ჭამდა თურმე) გრდმ. მადიანად ბევრს ჭამს, 

ღვა დო თუმა (ღვა დო თუმას) ღაწქი და თმა. 

მაჟირა ოჭუმარეს ღვა დო თუმა 

გოტყაბარელი ძღაბი ღურელი ბოშის 
ქუმკუხედ: აია. 7, გე. 24 – მეორე დილას ღაწვი 

და თმა გატყავებული გოგო მკვდარ ბიჭს უჯდა. 
ღქათაშ-ი (ღვათაფის) იჩ. ღვანთაფი. 

ღმაზუა (ღვაზუას) იჩ. ღვეზუა. 

ღქალა (ღვალას) იგივეა, რაცღალა; 

ღგმალა, – ქონება; სამეფო, 

სამფლობელო (ი. ყიფშ). 
ღქალამა (ღვალამას) იგივეა, რაცღოლამა, – 

ქმნა, კეთება. ჯგირიშენი ჯგირი მის 
უღვალამუ: ა». ცან., გე. 131 – კარგისათვის 

კარგი ვის უქნია. ჭირი ქობღვალამუდას 

სქანი ჩელა კოსერიში: „ი, /, გე. 110 – ჭირი 

შემეყაროს (დამმართოდეს) შენი თეთრი 

ყელისა. 
ღქმანდალ.ი (ღვანდალ/რს) იჩ. გითოღვანდალი. 

ღვანთაშ-ი (ღვანთაფის), ღვა'ნ'თაშა 
(ღვა'ნ'თაფას) სახელი ღვანთუნს, 

უღვანთუანს ზმნათა –ლვენთება; გადაქჟ. 

ნაბვა. გითუღვათუანს ნოშქერჯგურა   

ღვანპუა 

უჩა თოლეფს: # ბუპ., გვ. 15 – ნაბავს 

ნახშირივით შავ თვალებს. 

ღვა”ნ'თირ-0ი (ღვა'6'თირს) მიმღ. ვნეძ. წარჩ. 
ღვა'ნ'თუნს ზმნისა –'და”ღვენთილი; 

გადატ. განაბული (თვალები). 
ღვანპჰალ-ი (ღვანკალ/რს) ძლივძლიეობით 

სიარული, – ღანღალი. შდრ. გურ. ღანკალი 
ძლივძლივობით სვლა (4. ჟლ., ზა#., გჟ. 228). 

ლვანკალა (ღეანკალას) იგივეა, რაც 

ღვარკალა,–სუსტი და მოძრავი, – 

მოუსჭმენარი, 

ღვანკილ-ი (ღვანკილ/რს) მიმღ. ჟნემ. წარს. 
ღეანკუნს ზმნისა –მოხრილი. 

ღვანკილი ლისმარი ოკო გობთინენი – 

მოხრილი ლურსმანი უნდა გავმართო. 

ღვანკპუა (ღვანკუას) სახელი ღვან კუნ ს ზმნისა 
–%ნექა, 'მო'ხრა, 'მო'ღუნვა. კიდას ლისმარი 
მიკოშქუნი, თის ღვანკ უნს – კედელზე 
ლურსმანი რომაა მიჭედილი, იმას ხრის 

(ღუნავს). 
ღვანკუნს (ბოლეანჰუ გაღუნა, ბოულეანჰუ 
გაუღუნავს, გონოლეანკუჯ6) გაღუნავდა თურმე) 
გრდმ. ღუნავს, ხრის. 
უღვანკუნს (გუულღქანკუ გაუღუნა, ბუუღვანკუ 

გაუღუნავს) გრდშ. ბაბ. კც. ღვანკუნს 
ზმნისა – უღუნავს, უზნექს. 
იღვანკუუ(ნ) (ბიილეანკუ გაიღუნა, ბოლეანპელე#ნ) 

გაღუნულა) გრდუვ. ვნეძ. ღვ ან კ უნ ს ზმნისა – 
იღუნება, იხრება. 
აღვანკუუ(ნ) (გაალვანჰუ გაეღუნა, გოლმანჰუუ 
გაღუნვია) გრდუჟ. ვნეპ. ულევ ან კუ ნს ზმნისა 
– ეღუნება. 

იღვანკე(6) (ილვანჰუ შესაძლებელი გახდა 
"გა'ღუნვა, –, –) გრდუვ. შყბაძლ. ვნეძ. 
ღვანკუნს ზმნისა – შეიძლება გაიღუნოს 

(გა'ღუნვა). 
აღვანკე(6) (აღვანპუ შეძლო 'გა'ელუნა, –, 
გონოლეანპუეჯ6) შესძლებია გაღუნვა) გრდუჟ. 

შყხაძლ. ენეძ. უღ ვ ან კუნ ს ზმნისა – შეუძლია 
"გა ღუნოს. 
ოლვანკაფუანს (ოლღქანჰაშუუ აღუნვინა, 
ულეანკაშუაზუ უღუჩვინებია, ნოლმანჰაშუე(6) 

აღუნვინებდა თურმე) კაუზ. ღვანკუნს 
ზმნისა – აღუნვინებს. 
მაღვანაალი მიმღ. მოშ. 'გა'მღუნავი. 
ოღვანპალი #იმღ. ჟნეძ. მყ. 'გა'საღუნ'ავ'ი. 
გოლღვანკილი მიმღ. გნეპ. წარს. გაღუნული. 

ნალვანჰა მიმღ. ვნეძ. წარბ. 'გა'ნაღუნი. 
ნალვანსუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა ღუნვის 
საფასური. 
”უგუ'უღვანჰუ მიმღ, უარკ. 'გა'უღუნავი.



ღვანღვალ-ი 

ღვანლვალ-ი (ღვანღვალ/რს) იგივეა, რაც 

გვანგვალი, – კოხტა სიარული, – 

გოგმანი. 

ღქანჩალ-ი (ღვანჩალ/რს) იგივეა, რაც 
ღვარჩალი, – უშნოდ, უაზროდ 

ლაპარაკი. 

ღმანცალ-0 (ღვანცალ/რს) იგივეა, რაც 

ღვანჩალი, – უშნოდ ლაპარაჰი. 

ღვანძგ-ი' (ღვანძგის) ღვარძლი (ა. რ/). 

ღვანძგ-ი? (ღვანძგის) გადატ. ჭრა. შურო ვაუღუ ე 

ხამსღვანძგი, ვაკვათუნს – სულ არ აქვს ამ 
დანას ყრა, არ ჭრის. 

ღმანძგაპარ-0 (ღვანძგაკარს) ძუნწი. შდრ. 

ღუბაძგარი. 
ლვანძგალ-0 (ღვანძგალ/რს) აჩქარებული და 

უკმაყოფილო, ულამაზო ლაპარაკი. გიჩქუნ- 
და, მუსი რე,ღვანძგალანსინი? –თუ 

იცი, რასაა, რომ ლაპარაკობს? 

ღვანძგალანს (ლქანძგალუუ უშნოდ ილაპარაკა, 
ულეანძგალინუ ულაპარაკნია, ნოლვანძგალუე(ნ) 
ლაპარაკობდა თურმე) გრდმ უშნოდ რაღაცას 
ლაპარაკობს. 

ღვანძგილა ლვანძგილას), ლვანძბია (ღვანძგიას) 

1 მოტან. იგივეა, რაცღვანძგი, – 

ღქარძლი (ს. მ)/.). 2. ფეხშიშველი ნამზე 

სიარულის შედეგად ფეხის თითი 
(განსაკუთრებით პატარა) ზოგჯერ ქვევიდან 
ჩასკდება, ჩნდება წყლული, რომელიც ძალიან 
მტკივნეულია. ამას ეძახიან 
ღვანძგილას//ღვანძგიას. 

მკურნალობენ მატყლის ძაფით. მტკივან თითს 
შემოახვევენ ძაფს ისე, რომ ჭრილობაში 
მოხვდეს. ეს კი შეხორცებას უწყობს ხელს. 

ღვანძგილა <-+ღვა-ნძგილერ-ი ლოყა- 
ხლეჩილი, იგ, ნძგილუა. 

ღვანძგირა (ღვანძგრას) პოტაჩ. იგივეა, რაც 
ღვანძგილა, – ღქარძლი (V ჭარ.). 

ღვანძგუა (ღვანძგუას) უხალისოდ, უგულოდ, 
ღმეჭით ჭამა. 

ღვანძგუნს (დოლმანძბგუ უგულოდ შეჭამა, 

დოულეანძგუ უგულოდ შეუჭამია, დონოლვმანძგუე/6) 

უგულოდ შეჭამდა თურმე) გრდმ. უგულოდ, 
ღმეჭით ჭამს. 

ლვანწჰ-ი(ღვანწკის) ყბა (ი. კიჟშ, ჩ”. ჭარ.); ლოყა, 

ღაწვი. ღვანწ კი ჭითა უშქურჯგუა: 

ი. ჟიჟ 7, გე. 146 – ლოყა წითელი ვაშლივით. 

თოლც ჩილამური გოპუნცუ დო ღვანწ კის 
გილმაჭვარჭვალუ: კ. ბამუშ,, ჟხჰს, გე. 126 – 
თვალი ცრემლით მევსება და ღაწვზე წანწკარით 

ჩამომდის. ომარული ქოპუას, ღვანწ კშა 

ქიმკომისვანდე: კა, , გე. 97 – ფერ-უმარული   
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მქნა, ღაწვზე რომ წამისვამდე. ბების 

ღვანწკეფი ქერქილი აფუ: ქტ /, გე. 191 – 
ბებიას ლოყები დაფლეთილი აქვს. შდრ. ღვა; 
კირტე. 

ღქეანწკალ_ლ-0 (ღვანწკალ/რს) 1. უღიმღამო 
ლაკპარაჰი, 2. იბ. გილაღვანწკალი 
ჭიაყელასავით სიარული, შდრ. ღვენწკი. 

ღქანძალ-მ0 (ღვანჭალ/რს) სუსტი აგებულების 
და ლოყა-ნაოჭებიანის სქლა (8 «სძ). 

ღქმანჭკალ-ი (ღვანჭკალს) იგივეა, რაც 
ღვანჯგალი, – უთავბოლო ლაპარაკი, – 

როშვა. 
ღვანჭკალანც (ღმანპჰჰალუუ იროშა, უღეანპძალუუ 

უროშავს, ნოღეანჰყალუეჯ(ნ) როშავდა თურმე) 

გრდმ. როშავს. 

ღვანპუა (ღვანჭუას) ღეჭვა; ღმეჭით ჭამა 
(მ. ძათ). შდრ. ღვანჯგუა. იბ. ღაჭუა?, 

ღვანXგალ-0 (ღვანჯგალ/რს) იგივეა, რაც 

ღვანჭკალი, – ხუმრობით, მაგრამ 

უშნოდ ლაპარაკი; უაზრო ლაპარაჰი, – 
როშმა, ღვანჯგალანს მუდგასირენი, 

მუსით ვაუჩქუ მუსინი – როშავს რაღაცასაა, 
თვითონაც არ იცის, რას. 
ღვანჯგალანს (ლეანჯგალუუ როშა, უღეანXგალუუ 
უროშავს, ნოლქანჯგალუე(ნ) როშავდა თურმე) 
გრდმ. როშავს; ხუმრობით, მაგრამ უშნოდ 

რაღაცას ლაპარაკობს. 

ღვანXგალუა (ღვანჯგალუას) სახელი 
ღვანჯგალანს ზმნისა, – იგივეა, რაც 
ღვანჯგალი. 

თმანჯგშა (ღვანჯგუას) იგივეა, რაც 
ღვანძგუა,– უშნოდ, უგულოდ და თანაც 
ღმეჭით ჭამა. 

ღვაქალი ლვაჟალ/რს) იჩ. ღვეჟელი. 

ღვარ-0 (ღვარს) ღვარი, კოკისპირული წქიმა, 

დიდა მიშახე ჩილამურიში ღვარ ს: მ. ბუპ., გე. 

27 – დედა ზის ცრემლის ღვარში. ღვ არქ ქუ- 
მორთუ – ღვარი (კოკისპირული წვიმა) მოვიდა. 

ჩქგმ ზგსხარქგ ღვ არო იდასგ – ჩემი სისხლი 

ღვარად წავიდეს. შდრ. ლაზ. ღვარ: ოღვარუ 
დასველება, ლუარი ნაკადი, ღვარი (#. მარი). 

ღვარა ლვარას) იგივეა, რაცღორა, – 
ყვირილი; ბღავილი, დუუქუნუნა ნოშოთი დო 
დუუჭყაფუნა ღვ არა: ი. კიფშ, გე. 12 – 
დაუფარავთ ნეშოთი და დაუწყიათ ყვირილი. 

ღვარუუ, რკიოუ: მ ბუძ,, გე. 180 – იყვირა, 

იკივლა. ჩხოულეფი ღვ არანცია – ძროხები 

ბღავისო. ოზესქინოღვარანცია 

დიდაცხვილირი გინი: ძს#ალ,, გე. 959 – ეზოში 

ბღავისო დედა-მოკლული ხბო. კირდეს ჩხოუ 
მიკორდ დო თუდო გირინი ღვარანდუა:



- 175- ღვარღვალ-ი 

ა, ყან., გე. 109 – კლდეზე ძროხა იდგა (იყო 

მიმდგარი) და ქვევით ვირი ყვიროდაო. 
ღვარანს (ლეარუუ იყვირა, ულეარუუ უყვირია, 

ნორმარუე(6) ყვიროდა თურმე) გრდუჟჟ. ბღავის, 
ყვირის, 

ოღვარუანს (ოღქარუუ აბღავლა, უღეარუაფუ 

უბღავლებია, ნოღლეარაშუV%ნ6) აბღავლებდა 

თურმე) გრდ2. აყვირებს, აბღავლებს. 
აღვარენ6) (ალეარუ შეძლო ეყვირა, –, 

ნოლეარუქ(6) შესძლებია ეყვირა) გრდუქ. შესაძლ. 
კნეძ. ულვარანს ზმნისა – შეუძლია აყვიროს, 
აბღავლოს. 
ოღვარაფუანს (ოლეარაშუუ აბღავლებინა, 

ულეარაფუაშუ უბლავლებინებია, წოღვარაშუაფუეჯნ) 
აბღავლებინებდა თურმე) კაუზ. ღვარანს 
ზმნისა – აბლავლებინებს, აყვირებინებს. 

მალჭარალი მიმღ. შოკი. მყვირალი; მბღავანი. 

ოლღვარალი ძიმღ. ჟგნეძ. მყ. საყვირალი; საბღავლი. 
ნაღვარა მიმღ. ვნეძ. წარჩ. ნაყვირი; ნაბღავლი. 
ნაღვარუერი მიმღ. გნეძ. წარს. ყვირილის; 

ბღავილის საფასური. 
ღქარა'ლა' თუთა (ღვარა"ლა' თუთას) იგივეა, რაც 

ეკენია, – სექტემბერი, – წვიმიანი თქე. 
ღვარალა თუთა ასე ეძახიან მწყემსები 
სექტემბერს, რადგან ამ თვეში იცის ხშირი 

წვიმები (ღვარი) და ისინი იძულებული არიან, 

დატოვონ საზაფხულო საძოვრები (ი. კიჟშ., 
ეკენია, გე. 244). 

ღვარაშ-0 (ღვარაფის) იგივეა, რაცღვარა, – 

ბღაქილი, ღრიალი, ყვირილი. ქგდიიჭყგ 
ღვარაფი: ი.ჟიფშ, გე. 17 – დაიწყო ყვირილი. 

ქიგიაშქვეს ღვ არ აფი დემქ დო მუში 
ოსურქ – დაიწყეს (დაარტყეს) ყვირილი დევმა 
და მისმა ცოლმა. 

ლვართქალ-0 (ღვართქალ/რს) იჩ. ხვართქალი. 
ლღვარილ-ი (ღვარილს) მიმღ. ვრეპ. წარს. 
ღვარუნს ზმნისა – ძლიერ სქელი, 
გაწუწული. 

ღვარი-ჰქიმა, ლვარ-ჰქიმა (ღვარ”ი'-ჭვიმას) 
ღვარ-წვიმა, ჰოჰისპირული წვიმა, 
თაქსხმა, – დელგმა. თიმუ სერს მორთუ 
ღვარი-ჭვიმაქ, გურგინი დო მეხიქ დო 
პაპაშ ცუდექ ქვერსემიშა გითილუ – იმ ღამეს 
მოვიდა დელგმა, მეხი და გრგვინვა და მღვდლის 
სახლი ქვესკნელში ჩავარდა. 

ღვარპალ-ი (ღვარკალ/რს) ფეხების ქნევა, 
საესავი; კძლაკნა; შხორჰალი. კუჩხემს ნუ 
უღვარკალუანქ, გააჩერი! – ფეხებს ნუ 
ასავსავებ, გააჩერე! 
უღვარკალუანს (ულეარკჰალუუ ასავსავა, 
ულეარკალუაშუ უსავსავებია, ნოლეარკჰალუაშუქე(6) 

ასავსავებდა თურმე) გრდ4. ასავსავებს (ხელს,   

ფეხს). 
იღვარკალუნნ) (იღეარჰალუ იკლაკნა, 
ულეარჰალინუ უკლაკნია) გ/რდუჟ. -ნეშ, იკლაკნება, 
ტრიალებს. 
აღვარკალენ6) (ალეარჰალუ შეძლო ეკლაკნა, 
ეტრიალა; –; ნოღლეარჰალუე(ნ) შესძლებია 

ეკლაკნა) გრდუვ. შებაძლ. ჟნეპ. 
ღვარკალანს ზმნისა – შეუძლია იკლაკნოს, 

იტრიალოს; ასავსავოს (ფეხები). 
ოღვარკალაფუანს (რტ ღეარკალაშუუ ასავსავებინა 
ფეხი, უღვარჰალაფუაშუ უსავსავებინებია, 
ნოლეარჰალაფუქჯნ) ასავსავებინებდა თურმე) კაუზ. 
ღვარკალანს ზმნისა – ასავსავებინებს 

(ხელს, ფეხს), აშხორკალებინებს. 
მაღეარჰალარი მიმღ. მოეშ. მსავსავებელი 
(ფეხისა...). 
ოღვარკალარი მიმღ. კნეპ. მყ. სასავსავებელი- 
ნალქარპალა მიმღ. ვგნეძ. წარს. ნასავსავები. 
ნაღვარპალუერი მიმღ. გნეძ. წარჩ. სავსავის 
საფასური. 

ღვარკალა (ღვარკალას) მოტრიალე აქეთ- 
იქით, მოძრავი, მოსავსაქე. ღვარკალა კოჩი 

მოუსვენარი, ჩქარი მოძრაობის მოყვარული 

კაცი. 

ღვარუა! (ღვარუას) იგივეა, რაცღვარა, 

ღვარაფი. 

ლვარუა? (ღვარუას) სახელი ღვ არუნს ზმნისა – 
კოკისპირული წვიმა, თავსხმა, დელგმა. 

თიცალს ღვ ა რუნდუ, ხუჩა ვამაცინუ – 
ისეთი თავსხმა იყო, სახლში ვერ წავედი. 
ღვარუნს (ლეარუ კოკისპირულად იწვიმა, უღვარუ 
უწვიმია, ნოლეარუქჯნ) წვიმდა თურმე) გრდ# 
მაგრად წვიმს, თავსხმაა, – ღვრის. 

ლეარილი მიმღ. გნეძ. წარს. ძალიან სველი, 
გაწუწული. 

ღვარქალ-0 (ღვარქალს) ხმამაღლა 
გაუთავებელი ლაპარაკი, – ყბედობა. 
ოხიოლუ მუდგარენი დო ღვარქალანს – 

უხარია რაღაცაა და გაუთავებლად 
ლაპარაკობს. ნიგეღვარქალანქ, 

ღორონთი ქორწანსი-და – ნუ ლაპარაკობ 

(ლაყბობ), თუ ღმერთი გწამს! 
ღვარქალანს (ლეარქალუუ ილაყბა, ულქარქალუუ 

ულაყბია, ნოლვარქალუეჯნ) ლაყბობდა თურმე) 
გრდმ. გაუთავებლად ლაპარაკობს, ლაყბობს. 

ლვარქალა (ღვარქალას) ვისაც ლაყბობა 
(ბექრი ლაპარაკი) უყვარს, – ყბედი, 

ღქარლღვა (ღვარღვას) იგივეა, რაც 
ღვარღვალი, – გიდლის სახელური; 

ღალღვი; კაქი. 

ღვარღვალ-ი! (ღვარღვალს) კაყქი, კაუჭი; 
ღაღვი გიდლისა, – ღვანღვალი. გიდელს



ღვარღლვალ.ი _ 

ონტუდუა დო ღვარღვალი გიაძიცანდუა: 
ხალჩ. ხიბრ., /: გვ. 27 – გიდელს ცეცხლი ეკიდაო 
და კაკვი დასცინოდაო. შდრ. იმერ. ღვანღვალი 
გიდლის ხელი (/. ძერ.). 

ღვარღვალ-0" (ღვარღვალს) 1. ცრემლის 
ძლიერი ღერა, ფრქვევა; 2 ძლიერი 
დუღილი; ვ. დინება. ჩილამურიში 
ღვარღვალი ცრემლის ღვრა, ფრქვევა; დენა 
ღაპა-ღუპით. წყარი ღვარღვალანს – 

წყალი ძლიერ დუღს. შდრ. გურ.. ლეჩხ. 
ღვარღვალი ცრემლის დენა ღაპა-ღუპით (ბ. კლ., 

4 ალაჟ., /. ა. ღლ.); იმერ. ღვარღვალება მსხვილი 
ცრემლები გულამომჯდარი ტირილის დროს (ი. 
ძავთ.). 

ღვარღვალაშა (ღვარღვალაფას) იგივეა, რაც 
ღვარღვალი,” – ძლიერი ღქრა, დენა, 
ჩილამურიში ღვარღვალაფა ცრემლის ღაპა- 
ღუპით ფრქვევა. 

ღვარღვალერ-0 (ღვარღვალერს) მიმღ, გნებ. წარს. 
ღვარღვალანს ზმნისა – და'ღქრილი. 

ღვარღვალუა (ღვარღვალუას) იგივეა, რაც 

ღვარღეალი, ღვარღვალაფა,- 
სახელილვარღვალანს ზმნისა – ღქრა, 

დენა, ფრქვექა. 
ღვარღვალანს (ლეარღმალუუ ღვარა, 

უღეარდვალუუ უღვრია, ნოლეარღვალუეჯნ) ღვრიდა 
თურმე) გრდ#/. ღვრის (ცრემლს); დუღს (წყალი); 
კოკისპირულად წვიმს. 
ოღვარღვალუანს (ოლღვარღვალუუ ღვარა, 

ულეარლვალუაშუ უღვრია) გრდმ. ღვრის (ცრემლს). 
იღვარღვალუუ(ნ) (დიილვარლმალუ დაიღვარა, 

დოლეარლეალერქჯნ) დალვრილა) გრდეუ. ქნეპ. 

ღვარღვალანს ზმნისა – იღვრება 
(ცრემლი). 
აღვარღვალუუნ6) (დაალეარლვალუ დაეღვარა, 
დოდეარლეალუუ დაღვრია) გრდუჟ. ქნეპ. 

უღვარღვალუანს ზმნისა – ეღვრება 
(ცრემლ). 
იღვარღვალე(ნ), იღვარღვალინე(6) 
(ილეარლეალინუ შესაძლებელი გახდა დაღვრა, –,–) 
გრდუქ. შესაძლ. ენეძ. ოღვარღვალუანს 
ზმნისა – შეიძლება ღვრა, 
აღვარღვალენე(ნნ) (ალეარლქალენუ შეძლო 
ეღვარა, –, ნოღვარღვალუეჯნ) შესძლებია ღვრა) 

გრდუქ. შებაძლ. ენწეპ. უღვეარღვალუანს 
ზმნისა – შეუძლია ღვაროს. 
ოღვარღვალაფუანს (ოლეარლეალაშუუ 

აღვრევინა, უღეარღქალაფუაშუ უღვრევინებია, 

ნოდეარღვალაშუ აშუე(6) აღვრევინებდა თურმე) 
კაჟზ. ოღეარღვევალუანს ზმნისა – 

აღვრევინებს. 
მაღქარღეალარი მიმღ. მოშ. 'და'მღვრელი, 
”და'მფრქვევი.   
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ოღვარღვალარი მიმღ. ვგნეპ. მყ. 'და'საღვრელი, 

'და'საფრქვევი. 
ლეარლვალერი მიძღ. ვნებ. წარს. "და'ლვრილი, 

"და ფრქვეული. 
ნაღეარღვალა რ#იძღ. ვნებ. წარს. 'და'ნაღვრელი, 

“და'ნაფრქვევი. 
ნაღვარღვალუერი შიძღ. ვგნეძ. წარრ. ლვრის, 

ფრქვევის საფასური. = 
სური პშეარშაზე მიმღ. უარე. და 'უღვრელი, 

და'უფრქვეველი. 
ღვარღვანც-ი (ღეარღვანცის) იგივეა, რაც 

ღვარღვაცი. 

ღვარღვაძ-ი! (ღვარღვაცის) მდინარეზე ჩქარი 
და ტალღისებური დინების ადგილი. ჯგირი 
ღეარღვაცი გეუხე – კარგი ღვარღვაცი 
უზის. 

ღვარლვაძხ-ი” (ღეარღვაცის) 1 გიდლის ქვედა 
ნაწილი, – ძირი.2. ძველად ურმის ბორბლებს 
სილამაზისათვის უკეთებდნენ გარეთა მხრიდან 
ღვარღვაცს (ს. ინჩხური, მარტვილის რაიონი). 

ღვარღვილ-ი (ღვარღვილ/რს) იგივეა, რაც 

ღვაღვილი, – მიმღ. ვხნეპ. წარს. 
ღვარღუნს ზმნისა –ძლიერ სქელი. 

ღვარლვინ-ი (ღვარღვინს) ბექრის ერთმანეთში 
რევა, – ფუთფუთი. ხალხი ჭკიჭკიტიაცალო 
იღვარღუ – ხალხი ჭიანჭველასავით ირევა, 
ჭიჭე დო დიდი ოზეს ქინიღეარღუნა: 
ჟაზაყ., 06:06: /930. გვ. 3 – პატარა და დიდი 
ეზოში ირევიან (ფუთფუთებენ). 
იღვარღუნ6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და MV 
სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ევრბ. ირევა. 

ღვარჩალ-0ი (ღვარჩალ/რს) ღიად, აშკარად 
ყველაფრის თქმა. მუთუნი ვააფულე, 

ირფელს ღვარჩალანს – ვერაფერს (ვერ) 
მალავს, ყველაფერს იტყვის (ამბობს) ხოლმე. 
ღვარჩალანს (ლეარჩალუუ თქვა, უღვარჩალუუ 

უთქვამს, ნოლეარჩალუქჯ6) ამბობდა თურმე) გრდმ. 
ღიად, აშკარად ამბობს. 

ღვარწკალერ-0 (ღვარწკალერსს) მიმღ. კნებ. წარს. 

ღვარწკალანს ზმნისა – გაპრიალებული, 

ღვარწპალუა (ღვარწკალუას) სახელი 
ღვარწკალანს ზმნისა – 1. მაგრად 

გაწმენდა; გაკრიალება; გასუფთავება; 2. 

სუფთად დაბანა. 

ღვარწკალანს (გილეარწკალუუ გააკრიალა, 
გუულეარწკალუუ გაუკრიალებია, 

გონოლეარწკალუეჯნ) გააკრიალებდა თურმე) გრდმ 
აკრიალებს, წმენდს, ასუფთავებს, აწკრიალებს. 
იღვარწკალანს (გიიღვარწკალუუ გაიკრიალა, 
გუულეარწყალუუ გაუკრიალებია) გრდმ. ბათაჭ. ქც. 
ღვარწკალანს ზმნისა – იწმენდს,
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იკრიალებს, იპრიალებს. 

უღვარწკალანს (გუულღეარწკალუუ გაუკრიალა, 
გაულეარწკალუუ გაუკრიალებია) გრდმ. სხახბ. კხ. 
ღვარწკალანს ზმნისა – უკრიალებს, 

უწმენდს, უსუფთავებს. 
იღვარწკალუუ(6) (ბიიღვარწყალუ გაკრიალდა, 
აორეარწკალერეX6) გაკრიალებულა) გ რდჟჟ. ერეშ. 
ღვარწკალანს ზმნისა – კრიალდება, 
იწმინდება. 

იღვარწკალე(6), იღვარწკალენე(6) 
(ილსარწყალენუ შესაძლებელი გახდა გაკრიალება, 
–- გრდუვ. შესაძლ. ვნეძ. ღვარწკალანს 

ზმნისა – შეიძლება გაკრიალდეს, კარგად 
გაიწმინდოს. 

აღეარწკალე(ნ), აღვარწკალენე(6) 
(ალეარწკალენუ შეძლო "გა'ეკრიალებინა, –, 
ბონოლვარწკალუექ(ნ) შესძლებია გაეკრიალებინა) 

გრდუჟ. შესაძლ. ეხეპ. უღეარწ კალანს 
ზმნისა – შეუძლია გააკრიალოს, გაწმინდოს. 

ოღვარწკალაფუანს (ოლეარწკალაუუუ 

გააკრიალებინა, უღეარწკალაშუაფუ 

გაუკრიალებინებია, ნოლეარწჰალაფუე(ნ) 

აკრიალებინებდა თურმე) კაუზ, 
ღვარწკალანს ზმნისა – აკრიალებინებს, 
აწმენდინებს, 
მაღვარწჰალარი მიმღ, მოეშ. 'გა'მკრიალებელი, 
"გამწმენდი. 
ოშეარწპალარი მიმღ. ქნეპ. მ). 'გა საკრიალებელი, 
გასაწმენდი. 
გოლეარნპალერი მიმღ. გნეპ. წარს. 
გაკრიალებული, გაწმენდილი. 
ნალეარწკალა მიმღ. კნეპ. წარს. 'გა'ნაკრიალები, 
"გა ნაწმენდი, 
ნაღვარწჰალუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. "გა'კრიალების, 
"გაწმენდის საფასური. 
"უგუუღეარწპალუ პიმღ, უარყ. გაუკრიალებელი, 

გაუწმენდი, 
ღვარჯალ-0 (ღვარჯალს) წყალში ლაღად, 

ტანის რხევით ცურაობა; სხეულის 

ნაწილთა რსევით სიარული. შდრ. ღვერჯუა; 
ხვარჩალი. 

ღქარჯალუა (ღეარჯალუას) სახელი 

ღვარჯალანს ზმნისა – წყალში 
(მდინარეში) ჰარგად დაბანა, გასუფთავება. 

აბაშას გოღვარჯალუუ ბაღანეფი – 
აბაშაში (მდინარეა) კარგად დაბანა ბავშვები. 

ღვარჯალანს (გოლეარჯალუუ კარგად დაბანა, 

გუულეარჯალუუ კარგად დაუბანია, 
ბგონოლვარჯალუქჯ6) კარგად დაბანდა თურმე) 
გრდმ. კარგად ბანს. იბ. ხვარჩალუა, 

ღვასქალ-0 (ღვასქალ/რს) აქსიტყვაობა. მუს 
ღვასქალანსინი, მუსით ვაუჩქუ – რას 

ლაპარაკობს (ავსიტყვაობს), თვითონაც არ   

ღვაღუა 

იცის. 
ღვასქალანს (ლეასქალუუ იავსიტყვავა, 
ულეასყალუუ უავსიტყვებია, ნოლვას:ალუეჯნ) 

ავსიტყვაობდა თურმე) გრდმ. ცუდს 
ლაპარაკობს, – ავსიტყვაობს. 

ღვატალ-ი (ღვატალ/რს) ბოჭის ღრუტუნის 
მსგავსი სასიამოქნო ლაპარაკი. 

ღვატალანს (ლეატალუუ სასიამოვნოდ ილაპარაკა, 
უღლეატალუუ სასიამოვნოდ ულაპარაკნია, 
ნოლეატალუეჯნ) სასიამოვნოდ ლაპარაკობდა 
თურმე) გრდმ. სასიამოვნოდ ლაპარაკობს. 

ღქატუა (ღვატუას) ი#. დოღვატუა. 
ლვაშა (ღვაფას) იგივეა, რაც,რღვაფა, – 

სახელიიღვანს ზმნისა –'გადა'ყრა. 
უბირით, უსხაპით, გინ უოღვით ვარჩხილი: 

ჟხხ 7: გე. 216 – ვუმღერეთ, ვუცეკვეთ, 
გადავაყარეთ ვერცხლი. 

ლვაფალ-0 (ღვაფალ/რს) იგივეა, რაცღაფალი, 
ღვაფალუა, – ბოხი ხმით ხმამაღალი 

(სასიამოქნო) ლაპარაკი. 
ღვაფალანს (ლქაშალუუ ხმამაღლა ილაპარაკა, 

ულეაფშალუუ ხამამაღლა ულაპარაკნია, 

წოლეაშალუეჯნ) ხმამაღლა ლაპარაკობდა თურმე) 

გრდმ. ხმამაღლა ლაპარაკობს (სასიამოვნოდ). 

ღვაშუა (ღვაფუას) იგივეა, რაცღეაბუა, – 
ბექრი საჭმლის მადიანად (ხარბად) ჭამა. 

ღვაღვალ.ი (ღვაღვალ/რს) ხმამაღალი ბოსი 
სმით ლაპარაკი, თბილად საუბარი. შდრ, 

ღვაფალი. 

ღვალვინ-ი (ღვაღვინს) იგივეა, რაც 
ღეარღვინი, – ფუთფუთი; ბეჭრის 
ერთად რევა. 

ღვალუ (ღვაღუს) კნინ. ლოყა (ლოყუნა). ღვა-ღუ: 

-ლუ კხიწ. სუფიქსია. შდრ. -ხუ. 
ღვალუა! (ღვაღუას) იგივეა, რაცღვაბ უა, 

ღვაფუა – ბექრი საჭმლის მადიანად 

ჟამა. 
ღეაღუნს (დოლვალე შეჭამა, დუულეალა შეუჭამია, 
დონოლვალუეჯნ) შეჭამდა თურმე) გრდძ. ბევრ 

საჭმელს მადიანად ჭამს. 
იღვაღეე(ნ) (ილვალვუ შესაძლებელი გახდა 
”შე'ყმა, –, –) გრდუჟ. შენაძლ. ჟნეძ. ლვალუნს 
ზმნისა – შეიძლება მადიანად შეჭმა 
(/ჩშე'იჭამოს). 
აღვალვე(ნ) (აღვაღეუ შეძლო მადიანად "შე'ეჭამა, 
–, ნოლალუქჯნ) შესძლებია მადიანად “შე'ეჭამა) 
გრდუე. შესაძლ. ენწეპ. უღ ვ აღ უნ ს ზმნისა – 
შეუძლია მადიანად "შე'ჭამოს. 
მაღეალვალი ძიმღ. მოკშ მადიანად 'შე'მჭმელი. 
ოლღვალღვალი მიმღ. ვნეჰ. მყ. მადიანად 'შე' საჭმელი. 
წაღვალვა მიმღ. ჟნეძ. წარს. მადიანად ნაჭამი.



ღვალუა 

ნაღვალუერი მიმღ. ვნებ. წარბ. მადიანად 'შე'ჭმის 
საფასური. 

ღვალუა? (ღვაღუას) 1. იგივეა, რაცღვაღვინი, 
– ბექრის ერთად რევა, – ფუთფუთი, 

ჭკიჭკიტიაცალო იღვ აღუდუ ხალხი – 
ჭიანჭველასავით ირეოდა ხალხი. 

იღვაღუ(ნ) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუქ. ქნეპ. ირევა (ბევრი). 
2. ძლიერ დასქელება, გაჟლენთვა. 

ღვაშქალ-ი (ღვაშქალ/რს) დაუფიქრებელი 
ლაპარაკი; ენაზე მომდგარის (ყველაფრის) 
თქმა. 

ღვაშქალანს (ლეაშქალუუ ილაპარაკა 

ყველაფერი, ულეამქალუუ ულაპარაკია 

ყველაფერი, ნოლეაშქალუე(6ნ) ყველაფერს 

ლაპარაკობდა თურმე) გრდმ. ყველაფერს (ენაზე 
მომდგარს) ამბობს. 

ღვაპანგარა (ღვაძანგარას) ღვარძლიანი. 
ღვაძანგარა კოჩი ღვარძლიანი კაცი. 

ლვაწ-0 (ღვაწის) ღვაწლი, 

ღმაჭა (ღვაჭას) საქონლის ავადმყოფობაა, – ენაზე 
თუ ლაშებზე შიგნით ემართება და ჭამას (ბალა- 
ხობას) უშლის (V ყარ.). 0 ღვაჭაში ეჭოფუა 

ღვაჭას მკურნალობა (აღება). ღვაჭას სამკურნა- 
ლოდ ახურებენ შანთს (საგანგებოდ დამზადე- 

ბულ მეტალის ჯოხს), ადებენ პირუტყვის ქვედა 
ყბის ორსავე კიდეზე და წვავენ. შემდეგ აძლევებ 
ქვამარილს. შდრ. ლვა. ღვაჭა <-%ღვაში+ 

ჭია//ჭუა ლოყის+ჭია//ტკივილი, 
ღვმაჭვიჭვალ-0 (ღვაჭვიჭვალ/რს) ლოყებღაჟ- 

ღაჟა, ღაწემღვიქარი, ქისა0 ღაწვი 

ულღვიჭის. ჭყუნტურუა, ღვაჭვიჭვალი 
ატამაში პირიცალი: მახალ., გე. 24 – (სახე) 

ქორფა, ღაწვმღვივარი ატმის ყვავილის მაგვარი. 

ბეხვერია დო ღვაჭვიჭვალი, ცაშე 
გიმნალიგ რექ მოძირაფა: ძV- წამუშ, კსრთ. ზეს, 

გე. 25 – გათქვირული და ღაწვმღვივარი, ციდან 
მოსული ხარ მოჩვენება. შდრ. ჭვიჭვალი, 

ღმაჭითა (ღვაჭითას) ღოყაწითელი. ღვაჭითა 

სხული გვერდწითელი (ლოყაწითელი) მსხალი. 
ღვაჯითამ-0 (ღვაჭითამს) ლოყანითლიანი, 

წითელლუშჟიანი. 

ღვედი (ღვედის) ღვედი; მოსართაჭი; 

სარტყელი. შდრ. ორტყაფუ. 

ღვედიშ-ი (ღვედიშის) ტყაქის დასამუშავებელი 
ხელსაწყო, 

ღვეღკეც-0 (ლვედკეცის) იგივეა, რაცტკეცი 
(მახალეპი, ტ. #I, ნა”: 7, გე. 245). 

ღვეგელ-ი (ღვეზელ/რს), ღმეძელ5ლ-0 (ღვეძელს), 
ღვეზილ-ი (ღვეზილ/რს) ღვეზელი. ცხვებოდა   
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ყოველ შობასა და ახალი წლის წინ მახლობლე- 
ბისათვის. მას ორი წაწვეტებული წვერი ჰქონდა 
(მახალეპი, ტ- 777. ნაწ. /7, გე. 212). საახალწლო 

ნამცხვარი – გრძელი, განიერი, დავიწროებული 
ბოლოებით, რომელშიაც ჩადებული იყო განსა- 

კუთრებით მომზადებული კვერცხი (დაჯერ- 
ჯილი კვერცხები) (ი. კიჟშ, ლექზ)., გვ. 350). 
მოგრძო პური, რომელშიაც სდებდნენ დაჯერ- 

ჯილ (გამხმარ) კვერცხის გულს (4. მაკალ,, გე. 
295). შდრ. იმერ. ღვეზელი ღვეძელი, – კვერცხ- 
ნართავი პური; შობა-ახალწელს ნათლულნი 
ნათლიას მიართმევენ ხოლმე (/ჟ. ძერ.). 

ღვეზერე (ღვეზერეს) მოღუშული, – მოღუშეა 
რომ სჩქევია. 

ღვეგუა (ღვეზუას) იგივეა, რაც ღვაზუა, – 

სახელი ილვეზუუ(ნ) ჭმნისა –'მო'ღუშვა, 
იხ. ლვიზინუა. 

თმმნა (ღვენას) სახელი უღ უ(ნ6), 
აღვენუაფუ//აღვენუუ(ნ) ზმნათა – 
ქონა. ქუუღუნიავო კიბე?: „. ცაგ., გე. 12 – 

კიბე აქვსო? ცურძენს წგ ჯგგრი პიჯი 
უღუდუა: « კიფ?, გე. 2 – ყურძენს (ვენახს) 
წელს კარგი პირი ჰქონდაო. სიზმარი მიღუდ: 
მ. ხუპ., გე. 15 – სიზმარი მქონდა. ჭე მუთუნი 

ქოლირუდუ, მუჟანსუ უღუდუ დიდი გულა: 
„ნს, 4, გე. 216 – ცოტა რამედ ღირდა, როცა 

ჰქონდა დიდი მაზანდა (გასავალი), გური 

მიღუდან ოგურეს: კიგური, გე. 248 – გული 
გვქონდეს საგულეში. ჟირი საჯენი ნოღვე 
განი: 4 ბუძ., გე. 7 – ორი საჟენი ჰქონია განი. 

ლვენა სტატიკური ზმნაა, ძირია ლვ, რომლის 
ვ'ნი უ ხმოვნის წინ, როგორც წესი, იკარგება. 

ითქმის უსულო საგნების მიმართ, სულიერზე 
საუბრისას იხმარება ნოცვე(6) (ცუნს ჰყავს). 
იცვლება მხოლოდ ობიექტური პირის მიხედვით. 

0 თო-ცუჯიში ღვენა თვალ-ყურის დევნება, 
ყურადღების მიქცევა ( მიტკჟ.-ბიქჟე. თვალ 
ყურის ქონა). ათე ბაღანაშა, ბაბაგე, 
გიღუდანი თოსუჯი – ამ ბავშვზე, მამა 

თუ გწამს, თვალ-ყური გქონდეთ. უღლება იხ. ტ. 

I, ტაბულა XXI, გვ. 97-106. შდრ, ლა 8. ღუნ: 

მიღუნ მაქვს (#. მარი). 

ღვენ=-ი (ღვენდის) იგივეა, რაცღვედი, – 

ღვეღი, ღვენდიჯგურა კოჩიე – ღვედივით 
კაცია. 

ლვენდაფ.0 (ღვენდაფის) ღვედის, შოლტის მიერ 
გამოცემული სმა, ტყლაშუნი. თიშ ოჭიშის 

მეუღუდუ ჭინუს ღვე ნდაფი – მის ზურგზე 
წნელს გაჰქონდა ტყლაშუნი. 

ღვენდუა, ღვინდუა (ღვე/ინდუას) სახელი 
ღვენდუნს, ღვინდუნს ზმნათა – 

ღვედით (მათრახით, წნელით) ძემა,
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ბაშოლტვა. ბაღანა ჟირშახ დოღვენდუ მეურს შარასინი, მიიღე ე რჯუ – გზაზე რომ 

ამდღა ჭინუთ – ბავშვი ორჯერ გაშოლტა დღეს მიდის მიირხევა (მიიკლაკნება). 
წნელით. გადატ. გაქცევა. გოღვენდუ მუში იღვერჯუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და V 
ცსუჩა – გაიქცა თავის სახლში. სერიის მწკრივებში) გრდუუჟ. ვნებ. ირხევა, 

ღვენდუნს (დოლეენდუ გაშოლტა, დოულეენდუ იკლაკნება, 
გაუშოლტავს, დონოლეენდუეჯ6) გაშოლტავდა ღვეღვე, ღველვერე C ირი)-ს. ' ლღველვე“რე”-ს) 
თურმე) გრდმ. ღვედით სცემს, შოლტავს. ჩაპუტკუნებული. ღვეღეერე ბაღანა 

ღვენჰე, ღვენ6კეია, ღვენკერია (ღვენკე'რ"იას) ჩაპუტკუნებული ბავშვი. შდრ. ხვეხვერე. 

ბამხდარი (ოდნავ მოხრილი). ლვია (ღვიას), ღვიაშ-ი//ლიაშ-ი (ღ”ვ"იაფის) 
ღმენწჰ-0 (ღვენწკის) ზოოლ. იგივეა, რაც 

ღვერწკი, – ქია; ჭია-ღუა, ჭიაყელა. 

მერეთმუსლობა მურცია დო ღვენწკეფქ 
თოლი წგმიცოთესია: ბალხ. ხიპი., /, გე. 88 – 

მეორედ მოსვლა მოდისო და ჭია-ღუებმა თვალი 
წამოიგდესო. 

ღქენჯგიე (ღვენჯგიეს) იგივეა, რაც,ღვენჯიე. 

ღმენჯიე (ღვენჯიეს) ძლიერ კოჭლი, რომელიც 
სიარულის დროს იქით-აქეთ ირხევა (ქანაობს). 

შდრ. ღვინჯგიე. 
ღლვექელ.ი (ღვეჟელ/რს) სმამაღლა ტირილი; 

ყვირილი. ბაღანაში ღვე ჟელიში ხუმა 

ირჩქილე – ბავშვის ხმამაღლა ტირილის ხმა 
ისმის. შდრ. გურ. ბლეჟელი ცხვრის ბღავილი 
(ი.ჭყ.). C 

თვეძელუა (ღვეჟელუას) სახელიღვექჟელანს 
ზმნისა – ხმამაღლა ტირილი; ბღავილი; 
ყვირილი. ბაღანა ღვეჟელანს, 

ქიმკააჯინი – ბავშვი გამწარებული ტირის, 
მიხედე. 

ღვეჟელანს (ლეექელუუ იბღავლა, ულეექელუუ 

უბღავლია, ნოლეექელუეჯ6) ბღაოდა თურმე) 
გრდუვ. მა შ.-მოქშ. ბღავის; ხმამაღლა 

გამწარებული ტირის. 

სახელ ღვიანს//ღიანს ზმნისა –ღავილი, 
ღნავილი; სუსტი ხმით ღნაქილი ან 
ტირილი. ბაღანა ღვია ნს – ბავშვი ღნავის. 

უკუმელას ღუ ღვიანდგ – სიბნელეში ბუ 
ღნაოდა, 
ღვიანს (ლიუუ იღნავლა, ულეიუუ უღნავლია, 

ნოლღეიუეჯ6) ღნაოდა თურმე) გრდუჟ. ბაშ.-მოკშ. 
ღნავის, კნავის. 
ოღვიუანს (ოლეიუუ აღნავლა, უღვიუაფუ 

უღნავლებია) გრდმ. აღნავლებს, 
აღვიე(ნ)//აღვიენე(6) (აღეიენუ შეძლო ეღნავლა, 
–, წოლიაშპეჯნ) შესძლებია ღნავილი) გრდუჟ- 
შესაძლ, ენეძ. ლეი ანს ზმნისა – შეუძლია 

აღნავლოს, 
ოღვიაფუანს (ოლეიაშუუ აღნავლინა, უღეიაშუაფუ 
უღნავლინებია, ნოლეიაფ32(6) აღნავლინებდა 
თურმე) კაუზ. ღვიანს, ოღვიუანს 

ზმნათა – აღნავლინებს. 
მაღვიარი მიმღ. აწ. მღნაველი; ვინც ან რაც 
ღნავის, კნავის. 
ოლვიარი მიმღ. ჟნეძ. მყ. საღნავლი, საკნავლი. 
ნალღვია მიმღ. ენეძ. წარნ. ნაღნავლი, ნაკნავლი. 
ნაღვიუერი მიმღ. ვნებ. წარს. ღნავილის საფასური. 

შდრ. ზვია, ყვია//ცვია; ლაზ, ღეი: ღვიაფს 
კნავის (#. შარი). 

ოღვეჟელუანს (ოლღეექელუუ ატირა ხმამაღლა, ღვიანტპილ-0ი (ღვიანტკილს) ღანქ'ებ'ალანძული. 

შლეექელუაშუ უტირებია) გრდმ. ხმამაღლა ცირაცალო ღვიანტკილი – გოგოსავით 
ატირებს, აბღავლებს. ღაწვალაზძული. ოღვეჟელაფუანს (ოლღეეეელაშუუ ატირებინა, ღქებალ-0 (ღვიბალ/რს) ლამაზად მსუქანი; 
ულქექელაფშუაშუ უტირებინებია, ნოღეექელაშუეჯნ) სასიამოვნო გარეგნობის (პიროვნება). 

აგირებინემდა თურმე) „აუ8. ღვეჟელანს ღვიბინუა (ღვიბინუას) სახელი იღვიბინანს 
– აბღავლებინებს, ხმამაღლა ზმნისა – ჰოხტად, ლამაზად ყურება 

ატირებინებს „გამწარებულს. სმამ (გამოსედქა), 
ოღვექელ; · ვნეძ. მე. საბღავლი; ხმამაღლა იღვიბინანს (ილვიბინუუ კოხტად იყურა, უღეიაინუუ 

ნაღვეჟელა #იმღ, გნეპ. წარი. ნაბღავლი. პ გეო რატევანი ნაღვექელუერი #იშღ. ენეპ. წარს. ბლავილის, 
ხმამალლა ტირილის საფასური. 

ღჭერლუ (ღვერღუს) ბოროტი, ცბიერი (ი. კიჟფშ); 
გაქნილი, ძლიერ ეშმაკი. ღვერღუ კოჩი 

იყურებოდა თურმე) გრდუჟ. გნემ. კოხტად 
იყურება. 

ღვიდალ-ი (ღვიდალს) პატარა და ჩაფსკვნილი 
(29 ძაძ). 

ეშმაკი, გაქნილი კაცი. ღვიზალ-0 (ღვიზალს) მსხქილი, მრგვალი და 

ღქერჯშა (ღვერჯუას) სახელი იღვ ერჯუ(6) 
ზმნისა – ქანაობა; კლაკნა, ტოკვა, რხევა.   მსუქანი; მსხვილთვალებიანი. ჩქიმი 

ღვიზალი ძღაბი! – ჩემი მსხვილთვალება 

(ამავე დროს ჩაპუტკუნებული) გოგო!



ღეიზინ-ი 

ღვიზი6-ი (ღვიზინს) იგივეა, რაცღვიზინ უა, 

ღვიზინაშა (ღვიზინაფს) იბ. ღვიზინუა. 

ღვიზინუა (ღვიზინუას) სახელი იღვიზინანს 

ზმნისა – ბღვერა. გურმულირიე, 

იღვიზინანს – გულმოსულია, იბღვირება, 

იღვიზინანს (ილვიზინუუ იბღვირა, უღვიზინუაშუ 
უბღვერია, ნოლვიზინუე(ნ) იბღვირებოდა თურმე) 

გრდქჟ. ვნებ. იბღვირება. 
ოღვიზინანს იგივეა, რაციღვიზინანს,– 

უღვიზინანს (ულქიზინუუ უბღვირა, ულჭიზინუაუუ 
უბლვერია) გრდუჟ. მოქმ. უბღვერს. 

ღვითა5ლ-ი (ღვითალს) შეჭმუხნული (დ. ფიფია). 

ღვითინ-ი (ღვითინს) იგივეა, რაცღვიზინი, – 

ბღვერა; შეჭმუსხნილი სახით ყურება. 

წარენს ნუ წურუნქ, ირო ნუ ჭყორუქ, ნუ 
იღვინთინანქ!: შ პერ.გე. 165 – წარბებს 

ნუ ჭმუხნი, ყოველთვის წუ წყრები, ნუ 
იბღვირები! 

ღვითქა§ლ-0 (ღვითქალს) მსუქანი, მსხვილი. 

ლვინ-0 (ღვინს, ღვინის)//ლში6-ი (ღვინს) ღვინო. 
აკა ლვინი ქგდმახვამი! : ი. კოფშ, გე. 132 – 

ერთი ლვინო მომილოცე! (დამილოცე!). ღეი- 
ნის შუნდუ გორჩქინელი: ი. კიფV, გე. 158 – 

ღვინოს სვამდა გაჩენიდან (გაჩენილს). მითგ 
უმოსი ღვინცგ შუნდი: ი.კიფშ, გე. 16 – ვინც 

მეტ ღვინოს სვამდა (დალევდა). ქააძირუ დიდი 
ბოჭკა ღვინით ეფშა: მ ბუპ., გე. 4 – აჩვენა 

დიდი კასრი ღვინით სავსე. ჭირიშ შუმილქ დო 
ღვინიშ შუმილქ ართიანი გაკოხვილეს: 

ა. ცან., გე. 129 – ჭირით დამთვრალმა და ღვინით 
დამთვრალმა ერთმანეთი დახოცეს. კოჩიშ 

ჩინება შილებე გაჭირებას დო ღვინიშ შუ- 
მასია: ტალბ. ხიძო,, /, გე. 70 – კაცის ცნობა შეიძ- 

ლება გაჭირვებასა და ღვინის სმაშიო. ნაწყა- 
რიშა ღვინი წყალნარევი ღვინო; შქაღვინი შუა- 
ღვინო; შქვილა ღვინი ქვევრში ნარჩენი ღვინო. 
შდრ. ლაზ. ღვინი, ღინი, ლუინი ღვინო (#. ჩარი). 

ღვინდაშ-ი (ღვინდაფის) იჯ. ღვენდაფი. 

ლღვინდქა (ღვინდუას) იგივეა, რაცღვენდუა, – 
ღვედით (წნელით, მათრახით...) მაგრად 

ცემა. ჭიფე ჭინუთ დორღვინდესო?:კს"!, 
#. გე. 240 – წვრილი წნელით გცემეს მაგრად? 

ღვინ=-ღუმუში Xი6X-0 (ღეინდ-ღუმუში 
ჯინჯის//ჯინს/ც) პოტა”. ნიუკჰა. ის. 

კურდღელიში ცხუჯი, ღვინი დო ღუმუ (ა. მ)/7.). 
ღვინე (ღვინეს) ღვინისფერი. ღვინე ხოჯი 

ღვინისფერი ხარი. 
ღვინი დო ქობალ-ი (ღვინი დო ქობალ/რს) ღვინო 

და პური. 0 ღვინი დო ქობალიში მარდი(მე)   
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ღვინისა და პურის მადლმა. მართალს 

გირაგადუქუ, ათე ღვინი დო ქობალიში 
მარდიმე – სიმართლეს გეუბნები, ამ ღვინისა 

და პურის მადლმა (ლოცვაა). 0 ღვინი დო 
ქობალით ჩხონაფა ღვინითა და პურით 
ცხონება. შხვაშიღვინი დო ქობალით 

ჩქიმი ღურელი ვო რჩხონევა: ბალბ, სიპრ, 

7, გე. 160 – სხვისი პურ-მარილით (ღვინითა და 

პურით) ჩემი მკვდარი ვაცხონეო. 

ღვინი ლო ლქუმუ (ღვინი დო ღუმუს) ძპოქან. ნიუკა. 

იხ. კურდღელიში ცუჯი, ღვინდ-ღუმუში ჯინჯი 
(ა. მაყ.). 

ღვინკ-ი (ღვინკის) მოკაუჭებული წვერი, 
ნისკარტი წალდისა. ბურჭულოიში ღვინკი – 

წალდის ნისკარტი (> ჭარ.). ცხემლარს 
მოკაუჭებული წვერი (ღვინკი) აქვს (#აბალები, 
ტ- #V, ნაწ. 777, გე. 160). 

ღვინჰალ-0 (ღვინკალს) ძლიერ დასუსტებული, 

გამხდარი; კისერდალეული (და ოდნავ 

მოხრილი). 

ლღვინკაჟშ-ი (ღვინკაფის) დასუსტებული ღორის 

ღრუტუნი; გოჭის ქყქირილი (ი. კოფ). იბ. 

ღვინტაფი. 
ღვინკუა (ღვინკუას) სიმინდის ღეროების 

მოჭრა. 

ღვინტა, ღვინტაჟ-0 (ღვინტა'ფი'-ს) ღრუტუნი, 

ჭყვირილი. ღეჯიშ მაგორალს ღეჯიშ 
ღვინტა არჩქილენია: თ. ჩაბო)., გე. 262 – 

ღვინკაფი. 
ღვინტუა (შურიში) სახელი ღვინტუნს ზმნისა – 

გაფრთხობა, განტევება (სულისა); უეცარი 
სიკვდილი. თუცალო გ უღვი ნტუუ შური – 

გოჭივით განუტევა სული (მოკვდა). იჩ. 
გოლვინტუა, 

ლღვინჩალ-ი (ღვინჩალს) 1. უშნო, ულამაზო. 2. 

გაშაქეგამდე გულმოსული (# «ა, #/, გე. 99). 

ღვინცალ-ი (ღვინცალს) გულმოსული, 
დაბღვერილი, შდრ, ღვინჩალი (მნიშვნ. – 2). 

ღვინძგა, ღვინძგალ-0 (ღვინძგა'ლ'ს) სუსტი და 
ახმახი (4 «თ, #7 გე. 152). 

ღვინპგინ-0 (ღვინძგინს) ოდნავ გაღიმება; 
სახის ოდნაქ გაბადვრა. ი”. გოღვინძგინი. 

ღვინძგინუა (ღვინძგინუას) იჩ. ღვინძგინი, – 

სახელიღვინძგონდუ(ნ) ზმნისა – სახის 
ოდნავ გაბადქერა, გაღიმება. 
იღვინძგინანს (იღვინძგინუუ გაილიმა, 
გოულვინძგინუუ გაუღიმია, გონოლღეინძბინუქ(6) 

გაიღიმებდა თურმე) ჟრდუჟ. ერეძ. იღიმება. 
ღვინძგონდუ(ნ) (გოლეინძგონდუ გაიღიმა,
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გოლეინძგინაუ/ლ/რე%ნ) გალიმებულა) გრდუჟ. ქნეპ. 

იღიმება, 

ღვინწკალ-0 (ღვინწკალს) 1. ჭიაყელასავით 
(ჭიასავით) სუსტი. შდრ. ღვენწკი. 2. 
ლოყაჩავარდნილი (სისუსტით). შდრ. 

ღეანწკი. 
ღქინჰა (ღვინჭას) პოჟტან. მეჭეჭა. იბ. მაცურძენაია, 

მეჭეჭიში ტყა (+. მს/.). 
ღქინპჰკალ.ი (ღვინჭკალს) ბამხდარი და ძლიერ 

ნაოჭებიანი სახის მქონე, – 
სახედამანჭული. 

ლქინჰკშა (ღვინჭკუას) ნედლი საჭმლის, – 
ვთქვათ ბოსტნეულის, ბლუვბა-ბგღუვბად ჭამა 
(მ ძძ). 

ღქინXა, ღჭინჯე (ღვინჯას) ძალიან მწიფე ხილი, 
– ლვინ3ჯა, ჭკომგ ძღაბიქ ღვინჯა სხული: 

მ. ხუპ., გე. 113 – ჭამა გოგომ ძალიან მწიფე 

(ღვინჯა) მსხალი. შდრ, ლაზ. მღეჯ: იმღეჯანენ 
დამჟავება შიგნით (ნაყოფისა, რგ., მსხლის) 
(#. მარი). იმერ. ღვინჯა/ე-ი, ძალიან მწიფე ხილი, 

ყურქი (ჟ. ძერ.). 
ღვინჯარება (ღვინჯარებას) იგივეა, რაც 
ღვინჯორება, 

ღვინXჯაშ-ი (ღვინჯაფის) ბრექა; ჭიმჭა, ინემქ 
შიილებე, ღვინჯაფი ქოდომიჭყანინი, მარა 
მა ვამოშქურუ – იმათ შეიძლება, ბრექა (ჭიმვა) 
დამიწყონ, მაგრამ მე არ მეშინია. 

ღვინXა-ღვინXა (ღვინჯა-ღვინჯას) ბოტან. 

ძაღლყურძენა. იბ. დიხაში მელიშია, 

ჯოღორიში მაყურზენაია, უჩა ტყა (ს. მაკ.). 

ღვინჯგალ-0 (ღვინჯგალ/რს) გამხდარი და 
მეტად უშნო შესახედაქი, – სახე- 

დამანჭული. 

ღვინXგიე (ღვინჯგიეს) ძლიერ კოჭლი. შდრ. 
ღვინჯიე. 

ღვინXგინ-ი (ღვინჯგინს) უშნო ღიმილი; გაცინე- 
ბა კბილების (ღრძილის) ოდნავ გამოჩე- 
ნით. შდრ. ლაზ. ღინჯგილი ლრძილი (0. მარი). 

თქინჯგინუშა (ღვინჯგინუას) იგივეა, რაც 
ღვინჯგინი, – გაღიმება, თენა ქუწიინი, 

გიიღვინჯგინუუ – ესრომ ვუთხარი, 

ცოტა გაიღიმა. 
იღვინჯგინანს (იღეინჯგინუუ გაიღიმა, 
ულეინჯგინუუ გაუღიმია, ნოლეინჯგბინუეჯნ) 

იღიმებოდა თურმე) გრდუჟ. კნეძ. იღიმება 
(უშნოდ). 
ოღვინჯგინანს (ოღეინჯგინუუ გალიმებულმა 

იყურა, უშეინჯგინუაშუ გალიმებულს უყურებია) 
გრდუე. ვნებ. იღიმის, გაღიმებული იყურება.   

ღვისქუეა 

ლეინXე (ღვინჯეს) იგივეა, რაცღვინჯა, – 
ღვინჯა, ძალიან მწიფე. ი). ოდოში. 

ღვინჯიე (ღვინჯიეს) იგივეა, რაცღვინჯგიე. 
ღეინჯორება (ღეინჯორებას) სახელი 
იღვინჯორებუ(ნ) ზმნისა– ღვინვზაღ 

გასდომა, დაღვინჯება, – გადამწიფება. 
ღვიქალ-ი (ღვიჟალს) უფერული, ძლიერ 

ფერდაკარგული. 

ღვირაილ'ი (ღვირა“ლ'ს) რთული სიტყვის მეორე 
შემადგენელი წევრი: თოლიღვირა 

თვალჟუჟუნა. შდრ. -გვირა, -ხვირა. 

ღვირთუა (ღვირთუას) სახელი ღვირთუნს 

ზმნისა – უშნოდ გლე3ჯა; წაგლევჯა. ი“. 

ზვირთუა. 

ღვირთუუ (ღვირთუუს) მ-მ. აწ. წამბლევბი 
(ქურდი). თაქი იტახუნც კუჩხეფც 
ღვირთუუ, ნირზიში საქვარი ათაში 

ირდუუ: კაზაჟ., 6.02: /93/, გე. 3 – აქ იტეხს 

ფეხებს წამგლეჯი (ქურდი), შეჯიბრის საქმე ასე 
ი · 

ღვირინ-ი (ღვირინს) იგივეა, რაცღვიზინი, – 

ბღქვერა, დოპილუ ეში ღვირინქ – მომკლა 

ამის ბღვერამ. 

ღვირინუა (ღვირინუას) იგივეა, რაც ღვირინი, 
= სახელიიღევირინანს ზმნისა, – ბღქერა. 

იღვირინანს (ილვირინუუ იბღვირა, ულეირინუუ 
უბღვერია, ნოლეირინუქ(6) იბღვირებოდა თურმე) 
გრდუვ. ენეძ. იბღვირება. 
ოღვირინანს იგივეა, რაციღვირინსანს. 

უღვირინანს (ულეირინუუ უბღვირა, ულეირინუაფშუ 
უბღვერია) გრდუქჟ. მოქმ. უბღვერს. 
ოღვირინაფუანს (ოლირინაშუუ აბღვერინა, 
უღენრინაშუაშუ უბღვერინებია, ნოლეირინაშუე(ნ) 

აბღვერინებდა თურმე) კაუზ. იღვირინანს 
ზმნისა – აბღვერინებს. 
მალვირინალი მიმღ. აწთ. მაბლვერალი; ბღვერია. 

ნაღვირინა მიმღ. ენემ. წარს. ნაბღვერი. 
ნაღვირინუერი მიმღ. ენეძ. წარს. ბღვერის 
საფასური. შდრ. ღვიზინი, ლვითინი. 

ღვირკინ-0 (ღვირკინს) ბღენძა, ჭიმვა, 
ყოყლოჩინობა. იღვირკინანს იბღინძება. 

ლვისქალ-0 (ღვისქალს) შავგერემანი და უშნო 
(8 ძა, #/, გე. 100). 

ღვისქუა (ღვისქუას) სახელი ღვისქ უნს ზმნისა 

– ხარბად და ხმაურით ჭამა. ოჭკომალქ 
ქაშუოლუ ხეშა-და, დოღვისქუნს – 
საჭმელი თუ ჩაუვარდა ხელში, შეჭამს (ხარბად). 
ღვისქუნს (დოლვისქუ შეჭამა ხარბად, დუულეისყუ 
შეუჭამია ხარბად, დონოდეისქუ2(6) შეჭამდა
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თურმე ხარბად) გრდმ. "შე'ჭამს ხარბად ღვიშქალ.ი (ღვიშქალს) ძლიერ შავი; 
(ხმაურით). შავგვრემანი (მ «). 

ღვიტალ-ი (ღვიტალს) მომცრო ჭანისა და 
მსუქანი, – პუტყუნა, ღვიტალი ჩქგჩქვ რე 
– პუტკუნა ჩვილია. შდრ. ღვიფალი. 

ღვიფა”ლ-ი' (ღვიფა'ლ'ს) ზომაზე მეტად, 
მაგრამ სასიამოქნოდ ჩასუქებული. შდრ. 

ხვიფალი. 
ღვილვა (ღვიღეას) იგივეა, რაცღვიღვალი. 

ღვიღვა=-0 (ღვიღვალს) მსუქანი, პუტკუნა. 

ღვიღშინ-0 (ღვიღვინს) იგივეა, რაც 
ღვიღვინაფა. 

ღვიღვინაშა (ღვიღვინაფას) სახელი 
ღვიღონდუ(ნ) ზმნისა –1. გასუქება, 

გაპუტკუნება; გაფუება; ღქივება (V– კარ.). 

დიიგვანუ, გოღვიღვონდუ – გასუქდა, 
გაპუტკუნდა. მუჭო უღვიღვანს ღვანწკეფი 
– როგორ გაპუტკუნებული აქვს ლოყები. 2. 
გათბობა; გალვიჭება. ფეჩქიქ გოღვი- 
ღვონდუ დოოთასუთ გააღვიღვინუუ – 
ღუმელი გაღვივდა და ოთახიც გაათბო. 
ლვიღვონდუ(ნ) (ბოლეილვონდუ გაღვივდა, 
გოდეილინაშქრე%ნ) გაღვივებულა) გ რდუჟ. ვნეძ. 
სუქდება; თბება; ღვივდება. 
უღვიღვონდუ(ნ) (გუულეილეონდუ გაუპუტკუნდა, 

გოლეილინაშუ გაპუტკუნებია) გიჩდ#. სახბ. კს. 
ოღვიღვინუანს ზმნისა– უპუტკუნდება; 

ულვივდება; უთბება, 
ოღვიღვინუანს (გააღეილეინუუ გააღვივა, 
გუულეილქეინუაშუ გაუღვივებია) გრდმ. ათბობს, 

აღვივებს; ასუქებს, 
ოღვიღვინაფუანს (გააღვილეინაშუუ 

გააღვივებინა, გუულეილვინაშუაშუ 
გაუღვივებინებია, გონოლეილვინაშუეჯნ) 

გააღვივებინებდა თურმე) კაჟზ. 
ოღვიღვინუანს ზმნისა – ათბობინებს, 

აღვივებინებს, ასუქებინებს. 
მალვილვინაფალი #იმღ. მოეშ 'ჩა'მთბობი; 
”გამსუქებელი, "გა'მღვივებელი. · 
ოღეილვინაშალი მიმღ, გრემ. 4. 'გა'სასუქებელი; 
გასათბობი; "გა'საღვივებელი. 

"გო'ღვილვინაშილე მიმღ, ენეპ. წარს. "გა'მთბარი; 

"გა სუქებული; "გა'ღვივებული, 
ნალვილვინეფი ჩიმდღ. ჟნეძ. წარს. 'გა'ნათბობი; 
გა'ნასუქები; "გა ნაღვივები, 
ნაღვიღვინაფუერი მიმღ, ვნებ. წარს. "გათბობის, 

გა'სუქების, "გაღვივების საფასური. 
ღვილვინაფილ-ი (ღვიღვინაფილ/რს) მიმღ. ვნეპ. 

წარს. ოღვიღვინუანს, 

ღვიღვონდუ(ნ) ზმნათა –1. გამთბარი; 

გაღვიქებგული. 2. გასუქებული, 

გაპუტკუნებული., გადაჟ. დამბალი.   

ღვიშქუა (ღვიშქუას) სახელი ღვი შქუნს ზმნისა 
– მადიანად ჭამა ხმის გამოცემით. 
ლვიშქუნს (დოლიშყუ მადიანად ჭამა, დუულეიშქუ 
მადიანად უჭამია) გრდმ. მადიანად ჭამს ხმის 
გამოცემით. 

ღეიპალ-ი (ღვიჭალს) იგივეა, რაცლვევინჭ კალი, 

– ნაოქებიანი; სახედამანჭული. 

ღვლეწკ-0 (ლვლეწკის) იგივეა, რაც ღვე ნწ კი,– 
ჭიაყელა, 

ლია! (ღიას) იღლია. იჩ, რღია. 

ლეა? (ღიას) იგივეა, რაცღიაფი, – ხმადაბლა 

ტირილი; ღნავილი; ჩხავილი, მუჭო 
გილაღიანცგნი, დუდი გოუნწკგრგ 
ვაიაქ!: შაჩალ., გე. 97 – როგორაა, რომ დაჩხავის 

(იქით-აქეთ), თავი გაუპოს ვაიამ! შდრ. იმერ. 
ღივის ღნავის (კყგლ). 

ლიაბ-ი (ღიაბის) გრძნობა (დ. ფიფია). 

ღიაშ-0 (ღიაფის) იგივეა, რაცღვია, ღია, – 

ღნაქილი; ძლიერი ტირილი. 

ლიზინ-ი (ღიზინს) იპ. ღირზინი. 

ღილატირ-0ი (ღილატირს) მიმღ. გნეპ. წარს. 

ღილატუნს ზმნისა – გაღლეტილი; 
”გადაყვლეფილი, შიო. ლაზ. ღლატერი 
დაღლეტილი (ჟტიმოლ,, გე. 511). 

ლელატუა იბ. ღილიტი, ღილიტუა. 

ღილიტ-ი, ღილიტუა (ღილიტის, ღილიტუას) 

სახელიღილიტუნს ზმნისა – ღლეტა; 
ყელეფა, 
ღილიტუნს (გოლლბუ გაღლიტა, გოულილიბუ 

გაუღლეტია, ბონოლილიტუ2X6) გაღლეტდა 
თურმე) გრდმ. ღლეტს; ყვლეფს. 
იღილიტუაფუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრის 
მწკრივებში) გრდუჟ. ვნეძ. იღლიტება. 
იღილიტე(6) (იღილიტუ შესაძლებელი ხდება 
ღლეტა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ვნებ. 
ღილიტუნს ზმნისა – შეიძლება ღლეტა; 

ყვლეფა. 
აღილიტე(6) (ალლიტუ შეძლო ეღლიტა, –, 
ნოლილიტუქჯ6) შესძლებია ელლიტა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ. ღილიტ უნ ს ზმნისა – შეუძლია 
"გაღლიტოს, "გადა”ყვლიფოს. 
ოღილიტაფუანს (ოლილიტაფუუ აღლეტინა, 
უღილიტაფუაშუ უღლეტინებია, ნოღილიბაშუეჯნ) 

აღლეტინებდა თურმე) კაჟზ. ღილიტუნს 
ზმნისა – აღლეტინებს, აყვლეფინებს. 
მალილიტარი ძ#იმღ. რო:წ. მღლეტ”ელ“ი. 
ოლილიტარი მიმღ. ვნებ, მყ. საღლეტი, საყვლეფი, 
“"გოლლიტირი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა'ღლეტილი,
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"გა ყვლეფილი. 
ნალილიტა მიმღ. ვნეძ. წარწ. ნაღლეტი, ნაყვლეფი. 

ნაღილიტუერი მიმღ. გნეპ. წარბ. ლღლეტის 

საფასური. 

'აათუღილიტუ მიმღ. უარე. 'გა'უღლეტელი, 

გადა უყვლეფელი. შდრ, ლაზ. ოლლიტუ ღლეტა 
(კტიმოლ., გე. 51L). 

ღილო8-0 (ღილოზის) ხვევა (რისამე გარშემო, 

ირგვლივ). იბ. ღილოზუა. 
ღილოზირ-0 (ღილოზირს) მიმღ. ვნებ. წარბ. 

იღილოზუ(ნ) ზმნისა – დაგრეხილი. 

ღელოზუა (ღილოზუას) სახელიოღილოზუ(6ნ) 

ზმნისა – შემოხქექა; გრეხა. გვერეფი 

გიმაღილოზგდგ, გვერშაპეფი გერდგ 
კარს: კ.ბ. /7, გჟ. 272 – გველები გარს მეხვია, 

გველეშაპები იდგნენ კარზე. 
ღილოზუნს (ბოლIლოზუ დაგრიხა, დოუღილოზუ 

დაუგრეხია, დონოღილოზუეჯნ) დაგრეხდა თურმე) 

გრდმ. გრეხს, კლაკნის. 
ოღილობზუნნ) (გაალილოზუ ახვევია გარს, 

გბოლილოზუუ შემოხვევია ირგვლივ, 
ბონოღილოზუეჯ6) შემოეხვეოდა თურმე) გრდუქ. 

გხეძ. ეხვევა გარს. 
იღილოზუუნნ) (ილილოზუ იგრიხა, ღილოზერქჯნ) 

"და'გრეხილა) გრდუჟ. ენებ. იგრიხება, იკლაკნება. 
ღილოზილ/რი მიმღ. ვნეპ. წარს. დაგრეხილი. 

ღილოყილ/რ-0 (ლილოკილ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 

იღილოკუუ(6) ზმნისა – დაგრეხილი, 

დაკლაკნილი. შდო. ღიროკილი. 

ღილოპკუა (ღილოკუას) იგივეა, რაც ღირიკუა, 

– გრეხა, ჰლაკნა. 

ლილოქ-ი (ღილოჟის) იგივეა, რაც ღიოჟი, – 

ბრეხა; კლაკნა. 

ღილოქინ-0 (ღილოჟინს) იგივეა, რაც ღილო ჟი. 

ღილოქუა (ღილოჟუას) იგივეა, რაცღილოზუა, 
– სახელი ოღილო ჟუ(6ნ) ზმნისა – გრეხა; 
კჰლაკნა; ხქექა. ბიგა ქიგვაშქვი უსახელო- 

სინი, დიიღილო ჟუ – ჯოხი რომ დავარტყი 
გველს (უსახელოს),.დაიგრიხა. ჭაშ ღერს 
ქმოგოღილოჟაფუდუ უსახელო – ჩალის 
ღეროს შემოხვეოდა გველი (უსახელო - ტაბუა). 
შურწინდამი მიღილო ჟუ: აი», #, გე. 22 – 

უწმინდური სული (გველეშაპი) მოიკლაკნება. 
ღილოჟუნს (დოულლოეუ დაგრიხა, დოულილოქუ 

დაუგრეხია, დონოლლოჟქუეჯნ) დაგრეხდა თურმე) 
გრდმ. გრეხს, ახვევს. 
ოღილოჟუნნ) (ქაგაღილოქუ შემოეხვია, 
ქობგოლლოჟტუუ შემოხვევია) გრდუჟ. ქნეპ. ეხვევა. 
იღილოჟუუ(6) (დიიღილოქუ დაიგრიხა, 
დოლლოქე რეX6) დაგრეხილა) გ რდუვჟ. ჟნეპ. 
იგრიხება, იკლაკნება.   

ლიორი5ლ-ი 

ლელუა! (ღილუას) სახელიღილანს ზმნისა – 

ღნავილი. 
ღილანს (ლლეუ იღნავლა, ულლუუ უღნავლია, 

ნოლლუეჯ6) ღნაოდა თურმე) გრდუჟ. საშ.-მოეშ. 
ღნავის. შდრ, ღიაფი. 

ლელუა? (ღილუას) იჩ. გოღილუა. 

ღიმისქ-ი (ღიმისქის) ძუნწი. უსქე კოჩი 
ღიმისქი რენია: ჩალბ. ხიძრ., /. გე. 137 – 
უშვილო კაცი ძუნწი არისო. 

ლიმისქობა (ღიმისქობას) სიძუნწე. 

ღინღილ.ე0 (ღინღილს) ღინღლი, 
ღინჩალ-0 (ღინჩალს) უშნოდ მაღალი, 

კისერგრძელი. გადატ. ამპარტავანი, 

მედიდური. შდრ. ღგნჩაფი. 

ლღინჩინ-0 (ღინჩინს) ბრგე, წარმოსადეგი პირის 

ამპარტაენობა, მედიდურობა. 

ლინჩუა (ღინჩუას) სახელი ღინ ჩუნ ს ზმნისა – 

ბექრის ხარბად და მედიდურად ქამა. 

ღინჩუნს (დოლიჩუ შეჭამა, დოულინჩუ შეუჭამია, 
დონოლინჩუე(ნ) შეჭამდა თურმე) გრდ#. ბევრს 

ხარბად და მედიდურად ჭამს, 
ღინწპ-ი (ღინწკის): თოლირი თხომუში წკირი – 

„ღინწკია“ გათლილი თხმელის წკირი (პატარა 

ლინწჰიპ-ი (ღინწკიპის) ძუნწი. ღინწ კიპი ოკო 

ვარდე კოჩი – ძუნწი არ უნდა იყო კაცი. შდრ. 
ღუბაძგარი. 

ღინჰაჟშ-ი (ღინჭაფის) ჰბეჩა. უშქურიში 

ღინჭაფის რჩქინა ოკო – ვაშლის კბეჩას 

ცოდნა უნდა. 
ლინჯგინ-0 (ღინჯგინს) იგივეა, რაც 

ღვინჯგი ნი, – კჰრეჭა, ლრექჭა, ღრევბა; 

ისე სიცილი, რომ კბილები და ლრძილები 

ჩანდეს, ათენა ქოუწიინი, 
გიიღინჯგინუუ – ესრომ ვუთხარი, 

გაიცინა (ღრეჯით). 
იღინჯგინანს (ბიილინჯგინუუ გაიღრიჭა, 
გოულინჯგინუაფუ გაუღრეჭია, გონოლინჯბინუ2(6) 

გაიღრიჭებოდა თურმე) გრდუჟ. ხემ. იღრიჭება, 
იღრიჯება. 
ოღინჯგინანს ი”, იღინჯგინანს. 

ოლინდინალი იმღ. ენებ. ე. საღრეჭი, სალრეჯიი; 
ღრეჭით სასაცილო. 
გოლინჯაინელი #მღ. გნეპ. წარს. დაღრეჭილი. 
შდრ. ლაზ. ღინჯგილი ღრძილი ((#, მარი). 

ლეორ-ი (ღიორს) იგივეა, რაც ხიორი, – 

სწრაფად და დაბრკოლების გარეშე 

გადასქლა ან სიარული; ნაჭარდი. 

ღიორილ-0 (ღიორილს) დალიანდაგებული 
(გ. კლიავა).



ლორუა 

ლეორუა (ღიორუას) იგივეა, რაცხიორუა, – 

სახელიიღიორ უ(6) ზმნისა – ნავარდი. 

თაურე მიდანჩურჯ, თეურე მიდანჩურგ, 
დინიღიორდც მუჭოიდგა: 2 ბუპ., გე. 126 – 

აქეთ გაცურა, იქით გაცურა, დანავარდობს 
(შიგნით), როგორც უნდა. 
იღიორუნნ) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ენეძ. ნავარდობს, 

ღიქე (ღიჟეს) ნელთბილი, ღი ქე წყარმიშმურს 

კოდორიშა დო აკათუნი, ათაქ ნოხვე 

წვერენდა/ი – ნელთბილი წყალი რომ შემოდის 
კოდორში და ერევა, აქ არის წვერა. შდრ. გიჟე. 

ღიქინ-0 (ღიჟინს) კიჟინი; ღრიალი, ყვირილი, 

კაკო ღიჟინუნს: ქომომილით ბერგია! – 

კაკო ყვირის: მომიტანეთ თოხიო! შდრ, კიჟინი. 

ღიქინა (ლიჟინას) ვისაც ღრიალი სჩქევია. 

ღიჟინა კოჩი მყვირალა კაცი. 
ლექინშა (ღიჟინუას) იგივეა, რაც ღი ჟინი, – 

სახელიღიჟინუნს ზმნისა –ყქირილი, 
ღრიალი. 

ლიჟინუნს (ღიქინუ იღრიალა, უღუქინუ უღრიალია, 

ნოლიქინუ(6) ღრიალებდა თურმე) გრდუჟ. ბაშ- 
მოკშ. ღრიალებს, ყვირის. შდრ. კიჟინუა. 

ლირაკილ-0 (ღირაკილს) #იმღ. ენეშ. წარს. 
იღირიკუუ(6) ზმნისა –'და'გრეხილი, 

'და'ხქეული, 'და'კლაკნილი. 

ლერაპუა (ღირაკუას) იბ. ღირიკუა. 

ლირაჭჯილ-მი (ღირაჭილს) მიმღ. ენებ. წარს. 
იღირაჭუუ(ნ) ზმნისა – დამჭკნარი. 
დაძმარებუი გეშეღი სკან ღირაჭიი ხეთია: 

„ნმ, #, გე. 255 – მწნილი ამოიღე შენი დამჭკნარი 

ხელითო. იბ. კირაჭილი. 

ლიერაჰუა (ღირაჭუას) ი. კირაჭუა, ღირიკუა, – 

სახელი ღირაჭუნს ზმნისა – ჭკნობა. 

ლირება (ლირებას) სახელი ღ ი რ უ(ნ) ზმნისა – 
ღირება. ჩქიმი რინა მუშა ღირგ, მუჟამც სი 

ვაიჯინექგნი:პაბა4ლ,, გე. 26 – ჩემი ყოფნა რად 
(არ) ღირს, როცა შენ არ გიმზერ. ჭე მუთუნი 
ქოღირუდუ, მუჟანსუ ულუდუ დიდი გულა: 
„ტი, 4. გე. 216 – ცოტა რამედ კი ღირდა, როცა 

ჰქონდა დიდი მაზანდა (გასავალი). 
ღირუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრივებში) გრდუჟ. ბტატიკ. ღირს. 
აღირუაფუ(ნ)//აღირუუ(6) (მხოლოდ მყოფადის 
წრის მწკრივებში) გრდუჟ. გნეძ. ეღირება. 

ლირეკ-ი (ღირეკის) თხილის, აკაციის ან სხვა 
მცენარის დაგრესილი (მოხრილი) წნელი. 

საფულეს კუბოს ღირეკით 
დინმაკირანდესია, წყარქ ვეიოცოთუკოვენი – 
საფლავში კუბოს დაგრეხილი წნელით აბამდნენ, 
წყალს რომ არ ამოეგდოო.   
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ლირვანობა (ღირვანობას) ღირებულება. 

ღირვანობა ვაუღუდუ დიდი: კაზა, 
20.0/./93/ – ღირებულება არ ჰქონდა დიდი. 

ლერზა (ღირმას) მქისი; უკმეხი; მკვახე 

(სიტყვა...). მუ პირჭა დო მუ ღირზა: 
თ. საჩოკ., გე. 253 – რა მქისი და რა მკაცრი! 
(ორივე საშიშიაო). 

ღირზალ-ი (ღირზალს) გადიდგულეგული, 

გაყქინიჭზებული. 

ლირზაშ-0 (ღირზაფის) უკმაყოფილო, ბრაზიანი 
ლაპარაკი ვინმესთან; უხეშად პასუხი. 

ლერზე (ღირზეს) ღერძი. იბ. ღერზე. ურემს 
აკაციაში ლირზე უღუ – ურემს აკაციის 
ღერძი აქვს. 

ლერზინ-ი (ღირზინს) ბრაზიანი, 
გამაღიზიანებელი ლაპარაჰძი; გავჯავრება; 

ხრინწიანი ხმით ლაპარაკი. შდრ. იმერ. 

ღიზინი გაჯავრება, გაღიზიანება (ჟ. ძერ.). 

ღირმინუშა (ღირზინუას) იგივეა, რაც ღირზინი, 

– სხელიღირზინუნს ზმნისა – სრინნიანი 

ხმით, გავბაქრებით ლაპარაკი. სი ეშენი მუს 

მიღირზინუნქ, მუს გიხორექუ ჯარით 

გური? – შენ ამისათვის რატომ მიჯავრდები 
(ხრინწიანი ხმით), რას გისკდება ჯავრით გული? 
ღირზინუნს (გოლირზინუ ხრინწიანი ხმით 

ილაპარაკა, ბგოულრზინუ ხრინწიანი ხმით 
უთქვამს, გონოლირზინუქ(6) ხრინწიანი ხმით 

იტყოდა თურმე) გრდ2. ხრინწიანი ხმით 
გაბრაზებული ლაპარაკობს. 

ლირთაშ-ი (ღირთაფის) ი4, ღირთინი, 

ლირთინ-ი (ღირთინს) იგივეა, რაც ხირთინი, – 

ხვრინვა. // გადაჟ. ხმამალლა ლაპარაკი, 
ლრიალი. მუსიე, ჯიმა, თაქ 

ღირთინუნქინი? –რასაა, ძმა, აქ რომ 

ღრიალებ? 

ღირთინა (ღირთინას) ქისაც ღრიალი, 
ხმამაღლა ლაპარაკი სჩმჭევია. 

ლირთონ-ი (ღირთონს) იგივეა, რაც 

ღირთონუა. 

ღირთონი5ლ-ი (ღირთონილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 

ღირთონუნს ზმნისა –'და'გლეჭჯილი, 
”გადაღლეტილი. 

ლერთონუა (ღირთონუას) სახელი 
ღირთონუნს ზმნისა – გლევბა, ღლეტა; 

დახევა. კატუქ ჩიტის ქაატაკუ დო 

დოღირთონუ – კატა ჩიტს დაეჯახა და 
დაგლივბა. 
ღირთონუნს (გოლრთონუ დაგლიჯა, 

გოულირთონუ დაუგლეჯია, გონოღირთონუქეჯნ) 
დაგლეჯდა თურმე) გრდრ. გლეჯს, ფლეთს.
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იღირთონუნს (დიილირთონუ დაიგლიჯა, 

წაულრთონა დაუგლეჯია) გრდმ. ხათაჟ. კს. 
ღირთონუნს ზმნისა – იგლეჯს, იღლეტს 
(კანს). 
უღირთონუნს (დუუღირთონუ დაუგლიჯა, 
თდეულირისონუ დაუგლეჯია) გრდი' ბახჩ. კე. 

ღირთონუნს ზმნისა- უგლეჯს, უღლეტს. 
იღირთონუუნნ6) (ლიილირთონუ დაიგლიჯა ის, 

”ოშირთონელეM6) დაგლეჯილა) გრდუჟ. ვნებ. 
ღირთონუნს ზმნისა – იგლიჯება, 

იღლიტება. 
აღირთონუუ(ნნ) (მაალრთონუ დაეგლიჯა, 

თმშირთონუ) დაჰგლეჯია) გრდუჟ. ვნემ. 
უღირთონუნს ზმნისა – ეგლიჯება, 

ეღლიტება. 
იღირთონენნ) (იღირიIონუ შესაძლებელი გახდა 

გლეჯა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ვნეძ. 
ღირთონუნს ზმნისა – შეიძლება გლეჯა, 

ფლეთა; ღლეტა. 
აღირთონე(ნ) (ალრთონუ შეძლო 'და'ეგლიჯა, –, 

ნო”ირთონუე(6) შესძლებია გლეჯა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნეძ. უღირთონუნს ზმნისა – 

შეუძლია გლიჯოს, ფლითოს, ღლიტოს, 
ოღირთონაფუანს (ოღირთონაშუუ აგლეჯინა, 
უღირთონაშუაშუ უგლეჯინებია, წოლირთონაშუქ(6) 
აგლეჯინებდა თურმე) კაუჟზ. ღირთონუნს 
ზმნისა – აგლეჯინებს, აღლეტინებს, 
აფლეთინებს. 
მაწირთონალი მიმღ. მოეშ. 'და'მგლეჯი, 

და'მფლეთი. 
ოლოთონალი მიმღ. ენეპ. მყ. 'და'საგლეჯი, 

და'საფლეთი. 
გინოლრთონილი გიმღ. ვნეპ, წარმ. გადაგლეჯილი, 
გადაღლეტილი, გადაყვლეფილი. 
ნაღირთონა მიმღ. გნეძ. წარწ, ნაგლეჯი, ნაფლეთი, 
ნაღლეტი. 
ნალრთონუერი მიმღ, ვნებ, წარს. 'და'გლეჯის, 

'და'ფლეთის, “გა'ღლეტის საფასური. 
ღირთუა (ღირთუას) იგივეა, რაცღირთონუა, 

– გლევბა, ღლეტა., 

ლიერთუ“უ' (ღირთუ'უ'ს) მიმღ. ღლეტია; მღლეტი, 

წამგლეჯი; თავის სასარგებლოდ მქაჩავი; 
მიმთვისებელი. // გადაჟ. ქურდი. ღირთუუ 
კოჩი წამგლეჯი, ღლეტია (ქურდი) კაცი. 

ლირი8-0 (ღირიზის) გლე3ჯა; ხექა. ი#. ღირიზუა. 

ლირიზილ-0 (ღირიზილ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 
ღირიზუნს ზმნისა – და დღლეზილი, 

”და'გლევბილი, 'და'ფლეთილი. 

ლირიზუა (ღირიზუას) იგივეა, რაც დღირიზუა, 

– სახლიღირიზუნს ზმნისა –გლეწჯა, 
ფლეთა; ხევა, ბლუზაში ხეფორჩა 
გეგლუღირიზუდუ – ხალათის სახელო 
ჩამოეხია.   

ღირიკუა 

ღირიზუნს (გოლრიზუ გახია, ბგოულირიზუ 
გაუხევია, გონოლრიზუეჯნ) გახევდა თურმე) გრდმ. 

გლეჯს, ხევს (ხმაურით). 
ლირიკა, ლგრიკა (ღი/გრიკას) გრეხია; ვისაც 

ღრეკა სჩვექია. 

ლირიპილ-ი (ღირიკილს) იგივეა, რაც 
ღირაკილი, – რიმღ. ვნებ. „არ“. 

ღირიკუნს ზმნისა –ღრაკკილი. ი”. 

კილი. 

ლირიპუა (ღირიკუას) იგავეა, რაც,ღირაკუა, 
– სახელი ღირიკუნს ზმნისა – ღრეკა, 
გრეხა; კაკვა; მოხრა.ბრელი იღირიკუ, 

ვააკოდუ რაგადი – ბევრი იღრიკა, არ უნდოდა 
თქმა. 
იქი ას (დოლირიკუ დაგრიხა, დოუღირიჰკუ 

დაუგრეხია, ფონოლირიჰუეჯ(6) დაგრეხდა თურმე) 
გრდმ. კაკვავს, ღრეკს, კლაკნის; ხრის. 
იღირიკუნს (მიილრიპჰუ მოიგრიხა, მოუღირიყუ 

მოუგრეხია) გრდ#. ნათავ. კე. ღირიკუნს 

ზმნისა – იღრეკს, იდრეკს, იხრის თავისას. 
უღირიკუნს (დუუღირიჰუ დაუგრიხა, დუულირიკუ 
დაუგრეხია) გრდმ. ხახბ. კყ- ღირიკუნს 

ზმნისა – უგრეხს, უკლაკნის, უღრეკს, უხრის. 
იღირიკუუ(ნ), იღირიკუაფუ(ნ) (ლილირიკუ 

დაიგრიხა, დოლრიჰე ლ/რე%Xნ) დაგრეხილა) გრდუვ. 

ენეპ. ღირიკუნს ზმნისა – იგრიხება, 

იკაკვება; იხრება. 
აღირიკუუ(6), აღირიკუაფუ(ნ) (წაალრიკუ 
მოეკაკვა, დოლრიჰუუ მოჰკაკვია) გ რდუჟ. ვ6ეძ. 

უღირუკუნს ზმნისა – ეგრიხება, ეკაკვება, 

ეღრიცება, ეხრება. 
იღირიკე(ნ) (ილირიჰუ შესაძლებელი გახდა 
მოღრეკა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენებ. 
ღირიკუნს ზმნისა – შეიძლება ლრეკა, 

მოკაკვა, მოხრა. 

აღირიკე(ნ) (ალრიჰუ შეძლო 'და'ეგრიხა, –, 
ლონოლირიპუვდ) შესძლებია დაეგრიხა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენემშ. უღირიკუნს ზმნისა – 

შეუძლია "და'გრიხოს, "და კლაკნოს; ”მოზაროს. 
ოღირიკაფუანს (ოლრიჰაშუუ აგრეხინა, 
ულირიკაშუაშუ უგრეხინებია, წოლირიჰაშუე(ნ) 

აგრეხინებდა თურმე) კაჟზ. ღირიკუნს 
ზმნისა – აგრეხინებს, აღრეცინებს. 
მალრიკალი მიმღ. შოკი. დამგრეხი, მკლაკნელი, 

მღრეცი. 
ოლირიკალი მიმღ. გრემ. მ. საგრეხი, საკლაკნი, 

საღრეცი, საღრეკი. 
ღირიპილი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'და'გრეხილი, 

“და'კლაკნილი, 'და'ლრეკილი. 
ნალირიპა მიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'ნაგრეხი, 

'და'ნაკლაკნი. 
ნალრიჰუერი მიმღ. ვნეძ. წარმ. "და'გრეხის, 

“და'კლაკნის საფასური.



ღირინ-ი 
ღ–_–. 

'უდუ'ულრუსკე მიძღ, უარე. "და უგრეხელი, 

"და უკლაკნელი. შდრ. ლა ზ, ღლიკ, ღველიკ: 
ოღეელიკუ კლაკნა, გრეხა (#. მარი). 

ლირინ-ი! (ღირინს) იბ. ღირება. 

ლირინ-ი” (ღირინს) 1. ღრენა. იბ. ღირინუა, 
ღგრინუა. 2, ღვარად წამოსვლა, 
კოკისპირელი ლვრა (სითხისა). 

ლიინუა, ღგრინუა (ღირინუას) იგივეა, რაც 
ღირინი? , –=სახელიიღირინუნს ზმნისა: – 

1 ღრენა. მუსიღირინუაფუ, მუოკო? 

რას იღრინება, რა უნდა? ჯოღორი 
გიმაღირინუნს ჩქინისუდეში 

ორგალარს: მ. ტუძ., გე. 359 – ძაღლი იღრინება 
ჩვენი სახლის სახურავზე. 2. ღვარივით 
წამოსვლა. გინქ ჩხოუ მოგანუ დო ბჟაქ 
მოლეღირინუ – ხბომ ძროხა მოწოვა 

(მოგენა) და რძე ღვარივით წამოვიდა. ბაღანას 
ქოდორვილაფუდუ დო ვიშო 
ქათუღირინუაფუდუ –ბავშვს (ქე) 
დასძინებოდა და (ქვეშ) დაუსველებია იქით. 3. 
გადატ. ტირილი (ბავშვისა). 
ლირინუნს (ლრინუ იღრინა, ულირინუუ' უღრენია, 
ნოღირინუე(ნ) ღრინავდა თურმე) გრდუჟ. 

ღრინავს. 
უღირინუნს (ულრინუ უღრინა, ულრინუაშუ 
უღრენია) გრდმ ხახბე. კ. ღირინუნს 

ზმნისა – უღრენს, უღრინავს. შდრ. ლაზ. ღირინს 
ლრინავს (კტიმოლ,, გე. 517). 

ლერიწ-0ი (ღირიწის) ფხრეწნის ხმა, – ფსრიწინი. 

ლირიწილ-ი (დირიწილ/რს) ჩიმღ. გნეპ. (არს. 
ღირიწუნს ზმნისა – დაფხრეწნილი, 
მაგრად დახეული, 

ლირიწუა (ღირიწუას) სახელიღირიწუნს 
ზმნისა – ფხრენა; ხევა. მუთ ქაშუოლუ 

ხესინი, ირფელს ღირიწ უნს – რაც 

ჩაუვარდება ხელში, ყველაფერს ფხრენს. 
ღირიწუნს (დოლრინუ დაფხრინა, დოულრინუ 
დაუფხრეწია, დონოლირიწუეჯ(ნ) დაფხრეწდა 
თურმე) გრდ#. ფხრენს, ხევს, 
უღირიწუნს (დუულრინუ დაუფხრინა, დუულრიწუ 

დაუფხრეწია) გრდმ. სახი. კე. ღირიწუნს 
ზმნისა – უფხრენს, 
იღირიწუუ(6) (ლილრიწუ დაიფხრინა, 

დოლირიწემლეXნ) დაფხრეწილა) გრდუვ. ვნებ. 
ღირიწუნს ზმნისა – იფხრიწება, 
აღირიწუუ(6) (დაალრიწუ დაეფხრინა, დოლრიწუუ 

დაჰფხრეწია) გრდუჟ. გნეძ. უღირიწ უნს 
ზმნისა – ეფხრიწება. 
იღირიწე(6ნ) (იშირიწუ შესაძლებელი გახდა 
ფხრენა, –, –) გრდუე. შეხაძლ. ვნებ. 
ღირიწუნს ზმნისა – შეიძლება ფხრეწა. 
აღირიწე(6) (ალIრიწუ შეძლო 'და'ეფხრინა, –,   
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დონოლ)რიწუეჯნ) შესძლებია დაფხრეწა) გრდუვ. 
შესაძლ. ვნეპ. უღირიწ უნ ს ზმნისა – 

შეუძლია ფხრიწოს. 
ოღირიწაფუანს (ოლრიწაშუუ აფხრეწნინა, 
ულრიწაშუაშუ უფხრეწინებია, ნოლსრინაფუეჯნ) 
აფხრეწინებდა თურმე) კაჟზ. ღირიწ უნს 
ზმნისა – აფხრეწინებს. 
მალრიწალი #იმღ, მოეშ. 'და'მფხრეწი. 
ოლირიწალი მიმღ, კნეძ. შე. "და'საფხრეწი. 
ლირიწილი რიმღ. ვნებ. წარბ. 'და'ფხრეწილი. 
ნალირიწა მიმღ. გნეპ. წარ#. 'და'ნაფხრეწი. 
ნალირიწუერი მიმღ. ნემ. წარს. "და ფხრენის 
საფასური. . ა 
”უდუ'ულირიწუ მიმღ. უარყ. 'და'უფხრეწელი. 

ღირპუ“უ' (ღირკუ'უ'-ს) ღრეკია, დაგრეხილი. 
დიდი ღირკუ კოჩიე – დიდი დაგრეხილი 
(ეშმაკი) კაცია. 

ლეროპკილ-ი (ღიროკილ/რს) იგივეა, რაც 

ღირაკილი,–-'და'გრეხილი, 

(და'კლაკნილი. 

ლეროპუა (ღიროკუას) იგივეა, რაცღირაკუა, 

ღირიკუა. 

ღერს-0 (ღირსის) იბ. ღრისი. 

ლირსება (ღირსებას) იბ. ლრისება, – 
ეღირსებუ(6) ზმნისა – ღირსება; 
3ობნება. გვერდი წანაში თექიანი მინულას 
მუთუნი ევაღირსენდგ: «.კიჟშ, გე.9) – 

ნახევარი წელი იქ შესვლას არაფერი სჯობდა, 
დღას მუთუნი ვაღირსენც თექიან 

ინოგულებას: კ. ნამუთ, ქა, გე. 143 – 

არასოდეს არაფერი სჯობია იქაურ ყოფნა- 
სეირნობას, 

ლირსეულ-ი (ღირსეულს) ღირსეული. ჩქინი 
გრძნობა ღირსე ული გევობირათ 

ჩონგურემს: ენგური, გე. 248 – ჩვენი გრძნობა 

ღირსეული დავამღეროთ ჩონგურებზე. შდრ. 
ღირსუანი, ღრისუანი. 

ღირსუან-0 (ღირსუანს) იბ. ლრისუანი, 

– ღირსეული, ბრელი სუნცუ თე კუნთხუსუ 

ღირსუანი სქუალეფი – ბევრი ჰყავს ამ 

კუთხეს ღირსეული შვილები. 
ლირტინ-ი (ღირტინს) ღრიტინი. შდრ. ღირთინი, 

ხირთინი, 

ღლიერღაშ-ი (ლირღაფის) სახელიიღირღანს 

ზმნისა – მიზეზიანობა, 3ჭა63წლობა, 

ჭირქეულობა. 

იღირღანს (ილირლუუ იმიზეზიანა, პლირლუაშუ 
უმიზეზიანებია, ნოლირღაფუქჯნ) მიზეზიანობდა 

თურმე) გრდჟქ. ჟნეშ. მიზეზიანობს, 
ჭირვეულობს.
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ლირლღინ-0 (ღირღინს) ღილინი. აკოხედუ წყარპის 

დო ღირღინუნდუ მუშდუდიშოთ – იჯდა 

წყლისპირას და ჩახლეჩილი ხმით მღეროდა 
თავისთვის. 

შირლონ-0 (ღირღონს) ლრღნა, შდრ. გირგონი, 
კირკონი, ქირქონი, ხირხონი. 

ღირღონილ-0ი (ღირღონილ/რ) მიმღ. ვნებ. წარს. 
ღირღონუნს ზმნისა – და'ღრღნილი, 
გოძმირა ღირღონილი კიდალას – გაჩვენებ 

დაღრღნილ კედელს. 
ლირღონუა (ღირღონუას) სახელ ღირღონუნს 

ზმნისა – ღრღნა. ჭუკიქ დოღირღონუ 

ფიცარეფი – თაგვმა დაღრღნა ფიცრები. 
ღირღონუნს (დოლირღონუ დაღრღნა, 

ღოულსრღონუ დაუღრღნია, დონოლირღონუეჯნ) 

დაღრღნიდა თურმე) გრდმ. ღრღნის, ხრავს. 
იღირღონენ(6) (იღირლონუ შესაძლებელი გახდა 

ღრღნა, –, –) გრდუე. შეხაძლ. ვნებ. 
ღირღონუნს ზმნისა – შეიძლება 

"და'იღრღნას, 'და'იხრას. 
აღირღონე(ნნ) (ალირლონუ შეძლო 'და'ეღრდნა, –, 
შონოღირღონუ2(ნ) შესძლებია დაეღრღნა) გრდუჟ. 
შენაძლ. ენეძ. უღირღონუნს ზმნისა – 

შეუძლია 'და'ლრღნას, "დახრას. 
ოღირღონაფუანს (ოლირღონაშუუ აღრღნევინა, 
უშირლშონაშუაშუ უღრღნევინებია, ნოლირღონაშუ:(6) 
აღრღნევინებდა თურმე) კაუზ. ღირღონუნს 
ზმნისა – აღრღნევინებს, ახვრევინებს. 
მაღირღონალი #იმღ, მოეშ. მღრღნელი. 
ოლირღონალი 2მღ. ენეპ. მ/,საღრღნელი. 
ლერღონილი ძიმღ. ნებ. წარბ. 'და'ლრლნილი. 
წალირღონა რიმღ. გნეძ. წარს. ნაღრღნი. 
ნაღირლონუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'და'ღრღნის 
საფასური. 

«უდუ'ულრლონუ მიმღ. უარ, და“ უღრღნელი. შდრ. 

და ს ოღირღოლუ ღრლნა, ქექვა (ჟტიმოლ,, გე. 

ღირღქა (ღირღუას) იგივეა, რაცღირღაფი,– 

სახელი იღირღანს ზმნისა –მიზეზობა; 

ცვალება. პაერი იღი რღ ანს ამდღა, 

დოჭვინს ალბათ – ჰაერი მიზეზობს დღეს 
(იცვლება), იწვიმებს ალბათ. 
იღირღანს (ილრლუუ იმიზეზა, 
ულღირლეაჟუ//უღირღუუ უმიზეზებია, ნოლირლუეჯნ) 
მიზეზობდა თურმე) გრდმ. მიზეზობს, 

ცვალებადობს; ჭირვეულობს. 
ლირჩონუშა (ღირჩონუას) იგივეა, რაც 
ღირთონუა, – გლევბა, ფლეთა და ისე 

ჭამა, – ღი3ბნა. 

ლერძგონუა (ღირძგონუას)// ღგრძგონუა 
(ღგრძგონუას) სახელი ღი/ გრძგონუნს 

ზმნისა – ღირძგნა, ღი3ვბნა; ბლაგვი დანით   

ლირწპკინუა 

რისამე ჭრა. ხამი ვაუკვათუნს დო 

ღირძგონუნს – დანა არ უჭრის და 

ლირძგნის. 
ღირძგონუნს (დოლირპგონუ დაღირძგნა, 
დუუღერძბონუ დაუღირძგნია, დონოლირძგონუეჯ6) 
დაღირძგნიდა თურმე) გრდმ. ღირძგნის. 

ღირწპიმე-0 (ღირწკიმეის), ლერწპიმელ-ი 
(ღირწკიმელ/რს) ხელსაწყო ქვევრის ან თიხის 

სხვა ნაწარმთა გასაკეთებლად. 

ღირწპინ-ი (ღირწკინს), დგრწპინ-0 (ღგრწკინს) 
ჭრიალი, ღრიჭინი, ჭრიჭინი. ურემი 
ღირწკინს ქიდიჭყანსგნი, საპონი ოკო 

ქუსვევე: ხალი. ხიპრ., /. გვ. 135 – ურემი 

ჭრიალს რომ დაიწყებს, საპნის წასმა უნდაო 
(საპონი უნდა წაუსვაო). 

ღირწპინუშა (ღირწკინუას) სახელი 
ღირწკინუნს ზმნისა – I. ჭრიალი, 

ღრიჭინი; ღრჭენა; ჭრიჭინი, ჭრაჭა-ჭრუჭი. 
2. კრაჭუნი (კბილის).მაფშალია უღუს უსკუ, 

ურემი ეკაღირწკინანსუ: #4 /, გე. 306 – 

ბულბული ურემშია შებმული, ურემი უკან 
მიჭრიალებს. ურემს მუჭოთ გეუნჭირანანი, 

თეშიმიოღირწკინანსია – ურემს 

როგორც დააჭერენ, ისე დაიჭრიალებსო. ჭითა 
ტუფლი მუმოძუ დო პროლს 
ვოღირწკინაფუანქ – წითელი 

ფეხსაცმელი მაცვია და იატაკზე 
ვაჭრიალებინებ. 
ღირწკინუნს//ღგრწკგნგნც (ლრწაინა იჭრიალა, 
უღირწპინუ//ულჩრნაბნუ უ; 

ნოლირწჰინუე(ნ)//ნოლგრწჰმნუქ(ნ) ჭრიალებდა 
თურმე) გრდუჟ. მა შ-მოჟშ. კრაჭუნებს, 
ღრიჭინებს, ჭრიალებს. 
ოღირწკინუანს//ოღგრწკგნუანს 
(ოლრწუეინუუ//ოლრწაგნუუ აჭრიალა, 

ულირწჰინუაშუ//ულრწჰგნუაშუ უჭრიალებია) გრდმ. 

აჭრიალა, აღრიჭინა, 
უღირწკინუანს (ულრწკინუუ აკრაჭუნა კბილი, 

უღირწჰინუაშუ უკრაჭუნებია) გრდმ. მოეშ. 
აკრაჭუნებს (კბილს). 
ოღირწკინაფუანს (ოლრწკინაფუუ აჭრიალებინა, 
უღირწკინაფუაფუ უჭრიალებინებია, 
ნოლირწჰინაშუეჯნ) აჭრიალებინებდა თურმე) კაუ?ზ. 

ღირწკინუნს ზმნისა – აჭრიალებინებს, 

აკრაჭუნებინებს, აღრიჭინებინებს. 
მალირწპინალი მიმღ. მოჟშ მჭრიალებელი, 
მკრაჭუნებელი. 

ოლირწპინალი მიმღ. გნეძ. მყ. საჭრიალებელი, 
საკრაჭუნებელი. 

წალირწპინა მიმღ. გნეპ. (არს. ნაჭრიალები, 
ნაკრაჭუნები. 
ნალირწაინუერი მიმღ. ენეპ. წარბ. ჭრიალის, 
კრაჭუნის საფასური. შდრ. ლაზ.
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ღრიწკინი//ღრიწკილ კრაჭუნი (კბილებისა) 
(გტიმოლ., გე. 521); იწერ. ლრჭზინი უსაპნო ღერძის 
ჭრიალი (ჟ. პერ.) · 

ლირპაშ-ი (ღირჭაფის) უშნოდ ფურთხება, 
ღირჰინ-ი (ლირჭინს) იგივეა, რაც ღირწკინი, – 

ღრიქჭინი. 

ლიტინ-ი (ღიტინს) ღიტინი. 
ლიტინაშა (ღიტინაფას) სახელი უღიტანს ზმნისა 

– ღელვა, საკინძის ჩასსნა და გულ- 

მკერდის გამოჩენა. ძღაბი, ონჯღორე 

ვაიჩქუნო, გიღიტან ს კიდირინი? – გოგო, 

სირცხვილი არ იცი, რომ გაგიღეღია მკერდი? 
ულიტანს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუე. სტატი/. გულ-მკერდი გადაღელილი აქვს. 
ოღიტინუანს (ოდლიბტინუუ გულ-მკერდი გამოაჩინა, 

ულტინუაშუ გულ-მკერდი გამოუჩენია, 
ნოლბინაშუე(ნ) გულ-მკერდს აჩენდა თურმე) 

გრდმ. გულ-მკერდს გადაღეღავს, აჩენს. 
დიბინაშილი მიმღ, კჩეძ. ჩარბ. გადაღელილი (გულ- 
მკერდი). 

ღიტინაშილ-ი (ღიტინაფილ/რს) მიმღ. ვნეძ. წარს. 

უღიტანს ზმნისა – გადაღელილი (მკერდი). 

იჩ. გინოღიტინაფილი, 

ღიტონუა (ლიტონუას) იწ. აშაღიტონუა. 

დიშა (ლიუას) იგივეა, რაც ღვია, – სახელი 
ღიანს ზმნისა –ღნაქილი, სუსტი სმით 

ტირილი (ბავშვისა). ბაღანა მუშენ ღიანს, 

შქირენსო? – ბავშვი რატომ ტირის (ღნავის), 
შია? გადაჟ. გაქცევა. ათენა ქიგეგონუნი, 
გოღიუ – ეს რომ გაიგონა, გაიქცა. 
ლიანს (შიშუ იღნავლა, უშიუუ უღნავლია, 
ნოლეშენ) ღნაოდა თურმე) გრდუჟ. საშ -მოკი 
ღნავის, 
ოღიაფუანს (ოლაშუუ აღნავლა, ულაფუაშუ 

'უღნავლებია, ნოლია9უაშ'უე(6) აღნავლებდა 
თურმე) კაუ%ზ. ღი ან ს ზმნისა – 

აღნავლებინებს, 
მალიარი მიმღ. მოკშ. მღნაველი, მტირალა. 
ოლიარი მიშღ. ჟნეპ. მყ. საღლნავლი. 
ნალია მიმღ. გნეპ. წარს. ნაღნავლი. 
ნალიუერი მიმღ. ენეპ. (არს. ღნავილის საფასური. 

ღეუ-ღაუ (ღიუ-ღაუს) ბნელ-ნათელი დილისა, 

განთიადი, რიჟრაჟი, ღიუ-ღაუქ 

ქოურაცხუუ, ელეხგვშე სგნთე მარე: მაბალ,, გკ. 
61 – რიჟრაჟმა მოატანა, აღმოსავლეთით 
(აღმოსავლეთიდან) სინათლე ადგას. ღი უ- 
ღაუქ ქოურახუ, თამარიქ ბესა გეგნორასუ – 
რიჟრაუმა მოატანა, თამარმა ბესა გადადენა. 

ლიშა (ღიფას) დიდი ცეცხლი (დ, ჟიჟია). ღიფა 
დაჩხირი – ნაკვერჩხლიანი ცეცხლი. ღიფა   

– 
- 

დაჩხირც ეკოჯან: აია, 7, 22 – გიზგიზა 

ცეცხლთან წევს. 
ღიფინუა (ღიფინუას) 1 გაბადვრა (სახისა); 2. 

ხმამაღალი საამო ლაპარაჰი. შდ“. გურ. 
ღლოფინი ხმამაღლა, უსიამოვნო ხმით, 

გაჯავრებით ლაპარაკი (გ. შარაშ). 

ლიშუა (ღიფუას) სახელი მიღიფ უ' უ'(6) ზმნისა 
– შლიგინი. შური წინდამი (გვერშაპი) 
მიღილოქ, მიღ იფ უ: აია, 7, გე. 22 – 

სულუწმინდური (გველეშაპი) მოიკლაკნება, 
მოშლიგინებს. 

ღიღა, ლეღალ.ი (ღიღა'ლ”'-ს) გახსნილი, 
გაღეღილი. კიდირღიღალი მკერდგაღეღილი. 

ლილინაშა (ღიღინაფას) იგივეა, რაც ხიხინაფა, 

– ლპობის დასაწკისი, 

ღიღონდუ(6) (დოლლონდუ ლპობა დაიწყო, 
დოლლნაშელეXნ) ლპობა დაუწყია) გრდუჟ. კნეჰ. 
ლპობას იწყებს. 

ლილნაფილ-ი (ღიღინაფილ/რს) იგივეა, რაც 

სიხინაფილი, – მიძღ. კნეძ. წარს. 

ღიღონდუ(6) ზმნისა –სიდამპლის 

დაწყება. //გადაჟ. ძალზე მსხვილი, გავსებული. 

ორსულ ქალზე და მაკე საქონელზე იტყვიან: 
გოღიღინაფილი რენია – გავსებული 
არისო. 

ლელონ-ი (ლიღონს) იწ. ღიღონუა. 

ღილონუა (ღიღონუას) სახელი ლღიღონ უნს 
ზმნისა – მშრალი რისამე (პურის, მჭადის...) 
დანამცეცება (ტუჩებით, ნუნებით) და 
გემრიელად ქამა, – ღუ'რ'ღნა. კიბირეფი 

ვააპალუუ დო ჭკის ღიღონ უნ ს – კბილები 
არ აქვს (გააჩნია) და მჭადს ღუ'რ'ღნის. 
ღიღონუნს (დოლლნუ დაღუ'რ'ღნა, დუულლნა 
დაუღუ'რღნია, დონოლილონუეჯნ) დაღუ'რ'ღნიდა 

თურმე) გრდმ. ლუ'რ'ღნის. 
იღიღონე(6) (ილლონუ შესაძლებელი გახდა 
ღუ'რლღნა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. გნეშ. 
ღიღონუნს ზმნისა – შეიძლება ღუ'რ”ღნა. 

აღიღონე(ნ) (ალიღონუ შეძლო ეღუ'რ"ღნა, –, 

ნოლრლონუქჯნ) შესძლებია ეღურღნა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ნემ. უღიღონუნს ზმნისა – 

შეუძლია ღუ'რ'ღნოს. 
ოღიღონაფუანს (ოლღონაფუუ აღუ'რ'ღნინა, 
ულლონაშუაშუ უღუ”რ”ღნინებია, ნოლილონაშ91(ნ) 

ალუ'რღნინებდა თურმე) კაჟზ. ღიღონუნს 
ზმნისა – აღუ'რ'ღნინებს. 
მაღილონალი მიმღ, მოშ. "და'მღუ'რ'ღნელი. 
ოლიღონალი გიმღ. ვნეპ. 6. "და'საღუ'რ'ღნი. 
ლიღონილი 4იმღ. ენეპ. წარი. "და'ღუ'რ'ღნილი. 
ნალილონა მიმღ. გნეპ, წარს. და'ნაღუ'რ'ღნი. 
ნალღონუერი მიმღ. გნეპ. წარმ. "დაღუ'რ'ღნის
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საფასური. 

“უდე'ულიღონუ მიმღ. უარყ. დაუღუ'რ'ღნელი. 

ლიძგონუა (ღიძგონუას), ლგძგონუა (ღგძგონუას) 
სახელილი/გძგონუნს ზმნისა – ბლაგვი 

დანით რისამე ჭრა, – ღირძგნა. 
ღიძგონუნს (გოლძგონუ გაღირძგნა, ბუუღიძგონუ 

გაუღირძგნია, გონოლიძგონუეჯ(6) გაღირძგნიდა 
თურმე) გრდ#. ღირძგნის; ღიჯნის. 

ლეპა (ღიჭას) ღია, ღრიჭე, ღრიჭო. ლი 

სიტყვის მეორე წევრი: პიჯი-ღიჭა პირღია; 
მუნდი-ღიჭა ტრაკ-ლია (ი.კიფშ). შდრ. 
ფიჩა, 

ღიპინ-ი! (ღიჭინს) ღორის ხანგრძლივი 
ხმიანობა, – ღრუტუნი. 

ლიპინ-ი” (ღიჭინს) კრეჭა, ღრეჭა; სახის მანჭქა; 
სიცილი კბილების გამოჩენით. 

ლიჭინუა (ღიჭინუას) სახელი ღიჭინუნს ზმნისა 

– 1. ღრუტუნი. კარს გეღიჭინუნს ათე 

ოხერი ღეჯი – კარებზე ღრუტუნებს ეს ოხერი 
ღორი. მუჭო ღეჯიცალო ღიჭინუნქია – 

როგორ ღორივით ღრუტუნებო. 2. კრეჭა, 
ღრეჭა. იღიჭინანს სვალიშ ეაჭარიცალო – 

იკრიჭება ყველის ვაჭარივით. 
ღიჭინუნს (ილიპინუ იღრუტუნა, ულიპინუ'უ' 
უღრუტუნია, ნოღიჰინუე(60) ღრუტუნებდა თურმე) 

გრდუე. ხა შ.-მოქმ. ღრუტუნებს. 
იღიჭინანს (ილიპინუუ იკრიჭა, ულიპინუაფუ 
უკრეჭია, ნოლიპინაფუ1:ჯ6) იკრიჭებოდა თურმე) 

გრდჟე. ვნეძ. იკრიჭება, იღრიჭება, 
უღიჭანს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუვ. (6%+ დაკრეჭილი აქვს (კბილები, 

ოღიჭინუანს (ოლპინუუ დაკრიჭა, ულჯჭინუაშუ 
დაუკრეჭია, ნოლიჭინაშუ2(6) კრეჭდა თურმე) 

გრდმ. კრეჭს (კბილებს). 
იღიჭინე(ნ) (იღიპინუ შესაძლებელი გახდა კრეჭა, 
–, –) გრდუქ. შესაძლ. ნემ. ოღიჭინუანს 

ზმნისა – შეიძლება იკრიჭოს, იღრიჭოს. 
აღიჭინე(ნ) (ალიპინუ შეძლო ეკრიჭა, –, 

ნოღიპინუე(ნ) შესძლებია კრეჭა) გრდუჟ. შენაძლ. 
ვნეპ. ოღიჭინუანს ზმნისა – შეუძლია 

კრიჭოს, ღრიჭოს. 
ოღიჭინაფუანს (ოლიპინაშუუ აკრიჭებინა, 
უღყპინაშუაუუ უკრიჭებინებია, ნოლიპინაშუ2(6) 

კბილებს აკრეჭინებდა თურმე) კაჟზ%ზ. 
ოღიჭინუანს ზმნისა – აკრეჭინებს კბილს; 

აღრუტუნებინებს (ღორს). 
მალიჯინალი #იმღ. მოეწ. მღრეჭელი; ღრუტუნა. 
ოლ)ჯინალი რიმღ. ჟჩეჰ. შე. საღრეჭი; საღრუტუნო. 
'ტო'ლპინაშილი იღ. კნეპ. წარს. 

კბილებდაღრეჭილი. 
ნალიჯინა მიმღ. გნეძ. წარს. ნაღრეჭი; 

ნაღრუტუნები.   

ნალიპინუერი მიმღ. ვნეძ, წარს. კრეჭის, ღრეჭის 
საფასური. 

ლიჰჰინ-0 (ღიჭკინს) იგივეა, რაცღიჭინი 1. 

გაცინება კბილების ჩენით, – ღრუჭა. 

ლიეჭონუა (ღიჭონუას) ღი3ჭნა; ღმეჭით ჭამა. 

ატამა გოღიჭონუ ატამი გაღიჯნა; ატამა 
დოღიჭონუ ატამი ღმეჭით შეჭამა. 

ღიჭონუნს (გოლიპონუ გაღიჯნა, გუულპონუ 

გაუღიჯნია, გონოლიპონუჭ(6) გაღიჯნიდა თურმე) 
გრღმ. ლიჯნის. შდრ. ღიჯგონუა. 

ლიჯგინ-ი (ღიჯგინს) სიცილი, ღიმილი, ღრეჭა. 

იჩ. ღვინძგინი; ღეინჯგინი, ღინჯგინი. 

ღიXგონილ-ი (ღიჯგონილ/რს) ჩიმღ. ჟნეპ. წარს. 
ღიჯგონუნს ზმნისა – გაღიჯჯნილი. 

ღიXგონუა (ღიჯგონუას) სახელი ღიჯგონუნს 

ზმნისა – უსწორმასწოროდ მოპბეჩა და ისე 

ჟამა (ხილისა), – ღი3ბნა. ღეჯიშორო 

დოღიჯგონუ უშქური – ღორივით დაღიჯნა 
ვაშლი. 
ღიჯგონუნს (ლღოლიჯბონუ დაღიჯნა, დ”უღიჯგონუ 

დაუღიჯნია, შონოლიჯბონაე(6) დაღიჯნიდა 
თურმე) გრდმ. ღიჯნის, 
იღიჯგონე(ნ) (ილიჯგონუ შესაძლებელი გახდა 
'და'ღიჯნა, –,–) გრდუვ. შემაძლ. ენებ. 
ღიჯგონუნს ზმნისა – შეიძლება "და'ღიჯნა. 

აღიჯგონე(ნ) (აღიXგონუ შეძლო ეღიჯრნა, –, 
ღონოლიჯგბონუეჯნ) შესძლებია დაეღიჯნა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნეძ. უღიჯგონუნს ზმნისა – 

შეუძლია "და'ღიჯნოს, 
ოღიჯგონაფუანს (ოლჯგონაფუუ აღიჯნინა, 

ულიჯგონაშუაშუ უღიჯნინებია, ნოლიჯგონაშუე(ნ) 

აღიჯნინებდა თურმე) კაუზ, ღიჯგონუნს 
ზმნისა – აღიჯნინებს. 
მალიჯგონალე მიმღ. მოეშ მღიჯნელი. 

ოლიჯგონალი მიმღ. გნემ. 4/. საღიჯნი. 
ლიჯგონილი #იძღ. კნეძ. წარს. 'გა ლიჯნილი. 

ნალიXგონა მიმღ. ჟნეშ. წარს. ნაღიჯნი. 
ნალიჯგონუერი რიმღ, ვნეპ. წარმ. ღიჯნის 
საფასური. 
ულიჯაონუ მიმღ. უარყ. ულიჯნი. 

ღიჯონ-0, ლჯონუა (ღიჯონს, ღიჯონუას) იგივეა, 

რაცღიჯგონი, ღიჯგონუა. შდრ. 

ჯიღონუა, 

ღლავჭ-ი (ღლამს) ზოოლ. ღლავი; ლოქო. ფართო 
და სლიპი თავი აქვს. ფართო ტუჩებზე 
ულვაშები ეზრდება. კუდთან მისი ტანი 
მოწვრილოა; ნახშირივით შავია. ძალიან დიდი 
იზრდება – 3-6 არშინამდის. ცხოვრობს 
დამდგარ წყალში, იკვებება ყველაფრით 
(მახალეპი, ტ. V, გე. 72-74). შდრ. გურ. ლლანი 

ლოქო (#. კლ., ა. ღლ”).



ღმალა 

ღმალა (ღმალას) ქონება, სიმდიდრე, მუთუნი 

მესიაკონს ვაკორეცხედ, თე კოც უღუდუნი, 
არძოთი ღმალა: აია, 7. 19 – ვერავითარ 

გულთმისანს არ შეეძლო დაეთვალა, ამ კაცს 
რომ ჰქონდა, ყველა ის ქონება. 

ღმალიერ-0 (ღმალიერს) მდიდარი, ქონებიანი. 
მისძირ ღმალიერც თიჯგუა შხვას: აი., /, 

23 – ვის ნახავ მდიდარს მის მსგავსს სხვას. 

ლობერ-0ი (ღობერს) ლობე. ვარა თიში ინახვენჯო 

ღობერი ვამაღობედგნი?: ი. ყიფშ, 144 – ან 

მის ჩასაჯენად ღობეს ვერ მოვღობავდი? ართი 

ჯგუნჯგიშა ღობე რი ვემკიღობე: ა. ცაჩ., გე. 
100 – ერთ სარზე ღობეს ვერ მიაღობავ, 
ქიმერთგ ღობერიშა დოართი 

ქიმიოღვარუუ: #. ბუპ.,, გე. 139 – მივიდა 

ღობესთან და ერთი მიაყვირა (მიაბღავლა). ი#, 
ღანდა. შდრ. ლაზ, ღობერი ღობე (6#. მარი). 

ლობერძგა (ღობერძგას «<-ღობერიში ძგა ღობის 

ნაპირი) ორღობე, ღობის კიდე, ორწყე, კათა 
ალახენა ღანდას – ღობერიში ძგას: 

„/ ხამუშ.. კსრთ. ზეპ.. გე. 95 – ხედავს, ხალხი ზის 

(მიმდევრულად) კედელთან – ღობის კიდეზე. 
ლობერძგას კათა ხენანი, ათენეფც 

ქიმშუხუნეს: კ. სამუშ, კართ. ზეჰ., გე. 95 – 

ორღობეში (ღობის ძირას) ხალხი რომ ზის 

(სხედან), მათთან ერთად დასვეს. 

ლობი–-0 (ღობილ/რს) მიმღ. ნემ. წარს. ღობუნს 

ზმნისა –'შემო'კავებული, შემოღობილი; 
წნული. მელა დო გერს ღობილით 

ჭოფუნდეს: ღობილს ოშქაშეთ გერშოთ 

ქაცარს, მელაშო ქოთომს ინახუნუანდეს – 
მელასა და მგელს ღობილით იჭერდნენ: 

ღობილში შუაში მგლისათვის ციკანს, 
მელიასათვის ქათამს ჩააჯენდნენ. 

ლობირ-0 (ღობირს) იგივეა, რაცღობილი, – 

” შემო'ლობილი, 'შემო'კაქეგული. 

ღობუა (ღობუას) სახელი ღობუნს ზმნისა – 

”შემო'ღობქა; 'შემო'კაქება; წვნა. ღობერი ვა 

მაღობედგ : ი. ყიფ?,, გე. 144 – ღობეს ვერ 

'შემო'ვღობავდი, ვართი იღობე იში 
ღობერი: ი. ყიფI, გე. 144 – არც შეიძლება 
ლობვა იმისი ღობისა. 
ღობუნს (ლბუუ ღობა, ულობუ უღობავს, 

ნოლობუე(6) ლობავდა თურმე) გრდ#ე. ღობავს. 

იღობუნს (ილობუ იღობა, უღობუ უღობავს) გრდმ. 

ხათაჟ. ქე. ღობუნს ზმნისა – იღობავს 

თავისას, 
უღობუნს (ულუბუ უღობა, უღობუ უღობავს) გრდმ. 
საბი. ქე. ღობუნს ზმნისა – უღობავს. 
იღობუუ(6) (დიილობუ შეიღობა, დოღობელე%ნ) 
შემოღობილა) გრდუქ. ვნემძ. ლო ბუნს ზმნისა – 

იღობება.   
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აღობუუს(ნ) (დაალობუ შემოეღობა, დოლობუუ 
შემოღობვია) გრდუე. ვნეძ. უღობუნს ზმნისა 
– ება, 

იღობე(ნნ) (ილობუ შესაძლებელი გახდა ღობვა, 
–,–) გრდუქე. შესაძლ. ვნეძ. ღობუნს ზმნისა – 

შეიძლება იღობოს (შემოღობილ იქნეს). 
აღობე(ნ) (აღლობუ შეძლო ეღობა, –, გონოღობუქ(6) 
შესძლებია გაღობვა) გრდჟვე. შჟხათლ. ვგნეპ. 
უღობუნს ზმნისა – შეუძლია ღობოს. 
ოღობაფუანს (ოღობაუუუ აღობვინა, უღობაშუაშუ 

უღობვინებია, ნოლობაშუე(ნ6) აღობვინებდა 

თურმე) კაუზ. ღობუნს ზმნისა – აღობვინებს. 
მაღობალი მიმღ. მოენ. 'შე'მღობელი, "შე'მღობავი. 
ოლღობალი #იმღ. გნეპ. მყ. 'შე'საღობავი, 
"შემო'საღობი. 
ლობილ/რი მიმღ. ვნეპ. წარს. 'შე'ლობილი. 
ნაღობა მიმღ. ვნეძ. წარს. 'შე'ნაღობი. 
ნაღობუერი რიმღ. ვნეძ. წარბ. "შე'ლობვის 
საფასური. 
უღობუ მიმღ. უარყ. 'შემო'უღობავი. 

ლობერი მიმღ. ენებ, წარს. ღობე (ღობილი). 

ღოზ-ი (ღომის) ღარი; ხაზი. შდრ. ღაზი. 
ღომზამ-0 (ღოზამს) ღარიანი. ღოზამი შინკა 

ღარიანი ნესვი. 

ლოგუამ-ი (ღოზუამს) იგივეა, რაცღოზამი, – 

ხაზიანი. ღოზუაში ღეჯი ღორი, რომელსაც 

ზურგზე თეთრი ფერი აქვს ზოლად გავლებული. 
ლოლ5-0 (ღოლს, ღორს) იგივეა, რაც ქოქა, – 

ღრუ, ფუტურო, ფუღურო. ართი დიდი 
ღოლი ჭყონიშა მითილი: # ბუპ,, გე, 95 – ერთ 

დიდ ფუღურო მუხაში შევიდა, 
ლოულაზუა (ლოლაზუას) იგივეა, რაცღოლიზუა. 

ლოლამა, ლეამა (ღოლამას, ღოიამას) იგივეა, 

რაცქიმინუა, – ქნა, ქმნა; კეთება; 
დამართება; შეყრა, ე ბოშიშა მუთაქგ აღო- 
ლუუ: ა. ცაგ., გე. 11 – ამ ბიჭს ვერაფერი უქნა. 
ჯგირიშენი ჯგირი კოს ვაუღოლამუ: 
თ. ხაზხო,., გე. 270 – კარგისათვის კარგი არავის 

უქნია. სქანი ნტერს ეფერი ღოლამუდას: 

ი. ყიფშ, გე. 24 – შენს მტერს ისეთი დამართო- 

დეს. ჭირ ქობღოლამუდას სქანი ჩელა 

კისერიში: მახალ,, გე. 24 – ჭირი შემეყაროს 
(დამმართოდეს) შენი თეთრი ყელისა. მაჟირა 
დღას უარესი ღოლიუ: მ ბუძ,, გე. 1ზ87 – 

მეორე დღეს უარესი უქნა (გაუკეთა). იშეელგ 
მაჟიაქგ ნი, თეში ღოლგ: ი.კიფ?, გე- 28 – 

რომ ამოვიდა მეორე, ისევე გაუკეთა. 

ლოლანს (ღოლუ”ნ! უქნა, ულოლამუ უქნია, 
ნოღოლამუეჯ(ნ) უზამდა თურმე) გრდმ. უზამს. 
იღოლანს (იღოლუ იქნა, უღლოლამუ უქნია) გრდმ. 
სათა. ქე. ღოლანს ზმნისა – იზამს თავის 

თავის მიმართ.
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იღოლესნ), იღოლინე(ნ6) (იღოლინუ შესაძლებელი 
გახდა ქმნა, გაკეთება; –;–) გრდუჟ. შესაძლ. კნეპ. 
ღოლანს ზმნისა – შეიძლება ქმნა, გაკეთება. 
აღოლე”ნე"ნ) (აღოლე/ინუ შეძლო ექნა, –, 
ნოღოლამუე(6) შესძლებია ექნა) გრდუვ. შეხაძლ. 
ენეძ ღოლანს ზმნისა – შეუძლია უქნას. 

ოღოლ”ინ'აფუანს (ოლოლინ'აუუუ აქნევინა, 
უხოლინ'აშუაშუ უქნევინებია, ნოღოლინ'აშშე(6) 

აქნევინებდა თურმე) ჟკაუ?. ღოლანს ზმნისა 

– აქნევინებს. 
მალოლამარი მიმღ. მოეშ. მქნელი, 'გა'მკეთებელი. 
ოლოლამარი მიმღ. ვნებ. მყ. საქნელი, 
"გასაკეთებელი, 
ლოლამირი მიმღ. ენებ. წარს. ქმნილი, 
"გაკეთებული. 
ნალოლემი მიმღ. ვნემ, წარმ. ნაქნარი, 'გა'ნაკეთები. 
ნალოლამუერი მიმღ. ვგნეპ. წარს. ქმნის, კეთების 

საფასური. 

უღოლამუ მიმღ. ჟარყ. უქმნელი, "გა'უკეთებელი. 
შდრ. ლაზ. ღოდ: ოღოდუ კეთება (–. მარი). 

ლოლამირ-ი (ღოლამირს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
ღოლანს ზმნისა – ქმნილი, 'გა'კეთებული. 

ღოლიჯა, ლულგXა (ღოლი/გჯას) ფუღურო, ღრუ. 

ქიმთირულუუ ღოლ გას: ყ. ბამუV, კსრთ. 

ზეს. გე. 69 – ჩაიძინა ფუღურო ხეში. შდრ. 

"რღოლი, ღოლი. ღოლიჯა «<-ღოლი ღრუ + 
ჯა ხე. 

ლონე (ლონეს) ღონე, ძალა. ღარიბი კოჩიშ 

ღონე უღვეენობა რენია: ა, ცან., გქ. 123 – 

ღარიბი კაცის ღონე უქონლობა არისო. 
ბ ღონეში მეჩამა ღონის მიცემა, მოღონიერება. 

მუჟამც ბოშის ღონე ქ ქიმიაჩგნი: ი. კიფ?2,, გე. 

106 – როდესაც ბიჭს ღონე მიეცა 
(მოღონიერდა). 

ლონება (ღონებას) სახელი აღონენს, 

იღონებუუ(ნ) ზმნათა – შეწუხება, 
დაღონება. თეცალ უბედურობაქ გურ 
შეუწუხ, და უღონ – ამგვარმა უბედურებამ 

გული შეუწუხა, დაუღონა. 
აღონენს (ლააღონუ დააღონა, დოულონებუ 
დაუღონებია, დონოღონებუე/ნ) დააღონებდა 

თურმე) გრდმ აღონებს, აწუხებს. 

ლღონიერ-0 (ლონიერს) ღონიერი. 

ლონჯო (კიბირეფი) ღრვუოო.ლი, ღონჯო 

კიბირეფი რე: წკვენტური (მოწვანთირელი) 
დო ართიანწკმა სწორი ვარენი ფერეფი – 

„ღონჯო" კბილებია: წაწვეტებული (წვეტიანი), 
წინწამოწეული და ერთმანეთთან სწორი რომ არ 
არის ისეთები. შდრ. ჯონჯო. 

ლორა ლღორას) იგივეა, რაც,ცღვარა, ღვარა- 

ფი, – ღრიალი, ყვირილი. შდრ. ლაზ, მღორ: 
ომღორინუ ყვირილი, ღრიალი (#. მარი).   

ლორონღგიე 

ლორე (ღორეს) ლარი. წისქვილიში ღორეს 

წყარს მეუშქვანქგნი, სქიბუს ოკო ეხვეწე, 
ვაგაჩენდასგნი: ხალი. ხიპრ., /, გვ. 172 – 

წისქვილის ღარში წყალს რომ მიუშვებ, დოლაბს 
უნდა ეხვეწო, არ გაჩერდეს. 

ღორება (ღორებას) სახელი აღორენს ზმნისა – 
”მო'ტყუება, ღორება. არდგილი ვოუღ 
ღორებას: კჩს, /, გე. 82 – ადგილი არ აქვს 

მოტყუებას. ვა მაღორა, ვამიწუა: ი.კიფ#შ,, 
გე. 135 – არ მომატყუო, არ მითხრა. მარებელქ 

მა მაღორგნი, კოჩიკოც ვაუღორებუ: 

„ ხამუშ, ჟნჰს, გე. 141 – შუამავალმა მე რომ 
მომატყუა, კაცს კაცი (ისე) არ მოუტყუებია. 
აღორენს (ალრუ ატყუა, უღორებუ უტყუებია, 

ნოღორებუე(ნ) ატყუებდა თურმე) გრდმ. ატყუებს. 
იღორენს (იღორუ იტყუა თავი, უღორებუ 
უტყუებია) გრდმ. სათავე. კვ. აღორენს ზმნისა 

– იტყუებს თავს. 
იღორებუუნნ) (მიიღორუუ მოტყუვდა, 

მოღორებელეX6) მოტყუებულა) გრდუჟ. გხეპ. 
აღორენს ზმნისა – ტყუვდება. 
იღორინენ(ნ) (ილორინუ შესაძლებელი გახდა 

მოტყუება, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. კხეპ. 
აღორენს ზმნისა – შეიძლება მოტყუება. 

აღორინე(ნ) (აღორინუ შეძლო 'მო'ეტყუებინა, –, 

ნოლღორებუეჯნ) შესძლებია 'მო'ეტყუებინა) გრდუვ. 
შესაძლ. ენებ. აღო რენ ს ზმნისა – შეუძლია 

'მო'ატყუოს. 
ოღორებაფუანს (ოლრებაშუუ ატყუებინა, 

უღორებაშუაშუ უტყუებინებია, ნოლორებაშუ2(ნ) 

ატყუებინებდა თურმე) კაჟზ. აღორენს 
ზმნისა – ატყუებინებს. 
მალორებელი მიმღ. მოეშ მტყუებელი. 
ოღორებელი მიმღ, კნეპ. მე. სატყუებელი. 
მოლორებული მღ. ენეძ. წარს. მოტყუებული. 
ნალორები/უ მიმღ. ენეძ. წარს. 'მო'ნატყუები. 
ნალორებუერი მიმღ. ენებ. წარს. მოტყუების 
საფასური. 

“უგუ'უღორებუ #იმღ. უარყ. 'მო'უტყუებელი. შდრ. 
სამა: მოღორება მოტყუება. ლაზ. ღორ: 

მოვაღორ ვატყუებ (#. მარი). 

ლორებულ-ი (ღორებულსს) მიმღ. ვნეშ. წარმ. 

აღორენს ზმნისა –მოტყუებული. ეგებუ 

ვორექ ღორებული:კ. ბამუშ, კსრთ. ზე», გვ. 
68 – ეგების მოტყუებული ვარ. 

ლორთაშ-ი, ლრთაშ-0 (ღო/ირთაფის) იგივეა, რაც 
ღვარაფი(Lდ. ჟიჟი”). 

ღორონდგიე (– ღორონთ-გიე) ღმერთი თუ 
გწამს! უჰ, პაპა, საქმე ვაიღუნო, 
ღორონდგიე!: # ბუპ.,გე. 163 – უჰ, 

მღვდელო, საქმე არ გაქვს, ღმერთი თუ გწამს! 
მიდამიცონი დო ქუმოძირი, ღორონდგიე, 

სი გვერშაპი გიცვილუნი, თიში ძვალეფი:
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#. ბუძ., გე. 13 – წამიყვანე და მაჩვენე, თუ ღმერ- 
თი გწამს, შენ ვეშაპი რომ მოგიკლავს, იმისი 

ძვლები. დემეთხი, პაპა,ღორონდგიე!: კს, 
47 გე. 144 – მომშორდი (დამეთხოვე), მღვდელო, 
თუ ღმერთი გწამს! 

ღორონთ-ი (ლორონქ; ღორონთის // ღორონთს // 

ღორონს) ღმერთი. ღორონთი ღუმუ 

რენია, უღორონთეთ ქიბრგუთდო 

უღუმუეთ ვებრგუთია: ა. ცა4., გე. 123 – ღმერთი 

ღომიაო, უღმერთოდ ვვარგვართ, უღომოდ კი – 
არაო. ღო რონ თქ გოგიმორძგვას, ჩქიმი 

პატონი!: ი, კიუშ, გე. I – ღმერთმა გაგიმარჯოს, 
ჩემო ბატონო! ოშქარ სქუა ხოლო ქითხუ 

ღორონქია: კტ, #//. გე. 142 – შუათანა 

შვილიც შეირთო (ითხოვა) ღმერთმაო. 
ღორონსია!:ა.ცაგ., მე. 23 – 

მადლობა ღმერთსო! მოლათირე ჯგირი 

ქორდასგნი, ღო რონთს ხოლო ახვენუდუა: 

ბალხ. ხიპრ.. /, გვ. 82 – შეამხანაგებული კარგი 

რომ იყოს, ღმერთსაც ეყოლებოდაო. ქუუწუუ 
ღორონცს, ღორონთქ8 ქიმეჩგ ართი 

პლატოკი ტორონიცგ: ი. კიფშ, გე. 86 – უთხრა 

ღმერთს, ღმერთმა მისცა ერთი ცხვირსახოცი 
მტრედს. 0 ღორონთით ღვთით, ღმრთის 
წყალობით. ღორონთით ჯგირო ვორეთ – 

ღვთით (ღმრთის წყალობით) ჯერჯერობით 

კარგად ვართ, 0 ღორონთი, რჯული, ხატი 
„ღმერთი, რჯული, ხატი“, - დაფიცება იმის 
გამოსახატავად, რომ ტყუილს არ ამბობს, 
ღორონთი, რჯული, ხატი ქოპწანსი- 

და, მართალს გირაგადუქ – ღმერთი, რჯული, 
ხატი თუ მწამს, მართალს გეუბნები. 
0 ღორონთიშა მეჯინა ღმრთისადმი შეხედვა. 

გადატ. ჩაფიქრება რაიმე გადაწყვეტილების 
მიღებამდე. მათი გომიტეთია..., თქვანი 
ღორონსგ მიოჯინითია: ი. ეიფშ, გე. 27 

– მეც გამიშვითო..., ჩაფიქრდითო (თქვენს 
ღმერთს შეხედეთო). 0ღორონთიში 
გოჭყორა//გოჭყორინი ღმრთის გაწყრომა, – 

გადაც. შეცდომის დაშვება და ჩადენილ 
მოქმედებაზე სინანული. მუღორონთქ 

გგმაჭყორგ, მუშე მაღოლ ათე გვარქ?: 
ი. ყიფ?., გქ. 159 – რა ღმერთი გამიწყრა, რატომ 

დამემართა ამის გვარი. ღორონთქგ 
გგმაჭყორესგნი, თენარე: « კიფშ, გე. 55 

– ღმერთი რომ გაგვიწყრა (სინანული დაშვებულ 
შეცდომაზე), ესაა. ბ- ლორონთიში // 
ღორონთიშე გოჭყორელი ღმრთისაგან 

წყეული; გადატ. ბოროტი, ავი, ყველაფრის 
მკადრებელი. ართი ღორონთიშე 

გოჭყორელი კოჩიე – ერთი ღმრთისაგან 

დაწყევლილი (ავი, ბოროტი) კაცია. 
09 ღორონთიში დღა ღვთის დღე; გადაქ. კარგი, 
მშვენიერი დღე. ართიღორონთიში დღას   

უწუუ თე გურაფილი სქუაქ: # ბუძ., გე. 81 – 
ერთ მშვენიერ დღეს უთხრა ამ ნასწავლმა 
შვილმა. 0. ღორონთიში კოჩი ღმრთის კაცი; 
გადაჟ. ძალიან პატიოსანი, უმანკო კაცი. ართი 
ღორონთიში კოჩი პუნდუ მეძობელი – 

ერთი პატიოსანი კაცი (ღვთის კაცი) მყავდა 
მეზობელი. 0 ღორონთიში მარდი ღვთის 
მადლი, ღმრთის წყალობა. ღორონთიში 

მარდიმე ღვთის მადლმა, - საფიცარი: ღმერთს 

გეფიცები. ღორონთიში მარდიმე, 

ვამითქუალუ თიშა მუთუნი! – ღმერთს 
გეფიცები, არ 5 მითქვამს მისთვის არაფერი! 

ში მოჩამილი ღმრთის მოცემული: 

სა როწიიმი? მოჩამილი ირფელი 

მიღუნა, კოჩიში სინთელე ქორდასი-დო – 

ღვთის ბოძებული (მონიჭებული) ყველაფერი 
გვაქვს, კაცის სიმრთელე (ჯანმრთელობა) 
იქნებოდეს-და. 0 ღორონთიში შინა//შინაფა 
ღმრთის ხსენება რაიმე ძნელი საქმის დაწყების 

წინ: გამწოდირთგ ძალამი ოჭუმარეს, 

ქოშინუუ ღორონთი:!სა. ცაგ., გე. 2: 
ი. ყოფ შ. გე. 23 – წამოდგა ძალიან დილას (სისხამ 
დილით), ახსენა ღმერთი... . ბღორონთიში 
წანა//წანუა ღმრთის რწმენა: ქეთე, 
ღორონთი ქორწანსუ-და, თედო 

ქიიხუტოლეე!: ი. კოფშ, გე. 131 – ქეთო, ღმერთი 

თუ გწამს, თედო ჩაიხუტე! ბ.ღორონთიში 

ჭყელი ღმრთის წყეული; ავი, ბოროტი, ცუდი 
საქმის მკადრებელი. მიდგაქგრენი მიღალატეს, 
ღორონთიში ჭყელემქია: „.კიუშ,გე. 

158 – ვიღაცამაა გვიღალატა, ღმრთისაგან 
წყეულებმა. 0 - ღორონთიში ჭყოლოფუა ღმრთის 
წყალობა, ენა მუდგა რენი, ღორონთიში 

ჭყოლოფუა რენია: ი. კიფშ, გე. 56 – ეს 
რაღაც არის, ლმრთის წყალობა არისო. 
0 ღორონთიში ჭყორინი ღვთის წყრომა, 

რისხვა: მუ ღორონთიში ჭყორინირე, 

მუჭო ვემმაგორუ მა თეში წამალიშავა: მ ბუპ, 

გქ. 10 – რა ღვთის რისხვაა (წყრომაა), როგორ 
ვერ მივაგენი მე ამის წამალსო, 0 ღორონთობა 

ღვთის განგება. მუშენი ვა უჩქ 
ღორონთობა, მუთ დირჩინუუ უბედური: 

ს“. ხამუშ., კსრთ, ზეს, გე. 17 – რად არ იცის ღვთის 

განგება, თვითონაც დაბერდება უბედური. 
9–ღორონ”თ'ქ გეშაცოთუ/გ ღმერთმა ამოაგდოს 

(წყევლაა): ქგმიპუნია, ღო რონ ქ 
გეშაცოთ იშდუდია!: 4 ტუძ., გე. 108 – 

მოვიყვანეო, ღმერთმა ამოაგდოს იმისი თავიო! 
0 ღორონთაქი ვაცუას ღმერთმა არ ქნას 
(წყევლაა): თქვანი საშველი ღო რონთქგ 
ვაცუასია! – თქვენი საშველი ღმერთმა არ 
ქნასო! 0 ღორონ'თ'ქგ ნუ მოგილასას! ღმერთმა 
ნუ მოგიშალოს! ღორონთქვე ნგ 
მოგილასას სქანი ხეში მოწუული!! ა. ცაგ.
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გე. 7 – ღმერთმა ნუ მოგიშალოს შენი ხელის 
მოწეული. 0 ღორონს უჩქუ ღმერთმა იცის. შდრ. 

ლღრანჯუა 

ფართო, დაჭრილი ფოთლები აქვს, იზრდება 
კაცზე მაღალი (მახალეძი, ტ. 7V; 6აწ' #; გე. 216). 

ალაჰმა უწყის. შდრ. ლა ზ. ღორმოთი ღმერთი ლოლელია (დოღელიას) ძოტაწ. იგივეა, რაც 
(წ. მარი). 

ლერონთიმე შორტდ. ფიცილის ფორმულა: 

ღმერთმანი. ღორონთიმე, 

ვაგაღორენქი! – ღმერთმანი, არ გატყუებ! იბ, 
ღორონთუმე. 

ღორონთულ-ი ((ლორონთულს) ღვთისნიერი. 

ღორონთულო 89ჩ%. ლვთისნიერად. 

ღოღე, – დიქჭი. იჩ. დიხე, ღოლე (ა. მსკ.). 

ღოლო (ღოღოს) ზოოლ. კამეჩის შვილი, ზაქი. 
შდრ. ბატი. ჩაძა; კამბეშის შვილსა ღოღო 

ეწოდების და გამოზამთრებულსა ზაქი... ღოღო 
იხმარება თიკუნადაც. ნიკო პატარაიას (ს, ბანძა) 

ლღოღო-ს ეძახდნენ, დიდი და მსხვილი რომ იყო 
იმიტომო. 

გაგანათლეს შური დო ხორცით, ლოღონაშო (ღოღონაშოს) ძოტაწ ღოღნოშო 
ღორონთულო იხვარი-და: შ ძერ., გე. 134 – (ა, მაჟ). 
გაგანათლებს (გაცხოვნებს) სულითა და . 4 ჩ 
ხორცით, თუ ღვთისნიერად იხმარე. წ (ღოღ ს): მაღალი, 

ლერონთუმე, ღორონთზგმე შორად. იგივეა, რაც 

ღორონთიმე, – ფაცილის ფორმულა: 

ძვალმსხვილი, – ბრგე კაცი. შდრ. ღოღო. 
ღოლოჩ-0 (ღოღოჩის) ყოყოჩი. 

ღმერთმანი. დიიპილუნქ, ღო რონთუმე, ლოლოჩება (ღოღოჩებას) სახელ ღოღოჩენს 

დუს!: „ბი, /, გე. 134 – მოვიკლავ, ღმერთმანი, 
თავს! სიშერაშა მუთა მირკვ, ღორონთუ- 

მე, გეევხანგი: ი. კიფშ, გე. 109 – სიგიჟემდე 
არაფერი მიკლია, ღმერთმანი, გავგიჟდი. 
ღორონთგმე, ვე ებრტებუქ: ი. ჟიფ7, გე. 19 

– ღმერთმანი, არ გავიქცევი. 

ლრქო (ღორჟოს) ზოოლ. იგივეა, რაცღორჯო. 

ზმნისა – ყოყოჩობა. 

ღოლეა (ღოღუას) იგივეა, რაცხოსხუა, – სახელი 

ღოღუნს ზმნისა – ღოლვა, ხოხქა. ია. 

გილაღოღუა. შდრ. იმერ. ღოღიალი წოწიალი, 

უსაქმოდ თრევა (ჟ. პერ.). 

ლრანXილ-0 (ღრანჯილ/რს) მიმღ. ვნეძ. წარს. 

ღრანჯუნს ზმნისა – და'ღრეჭჯბილი, 
ფორუა (ღორუას) იგივეა, რაცღვარა, ღრანჯუა (ღრანჯუას) სახელი ღრანჯუნს 
ღვარაფი, ღორა. 

ლორღდესა (ღორღდიხას) ღორღიანი მიწა. ი. 
დიხა, 

ლორლება (ღორღებას) იგივეა, რაც ეტახუა. 

ღორღონX-0 (ლორღონჩქ; ღორღონჯის, 

ღორღონს) ზოოლ. ბატი; ღერღედი, 

ლერღეტი, ათაქ ართი კოჩი ხვიმას ქურაცუნს 
ღორღონჯენს: მ ბუპ., გე. 149 – აქ ერთი 
კაცი ხურმას (კი) უფერთხავს ბატებს. შდრ. ხაბა: 

ღერღედი ბატი; ლაზ. ღორღოჯი ბატი 
(ეჟიმოლ., გე. 520). იჩ. ჟინტი. 

ლორჯო (ღორჯოს) ზოოლ. იგივეა, რაცღორჟო, 
– თევზის სახეობა, ღორჯო, – ძალიან პატარა, 
მოშავო ფერისა, თავი მსხვილი აქვს; წყალში 
ქვის ქვეშ ცხოვრობს (მახალეპი, ქ. “ მქ. 72). 

ქუაში//ქუაი ღორჯო ქვის ღორჯო. ქუაშ- 
ღორჯო ქვილითამი: ა, ცაგ., გე. 74 – ქვის 

ღორჯო ქვირითიანი. ი”. ბაძა'ღორჯო – 
თევზის აღმნიშვნელი უზის. შდრ. ტოჰონ. 

სრა ჯუე საღორჯოვო (V. ცხად., ტოჰონ., გვ. 

ლორXმძა (ღორჯუას) ღორვბოობა, ღორ3ბოს 

ჭერა, 

ღოლღე (ღოღეს) პოტჟან. დიყი. იბ. დიხე, 

ფალახარჯი, ღოღელია (ა. მაყ.). ბალახია;   
ზმნისა –'და'ღრევბა, სახესლრანჯუნს – 

სახეს ღრეჯს, ღრეცს. 
ღრანჯუნს (ღრანჯუ ღრიჯა, ულრანXუ ულრეჯია, 
ნოღრანჯუე(6) ღრეჯდა თურმე) გრდმ. ღრეცს, 

ლრეჯს (სახეს). 
უღრანჯუნს (ულრანჯუ უღრიჯა, ულრანჯუ 

უღრეჯია) გრდმ. ხახბ. ქც. ლ რანჯუნს 

ზმნისა – უღრეჯს, უღრეცს. 
იღრანჯუუ(6ნ) (დიიღრანჯუ დაიღრიჯა, 

დოლრანჯე/ლეX6) დაღრეჯილა) გრდუჟ. ვნეშ. 
ღრანჯუნს ზმნისა – იღრანჯება, იღრიცება. 

აღრანჯუუ(6ნ) (წააღრანჯე დაეღრიჯა, შოდრანჯუუ 
დაღრეჯია) გრდუჟ. ნმ. უღრანჯუნს 
ზმნისა – ეღრიჯება, ეღრიცება. 
იღრანჯე(6) (0ღრანჯუ შესაძლებელი გახდა 
"და'ღრეჯა, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. ვნებ. 
ღრანჯუნს ზმნისა – შეიძლება 

'და'იღრიჯოს, . ა 
აღრანჯეს(ნ) (აღრანXუ შეძლო "და'ეღრიჯბა, –, 
დონოლღრანჯუქ(6) შესძლებია დალრეჯა) გრდუჟ. 

შესაძლ. ენეძ. უღრანჯუნს ზმნისა – 

შეუძლია 'და'ღრანჯოს, "'და'მანჭოს. 

ოღრანჯაფუანს (ოლრანჯაშუუ აღრეჯვინა, 
უღრანჯაშუაშუ ულრეჯჯვინებია, ნოღრანჯაშუე(ნ) 

აღრეჯვინებდა თურმე) კაჟზ. ღრანჯუნს 
ზმნისა – აღრეჯვინებს. 
მალრანჯალი მიმღ. მოენ. 'და'მლრეჯი, მღრეჯელი.



ლრენჩუა 

ოლრანჯალი მიმღ. ჟნეძ. მყ. საღრეჯი, 

'და'საღრეჯელი. 
ლოლრანჯილი მიმდ. ვრეძ. წარბ. დაღრეჯილი. 

ნაღრანჯა მიმღ. ვგნეძ. წარწ. ნაღრეჯი. 

ნაღრანჯუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'ღრექჯის 

საფასური. 

"უდუ'ულრანXუ მიმღ. უარყ. "და'უღრეჯელი. 

ღრენჩუა (ღრენჩუას) იგივეა, რაც,ღრანჯეუა, 
ღრენჯუა, – ღრეცა. –ანტო ქოძირიო? 

–ქო. –ქიიღრენჩუდუო მუშებურო? – 

ანტო (ანტონი) ნახე? –კი. –იღრიცებოდა 
მისებურად? 
ღრენჩუნს (დოლრენჩუ დაღრიცა, მოუღრენჩუ 
დაუღრეცია, წონოლრენჩუ:(6) დაღრეცდა თურმე) 

გრდმ. ღრეცს. 
იღრენჩუ(6) (მხოლოდ აწმყოსა და IV სერიის 

მწკრივებში) გრდუჟ. :ნეპ ღრენჩუნს ზმნისა 
– იღრიცება. 

ორის-ი (ღრისის) იგივეა, რაც ღირსი, – ლირსი. 

ვართი ღრისი ვორექგ სქანი სქუალობაში: 

ს. ცაგ., გქ. 95 – არც ღირსი ვარ შენი შვილობის. 
ნამუში ღრისი ვარექინი, ხესგ ნუმ 

უპოტინუა: მ. ბუძ,, გე. 327 – რისი ღირსიც არ 

ხარ, ხელს ნუ წაუპოტინებ. 

ღრისება (ღრისებას) იბ. ღირსება, – სახელი 

ეღრისუ(6ნ) ზმნისა –ღირსება, ღირსად 

ყოფნა. ღრისებას ვაკითხულენს – 
ლირსებას არ კითხულობს. 

ღრმსუან-ი (ღრისუანს) იგივეა, რაც 

ღირსუანი, – ლღირსიანი, 

ღრიტინ-ი (ღრიტინს) ღრიტინი, ხქენნა, 
მუდარა, 

ღრეპინ-0 (ღრიჭინს) იჩ. ღირჭინი. 
ღრომა(ლღრომას) იბნ. რღომა, 

-ლუ! კნინობითის მაწარმოებელი სუფიქსი (იშვია- 

თად იხმარება). ღვა-ღუ ლოყუნა. შდრ. -ხუ. 

ლე (ღუს; მრ. რიცბ. ღუ-ეფ-ი ბუები) ზოოლ. ბუ. ღუ 
ოჭოფუ დო ხეფორჩაშა ქიმთიიხუნუუ: ი. კიჟშ, 

გქ. 54 – ბუ დაიჭირა და სახელოში შეისვა 
(შიგნით). ტანადობით ვერგუქ, სახეთი რექ 

გვალო ღ უ: ჟკური, გე. 385 – ტანადობით არ 

ვარგიხარ, სახით ხარ მთლად ბუ. შდრ. ლაზ. 

ბღუ//მღუ//ლუ ჭოტი (#. მართ). 
ლუა, ლმა (ღუას; მ4. რიც", ღვალ-ეფ-ი//ღუალ-ეფ-ი 

ლოყები) იგივეა, რაცღვა, – ლოყა, ღაწვი. 

ღუა გიტყაბარუუ – ლოყა გაიტყავა. ხესგ ხე 
მეფჩი დო ღუასგ ქგვაჯუნი: ა. ცაგ., გჟ. 66 – 
ხელში ხელი მივეცი და ლოყაზე ვაკოცე. შდრ. 

ლაზ. ღუა (მრ. რიცხ. ღუაფე; ღუალეფე) ლოყა 
(6. მარი შენიშნავბ“ უ ისმის, როგორც 5).   
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ლუანძგილა//ლმანძგილა (ღუანძგილას) პოტან. ის, 
ღვანძგი, – ღვარძლი. ქგმორთგ მუში ნტერქგ 

დო ქგმგშაათასგ ღუ ანძგილა ქობალსგ: 
ა. ცაგ., გვ. 87 – მოვიდა მისი მტერი და ჩათესა 
ღვარძლი პურში. 

ღებაძგარ-0 (ღუბაძგარს) იგივეა, რაც 

ღინწკიპი, წკუნწკი, 
ხემონჭირელი, – ძუნწი, ღუნწი, 

ღუნწაკი. ღუბაძგარს მეტი ეხარჯებუნია: 

ხალხ. ხიბრ., #, გე. 151 – ძუნწს მეტი ეხარჯებაო. 

წკუნწკი რე, ღუბაძგარი, ინა მუთუნიში 
მუმაჩამალი ვარე – წუწკია, ძუნწი, ის არაფრის 

მომცემი არაა. შდრ, ღვანძგაკარი. 

ღუენა (ღუენას) ის. ღვენა, – ქონა, ქონება. შდრ. 

ღგმალა. 

ღუგან-0 (ღუზანს) ძოჟატ. უზანი (ა. ძაყ.). ეფერც 

აკუუჭირანც კიბირც, ყალიონიში 
ღუზანიში ტარც ხვატგნც: ყა?ზაყ., 0/.04.#91/, 

გე. 3 – ისე დააჭერს კბილს, ყალივნის უზანის 

(მცენარეა) ტარს კვნეტს, 
ღლუზანდარა (ღუზანდარას) ზოოლ. მოტი. თი 

არდგილცგ, ჯვეშო სოდე ღუზანდარა 
გეღვიანდგ, თუთა ხოლო ოშაგოშა ჩე 

სინთესგ ოძირანდგ – იმ ადგილას, სადაც 

ძველად ჭოტი კნაოდა, მთვარეც ხანდისხან 
(დროგამოშვებით) სინათლეს აჩვენებდა... 
ღუზანდარაში მანგიორო რადიო 

ინოღურჭულანც – ჭოტის ნაცვლად რადიო 
ჭიკჭიკებს. მუჭო ღუზანდარა შა ქოიგუნია 
ნიჩვი – როგორ ჭოტს მიგიგავსო პირი. // გადაქ. 

ბევრის მსმელი. სით გვარიანი ღუზანდარა 

ცოფერექია – შენც კარგი (გვარიანი) მსმელი 

ყოფილხარო. 

ღუზილ-ი (ღუზილ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. ღ უ ზუნს 

ზმნისა – მოღუნული, მოხრილი. 

ლუზუა! (ღუზუას) სახელი ღუზუნს ზმნისა – 
ღუნქა, მოხრა. დიდი ღონეში მინჯე რე, 

რკინას ხეთ ღუზუნს – დიდი ღონის 

პატრონია, რკინას ხელით ღუნავს. // გადაჟ. 

ბევრის დალევა, შესმა. 
ღუზუნს (გოლუზუ გაღუნა, გუუღუზუ გაუღუნავს, 

გონოლუზუე(6) გაღუნავდა თურმე) გრდ?. ღუნავს. 
უღუზუნს (გუუღუზუ გაუღუნა, გუუღეზუ 
გაუღუნავს) გრდრ. ხარ". კვ. ლუზუნს ზმნისა – 

უღუნავს. 
იღიზუუ(6) (გბიილუბუ გაიღუნა, გოღუზე ლეV6) 

გაღუნულა) გრდუჟ. გნეძ. ღუ 8 უნ ს. ზმნისა – 
იღუნება. 
აღუზუუ(ნ) (გააღუზუ გაეღუნა, გოღუზუუ 

გაღუნვია) გრდუჟ. გნეძ. ულ უზუნ ს ზმნისა – 
ეღუნება. 1 
იღუზე(ნ) (იღუზუ შესაძლებელი გახდა ”გა'ღუნვა,
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–, –) გრდუვ. შესაძლ. ვნეძ. ლუზუნს ზმნისა – 

შეიძლება 'გა'ღუნვა. 
აღუზე(ნ) (აღუზუ შეძლო "გა'ეღუნა, –, 
გონოლუზუეჯნ) შესძლებია გაღუნვა) გრდუვ. 

შესაძლ. ვნებ. ულ უზუნ ს ზმნისა – შეუძლია 
“გაღუნოს. 
ოღუზაფუანს (ოლუჭაფშუუ აღუნვინა, ულუზაფუაფუ 
უღუნვინებია, ნოღუზაფუეჯნ) აღუნვინებდა 

თურმე) კაუზ. ღუზუნს ზმნისა – აღუნვინებს. 
მალუზალი მიმღ. მოემ. 'გა'მღუნავი. 
ოლუზალი მიმღ. გნეძ. მყ. 'გა'საღუნი, 
ბგოღეზილი მიმღ, გნეპ. ჩარს. გაღუნული. 

ნაღუზა მიმდ. ვნეძ. წარს. 'გა'ნაღუნი. 
ნაღუზუერი მიმღ. ვნებ. წარს. "გა ღუნვის 
საფასური. 
უგულუზუ მიმღ. უარჯ. გაუღუნავი. 

ლუზუა” (ღუზუას) სახელი იღ უზ უ უ(6) ზმნისა – 
“მო'ღუჟვა, 

იღუზუუ(6) (მიილღუზუ მოიღუშა, მოლუზე”რეMნ) 
მოღუშულა, მონოლუზუე(6) მოიღუშებოდა 
თურმე) გრდუვ. ვნეპ. იღუშება. შდრ. 
მოდღვაზუა. 

ლეზუა” (ღუზუას) სახელი ღ უზუნ ს ზმნისა – 
სასმელის (#გ., ღვინის...) ბადაკვრა, შესმა 
(ბევრისა). ვარა გეფშვათია-ოდა, ვარა 
გებღუზათ: ჟI, 7, გე. 16 – ანდა დავლიოთ 

(შევსვათ), ანდა გადავკრათ. გე ღუ ზუ ყანწი – 
გადაკრა ყანწი. 
ღუზუნს (ბეღუზუ გადაკრა, ბეუღუზუ გადაუკრავს, 
ბენოლუზუეჯნ) გადაკრავდა თურმე) გრდმ. 

გადაკრავს (ღვინოს). 
მაღუგალი მიმღ. მოკშ. გადამკვრელი (სასმელისა). 
ხოლუზალი 2იმღ. კნეძ. მე. გადასაკრავი. 

ნალუზა მიმღ. ჟნეპ, წარს. გადანაკრავი. 
ნალუზუერი ძიმღ. გნეპ. წარს. გადაკვრის 

საფასური. 

ლუთნა (ღუთნას) (2) ინა ხოლო კუნტავა, ინა ხო- 
ლო ღუთნავა – ისიც მოკლეო (და) ისიც (?). 

ლელა, ლუია (ღულას, ღუიას) მრუდე, 

მოღუნული. სი მამაკვალი, ჩხვინდი 
ღულა!:კ. სამუშ, კბ.M, გე. 120 – შე ეშმაკო, 

ცხვირი მრუდევ! მუმა ღულა, დიდა თელი, 
სქუა ჰამო, მოთა – შერი: კ. სამუ7., ქხს, გე. 169 

– მამა მრუდე, დედა მთელი, შვილი საამო 
(ტკბილი), შვილიშვილი – გიჟი (გამოცანა: 
ვენახი, მაჭარი, ღვინო). კოჩი ღულა 
ბიგასით ქეგიახვილუუ: ი. კიჟშ, გე. 178 – კაცს 

მრუდე ჯოხიც დასჭირდება, ჭე ღულასგ 
ქოპოფუნა: ი. კიფშ, გე. 153 – ცოტა მრუდედ 

მოგვსვლია. // გადაჟ. არასწორი, არამართალი, 
მტყუანი. არძას ქიკუჭირინოუ მუში ღულა 

დო მუში მართარს: ი. კიჟ#,, გე. 116 – ყველას 

მიაწვდინა (ჯოხი) მის მტყუანს (არამართალს)   

ლელება 

და მის მართალს, დღასი მისუ გაგონებუ, 
შიმინო – ღულა, ჭყორი – მართალი: ქ/ს, / 

გე. 227 – ვინმეს ოდესმე გაუგონია: მიმინო – 

მტყუანი (მრუდე), მწყერი – მართალი? შდრ. 
ლაზ, ღულა მრუდე, მოხრილი (6. მარი). 

დულაზუა (ღულაზუას) იგივეა, რაც ღულიზუა. 

ლულანება (ღულანებას) სახელი აღ ულანენს 
ზმნისა – გამრუდება. 

ლულაპიჯამ-0 (ღულაპიჯამს) იგივეა, რაც 
პიჯღულა, პირმრუდე, – არასწორი, 

მტყუანი. 

ლულაჩხვინდლამ-0 (ღულაჩხვინდამს) იგივეა, რაც 

ჩხვინდიღულა, – ცხმირმრუღდე. 

ლულება (ღულებას) იგივეა, რაც ღულანება, – 

სახელიაღულენს ზმნისა – მრუდება, 

გამტყუნება. მუთ პჭარინი, ჭარილი რე, 
ოსოგითე მაღულეე: ქხს, # გე. 120 – რაც 

(კი) ვწერე, დაწერილია, რამდენიც უნდა 
მამტყუნო (მამრუდო). თქვა მუთუნცუ 
ჩგრთითგ-და, მუშე აღულენთ შხვასგ? – 
თქვენ თუ რამეში ცდებით, რატომ ამტყუნებთ 

ას! 

აღულენს (აღულუ ამრუდა, ამტყუნა; უღულებუ 

უმრუდებია, უმტყუნებია; ნოღულებუე(ნ) 

ამრუდებდა, ამტყუნებდა თურმე) გრდ4 
ამრუდებს; ამტყუნებს. 

იღულებუუნ6ნ) (ბეეღულუ გამრუდდა, გამტყუნდა; 
გალულებქლ/რე#Xნ) გამრუდებულა, 

გამტყუნებულა) გრდუჟ. ვნეპ. აღულენს 
ზმნისა – მრუდდება, მტყუნდება. 
იღულენს (ბიიღულუ გაიმრუდა, გუუღულებუ 

გაუმრუდებია) გრდმ. რათაჟ. კგ. აღულენს 
ზმნისა – იმრუდებს, იმტყუნებს თავს. 
უღულენს (გუუღელუ გაუმრუდა, ბუუღალებუ 

გაუმრუდებია) გრდმ. ბანს. კს. აღულენს 
ზმნისა – უმრუდებს, 

იღულე(ნ)//იღულენე(6) (იღულენუ შესაძლებელი 
გახდა გამრუდება, გამტყუნება; –; –) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. აღ ულ ენ ს ზმნისა – შეიძლება 
გამრუდება, გამტყუნება. 
აღულე(ნ)//აღულენე(6) (ალულენუ შეძლო 

გაემრუდებინა, გაემტყუნებინა, –, 
გონოღულანუქ(6) შესძლებია გაემრუდებინა) 

გრდუვ. შესაძლ. ენებ. უღ ულენ ს ზმნისა – 
შეუძლია გაამრუდოს, გაამტყუნოს. 
ოღულებაფუანს (ოღულებაშუუ ამრუდებინა, 

უღულებაშუაშუ უმრუდებინებია, ნოდულებაშუე(ნ) 

ამრუდებინებდა თურმე) კაჟზ. აღულენს 
ზმნისა – ამრუდებინებს. 
მალულებელი ჟიმღ. მოეშ. "გა მრუდებელი. 

ლულერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა'მრუდებული. 
ნალულუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. გამრუდების



ღულერ-ი 

ლულერ-0! (ღულერს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 

აღულენს ზმნისა – გამრუდებული, 

ლულერ-0” (ღულერს): ღულერი (კაკუტი) 
ლარძაყინი (V ჭარ.). ხე რომელზედაც 
იდგმება სახლის სახურავი, ნივნივი. სანთაზე 

(იჩ.) ძევს ღულერები, ანუ სახურავის კაკუტები 
(მ»ხალეში. ტ. 4, გე. 383). 

ლულერ-ი' (ღულერს) მოაჯირი (დ. ჟიჟია). 

ლული8-0 (ღულიზის) იბ. ღულიზუა. 

ლღულიზირ-0 (ღულიზირს) რიმ. ვნეშ. წარს. 
ღულიზუნს ზმნისა – მოღუნული, 
“მოდრეკილი, 'მო'ზნექილი, 

ლულიზუა (ღულიზუას), ღულოზუა (ღულოზუას) 
სახელიღულიზუნს ზმნისა – ჭნექა, 

“მო'დრეკა, “მოღუნვა, 'მო'ხრა. ჭგნგს, რკინას 

ღულიზგნც – წნელს, რკინას ღუნავს. 
ლღულიზუნს (მოღულიზუ მოხარა, მოუღულიზუ 
მოუხრია, მონოღულიზუე(ნ) მოხრიდა თურმე) 
გრდმ. დრეკს, ზნექს, ღუნავს, ხრის. 
იღულიზუუნს(ნ) (მიიღულიზუ მოიხარა, 
გოლღულიზე/რეXნ) მოხრილა) გირდუჟ. ვნეპ. 
ღულიზუნს ზმნისა – იდრიკება, იზნიქება, 
იღუნება, იხრება. 
იღულიზე(ნ) (იღულიზუ შესაძლებელი გახდა მოხ- 

რა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენეძ. ღულიზუნს 
ზმნისა–შეიძლება "მო'დრეკა, 'მო'ღუნვა, მოხრა. 
აღულიზე(ნ) (ალულიზუ შეძლო 'მო' ,–, 
მონოლულიზუ2ჯნ) შესძლებია მოეხარა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნეძ. ღულიზუნს ზმნისა – შეუძლია 
”გა'ღუნოს, 'მო'დრიკოს, 'მო'ზნიქოს, 'მო'ხაროს, 
ოღულიზაფ'უაფ“უანს (ოღულიზაფუუ 

“მო'აღუნვინა, 'მო'ახრევინა; ულულიზაშუაფუ 

”მო'უღუნვინებია, 'მო"უხრევინებია; 
ნოდულიმაშუეჯნ) აღუნვინებდა, ახრევინებდა 
თურმე) კაჟზ. ღულიზუნს ზმნისა – 
აღუნვინებს, ახრევინებს. 

მალულიზარი მიმღ, მოქმ. 'მო'მღუნავი, 
"მომხრელი. 
ოღულიზარი მ-4ღ. ვნებ. მ. "მო'საღუნი, 
"მო'სახრელი. 
ღულიზირი მიმღ. გნეძ. წარს. 'მო'ლუნული, 
'მოზრილი. 
ნალულიზა პიმღ. ვნეძ. წარხ. “მო'ნაღუნი, 

'მო'ნახარი, 

ნაღულიზუერი მიმღ, გნეპ. წარს. 'მო'ღუნვის, 
“მოხრის საფასური. 

ლულოზირ-0 (დულოზირსს) მიმღ. ენეძ. წარს. 
ღულოჩუნს ზმნისა – ღვარჭნილი, 
დაგრეხილი, შდრ. ღულორწკილი. 

ლღულოზუა (ღულოზუას) იგივეა, რაცღულიზუა, 
წირღოლუა, – საელიღულოზუნს 
ზმნისა – ღქარქჭნა, ჰლაკნა, გრეხა.   
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ნოყხელეფი დომღულოზუ ზღოურქ– 
ტოტები დამიგრიხა ზღვაურმა. 

ღულორწპვილ-ი (ლულორწკილ/რს) მიმღ. ვნებ. 

წარს. ლულორწკუნს ზმნისა – 

ღქარჭნილი; მოხრილი, მიგრეხილ- 

მოგრეხილი. 

ღელორწპუა (ღულორწკუას) სახელი 

ღულორწკუნს ზმნისა – გრეხა; მოხრა, 
ღვარჭნა. 
იღულორწკუ(6), იღუროწკუ/გ(6) (მიიღულორნჰუ 
მოიხარა, მოლულორწკელეჯნ) მოხრილა, 

მონოლულორწჰუეჯნ) მოიხრებოდა თურმე) გრდეჟ. 
გხეძ. იგრიხება, იღვარჭნება. 

ღულუზუა (ღულუზუას) იგივეა, რაც ღულიზუა. 
ლელუძგურ-0 (ღულუძგურს) პოტან. 

თეთრყქავილა ლაქარა. ი". უჩა ტყა, უჩა 

ბედნიერი, ქარშავე, უჩა ოსური (ა. შა)/.). 
ღუმა ზ%3. წუხელ, ღუმა თექ ვორრღი: ა. ყაგ., გე. 

7 – წუხელ იქ ვიყავი, ჩქიმწკმა ვაზოჯუნდიო 
ღუმა?: კბი, # გე. 144 – ჩემთან არ 

ბრძანდებოდი წუხელ? შდრ. ლა ზ, ღომა//ღომან 
გუშინ (4. მარი). 

ლუმანერ-0 (ღუმანერს) წუხანდელი, 
ღუმანერი ამბეს მოგოშინანთ – წუხანდელ 
ამბავს მოგახსენებთ. შდრ. ლა ზ. ღომანერი 

გუშინდელი (#. მარი). 
ლუმანX-0, ლუმანინX-0 3463. გუშინ საღამოს. 
ლუმანჯი4 ღუმა+ონჯუა წუხელ+საღამო 
(ი.კიჟშ). ღუმანინჯი ზღვას აშარდ გვალო 
ბრელი ხვამარდეფი!: კ. სამუშ, კსრთ, ზე", გე. 

97 – გუშინ საღამოს ზღვაში იდგა მთლად ბევრი 

ლუმენX-0 (ღუმენჯის) იგივეა, რაც ღუმანჯი, – 

წუხელ, ღუმენჯი <-ღუმა+ონჯუა წუხელ+ 

საღამო, – წუხელ (ე. თოფურია). 
ლუემინ-0 (ღუმინს) ღმუილი; ღრიალი, ხმაური. 

თელ სერს ქარი ღუმინუნდუ – მთელი 

ღამე ქარი ღმუოდა. 
ღუმინუნს (ლუმინუ იღმუვლა, ულუმინუ 

უღმუვლია, ნოლუმინუე(6) ღმუოდა თურმე) 
გრდუე. საშ-მოეთ. ღმუის. შდრ. ლაზ. 

ოღუმინუ//ღუმინი ლრიალი; ხმაური (ზღვისა) 

(ჟტიმოლ,, გე. 524). იბ. კუმინი; ხუმინი... 
ლუმინუა (ღუმინუას) ღმუილი, ღრიალი. იგივეა, 

რაცღუმინი. შდრ.გუმინუა, კუმინუა, 
ქუმინუა, ხუმინუა. 

ლუ“მ'პილ/რ-0 (ღუ'მ'პილ/რს) იგივეა, რაც 

ღუპილ/რ-ი, – დაღუპული. 

ლუმპუა (ღუმპუას), ლუპუა (ღუპუას სახელი 
ღუ"მ'პუნს ზმნისა –”და'ღუაჭა. იში ხეშე
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ღუმპუას ველუქ – იმისი ხელიდან დაღუპვას 
ველოდები. ჩქინი დუსუ იბღუმპუნთუ: 
ი. ყიფშ. გვ. 168 – ჩვენს თავს ვიღუპავთ. 
ღუ'მ'პუნს (დოღუმ'პუ დაღუპა, დუუღჟვმIკუ 
დაუღუპავს, დ”ნ(იღე მ'უუე(6) დაღუპავდა თურმე) 
გრდმ. ლუპავს. 

იღუ”მ'პუნს (დიილუმ'პუ დაიღუპა, დუუღუმ'ეუ 
დაუღუპავს) გრდმ. ხათაჟ. კც. ღუ'8'პუნს 
ზმნისა – იღუპავს. 
იღუ'მ'პუუ(6) (დიიღუ'მ'უუ დაიღუპა, 
დოღქ მ'პე ლე#%X6ნ) დალუპულა) გრდუვ. ვნეპ. 
ღუ'მ'პუნს ზმნისა – იღუპება. 
აღუ'მ'პუუ(6) (დააღუმ!3უუ დაეღუპა, დოლუ”მ'პუუ 
დაღუპვია) გრდუჟ. ვნეპ. ულ უ'მ "პუნ ს ზმნისა 

– ეღუპება, 
მადუ“მ'პალი მიმღ. მოედ ' და 'მღუპველი. 
ოლყმ'პალი ძიშღ. ჟნეპ. მყ. "და'საღუპი, 

'და'საღუპავი. 
დ#მ'პილი მიმღ, ვნეპ. წარს. ' და' 'ლუპული, 
ნალუ“მ'პჟშერი მიმღ. ჟნეპ, წარს. 'და'ღუპვის 
საფასური. 

ღქმუ (ღუმუს) 1. პოჟაჩ. იგივეა, რაც 
ღუმუშღუმუ, – ღომისღომი – ღომი. 
ჩხვერი ღომის მარცვლის სახელწოდებაა 

(ა, მ). სუმ დუღელ ღუმუ ცოფუდეს: 
ი. ყიფშ., გე. 150 – სამი თავთავი ღომი 

მოსვლიათ. ბაღგრე ღუმ უშ მახირალც 
ღუმუ ქუუღუნო ხაზგრია?: ი. ყიფშ, გე. 147 – 

ბეღურას – ღომის ქურდს (მპარავს) ღომი აქვს 

მარაგადო? ღუმუს გილაჩხვარუნქია: „ხი, /, 

გე. 126 – ღომს სცეხვავო. 2. ღომი (საჭმელი). ის 

კეთდებოდა ღუმუშღუმუში – 
ღომისღომის მარცვლისაგან (ჩხვერისაგან). 
ჩხვერიში ლუმუ ფეტვის ღომი; ამის გარდა, 

ღომს აკეთებენ სიმინდის ღერლილისაგან – 
ღარღილიში ღუმუ და სიმინდის ფქვილისაგან – 
ქვირიში ღუმუ. ღუმ უ ლიბუ ცოფუდეს: კიტ /, 
გე. 13 – ღომი რბილი გამოსვლიათ. 

ღუმუ რენია, უღორონთეთ ქიბრგუთ დო 
უღუმუეთ ვებრგუთია – ღომი ღმერთიაო, 
უღმერთოდ ვვარგვართ და უღომოდ არ 
ვვარგვართო. 
ღუმუ'ს (მცენარის) სამი სახეობა იყო ცნობილი: 

ჩქინებურა (ჩვენებური), რომელსაც მსხვილი 

მარცვლები ჰქონდა; ციცუა – წვრილთავთავიანი 
და წვრილმარცვლიანი, შემოდიოდა შედარებით 
ადრე და კიტაია – მარცვლები დიდი ჰქონდა და 

საფარველი თითქმის ნახევარზე იხსნებოდა 
(გ. ელიავა, კატალ, გე. 18-19). შდრ. ლა %. ღომი// 

ღომუ; ჩხვარი (წ, მარი). 

ლუგურგილ.0 (ღუმურგილს) ბრილი (ცივი) 
ღომი. ოჭკუმუ ღუმ უ-რგილი: ი.კიფშ, გე. 

97 – შეჭამა ცივი (გრილი) ღომი, ა, ჯოლორი, 

ლალი, ლალია, ბუძუს გიმაძუ   

ღუნკპუა 

ღუმურგილი დოხვალია: თ. ხახო/., გე. 243 

– აპა, ძაღლო, იყეფე, იყეფე, საუზმე დევს ცივი 
ღომი და ყველიო. // გადატ. არა: 
რგილიღუმუ ვააპალუუ სუდეს– არაფერი 
არ აქვს (გააჩნია) სახლში, 

ლუმუში კაპალ-ი (ღუმუში კაკალს) ღომის 
მარცქალი, მუაშორათ ღუმუშ კაკალც 

ურგებელი ნოცურეფი: კ. ჩამუშ., კხ, გე. 134 – 
მოვაშოროთ ღომის მარცვალს უსარგებლო 

ნაფცქვენები, 
ღუმუში ოხვამერ-0 (ღუმუში ოხვამერს) რელიგ. 

ღომის სალოცავი. როდესაც ღომი თავთავის 

გაკეთებას დაიწყებდა, გამოაცხობდნენ კვერებს, 
წაიღებდნენ ყანაში, კვერებს მიწაში 
ჩაფლავდნენ, ზედ ჯვარს დაასვამდნენ, თან 

ღმერთს შეეხვეწებოდნენ, ბევრი ღომი 
მოგვეციო (4#. რკალ,, გ:. 331). ღომს თესავდნენ 
ორ დღეს: თუთაშხა ბედნიერს ბედნიერ 

ორშაბათსა და ცაშხა კეათიერს ხუთშაბათ 
გამჭრიახს. 

ლუმუში შიცხინია (ღუმუში ფიცხინიას) ღომის 
გასაფიცხებელი მოწყობილობა. რსინა რე 
ბანდილი, თუდო ათურღვანა ნორღვას დო 
ჟიდო გედვანა ოფიცხინაფალი ღუმუს, ჭკიდის 
– მავთულია დაბანდული, ქვევიდან შეუყრიან 
ნაღვერდალს და ზევიდან ადებენ გასაფიცხებელ 
ღომს, მჭადს. იჩ. ფიცხინია. 

ლუმუშ”ი'ლუმუ (ღუმუშ'ი'ღუმუს) ძოტჟა4: იგივეა, 

რაცღუმუ. 
ლუმუში ჰკ უ§-ი//ჭკუX-0 (ღუმუში ჭკუდის//ჭკუჯის, 

ღუმუში ჭკუს) ღომის ჭურჭელი. // გადატ. 

უსაქმური, უსარგებლო, ჭამის მეტს არაფერს 
რომ არ აკეთებს, – გამოიყენება 
სიცარიელის აღსანიშნად. ინა უმუშელა რე, 
ღუმუში ჭკუჯი – ის ზარმაცი (უმუშევარი) 
არის, ღომის ჭურჭელი. 

ლუვწყარ-ი (ღუმწყარს) ფქვილის ღომი. შდღთ. 
ქუმწყარი. 

ლუნა (ღუნას) ი”. ღვენა, – ქონება (დ. ფიფია). 

ლუნკ-0 (ღუნკის) დაბეჩავებული; მოხრილი 
პირი. 

ლუნკილ-0 (ღუნკილ/რს) მიმღ. გნეპ. წარს. 
იღუნკუუ(ნ) ზმნისა – მოხრილი. 

ლუნპუა (ღუნკუას) სახელი ღუნ კუნს, 
იღუნკუუ(ნ) ზმნათა –'მო'ხრა, 'მო'ღუნვა, 

უდომიიღუნკუ, მუჭომ 
გოშქვართალერი ბოში ფშუ! – დაბერდა და 

მოიხარა, როგორი შოლტივით ბიჭი მახსოვს! 

იღუნკუუ(6) (მიიღუნპუ მოიხარა, მოღუნპელ/რეჯნ) 
მოხრილა, მონოლუნაუქ(6) მოიხრებოდა თურმე) 

გრდუქ. გნეპ. იღუნება, იხრება.
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ღუნუა (ღუნუას) სახელი ღუნუნს ზმნისა – 

ღუწნვა. ხე ვამოღუნუ – ხელი არმოღუნა. 

კუჩხი ბირგულს ვეღუნ უუდუ – ფეხი 
მუხლში არ იღუნებოდა. 
ღუნუნს (მოლუნუ მოღუნა, მუულუნუ მოუღუნავს, 

მონ”დუნუე(ნ) მოღუნავდა თურმე) გრდ#. ღუნავს. 
იღუნუნს (მიილუნუ მოიღუნა, მუუღლუნუ 
მოუღუნავს) გრდმ. სათაჟ. კგ. ღუნ უნ ს ზმნისა 
< იღუნავს თავისას, 
უღუნუნს (მუულუნუ მოუღუნა, მუუღუნუ 
მოუღუნია) გრდმ. სახ. კე. ღუნუნს ზმნისა – 

უღუნავს, 
იღინუუ(ნ) (მიილუნუ მოიღუნა, მოღუნე/ლე%Xნ) 
მოღუნულა) გრდუქ. ენეძ. ღუნუნს ზმნისა – 

იღუნება. 

აღუნუუ(6) (მაალუნუ მოეღუნა, მოღუნუუ 

მოღუნვია) გრდუუჟ. ვნეპ. უღუნუნს ზმნისა – 

ეღუნება. 
იღტუნე(6) (ილუნუ შესაძლებელი გახდა 'მო'ღუნვა, 

–, –) გრდუვ. შესაძლ. ვნეპ. ღ უნ უნ ს ზმნისა – 
შეიძლება 'მო'ღუნვა. 
აღუნე(6) (ალუნუ შეძლო 'მო'ეღუნა, –, 
მონოლუნუე(6) შესძლებია მოეღუნა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნეძ. ულუნუნს ზმნისა – შეუძლია 
"მო'ღუნოს. 
ოღუნაფუანს (ოლღუნაჟუუ "მო'აღუნვინა, 

კრავს; იჭერს. 

იღუნჭე(6) (იღუნჰუ შესაძლებელი გახდა 

"ჩა'ბღუჯვა, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
ღუნჭუნს ზმნისა – შეიძლება მაგრად ჩაჭერა, 
'ჩაბღუჯვა. 
აღუნჭე(ნ) (ალუნჭუ შეძლო მაგრად 'ჩა'ებღუჯა, –, 
ღონოლუნპუე(ნ) შესძლებია ჩაებლუჯა მაგრად) 

გრდუქ. შენაძლ. ენეძ. უღ უჭ უნ ს ზმნისა – 
შეუძლია მაგრად ხელში ჩაიჭიროს, ჩაბღუჯოს. 
მალუნპალი მიმღ. მოეჩ. 'ჩა'მბღუჯავი. 
ოლუწპალი მიმღ. გნეპ. მე. 'ჩა'საბლუჯავ'ი, ბღუჯში 

დასაჭერი. 
დოღუნპილი მიმღ. გნეპ. წარს. ჩაბღუჯული, 

ბღუჯში დაჭერილი. 
ნალუნჰა მიმღ. გნეძ. წარს. 'ჩა'ნაბლუჯი. 
ნაღუნჯუერი მიმღ. ჟნეპ. წარი. "ჩა ბღუჯვის 

საფასური. 

«უდუე'უღუნპბუ მიმღ. უარ. 'ჩა'უბღუჯავი. შდრ. 

ღუჭუა. 
ღუპუა (ღუპუას) იგივეა, რაცღუმპუა, – 

ღუპვა. ართი ღორონთიში მახვეწარი კოჩი 

დოვღუპი: ი.ჟიფ?, გე. 6 – ერთი ღმრთის 

მახვეწარი კაცი დავღუპე. მუშა კათას 
ქოღუპუნა დოთენარე – მუშა ხალხს 

ღუპავენ და ესაა. შდრ. დინაფა. 

ულუნაშუაშუ ”მო'უღუნვინებია, ნოღუნაფშუეჯნ) დუქოლ-0 (ღუჟოლ/რს) ი. ღურჟოლი. 
აღუნვინებდა თურმე) კაუზ. ღუნუნს ზმნისა ღურა ლ ღურას) სიკვდილი, თიწკალა რე ჩქგნი 
– აღუნვინებს. 

მალუნალი მიმღ. მოერ. 'მო'მღუნავი. 
ოლუნალი მიმღ. კნეპ. მყ. 'მო'საღუნ'ავ'ი, 
მოდეწილი მიძღ. გნეძ. წარნ, მოღუნული. 

ნაღუნა მიმღ. ვნეძ. წარს. "მო'ნაღუნი. 

ნალუნუერი მიმღ. გნეძ. წარ. 'მო'ღუნვის 
საფასური, 

"უმუ'ულუნუ მიმღ. უარ. 'მო'უღუნავი. 

ღუნცოლირ-0 (ღუნცოლირს) მოდრეკილი 

სირცხქილისაბგან (დ. ფიფია). 

ღუნცუა (ღუნცუას) სახელი იღუნც უუ(წნ) ზმნისა 

– მობრეხა, მოდრეკა, მოხრა (სირცხვილის 
გამო, შიშისაგან), 

ლუნწ-ი (ღუნწის) ძუნწი, კრიჟანგი. შდრ. კირი- 
ჭუა, ძუბაკი, წუწკი; იმ;რ. ღუნწი ძუნწი (კ. ძერ.). 

ღუნწაკ-0 (ღუნწაკის) იგივეა, რაცღუნწი. შდრ. 

გურ. ღუსწკი ძუნწი (ა. ღლ., ი. შილაკ.). 

ღუნჭუა (ღუნჭუას) სახელი ღუნჭუნს ზმნისა – 

ბღუვბქა; ხელის ჩაქლებით დაჭერა. 

აფხაზეფი კუჭუ-კუჭუ ქორთუენს 
დუუღუნჭუ: «. ცაგ., გჟ. 80 – აფხაზები 
პატარ-პატარა ქართველებს ჩაუბღუჯავთ. 
ღუნჭუნს (დოლუნბუ დაბლუჯა, დუუღუნაუ 
დაუბღუჯავს, ლ'ნოღუჯუე(6) დაბლუჯავდა 
თურმე) გრდმ. ბღუჯავს, ხელს ავლებს და   

ღურა: ი.ჟიფშ, გე. 154 – მაშინაა ჩვენი 
სიკვდილი. ჩქიმი რინას ღუ რა უჯგუ: თხი, , 

გე. 51 – ჩემს ყოფნას სიკვდილი სჯობს, ყაზაყიქ 

გინასქიდუ ღ ურა ს – გლეხი გადარჩა 
სიკვდილს. არძაღურა ღურა ვარენია: 

ხალხ. ხიპრ., /, გე. 14 – ყველა სიკვდილი 

სიკვდილი არ არისო. ღურა ღურას 
გაჩქუნია: ტალ”. ხიპრ,, 7; გე. 151 – სიკვდილი 

სიკვდილს გააჩნიაო. ღუ რათ ვა 

ღურედათგ დოდღასვა იძირგდანი 
გახარება: ი. ჟკიჟშ, გე. 147 – სიკვდილით არ 
მომკვდარიყავით და არასოდეს გენახოთ 

გახარება. ჰაი! მუში მანწარა რე, გიჩქგ, 

ნანდულო ღურუქუნი: კ. სამუშ, კპ, გქ. 120 

– ჰაი, რა მწარეა, იცი, ნამდვილად რომ კვდები. 
ბღურას მედგინა სიკვდილს მიდგომა. ათე 

ხენწიფექქემიოდირთგ ღურას:კს./, 

გე. 136 – ეს ხელმწიფე სიკვდილის პირად 
მივიდა. 
ღურუ(6) (ჭოღურუ მოკვდა, დოლურელეVXნ) 

მომკვდარა, დონოღურუეჯ(6) მოკვდებოდა თურმე) 

გრდუქ. ვნებ. კვდება. 
უღურუ(6) (დუუღურუ მოუკვდა, მოღურუუ 

მოჰკვდომია) გრდუჟ. ქნეპ. სახჩე. ქც. ღ უ რ უ(6) 

ზმნისა – უკვდება 
მაღლურალი, მაღლურუუ, მალურუ მიმღ. ა/შ. მოკვდავი,
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მომაკვდავი. 
მოღურუუ, მოლურუიგივეა, რაცმაღურუ'უ"– 

მიმღ. აწმყ. მოკვდავი. 

ოღურალი, ოლურუუ მიმღ, კნეძ. მყ. სასიკვდილო. 

ლურელი მიმღ. გნეშ. ჩარი. მკვდარი. 

ნალურა მიმღ. ვნეპ. წარს. ნაკვდომი, 
ნაღურუერი მიმღ. ჟნეპ. წარხ. სიკვდილის, კვდომის 

საფასური. 
შლურალი მიმღ. უარყ. უკვდავი. 

ღურშ”უ' მიმღ. გნეპ. წარს. სიკვდილი. შდრ. ლაზ. 

ღურა სიკვდილი (4. მარი). 
ლურა-დასაჯება (ღურა-დასაჯებას) სიკედილ- 

დასვბა, ვარა ღურა-დასაჯება, ვარა 

სრული გამარჯება: ი. ჟიფ #7, ტქ. 169 – ან 

სიკვდილი-დასჯა, ან სრული გამარჯვება. 
ლურადლა (ღურადღას) სიჰქდილის დღე, 

ქგმაჭიშუუ ღურადღაქ: «კიფშ, გე. 55- 

მოუსწრო სიკვდილის დღემ. ღურადღას 
დუუჩინგ მუში სქუალენსი;: ა. ცაგ., გე. 55 – 

სიკვდილის დღეს დაუბარა თავის შვილებს. 

ღურადღაშახ 8მ6%. სიკვდილამდე (სიკვდილის 
დღემდე). ღუ რადღა შახ იშენი წიმინდე 
სამართალს კვათუნდუ: „704, #7, გვე. 332 – 

სიკვდილამდე მაინც წმინდა სამართალს ჭრიდა 
(სამართლანად სჯიდა). ჩქიმ(ი) დო სქანი 
ცოროფა ღუ რადღა შახ ვაკოცენსი: კი, 7 

გქ. 44 – ჩემი და შენი სიყვარული სიკვდილამდე 
არ დაირღვევა. გურაფა ღ ურ ადღა შა რენია 
– სწავლა სიკვდილის დღემდე არისო. 

ლურაში'გათება (ღურა'ში'გათებას) სიკქდილის 
გათაქება,. // გადაჟ. შეწუხება. დოსქილადირი 
ბოშემქე ღურა გაათესგ:ი.კიფშ,გე. 92 – 

დარჩენილი ბიჭები ძალიან შეწუხდნენ. ნდიქ 
ენეფი ართო ქოძირუნი, ღურა გაათუუ: 

მ ხუბ.. გე. 9 – დევმა ესენი ერთად რომ ნახა, 
შეწუხდა (სიკვდილი გაათავა, მოკვდა). 

ღურაში მონჰაშა (ღურაში მონჭაფას) 
სიკვდილის მოსვლა, მოახლოება. არძა 

ართი რე,ღურუქ მანჭუ-და – სუყველა 
(ყველაფერი) ერთია, თუ სიკვდილი 
მოახლოვდა. 

ლურბელ.ი (ღურბელს) ღრუბელი (საწმენდი). 

შდრ. მუნაფა. 

ლურდლუა (ღურდუას) სახელი ღ ურ დუნს ზმნისა 

– გლე1ჯბა ბალახისა განურჩევლად, – 
პოტნა. ოდიარეს არძოს ართო 

მიშააპუტორანს, ღუ რდუნს – ბალახს 

ყველას ერთად (განურჩევლად) პოტნის, გლეჯს. 
ღურდუნს (დოღურდე დაგლიჯა, დუუღურდუ 

დაუგლეჯია, დონოლურდუეჯ6) დაგლეჯდა თურმე) 
გრდმ. ბალახს გლეჯს გაურჩევლად. შდრ. 

ტვიტუა.   

ლურზული ჰირ-ი 

ლურელ.0 (ღურელ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 
ღურუ(6) ზმნისა –მიცეალებული, 
მკმქდარი. ვიშო-აშო გინილეს ღურელი 

გვერენსი: ა. ცაგ., გე. 24 – იქით-აქით 

გადავიდნენ მკვდარ გველებზე. მართალი 
თქვიი დო ღურელი გერდითუნია: «. კიც? 
გე. 179 – სიმართლე თქვი და მკვდარი ადგებაო. 

ირო ღურელი რდიდო ამდღა გვალე 
დომიღურია: ი. ჟიფ 2, გე. 93 – ყოველთვის 

მკვდარი იყავ და დღეს მთლად მომიკვდიო. 
ყოროფილი მიღურუ მა ღურელსუ – 
შეყვარებული მიკვდება მე უბედურს. 
შქირენიში ღ ურელეფსუ სუდეშა ვა 
მართეს: ი, კიფშ.. გე. 150 – შიმშილით 
მკვდრებმა სახლში მოსვლა ვერ შეძლეს. სი 

ღურელი! მიმართვა: შე სასიკვდილე!, შე 
უღმერთო! ვამღალატა,სი ღურელი!: ჟი, 

# გე. 105 – არ მიღალატო, შე უღმერთოვ! მა 

ღურელი! ჩართული დანანების გადმოსაცემად · 
მე სასიკვდილე. სინჯას მუ ბჩათუ, მა 

ღურელია!:კქჩ”ს, #, გე. L89– სიძეს რა 

ვაჭამოთ, მე სასიკვდილეო! ჯიმა-ღურელი! 
შორსდ. ძმა-მკვდარი. ეს მის ვორწყექ, ჯიმ ა- 

ღურელი! – ამას ვის ვხედავ, ძმა-მკვდარო! 

დიდა-ღურელი! შორბდ. ჰაი, დედასა (ბიტეჟ.- 
სიტეუ. დედა-მკვდარი), დიღდა-ღურელი, 

ვემმოჭიშე – ჰაი, დედასა, ვერ მივუსწარი. შდრ. 
ლაზ. ღურერი მკვდარი (წ. მარი)- 

ლურელამ-ი (ღურელამს) მკვდრიანი. 
ღურელამო %მწ61. მკვდრიანად. ართი მორქიათ 

თე კუბოქ გგმაკვათას ღუ რელამოვა-და, 
მა ქომიღუდას; 8 ბუპ., გე. 73 – ერთი მოქნევით 

ეს კუბო თუ გავჭერი მკვდრიანადო, მე 
მქონდეს. 

ლურელ-გათებულ-ი//ღურა-გათებულ-0ი (ღურელ- 
გათებულ/რს, ღურა-გათებულ/რს) სიკვდილ- 

გათაქებული. გადაჟ. ცოცხალმკვდარი; 

ძალიან დაღლილი. ქომორთეს ჯიმალენქ 
ღურა-გათებულემქ – მოვიდნენ ძმები 

ცოცხალ-მკვდრები. შარას ევოჩირთი დო 
ღურელ-გათებულქ ონჯუას ცუდემშა 
დიბრთი – გზას ავცდი და ცოცხალ-მკვდარი 
(ძალიან დაღლილი) საღამოს სახლში 
დავბრუნდი. 

ღურჭზუა (ღდურზუას) სახელი ღ ურზუნს ზმნისა – 

ერთბაშად დალევა, ყლურწმქა. ქიმიდგინუ 

დიდი ყანწი დო გეღ ურზუ ლვინი – მოიყუდა 
დიდი ყანწი და შეყლურწა ღვინო. 

ღურზუბე (ღურზუბეს) ერთბაშად დალევის, 
ყლურწქის მოყვარული. 

ლურ8ზული ჭირ-0 (ღურზული ჭირს) იგივეა, რაც 

ღურძული.



ლღურმნ-ი 

ლურინ-0 (ღურინს) აბმაძაძე. ზუილი, წუილი, – 

ზუზუნი. იბ. ოღურინაია. 

ღურინაშა (ღურინაფას) სახელი ოღურინუანს 

ზმნისა – გადაგდება; გასროლა ზუილის, 

წუილის, ზუჭუნის ხმის გამოცემით. 
მინდორიშა ქააღურინუუ – მინდორში 
გაისროლა ზუილის (წუილის) ხმის გამოცემით. 

ღურიწნეძმა (ღურინეიას) ღვრიალა. გდრ. 

თოღურინაია. 

ლურინუა (ღურინუას) იჩ. ღურინაფა, 
ღურგულ.0 (ღურმულ/რს) ჭირი, უბედურება, 
ღურქო_ლ-ი (ლურჟოლ/რს) იგივეა, რაც 

ღუჟოლი, – "შემო"ვევა; ჩაკონება; 
ხვევნა-კოცნა. უცებ ართიანც 
ოღურჟოლგდესგ დო ოხუტოლგდესგ: 
ი. ყიფშ, გე. 81 – უცებ ერთმანეთს ეხვეოდნენ და 
ეხუტებოდნენ. ცალეფი ოღურჟოლუდეს – 
ტოტები ეხვეოდნენ, 
ოლღურჟოლუნნ) (ქომაალურქოლუ შემოეხვია, 

ქომოლურქოლაშუ შემოხვევია, 

ქომნოღურეოლაშ)უეჯნ) შემოეხვეოდა თურმე) 

გრდშჟე. ენეძ. ეხვევა; ეკონება. 
ღურქოლაშა (ლურჟოლაფას) იბ, ღურჟოლი. 

თერქოლუშა (ღურჟოლუას) იგივეა, რაც 

ღურჟოლი, ღურჟოლაფა. 

ღდერუ, დურშშ (ღურუს, ღურუუს) მიმღ. გნეძ. წარს. 
ღურუ(6) ზმნისა –1. სიპჰვდილი; კვდომა; 2. 
სიკვდილის ანგელოზი (დ. ჟიჟია). ცოროფა 
რე ღურუ: კტ /, გვ. 154 – სიყვარული 
სიკვდილია. ღურუს თოლს სინთე 

ვაუღუნია: ბალბ. ხიძრ., /, გე. 152 – სიკვდილს 

თვალში სინათლე არ აქვსო, ნწყგმარც 

რაგვაფულას უჩა ღურუუ: კ. ნამუშ,, კს.#, გვ. 
138 – ენატანიას დასტაკებოდეს შავი სიკვდილი. 
რჩგნგ ვორექგ, გოკონგ ნდემქგ მიღასგ, 
გოკონგ ღურ უ უქ უუ: ი.კიჟშ, გე. 56 – ბებერი 
ვარ, გინდ დევმა წამიღოს, გინდ სიკვდილმა. 
ღურუუში წამალი ლაფარას ალაჩანდუა: 
ი. ყიფ?,, გე. 180 – სიკვდილის წამალი ლაფაროში 

იყოო, 0 ღურუუში ეკოძირაფა სიკვდილის 
მოჩვენება. ღურუუ ეკოძირაფილი 
სიკვდილმოჩვენებული. // გადატ. სასიკვდილე. 
ანწი დუდი ვააძირა ღურუუ 
ეკოძირაფილს: ჟი, /, გე. 224 – აწი თავი 
არ აჩვენო (მაგ.) სასიკვდილეს, 0 ღურუში 

მოღალა სიკვდილის მოტანა. ე გაჭირებულს 
ღურუ თაქ მუუღუდუო! –ამ 
გაჭირვებულს სიკვდილი აქ მოჰქონდა! 

ლურლ<-ი (ღურღის) შამბნარი (დ. ფიფია). 

ლურლინ-0 (ღურღინს) ღიღინი, ღუღუნი. ი”. 
ღუღლღინი, ხურხინი. შდრ. წურწინი.   
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ღურლინაშა (ღურღინაფას) სროლა. თენა რდუო, 

აშოთოფის ოღურღინუანდუნი? –ეს 

იყო, აქეთ თოფს რომ ისროდა? 

ღურღქა (ღურღუას) იბ. გოღურღუა. 

ლურღულ.ი! (ღურღულს) ჩუმად მოთქმა, 
ტირილი, ქქითინი; ღაპა-ღუპით ცრემლის 

ლვრა. გადატ. თავისთვის (გულში) მღერა. 

ლურღულ.ი” (ღურღულს) 1. ნაფეხური, კვალი. 
სქანი ღურღული ვამიძირუდას აში! – შენი 

კვალი (ნაფეხური) არ მენახოს აქეთ! (წყევლაა), 
2. ბატის ბუმბული. გადაჟ. ბატის ბუდე. ბატი 

იპუტავს ღინღლს, ბუდეს უმატებს და იმაზე 
ჯდება. შდრ. ნაღურღული. 

ღურღელე (ღურღულეს) მუცლის აშლა და 
ხშირად გასქლა.ის ღურღულექგთი 

გიაძინასგნი, ხვადგ – იმას მუცლის აშლაც რომ 

დაემატოს, ხვდება. შდრ. საშა:ღურღულა 

მუცლით ხშირად ყვანა. ლაზ, ღურღულაფს 
მუცელში ღმუის (§#. მარი). 

ღურღულქა (ღურღულუას) იგივეა, რაც 

ღურღული, – სახელი.ღურღულანს 
ზმნისა – 1. ჩუმად ტირილი, ქეითინი; ღაპა: 

ღუპით ცრემლის ღვრა. ქოხოწუნს თეს 
(ბიგას) დო ქიგარს, ქოღურღულანს: 

მ. ხუბ., გე. 34 – თლის ამას (ჯოხს) და ტირის, 
(ქე) ქვითინებს. თაქ ცოროფილი დიდას სქუა 

ბრელი ჩარცხიებუ ნგარა-ღ ურ ღულით: 
ჟყაზაჟ., 2.07: /93/, გე. 3 – აქ საყვარელ დედას 

შვილი ბევრი დათხოვებია ტირილ-ქვითინით. 
ქგმოძირას მა თი ვარდი..., მიშენ იმგარქ, 

ბღურღულანქ:,კ. სამუშ, კსრთ. ზე"., გე. 59 – 

მაჩვენოს მე ის ვარდი..., ვისთვისაც ვტირი, 
ვქვითინებ. 2. ღუღუნი (მტრედისა). 
ღურღულანს (ღურღულუუ იქვითინა, უღურღულშა 

უქვითინია, წოღურღულუქ(6) ქვითინებდა თურმე) 
გრდუქ. ჩუმად ტირის, ქვითინებს. შდრ. ლაზ. 

ღურღულაფს ბურტყუნი; გრიალი (#. მარი). გურ. 

ღურღული დუდღუნი, გაჯავრებით ჩუმად 
ლაჰარაკი (გ. შარაშ). 

ღურძულ-0 (ღურძულს) შავი ჭირი; უბედურება 
(ი. ყიფშ). შღრ. ლა ზ. ღურძული შავი ჭირი, 

უბედურება (#. მარი). 

ლურწკოლ-0 (ღურწკოლს) ზედმიწევნით 
გაწმენდა - გაკრიალება, გაწკრიალება. 

ლერწპოლირ-0ი (დურწკოლირსს) მიმღ. კნეპ. წარს. 

ღურწკოლუნს ზმნისა – გაწმენდილი, 

გაკრიალებული; გაწკრიალებგული. 

ღურწპოლუა (ღურწკოლუას) სახელი 
ღურწკოლუნს ზმნისა – ზეღმიწექით 

გაწმენდა, გაკრიალება. სენეფი გორჩხუ, 
გოღურწკოლუ – თეფშები გარეცხა,
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გაწმინდა (გააკრიალა). 
ღურწკოლუნს (გოლურწჰოლუ გაწმინდა, 
ბუუღურწაოლუ გაუწმენდია, გონოღურწჰოლუეჯნ) 

გაწმენდდა თურმე) გრდმ. აკრიალებს, 
აწკრიალებს, წმენდს. 
უღურწკოლუნს (გუუღურწაოლუ გაუკრიალა, 
ბუუღურწკყოლუ გაუკრიალებია) გრდმ. ხანბ. ქც. 

ღურწკოლუნს ზმნისა – უწმენდს სუფთად, 
უკრიალებს, უწკრიალებს. 
იღურწკოლენნ) (ილღურწკოლუ შესაძლებელი 

გახდა გაკრიალება, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. კხეპ. 
ღურწკოლუნს ზმნისა – შეიძლება 

გაკრიალება, გაწმენდა სუფთად. 
აღურწკოლენნ) (ალურწკოლუ შეძლო 

"გა'ეკრიალებინა, –, ბონოღურწკოლუე(ნ) 

შესძლებია გაკრიალება) გრდჟქ. შეხაძლ. ვნეპ. 
უღურწკოლუნს ზმნისა – შეუძლია 
კარგად გაწმინდოს, ”გა'აკრიალოს. 
ოღურწკოლაფუანს (ოღურწკოლაფუუ 

აკრიალებინა, უღურწყოლაშუაშუ 

უკრიალებინებია, ნოლერწკოლაჟფ უაშ'უე(ნ) 

აკრიალებინებდა თურმე) კაჟ?. 
ღურწკოლუნს ზმნისა – აწმენდინებს 
კარგად, აკრიალებინებს. 
მალურწკოლარი მიმღ. მოეთ ”გა მკრიალებელი. 
ოღურწაოლარი მიმღ. ვნებ. მყ. 'გა'საკრიალებელი. 
გოლურწაჰოლირი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 

გაკრიალებული. 
ნალურწპოლა ძიმღ. კჟნეძ. წარს. 'გა'ნაკრიალები. 
ნალურწპოლუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. 'გა'კრიალების 
საფასური. 

დეურწშა (ღურწუას) იგივეა, რაც ღ უწ უა, – 
სახელი ღ უ'რ"წუნს ზმნისა – შესმა; ისე 
დალევა, სასმისში არაფერი დარჩეს, – 
ყლურწქა. გეღურწუ ამდლა მანგარას – 

ყლურწა დღეს მაგრად. 
ღურწუნს (გელურწუ შესვა მაგრად, ბეულურწუ 

დაულევია მაგრად, ბენოღურწუქეჯნ) შესვამდა 

თურმე მაგრად) გრდმ. სვამს მაგრად; 

ყლურწავს. შდრ. ღუზუა; წურწუა. 
ლურპოლ-ი, ლურპულ-0 (ღურჭო/ულ/რს) გალობა, 

ჟღურტული, ჟიქჟივი, ჭიკჭიკი. იშ 
ღურჭოლი დო ჭვარჭვალი ბრელ ჭყოლირ 
გურს გაათელენს – იმისი ჭიკჭიკი და 
ჟღურტული ბევრ დაჭრილ გულს გაამთელებს 
(გააჯანმრთელებს). ირ სქგლედის გახარენც 
მაფშალიაშ სქეამ ღურჭული: კ. სამუშ, კს, 

მე. 131 – ყოველ არსებას გაახარებს ბულბულის 

ლამაზი ჭიკჭიკი. ღურჭულითვ8 ღო 
ჭირხოლითგ მენძელი დო წვეულეფი 
ქირჩქილუუ ართგურითგ: კ. სამუშ, კსრთ. ზეს., 
ექ. 105 – ჭიკჭიკით და კრიმანჭულით 

(ჟივილით) მასპინძელი და წვეულები (აიძულა) 
ესმინათ ერთგულად. მუჟანსგთი მაფშალია   

ლერაყო–-ი, ლუერჯოლეა 

იბირდგ დო ღურჭულანდგ...: « კიფშ, გე. 
172 – როდესაც ბულბული მღეროდა და 
ჭიკჭიკებდა... მა თაქ გიღურჭულა: ი«.კიფ?. 

გე. 138 – მე აქ გიგალობ. ქვმორთ ჟირი 

მარჭიხოლქ, ღ ურჭ ულეს მხიარულო: ე”, 

# გე. 43 – მოვიდა ორი მერცხალი, იჭიკჭიკეს 
მხიარულად. 
ღურჭულანს (დეურგულაუ იჭიკჭიკა, უღურჯულუუ 

უჭიკჭიკია, ნოდურჯულუქნ) ჭიკჭიკებდა თურმე) 
გრდუქ. ხაშ.-მოენ. ჭიკჭიკებს, ჟღურტულებს, 
გალობს. 
უღურჭულანს (უღურჯულუუ უჭიკჭიკა, 
უღურპულუუ უჭიკჭიკია) გრდუქ. მოჟჩ. 

უჭიკჭიკებს, უგალობს, : 
ოღურჭულაფუანს (ოლურპჯულაშუუ აჭიკჭიკებინა, 
უღურპულაშუაშუ უჭიკჭიკებინებია, 
ნოლურპულაშუე(ნ) აჭიკჭიკებინებდა თურმე) კაჟ?ზ. 

ღურჭულანს ზმნისა – აჭიკჭიკებინებს, 
აგალობინებს. 
მალურბულარი მიმღ. მოკშ. მოჭიკჭიკე; 

მაჭიკჭიკებელი. 
ოლურპჰოლარი მიმღ. კნეძ. მყ. საჭიკჭიკო. 

გოლღურპოლერი მიმღ. გნეძ. წარს. ნაჭიკჭიკები, 

ნაგალობები ირგვლივ. 
ნალურბოლა მიმღ. ვნეძ. წარს. ნაგალობები, 

ნაჭიკჭიკები. 
ნაღურჯოლუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. ჭიკჭიკის 

საფასური. შდრ. ჭურჭული; ჭუქაფი; ჭურღული. 
ლურპულუა (ღურჭულუას) იგივეა, რაც 

ღურჭოლი, ღურჭული, –-– სახელი 
ღურჭულანს ზმნისა – ჭიჰჭიკი, გალობა. 
მაფშალია ქოპუას, ირო პამას 

გიღურჭულა: შ ძერ. ჟე. 183 – ბულბული 
მქნა, ყოველთვის ტკბილად გიგალობ. 

ღურგულუნუ' (ლურჭულუ”"უ'-ს) მიმღ. ა/წ. 
მოჭიკჭიკე. ღუ რჭ ულ უუ ზესქვი უჩა, 

ნგნძგგ მორზე, კუდელ”შფიჩა!: ი. ყიფ?, გე. 148 – 

მოჭიკჭიკე შავო შაშვო, ნისკარტ მოთეთროვ, 
კუდგაშლილო! 

ლურჯ#ა (ღურჯას«–-ღურჯა+ჯა ღრუ ხე) იგივეა, 
რაცღოლიჯა, – ფუღურო ხე, ლრუ ხე. 

კვინორი ღ ურ ჯას მითიტყობუდუ – კვერნა 
ფუღურო ხეში იმალებოდა. 

ლურXგოლ-ი (ღურჯგოლ/რს) უშნოდ ჩახუტება 
და ლოშნა. 

ლურჯოლ-ი (ღურჯოლ/რს), ლურჯოლუა 
(ღურჯოლუას) სახელ ღურჯოლუნს 
ზმნისა – ბღლაძუნი; მოხვევა, კონება, 
ალერსი. ბრელი ღურჯოლეს ართიანი: 

აია, 7, გე. 26 – ბევრი უალერსეს ერთმანეთს. 

ბოშეფც კართეს ო ღურ ჯოლზქ, არშიყენქ 
დო გილაკვიცე: რახალ., გე. 37 – ბიჭებს 
კალთაზე ეხვევი, არშიყობ და კვიცივით ხტი



ლურჯუა 

(ხტიხარ). უტუქ ქიჩინ ბულათია, 
გაღურჯოლგ, გახუტოლი: რაბალ,, გე. 72 – 

უტუმ იცნო ბულათია, მოეხვია და ჩაეხუტა. 
ოღურჯოლუნნ) (ბააღურჯოლუ მოეხვია, 

გოდურჯოლუუ მოხვევია) გრდუჟ. გნეძ. ეკონება, 

ეხვევა. შდრ. ღურჟოლი. 

დურჯშა (ღურჯუას) იგივეა, რაც გურჯ უა. 
ლუტინ-0 (ღუტინს) იგივეა, რაც სუტინი, – 

ღრუტუნი (ღორივით), ტკბილად ყილი, 
გემუანო ლურს, ღუტინ უნ ს – გემრიელად 
სძინავს, ღრუტუნებს (გოჭივით). 

ლუტა-ღუტა! შორსდ. გოჭების მოხმობა. ი#. ღუტუ- 

ღუტუ! შდრ. სუტა-ხუტა! 
ლუტე-ღგტი! მიმართვა. ღუტი-ღგტი, გვეძე 

ბოში!: კ. სამუ შ., ქტ, გე. 151 – ძილი ნებისა, 

კოპწია ბიჭო! 

ღუტუ (ღუტუს) 1. გოჭი. ღუტუეფი გოჭები 

(მოფერ.). ჭიჭე ღუტუეფი ცუნს – პატარა 
გოჭები ჰყავს. შდრ. გურ. ღუტუ მსუქანი გოჭი 

მომცრო ტანისა (ა. ღლ.), 2, ანთროპონიმიცაა. 

ღუტუნია! საალერსო მიმართვა გოჭისადმი. 

ლუტუ-ლუტუ! შორბდ. გოჭების მოხმობა. იგივეა, 

რაცღუტა-ღუტა! შდრ. იმერ. ღუტუ-ღუტუ 
გოჭების მოწოდება (კ. ძერ.). 

ღუფელო 84%. სწრაფად, გიაშქუ ცხენს მართახი 
დოღუფელო გოდინგ: მ. ბუპ., გე. 68 – 
დაარტყა ცხენს მათრახი და სწრაფად გაქრა 
(დაიკარგა). 

ლუშინ-ი(ღუფინს) ღუღუნი. 
ღუფუა (ღუფუას) 1, მძლავრი სვლა; ენერგიული 

ცურმა. მეურს ტრაქტორი დო მეღუფუნს – 
მიდის ტრაქტორი და (მძლავრად) მიაპობს. 

ოლეტკანდარს გევოხედი დო 
მევღუფუნდი მა შქაზღვას– 
ოლეჭკანდერზე (ნავის სახეობაა ჩაძაბ 

მიხედვით) ვიჯექი და მივაპობდი (მივცურავდი) 

მე შუა ზღვაზე. 2. დალევა, სულმოუთქმელად 
შესმა დიდი რაოდენობით სასმელისა (რგ., 

ღვინის, წყლის...). 

ლუელინ-ი (ღუღინს) ღუღუნი (მტრედისა); გადატ. 

ტკბილი და მშვიდი ძილი. ტორონჯი 
ღუღინუნს – მტრედი ღუღუნებს. ი“. 

ღუღინუა. შდრ, ღურღინი; ხუხინი. 

ლულინუა ლუღინუას) სახელი ღუღინუნს 

ზმნისა – ღუღუნი, წყარს ინოხე, ჩხომი ვარე, 
იდიარს, ჩხოუ ვარე, ღ უღინ უნცგ – 
ტორონჯი ვარე – წყალშია, თევზი არ არის, 
ბალახობს – ძროხა არ არის, ღუღუნებს – 
მტრედი არ არის (გამოცანა: ბაყაყი). 
ღულინუნს (ლულIნუ იღუღუნა, უღულინუ 
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უღუღუნია, ნოლულინშე/(ნ6) ლუღუნებდა თურმე) 

გრდუვ. ხა შ.-მოქმ. ღუღუნებს. 
აღუღლღინენნ) (აღულინუ შეძლო ეღუღუნა, -–, – 

გრდუუ. შუბაძლ. ენეძ. ღულღინუნს ზმნისა – 

შეუძლია იღუღუნოს. 
ოღუღინაფუანს (ოღულინაშუუ აღუღუნებინა, 

უღელინაშუაუუ უღუღუნებინებია, ნოლულინაშუეჯნ) 

აღუღუნებინებდა თურმე) კაჟზ. ღუღინ უნს 
ზმნისა – აღუღუნებინებს. 
მალულინალი მიმღ. მოქმ. მოღუღუნე. 
ოლულინალი მიმღ. ვრეპ. მყ. საღუღუნო. 
ნალულინა მიმღ. გნეძ. წარმ. ნაღუღუნები, 

ნაღუღუნარი. 
ნალულინუერი მიმღ. გნეძ. წარს. ღუღუნის 

საფასური. 

ღუშუა (ღუშუას) 1. ღუშვა. 2. გადატ. შემოხვევა 
ძაფისა. ძღაბი, ძაფი პაიოს ჯგირო 

ქიმააღუში, ვეკიბრანძას – გოგო, ძაფი 

სარზე კარგად შემოახვიე, არ აიბრანძოს. 

ლეშქორ-ი (ღუშქორს) მაგარი რისამე (6#გ., 

ბოსტნეულის, ხილეულის...) ხარბად და 
ხრაშუნით (ხრამუნით) ჭამა. შდრ. ხუშქორი. 

ლეშქორუშა ლუშქორუას) სახელი ღუშქო რუნს 

ზმნისა – ხრაშუნით ჭამა. 
ღუშქორუნს (დჯოღუმქორუ ხრაშუნით, ხმაურით 
შეჭამა; დოუღუშქორუ ხრამუნით შეუჭამია; 
დონოლუშქორუჯ(ნ) ხრამუნით, ხრაშუნით შეჭამდა 

თურმე) გრდმ. ხრაშუნით, ხრამუნით ჭამს. 
იღუშქორუუ(6) (დიილუმქორუ ხრაშუნით შეიჭამა, 
დოღუშქორეჯლეXნ) ხრაშუნით შეჭმულა) გრდუვ. 
ვნებ. ლღუშქორუნს ზმნისა –ხრაშუნით, 

ხრამუნით იჭმება. 

ოლუშქორალი მიმღ. კნეპ. მყ. სახრაშუნო, 
ხრაშუნით საჭმელი. შდრ. ოხუშქორაია, 

ღუწუა (ღუწუას) იგივეა, რაცღ ურწ უა, – 
სულმოუთქმელად დალევა; ისე დალეჭა, 

რომ ჭურჭელში (იქა, ყანწი...) არაფერი 
დარჩეს, – ყლურწვა. ხანდაშ ფრონტის მუს 
ოხვარუ მაჭარიში ღ უწ უა! – შრომის 
ფრონტს რა შველის მაჭრის ყლურწვა (წრუპვა)! 

გეშუღუწუ ოთხილაგვანი: კი, #, გე. 228 – 
ამოუწრუპავს ოთხი ქვევრი. 

ლუჭა-ღუბა! წორბდ. გოჭების მოხმობა. შდრ. ღუტა- 

ღუტა!; ხუტა-ხუტა! 

ლუპირ-ი (ღუჭირს) მიმღ. ვნეპ. წარს. ღუჭუნს 

ზმნისა – და'ჭმუჭნილი. 

ლუპუა (ღუჭუას) იგივეა, რაც ღ უნჭ უა, – სახელი 
ღუჭუნს ზმნისა – ბღუვვა; ჭმუჭნა. გადაჟ. 
დაჭერა. თეცალ ბორობუაშენი ბრელშა 

გაკოღუჭეს: ჩბალ,, გე. 98 – ასეთი 

სისულელისათვის ბევრჯერ დაიჭირეს.
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ღუზუნია (ღუჭუნიას) იგივეა, რაცღუტუნია, – 
გოჭუნა; გოჭი. ემერ ღესჭიჭე ღუჭუნიეფი 

ეკოთხოზუნა – ეგერ ღორს პატარა გოჭუნები 

მისდევენ (უკან). 

ლეა (ღჟას) იგივეა, რაც ღ უა, ღვა, – ლოყა, 
ღაწვი, 

ლეაგოქამაჩელ-ი (ღგაგოქამაჩელ/რს) 
ლოყაგატყავებგული. 

ღქარ-0 (ღლტარს) იბ. ღვარი. შდრ. ლაზ. 
ღუარი//ლვარი (6. მარი). 

ღჭინ-ი (ღვინს) იბ. ღვინი. შდრ. ლაზ. ლუჟინი//ღინი 
(6. მარი). 

ლღგბორ-0 (ღგბორს) მრავალფეხებას 
(ხოჭოების) მოძრაობა (98 «ათ, // გე. 96). 

ღგლე (ღალეს) ლალი. მისგთი გურცუ ეაუჰამენც 

ჩე პეროჟი, ნორღვაცალო ერზამილი ღგლე 
ვარდი: კ. სამუშ, კსრთ. ზე+., გე. 18 – ვისაც გულს 

არ უტკბობს თეთრი ქაფი, ღველფივით 
ანთებული ლაღი ვარდი. 

ღგლიტუა ლგლიტუას) იბ. ღილიტუა – ღლეტა. 

თინეფი კოც თოლწონო აღორენა დო 

ღგლიტუნა – ესენი კაცს თვალწინ ატყუებენ 
და ღლეტენ. 

ღგლოჰა ლგლოკას) არასაიმედო, მატყუარა, 

ღვარჭნილი; ქვეშ-ქვეშა; ლრეკია (კაცი). აი, 

ათეშენი ჯოგგნა დო ოზიზღგნა ჩქგნი 

ურძღაფელა დო ღგლოკა კათას: ჟაზა/,, 
06.07. /920 გე. 2 – აი, ამიტომ სძულთ და 

ეზიზღებათ ჩვენს გაუმაძღარ და ღვარჭნილ 

(ღრეკია) ხალხს. 
ღგლოპილ-ი (ღგლოკილ/რს) ი4, ღილოკილი, – 

' და'გრეხილი. 

ღგლოჰუა (ღგლოკუას) იჩ. ღილოკუა, – კლაკნა, 

გრეხა, ღქლარჭნა. 

ღგმალა (ღგმალას) იგივეა, რაც ღვალა, – 
სამფლობელო, სამეფო. ირი ონჯუას ოკო 
გინაკგჟინგკო მუში ღგმალასგ: ი.კიფშ, გე. 
55 – ყოველ საღამოს უნდა გადაეყვირა მის 

(თავის) სამფლობელოზე. 

ლგნჩაშ-0 (ღგნჩაფის) მაღალ ხმაზე ლაპარაკი 
ან სიმღერა (8 ძაძ. // გე. 152). 

ღგქინ-ი (ღგჟინს) იჩ. ღიჟინი, – კივილი, 
ყვირილი. გურიელხე ხანგას ქოგგ, 

რჩხვიანცგ დო ღგჟინგნცგ: მაბალ.. გქ. 69 – 
გურიელის ასული გიჟსა ჰგავს, ჩხავის და 

გაჰკივის. 

ღგრება (ღგრებას) იბ. ღირება, – ღირება. მარა 

ინა მუშა ღგრგ, მითი ვა რე წესიერი?: 

ი. ყიფშ. გე. L 17 – მაგრამ ის რად ღირს, ვინც არ   

ღგრლონუა 

არის წესიერი, ართ ბოშიშა თუმა ღგრდ8: 

ი. ყიფშ. გე. 136 – ერთ ბიჭად თმა ღირს. 

ლგრეკა (ღგრეკას) ძლიერ გრეხია; ლრეკია. 

ღგრზა (ღგრზას) იგივეა, რაც ღირზა. მუ პირჭა 

დო მუ ღგრზა – რა მქისი და რა მკაცრი. 

ღგრზე (ღგრზეს) იბ. ღირზე, – ღერძი. 

ღგრთაჟშ-ი (ღგრთაფის) იბ. ღირთაფი, – უშნოდ 

ძახილი; ყქირილი. 

ლგრთინ-ი (ღგრთინს) ი. ღირთინი, – ხმამაღლა 

ჩხუბი, ყმირილი; გადაჟ. ხვრინვა. 

ღგრთონუშა (ღგრთონუას) ი#. ღირთონუა, 

ღირთონი, – ღლეტა, გლეჯა. 

ღგრთუა (ღგრთუას) ღრიალი. ბულათიაქ 
ქგგეგონგნი, გესხა3, ქიმიოღგრთუუ: 

მახალ., გე. 63 – ბულათიამ რომ გაიგონა, 

წამოხტა, დაიღრიალა. – 
ღგრთუუ (ღგრთუუს) იპ. ღირთუუ, – ღრიალა. // 

გადატ. მღლეტელი, ღლეტია. მდრ. ღგრთაფი. 
ღგრინ-ი (ღგრინს) იგივეა, რაცღირინი,– 1. 

ღრენა; მუქარით ლაპარაკი; 2. ხმამაღალი, 

ძლიერი ტირილი. თაქ ისგმე ნონტყელეფიში 

ღგრინი:კ. სამუშ, კსრთ. ზე", გე. 69 – აქ ისმის 

ნადირების (ტყის ცხოველების) ღრენა, 
ღგრიჭუშა (ღგრიჭუას) იგივეა, რაცღირაჭუა, 

– სხელიღგრჭუ(ნ) ზმნისა – დაჭკნობა 
(კანისა ან სხვა რამისა). 

ღგრპოლირ-0ი (ღგრკოლირსს) მიძღ. გნეპ. წარს. 

ღგრკოლუნს ზმნისა –კლაკნილი. 

ღგრაოლუა (ღგრკოლუას) იგივეა, რაც 
ღირიკუა, – კლაკნა. 

ღგროკილ-0 (ღგროლილ/რს) იგივეა, რაც 

ღგრკოლირი, – დაკლაკნილი. შდრ. 

კგროკილი. 

ღგროკუშა (ღგროკუას) იჩ. ღიროკუა, – გრეხა, 

კლაკნა. 

ლღგრლინ-0 (ღგრღინს) იჩ. ღირღინი, – 

ჩახლეჩილი ხმით ლაპარაკი. 

ღგრლოლირ-0 (ღგრღოლირსს) მიმღ. ჟნეძ. წარინ. 

ღგრღოლუნს ზმნისა – ღდაღრღნილი. 

უბონგ კოცგ აფუ გური 
გგთოღგრღოლირი:#კყაზაკ., 2/.09 /29120 გე. 

3 – დაუბანელ კაცს აქვს გული გამოღრღნილი. 
ღგრღონილ/რ-0 (ღგრღონილ/რს) ი“. 

ღირღონილი, – დაღრღნილი, შდი, 

ღგრღოლირი. 

ღგრლონუა (ღგრღონუას) ი46., ღირღონუა, – 

ლრღნა. დო ზომაშა დო ღგრღონ§ ჭალე,



ღგრლგ 

ფერდი, ენწერეფი – და (ტრაქტორმა) ზომაზე 
დაღრლნა ჭალა, ფერდობი და ეწრები. 

ლგრლ (ღგრღგს) მოხარშული ღერღილი (გ «, 
#7, გე. 12). 

ლგრწპინ-0 (ღგრწკინს) ი#, ღირწკინი, – ჰრიალი. 

ღგრწპოლუა (ღგრწკოლუას) ი”. ღურწკოლუა, – 
გაწმენდა, გასუფთავება, გაჰრიალება, 

ლგრპაფ-ი (ღგრჭაფის) იჩ, ღირჭაფი, – უშნოდ 
ფურთხება. 

ღგრტშა (ღგრჭუას) იგივეა, რაც ღგრჭაფი, – 
უშნოდ 'გადა'ფურთხება, 

ღგრჯოლა (ღგრჯოლას) იბ. ღურჯოლი, – 
ფერია.   
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ღ2გტლა8 0 (ღგტლაზის) დაკოდვის შემდეგ 
სქესობრივი უნარის შენარჩუნება, 

ლგფინ-ი (ღგფინს) იჩ. ღიფინუა, – საამო 
საუბარი, 

ღგლონუა (ღგღონუას) ი4. ღიღონუა, ლირღონუა, 

– ღურლღნა; ღრღნა. 

ღგჭონუა (ღგჭონუას) იჩ. ღიჭონუა, – ღმეჭით 
ჭამა; საჭმლის დაქუცმაცებით (კბილების 
მეშვეობით) ჭამა. 

ლგXონუა (ღგჯონუას) «2. ღიჯონუა, – უშნოდ და 
ხარბად ქამა, ღიჯნა.



ყაბლ-ი (ყაბლის) ყაბარჩუყი. კალ-კალეშა გინც 

ჩორქო დო ჩორქო შქას ყაბლი ურჩქინდუ: 

ჟაზაჟ.. 26.05.1931, გვ. 4 – ზოგჯერ ხბოს 
ჩლიქებს შუა ყაბარჩუყი უჩნდება. შდრ. გურ. 
ყაბარჩუყი ავადმყოფობა პირუტყვისა. ქაჩაჩ- 
საოლავეში დაჰყრის და ჩირქი სდის (ით. ჭკ.). 

ყაბულ.ი (ყაბულს) თანხმობა, ყაგული, 
ყაბულც რექგ-და, შეუდირთი მუშებას – თუ 

თანახმა ხარ, შეუდექი მუშაობას. ყაბურს 
ვორექია – თანახმა ვარო. 

მაბულუა (ყაბულუას) სახელი იყაბულუ(6ნ) 

ზმნისა – თანხმობა. ნდიიქვ ვა უყაბულუ 

დო ხოლო დეენირ8გ მაოთხაშა: ი.კიფშ, გე. 17 

= დევი არ დათანხმდა და კიდევ დაენიძლავა 
მეოთხეჯერ. 
ოყაბულუს(ნ) (დეეყაბულუ დათანხმდა, დოყაბულებუ 

დასთანხმებია, დონოყაბულებუეჯნ) 
დასთანხმდებოდა თურმე) გრდუე. კნეპ. 

ეთანხმება, 

მადა (ყადას) საქსოვი, საქარგი მოწყობილობა. 
ყადაზე გავჭიმავდით მოსაქარგავ ქსოვილს 
(მახალეპი, ტ. LL, ნაწ: IL, გჟ. 233). 

მადაყა (ყადაყას) ყადაღა, ართი ტარი 

დარკგკონითქიგუდვანდეს ყადაყას: შაბალ,, 
მე. 114 – ერთი ტარო რომ დაეკლო, 
დაადებდნენ ყადაღას. 

ყალიეჩა (ყადიჩას) ამპარტაქანი, ზედმეტად 

ამაყი. 

ყალჩუა (ყადიჩუას) სახელი ყადიჩენს ზმნისა 

– ამპარტავნობა. 
ყადიჩენს (იჟეი; იყადიჩუ იამპარტავნა, უყადიჩებუ 
უამპარტავნია, ნოყადიჩუე(ნ) ამპარტავნობდა 
თურმე) გრდუვ. ხა#- მოქმ. ამპარტავნობს. 

ყავარ-0 (ყავარს) იგივეა, რაც ყამბარი,– 

ყავარი. სუდეს რთუნა ყავარით – სახლს 
ხურავენ ყავრით. შდრ. ყევარი. 

ყაჭარგინოციმილ5ლ-0 (ყავარგინოციმილ/რს) 

ყავარგადაცქენილი.   

ყავარგინოციმილი ხუდე– 

ყავარგადაცვენილი სახლი. 
ყავარერღმაშილ-ი (ყავარერღვაფილ/რს) 

ყავარაყრილი. 

ყავარზენ-ი (ყავარზენს) წისქვილის ნაწილი, 
რკინის პატარა პრიზმა, რომელიც მთლიანად 
შედის ზევითა ქვის სათანადო ამოჭრილში. 
სწორედ შუფისა და ყავარზენის საშუალებით 
ბორბალი ატრიალებს წისქვილის ზედა ქვას 
(მახალები. ტ. LV, ნა”' III, გ. 223). 

ყაზაყ-0 (ყაზაყის) იბ. ცაზახი, – ყაზახი; გლეხი; 
მაჟკაცი; კეთილშობილი. ლეტაში 

მოწიკვილი ყაზაყი ხეს გეუფინუანდგ: 
მ ხუბ. გე.344 – ტალახში ამოსვრილი გლეხი 

ხელს აფრიალებდა (იქით-აქეთ ატრიალებდა). 
უზოჯუ: თი ყაზაყიში პასუხი 
გენწყესიკონი – უბრძანა: იმ გლეხის პასუხი 

რომ აეხსნათ. ინ. მარგალი; ფიოში, 

ქაზაყალა (ყაზაყალას), მაზახალა (ყაზაყ/ხალას) 
ვაჟკაცობა, გამბედაობა. ხოლო 

ყაზაყალა ოკო: ი. ყიფშ, გვ. 161 – კიდევ 

ვაჟკაცობა უნდა. სი ქომუჩი მოწონება, 
მოხერხა დო ყაზახალა: ი.კჟიჟყშ,. გე. 108 – 

შენ მომეცი მოწონება, მოხერხება და 

ვაჟკაცობა. 
ყაზაყობა, ყაგახობა (ყაზაყ/ხობას) გლეხობა; 

გადატ. ვაჟკაცობა, გამბედაობა. თეურე 
დუმახვამესო ჭიჭელობა, ყაზასობა! – 

იქიდან დამილოცეს პატარობა, გლეხად ყოფნა 
(გლეხობა). 

ჭაზაყურ-ი, ჭმაზახურ-ი (ყაზაყ/ხურს) ქაჟკაცური, 
თამამი. ყაზაყ/ხურო ზმნ%. ვაჟკაცურად, 

თამამად, გაბედულად, გულადად. სოთინი 
ტრუფა ქოძირი-და, ყაზახურო მიანჭე:: 

ი. ყიფშ. გე. 133 – სადმე ტურფა თუ ნახო, 

ვაჟკაცურად (გაბედულად) მიდი! 
ჭაგას-ი (ყაზახის) იგივეა, რაც ყაზავი. 

ჭაზნახ-0 (ყაზნახის) საქსოვი ჩხირი, ყაისნალი.



ყაიდა 

ყაიდა (ყაიდას) ხასიათი, წესი, რიბი. მუ 
ყაიდაში კოჩირენი, ვაგმაგინუ – რა 

ყაიდის კაცია, ვერ გავიგე. 
ყაილა (ყაილას) დავჭიდარაბი, ჩხუბი. 

ყაილაში მოცსორფფე კოჩი რე, იწკმა 

ვეცინე სოთინი – ყაილას (დავიდარაბის) 
მოყვარული კაცია, იმასთან ვერ წახვალ (არ 
წაისვლება) ვერსად. 

ყალიონ-ი (ყალიონს) ყალიონი. ი”. ცაიონი, შდრ, 
სათმო, საათუთუმო, სათუმო. 

ყალიონამ-0ი (ყალიონამს) ყალივნიანი. 

ქალიონგენძგილაშირ-ი (ყალიონგენძგილა- 

ფირს) ყალიონგარჭობილი (პირში). 

ყამა (ყამას) ყამა, სატევარი, ხანჯალი, ათე 
ჩქიმი წვანდამი ყა მ ა თ გოუსოფუ შქაშა 

დუცუ: კ. სამუშ, კხVყM, გე. 120 – ამ ჩემი 

წვერიანი ხანჯლით გავუჩეხ (გავუხეთქ) შუაზე 
თავს. 

ყამამ-ი (ყამამს) ხანჭბლიანი. 

ყამბარ-0 (ყამბარს) იგივეა, რაც ყავარი,– 

ყამარი. ქინმოცოთეს ყამბარია, თევრე 

გეშებტყაბარია: „. ბამუშ, ქს), გე. 168 – 

ჩამაგდეს ყავარიო, იქიდან ღლეტით ამოვედიო 
(გამოცანა; კვახის თესლი). 

ყანარ2-0ი (ყანაოზის) აბრეშუმის ქსოქილი 

(V# ჭარ.). 

ყანთარ-ი (ყანთარს) ქალის ჩასაცმელი; ლიფი 

(ი. ყიფ7); ქალის წელზევით ტანისამოსი 

უსახელოებო (ს ვარ). გადაჟ. ქალი. 

ნაგურალენქ ებყარითგ, მონძალუნა 
ყანთარეფი: მ ბუპ,გე.358- რჩეულები 

(გულადები) ავმოძრავდით (ავიყარენით), 
გვმეტობენ ქალები. 

ყანყალ-0 (ყანყალ/რს) ტოკვა, ფამფალი, რყევა, 
იყანყალუსნნ) (–, იჰანყალუ თიქ იყანყალა მან, 

შყანყალინუ უყანყალია, ნოყანყალუე(6) 

ყანყალებდა თურმე) გრდფე. გნეძ. ყანყალებს. 
ყანჩ-0 (ყანჩის) ზოოლ. ყანჩა, შდრ. ცანჩი. 
ყანწ-ი (ყანწის) ყანწი. მერიქიფე, ჩქინ სუმარც 

ყანწი ხეს ქიმეჩია: ს. სამუ შ., ქხს, გე. 128 – 

მერიქიფევ, ჩვენს სტუმარს ყანწი ხელში 
მიეციო. მუჭო უშნო ყანწის ქოგუ!– 

როგორ უშნო ყანწს ჰგავს! 

შანძ-ი (ყანჭის) იგივეა, რაც ცანჭი, – 

აბრეშუმის ჭია. ყანჭი მიხედეს ახალი: 
/. ნამუშ, ქხი, გე. 148 – აბრეშუმის ჭია გვყავდა 

(გვეჯდა) ახალი (ჯიშის). ყანჭე ფი პარკუას 
ნდომენა: კ. ჩამუშ, ქნა, გე. 148 – ჭიები 
მოსვას ნდომობენ. 

ყაპალ-ი (ყაპალს) წკავწკავი. შდრ. ყვაპალი.   
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ყაპალშა (ყაპალუას) სახელი ყაპალანს 

ზმნისა – წყავწკაქი. ეზოშ კარიშა ენიბლი დო 
ჯოღორქ ქიმიოყაპალუუ: კებს, L გე. 253 

– ეზოს კარში შევედი და ძაღლმა დაიწკავწკავა, 
ყაპალანს (ყჭაპალუუ იწკავწკავა, უყაპაღლუუ 
უწკავწკავია, ნოყაპალუეჯნ) წკავწკავებდა თურმე) 
გრდუვ. ხაშ.- მოეწ. წკავწკავებს. 

ყარამანდულ-0ი (ყარამანდულ/რს) შავი 

ქსოვილი (V ვარ). შდრ. იმერ. ყარამანდულა 
შავი ქსოვილი სატანისამოსე (Cჟ. ძერ.). 

ყარაულება, ყარულება (ყარაულებას, 
ყარულებას) სახელი ყცარ'ა'ულენს ზმნისა 

– ყარაულობა. მა ექ 
ბყარაულენც:ი.კიფშ, გე. 156 – მე იქ 

ძაღლი მყარაულობს. 
ყარ'ა"ულენს (იენ. იყარ'ა'ულუ იყარაულა, 
უყარჯულებუ უყარაულია, ნოყარ”ა'ულებუქ(ნ) 
ყარაულობდა თურმე) გრდუჟ. 4ხაშ.- მოეწ. 

ყარაულობს. 
უყარ“ა'ულენს (უჭარ'ა'ულუ უყარაულა, 
უყარ'ა'ულებუ უყარაულია) გ რდუჟ. ბახზე. ქც. 
ყარ'ა'ულენს ზმნისა– უყარაულებს. 
იყარ'ა'ულინე(ნ6) (იყარ'ა'ულინუ შესაძლებელი 

გახდა ყარაულობა, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ვხებ. 
ყარ'ა'ულენს ზმნისა– შეიძლება 
ყარაულობა. 
აყარ'ა'ულინენნ) (აჭარ'ა'ულინუ შეძლო 
ეყარაულა, –, ნოყარ'ა'ულებუე(6) შესძლებია 

ყარაულობა) გრდუჟ. შემაძლ. ვნებ. 
უყარ'ა'ულენს ზმნისა– შეუძლია 
იყარაულოს. 
ოყარ”ა'ულებაფუანს (ოყარა'ულებაშუუ 

აყარაულებინა, უყარ'ა'ულებაჟუაფუ 
უყარაულებინებია, ნოჭარა'ულებაშუე(ნ) 
აყარაულებინებდა თურმე) კაუ ?. 
ყარ'ა'ულენს ზმნისა– აყარაულებინებს. 

მაყარ”'ა'ულებელი, მოყარულე მიმღ. მოქმ. 

მყარაულებელი. 
ოყარ'ა'ულებელი, ოყარულე მიმღ. ნებ. მყ. 
საყარაულო. 
ყარ?ა'ულებული #იმღ, გნეძ. წარს. ყარაულებული, 
ნაყარ"ა'ულები, ნაყარულუ მიმღ. გნეპ. წარს. 

ნაყარაულები. 
ნაყარ'ა'ულებუერი, ნაყარუერი მიმღ. ჟნეპ, წარს. 

ყარაულების საფასური. 

შარე (ყარეს) იგივეა, რაც ორკე,– ჭუჭრუტანა 

(ს ჭარ.). 

ყარება (ყარებას) იჩ. აყარება; აცარება, 
აყარენს (ააყარუ აამოძრავა, აუყარებუ 

აუმოძრავებია, ა/ენოყარებუქჯნ) აამოძრავებდა 
თურმე) გრდ2' 'ა'ამოძრავებს. 

ყაროულ5-0 (ყაროულ/რს) იგივეა, რაც 

ყარული,-–ყარაული. ართიშა ციხეს 

ნოხვილუე, გეცოფუნა ყაროული: თმალ,
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დამწყვდეული, თავზე ეყენათ თურმე ყარაული, 
ყარტალ-ი (ყარტალ/რს) ყრანტალი; უთავბოლო 

ლაპარაკი, – როშვა. ნინა ეაგაჩემინე, 

ირფელს ყარტალანს – ენას ვერ 
გააჩერებს, ყველაფერს ყრანტალებს, 

ყარუა (ყარუას) იჩ. შაყარუა. 
ყარულ-0 (ყარულს) ყარაული, ყარულ 

გოხოლუდი ღუმა: ქ#, LL გე. 144 – ყარაული 

გახლდი წუხელ, შდრ. ყაროული. 
მარუუ (ყარუუს) იგივეა, რაც ყარუული. 

ყარუულ.ი (ყარუულ/რს) ყარაული, შსვაში 
ნარჩვის ჭკუმუნქუ დო კარც გეირე 
ყარუული: კ„. ბამუშ, ქხს, გე. 139 – სხვის 

ნაძარცვს სჭამ და კარზე გიდგას ყარაული. 

ყარყალ-ი! (ყარყალს) L. ყაყანი, ყიყინი; 
ხმამაღლა ლაპარაკი. გაჩენდი, 

ნიგეყარყალანქ თექია! – გაჩერდი, ნუ 
ყაყანებ მანდო! შდრ. ყაყალი. 2. ყანყალი, 
ფამფალი; ტოკვა. ვარე მანგარას 
მონჭირელი, იყცარყალუ – არაა მაგრად 

მოჭერილი, ყანყალობს, 3. ყიალი, წანწალი, 
ხეტიალი; თრევა. ის. გილაყარყალი. 

ყარყალ-ი”, ყარყა-0 (ყარყალ/რს) თიხის 
ჭურჭელია ერთგვარი, – ყარყარა (#. მაკალ., 

გე. 220). 

ყმარყჭანტ-0 (ყარყანტის) ზოოლ. ყარყატი. 

ჭმარყანტია (ყარყანტიას) იგივეა, რაც 

ყარყალი”,– მოგრძოყელიანი დოქი; 
ყელმაღალი და რაკრაკა სასმისი, – 

ყარყარა. 

ყარპალ-ი (ყარჭალ/რს) მაღლისა და სუსტი 
აგებულების ყანყალით სიარული. მეურს, 
მიიყარჭალუ – მიდის ყანყალით. 

მასნაყ-ი (ყასნაყის) იგივეა, რაც ყაზნახი,– 

ყაისნალი. 

ჭმასტიჰ-0ი (ყასტიკის) მაზარას უკან ზურგზე ორი, 

ერთიმეორეს შემხვედრი ნაკეცი ჰქონდა, 

ნაკეცები დამაგრებული იყო ყასტიკით 
(მახალეპძი, ტ. IIL, ნაწ” L, გე. 246). 

ყაყაბ-ი (ყაყაბის) ხისძირიანი, მაღალქუს- 

ლებიანი ფეხსაცმელი ზამთარში 

ჩასაცმელი, – ქოში (ხისა). ი#. კონდრა. 
ყაყაბამ-0 (ყაყაბამს) ხის ქოშიანი. ძღაბ მირულე 

ყაყაბამ, ბოში გეთხოზუ ნაბადამი – გოგო 

მირბის ქოშიანი, ბიჭი მისდევს ნაბდიანი. 

ყაყაია (ყაყაიას) პოტან. ოპუნცია. ი#. ბაყაყი, 
ქვაბუში ვარდი (C-«. მაყ). 

ყაყალ-ი (ყაყალ/რს) ყაყანი, ყიყინი. გორდი 
ვაყაყალანსი: კიი,L გე.339 – ბაყაყი არ   

ყებურ-0 

ყიყინებს. ხუდე წყარც აშაღგგდ დო გორდი 
ყაყალანდგ ქვინცგ: მასალ, გე. 119 .– 

სახლი წყალში იდგა და ფსკერზე ბაყაყი 
ყიყინებდა, 
ყაყალანს (იყენ. პაყალუუ იყიყინა, უყაყალუუ 
უყიყინია, ნოყაყალუქე(6) ყიყინებდა თურმე) 
გრდუქ. სა შ- მოკშ. ყიყინებს. შდრ. ყიაფი. ტოჰონ. 

ოყაყალე საყიყინო (V ცხად., ტოონ., გე. 48). 

ყაყალეა (ყაყალუას) იგივეა, რაც ყაყალი,– 
სახელი ყაყალანს ზმნისა – ყაყანი, 
ყიყინი. 

ყაყაშ-ი! (ყაყაფის) იგივეა, რაც ყაყაბი. 

ყაყაშ-0? (ყაყაფის) სახელი აყაყუუ(ნ) ზმნისა 
– 1. გდება, ქარდნა. ქიმიცონუ დო 
ქოდააყაყუუ თაქ- მოიყვანა და აქ 
დააგდო. ქომურს, ქოდაყაყუუ დო 
ვაჩინებუენს ულას – მოვა, დაეგდება (აქ) და 
არ გრძნობს (ცნობს) წასვლას. 
აყაყუუ(ნ) (ქიდააყაყუ დავარდა, დაეცა; 
ქოდოყაყაშელე+Xნ) დავარდნილა, დაცემულა; 
ქოლოყაყაშუეჯ(6) დაეცემოდა, დავარდებოდა 

თურმე) გრდუჟ. გნეძ. ეცემა, ვარდება 
(მისდაუნებურად). 
2. ლასლასით სიარული; რაღაც 
საფიქრალით დამძიმებულის წასვლა. 

შიშით ღურელი პატონეფი ეკი 
ქიმიოყაყანდეს: ქტი. I, გ/. 290 – 

შიშისგან მკვდარი ბატონები აღმა (შინისკენ) 

მილასლასებდნენ. 
ყაყაჩო (ყაყაჩოს) პჰოჟტა4ჩ. ჰორტენზია (ა. რთ/.). 

მაჭინ-0 (ყაყინს) იგივეა, რაც ყაყაფი, – გდება, 
მარდნა. დიხაში ყაყინ ქ ვადააკორდუ – 

მიწაზე გდება არ დააკლდა. 
ყაყირ-ი (ყაყირს) მიმღ. ენეპ. წარს.ყაყცუნს 

ზმნისა – ზედმეტად ნაქამ-ნასქამი. 

ყაყუა (ყაყუას) 1. იგივეა, რაც ყაყაფი,– 

დაგდება, დავარდნა. 2. ბეჭრის ჭამა-სმა; 
ძალზე გაძღომა; მუცლის გამოტენა 
საჭმელ-სასმელით. გეშუნს, გეყაყუნს 

დო უკული ვაუჩქუ, მუს აკეთენსინი – 
უზომოდ შესვამს, შეჭამს და შემდეგ არ იცის, 

რას აკეთებს. 
ყაყუნს (ლყაყუ ბევრი შეჭამა, დეუყაყუ ბევრი 
შეუჭამია, დონოყაყუეჯ6) ბევრს შეჭამდა თურმე) 

გრდმ. ბევრს სვამს და ჭამს. შდრ. გურ., იმერ. 
ყეყვა ძალზე გაძღომა (ჟ. ძერ., ა. ღლ»). 

ყაშუა (ყაშუას) იბ, ცარშუა; გინოცხარშუა. 

მაჩალ-0 (ყაჩაღის) პაჩაღი. 

ყებურ-0 (ყებურს) იგივეა, რაც კებური, 

ცებური,– ჰერა, ადგილი კერასთან 
(პირას), დედიბიქ ყებურს ქელარგიდუა: 
ხალბ. ხიპრ., L, გვ. 37 – დედაბერი ცეცხლის



ყევარ-0ი 

პირას გაცივდაო. ყე ბ ურს მუშებკერკელგქ 
ჯვეში ნაბადიაში გორჩელს: ი. ყიფშ. გე. 154 - 

კერიაზე ვკოტრიალებ გაშლილ ძველ ნაბადზე. 
ქეკოხე დედგბი ყებურცუ: «.კიფ?.. გ. 57 – 
ზის დედაბერი კერიის პირთან (პირას). 

ყემარ-0 (ყევარს) იგივეა, რაც ყავარი, 

ყამბარი,-– ყაქარი. 

ყელ-.ი (ყელ/რს) ყელი. იბ. კისერი. შდრ. ოცალეში 

საყელო; ლაზ. ყალი ყელი (#, მარი). 
ყელამ-0 (ყელამს) ყელიანი. ყელამი ტუფლი – 

ყელიანი ფეხსაცმელი. შდრ. ლა9ზ. ყალონი 

ყელიანი (ფეხსაცმელი) (#. მარი). 

ყენტ-ი (ყენტის) ყლუპი; წვეთი. ათე კოჩიში დიკი 

წყარი ართი ყენტი ვემურს: მ. ბუპ., გვ. 56 – 

ამ კაცის ქვევით წყალი ერთი წვეთი (ყლუპი) არ 
მიდის. 

ყერტ-ი (ყერტის) ყლორტი. შდრ. ყერწი; ხერტი. 

ყერწ-ი (კერწის) იგივეა, რაც კერწი, ცერწი 
(სენაკურში) , – ყუნწი; ღერო, რომელზედაც 
მიბმულია ნაყოფი. შდრ. იმერ. ყერწი ღერო, 

რომელზედაც მიბმულია ნაყოფი (Cჟ. პერ.). 

ყეყერე (ყეყერეს) მოუსქლელი, უმწიფარი. 
ყეყერე კოპეშია – უმწიფარი კვახი. 
მოხარშვის შემდეგ წყალი ჟონავს, თითს რომ 

დააჭერ; უგემურია, მუქი ე ყეყერე 
კოპეშია გოხაშაფუუნი? – რამაა, ეს უმწიფარი 
კვახი რომ მოგახარშვინა. შდრ. ყოყორო. 

ყეყეჩება (ყეყეჩებას) სახელი ყეყეჩენს 
ზმნისა – ყეჟეჩება. 

ყეყეჩენს (იჟენ. გეეყეყეჩუ გაყეყეჩდა, 

საყეყეჩებქლეX6ნ) გაყეყეჩებულა, ბენოყეყეჩებუეჯნ) 

გაყეყეჩდებოდა თურმე) გრდუჟ. სა შ.- მოქმ. 
ყეყეჩობს, 

ოყეყეჩებელი მიმღ, ვნეპ. მყ. საყეყეჩო. 

გაყეყეჩებული მიმღ, გნეძ. წარმი. გაყეყეჩებული. 
ნაპესეჩებუერი მიმღ. გნეპ. წარხ. გაყეყეჩების 

საფასური. 

ყეყეჩქა (ყეყეჩუას) იბ. ყეყეჩება, – ყეყეჩობა. 

ყეყუა (ყეყუას) იგივეა, რაც ყაყუჯა, – ძაღზე 
გაძლომა. 

ჟქაბშა (ყვაბუას) სახელი ყვაბუნს ზმნისა – 

კვება; დიდი ლუკმების ჭამა; უშნოდ ჭამა. 

გამკიიღუ ჭკიდი დო ლებია დო მანგარას 
დოყვაბუ – გამოიტანა მჭადი და ლობიო და 
მაგრად შეჭამა (შესანსლა). 
ყვაბუნს (დოყქაბუ უშნოდ შექჭამა, დუუყვაბუ 
უშნოდ შეუჭამია, დონოჰეაბუეჯნ) მაგრად და 
უშნოდ ჭამდა თურმე) გრდრ ბევრს მაგრად და 

უშნოდ ჭამს (სანსლავს). 

ყვაბურა (ყვაბურას) იბ. ცვაბურა, – მსანსლავი.   
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ყვალ-ი (ყვალ/რს) იჩ. ცვალი, – ყველი. შდთ. ლაზ. 

ყვალი, ყუალი ყველი (6, მარი). 
ყვალანდარ-0 (ყვალანდარს) პოჟტან. ინგლისური 

კოინდარი. ი. თიფი (ა. მაყ). ყვალანდარი 

ქოჩანს, ათაში ორტყაფუშა მინჭანს ფერი: 
8 ხუპ., გე. 110 – კოინდარი არის, ასე 

სარტყლამდე რომ მოწვდება ისეთი. 

ყვანგა (ყვანგას) იბ. ხვანგა. 

ყვანდგინ-ი (ყვანდგინს) ბუზღუნი; დრტქინმჭა; 

ყქედრება. 

ყმანდგშა (ყვანდგუას) იგივეა, რაც 

ყვანდგინი. 

ყვანტა (ყვანტას): ყვანტა კვერცხი გაფუჭებული 
კვერცხი, რომელზედაც კრუხი იჯდა და არ 
გამოჩეკა. შდრ. ტყეაპია,. 

ყვანტალ-ი (ყვანტალ/რს) ბრწყინვა. ი4. 

ცსეანთალი. 

ყვანტაშ-0 (ყვანტაფის) ჭანჭყარი, ნ3პღრევა 

(# ჭარ.). შდრ. ოყვანტაია კვერცხი. 

ყძვანტუა (ყვანტუას) ი”. სვანტუა. 

ყმანყვალ-ი (ყვანყვალ/რს) 1. გაუგებრად 
ლაკარაჰი.იჩ. ყვაყვალი. 2. უშნოდ, თითქმის 
ხტუნვით, მაგრამ დუნედ, სიარული; 
ყვმავიქით სიარული. 

ყძვანცალ-ი (ყვანცალ/რს) ი#. ცვანცალი. 

ყვაპალ-ი (ყვაპალს) იგივეა, რაც ყაპალი, 

ყაპალუა, – წკავწკავი. 

ყვაპუ (ყვაპუს) იგივეა, რაც სვა ჰუ, – ღორის 

ავადმყოფობა, – ყაპო. ყვა პუ საქონლის 
ავადმყოფობაა ერთგვარი, უსივდება ყელი და 
უცებ კვდება (მახალები, ტ. IV, რაწ: L, გე. 222). 

სამკურნალოდ იყენებენ ბალახს ყო ყე”ს 
(ს. მაკალ,, გე. 194). ცე აპ უ ლეჯიშ ლახალა 

რე, წყარიშე ურჩქინდუ; აღოლე ცხენსით –, 
„ყვაპუ“ ღორის დაავადება, უჩნდება წყლიდან; 
ემართება ცხენსაც. შდრ. კაპუ, კაპუნია; იმი. 

კაპუ ღორის ავადმყოფობაა (C/. ძერ.). 

ყვაპუა (ყვაპუას) სახელი ყვა პუნს ზმნისა– 

უშნოდ ჭამა; უხალისოდ და უმადოდ ჭამა. 

იწ. კვაპუა. 

ყვაპუშ წამალ-ი (ყვაპუშ წამალ/რს) პოტან ლემა. 
ინ. ჩხოუში ჭირიში წამალი; ბარწკვენია 

(ს. მაყ.). 

ყვარან-ი (ყვარანს) ყორანი. ჯინიანობა სი თეში 

ვაგოსქუ, მუჭო ყვარანსი ბაღიში ვარდი: 

შ პერ., გე. 165 – ჯინიანობა შენ ისე არ 

შეგშვენის, როგორც ყორანს ბაღის ვარდი, მღრ. 
ტოჰონ. ყვარანიშ ოგვაჯე ყორნის საბუდარი 

(« ცხად. ტოჰონ., გე. 127).



- 209 - 

ყმარჩა (ყვარიას) ზოოლ. იგივეა, რაც კვარია,– 

ყვავი. ყვარიას ხოლო მუში მართვე 

მოწონსია: #ტალბ. ხიპრ.,I, გე. 153 – ყვავსაც 
თავისი ბახალა მოსწონსო, ყვარიაში ბედი 

უღუნია – ყვავის ბედი აქვსო. ბრელი 
ყეარიემს ქაშუოლუ: კM!,I, გვ. 85 – ბევრ 

ყვავებს ჩაუვარდა. 
ყქარი–-ი (ყვარილს) ზოოლ. იგივეა, რაც 

ცვარილი,– 1. დაკოდილი მამალი, – 
ყვეერული. ჯაშა ყვ არილს ვა გლახუნე: 

ი. ყიფშ. გე. 161 – ხეზე ყვერულს არ შეუძლია 
დაჯდომა. 2. მიმღ. ვნეძ. ჩარს.ყეარუნს 
ზმნისა – დაკოდილი, დაყვერილი. შდრ. ლა. 

ყვარელი ცხენი დაკოდილი ცხენი (#. მარი). 
ყვარუა (ყვარუას) იგივეა, რაც ცვარუა,– 

სახელი ყვარუნს ზმნისა – დაკოდვა, 
დაყქერვა. ობიშხას ღეჯი ყვარესია დო 

საბატონც მივარესია – პარასკევს ღორი 

დაკოდესო და შაბათს გადათქვესო. 
ყვარუნს (დოყვარუ დაყვერა, დწეუყქარუ 

დაუყვერავს, დონოყქარუე(6) დაყვერავდა თურმე) 
გრდმ. ყვერავს. 
უყეარუნს (დუუყვარუ დაუყვერა, დუუყეარუ 
დაუყვერავს) გრდმ. მახბე.კს.ყვარუნს 
ზმნისა– უკოდავს, უყვერავს. 
იყვარუუ(ნXდიიჭეარუ დაიყვერა, დოჰეარქლეMნ) 

დაყვერულა) გრდუჟ. ვნეძ. ყ ვა რ უნ ს ზმნისა– 
იკოდება, იყვერება. 
აყვარუუ(6) (დააყეარუ დაეკოდა, ლყეარუუ 
დაჰკოდვია) გრდჟჟ. ვნებ. ყვა რუნ ს ზმნისა– 
ეკოდება, ეყვერება. 
იყვარენ) (იყეარუ შესაძლებელი გახდა 
'და'კოდვა, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. ვნებ. 
ყვარუნს ზმნისა– შეიძლება 'და'იკოდოს, 
'და'იყვეროს. 
აყვარე(ნ) (აყეარუ შეძლო 'და'ეკოდა, –, 
დონოყმარუქჯ6) შესძლებია დაეკოდა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნებ. უყვ არუნს ზმნისა– შეუძლია 

'და'კოდოს, 'და'ყვეროს. 
ოყვარაფუანს (ოყვარაშუუ აკოდვინა, 
შყეარაყუაშუ უკოდვინებია, ნოყქარაშუ1(6) 

აკოდვინებდა თურმე) კაუზ.ყვარუნს 
ზმნისა– აკოდვინებს, აყვერინებს. 
მაყეარალი ტიმღ. მოეკნ. 'და'მკოდავი, 'და'მყვერავი. 

ოყვარალი მიმღ. გნეპ. მყ. დასაკოდ'ავ'ი, 

და'საყვერავი. 
ყვარილი მიმღ. ენეპ. წარს. "დაკოდილი, 

"და'ყვერილი; ყვერული. 
ნაყვარა შიმღ. ჟნეძ. წარს, ნაკოდი, ნაყვერი. 

ნაყვარუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. 'და'კოდვის, 
'და"'ყვერვის საფასური. 
”უდუ'უყვარუ მიმღ. ჟარყ. 'და'უკოდავი, 

და'უყვერავი, 

ყმვაყვალ-ი, ყვაყვალუა 

ცრემლის ღაპაღუპით ჩამოდენა. 
ოყვარყვალუანს (ოყქარყქალუუ აფრქვია, 

უყვარყეალუაშუ უფრქვევია, ნოყეარყეალ აშ"უე(6) 

აფრქვევდა თურმე) გრდმ. აფრქვევს ცრემლს. 
შდრ. ღვარღვალი, 

ყვარყვალია უჩა (ყვარყვალია უჩას) ძლიერ 
შაქი.ყვარყვალია უჩა ფრიმული 

უღუდუ – ძალიან შავი წვერი ჰქონდა. 
ყვარჩალ-ი (ყვარჩალს) 1, იგივეა, რაც 

ყვარყვალი. თინა ჩილამურს 

უყვარჩალუანდუნი, გურ მეგაჭუდუ – 
ის ცრემლს რომ ღვრიდა, გული დაგეწვებოდა. 
2. იგივეა, რაც ცეარჩალი (მნიშენ.–1). 

ყვარჩე (ყვარჩეს) იგივეა, რაც ცეარჩე,– 

კიოფი; პატარა თეთრი ნიშანი შუბლზე 

(ყეარჩე«– ყვა+რჩე შუბლ+თეთრი). შდრ. 
დურჩე. 

ყეაფუშ-ი (კვაფუშის) პოჟან. ტყის ფურისულა 
(ა. მაჟ.). 

ყვაყვა (ყვაყეას) მუცელი. მუ ეიოფშანს პაპაშ 

ყვაყეას?: კბბ, L გე.30! – რა გაავსებს 

მღვდლის მუცელს? 
ყვაყვალ-0 (ყვაყვალ/რს), ყვაყვალუა 

(ყვაყვალუას) 1. ლეჰვის ყეფა; ყაქკავი, 
წკავწკაქჭი, 2. გადაჟ. წვრილი ხმით უაზრო, 

უთავბოლო, გაუთავებელი ლაპარაკი. მუჭო 
ლაკვიცალო ყვაყეალანს – როგორ 
ლეკვივით წკავწკავებს. გადატ. თავისთვის 
უთავბოლოდ ლაპარაკობს. ჟენია ყვაყვა- 
ლანს, მარა კაკო შუროთ ვაურჩქილე, 

მუშის აკეთენს – ჟენია ლეკვივით წკავწკავებს 
(თავისთვის ლაპარაკობს), მაგრამ კაკო 

სრულებით არ უსმენს, თავისას აკეთებს. მუჭო 
ჯაშ გორდიცალო ყვაყვალანქ! – 
როგორ ხის ბაყაყივით ყაყანებ (ყავყავებ). 2 
ლასლასი. მიიყვაყვალუ – მილასლასებს. 
ყვაყვალანს (ყეაყეალუუ იწკავწკავა, 
გაუთავებლად ილაპარაკა; შყეაყეალუუ 

უწკავწკავია, გაუთავებლად ულაპარაკნია; 
ნოყეაყეალუეჯნ) წკავწკავებდა, გაუთავებლად 

ლაპარაკობდა თურმე) გრდჟჟ. ბაშ- მოკშ. 
წკავწკავებს, გაუთავებლად თავისთვის 
ლაპარაკობს, ყავყავებს. 
უყვაყვალანს (უყეაყვალუუ უწკავწკავა; 
უყეაყეალუუ უწკავწკავია, გაუთავებლად 

ულაპარაკნია) გრდუე. ბაბბე. კც- 
ყვაყვალანს ზმნისა– უწკავწკავებს. 
ოყვაყვალაფუანს (ოყქაყეალაფუუ აწკავწავებინა, 
გაუთავებლად ალაპარაკა; შყეაყეალაზუაჟუ 

უწკავწკავებინებია, გაუთავებლად ულაპარა- 
კებინებია; ნოყეაყეალაშუეჯნ) აწკავწავებინებდა, 

გაუთავებლად ალაპარაკებინებდა თურმე) კაჟზზ. 
ყვარყვალ-ი (კვარყვალს) ფრქვევა, წურწური. ყვაყეალანს ზმნისა– აწკავწკავებინებს, 

ჩილამურიში ყვარყვალი ცრემლის ფრქვევა;  
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გაუთავებლად ალაპარაკებინებს, 
მაყვაყვალარი #იმღ. მოჟი. მოწკავწკავე, 
გაუთავებლად თავისთვის მოლაპარაკე. 

ყვაყვალა (ყვაყვალას) 1. რასაც ჰავკავი, 
წკავწკაქი სჩვექმია. 2. გადაჟ. ვისაც 

გაუთავებლად ლაპარაკი სჩვევია. 
ყძვაყვილ/რ-0 (ყვაყვილ/რს) მიმღ. ვგნეპ. წარს. 

ყვაყუნს, იყვაყუუ(ნ) ზმნათა– 
ძალიან სველი, დამბალი, დალტობილი; 
გაწ უწული. ჯას, ცუნდიში 

დოყეაყვილცგ, თუთა გიობარჩხალანცგ 
– ხეს, ნამისაგან დალტობილს, მთვარე 
დაკაშკაშებს. 

ყვაყვირე (ყეაყვირეს) ყბაყურა (ბატონები). შდრ. 
გურ. ყაყვირა ღორის ჭირი (ჟ. ძერ.); კისრის 
ჯირკვლების დაავადებაა (4. კლ.); ყელის 
ავადმყოფობაა, სახადი (ა. ღლ.). 

ქვაყეა (ყვაყუას) სახელი ყვაყუნს, 
იყვაყუუ(6) ზმნათა – I, ძლიერ 

დასქელება, დალტობა. ამჭუანი მანგარას 
ჭვინდუ დო დიიპყვაყვი – ამ დილას 
მაგრად წვიმდა და დავსველდი (მაგრად). 2. 
უყურადღეგოდ მიტოვება, გდება. 
ქიმეფრთინი, ქოვძირი, სტორს 

ქიმკოყეაყუდუ ხვალე– რომ მივედი, 
ვნახე, მაგიდასთან უყურადღებოდ იჯდა მარტო. 
3. მცირედი საჭმლის მონდომებით ჭამა. 

ოჭკომალი ქიმეჩესინი, დოყვაყუ – 
საჭმელი რომ მისცეს, შეჭამა. 

ყმა#ჯ-0 (ყვაჯის) იჩ. ცვაჯი, – ყვერი. შდრ, ოგვაჯე. 

ყვებერე, ყვებერია (ყვებერეს, ყვებერიას) ი“, 

ცვებერე, ცვებერია. 
ყველიერ-0 (ყეელიერს) ის. ცველიერი, – 

ყველიერი. შდრ. ყვალი. 

ყველიორ-ი (ყველიორს) იგივეა, რაც 

ყველიერი. 
ყვენგერმ (ყვენგერეს) იბ. ცვენგე, ცვენგერე, – 

ჩურჩუტი. შდრ. ტვენგერე. 

ყქეყვერე (ყვეყვერეს) პირსახეშეშუპებული. 
შდრ. ყვიყვინი. 

ყვეყვერია (ყვეყვერიას) იბ. კვეკვერია. 

ყვია, ყვიაში (ყვიას, ყვიაფის) იპ. ხვია, ხვიაფი, – 

კნაქილი, თე ძღაბი კატუცალო ყვიანდუ – 

ეს გოგო კატასავით კნაოდა. ციბა, ციბა, თოლი 
ჯღარუ, მუშენ ყვია, მუ გონგარგ? – ციცავ, 
ციცავ, თვალჭროღავ, რატომ კნავი, რა 
გატირებს? 

ყვიბალ-ი (ყვიბალს) უშნო; დაბალი და მსხმილი 
პიროვნება. 

ყეითელი პირი გა. ყვინთელი პირი.   

ყვილუშა (ყვილუას) იჩ. ცვილუა, – სახელი 
ყვილუნს ზმნისა – კვლა, ართის ყვილ, 

მაჟიას აბადე, მუ გერზიებუ სარგებელი?: 
ს. მამუშ., ქხს, გე. 35 – ერთს ჰკლავ, მეორეს 

ჰბადებ, რა გეძლევა სარგებელი. 
ყვინგ-0 (ყვინგის) იბ. ცვინგი, – საფეთქელი; 

კეფა (დ. ფიფია). 

ყვინგალ-ი (ყვინგალს) მაღალი, ცუდი 
შესახედაობის. 

ყვინთაშ-0 (ყვინთაფის) ი4. ცვინთაფი; ყვინთუა. 

ყვინთე5ლ-0 (ყვინთელ/რს) ი2. ცვინთელი, – 

ყვითელი. შდრ. მოყვინთელე. 

ყვინთელი პოჭა (ყვინთელი კოჭას) ძოტაჩ. 
ხავერდა, 

ყვინთელი პირ-0 (ყვინთელი პირს) ჰოტან. 

ხაქერდა. იბ. ქორთული მაფანა, ქორთული 
პირი, ყვინთელი კოჭა, ჭითა პირი (ა. მ/.). 

ყვინთელი ქვაბუ (ყვინთელი ჟვაბუს) ზოოლ. 

ყვითელი ბაყაყი. 

ყძვინთელი ქუჩუჩ-ი (ყვინთელი ქუჩუჩის) პოტან. 
იგივეა, რაც ყვინთელი პირი. 

ყვინთილ-ი (ყვინთილ/რს) მოყვითლული, 
ყქინთუა (ყვინთუას) სახელი ყვინთუნს 

ზმნისა – 1. ყვინთქა, ჩაყურყუმელავება. 
0 დუდიში ყვინთუა თავის ყვინთვა – წყალში 
თამაშია ერთგვარი, – ერთმანეთს 
აყვინთვინებენ თავს, აიძულებენ 
ჩაყურყუმელავდეს. 2. ძილმორეულობის 
გამო თავის კანტური, – თქლემა. ი”. 
ყხვინთაფი. 
ყვინთუნს (იყეინთუ იყვინთა, უყეინთუ უყვინთავს, 
ნოყვინთუე(6) იყვინთავდა თურმე) გრდმ. 
იყვინთავს. 
იყვინთე(6) (იყეინთუ შესაძლებელი გახდა 

ყვინთვა, –, –) გრდუჟ. შჯმაძლ. კნეძ. შეიძლება 
'ჩა'ყვინთვა. 
აყვინთე(6) (აყვინთუ შეძლო 'ჩა'ეყვინთა, –, 
ნოყქეინთუეჯ6) შესძლებია 'ჩა'ეყვინთა) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ვნეძ. შეუძლია 'ჩა'იყვინთოს. 
ოყვინთაფუანს (ოყეინთაფუუ აყვინთვინა, 

უყეინთაშუაფშუ უყვინთვინებია, ნოყეინთაშუე(ნ) 
აყვინთვინებდა თურმე) კაუზ.იყვინთუნს 

ზმნისა– აყვინთვინებს, აყურყუმალავებინებს 

(თავს). 
მაყეინთალი მიმღ. მოემ. "ჩა'მყვინთავი. 
ოყვინთალი მიმღ. გნეპ. მ), 'ჩა'საყვინთ'ავ'ი. 
ნაყვინთა მიმღ, გნჟძ. წარბ. 'ჩა'ნაყვინთი. 
ნაყვინთუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'ჩა'ყვინთვის 

საფასური. 
უყვინთუ მიმღ. უარყ. "ჩა უყვინთავი. 

ყვინჩია (ყვინჩიას) ზოოლ. ყქინჩილა.
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ყვინჩინ-0 (ყეინჩინს) მამლაყინწობა, 
ყოყქლოჩინობა. მუმურს დოყვარუნანი, 

უკული, სოიშახ ყვარილო გინირთუდასინი, 

იყვინჩინანს – მამალს რომ დაკოდავენ, 

შემდეგ, სანამ ყვერულად იქცეოდეს, 
მამლაყინწობს (ყოყოჩობს). 
იყვინჩინას (ისვინჩინუუ იმამლაყინწავა, 
შყვინჩინუუ უმამლაყინწავია, ნოყეინჩინუე(6) 

მამლაყინწაობს, ყოყლოჩინობს. 

ყექინჩწნა (ყვინჩინას) ვისაც ყვინჩინი სჩვევია. 
მუს ორთუ სქანი ყვ ინჩინა ჯიმა? – რას 

აკეთებს (შვება) შენი მამლაყინწა ძმა? 

ყვიპალ-0 (ყვიპალს) სახედაყეითლებული და 

შეშუპებული. 

ყქეიპინ-0 (ყვიპინს) სახეშეშუპებულის ყურება; 
მოწყენით გამოხედვა. 
იყვიპინანს (იყეიპინუუ მოწყენით იყურა, 
შყეიპინუუ მოწყენით უყურებია, ნოყეიაინუქ(ნ) 
მოწყენით იყურებოდა თურმე) გრდუჟ. კნეპ. 

მოწყენით იყურება. შდრ. მოყვიპინაფა. 

ყვიქალ-0 (ყვიჟალს) მოლურჭბო (V ჭარ). შდრ. 
ყვიჟილი ლურჯ ისფერ საშუალი ( ჩაძა). 

ყვირ-0 (ყვირს) ზოოლ. დედალი ცხქარი მესამე 
წელიწადში. შდრ. ოჩი (მახალეძი, ტ. IV, ნა” I, 
ტვ. 213). შდრ. ჭყვირი. 

ჭქეირყვინ-0 (ყვირყვინს) იგივეა, რაც 
ყვიყვინი,–- უმწეოდ ყურება. გადატ. 

ყურყუტი. 
ყვირყვინშა (ყვირყვინუას) სახელი 
იყვირყვინანს ზმნისა – უმწეოდ 

ყურება. შქირენული დედიბიქუ ოკო 

უყვირყვინუასუ: კს, I, გვ.215 – 

მშიერმა დედაბერმა უნდა (უმწეოდ) უყუროს. 
იყვირყვინანს (იყეირყვინუუ იყურა, შყეირყეინუუ 

უყურებია, ნოყეირყეინუქ(ნ) იყურებოდა თურმე) 
გრდუე. ენეძ. უმწეოდ იყურება. 

ყვირჯა/ლ-0 (ყვირჭა”ლ”ს) მაღალი და სუსტი 
(გამხდარი) პირომნება. ართი ყვირჭალი 

(/ყვირჭა) კოჩი რე – ერთი მაღალი და 
გამხდარი კაცია. 

ყვისქილ-ი (ყვისქილ/რს), ყვისქი-ი (ყვისქირს) 

იგივეა, რაც სვისქილი, სვევისქიი,–ძე; 
შთამომაქლობა; დასაბამი. ხვამელი 
ორდავა ყვისქილიშე ყვისქილიშავა 

–_ დალოცვილი იყავიო დასაბამიდან დასაბამდე 
(/ შთამომავლობიდან შთამომავლობამდეო). 

ყვიყვა/ლ.ი' (ყვიყვა"ლ/რ"ს) მოწყენილი; 
დაბეჩავებული. 

ყვიყვინ-ი (ყვიყვინს) იგივეა, რაც ყვირყვინი, 

– უმწეოდ ყურება; მობუზული, 
მოწყენილის მზერა; ნაზად ხედვა. მუჭო   

ყილუა 

მიყვიყვინანცვდნი, ჩქიმი წაულა, ლეხი 

რენო?: კ. სამუშ, კსრთ. ზე), გე. 30 – 
მობუზული რომ მიდის, ჩემი სიკვდილი (ჩემი 
წახდენა), ავადაა? თელი დღას იყეიყვინუუ 
თექ დო უკული მიდართუ ცუჩა – მთელი დღე 
უმწეოდ იყურა (იყურყუტა) იქ და შემდეგ 
წავიდა სახლში. 
იყვიყვინანს (იყეიყეინუუ უმწეოდ იყურა, 
იყურყუტა; შყეიყეინუაშუ უყურყუტებია; 

ნოყეიყეინუჯნ) ყურყუტებდა თურმე) გრრდუჟ. ვნქძ. 
უმწეოდ (ნაზად) იყურება, მობუზული 
იმზირება. 

ყია' (კიას) მუცელი. შდრ. ქეარა, ქორა. 

ყია? (ყიას) იგივეა, რაც ყიაფი, – ყივილი. თელ 

დღას ყია დო ღვია ირჩქილედუ – მთელი 
დღე ყივილი და კნავილი ისმოდა. შდრ, ღვია. 

ყიამეჯვილ-0 (ყიამეჭეილ/რს) მუცელცარიელი 
(მუცელმიმწვარი). ორინჯი შქგრენით 
ყიამეჭვილი დოჩხურუში ეცოთამილი 
წიმორდუ მინდორს – საქონელი შიმშილით 

მუცელცარიელი და სიცივით აყვანილი 
(აგდებული) იდგა მინდორზე. 

ყიარ-ი' (ყიარს) ყევარი, ორი უღელი (> ქარ). 
გუთანს, ყიარს ქუსქ ვითაამშვი უღუ 
კამბეშეფი დო ქოხონუნა დიხას: 2. ბუძ., გვ. 56 

– გუთანს, ყევარს უბია თექვსმეტი უღელი 
კამეჩები და ხნავენ მიწას. 

ყიარ-ი? (ყიარს) იგივეა, რაც წიარი,– 

მწექარი; გადაჟ. ძალიან გამხდარი მწევარი 

ძაღლივით. ხუთი ბოთილი ღვინი გეშვასინი, 
იშენი ყიარიჯგურარე, მა ხათე 

გოვტიკონდუქ – ხუთი ბოთლი ღვინო რომ 
დალიოს, მაინც მწევარივითაა (გამხდარია), მე 
მაშინვე გავტიკინდები (ტიკივით გავხდები). 

ყიაჟშ-ი (ყიაფის) იგივეა, რაც ყია 2? – ყივილი, 
ყიყინი. უგიმური ყიაფით არძას 

მოუკიონტუუ: კ. სამუშ, კსრთ. ზე+., გვ. 105 – 

უგემური ყივილით ყველას თავბრუ დაახვია 
(დააბროსიალა). 
ყიანს (მიოყიანს მიაყივლებს, მიოყიმუ მიაყივლა, 
მეუყიიუუ მიუყივლია, მენოყიიუჟჯნ) მიაყივლებდა 

თურმე) გრდუჟ. ბაშ.- მოკშ. ყივის. შდრ. ცია, 
ციაფი. 

ყილიმ-0 (ყილიმს) ი#. ცილიმში, – ლომი. 
ყილიმიჯგურა კოჩი- ლომივით კაცი. 

ყილო (ყილოს) იბ. ილო, – ქეფხვი. 

ყილოჯგურა ყამასი რენია – ვეფხვივით 

ყილუა (ყილუას) სახელი ყილანს ზმნისა – 1. 
ყიყინი; 2. სმამაღლა ტირილი. ბატი 
ყილანს – ბატი ყიყინებს, ბაღანა ყილანს 
– ბავშვი ხმამაღლა ტირის. ბატიშ ყი'ლ'აქ



ყინ-ი 

შური გეშამიღუ – ბატის ყიყინმა შემაწუხა 
(სული ამომიღო). 

ჰინ-0 (ყინს) იგივეა, რაც სინი, – ყინული. 

ყინტუა (ყინტუას) იგივეა, რაც სინტუა,– 

სახელი ყინტუნს ზმნისა – ყლაპვა. ხორციქ 
ხორცი ოჭკომუ დო სორხოტაქ ვა ყინტუ: 

ი. ყიფშ, გე. 178 – ხორცმა ხორცი შეჭამა და 
ხორხმა (ყელმა) არ გადაყლაპა. ნახონა დიხას 
ყინტგნდგ: ი.კიჟშ, გე. 15 – ნახნავ მიწას 

ყლაპავდა. ოკო დედიბი ქგიტიყინტუასი: 
ი. ყიფშ. გე. 58 – უნდა დედაბერი გადაყლაპოს, 
იჩ. ყირტუა. 

ჭინშა (ყინუას) იგივეა, რაც სინუა, – სახელი 

ყინუნს ზმნისა – ყინვა. ზოთონც მუდგა 

ყინასგნი, გურცუ ირო პირანც მესი: კ. 

სამუშ. ქხჰს. გე. 166 – ზამთარში რაც არ უნდა 
ყინოს, გულში ყოველთვის ყვავის მაისი. 

ჭინჩ-0 (ყინჩის) ამაყი, ცივი, უკარება. ნუმ 
გედირთუქ ყინჩის, - მიიტახუნქ კინჩხის: 

ხალბ. ხიპრ., I. გე. 108 – ნი იყინჩებ (თორემ), - 
კისერს მოიტეხო. 

ყინჩალ-ი (ყინჩალს) იგივეა, რაც ყინჩი,– 

ამაყი; ცივი, უკარება; ყოყლოჩინა. ნოდარი 

ვარდგ ყინჩალი – ნოდარი არ იყო უკარება 
(მამლაყინწა). იჩ. ყინჩინი, 

ყმინჩინ-0 (ყინჩინს) იპ. ცინჩინი, – ყინჩვა; 
ამაყობა, მედიდურობა, მამლაყინწობა. 
უშნოთ იყინჩინანს – უშნოდ იყინჩება, 
იყინჩინანს (იჭინჩინუუ იმამლაყინწავ"ა, უყინჩინუუ 
უმამლაყინწავ'ებია, ნოყინჩინუე(ნ) მამლაყინ- 
წობდა თურმე) გრდუჟე. ვნებ. მამლაყინწობს, 
ცუდმედიდობს, მედიდურობს. შდრ. ჩიკინი. 

ჭინწინ-ი (ყინწინს) დუდიში – თაქის გამართქა 
(ყანწივით). 0 ყინწინი კისერიში კისრის გა- 
მართვა, წაგრძელება: უყინწანს კისერი 

– ყანწივით (წვრილი) კისერწაგრძელებულია. 
ყირგინ-0 (თოლიში) იგივეა, რაც ცირზინი,– 

დაჩემებით მზერა; პარკვლა (თვალისა). 

კისერც მაყურყი მოუნჭირი, თოლი 
გამწუყირზინე!: კაზა/, 7.10.1931, გე. 2 – 

კისერზე მარყუჟი მოუჭირე, თვალი 
გადმოუკარკლე. ირ სიკეთეს თქვანდე ველუთ, 
თოლი მიყირზანა ჩქი: ი.კიფშ, გე. 137 – 

ყოველ სიკეთეს თქვენგან ველით, თვალი 
გადმოკარკლური გვაქვს ჩვენ. 
უყირზანს (იყენ. ”ყირზინუუ გადმოკარკლა, 
უყირზინუაშუ გადმოუკარკლავს) გრდუჟ. სახზე. ქს. 

თვალები გადმოკარკლული აქვს. 
ოყირზინუანს (ოყირზინუუ კარკლა, უყირზინუაფუ 
უკარკლავს) გრდმ. კარკლავს (თვალებს). 
შდრ. თოლიყირზა, 
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ჭირზუშა (ყირზუას) იგივეა, რაც სირზუა,– 

უჭომოდ სმა; უგრძნობლად დათრობა. 

ჭირიმ-0 (ყირიმს) იგივეა, რაც ყილიმი,– 

მაჟკაცური აგებულებისა; ლომივით. 
მაღალი დო მანგარი კოჩიშენი თქუანა: 

ყირიმიჯგურა კოჩიენია – მაღალ და 

მაგარ კაცზე იტყვიან: ყირიმივით (ალბათ 
ყირიმის თოფივით) კაციაო. ენა 

გილეცოდილებუ დო ყირიმიჯგურა კოჩი 
ინოხე სუდეს – ეს (ქალი) ცოდვილობს და 
ყირიმივით კაცი ზის სახლში. 

ყირმიზ-0 (ყირმიზის) ყირმიზი, ინისფერი 

(# ჭარ.). 

ყირტალ-ი (ყირტალს) ჰისერწაგბრძელებული 
(ადამიანი), ყელყერყეტი. 

ქირტაჟშ-ი (ყირტაფის) ყროყინი. კამბეშიში 
ყირტაფიქ ვადმორულუა: 4 ბუპ., გე. 78- 

კამეჩის ყროყინმა არ დამაძინაო. 

ჭირტუა (ყირტუას) იგივეა, რაც ყინტუა, 

სირტუა, – ყლაპვა, ალაყურტის ხოლო 
ყირტუა ოკონია: ბალჩტჩ. ხიპრ., L გე. 7 – 

მსმელს (მყლაპავს) ისევ სმა (ყლაპვა) უნდაო. 
(ალაყურტსაც (ი4.) ყლაპვა უნდაო). 
გურმეშირილი პატონეფი მინდორც 
ქამწოყირტანდეს: კჩიLგე.291 – 

გულწასული ბატონები მინდორში 
იყლაპებოდნენ. 

ყირტუნს (ყირტუ ყლაპა, უყირტუ უყლაპია, 
ნოყირტუეჯნ) ყლაპავდა თურმე) გრდმ. ყლაპავს. 
აყირტუუ(6) (აყირბუ ეყლაპჰა, ყირტუუ 

"გადა'ჰყლაპვია) გრდჟჟ. ვნებ. უყი რტ უნს 
ზმნისა– ეყლაპება. 

იყირტე(ნ) (იყირტუ შესაძლებელი გახდა 
"გადაყლაპვა, –, –) გრდუქ. შენაძლ. ეხეპ. 
ყირტუნს ზმნისა– შეიძლება "გადაყლაპვა. 
აყირტე(6) (აყირტუ შეძლო "გადა'ეყლაჰა, -, 
გენოყირტუქჯნ) შესძლებია "გადა'ეყლაპა) გრდუჟ- 
შეხაძლ. ენებ. უყირტ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 

"გადა'ყლაპოს. 
ოყირტაფუანს (ოყჭირტაფუუ აყლაპვინა, 
უყირტაშუაფუ უყლაპვინებია, ნოყირტაშუე(6) 
აყლაპვინებდა თურმე) კაჟზ, ყირტუნს 

ზმნისა– აყლაჰვინებს. 
მაყირტალი #იმღ. მოქმ. მყლაპავი. 
ოყირტალი #იმღ. ერეშ. მყ. საყლაპავი. 
გინოყირტილი მიმღ. გნეპ, წარბ. გადაყლაპული. 
ნაყირტა მიმღ. გჩეძ. წარწ. ნაყლაპი. 
ნაყირტუერი ჩიმღ. ვნებ. წარწ. ყლაპვის საფასური. 
”უგნუ'უყირტუ #იმღ. უარყ. 'გადა'უყლაპავი. 

ყირყაჟშ-0 (ყირყაფის) იგივეა, რაც ყგ რყაფი,- 

სახელი იყირყანს ზმნისა, – ხშირი 

ავადმყოფობა; ჭირქეულობა,
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ჟირჰინ-ი (ყირყინს) 1. ყროყინი. 2. გადაჟ. 

ხმამაღლა გაურკვეველი ლაპარაკი. მუთუნქ 
ვაგმაგინუ იში ნარაგადუშე, ყირყინუნს – 

ვერაფერი გავიგე მისი ნათქვამიდან, ყროყინებს. 
ყირყინუნს (ყირყინუ იყროყინა, გაურკვევლად 

ილაპარაკა; უმირყინუ უყროყინია; ნოყირყინუე(ნ) 
ყროყინებდა თურმე) გრდუჟ. ხა შ- მოკშ. 

გაურკვევლად ლაპარაკობს, ყროყინებს.. შდრ. 
ღირღინი, ხირხინი. 

ყირყინა (ყირყინას) ვისაც ყირყინი სჩვევია – 

გაურკვევლად მოლაპარაკე ადამიანი, – 
ყროყინა. 

ყირყინუა (ყირყინუას) იჩ. ყირტაფი, – სახელი 

ყირყინუნს ზმნისა – ყროყინი. კამბეში 

ყირყინუნს – კამეჩი ყროყინებს. 

ყირყიტა (ყირყიტას) ყელი, ყანყრატო. ი”. 
ხურხი, ხორხონტა. 

ყირყუა (ყირყუას) დასუსტება, გახდომა. 

გვალას ვეფათარგდგ საქონელი დო 
იყირყანდგი – მთაში არ ბალახობდა 

საქონელი და სუსტდებოდა ('გაზდებოდა). 
ყირპა, ყირჰალ-0 (ყირჭა'ლ'ს) მაღალი და 

სუსტი (გამხდარი). შდრ. კისერყირჭა 

კისერგრძელი (თან სუსტი). 
ყიუ, ყიუ! შორბდ. ყია, ყია. იში ბირა მის ვაუჩქგ, 

ყიუ, ყიუში ძახინირე: კ, სამუშ, კართ. ზე, 

გე. 105 – იმისი სიმღერა ვინ არ იცის, ყია, ყიას 
ძახილია... 

ყიყა, ყიყალ-ი (ყიყას, ყიყალს) 1, ავადმყოფო- 
ბით შეშუპებული; მუცელგამობერილი; 
დაბეჩავებული. 2. ჩია და შეუხედაჭი. შდრ. 

ყვიყეალი. 

ყიყინ-0 (ყიყინს) 1. იგივეა, რაც ყირყინი,– 

ყიყინი, გაურკვეველი ლაპარაკი, 
ბურტყუნი. მუდგასი რენი გეყიყინუნს 
ქვაბუცალო – რაღაცასაა ყიყინებს ბაყაყივით. 

2. თვალებგგადმოკარკლული ყურება; 
მორიდებული ჩახედვა; ჭყეტა. თოლცგ 
ინაყიყინანც, ანთასნერო იკგჩუუ: მახალ., 

გვ. 66 – თვალში ჩასცქერის (მორიდებულად), 
ათასნაირად იკეცება. თოლეფი უყიყანს – 

თვალები დაჭყეტილი აქვს. 
უყიყანს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში; 
სხვაგან იჟენ. ოჰიყინუანს ჭყეტს, ოყიყინუუ ჭყიტა, 
უყიყინუაფუ უჭყეტია, ნოყიყინ'აშ'შე(6) ჭყეტდა 
თურმე) გრდუჟ. ბაშ.- მოქმ. ხახზე. კც. თვალები 
დაჭყეტილი აქვს. 
ოყიყინუანს (როსიყინუუ ჭყიტა, უყიყინუაშუ 
"და'უჭყეტია, ნოყიყინაშუქ(6) ჭყეტდა თურმე) 
გრდმ. აჭყეტს (ჭყეტს) თვალებს. 

ყიყინაფშა (ყიყინაფას) სახელი ყიყო ნდუ(ნ) 

ზმნისა – დამყაყება; დალპობის წინა   

ყორე 

პერიოდი. ჭვიმეუქ გოდირთუ, 
დოყიყონდუ ხირქ– წვიმები დაიჭირა, 

დალპა ხილი 
ყიყონდუს(ნ) (დოყიყონლუ დალპა, 

დოყიყინაშყ/ლეX6) დამპალა) გრდუვ. გრემ. ლპება; 

მყაყდება. 
ოყიყინუანს (დააჭიყინუუ დაალპო, ღუწყიყინუაფუ 
დაულპია, დონოყიყინაშუე(6) დაალპობდა თურმე) 

გრდმ. ალპობს, ამყაყებს. 
ოყიყინაფალი მიმღ. ჟნეძ. მყ. 'და'სალპობი, 

“და'სამყაყებელი. 
ყიყინაფილი მიმღ. ვჩეძ. (არბ. დამპალი, 

"და მყაყებული. 
ნაყიყინაფუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'ლპობის, 
დამყაყების საფასური. 

ყიყინაფილ-ი (ყიყინაფილ/რს) რიმღ. კ:ნეძ, წარბი. 

ყიყონდუ(ნ) ზმნისა – დამპალი; 
დამყაყებული. 

ყიყონუა (ყიყონუას) სახელი ყიყონუნს 

ზმნისა – ლოღნა; უწესოდ ქამა; ძლივს ჭამა. 

ოჭკომარს მიკიყიყონუ – საჭმელს ძლივს 
(უწესოდ) ჭამს; ლოღნის. 

ყლაპუა (ყლაპუას) ყლაპვა. შდრ. ყირტუა; 

ხირტუა. 
ყლიპი6-0 (ყლიპინს) თოლიში, – იგივეა, რაც 

რყიპინი თოლეფიში, – თვალების 

კარკვლა უკმაყოფილების ან მრისხანების 

ნიშნად, შდრ. გურ. ყლიპვა თვალების 
გაფართოება უკმაყოფილების ან მრისხანების 

ნიშნად (გ. შარაშ.). 

ყლიაპუა (ყლიპუას) იგივეა, რაც ყლაპუა,– 

სახელი ყლიპუნს ზმნისა – ყლაპვა. გადატ. 

ჭყეტა (თვალისა). სუმი სენი ღუმუ გეყლიპუ 
– სამი თეფში ღომი ჩაყლაპა. 
ყლიპუნს (ბეყლიპუ გადაყლაპა, გეუყლიაუ 
გადაუყლაპავს, ბენოყლიპუ2(6) გადაყლაპავდა 
თურმე) გრდმ. ყლაპავს. 

ყობორია, ყძობორო (ყობორიას, ყობოროს) 

იგივეა, რაც ყვებერე, ყვებერია,. ცუნს 
ართი ყობორია ბაღანა – (იმას) ჰყავს 

ერთი უნდილი (უფხო) ბავშვი. 
ყოლანდარ-ი, ყოლინდარ-0 (ყოლა/ინდარს) 

პოტან. იგივეა, რაც ყეალანდარის. მაყ), – 

ინგლისური კოინდარი. ყოლანდირი: 

კაზაყ., 6.06.1930 – კოინდარი. 

ყომურ-ი (ყომურს) იბ. ცომური, – ტყემალი. 

ყშორან-0 (ყორანს) იგივეა, რაც ყეარანი,– 

ზოოლ. ყორანი. ყო რან ქ ქგმორთგ, უნჩაშ 

ნწერილქ: კ. სამუშ, კსრთ. ზეM.. გე. 24 – ყორანი 

მოვიდა, შავად შესუდრული (მოსილი). 
ყორმ (ყორეს) იგივეა, რაც ცორე,- ყორე; 

შეშის ან ქვის ზვინი (V ქარ). // გადაჟ- ხეზე



ქორჭელ-ი 

მიყუდებული დაწყობილი შეშა. დიშქაში 
ყორე ნოღმვენია, ჯიმა, ე კოს – შეშის ყორე 
ჰქონიაო, ძმაო, ამ კაცს. 

ყორყელ.ი (ყორყელს) ყანყრატო; ყელი, ხორხი 
(# ჭარ.). იბ. ყორყინტე; ხირხიტა; ხორხოტა. 

მორშძინტე (ყორყინტეს) იგივეა, რაც 
ყორყელი,–- ყანჭრატო. ქუუხვამილე 

ყორყინტე – დავუჭირე ყანყრატო. 
ყორყოშ-0 (ყორყოშის) ძლიერ მლვრიე, 

უსუფთაო წყალი (# «ს, II, გე. 104). 
ყორშ-ი (ყორშის) კოშკი; გუმბათი; ციხე-კოშ- 

ჰი. გინოდგვე დიდი ყო რში: ი. კიჟშ, გე. 55 

= ედგა (დგმია) დიდი კოშკი, ჟი მუნარე ჩე 
მუნაფაში ყო რში ჩელა: კ. სამუშ, კსრთ. ზეჰ., 

გქ. 18 – ზევიდან ადგას თეთრი ღრუბლის 
თეთრი კოშკი. ჰაერც ყორ შის ქიგეიდეგგ: 
მახალ.,, გე. 32 – ჰაერში კოშკს დაგიდგამ. ათე 
ყორშისცვ სუმიზისუნახე გიმახენია: ი, ყიჟშ, 

გე. 60 – ამ კოშკში სამი მზეთუნახავი ზისო. 
შქას ყორშეფი აშაცხუნცუ: კ. ნამუ, კართ, 

ზე", გე. 142 – შუაში კოშკებია ჩაყოლებული. 

ჭოჭყ-0 (ყოყის) ზოოლ. ზაქი. 

ყოჭე (ყოყეს) პოტან. ბალახია ერთგვარი, – 

ხმარობენ საქონლის ავადმყოფობის ყ ვ აპ უ-ს 
სამკურნალოდ (4. მაკალ., გე. 194). 

ყომორე, შოყორო (ყოყორეს, ყოყოროს) 
რბილი, უმწიფარი; წყალ-წყალა გოგრაზე 

ითქმის: ყოყორო კოპეშია, // გადაჟ. ყოყორო 
კოჩიენია, – ითქმის უფხო, უნდილ, უუნარო 

კაცზე. ი. ტყოტყორო; შდრ, ლაზ. ყოყორე 
გოგრა, კვახი (წ. მარი). 

ყოშ-0 (ყოშის) იგივეა, რაც ყორში, – კოშკი. 

ათე ყოშისგ სუმი ზისუნახე გგმახენია: 
ი. ყიფ2, გე. 28 – ამ კოშკზე სამი მზეთუნახავი 
ზისო. 

ჭრუშპა (ყრუშკას) (რუმ. «0იVXMგ ტოლჩა|, იგივეა, 
რაც კურუშქა, –ყურუშკა,– მეტალის 
ჭიქა. შდრ სტაქანი. 

ყუა (ყუას) ბუმბული, წმინდა ბურტყლი (V ჭარ.. 

ყუაშ მაპაშქინია (ყუაშ მაპაშქინიას) პოტა6; 
ონტკოფა. 

ყუშრო (ყუდროს) მყუდრო. ყუდრო არგიი – 

მყუდრო ადგილი, 
ყულე (ყულეს) ციხე. ცვარიაქ თქუუა: თი დროშა 

ვაბღურუდევა, მუ დრომახ ლიშის ყუნწიშე 
ყულე ვეკეთინენია – ყვავმა თქვაო: იმ 
დრომდე არ მოვკვდებოდეო, რა დრომდე ნემსის 
ყუნწისაგან ციხე არ შეიძლება გაკეთდესო. 

ყულიტუა (ყულიტუას) ერთიანად (ერთბაშად) 
გადაყლაპვა,   
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ყულიშფუა (ყულიფუას) ი”. ცულიფუა, – ყლაპვა, 

ყულმა (ყულმას) სალანძღაჟი ბიტეჟაა: გაუგებელი; 
ბაიყუში. იშენი ყულმა რე, მუთუნი 

ვაარჩქილენი ფერი – მაინც ყულმაა 
(გაუგებელი), არაფერი რომ არ ესმის, ისეთი. 
შდრ. ლუპარკი, ლოდო; იმჯრ. ყუმი ჩუმი და 

ბაიყუში ცწგლ. 
ყუნ-0 (ყუნს): ვარჩხილიში ორტყაფუს უღუდუ 

ვარჩხილიში ყუნი – ვერცხლის სარტყელს 
ჰქონდა ვერცხლის ყუნი. 

ყუნა (ყუნას) იგივეა, რაც სუნა, – ყოლა. სით 
ვამორყუნს სქანი ჯიმავე?: 4. ბუძ., გე. 20 – 

შენც რომ არ მოგყავს შენი ძმაო? 

ყუნწ-0 (ყუნწის) იგივეა, რაც ყურწი, ცსურწი, 

– ყუნნი. კოჩი გაჭირებას ლიშიში ყ უნწის 

კილელენსია დო დარხინებას კარც 
ვემნინტირენია: ა. ცან, გე. 110 – კაცი 

გაჭირვების დროს ნემსის ყუნწში გაძვრებაო და 
დალხინების დროს კარში ვერ შემოეტევაო. 

ყურა (ყურას) იბ. სურა, – ყმუილი. 

ყურალგება (ყურადგებას) ყურადლება, 

ყუროგ-ი (ყურდგის) იგივეა, რაც ყუდრო,– 
მყუდრო, წყნარი; მყუდრო ადგილის 
მაძიეგელი, ყურდგი არდგილირენია – 

მყუდრო ადგილიაო. ყურდგი «– 
ყურუ+არდგილი მყუდრო ადგილი. 

ყურდგელ-ი (ყურდგელ/რს) ი#4. ცურდგელი, – 
ზოოლ. ჰურდღელი. დოხვილი ჟირი 

ყურდგელი: თ.კიფშ, გე.41 – მოკლა ორი 
კურდღელი. დოხვილე ჟირი ტყარ-ღეჯი დო 
ქირი ყურდგელი: ა.ცაგ., გქ. 35 – მოკლა 

ტყის ორი ღორი და ორი კურდღელი. 
ყურდგელიშ მათხოზინექ სქვერი ჭოფუა: 
ბალბ. ხიძრ., I, გე. 153 – კურდღლის მდევარმა 
შველი დაიჭირაო. 

ყურდგელიშიი) ლებია (ყურდგელიშიი) ლებიას) 
პოტან ცერცველა. ი”. კვარიაში ხაჯი, 
გვარგვალიტა (ა. მაყ.). 

ყურდგელიში მართმე (ყურდგელიში მართვეს) 
ზოოლ, ბაჭია. 

ყურე (ყურეს) ი”. ცურე, – ყურე, უბანი, მხარე, 

ყურება (ყურებას) ყურადღების არ მიქძფევა, 
მიფუჩეჩება, მიყრუქება. 

ყურ8-0 (ყურზის) იგივეა, რაც ყ უ რწ ი, – ნქმსის 
ყური, მუჟამს კოჩის უჭირსგნი, ლიშიში 
ყურზის (/ყუნწის) გითურსია: ხალს. 
ხიბრ., L, გე. 70 – როცა კაცს უჭირს, ნემსის 

ყუნწში გაძვრებაო. 

ყურზენ-0 (ყურზენს), ყურძენ-0ი (ყურძენს) იჩ. 

ცურზენი, – ყურძენი.
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ყურთბალიშ-ი (ყურთბალიშის) ყურთბალიში, 
პატარა ბალიში. სქან ყურთბალიშ 
ქოპუას: კა, I, გე. 97 – შენი ყურთბალიში 

ვიყო (მქნა). შდრ. ცუჯბალიში. 

ყურჩა (ყურიას) ყურყუმი, – ძლიერ შაქი, 
ძლიერ ბნელი. სახე ბჟალარაშა გიგუ, თოლ 
დო წარი -ყურიაშა: ა სამუშ, ქსხსს, გე. 121 

– სახე მზის ბზინვას მიგიგავს, თვალ-წარბი – 

ყურყუმს. 
ყურს-ი (ყურსის) ჰურსი. ქოცგ პატი თი რიგი, 

ათაში-ოში მანათიშა ღირგდგ ჯვეში 

ყურსითგნ, ფერი: #2 ჩუძ..გე.72 – სცა 

პატივი იმ რიგის, ასე - ასი მანეთი რომ ღირდა 
ძველი კურსით, ისეთი. 

ყურსალ-0ი (ყურსალს) კაცის ქურდი (#4. ბკალ., 
გე. 239); ადამიანის (განსაკუთრებით ბავშვის) 
გამტაცებელი - ქურდი. ყურსალეფიში 

ნახვამილეფი სქანი და დო ჯიმალეფი: რბალ, 
გე. 60 – ყურსალთა გატაცებული შენი და და 
ძმები. 

ყურსუა (ყურსუას) ია, ცურსუა, – 1. გაჩუმება; 2. 
დაწმენდა. ვარჩხილიში ყურსუა – 

ვერცხლის დაწმენდა (> ჭარ). 
ყურუმ-0 (ყურუმს) იბ. ცურუმი, – 1. მრგქალი 

შავი ქჭა. 2. ძალიან ღრმა ადგილი 

მდინარეში, – შავად რომ მოჩანს. 

ყურუმსა_–-0 (ყურუმსალის) სალანძღავი სიტყვაა. 

ოხმალ, თავის ცოლის მაჭანკალი (ჟ. ძე4.). 

ყურუშპა (ყურუშკას) იგივეა, რაც კურუშკა, 

ყრუშკა, – ტოლჩა 

ჭურჰინ-ი (ყურყინს) ყუყუნი, მუცლის ხმაური, 
ბუყბუყი, ყურყური. ქორა მიყურყინუნს 

– მუცელი მიყუყუნებს. ქვარას 
ალმაყურყინ8 მუდგარენი – მუცელი 
მგვრემს რაღაც. ართშა ქეარა ხოლო 
ქიდიყურყინუანსია: ბალბ!. ხიპრ., L, გე. 13 

– ერთხელ მუცელიც ებსო, 
ქვარაში ყურყინი – მუცლს გვრემა. 
შდრ. ყურჭინი (ქვარაში). 

ჭურყინუა (ყურყინუას) იგივეა, რაც ყუ რყინი. 

ყურყუტ-ი (ყურყუტის) ყურყუტი, დიდხანს 
ლოდინი. 

ყურშუა (ყურშუას) იგივეა, რაც ცურჩუა,– 

ყუუვა, ყუჩქვა; ყუჩება; (ქათმის) დაბუდება. 

ყურძენ-ი (ყურძენს) იჩ. ცურძენი, – ყურძენი. 
ყურძენს წიჯგირი პიჯი უღუდუა: ი.კიფშ, 

გე. 1 – ყურძენს წელს კარგი პირი ჰქონდაო.   

ყგყონუა 

ყურძენიშ(ი) ვარდ-0 (ყურძენიშ(ი) ეარდის) პოტარ; 
ცის-ვაზი, ბლიცინია (.. #/). 

ყურწ-0ი (ყურწის) იგივეა, რაც ყუნწი, ცურწი, 

– ყუნწი. ატუქ ძაფო გინირთგ დო ლეშიში 
ყურწის ქიიშარლუ: ი. კოფშ, გე. 10 – ატუ 
ძაფად იქცა და ნემსის ყუნწში გაეყარა. ლიშიში 
ყურწის გეითურსია: ბალა, ხიპრ., I, გვ. 80 – 

ნემსის ყუნწში გაძვრებაო. 

ყურწა, ყურწაქამ-0 (ყურწას, ყურწაქამს) 
დაბლადაშვერილრქიანი. შდრ. გაკე. ი”, ქა. 

ყურწილ-ი (ყურწილ/რს) იგივეა, რაც 

საურწილი, – მიმღ. ვნებ. წარს. 

იყურწუუ(ნ) ზმნისა – დახუნძლული, 

ბევრ-მოსხმული; დაკუნწლული. შდრ. 

მეჩანელი. 

ყურწა-0 (ყურწკის) ნემსის ყუნწი (დ. ფიფია). 
ყურწშა (ყურწუას) იგივეა, რაც ცურწ უა, – 

სახელი ყურწუნს, იყურწ უუ(ნ) ზმნათა 
– 1. ბექრი ნაყოფის სხმა, დახუნძქლა,. 2. 
ერთბაშად, ხარბად სმა, – კლურწვა. 

აკოდოხოდუნა ბოშეფი დო ღვინს ყ ურწ უნა 
– ერთად დასხდებიან ბიჭები და ღვინოს 
ყლურწავენ. ჩქიმი ბორო უნჩაში სკუა ღეინსგ 
გილაყურწუნსია: კიი, L გე. 161 – ჩემი 

სულელი უფროსი შვილი (დადის და) ღვინოს 
ყლურწავსო. 

ყურბინ-ი (ყურჭინს) იგივეა, რაც ცურჭინი, – 
ყუყინი, მუცლის გქმრემა, ხმაური მუცელში, 
ყურყური. ქორა მიყურჭინუნს – 

მუცელი ყუყინებს. შდრ. ყურყინი. 

ყურპინუა (ყურჭინუას) იგივეა, რაც ყურჭინი. 

ყურგუა (ყურჭუას) სახელი ყურჭუნს ზმნისა – 
ყლურჭვა, ჩქიმდა ქუმურქგნი, ღვინს 
ყურჭუნქ, სქანდა ქიმურქგნი, თოლეფს 
წკურუნქ: #ალბ. ბიპრ., I, გვ. 163 – ჩემთან რომ 

მოხვალ, ღვინოს ყლურჭავ (//ყლურწავ), შენთან 
რომ მოვალ, თვალებს ხუჭავ. 

ყგრტოლ-ი (ყგრტოლს) უმადოდ ქამა, – ყლაპვა. 

ყგრტუა (ყგრტუას) იჩ, ცირტუა, – ყლაპვა. 
გურმეშირილი პატონეფი მინდორს 
ქემწოყგრტგვნდეს: ი.კიჟფ2, გე. 150 – 

მშიერი (გულწასული) ბატონები მინდორზე 
იყლაპებოდნენ. 

ყგრყაშ-ი (ყგრყაფის) იჩ. ყირყაფი, – ხშირი 
ავადმყოფობა; ჭირვეულობა. 

ყგრყინ-0 (ყგრყინს) იჩ. ყირყინი. 
ყგყონუა (ყგყონუას) იჩ. ყიყონუა.



ხს ხორხში წარმოებული მკვეთრი თანხმოვანია, 
სახმო სიმების ხშვა-სკდომით მიღებული; აქ ის 
ფონემაა (გ. აბყლედიანი). წარმოადგენს ყ 

თანხმოვნის მოდიფიკაციას ხმოვნებისა (ა, ე, ი, 

ო, უ) და ვ თანხმოვნის წინ სიტყვის როგორც 

დასაწყისში, ასევე შიგნით. ასე, მაგ., ხანება 

ჩადგომა ქარისა, ცებური კერია, ციონი ყივი- 

ლი, ცოთამა სროლა, სურზენი ყურძენი, ცვალი 
ყველი... ქიცანა ქვეყანა, შეცერი ღერო... 
მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანოულ 
კილოში ზოგჯერ ყ რომ დასტურდება, იქ 
სენაკურში, განსაკუთრებით კი მის ბანძურ- 

მარტვილურ თქმაში, გვაქვს ცს. შდრ. ყვარია და 

ცვარია ყვავი, ყურდგელი და სურდგელი 
კურდღელი, ყინტუა და ცინტუა ყლაპვა და ა. შ. 
ამ უკანასკნელში ხშირად ხმოვნებს შორის ს 

ურეფლექსოდ იკარგება: ქოოფე «-ქოცოფე კი 
ყოფილა, ქიანა «–-ქიცანა ქვეყანა... 

ხა! (ცას; 84. რიცბე.- ცალ-ეფ-ი) 1, რტო, შტო, 
ტოტი. ჟი ბორია ირქენსი დო ცაცხვიშ ცას 
მიაგანს: „იბ, I, გე. 238 – ზევით ქარი ქრის და 

ცაცხვის ტოტს ეხეთქება, ნიკოლოზ უგუნურცუ 
ეცალი ვემკუუჩანდგ ცაშა: კ, ჩამუშ,, ჟბჰს, გე. 
160 – ნიკოლოზ უგუნურს ასეთი არ ესხა 

ტოტზე. ლგლგ შეცერი საშე ეშმაფუნს – 
რბილი ყლორტი ტოტიდან (შტოდან) ამოდის 
(ამოდუღს). ათე ქირი ცალე ფი იქილე- 
აქილე ჯიბეშა ქალედვია: 4. ბუძ., გე. 86 – ეს 
ორი ტოტი (ტოტები) იქით-აქეთ ჯიბეში 
ჩაიდევიო. ნუზუს ცალეფი აკუბეჭ: რაბალ., 
გე. 111 – ნაძვს ტოტები დაუწნავს. შდრ. ლა. ყა 
ტოტი, ყალეფე ტოტები (წ. მარი). 2. ძველად 

სახვნელი იარალი. ჩქინი ჯვეში ცათ 

ხონუნდუ, მინიშა ნოტყერიში ქათუ – ჩვენი 

წინაპარი (ძველი) (ხის) ტოტით ხნავდა, ზოგჯერ 

ტყიურის რქით. 

ხა? შორბზდ. არა. სა! გააკეთა თეჯგურა საქმე! – 

არა! არ გააკეთო ასეთი საქმე! მარა ცა, ვემე- 
ჩეს ენა: მ ბუპ., გვ. 67 – მაგრამ არა, არ მისცეს   

ეს. ცა! ვარგ, ღოროთგმე, ვე ებრტებუქ: 
ი. ყიფშ. გე. L9 – არა! ღმერთმანი, არ 

გავიქცევი. 
საა! შორბდ. დადახტურ. აბ. ს ა ა! ჩქიმი მეტი 

ქიგურე სი-და, ქგგოძირა მა სია: # ბუპ., გე. 

129 – აა! თუ ჩემზე მეტი ისწავლე შენ, გაჩვენებ 
მე შენო. 

სამავა! შორბდ. ავავაი, – გოდება, მოჯალაბე 
ჭკორიში სავაეა: მახბალ. გე. 60 – 

მოჯალაბე ყმის გოდება (ავავაი). 
საზაყ-0 (ცაზაყის) იგივეა, რაც სცაზახი. ჯგირი 

ცაზაყი გოხოლგდეს – კარგი ვაჟკაცი 
გახლდათ. 

საზაყალა (ცაზაყალას) იგივეა, რაც ცაზახალა. 

ხაზასალა (ცაზაცალას) ი2. ცაზახალა. 

საზახ-ი (ცაზახის) იგივეა, რაც ყაზახი, – გლეხი; 

გადაჟ. ვაჟკაცი. მიქ იცუას ცაზახიქ?: 

ი. იფშ, გე. 116 – ვინ იქნეს გლეხი? ათეზუმა 

ცაზახო მორდი! - ამოდენა კაცად 

(ვაჟკაცად) გაგზარდე! ცა ზა ს- თავად- 
ჟინოსკუა ასე აკა ვეიშეგორე –  გლეხი-თავად- 
აზნაური ახლა არც ერთი არ გამოირჩევა 
(შეიძლება გამოარჩიო). 

ხა8ზახალა, საზაყალა, საგაცალა (ცაზაყ/ხალას) 
ვაჟკაცობა. ცაზახალა მუჭო ოკონი, მა სი 
ნგმოგურუა! – ვაჟკაცობა როგორ უნდა, შენმე 
ნუ მასწავლი! მა ამბე გებგონინ, საზაცალა 
ღურაშა: კი, I, გჟ. 267 – მე რომ ამბავი 

გავიგონე, ვაჟკაცობა სიკვდილამდე. 
ცათამა, ხოთამა (ცა/ოთამას) ჩაგდება; სროლა. 

სუკო კოჩი ვენაცათა, ხეთგ გიჩქგ 
გაფილი: კ. სამუშ, ჟსრთ. ზე+., გე. 142 – სერად 

კაცი არ ჩააგდო, ხელით გგონია აგებული. 

ხსათაქ ?#%7%. აქ. მუჟანსით ც ათა ქ მორაგადაფიქ 

მოხვადუნი – როდესაც აქ მოლაპარაკება 
მოხდა. შდრ. ათაქ.
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საი, საი! შ.რტდ. მოსაბრუნებელი შეძახილი. 
ხაიომ-ი (ცაიომს) ყალიონი. ი”. ცალიონი, 

საიონ-ი, ყალიონ-ი (ცაიონს) ყალიონი (#:ბალეში, 
ტ.IL 6ა/ L გე. 239). 

სანება 

“განახელები. 
ნახალებუერი მიმღ. გნეძ. წარს. "გა'ცოფების, 
'გახელების საფასური. 
“უგუ'უხალებუ იიმღ. უარყ. "გა უცოფებელი, 

"გა უხელებელი. შდრ. ხანგება. 
ხა=-ი ყელი, კისერი. შდრ. ო-ცალ-ეშ-ი საყელო. ხალიონ-ი (ყალიონს) იგივეა, რაც ცაიომი, 

შდრ. ლაზ. ყალი//ალი ყელი (§, მარი). 

ხალა (გალას) გიჟი, ცოფიანი, მა გინიფრთი 
ცალა ნგერო: კ. სამუშ, ესრთ. ზე“, გე. 52 – მე 

გადავიქეცი ცოფიან მგლად. ცა ლა ჯოლორი 

ცაიო ნი, – ყალიონი. მაჟირაშ ეკულაშახ 

ართი სალიონი თუთუმი გეშუ: # ბუპ., გ;. 

(19 – მეორის ამოსვლამდე ერთი ყალიონი 
თუთუნი მოწია. შდრ. სათმო; სათუთუმო. 

გახელებული ძაღლი. ხალიჩა (ცალიჩას) 1. პოჟან: ალუჩა (ა. მაჟ). იჩ. 
ხალან-0 (ყალანს) გიჟი; ცოფიანი, ხელი. 

ცალანი გერი ცოფიანი მგელი. ...მაჭკუმალი 

ალიჩა, 2. გვარია. ხალიჩა («– ცალ+უჩა 

ყელჯშავი). 
ცალანი გერი: კ, სამუწ, ქნას, გე. 155 – სანება (ხანებას) სახელი აცანენს, 

««« მჭამელი (შემჭმელი) ცოფიანი მგელი. 
ხალება (ცალებას) სახელი აცალენს, 

იცსალებუუ(ნ) ზმნათა – ”გა'ცოფება; ბა" 

ხელება, იბცალებუქ დო მოსვანჯა ვამი- 

ჭარუ: კ. ბამუშ., კსრთ. ზეს, გე. 18 – ვცოფდები 
და მოხვენება არ მიწერია. პაპაქ გეცალგ: 

რ“. კიფშ. გე. 8 – მღვდელი გაცოფდა. 
აცალენს (გაახალუ გაახელა, ბუუხალებუ 

გაუხელებია, გონოხალებუეჯნ) გაახელებდა 
თურმე) გრდმ აცოფებს, ახელებს. 
უხალენს (გუუხალუ გაუხელა, გუუხალებუ 

გაუხელებია) გრდმ სახბე.კი.აცალენს 

ზმნისა– უცოფებს, უხელებს. 

იცალებუუს(ნ) (გეეხალუ//გიისალუ გაცოფდა, 

ბახალებჟრე%ნ) გაცოფებულა) გრდუჟ. ჟნეპ. 
აცალენს ზმნისა–- ცოფდება, ხელდება. 

ეხსალებუუ(6) (ბეეხალუ გაუცოფდა, ბახალებუ 

გასცოფებია) გ რდუჟ. გრეპ. უცალ ენს ზმნისა– 
უცოფდება. 
იცალინე(ნ) (ისალინუ შესაძლებელი გახდა 

"გა ცოფება, "გახელება; –; –) გრდუვ. შებაძლ. 
ენე. აცსალენს ზმნისა- შეიძლება 

'გა'ცოფება, "გახელება. 
აცალინე(6) (ახალინუ შეძლო 'გა'ეცოფებინა, –, 
ბონოსალებუეჯნ) შესძლებია გაცოფება) გრდუვ. 
შესაძლ. ვნებ. უცალენს ზმნისა– შეუძლია 

"გა აცოფოს, 'გა'ახელოს. 
ოხალებაფუანს (ოსალებაშუუ 'გა'აცოფებინა, 
უხსალებაუუაფუ (გა'უცოფებინებია, ნოხალებაშუუ(6) 

აცოფებინებდა თურმე) კაჟზ.აცალენს 
ზმნისა–- აცოფებინებს, ახელებინებს. 

მახალებელი გიმღ. მოეწ. "გა მმცოფებელი, 

"გა მხელებელი. 
ოხალებელი მიმღ. ნებ. მ). "გა საცოფებელი, 
გა სახელებელი. 
გახალებული ქიძღ. ვნეძ. წარბ. გაცოფებული, 

გახელებული. 
ნახსალები/უ მიმღ, გნეძ, წარბ. 'გა'ნაცოფები,   

იცსანებუუ(ნ) ზმნათა – “და'წყნარება, 

დამშქიდება. ქიდეცსანებუ ბენდელა ქარი 

– დაწყნარდება გიჟი ქარი. 
აცანენს (დაახანუ დააწყნარა, დუუხანებუ 

დაუწყნარებია, დონოხანებუXნ) დააწყნარებდა 
თურმე) გრდძ. აწყნარებს, ამშვიდებს. 
იცსანენს (ლისხანუ დაიწყნარა, დუუსანებუ 
დაუწყნარებია) გრდმ. ბათავ. კც. აცანენს 
ზმნისა– იწყნარებს, იმშვიდებს. 
უცანენს (დუუხანუ დაუწყნარა, დუუხანებუ 
დაუწყნარებია) გრდშ. ბანჩე.კც.აცანენს 
ზმნისა– უწყნარებს, უმშვიდებს. 
იცანებუუ(6) (ლიხანუ დაწყნარდა, დახანებულე%ნ) 

დაწყნარებულა) გრდუჟ. ჟნემ. აცან ენს 
ზმნისა– წყნარდება, მშვიდდება. 
აცანებუუ(ნ) (შეეხანუ დაუწყნარდა, შახსანებუ დ 
დასწყნარებია) გრდუქე. ენებ. აც ა ნენს ჭზმნისა–- 

უწყნარდება, უმშვიდდება. 
იცანინე(6) (იხანსნუ შესაძლებელი გახდა 

დაწყნარება, –, –) გრდუვ. შენაძლ. ვნებ. 
აცანენს ზმნისა– შეიძლება დაწყნარდეს, 

დამშვიდდეს. 
აცანინე(6) (ახანინუ შეძლო 'და'ეწყნარებინა, –, 

ზონოხანებუქ(6) შესძლებია "და'ეწყნარებინა) 
გრდუქვ. შეხაძლ. კნეშძ. ა ს ანე ნს ზმნისა– 

შეუძლია 'და'აწყნაროს, "დაამშვიდოს, 
ოცანებაფუანს (ოხანებაშუუ "და'აწყნარებინა, 
უხანებაფუაშუ 'და'უწყნარებინებია, ნოხანებაშუ:(ნ) 
აწყნარებინებდა თურმე) ჟკაუზ. აცანენს 
ზმნისა– აწყნარებინებს, ამშვიდებინებს. 
მახანებელი მიმღ. მოქშ. 'და'მწყნარებელი, 

"დამამშვიდებელი. 
ოხანებელი მიმღ, გნეძ. მყ. 'და'საწყნარებელი, 
"და'სამშვიდებელი. 
დახანებული მიმღ. გრეძ. წარბ. დაწყნარებული, 
დამშვიდებული. 
დონაცანები/უ მიმღ. გნეძ. წარს. დანაწყნარები, 

დანამშვიდები.



ხანთარ-ი 

დონახანებუერი #იმღ. ვზეპ. (არბ. დაწყნარების, 

დამშვიდების საფასური. 
”უდუ"უხანებუ მიმღ. უარ. "და უწყნარებელი, 
"და'უმშვიდებელი, 

ხსანთარ-0 (ჯანთარს) ხვანჭარი. 

ხანჩ-ი (ცანჩის) ზოოლ. ყანჩა. 

ხანპ-ი (ცანჭის) ყაჭი, აბრეშუმის ჭია; 
აბრეშუმი. ცანჭი ბრელი რსოფუდანი: თხი, 

I, გე. 189 – აბრეშუმი ბევრი მოგსვლოდეთ. 

ხანპალა (ცანჭალას) აბრეშუმის ძიის მოვლა- 
მოყვანის დრო, – ყაჭობა. ათე წირი 
ცსანჭალას მათ ვეგუორდ მარჯვალას: კ, 
I, გვ. 226 – ამ წლევანდელი ყაჭობის დროს არც 

მე ვიყავი (ვიდექი) მარჯვედ. 
ხანძი დამუნწებული: ცანჭის ჩერტიშე ოპარკუშა 

ვაცინე, ჩერტის ქიგიცვინთელებუ დო 
ქიგეწენსინი, იტყუნა: ცანჭი 
დამუნწებული რენია – ყაჭი ჩელტიდან 
საპარკავად ვერ მიდის, ჩელტზე დაყვითლდება 
და გაიხრწნება, ამაზე იტყვიან: ყაჭი 
გახრწნილიაო. 

სანპიში ძაფ-ი (ცანჭიში ძაფის) აბრეშუმის ძაფი. 

ხარება (ყარებას) მოძრაობა, რყევა. ი”, 
აცარება. 

ხარია (ყარიას) ყვავი. ქომორჩქვ ცარიაში 
დუდიში მაშხვა მუდგგარენი: კ", I, გე. 64 – 

მოჩანს ყვავის თავის ხელა (სიმსხო) რაღაც. 
ხარულ.ი (ყარულს) ყარაული. 

სარშუა (სარშუას) იგივეა, რაც ცაშუა,- 

გადაწიდქნა (ვაზისა და მისთ.). 

სატ//პატ შორსდ. პატ პატ, სი ხინდამი ნდიია! – 
ჰატ, შე წვირიანო მდევოო! 

საუ! შორბდ. გამოხატავს წყენას, გაკვირვებას... 

სახუა (დცაცხუას) იგივეა, რაც ყაყ უა, – ყეყვა; 
ბექრის დალევა; ძალზე გაძღომა. 

ცახუნს/იც (ბეხახა/გ ბევრი შეჭამა, გეუხახუ ბევრი 
შეუჭამია, გენოხახუეჯნ) ბევრს შეჭამდა თურმე) 

გრდმ. ბევრს ჭამს, სვამს. შდრ. გჟრ., იმერ. ყეყვა 
ძალზე გაძღომა (/. ძერ.), 

ხაშუა (ყაშუას) იგივეა, რაც ცარშუა,– 
გადაწირმნა, – ცოცხალი ტოტის გადაწვენა და 
მიწაში ჩაფლვა, რომ ფესვები გაიკეთოს, ი“. ცა, 
ხალ. შდ”. გინოცსონაფა. 

საპ! შორბდ. იგივეა, რაც ცა, – არა, 

ხე! შორბდ. ეხ! ს ე, წანაშო მა ხვალე 

ქგდგვოსუნუანქია: 2 ჩუძ., გვ. 112 – ეხ, 
მომავალი წლისათვის მე მარტო დავაჯენო.   
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სებურ-ი//პებურ-ი (ს/კებურს) იბ, ყებური, – 
ჰერია. გაკომირღუ ცებ ურია: კ, L გე. 275 

– დამირღვია კერიაო. 

ხუმე (ცევეს) წინამძლოლი, ბელადი; თხის ან 

ცხვრის ფარის წინამძღოლი, რომელსაც 

ზარი ჰკიდია კისერზე. მამალი თხა (#7 ძერე. 

ჭვენს, ვალუნც დო მერეხანს, მეხი ჭყონს 
ფელეკანს, ათეჯგურა უჩა სერს ჭყიში 
გორუნს ცსევე თხას: კი, L გე. 203 – წვიმს, 

ელავს, დელგმაა, მეხი მუხას ხლეჩს, ამისთანა 
შავ ღამეში მწყემსი ეძებს მამალ თხას. 

სეზერე (სეზერეს) იგივეა, რაც ცერზერე,– 

აწოწილი, აყღარწ ული. ორე ართი 

ცეზერე ხაზახი– არის ერთი აწოწილი კაცი. 

ხეთინა ი”. ეთინა. 
ხეილ-0 (ყეილს) შედედეგული. ცეილი ზგსხგრი 

– შედედებული, დაკვეთილი, ლეკერტი სისხლი 
(# ქარ.). 

ხელენ-0 (ცელენს) იგივეა, რაც ცელენ უა. 
ხელენუა (ყსელენუას) სახელი ცელენანს 

ზმნისა – ღრიალი; მაღალ ხმაზე ძახილი, – 

ყვირილი. მოურცუ თუნთი, ცელენსანც: 

მახალ,, გე. 112 – მოდის დათვი, მოლრიალებს, 
ართი ქიმიოცსელენუუ ნათხოზინა 

ჯილოცალო: მსბალ., გე. 63 – ერთი კი 

დაიღრიალა გამოქცეული (ნადევარი) ჯიქის 
მსგავსად. 
ხელენანს (ხელენუუ ილრიალა, უხელენუუ 

უღრიალებია, ნოხელენუე(6) ლრიალებდა თურმე) 
გრდუე. სა შ-- მოე. ღრიალებს. 

სენჯალა (სენჯალას) მიყოლა (დ. ჟიფი.). 

სერზერე (ცერზერეს) იგივეა, რაც ცეზერე. 

ხერტ-0 (ცყერტის) იგივეა, რაც ყერტი, – 
ყლორტი. 

სეფერე, ხეფერია (ხეფერეს, ხსეფერიას) მაღალი 

და ძლიერი. ამარ ქომურს სქანი ცეფერია 
ცაზახი! – აგერ მოდის შენი ვაჟკაცი (ტანად 

მაღალი და ძლიერი). 
ხეპ! შორჩდ. დანანებისა: ც ე პ, კოჩი მუთუნი ვარე 

– ეხ, კაცი არაფერი არ არის. 

ხვა (დვას) 1. შუბლი. ხენწვფე ცვაშა 
ქიტოხუანეგ: ი. კოფ2, გე. 76 – ხელმწიფე 
შუბლზე ირტყამს (მაგრად). ხეს ცვაშა 
მიინჭანქგ: ი. კოფშ, გე. 162 – ხელს შუბლზე 
იშენ. 2. ყუა. ვეგიაშქვა ურო, ვარა არგუნიში 

ცვას გოტახუნქ – არ დაარტყა ურო, თორემ 
ნაჯახის ყუას გასტეხ, ბერგიში ცვა – თოხის 
ყუა. შდრ. ლაზ. ყუა//კუა//ღუა შუბლი (4. მარი.
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სვააპოჯოშილ-0 (სვააკოჭოფილ/რს) 

შუბლშეკრული. 

სმაბალ-ი (ცვაბალ/რს) 1. ლაყბობა, უთაებოლო 
ლაპარაკი, – როშვა. მუსირე, 
ცვაბალანქგნი? – რასაა, რომ როშავ 

(ლაყბობ)? 2. ბლაყუნი. ტყურათ 

გილეცვაბალუ – ტყუილად დაბლაყუნებს. 
ხმაბალა (სვაბალას) ვისაც ცვაბ ალი უყვარს 

(სჩვევია) – მოლაყგე. 

სმაბშა (ცვაბუას) იგივეა, რაც ღვ აბ უა, – სახელი 

ცვაბუნს ზმნისა– ბექრი საჭმლის უშნოდ 

ჭამა. ქიმკოდოხოდუ ტაბაკის დო ოჭკომალი 

დოცვაბუ – მიუჯდა ტაბლას და ბევრი 
საჭმელი შეჭამა (სანსლა). 

ხვაბუნს (დოხქაბუ შეჭამა, დოუხეაბუ შეუჭამია, 
დონოხეაბუე(6) შეჭამდა თურმე) გრდმ. ბევრს ჭამს 

(უშნოდ). 
ხმაბურა (ყვაბურას) იტყვიან ძაღლზე: ცვაბურა 

ჯოღორი თავმსხვილი და უჭკუო, მჭამელი, 
მაგრამ გამოუსადეგარი ძაღლი. // გადატ, 

იტყვიან კაცზე, ბავშვზე: ცვ აბურა რე– 
ბევრის მჭამელია და გამოუსადეგარი. 

ხვაგორჩხილ-0 (სვაგორჩხილ/რს) 
შუბლგარეცხილი, უტიფარი, ურცხმი, 
უსირცხქმილო. ათეცალი სვაგორჩხილი 

კოჩი ვამიძირუ – ასეთი შუბლგარეცხილი კაცი 
არ მინახავს. 

ხპაეპორჩხილ-0 (სვაეკორჩხილ/რს) იგივეა, რაც 

ცსვაგორჩხილი, – უსირცხვილო. 

სვაელასირქილ-ი (ცვაელასირქილ/რს) 
შუბლატლეკილი; გადატ. უსირცხვილო. 

სვაიპორყილ-ი (ცვაიკორყილს) შუბლშეკრული, 
სვაინწრო (ცვაინწროს) შუბლვიწრო; 

შუბლდაბალი, 
სვაიჰარა (ცვაიჭარას) ბედი, ბედისწერა; 

განგება (იიტკჟ.- ჩიჟკჟ. ცვაში-ჭარა შუბლის 
წერა). კოს სვაიჭარაშა ვემდაართე: 
ხალბ. ხიპრ., L, გე. 70 – კაცი თავის ბედს 

(შუბლზე დაწერილს) ვერ წაუვა, ამდღა 
გინოჭყორდი ჩქიმი ცვაიჭარა: «.კიყშ, გე. 

59 – დღეს გადაწყდა ჩემი ბედისწერა. იძ. 

უცვაიჭარე. 
ხსვაკიოშამ-ი (ცვაკიოფამს) შუბლკიოფა, 
სვალ-ი დვალ/რს) იბ. ყვალი, – ყველი. კვარიას 

მეჩგ ნოკვეთგ ცვალი: ი«.კიფშ, გე. 175 – 
ყვავს მისცა ნაჭერი ყველი. ჟირი დერგი 
ცვალი: „ბბ, IL გე.216- ორი ხალანი ყველი. 

ცვ ალი შეიძლება იყოს: გებჟალია// 
გებქალაფირი//გევჟალაფირი – ახალგადაზე-   

ხვამურჩიხამ-ი 

ლილი ყველი, რძე რომ გასდის, ზევიდან 
პიტნიანი მარილდაყრილი; კაზლა//კაზილა 

//ეაზგლა ცვალი – გადაუხარშავი ყველი, ე. წ. 
იმერული ყველი. შდრ. კაზალა ნაჭერი ყუელი 
(ტაძა); კიბუცეალი//კიბგცვალი//კიფცეალი// 
კიფუალი – გადაუხარშავი ყველი, – კბილის 
ყველი (#. მაკალ., გქ. 165); ოჩოჩე//ჩოჩოშ 

ცვალი – ჩოჩოში (ი4.) ჩანადები ყველი; 
ხველიერიში ცვალი – ყველიერის ყველი, – 
ყველიერისათვის საგანგებოდ შენახული ყველი; 
შიბილ(ი) ცვალი – დაწნული ყველი 
(სულუგუნი), – ყველს გადახარშავენ და წნავენ; 
ჭალაცვალი//ჭალავარი ახალშედედებული 
ყველი; ჭვეჭვერეში//კვეკვერეში ჩვილი, 
ახლადამოყვანილი ყველი (> კარ.):; ჭიორილი 
ხვალი – ნასვრეტებიანი ყველი, – ახალამოყვა- 
ნილ ყველს აჩერებენ სითბოში, ის ფუვდება და 
უჩნდება ნასვრეტები; ჭყინტუ ცვალი – ჭყინტი 
ყველი. იჩ. სელეგინი. შდრ. ლაზ. ყვალი//ცუალი 
ყველი (#. ბარი). 

ხვალამ-0 (ცვალამს) ყველიანი. ხანგა ჯოღორს 
ცვალამი ქობალიშ იმენდი უღუდუა: 
თ. სახოკ., გე. 269 – უჭკუო ძაღლს ყველიანი 
პურის იმედი ჰქონდაო. ცვალამი კვარი – 

ყველიანი კვერი. შდრ. ცვალკვარი. 
სვალამკვარ-0 (ყვალამკვარს) ყველიანი კვერი. 

ხვმალაშა დვალაფას) ყვედრება. იჩ. წიმო- 

ცვალაფა//მიწო-ცვალაფა. 
ხსმალ“ი'მითა, ხვალ”ი'მინთა, ხვაიმითა 

(სვალ”'ი'მი'ნ'თას) ტყის პიტნა (ა. შაკ.). შდრ. 

პიტინე. 

ხმალიუჩა (ცვალიუჩას) ბალის პიტნით 

შეკმაჯული ქყინტი ყველი. 

ხვალიშ მაჯარ-0 (ყვალიშ ვაჭარს) ყველის 

ვაჭარი.ცვალიშ ვაჭარიცალო 

იძიცანს: თ. #ანოკ., გე. 271 – ყველის ვაჭარივით 
იცინის. 

ხვალჰმარ-0 (ცვალკვარს) ყველიანი კვერი. 

შდრ. ხვალაში კვარი. 

ხვალმითა, ხვალმინთა დვალმი'6'თას) იგივეა, 

რაცცვალ(ი) მითა,– ტყის პიტნა. 

სეამიპორჩხილ-0ი (ცვამიკორჩხილს) იგივეა, რაც 

ცვაგორჩხილი,– ურცხვი, უტიფარი, 

უსირცხვილო. 

სვამურიცხამ-0 (სვამურიცხამს) 

შუბლეარსკქლავიანი. სახელი ჯოხოდეგ 

»„»ცსვამურიცხამი“: ი.კიფშ.გე. 34 – 

სახელი ერქვა „შუბლვარსკვლავიანი“ (ზღაპრის 
პერსონაჟი). //გადაჟ. ბედნიერი (ა. ცაგ.).
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ხვანა, სჭანა (ცვ/ვანას) იგივეა, რაც ცონა,– 
ყანა. მუჭომი იციი ძღაბიშ ცვ ანა?: კიი, I 

მქ. 332 – როგორი იქნება გოგოს ყანა? 
ცსვანას ბერგი თეში გეიშასარგალუენი, 

იშენი მაალენია: ბალა. ხიძრ., I, გვ. 154 – 

ყანაში თოხი ისე რომ გაათრიო, მაინც 

მოუხდებაო. მოჭო გინირთუ სვეანაქ 

ოტახალო! – როგორ გადაიქცა ყანა 

მოსატეხად! სქუალეფი ც უანაშა მიდეეშგ, ე 
ბადიდი კებურსგ ქეკოდოხოდგდიგ: ა. ცაგ., გე. 
34 - შვილები ყანაში წავიდოდა, ეს ბებერი 

შეუჭამია ხარბად, დონოხეანგუქ(ნ) შეჭამდა 
თურმე) გრდმ. ხარბად ბევრს ჭამს. // გადატ. 

უინტერესო, უსულგულო, უღიმღამო სიარული; 
უსიცოცხლოდ, უხალისოდ ყოფნა. კოჩის გური 
დუღურუდუ, ინა მიოცვანგანდუნი – 

კაცს გული მოუკვდებოდა, ის რომ უღიმღამოდ 
მიდიოდა, – მიბოდიალობდა. 

ოცვანგანს (მიდაახვანგუუ წაბოდიალდა, 
მიდუსეანგინუ წაბოდიალებულა, მიდნოხქანბინუედ) 
წაბოდიალდებოდა თურმე) გრდუჟ. ქნეპ. 
წაბოდიალდება. 

კერიასთან დაჯდებოდა, დუდი თიშენი ცვანთალ-ი (ცვანთალ/რს) 1. ძლიქძლივობით 
მორწონსო, ხვანენს გილაბარგუნქი?: 

თ/ური, გე. 384 – თავი იმიტომ მოგწონს, სიმინ- 
სიარული, ლასლასი. 2. ბრწყინჭა. 

დებს (ყანებს) რომ ჰმარგლი? შდრ. ლაზ. ყონა სმანთაშ-0ი (სვანთაფის) 1. ყვინთქა; თვლემა. 2. 

ყანა, მინდორი (#. მსრი). იჩ. მეცვანე, ნახსვანუ. რყევა, რხევა. 

ხვანაპაპა (ცვანაკაკას) შუბლის ცენტრი; თავზე | ხმანს)ინ-ი (ცვანთინს) იგივეა, რაც ცვანთუა,– 
ადგილი რქებს შორის.ცვანაკაკას 1. ყვინთვა, თქლემა; 2. ბჭინვა. 

ქინასუნუუ, ჩქიმი თოფიქ ოცოთგნი: კ. «ამუ, სვანთუა! (ყვანთუას) სახელი ცვანთუნს 
კსრთ. ზეს.. გე. 80 – შუბლის ცენტრში ჩააჯინა, 
ჩემმა თოფმა რომ ისროლა. იბ. ნაკაკა. 

ცხვანალა (ყვანალას) ყანობის პერიოდი (დრო). 
სვანამ-ი (სვანამს) ყჰანიანი. ჯგირი სვანამი 

არდგილი რე – კარგი ყანიანი ადგილია. 

ხვანაში მახარჩქალ§-ი (ცვანაში მახარჩქალ/რს) 
ყანის მთოხნელი.ცვანაში 
მახარჩქალცი აფუ გურკმაყოფილი, 

თოლი რძღელი: /„. ხამუშ., კსრთ. ზე., გე. 84 – 

ყანის მთოხნელს აქვს გული კმაყოფილი, თვალი 

გამაძღარი. 

ხვანგა (ყვანგას) უსიცოცხლო; უნიათო, 
ჩურჩუტი.სვანგა კოჩი- უსიცოცხლო 

კაცი. შდრ. ხვენგე. 
სმანგალ-ი (სვანგალ/რს) 1. უაზრო, უთავგოლო 

ლაპარაკი, წინდაუხედავად რაღაცეების 

როშვა, – ბოდვა. მუს რე 
ცვანგალანქინი, დეეკვირი ნარაგადუს! 
– რას ბოდავ, დააკვირდი ნათქვამს! 
ცვანგალანს (ხეანგალუუ როშა, უსვანგალუუ 

უროშავს, ნოხეანგალუჯნ) როშავდა თურმე) 
გრდმ. როშავს რაღაცეებს, ბოდავს. იჩ. 

ცვინგალი. 2. გადატ. უთავბოლო სიარული, 

ქომორუუ, ქომიცსვანგალუ – მოვიდა, 

მობოდიალდა. იბ. გილაცვანგალი. 

ხვანგინ-ი (ცვანგინს) უსულგულოდ, 
განურჩეელად ყოფნა. 

სვანგუა (სვანგუას) სახელი ცვანგუნს ზმნისა 
– ბექრის ხარბად ჭამა. მუთ ოჭკომალი 

ქუმუუღესინი, დოცვანგუ – რაც საჭმელი 

ზმნისა – ბზინმა. ტონბა ვარჩხილი მინალრე, 

ტონბა ჩეთ ინითანთ, ოქროში ნიშეფი 

ინიცვანთ: სია,1,გე.25 – ვერცხლის ტბა 

გადასასვლელია, ტბა თეთრად ბრწყინავს, შიგ 
ოქროს ნავები ბზინავს. 

სვანთუა? (ცვანთუას) იგივეა, რაც ცვანთაფი, 

ცვინთაფი. 

სმანტუა (ცვანტუას) სახელი ცვანტუნს ზმნისა 

– 1. რყევა, ნვზღრევა; 2. როშვა, 3. 
'გადაMრა, 'გადა'წონა. 
უცსვანტუანს (უხეანტუუ ურყია, უხქანტუაშუ 

ურყევია) გრდმ. ურყევს, უნჯღრევს. 
იცვანტუუ(6ნ) (დიისეანტუ შეირყა, დოხეანტე რეV6) 

შერყეულა) გრდუე. გხეპ. ინჯლრევა, ირყევა: 
აცვანტუუნნ) (დაასვჭანტუ შეერყა, დოხვანტაშუ 

შერყევია) გრდუჟ. გნეპ. ერყევა, ენჯღრევა. 
ოხვანტაფუანს (ოხქანტაფუუ არყევინა, 

უსეანტაშუაშუ ურყევინებია, ნოხეანტაშუეჯნ) 
არყევინებდა თურმე) „აუზ. უცვანტუანს 
ზმნისა– არყევინებს. 

მახვანტალი გიძღ. მოენ. 'შე'მრყევი, 'შე'მნჯღრევი. 
ოსვანტალი მიმღ. ვნეპ. მყ. 'შე'სარყევი, 

"შე სანჯღრევი. 
ნახვანტა მიმღ. ჟნეძ. წარს. ნარყევი, ნანჯღრევი. 
ნახვანტუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'შე'რყევის, 

"შე ნჯღრევის საფასური. 
#+უდუ'უსვანტუ წიმღ. უარყ. 'შე'ურყევი, 

"შე'უნჯღრეველი. შდრ. თახუა. 
ცვანცალ-0 (ც„ვანცალ/რს) რხევით ცუნცული. 

მეურსუ დო მიცვანცალუ – მიდის და 

რხევით მიცუნცულებს, 

მოუტანეს, შეჭამა ხარბად (და უშნოდ). ცსმანჯამ-0 (სვანჯამს) იბ. ცვარამი. ცვანჯამი გერი   ცვანგუნს (შოხეანბუ შეჭამა ხარბად, დუუხეანგუ იხ. ცვარამი გერი.ცვანჯამ გერს
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გუუსოფუდავა, სი ოხერი! – ყორანივით შავმა 

მგელმა დაგგლიჯოსო, შე ოხერო! – 
გაბრაზებულად ეუბნებიან ურჩ საქონელს. შდრ. 
ცეაჯამი, 

ხვაიპარა (ცვაიჭარას) იჩ, ცვაიჭარა. 
ხმაპუ (ცვაპუს) იჩ. ყვაპუ. 

სვარა (სვარას) იგივეა, რაც ლალა, – ზარმაცი. 

წმარაბინა (ცვარაბინას): ცვარაბინა კვარი 

მზადდებოდა წმინდა პურის ფქვილისაგან. ამ 

კვერებს აცხობდნენ ფუტკრის სალოცავისათვის 
ე.წ. ჯგერაგუნასათვის (#«. მაალ., გე. 

317). 
ხსმარამ-0 (ცვარამს) ყორანი: ცვარამ გერი 

ყორანივით შავი მგელი. ცვარამ გერს 
გოუსოფუდავა! – ყორანივით შავმა მგელმა 
გაგლიჯოსო (წყევლაა), შდრ. ცვანჯამი. 

ხმარმა (ხვარიას) იგივეა, რაც ყვარია, 

კვარია,– ყვავი. თიჯგუა ნინა უღუ, 

ხსვარიას გეითაცხათანსია: ბალბ. ძიბრ., L გე. 

53 - ისეთი ენა აქვს, ყვავს ჩამოაგდებსო. 

ხსვარილ-0ი (ცვარილს) იგივეა, რაც ყვარილი,– 

მიმღ. ენებ. ც ვარუნ ს. ზმნისა – 1. ყვერული; 
2. დაყვერილი. ქომოლი ვორდი, ოსურო 
გოვრთი, ჩქიმი ვაპუნდუ, შხსვაში მოვრდი: 

ი. ჟიფშ., გე. 184 – კაცი ვიყავი, ქალი გავხდი, 
ჩემი არ მყავდა, სხვისი გავზარდე (გამოცანა: 

სვარილი ყვერული). 
ხმარუა (ცვარუას) სახელი ცვარუნს ზმნისა – 

იგივეა, რაც ყვარუა, – დაკოდვა, ყვერჭა. 

შხურიში დო თხაში სქუაქ ოკო იკვაკვას, 

ჩხოუშიქ, ცხენიშიქ იცვარას- ცხვრისა და 

თხის შვილი უნდა დაიკოდოს, ძროხის(ა) და 
ცხენისა დაიყვეროს. ობიშხას ღეჯი 

ცვარესია დოსაბატონს მივარესია: ა. ცან., 

გე. 116 – პარასკევს ღორი დაკოდესო და 
შაბათს გადათქვესო (უარი თქვესო). შდრ. ჩეხ. 

ჯაყვერი ცუდად დაკოდილი (ა. ჭი“ჭ.). 
სვარჩა (სვარჩას) შუბლთეთრა.ცვარჩა 

მოზვერი – შუბლთეთრა მოზვერი. 

სვარჩალ-ი (ცვარჩალ/რს) 1. თავშეუკაქებლად 
ყველაფრის თქმა, – როშქა, როტქა. ნინას 

მუთუნი ვეგიოცადუ, ირფელს ართო 
ცვარჩალანს – ენაზე არაფერი დაუდგება 

(გაუჩერდება), ყველაფერს ერთად როშავს. ნინა 
გააჩემი, ნიგეცსვარჩალა – ენა გააჩერე, 

ნუ როშავ! 
ცვარჩალანს (ხეარჩალუუ როშა, უხეარჩალეუუ 

უროშავს, ნოსეარჩალუე(ნ) როშავდა თურმე) 

გრდმ. დაუფარავად ამბობს ყველაფერს. შდრ. 
ღაღაჩი.   

ხქაპარა 

2. ღვრა (ცრემლისა), ჩილამურს 
ოცეარჩალუანს – ცრემლს ღვრის ღაპა- 

ღუპით. 

ხვმარჩალა (სვარჩალას) ვისაც ცვარჩალი 

სჩვევია, – ქი66 არაფერს მალაქს, – 
მროშველი. 

სვარჩე (სვარჩეს) იგივეა, რაც ცვაჩე, 

ჩეცვამი,– შუბლზე თეთრი ნიშნის 
მქონე; შუბლთეთრი; შუბლთეთრიანი. ცუნს 
ართი სვარჩე კამბეში – ჰყავს ერთი 

შუბლთეთრი კამეჩი. ცვარჩე ხოჯი ნიშა ხარი. 

ცვარჩე «– ცეა+რჩე შუბლი თეთრი. ი. 
აფანი'ა', კიოფამი, ნიკურა. შდრ. დურჩე, 

პირჩე. 

ცვასტურ-ი (სცვასტურს) შუბლთეთრი,. ი/,. აფანია; 

ხვარჩე. 
ხქაშა მიკოჰაბაშა (სეაშა მიკოჭაბაფას) შუბლზე 

მიწებება. მიდეღას დო ხევაშა 

ქიმკიჭაბუას – წაიღოს და შუბლზე 
მიიწებოს. 

ხვაშა ტყებიში აწოშორაშა შუბლზე ტყავის 
წამოფარება. // გადაჟ. დაბრმავება, არ 

დანახვა. ვოკვირუქ, ქოთი ვორწყექ, ცვაშა 
ტყები ვაწმაფორე: შ ძერ,ეე.94 – 

ვაკვირდები, კიდევაც ვხედავ, ვერ 
დავბრმავდები (ტიჟკუ.- ბიჟკჟ. შუბლზე ტყავს 
ვერ წავიფარებ). 

სქაშიჭარა (ცვაშიჭარას) ი”. ცვაიჭარა, – 
ბედისწერა (#იტეჟ.- ნიტყე. შუბლის წერა); 

ცუდი ბედი; განგების მიერ ადამიანის 

თაქგადასავლის წინასწარ განსაზღვრუ- 

ლობა ან საერთოდ გარდაუვალი ხვედრი. 

ჟგროშ ნომერც მოხვადგნი, თისგ უღუ 
ცსვაშიჭარა: მალ. გე.8ზ2– ორასი ნომერი 
ვისაც შეხვდება, იმას აქვს ბედისწერა. მუთუნ 
კოც ვეოჩირთ თინა, მუთ უღუ ართიშა 

ცვაში-ჭარანი: აია, 1, გ/. 19- არცერთ 

კაცს არ ასცდება ის, რაც ერთხელ შუბლზე 
(რომ) აწერია. 

სვაჩზე (ცვაჩეს) იგივეა, რაც სვარჩე. 

ხვაწინდამ-0 (დვაწინდამს) შუბლწიდიანი. კგპა 
რექო, მეურქუნი? სი ჩიჩიე, ცვაწინდამი: 

მახალ., გე. 101 –. კიპა ხარ, რომ მიდიხარ? შე 

გლახაკო, შუბლწიდიანო! 
ხმაძჰარა (სვაჭარას) იგივეა, რაც ცვაიჭარა, 

ცვაში ჭარა,– ბედისწერა. ჩქიმი 

კუნთხუსუ ვა ბღურიკონი, თაში ნობღვე 
სვაჭარას: კ. იამუშ, კსრთ. ზე", გე. 117 – 

ჩემს კუთხეში რომ არ მოვმკვდარიყავი, ასე 
მქონია ბედისწერაში (ბედის ხვედრი). სქანი



ხქეახჩა 

დუდი მა მოძირგ იღბალი დო ცსვაჭარაქგ: 
იკყე, გე. 40 – შენი თავი მე მაჩვენა იღბალმა და 
ბედისწერამ. 

ხმახჩა (ცვახჩას) იბ. კეახჩა. 

ხვაX-0 (ცვაჯის, ცვას) მამაკაცის სათესლე 
ვბირკჰევალი, საკმერცხე, – ყვერი. შდრ. ლაზ. 

ყუაჯი//კუაჯი ყვერი (#. მარი). იხ. 

გვაჯი//გვაჯა; კვაჯი, – მიმართვის ფორმები 
(ბიჭებისადმი): ჩქიმი კ ვ აჯი ბოში! – ჩემი 

ყვერიანი ბიჭი! გვ აჯა, მორთი აშო! – 

გვაჯა, მოდი აქ. შდრ. ოგვაჯე, 

ხვაXა (ყვაჯას) თიაქრიანი, ტრიკიანი; 
ცალყქერა. ცვაჯა კოჩი (ყვერა) ტრიკიანი 

(ცალყვერა) კაცი. 
ხვაჯალ-0 (ყვაჯალ/რს) 1. როშმა, როტვა. 

ირფელს ცვაჯალანს – ყველაფერს 
როშავს, 

ცვაჯალანს (ხმაჯალუუ როშა, უხეაჯალუუ 
უროშავს, ნოხვაჯალუე(ნ) როშავდა თურმე) გრდ#. 
როშავს. 
2. უშნოდ და უმიზნოდ სიარული. ის. გილა- 

ცვაჯალი, მიშა-ცვაჯალი. 
სმაჯამ-0 დვაჯამს) ყვერიანი. ართი ჯოლორი 

პუნსია ცვაჯამია, მაჟირა – ჯუავა – ერთი 

ძაღლი მყავსო ყვერიანი (მამალი), მეორე – 
ძუო. 

ხვაჯიშ ლომხოთინაშა დვაჯიშ დოცოთინაფას) 

ყვერის დაგდებინუბა; დაყქერვა, 

ჰასტრაცია. 

სვაჯიშ ოხვამერ-0ი (სვაჯიშ ოხვამერს) ბიჟკუ.- 

ნიტაჟ. ყვერის სალოცავი, – ასე ეძახიან 
ნაბოლარა ვაჟს. 

ხვაXჰაპჰალ-0 (სვგაჯკაკალ/რს) მამაკაცის 

სათესლე ვჯპიირჰვალი (ყვმერკაკალი). 

ხვებერე, სმებერია (სვებერეს, ხვებერიას) იმ. 
ბეცვერე, – ბრიყვი, უნდილი, უფხო, 
მოუხერხებელი, 

ხველიერ-0ი (ყველიერს) «ელიგ. ყველიერი. 

ხვენა, ხუნა (ცვენას, ცუნას) სახელი ცუნს ზმნისა 
– ყოლა. ჟირი სქუალეფი პუნს: მ ბუძ., გე. 2 

– ორი შვილი (შვილები) მყავს, ქ ოც უნა -და, 
: მახალ., გე. 59 – თუ ჰყავთ, 

ვნახოთ. სუმი სქუალეფი ქგნოცხვე: ი.კიფშ, 
გე. 49 – სამი შვილი (კი) ჰყოლია. ართი სქუაში 

მეტივა ნოცუნუე: «.კოიოფშ,კგე.31 – ერთი 

შვილის მეტი არ ჰყოლია თურმე. ბოში, ძალამი 
მოჯგირეეფი ნორსუნუენია: «.ყაგ.,გე. 

32 – ბიჭო, კარგი ნათესავები გყოლიაო თურმე. 
ცუნს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში, 

მყოფადში ენაცვლება ახქენუუ(6), II და III   
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სერიათა მწკრივები არ აქვს, IV სერიაში – 
ნოხქეჯნ)//ნოხუნუე(6)) გრდუვ. ბტატიკ. ჰყავს 

(ვრცლად იბ. ტ. 7”, ჟე. 97-106). 

სმენგე (დვენგეს), ხქენგერე (სვენგერეს), 

ხმენგერია (ცვენგერიას) უჭკუო, ჩურჩუტი. 

ძშერქვეფი არძა ცსუდეშა მიდეღუ ამბაკო 
ცსვეენგერექ – ძელქვები ყველა სახლში 
წაიღო ამბაკო ჩურჩუტმა. იბ. ტვენგერე. 

ხქენ#-0 (ცვენჯის) იბ. გე-ცვენჯი, დო-ცვენჯი, მო- 
ხვენჯი. 

სმერე (ცვერეს) ბრმა. ქულა ორულუშა გუუტეს, 
ცვერე -ოჯინუშა: ი. კიფშ, გე. 178 – კოჭლი 

სარბენად გაუშვეს, ბრმა - საყურებლად. 
ხევერე რჩქინელი, თოლგონჯამილი 
ურჩქინჯის დიდო უჯგუნია: კ. ხამუშ, კსრთ. 
ზM, გე. 122 – ბრმა მცოდნე, თვალხილულ 
უცოდინარს დიდად სჯობიაო. სუმი ჩილი მიქი 

მეჩუ ჩქინი გიო ცვერესია?: ი.კიფჟშ, გე. 

133 – სამი ცოლი ვინ მისცა ჩვენს გიო ბრმასო? 

ხსმერება (ყვერებას) სახელი აცვერენს, 

იცეერებუ(ნ) ზმნათა – დაბრმაქება. 

უჭკუობას ქომიმტკიცე, ქუმახუნგე, 
ქუმაცვერე: #ბეუპ,გე.311 – უჭკუობას 

(კი) მიმტკიცებ, მაყრუებ, მაბრმავებ. ჟირი 
ხოლო თორქგ დეეცვერგ: ა. ტცაგ,გე. 21 – 
ორივე თვალი დაუბრმავდა. 
აცვერენს (ლაახქერუ დააბრმავა, დუუხსეერებუ 
დაუბრმავებია, ზდონოხეერებუეჯნ) დააბრმავებდა 
თურმე) გრდმ. აბრმავებს. 
იცვერენს (დიისქერუ დაიბრმავა, დუუხეერებუ 

დაუბრმავებია) გრდმ! ბათაჟ. კც. აც ვ ერენს 
ზმნისა– იბრმავებს თავს. 
უხვერენს (დუუსეერუ დაუბრმავა, დუუსჯერებუ 

დაუბრმავებია) გრდ#. ბაბბე. კხ. აცეერენს 
ზმნისა– უბრმავებს, 
იცვერებუუს(ნ) (დიისჭმერუ//დეეხეერუ დაბრმავდა, 

შახეერებელეXნ) დაბრმავებულა) გრდუქ. გხებ. 
აცვერენს ზმნისა– ბრმავდება. 

ეცსვერებუუ(6) (დეეხეერუ დაუბრმავდა, 
დახეერებუჟ უ' დაჰბრმავებია) გრდუჟ. ქნეძ. 
უსვერენს ზმნისა– უბრმავდება. 

იხვერინე(6) (იხეერინუ შესაძლებელი გახდა 
”და'ბრმავება, –, –) გრდუე. შეხაძლ. ჟნეძ. 
აცსვერენს ზმნისა– შეიძლება 'და'ბრმავება. 
აცვერინე(6) (ახეერინუ შეძლო "და'ებრმავებინა, 
–, დონოხმერებუეჯნ) შესძლებია დაებრმავებინა) 

გრდუვ. შესაძლ. ვნე. უც ვე რენ ს. ზმნისა– 
შეუძლია 'და'აბრმავოს. 
ოხვერებაფუანს (ოხეერებაშუუ აბრმავებინა, 
უსეერებაშუაშუ უბრმავებინებია, 
ნოხეერებაფუაშუეჯნ) აბრმავებინებდა თურმე) 

კ6აუზაცვერენს ზმნისა– აბრმაეებინებს.
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მახეერებელი მიმღ. მოეშ. 'და'მბრმავებელი. 
ოხმერებელი მიმღ. ჟნეძ. მყ. საბრმავებელი. 

დასქერებული მიმღ. გნეძ. წარს. დაბრმავებული. 

ნასეერები/უ მიმღ. ჟნეპ. წარბ. 'და"ნაბრმავები. 
ნახქერებუერი მიმღ. ჟხეძ. წარს, 'და'ბრმავების 
საფასური. 

სქერელობა (ცვერელობას) სიბრმაქჭე. ათენა 

ნიშნენს ჩქგნი ურჩქინჯობას დო 

ხვერელობას – ესნიშნავს ჩვენს 
უცოდინარობასა და სიბრმავეს. 

სვერეშ-0 (სვერეჭის), სვერე38 (ცვერეჭგს) 

ბრმანაწლავი. ი#. ჭი, ჭი. 
ხქერე ჰანX-ი (სვერე ჭანჯის, სვერე ჭანს) ზოოლ. 

ბრმა ბუზი, ტანავბორი. ი". ჭანჯი. 

ხქერუა (ცვერუას) იგივეა, რაც ცვერება. 

ხვესჰ-ი (სვესკის) დაუპატიჟებელი, 

მიუწვეველი (პირი). სგესკო 1%8%%. 

დაუპატიჟებლად, მოუწვევლად; ზედმეტად. 
სვეესკო იფშიო, მითინს მუთუნი ვაუთქუალუ 

– მოუწვევლად (ზედმეტად) წავიდოდი, არავის 
არაფერი უთქვამს. 

ხვია (ყვიას), სვიაშ-0 (ცვიაფის) იგივეა, რაც 

ყვია, ყვიაფი,- კნავილი. 

ხვიბა, ხვიბალ-0 (სვიბას, ცვიბალ/რს) იგივეა, რაც 

ცვინგა,– ჩერჩეტი, მოსულელო; უნიათო. 

ხვიბინ-0 (ცვიბინს) იგივეა, რაც ბიცვინი,– 

სულელური გამოხედვა (ყურება). 

ხვითელ-ი (ცვითელ/რს) ი#. ცვინთელი. 

სმიირ-0 (ცვიირს) იჩ. ცვილირი, – მიმღ, ვნებ. წარს. 

ცსვიინს ზმნისა – მოკლული. ჭიჭეს იშენი 

მუშკვანსი გურს - ცვიირს დო ნანგარენს: 
ქტბ, L გე. 90 – ცოტას მაინც მოუშვებს გულს - 

მოკლულსა და ნატირალს. 
ხქილ-0 (ცვილს) ძეალი; მკლაქი (ყტიმოლ.. გვ. 

539). 

ხსქილა (ხვილას) იგივეა, რაც ცვია,– კნავილი, 

კივილი. სერით ტურაში ხცვილა 

ვამორულუანს – ღამით ტურის კივილი არ 

მაძინებს. 

ხვილაშა (ყვილაფას) იჩ. მიკო-ცვილაფა, 

ხვილირ-0 (ყვილირს) იგივეა, რაც ცვიირი,– 

მოკლული, ართიშა ცვილირი გური 

მუთუნს ვაგათელებენია: ბალბ. ბიძრ.. I, გვ. 13 

– ერთხელ მოკლულ გულს ვერაფერი 
გაამთელებსო. მუშ ოსურქ იცუუ ცვილირქ.: 

მ. ხუბ., გე. 238 – მისი ცოლი იქნა მოკლული. 

ხვილუა (ყეილუას), ხმიდუა (ცეიიუას) სახელი 

ცსეილუნს/ცვიიუნს ზმნისა- 'მო'კვლა.   

ხვინგ-ი 

გინოჭყვიდუ პაპაქ დიაკონიში ნოფულო 
ხვილუა: ი.კიფ?გე.9 – გადაწყვიტა 
მღვდელმა დიაკვნის მალულად მოკვლა. 
ქიგეგეს გვერშაპჰიში ც ვილ უ ა “ნი, იცუუ 
დიდი ამბექ: 4 ბუპ., გვ. 13 – რომ გაიგეს 

ვეშაპის მოკვლა, შეიქნა დიდი ამბავი. მითინ 
ვამოიწონუანს ქირსიანიშ ცვილუას: კ, L 

გვე. 69 – არავინ მოგიწონებს ქრისტიანის 
მოკვლას. ჯოღორი მისით 

ოცვილაჟესინი, თის ოღალაფესია – 

ძაღლი ვისაც მოაკვლევინეს, იმას წააღებინესო, 
ხსვილუნს (დოხეილუ მოკლა, დუუხეილუ 
მოუკლავს, დონოხეილუეჯნ) მოკლავდა თურმე) 

გრდმ. კლავს. 
იცვილუნს (დყისეილუ მოიკლა, დუუხვილუ 

მოუკლავს) გრდმ. ათაჟ.კი.ცსვილუნს 
ზმნისა– იკლავს (თავს). 
უცვილუნს (დაუხეილუ მოუკლა, დუუყეილუ 

მოუკლავს) გრდმ. ბახბე. კი.ხვილუნს 
ზმნისა– უკლავს. 
იცვილუუ(ნ) (ლიხეილუ მოიკლა ის, 

ღოხეილერე%ნ) მოკლულა) გრდუვ. ქნეძ. 

სვილუნს ზმნისა– იკვლება. 
აცვილუუსნ) (დაასეილუ მოეკლა, დოხეილუუ 

მოჰკვლია) გრდჟქჟ. ენეპ. უხე ილუნ ს ზმნისა– 
ეკვლება. 
იცვილენნ) (იხეილუ შესაძლებელი გახდა 
"მო'კვლა, –, –) გრდუვ. შეხათლ. ვნეძ. ცვ ილ უნ ს 
ზმნისა– შეიძლება 'მო'კვლა (მოიკლას). 
აცვილე(6) (ახეილუ შეძლო 'მო'ეკლა, –, 
ნოხეილუეჯნ) შესძლებია 'მო'ეკლა) გრდუჟ. შესაძლ. 

გნეძ. უცეილ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 'და'კლას 
(მოკლას). 
ოცვილაფუანს (ოხეილაშუუ აკვლევინა, 

უხეილაშუაშუ უკვლევინებია, ნოხეილაშუე(ნ) 

აკვლევინებდა თურმე) კაუზ.ცვილუნს 
ზმნისა– აკვლევინებს. 
მახვილარი მიმღ. მოეშ. მკვლელი. 

ოხვილარი მიშღ. კნეპ. მყ. საკლავი. 

ხვილირი მიძღ. ენებ. წარბ. 'მო'კლული. 
ნახვილა #იმღ. ენეძ. წარს. ნაკლავი. 
ნახვილუერი მიმღ. ვნებ. წარს. 'მო'კვლის 
საფასური. 
უსვილუ მიმდ. ჟარჟ. 'მო'უკლავი; უკვლელი. შდრ. 
„ლაზ. ყვილ: ოყვილუ კვლა (6. მარი). 

ხვინგ-ი (ცვინგის) კისერი; კეფა; ყვრიმალი. ხექ 
წარას ქუმუხვადუ ცვინგიშა დო შური 
გოფარსალუუ – ხელი მწარედ მოუხვდა 
ყვრიმალზე და სული განუტევა (მოკვდა). ჩქიმი 
ცვინგის გეჯანუნია – ჩემს კეფაზე 
(კისერზე) წევსო. ცვინგის ქიგიაშქუ ხოს 

ხამი – კეფაზე დაარტყა ხარს დანა.



ხვინგა 

სვინგა (სვინგას) ჩერჩეტი; გამოთაყვანებული; 

მოდუნებული; უნიათო, ცვინგა კოჩი რე – 

ჩურჩუტი კაცია, იბ. სვანგა; შდრ. ტეინგა. 

სვმინგალ-0ი დვინგალს) იგივეა, რაც ცვინგა,– 

უნიათო; გამოთაყვანებული, ჩერჩეტი. 

შდრ. ცვანგალი. 
სვინგინ-0 (ყვინგინს) გამოთაყვანებული, 

გამოჩერჩეტებული ყურება; უყურადღე- 

გოდ, მოდუნებულად ყოფნა. იცვინგი- 
ნანს – გამოთაყვანებულად იყურება. 
ბაღანეფი იცსვინგინანდეს, უროკის 

ვოურჩილედეს – ბავშვები უყურადღებოდ 
იყვნენ, გაკვეთილს არ უსმენდნენ. 
იცვინგინანს (იხეინგინუუ გამოთაყვანებული 

იყურა, უსეინგინუუ გამოთაყვანებული უყურებია) 

გრდუვ. ქნემ. გამოშტერებული, 
გამოთაყვანებული იყურება. 

ხვინგმიპორთელ-0 დვინგმიკორთელს) 

ქედმოდრეკილი. 

სვინთაშ-ი (ვინთაფის), სვინტაშ-0ი (სვინტაფის) 

იგივეა, რაც ყვინთუა, ცვინთუა,– 

სახელი ცვინთუნს ზმნისა – 1. ყვინთვა; 

'ჩა'თთქლემა, ძილის მორევა. 2. 'ჩაყქინთვა; 

ჩაყურყუმალება (წყალში). გედი, ქიდინჯირი, 

ვაარწყექო, გაცვინთუაფუნი – ადექი, 
დაწექი, ვერ ხედავ, რომ ება. 
ცვინთანს (იეერ. ხინთუუ ითვლიმა, უხეინთუუ 
უთვლემია, ნოხეინთა:(6) თვლემდა თურმე) 
გრდუჟ. ხა შ.- მოემ. თვლემს, ყვინთავს. 
აცვინთუაფუ(ნ) (ახქინთუუ ეთვლიმა, ხეინთაშუ 

თვლემია) გრდუჟუ. ენებ. ცვინთუნს ზმნისა– 

ეყვინთება, ეთვლიმება. 
მახეინთალი, მახვინთაფუ #იმღ. ა”. მთვლემარე. 
ოხვინთალი, ოხვინთაშუ მიმღ. ჟნპ. მყ. სათვლემი. 
შდრ. ცვინთუა. 

სვინთე5ლ-0ი (ცვინთელ/რს) იგივეა, რაც 

ყვინთელი,–ყვითელი. 

სვინთელება (სვინთელებას) სახელი 

აცვინთელენს ზმნისა- გაყვითლება. 
აცვინთელენს (ბაახეინთელუ გააყვითლა, 
გუუხვინთელებუ გაუყვითლებია, 

გონოხეინთელებუეჯნ) გააყვითლებდა თურმე) 

გრდმ. აყვითლებს. 
იცვინთელენს (გიისეინთელუ გაიყვითლა, 
გუუსვინთელებუ გაუყვითლებია) გრდმ. ხათაჟ. ქს. 

აცვინთელენს ზმნისა– იყვითლებს 
თავისას. 

უხვინთელენს (ბუუხეინთელუ გაუყვითლა, 

გუუხეინთელებუ გაუყვითლებია) გრდმ. ხახზე. კხ. 

აცვინთელენს ზმნისა– უყვითლებს, 
იცვინთელებუ(ნ) (ბიიხეინთელუ გაყვითლდა,   
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გახეინთელებე”რეXნ) გაყვითლებულა) გ რდუჯ. ენებ. 

აცვინთელენს ზმნისა– ყვითლდება, 

ეცვინთელებუნნ) (ბეეხეინთელუ გაუყვითლდა, 
გახეინელებუ გაჰყვითლებია) გ რდუჟ. ჟნეპ. 

უცვინთელენს ზმნისა– უყვითლდება, 
იცვინთელე/ინე(ნ) (ისეი60)ელე/(6უ შესაძლებელი 

გახდა 'გა'ყვითლება, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
აცვინთელენს ზმნისა–- შეიძლება 

'გაყვითლება, 
აცვინთელე/ინე(ნ) (ახეინთელე/ინუ შეძლო 

"გა ეყვითლებინა, –, გონოხეინი)ელებუეჯნ) 

შესძლებია გაყვითლება) გრდუჟ. შეხაძლ. ეწებ. 
უხსვინთელენს ზმნისა– შეუძლია 

“გა აყვითლოს. 
ოხვინთელებაფუანს (რხვინთებაფუუ 

აყვითლებინა, უხეინთებაშუაშუ უყვითლებინებია, 

ნოხეინთელებაშუეჯნ) აყვითლებინებდა თურმე) 
კაუ აცვინთელენს ზმნისა–- 

აყვითლებინებს. 
მახვინთელებელი გიმღ. მო:შ. "გა'მყვითლებელი. 

გაცსვინთელებული გიმღ. ჟნეძ. წარს. 

გაყვითლებული, , 
ნასვინთელები #იმღ. ვნეპ. წარს. 'გა'ნაყვითლები. 
ნასეინთელებუერი რიმღ. გნეშ. წარს. "გა ყვითლების 
საფასური. . 
"უგუ'უხვინთელებუ მიმღ. უარყ. "გა უყვითლებელი. 

სვინთელი აპირ-0 დვინთელი პირს) ი#. ყვითელი 
პირი, 

სვინთუ (ყვინთუს) შიმღ. აწV. ცვინთუნს 

ზმნისა – მყვინთაქი. შდრ, მაყვინთალი. 
სვინთუა (ცვინთუას) იბ. ყვინთუა. მინჯე მუმ ხოც 

ვეჩინენც, ჩხომი წყარიშა დიცვინთუ: კ!4 

L გე. 12 – პატრონი თავის ხარს ვერ იცნობს, 
თევზი წყალში ჩაყვინთავს. 

ხვიქი5ლ-0 (ყვიჟილ/რს) იბ. ყვიჟალი. 

სვირინ-ი (ყვირინს) აქეთ-იქით გაოგნებით 

ყურება. 

ხსვირინაშა (ცყვირინაფას) სახელი 
ისვირინანს, სეირონდუ(ნ) ზმნათა – 

გაოგნებით, გაშტერებით ყურება (იქით- 

აქეთ). 
იცვირინანს (ისეირინუუ გაოგნებით იყურა, 
უხეირინუაშუ გაოგნებით უყურებია, 
ნოხეირინახუჯ(6) გაოგნებით იყურებოდა თურმე) 
გრდუქ. გნეპ. გაოგნებით, გაშტერებით იყურება. 
ოცვირინანს იგივეა, რაც იხ ვირინანს. 

უხვირინანს (უხეირინუუ გაოგნებით უყურა, 
უხეირინუაშუ გაოგნებით უყურებია) გრდუყ. სახზ)- 

26. გაოგნებით უყურებს.
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ხსვირინაფილ-ი (სვირინაფილ/რს) მიმღ. ენეპ. წარს. 
იცვირინანს ზმნისა– გაოგნებული, 
გაშტერებული, 

ხვირშუა (ცვირშუას) სახელი ხს ვირშუნს 

ზმნისა – ენერგიულად და უუნოდ ჭამა, 
უჯინი, მუჭო სვირშუნსინი-– უყურე, 

როგორ მაგრად (და ბევრს) ჭამს, 
ხვირშუნს (ლდოხეირშუ შეჭამა, დუუსეირშუ 

შეუჭამია, დონოსეირმუე(6) შეჭამდა თურმე) 
გრდმ' ენერგიულად ბევრს უშნოდ ჭამს. 

ხმისპ-0 (ცვისკის) 1. არაფერი; ნამცეცი. 

ოჭკომალიში ცვის კით ვეგესქილადე – 
საჭმლის ნამცეციც არ დარჩენილა. 2, შთამო- 
მაქალი, წარმომადგენელი, თი გვარიში 

ცსვისკი ვადოსქიდუ, არძო ქუმურს – იმ გვა- 
რის წარმომადგენელი არ დარჩება, ყველა მოვა. 

ხვისქილ-ი (სვისქილ/რს) იჩ. ყვისქილი. 

ხვიუა (სვიუას) იგივეა, რაც სია, ცვიაფი,- 
ჰნავილი, კივილი, ტურა ცვიანს: კს, L გე. 
249 – ტურა კივის (ყმუის). 

სვიჯინ-ი, სვიჯინუა (ყვიჯინს, სვიჯინუას) 

ურცხვი; ვბიქური გამოხედვა (4 «იძ, II გე. 
105). 

ხია (ციას) ყივილი; კნავილი. აწი 
ქიმიოციევა: ი. იფშ., გე. 28 – აწი მია- 

ყივლეო. ციანსგნ ფერ კატუს, ჭუკი ვაჭოფე- 
ნია: ხალხ. ხიპრ., L, გვ. 65 – მჩხავანა კატა 

(კატა, რომელიც კნავის) თაგვს ვერ დაიჭერსო. 
შდრ. ლაზ. ყი; კი: კია მამლის ყივილი (#. მარი). 

ხიაშ-0 (ციაფის) იგივეა, რაც ცია. 

ხილრ-ი (სიდირს) ყიდვა, მუთ 

ვაგიხსიდირუნი (ვაიციდირგნ), ვაგმოჩა- 

ვა: ბალბ, ხიძრ., I, გვ. 98 – რაც არ გიყიდია, არ 

გაჰყიდოვო. მუმული ხოლო ოკო ქიციდევა 

– მამალიც უნდა იყიდოო. მოროვა, თე სქანი 

ქირიმა ქუმოპიდია: მ ბუპ,გე.7- 

მართლაო, ეს შენი ქორი მე მომყიდეო. 
ციდულ/რენს (იეყ”. ქიისიდუ იყიდა, ქუუხიდირუ 

უყიდია, ქინოსიდირუეჯნ) იყიდდა თურმე) გრდუჟ. 

ხსაშ- მოქმ. ყიდულობს, 

უსიდენს (ქუუსიდუ უყიდა, ქუუხიდირუ უყიდია) 

გრდმ. სახბე. კხ.ციდურენს ზმნისა– უყიდის. 

იციდირენნ) (ისიდირუ შესაძლებელი გახდა ყიდვა, 

= –) გრდუქ. შეხაძლ. ენეპ. ცი დ ურ ენ ს ზმნისა– 
შეიძლება ყიდვა. 
აციდირე(ნ) (ასიდირუ შეძლო ეყიდა, –, 

ნოსიდირუე(6) შესძლებია ყიდვა) გრდუქ. შჟნაძლ. 
ვნებ. უციდენ ს ზმნისა- შეუძლია იყიდოს. 
ოციდირაფუანს (ოსილირაშუუ აყიდვინა, 
უსიშირაშუაშუ უყიდვინებია, ნოხიდირაშუე(ნ) 

აყიდვინებდა თურმე) კაუზ.ციდ ურენს   

სწინიორ-ი 

ზმნისა– აყიდვინებს. 

მასიდე, მასიდერი მიმღ, აწ“. მყიდველი. 

სიდირელი, ხიდირებული #იმღ. ენებ. წარბ. 
სყიდული, ნაყიდი. 
ნახიდერი, ნახიდირი მიმღ, ვნებ. წარს. ნაყიდი. 
ნახიდუერი, ნახიდებუერი მიმღ. ენეძ. წარს. ყიდვის 
საფასური. 

უციდებური, უხიდირუ მიმღ. უარყ. უყიდელი. შდრ. 
ლაწ. ყირდ: ოყირდუ ყიდვა (#. მარი). 

სილირებულ-ი (ყიდირებულს) მიმღ. ვნეძ. წარს. 

ხსიდურენს ზმნისა – ნაყიდი. ირფელი 

ცსიდირებული აფუ საკაბო დო საოსარო: 

“- ხამუშ., კსრთ. ზე., გე. 32 – ყველაფერი ნაყიდი 
აქვს საკაბე და საპერანგე. 

ხილიმ-0ი (ცილიმს) იგიეეა, რაც ყილიმი,– 

ლომი. 

ხილო (ყილოს) ზოოლ. 1. ქუფხქი LCდ. ფიფია). 
ხცსილოშტყებამი – ვეფხისტყავიანი. 

გიიჯინენი, გური წაგალე ცილოში 
მანგური ბოშ-კათეფი – რომ გაიხედავ, გული 
წაგიხდება, ვეფხვის მსგავსი ვაჟკაცები. იჩ. 

ვემხი. 2. ლომი. სუკის გინოდგ ორქოში ჯიხა; 

ორქო სილოთ მოქარგილი: აია, 1, გე. 23 – 

ფერდობზე წამოდგმულია ოქროს ციხე, ოქროს 
ლომით მოქარგული. 

სიმა (ციმას) იგივეა, რაც ცია, – ყივილი, 

მუმულიში უდროვე-დროთი სიმა მახენჯიში 

მუშულაშა უჩქუნია –. მამლის უდროვო დროს 
ყივილი ქურდის შემოსვლაზე იცისო. 

სინ-0 (ცინს) 1. ყინული; ყინვა. 2. ცივი (85. რიც#.: 
ცინუეფი ყინვები). თირქ სინი იმოწმუა: 

თ. სახო,., გე. 248 – თოვლმა ყინული იმოწმაო. 

ცინქ კუჩხი მერჭუ-და, დუდი ქიმიგორე: 
ხალხბ. ხიბრ., L, გე. 154 – ყინვამ თუ ფეხი დაგაზ- 
რო, თავი მოიკითხეო. სინ ს ქიმკააჭარია იში 

ნათქუალი – ყინულს მიაწერეო იმისი ნათქვა- 
მი. 0 ცინი წყალი ცივი წყალი: ოშუმალო ხო- 
ლო მიღუ გგშნაგორა სინი წყარი: 2 ბუძ., 

გე. 345 – დასალევად კიდევ მაქვს გამორჩეული 
ცივი (ყინული) წყალი. 0ცინიში ტახუა ყინვის 
გატეხვა, დადნობა. ცინქ გოტირხგ დო 
გოჟღგრდგ – ყინული გატყდა (დადნა) და გალ- 
ღვა, 0 ცინიში ლახვარეფი ყინვის ლოლუები. 
0 ცინიშ ნაჭვი ყინვის ნაწვი, დამზრალი. 

9 ცინიში ნდღულაფა ყინვის გალხობა. შდრ, 
ლა. ყინ//ინ: ოყინუ გაყინვა (#. ბარი). 

სხნერ-ი (ცინერს) იგივეა, რაც გოხსინილი,– 

გაყინული. 

სინიორ-ი (ცინიორს): ცინიორი ნეძი კერკეტა 

ნიგოზი (კაკალი) (V” ჭარ.).



ხინტ-ი 

ხინტ-0 (სინტის) ჰრინტი. ხმა-ცინტი 

ვაკაღალაფუ – ხმა-კრინტი არ ამოაღებინა. 

თეში გეშალუ შურქ, ართი სინტი 

ვეკუღალუ – ისე მოკვდა (ამოძვრა სული) 
ერთი კრინტი არ ამოუღია. შდრ. ცინტუა. 

ცსინტუა (ცინტუას) იგივეა, რაც ყინტუა, 

ყირტუა,– სახელი სინტუნს ზმნისა – 

ყლაპვა. დიქ ცინტუა მუდომგ: ქM-#, I, გე. 

150 – დევმა 'გადა'ყლაპჰვა მოუნდომა. ბადიდი 

ჭკუნსგნ, ათე ბოში ლეჭყვას ცინტუნს – 
მოხუცი რომ ჭამს, ეს ბიჭი ნერწყვს ყლაპავს. 
არმა გვერშაპიქ გეცინტუ: 4 ბუპ.. გე. 12 – 

ყველა ვეშაპმა გადაყლაპა. პაპასკირი ლუკმას 
მუნდიშა მიზიმუანს დო თეში სინტუნსია: 

თ. ხახოკ.. გე. 256 – პაპასკირი (ჩიტია ასეთი) 
ლუკმას უკანალთან მიიზმანებს და ისე 
'გადა'ყლაპავსო. 

სხინუა (ცინუას) სახელი ცინუნს ზმნისა – 
ყინქა.ცინუნს, ჯგეჯგუნს: კ, L გე. 190 – 

ყინვაა, მაგრად ყინავს. ამსერი მანგარი ჩხურ 
რე, ცინუნს ალბათ - ამეღამ მაგარი 
სიცივეა, ყინავს ალბათ. 

ცსინუნს (გოსინუ გაყინა, ბუუსინუ გაუყინავს, გონო- 

ხინუე(ნ) გაყინავდა თურმე) გრდმ ყინავს მას. 

ცსინუნს (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 
მწკრივებში) გრდუჟ. რმტატი). ყინავს (ყინვაა). 
უცინუნს (გუუხინუ გაუყინა, ბუუხინუ გაუყინავს) 
გრდმ. სანხე. კხ. სინ უნ ს ზმნისა– უყინავს. 
იცინუუ(6) (გიიხინუ გაიყინა, გოხინქლე”ნ) 
გაყინულა) გრდუჟეჟ. ვნებ. სინ უნ ს ზმნისა–- 

იყინება. 

აცინუუ(6) (გაახინუ გაეყინა, გოხინუუ გაჰყინვია) 

გრდუქ. :ნეპ. უცინუნს ზმნისა– ეყინება. 

იხინე(ნ) (იხინუ შესაძლებელი გახდა "გაყინვა, –, 

–) გრდუვ. შესაძლ. ჟნეპ. სინ უნ ს ზმნისა– 

შეიძლება "გა'ყინვა. 

აცინე(6) (ახინუ შეძლო ”გა'ეყინა, –, ბონოხინუე(ნ) 
შესძლებია გაყინვა) გრდუქ. შუეხაძლ. ჟნეპ. 
ცინუნს ზმნისა- შეუძლია 'გა'ყინოს. 
ოცინაფუანს (ოხინაშუუ აყინვინა, უსინაჟუაშუ 
უყინვინებია, ნოსინაშუაჭუე/ნ) აყინვინებდა 

თურმე) კაუზ.ცსინ უნ ს ზმნისა– აყინვინებს. 

მაცინალი მიმღ. მოკწ. 'გა'მყინავი. 
ოსინალი მიმღ. ენეპ. მყ. 'გა'საყინი. 
გოსინერი მიმღ. კჟნეპ. წარს. გაყინული. 

გოხინილი მიმღ, ენეძ. წარწ. გაყინული. 

ნახინა მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'გა'ნაყინი. 

ნახინუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'გა'ყინვის საფასური. 
უსინუ, უგუხინუ მიმღ. უარჟ. 'გა'უყინავი, შდრ. ლაზ. 
ყინერი ყინული (5#. მარი). 
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პირდაპირი.ცინჩი კოჩიე – ცივი (მკაცრი, 

პირდაპირი) კაცია. გადაჟ. მყიფე, ადვილად 
მსხვრევადი. 

ხსინჩალა (სინჩალას) ვისაც სიმკვეახე, 

სიმკაცრე, სიცივე ახასიათებს. 

ხინჩინ-0 (ცინჩინს) იგივეა, რაც ყინჩინი,– 

ამაყობა, მამლაყინწობა, ყინჩმა. 

ხინწყურგილ-ი (ცინწყურგილს) ცივი (ყინული) 
წყარო. 

ხიიუა (ციიუას) იბ. ხია, – ყიჭქილი. 

ხსიონ-ი (სიონს) ყივილი. ქაშაფურინგ ჯაშა დო 

ციონი დააჭყგ: ი. ყიფშ. გე. 10 – შეფრინდა 

ხეზე და ყივილი დაიწყო. კვარიაქ გეჭოფგ 
სიონით, ნჯაშა იშელგ ქიონით: ი, ჟიფშ, გე. 

175 – ყვავმა აიღო ყივილით, ხეზე ავიდა 
მთქნარებით. 

ხიონუა (ცყიონუას) სახელი სიონუნს ზმნისა – 

ყიქილი. მუმულეფიში სიონ;უა, 

მენძელეფიში ჯგირობუა: „0, L გვ.9 – 

მამლების ყივილი, მასპინძლების სიკეთე 
(კარგობა), მუმულქ თქუა: მა 
პიონუნქია...: ა. ცან., გე. 1L5 – მამალმა 

თქვაო: მე ვიყივლებო... 

ხსიონუნს (სიონუ იყივლა, უხიონუ უყივლია, 

ნოხიონუეჯნ) ყიოდა თურმე) გრდუჟ. წაშ.- მოქმ. 
ყივის, 

სირ-0 (ცირს) იგივეა, რაც ირი, – განხაზდღ. 
ნაცვალსახელი ყოველი, ყველა. ს ირ სიკეთეს 

სქანდე ველუთ – ყოველ სიკეთეს შენგან 
ველით. 

ხირზა (ცირზას) ი. თოლიცსირზა. 

ხირ8ინ-ი (ცირზინს) იგივეა, რაც ყირ ზინი. 

თოლეფიში ყსირზინი – თვალების 

კარკვლა, პრაწვა, ჭყეტა. ონდღეშ ჩხანა 
გოდანჩხირელი თოლიშ ცირზინით 

გეიაშქვანს სინჩხეშ ჭუალას – შუადღის მზე 

გაცეცხლებული (გაელვარებული) თვალის 
კარკვლით აუშვებს სიცხის წვას (მწველობას). 

ირ სიკეთეს სქანდე ველუთ, თოლი 
მიცირზანა (ქი): # პერ. გე. 158 – ყოველ 

სიკეთეს თქვენგან ველით, თვალი 
გადმოკარკლული (დაჭყეტილი) გვაქვს (ჩვენ). 

ხირგინაშა (სირზინაფას) სახელი უცი რზანს, 

ოსირზინუანს შთმნათა – ბრიალი, 

კარკქლა, ჭყეტა თქალისა. 
ოცირზინუანს თოლემს – აბრიალებს 

(კარკლავს) თვალებს. 
ოხირზინუანს (ოხირგინუუ კარკლა, უცირზინუაშუ 

ცინჩ-ი (ცინჩის) მკვახე (» ჯარ.); ცუდმოუბარი; 
უკადრება; ცივი და მკაცრი; უხეში; უკარკლავს, ნოსირსინაშუ2(6) კარკლავდა თურმე) 

გრდმ. (თვალებს) აბრიალებს, კარკლავს.  
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ხირზუა (ყირზუას) იბ. ყირზუა, – სახელი 

ისირზუუ(ნ) ჭზმნისა–- ბექრის დალევა; 

ისე დათრობა, რომ თვალები 

გადმოკარპჰლოს, დაბრიცოს. 

'დი'იცირზუუ ღვინთ დო 

ოცსირზინუანს თოლემს – 'და'თვრება 

ღვინოთი და ბრეცს (კარკლავს) თვალებს. 
იცირზუუ(6ნ) (?იისირზუ დათვრა მაგრად, 

დოსირზელეMნ) დამთვრალა) გრდუჟქ. ვნეპ. თვრება 
(მაგრად). 

სირინ-0 (ყირინს) გამოშტერებული ყურება. 

იხირინანს (ისირინუუ გამოშტერებული იყურა, 
უსირინუაეუ გამოშტერებული უყურებია, 
ნოხირინუე(ნ) გამოშტერებული იყურებოდა 

თურმე) გრდუჟ. გნეძ. გამოშტერებული იყურება, 
სირტაფ-0 (ყირტაფის) იგივეა, რაც ყირტაფი,– 

ყროყინი. კამბეში ცირტანცგ – კამეჩი 

ყროყინებს, 

ხირტუა (სირტუას) იგივეა, რაც ყირტუა, 

ყინტუა,– ყლაპვა. ე ბოში ვიშო 

გეეცირტგ: ი.კიფშ,გე.38 – ეს ბიჭი 
გადაყლაპა იქით. 

ხიშა (ციუას) იგივეა, რაც ცით უა, ციონი,– 

ყივილი, მურიცხი ჯიბეშა ალეხუნგნი, თეიშა 

ქგმორთგნი, მუმურქ ქიმიოციუ: 94 ბუპბ,გე. 

210 – ვარსკვლავი ჯიბეში რომ ჩაისვა, მანამდე 

რომ მოვიდა, მამალმა კი მიაყივლა. 

ხიშ, სიშ შორბდ. მოწონებისა: „ვიშ, ვიშ“. ცსიშ, 

ციშ, მუ ჯგირიე! – ვიშ, ვიშ, რა კარგია! 

ცსიში! მუსუ ვორწყექ სოფელიც ახალც: 
ყა ზაყ., 11.04.1931, გე. 4 – ვიშ, რას ვხედავ 

სოფელში ახალს, 

ხობორია (კობორიას) იგივეა, რაც ყობორია, 

– უქარგისი. ცობორია კოპეშია წყლიანი, 
უმწიფარი, უვარგისი გოგრა. 

სოვა შორტდ. შეწუხებისა ოხ. ქუწუუ თენანი, 

ცოვა, – უწუუ დო არზუუ ბრელი მუთუნი – 
რომ უთხრა ეს, - ოხო, - უთხრა და აძლია ბევრი 

რამე, ლაგამი ქომუჩია უწუუნი, ეწყინგ დო, 
სოვა, – თქუუ: მ ბუძ., გე. 129 – აღვირი 

მომეციო რომ უთხრა, ეწყინა და, ოხო, – თქვა. 

სოთამა დოთამას) სახელი ოცოთანს ზმნისა 

– 1. სროლა. ქიდიიჭყეს ქასაგანიში 
სოთამა: «.კიფშ, გე. 17 – დაიწყეს ისრის 
სროლა, ათაში ოკო, ბოში, სოთამავა!: 

ა. ცაგ., გე. 23 – ასე უნდა, ბიჭო, სროლაო! 

ქუმარზენთო, ჯიმალეფი, ცოთა მაში 

ნებას?: მ. ხუპ., გე. 161 – მაძლევთ, ძმებო, 

სროლის ნებას? მუშ დუს ქუა ოცოთუო?: 

თ. წახო)., გე. 254 – თავის თავს ქვა ესროლაო? 
ქომიღოლე მუთუნი, მაცოთინედასი   

ხოთამა 

ფერია: ი. ყიფშ. გე. 57 – გამიკეთე რაიმე, 
სროლა რომ შემეძლოს ისეთიო. 2, გდება, 
ჩაგდება (ხელში). ათე გინს წორეთ 
ქიპოთანქია: ი.კიუშ, გე. 44 – ამ ხბოს 

სწორედ ვიგდებო (ხელში). დუდიშა 
გეგნისოთანქინი, თინა წოხოლე 
ქაწორხვადუნია: ა. ცან, გე. 105 – რასაც 
თავიდან გადაიგდებ (საქმეს მოიშორებ), წინ 
დაგხვდებაო. ცოთამას ენაცვლება 
რღვაფა, როცა ობიექტი ბევრს 
აღნიშნავს: ქუას ოსოთანს ქვას აგდებს // 
ქუალემს ორღვანს ქვებს ყრის. 

დიორდეშეს ართი ქუა გეგნაცოთუ, 
უკული ართო გეგნაარღუ – ჯერ ერთი ქვა 
გადააგდო, შემდეგ ერთად გადაყარა. 3. ჩაძვრა 
(თვალისა): თოლი დომიცსოთი, წარ 

დომივალე, თექ გოფრჩქინდგქ: მაბალ,, ჟჟ. 50 
– თვალი ჩამიკარი, წარბით მანიშნე (წარბი 

დამიქნიე), იქ გავჩნდებიო. 4. აგდება, 
აცრუება (გულისა): გეიცოთუ გური 

საქეარიშა – აიცრუა (აიყარა) გული საქმეზე. 
5. დაკარგქა (ფულისა). ცოთამა ფარაში 
დაკარგვა ფულისა (აკტიური ფორმა). შდრ. 
დინაფა ფარაში დაკარგვა ფულისა (კსბიჟრი 

ფორმა). ფარა მიოცოთუ – ფული დაკარგა. 

შდრ. ფარაქ მედინუ ფული დაიკარგა. ახავაი, 
მუ ჯიმაქ მიდინუ! – ვაი (აბაიმე), რა ძმა 
დამეკარგა! შდრ. ახავაი, მუ ჯიმა ვოსოთი! 
– ვაი (აბაიმე), რა ძმა დავკარგე! 6. გდება 

(ყურისა): ცოთამა ცუჯიში // გადატ. მოსმენა, 
ყურადღების მიქცევა. ბაბაგე, ცუჯი 
ქომიცსოთი, ვემიხირანი! – მამაისი, 

ყურადღება მიმიქციე, არ მოიპარონ! 
ოცოთანს (ოხოთუ ესროლა..., უხოთამუ 
უსვრია..., ნოხოთამუეჯ6) ისროდა... თურმე) 
გრდმ. ისვრის, აგდებს, კარგავს.... 
იცოთანს (ისოთუ ისროლა..., უსოთამუ უსვრია...) 

გრდმ. სახზე. სც. ოსოთანს ზმნისა- ისვრის, 

იგდებს (თავისას)... 
უცოთანს (უხსოთუ უსროლა..., უსოთამუ 

უსვრია...) გრდი სარჩე. კე. ოცოთანს 

ზმნისა– უკარგავს, უკრავს (თვალს), უგდებს, 
უსვრის (თოფს)... 
იცოთე(ნ)//იცოთინე(ნ) (იხოთინუ შესაძლებელი 

გახდა სროლა..., –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ეხნეძ. 
ოსოთანს ზმნისა– შეიძლება დაკარგვა, 

სროლა, გდება, ჩაკვრა თვალისა... 
აცოთე(ნ)//აცოთინენნ) (ახოთინუ შეძლო 

ესროლა..., –, ნოხოთძამუე«6) შესძლებია 
ესროლა...) გრდუჟ. შესაძლ. ენეძ. უცოთანს 
ზმნისა– შეუძლია დაკარგოს, ისროლოს, 

გადააგდოს, ჩაუკრას თვალი... 
ოცოთინაფუანს (ოხოთინაშუუ ასროლინა..., 
უსოთინაშუაშუ უსროლინებია..., ნოხოთინაშუუ(6) 
ასროლინებდა... თურმე) კაუზ. ოცოთანს 
ზმნისა– ასროლინებს, აკარგვინებს, აგდებინებს,



ხოთამილ/რ-ი 
_ _ 

აკვრევინებს თვალს... 

მახოთამალი #»მღ. მოქშ. მსროლელი, 
'და'მკარგავი, 'გადა'მგდები... 

"და საკარგავი, 'გადა'საგდები... 
ხოთამილი მიმღ. ეწეძ. წარს. გასროლილი, 

"და კარგული, 'გადა'გდებული... 
ნახოთემი მიმღ, ენებ. წარბ, ნასროლი, 
'და'ნაკარგი, 'გადა'ნაგდები... 

ნახოთამუერი მიმღ. გწებ. წარს. სროლის, 
"და”კარგვის, "გადა გდების. „. საფასური. 
ახოთამუ მიმღ. ჟარ გა უსროლელი, 

და'უკარგავი, 'გადა'უგდებელი. 
სოთამილ/რ-0 (კოთამილ/რს) #იმღ. ენეძ, (არს. 

ოსოთანს ზმნისა– დაკარგული, 

გასროლილი, გაგდებული, ჩაგდებული 

(ხელში). დუდი გვალო ვაცოფე 
გოსოთამილი: # ბუპ,გე.8 – თავი 

მთლად არ ყოფილა გაგდებული (მოჭრილი). 
ხსოთინაშა (ყოთინაფას) სახელი ოსოთინა- 

ფუანს ზმნისა – გაგდება, 'მო'ყვეთა, 'მო'ქ- 
რა. ლევანქ გიაშქუ ლეკური დო შქაბანიას 

გაცსოთინაფუ: #4 ბუძ. გე. 12 – ლევანმა 

დაარტყა ლეკური და შუაზე გააგდებინა (გაჭ- 
რა). გარზე სიტყვას... დუდი გგმოცოთი- 
ნაფუე სქირუონ: #0 #უპ,კე.18- მე გაძლევ 
სიტყვას..., თავი გამაგდებინო მშრალად. 

ოცოთინაფუანს (ოსოთინაშუუ "გა'აგდებინა, 
გუუსოთინაშუაშუ გაუგდებინებია, 

ბონოხოთინაშუ2ჯნ) გააგდებინებდა თურმე) კაუ. 
ოცოთანს ზმნისა– აგდებინებს, 

ასროლინებს, დააკარგვინებს, 
მახოთინაფალი მიმღ. მოეჟშ. 'გა'მგდებინებელი 
(თავისა), 'და'მკარგვინებელი. 
ოხოთინაშალი მიმღ. ენეძ. მყ. "გა საგდებინებელი, 

"და'საკარგვინებელი. 
გოხოთინაშილე მიმღ. გნეპ, წარს. გაგდებინებული 
(მაგ., თავი). 
ნახოთინეში ძიმღ, გრეძ, წარბ. 'გა'ნაგდებინები, 
ნახსოთინაფუერი იიმღ, ჟნეძ, წარს. 'გა'გდებინების 
საფასური. 

ხოთინაფილ-0 (ცოთინაფილ/რს) #-მღ. კნებ. (არს. 
ოცსოთინაფუან სზმნისა – 

'გა'გდებინებული, 'მო'კვქეთილი. 

სოთუა დოთუას) სახელი ცოთანს ზმნისა – 
გოდება. 

სოთანს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუქ. ხტატიკ. გოდებს. 
სოლე (ცოლეს) მამაკაცის სასქესო ორგანოა, – 

ჩხ6ი15. შდრ. კუტუ: 

ხომშრ-0 (ცომურს) ტყემალი (ხე და მისი ნაყოფი). 
ხუთი ჯინჯი ცომ ური მიჩანს – ხუთი ძირი 

ტყემალი მიდგას. ცომ ური ჩხორო ხინს   
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ქითიცომურუანსია – ტყემალი (ხე) ცხრა 
ყინვას შეიტყაპუნებსო, ბაბუშ ნაჭკომა 
სომურქ მოთას კიბირი მეკეათუა: ა. ცან, 

გე. 101 – ბაბუას ნაჭამმა ტყემალმა 
შვილიშვილს კბილი მოსჭრაო (მოჰკვეთაო). 
შდრ. ლაზ. ყომური//ომური ქლიავის სახეობა (#, 
მარი). 

სომურაშა (ცომურაფას) სახელი 

ითიცომურუანს ზმნისა – შეტქაპუნება, 
შენარჩუნება, შერგება; შერჩენა. სომური 

ჩხორო ხინს ქითიცომურუანსია – 

ტყემალი ცხრა ყინვას შეირგებსო (შეირჩენს, 
შეიტყემლებსო). მა მუთ ქუწიინი, ირფელი 
ქეიცომურუუ – მერაც ვუთხარი, 

ყველაფერი შეიტყაპუნა (რეაგირება არ 
მოახდინა და შეინარჩუნა). 
ქეიყომურუანს (ქეისომურუუ შეირჩინა, 
ქეუხომურუაშუ შეურჩენია, ქენოხომურაშუე(ნ) 

შეირჩენდა თურმე) გრდ#. შეიტყაპუნებს, 
შეირგებს, შეინარჩუნებს, შდრ. ხსურისება, 
ჩამურაფა. 

ხსონა!//სუნა იგივეა, რაც სონაფა//ხ უნაფა. 

სონა? (ცონას) იგივეა, რაც ცვ ანა, – ყანა. 
რზინუნსგ უჩა ცო ნა ცარცილი – ბზინავს 

შავი ყანა ფხვიერი. მუ შვანს ლატი მაჟირელ 
ცონსას ქიიჩანუანს პოპორს,.., 
სიმინდი მეორედ გათოხნილ ყანაში ამოიყრის 

თავთავს... შდრ. ტოსორ. ცონადიდი ყანა დიდი 
(# ცხად., ტოსონ,, გე. 121). 

ხონაშა//ხუნაშა (ცო/უნაფას) სახელი მეცუნს 
ზმნისა – წაყვანა. გინოჭყვიდუ, თაქ 

ცონაფაში დრო: 0 ბუძ. გე. 21 – 

გადაწყვიტა აქ წაყვანის დრო. ბოშიში რაშის8 

ცირა ქიგიოსუნუუ დო მიდეესხონ8, 
ხენწიფეს ქიმ უუსონუ: „. ცაგ., გ;.. 23 – 

ბიჭის რაშზე ცირა დააჯინა და წაიყვანა, 
ხელმწიფეს მიუყვანა. უკლაში ნოსა მ ოც უნა: 

კხს I, ექ.216 – უმცროსი რძალი მოჰყავთ. 

სუდეშა ქამაც უნუ დოკიბესით გაშაცუნუ– 
სახლში მოჰყვა და კიბეზეც ამოჰყვა. ენა კინი 
მიდეცუნგ: 4 ჩეპ,გვ.31 – ეს ისევ წაიყვანა. 
მეხუნს (მიდეხონუ წაიყვანა, მიდუხონაშუ 
წაუყვანია, მიდნოსონაშუეჯ6) წაიყვანდა თურმე) 
გრდუე. სა შ.- მოქმ. მიჰყავს. 

იცონანს//იცუნანს (მიდესონანს//მიდესუნანს 
წაიყვანს, მიდეხონუ წაიყვანა, მიდუხონაშუ 
წაუყვანია, მილოხონაშუე წაიყვანდა თურმე) 

გრდმ. წაიყვანს. 
იცონინე(ნ)//იცუნინე(ნ) (იხონინუ//იხუნინუ 
შესაძლებელი გახდა წაყვანა, –, –) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. იცო ნან ს ზმნისა– შეიძლება 

წაყვანა. 
აცონინე(ნ)//აცუნინე(6) (აყო/უნინუ შეძლო 
წაეყვანა, –, მიღნოხო/უნაფუე(ნ) შესძლებია
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წაეყვანა) გრდუჟ. შებაძლ. ვნეპ. მე ც უნ ს 
ზმნისა– შეუძლია წაიყვანოს. 
ოცონაფუანს//ოცსუნაფუანს (ოსო/უნაფუუ 

"ნა'აყვანინა, უხრ/უნაშუაშუ ”წა'უყვანინებია, 
ნოსVVუნაშუე(6) 'წა'აყვანინებდა თურმე) კაჟ%. 
მეცუნს ზმნისა– წა'აყვანინებს. 

მასონაშალი მიმღ. მოკ. წამყვანი. 
ოსონაშალი მიმღ. ენე. მყ. წასაყვანი. 

სონაფილი ჩიმღ, ჟნეძ, წარს. წაყვანილი. 
ნახონეფი მიმღ. ვნეპ. წარს. წანაყვანი. 
ნასონაშუერი მიმღ, -ჩეძ. წარს. წაყვანის 
საფასური. 

უხონაშუ მიმღ. უარყ. წაუყვანელი. 

ხო/უნაშილ-ი (სო/უნაფილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 
მეცსუნს, ისონანს ზმნათა-– წაყვანილი, 
არძა ცსუნაფილი ვორეთგ თურქიშ ჯარიშ 

მარკინეთგ: მახალ,, გე. ზ2 – ყველა წაყვანილი 

ვართ თურქის ჯართან საჭიდაოდ 

(საბრძოლველად). 
სონება, ცსუნება (ყო/უნებას) სახელი 

წააცონენს, წითმაცუნენს ზმნათა- 
წახდენა, გაფუჭება. // გადაჟ. შერცხვენა. ის. 

ხორადა 

აცონუუ(6) (დაახონუ დაემყნო, დოხონუუ 
დამყნობია) გრდუე. ვჩეძ. უსონ უნ ს ზმნისა– 
ემყნობა. 
იცონე(6) (ისონუ შესაძლებელი გახდა 'და'მყნობა, 

–. –) გრდუვ. შესაძლ. ვნეძ. სონ უნ ს ზმნისა– 
შეიძლება მყნობა, დაიმყნოს. 

აცონე(ნ) (ახონუ შეძლო 'და'ემყნო, –, 
დონოხონუე(6) შესძლებია დაემყნო) გრდუქ. 

შესაძლ. გნეძ. უცონ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 

'"და'ამყნოს. 
ოხონაფუანს (ოსონაშუუ ამყნობინა, უსონაშუაფუ 

უმყნობინებია, ნოხონაჟ უაშ'უე(6) ამყნობინებდა 
თურმე) კაუზ.სონუნს ზმნისა– ამყნობინებს, 
მახონალი მიმღ. მოეშ. მყნობელი. 
ოხონალი მიმღ. გნეძ. მ). სამყნობი. 
ბეხონილი მიმღ, ენებ. წარს. დამყნობილი. 
ნახონა მიმღ. ენებ. წარს. ნამყნობი. 
ნახონუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. ყნობის საფასური. 

"უგუ'უხონუ მიმღ. უარყ. 'და'უმყნობელი. შდრ. 
დიდაცსონერი//დიდახონირი; მუმაცონერი// 

მუმაცონირი... ლაზ. მპონ: გე-ვომპონაფ 
გამყნობ (#. მარი). 

წაცო/უნება. სონუა” (სონუას) სახელი იცონუუ(6), 

სონერ-0 (ყონერს) მაგიერი, ნაცვალი. ბიჟ,ჟ/.- 
ხიტეუ. ნამყენი. იბ. დიდახონერი, ჯიმაცსონერი. 
შდრ. ჩაფილი. 

სონიერ-0 (ყონიერს) მიმღ. გჩეპ. წარ. სონუნს 

ზმნისა – 'და'მყნობილი. გადაჟ. დიდი, 
მოსული, მოყვანილი; ჯანიანი. ცონიერი 

სტაქანი ქუმომილი აკა! – დიდი (ნამყენი) ჭიქა 
მომიტანე ერთი! კიბირ-ბროლი, თოლ- 
გვირალი, ტან-ჭყვირგალი, სონიერი: კი, 

), გვ. 68 – კბილი-ბროლი, თვალ-ჟუჟუნა, ტანი- 
აწყვართული, მოყვანილი. 

ხონიერება (ყონიერებას) დამყნობა. // გადაჟ. 
მოღონიერება, 

სონილ/რ-0 (სონილ/რს) მიმღ. კნეშ, წარს. 

ყსონუნს, ისონუუ(6) ზმნათა – 1. 

დამყნილი, 2. დაბუდებული (ფრინველი). ის. 
დო-ცონილი. 

ხონუა! (ყონუას) სახელი ცონუნს ზმნისა – 
მყნა, მყნობა. უშქურს, სხულს, ბულს 
სონუნა არგუსოს – ვაშლს, მსხალს, ბალს 
აგვისტოში ამყნობენ. 

ოცონუანს ზმნათა – ფრინველის (ქათმის, 

მამლის; ჩიტების...) წასვლა საღამოს 
ღამეგასათექ ადგილას; დაბუდ“რ'ება. ექი 

კამბეშიში ოდიარე რე დო კოღონაში 

ოცსონუუ! კ. ხამუშ., კსჰს, გე. L45 – იქ კამეჩის 
საბალახოა და კოღოს საბუდარი, ქოთომეფი 

ონჯუას იხსონუუნა – ქათმები საღამოს 

იბუდებენ (ბუდრდებიან). გადატ. შეყოვნება, 
ბრელხანც დე ცონუ/8გ – დიდხანს დაყოვნდა. 
იცონუუ(6) (ლიხონუ დაბუდ'რ'და, დოსონქრეMნ) 

დაბუდ'რ'ებულა) გრდუქ. ვნებ, ბუდდება, 
ბუდრდება. 
ოცონუანს (დაახონუუ დააბუდ'რ'ა, დუუხონაფშუ 
დაუბუდ”რ'ებია, დონოსონაშუე(6) დააბუდ'რ'ებდა 

თურმე) გრდმ აბუდრებს, აბუდებს. 8 
მახონუაუ//მახონური მიმღ. აწშე. და მბუდ რებელი. 
ოსონუუ/ოსონური მიმღ. ვნებ. მყ. 'და'საბუდებელი, 

და'საბუდრებელი. 8 
დოსონილრი მიმღ. გნეპ. წარს. დაბუდ რებული. 

დონაყონუ #იმღ. ენეძ. წარს. 'და'ნაბუდ'რ'ები. 
დონახონუერი მიმღ. ენეძ. წარს. 'დაბუდ'რ'ების 

საფასური. ” 7, '(.4 

უდეცონუ მიმღ. უარ. 'და'უბუდრ'ებელი. 
ცსონუნს (დოხონუ დაამყნო, დუუსონუ დაუმყნია, ხორ-ი (სორს) ზოოლ. დედალი ღორი. სორი 
დონოხონუქ(ნ) დაამყნობდა თურმე) გრდმ. 
ამყნობს. 
უცსონუნს (დუუხონუ დაუმყნო, დუუხონუ დაუმყნია, 

ვენტირედუა დო კერი ჟი გეთმიანჯირუდუა: 

თ. სახო/., გე. 211 – დედაღორი ვერ ეტეოდა და 
ტახი ზედ აწვებოდაო. შდრ. კერი. 

ნოხონუეჯნ) ამყნობდა თურმე) გრდმ. ხარჩე. კხ. ხორადა (ცორადას) სახელი ცორდუ(ნ), 

სონუნს ზმნისა–- უმყნობს. 
იცონუუ(6) (დიიხონუ დაიმყნო, დოხონერე%ნ) 
დამყნილა) გრდუე- ენეპ. ცონ უნ ს ზმნისა– 
იმყნობა.   ცორიდუნს ზმნათა – ლპობა. უკული ვიშო 

მიკირთი დო ვორწყექ, გური 
მიცორდუნი: 4 ბუპ., გე. 323 – შემდეგ იქით 

მიბრუნდი და ვხედავ, გული რომ მილპება.



ხსორალლ-ი 

აკაციაში ჯა დიდხანს ვაცორდუ – აკაციის 
ხე დიდხანს არ 'და'ლპება. გური ამარი 
ქენომსორდგ მა: კ. სამუშ, კსრთ. ზე", გე. 

M – გული ლამის დამიწყლულდეს (დამილჰეს) 

ცორიდუნს (დოსორიღუ დაალპო, დუუსორიდუ 
დაულპია, დონოსორიდუე(ნ)//დონოსორადუეჯნ) 

დაალპობდა//დალპებოდა თურმე) გრდმ. 
ალპობს. 
უცორიდუნს (წუუსორიდუ დაულპო, დუუსორიდუ 
დაულპია) გრდმ ცორიდუნს ზმნისა- 
ულპობს. 

ცხორდუსნ) (დოსორდუ დალპა, დოხორადელეX6ნ) 

დამპალა) გრდუვ. ვნებ. ლპება. 
უცორდუნნ) (დუუსორდე დაულპა, დოსორადეუ' 

დალპობია) გრდჟქ. გნეძ. უცო რიდუნს 
ზმნისა– ულჰება. 

იხორიდენნ) (ისორიდუ შესაძლებელი გახდა 
ლპობა, –, –) გრდუექ. შესაძლ. ენეძ. ცო რიდუნს 

ზმნისა– შეიძლება "და'ლჰობა. 
აცორიდენნ) (ახსორიდუ შეძლო 'და'ელპო, –, 
დონოხორა/იდუჟ(6) შესძლებია დაელპო) გრდუვ. 
შეხაძლ. ვნეპ. უცო რიდუნს ზმნისა– შეუძლია 
'და'ალპოს. 
ოცორიდაფუანს (ოხორიდაშუუ ”და'ალპობინა, 
უსორიდაშუაშუ ”და'ულპობინებია, ნოხორიდაფუეჯნ) 
ალპობინებდა თურმე) კაუჟზ,სორიდუნს 
ზმნისა– ალპობინებს, 
მახორაღალი, მახორიდალი; მასორა/იდუ მიმღ. მოჟმ. 
და'მლპობი, 'და'მალპობელი. 
ოხორადალი, ოხორიდალი; ოხორა/იდუ გიმ. ვნებ. 

მ/. 'და'სალპობი, 'და'სალპობელი. 
ხორალლი მიმღ. ვნეპ. წარს. 'და'მპალი. 
ნასორადე, ნახორიდა მიმღ, გჩეძ. (არს, 
'და'ნალპობი, 
ნახორადუერი, ნახორილუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
"და'ლპობის საფასური. 

უხორადუ, უცორიდუ მიმღ, უარყ. "და" ულპობელი. 

ხორადღილ.ი (სორადილ/რს) მიმღ. ქხნეძ. წარხ. 

ცორდუ(ნ) ზმნისა – 'და'მპალი. ართი 
ცსორადილი უშქურიოში შხვას 

დოცორიდუნს: ი. ჟიფშ. გე. 179 – ერთი 

დამპალი ვაშლი ას სხვას დაალპობს, 

ხორაფდეა, სორიდეა (ცორა/იდუას) იგივეა, რაც 
ხსორადა, 

სორან-0 (სორანს) ზოოლ. იგივეა, რაც 

ცსვარანი,–ყორანი.სორანი ირო უჩა 

რენია: ა. ცან., გე. 124 – ყორანი ყოველთვის 
შავიაო. 

ხორე (ცორეს) იჩ. ყორე, – ყორე, ქვის კედელი, 
ქუაში ცორე გუუხუნს ოზეშა – ქვის ყორე 
აქვს შემოვლებული ეზოს, 

ხორიდა, ხორიდალა (სორიდა”ლა'-ს) იგივეა, რაც 
სორადა,–ლპობა.   
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ხსორიდქეა (სორიდუას) იგივეა, რაც სორადა. 

სორილ-0 (სორილს) მიმღ. ვნეშ. წარს. სორუნს 

ზმნისა – გაყორილი, შემოზღუდული 
(ყორით). 

სორიშა (სორიშას) ვისაც ცო რი შუა სჩეევია, – 

მროშაქი. 

სორიშუა (ყორიშუას) სახელი სორიშანს 

ზმნისა – როშვა. მუჭო ირფელს 
ცორიშანს, ჯიმა, ე კოჩი! – როგორ 

ყველაფერს როშავს, ძმა, ეს კაცი! 
ცსორიშანს (ხორიშუუ 'და'როშა, უსორიშუუ 
“და უროშავს, ნოცხორიშუე(ნ) როშავდა თურმე) 
გრდმ? როშავს. 

სორიჩე, სორჩე (ყორიჩეს, ცორჩეს) 

პირდაფჩენილი; მოურიდებელი მთქმელი 
(მოლაპარაკე); რაც ენაზე მოადგება, 
ყველაფერის მთქმელი. დიდი სორიჩე 

ცაზახი რე, მუთუნიშენი ვედიკინანს უკახალე 
– დიდი მოურიდებელი კაცია, არაფრისათვის 
(არაფერზე) დაიხევს უკან. შდრ. ნოცორა. 

ხსორიცია (ცორიციას) ზოოლ. იგივეა, რაც ხცორი, 

– დედალი ღორი, – ნეზვი. კერიცია, 
ცორიცია, ვორერაშა, დუმბაია!: მ. ჩუბ. გე. 

323 - კერატი, ნეზვი, ორერაშა დუმბაია, 

სოროშა (ყოროფას) სახელი უცორს ზმნისა – 

სიყქარული. ს ორ ო ფა რე სნეულება: 
ი. ყიფშ, გე. 135 – სიყვარული არის სნეულება. 
სოროფა ნწარე,დღას ვეშენგარე: კბ4 Lგე. 

141 – სიყვარული მწარეა, არასოდეს არ 
შეიძლება ამოიტირო. სქან ცსოროფაქ 
დოპილგ-და, ჩქიმი ცოდა გიღუდას: კ. ხამუშ, 
ჟნჰს, გე. L24 – შენმა სიყვარულმა თუ მომკლა, 

ჩემი ცოდვა გქონდეს. მიშ ცოროფას 

ვდარდენდეე, არძო დომინქირუას: ი, კიჟშ, გე, 
129 – ვის სიყვარულს ვდარდობდე, ყველა 

გამიქროს. 
ცოროფულენს (იჟენ. ისოროშუუ 'შე'იყვარა, 
უსოროშუაშუ ”შე'უყვარებია) გრდჟე. ბაშ.- მოქ. 
ჰყვარობს, 

უცორს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუქ. სტატი). უყვარს. 
ეცოროფებუს(6) (ესოროჟუ "შე'უყვარდა, 
სოროფშებუ "შე'ჰყვარებია, ნოხოროშებუ1(ნ) 
უყვარდა თურმე, – ნაყვარება) გ რდჟჟ. ვნე. 

შეუყვარდება. 
იცოროფუანს (ისოროფუუ "შეიყვარა, 
უხოროუუაფუ "შე'უყვარებია, ნოსოროშაშუ1(ნ) 
იყვარებდა თურმე) გრდ8 იყვარებს. 

ოცოროფუანს (ოხოროფუუ 'შე'აყვარა, 
უსოროფუაშუ შე'უყვარებია) გ რდ#. აყვარებს. 
იცოროფე(6)//იცოროფინე(ნ) (ისოროშინ3 

შესაძლებელი გახდა ”შე'ყვარება, –, –) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ენეძ. იცო როფუანს ზმნისა–
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შეიძლება "შეყვარება. 
აცოროფე(6)//აცოროფე/ინე(ნ) (ასოროშე/ინუ 
შეძლო 'შე'ეყვარებინა, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. გნეპ. 
ოცსოროფუანს ზმნისა– შეუძლია 
"შეიყვაროს, "შე'აყვაროს. 
ოცორებაფუანს (Iსსორებაშუუ 'შე'აყვარებინა, 
უხოროშფაფუაუჟუ 'შე'უყვარებინებია, 
ნოხოროშაჟშჟუე(ნ) "შე აყვარებინებდა თურმე) კაჟ%. 

ოცსოროფუანს ზმნისა- აყვარებინებს. 
მახოროუშებელი მიმღ. მოეშ. "შე'მყვარებელი. 
მოსოროშე; მიმღ. აწმ/. მოყვარული. 
ოხოროფებელი, ოსოროფული, ოხოროფუ მიმღ, ვნეძ. 
#/. საყვარელი; 'შე'საყვარებელი, 
ხოროფებული, სოროშილი მიმღ. ვნებ. წარს. 
"შეყვარებული; საყვარელი. 
ნახოროშები, ნახოროფუ მიმღ, გნეძ. წარს. 
"შე'ნაყვარები, 
ნახოროშებუერი, ნახოროფუერი მიმღ. გნეპ, წარს. 
"შე'ყვარების საფასური. 
უხოროუუ მიმღ. უარყ. 'შე'უყვარებელი. შდრ. ლაზ. 

ყოროფა სიყვარული (§#. მარი). 

სოროშფა ლ გოჯოგაშფა (სოროფა დო 

გოჯოგაფას) სიყვარული და სიძულვილი, 
სოროფა დო გოჯოგაფა ქირი ხოლო 

ჯიმა რე: კ4. L, გე. 150 – სიყვარული და 

სიძულვილი (შეძულება) ორივე ძმაა. 
ხოროშა დო ჯიმალობა (სოროფა დო 

ჯიმალობას) სიყეარული და ძმობა. 
ცოროფა და ჯიმალობა ართი შურით 

ფთასი მა: კგრიბი, გე. 129 – სიყვარული და 
ძმობა ერთი სულით ვთესე მე. 

ხსოროშა-ლურუუ (ყოროფა-ღურუუს) 
სიყქარული-სიკქდილი. სოროფა- 

ღურუუ მიქ მომიწურუ: ქ/ს, L გე. 48 – 

სიყვარული-სიკვდილი ვინ გამომიგზავნა 
(ჩემსკენ მოასწავლა). 

სოროშაში გორჩქინა (ცკოროფაში გორჩქინას) 
სიყვარულის გაჩენა, შეყვარება. ღორონთქ 

გვალო გგმაჭყორუ, ცოროფაქ 
გომირჩქინდუ: კას, Lგე.73- ღმერთი 
მთლად გამიწყრა, შემიყვარდა (სიყვარული 
გამიჩნდა). 

სოროშიან-0 (ცყოროფიანს) იგივეა, რაც 
სოროფუანი,- მოსიყვარული. 

ხოროშფილ-0ი (ყოროფილ/რს) მიმღ. კნეპ. წარს. 

უსორს, ეცოროფებუ(6) ზმნათა – 

"შე'ყყვარებული; საყვარელი, ე კოჩიშ გურს 

ვე დგლენტირე, მახა, ბრელი სოროფილი: 
ი. ყიფშ. ეე. 126 – ამ კაცის გულში არ დაეტევა, 
მახარია, ბევრი შეყვარებული. საიმენდო 

ცსოროფილსგ ქოგოკო-და, მელუდე: 
ენგური, გე. 247 – საიმედო შეყვარებულს თუ 
გინდა, რომ მოელოდე. ც ოროფილეფიში   

სორხონტ-ი 

გამათ ჭანდი მიწოლენსგ ზარს: ი. ჟიჟ 7, გვ. 

140 – შეყვარებულების მაგიერ ბუზი მეტყვის 
ზარს, ყსოროფილო ზმწ%. სიყვარულით. 

სოროფილობა (სოროფილობას) სიყვარული, 
სიყვარულობა. საქმე ცოროფილობა რე: 

V. ნამუშ., კსრთ. ზე„.. გვ. 29 – საქმე 

სიყვარულობა (შეყვარებულობა) არის. 
სოროშუან-ი (სოროფუანს) იგივეა, რაც 

ცოროფიანი. სოროფუანი კოჩირე– 

მოსიყვარულე კაცია. 
ხსორუა! (ცყორუას) იგივეა, რაც სოროფა, – 

შეყვარება. ღურა იჭარე დო მითინი 
იცორე: კას გე.167 – სიკვდილს არ 

დაერიდო (ისურვე) და ვინმე შეიყვარე. 
ხორუა? (ყორუას) სახელი ცორუნს ზმნისა – 

ქეის კედლის აშენება, – 'შემო'ყორმვა. 

წყარს მელე-მოლე გოცორუნა, ჩხომქ 
ვეითორთასინი თეში – წყალს (მდინარეს) 
გაღმა-გამოღმა გაყორავენ, თევზი რომ არ 
გავიდეს ისე. 
ცორუნს (ბოსორუ გაყორა, ბუჰუსორუ გაუყორავს, 

გონოხორუეჯნ) გაყორავდა თურმე) გრდმ. ყორავს. 
უხსორუნს (გუუხორუ გაუყორა, გუუსორუ 

გაუყორავს) გრდმ. ჩახბე. კც. ცო რუნ ს ზმნისა 

იცორუუნნ) (გიისორუ გაიყორა, ბგოხორელეXნ) 
გაყორილა) გრდუჟ. კნეძ. ცო რუნ ს ზმნისა– 
იყორება. 

იცორე(6) (იხორუ შესაძლებელი გახდა ”გა'ყორვა, 
–, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენებ. ც ო რუნს ზჭმნისა–- 

შეიძლება "გა'ყორვა. 
ოცორაფუანს (ოსორაშუუ აყორვინა, უშხორაშუაუუ 
უყორვინებია, ნოხორაშუე(6) აყორვინებდა 

თურმე) კაუჟზ ცორუნს ზმნისა– აყორვინებს, 

ყორით აზღუდვინებს. 
მახორალი მიმღ. მოემ. მცორავი, 
'შემო'მზღუდველი ყორით. 
ოხორალი მიმღ. კნეპ. მ/. საყორავი, 
'შემო'საზღუდი ყორით. 
ხორილი მიმღ. ენეპ. წარს. “შემო'ყორილი, 

"შემოზღუდული. 
ნახორა მიმღ. ვნეძ. წარს. 'შემო'ნაყორი, 
'შემო'ნაზღუდი. 
ნახორუერი მიმღ. ვნებ. წარს. "შემო'ყორვის, 

"შემოზღუდვის საფასური. 

"უგუ'უხორუ მიმღ. უარყ. ''შემო'უყორავი, 

'შემო'უზღუდავი. 

ხორლეX-0 (ცორღეჯის, ცორღეს) იგივეა, რაც 
სორი,- დედალი ღორი. 

სორყელ.ი (ცორყელ/რს) იბ. ყორყელი, – ყორყი 

(გურ); ყელი, ხორხი. 

სორხონტ-0 (ცორცონტის) ყანყრატო. შდრ. ლაზ. 

ყირყინტი ყელი (წ. მარი).
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სორშ-0 (ცორშის) იგივეა, რაც სოში; ყორში, 

ყოში,- კოშკი, ციხე, ცორ ში გინოდგ 

მოკვაკვილი: აია, 1, გე. 23 – კოშკი დგას 
გადახრილი. შქას ცო რშეფი აშაცუნს: კა, L, 

გე. 317 – შუაში კოშკებია დატანებული. 

ხსორჩე (ცორჩეს) ი#. ცორიჩე. 
სორჩომუ (სორჩომუს) გაუმაძლარი, 

ღორმუცელა, შდრ, ცვაბურა. 
ხოუ! შორად. განცვიფრებისა: ს ო უ, ჯიმა, სი მიქ 

მერჩგ იშ ფასია?: მ ბუძ., გე. 197 – ოუ, ძმაო, 
შენ ვინ მოგცა იმისი ფასიო? სო;უ, ეს კგნი 
ქგმურთუმუნიავო!: 4 ბუძ., გე. 228 – ოუ, ეს 

ისევ მოსულაო! 

ხოშა (ყოფას) იჩ. რინა, – ყოფნა; ქმნა; ყოლა; 
არსებობა. ფუძემონაცვლე ზმნაა: ორე არის – 

იცუაფუ//იციი იქნება – ცუუ//ცოუ ქნა – 
ცოფე(ნ)// ცოფერე(6) ყოფილა – ნოცოფუე(6) 
ნამყოფა (დაწვრილებით იტ. ტ. /, ტაძულა „X-XII, 
გქ. 1 16-120). ნიტე ლები ქო პუსასი: ი.კიჟფშ, 
გე. 126 – ნეტავი ლეიბი ვიყო (მქნა). ვითოჟირი 
საჯენქ ქიიცოუ: «.კიფშ, გე. 105 – 

თორმეტი საჟენი იქნა. მორჩილი გაციქია: 
მ. ხუბ.. გე. 43 – მორჩილი გექნებიო. 
გაცსუაფუქ ჯიმაცალო: ჟ/ს, L გე. 186 – 

გეყოლები ძმასავით. ცანჭიქ 
ქგმაცოუკონი...: კ. სამუშ, ქხს, გე. 148 – 

(აბრეშუმის) ჭიის მოსავალი რომ მიმეღო... 

ჭკომილი ვეცსუაფუდუაო: 8 ბუძ, ევ.21 – 
შეჭმული არ იქნებოდაო. ღორონთქ ჯგირიშა 
ცუას!: კბ, L გვ. 136- ლმერთმა სასიკეთოდ 
ქნას! თი გოჯოგერი კოჩი მახინჯი ვა 
სოფერენო!: ი„კიჟშ,გე.24– ის 

შეძულებული კაცი ქურდი არ ყოფილა! 
მეკენჯი ცოფე ბალაგარი: მახალ,, გე. 89 – 

თვითნება ყოფილა ტიალი. იში ეშე ეშაღალა 
ვანოხოფუე: მ ბუპ,გე.16 – იმისი ზევით 
ამოღება არ იქნებოდა თურმე. 9 ცოფა გურიში 

გულს ქნა (ქმნა). გადატ. ნდომა, სურვილი. 

გურქ მაცუუ– მომინდა, სურვილი 
გამიჩნდა, 0 ცოფა-ქცევა ყოფაქცევა. თე ჟირი 
ჯიმაში ცოფა-ქცევა თელი სოფელსი 
ნოჩქვე: ი. ყიფშ, გე. 12 – ამ ორი ძმის 

ყოფაქცევა მთელ სოფელს სცოდნია. 0 ცოფა 
წანა მოსავლიანი წელი: წი სოფა წანა იციი 

– წელს მოსავლიანი წელი იქნება. 0 თიში ცოფა 
ვარდას! იმისი ყოფა არ იყოს! 

სოფიერ-0 (ცოფიერს) ნაყოფიერი, მოსავლიანი, 
ცოფიერი წანა ცოფე – მოსავლიანი წელი 
ყოფილა. 

სოშირუა (ყოფირუას) ქმნა, ქნა. ჩქიმოთ ვართი 

ჩილი ოსოფირუუ, ვართი სქუა: «. ჟიფშ,, 

გე. 4 – ჩემთვის არც ცოლი ქნა (ღმერთმა), არც 
შვილი.   

სოსორე (კოცორეს) პოტან. იგივეა, რაც 
ყოყორე. 

სოსორო (ცოცოროს) პოტან. იხ. ყოყორო, 

სოშ-0ი (ცოშის) იგივეა, რაც ცორში; ყორში, 

ყოში, – კოშკი, ციხე. ათე ქალაქისგ ართი 
ბროლიში სო ში ქოძირ/ი: ა, ცაგ., გჟ. 30 – ამ 

ქალაქში ერთი ბროლის კოშკი ნახა. 

სოხ//ხოს?გ! იგივეა, რაც ხოხ, – შორხდ. 
შებრალებისა – ოხ.სოხ8, ღორონთი, 
მუშენი ვაპილინქტგ, სო ოკო იფშუე ზორი!: 

ყაზაყ., 6.08.1930, გვ. 3 – ოხ, ღმერთო, რატომ 
არ მომკლავ, სად უნდა ვიშოვო ზარი. თუნთიქ 
ჭინჭაშ წკინტილი ქიძირუა დო ,ცს ოხ, მუშ 
მაშხვა რენია“, მიოღვარუა: ტხალტ. ხიპრ., L, გე. 

56 – დათვმა ჭინჭრაქას სკინტლი ნახაო და „ოხ, 
რამსისხო არისო (ყოფილაო), დაიღრიალაო. 

სუა (სუას) იგივეა, რაც ყუა. ი”, ნაძგაშურა, 

სუა0ჭარა (ცუაიჭარას) იგივეა, რაც 

ცუაშიჭარა. 

სუაშიპარა (ცუაშიჭარას) ბედისწერა. 
სუბერ-0 (სუბერს) ყურძნის თითო მარცვალი; 

უმწიფარი ჰურძენი (ი. კიფშ.). წურწუფა 

ბინეხიში ჩქგჩქგ ფურცელეფც დო 
ცსუბერეფც დოჭუნცი: კაზა/., 16.03.1930, გჟ. 

2– გოგირდი ვენახის ჩვილ ფოთლებსა და 

მარცვლებს დაწვავს. ანდანერი უჩა-ჯვეში, 
არძო სუბ ერ გგშნაგორა: მახალ,., გე. 65 – 

ათასნაირი შავი-ძველი, ყველა მარცვლებად 
ნარჩევი. შდრ. ტუბერი. 

სუღე (ყუდეს) სახლი. ცუდე გოხირგ: ი«.კიჟ3, 

გე.24 – სახლი გაქურდა. ც უდე დოჭუ 
დაჩხირითი: კს, L გე. 216 – სახლი დაწვა 

ცეცხლით. დიხაში ც უდე, ჯაში ბუხარი – 
მიწის სახლი, ხის ბუხარი (გამოცანა: ჩიბუხი), 

მელეჯექგ მუში ცუდე შა ქიმერთგ: ი.კიფ#. 
გე. 90 – მეღორე თავის სახლში მივიდა. 
მიდართგ ს უდეშა: 0 ბუპ,, გე.:66 – წავიდა 
სახლში. გოროდიშა მიდურქი დო ს უდენს 
გილაფართხუნქი!: კი, L გე. 127 – ქალაქში 

წახვალ და სახლებს ალაგებ (ჰფერთხავ). 
ს უდეს (სახლის) სახეები: ანგურაში ცუდე 
აგურის სახლი; განიშ სუდე განის სახლი; ოდა 
ცუღე ოდა სახლი; საბზადი სუდე საჭმლის 
სამზადი სახლი, ქუხნა; ფიცა (ფიცარ) სუდე 

ფიცრის სახლი; ფაცხა ფაცხა; ქუაში ცუდე ქვის 
სახლი; ჯარგვალი სუდე მრგვალი ხის სახლი; 
ჯაში ცუდე ხის სახლი. ი#4. ნოცუდია, ოხუდე. 

სუდეამ-0 (ცუდეამს) სახლიანი (#აჰირის”. უცუდე). 

სუდეკარ-ი (ცუღეკარს«– ცუდეშ-კარს სახლის 

კარს) აიქანი, სახლის კარი. ბრელს გეუჭკად 
ცუდეკარი: კის, L გე. 276 – ბევრს 

გამოუკეტა (აუჭედა) სახლის კარი.



სუდეკარიშა ქიმერთ ჩხოუქ დო სუმიშა 

ქიმიოღეარუუ: 4 ბუპ., გვ. 139 – სახლის 

კართან (აივანთან) მივიდა ძროხა და სამჯერ 
ვლა, 

სუდეშარეუ-ი (ცუდეშარეფ/მ/ნ-ს) სახლის 

(ოჯახის) წევრები; 3ჭალაბი; სახლისიანნი. 

სუდეშარეფი: # ხუპ.კე.66 – ბიჭმა 
წამოიყვანა ყველა ბებრის ოჯახის წევრები. 

ხენწგფეში სუდეშარენს ირუელი 
მააშინეს: მ ბუჰ., გე. 76 – ხელმწიფის სახლის 

- 2313 - ხსუნაშა, სუნა 

(წყურვილი მაქვსო). 
სუმენს (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 
მწკრივებში) გრდუქ. ხტაქი. სწყურია. შდრ. ლაზ. 

ყომინ: ოყომინუ წყურვილი (#. მარი). 

სუმენულ-ი (სუმენულ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 
ცუმენს ზმნისა – “მოწყურებული; 

მწყურქმალი. წყარს ქენაასხაპგ ეიშო 
ცუმენული ხოჯიქ: მ. ჩუპ., გე. 284 – 

წყალში ჩახტა იქით მოწყურებული ხარი. 

შქირენული დო ცუმენულც უ ფჩი: «აია, 1, 
გე. 20 – მშიერსა და მწყურვალეს ვასვი-ვაჭამე. 

წევრებს ყველაფერი მოახსენეს. ცუდეშარეფი «– შდო. ლაზ. ყომინერი მწყურვალი (#. პარი). 
სუდე+შ-არ+ეფ-ი სახლ-ის-ან-ებ-ი. 

სუდეშკარ-0 (სუდეშკარს) იგივეა, რაც 
ცსუდეკარი.იროკოჩიში სუდეში 
კარიშა ოკო ქიმიილანი: ი. კიფშ, გვ. 53-– 

სუმურ-0 (ცუმურს) იგივეა, რაც სომ ური,– 
ტყემალი. ბაბუშ(ნი) ნაჭკომა სუმ ურქ 

მოთას მეკვათ კიბირია: #ალბ, რიძო,, I, გვ. 17 

– ბაბუას ნაჭამმა ტყემალმა შვილიშვილს კბილი 
საბა (ყოველი კაცის) სახლის კარზე (აივანზე) მოსჭრაო. ჯოღორიშ ცუმური ძაღლის 

„ ათე ლაგვანი ცუდეში 
კარს მიკოპონუ: #. ბუძ., გე. 260 – ეს ქვევრი 

აივანზეა მიყუდებული. შდრ. აბარწა, 
მაქიდორი/ა. 

სუდეპეილ.0 (ცუდეჭვილ/რს) სახლდამწქარი. 
სულდე-ჯიხურ-ი (სუდე-ჯიხურს) სახლი-ვბპიხური; 

ძელური. გინც ქუკნუხაბაკანა ცუდე- 

ჯისურიში კუნთხუსუ დო თექი 
ქინახუნუანა: კა ზაყ., 26.05.1931, გე.4 – ხბოს 

მიუკეთებენ (მიულაგებენ) ძელურის (სახლ- 
ჯიხურის) კუთხეს და იქ ჩასვამენ. შდრ. ჯიხური. 

სულიამ-0 (ცუდიამს) იგივეა, რაც სუდეამი. 

ხუდიამი «– ცუდე-ამ-ი (ეა -> ია). 

სუიჯინ»-0 (უიჯინჯის, ცუიჯინს«- ცუჯიში 
ჯინჯის) ყურის ძირი, ყვრიმალი. ფერი 
ნტკვილგ ს უიჯინს, დიხას ქაშაანჯირუუ – 
ისეთი ხეთქა ყურძირში, რომ მიწაზე დააწვინა. 
სუიჯინს ალუხორანს – ყურძირში 

(გვერდით) სახლობს. იჩ. ცუჯი. 

ხულე (ყულეს) იბ. ოცულე. 

ხულიშუა (ცყულიფუას) სახელი ცულიფუნს 
ზმნისა – ყლაპვჭა. 

ცულიფუნს (ბეხულიშუ გადაყლაპა, გეუხულიფუ 
გადაუყლაპავს, ბგენოხულიშუე(ნ) გადაყლაპავდა 

თურმე) გრდმ. ყლაპავს. შდრ. ყულიფუა, 
ყულიტუა. 

სუმბარა (ყუმბარას) უვიცი, უცოდინარი. 
ცუმბარა კოჩი- კაცი, რომელიც თავად 

უვიცია და სხვისიც არ ესმის. შდრ. უშუხი. 

ხუმენ-ი (ცუმენს) სახელი ცუმენს ზმნისა – 

წყურქილი. შქირენი მაფუ დო სუმენი: 
მ. ხუმ.. გე. 212 – მშია და მწყურია. ვაი, დედა, 
დობღური, პუმენცჯ!: ი.კიფშ, გე. 5 – 
ვაიმე, დედა, მოვკვდი, მწყურია! ქოფჩია, 
ცუმენ მაფუნია – შემასვი, მწყურიაო 

ტყემალი, – წვრილია და მეტად მწკლარტე 
გემოსი. 

სუნა (ცუნას) იგივეა, რაც ცვენა, – ყოლა. თის 

ჩილი ც უნც უ, ჩილც ჩსოუ ნოხვე – იმას 
ცოლი ჰყოლია, ცოლს ძროხა ჰყოლია თურმე. 

ცსუნალა (ცუნალას)//ხუნა (ცუნას) სახელი 
აცუნუუ(6) ზმნისა – გაყოლა, წაყოლა, 
მარგალიში ც უნა მოკორდგ, ჟინოსქუაქ 
მიდმოსარგალუუ: ი.კოფშ, გვ. 114 – გლეხზე 
(მეგრელზე) გაყოლა მინდოდა, აზნაურმა 
წამათრია. რადგანს თაშირენიე, 
გაცუნუთია: 94 ბუპ.გე.2– რადგანაც 

ასეაო, გაგყვებითო. სქანდა 
ვამაცუნალინე: მახალ., გე. 36 – შენ ვერ 

გამოგყვები. 
ხუნაშა (ცუნაფას), ხუნა (ცუნას) სახელი 

იცუნანს ზმნისა – წაყვანა; წაყოლა; 
'"გა'ყოლა; მიყვანა; წარეაატრ იდ იირთ 

ნა ოკო: კას გე.38 – დ, გაყოლა 

უნდა.  ყუნავა დო მოსუნაფა ბუნებაშე 

რე გორჩქინელი: კ, სამუშ, სნ), L, გე. 138 – 

წაყვანა და მოყვანა ბუნებისგანაა გაჩენილი. 

ლაგამი აშო ვააცუნუუ: 4 ბუძ., მქ. 129 – 

ლაგამი აქეთ არ გამოაყოლა, ხაშილი კვარეფი 

ოცუნუუ – მოხარშული კვერები გაატანა. 
თექი რინა სქან დარდისი წყარსი 
მიდაცუნუანსგ: კნგური გვ. 248 – იქ 

ყოფნა შენს დარდს წყალს გაატანს. 
იცუნანს (0ხუნუ წაიყვანა, უხუნაშუ წაუყვანია, 
ნოხუნაშუეჯ6) წაიყვანდა თურმე) კრდ4 წაიყვანს. 
მახუნალი, მახუნაფალი მღ, მოჟმ. წამყვანი: 
წამყოლი (თან); გამტანებელი (რისამე)... 
ოხუნალი, ოსუნაშფალი მიმღ. ნებ. მყ. წასაკვ”” 
წასა: ; გასატანებელი. · 

ყუნელი, სუნაუილი რი კენპ. (არს. წაყვანილი: 
გატან · · 
განა ნაულში მიმღ. ვნებ. (არს. 'გა'ნაყრლ ები;  



სუნაფილ-ი//ხონავი5ლ-ი 

განატანები. 
ნასუნუერი, ნასუნაშუერი მიმღ. ენეძ. წარბ. წაყოლის 
საფასური; რისამე გატანების საფასური. 

უხუნალუ, უხუნაშუ მიმღ. უარე. წაუყოლელი, 

წაუყვანელი; გაუტანებელი. 
ცუნაფილ.ი//ხონაშილ-ი (ცუ/ონაფილ/რს) მიმღ. 

ენებ. წარს. იც უნან ს/ისონანს ზმნისა – 
წაყვანილი. სქუა დოსქილადირი დო 
დიანთილი ს უნაფილი: ა. ცაგ., გე. 68 – 

შვილი დარჩენილი და დედამთილი (სიდედრი) 
წაყვანილი. 

სუნბა (სუნგას) ყრუ. არძა ვორეთ სუნ გა- 

ხვერე – ყველა ვართ ყრუ 'და' ბრმა. 
საწიწკარი ვა ვორექ, ეართი ს უნგა, ვართი 

ცვერე: კ. სამუშ, „6ხ) გე. 142 – საზიზღარი არ 
ვარ, არც ყრუ, არც ბრმა. ცუნგაშო ჟირშა 

ვარეკუნანია – ყრუსათვის ორჯერ არ 
რეკავენო. შდრ. ცუჯ-რანგვილი. 

სუნგება (ცუნგებას), ხსუნგორება (ცუნგორებას) 
სახელ ასუნგენს, აცუნგორენს 
ზმნათა – 'და'ყრუება. შური, სქანი სოროფაქ 

დამასუნგ უ, დამამუნჯუ!: კნს, I, გე. 47 – 

სულო, შენმა სიყვარულმა დამაყრუა, 
დამამუნჯა! უჭკუობას ქომიმტკიცე, 

ქუმაცუნგე, ქუმაცეერე: #4. ნუბ., გგ.311 – 
უჭკუობას (კი) მიმტკიცებ, მაყრუებ, მაბრმავებ, 
აცუნგენს (შაახუნგუ დააყრუა, დუუსუნბებუ 

დაუყრუებია, ზშონოსუნგებუე(ნ) დააყრუებდა 

თურმე) გრდმ. აყრუებს. 

იცუნგენს (დიიხუნგუ დაიყრუა, დეუსუნგებუ 

დაუყრუებია) გრდმ. ნათავ. კხ. აცუნგენს 
ზმნისა– იყრუებს თავისას, 
უცუნგენს (დუუხუნბუ დაუყრუა, დუუხუნგებუ 
დაუყრუებია) გრდმ. ბაბბე.კც. აცუნგენს 
ზმნისა– უყრუებს, 
იცუნებუ(6) (დიიხუნგუ//დეეხუნბუ დაყრუვდა, 
შასუნბებელიXნ) დაყრუებულა) გრდჟჟ. ჟნეპ. 
აცუნგენს ზმნისა– ყრუვდება. 

ეცუნგებუ(ნ) (ლეეხუნბუ დაუყრუვდა, დასუნგებუუდ 

დაჰყრუებია) გრდჟჟ. ენეპ. უცუნგენს 
ზმნისა– უყრუვდება. 
იცუნგე(6ნ)//იცუნგენე(6) (იხუნბენუ შესაძლებელი 

გახდა დაყრუება, –, –) გრდუვ. შესაძლ. ენებ. 
აცუნგენს ზმნისა– შეიძლება დაყრუება 

(დაყრუვდეს). 
აცუნგე(ნ)//ასუნგენე(6) (ასუნგენუ შეძლო 

"და'ეყრუებინა, –, ლშნოხუნგებუე(6) შესძლებია 

დაყრუება) გრდჟუე. შესაძლ. ენეძ. უც უნგენ ს 
ზმნისა– შეუძლია დააყრუოს. 
ოცუნგებაფუანს (ოსუნბებაშუუ "და'აყრუებინა, 

უხჰნგებაეუაშუ "და'უყრუებინებია, ნIსუნგებაფუე(6) 

აყრუებინებდა თურმე) კაჟზ, აცუნგენს 
ზმნისა– აყრუებინებს, 
მახუნზებელი მიმღ. მოჟშ. ”და'მყრუებელი. 
ოხუნბებელი მიმღ, ჟნეპ, მ/. 'და'საყრუებელი.   
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დახსუნგებული მიმღ. ჟნეძმ. ჩარი. დაყრუებული. 

ნახუნბები მიმღ. ჟნეძ. წირი. 'და'ნაყრუები. 
ნასუნბებუერი მიმღ, ჟნეძ. წარბ. 'და'ყრუების 
საფასური. 
"ულუსუნგებუ მიმღ. უარ. 'და'უყრუებელი. 

სუნება იბ. წა-სუნება. 

სუნე–-ი (სუნელ/რს) მიმღ. ენეძ. წარი. იცუნანს 

ზმნისა – წაყვანილი. შდრ. ცუნაფილი. 

სუიანბარა (ცუიანბარას) მძიმე და 
არაელასტიური, გვიანი რეაგირების 

(პიროვნება). მუჭო სუიანბარაცალო 

ეთმედირთუქია – როგორ „სუიანბარასავით“ 
დგებიო. 

სუო! შორბდ. წყენის, განცვიფრების გამომხატველი. 
ც უო, ენა ქიგევგონინი, გემუათხოზი დო 

მეზობელიში კარი გენკვორვილე! – ოხ, ეს 
რომ გავიგონე, გამოვეკიდე და მეზობლის კარი 

გავარბენინე. ს უო! რუსი მუშო გოკო?: აი», 2, 
გე. 86 – რაო! რუსი რაღად გინდა? 

სურა! (ცურუას) იგივეა, რაც ცურაფი,– 

ყმუილი. ჯოღორიში ს ურა ირჩქილედუ 
თელ სერს – ძალლის ყმუილი ისმოდა მთელ 
ღამეს, ირიათო ქოსურანს: მ ჩუპ,გე.23– 

სულ (კი) ყმუის. ცურა ჯოღორი ყმუილა 
ძაღლი. 

სურა? (ცურას) ყრუ, სმენადაკარგული. შდრ. 
ხუნგა. 

სურაშ-0 (სურაფის) იგივეა, რაც ცურა ,, 
ცურუა,–ყქირილი; ყმუილი. გერეფიში 

სურაფითგ რჩქილა ვარდგ დღაში, სერცგ – 
მგლების ყმუილით სმენა არ იყო დღისით, 
ღამით. ს ურანც ჯოღორი, გერი, ტურა – 

ყმუის ძაღლი, მგელი, ტურა. ჯოღორი 
ს ურანს, მიდგა იცსიინი, დოღურუ თი 
კუნთხუსუ – ძაღლი ყმუის, ვიღაც იქნება, 
მოკედება იმ კუთხეში. შდრ. ლა. ყურ: 
პყურაფ ვყვირი, ვილანძღები (#. მარი). 

სერღგელ-ი (სურდგელს) იგივეა, რაც 
ყურდგელი,– კურდღელი. ღობერძგას 

ირო სურდგელი ვალახენია: ბალბ. ხიპრ., 

1, გე. 149 – ღობის ძირას ყოველთვის 

კურდღელი არ ზისო. ცურდგელეფც8გ 
ჭყიშგნდგ: ი. კიფშ,, გე. 16 –. კურდღლებს 
მწყემსავდა. 

ხურღგელიში მართვე (სურდგელიში მართვეს) 

იგივეა, რაც კიკო, – ბაჭია. 

სუროგელეშა დურდგელუას) სახელი 
იცურდგელანს ზმნისა – კურდღელზე 
ნადირობა. ართ ხანს მუთუნი ვაგაბედეს, 

იცურდგელეს – ერთხანს ვერაფერი 
გაბედეს, კურდღელზე ინადირეს 
(იკურდღელავეს).
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სურე (ცურეს)// შრე (ურეს) მხარე, ადგილი; 
-კენ, კერძო, – შედის რთული სიტყვების 

შემადგენელ ნაწილად, განსაკუთრებით 
ზმნიზედებში, და მიუთითებს „მხარეს“, 
„ადგილას“, „მიმართულებას“. მაჟირა ცურე 
მაჟირა შორტი ტყები გემონყყია: ი. კიფშ, გე. 
77– მეორე მხარეს მეორე ფა ტყავი ამაძვრეო. 

ჭაბუკუქ მოლართგ ასე თი დემეფ ცურე...: 
# ბუბ., გე. 241 – ჭაბუკა წამოვიდა ახლა იმ 
დევების მხარეს. ამშვი ართ ს ურე ჯანგდო 

ამშვი – მაჟიაც ურევა: მ. ბუპ., გე. 68 – ექვსი 

ერთკენ (ერთ მხარეს) წევს და ექვსი – მეორე 
მხარესო. თოლიშ სინთე მიდამიღგ 
თქვანიცურე ჯინაქგნი: ქტი. I. გვ. 341 – 

თვალის სინათლე წამართვა თქვენკენ ცქერამ. 
ჩქიმცურე იჯინექგ: მაბალ,, გე. 26 – ჩემკენ 
იყურები. მუ გოკო ჩქიმდეცსურე: #ბუპ, 
გე. 79 – რა გინდა ჩემი მხრიდან. ცუდეურე 

ვეეჯინე შურო – სახლისკენ არ იყურება 
სრულებით, თქვანიურე «- თქვანი-ცურე 
თქვენკენ (თქვენ მხარეს). ეთეურე «- ეთე- 
სურე იქითკენ. 

ხარენ-ი (გურენს) მხრისა, ართი ცურენი 
კიდალა რსულას ქგდაარჩგ: # ხუპ., გე. 183 – 

ერთი მხრის კედელი სრულიად დააფინა (ძირს), 
ნდიიში ცურენცგ ვა მაახვამილეესგ 
ქასაგანქგ ღანკიშა: ი. კიფშ, გე. 17 – დევის 

მხრისამ ვერ შეძლო მოეხვედრებინა ისარი 
მიზანში. 

ხსუარე-სურეთ 1#%%. ადგილ-ადგილ, მხარე- 
მხარეს. სურე-ცურეთ ჭვინსია – ადგილ- 

ადგილ (მხარე-მხარეს) წვიმსო. 

ხურეშე 8468. მხარეს, მხარეზე; მხრისჰენ. 
მიკააჯინგ მელე ხს ურეშე: «. ცაგ., გე. 34 – 

გაიხედა გაღმა მხარეს (მხრისკენ). 

ხსურზენ-0 (ურზენს) ყურძენი. ვარ მოთ გოკო 
ობინეხე, ცურზენ მეზეპუდასგნი: კი, I, გე. 

336 – ან რად გინდა (სავენახე) ვენახი, ყურძენი 

რომ უხვად ესხას (ეყაროს ზედ). ცურზენიში 
ხოროფათი ბინეხის ჯუნუნდესია – ყურძნის 
სიყვარულით ვაზს (ვენახს) კოცნიდნენო. 

სურზენიში ოხვამერ-0 (ცურზენიში ოხვამერს) 
რელიგ. ყურძნის დამწიფების წინ 

გამოაცხობდნენ კვერებს, წაიღებდნენ ვენახში, 
ჩაფლავდნენ მიწაში და თან ლოცულობდნენ: 

ყურძენის მოსავალი ბევრი მოეცა და ღვინო კი 
კარგი და მაგარი დამდგარიყო (4. მაკალ,, გქ. 
331). 

სურმენობა (ცურზენობას) ყურძნის 
დამწიფების პერიოდი; რთველი. 

ხურის-ი (ყურისის) იჩ. ცურისაფა. 

სურისაშა (სურისაფას) ი4. ცურისება, – სახელი 
სურისენს ზმნისა – ნწაყრუება, – ისე   

ხსურსუა 

მოქცევა, თითქოს არ ესმის; განზრახ 

ყურადღების გაუმახვილებელობა - 
მიუქცექლობა. ცურისენს, ითამ 

ვაარჩქილე – 'წა'უყრუებს, ვითომ არ ესმის. 

ხურისება (სურისებას) იგივეა, რაც ცურისაფა, 
– წაყრუება, ათენა მუ რე,თე სურისება 

გიჩქუნი – ეს რაა, წაყრუება რომ იცი. 
სურისენს (იყე. იხურისუ წაიყრუა, უხურისებუ 
წაუყრუებია, ნოსურისებუქ(6) წაიყრუებდა 

თურმე) გრდუჟ. ბაშ.- მუკშ. რეაგირებას არ 
ახდენს, წაუყრუებს. 
იცურისენს (იხურისუ წაიყრუა, უსურისებუ 
წაუყრუებია, ნ(სურისებუეჯნ) წაიყრუებდა 

თურმე) გრდმ წაიყრუებს. 
ისურისე(ნ)//იცურისინე(6) (ისურისინუ 
შესაძლებელი გახდა წაყრუება, –, –) გრდუჟ. 
შყსაძლ. ენებ.ც ურისენ ს ზმნისა– შეიძლება 

წაყრუება. 
აცურისე(ნ), აცურისინე(ნ) (ახურისინუ შეძლო 

წაეყრუებინა, –, ნოსურისებუე(ნ) შესძლებია 

წაეყრუებინა) გრდუჟ. შყბაძლ. ვნებ. ც ურისენს 
ზმნისა– შეუძლია წაიყრუოს. 
ოცურისაფუანს (ოხურისაშუუ 'წა'აყრუებინა, 
უხურისაშუაშუ წა უყრუებინებია, 
ნოხურისა9 უაშ'უე(6) 'წა აყრუებინებდა თურმე) 
კაუზ სურისენს ზმნისა– 'წა'აყრუებინებს. 

მოე. 'წა'მყრუებელი. 

ენცბ. ზე. 'წა'საყრუებელი. 
სურისებული მიმღ. ენეძ. წარს. "წა ყრუებული. 
ნახურისა, ნახურისები/უ მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
'წა'ნაყრუები, 
ნასურისუერი, ნახურისაშუერი მიმღ. კნეძ. წარი. 

"წა'ყრუების საფასური, 

ცურო (სუროს) ყულფი, მარყუჟი. კოჩიშა რე 
ხურო ოკეთებელი დო კისერს 
მაასქუაფალი: კი, L გვ. 283 – კაცზეა... 

ყულფი გასაკეთებელი და კისერზე მოსაბმელი. 
სურსალ-ი, სურცალ-ი (ცურს/ცალ/რს) იგივეა, რაც 

ურსალი,– ყაჩალი, ქურდი; ადამიანის 

გამტაცებელი და გამყიდქელი, – აქაჭაკი, 

ხსურსალეფიში ნახვამილეფი სქანი და დო 
ჯიმალეფი,... ანარკიას რჩხვიანდგნი: კ. ბამუშ, 
ქსრთ. ზეს., გე. 136 – ავაზაკების გატაცებული 
შენი და და ძმები... ანაკლიაში კიოდნენ. 

სურსალუა (სურსალუას) ავაზაკობა, ყაჩალობა. 

ხურსილ-ი (ჯურსილ/რს) მიშღ. ჟნეძ. წარს. 
იცურსუუ(6) ზმნისა– I. გაჩუმებული, 

განაბული, გალურსული,. 2. დახუნძღული 

(ნაყოფით). 

სურსუა (ცურსუას) სახელი იცურსუუ(ნ) 

ზმნისა – 1. გაჩუმება, წყნარად ყოფნა;



ხურსუმ-ი 

განაბქა, გალურსვა. 2. დასუნძვლა 
(ნაყოფით). 
იცურსუუ(6) (გიისურსუ გაინაბა, ბრსურსქ ლეXნ) 

განაბული) გ რდჟჟ. გრეპ. ინაბება, ილურსება, 
ჩუმდება; იხუნძლება ნაყოფით. 

სურსუმ-0 (ყურსუმს) იგივეა, რაც ცურუმი,– 

ძალიან ღრმა. 

ხურუ (ცურუს) 1. ბრიყვი; შეუსმენელი; 
უგუნური; უმეცარი; უჭჰუო; ბნელი, ყრუ. // 
გადატ. ახალგაზრდა. ც ურ უ ორღვანდუ დო 
ჭკვერი კორობუნდუა: თ. ბაბოკ., გვ. 271 – 

ბრიყვი ყრიდა (აბნევდა) და ჭკვიანი კრებდაო 
(აგროვებდაო). ჭკვერშე ხვად პატიება, 
მეჩგრთას სურუქუნი: მ»ალ.,გე. 53 – 

ჭ.კვიანისაგან ხამს პატიება, რომ შეცდეს 
უმეცარი. ს ურ უშ ი ორზოლი შქა შარაშა: 

ი. ყიფშ., გე. 177- სულელის საგზალი 

შუაგზამდეო. ინა ვოუჩქუ სურუსია, სოდე 

ღურუ ჩხურუსია – ის არ იცის სულელმაო, სად 
მოკვდება სიცივეშიო. ც ურ უ რე, იშა დიორდე 
მუ იკითხირე – ახალგაზრდაა, იმას ჯერ რას 

ჰკითხავ. შდრ. ცურუ-ჟაშხა ყრუ კვირა, 
დიდმარხვის მეოთხე კვირა-დღე (ი. კოფ შ). 2. 

უღრანი. სურუ ტყა- უღრანი ტყე, 
სურშა (ცურუას) 1.იგივეა, რაც სურა, 

ცურაფი,– ყმუილი. 2. არის გვარიც (მაგ., 

არსე'ნ' ცურუა). 
სურუმ-ი' („ურუმს) უღრანი; ძალიან ღრმა, 

მრუმე ადგილი მდინარეში; ყურყუმი, 
ცს ურუმს გითალუუ – ძალიან ღრმად ჩაძირა. 

ბჟადღალგშე ცურუმი ტყას წომი წკონდას 
ქოწვიანც – დასავლეთით უღრან ტყეში წრომი 
წმინდად წივის. // გადატ. ძალიან, ძლიერ. 
ცურუმი მუშა კოჩი რე – ძალიან მუშა 

კაცია, იბ. ყურუმი, წკურუმი, ჯურუმი. 
ხსურუმ-ი” („ურუმს) სიპი, მკვრივი.ცურუმი 

ქუა სიპი ქვა; მდინარის დინებით გახეხილი 

ქვა. წისქვილისათვის არის ერთნაირი სათლელი 

ქვა, მტრედისფერი. წისქვილისათვის სხვა ქვა არ 
ვარგა, სხვა ქვაცურუმია (მაჩალეძი, ტ. IV, 
ნაწ” III, გე. 225), მინი ,,პროპკაცალო" ჟი 

მინიფაფუ, გიმე ინწყუ ქუა ცურუმი: კგრისი, 
მე. 132 – ზოგი „საცობივით“ ზემოთ ტივტივებს, 

ქვევით იძირება ქვა-სიპი (მკვრივი). ნწყგმარც 
რაგვაფუდას უჩა ღურუუ, ტყვია გოფურა- 
ფილი, ქუა-ს ურ უმი: კ. ჩამუშ, კხჰს, გე. 138 – 

ენატანიას დასტაკებოდეს შავი სიკვდილი, ტყვია 
გახურებული, სიპი ქვა. 0 ცურუმო სქუალა 
მარყუჟად გასკვნა, 

სურუმელათ 8468, მარყუჟად, 0 ცურუმელათ 
სკუალა მარყუჟად გასკვნა. 

სურუმსალ-0 (სურუმსაღის) იჩ. ყურუმსალღი,.   
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სურუო 8469. იგივეა, რაც სურუმელათ. ი. 
ცურო. 

სურუშქა (ცურუშქას) იგივეა, რაც კურ უშკა, 

ყურუშკა. 

სურშუა (ყურშუას) სახელი ცურშუნს ზმნისა– 

1. ბეჭრის დალეჭა. 2. დაბუდება 

(ფრინველისა). 
ხსურშუნს (ბესურმუ ბევრი შესვა; ბეუხურშუ 
შეუსვამს; გენოხურმუე(6) ბევრს დალევდა, 
შესვამდა თურმე) გრდმ სვამს (ბევრს). 
მასურშალი მიმღ. მოეშ. ბევრის დამლევი. 
ოხსურშალი მიმღ. გნეპ. მყ. (ბევრი) სასმელი. 

სურჩა (სურჩას), სურჩუ (ცურჩუს) უხეში, 
მყქირალა; შეუსმენელი. ს ურჩა კოჩი – 

უხეში და მყვირალა კაცი. 
სურჩუ (სურჩუს) იგივეა, რაც ცსურჩა. 

ხურჩუა (სურჩუას) იგივეა, რაც ცუჩუა, 
ყურ შუა, – საელი იცურჩუუ(ნ) ზმნისა 

– ყუჩება, ყუჟვა; ბუდება. ონჯუას ჩეთ 
ვადიცსურჩა: კ, L გე. 217 – საღამოს ადრე 

(თეთრად) არ დაიძინო (მოყუჩდე). ქოთომეფი 
ონჯუას იც ურჩუუნა – ქათმები საღამოს 

ყუჩდებიან (ბუდდებიან). 
იცურჩუუ(6) (ქიდსურჩუ დაბუდდა, 
ქოდოხურჩელე#Xნ) დაბუდებულა) გრდუჟ. ქნეპ. 

ბუდდება; ყუჩდება. 
ოცურჩუანს (დაახურჩუუ დააბუდა, დუუსურჩუაშუ 
დაუბუდებია, შონოხურჩუ:(ნ) დააბუდებდა 
თურმე) გრდმ. აბუდებს; აყუჩებს. 
მასურჩალე მიმღ. მოემ. მბუდებელი; მყუჩებელი. 
ოხურჩალი მიშღ. ვგნეპ. მყ. საბუდებელი; 

საყუჩებელი, 
დოხურჩილი გიმდ. ენებ. წარს. დაბუდებული; 
დაყუჩებული. 
დონახურჩა მიმღ. გნეპ. წარს. დანაბუდები; 
დანაყუჩები. 
დონახურჩუერი მიმღ. ჟნეპ. წარმ. დაბუდების, 
დაყუჩების საფასური. 
უდესურჩუ მიმღ. უარყ. დაუბუდებელი; 

დაუყუჩებელი. 
ხურცალ-ი (სურცალ/რს) იგივეა, რაც 

ყურსალი, ცურსალი, – ავაზაკი, 
ყაჩალი. მუჭოთ აბრაგი, ნგრგა ცს ურცალი 

დუს გეგანთხუუ მერეთ ბონაას – როგორც 

აბრაგი, ხეპრე ავაზაკი თავს დაგეცემა საოცრად 

პირდაპირ. ცურცალემ ქვ ქეგიანთხესგ, 
გორჩვესგ თინა: ა, ცაგ., გე. 94 – ავაზაკები 

დაესსნენ, გაძარცვეს ის. 

სურძენ-0 (ცურძენს) იგივეა, რაც ცურზენი,– 
ყურძენი. შდრ. ლაზ. ყურძენი, ურმენი 

ყურძენი (#. ჩარი). 

სურწ-0 (ცურწის) იგივეა, რაც ყურწი, ყუნწი. 
ლიშიში სურწი – ნემსის ყუნწი. ლიშიში



ცურწის გითილენს, გუუჭირდუნი – ნემსის 
ყუნწში გაძვრება, რომ გაუჭირდება, შდრ. ლაზ. 
მერწი ყუნწი (6. მარი). 

სურწამო 1461. ყუნწიანად, 

სარწილ-ი (ცურწილს) იგივეა, რაც ყურწილი, 
– 'დახუნძლული. 

სურწშა (ყურწუას) იგივეა, რაც ყურწუა,– 
ყლურწქმა. გესურწი ლეინიდო 

ქოდმახვამი! – შესვი ღვინო და დამილოცე! 
ცსურწუნს (ბესურწუ შეყლურწა, ბეუხურწუ 
შეუყლურწავს, გენოხურწუე(6) შეყლურწავდა 
თურმე) გრდმ. ყლურწავს. 
იცურწე(6) (ისურწუ შესაძლებელი გახდა 
ყლურწვა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. კხეპ. 
სურწუნს ზმნისა– შეიძლება ყლურწვა. 
აცურწე(6ნ) (ახურწშ შეძლო ეყლურნა, –, 
ბენოსურწუე(6) შესძლებია შეყლურწვა) გრდუჟ. 

შებაძლ. ვხებ. ც უ რწ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
ყლურწოს, 
ოცურწაფუანს (ოხურწაფშუუ აყლურწვინა, 
შსარწაზუავუ უყლურწვინებია, ნოხურწაშუ)(ნ) 

აყლურწვინებდა თურმე) კაჟზ. ც ურწ უნს 
ზმნისა- აყლურწვინებს. 
მასურწალი მიმღ. მოეფ. 'შე'მყლურწავი. 
ოსურწალი მიმღ. ჟნეძ. მე. საკლურწავი. 
გინოხურწილი ჟიმღ. გნეძ. წარს. შეკლურწული. 
ნახსურწა მიმღ. ენეპ. წარს. ნაცლურწი. 
ნახურწუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. ყლურწვის 
საფასური. 

სურწუმ-0ი (ცურწუმს) იგივეა, რაც ურწუმი,– 

ძალიან დიდი, 

სურპინ-0ი (სურჭინს) იგივეა, რაც ყურჭინი,– 

ყურყური, ყუკინი. 

ხუტშა (სუტუას): გუგული ხსუტაანც – გუგული 
ხმიანობს. 

სუჩა (– ცუთ-შა «- ცუდ-შა «- ცუდე-შა) სახლში. 
სუჩა თიწკმა მოფურინგ, მა სოთინ 
მიდუურქუნი: კ, I, გე.98 – სახლში მაშინ 

მოფრინდები, მე როდესაც სადმე წავალ. 
ოჭმარეში გურული –ყუ ჩა ირული, ონჯუაში 
გურული – ნოდიშა ირული: ა, ცან. ეე. 117 – 

დილის გურული (ქარი) – სახლში გაიქეცი, 

საღამოს გურული (ქარი) – ნადს მიაშურე. 

ხუჩინ-0 (ცუჩინს) იჩ. ცუჩუა. 

სუჩუა (ცუჩუას) იგივეა, რაც ცუჩი6ი, 
სურჩუა,– დაბუდება. 

სუცინ-ი (ცუცინს), ხსუცუა (ცუცუას) სახელი 

ისუცუუ(6) ზმნისა -– 'და'ცუცქება, 
”ჩა'ცუცქება; ყუნცვა, ქიანაში მასქილიდა- 

ფარი ჯაში წეანც წ გმოცუც – ქვეყნის 
მარჩენალი ხის წვერზეა წამოცუცქებული 
(გამოცანა: თოხი).   
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ცუცუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრივებში) გრდუჟ. ბტატი,. ჩაცუცქებულია. 
იცუცუუ(6) (ლიხუცსუ ჩაცუცქდა, დოხუცინელეჯნ) 

ჩაცუცქულა, ლონოხუდინ':-6) ჩაცუცქდებოდა 
თურმე) გრდუჟ. ენეპ.ო ს უცინუანს ზმნისა– 

ცუცქდება. 
აცუცუუ(6) (დაახასუ ჩაუცუცქდა, დოახუსჟ3' 
ჩასცუცქებია) გრდუჟ. კნეძ. ოც უცინუანს 

ზმნისა– უცუცქდება. 
ოცუცინუანს (ოსუფინუუ ჩააცუცქა, უხსუხინუაშუ 

"ჩა უცუცქებია, ნოხუსინაშუეჯნ) აცუცქებდა 
თურმე) გრდმ. აცუცქებს. 
იხუცინე(ნ)//იცუცინინე(6) (ისუცინინუ 

შესაძლებელი გახდა 'ჩა'ცუცქება, –, –) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ. შეიძლება "ჩა იცუცქოს. 
აცუცინე(ნ)//აცუცინინე(6) (ახუძინინუ შეძლო 
ჩაეცუცქა, –, ნოსუცინაშუეჯ6) შესძლებია 

ჩაეცუცქა) გრდუჟ. შებაძლ. კნეძ. შეუძლია 
ჩაცუცქდეს. 
ოცუცინაფუანს (ოხუცინაშუუ აცუცქებინა, 
უხუცინაშუაშუ უცუცქებინებია, ნოხუსინაშუეჯნ) 
აცუცქებინებდა თურმე) კაჟზ.ოც უცინუანს 
ზმნისა – აცუცქებინებს. 
მასუნიინალი მიმღ, მოეშ. ჩა მცუცქებელი. 
ოსუნცინალი მიმღ. კჟნეძ. მყ. 'ჩა საცუცქებელი. 
დოხუნსინელ/რი ძიმღ. კჟნეძ. წარს. ჩაცუცქებული. 

ნახუცინა მიმღ. ვნეძ. წარს. ჩა ნაცუცქები. 
ნახუხინუერი მიმღ. ენე. წარს. 'ჩა'ცუცქების 

საფასური. 
”ულუხუცინუ მიმღ. ჟარე. ჩაუცუცქებელი. 

ხუX-0 (ცუჯის, სუს) ყური. არძოსგ სცუჯი 

ქიმიოკეათგ: კი, I, გე. 34 – ყველას ყური 
მოაჭრა. რაშიშ ცუჯის ქალაახუნე: 2. ბუძ., 

გე. 167 – რაშის ყურში ჩააჯინე. ც უს ნაბადის 

გიკეთენსია: ხალბ. ხიპრ., I, გე.69 – ყურში 

ნაბადს გაიკეთებსო. ათენეფი რაშიმი სც უც 8 
ქალადუ – ესენი რაშის ყურში ჩადო. რაში 
სუჯით ოჭოუგ: #4 ბუძ., გე. 30 - რაში ყურით 

დაიჭირა. ტურაქგ ს უჯეფი გააცქვირინუუ: 
ი. კიფშ, გე. 18 – ტურამ ყურები ცქვიტა. 
9 ცუჯით ელაჩამა ყურის თხოვება; გადაჟ. 

მოსმენა: დედიბიქ ცუჯითი ვეელუჩგ: 
ქჟბ. II. გე. 42 – დედაბერმა ყურიც არ ათხოვა 
(არ მოუსმინა). 0 ცუჯიში გილაფართხაფა 

ყურადღების მიქცევა: გერიაქ ენა 
სუჯიშათი ვე გილეეფართხუუ: 

ი.ჟოფშ,გე.32 – გერიამ ამას ყურადღებაც არ 

მიაქცია, 0 ცუჯიში გოცოთამა ყურის თხოვება, 

ყურადღების მიქცევა: მარა დიდი ხანიშახ 

ხსუჯი ეა გუსოთგ: ა.ფაგ., გვ. 96 – მაგრამ 

დიდ ხნობამდე ყური არ ათხოვა (არ მოუსმინა). 

0 ცუჯიში გოცქვირინაფა ყურების ცქვეტა: 
გულუა დო მერჭულექ სუჯი 
გააცქვირინესვ: კ. ჩამუშ, კსრთ. ზეს. ექ: 

97 – გულუამ და მერჭ.ულემ (მაშინვე) ყური
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ცქვიტეს, 0 ცუჯიში ეკინა//ცუჯიშ ეზინდუა 
ყურის აწევა, ყურის აზიდვა, // გადაჟ. ბაწყრომა, 
დასჯა ყურის აწევით. 0 სუჯიში მიკოდგუმა 
ყურის მიდგმა, // გადაჟ. ხრიკების მოწყობა. 
49 ცუჯიშ რჩქილა ყურის სმენა: ს უჯი შ 
რჩქილა, თოლიში ჯინა, მუშუშდუთშო თაშ 
გორთგნი: კ. სამუშ. ქტჰს, გე. 141 – ყურის 

სმენა, თვალის ხედვა, თავთავისთვის ასე რომ 
გახდა. 0 სუჯიშ ცოთამა ყურის გდება, მოსმენა, 
0 ცუჯიშ წურუა ყურის წურვა, // გადატ. 

გაკვირვება. თე ამბე ქიგეგონუნი, ცუჯეფი 
გეიწურუ – ესამბავი რომ გაიგონა, 
გაიკვირვა. შდრ. ლაზ. ყუჯი//უჯი ყური (#. მარი). 

ცუჯა (ცუჯას) 1, დიდყურა, ფართოყურებიანი; 
2. უყურადღებო; ყრუ, 3. ბრიყვი, რებმენი, 
სულელი, გამოუცდელი, შდრ ლაზ. ცუჯა ყრუ 
(გ. როგავა); ხევსურ. ყუჯა უყურო ან 
ყურებდაჭრილი ცხვარი (ა. ჭინჭ., ჩვებურ. გე. 
194). ცუჯა ქოთომი ყურები მთლად ბუმბულით 
რომ აქვს დაფარული, ისეთი ქათამი. 

სუჯალ-ი (ცუჯალს) დიღყურა. შდრ. სუჯა. 

სუჯამ-0 (სუჯამს) ყურიანი. სუჯამი დერგი– 

ყურიანი დერგი. ტყა ც უჯამი რენია – ტყეს 
ყური აქვს (ყურიანი არისო) შდრ. უსუჯე. 

სუX-ბალიშ-0 (სუჯ-ბალიშის «- ცუჯიშ-ბალიშის) 

ყურის ბალიში.ს უჯიშ-ბალიში ქოპუას: 
ი.კიფშ. გე. 126 – კურთბალიში მქნა. 

ხუჯელ-ი (უჯელ/რს) ყურიანი დიდი ქოთანი, 
დიდი ქილა, სქვერიში ჭი, შხურიში ჭე ინვო- 
პუჭე ცუჯელცგ – შვლის ნაწლავი, ცხვრის 
ნაწლავი ჩავტენე ქილაში (ყურიან ქოთანში). 

სუXი-ფირა//ხუჯშირა (ცუჯ"ი'ფირას) ყურფართო; 
დიღდყურა, // გადაქ. ვირი. ის ოსქუნი, მიღუ 

თინა: ორჩქილარო – ცუჯი-ფირა: ი.ჟიფშ., 

გე. 170 – მას რომ შვენის, მაქვს ის: სასმენად – 

ყური-ფართო. შდრ. ცუჯი-ფიჩა. 
სუჯი-შიჩა//სუჯშიჩა (სუ»'ი'ფიჩას) ყურფართო. 

შდრ. ცუჯი-ფირა. აფხაზეფი ცუჯი-ფიჩა, 
ვიშო ცხენითგ მიიშგ დო აშო ბიგასგ 
მიიბიჯა?!: ა. ცაგ., გე. 80 – ყურფართო 

აფხაზებო, იქით ცხენით მიდიოდით და აქეთ 
ჯოხის ბჯენით მოდიხართ?! 

სუჯიში შერთხ-ი//სუჯიში შფირთხ-ი (სუჯიში 
ფე/ირთხის) ყურის ბიბილო, 

სუXიში X06X-0 (ცუჯიში ჯინჯის//ჯინს) იგივეა, 
რაც ცუიჯინჯი,– ყურის ძირი. 

სუჯიწურილ-ი (ცუჯ'ი'წურილს) ყურაწურული, 
სუXიხუპა (ცუჯისუჭას) უყურო (ან ძალიან   

პატარაყურიანი). ს უჯიხუჭა თხა ომიჭოფია 

– უყურო თხა დამიჭირეო. შდრ. ჭურუ. 

სუXჯორ-ი (სუჯორს) იბ. ცუჯორაფა. 

სუXორაფჭა, სუXორუა (სუჯორაფას, სუჯორუას) 

სახელი ისუჯორუანს ზმნისა– 
ყურადლების მიუქცექლობა, ყურადლების 

გარეშე დატოვება. 
ისუჯორუანს (იხსუჯორუუ ყური არ "და'უგდო, 

უსუჯორუაშუ ყური არ 'და'უგდია) გრდმ. ყურს არ 

უგდებს, უყურადღებოდ ტოვებს. 
ხუXრანგვილ-ი დუჯრანგვილ/რს) ყრუ; 

დაყრუებული. 

სუXუა (სუჯუას) იჯ. ითო-სუჯუა. 

სუXაურშა (ცუჯურუას) ყრუშ. გამოყენებულია 
თიკუნად. 

სუXძ4'ვ'ურუ, ხ ეXV ვ'ურუა (სუჯჭ'ვ'ურუს, 
ცუჯ3'ვ'ურუას) პატარაყურიანი. აქედან 
თიკუნი: ჭურუ პატარაყურიანი. გიორგიჭურუ 

პატარაყურიანი გიორგი. 

სუპ! შორჩდ. მწუხარება-დანანებისა: ს უჰ, ოხერი 
ქიდობრულაფუნია – უჰ, ეს ოხერი 
დამძინებიაო! 

სუპუ! შორბდ. კვნესისა: სქანი „ც უპ უ“ აკა მათ 

ქიგემიბია: ბალჩ. ბიპრ.,I, გე. 126 – შენი 

„სუჰუ“ ერთი მეც დამისხიო. 

ცაა (ცჟას) იგივეა, რაც ცვა; ყუა, – შუბლი. 

შდრ. ლაზ. ყუა შუბლი (წ. მარი). 

სუაბურა (ცუაბურას) იბ. ყვაბურა. 

ხშალ-0 (ცვალს) იბ. ცვალი, – ყველი, 

სგლმ-0ი (ცგლმის) იგივეა, რაც ცილო. სგლ მი 

იხმარება სამურზაყანოულში. 

ხსგლგმ-0 (ცგლგმს) იგივეა, რაც სცგლ მი. 

ხგმა (ცგმას) ი#. სიმა; სიონი, ხიონუა. 

სგრტონუა (სგრტონუას) იგივეა, რაც ყირტუა, 

– 'გადა'ყლაკვა; შეჭმა. 

ხგრტუა! (ცგრტუას) იჩ. ყგრტუა, ყინტუა, – 
ყლაპვა. 

სგრტუა? (ცგრტუას) იბ. ყგრტუა, – ყროყინი. 
კამბეში ცგრტანც – კამეჩი ყროყინობს 
(ი. ყიფშ). 

ხხხ! შორსდ. ართი ს ს ს - ვა ქიმიოკუშინუ ძღაბიქ: 
აია, 1, გქ. 25 – ერთი „ხსს“ო ამოიკვნესა 

ქალიშვილმა. 
სპგ! შორსდ. ჭიშკარიშა ქუმორთეე, ართი სჰ8 

ქოდიიხვალი: შ' პერ., გე. 75 – ჭიშკართან რომ 

მოხვიდე, ერთი ხჰგ დაახველე.



-შ- იბ. ულა; ენაცვლებიან ლ // რ // შ: მი-ი-ფ-შ- 

ი//მე-ვ-ურდ-ი მივდიოდი; მი-ი-შ-ი//მე-ურდ-ი 

მიდიოდი; მი-ი-შ-უ//მე-ურდ-უ მიდიოდა 

სგე პრილებით იჩ. ტ. /, ტაპულა XXXII, გე.125- 

შაარღენ-0 (შაარდენს) ზოოლ, შევარდენი. ი". 
შარდენი, 

შაბ-ი, შამბ-0 (შა”მ"ის) შაბი. 

შაბიაბან-ი, შაბიობან-ი (შაბიაბანს, შაბიობანს) 

იგივეა, რაც წარმაქი, – შაბიამანი. 
ნერგიში ლახალაში წამალუა შაბიობანი 

დო წურწუფათი: კაზაყ,, 26.05.1930, გე. 2 – 

ნარგავის ავადმყოფობის შეწამვლა შაბიამნითა 
და გოგირდით. 

შაბრათ-ი (შაბრათის) შარბათი. 

შაბრათიჯგურა გემუანი რდუ – 

შარბათივით გემრიელი იყო. 

შაგიტახა (შაგიტახას) იბ. შაკიტახა, – შაკიკი. 

შაგიტასაში შელორცა: ქნ, II, გე. 490 – 

შაკიკის შელოცვა. 

შაველ.ი (შაველს) პოჟან. მჟაუნა (V ჭარ). 

შამვარ-0 (შაივარს) შარეალი. ი/. ძიქვა. 

შაკიკ-ი (შაკიკის) იგივეა, რაც შაკიტახა,– 

შაკიკი. 

შაპიტახა (შაკიტახას) შაკიკი, 
შალ-ი (შალს) იგ. ფშალი, – შალი (დ. ფიფია). 

შალაბ-ი (შალაბის) იგ. შალაფი. 

შალამა (შალამას) ყინულის თოში. 

შალარ-0 (შალარს) ყინული, ყინქის ღოლუები. 
შალარჯგურა – გასიპული ლოლუასავით. 

შალაჟშ-0 (შალაფის) შალაფი, „ფიცრის 
სახურეტი" (#აძა). შალაფი ოდგიშიჯგურა 

წვანთირელი რე – „შალაფი" სადგისივით 

წაწვეტებულია.   

შალაშენ-0ი, შალაშინ-0 (შალაშე/ინს) შალაშინი. 

შალაშინის სახეებია: ჟირფა შალაშინი ორფა 
შალაშინი; ჟირხეში შალაშინი ორი ხელის 

შალაშინი; ქუბანკა ორფაა ხის გასამართავად, 

გასასწორებლად, ჭიფე შალაშინი წვრილი 
შალაშინი; ცალხეში შალაშინი ცალი ხელის 
შალაშინი; ხუშტარა გათლილი ხის 
გასასწორებელი შალაშინი. 

შალბათ-ი (შალბათის) იგივეა, რაც შაბრათი, 

– შარბათი. 

შალვარ-ი, შაივარ-ი (შალვარს, შაივარს) ი“. 
შაივარი, – შარვალი. შდრ. პიქვა, 

შალია (შალთას) შალითა. 
შალუა (შალუას) სახელი შალენს ზმნისა – 

”და'შლა, 'შე'შლა; გაშლა რისამე; წაშლა. 
„რინა ვადომშალა: კ“, L გე. 

165 – ღმერთო, ყოფნა არ დამიშალო. ლოგინს 
შალუნს – ლოგინს შლის, 
შალუნს (გომალუ გაშალა, ზუუმშალუ გაუშლია, 

გონოშალუქჯნ) გაშლიდა თურმე) გრდი. შლის. 
უშალენს, უშალუნს (გუუმალუ გაუშალა, 
გუუშალუ გაუშლია; დუუმალუ ხე შეუშალა ხელი, 
დუუშალებუ ხე შეუშლია ხელი) გრდ#' მარტ. კ. 
შალენს ზმნისა-– უშლის (ლოგინს), უშლის 

(ხელს). 
ეშალებუ(ნ) (დეეშალუ შეეშალა ხელი, დამალებუუ 

შეშლია ხელი) გრდუქ. ვნეძ. უშ ალენ ს ზმნისა– 
ეშლება (ხელი, ლოგინი). 
იშალინენნ) (იშალინუ შესაძლებელი გახდა 

გაშლა, შეშლა; –; –) გრდუვ. შესაძლ. ენეპ. 
შალენს, უშალუნს ზმნათა– შეიძლება 

გაშლა (რისამე), შეშლა (ხელისა). 
აშალინე(6) (ამალინუ შეძლო გაეშალა, შეეშალა 
(ხელი); –; ნოშალებუქ(6) შესძლებია გაეშალა 

ლოგინი, შეეშალა ხელი) გრდუჟ. შესაძლ. ვრეჰ. 
უშალუნს ზმნისა– შეუძლია გაშალოს რაიმე, 
შეუშალოს ხელი. 
ოშალებაფუანს (ოშალებაფუუ ”გა'აშლევინა, 

"შე'აშლევინა ხელი; უმალებაფუაშუ უშლევინებია,
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შეუშლევინებია (ხელი); ნოშალებაშუე(ნ) 

აშლევინებდა რაღაცას თურმე, აშლევინებდა 
ხელს თურმე) კაუზ.შალუნს, უშალუნს 

ზმნათა– აშლევინებს ლოგინს, აშლევინებს ხელს 
საქმეში. 
მამალებელი მიმღ, მოჟშ. 'გა'მშლელი; შემშლელი 
(ხელისა). 

ომალებელი ტიმღ, ვნებ. მყ. "გასაშლელი; 
შესაშლელი (ხელი). 
გოშალირი მიმღ. ჟნეპ. წარს. გაშლილი 
(ლოგინი...). 

ღდომალირი მიძღ. გნეძ. წარს. შეშლილი (ხელი 
საქმეში). 
ნაშალები, ნაშალუ ძიმღ, გჩეპ. წარბ, ხელშენაშალი; 
განაშალი. 
ნამალებუერი, ნაშალუერი შიმღ, გნეძ. წარს. ხელის 
შეშლის, სუფრის გაშლის საფასური, 

უაუმალებუ, უღუძალებუ მიმღ. უარყ. გაუშლელი, 
შეუშლელი. შდრ. ლაზ. მშალ: ქომშალი მე 

გავშლი (V. მარი). 

შალუარ-0 (შალუარს) იბ. შალვარი, – შარვალი, 
გოწოს ჯოღორი თიცალი პუნდუ, 
გამგოსოფანდ შალუარც: კის, L გე. 298 – 
შარშან ძაღლი ისეთი მყავდა, ჩამოგაგლეჯდა 
შარვალს. 

შამა (შამას) ჩამადის (ი”.) მამა, ი“, 
შთამომავლობა. 

შამბ-ი (შამბის) შაბი. „#. შაბი; შაბიაბანი, 
შამბუა (შამბუას) სახელი შამბუნს ზმნისა – 1. 

სახეზე გარტყმა, ძლიერ გალახვა, 2. 
ბლომად დალევა, ჟამა, 

შამზიეზ-ი (მამზიეზის) ძოტან. მცენარეა ერთგვარი. 
„შამო, -იშამო (<– იშ-ამ-ო ის-იან-ად): კო ჩ- 

იშამო – კაც-იანად//კაც-ისიანად. 

შამშურ-ი (შამფურს) შამფური, დემქ გააფურუუ 
შამფური – დევმა გაახურა შამფური. 

შამფურუა (შამფურუას) სახელი შამფურანს 
ზმნისა – წვეტის გაკეთება, წამახვა, 
მასარენს შამფურანს – მესრებს წვეტს 
უკეთებს, წამახვავს, 
შამფურანს (გოშამშურუუ წვერი წაუთალა, 
გუუმამშურუუ წვერი წაუთლია, ბონოშამფურუქჯნ) 
წვერს წათლიდა თურმე) გრდმ. წვერს თლის, 
წამახვავს. 
უშამფურანს (ბუუმამშურუუ წაუმახვა, 
ბუუმამშურუუ წაუმახვავს) გრდმ ბაბბე. კც. 
შამფურანს ზმნისა– წვერს უთლის, 
წაუმახვავს. 
იშამფურუუ/(ნ) (ბიიმამუურუ წვერი წაითალა, 

გომამუურქ ლეMნ) წვერი წათლილა) გრდუქ. ჟნეპ. 
შამფურანს ზმნისა– წვერი ეთლება, 
წამახვდება,   

აშამფურუუნ6ნ) (ბააშამფშურუ წვერი წაეთალა, 

გომაეშურუუ წვერი წასთლია) გრდუე. ნებ. 
უშამფურანს ზჭმნისა- წვერი ეთლება, 
წაუმახვდება. 
იშამფურე(6)//იშამფურენე(ნ) (იშამშურენუ 

შესაძლებელი გახდა წამახვა, –, –) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. შამ ფურანს ზმნისა– შეიძლება 
წამახვა. 
აშამფურე(ნ)//აშამფურენე(6) (აშამშურენუ 

შეძლო წაემახვებინა, –, ნოშამშურუე(ნ) შესძლებია 
წამახვა) გრდუვ. შესაძლ. ენეპ, უშამფურანს 

ზმნისა– შეუძლია წამახვოს, წვერი წათალოს, 
ოშამფურაფუანს (ოშამშურაფუუ წაამახვებინა, 
უშამუურაშუაშუ წაუმახვებინებია, ნოშამშურაშუ1(6) 
წაამახვინებდა თურმე) კაუ?ზ. შამფ ურანს 
ზმნისა – წაამახვინებს, წვერს წაათლევინებს. 
მაშამშურალი მიმღ. მოჟთ. წამმახვ“ებ'ელი, წვერის 

გამკეთებელი (წამთლელი). 
ოშამფურალი მიმღ. გნეპ. მყ. წასამახვ'ებ'ელი, 

წვერწასათლელი. 
შამფურელი მიმღ. ვნეძ. წარს. წამახ'ვ'ული. 
ნაშამშურა მიმღ. ჟნეძ. წარს. წანამახვი. 
ნაშამფურუერი მიმღ. გნეძ. წარს. წამახვის 
საფასური. 

შამშ-0 (შამშის) პოტან. ბალახია ერთგვარი. 
შამში სადამორჩილო ოდიარე ლე, ჯ 
ჩანს, ორინჯი ჯგირო ჭკუნს – „შამში“ 

საშემოდგომო ბალახია, ტყეშია, საქონელი 

კარგად ჭამს, 
შამშურე, შაშურამ-0, შაშქურამ-ი (შამშურეს, 

შაშქურამს) პოტან. რეპანი. ის. სამშურე. 

შანა (შანას) ქალის დასანიშნი ნივთი; ნიშანი; 
საქმროს საჩუქარი: სანიშნო – ვაჟის მიერ 
ქალის ოჯახში ბიძის (დედის ძმის) ან უფროსი 
ძმის ხელით გაგზავნილი (4. მაკალ,, გქ. 263). 

შდრ. ხაძა: შანა სანდო ნიშანი. 

შანგ-0 (შანგის) შავი. შანგიშიფერი შავი ფერის, 
შავგვრემანი. ო, ცირა, შანგიშფერი!: 
ი. ყიფშ, გე. 133 – ო, გოგოვ, შავგვრემანო! 
ოშუმეშამი, შანგიშფერი, მუმოგანდზ 

ხესია: კ. სამუშ, კხ, გე. 135 – ულვაშიანი, 
„შანგის ფერი“ (მოშავო ფერის) მარტყამდა 

ხელსო. 

შანგიშიფერ-0 (შანგიშიფერს) ი”. შანგი, – 
შავქგჭრემანი. 

შანთ-ი (შანთის) შანთი. შანთი რკინა – 

გახურებული რკინა. ქიმერთდვ, შანთი 
რკინათ ეშაჭკადილიენ, ფერ(ი) დიხაშა: 

მ. ტუპ.. გე. L22 – მივიდა, გავარვალებული 
რკინით შემორაგული (შემოჭედილი) რომაა, 
ისეთ ადგილას. სი ჩქიმოთ დაჩხირი დო მა 
სქანოთ შანთილ რკინა: კ, L გე. 244 -
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შენ ჩემთვის ცეცხლი (ხარ) და მე შენთვის 
გახურებული (შანთი) რკინა. 

შანილ-0 (შანილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. შან უნს 
ზმნისა – დანიშნული (საცოლედ). ი#. შანუა. 

შანჰ-0ი, შანჰო (შანკის) |). ერთგული დამცველი 

(ყ. სამუშია); გუშაგი. დარჯა სვერეხიაშ ჩილი 

შანკიცალო ალუურდგ: მახალ,, გე. 66 – 

დარჯა სვერეხიას ცოლი „შანკისავით“ (ერთგულ 
დარაჯად) ედგა გვერდით. ხუმლა კოჩქ 
გამკოტყობუ მუში ოფულაშეშე... დო 

შანკოცალო დუჭყუ ჯინა: აია, 1, გ:. 25 – 

ხმელი კაცი ჩუმათ გამოვიდა თავისი 

ალავიდან და გუშაგივით დაუწყო ყურება. 2. 
პურეულს ძველად სამეგრელოში მკიდნენ 
„შანკით“. აიღებდნენ ორ მოკლე ჯოსს, მასში 

პურის თავთავს გაუყრიდნენ და ისე გლეჯდნენ 
(ი. მაკალ., გე. 185). 

შანუა (შანუას) სახელი შანუნს ზმნისა – 1. 
ღანიშვნა, შანას – ნიშნის მიტანა, – 
დაწინდმეა, გელეღ ოქრულობა დო დო შან 

ძღაბი: # ჩუძ., გე.21 – ამოიღო ოქროულობა 
და დანიშნა გოგო. 2. შანუა ნიშნავს ტყეში 
ხეების შემოთარჯვასაც, ხოლო შანა – ნაკოდს 

ხეზე (ო. ჭურღულია). 
შანუნს (დოშანუ დანიშნა, დუუშანუ დაუნიშნავს, 

ლონოშანუეჯნ) დანიშნავდა თურმე) გრდი ნიშნავს; 

წინდს აძლევს (საცოლეს). 
იშანუუ(ნ) (დიიშანუ დაინიშნა, დოშან/ ლ/რეMნ) 

დანიშნულა) გრდუქე. ენეპ. შ ან უნ ს ზმნისა– 

ინიშნება. 
იშანე(6) (იშანუ შესაძლებელი გახდა დანიშენა, –, 
– გრდუქე. შესაძლ. ქნეპ. შ ა ნ უ 6 ს ზმნისა- 

შეიძლება დანიშვნა. 
აშანე(6) (აშანუ შეძლო დაენიშნა, –, დონომანუ2(6) 
შესძლებია დანიშვნა) გრდუვ. შეხაძლ. ვნეძ. 
უშანუნს ზმნისა– შეუძლია დანიშნოს. 
ოშანაფუანს (ოშანაჟუუ 'და'ანიშვნინა, უშანაფუაშუ 
”და'უნიშვნინებია, ნოშანაშუაშუეჯნ) ანიშვნინებდა 
თურმე) კაუზ, შანუნს ზმნისა– ანიშვნინებს, 

აწინდვინებს. 
მაშანალი ჟიმღ. მოქმ. დამნიშვნელი; 'და'მწინდავი. 
ომანალი ტიმღ. ერე. მ/. 'და'სანიშნი, 'და'საწინდი. 
შანილი #იმღ. გნეპ. წარწ. დანიშნული, 

დაწინდული. 
ნაშანა მიმღ. კნეპ. წარს. დანანიშნი, დანაწინდი. 
ნაშანუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. დანიშენის, დაწინდვის 
საფასური. 
უშანუ, უდუშანუ ჟიმღ. უარყ. დაუნიშნავი, 
დაუწინდავი. 

შანქარ-0 (შანქარს) შაქარი. ცოროფა რე 
შანქარი, ჰამო: კი, L გე. 90 – სიყვარული 

არის შაქარი, საამური. თოფურ-შანქარც   

სქანი ნინა: კ. ბამუშ. კსხჰს, გე. L23 – თაფლ 

შაქარს შენი ენა. 

შაიმატან-ი (შაიატანს) ძ.- –რტ. შარლატანი. 
შაიატანი კოჩიე,იშა ვეენდვინე – 

შარლატანი კაცია, იმაზე ნდობა არ შეიძლება. 

შამვარ-0ი (შაივარს) პ.- მარტ. შარვალი. 
მონტყორიში ნაშუაშე ჭანდეს შაივარს – 

მატყლის ნაქსოვისაგან კერავდნენ შარვალს. 
შდრ. ძიქვა. 

-შარ// -იშარ ბუჟიჟ/ხი აღნიშნავს წარმომავალს. 
ხენწგფეში ცუდეშარენს მააშინეს: 2 ბუძ.. 
ექ. 76 – ხელმწიფის ოჯახის წევრებს მოახსენეს. 

ცუდეშარეფი «– ცუდე-შ-არ-ეფ-ი სახლ-ის-ელ- 
ებ-ი, შდრ. -არ; იმერ. -ის-ან-ები//-ის-იან-ებ-ი. 

შარა (შარას) გზა, შარა. უბედურ დო ბედნიერც 
ართო ნოღვედესგ შარა: კ. ბამუშ, კხ. გე. 

116 – უბედურსა და ბედნიერს ერთად ჰქონიათ 

გზა, შარას ქაუხვადგ მალწყარქ: ი. კოჟშ. 
გე.9 – გზაზე შეხვდა მდინარე (მსვლელი 
წყალი). შ არ ა ნაშარსგ, წყარი - ნაწყარსგ – 
გზა ნაგზურზე, წყალი ნარწყულზე. ი“. 
თემ(ი)შარა; შარა-ორთუ //ორთუ-მარა. მდრ. 

ზა, ოლი, შუკა. 

შარააპართუ (შარააკართუს) იწ. შარა-ოკართუ. 

შარადოშარას ზმზ%. იგივეა, რაც შარა- 
შარას. 

შარა დო ჰარ-ი (შარა დო კარს) გზა და კარი. ია 
დო ვარდი გიფინუ, ია პატონეფი, ირ შარა 

დო ირი კარს: კის, I, გვ.22 – ია და ვარდი 

გფენია, ია ბატონებო, ყოველ გზა და ყოველ 
კარზე. 

შარა-ოკართუ (შარა-ოკართუს) იგივეა, რაც 
შარააკართუ, – გბზავზვარედინი. 

ჯიმალეფქ დო თექ, უკულაშიქ, გაკოხვადეს 
თე შარა-ოკართუს კგნი: 4 ბუძ., გვ. 233 

– ძმები და ეს, უმცროსი, ისევ შეხვდნენ ამ 
გზაჯვარედინზე. შდრ. შარა-ორთუ"უ'. 

შარა-ორთუ, შარა-ორთუუ (შარა-ორთუს) იგივეა, 
რაც შარააკართუ, შარა ოკართუ,– 

გზაჯქარედინი, გზაგასაყარი. 
შარაორთუუს გილარენი, თი კოჩიში 

ბიძგი მუთუნც ნიშნენცია: ბალბ. ბიპრ., I. გე. 

157 – გზაჯვარედინზე რომ დგას იმ კაცის 

ბიძგი რაიმეს (რაღაცას) ნიშნავსო. შდრ. ორთუ- 

შარა. 

შარაპიX-0 (შარაპიჯის, შარაპის) ბზისპირი. 
შარაპის/ცგ %2868%. გზისპირას. შარაპიც 
გილახედგ: ი. კიფშ. გე. 48 – გზისპირას იჯდა. 
შარაპიცგ ქოძირესგ: ი, კოფშ., გე. 15 – 

გზისპირას ნახეს.



შარასგ 

შარასგ 1068. გზაზე. შარასჯვ ქგდიიბარგეს: 
ქტბ. II. გვ. 34 – გზაზე დაბანაკდნენ, შარას 

უწუუ მუმურსგ: 774, II, გე. 14 – გზაზე უთხრა 

მამალს. 

შარაშა (შარაფას) იბ. გე-შარაფა. 
შარა-შარას 8258. გზადაგზა. შარა-შარას ჭე 

ჯინი ქაწიცვილუუ: ი. კიფშ., გე. 57 – გზადაგზა 
ცოტა ნადირი მოკლა, 

შარჩდა (შარდას) შარდი. ი/. ნაფსუმა. 0 შარდიშა 
ულა შარდზე გასვლა, – მოშარდვა. მავა 
შარდაშა ურქია: 2 ბუპ. გე. 113 – მეო 
შარდზე წავალო (მოვშარდავო), 0 შარდიშ 
მონდომება შარდვის სურვილი. მიდართგ 

ტყაშადო შარდაქ ქგმანდომინ: მ ბეძ, 

გე. 45 – წავიდა ტყეში და შარდვა მოუნდა. 
შარდიში ბუშტი შარდის ბუშტი. 

შარრენ-ი (შარდენს) იგივეა, რაც შაარდენი,– 

შევარდენი. გუშაქ შარდენო გინირთინუუ 

დუდი: მ. ბუძ.. გე. 130 – გუშამ შევარდნად 
გადაიქცია თავი. შდრ. ტოჰონ. ოშარდენე 
საშევარდნო (V ცხად. კატალ.. გე. 92). 

შარდუა! (მარდუას) სახელი შარდუნს ზმნისა 
– შარდვა. მუ ოჭენი, ვაგააგინეს, ბაღანა 

შხირას შარდუნს – რაჭირს, ვერ გაიგეს, 
ბავშვი ხშირად შარდავს. 
შარდუნს (შარდუ ”მო'შარდა, უშარდუ 

"მო'უშარდავს, ნოშარდუ2(6) შარდავდა თურმე) 
გრდუუჟ. მოქშ. შარდავს. 
იშარდე(6) (იმარდუ შესაძლებელი გახდა 
”მო'შარდვა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენ. 
შარდუნს ზმნისა– შეიძლება შარდვა, 
აშარდე(ნ) (აშარდუ შეძლო 'მო'ეშარდა, –, 

მონოშარდუ2(6) შესძლებია მოშარდვა) გრდუვ. 
შესაძლ. ვნეძ. უშ არდ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
”მო'შარდოს, 
ოშარდაფუანს (ომარდაშუუ აშარდვინა, 
უმარდაშუაშუ უშარდვინებია, ნოშარდაფუე(ნ) 

აშარდვინებდა თურმე) კაჟზ. შარდუნს 
ზმნისა– აშარდვინებს. 
მაშარწალი მიმღ. მოეშ. მშარდველი. 
ოშარწალი მიმღ. ენეძ. მყ. 'მო'საშარდ”ავ'ი. 
მომარღილი მიმღ, ენეძ. წარს. მოშარდული. 
ნაშარწა მიმღ, ენეძ. წარს. 'მო'ნაშარდი. 
ნაშარდუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'მო'შარდვის 
საფასური, 
“უმუ'უმარდე მიმღ, უარყ. 'მო'უშარდავი. 

შარდუა? (შარდუას) იბ, მიშა-შარდუა, 

შარვარე (შარვარეს) პოჟან. შორქალა (.. #./.). 
შარნა (შარნას) იგივეა, რაც შანა, ლიშანი,– 

ნიშანი, საცოლის დასანიშნი ნიქთი. შდრ 

იმერ., გურ., ლეჩ!. შარნა ვაჟის მიერ საცოლი-   
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სათვის მირთმეული საჩუქარი ნივთი (4. კღ., 
ა. ღლ). 

შარობუა (შარობუას) გზაზე სიარული, გზობა; 
მბზამრობა. შარობუაქ გეგგნძორგ დასე 

დედამიწაშიი) ძგაშა: კ. სამუშ, კსრთ. ზე, გე. 

105 – მგზავრობა გაუგრძელდა თითქმის 

დედამიწის კიდემდე. 
შარტე (შარტეს) ჩუტყვავილა. შარტე პატონეფი 

„შარტე ბატონები“, – ბავშვთა ინფექციური 

დაავადება, – იცის კანის გაწითლება და 
სითხიანი ბუშტუკების გაჩენა. ტანს გაგმაარღუ, 
შარტე პატონეფი ოჭე-– ტანზე 

გამოაყარა, ჩუტყვავილა სჭირს. 

შარშალ-0ი (შარშალ/რს) შრიალი. შდ“. 
ოშარშალაია. 

მატყმვინაშა (შატყვინაფას) სახელი 
შაატყვინუანს ზმნისა - შეტყობინება. 

სენწგფესგ ქაშიოტყვინეს(: «ა. ტაგ., გკ. 
33 – ხელმწიფეს შეატყობინეს. ხანგა ოსურქ 
ვართ ქიმინუ დო ქიხანას ქი შიოტყვეინუ: 

თ. სახო.. გე. 268 – სულელმა ქალმა არც ქნა და 

ქვეყანას შეატყობინა. მუ ტარიელენქ იპუათ 
ჩქია..,თექ ვაშმატყვინანიე: მ ბუძ.კე. 

3 – რა ტარიელები (ვაჟკაცები) ვიყოთ ჩვენო... 
ეს რომ ვერ შევიტყოთო (გავიგოთო). 
შეატყვენს C ქი'შიატყუ შეატყო, 'ქი'შუუტყვებუ 

შეუტყვია) გრდმ. შეატყობს. 
შიიტყვეენს C'ქი'შიიტყუ შეიტყო, ”ქთმუუტყეებუ 
შეუტყვია) გრდ#. ნათაჟ. კც. შეატყვენს 
ზმნისა– შეიტყობს. 
შეუტყვენს C'ქი'შეუტყუ შეუტყო, 'ქი'შუუტყეებუ 
შეუტყვია) გრდმ. ბაბბე. კხ. შეატყვენს 
ზმნისა– შეუტყობს. 
შიიტყვინე(6) (შიიტყეინუ შესაძლებელი გახდა 

შეტყობა, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. ენჯი. 
შეატყვენს ზმნისა– შეიძლება შეტყობა. 

შიატყვინე(ნ) (მიატყეინუ შეძლო შეეტყო, –, 
შენოტყქებუე(6) შესძლებია შეტყობა) გრდუჟ. 

შეხაძლ. ჟნეპ. შე უტ ყვ ენ ს ზმნისა– შეუძლია 
შეატყოს. 
შაატყვინუანს (:IIშაატყეინუუ შეატყობინა, 
ყსშუუტყვინუაუუ შეუტყობინებია, 
ქიშნოტყეინაშუეჯნ) შეატყობინებდა თურმე) გრდმ. 
შეატყობინებს. 

შემატყვინაშალი ჟიმღ. ჩოე8 შემტყობინებელი. 
მიოტყეინაშალი #იმღ. ერეჰ. #/. შესატყობინებელი, 
მეტყვინაფილი მიმღ, ვრეპ. წარს. შეტყობინებული, 
შენატყვინეში ტიმღ. გნეძ. რრჩ. შენატყობინები. 
შენატყვინაფუერი მიმღ. გნეძ. წარს. შეტყობინების 
საფასური, 
უშუუტყვინაფუ #ი4ღ. უარყ. შეუტყობინებელი. 

მაურ-0 (შაურს) შაური. ჯოღორი შაურიმა 
ტყაბარუუ დო ამშვი შაურიში საპონი
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მიინდომუა: ა, ცან., გე. 132 – ძაღლი შაურად ოშაყარაფუანს ("შაყარაშუუ აგრო გროვებინა, 
გაატყავა და ექვსი შაურის საპონი მოინდომაო. უშაყარაშუაშუ უგროვებინებია, ნომაყჭარაშუე(6) 

მაურთია (შაურთიას) არამყარი, მერყექი აგროვებინებდა თურმე) კაუზ. შაყარანს 
ზმნისა– აგროვებინებს, შეაყრევინებს. ხასიათისა. შა ურთია კოჩი რე დო მუდოს 

მუს თქუანსინი, მის უჩქუ – მერყევი კაცია და, 
როდის რას იტყვის, ვინ იცის. შდრ. იშოთია- 

აშოთია. 

შაშა (შაფას) იგივეა, რაც ფშაფა, – 'ა'ქსება. იბ. 

ეშაფა. 

მაქარ-0 (შაქარს) ია. შან „ შდრ. ლა %. შა; ' 

მექერი შაქარი (6 რრ.. ეის 
მაქარ-უშყურ-0 (შაქარ-უშქურს) პოჟან შაქარა 

ქაშლი (ვაშლის ერთ-ერთი სახეობა, 
უმწიფარიც შაქარივით ტკბილია). იბ. უშქური. 

შაღავათ-0 (შაღავათის) შეღავათი. 
შაშარელ.ი (შაკარელს) მიმღ. ენეპ. წარს. 

შაყარანს ზმნისა – შეყრილი, ერთად 

დაგროვილი. ჩქიმი ცოდა შაყარელი 

სოთინი ვადგორინუანცტ!: კ. სამუშ, ჟსაჰ, გვ. 

143– ჩემი დაგროვილი ცოდვა არსად 
დაგაყენებს. შაყარელო 8%46%, შეყრილად. კოჩი, 
ოსური რაგადანსგ, შაყარელო მითი 
ორდგ: ი.კოფ2, გვ. 124 – კაცი, ქალი 

ლაპარაკობს, შეგროვილად ვინც იყო. 
შაყარშა (შაყარუას) სახელი შაყარანს ზმნისა 

– შეგროვება. გორდეფც შაყარუა 

ნოლვე: ი, კიფშ. ვ. 149 – ბაყაყებს (თავის) 

შეყრა ჰქონია. ჭუმე უღუნა თი ჩიტეფს 
შაყარუა: # ბუპ., გე. 67 – ხვალ აქვთ ამ 

ჩიტებს თავის შეყრა. გორდეფ 
დოშაყარენა: ი.კიუფშ,გე. 149 – ბაყაყები 

შეყრილან (შეგროვილან). 
შაყარანს (დოშაყარუუ დააგროვა, დუუშაყარუუ 

დაუგროვებია, შონომაყარუ9%6) დააგროვებდა 
თურმე) გრდმ. აგროვებს. 
უშაყარანს (დუუშაყარუუ დაუგროვა, დაუმაყარუუ 
დაუგროვებია) გრდ? ბანბე. კც. შაყარანს 
ზმნისა– უგროვებს. 

იშაყარუუ(6) (ლიიშაყარუ დაგროვდა, 
ფომაყარ/ლეXნ) დაგროვილა) გ რდუჟ. ქნეპ. 

მაყარანს ზმნისა– გროვდება. 
აშაყარუუ(6) (დააშაყარუ დაუგროვდა, შომაყარუუ 
დაჰგროვებია) გრდუუ. ჟნეპ. უშაყარანს 
ზმნისა– უგროვდება. 
იშაყარე(ნ)//იშაყარენენ(6) (იშაყარუ//იშაჭარენუ 

შესაძლებელი გახდა შეგროვება, –. –) ერდუჟქ. 
შებაძლ. ვნებ. შ აყ არან ს ზმნისა– შეიძლება 
შეყრა, დაგროვება. 
აშაყარე(ნ)//აშაყარენე(ნ) (აშაყარუ//აშაჭარენუ 

შეძლო ეგროვებინა, –, ნოშაჭარუ2(6) შესძლებია 
შეგროვება) გრდუე. შესაძლ. ენეპ. უშაყარანს 
ზმნისა– შეუძლია აგროვოს, შეყაროს.   

მაშაყარალი მიმღ. მოეშ'შე'მგროვებელი. 
ომაყარალი ”იმღ, გნეძ, მყ. 'შე'საგროვებელი. 

შაყარელი ძიმღ. ვნეძ. წარს. "და'გროვილი, 

"შე'გროვებული. 
ნაშაყარა #იმღ. გნეი. წარს. "და'ნაგროვი, 
'შე'ნაგროვები. 
ნაშაყარუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. "და'გროვების 
საფასური. 
“უდუ,უშაყარუ #იმღ. უარყ. 'შე'უგროვებელი. 

შაყრა (შაყრას) კთნოგრ. მიცვალებულის წლის- 
თავზე ნათესავების შეკრება, – შეყრა (#4. მკალ., 
გე. 287). იტ. მოწანუა. 

შაშილ-ი (შაშილ/რს) მიმღ. ვნეძ. წარბ. შაშუნს 
ზმნისა – გაჟღენთილი. იჩ. შეშილი. 

შაშმათ-ი (შაშმათის) მკვირცხლი (დ. ფიფია). 

შაშმანგ-0ი (შაშმანგის) გამართული. ინა მითინც 
ეეშაგორგნი, შაშმანგი რეეშიშარა: 

/ ნამუშ, კსრთ. ზეს, გე. L5 – ის არავის არ 

არჩევს, გამართულია მისი გზა. 

შაშუა (შაშუნს) ი". შეშუა, – სახელი შაშუნს 

ზმნისა – დასქელება; გაჟღენთა. 

შაშურამ-ი (შაშურამს) პოჟან. რეჰანი. იბ. 
სამშურე, საშურამი (ა. რკ.); შაშქურამი, 
შამშურე (ი. კიჟშ)). 

შაშქურამ-ი (შაშქურამს) პოჟაჩნ. იჩ, შაშურამი, 

შამშურე. 

შაშს-0 (შაშხის) იბ. შხაშხი. 

„შახ, -შახ?, -შა 1. რთული თანდებული (-იშ-ა-ხ = 

-მდე, -მდის) დაერთვის სიტყვას და გამოხატავს 
მოქმედების ზღვარს სივრცეში ან დროში. დას 
სენი დუდიშახ ეუმაფუდუ ჩილამურითი: 

მ. ხუბ.. გე. L3 – დას თეფში თავამდე აევსო 

ცრემლით. ს უდე მახ ვამუსვანჯებუ – 
სახლამდე არ დაუსვენია. ონჯუაშახ 
უცადინუდუ – საღამომდე 'მო'უცდია, სო- 
იშა'სM/სო-შა'ხ' სანამდე?; თე-იშა'ხ'//თე-შა'ხ 

აქამდე; თი-შა'ხ' იქამდე; ეთი-იშა“ხ" იქამდე: 

მუჟამ-იშაზ' სანამდე? 2. რთული ფუძის მეორე 
შემადგენელი ნაწილი რიცხვით სახელებთან, 
აღნიშნავს -ჯერ'ს: სუმ-იშა'ს' სამჯერ; ართ- 
იშა'ხV/ართ-შა'ხ' ერთჯერ; ოშ-იშა'ხV/ოი- 

შარს" ასჯერ... შდრ. ლაზ. -ხა მდე (#. მარი). 

შახმარ-0ი (შახვარს) 1. ბარძაყი: ბარძაყის 

ძვალი; მაღალი ფეხები. დეკვირი, მ 
შახვარეფი უღუ ე ბაღანასინი – 

დაუკვირდი, როგორი ბარძაყები აქვს ამ ბავშვს: 
კოჩიშ შახვარი გეიმეღგ დო თით დააჭყ8?



შე- 

ანგურაშ სუალა: # ბუძ., გე. 281 – კაცის 

ბარძაყის ძვალი გამოიღო და იმით დაიწყო 
აგურის ხვრეტა. 2. ფეხის ძეალი მუხლს 
ქვემოთ. 

შე-! გარტივი ზმჩინწინი. შესატყვისია ქართული შე- 
სი; მომდევნო ხმოვნებთან ასიმილაციით 
შეიძლება მიიღოს შა-, ში-, შო-, შუ- სახე; მაგ.: 
შე-: შე-ხვალამა შეხვედრა; შე-წუხება 

შეწუხება... შე-უწუხენს შურს: კი, L გე. 
72 - შეუწუხებს სულს... ში-: ში-იცოდილუ 
(+– შე-იცოდილუ). საცოდებას ვორწყედით, 
ჩქითი ვე შიბცოდილეთ: კ. სამუშ, კ.ს. გე. 

113 – საცოდაობას ვხედავდით, ჩვენც არ 
შევიცოდეთ, შო-;: შო-უნასებუ//შუ-უნახებუ 
შეუნახავს... 

-შე?//-იშე რთული თანდებული (-იშ-ე//-შ-ე), 
დაერთვის სახელს და გადმოსცემს: ვისგან, 
საიდან მოდის ან საითკენ არის მიმართული 
მოქმედება; ქართულში გადმოიცემა -გან (-ის- 
გან, -ით-გან//-იდან) ან -კენ თანდებულებით. 
ქააძირგ ოსურს, მუჭო ათე ჯაშე მურს თე 

საქონელინ: მ ბუპ,, გე. 230 – აჩვენა ქალს, 
რომ ამ ხიდან მოდის ეს საქონელი. ძღაბიშ 

პიჯიშე გვერქიკიილდ: მ. ხუპ., გე. 223 – 

გოგოს პირიდან გველი ამოვიდა. ცაშ ნოტეხი 
ჟიშე მუურცუ: მაბალ,, გ;2. 70 – ცის ნატეხი 

ცვივა ზეცით. შო რიშე გაჩინებაფუუ: ძ ბუძ., 
გე. 79 – შორიდან გააცნო. ართი 
კვარჩხიშე დოართიმარძგვანიშე 
ქააცოთია: #. ბუპ., გე. 216 – ერთი მარცხნივ და 
ერთი მარჯნივ ისროლეო. სათ ურქოშე 

პიჯი ურთგნია!: მ ბუპ.. გე.215– 
სათურქოსკენ აქვს პირი მიბრუნებულიო. ათე 

კოჩიშე ბრელი ჯგირი ფშუ – ამ კაცისგან 
ბევრი კარგი მახსოვს. 

შება (მებას)//შიბა//შიიბა (შიბას, შიიბას) სახელი 
შულენს, შიიბურენს ზმნათა – 1. 

შოვნა; მოპოჭება. ფარაშ შება შეულებუ 

ვით წანერი ბაღანას: “V სამუშ, „ქხს, ბქ. 164 – 

ფულის შოვნა შეუძლია ათი წლის ბავშვს, 
ხსოროფა ბრელს შიბუ, მარა ჩქიმი ვემიჭარე 

შხვაშა: კა, I. გვ. 107 – სიყვარული ბევრს 

რგებია (უშოვია), მაგრამ ჩემი არ ჰგავს (არ 
მიიწერება) სხვისას. 2. დაშაქება. ვემეფხვადი, 
მუ დუაშე: #აბალ,, გე.20 – ვერ მივხვდი, რა 
დავაშავე. იჩ. და-შება, 
შულენს (იყე. იწმუუ იშოვა, უმებუ//უშიიბუ უშოვია, 
ნოშებუე(ნ)//ნომიებუე(6) შოულობდა თურმე) 
გრდუქ. საშ.- მოქშ. შოულობს, პოულობს, 
ში”ი'ბულენს ი”. შულენს. 

იშიინს (იშუუ იშოვა, უშიიბუ უშოვია) გრდმ. ბათაე. 
#. მ ულენს ზმნისა– იშოვის თავისთვის, 
უშიინს (უშუუ უშოვა, უშიიბა//უმიებუ უშოვია) 
გრდჩ. სახხე. კს. შ ულ ენ ს ზმნისა– უშოვის, 
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იშიინე(ნ) (იშიინუ შესაძლებელი გახდა შოვნა, –. 
–) გრდუქ. შესაძლ. ენეპ. შ- ულ ენ ს ზმნისა– 

შეიძლება შოვნა. 
აშიინე(ნ) (აშიინუ შეძლო ეშოვა, –, ნოშიიბუეჯნ) 

შესძლებია შოვნა) გრდჟჟ. შენაძლ. ჟნებ. 
უშიინს ზმნისა– შეუძლია იშოვოს. 
ოშიიბაფუანს (ომიიბაშუუ აშოვნინა, უშიიბაშუაშუ 
უშოვნინებია, ნ”'შიიბაშუე(6) აშოვნინებდა 
თურმე) კაუზ. შულენს, შიიბულენს 

ზმნათა– აშოვნინებს. 
მაშიებელი, მაშიიბერი, მაშიიბუ მიმღ. მოე. 

მშოვნელი. 
ომიებელი, ოშიიბერი, ოშიიბუ მიმღ. ვნებ. მყ. 
საშოვნი, საშოვნელი. 
მიებული, შიიბური მიმღ. ჟნეძ. (არხ. შოვნილი. 
ნაშიები, ნამიიბუ მიმღ. ჟნეპ. წარს. ნაშოვნი. 
ნაშიებუერი, ნაშიიბუერი მიმღ. ვნებ. წარს. შოვნის 
საფასური. 
უშიებუ, უშიიბუ #ი#ღ. უარყ. უშოვნელი. 

შებრალება (შებრალებას) შებრალება. 
ქეშემბრალი, მუს მანწვალე? – 

შემიბრალე, რას მაწვალებ? 
შიიბრალენს (შიიბრალუ შეიბრალა, შეუბრალება 

შეუბრალებია, შენობრალებუქჯ6) შეიბრალებდა 

თურმე) გრდმ. შეიბრალებს. 
შიიბრალებუუ(ნ) (მიიბრალუ შებრალებულ იქნა, 
შებრალებერეMნ) შებრალებულა) გ რდუჟ. ვნებ. 
შიიბრალენს ზმნისა– შებრალება მოხდება. 

შიიბრალინენნ) (შიიბრალინუ შესაძლებელი 

გახდა შებრალება, –. –) გრდუვ. შებაძლ. ვნებ. 
შიბრალენს ზმნისა– შეიძლება შებრალება. 
შეაბრალინე(ნ) (შეაბრალინუ შეძლო 
შეებრალებინა, –. შენL'Iბრალებუეჯნ) შესძლებია 

შებრალება) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
შეუბრალენს ზმნისა– შეუძლია 

შეაბრალოს, შეიბრალოს. 
შიობრალებაფუანს (შიობრალებაშუუ 
შეაბრალებინა, შეუბრალებაშუაშუ 
შეუბრალებინებია, შენობრალებაშუე(ნ) 

შეაბრალებინებდა თურმე) კაჟ?%. 
შიიბრალენს ზმნისა– შეაბრალებინებს. 

შემაბრალებელი თიმღ. მოედ. შემბრალებელი. 
შიობრალებელი #იმღ, გნეძ. მყ. შესაბრალებელი, 
შმებრალებური #იმღ. გნეძ. წარს. შებრალებული. 
შენაბრალები #იმღ. ჟრეპ. წარწ. შენაბრალები. 
შენაბრალებუერი მიმღ. გნეძ, წარს. შებრალების 
საფასური. 
უშუუბრალებუ #იმღ, უარყ. შეუბრალებელი. 

შებრალებურ-0 (შებრალებურს) მიმღ. გნებ. წარს. 
ში'თმ'იბრალენს ზმნისა – 
შებრალეგული. 

შეგონება (შეგონებას) სახელი შეაგონენს 

ზმნისა – შეგონება. ათე კოსგთი შევა- 
გონი: „.კიფშ, გე. 6 – ამ კაცსაც შევაგონე.
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შეაგონენს (შეაბIMნუ შეაგონა, შეუგონებუ 
შეუგონებია, შენოგონებუ:(6) შეაგონებდა თურმე) 
გრდმ. შეაგონებს, 

შიიგონებუუ(6) (შიიგონუ შეიგონა, 
შეგონებელეXნ) შეგონებულა) გრდუჟ. ჟნეპ. 
შეაგონენს ზმნისა– შეგონებული იქნება, 
შეგონდება. 
შიიგონინე(6) (მსსბონინუ შესაძლებელი გახდა 
შეგონება, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. ენებ. 
შე'თმი'აგონენს ზმნისა- შეიძლება 
შეგონება. 
შეაგონინე(6) (შყაბონისნუ შეძლო შეეგონებინა, –, 
მენოგონებუე(ნ) შესძლებია შეგონება) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ენეპ. შე აგონენს ზმნისა– შეუძლია 
შეაგონოს, 
შიოგონებაფუანს (შიობონებაშუუ შეაგონებინა, 
შეუბონებაშუაჟუ შეუგონებინებია, 
ყენოგონებაშუე(6) შეაგონებინებდა თურმე) კაუ%. 
შეაგონენს ზმნისა– შეაგონებინებს. 
შემაგონებელი ჟიმღ. მოკი. შემგონებელი. 
შიოგონებელი ქტიმღ. ენეძ, მყ. შესაგონებელი. 
შეგონებული ტიმღ, გნეძ. წარბ. შეგონებული. 
შენაგონები/უ მიმღ, ვნეძ. წარ#. შენაგონები. 
შენაგონებუერი მიმღ. ვნეძ. წარბ. შეგონების 
საფასური. 
"შმუ'უგონებუ მიმღ. უარ. შეუგონებელი. 

შედარებულ.ი (შედარებულ/რს) შედარებული. 

შედგენა//შედგინა (შედგენას//შედგინას)// 

შედერთ: ნირზი შითმედგრთგდგ თიშა, 
ნამდა...: ი. ყიფშ, გე. 16 – ნაძლევი დგებოდა 
იმაზე, რომ... მუშე შედირთ თინა, ათე 
ჯინჯი რგოლი?: ჟა ზაყ., 6.03.1930, გე. 1 – 

რისგან შედგება ის, ეს ძირი რგოლი? 
შედირთუუ(6) (შედირთუ შედგა, შედგინელე"Mნ) 

შედგენილა) გ რდუჟ. კნეძ. დგება. 
შიოდგინანს (შიოდგინუ შეადგინა, შეუდგინუუ 
შეუდგენია) გრდ2. ადგენს. 
შეუდგინენს (შეუდგინუ შეუდგინა, შეუდგინუუ 
შეუდგენია) გრდრ ბახბე. კც. შიოდგინანს 
ზმნისა– შეუდგენს. 
შიიდგინუაფუ(ნ) (შიიღბინუ შედგენილ იქნა, 
შეღგინაუქ/ლეVX6) შედგენილა) გრდუე. ქნეპ. 

შედგება, 
შიიდგინე/ინე(6) (შიიდგინე/ინუ შესაძლებელი 

გახდა შედგენა, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
შიოდგინანს ზმნისა- შეიძლება შედგენა. 
შეადგინე/ინე(6) (შეადბინე/ინუ შეძლო შეედგინა, 
–, შენოდგინუე(6) შესძლებია შეედგინა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. შე უდგინენს ზმნისა–-– 

შეუძლია შეადგინოს. 
შიოდგინაფუანს (შიოდბინაჟუუ შეადგენინა, 
შეუდგინაუუაფუ შეუდგენინებია, შენოდგინაშუე(ნ) 

შეადგენინებდა თურმე) კაუზ. შიოდგინანს 
ზმნისა– შეადგენინებს.   

შეკება, შეკინება 

შემადგინალი იმღ. მოეშ. შემდგენელი. 
შიოღგინალი ძიმღ. ენეძ. მყ. შესადგენელი, 

შესადგენი. 
შედგენილი ტიმდღ, ვნებ. (არჩ. შედგენილი. 
მენადგინა /#იმდ. ენეშ. (არს. შენადგენი. 
შენადგინუერი მიმდ. გჩეძ. წარბ. შედგენის 
საფასური. 

უშუუდგინებუ შიმღ, ჟარყ. შეუდგენელი. 

შექრ-ი (შეერს) იგივეა, რაც შიირი, – მიმღ. ვნეძ, 

ჩარს, შუნს ზმნისა – მოქსოვილი. ფაცერი 

შეერი ორდუჭზინუთ – ფაცერი მოქსოვილი 
იყო წნელით. 

შეერთება (შეერთებას) შეერთება, 
შეთე (შეთეს) ჭკუანაკლები, სულელი, – შეთე. 

შეთირუა (შეთირუას) სახელი შეთირანს 

ზმნისა – შეცვლა. «#. თირუა, 
შეფ)მუ- რთული ზმნის/ინი (შე-თიმა//-თიმე: შე- 

მარტივი ზმნისწინის. თიმა-//თიმე- რთული ნაჩი- 

ლაკი უსრულო ასპექტის გამოსახატავად) და- 
ერთვის ზმნებს აწმყოს წრის მწკრივებში; მაგ.: 
შეთმე-წირენს წირავს; შეთმე-ხვადუ ხვდება... 

შორიშე შეთმერწირენქ შურს: კ. I. გ,. 
132 – შორიდან გწირავ სულს. ი. -თიმე-, 

შეთხუალა (შეთხუალას) იგივეა, რაც 

შენთხოვა,– შემთხქექა, უცხო მითინ 

ვავორდით, ვართ პირველი შეთხუალა: 
ქტ. 1. კე.310 – უცხო არავინ ვიყავით, არც 
პირველი შემთხვევა. 

შეჰება (შეკებას), შეპინება (შეკინებას) სახელი 

შიიკენს ზმნისა – 1. შეკაქება (თავისა); 2. 
შემოკამება რისამე. ვამიჩქუ, სოიშა 
შიილებე დუდიში შეკება – არ ვიცი, 
სანამდე შეიძლება თავის შეკავება. ოზე 
კრუგომ გეშააკინუ მასარით – ეზო 

ირგვლივ შემოაკავა მესრით. 
შიიკენს (შიიჰინუ შეიკავა, შეუჰსნებუ შეუკავებია, 
შენოკინებუ2ჯნ) შეიკავებდა თურმე) გრდმ 
შეიკავებს (თავს). 
შეაკინენს (შეაკინუ შემოაკავა, შეუკინებუ 
შემოუკავებია, შენოპინებუ2ნ) შემოაკავებდა 
თურმე) გრდმ. შემოაკავებს (ეზოს). 
შეუკინენს(შეუჰინუ შეუკავა, შეუჰინებუ 
შეუკავებია) გრდმ. ხაბი. კე.შეაკინენს 

ზმნისა- შეუკავებს. 
შიიკინებუუ(ნ) (მიიჰინუ შეკავდა, შეჰებე ლეVნ) 

შეკავებულა) გრდეჟ. ერეძ. შე აკინენს 
ზმნისა– შეკავდება. 
შიიკინენე(6ნ) (შისჰVნენუ შესაძლებელი გახდა 
შეკავება (თავისა), –, –) გრდუვ. შებაძლ. ვნეპ. 
შიიკენს ზმნისა– შეიძლება შეკავება 
(თავისა). 

შეაკინენე(6) (შეაჰინენუ შეძლო შეეკავებინა, –.



შეკებულ-ი 

შენოკებუქ(ნ) შესძლებია თავის შეკავება) გრდუვ. 
შესაძლ. ჟნეპ. შიი კინ ენს ზმნისა– შეუძლია 
შეიკავოს (თავი). 
შიოკინებაფუანს (მიოჰინებაშუუ შეაკავებინა, 
შეუკინებაყუაჟყუ შეუკავებინებია, შენოჰინებაჟუე(6) 
შეაკავებინებდა თურმე) კაუ. შიიკინენს 

ზმნისა– შეაკავებინებს (თავს). 
შემაჰინებელი მიმღ. მოკმ. შემკავებელი (თავისა). 
შიოპინებელი მიმღ. კნეპ, მყ. შესაკავებელი. 

შეკინებული მიმღ. კნეპ. წარწ. შეკავებული. 
შენაკინები ჩიმღ. გნეძ. წარბ. შენაკავები. 

შენაჰინებუერი რიშღ. ჟნეძ, წარს. შეკავების 

საფასური. 

უშმუპინებუ მიმღ. უარყ. შეუკავებელი. შდრ. 
ეშაკინება, 

შეკებულ-ი (შეკებულ/რს) მიმღ. ჟნებ, წარს. 

შეაკენს ზმნისა – შემოკავეგული; 
შუკაქებული. ის, ეშაკებული. 

შეკეთება (შეკეთებას) ი). კეთება. 

შეკითხირი (შეკითხირს) შეკითხვა. ია. კითხირი. 

შელასირ-0 (შელასირს) მიმღ. ენეძპ. წარს. 

შელასუნს ზმნისა – შერყეული, 

შეშლილი. ჭკუა შელასირი მაფუ, 

ვამარჩქილე ჩქინობურა: ს“. ხამუშ., ქართ. ზეჰ., 

გვ. 38 – ჭკუა შერყეული (შეშლილი) მაქვს, არ 
მესმის ჩვენებური. 

შელდეხ-0 (შელდუხის) თოფის ხშირი სროლა 

მხიარულების (მაგ., ბიჭის დაბადების) დროს, 

შელება (შელებას) სახელი შილებუანს, 

შეულებუ(ნ) ზმნათა – შეძლება, 

ქოთომიში შელ ება კვერცხი რენია: ა, ცა”., 

გე. 122 – ქათმის შეძლება კვერცხიაო. 
ვეშეილებუ-და, ვედეპირავა: ხალბ. სიპრ., 

L, გე.47 – თუ არ შეგიძლია, არ დაჰპირდეო. 
ცოთამა ვეშილებედუნი, ხომ 

ქოიჩქგდუა?: 2. ბუპ., გე. 59 – სროლა რომ არ 

შეიძლებოდა, ხომ იცოდიო? მუზმა 

შეულებუდუნი, თიზმა ქიგიაშქუ: ი. კიჟშ,, 
გე.49 – რამდენიც შეეძლო, იმდენი ურტყა. 

შეულებუ(ნ) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ხტაჟიკ. შეუძლია. 
შიილებე(ნ) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრდუქ. მტატი). შეიძლება. 

შიილებუანს (მხილებუუ შეიძლო, შეულებუაშუ 

შესძლებია, შენოლებაშუე(ნ) შეიძლებდა თურმე) 

გრდმ შეიძლებს. 
შეალებინე(ნ) (შეალებინუ შეძლო, –, 

შენოლებუეჯნ) შესძლებია) გრდუვჟ. შენაძლ. ვნეპ. 
შიილებუანს ზმნისა– შეძლებს. 
შიოლებაფუანს (შიოლებაუუუ შეაძლებინა, 
მეულებაჟუაჟუ შეუძლებინებია, შენ”)ლებაშუეჯნ) 
შეაძლებინებდა თურმე) კაუზ%. შიილებუანს 
ზმნისა– შეაძლებინებს.   
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შემალებელი ჩიმღ. მოემი. შემძლებელი. 
შიოლებელი მიმღ. კნეძ. მყ. შესაძლებელი. 

შენალები მიმღ. გნეძ. წარს. შენაძლები. 
შენალებუერი #იმღ. ჟნეპ. წარს. შეძლების 
საფასური, 
უშულებუ ძიმღ, უარ. შეუძლებელი. 

შელებიან-0 (შელებიანს) შეძლების მქონე, 

შეძლეგული, ძალამი სქვამი დო 
შელებიანი ცხოფე: ა. ცაგ., გე. 14 – ძალიან 

ლამაზი და შეძლებული ყოფილა. 

შელებუა (შელებუას) ი4. შელება. ჩქიმი ჯგირი 

ჩინებას ირო ქეშილებუანქ: კმგური.გვე. 

247 – ჩემს კარგს ცნობას (გაცნობას) 

ყოველთვის შეძლებ. 
შელებუან-0 (შელებუანს) იგივეა, რაც 

შელებიანი,- შეძლების მქონე, – 

შეძლებული, სანარტია ჯგირი 
შელებუანი რდგ: ი. ყიჟშ. გე. 49 – 

სანარტია კარგი შეძლებისა იყო. თიცალი 
შელებუანი კოჩი რდი...: ი. ყიფშ, გე. ზ2 – 

ისეთი შეძლების კაცი იყო... 

შელებურ-ი (შელებურს) 1. საჭმელია ერთგვარი, – 
ჭვავის ან სიმინდის ფქვილის ნამცხვარი ყველით 

(ი. ყიყშ). ჯგგრი შელებურიში ხვამა 

ღირსუანი მიციი: ი. კიფშ, გე. 187 – კარგი 

„შელებურის“ ლოცვა ღირსეული მიყავ. 2. 
შეძლებული, შარ. შელებუანი. 

შელორსა (შელორსას) შელოცმქა. მუს მოხვარგ 
დოხთური, ვართ მუთუნი შე ლორსა: კ“. L 

გე. 260 – რას მიშველის ექიმი, არც რაიმე 

შელოცვა. 
შელორნცა (შელორგცას) იგივეა, რაც 
შელორსა,– შელოცვა. გვანაფა 

შელორცათ ვეცუაფუ: ბ#ალბ. მიპრ., L. გე. 27 

– გასუქება შელოცვით არ იქნება. 

შემაბრალებელ.ი (შემაბრალებელ/რს) მიმღ. მოკწ. 

შიიბრალენს ზმნისა – შემბრალებელი. 

ეშმაკ მაწუხებელი რე, ღორონთ- 
შემაბრალებერი: ჟი, L გე. 121 – ეშმაკი 
შემწუხებელია, ღმერთი - შემბრალებელი. 

შემამძემა (შემამძემას) მოწიწებით (დ. ჟიჟ.). 
შემანახებელ-ი (შემანახებელ/რს) მიმღ. მოქნ. 

შიინახენს ზმნისა – შემნახქელი. 
სინდისიში შემანახებელი ოსურიენია – 

სინდისის შემნახველი ქალიაო. 

შემატებულ-ი (შემატებულ/რს) მიმღ. კნეძ. წარბ. 

გადაჟ. ბასუქებული, მსუქანი (კაცი). 

შემატოტებელ-0ი (შემატოტებელს) მიმღ. მოქმ. 
შეეტოტებუ(ნ) ზმნისა – შემჭიდებელი. 

იხ, შეტოტება.
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შემასხადაშალ.ი (შემაცხადაფალ/რს) მიმღ. მოკმ. 
შეუცხადენს ზმნისა – შემცხადებელი, – 
ამბის მიმტანი-გამცხადებელი. 

შემაწამებელ-ი (შემაწამებელ/რს) მიმღ. მომ 
შიიწამუანს ზმნისა – შემწამებელი. 

გლახა შემაწამებელქ კოსდუდი 
დაცვილაფუა: ბალი. ბიძრ., I, გე, 30 – გლახა 
შემწამებულმა (მოტირალმა) კაცს თავი 

მოაკვლევინაო. 
შემაწუხებელ-0 (შემაწუხებელ/რს) მიმღ. ჩუმ 
შეაწუხენს ზმნისა – შემწუხებელი. 
რუსიში შემაწუხებელო ქიმინეს ირო 

ართო: ი. კიფშ, გე. 157 – რუსის შემწუხებლად 

აკეთეს ყოველთვის ერთად. 
შემთხომა (შემთხოვას) იგივეა, რაც 

შენთხოვგა, – შემთხქექა. 

შემოკლება (შემოკლებას) სახელი 

შეამოკლენს ზმნისა – შემოკლება, ხათე 

ღორონთი დოპილგნდი, თინა 

შევამოკლიკონი: ი.კიფშ, გე. 115 – 
მაშინათვე ღმერთი მომკლავდა, ის რომ 
შემომეკლებინა. 

შეამოკლენს (შეამოჰლუ შეამოკლა, შეუმოკლებუ 
შეუმოკლებია, შენომოჰპლებუეჯ6) შეამოკლებდა 
თურმე) გრდმ. შეამოკლებს. 
შიიმოკლენს (შიიმოკლუ შეიმოკლა, მეუმოკლებუ 

შეუმოკლებია) გრდმ. ბათავ. კხ. 
შეამოკლენს ზმნისა– იმოკლებს თავისას. 
შეუმოკლენს (შეუმოკლუ შეუმოკლა, შეუმოჰლებუ 

შეუმოკლებია) გრდმ სახბე. ქც. 
შეამოკლენს ზმნისა- შეუმოკლებს. 
შიიმოკლებუ(ნ) (შიიმოჰალუ შემოკლდა, 
შემოპლებ/რეM%ნ) შემოკლებულა) გ რდუჟ. კნეპ. 
შეამოკლენს ზმნისა–- შემოკლდება. 
შიიმოკლინე(ნ) (შიიმოჰლინუ შესაძლებელი 

გახდა შემოკლება, –, –) გრდუჟ. შენაძლ. ენებ. 
შეამოკლენს ზმნისა– შეიძლება 

შემოკლება, 
შეამოკლინენნ) (მეამოჰლინუ შეძლო 

შეემოკლებინა, –, შენომოჰლებუეჯნ) შესძლებია 

შემოკლება) გრდუჟ. შესაძლ. ვნეპ. 
შეუმოკლენს ზმნისა– შეუძლია 
შეამოკლოს. 

შიომოკლებაფუანს (შიომოალებაფუუ 
შეამოკლებინა, შეუმოპლებაფუაფუ 
შეუმოკლებინებია, შენომოჰლებაფუეჯნ) 

შეამოკლებინებდა თურმე) კაჟ?. 
შეამოკლენს ზმნისა– შეამოკლებინებს. 
შემამოპლებელი ჟიმღ. მოჟშ. შემმოკლებელი. 
მიომოპლებელი მიმღ. გნეძ. მყ. შესამოკლებელი. 
შემოპლებული გიქღ, გნეძ. წარწ. შემოკლებული. 
შენამოპლები მიმღ. ვჩეძ. წარს. შენამოკლები. 
შენამოკლებუერი მიმღ. ჟნეპბ. წარს. შემოკლების   

საფასური. 
უშ უ'უმოპლებუ #იმღ. უარყ. შეუმოკლებელი. 

შემოსავალ-0 (შემოსავალ/რს) შემოსაქალი. 
შემშ-0 (შემშის) ძლიერი ჭუჭყი. 

შემწე (შემწეს) შემწე. 
შემწეობა (შემწეობას) შემწეობა. ქუმოთხიი, 

შემწეობა გაჭირვებულს ე'ახვარუნო?: 
ი. ყიფშ, გე. 119 – მათხოვე, შემწეობა 
გაჭირვებულს არ შველის? 09 შემწეობაში 
მეჩამა შეწევა. ომიშ დროს მისგთ 
შემწეობას მეჩანდგნი...: # ბუძ., ეკ. 

26 – ომის დროს ვისაც შეეწეოდა (შემწეობას 
მისცემდა)... 

შემწიებული შარა (შემწიებული ფარას) 

პატარძლისათქის მირთმეული (შეწეული) 
ფული, 

შენატოტებ-ი (შენატოტების) მიმღ. გრეპ. (არბ. 
შეეტოტებუ (6) ჭმნისა– შენაჭიდები, 

შდრ. ტოტი. 

შენატოტებუერ-ი (შენატოტებუერს) მიმღ, კნეპ, 

წარ.შეეტოტებუ(ნ) ზმნისა – 

შეჭიდების საფასური. 

შენაწირ-ი (შენაწირს) მიმღ. გნპ. ”წარს. 
შეწირენს ზმნისა – შენაწირი. 

შენაწირუერ-0 (შენაწირუერს) რმ. გრყპ. წარს. 
შეწირენს ზმნისა– შეწირვის საფასური. 

შენახა (შენახას), შენახება (შენახებას) სახელი 
შინახენს ზმნისა – შენახვა. შენახებას 
დიდა დო მუმა ვოუღურუნია: თ. ჩახო/.. გე. 263 
– შენახვას დედ-მამა არ მოუკვდებაო. ზისხირქ 
უწუა ტანს: მასი ქეშემნახი'ა' დომასი 
ქეშეგინახუნქია: თ. ბაჩო)., გვ. 248 – 

სისხლმა უთხრაო ტანს: მე შენ შემინახეო და მე 
შენ შეგინახავო. თი სიტყვეფქ ვა შუანახინგ 
6ი, თით წააგგ ირფელი: «.კიფშ., გე. 26 – ის 
სიტყვები რომ ვერ შეინახა, იმით წააგო 

ყველაფერი, 
შიინახენს (მიინახუ შეინახა, შეუნახებუ შეუნახავს, 
შენონახებუეჯნ) შეინახავდა თურმე) გრდ#. 
შეინახავს. 
შეუნახენს (შეუნახუ შეუნახა, შეუნახებუ 

შეუნახავს) გრდმ. სახბე. კს. შინახენს 
ზმნისა– შეუნახავს, 
შიინახებუუ(6) (მიინახუ შენახულ იქნა, 
შენასებექ ლენ) შენახულა) გრდუჟ. გრეძ. შეინახება. 
შეანახებუუ(ნ) (შეანახუ შეენახა, შენახებუუ 
შენახვებია) გრდუჟ. ენებ. შეუნახენს ზმნისა– 

შეენახება. 
შიინახინე(6) (შიინახინუ შესაძლებელი გახდა 
შენახვა, –. –) გრდუჟ. შენაძლ. ენეძ. შინახენს 
ზმნისა– შეიძლება შენახვა.



შენახება 

შეანახინე(6) (შეანახინუ შეძლო შეენახა, –, 
შენონახებუეჯნ) შესძლებია შეენახა) გრდუვ. 
შესაძლ. ვნეპ. მე უნ ახენ ს ზმნისა– შეუძლია 
შეინახოს. 
შიონახებაფუანს (შიონახებაშუუ შეანახვინა, 
შეუნახებაშუაშუ შეუნახვინებია, შენონახებაშუე(6) 
შეანახვინებდა თურმე) კაუზ. შინახენს 
ზმნისა– შეანახვინებს, 
შემანახებელი 4იმღ. მოკშ. შემნახველი. 

შიონახებელი მიღ. გნეძ. მყ. შესანახი, 
შენახებული #იმღ. ეჩეპ. წარს. შენახული. 
შენანასები/უ მიმღ. ვნეძ. (არს. შენანახი. 
შენანახუერი, შენანახებუერი მიმღ. გნეპ. წარს. 

შენახვის საფასური. 
'უშ'უნახებუ მიმღ. უარყ. შეუნახავი. 

შენახება (შენახებას) იგივეა, რაც შენახა, – 
სახელი შიინახენს ზმნისა – შენახქა, 

შენდებულ.ი (შენდებულ/რს) მიმღ, ენეპ. (არს. 
შეუნდენს ზმნისა – შენდობილი. 

შენება//შინება (შენებას//შინებას) სახელი 
აშენენს/აშინენს ზმნისა – შენება. 

ჭუბურიში ჯაში სუდეს აშენენს – წაბლის 

ხის სახლს აშენებს. 
აშენენს, აშინენს (აშენუ 'ა'აშენა, უშენებუ 

"ა'უშენებია, ნოშენებუე(ნ) აშენებდა თურმე) გრდმ, 
აშენებს, 
იშენენს, იშინენს (იშენუ "ა”იშენა, უშენებუ 
"ა უშენებია) გრდ#. ბათაჟ. კც. აშენენს 
ჭმნისა– იშენებს თავისას. 
უშენენს, უშინენს (უშენუ 'ა'უშენა, უშენებუ 
'ა უშენებია) გრდმ. სახბე. კე, აშენენს 

ზმნისა–- უშენებს, 
იშენინე(6), იშინინე(6ნ) (იმენინუ შესაძლებელი 

გახდა აშენება, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ენეძ. 
აშენენს ზმნისა- შეიძლება აშენდეს 

(შენება). 
აშენინე(6), აშინინე(6) (აშენინუ შეძლო 
აეშენებია, –, ნრშენებუენ) შესძლებია აეშენებინა) 
გრდუჟ. შესაძლ. ენებ. უშ ენ ენს ზმნისა– 

შეუძლია აშენოს. 
ოშენებაფუანს (ოშენებავუუ აშენებინა, 
უშენებაშუაშუ უშენებინებია, ნოშენებაშუე(6) 

აშენებინებდა თურმე) კაუზ. აშე/ინენს 
ზმნისა– აშენებინებს. 
მაშე/ინებელი მიმღ. მოკ. 'ა'მშენებელი. 
ოშე/ინებელე მიმღ. ჟნეპ, მყ. 'ა'საშენებელი. 
შე/ინებული მიმღ, ენეპ. (არს, "აშენებული, 
ნაშე/ინები/უ მიმღ. კნეძ. წარს. "ა' ნაშენები. 
ნაშე/ინებუერი მიმღ. ენებ. წარს. "ა'შენების 
საფასური. 
“უგუ'უშე/ინებუ მიმღ. უარყ. "გა უშენებელი, 

შენთხოვა (შენთხოვას) იგივეა, რაც 

შემთხოვა,– შემთხვექა, ათე   
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ააააა> 

შენთხოვაჯტურა შხვაშენთხოვა 

ვამოხვალამედას თე ოჯახის – ამ 

შემთხვევისთანა სხვა შემთხვევა არ 

მომხდარიყოს ამ ოჯახში! 

-შენ0 რთული თანდეძულია ( შე-ნი) , ქართულში 
შეიძლება გადმოიცეს -თქის, -ზე, -გამო 
თანდეძულეძით: ხამიშენი იცუუ კითხირქ: 

ი. იფშ, გე. 26 – დანის გამო (დანისათვის) 
შეიქნა კითხვა (მოიკითხეს დანა). ტერეფიში 
ჯინიშენი ღორონთქ ქგგარზინუას: კი. I. 

გე. 53 – მტრების ჯინაზე ღმერთმა 

გააძლებინოს. დიდა შენი დუს დიცვილუნს – 
დედისათვის თავს მოიკლავს. ანდა კოჩი ქორე 
მულირითე ძღაბიშენია: მ ბუძ.,გე.223- 

რამდენიმე კაცი (კი) არის მოსული ამ 
გოგოსათვის (გოგოს გამო). მუშენი? – 
რისთვის? თიშენი – იმისთვის, იმიტომ; 

ნამუშენი?- რომლისთვის? 

შენწეობა (შენწეობას) შემწეობა. იგ. შენწოობა, 

შენწია (შენწიას)//შენწება (შენწებას) შეწეჭა, 

დახმარება. ქოფთხუათ ფარა, 
ქგშმენწიებუნა ჭეს: # ბუძ., ეკ. 220 – 

ვთხოვოთ ფულღაე, შეგვეწევა ცოტას. 
შენწოობა (შენწოობას) იგივეა, რაც 

შენწეობა, შენწია,–-შეწექა, 

დახმარება. 

შენწუალა (შენწუალას) იგივეა, რაც 
შენწოობა, შენწია,-შეწევა, 

დახმარება. 

შერ-0 (შერს) შტერი, გიჟი. შერს შერი უჩქუ 

ირი კოჩი – გიჟს გიჟი ჰგონია ყველა. გინი რე 
რგნტე, შერი: ი.კიფშ, ჟე. 149 – ხბო არის 

სულელი, შტერი. იბ. სიშერა; შდრ. ხანგა. 

შერგე (შერგეს) შესარგი, შემრგე. თენა ჩქიმო 
შერგე იცუაფუ – ეს ჩემთვის შესარგი იქნება. 

შერგება (შერგებას) სახელი შეერგებუ(6) 

ზმნისა – შერგება. ღორონთქ თინა 

შემარგანი, მუთხანდათ იფშუათ: 

ს». ბამუშ.. კხჰს. ეე. 147 – ღმერთმა ის 

შეგვარგოს, რაც შრომით ვიშოვოთ. 

შერგვალება (შერგვალებას) სახელი 

შეარგეალენს, შიირგვალებუ(ნ) 
ზმნათა – შემრგვალება. ვამიჩქგ, მუჭო 

შევარგვალა: ი«.კიფშ, გე. 109 – არ ვიცი, 
როგორ შევამრგვალო. 

შერგვალებულ.ი (შერგვალებულ/რს) მიმღ. ენებ. 
წარს. მეარგვალენს, 
შიირგვალებუ(ნ) ზმნათა– 

შემრგქალებული, 

შერგიდუ(6), შიორგილუანს ზმნათა
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– შეგრილება. ქააცალი, ჭე შერგიდას – 

აცალე, ცოტა შეგრილდეს. 
მერება, შერუა (შერებას, შერუას) სახელი 
აშერენს, იშერებუ(ნ) ზმნათა– 
გაშტერება, გაგიჟება. ბორია ირქენც, 
შერენც:კ. სამუშ. კსრთ. ზე. გე. ზ1) – ქარი 
ქრის, ბობოქრობს (გიჟობს). შხაფილი გური 
შერენც ნალგმერი: კ. ნამუშ, კსრთ. ზე".. მე. 
19- დაჭრილი გული შტერობს ნაომარი. 
შერენს (იყენ. გეეშერუ გაგიჟდა, გაშერებელე"Mნ) 

გაგიჟებულა) გრდუე. ხაშ- მოკი. გიჟობს, 
შტერობს, 

აშერენს (ბაამერუ გააგიჟა, ბუუშერებუ 
გაუგიჟებია, გონოშერებუეჯ6) გააგიჟებდა თურმე) 
გრდმ. აგიჟებს, აშტერებს. 
იშერენს (იშერუ "გა'იგიჟა, უშერებუ "გა'უგიჟებია) 

გრდმ. სათავე. კც. აშ ე რე ნს ზმნისა– იგიჟებს, 
იშტერებს თავს. 

უშერენს (გუუშერუ გაუგიჟა, ბგუუშერებუ 

გაუგიჟებია) გრდმ. ხახბე. ქყ.აშერენს 
ზმნისა- უგიჟებს, უშტერებს, ხან. 
იშერებუ(6) (ბიიმერუ//გეეშერუ გაგიჟდა, 
ბაშერებ/ლეMXნ) გაგიჟებულა) გრდუჟ. ნებ. 
აშერენს ზმნისა–- გიჟდება, შტერდება. 
ეშერებუ(ნ) (გეეშერუ გაუგიჟდა, ბაშერებუ 

გაჰგიჟებია) გრდუჟ. კნეპ. უშე რენ ს ზმნისა– 

უგიჟდება, უშტერდება. 
იშერინე(ნ) (ძშერძნუ შესაძლებელი გახდა 
გაგიჟება, –, –) გრდუვ. შესაძლ. ვნეპ. ა შერენს 

ზმნისა– შეიძლება გაგიჟება, გაშტერება. 
აშერინე(6) (აშერინუ შეძლო გაეგიჟებინა, –, 
ბონოშერებუქე(6) შესძლებია გაგიჟება) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ქეხეპ. უშერენს ზმნისა– შეუძლია 
გა'აგიჟოს, ”გა'აშტეროს. 
ოშერებაფუანს (ომშერებაშუუ ჩგა'აგიჟებინა, 
ამერებაშუავუ -გა'უგიჟებინებია, ნოშერებაშუე(ნ) 
აგიჟებინებდა თურმე) კაუზ.აშერენს 

ზმნისა– აგიჟებინებს, აშტერებინებს. 

მაშერებელი მიჭღ, მოეწ. 'გა'მგიჟებელი, 

'გამშტერებელი. 
ოშერებელი მიმღ. ვნეპ. მყ. "გასაგიჟებელი, 
გასაშტერებელი. 
ბამერებული მიმღ. გნეძ. წარწ. გაგიჟებული, 

გაშტერებული. 
ნაშერები/უ #იმღ. გნეძ. წარს. 'გა'ნაგიჟები, 
'განაშტერები. 
ნაშერებუერი მიმღ. ჟნეძ. წარბ. გაგიჟების, 
გაშტერების საფასური. 
"უბუ'უშერებუ მიმღ. უარყ. გაუგიჟებელი, 

გაუშტერებელი. 
შერიგება (შერიგებას) სახელი შეარიგენს 

ზმნისა – შერიგება. პაპაქგ დო დიაკონქ კინი 

შერიგესგ: ი«.კიჟშ,ევ.8– მღვდელი და 

დიაკვანი ისევ შერიგდნენ,   

შერსხუნა 

შეარიგენს (მეარიბუ შეარიგა, შეურიზებუ 
შეურიგებია, შენ()რსბებუე(6) შეარიგებდა თურმე) 
ურდღ“ შეარიგებს, 

შიირიგინე(ნ) (შიირსგბინუ შესაძლებელი გახდა 

შერიგება, –, –) გრდუჟე. შებაძლ. კხებ. 
შეარიგენს ზმნისა- შეიძლება შერიგება. 

შეარიგინე(ნ) (შეარIგინუ შეძლო შეერიგებინა, –. 

მენ(1რიგებუაM(6) შესძლებია შერიგება) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. შე არი გენს ზმნისა– შეუძლია 
შეარიგოს. 
შიორიგებაფუანს (შიორიბებაშუუ შეარიგებინა, 
შეურიგებაჟუაშუ შეურიგებინებია, 
შენორიგებაფუეჯ(6) შეარიგებინებდა თურმე) კაუ. 
შეარიგენს ზმნისა–- შეარიგებინებს, 

შემარიგებელი #იმღ. მოეშ. შემრიგებელი. 

შიორიგებელი ჟიმღ. ვნე. მყ. შესარიგებელი. 
შერიბებული მიმღ. ჟნეპ. წარს. შერიგებული. 
შენარიგები/უ მიმღ. ვჩეძ. წარმ. შენარიგები. 
შენარიგებუერი მიმღ. ჟნეძ. წარი. შერიგების 

საფასური. 
"უშუ'ურიგებუ მიმღ. უარყ. შეურიგებელი. 

შერტ-ი (შერტის) შოლტი. 

შერუა (შერუას) იგივეა, რაც შერება. 

შერშა (შერყას) შეყრა. თინეფიში შერყა რდღდუ 
სასტაული – იმათი შეყრა იყო საოცარი 

(სასწაული). შე რყა იციან აფხაზებმა მკვდრის 
წლის თავზე. შდრ. შაყრა. 

შერშ-ი (შერშის) 1, იგივეა, რაც შემში, – 

ვუქყი. 2. შრეში, საწებავი (V ჭარ.) 3. 

გოგირდოქანი ფითილი აბედით ცეცხლის 
გასაჩაღებლად (გ. გლიავა). 

შერშელუა (შერშელუას) შრიალა ტანსაცმლით 
წასვლა (# თი, II, გე. 106). 

შერშილ-0 (შერშილს) მიმღ. გნეძ. (ორს. 
იშერშუუ(ნ) ზმნისა – ჭუჭყით 

გაზინთ ული. იჩ. გოშერშილი. 

შერშუა (შერშუას) სახელი შერშუნს ზმნისა – 
გაჟღენთა (ჭუჭყით), გაჭუჭყიანება. 
შერშუნს (ბომერმუ გააჭუჭყიანა, ბოუშერმუ 

გაუჭუჭყიანებია, ბგონრმერმუ46) გააჭუჭყიანებდა 
თურმე) გრდმ აჭუჭყიანებს; ჟღენთს 
(ჭუჭყით...). 

შერცხმენა, შერსხუნა (შერცხვენას, შერცხუნას) 
შერცხქენა. 0 შეგირცხუნდუ ჩხეინქ! 
შეგირცხვა ცხვირი! 

შერცხუნა (შერცხუნას) იგივეა, რაც 

შერცხვენა,– სახელ შერცხუნდუ(ნ) 

ზმნისა – შერცხვენა. 
შერცხუნდუუ(6) (შერსხუნდუ შერცხვა, 
შერძხუნაშე ლეXნ) შერცხვენილა) გ რდჟე. გნეძ. 
შერცხვება.



შერსხუნილ-ი 
= 

შერსხსუნილ-0 (შერცხუნილ/რს) მიმღ. ვნებ. (ორს. 
შერცხუნდუ(6) ზმნისა – შერცხვენილი. 
9 შერცხუნილიში გორჩქინელი (სქუა) 
შერცხვენილის გაჩენილი (შვილი); // გადატ. 
სამარცხვინო. 0 შერცხუნილიში სქუა 

შერცხვენილის (სამარცხვინო) შვილი. 

შესაშარრ-0 (შესაფარდის) შესადარი. 
ანგილოზის თქუანანი, ართო თიში 

შესაფარდი: კ. სამუშ, კსრთ. ზე", გე. 66 – 

ანგელოზს რომ იტყვიან, მთლად იმისი 
შესადარი. 

შესაწირე, შესაწბრე (შესაწი/გრეს) 

შესაწირავი. დიდღი შესაწგრიში 

მიკოღალა უჩქუნა – დიდი შესაწირის 
გამოტანა იციან. 

შესთომა (შესთომას) შეცდომა. ათაქ უშქვანქ 

შესთომას – აქ ცდები(უშვებ შეცდომას). 

შესრულება (შესრულებას) სახელი 

ასრულენს ზმნისა -– შესრულება. თუთაქი 
მუჟანსი შისრულუნი, ალიონიშა 

გემწადგინეს: კი, I, გე.216 – თვე როცა 

შესრულდა, ალიონამდე (ალიონზე) წამოაყენეს. 
შეასრულენს (შეასრულუ შეასრულა, შეუსრულებუ 
შეუსრულებია, შენოსრულებუეჯნ) შეასრულებდა 

თურმე) გრდმ. შეასრულებს, 
შეუსრულენს (შეუსრულუ შეუსრულა, 

მეპსრულებუ შეუსრულებია) გრდმ. ბახბე. კხ. 
შეასრულენს ზმნისა– შეუსრულებს. 
მიისრულებუუნ(6) (მიისრულუ შესრულდა, 
შესრულებერე%ნ) შესრულებულა) გრდუჟ. გნეძ. 
შეასრულენს ზმნისა– შესრულდება. 

შეესრულებუუ(6) (შეესრულუ შეუსრულდა, 
შესრულებუუ შესრულებია) გრდუვ. ენეპ. 

მეუსრულენს ზმნისა– შეუსრულდება, 
შიისრულინენნ) (მიისრულინუ შესაძლებელი 

გახდა შესრულება, –, –) გრდუვ. შესაძლ. ჟნეპ. 
შეასრულენს ზმნისა– შეიძლება 

შესრულება, 
შეასრულინე(ნ) (მეასრულინუ შეძლო 
შეესრულებინა, –, შენოსრულებუქჯ6) შესძლებია 

შესრულება) გრდუჟ. შესაძლ. ენეძ. 
შეუსრულენს ზმნისა– შეუძლია 
შეასრულოს. 
შიოსრულებაფუანს (მიოსრულებაყშუუ 

შეასრულებინა, შეუსრულებაშუაფუ 
შეუსრულებინებია, შენოსრულებაჟშ უაშიუეჯნ) 

შეასრულებინებდა თურმე) კაუზ. 
შეასრულენს ზმნისა– შეასრულებინებს. 

შემსრულებელი მიმღ. მოეშ. შემსრულებელი. 

მიოსრულებელე #იძდღ, გნეძ, მყ, შესასრულებელი, 
შესრულებური მიმღ, გნეძ. წარს, შესრულებული. 
შენასრულები/უ #იმღ, ენეპ. წარს. შენასრულები. 
შენასრულებუერი მიმღ. ვჩეძ. წარმ. შესრულების   
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საფასური. 
უვუსრულებუ მიმღ. უარყ. შეუსრულებელი. 

შესრულებურ-ი (შესრულებურს) რიმღ. გნეპ. წარს. 
შეასრულენს ზმნისა - შესრულებული, 

ირფელი შესრულებური იციი, მუთ თქეა 
ზოჯითინ: # ბუპ., გე. 18 – ყველაფერი 

შესრულებული იქნება, რაც თქვენ ბრძანეთ. 
შეტოტება (შეტოტებას) სახელი 

შეეტოტებუ(ნ) ზმნისა – შეტორ”ინ'ება, 
შეჭიდება, წაპოტინება. მოლურს თინა დო 

შეგეტოტებ: 2 ბუპ,გე.36 – წამოვა ის და 

შეგეჭიდება (შეგეტოტ”ინება). 
შეეტოტებუ(6) (შეეტოტუ შეეჭიდა, შეეტოტებუ 
შესტოტებია, შენობოტებუე(ნ) შეეტოტ'ინ'ებოდა 

თურმე) გრდუჟ. გნეძ. ხელს (ტოტს) წაავლებს, 
შეეჭიდება, შეეტოტინ”ება. 
შემატოტებელი მიჟღ. მოეშ შემჭიდებელი. 
შიოტოტებელე #იშღ. ვნეპ. მყ. შესაჭიდი, 
შესატოტ'ინ'ებელი. 
შეტოტებული მიმღ. ჟნეძ, წარბ. შეჭიდებული. 
შენატოტები/უ მიმღ, ვნეძ. (არი. შენაჭიდები. 
შენატოტებუერი 4იმღ. გნეძ. წარბ. შეჭიდების, 
შეტოტინ'ების 
უნუბობებუ რიმღ, უარყ. შეუჭიდებელი. 

შეტყვება (შეტყვებას) სახელი შეატყვენს 
ზმნისა – შეტყობა; ბაგება, დიაკონქ 
ქეშიიტყუ: ი«.კიფშ, გე.9 – დიაკონმა 

შეიტყო. ქეშიბტყვე დო უკული 
უნია: ი. კიფშ, გვ. 76 – 

რომ შევიტყო და შემდეგ მოვკვდე, (კი) 
მირჩევნიაო. ცუდეშა ქგმორთგნ, ვე შიტყუო 
ჯიმალენქ?: 4 ბტუპ., გე. 109 – სახლში რომ 

მოვიდა, არ შეიტყო ძმებმა? მა ციხეშე 

გომგტეის, ენა ვე შე უტყვებუნა: „.კიჟ?2. 
გე. 156 – მე ციხიდან გამიშვეს, ეს არ 

შეუტყვიათ. 

შეატყვენს (მეატყუ შეატყო, შეუტყვებუ შეუტყვია, 
შენოტყეებუე(6) შეატყობდა თურმე) გრდმ” 
შეატყობს, შეამჩნევს. 
შიიტყვენს (მიიტყუ შეიტყო, შეუტყეებუ შეუტყვია) 
გრდმ. ხათაე. ქც. შეატყეენს ზმნისა- 

შეიტყობს, გაიგებს. 
შეუტყვენს (შეუტყუ შეუტყო, შეუტყეებუ 

შეუტყვია) გრდძ. ხაბბე. კხ. შე ატყვენს 
ზმნისა- შეუტყობს, გაუგებს. 
შიიტყვებუ(6) (მიიტყუ შეტყობილ იქნა, 

მეტყვებელეXნ) შეტყობილა) გრდუქ. ჟხებ. 
შეატყვენს ზმნისა- შეიტყობა, გაიგება. 
შეატყვებუ"უ"/ნ) (მეეტყუ შეეტყო, შეტყქებუუ 

შესტყობია) გრდუჟ. გნეპ. შე უტყვენს 
ზმნისა– შეეტყობა, 

შიიტყვ'ინ'ე(6) (შიიტყეინუ შესაძლებელი გახდა 
შეტყობა, –. –) გრდუვ. შესაძლ. ქნეშ. 

შეატყვეენს ზმნისა– შეიძლება შეტყობა.
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შეატყე”ინ'ე(6) (შეატყვინუ შეძლო შეეტყო, –, 
შენოტყეებუე(6) შესძლებია შეეტყო) გრდუჟ. 

შესაძლ. ენეპ. შე ა ტყ ვ ენ ს ზმნისა– შეუძლია 
შეატყოს. 
შიოტყეებაფუანს (შ0IIტყეებაჟუუ შეატყობინა, 
შეუტყეებაშუაფუ შეუტყობინებია, 
შენოტყეებაფ უაუ'უე(0) შეატყობინებდა თურმე) 
კაუზ.შეატყვენს ზმნისა- შეატყობინებს. 

შემატყვებელი ჟიმღ. მოეშ. შემტყობი, გამგები. 

მიოტყვებელი #იმღ, ენეძ. მყ. შესატყობი, გასაგები. 
მეტყეებული #იმღ, ვნეძ. წარს. შეტყობილი, 
გაგებული. 
შენატყქები/უ მიმღ. ვნებ. წარს. შენატყობი, 
განაგები, 
შენატყვებუერი მიმღ, გნეპ. წარბ. შეტყობის, 
გაგების საფასური, 

ამუტყვებუ მიმღ. უარყ. შეუტყობელი, გაუგებელი. 
იჩ. შეტყვინაფა. 

შეტყვებულ.ი (შეტყეებულ/რს) მიმღ. ვნეძ. წარს. 

შეატყვენს, შიიტყვენს ზმნათა - შერ- 

ყობილი, გაგებული, ათეჯგურა ჰავაში ამბე 
დიო ვამაფუ შეტყვებული: კა. L გე.24 – 

ასეთი ჰავის ამბავი ჯერ არ მაქვს შეტყობილი. 

შეტყვინაშა (შეტყვინაფას) იბ. შეტყეება, – სახელი 

შიოტყვინუანს ზმნისა - შეტყობინება, 
ცნობება, გაგებინება. გერიაქგ მუთათგ 

შიიტყვინუუ ენა: ა. ცაგ., გვ. 20 – 

არაფრად ჩააგდო (შეიტყობინა) ეს. მუ 

ტარიელენქ იპუათი ჩქია..., თექ 
ვეშმატყვინანიე: მ ბუპ,ევ.3- რა 

ტარიელები (ვაჟკაცები) ვიქნებით ჩვენ, ეს რომ 
არ შევიტყოთო. უჩაშეუც ქეშიოტყვინეს: 
კ. სამუშ. ქართ. ზე), გე. 97 – უფროსებს 

შეატყობინეს. 

შეტყვინაფილ-ი (შეტყვინაფილ/რს) იგივეა, რაც 

შეტყვებული,.-– მიმღ. ენეპ. წარს. 

შიოტყვინუანს ზმნისა – 
შეტყობინებული, გაგებინებული; 

შეთქლილი, ქგმორთგ ირ კოჩქ, 
შეტყვინაფილქ დო უშუტყეინაფუქ: 
მ ხუპ. ეე.27 – მოვიდა ყველა, შეტყობინებული 

და შეუტყობინებელი. იჩ, უშუტყვინაფუ. 
შეშა (შეფას) სეფა. სუმარეფი შეფას ოკო 

ქგდუვოხუნუათგ: «.კიფ?. გე.9| – სტუმრები 
სეფაში უნდა დავსვათ. მოჭყუდგ გამშეცუნეს, 
ქგმკახუნეს შეფას: მ ბუპ., გკ. 186 – 

პატარძალი შემოიყვანეს, დასვეს სეფაში. 
0 შეფაში თუ სეფის გოჭი. ქვარა 
მოფიხვინაფილი, მუჭოთ შეფაში თუ იციი: 

ს. ხამუშ., ბM, ევ. 148 – მუცელი გამობერილი, 

როგორც სეფის გოჭი იქნება. 0 შეფაში 

კახილეე ძუძუთა გოჭი (ა. ცავგ.). შხუ-შსუ 

დადულეფი, შეფაშ კახილეე: «. ტ+გ..გჟ.   

შეჩვენება 

64 – მსხვილ-მსხვილი დედლები, სეფის ძუძუთა 
გოჭი. 

შეშასებულ-ი (შეფასებულ/რს) შიმღ. გნეძ, (რი. 
შეაფასენს ზმნისა – შეფასებული. 

შეშერება (შეფერებას) სახელი შიიფერენს 

ზმნისა – შეფერება. მუთუნც ნგმდ 
შიფერენქია: „«.კიჟშ. გე. 158 – ნურაფერს 

შეიფერებო, 
შეცხსელ.ი, შეხერ-ი (შეცელ/რ-ს) დუყი; ნორჩი, 

ყლორტი; ლერწი; ვაზის რქა. ჩქგ6ნ 

გოღურჯოლი შეცელიში გორჩქინა რე: 
/ ხამუშ. ქსრთ. ზეს. გე. 46 – ჩვენი ხვევნა დუყის 

გაჩენაა. 

შეხერ-ი (შეცერს) იგივეა, რაც შეცელი. 

შეხერონ-ი (შეცერონს) დუყების, ყლორტების 

ბრრვა. იჩ. შეცხერი. 

შეხოროფუა (შეცოროფუას) შეყვარება, სი ჩქიმი 
ბედიში ვა რდი-და, მუშენ შემეცოროფი?: 

ი. ყიფშ. გე. 110 – შენ ჩემი ბედის თუ არ იყავი, 
რატომ შემიყვარდი? 

შეშილ-0 (შეშილ/რს) მიმღ. ვნებ. წარბ. შეშუნს 

ზმნისა – დალგობილი, გაჟღენთილი (ტყავი 

ან სხვა რამ...) 

შეშუა (შეშუას) სახელი შეშუნს ზმნისა – 
სისველის გატანება, – ჟღენთა, დალბობა 

(მაგ., ტყავის ფეხსაცმლის, ...). ვაცოფე ჯგირი 
ტყები, შეშუნს – არ ყოფილა კარგი ტყავი, 
იჟლინთება (სისველე ატანს). გადატ. ბევრის 
დალევა, სასმლით გაუღ, 
შეშუნს (ბგოშემუ გაჟღინთა, გუუშემუ 

გაუჟღენთია, ბრნოშემუე(6) გაუღენთდა თურმე) 
გრდმ ალბობს, ჟღენთს. 
იშეშუუ(6) (ბსიშემუ გაიჟღინთა, გომეშე რე%წ) 

გაჟღენთილა) გრდუჟ. ვნმ. შე შ უნ ს ზმნისა– 
იჟღინთება. 
შემილ/რი მიმღ. ენებ. წარს. გაჟღენთილი. 
უგიუუშეშუ მიმღ. უარყ. გაუჟღენთ'ელ”ი. 

შეჩემება (შეჩემებას) სახელი შეაჩემენს 
ზმნისა – 1. შეჩერება. თიქ შეაჩემას 
ნჯაში ფალუა – მან შეაჩეროს ხის გახარება, 2. 
რისამე დაქალება, დაბარება. 

შეჩერება (შეჩერებას) იგივეა, რაც შეჩემება. 

შეჩმენება (შეჩვენებას) სახელი შეაჩვენენს 

ზმნისა – დაწყექლა, კრულვა; შეჩვუნუბა. 
ქაშეხვადუ შარას დო მანგარას შეაჩვენ უ 

– შეხვდა გზაზე და მაგრად შეაჩვენა. 
შეაჩვენენს (მეაჩეენუ შეაჩვენა, შეპჩეენებუ 
შეუჩვენებია, შენოჩვენებუეჯ(6) შეაჩვენებდა 

თურმე) გრდმ შეაჩვენებს. 
შიოჩვენებაფუანს (მიოჩქენებაშუუ შეაჩვენებინა, 
შეუჩეენებაშუაჟუ შეუჩვენებინებია,



შეჩიათა, შეჩილათა 

შენოჩეენებაფუეჯ6) შეაჩვენებინებდა თურმე) კაჟ%. 
შეაჩვენენს ზმნისა– შეაჩვენებინებს. 
შემაჩეენებელი #იჩღ. მოუ. შემჩვენებელი. 
მიოჩქენებელი გიმღ. კნეპ. მყ. შესაჩვენებელი. 
შეჩვენებული რიმღ. ენებ. (არს. შეჩვენებული. 
შენაჩვენები, შენაჩეენებუ მიმღ. გნეძ. წარს. 

შენაჩვენები, 
შენაჩვენებუერი მიმღ. კნეძ. წარი. შეჩვენების 
საფასური. 

შეჩიათა, შეჩილათა (შეჩი'ლ'ათას) იბ. ჩილათა, – 
შეცდენა. 

შეცარება (შეცადებას) სახელი შეეცადებუ(ნ) 
ზმნისა – შეცადება, ცდა. ასე თეს 
ქეშეცადი, ზიტყვა ქოთქუე მართალი: 
/# ხამუშ, კსრთ. ზეს, ეე. 112 – ახლა ამას 
შეეცადე, სიტყვა რომ თქვა მართალი. 
შეეცადებუ(ნ) (შეეცადუ შეეცადა, შეცადებქ რეV6) 

შეცდილა) გ რდუჟ. გნეძ. შეეცდება. 
შეცთომა (შეცთომას) შეცდომა. შეცთომა 

ოკო ვადუშქვე – შეცდომა არ უნდა დაუშვა. 
შეცოდება (შეცოდებას) სახელი ოცოდგ, 

შიოცოდუანს; შეეცოდებუ(ნ) 

ზმნათა – შეცოდება, შებრალება, 
შემეცოდ8ზ დოკონი გუუტევა: ი. კიფშ. გე. 
11 – შემეცოდა და ისევ გავუშვიო. საცოდებას 
ვორწყედითგნი, ჩქითი ვე შიბცოდილეთ: 

V. ხამუშ., კხჰს. გე. 113 – საცოდაობას რომ 

ვხედავდით, ჩვენც არ შევიცოდეთ. იშენით 
ეცოდუ მუშიდაქ: # ბუპ., გე. 13 – მაინც 

შეეცოდა თავისი და. 
შიიცოდუანს (შიისოლუუ შეიცოდა, შეუსოდუაფუ 
შეუცოდებია) გრდმ. ბათაჟ:. კც. შეიცოდებს, 
შიოცოდუანს (მიოსოლუუ შეაცოდა, შეუსოდუაფუ 

შეუცოდებია) გრდმ. შეაცოდებს. 
ოცოდუნნ) (იუყნ. შეესოდზებუ შეეცოდება, შეეცოდუ 

შეეცოდა, შესოდებუ შესცოდებია) გრდუჟ. კნეპ. 
ეცოდება. 
შიიცოდინე(ნ) (მიისოლინუ შესაძლებელი გახდა 

შეცოდება, –, –) გრდუქ. შესაძლ, კნეპ. 
შიოცოდუანს ზმნისა– შეიძლება 

შეცოდება, 
შიოცოდებაფუანს (მსოსოდებაშუუ შეაცოდებინა, 
შეუსოდებაფუაფუ შეუცოდებინებია, 
შენოძოდებაჟუეჯ(0) შეაცოდებინებდა თურმე) კაუ 5. 
შიოცოდუანს ზმნისა– შეაცოდებინებს. 

შემასოდებელი მიმღ. მოჟმ. შემცოდებელი. 

მიოსოდებელი მიმღ. კგნეძ. სყ. შესაცოდებელი. 
შეცოდებული მიმღ. ენებ. წარს. შეცოდებული. 
შმენასოდები/უ ჩიმღ. ჟნჟპ. წარს. შენაცოდები. 
შენაძოღებუერი მიმღ. ჟგნეპ. წარს. შეცოდების 
საფასური, 

შესოდებულ.ი (შეცოდებულ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს, 
შიიცოდუანს ზმნისა – შეცოდებული,   
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შეცოლილება (შეცოდილებას) იგივეა, რაც 

შეცოდება, – სახელი 

შიოცოდილუანს ზმნისა – შეცოდება. 

რთხიინქ, ქეშემცოდილუე: კ„. სამუშ. 

კსრთ. ზეL.. გე. 39 – გთხოვ, რომ შემიცოდო. 
ბარათის თიშენ ბჭარგ, ჭიჭე 

ქიშემიცოდილუენი – ბარათს იმიტომ 

ვწერ, რომ ცოტა შემიცოდო. 

შეცხადაშა (შეცხადაფას) იგივეა, რაც 
შეწამაფა,-სახელ შიიცხადუანს 

ზმნისა – შეცხადება; პირველი შეკივლება, 
ოჯახში ვინმე რომ მოკვდება. მახლობლის 

სიკვდილის (ან ცუდი ამბის) გაგებისას მოთქმა- 
ტირილის დაწყება; გარდაცვლილის 
დამარხვამდე ოჯახში მისვლა და სამძიმრის 

თქმა. // გადაჟ. მეტისმეტად გაოცება- 
გაკვირვება. ღურელი ქიშიიცხადეს – 
მკვდარი შეიცხადეს. 
შიიცხადუანს (შიიცსადუუ შეიცხადა, შეუსხადუაშუ 
შეუცხადებია, შენოსხადებუეჯ(6) შეიცხადებდა 

თურმე) გრდშ შეიცხადებს. 
შეუცხადუანს (შეუცსხადუუ შეუცხადა, შეუსხადუაშუ 

შეუცხადებია) გრდმ. ბანბე. კყ. შეუცხადებს. 
შიიცხადე(ნ)//შიიცხადინე(ნ) ( შიისხალნუ 

შესაძლებელი გახდა შეცხადება, –. –) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ. შიიცხადუანს ზმნისა- 

შეიძლება შეცხადება, 
შეაცხადე(ნ)//შეაცხადინე(ნ) (შეასხადსუ შეძლო 

შეეცხადებინა, –, შენოსხადებუეჯ(ნ) შესძლებია 

შეცხადება) გრდუვ. შესაძლ. ვნეპ. 
შეუცხადუანს ზმნისა– შეუძლია 
შეიცხადოს. 
შიოცხადაფუანს (შიოსსადაშუუ შეაცხადებინა, 
შეუსხადაშუაშუ შეუცხადებინებია, შენოსხადაშუბ(0 
შეაცხადებინებდა თურმე) კაჟ%. 
შიიცხადუანს ზმნისა- შეაცხადებინებს. 
შემასხადაშალი//მემასხადებელი ტიმღ. მოკთ 
შემცხადებელი. 

შესაცხადებელი. 
შემხადაშილი//შესხადებული მიმღ. გნეშ. წარმ. 

შეცხადებული. 

შენაცხადები. 
შენაცსადაფშუერი//შენასადებუერი მიმღ. ვნებ. წარბ. 

შეცხადების საფასური. 
უმუსხადებუ მიმღ. უარყ. შეუცხადებელი. 

შეძინა (შეძინას) სახელი შიიძინენს ზმნისა – 

შეძენა. ჩქიმი გოჯოგაფაშენი მუ ჯგირობუა 

შიიძინი? – ჩემი შეძულებისათვის რა 

სიკეთე (კარგობა) შეიძინე? ართი ჯიმაკოჩქ 
ქეშგეძინესია: # ბუპ,ეე.2- ერთი 

ძმაკაცი შეგეძინათო. ეცალი ყოროფა 

მეგოყოთანს, ვეშერძინენს ვართ
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მუთუნს – ასეთი სიყვარული დაგღუპავს, 
არაფერს (არ) შეგძენს. 

შიიძინენს (მიიძინუ შეიძინა, შეუძინებუ შეუძენია, 
შენოძინებუე(6) შეიძენდა თურმე) გრდმ. შეიძენს. 
შეუძინენს (შეუძინუ შეუძინა, შეუძინებუ შეუძენია) 
გრდმ. ხანჩე. კც. შეუძენს. 
შიიძინებუ”უ"(6) (შიიძინუ შეძენილ იქნა, 
მეპინებელეM%ნ) შეძენილა) გრდჟჟ. კნქძ. 
შიიძინენს ზმნისა-შ ეიძინება, 

შეაძინებუუ(6) (შეაძინუ შეეძინა, შეძინებუ 
შესძენია) გრდუქ. ვნე. შე უძინენს ზმნისა– 
შეეძინება, 
შიიძინინე(ნ) (შიიძინინუ შესაძლებელი გახდა 
შეძენა, –, –) გრდუვ. შენაძლ. ვნეპ. შიიძინენს 
ზმნისა– შეიძლება შეძენა, 
შეაძინინე(6) (შეაძინინუ შეძლო შეეძინა, –, 

მენოპინებუეჯ6) შესძლებია შეეძინა) გრდუქ. 

აამ ვნემ. შეუძინენს ზმნისა– შეუძლია 
ეიძინო 

შიოძინაფუანს (შიოძინაშუუ შეაძენინა, 
შეუძინაშუაშუ შეუძენინებია, შენოძინაშუეჯნ) 
შეაძენინებდა თურმე) კაუზ.შიიძინენს 
ზმნისა– შეაძენინებს. 
შემაძინალი, შემაძინებელი #იმღ. მოჟშ შემძენ'ელ”ი. 
შიოძინალი, მიოძინებელი გიძღ, ენეპ, მყ. შესაძენი. 
შეძენილი მიმღ, გნეპ. წარს. შეძენილი. 
შენაძინა ძიმღ. გჩეპ. წარბ. შენაძენი. 
შენაძინუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. შეძენის საფასური. 
შმუპინუ, უშუძინებუ მიმღ. უარყ. შეუძენელი. 

შეძლება (შეძლებას) შეძლება; სიმდიდრე, 
მეძლებაქ ჯვეშ ღურელიშა მოღოლინაფუ 
საკურთხი...: თ, ხაბო/., გე.263 – შეძლებამ 

ძველ მკვდარზე გამაკეთებინა საკურთხი. 

შეწამაშა (შეწამაფას) სახელი შიიწამუანს 
ზმნისა – შეცხადება; გარდაცელილის 
ოვჯახში მისქლა სამძიმრის სათქმელად, – 

მისამძიმრება; ცუდი (სამწუხარო) ამბის 

შეტყობინება. ამნიჯი მიფშვათ 

შიოწამაფუშა – ამ საღამოს წავიდეთ 
სამძიმრის სათქმელად. 
შიიწამუანს (მიიწამუუ სამძიმარი უთხრა, 
შეუწამუაშუ სამძიმრის სათქმელად ყოფილა, 
შენოწამაფუე(6) სამძიმარს ეტყოდა თურმე) გრდ“ 

სამძიმარს ეტყვის; შეიცხადებს (მკვდარს). 
შიიწამე(ნ)//შიიწამენე(ნ) (შისწამენუ 
შესაძლებელი გახდა სამძიმრის სათქმელად 

მისვლა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ჟნეპ. 
შიიწამუანს ზმნისა– შეიძლება სამძიმრის 
(სათქმელად წასვლა) თქმა. 
შეაწამე(დ), შიაწამენე(ნ) (მეაწამენუ შეძლო 
სამძიმარი ეთქვა, –, –) გრდუუჟ. შეხაძლ. ქნეძ. 
შეუწამუანს ზჭმნისა– შეუძლია სამძიმარი 
უთხრას (სამძიმრის სათქმელად მივიდეს). 
მიოწამაფუანს (მიოწამაშუუ სამძიმარი   

შეწუხება 

ათქმევინა, შეუნამაჟუაშუ სამძიმარი 
'უუთქმევინებია, შენოწამაშუ აშუ'ე(6) სამძიმარს 
ათქმევინებდა თურმე) კაუზ. შიიწამ უანს 
ზმნისა– სამძიმარს ათქმევინებს; 
შეაცხადებინებს (მკვდარს). 
შემაწაზაშალი ჩიმღ. მოი სამძიმრის მთქმელი, 
შემცხადებელი, 
შიოწამაშალი მიიმღ. ენებ. მე. სამძიმარსათქმელი 
(პირი); შესაცხადებელი. 
შეწამაშილი მიმღ. ვნეძ. წარს. სამძიმართქმული, 

შეცხადებული. 
შენაწამეში მიმღ. გნეპ. წარს. სამძიმარნათქვამი. 
შენაწამაშუერი 4იმღ. ვრეპ. (არს. სამძიმრის თქმის, 
შეცხადების საფასური, 
უმ/უ'უწამაფუ #იმღ. უარყ. სამძიმარუთქმელი, 
შეუცხადებელი. 

შეწირება (შეწირებას) სახელი შეწირენს 

ზმნისა – შეწირვა, 
შეწირენს (მშეწირუ შესწირა, შეუწირებუ 
შეუწირავს, შენოწირებ'უე(6) შესწირავდა თურმე) 
გრდმ. შესწირავს. 

შეწირუა (შეწირუას) იგივეა, რაც შეწირება. 

შეწორეთ 8461. თანაბრად, თანასწორად, 
თანაზიარად; ერთად, შხვა მუთუნი ქომიღუ- 
და, შეწ ორეთ თქეანირდას: ი, კოფ, გე. 
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იყოს. 

შეწუხება (შეწუხებას) სახელი შეაწ უხენს 
ზმნისა – შეწუხება. ძალამ შიიწუხგ, მარა 
მუსგ იქგნდ/?: ა. ყაგ., გვ. 12 – ძალიან 

შეწუხდა, მაგრამ რას იზამდა? შური დო გურქ 

შემეწ უხუ: ი«.კიჟშ. გე. 129 – სული და გული 
შემიწუხდა. დიღი შიიწ უხეს თე 

იშაგორილი კოჩეფქუ: ი«.კიფშ, გვ.4 – დიდად 
შეწუხდნენ ეს ამორჩეული კაცები. 
შეაწუხენს (შეანუსუ შეაწუხა, შეუწუხებუ 
შეუწუხებია, შენოწუხებუე(ნ) შეაწუხებდა თურმე) 
გრდმ. შეაწუხებს. 

შეუწუხენს (შეუწუხუ შეუწუხა, შეუწუხებუ 
შეუწუხებია) გრდმ სახზე. კყ. შეაწ უხენს 
ზმნისა– შეუწუხებს. 
შიიწუხენს (მიიწუხუ შეიწუხა, შეუწუხებუ 
შეუწუხებია) გრდმ. ბათაქ. კყ. შეა წუხენს 

ზმნისა– შეიწუხებს (თავს). 
შიიწუხებუ(6§) (შიიწუხუ შეწუხდა, მეწუხებელეM6) 

შეწუხებულა) გრდუჟ. ენებ. შე აწ უხენს 
ზმნისა– შეწუხდება. 
შიიწუხინე(ნ) (შიიწუხინუ შესაძლებელი გახდა 

შეწუხება, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
შეაწუსენს ზმნისა– შეიძლება შეწუხდეს. 
შიოწუხებაფუანს (მიოწუხსებაშუუ შეაწუხებინა, 
შეუნ უხებაშუაშუ შეუწუხებინებია, შენოწუხებაყუეჯ§) 

შეაწუხებინებდა თურმე) კაუზ. შეაწ უხენს



შეწუხებულ-ი 
_. 

ზმნისა– შეაწუხებინებს. 
შემაწუხებელი მიმღ. მოეშ. შემწუხებელი, 
შიოწუსებელი #იმღ. ენე. მყ. შესაწუხებელი. 
შეწუხებული #მღ. ვნებ, წარს. შეწუხებული. 
შენაწუსები/უ მიმღ. ენეძ. წარბ. შენაწუხები. 
შენაწუხებუერი მიმღ. ვნეძ. წარმ. შეწუხების 
საფასური. 

უფ უუწუსებუ 4#იმღ, უარყ. შეუწუხებელი. 

შეწუსებულ-ი (მეწუხებულ/რს) მიმღ. გნეპ. წარს. 
შეაწუხენს ზმნისა – შეწუსებული, 

შეწყნარება (შეწყნარებას) სახელი 
შიიწყნარენს ზმნისა – შეწყნარება, 

მშეწყორილ-ი (შეწყორილს) მიმღ. ვნებ. (არს. 
შეწყორუნს ზმნისა – შერეული, 
შეერთებული; შერწყმული. თაქი ოცნება- 
სისმარეფი ართათვ რე შეწყორილი: 

ს“. სამუშ. კართ. ზე“., გე. 69 – აქ ოცნება- 

სიზმრები ერთადაა შერწყმული, 
შეწყორშა (მეწყორუას) სახელი შეწყორუნს 

ზმნისა – შერწყმა, შერევა, შეერთება; 

განელება, წკონდა ძაფემს ართიანიწკუმა 

წყორუნა – წმინდად დართულ ძაფებს 
ერთმანეთში ურევენ (აერთებენ). ჩხე წყარს 

რგილს უკათუანს დო წყორუნს – ცხელ 
წყალს გრილს ურევს და ანელებს, 

შეჯყოლარლა (შეჭვოლადას) სახელი 

შიოჭყორდლუნნ), მიოჭყოლიდუანს 

ზმნათა – დავიწყება. 

შეჯყოლიდაშა (შეჭყოლიდაფას) იგივეა, რაც 
შეჭყოლადა, – დავიწქება. იში 

შეჭყოლიდაფაშენი მუთუნივეციი– 

იმის დავიწყებისათვის არაფერი იქნება, 
შეხება (შეხებას) სახელი შეეხებუ(ნ) ზმნისა 

– შეხება. არძა სოფელც ვეშვეხებუქ – 

ყველა სოფელს არ შევეხები. მუთუნი 
ვეშმეხიავა: #8 ხუპ., გე. 217 – არაფერი 

შემეხოო. 
შეეხებუ(6) (შექსუ შეეხო, შეხებუ შეხებია, 

მენოხებუე(6) შეეხებოდა თურმე) გრდუჟ. ვნებ. 
შეეხება. 
მიიხე/ინე(6) (მიიხე/ინუ შესაძლებელი გახდა 
შეხება, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენებ. 
შეეხებუ(ნ) ზმნისა შეიძლება შეხება, 

შეახე/ინე(ნ) (შეახე/ინუ შეძლო შეხებოდა, –, 
მენოხებუქ(ნ) შესძლებია შეხება) გრდუჟ. შეხაძლ, 
ენეპ.შე უხებუ(ნ) ზმნისა– შეუძლია შეეხოს, 

შიოხებაფუანს (მიოსებაშუუ შეახებინა, 
შეუხებაშუაშუ შეუხებინებია, შენოხებაფუეჯნ) 

შეახებინებდა თურმე ხელს) კაუ. 
შეეხებუ(ნ) ზმნისა– შეახებინებს. 

შემახებელი ტიმღ. მოკმ. შემხები. 
მიოსებელი რიმღ. ენეპ, მყ. შესახები,   
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მესებული 4იმღ. ენეძ. წარს. შეხებული. 
შენასები/უ ჩიმღ. ენეპ. წარბ. შენახები, 
შენახებუერი 4იშღ. გნეპ. წარჩ. შეხების საფასური. 
უძუ"უხებუ მიმღ. უარყ. შეუხები, შეუხებელი. 

შეხვალამა (შეხვალამას) სახელი შეხეადუ(ნ) 

ზმნისა – შეხქედრა. ბრელი სარკო 
შეფხვალამუ: კ. ბამუშ, კს.#M, გე. 142 – 

ბევრი საარაკო შემხვედრია. მუსუთ 
შეხვადე, თის მეხვადი: თ. ხახოკ., გე. 254 – 

რასაც შეესწრო (შეხვდე), იმას მიხვდი (ხელი 
მოჰკიდე). 
შეხვადუუ(6) (მეხეადე შეხვდა, შეხეამილაფუ 
შეხვედრია, შენოხვამილაშუეჯნ) შეხვდებოდა 

თურმე) გრდუჟ. გნეძ. შეხვდება. 
შეხვამილაშა (შეხვამილაფას) იგივეა, რაც 

შეხვალამა,-სახ, 
შიოხვამილუანს ზმნისა – შეხქედრება. 

ჯიმალეფი ქაშაახვაშილუუ ართიანს- 

ძმები შეახვედრა ერთმანეთს. 
შიოხვამილუანს (შიოხქამილუუ შეახვედრა, 
შეუსვამილუაშუ შეუხვედრებია, მენოხეამილაშუე(ნ) 

შეახვედრებდა თურმე) გრდმ. შეახვედრებს 
შიიხვამილუანს (შიიხეამილუუ შეიხვედრა, 
შეუსქამილუაშუ შეუხვედრებია) გრდ?. წათაე. კხ. 
შიოხეამილუანს ზმნისა– შეიხვედრებს. 

შეუხვამილუანს (შეუხეამილუუ შეახვედრა, 
შე/უუხეამილუაშუ შეუხვედრებია) გრდმ. ხახბე. კხ. 
შიოხვამილუანს ზმნისა- შეუხვედრებს. 

შიიხვამილე'ნე%ნ) (შიიხეამილენუ შესაძლებელი 

გახდა შეხვედრება, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ენებ. 
შიოხეამილუანს ზმნისა– შეიძლება 

შეხვედრება. 
შეახვამილე”ნეMნ) (შეასეამილენუ შეძლო 

შეეხვედრებინა, –, შენოხეამილაფუეჯნ) შესძლებია 

შეეხვედრებინა) გრდუქ. შესაძლ, გნეშ. 

შეუხვამილუანს ზმნისა– შეუძლია 
შ 
შიოხვამილაფუანს (შიოსეამილაშუუ 
შეახვედრებინა, შეუხეამილაფუაფუ 
შეუხვედრებინებია, შენოხვამილაშჟ აშუ'ე(ნ) 

შეახვედრებინებდა თურმე) კაუ. 
შიოხეამილუანს ზმნისა– 

შეახვედრებინებს. 
შემახვამილაშარი #იმღ. მოკშ. შემახვედრებელი. 
მიოსეამილაფარი მიმღ. კნეძ. მ. შესახვედრებელი. 
შესვამილაფირი მიმღ. ენეძ. წარს. შეხვედრილი. 
შენასეამილეში მიმღ. გნეძ. წარნ. შენახვედრები. 
მენახვამილაფუერი #იმღ. ჟნეძ. წარი. შეხვედრების 
საფასური. 
უმუხვავილაფუ #იძღ, უარყ. შეუხვედრებელი. 

შეხვამილაშირ-ი (შეხვამილაფირს) რიძღ. „ნებ. 

ორს. შიოხვამილუანს ზმნისა- 

შეხქედრილი.
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შესჭეწა (შეხვეწას) სახელი შეეხეეწებუ(ნ) 
ზმნისა – შეხვენწნა. იბთხიი დო შიიბხვეწი 

ზალოგით მა გოტება: ი. ყჟიჟშ, ეჟ. 154 – 

ვითხოვე და შევეხვეწე გირაოთი მე გაშვება. 

მეხქეწება (შეხვეწებას) იგივეა, რაც შეხვეწა. 

შეხვეწებულ-ი (სეხვეწებულ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 

შეეხვეწებუ(ნ) ზმნისა – შეხქენებული. 
მშეჰებულ-ი (შეჰებულს) შევიწროებული 

(ი. კიფ7); დასუსტებული (დ. ფიფია). 

შვაბალ-ი (შვაბალ/რს) სამდურავი სიტყქების 

თქმა, 

შვან-0 (შვანს) დრო. შვანს/ც 14%. დროს. ართ 

შვებერუა, შვებელუა 

გოფუშქუტელი იშეაშეალზქ, ქნგგგალე!: 
/ მამუშ, ჟსრთ. ზე+, გე. 46 – გაფურჩქვნილი 

ხასხასებ, შემოგევლე! 

იშეარშვალუჩ/გ (–, იმეარშეალუ თიქ იბიბინა მან, 

უშქარშქალინუ უბიბინებია, ნოშეარშეალუე(ნ) 
ბიბინებდა თურმე) გრდუქ. ქნეპ. ბიბინებს, 
ღაღანებს, ხასხასებს. შდრ, ოშვარშვალაია. 

შვაშეალერ-0ი (შეაშვალერს) მიმღ. ვნეძ. წარს. 
იშვაშვალუ(ნ) ზმნისა – აბიბინებული, 

ახასხასებული. ირო გინოშეაშვალერი 

თქვან(ი) ორტვინი(ი) დო ხვანა: კგრიბი, გე. 127 

– ყოველთვის ბიბინებდეს (გადაბიბინებული) 
თქვენი ყანა და ბოსტანი. 

შვანს ვეზირქ გური ქუმაცონებაფუ: 4 ბუძ., შვაშმალია (შვაშვალიას) იგივეა, რაც 
გე. 1 – ერთ დროს ვეზირმა გული მოაყვანინა შეარშვალია, ხასხასა. 

(გააბრაზა), ათე შვ ანს მიდგენი შხეა შვაშვილ-0 (შვაშვილ/რს) რიმღ. გნეძ. წარს. 
ხსენწიფექ მუჩინუ: მ ჩუპ.. ევ. | – ამ დროს 

ვიღაც სხვა ხელმწიფემ შემოუთვალა. ართი 
შვაშუნს ზმნისა – იგივეა, რაც შეშილი,– 

გაჟღენთილი. 
შვან რო, ს : , ვ56ც თე როკით სქვამი ჭყონი რდგ: კგრიბ, | უვაფუა (შეაშუას) იგივეა, რაც შეშუა,= 1. 
გე. 130 – ერთ დროს ეს როკიც ლამაზი მუხა 
იყო. მუ შვანს ლატი მაჟირელ ხონას 

ქიიჩანუანს პოპორც... – როცა (რა დროსაც) 
სიმინდი მეორედ გათოხნილ ყანაში ამოიყრის 

გაჟღენთა. 2. ბევრის დალექა. უცორს 
ღვინიში შვაშუა – უყვარს ღვინის დალევა 
(წრუპვა). 

თავთავს... შვე, შმეე (შეეს, შვეეს) 1. შქაქი; ზვავი. 

შქანდა (შვანდას) იგივეა, რაც სე ან ჯა// 

შვანჯა,-– სვენება. ი). მოშვანდა. 

შმანდება (შვანდებას) იგივეა, რაც შვანდა. 

შვანXა (შვანჯას) იგივეა, რაც შვანდა,– 
სჭენება. შდრ”. ლაზ. შვაჯ: მო-ბიშვაჯამ 

ფრევალს დო მარტის შვე უჩქუ – 
თებერვალსა და მარტში შვავი (ზვავი) იცის, ტყა 

იცვენც ქეცანას შვე შე, სვიმონიშე – ტყე 
იცავს ქვეყანას შვავისაგან, ზვავისაგან. თბ. 
სვიმონი. შდრ. ტოჰონ. ნაშოუ ნაშვავარი 

(# ცხად.). 2. ბადე-ქონი (გ. კლიავა). 

ვისვენებ (#. მარი). შვებ-0 (შვების) ხის (თუთა, აკაცია...) ნედლ 
შქაპალ-ი (შვაპალს) წინდაუხედავი ლაპარაკი, 

– როშვა, შვაპალს დაანები დუდი! – 

ლაყბობას (როშვას) დაანებე თავი! 

შვაპილ-ი (შვაპილს) დასქელებული (დ. ფიფია). 
შვარშმალ.ი (შვარშვალს) ხასხასი. პეირს 

ტოტზე აძრობილი ჰანი (ქერქი). გააკეთეს 
შვებიში ბაწარი: მ ბუპ.,გვ.3 – გააკეთეს 
ხის კანის თოკი. 0 შვებიში გოლალა ხის კანის 

აძრობა (ქერქის გაცლა). 
შმება (შვებას) შვება, სიხალვათე. 

შვარშვალი დაამოკანთენს – პირს ხასხასი შჭებელერ-0 (შვებელერს) მიმღ. ვნეძ. წარბ. 

გაანაყოფიერებს (დააორსულებს). წგრდ 
ფალუნც, იშვარშვალ, მუშენ(ი) 

შვებელანს ზმნისა – გაქერქილი, 

კანგაცლილი (ტოტი). იბ. შვებერელი. 
დუვამარდე?!: კ. ბამუშ, კსრთ. ზე, გე. 17 – შვმებერელ-ი (შვებერელს) იგივეა, რაც 
საღი ხარობს, ხასხასებს, რატომ დავაყვედრო?! 

შვარშმალია (შვარშეალიას) ხასხასა. (მირეს)... 

ჟი ჯალეფი ქუჩურუა, თუდო თიფი 

შვებელერი. ქოდაანწყუუ ჯამპიში 
შვებერელი ნოყელეფი – დააწყო თუთის 
(ხის) კანგაცლილი (გაქერქილი) ტოტები. 

შეარშვალია: აია, 1, გ:.25 – (ნახეს)... შვებერუა (შვებერუას), შვებელუა (შეებელუას) 

ზევით ხეები ქოჩორა, ქვევით ხასხასა კოინდარი. 

შმატალ-ი (შვატალს) იგივეა, რაც ჟვატალი,– 

უაზრო ლაპარაკი; რაც ენაზე მოადგება, 
ყქელაფრის თქმა, – როშვა; ბჟუტური. 

ღორონდგიე, გაჩერდი, ნი გეშვატალანქ! 
– ღმერთი თუ გწამს, გაჩერდი, ნუ ბჟუტურობ! 

შმაშვალ.ი (შვაშვალს) ბიბინი, ღალანი, 
ხასსასი; პურეულის ღელმქა (ი. კიმ).   სახელი შვებელ/რანს ზმნისა – ხის 

ტოტზე კანის (ქერქის) აცლა,– გაქერქვა. 
ჯაპის გეცხოტუნანი, ფურცელს გოწილუნა დო 
ნოხელემს (//ნოცხიემს) გოშვებერანა – 

თუთის ხეს რომ გადაბელავენ, 
გაკრეფენ და ტოტებს ქერქს (კანს) გააცლიან. 
შვებერანს (შქებერუუ "გა'ქერქა, შმჭებერუუ 
”გაზუქერქავს, ნოშჭებერუე(ნ) ქერქავდა თურმე)



შველა, შვქეა 

გრდმ. ქერქავს, კანს აცლის. 
უშვებერანს (გუუმეებერჟ უ' გაუქერქა, 

ბუუშეებერუუ გაუქერქავს) გრდმ. მაბბე. კხ. 
შვებერანს ზმნისა– უქერქავს. 
იშვებერუუნნ) (ბიიშვებერუ გაიქერქა, 

გოშქებერე ლეM6) გაქერქილა) გრდუვ. ხებ. 

შვებერანს ზმნისა– იქერქება. 
აშვებერუუ(6) (ბააშჭებერუ გაექერქა, ბოშეებერუუ 

გაჰქერქვია) გრდუჟ. ვნებ. უშვებერანს 
ზმნისა– ექერქება. 
იშვებერე(ნ) (იშეებერუ//იშეებერინუ შესაძლებელი 

გახდა 'გა'ქერქვა, –, –) ერდუქ. შეხაძლ. ვნებ. 
შვებერანს ზმნისა– შეიძლება 'გა'იქერქოს. 
აშვებერე(ნ) (აშქებერუ შეძლო ”გა'ექერქა, –, 
ნოშეებერუქჯნ) შესძლებია "გა'ქერქვა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნემ. უშვ ებერანს ზმნისა– 
შეუძლია 'გა'ქერქოს. 
ოშვებერაფუანს (ოშვებერაჟყუ აქერქვინა, 
უშეებერაშუაშუ უქერქვინებია, ნოშქებერაშუე(6) 

აქერქვინებდა თურმე) კასუზ.შვებერანს 
ზმნისა– აქერქვინებს. 
მაშვებერალი მიმღ, მოქმ. მქერქავი, ხის კანის 

გამცლელი. 
ოშქებერალი მიმღ. ენეძ. მყ. საქერქ'ავი, 

კანგასაცლელი ხე. 
შეებერელი მიმღ. ვნებ. წარს. 'გა'ქერქილი, 

კანგაცლილი. 
ნაშვებერა მიმღ. გნებ. წარს. 'გა'ნაქერქი, 

კანგანაცალი. 
ნამჭებერუქრი მიმღ. გნეძ. წარბ. 'გა'ქერქვის, კანის 
გაცლის საფასური. 

"უგუ'უშვებერუ მიმღ. უარყ. გაუქერქავი, 

კანგაუცლელი. შდრ. შვები, 
შველა', შმეა ჰ.- მარტ. (შვე"ლ“ა-ს) ზოოლ. ანკარა; 

გველხოკერა, ძლოკვი. 

შველა? (შველას) ხალვათი, მოშვებული 
(ს). ჭარ.). 

შველა! (შველას) სახელი შველენს ზმნისა – 
დახმარება, შქელა; ხსნა. მუსამბარიში 
უმუშო ჩქიმი რინას ვაუღუ შველა: მ ბუპ., 

გე. 29 – მუხამბარის გარეშე (უმისოდ) ჩემს 
ყოფნას არ აქვს შველა (ხსნა), თენა 
გიშველენსია-და, ვარა შხვაფერო 

უსაშველე რენია: ი. კიჟ#,, გე. 30- ესთუ 

გიშველისო, თორემ სხვანაირად უსაშველო 
არისო. 
შველენს (იყენ. უშეელენს უშველის, შშეელუ 
უშველა, უშველებუ უშველია, ნ!ეშეელებუქ(ნ) 

უშველიდა თურმე) გრდმ. შველის, ეხმარება. 
იშველინე(ნ) (იშეელინუ შესაძლებელი გახდა 

შველა, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. ვნებ. შვეილენ ს 
ზმნისა– შეიძლება შველა. 
აშველინე(ნ) (აშეელინუ შეძლო ეშველა, –. 

ნოშველუქჯნ) შესძლებია შველა) გრდუჟ. შ/ხსაძლ.   
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ქნებ. უშ ვ ელენს ზმნისა– შეუძლია უშველოს. 
ოშველებაფუანს (ოშქელებაშუუ აშველებინა, 
უშეელებაფუაშუ უშველებინებია, ნოშეელებაჟშუქჯნ) 

აშველებინებდა თურმე) კაუზ. შველენს 
ზმნისა– აშველებინებს. 
მაშველებელ/რი მიმღ. მოჟმ. მშველებელი. 
ოშველებელ/რი მიმღ. ვნებ. მყ. საშველებელი. 
შეელებური შიძღ, გნეძ. ჩარი. ნაშველები. 
ნაშველები/უ მიმღ, ჟნეძ. ჩარხ. ნაშველები. 
ნაშველებუერი მიმღ. გნეძ. წარბ, შველების 
საფასური. 
უშმქელებუ ჩიმღ. უარყ. უშველებელი, 
შველაგაუწეველი. შდრ. ლა. 3. შველ: მე-შველუ 
შველა (26. მარი). 

შველაია (შველაიას) მოქნილი; გრძელი და 
სწორი. 

შველება (შველებას) იგივეა, რაც შველა,– 

სახელი ეშველებუ(ნ) ზმნისა – შველება, 

დახმარება; მორჩენა. ასე ვამაჭუ, 
მემეშველუ კუჩხიქ – ახლა არ მტკივა, 
მომირჩა ფეხი. 

შველებურ-0 (შველებურს) მიმღ. კნეპ. წარს. 

შველენს, ეშველებუ(6ნ) ზმნათა– 
ნაშველები; გადარჩენილი. 

შვენ-ი (შვენს) 1. ქო6-ბადე, რომელიც ფარავს 

კუჭ-ნაწლავს მუცლის მხრიდან; შიგნეულის 
(მუცლის) ქონი. შდრ. ბონდღი; ფენთხი. 2. 

ფაშვი. გაგმუღი შვეწნი უჩა: კა, II, გე. 478 

– გამოუტანა შავი ფაშვი. 

შვენა (შვენას) სახელი შ უ(6) ზმნისა – ხსოქნა. 
ირო ართო მა სი ფშუქუ: «.კიჟშ. გე. 119 – 

ყოველთვის (ერთად) მე შენ მახსოვხარ. სი 
რშგ თინა,მუთვაშეგ მითინც: აია, 2, გვ. 91 

– შენ გახსოვს ის, რაც არავის ახსოვს. 
რთხორე, ირო ქორ შგდასი: ი.კიფშ, გე. 

138 – გთხოვ, ყოველთვის გახსოვდეს. დიო 

ხოლო იმენდი რე, ჭიჭეს ვარა ქორშუდეე: 
თბს, L, გე. 45 – ჯერ კიდევ იმედია, ცოტათი 
მაინც გახსოვდე. ის მუთა შ გ: ი. კიფშ, გე. 15) 

– იმას არაფერი ახსოვს. 
შუ/გ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 
მწკრივებში) გრდუე. მტატიკ. ახსოვს. 

აშეენუაფუ(6) (მხოლოდ მყოფადი წრის 

მწკრივებში; ენაცვლება შ უ -ს) გრდჟჭ. გწებ. 
ემახსოვრება. 
შუ-ს მეორე და მესამე სერია აკლია. მაშასადამე: 
მუ/გ ახსოვს – აშვენუაუუ(6) ემახსოვრება, – 

ნომშქე(6) მახსოვრებია (ნამახსოვრება). შდრ. ლაზ. 
შუნ: ქო-მშუნს მახსოვს (#. რარი). 

შმენება (შვენებას) სახელი აშვენენს ზმნისა 
– მშქენება.ხუს აშვენენს იში ალაცუნა–- 
მხარს ამშვენებს იმისი გვერდით გაყოლა. 
აშვენენს (დააშეენუ დაამშვენა, დეუშეენებუ
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დაუმშვენებია, დონოშქენებუე(ნ) დაამშვენებდა 
თურმე) გრდმ. ამშვენებს. 
უშეენენს (დუუშეენუ დაუმშვენა, დუუშეენებუ 
დაუმშვენებია) გრდმ. ხახბხე.კც. აშვენენს 

ზმნისა– უმშვენებს, 
იშეენებუუ(ნ) (დიიშეენუ//დეეშეენუ დამშვენდა, 
დაშქენებქ/ლეXნ) დამშვენებულა) გრდუჟ. ქნეპ. 
აშვენენს ზმნისა– მშვენდება. 
აშვენებუუ(ნ) (დააშჭენუ დაუმშვენდა, დოშეენებუუ 

დამშვენებია) გრდუჟ. ვნეძ. უ შვ ენ ენ ს ზმწისა– 
უმშვენდება. 
იშვენინე(6) (იშეენინუ შესაძლებელი გახდა 

'და'მშვენება, –, –) გრდუვ. შესაძლ. ვნებ. 
აშვენენს ზმნისა- შეიძლება 'და'მშვენება 

(დამშვენდეს). 
აშვენინე(6) (აშეენინუ შეძლო 'და'ემშვენებინა, –, 
ლონოშეენებუეჯ6) შესძლებია დაემშვენებინა) 
გრდუქ. შესაძლ. ვნეპ. უშ ვ ენენს ზმნისა- 
შეუძლია 'და'ამშვენოს. 

ოშვენებაფუანს (ოშეენებაშუუ "და'ამშვენებინა, 
უშქეენებაშუაუუ "და'უმშვენებინებია, 
ნოშეენებაუუეჯნ) ამშვენებინებდა თურმე) კაჟ?. 
აშვენენს ზმნისა– ამშვენებინებს. 
მაშჭენებელი მიმღ, მოემ. 'და'მშვენებელი. 
ოშმენებელი #იმღ. ვნეპ. მყ. 'და'სამშვენებელი. 
დაშვენებული მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'და'მშვენებული. 
დანაშვენები/უ მიმღ. გნეპ. წარს. 'და'ნამშვენები. 
ნაშეენებუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'მშვენების 
საფასური. 

შმენიერ-0 (შვენიერს) მშვენიერი. შდრ. სქვამი. 

შქენიორ-0 (შვენიორს) იგივეა, რაც 

შვენიერი,–- მშვენიერი. ბოში 
შვენიორო კრაოტის ჯანგ: 4 ბუძ., გე. 280 

– ბიჭი მშვენივრად ტახტზე წევს. 

შმეპილ.ი (შვეპილს) შიმღ. :ნებ, წარს. შვე პუნ ს 

ზმნისა – გაჟღენთილი. 

შქეპუა (შვეპუას) სახელი შვეპუნს ზმნისა – 

”გაჟღენთა. 
შვეპუნს (გოშქეპუ გაჟლინთა, ბოუშეეპუ 
გაუჟღენთია, ბონოშქეპუეჯ6) გაუჟღენთდა თურმე) 
გრდმ. ჟღენთს. 

შვერთ-0 (შვერთის) ბჟოლის წნელზე 
ართმეული, კანაფის ან აკაციის 
ღეროსაბან აქნილი კანი. შდრ. შქვერთი, 
შხვერთი. ი“. შვები. 

შვერტუა (შვერტუას) იგივეა, რაც სხვერტუა, 
– პატარა ტოტების მოცილება, – სხლეტა. 
შდრ. კანტარუა, ჩხაპურუა. 

შვებე (შვეტეს) მაღალი და სწორი. შვეტე 
კოჩი – მაღალი, სწორი და უეშმაკო კაცი. შდრ. 
ხსაძა: შვეტი სწორი, გაუხრელი. ი”, შვიტა.   

შვიდება 

შეეტერე, შვეტერია (შეეტერეს, შვეტერიას) 

გრძელი, სუსტი ხე; გადატ. მაღალი, სწორი და 
საქმეში უქნარა, – უმაქნისი პიროვნება. შდრ. 

სვეტერია. 

შქიარ-0 (შვიარს) ხშირი და მაღალგალახიანი 

ადგილი, – შამბნარი. იჩ. ზვიარი. შდრ. შიარი. 

შვიC-0 (შვიდის) მშვიდი. მითი კლასის შეიდი 

რენი, ეთი ბოში ორე ჭკვერი: ი. კიფ7შ.. გქ. 117 

– ვინც კლასში არის მშვიდი, ის ბიჭი არის 

ჭკვიანი. შეიდი (კოჩი) შქვითიშ უფრაშ 

რენია: თ. ნატო/., გვ. 263 – მშვიდი (კაცი) 

შვიდზე უარესია (თუ გაბრაზდა). 
შვიდება!, შვიდობა (შვიდებას, შეიდობას) 

მშვიდობა. შვიდება თე ხსუდეს: 2. ბუძ.. ჟვ. 

33 – მშვიდობა ამ სახლში. შვიდებით 

ზოჯგნდათგ, პატენი!: ი. კიჟშ.. გვ. 3-– მშვიდო- 

ბით ბრძანდებოდეთ, ბატონო! ჩქი შვიდობა 

დომჩინეს: კ. ბამუშ, კბ, გე. 154 – ჩვენ 

მშვიდობა დაგვიბარა. გემეშვიდებგ დო 
მიდართგ: მ ბუძ., გე.33 – გამოემშვიდობა და 

წავიდა, 

შვიდება? (შვიდებას) სახელი აშვიდენს, 
ეშვიდებებუ(6) ზმნათა – მშვიდება, 

დაწყნარება. ბრელი აშვიდუ დოძიუთ 

დააშვიდუ – ბევრი ამშვიდა და ძლივს 
დაამშვიდა. 
აშვიდენს (დააშვიდუ დაამშვიდა, ლეუშეიდებუ 

დაუმშვიდებია, დონოშეიდებუე(6) დაამშვიდებდა 

თურმე) გრდმ. ამშვიდებს 
იშვიდენს (ლიშქეიდუ დაიმშვიდა, დეუშეიდებუ 

დაუმშვიდებია, დონოშეიდებუე(6) დაამშვიდებდა 

თურმე) გრდმ. ბათაჟ. კც. აშვიდენს ზმნისა 

იმშვიდებს თავს. 

უშვიდენს (დუუმეძდუ დაუმშვიდა, წუუშესდებუ 

დაუმშვიდებია) გრდმ. სახხე. ეხ. ა შვიდენს 

ზმნისა– უმშვიდებს. 

იშვიდებუუ(ნ) (ლიშეილუ//დეეშეიდუ დამშვიდდა, 

დაშვიდებქ რენ) დამშვიდებულა) გრდუვ. ვნქძ. 

აშვიდენს ზმნისა– მშვიდდება. 

ეშვიდებუუ(6) (წეეშეიდუ დაუმშვიდდა, 
დოშვიდებუუ დამშვიდებია) გრდჟე. ჟნქძ. 

უშვიდენს ზმნისა- უმშვიდდება. 

იშვიდინე(6) (იშეიდინუ შესაძლებელი გახდა 

”და'მშვიდება, –, –) გრდუქ. შემაძლ. ვხეძ. 
აშვიდენს ზმნისა– შეიძლება და'მშვიდება- 

აშეიდინე(6) (აშეიდინუ შეძლო 'და'ემშვიდებინა, 

=, დონოშეიდებუეჯნ) შესძლებია დამშვიდება) 

გრდუე. შესაძლ. ენეპ. უშეიდენს ზმნისა– 

შეუძლია 'და'ამშვიდოს. 
მაშვიდებელი გიმღ. მოთ. 'და'მამშვიდებელი. 
ოშეიდებელი მიმღ, ენეძ. მყ. 'და'სამშვიდებელი: 

დაშვიდებული გიმ. ენეძ. წარს. დამშვიდებულ?” 

«დოანაშვიდები/უ იღ. ენეშ. (არბ. 'და'ნამშვიდებ?'



შეინგალ-ი 
იდი 

«დო”აშეედებუერი #იმღ. ვნეძ. წარს. 'და'მშვიდების 

· ” მ, “უდუუშეიდებუ მიმღ. უარყ. "და უმშვიდებელი. 

შვინგალ-ი (შვინგალ/რს) მაღალი, ლამაზი და 
მოქნილი. შვინგალი ცირა მაღალი (და 
ლამაზი) ცირა. 

შვინშვილა (შვინშვილას) პოჟა#. ბალახია 

ერთგვარი, – ერთ არშინზე იზრდება; ფოთოლი 
აქვს მოგრძო და ვიწრო, რომ მოსწყვეტ, რძის 
მაგვარი სითხე გამოდის (მაბალეძი, ჟ. IV, 6აწ L 
გე. 216). 

შვინწკალ-ი (შვინწკალს) მაღალი, აწკეაილი, – 
ჰოხტად ტანაჰრილი. 

მვირთა-0 (შვირთალს) იგივეა, რაც 

სვირთალი,– უშნოდ მაღალი; გრძელი. 

შდრ. შვირთინი, სვირთინი, 

შქირთინ-0ი (შვირთინს) იგივეა, რაც 

სვირთინი,– უშნოდ მაღალზე ითქმის: 

იშვირთინანს – ძლიერ მაღალია (უშნოდ). 

შვიტა! (შვიტას) იგივეა, რაც შვიტინა, 

შეიტინია,- უმაქნისი, უშინაარსო, 

მსუბუქი ქცევის (პიროვნება). შდრ. შეეტე, 
შვეტერე. 

შვიტა”, შვიტა“ლ.ი (შვიტა'ლ'ს) უშნოდ 
ალანძული და უშინაარსო პიროენება. 

გადაჟ. სუსტი და მაღალი სიმინდი. 
შვიტაშა (შვიტაფას) ი“. ალა-შვიტაფა, – ამოჩრა; 

რისამე იღლიის ქვეშ დაჭერა (და ისე 

წაღება). 
შვეიტიმა (შვიტიას) იგივეა, რაც შვიტინია,– 

არასერიოზული, მსუბუქი ქცექის 

(პიროვნება). 

შვიტინ-0 (შვიტინს) სტქუნა. 

შვიტინა, შვიტინია (შვიტინას, შვიტინიას) 

სტჭენია, // გადატ. ზარმაცი, არასერიოზული; 
უმაქნისი, უქნარა. შვიტინია კოჩი რე, 

მუთუნიში მოღე ვა რე – სტვენია (უქნარა) 
კაცია, არაფრის მაქნისი არაა. 

შვიტინუშა (შეიტინუას) სახელი შეიტინუნს 
ზმნისა – სტვენა. // გადაჟ. უსაქმოდ ხეტიალი. 

ტყას მითორდუ დო შვიტინუნდუ – ტყეში 
იყო და სტვენდა. 
შვიტინუნს (შეიტინუ სტვინა, უშეიტინუ უსტვენია, 

ნომეიტინუჯნ) სტვენდა თურმე) გრდუჟ. სტვენს. 
უშვიტინუნს (უმქიტინუ უსტვინა, უშეიტინუ 
უსტვენია) გრდმ ხახბე.კცს.შვიტინუნს 

ზმნისა– უსტვენს. 
აშვიტინუაფუ(ნ) (აშეიტინუუ ესტვინა, შეიტინაფუ 

სტვენია) გრდუჟ. ვნებ. უშ ვიტინ უნს ზმნისა– 
ესტვინება,   
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იშეიტინე(ნ) (იმეიტინუ შესაძლებელი გახდა 

სტვენა, –, –) ტრდუჟ. შებაძლ. ენეპ. შვიტინ უნს 
ზმნისა– შეიძლება სტვენა, 
აშვიტინე(6) (ამეიტინუ შეძლო ესტვინა, –, 
ნომშე0ტყნუ2(6) შესძლებია სტვენა) გრდუჟ. შესაძლ. 
ენეპ.უშვიტინუნს ზმნისა- შეუძლია 
სტვინოს. 

ოშვიტინაფუანს (ოშეიტინაფუუ ასტვენინა, 
უშეიტინაშუაჟუ უსტვინინებია, ნოშქიტინაშუეჯნ) 

ასტვენინებდა თურმე) კაუზ. შეიტინუნს 

ზმნისა– ასტვენინებს. 
მაშეიტინალი #იძღ, მოკშ მსტვენი; მსტვენელი. 
ოშვიტინალი 4იმღ. კნეძ. მე. სასტვენი; სასტვენელი. 
შეიტინელი მიმღ, ენეპ. წსრწ. სტვენილი. 
ნაშეიტინა მიმღ. ვნეპ. წარს. ნასტვენი. 
ნაშეიტინუერი მიმღ. გნეძ. წარმ. სტვენის 
საფასური. 
უშვიბინუ 4#იმღ. უარყ. უსტვენელი. იბ. რშვინუა, 
შდრ. გურ. ფშვიტინი სტვენა (#. კლ.). 

შეიშველ-ი (შვიშველ/რს) იგივეა, რაც შუშელი, 
– შიშეელი, შვიშველი რღუ: «.კოფშ, გე. 6 

– შიშველი იყო. 

შთამომავლობა (შთამომავლობას) 
შთამომაქლობა. ათე ლახალა 
შთამომავლობით მოცყუნა-– ეს 
ავადმყოფობა შთამომავლობით მოჰყვებათ. 
შთამომავლობა: კაცის მხრიდან – პირველი 
თაობა: სკუა//სქუა; სკილი//სქილი (//სკირი// 

სკიი); ქომოლ”ი'სკუა//ქომოლ”ი'სქუა შვილი, 
ვაჟიშვილი. მეორე თაობა: მუმა, ბაბა მამა. 
მესამე თაობა: ბაბუ ბაბუა. მეოთხე თაობა: პაპუ 
ბაბუას მამა, მეხუთე თაობა: ჩამადი პაპუს მამა. 
მეექვსე თაობა: შამა ჩამადის მამა. მეშვიდე 
თაობა: იმპუ შამას მამა. ქალის მხრიდან – 
პირველი თაობა: სკუა//სქუა; 
ოსურ'ი'სკუა//ოსურ'ი”სქუა; ძღაბი; ცირა 
შვილი, ქალიშვილი, გოგო, ცირა. მეორე თაობა: 
დიდა//ნანა დედა. მესამე თაობა: ბები//დიდნანა 

ბებია, დიდდედა. მეოთხე თაობა: პეპი ბებიას 
დედა... 

მთერ-0 (შთერს) შტერი. ჟირხოლოს დოპილგნა, 
დიდა ჩქიმი შთერი რე: ძაბალ,, გე. 42 – 

ორივეს მოგვკლავს, დედა ჩემი შტერია. 
-ში! (4– იში) ნათვხაოძითი ძრუნვის ნი შანი“ I. 

დაერთვის ხმოვანფუძიან სახელებს: დიდა-ში 
დედის, ოზე-ში ეზოსი, კოტო-ში ქოთნის, ჩხოუ: 
ში ძროხის; ჭიჭე-ში პატარის; შხვა-ში სხვის; 
ჩხორო-ში ცხრის... 2. აწარმოებს 
ზედსართავ სახელებს სახელებისა და 
ზმნიზედებისაგან: დღა-ში დღე, ხოლო-ში 
ახლოსი, ახლობელი; გოღაწოხო-ში 
გუშინწინდელის. ..(ი. კოფ2, გე. 0127). 3. 

გამოიყენება ტოპონიმებში: წული-ში (მთაა),
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ჩხოუ:ში (მდინარე), ჭკადუა-ში (სოფელი). 
ობურთე-ში (საბურთაოსი), ორეკე-ში (ზარის 

დასარეკი ადგილი), ომუნჩქვე-ში (სამაჩვისი)... 
(ი კიფშ., გე. 020; # ცხად., კატალ, მქ. 51). 

ში.? შე- ზმნისწინის ფონეტიკური ვარიანტი. თეში 
შიგაწუსასი დოეშე გეგონტინუასი: კი, I 

გე. 122 – ისე შეგანუხოს, (რომ) ზევით 

წამოგაგდოს. ვეშილებედ, მევრთიკონი: 

ქხს, I, გე. 123 – არ შეიძლებოდა, (თქვენთან) 
მოვსულიყავ... 

შიარ-0 (შიარს) იგივეა, რაც შვიარი,– 

შამბნარი; ჩქოლნარი. ათე კოჩი შიარს 

მითორდილი ცოფერე – ეს კაცი შამბნარში 

ყოფილა გაზრდილი. ეურე ვეედა, შიარი რე, 
გვერი ეემთოხედას! – იქით არ წახვიდე, 

შამბნარია, გველი არ იჯდეს! 

შიბა//შიიბა (შიბას, შიიბას), შიება (შიებას) 
სახელი შულენს, იშიინს ზმნათა – 
შოქმნა; ყოლა, ვშრომენქ, ვშიბულე ნქ: 

ქხს. I, გე. 289 – ვშრომობ, ვშოულობ. უნჩაშ 
ჯიმა შიბულენდუა: თ. ხახოც/., გე. 259 – 

უფროსი ძმა შოულობდაო. ღორონთქ თინა 
შემარგან, მუთ ხანდათ იფ შუათ: კ. სამუშ, 

ქხჰს, გე. 147 – ღმერთმა ის შეგვარგოს, რაც 
შრომით ვიშოვოთ. ე დროებით მუთა გაში: 
ჟსტს, I, გე. 20 – ჯერჯერობით ვერაფერს იშოვი. 

ოცხიდეთ სოთინი ვ ეშე: 4 გუპ., გე. 346 – 

საყიდლად ვერსად იშოვი, სქუა 
ქააშიდგნი..., ააუნუდუ მუში მერჩქინელი 

ქომონცგ: ი. ყიფშ. გე. 55 – შვილი რომ 

ეყოლებოდა (ეშოვებოდა)..., გაჰყვებოდა მის 
მიჩენილ ქმარს. 
ში'ი'ბულენს (იეჟჩნ. იშუუ იშოვა, უშიი'ბუ უშოვია, 
ნომი V'ბუე(6 შოულობდა თურმე) გრდუქ. ბაშბ- 

მოემი. შოულობს. 
იში'ი'ნს (მშუუ იშოვა, უშიი'ბუ უშოვია) გრდ”. 

ხათაჟ. ქც. იშოვის თავისთვის. 
უში'ი"ნს (უშუუ უშოვა, უშწი'ბუ უშოვია) გრდმ. 
სახხე. ქც. უშოვის. 
იში'ი'ნე(6) (იმთი'ნუ შესაძლებელი გახდა შოვნა, 
–,–) გრდუე. შესაძლ. კნეპ. შეიძლება შოვნა. 

აში'ი"ნე(6) (აშიი'ნუ შეძლო ეშოვა, –, 
ნოშიწობუე(6) შესძლებია შოვნა) გრდუჟ. შესაძლ. 
ქნეშ. შეუძლია იშოვოს. 
ოში'ი'ბაფუანს (ოში თბაშუუ აშოვნინა, 
უშიი'ბაჟუაშუ უშოვნინებია ნომი ი'ბაშუე(ნ) 

აშოვნინებდა თურმე) კაუზ.ი ში'ი!ნს 

ზმნისა– აშოვნინებს. 
მაში'ი'ბელი #ჟღ. მოეშ. მშოვნელი. 
ოში”ი'ბელი ჩიმღ. ჟნეპ. მყ. საშოვნი, საშოვნელი. 
მი”ი'ბულ/რი მიმღ. ჟნეძ. წარს. შოვნილი. 
ნაში”ი'ბი/უ #»მღ. გნეძ. წარს. ნაშოვნი. 
ნაშოი'ბუერი ჩიმღ. ენეძ. წარს. შოვნის საფასური. 
უში”ი'ბუ #იჩმღ. უარყ. უშოვნელი.   

შიიბა 

შიბილ-ი (შიბილ/რს) მ»მღ. ენჯპ. ფრს. შიბუნს 
ზმნისა – დაწნული. ოჭიშის გიოჭყვართგ 
სირმა-თუმა შიბილი: კ. ბამუშ, კსრთ. ზე+#. 

გე. 20 – ზურგზე გაშოტილი აქვს სირმა-თმა 

დაწნული. 0 შიბილი ცეალი დაწნული ყველი. 
შიბუა (შიბუას) სახელი შიბუნს ზმნისა – I. 

დაწქნა; ქსოჭა; ნაწნავი; წნული. ართი 

შიბუა-თომა მუოსოფითია: ა. ცაგ., გვ. 15 – 

ერთი ნაწნავი-თმა მოვგლიჯეთო. სუმო 
გორთილი ძაფის დოფშიბუნდით – სამად 

გაყოფილ ძაფს დავწნავდით. 2, გაწქნა, 
გარტყმა (ხელისა), შდრ. ჭიბუა. 
შიბუნს (დოშიბუ დაწნა, დუუმიბუ დაუწნავს, 
დი)ნშიბუე(ნ) დაწნავდა თურმე) გრდმ. წნავს 

იშიბუნს (CIიშიბუ დაიწნა, დუუშიბუ დაუწნავს) 
გრდმ სახე. ქც.შიბ უნ ს ზმნისა- იწნავს 
თავისას. 
უშიბუნს (დუუშიბუ დაუწნა, დუუშიბუ დაუწნავს) 
გრდმ. სახე. კე. შიბუნს ზმნისა–- უწნავს . 
იშიბუუ(6) (დიიშიბუ დაიწნა, დომიბელე(ნ) 

დაწნულა) გრდუჟ. ვნეძ. შიბ უნ ს ზმნისა– 
იწვნება. 
აშიბუუ(6) (დააშიბუ დაეწნა, ლოშიბუუ დასწვნია) 
გრდუე. ენებ. შ ი ბ უ ნს ზმნისა– ეწვნება. 

იშიბე(6) (იშიბუ შესაძლებელი გახდა "დაწვნა, –. 
–) გრდუვ. შესაძლ. ჟნეპ. შ იბ უნ ს ზმნისა– 

შეიძლება "და 'წვნა, 
აშიბე(ნ) (ამიბუ შეძლო 'და'ეწნა, –, დონოშიბუე(ნ) 

შესძლებია დაეწნა) გრდუჟ. შეხაძლ. ვხქემ. 
შიბუნს ზმნისა– შეუძლია 'და'წნას. 

ოშიბაფუანს (ოშიბაშუუ 'და'აწვნევინა, უშიბაშუაშუ 
'და'უწვნევინებია, ნომიბაშუაშუქჯ(ნ) აწვნევინებდა 
თურმე) კაუზ. შიბუნ ს ზმნისა- აწვნევინებს 
(თმას...). 
მაშიბალი მიმღ. მო). 'და'მწვნელი. 
ომიბალი მიმღ. ვნე. მყ. 'და'საწნავი. 
შიბილი მიმღ. ჟნეპ. წარს. "და წხული. 

ნაშიბა მიმღ. ენებ. წარს. ნაწნავი. 
ნაშიბუერი მიმღ. ენეპ, წარს. 'და'წვნის საფასური. 

შიბურ-ი (მიბურს) მ-მღ. ენებ. წარს. 
ში'ი'ბულენს ზმნისა – შოქნილი, 

ნაშოენი. 

შიგან-ი (შიგანს) შიგნეული. ჩხოუში შიგანი 
– ძროხის შიგნეული. 

შიგანუა (შიგანუას) სახელი შიგანანს ზმნისა 

– '”გამო'შიგქნა. 

შიება (შიებას) იჩ. შიიბა, 
შიებურ-ი (შიებურს) მიმღ. ვნებ. წარს. 

შიიბულენს ზმნისა – ნაშოქნი (შოვნილი). 

შიიბა (შიიბას) იგივეა, რაც შიბა, – შომნა, 

შეძენა; ყოლა. მა ჭე მუთუნიში ომშიიბუშა 

გახოლუქია: ი. კიყშ.. გვ.23 – მე ცოტა რამის



შიირ-ი - 260 - 

საშოვნელად გეახლებიო. თი კოს 
ქუვოშიიბაფე: ი.კიფ?,გე.6 – იმ კაცს 
ვაშოვნინე. მუნერო აშიი აწი სქუავა – 
რანაირად ეყოლება აწი შვილიო. 

შიმრ-ი (შიირს) მიმღ. ენეძ. წარს, შ უნ ს ზმნისა – 

მოქსოვილი, შდრ. შეერი, შილი. 
შიპინ-0 (შიკინს) სლოკინი. 

შიკინ-შიკინით. 1%8. სლოკინ-სლოკინით, 
შიკინ-შიკინით მიდღართუ სუდეშა – 

სლოკინ-სლოკინით წავიდა სახლში. 

შიკინშა (შიკინუას) სახელი შიკინუნს ზმნისა 
– სლოკინი. წყარი გეშვი, მეგიტენს 

შიკინუას – წყალი დალიე, მიგიტოვებს 
სლოკინს. 

შიკინუნს (შიჰინუ ისლოკინა, უშიჰინუ უსლოკინია, 
ნომიჰინუე(6) სლოკინებდა თურმე) გრდუჟ. 

სლოკინებს, 
ოშიკინაფუანს (ოშიჰინაშუუ ასლოკინა, 
უშიჰინაჭუაშუ უსლოკინებია, ნოშიჰინაშუეჯ(ნ) 
ასლოკინებდა თურმე) გრდმ. ასლოკინებს. 

შილ-0 (შილ/რს) იგივეა, რაც შიირი, – მიმღ. ენეპ. 

წარბ.შუნს ზმნისა- ქსოვილი. შილო 189. 
მოქსოვილად, პიჯიშა ქიმლედც მონტყორი, 

დოლაგუ დო შილო აშო გეკააცოთ: მ სუპ. 

გე. 140 – პირში ჩაიდო მატყლი, დაღეჭა და 
მოქსოვილად აქეთ ამოაგდო, 

შილიშო. 1%1?. შილიფად; თხლად, 

შიმანახებელ-0 (შიმანახებელ/რს) მიმღ. მოეშ. 

შიინასხენს ზმნისა– შემნახველი. ჯგგრი 
მაშიბელც ჯგგრი შიმანახებელი 

უჯგუნია – კარგ მშოვნელს კარგი შემნახველი 
სჯობიაო. 

შიმარსულებელ.ი (შიმარსულებელ/რს) მიმღ. 

მოქმ. შიარსულენს ზმნისა – 

შემსრულებელი, 

შიმბალ–-0 (შიმბალს) მპერდგანიერი. 

შიმბილ-ი (შიმბილს) მიმღ. ენეპ. წარს. შიმბუნს 
ზმნისა – 1. ძლიერ გაჭიმული, 2, მაგრად 
ნაცემი. 

შიმბუა (შიმბუას) სახელი შიმბუნს ზმნისა – 
გაჭიმვა. // გადაჟ. მაგრად ცემა. 

შიმბუნს (გომიებუ გაჭიმა, გოუმიმბუ გაუჭიმავს, 
გონომიმბუე(6) გაჭიმავდა თურმე) გრდმ. ჭიმავს, 

შიმე (შიმეს) ნოტიო, ტენიანი; სველი. სიმიდი 
შიმე რე– სიმინდი ნესტიანია, შდრ. შუ, შგ. 

შიმორ-0ი (შიმორს) იგივეა, რაც შგმორი,– 

შმორი. 

შინ-ი (შინს), შინა//შინაშა (შინა"ფა'-ს), შგნა 

(შგნას) გახსენება; ჭაჭანება; ხსენება, დიდი 
არსენაცალო გიღუდეს ცქვაფა დო შინი –   

დიდ არსენასავით გქონდათ ქება და ხსენება, 
კოჩიში შინი ვარდუა - კაცის ხსენება 

(ჭაჭანება) არ იყოო. შინ უ, ოსქუდუნი თინა: 
ი. ყიფ შ., გე. 170 – ახსენა, რომ შეეფერებოდა, 

ის. ქიგიიშინი სქანი ვალი: კ/ნი, I, გე. 64 – 

გაიხსენე შენი ვალი. თიქგ ქოგააშინგ: 
ი.ჟყიფ?:., გე. 25 – ის გაახსენდა. 
შუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრივებში) გრდუქ. სტატი). ახსოვს. 

შინანს (შინუუ ახსენა, უმინუუ უხსენებია, 
ნოშინუ2(6) ახსენებდა თურმე) გრდმ. ახსენებს. 
იშინანს (გიიშინუ გაიხსენა,:- გუუშინუუ 

გაუხსენებია) გრდრ ბათაეჟ. კყ. შინ ანს ზმნისა- 
იხსენებს თავისას, 
ოშინანს (გააშინუ გაახსენა, გუუშინუუ 

გაუხსენებია) გრდ?. ახსენებს. 
უშინანს (გუუშინუ გაუხსენა, გუუმინუუ 
გაუხსენებია) გრდმ? ბაბბე. კყ. შინ ან ს ზმნისა- 

უხსენებს. 
იშინუაფუ(6) (იშინუუ ხსენებულ იქნა, 
შინაუქლე%ნ) ხსენებულა) გრდუე. :ნეპ. შინ ანს 
ზმნისა– იხსენიება, 
აშინუაფუ(6) (გბააშინუ გაახსენდა, გომინუუ 

გახსენებია) გრდუჟ. ენეძ. უშინ ანს ზმნისა- 

ახსენდება, 
მამინალი//მაშინაშალი მიმღ. მოქმ. მხსენებელი. 
ოშინალი//ოშინაშალი მიმღ. ჟნეძ. მ). 
"გასახსენებელი. 
შინელი//შინაფილი მიმღ. ენჟპ. წარბ. ხსენებული. 
ნაშინა//ნამინეში მიმღ. კნეპ. წარბ. ნახსენები. 
ნაშინუერი//ნაშინაშუერი ძშიმღ. ჟნეძ. წარს. 

"გახსენების საფასური. 
უშინუ//უშინაფუ ბიმღ. უარყ. უხსენებელი. შდრ. 
ლა1. შინ: შური მშინა მახსოვს ჩემი სული 
Cწ6. მარი). 

შინა (შინას) ი”. შინი. 

შინაშა' (შინაფას) 2. შინი. თიში სახელიში 
შინაფა დო თექ გორჩქინდუ – მისი სახელის 

ხსენება და იქ გაჩნდა. 

შინაშა” (შინაფას) სახელი ოშინუანს, 
შინდუ(6) ზმნათა – გასივება. მი(6) 
დიჭყანს შინაფას: „ბ, L გე. 18 – ზოგი 

(ვინ) დაიწყებს გასივებას. ჟირხოლო ართო 
გურს მიშინუანს: მ ბუძ.,გე.28 – ორივე 
ერთად გულს მისივებს. 
ოშინუანს (დააშინუუ გაასივა, დუუშინუაშუუ 

გაუსივებია, ღონოშინაშუეჯ6) გაასივებდა თურმე) 
გრდმ. ასივებს. 
უშინუანს (დუუშინუუ დაუსივა, დუუმინუაშუ 
დაუსივებია) გრდრ სახი. ს.ო შინუანს 

ზმნისა– უსივებს. 
შინდუ(ნ) (ჯომინდუ გასივდა, დოშინაშე'ლეX6ნ) 
გასივებულა) გრდუჟ. ქნეძ. ო შინ უან ს ზმნისა- 

სივდება.
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უშინდუ(6) (დუუშინდუ გაუსიედა, დომინაუუ 

გასივებია) გრდუვ. ნახტე. ეც. უშინუანს 
ზმნისა– უსივდება. 
მამინაშალი, მაშინაფშუ მიმღ. მოე. "გა'მსივებელი. 
ოშინაშალი, ოშინაფუ მიმღ. გნეჰ. მყ. 
“გასასივებელი, 
მინაშილი მიმღ. ენებ. წირი. 'გა'სივებული, 
ნაშინეფი ჩიმღ. ჟრეპ. /არჩ. ნასივები, 
ნაშინაჭუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა'სივების საფასური. რ. ქნეძ. წარს. გა'სივე: 

«უნუ"უშინაშუ მიმღ. უარყ. "გა'უსივებელი. 

მინაში–-0 (შინაფილ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 
შინდ უ(6) ჭჯმნისა- გასივებული, 

მინაფილი აფუ კუჩხი – გასივებული აქვს 
ფეხი. ირ. შინაფა, 

მინაყმა (შინაყვას) ყმა; შინაყმა. შინა ყვათ 

ყაზაყეფი თინენს ეკოცუნდეს: 4 ბუ, გვ. 342 – 
შინაყმად გლეხები (ყაზახები) იმათ უკან 
მიჰყვებოდნენ. სქანი შინაყვა ხოლო 
ვავორექ? – შენი შინაყმა (ყმა) ხომ არ ვარ? 
პატონიში მოურექ სუმი შინ აყ ვათ ქესურუ 

– ბატონის მოურავი სამი შინაყმით ესტუმრა. 
შდრ. ჭკორი. 

შინგიშშერ-0 (შინგიშფერს) შაქგრემანი 
(დ. ფიფია). იხ. შანგიშფერი. 

შინ=-0ი (შინდის) პოტან. შვინდი. ი”. ბგგგძგრი, 
ბძგირ (ი. ჟიფშ., ა. მაყ.). 

შინება (შინებას) იგივეა, რაც შენება. 

მინელ-ი (შინელ/რს) მიმღ. გნეპ. არს. შინანს 
ზმნისა – ნახსენები, ხსენებული. 

საყვარელი, თი ხსოროფა პატიოსანი 
შინელი: ეცხი, L ევ.47 – ნეტავი (საყვარელი), 
ის სიყვარული პატიოსანი ხსენებული. შინელო 
ზქხზ. ხსენებულად. ორდე დიდი შინელო 

თენეფიში ცხოვრება: 4 ბუძ., გვ. 71 – იყო 

დიდად ხსენებული ამათი ცხოვრება. 

მინერება (შინერებას) ღვთის ნება; ღვთისგან 
დასაშვები (დ. ფიფია). იწ. შინერუა. 

მინერს ის. შინერუა, – რგება; გება, შეხვდომა. 
ვა შინერს – არეგების. 

შინერუა (შინერუას) სახელი შინერს ზმნისა – 
ბება, რგბება; შეხედომა; ღირსად ყოფა; 

შესაფერისობა. ათე ძღაბი ვამიშინერს 
ოსურო – ეს გოგო არ მეგების (მერგება) 

ცოლად. 
შინერს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუქ. მტატიკ. ეგების; ერგება, მოხვდება, 
შეესაფერისება, ღირსად მოსდის, 

უშინერს (გიშინერს, მიშინერს) მისთვის შეიძლება, 
ეგების, ერგება, მოხედება, შესაფერისია 
(მისთვის).   

შირგოლეა 

შინთალ-0 (მინთალს) ბრძელი (დ. ფიფია). 
შინპა (შინკას) პოტან. ნესვი (ა. ჩა). შდრ. ლაზ. 

შუკა კიტრი (4. მარი). 

შინჰობაია (შინკობაიას) თამაშის ერთ-ერთი 

სახეობა. მოთამაშეები მიწაზე დაწვებიან, 
ვითომც ნესვეებია, ერთი მებალეა და მას ჰყავს 

ძაღლი, მეორე კი ქურდია და ცდილობს, 
გაიტყუოს მებაღე და ნესვი მოიპაროს. მებაღე 

გამოეკიდება და, თუ დაიჭირა, დამარცხებულია 
(ხ. მაკალ.. გვ. 279). 

შინო (შინოს) შნო, ღაზათი, სიკოსტაქე. 

ყაზახიში სქუალეუქ ქიგიბუბძოლეთგ შინო: 
/- მამუშ., ქს, გე. 163 – გლეხის შვილებმა 

შევიმშვენეთ სიკოხტავე. 
შინუა (შინუას) სახელი ში6ა6ს ზმნისა – 

ხსენება. იბ, შინა, შინაფა. 

შინურ-ი (შინურს) შინაური. შინ ური ორინჯის 

ოჭკუმალი წკგმა ეალაცუნასი: კაზა/., 
6.03.1930, გჟ. 2 – შინაურ საქონელს საჭმელთან 

არ ჩაჰყვეს. შინ ური დო ტყარეფი – შინაური 

და გარეული (ტყიურები). 
შინუურ-0 (შინუურს) იგივეა, რაც შინური,– 

შინაური. შინუურო ?14#%%. შინაურულად, 
შინუურო ვაკეთათ – შინაურულად 

ვაკეთოთ. 

შინჯება (შინჯებას) იჭ. სინჯება, – სი6ჯქა, 
შიო! შორბდ. შეძახილი ფრინველთა გასადენად: 

აქშა! ქში, ქშიო! შიო, კოღონა, სი ნავარი!: 
ი. ყიფშ, გე. 127 – ქშიო, კოღოქ, შე ოხერო! 

შიო, ჭინჭა, სი ოხერი!: კი, I, ჟე. 219 – აქშა, 

ჭინჭრაქავ, შე ოხერო! იბ. შო. 

შიოლებერ-0ი (შიოლებერს) მიმღ. ენებ. მ). 
შეულებუ(6ნ) ზმნისა – შესაძლებელი, 

შარაში გოხუნაფაქ თიმწკგმა იხუუ 
შიოლებერქ – გზის გაყვანა მაშინ შეიქნა 

შესაძლებელი. 
შიონახებელ-0 (შიონახებელ/რს) მიმღ. ჟნეჰ. მე. 

შიინახენს ზმნისა – შესანახი. ქვირიში 

შიონახებელი – ფქვილის შესანახი. 

შიოხვამილაშარ-0 (შიოხვამილაფარს) მიმღ. ერე. 
მ. შიოხვამილუანს ზმნისა - 
შესახვედრებელი. მოლართუ ბერეგით 
ზაკაიკიში შიოხეამილაფარო: # ბუძ., 

გე. 32 – წამოვიდა ხმელეთით ზაკაიკის 

შესახვედრად, 
მირბოლერ-0 (შირგოლირს) #იმღ. გ6ეპ. წარს. 

შირგოლუნს ზმნისა – დაჭმუჭნული. 

შირგოლუშა (შირგოლუოუას) სახელი 
შირგოლუნს ზმნისა – 'და'ჭმშჭნა. 

შირგოლუნს (დომირგოლუ დაჭმუქნა,



შირილ.ი 

დოუმირბოლუ დაუჭმუჭნია, დონომირგოლუე(ნ) 

დაჭმუჭნიდა თურმე) გრდი. ჭმუჭნის. 
შირილ-ი (შირილს) მიმღ. ჟნებ. (არს. ში რუნ ს 

ზმნისა – ”გა'ცვეთილი. კიბირეფი შირილი 

აფუდუ – კბილები გაცვეთილი ჰქონდა. 
შირუა (შირუას), შზრუა (შგრუას) სახელი 

ში/გრუნს ზმნისა – IL. ხმარებით დალევა; 
ცვეთა; ცრეცა. ვაიშირუდას ფართალია: 
„ხს, I, გე. 176 – არ გაგეცვითოს ფართალი. ნინა 

დღას ვეშირუნია: ბალბ. ხიძრ., L გე. 105 – 

ენა არასოდეს გაცვთებაო, დობშურდი, 
იბშირუუქ მა! – დავიღალე, ვცვდები მე! 
2. ბასრესა, გაწყმეტა, გამუსმრა. 0 გურიში 
შირუა შიმშილის მომძლავრება, მოშივება. 
შირუნს//შგრგნც (დოშირუ გაცვითა, შუუშირუ 

გაუცვეთია, დონომირუ1:(6) გაცვეთდა თურმე) 

გრდმ. ხმარებით ლევს, ცვეთს, ცრეცს; სრესს, 
უშირუნს (დუუშირუ გაუცვითა, დუუშირუ 

გაუცვეთია) გრდმ ხანხე. კე. შირუნს ზმნისა– 

უცვეთს, უცრეცს, უწყვეტხ, უსრესს. 
იშირუუ(ნ) (დიიშირუ დაილია, დოშირქ ლე"(6) 
დალეულა) გრდუქ. ვნეპ. ში რ უნ ს ზმნისა– 
ილევა, იცვითება; ისრისება, წყდება. 
აშირუუ(6) (დააშირუ დაელია, დოშირუუ დალევია) 

გრდუქ. ენეპ. უშ ირუნ ს ზმნისა– ელევა, 

უცვდება; ესრისება, 
იშირეს(ნ) (იშირუ შესაძლებელი გახდა 'გა'ცვეთა, 
– -) გრდუჟქ. ჟნეპ. ში რუნ ს ზმნისა– შეიძლება 

ცვეთა, ცრეცა; "გაწყვეტა, ”გა'სრესა, 
აშირე(ნ) (აშირუ შეძლო "გა'ეცვითა, –, 
დონომირუი(ნ) შესძლებია გაცვეთა) გრდუქე. ქნებ. 

უშირუნს ზმნისა– შეუძლია "გა'ცვითოს, 
"გა'ცრიცოს; "გაწყვიტოს, 'გა'სრისოს. 
ოშირაფუანს (ომირაშუუ აცვეთინა, უშირაშუაშუ 

უცვეთინებია, ნოშირაშუქ(ნ) აცვეთინებდა 
თურმე) კაუზ. შირუნს ზმნისა– აცვეთინებს, 
აცრეცინებს; აწყვეტინებს, ასრესინებს. 

მაშირალი, მაშირუ მიმღ. მოეკწ. 'გა'მცვეთი; 

"შე'მმუსვრელი. 
ომირალი, ოშირუ მიმღ. ჟნეპ. მ/. 'გა'საცვეთი; 
სალევი; 'გა'სამუსრი, 

შირილი მიმღ. კნეპ. წარს. 'გა'ცვეთილი; 
“გასრესილი; გალეული. 
ნაშირა მიმღ. ვნეპ. წარბ. ნაცვეთი; ნასრესი. 

ნამირუერი მიმდ. ენეპ. წარბ. ცვეთის; სრესის 
საფასური. 
"უდუ'უშირუ მიმღ. უარყ. "გა უცვეთელი; 
"გა'უსრესელი, შდრ. ლა9. 2. შირ: ფშირაფ 

ვცვეთ (#. მარი). 
შირშინ-ი//შგრშინ-ი (ში/გრშინს) 1. შიშინი. 

მუდგარენი იშირშინუ, შირშინიში 

ხუმა ისიმე – რაღაცაა შიშინებს, შიშინის ხმა 
ისმის. 2. ქშინქა Cდ, ფიფია).   
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შირშონ-0 (შირშონს) იგივეა, რაც შიშონი,– 

ჭამა ხმაურით; ისე ჭამა, თითქოს 

ბალახობდეს (მის გამოცემით). 

შიფშე! შიფშე! შორტდ. საქონლის მოხმობა. მოინშ, 
შიფშე!; შიფშე, კოკია, შიფშე! 

შიშშო, ვში მახი! ხბოს გასაგდები შეძახილი. 

შიშ-0 (შიშის) შიში. შიში მუ რენი, ვოუჩქუ – 

შიში რა არის, არ იცის. 9 შიშიში ღურელი// 

შიშითი ღურელი შიშის//შიშით მკვდარი. გადაჟ. 
ძალიან შეშინება. ში ში ში ღურელი ათაქ 
მითოცანცალანს: ი. ყიფშ, გქ. 6 – შიშით 

მკვდარი (ძალიან შეშინებული) აქ კანკალებს. 
0 შიშიში ძირაფა შიშის დანახვება. გადატ. 
შეშინება. შიში ქუმოძირი დორტინას 
გომძირანქია: ა. ცან., გე. 125 – შიში მაჩვენე 
(შემაშინე) და გაქცევას გიჩვენებო. 0 შიშიშე 

გოლაფა ელდა (V ჭარ.). 
შიშაბანო 148, საკმარისად. მუ ეფერი 

რშქირენდას, შიშიბანო ვაგარძღინე: შ 

პერ.. გე. 22 – რაც არ უნდა გშიოდეს, 
საკმარისად ვერ გააძღებ. 

შიშარა (შიშარას) მშიშარა. 

შიშება (შიშებას) სახელი აშიშენს, შიშენს, 

იშიშებუ(ნ) ზმნათა – 'შე'შინება, 
დეეშიშგ დემქ დო გეგნოლი: მ სუპ. გე. ზ1 

– შეშინდა დევი და გადავარდა. დე ეში შუ 
ბაღანაქ – შეშინდა ბავშვი. 
აშიშენს (დაამიშუ დააშინა, დუუმიშებუ 

დაუშინებია, დონოშიშებუქე(ნ) დააშინებდა თურმე) 
გრდმ. აშიშებს, აშინებს. 
იშიშებუ(6) (დიიმიშუ//დეეშიშუ შეშინდა, 
დაშიშებ/ ლე#Xნ) შეშინებულა) გრდუუჟ. კხნეძ. 

აშიშენს ზმნისა– შიშდება, შინდება. 
ეშიშებუ(6) (ზეეშიშუ შეუშინდა, დაშიმებუუ 

შეშინებია) გრდჟე. ვნეპ. აშიშენს ზმნისა– 

უშინდება, 
მაშიშებელი მიმღ. მოკნ. 'შე'მშინებელი. 
ოშიშებელი #იმღ. ჟნეპ. მყ. 'შე'საშინებელი. 
შიშებული მიმღ. გნეძ. წირი. 'შე'შინებული. 
ნაშიშები/უ მიმღ. ვნებ. წარს, 'შე'ნაშინები, 
ნაშიშებუერი ძიმღ. ვნეძ. წარბ. შეშინების 

საფასური, 
ულუ'უშიშებუ შიმღ. უარყ. შეუშინებელი. 

შიშება'ს ენაცვლება შქ ურინი. 

შიშებულ-ი (შიშებულ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 
იშიშებუ(ნ) ზმნისა – 'შე'შინებული, 

შიშმელ-ი, შვიშველ-ი, შუშელ-0 (შიშველს, 

შუშელ/რს) შიშველი. შიშველო ზძინ?, 

შიშვლად. უკული მიდეცონეს შიშველო: 
ი.კიფშ, გე. 5 – შემდეგ წაიყვანეს შიშვლად.
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მიშთ-ი//შიშტ-0ი (შიშთ/ტის) ფიცხი; შეუპოვარი. 

ჩაგუ შიშთი კოჩი რდუ – ჩაგუ ფიცხი 
(შეუპოვარი) კაცი იყო. 

მიშინაშა (შიშინაფას) სახელი შიშონდუ(ნ) 

ზმნისა – გასისინება, ძლიერ გაძღომა. 

შიშონდუ(6) (ბომიშონდუ გასისინდა, 
სომიმინაშელეჯ6) გასისინებულა) გ რდჟჟ. კნეპ. 
"გასისინდება; ძლიერ ძღება. 

მიშონ-ი (შიშონს) იჩ. შიშონუა. 
მიმონუა (შიშონუას) სახელი შიშონუნს 

ზმნისა – ხმაურით ბექრის ჭამა; ზერელედ 
ჭამა (ბალახობა), ჩხოუქ ოდიარე 
გეგნოშიშონუ – ძროხამ (ბალახი) 

ზერელედ გადაიბალახა. 
შიშუ (მიშუს) მშიშარა, შიშ უ ოსურიე – 

მშიშარა ქალია. შდრ. შუშუ. 

მიშქვილა (შიშქვილას) პოტაწ. სოკოს სახეობაა, – 

იჭმება. შიშქ ვილა ჯგურა ხორცი უღუდუა 
– შიშქვილას მსგავსი ხორცი ჰქონდაო. კარგი 
ხარისხის ხორცს ში შქვილას ადარებენ. 

შიმქილა (მიშქილას) იგივეა, რაც შიშქვილა,– 

ჩვილი, მაგ., ფოთოლი, ხორცი. შიშქილა 

შურცელი – ჩვილი ფურცელი. სქვერიში 
ხორცი შიშქილაცალი ბოშის ქაწუდგ: 

აია, 1, გე. 23 – შვლის ხორცი შიშქვილას მსგავსი 

ბიჭს წინ დაუდო. 
შპა, შპას იგივეა, რაცშქა, შქას,–- 8%მნ%.შუა, 

შუაზე; შუა ადგილას. ჭიაქ იზინდ, იზინდ დო 

მკას გოხორძქუა – ქჭია იჭიმა, იჭიმა და 
შუაზე გასკდაო. 

შჰაბანი, შპააბანია (შკაბანს, შკაბანიას) იჩ. 
შქაბანი, 

მპადაჩხირ-0 (შკადაჩხირს) იჩ. შქადაჩხირი, – 
შუაცეცხლი. ჯვეშო ქუხნას, ყებურს 
მკადაჩხირი მირზუდეს – ძველად 

ქუხნაში, კერიაზე შუაცეცხლი გვენთო. 
მპადიხა (შკადიხას) იგ. შქადისა, – შუა ადგილი. 

მპაღღა (შკადღას) იჩ. შქადღა. 

მპასერ-0 (შკასერს) იჩ. შქასერი, – შუაღამე. 
შკასერი დოგოთანასი სკანდა 

მემორულუანს: კტ, I, გვ. 104 – შუაღამესა და 
გათენებისას შენთან მიმარბენინებს. 

შკაშ-ი (შკაფის) (რუი. IIMXმდ კარადა). იბ. შქაფი. 

მპაშპუმალა (შკაშკუმალას) შუამაქლობა, დიდა 
დო მუმაქ პლანი ქიდანწყუეს, მუ ხერს 
მეჩანდეს თე შკაშკუმალა – დედამ და 
მამამ გეგმა შეადგინეს (დააწყვეს), რა ხეირს 

მისცემდათ ეს შუამავლობა.   

შკვითაცალო 

შპერ-ი//შქერ-0//შშპერ-ი (შკერს//ფშკერს) ძოტარ. 
შქერი (ა. შაე.). შდრ. ლაზ. მშკერი, მშქერი, 
ფშკერი შქერი (#. მარი). 

შკვაშა (შკვაფას) იბ. შქეაფა, – სახელი 
აშკვანს, უშკეანს ზმნათა– I. მოშვება. 

2. დასობა რისამე; მოყრა (მუხლისა). ჭიჭეს 
იშენი მუშკვანს: კი, I, გე.90 – ცოტას 

მაინც მოუშვებს (დაუამებს). ბირგულც 
აშკვანს, სვამულენს: „ბბ. I, გე. 203 – 

მუხლს იყრის, ლოცულობს. 
აშკვანს (დააშჰუ დაასო, დუუმჰუმალუ დაუხვია, 

დონ”შჰუმალუეჯ6) დაასობდა თურმე) გრდ? ასობს. 
უშკვანს (დუუშჰუ დაუშვა, დაუსო; დჰჰმკმავუ 

დაუშვია, დაუსვია) გრდ4. ბაბბე. კხ. ა შევ ანს 
ზმნისა– უშვებს, უსობს. 
იშკვაფუ”უ"(6) (ლიშჰუ დაიშვა, დაისო; 

დოშჰვაშქ-რეMნ) დაშვებულა, დასობილა) გრდუვ. 
ქნებ. აშ კე ანს ზმნისა– იშვება, ისობა. 

აშკეაფუუ(6) (დააშჰუ დაეშვა, დაესო; შოშჰეაშუუ 

დაშვებია, დასობია) გრდეჟ. ვნებ. უ შ კვან ს 
ზმნისა– ეშვება, ესობა. 
იშკვინე(6) (იმჰეინუ შესაძლებელი გახდა 
დაშვება, დასობა; –; –) გრდუჟ. შეხაძლ. ვხეძ. 
აშკვანს ზმნისა– შეიძლება დასობა; 
დაშვება, 
აშკვინე(ნ) (აშჰვინუ შეძლო დაეშვა, დაესო; –, 
დონოშჰვაჟშუეჯნ) შესძლებია დასობა, დაშვება) 
გრდუქ. შესაძლ. ვხებ. უშკეანს ზმნისა- 

შეუძლია დაასოს, დაუშვას. 
ოშკვაფუანს (დააშჰეაშუუ დაასობინა, 
დააშვებინა; დუუმჰეაშუაშუ დაუსობინებია, 
დაუშვებინებია; დონოშკვაშუე(6) დაასობინებდა, 

დააშვებინებდა თურმე) კაუზ.აშკვანს 

ზმნისა- ასობინებს; აშვებინებს. 

დომაშავაფალი ქიმდ. მოქმ დამსობი, დამშვები. 
დააშჰვაფალი ძიძღ. გნეპ. მ/. დასასობი, 
დასაშვები. 
დოშკვაფილი #იშღ. ეწეპ. წარს. დასობილი, 

დაშვებული. 
დონაშჰვეფი მიმღ. ვნეძ. წარმ. დანასობი, 

შვები. 

მინანამათშერი მიმღ. ენებ. წარს. დასობის, 
დაშვების საფასური. 
”უდუ'უმჰვაფუ მიმღ. უარყ. დაუსობელი, 
დაუშვებელი. 

შკვაფილ-ი (შკვაფილ/რს) ჩიმღ. ვნებ. წარს. 

აშკვანს ზმნისა – 'და'სობილი; 
'დაშვებული, 

შჰვით-ი (შკვითის) იგივეა, რაც შქეითი – 

შვიდი. 

შკვითაცალო %4%3%. სწრაფად, ჩქარა.
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შპვილ-ი (შკვილ/რს) იჩ. შქვილი, – მშვილდი, 
ბადიდიღქ შკვილი აკაშქუ: აია, 1, გე, 22 – 
მოხუცმა მშვილდი მოზიდა. 

შჰილა (შკიდას) იჩ. შკიდაფა. 

შკიდაფა (შკიდაფას) იჩ. შქიდაფა, – სახელი 
იშკიდანს ზმნისა- კადრება. 

ცხოროფილიში გოჯოგაფა მუჭო 
გაშკიდირუაფუ!: კას, I, ჟე. 152 – 

შეყვარებულის შეძულება როგორ გეკადრება! 
შკიდანს (მჰიდეუ ჰკადრა, უმჰიდუაშუ უკადრებია) 

გრდმ. პკადრებს. 
შკიდაფულენს (იკე. იშჰიდუუ იკადრა, უმჰიდუაუუ 
უკადრებია, ნოშჰიდაშუე(ნ) იკადრებდა თურმე) 

გრდუე. ხა შ.- მოკშ. კადრულობს, 
შკიდულენს იგივეა, რაც შკიდაფულენს. 
იშკიდანს (იმჰიღუუ იკადრა, უშპილუაშუ 
უკადრებია) გრდმ. იკადრებს. 
ამკიდუაფუ(ნ)//აშკიდირუაფუ(ნ) (ამჰიდუუ // 

ამპილრუუ ეკადრა, მპიდაფუ//შჰიდირაშუ ჰკადრე- 
ბია) გრდუქ.ენეპ. შკიდ ანს ზმნისა– ეკადრება. 
იშკიდეე(ნ)//იშკიდენე(6) (იშაიდენუ 

შესაძლებელი გახდა კადრება, –, –) გრდუვ. 
შესაძლ. ვნებ. შ კი დან ს ზმნისა– შეიძლება 

კადრება. 
აშკიდეე(ნ)//აშკიდენე(6) (აშჰიდენუ შეძლო 

ეკადრებინა, –) გრდუვ. შესაძლ. გნეძ. შ კიდან ს 
ზმნისა– შეუძლია ჰკადროს. 
ოშკიდაფუანს (ოშკიდაშუუ აკადრებინა, 

უმპიდაშუაშუ უკადრებინებია, ნომჰიდაფუქჯნ)// 
ნომპილრაშუეჯ6) აკადრებინებდა თურმე) კაუ, 
შკიდანს ზმნისა– აკადრებინებს, 
მაშკიდაშალი, მამკიდაფუ, მაშპილაშური, მაშპიდუუ 
მიმღ. მოკწ. მკადრებელი, მკადრები. 
ოშპკიდაშფალი, ოშკიდაფუ, ომპილაშური, ოშპიდუუ 
მიმღ. ენებ. მყ. საკადრებელი, საკადრები. 

წარბ. კადრებული. 
ნამპელა, ნაშაილეში, ნამპილირა, ნაშპიდური მიმღ, 

კნებ. წარს. ნაკადრები. 

ნაშჰიდუერი, ნამაიდაშუერი, ნამკპითირაშუერი ძიმღ. 

ვნე. წარს. კადრების საფასური. 
უმკიდაფუ, უმპიდური, უშპითირაშფუ მიმღ. უარყ. 

უკადრები, უკადრებელი, 
შკიდაფილ-ი, შპილირებულ-0 (შკიდაფილ/რს, 

შკიდირებულ/რს) მიმღ. ენეპ. წარს. შკიდანს, 

შკიდაფულენს ზმნათა – კჰადრებული, 

შპიდირ-ი (მკიდირს) ჰადრება. იჩ. შკიდა'ფა'. 
შპირატა (შკირატას) იგივეა, რაც შკირატუა. 

შპირატუა//შპირიტუა//შქირიტუა (შკირატუას, 
შკირიტუას) სახელი შკირიტუნს ზმნისა – 
ჩაქრობა; შრერა. ვიჭუუქ, ვიკირუუქ, მი რე, 

შკირიტუნსინი – ვიწვები, ვიხრაკები, 
ვინაა, რომ ჩააქრობს.   

შკირიტუნს (დოშჰირიტუ ჩააქრო, დოუშკყირიტუ 
ჩაუქრია, დონომჰირიტუე(6) ჩააქრობდა თურმე) 
გრდმ აქრობს. 
უშკირიტუნს (დუუშჰირსტუ ჩაუქრო, დპუშჰირიბუ 
ჩაუქრია) გრდმ ხარბე. ქც. შკირიტუნს 

ზმნისა– უქრობს. 
შკირტუ“უ”(6) (დოშკირტუ ჩაქრა, დომკირატე ლეVნ) 
ჩამქრალა) გრდუვ. ჟნეძ. შ კირიტუნ ს ზმნისა- 

ება ქრება. 
აშკირტუუ(ნ), უშკირტუ'უ'(6) (ღდუუშასრტუ 

ჩაუქრა, დოშჰირატუ ჩაჰქრობია) გრდუქ. ვნეშ. 
რახხვ.ქე.მ კირიტუნს ზმნისა– უქრება. 

იშკირიტე(ნ) (იმპირიტუ შესაძლებელი გახდა 

ჩაქრობა, –, –) გრდუქ. შებაძლ. ჟხეპ. 
შკირიტუნს ზმნისა– შეიძლება ჩაქრობა. 

აშკირიტე(6) (აშპჰირიტუ შეძლო ”ჩა”' 
ნოშჰირატუ:(6) შესძლებია “ჩა'ქრობა) გრდუჟ. 

შესაძლ. ენებ. უშქირიტუნს ზმნისა– 

შეუძლია 'ჩა'აქროს, 
ოშკირიტაფუანს (ოშჰირიტაშუუ აქრობინა, 
უშაირიტაშუაშუ უქრობინებია, ნოშპირიტაშუაჟუე(ნ) 
აქრობინებდა თურმე) კაუზ. შკირიტუნს 
ზმნისა- აქრობინებს. 
მაშპირატალი, მაშპირიტალი, ზაშპირატუ მიმღ. მოეწ. 
"ჩა'მქრობი, 
ოშაირატალი, ოშკირიტალი, ოშპკირატუ მიმღ. კნეპ. 
მ/ 'ჩა'საქრობი, 'ჩა'საქრობელი. 
შაირატილი, შკირიტილი #იმღ. ენებ. წარს. 

ჩა“ მქრალი, "ჩა ქრობილი. 
ნამპირიტა, ნაშპირატუ ჩიმღ. ვნეძ. წარბ. 
'ჩანაქრობი, 
ნაშპირატუერი, ნაშპირიტუერი მიმღ. ვნებ, წარმ. 
"ჩაქრობის საფასური. 
უშპირატუ, უმპირიტუ მიმღ. უარე. ჩაუქრობელი. 

შპირენ-ი (შკირენს), შპირენა (შკირენას) იგივეა, 
რაც შქირენი, შქირენა, – შიმშილი. 

შპურინ-ი (შკურინს), შპურინაშა (შკურინაფას) 
იხ. შქურინი, – შიში; შინება, შეშინება. მა 

თეშარე მოშკურუნი: კი, L უვ. 105 – მე 

ამისაა, რომ მეშინია, სქანდა ირფელც 
ოშმშკურუ – შენი ყველას ეშინია. 

ოშკურუ(ნ) (მხოლოდ ს აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრდუვ. ქნეშ. ეშინია. 
ოშკურინუანს (დააშჰურინუუ შეაშინა, 
დუუშკურინუაჟუ შეუშინებია, დონოშქურინაშუე(ნ) 
დააშინებდა თურმე) გრდ# აშინებს 
უშკურინუანს (ლუშპურინუუ დაუშინა, 
დუუშკურინუაშუ დაუშინებია) გრდმ. ხატბვ. კხ. 
ოშკურინუანს ზმნისა- უშინებს. 
აშკურინუაფუ(ნ) (აშჰურინუ შეეშინდა, შჰურVნაზა 
შეშინებია) გრდუქე. ვნეპ. შეეშინდება, შდრ. 

აშკურინე. 
აშკურინე (აშჰურინუ შეეშინდა, შქურინაშუ 
შეშინებია, ნოშქურინუე(ნ) ეშინოდა თურმე)
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გრდუე. ქნეპ. შეეშინდება. 
შკურდუ(6) (დოშჰურდუ შეშინდა, 
ლომქურინაუეჰლეMX6) შეშინებულა) გ რდუჟ. ჟნეპ. 
ოშკურუ(6) ზმნისა– შინდება. 

შკურონდუ(6) «ბ. შკურდუ(ნ). 
უშკურონდუნნ) (დუუშკურონლუ შეუშინდა, 
დომჰურინაშუ შეშინებია) გ რდუჟ. ენეპ. ხარბე. ქც. 
უშკურინუანს ზმნისა – უშინდება. 

იშკურინე(ნ) (იშპურინუ შესაძლებელი გახდა 

'და'შინება, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. გნეძ. 
ოშკურინუანს ზმნისა– შეიძლება შეშინება 
(აშინო). 

აშკურინენე(6) (აშპურინენუ შეძლო 
'და'ეშინებინა, –, დონოშყურინ აჟ'უე(ნ) შესძლებია 
დაეშინებინა) გრდუე. შესაძლ. ვნეპ. 

უშკურინუანს ზმნისა– შეუძლია 
"შე'აშინოს, 
ოშკურინაფუანს (ოშჰურიიაფშუუ 'შე'აშინებინა, 
შმპურინაჟუაჟუ "შე'უშინებინებია, ნ შჰურნაჟუე(6) 
აშინებინებდა თურმე) კაუზ.ო შქურინუანს 

ზმნისა– აშინებინებს, 
მაშპურინაშალი, მაშპურინე მიმღ, მოკშ. 
"შე'მშინებელი. 
მაშპურენჯი, მაშპური6Xა/ე მიმღ. აწმყ. მშიშარა, 
ომპურინაშალი, ოშპურინე ტიმღ. კჟნეპ. მყ. 
"შე საშინებელი. 
ოშჰურანXი, ოშაურენXი მიმღ. კნეპ. მყ. საშიში, 
საშიშარი. 
შმკურინაფილი, შპურინელი მიმღ. გნეპ. წარს. 
"შე'შინებული. 
მაურინXა მიმღ. ვნეპ. წარბ. მშიშარა. 
ნაშკურინა, ნაშაურინეში, ნაშპურენXი მიმღ. ვნებ. 
წარს. 'შე'ნაშინები. 
ნაშაურინაშუერი, ნაშაურინუერი, ნაშპურინ'ენ'ჯუერი 
მიმღ. ენებ. წარს. 'შე'შინების საფასური. 

შმპურინაფუ, უმკურინჯა, უშპაურანXუ მიმღ. უარყ. 
"შე'უშინებელი. 

შპურინაშა (შკურინაფას) იგივეა, რაც 
შკურინი, – საელი ოშკურინუანს 

ზმნისა – შეშინება.ის ოშკურინუანს: 

ქტი, L, გე. 203 – იმას აშინებს. 

შლიპუა (შლიპუას) სახელი შლიპუნს ზმნისა – 
სვლეკა, 

შლიპჰუნს (მლიპუ სვლიპა, უმლიპუ უსვლეპია, 
ნომლიაუჯ6ნ) სვლეპდა თურმე) გრდმ. სვლეპს. 
შდრ. ლა ზ. შლოპ: ოშლიპუ ტყაჰპანი ტალახში 

(6. მარი). 

შმორ-ი (შმორს), შიმორ-0 (შიმორს) შმორი. 
შმორიში შური ინთხანს – შმორის სუნი 

იგრძნობა. 

შნო (შნოს) შნო. ვოუღუ შნო – არ აქვს შნო. 

-მო' სხვათა სიტყვის გამომხატველი ჩაწილაკი, – 

აღნიშნავს მოუბარი პირის.დანაბარებ სიტყვას,   

შოლეა 

რომელი მეორე პირმა მესამეს უნდა გადასცეს 
= -თქო, ქუწიით: თიქი მოლმოჩქუ-შო: 
ი. კიფშ, გე.2 – უთხარით: იმან გამომგზავნა- 
თქო, აკა სი რექგ-შო, ალმასი რექგ-შო, 

აბრეშუმო-შო აწმაძირექგ-შო: ი.კიფ?შ. გე. 

145 – ერთი შენ ხარ-თქო, ალმასი ხარ-თქო, 
აბრეშუმად-თქო მეჩვენები-თქო. მა სქან 
ორთუმელს ქიმკიეჯირი-შო: ეჯი, L, გე. 241 – 

მე შენ სასთუმალზე მივწექი-თქო. ქესაში მეტი 
მუთუნ ვა მოკონი-შო: 4 ბუძ, გე.211 – ქისის 
მეტი არაფერი მინდა-თქო. 

შო?, შოუ! შორბდ. იგივეა, რაც შიო, – 

ფრინქელის (ქათმის) გასადენი შეძახილი. 
შო, ქოთომი! – ქში, ქათამო! 

„შობა, -შობას დაერთვის სახელს და აღნიშნავს – 

მისობას, მის დროს. ბაბ'უ'შობა – ბაბუას 

დროს, დიდი ხნის წინ. კოჩიშობა («<-კოჩ-იშ- 

ობა) კაცისობა. 

შობიბტა, შოპიტა (შობიტას) საქმის უსუფთაოდ 
მკეთეგელი. 

შობლება, შობლობა (შობლებას) შვებულება. 

მუდოს გიშმურს შობლებაშა? – როდის 

გადის შვებულებაში? 
შოლერ-0, შოლირ-0 (შოლერს, შოლირს) მიმღ. 

ენებ. რრს.შოლუნს ზმნისა – სველი, 
დასველეგული, ნორჩალი შოლირიე თეში 

ჩილამურიში: მ ბუძ., გე. 34 – ლოგინი 

დასველებულია ამის ცრემლის”გან'. შდრ. ლაზ. 1. 
შეველ, შოლ: შოლერი სველი (წ. მარი). ი#. შვე, 

შუ, შიმე. 

შოლუა (შოლუას) სახელი შოლუნ ს ზმნისა – 
”და"%ველება, იში ჩილამური შოლუნს 
ირფელს – მისი ცრემლი ასველებს ყველაფერს. 
ოსურც წყარქ ქგგააწეუ, დიიშოლიგ: მ. ბუძ.. 

გე. 178 –. ქალს წყალი შეესხა, დასველდა. 
შოლუნს (დომოლუ დაასველა, წოუშოლუ 

დაუსველებია, დM6(ს)შოლუეჯ6) დაასველებდა 
თურმე) გრდი? ასველებს. 
უშოლუნს (დუუმოლუ დაუსველა, დეუუოლუ 

დაუსველებია) გრდმ. ხახხე. ქც. შოლუნს 

ზმნისა– უსველებს. 
იშოლუ"უ"ნ6) (დსიმოლუ დასველდა, 

ღომოლქრეXნ) დასველებულა) გ რდუჟ. ერეპ. 
შოლუნს ზმნისა– სველდება. 

აშოლუუს(6ნ) (დჯააშოლუ დაუსველდა, დMმოლუუ 

დასველებია) გრდუჟ. ერეშ. უმ ოლ უნ ს. ზმნისა– 
უსველდება. 
იშოლესნნ) (იმოლუ შესაძლებელი გახდა 

'და'სველება, –.–) გრდუჟ. შებაძლ. ენქმ. 
შოლუნს ზმნისა– შეიძლება 'და'სველება. 

აშოლე(ნ) (აშოლუ შეძლო 'და'ესველებინა, –, 
დონოშოლუეჯ6) შესძლებია დასველება) გრდუჟ. 
შენაძლ. ენეპ. უშ ოლ უნ ს ზმნისა– შეუძლია
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”დაბას, ! 

ოშოლაფუანს (ომოლაფშუუ ასველებინა, 
უმოლაშუაშუ უსველებინებია, ნ')შოლაშუაშუეჯნ) 

ასველებინებდა თურმე) კაუზ. შოლუნს 
ზმნისა– ასველებინებს. 
მაშოლარი, მაშოლუუ ძიმღ, მოეშ. 'და'მსველებელი. 

ნაშოლა, ნაშოლუ ძიმდღ, ეჩეძ. წარს. ნასველები. 
ნაშოლუერი მიმღ. ენეძ. წარბ. 'და'სველების 

· , მ, 

„უდე”უშოლე მიმღ. უარ. "და უსველებელი. შირ. 
ლაზ. შუვ: ოშუვუ სველება (#, მარი). 

შომშ-0 (შომშის) ჭუჭვუი. 

შონ-ი (შონს) სქანი. 

მონე (შონეს) იგივეა, რაც შონეთი, – სვანეთი. 

შონე მაძირაფუქ ეჭოფუა: ხალბ. სხიპრ., L, გქ. 

157 – სვანეთი მნახავმა (მნახველმა) აიღოო. 

მონეთ-0 (შონეთის) იბ. შონე, – სქანეთი. 

შონთება (შონთებას), შონთუა (შონთუას) 

სახელი იშონთ უ(ნ) ზმნისა – შფოთვა. ასე 

თე ძღაბიქგ ე შონთგ დო გვალო ენთხვ – 
ახლა ეს გოგო აღშფოთდა და მთლად გადაირია. 
დიშუმუ ღვინითი დო თელი სერს 
იმშონთანდუ – დათვრა ღვინით და მთელი 

ღამე შფოთავდა. 
აშონთენს (აამონთუ ააშფოთა, აუმონთებუ 

აუშფოთებია, ენომონთებუეჯნ) ააშფოთებდა 
თურმე) გრდმ აშფოთებს. 
იშონთებუ(ნ) (იიმონთუ//ეემონთუ აშფოთდა, 
ამონთებელეXნ) აშფოთებულა) გრდუჟ. კნეძ. 
აშონთენს ზმნისა–- შფოთდება. 
იშონთანს (იმონთუ იშფოთა, უმონთებუ 

უშფოთავს) გ რდუჟ. გწეძ. შფოთავს. 
ამონთებული მიმღ. ვნეძ. წარს. აშფოთებული. 

შონიშონიში (დიხა): ცემენტივით (წებოჭანი) 
მიწა. იბ, დიხა, 

მონურ-0 (შონურს) 1. პოტაჩ. ვაზის ჯიში; ისხამს 
შავი ფერის მსხვილ მარცვალს, ღვინო დგება 
საშუალო ხარისხისა (#4, მსკალ., გქ. 189). 

2. სვანური. შონური ქუდი სვანური ქუდი. 
შონური ნაბადი სვანური ნაბადი, ცხენი შურო 
ვა გითორჩქგ ინეფიში შონური ნაბა- 

დისგ: ი.კიჟშ,გე. 149 – ცხენი სრულებით არ 

”გამო'ჩანდა იმათი სვანური ნაბდიდან. 
შონური უჩა (შონური უჩას) პოტ.4. ვაზის ჯიშია. 

ნაყოფს ბევრს ისხამდა, მარცვალი მოწვრილო 

ჰქონდა, მტევანიც – პატარა. ღვინო ძალიან 

კარგი დგებოდა. შონურ უჩას ოჯალეშსაც 
ეძახდნენ (#აჩალეძი, ტ. IV, აჯ III გე. 154).   

შორ-0 (შორს) შორი. 

შორC-0 (შორდის) ხის ახლადმოჭრილი 

ფოთლებიანი ტოტი; ჩქოლა, ნორჩი 
თხმელა; ნეშო. ჭანდის შორდით 
გარაცანდგ: #სხალ,, გე. 66 – ბუზს ნეშოთი 

უგერიებდა. შო რდი გემკოტახი დო 
ქომომილი – ნეშო მოტეხე და მომიტანე. 

შორთოშორს/ც 1#%%. შორდაშორს, შორიშორს. 

ჭიჭე ფაცხა, გეღობილი, გეუდგგდეს 
შორდოშორც: მალ. გე. 12) – პატარა 

ფაცხა, მოღობილი, ედგათ შორიშორს. 

შორდოს-0 (შორდოსის) ზოოლ. მოზრდილი 
ქმარია. შდრ. ვარახია. 

შორება (შორებას) სახელი აშორენს, 

ეშორებუ(6ნ) ჭმნათა– 'და'შორება. 

ღორონთქ მაშორას, დამიფარასგ!: 

თ. სამუშ, ქხს, გე. 151 – ღმერთმა მაშოროს, 
' 

აშორენს (მააშორუ მოაშორა, მუუმორებუ 

მოუშორებია, მონოშორებუე(6) მოაშორებდა 

თურმე) გრდმ. აშორებს. 
იშორენს (მიიმორუ მოიშორა, მუუშორებუ 

მოუშორებია) გრდ? ხათაე. კე.აშორენს 
ზმნისა- იშორ, 
უშორენს (მუუშორუ მოუშორა, გუუშორებუ 

მოუშორებია) გრდმ. ბაბბე.კყ.აშორენს 
ზმნისა– უშორებს. 
იშორებუუ(ნ) (მისშორუ მოშორდა, 
მოშორებქლეM%ნ) მოშორებულა) გ რდუჟ. ჟნეპ. 
აშორენს ზმნისა– შორდება, 
ეშორებუუნ6ნ) (მეეშორუ მოშორდა, მოშორებუ 

მოშორებია) გრდუჟ. გნეპ. უშორენს ზმნისა– 
შორდება. 
იშორინე(ნ) (იმორინუ შესაძლებელი გახდა 

'და'შორება, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. კნეპ. 
აშორენს ზმნისა– შეიძლება 'და'შორება. 
აშორინე(6) (აშორინუ შეძლო 'და'ეშორებინა, –, 
დონოშორებუქჯნ) შესძლებია დაშორება) გრდუჟ. 

შეხაძლ. ენე. უშორენს ზმნისა– შეუძლია 
'და'აშოროს. 

როშორებაფუანს (ოშორებაუუუ აშორებინა, 
უმორებაშუაშუ უშორებინებია, ნოშორებაშუე(ნ) 
აშორებინებდა თურმე) კაუზ. აშორენს 
ზმნისა- აშორებინებს, 
მაშორებელე მიმღ. მოე 'და'მშორებელი. 
ოშორებელი მიმღ. გნეძ. მს. 'და'საშორებელი. 
დაშორებული მიშღ. კნეპ. წარბ. დაშორებული. 
დანაშორები/უ მიმღ. გნეპ. სირს. დანაშორები. 
დანამორებუერი 4იმღ. გნეპ. წარს. დაშორების 
საფასური. 
უდუშორებუ მიმღ, ჟარე. დაუშორებელი. 

შორებელ-0 (შორებელს) 4იმღ. ვნებ. (არს. 
აშორენს ზმნისა – შორეული, შორებელი.
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ათე ჯეეში კანონეფი ქგმაფუნა 
შორებელი: # ბუპ., გე. 343 – ეს ძველი 

კანონები არის (გვაქვს) შორეული. შდრ. 

ხოლებერი. 
შორიშ-ი (შორიშის) შორეული (შორისი). გუუტეს 
შორიშ ქალაქეფიშა: ი, კიუ, გე. 4 – 
გაუშვეს შორეულ ქალაქებში. შორიში 
მოჯგგრე შორეული ნათესავი. შორიშ 

მოჯგგრეს ხოლოში ნტერი უჯგუნია: 
ა. ცან., გე. 125– შორეულ (შორს მყოფ) 
ნათესავს ახლოს მყოფი მტერი სჯობიაო. 

შორიშე, შორგშე, შორშე ზ#1?. შორიდან.(გოკო) 
სი შორიშე გილართე დო მა თაურე 

მოჯინუე: კბი, L გე. 63 – (გინდა) შენ შორიდან 

(შორიშორ) იარო და მე აქედან მაყურებინო. 
შორიშე ჯინათ ნუ დოპილუნქ!: ი. ყიფშ, გე. 

130- შორიდან ყურებით ნუ მომკლავ! 

შორ'ი'შეშორ-0 (შორ'ი'შეშორს) შორზე შორი, 

– ძალიან შორი. შორიშეშორ ამბეს 

მოგოშინანთ – ძალიან შორეულ ამბავს 
მოგახსენებთ. 

«მორო -ვით, როგორძ, მსგაქსად, 
ტვერიშორო გეგოჩქეანქია: ა, ცაგ., გ:. 34 

–= როგორც მტვერი (ისე) გაქცევო. 
გეფთხოზგნა მაჩამინდა გვერიშორო – 

მოგვდევენ მკბენარა გველივით. ათე მარკინექ 
პარკიშორო ვა ქიგეხორცქუო: #2. ჩუპ., გე. 

1–_ ეს მოჭიდავე პარკივით არ დაეხეთქა! 
თიშენ გოცქვა ვარდიშორო: კტ I,გე. 67 
– იმიტომ გაქებ ვარდივით. 

შორს, შორიგ ზჯ4#1?. შორს. შორს სოგიდენი 

დაჩხირიში სინთე ქოძირგ: კი, II, გე. 14 – 
შორს სადღაც ცეცხლის სინათლე ნახა, ბადგდგქ 
ქგმორთგ დო ქგდოდოხოდ ჭიჭე შორცგ: 
„/. მამუშ., კსრთ. ზეს, გე. 19 – ბერიკაცი მოვიდა 

და ჩამოჯდა ცოტა შორს. უბედური ბეღიშ კოც 

ირ სიკეთე აფუ შორც – უბედური ბედის 
კაცს ყოველი სიკეთე უდგას (აქვს) შორს, 

შორტ-ი (შორტის) 1. შოლტი. 2. ფენა. შორტი 

ტყები ფენა ტყავი. ტყავის ერთი ნაჭერი, 
რომელსაც სიფართე ერთი მტკაველი და ერთი 
გოჯი, ხოლო სიგრძე სამი მტკაველი და ერთი 
გოჯი ჰქონდა (მარალეპი, ტ. IIL, 6ა/" L, გე. 243). 

მაჟირა ხსურე მაჟირა შორტი ტყები 

გემონწყია: ი, კიფშ, გე. 77 – მეორე მხარეს 
მეორე ფენა ტყავი ამაძვრეო. მათრახის 
გემაშქვანქიე, ვითოჟირი შორტი ტყებიქ 
გეინწყასია: 2 ბუპ., გე. 167 – მათრახს რომ 

დამარტყამო, თორმეტი ფენა ტყავი აძვრესო. 
შორქიანაშ-0 (შორქიანაშის) შორი ქქეყნის. 
შორქიანაში სუმარირე, მალას მოურცუ   

შტერება 

მალაღური: კ. სამუშ, ქს, გე. 131 – შორი 
ქვეყნის სტუმარია, მალე მოვა მოლაღური. 

შორშე იგივეა, რაც შორიშე, – შორიდან, 
მელა ორწყე შორშე ჩესგ: ი. კიჟშ, გე. 175 

– მელახედავს შორიდან თეთრს. 

შორ-შორიშე ?%%. შორ-შორიდან. შორ- 

შორიშე გილუა: კსხს L გე. 86 – შორ- 

შორიდან გივლი, შორ-შორიშე ღუს 
ირთუანს: კი, I, გე. 49 – შორ-შორიდან თავს 
ირთობს, 

შორც იბ. შორს. 

შოსე, შოშე (შოსეს) შოსე (გზა). 

შოუ! შირბდ. შოუ! შოუ, ნანა, შოუ, სქუა, ცაშა 
მეგიჭოფუ ფსუა: კიი. L, გკ. 293 – შოუ, ნანა, 

შოუ, შვილო, ცისკენ გაქვს გაშვერილი ფრთა. 
შოშე (შოშეს) იბ. შოსე. მინააბუ შო შე, წმინდა 

ორქო ხუდეში კარიშა შეულირი: #. ბუჰ., გე. 35 

– ჩამოკიდებულია შოსე, წმინდა ოქრო, სახლის 

კარამდე მისული. 
შოჰყოლადა (შოჭყოლადას) იჩ. ჭყოლადა, – 

დავიწყება, რაგადიქ ქაშაჭყორდგ: 
ი. კიფ?, გე. 8 – ლაპარაკი დაავიწყდა. დუდი 
ქაშმოჭყოლიდუუ:„. ხამუშ., ქსრთ. ხე“, 

მე. L13 – თავი დამავიწყა. 

შპარტ-ი (შპარტის) (რუს. II მიმ» ხე%ზი): შპარტი 
ბაწარი ხეზი თოკი (წვრილი თოკი), მავა 
კითიშავა შპარტი ბაწარს 

ქიმიფსქუანქია: მ ბუძ., გე.258 – მეო თითზე 

ხეზი ბაწარს გამოვიბამო. 

შრაფ-ი (შრაფის) (რუს. II იგდ ვზარიმა): მა 
ვავორდი შრაფიში ლრისი – მე არ ვიყავი 

ჯარიმის ღირსი, 
შრომა (შრომას) შრომა. შრომაში გმირი 

ქიციქგ-და, ხუცუ ალგაცუაფუქუ – შრომის 
გმირი თუ იქნები, მხარში გედგომები 

(გვერდით). შდრ. ხანდა. 
შტერ-0 (მტერს) იგივეა, რაც შთ ერი,–- შტერი. 

შტერი კოჩიე – შტერი კაცია. 
შტერება (შტერებას) სახელი აშტერენს, 

იშტერებუუ(ნ) ზმნათა – შტერება; 

გაშმაგება. მუჟანსბორია შტერენს8 დო 
ზღვა დო გოლას აკართუნი...: კბი, L ეე. 161 – 

როდესაც ქარი შმაგობს და ზღვასა და მთას 
ატრიალებს (აქცევს)... (გოკო) უჭკუობა 
დამიმტკიცე, გამახანგე, გამაშტერე1!: 
კ. ხამუშ, ჟნჰს, გე. 143 –. (გინდა) უჭკუობა 
დამიმტკიცო, გამაგიჟო, გამაშტერო! 
აშტერენს (ბააშტერუ გააშტერა, ბუუმტერებუ 

გაუშტერებია, ბონომტერებუქჯნ) გააშტერებდა 
თურმე) გრდმ. აშტერებს, აშმაგებს.
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იშტერენს (გიიმტერუ გაიშტერა, ბუუშტერებუ 

გაუშტერებია, ბონოშტერებუე(ნ) გააშტერებდა 
თურმე) გრდმ სათაჟ. ე.ა შტერენს ზმნისა– 

იშტერებს თაეს. 
იშტერებუ(ნ) (ბიიშტერუ//გეეშტერუ გაშტერდა, 
ბამტერებე ლეXნ) გაშტერებულა) გრდუე. ქნეძ. 
აშტერენს ზმნისა– შტერდება. 

აშტერინე(ნ) (აშტერინუ შეძლო 'გა'ეშტერებინა, 
–, ბონოშტერებუეჯნ) შესძლებია გაშტერება) 
გრდუვ. შესაძლ. ვნეპ. აშ ტერენს ზმნისა– 

შეუძლია "გა'აშტეროს, 
მაშტერებელი მიმღ. მოემ 'გა'მშტერებელი. 
ომტერებელი ძიმღ. „ნემ. მყ. 'გა'საშტერებელი. 
გაშტერებული #იმღ, ნეძ, წარს. გაშტერებული. 
გონაშტერები#უ #იმღ, გჩეძ. წარს. განაშტერები. 

შტერებულ-ი (შტერებულს) მიმღ. ვნებ. ორს. 
აშტერენს ზმნისა – 'გაშტერებული. 

შტიპ-0 (შტიკის) (რუბ. LII90IX ხიშტი): კიდუს ჯა 

მუთ აკვათე, შტი კი ვაუღუდასინი: ტრ L გე. 

220 – კოდალა ხეს რითი გაჭრის, ხიშტი რომ არ 
ჰქონდეს. 

შტიპამ-0 (შტიკამს) ხიშტიანი. სუმი ჯიმა-კოს 

ათასი ხიშტამი ყარული გურე – სამ 
ძმაკაცს ათასი ხიშტიანი ყარაული უდგას გარს. 

შტიპინ-0ი (შტიკინს) ხიშტივით მომართვა. 

შტიკინს დაანები დუდი! – ხიშტივით 

მომართვას დაანებე თავი! 

შტრინგ-0 (შტრინგის) გამართული, ყოჩაღად 

მოსიარულე შტრინგიჯგურა ცირარე– 

შტრინგივით ცირაა (გოგოა), 

შუ, შმ (შუ/გ-ს) ნამიანი, ნოჭიო, სჭელი; 

ტენიანი. შუ(შ გ) ფურცელი სანჭიშო 

მანებელი რე – სველი (ტენიანი) ფოთოლი 
აბრეშუმის ჭიისათვის მავნებელია. შდრ. შიმე, 

შუალა (შუალას) სახელი შუნს ზმნისა – ქსროჭა, 
წმნა, თათმანს შუნს – წინდას ქსოვს, 
შუნს//შგნც (მუუ ქსოვა, უშუუ უქსოვია, ნოშუე(6) 

ქსოვდა თურმე) გრდმ. ქსოვს. 
იშუნს//იშგნც (დიიშუუ მოიქსოვა, დაუმუუ 
მოუქსოვია) გრდ”. ბათე. ქე. შ უნ ს ზმნისა– 

იქსოვს თავისთვის, 
უშუნს (დუუმშუუ მოუქსოვა, დუუშუუ მოუქსოვია) 
გრდმ სახე. ქც. შუ 6 ს ზმნისა– უქსოვს. 
ოშუანს (ქიდააშუუ დააქსოვა, ქიდუუშუაშუ 
დაუქსოვებია) გრდი აქსოვს. შდრ. ორშუანს, 
იშუაფუუ(6) (<)იშუუ მოიქსოვა//მოქსოვილ იქნა, 
დომუაშელრე"Mნ) მოქსოვილა) გრდუჟ. ჟნეპ. შ უნ ს 
ზმნისა– იქსოვება, 
აშუაფუუ(ნ) (დააშუუ მოექსოვა, შოშუაშუ 
მოჰქსოვია) გრდჟჟ. ჟნებ. უშ უნ ს ზმნისა– 

ექსოვება, 
იშუე(6) (იშუუ შესაძლებელი გახდა ”მო'ქსოვა, –,   

–) გრდუე. შესაძლ. ენეპ. შუ ნ ს ზმნისა–- 

შეიძლება "მო'ქსოვა. 
აშუე(6) (აშუუ შეძლო 'მო'ექსოვა, –, ნოშუ2(6) 
შესძლებია "მო'ქსოვა) გრდუქ. შენაძლ. ვნებ. 
უშუნს ზმნისა- შეუძლია 'მო'ქსოვოს. 
ოშუაფუანს (ოშუაუჰუ აქსოვინა, უშუაუუაშუ 

უქსოვინებია, ნომუაჟუე(6) აქსოვინებდა თურმე) 

კ6აუზ.შუნს ზმნისა- აქსოვინებს. 

მაშუალი მიმღ. მოეშ. მქსოველი. 
ოშუალი მიმღ. გნეპ. მ/. საქსოვი. 
შიირი//შეერი მიმღ. ჟრეძ. წარს. "მოქსოვილი. 
ნაშუა მიმღ. ენებ. წარს. ნაქსოვი. 
ნაშუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. ქსოვის საფასური. 

უშუ მიმღ. ფჟარჟ. უქსოვი, მოუქსოველი. შდრ. 
ლა. 2. შუ: ოშუ: ოშვალუ ქსოვა (#. რარი). 

შუაშა (შუაფას) იგივეა, რაც რშუაფა,– ქსოქის 

დაწყება; აბრეშუმის ჭიის მიერ პარკვის 

დაწყება. იბ. დო-რშუაფა. 

შუბ-0 (შუბის) სატეხის მსგავსი იარაღია, – 

ხმარობენ ხის ამოსატეხად (მსრალეპი, ტ. IL ნა”: I, 
გე. 240). 

შუბარზამ-0 (შუბარზამს) უძღები. მუშენ 

ვემნტირექ შუბარ8ზამ ხორცის – რატომ არ 

ვეტევი უძღებ ხორცში (ტანში). 
შუენა (შუენას) იგივეა, რაც შვენა,– ხსოქნა; 

მახსოვრობა. 

შუპჰა (შუკას) შუკა; ორღობე. ძღაბიში 
ნაშქურინეფ ბოში შუ კას მიიტირკონუდუ: 

ი. ყიფშ. გე. 131 – გოგოს შენაშინები ბიჭი 
შუკაზე მირბოდა. ი“. ზა; შარა. 

შუკოჩია (შუკოჩიას) დიდი ხნის კაცი, ძალიან 

ხნიერი, – მათუსალა (დ. ფიფია). 
შულ-0 (შულს) საამსანაგო წილი (.- ჟიჟი.). 
შულალა (შულადას) სახელი ოშ ულიდუანს, 

შურდუ(ნ) ზმნათა – დაღლა, შულადა 

მიქ დამიჯერგ: ი. კიფშ, გე. 154 – დაღლა ვინ 
დამიჯერა. შარას ხეჩოქ დოშურდგ: 

ი. ყიფშ. გე.21 – გზაზე ხეჩო დაიღალა. უკული 

დოშურდუნუ, ვიშო ქუდარულუ: მ. ბუპ., 
გე. 5 – შემდეგ რომ დაიღალა, დაეძინა იქით. 

შულიდუნს (დოშულიდუ დაღალა, დოუშულიდე 

დაუღლია, დენომულყდუე(ნ) დალლიდა თურმე) 

გრდმ. ღლის. 
უშულიდუნს (დუუშულიდუ დაუღალა, დუუშულიდუ 
დაუღლია) გრდმ. ხარხტე. კვ. შულიდუნს 

ზმნისა– უღლის. 
შურდუ(ნ) (დოშურდუ დაიღალა, დოშულადქ რეX6) 
დაღლილა) გრდუჟ. ჟნეპ. შ ული დ უნ ს ზმნისა– 
იღლება. 
უშურდუ(6) (დუუმურდუ დაეღალა, დოშულადუ 
დაღლია) გრდჟე. ჟნეშძ. სახზე. კც. შ ული დ უნს 
ზმნისა– ელლება,
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იშულიდენნ) (იშულიდუ შესაძლებელი გახდა 

დაღლა, –, –) გრდუჟ. შერაძლ. ვნეპ. შ ულიდუნს 
ზმნისა– შეიძლება დაღლა. 
აშულიდე(ნ) (აშულიდუ შეძლო დაეღალა, –, 

წჟნომულიდეე(ნ) შესძლებია დაეღალა) გრდჟჟ. 
შეხაძლ. ჟნეპ. უ შ ული დ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
დაღალოს. 
ოშულიდაფუანს (ოშულიდაფუუ "და'აღლევინა, 
უმულიდაჟუაშუ /და"უღლევინებია, ნოშულიდაფუეჯნ) 
„და აღლევინებდა თურმე) კაჟზ. 8ულიდუნს 
ზმნისა- და'აღლევინებს. 
მამულაღარი, მაშულირარი; მაგულადუ #იმღ, მოკმ. 
და'მღლელი. 
ომულადარი, ომულიდარი; ოშულადუ ტიმღ, ნებ. შე. 
'და'საღლელი, 
მულარილ/რი მიმღ. ვნებ. წარბ. "და'ღლილი. 
ნაშულადა, ნამულიდა; ნაშულადუ მიმდ. ვნებ. წარს. 
'და'ნაღლელი. 
ნაშულადუერი, ნაშულიდუერი მიმღ. გხეპ. წარწ. 

'და'ღლის საფასური. 

უშულადუ, უფშულიდუ #იმღ, უარ. 'და'უღლელი. 

მულადელ-ი, შულადერ-0 (შულადილ/რს) მიმღ. 
ენემ. წარს. შულიდუნს, შურდუ(ნ) 

– 'და·ღლილი, შური ჩქიმი 
შულადილშო მაშვანდებელი(ი) ბინა 
რდინი?: ი, კიფშ, გე. 144 – ჩემი დაღლილი 
სულისათვის მოსასვენებელი ბინა იყავი. წიარიშ 

მულადირი ყურდგელი მეძებარქ ოჭოფუა: 
თ. მახო,)., გე. 267 – მწევრისაგან დაღლილი 

კურდღელი მეძებარმა დაიჭირაო. 
გაკიონჯუუნი ბოშიქგ, შულადირქ8, 
სუდეშა მიდართგ: ი. კიფშ, გე. 59 -– რომ 

მოსაღამოვდა დაღლილი ბიჭი სახლში წავიდა. 

ხსოროფაშე შულადირეფეც დუდი ართო 
მიძგდესგ: V. სამუშ, კსრთ. ზე.., ექვ. 50- 

სიყვარულისგან დაღლილებს თავი ერთად 
გვედო. 

მულუა (შულუას) სახელი შულანს ზმნისა – 

'გადა'რთვა. გეგნომიშილე ძაფი იგივეა, რაც 

გეგნომირთი ძაფი, –გადამირთე ძაფი. 

შდრ, საპა: შულო ნართის ბოკელი. 

შუმ-ი (მუმის) სასმელი. შუმი დო ჭკუმი მუჭომი 
რდუა?: მახალეში, ტ. V, გე. 401 – სასმელი და 

საჭმელი როგორი იყოო? 

შშმა (შუმას) სახელი შუნს ზმნისა – სმა. აქ 

შუმა რე: «.კიფშ, გე. 158 – აქ სმაა. ხოჯეფქ 
წყარი ვა შვეს: ი. კიფშ, გე. 8- ხარებმა 

წყალი არ დალიეს. ლეხის ოსქილიდუანს, მით 
წესიშა შუნცია :V ბამუშ., თბჰს, მქ. 143 – 

ავადმყოფს მოარჩენს, ვინც წესიერად დალევსო. 

ღვინცგ შუნდ8 – ღვინოს სვამდა. სქანი შე ი 
დო სქანი ჭკომი! – შენი სვი და შენი ჭამე! 
შუნს (ბეშუ შესვა, ბეუშუმუ შეუსვამს, გბენოშუმუე(ნ)   

შუმაშა, შუმუა 

შესვამდა თურმე) გრდმ. სვამს. 
უშუნს (გეუშუ შეუსვა, ბეუშუმუ შეუსვამს) გრდი 
რახზე. ქც. შ უნ ს ზმნისა– უსვამს; ულევს. 
იშუმუუ(6) (ბეძშუ შეისვა, გეშუმე/ლეXნ) შესმულა) 
გრდუე. ქნეძ. შ უნ ს ზმნისა– ისმება, 
იშუმუუ(6) (ლიმუმუ დათვრა, დოშუმე ლეX6) 

დამთვრალა) კრდუჟ. გნეძ. შ უნ ს ზმნისა– 
თვრება; ისმება, 
აშუმუუ(ნ) (ბეაშუ შეძლო შეესვა, გეშუმუ > 

შესვ/მია) გრდუჟ- ენებ. უ შ უნ ს ზმნისა– ესმება; 
უთვრება, 
იშეე(6) (იმუ შესაძლებელი გახდა სმა, –. –) 

გრდუქ. შესაძლ. ენებ. შ უნ ს. ზმნისა– შეიძლება 
"შე'სმა, დალევა. 
აშვე(6) (აშუ შეძლო დაელია, –, ნომუმუე(6) 

შესძლებია ”შე'ესვა) გრდუჟ. შებაძლ. გწეძ. 
უშუნს ზმნისა– შეუძლია ”შე'სვას, დალიოს. 
ოშუმაფუანს (ომუმაშუუ 'შე'ასმევინა, უშუმაშუაფუ 
“შე'უსმევინებია, ნომუმაშუ:(6) ასმევინებდა 
თურმე) კაუ?. შუნ ს ზმნისა- ასმევინებს, 

ალევინებს. 
მამუმალი, მაშუმუ, მაშუმური #მღ. მორ. მსმელი. 
ოშუმალი, ოშუმუ, ოშუმური მიმღ. ენებ. მყ. სასმელი, 
'და'სალევი. 
გუმილ/რი მიმღ. ჟნეძ. წარს. მთვრალი; ნასვამი; 
სმული. 
ნაშვი, ნაშუმა მიმღ. კნეპ. წარს. ნასვამი. 

ნაშუმუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. სმის საფასური. 
უმუმუ, უშუმური მიმღ. უარყ. უსმელი. ი”. შუმაფა; 

შუმუა; ოშუმეში. შდრ. ლაზ. 1, შუ: ოშუმუ სმა 

(6: მარი); იმერ., გურ. ორშიმო, ორშუმი. 

შუმაშა (შუმაფას), შუმშა (შუმუას) სახელი 
ოშუმუანს ზმნისა – დათრობა, 
დალევქინება. მაფშალია გალობათ 
ოშუმუანს გოლადო რმზენს– ბულბული 
გალობით ათრობს მთასა და დაბლობს (ბარს). 
ოშუმუანს (დააშუმუუ დაათრო, დოუშუმუაშუ 
დაუთვრია, დონოშუმაშუჯნ) დაათრობდა თურმე) 

გრდმ. ათრობს. 
იმუმენე(ნ) (0მუმენუ შესაძლებელი გახდა 
"და'თრობა, –, –) გრდუქ. შესაძლ. ვხეძ. 
ოშუმუანს ზმნისა– შეიძლება 'და'თრობა. 
აშუმენე(6) (აშუმენუ შეძლო 'და'ეთრო, – 
ლონოშუმაშუეჯნ) შესძლებია დაეთრო) გრდუჟ. 
შებაძლ. ენეპ. ოშ უმ უანს ზმნისა– შეუძლია 
'და'ათროს. 
ოშუმაფუანს (ოშუმაშუუ ათრობინა, შმუმაშუაფუ 
უთრობინებია, ნოშუმაშუე(6) ათრობინებდა 
თურმე) კაუზ.ო შუმუანს ზმნისა– 
ათრობინებს. 
მამუმაშალი მიძღ, მოეშ. 'და'მთრობ”ელი. 
ოშუმაშალი რიძღ. ვნეპ. 8). 'და'სათრობი, 

შუმ“აშ"ილი ჩიმღ. გნეძ. წარს. "დამთვრალი. 

ნაშუმეშფი ძიმღ. ვნეძ. წარს. "და'ნათრობი. 

ნაშუმაშუერი მიმღ. გნეპ. წარბ. 'და'თრობის
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საფასური. 
უმუმაფუ მიმღ. უარ). "და უთრობელი. 

შუმაში5ლ-0 (შუმაფილ/რს) იგივეა, რაც 

შუმილი. 

შუმა-ჰპუმუა (შუმა-ჭკუმუას) სმა-ჭამა. შუმა- 
ჭკომუაქ გეთუ: თ. ბაბო/, გე. 252 – სმა-ჭამა 
დამთავრდა. შუმა-ჭკომუას მუძინათ: კ, 

I, გვ. 16 – სმა-ჭამას მოვუმატოთ. 

შუმილ5-ი, შუმირ-ი (შუმილ/რს) რიმღ. ვჩეძ. წარს. 
შუნს ზმნისა– მთქრალი, სმული, ნასქამი. 
ქო, მართალო შუმილი ვორექ: ი. კიფშ, გე. 

158 - კი, მართლა მთვრალი ვარ. ჭირიშ 

შუმილქ დოღვინიშ შუმილქ ართიანი 

გაკოცხვილეს – ჭირით მთვრალმა და ღვინით 
მთვრალმა ერთმანეთი დახოცეს. შუმილს 
ეკოჯიკაფა ვაკონია: თ. ხაბო/., გე. 263 – 

მთვრალს ბიძგი არ უნდაო, შუმილეფი 
გოფშაფილო იბირდეს: კ, ნამუშ,, კსრთ. ზე"., გე. 
51 – მთვრალები მთელი სისრულით 
მღეროდნენ. 

შუმილობა (შუმილობას) სიმთვრალე; 
მთვრალობა. კოჩი შუმილობას თის 

რაგადანს, ხერზელობას მუთ გურს უღუნია: 
ხალხ. სიბრ.. L, გე. 73 – კაცი სიმთვრალეში იმას 
ლაპარაკობს, სიფხიზლეში რაც გულში აქვსო. 

მუმინ-ი (შუმინს) ყრუ ხმაური (წყლისა). შდრ. 
„ლაზ. ში: ოშიუ ხმაური (#. მარი). 

შუმირ-ი (შუმირს) იგივეა, რაც შუმილი, 

შუმოთ-0ი (შუმოთს) შფოთი. 

შუმოთუა (შუმოთუას) სახელი იშუმოთუ(6) 

ზმნისა – შფოთვა. 

შუმუა (შუმუას) იგივეა, რაც შუ მა, – სმა, სქანი 
ძირაფას იფსხუნუა შუმ უა-ჭკუმუა, 

რძღაფაშა: ი. ყიფშ, გე. 165- შენს ნახვას 

ვირჩევ სმა-ჭამაზე, ძღომაზე. 

შურ-0 (შურს) 1. სული. დიდ კოს დიდი შური 

უღუნია: თ, ხსახოკ., გე. 246 – დიდ კაცს დიდი 

სული უდგასო (აქვსო). ჩქიმი დინაფილი 
შურსუ ჟინბორია მომიგანს: ი. ყიფშ, გე, 139 

– ჩემს დაკარგულ სულს ზევიდან ქარი 
დამიბერავს, მიწი: -შ ური, მუშენ 
დანთხი?...: ი. კიფ?შ. გე. 163 – მითხარი: – 

სულო, რატომ დაეცი? 2. სუნი. შურქ 
ქუმანთხუ – სუნი მეცა. შურით ქოგინთხე 

მა, მახარია!: კს, I, გე. 46 – გიყნოსე (სუნიც 
გიყნოსე) მე, მახარია. 0 შური დო ხორცი სული 

და ხორცი. ჩქიმი შემაწუხებელი შური დო 

სორცით დოჭოუნი: ი. კიფშ, გე. 129 – ჩემი 

შემწუხებელი სულითა და ხორცით დაწვას. 

9 შურ“ი' დო გური სული და გული. შურ დო 
გური მეწუხებუ: კს, L კვ. 56 – სული და   

გული მიწუხს. კავკაციაში ეჭოფუას შურ დო 
გურით ნოცადუე: კ. სამუშ, კ.#M, გე. 114 – 

კავკასიის აღებას სულით და გულით ცდილობ- 
და თურმე. 0 შურით დინაფა სულით დაკარგვა. 
ჭე იშათი ქვმმოშქურუ, შურით ხოლო 

მებდინე: ი.კიყშ,გე.163 – ცოტა იმისაც 

მეშინია, სულითაც დავიკარგო. 0 შურიშ 
აშალაფა სულის ამოვარდნა, – სიკვდილი. 
შურიში აშალაფაშა ოკო დაზიარგკონი 

–_ უნდა დაეზიარებინა სიკვდილამდე (სულის 
ამოხდომამდე). 9 შურიშა ჯოღორიში ლალუა 
სულზე ძაღლის ყეფა, – სულის წაწყმედა, ვარ 
დო, ვა გოცოდუქგ-და, ჯოღორქ ულალ8ზ 
სქანი შურცგ: მ ბუპ,გე.3L5 – არა და, თუ 

არ გეცოდები, წაგიწყმდა სული! 0 შურიშ(ი) 
ბუმა// შურიიბუმა სიჩუმე, უხმაურობა, 
სიცოცხლის ნიშან-კვალი: ქიმევრთი დო 
მინვოჯინინი, შურიში ბუმა ვარდუ– 

რომ მივედი და შევხედე, სრული სიჩუმე იყო. 
0 შურიშიი) ბუმაშ(ი) მეტება სულის ბმის 

მიტოვება. გადატ. ხმის გაკმენდა. მეუტებუ 
შურიშ ბუმა – მიუტოვებია სულის ბმა (ხმა 

გაუკმენდია). 0 შურიში გარყება სულის გაყრა 
(ამოხდომა), – სიკვდილი. მური ამარი 

გეერყებუ: ი«.კიფჟშ,გე. 164 – აგერ 
მოკედება. 0 შურიშ(ი) გინორთუაფა სულის 

გადაყოლიება, – გართობა: შ ური შ 
გინართუაფალო სახელი ქიგგოდვი 

ფანტი: 4. ბუპ., გე. 309 – სულის გასართობად 

შეგარქვი (სახელი დაგადევი) ფანტი. რშურიში 
გოტება სულის განტევება, – ძლიერი ნდომა; 
გადატ. სიკვდილი: ძორი დიხას ჩააბარგ დო 

შური გოუტუუ ენწერიშა: ი. კიფშ, გე. 158 

– მძორი მიწას ჩააბარა და სული გაუშვა ეწერში 
(მოკვდა). უშქური ქოძირუნი, შური 

გოტუუ დო ქომოციდარაფუუ – ვაშლი რომ 
ნახა, ძალიან მოისურვა და მაყიდინა. 

9 შურიშ(ი) გოფარსალუა სულის განტევება, – 
სიკვდილი: ხათე შური გოფარსალუუ– 

მაშინათვე მოკვდა. გადატ. რისამე დიდად 
მონდომება, სურვილი. შური 

გოფარსალუუ დო ქიმაღალაფუუ – 
ძალიან ინდომა და მოატანინა. 0 შურიში 

გოღვინტუა სულის განტევება, – სიკვდილი. 
- შურიშ(ი) გოცოთამა სულის გაგდება, – 

სიკვდილი; მოკვლა, ნდემიში მორდილქ8გ 
შური გაახსოთინაფუუ ნდემცგ: ი.კიფშ, 

გე. 63 – დევის გაზრდილმა მოკლა (სული 
გააგდებინა) დევი. 0 შურიშ(ი) გოჩამა სუნის 
ადენა, – აყროლება. 0 შურიშ(ი) 

დგუმა//შურიიდგუმა სულის დგმა, – 
სიცოცხლე: ირფელი ჯგირი სქანი შური 
დგგმასჯ მიისური: „. ცაგ., გე. 96 – 

ყველაფერი კარგი შენს სიცოცხლეში (სულის 
დგმაში) მოისტუმრე. 0 შურიშ(ი) 'დ'ინოდგუმა//
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დინოდგუმუ სულის დგმა//ჩამდგმელი, – 
გაცოცხლება//გამცოცხლებელი. მუდგა 
დასუსთებული რდე, ქინოგიდგგნც 
შურცია: კ. ჩამუშ, კას, გე. 143 – რაც გინდა 
დასუსტებული იყო, გამოგაცოცხლებსო 
(ჩაგიდგამს სულსაო). ჩქიმი შურიში 
დინოდგუმუ: „იბ, I, გვ. 44 – ჩემო 

სულისდგმავ (ჩამდგმელო, მაცოცხლებელო). 
9 შურიშ(ი) დოკირუა სულის დაბმა. ცადაჟ) 
დანაყრება, დაკმაყოფილება. გამლელე ხაშილი 
ჩხონჩხსი, ოჭკომგ, შური ქგდვგკირგ – 
გამოიტანა მოხარშული ღვიძლი, შეჭამა, 
დანაყრდა (სული დაიბა). 0 შურიშ(ი) დლა // 
მურიშხა სულის დღე. შდრ. სუნთობა, 
9 შურიშ(ი) ეშალაფა სულის ამოსელა, – 
სიკვდილი: ამარ-ამარ შური გეშალუ – 

აგერ-აგერ სული ამოუვა, – მოკვდება. 0 შურიშრო) ეშაღალა სულის ამოღება, – 
შეწუხება. 0 შურიშ(ი) იშასორუა სულის 
ამოძრობა, – სიკვდილი: თეში 
გეშასორუდას შური სქან მაჭყალს – 
ისე ამოძრობოდეს სული შენს მაწყევარს. 
0 შურიშიი) კაშუა მძიმედ სუნთქვა; სულის 

მძიმედ მოთქმა, – ქშენა. წარეთ შურსუ 
პკაშუნქ: «კიფშ, გე. 120 – მწარედ ვითქვამ 
სულს. იშენით ზაკაიკის შური აკაშუაფ: 
მ. ბუძ., გე. 28 – მაინც ზაკაიკს სული ეხუთება. 
9 შურიში კორობუა სულის შეკუმშვა: შური 
აკორობუდუ, გური აჭუდუ: აია, 1, გ2. 19 – 

სული ეკუმშებოდა, გული ეწვოდა, 0 შურიში 
ლაფა სულის ამოხდომა; მალას აცი შურიშ 
ლაფა: აია, I, გვ. 19 – მალე სული ამოხდება. 
9 შურიშ(ი) ლება სულის დალევა. გადატ. 
გაკმენდა: ველებაა შური! – ხმაარ 
ამოიღო // ხმა გაკმინდე! 0 შურიშ მაფა სულის 

მეფე. გვალას ქიშარჭყოლადუქო, 
გოვჭყორუუ შურიშ მაფა! – მთლად 

დაგვიწყებიხარ, გამწყრომია სულის მეფე! 
0 შური”მ' მალაფუ ვისაც სული ძვრება, – 
მომაკვდავი. უჯინგნ, შურიშ მალაფუ რე 
თე ცირა: 8 ჩუპ., გე. 279 – რომ უყურა, 
მომაკვდავია ეს ცირა. შურ-მალაფგ მუდგა 
ორდასგნი, ქოჩანქ-და, დასქილიდუანსია: 
მ. ხუძ., გე. 279 – მომაკვდავი რაც არ უნდა 

იყოს, თუ დაალევინებ (წამალს), მოარჩენსო. 
0 შურიშ მახუთალი სულის მხუთავი. 0 შურიშ 

მეჩამა სულის მიცემა, – აყროლება. ხორცი 
ჯგირო ქიშინაახი, შურქ ვემიაჩას – 

ხორცი კარგად შეინახა, სული არ მიეცეს 
(აყროლდეს). შდრ. შურიშ გოჩამა. ბ შურიშ 

მიშადგუმა სულის ჩადგმა, – გაცოცხლება, 
ბრელი ხანიში უკული შურქ ქგმშადგ8: 
მ. ბუძ., გე. 184 – ბევრი ხნის შემდეგ 
გაცოცხლდა (სული ჩაუდგა). 9 შურიშ მოდგუმა 
სულის მოდგმა, – მომჯობინება, მომძლავრება.   

შურაშა 

გადაქ. ქონების შეძენა. კოჩქგ მიიდგგ 
შური: ი.კოფშ. გე. 19 – კაცი მომძლავრდა 

(სული მოითქვა); ეკონომიკურად მომძლავრდა, 
ქონება შეიძინა. 0 შურიშ ნთქალუა სულის 
ღაფვა. ჩხომსგ პიჯი გუუნჯამუ დო შურს8გ 
ინთქარსგნი, ქოძირდ: ა. ცაგ., გე. 28 – 

თევზს პირი გაუღია და სულს რომ ღაფავს, ნახა, 
0 შურიშ(ი) ნთხაფა სუნის შეგრძნება: მუჟანც 
შურქ ქაანთხგ კოჩიშინი, დემქ 

მიოღვარუუ: მ ბუძ., გე. 184 – როდესაც კაცის 
სუნი იგრძნო, დევმა მიაყვირა. ბ შურიშ 
ნთხუაფა დაყნოსვა. მუჭოთ ვარდის, შურს 

გინთხუა: კბი. გე.7) – როგორც ვარდს, 

გყნოსავ, 0 შურიშ ულა სულის წასვლა, – ძლიერ 
შეწუხება, კუჩხის მაჩამინუაფუ, შური 

მე ურს – ფეხზე მეფხანება, სული მიმდის 
(ეწუხდები ძლიერ). 0 შურიშ ფაცხუა სულის 
განტევება, – სიკვდილი: შურს ფაცხუნს – 
კვდება. 0 შურიმ ქალიშ მეჭყვიდუა სუნთქვის 
შეჩერება; ხმის გაკმენდა. ირი კოჩქგ 
შურიში ქალი მეჭყვიდჯ: ი. ოფში, გე. 68 – 

ყველამ ხმა გაკმინდა (სუნთქვა შეწყვიტა). 
ვაქალა შური! – ხმა გაკმინდე (ხმა არ 
ამოიღო)! შური ვამაფუ ოქალარი: კ, L 
გე. L17 – ხმა უნდა გავკმინდო (სული არ მაქვს 
სასუნთქი). შური ვაუქალჯ§ნი, თეში 
ხუდემა ქდმორთგ: #. ბუძ., გე. 178 – ხმარომ 

არ ამოუღია, ისე მოვიდა სახლში. ბ შურიში 

ღალა სუნთქვა (სულის ტარება): შურქუ ეშე 
ვამაღინგ – ვერ ვისუნთქე (სული ზევით 
ვერ წავიღე). 0 შურიშ შინაფა სულის ხსენება. 
შირ. შურიშ მხაფა. 0 შურიშ ჩხონაფა სულის 
ცხონება. დაბადებუშე თაშ(ი) ერჩქინელი, – 
გურიშიი) მალამა, შურიშ(ი) ჩხონაფა: 

V. ხამუშ., კსრთ. ზეს. გე. 26 –. დაბადებიდან ასეა 
შექმნილი, - გულის მალამოვ, სულის ცხონებავ. 
0 შურიშ წაულა სულის წახდომა; მართალი 
ქომიწიით, მშურქუ ვა წაგირთასვდნი!: 

ი. ყიფშ. გე. 4 – მითხარით, სული არ 

წაგიწყმდეს (წაგიხდეს)! 0 შური წგრდ8 სული 
წმინდა: უბადო შური წ გრდგს ოჩხუპუ: 
კგრისი, გე. L32 – ბოროტი სული წმინდას 

ებრძვის. ბ შურიშ ხირუა სულის მოპარვა, – 

გაკმენდა, გატვრინვა. შდრ. ლაზ. შურ: შური 
სული, სუნი (6 4არი. 

შურამ-0 (შურა8ს) სუნიანი. მა რღოლი, სი 
შურამი ნდი: მ ბუპ., გე.31 – მე გიქენი, შე 

სუნიანო დევო. შქა ღვინი შვი შურამია: 

პ. ცაგ., გვ. 8 – შუა ღვინო სვი სუნიანიო. 
შურამია Xა (შურამია ჯას) პოჟან ხემყრალა 

(ა. მსყ.). 

შურაშა (შურაფას) 1. „ჩ. შურუა, – დაყნოსქა. 2. 
შურება.



შურბალო 

შურბადო (შურბადოს) გაუმაძღარი, მსუნაბი, 
ღორმუცელა, წუწკი. შდრ. ურძღაფელა; 
შურხე, 

შურბუმობა (შურბუმობას) დუმილი, 
მდუმარება. იჩ. შურუბუმუო. 

შურბუმუ (შურბუმუს) სულგაკმენდილი, 
სულგანაბული, გაჩუმებული, გაყუჩებული, 

ხმაგაკმენდილი; ჩუმი. 

შურგოტებულ-ი (შურგოტებულ/რს) 

სულწასული, სულმოკლე, მუს რე, ჯიმა, 
შურგოტებულო უჯინექიე?: # ბუპ., გე. 57 

– რასაა, ძმაო, სულწასულად რომ უყურებო? 

შურ-გურით სულით-გულით. ათე ამბე შურ- 
გურითი მოკო დობხანტურუე: კს, L გე. 328 

– ეს ამბავი სულით-გულით მინდა დავასურათო 

(დავხატო). 
შურდგიმილ-0 (შურდგიმილ/რს) იჩ. 

შურდგუ/გმილი. 
შურდგუმა (შურდგუმას) ი#. შურდგგმა. 
შურღგუმას %ზ251?, სიცოცხლეში, – სულდგმას 

(სულდგმის მანძილზე). ჩქიმი შურ-დგუმას 
ვაშმოჭყორდუ მა თე ამბე – ჩემს სიცოცხლეში 

(სულდგმის მანძილზე) არ დამავიწყდება მე ეს 
ამბავი, 

შურრღგგმა (შურდგგმას) იგივეა, რაც 

მურდგუმა, – სუღდგმა; სიცოცხლე. მა 
შურდგგმა მუშო მოკო: ქი, I, გე. 242 – მე 

სიცოცხლე (სულდგმა) რად მინდა. 
შურღგბმილ-ი (შურდგგმილ/რს) სულდგმული; 

ცოცხალი არსება; ცხოველი, უხუ-ბუხუ 
(შურდგგმილი)- ირდიხაშე ურხუ: 

ძ. სამუშ, კს.ჰს, გვ. 175 – უხუ-ბუხუ (სულდგმუ- 
ლი) - ყოველმხრიდან გაუხვრეტელი (გამოცანა: 
ტკიპი). 

შურდგგმუ/მ (შურდგგმუ/გ-ს) სულდგმული, 
ვაარსებენს მუთუნი შურდგგმუ/გ – არ 
არსებობს რაიმე სულდგმული. წვანდის 

ქგდუქანცალუუ, შურდგგმუ დო უდგზმუქ 
არძოქ ქგდიხვანცალუუ: მაბალ, გე. 62 – 
კენწერო შეარხია, სულიერი (სულდგმული) და 
უსულო (სულუდგმელი) ყველა შეინძრა. 

შურდღინაშილ-0 (შურდინაფილ/რს) 
სულდაკარგული. გადაჟ. გველი (ტაბუა). 

შურდულ.ი (შურდულ/რს) იჩ. შურდუმი. 
შურდღუმ-0 (შურდუმს) შურდული. ფერდის 

მიჟუმინგ გიმე თეში, მუჭო შ ურდუმინი: 

მახალ., გე. 69 – ფერდობზე მიქრის თაექვე ისე, 

როგორც შურდული. მოხუჯურო ქგდეკინ 
შქვილ-საგანი, შურდუმი: აია, 1, გე. 22 –   
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მოხერხებულად დაიჭირა მშვილდ-ისარი, 

შურდული. 
შურდუნ-ი (შურდუნს) იგივეა, რაც შურდუმი. 

შურდუხ-ი (შურდუხის) ი#. შორდოხი, – იგივეა, 
რაც ოჩხოტუე. შდრ.ვარაცია. 

შურებით 842, 1. სრულებით. ე ბოშიში დიდასგ 

შურებითგ ვახიოლებუ: ი. კიფშ, გე. 60 – ამ 

ბიჭის დედას სრულებით არ გახარებია. 2, 

შურით (ი, კიფშ). 

შურეთ-0 (შურეთის) სულეთი, საიქიო. 
შურეთიშე დორთინელი მითა მიძირუ – 

საიქიოდან დაბრუნებული არავინ მინახავს. 

შურეშ-0ი (შურეფის) რელიგ. სულების დღე, – 

აღდგომის მეორე დღე (დ. ფიფია). 

შურთარ-ი (შურთარს) იგივეა, რაც თარშური, 
– მთაქარი სული. შურთარი ჩუ'უ'რცხინუუ 

– მთავარი სული ამოართვა, – ძალიან შეაწუხა. 

შურიგე:ე' საალერხო-საფიცარი მიმართვა” სულს 

გაფიცებ; სული თუ გწამს; სულისჩინო! 

ივანე დათუაშვილიშ შურიგეე, ქოფჩია 
მუთუნია: 2 ბუპ.. გვ. 117 – ივანე დათუაშვილის 

სულს გაფიცებ (თუ გწამს), მაჭამე (მასვი) 

რამეო. ირო ორდა, მახარია, თოლიგე დო 
შურიგე: კას, გე.314 – სულ იყავი, 

მახარია, თოლიგე და შურიგე. 

შურიღგუმა (შურიდგუმას«-– შურიშ სულის + 

დგუმას დგმას) სულისდგმა. 

შურიღგუმუ (შურიდგუმუს) სულდგმული. ასე 

მუსუ გიწინქინი, შურიდგგმუს 
ვაუწუა: აია, 2, გე. 85 – ახლა რასაც გეტყვი, 
სულდგმულს არ უთხრა. იჩ, შურდგგმუ/გ. 

შურწპჰია (შურიკიას) მოფერ. სულიკო. მა ვა 
გიწინქ, შ ურიკია, სი თვითანგ ქიმეხვადი: 

ი.კიფშ, გე. 173 – მე არ გეტყვი, სულიკო, შენ 
თავად (თვითონ) მიხვდი. შ ური კია, შური- 
გური, სო ერჩქინდი თეშ მანგური: მაბალ,., გე. 

30 – სულიკო, სულო-გულო, სად გაჩნდი ასეთი 
სახისა (ამის მსგავსი). 

შურიპოხოხი–-ი რურიკოსოხილ/რს) ჭუსტი, 
ნამდქეილი, – კოპიო. მიოჯინექინი, 
შურიკოხოხირი მუამუშიე – რომ 

შეხედავ, კოპიო მამამისია. 

შურიპუნტა (შურიკუნტას) იგივეა, რაც 

შურკუნტა. 

შურიმე («<- შური მიშინე სული მიხსენე) შორბდ. 

ფიყილისა – სულს ვფიცაქ, ბაბაშ-შურმე მამის 

სულს ვფიცავ; დედაშ შურიმე დედის სულს 
ვფიცავ. შდრ. ლაზ. შუ'რ'იმშინე ძვირფასო 

(აჭარ. დარგ. ლეჟხე., IV, გე. 70). შუ'რ'იმშინე 

«-"შური-მიშინე სულიმიხსენე.
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მურიმალაშუ (შურიმალაფუს) ი4., შურმალაფუ. 
ქიდელახუ დო შ ურიმალაფუო გინირთგ: 

ქტს, II, გე. 26 – ავად გახდა და სულთმობრძავად 
იქცა. 

მურიმოწიპვილ-ი (შურიმოწიკვილ/რს) 
სულუწმინდური. ორქო მულნოძედ 
მურიმოწიკვილც: აიას,1,გე.23 – ოქრო 

სდებიყო სულუწმინდურს (სულმოსვრილს). 
შურიუბუმუ (შურიუბუმუს) იჯ. შურბუმუ, 

შურუბუმუ, – მდუმარე. შურიუბუმუ 

მითოჯანუ ლოგინს – მდუმარე წევს საწოლში. 

შურიშია (შურიშიას) სულმოკლე, სულსწრაფში. 

შურიშია რენია: #ალბ. ხიბრ., I. გე. 158 – 

სულსწრაფი (სულმოკლე) არისო. 
შურიში ბუმა (შურიში ბუმას) ხმის ამოღება. 
შურიში ბუმა ვარე – სრული სიჩუმეა 
(სულს ბმა არ არის); ჩამი-ჩუმი არ ისმის, 

შურიშუა (შურიშუას) ი#/. გილა-შურიშუა. 
მურიშხა (შურიშხას) რელიგ. სულის ხსენების 

დღე; შაბათი (ჩვეულებრივ). შურიშხა «- 

შურიშ+დლა სულის დღე. შდრ. თუთაშხა « 
თუთაშ-დღა., 

შურიწაულირ-0 (შურიწაულირს) სულწამხდარი, 
სულწაწყმედილი. ბ შურიწაულირიშ სქუა 

სულწაწყმედილის შვილი. მუშ ნებაშა 

გილუურცუ შურიწაულირიშ სქუა: 
მახალ,, გე. 28 – თავის ნებაზე დაიარება 

სულწაწყმედილის შვილი. 
შურიწინდამ-0 (შურიწინდამს) სულუწმინდური; 

სიტაჟ.-სიტყე. სულჭუჭყიანი. შ ური წი ნდამი 

მიღილოჟ: აია», 1, გე. 22 – სულუწმინდური 

მიიკლაკნება, 
შურიხინწ-0 (შურიხინწის) უკმარობა 

(ავადმყოფობაა). 

შურაჰუნტა, შურპუტა (შურკუ'ნ'ტას) იგივეა, რაც 

შურიკუნტა,– სულმოკლე. ნინა გინძე 

მისგთ უღუნი, შურკუნტა რენია: ბალჩ. 

ხიბრ., L, გე. 105 – ვისაც გრძელი ენა აქვს, 

სულმოკლე არისო, შ ურკ უტა კოჩი ვარე 
სანდო – სულმოკლე კაცი არაა სანდო. 

შურმალაფუ (შურმალაფუს) იგივეა, რაც 
შურიმალაფუ,– სულთმობრძაქი, – 

მომაკვდავი. შურმ ალაფუ ღურუდასგ, ინა 
ვარე საცოდალი: კს, L გე. 97 – 
სულთმობრძავი რომ კვდებოდეს, ის არაა 

საცოდავი (შესაცოდებელი). 0 შურმალაფუო 
გინორთა სულამომსვლელად გადაქცევა 
(გახდომა). გადატ. სიკვდილის პირად მისვლა. 

ცვამურიცხამქგ ქიდეელახგ დო 
შურმალაფუო გინიირთ/: ა. ცაგ.. მე. 25–   

შურუბაღო 

შუბლვარსკვლავიანი ავად გახდა და სულთ- 
მობრძავად (მომაკედავად) იქცა. 

შურმოწიპვილ-ი (მურმოწიკვილ/რს) იგივეა, რაც 
შურიმოწიკვილი,- სულაკატებული, 

სულმოსვრილი; სულუწმინდური. 

შურო, შუროთ 1461. სულ; სრულიად, 
სრულებითაძ; საერთოდ; ოდნაქ. შურო ვა 
გიღუნო ჭეუა?: ი. კიფშ, გე. 114 – სრულებით 
არ გაქვს ჭკუა? სერით შურო ვა ელურს: 
ქტს, L გე. 134 – ღამით სულ არ მძინავს. 
შურო გიმოს ეეტალენი: ი. კიფ?.. გქ. 156 - 

საერთოდ (ოდნავ) გემოს არ ტოვებს. 
ქგმკმოჯინი, შ ურო ქიგოცოდგქგ-და: 
მახალ., გე. 30 – მომხედე, ოდნავ თუ გეცოდები. 

ქიშილებე..., შუროთ ვეშაიყონანიე: #. ბუძ.. 

გე. 5 – შეიძლება..., სრულებითაც არ 

ამოგიყვანონო. 0 შურო ბრელი ძალიან ბევრი: 

შურო ბრელ ამბეს გეჩიებუქ – ძალიან 
ბევრ ამბავს გიამბობ. 0 შურო ვარ სულ არა. 

ბ შურო(თ) მუთას სულ არაფერს, სრულიად 

არაფერს: შურო მუთას აკეთენს – 

სრულებით არაფერს არ აკეთებს, 0 შურო 
მუთუნს. შდრ. გვალას, გვალო. 

შურსანთხო (შურსანთხოს) სუნამო. ი4. ნთხუაფა. 

შურუა (შურუას) სახელი შურანს ზმნისა – 
”და'ცსუნვა; 'და'ყნოსვა. ჯოღორი წყარს 
შურანს – ძაღლი წყალს სუნავს. 

შურანს (დომურუუ დასუნა, დაყნოსა; წაუმურშუ 

დაუყნოსავს; ?'ნMმურუშ%(ნ) დაყნოსავდა თურმე) 

გრდმ. სუნავს, ყნოსავს. 

უშურანს (დუუმურუუ დაუყნოსა, დეუმურუუ 

დაუყნოსავს) გრდ#. ხახბე. ყძე.მურანს 

ზმნისა– უსუნავს, უყნოსავს. 

ოშურაფუანს (ომურაშუუ აყნოსვინა, ჰმურაშშა8ე 

უყნოსვინებია, ნომურაშ უაშ'შე(ნ) აყნოსვინებდა 

თურმე) კაუზ, შ ურანს ზმნისა– აყნოსვინებს, 

ასუნებინებს. 

მაშურალი მიმღ. მოქმ. მსუნავი, მყნოსავი. 

ოშურალი მიმღ. ენებ. მ/. სასუნავი, საყნოსი. 

მურელი მიმღ. ვნეძ. წარს. დასუნული, 
დაყნოსილი. 
ნაშურა მიმღ, ჟნეპ. წარს. ნასუნი, ნაყნოსი. 

ნაშურუერი მიმღ. ენებ. წარს. სუნვის, ყნოსვის 

საფასური. 

უშურუ მიმღ. უარყ. დაუსუნავი, დაუყნოსავი. შდრ. 
ლაზ. შურ: ვიშურამ ვგყნოსავ (წ. მარი). 

შურუბადო (შურუბადოს) მსუნაგი, – ავისული. 

გვალო ქოიძირგნო თოლო შურუბადო”! 
ურძღაფელა: კს, 1, გე. 303 –. სულ თვალით? 
დაგინახავს მსუნაგი, გაუმაძღარი... იბ. 

შურბადო.



შურუბუმობა 

შურუბუმობა (შურუბუმობას) რჯლიგ. დიდი 
ხუთშაბათი (დ. ფიფია). ხიჟეჟ.- ნიტკუ. ხმის 

ამოუღებლობა. 

შურუბუმუ (შურუბუმს) იგივეა, რაც შურბუმუ, 

შურიუბუმუ,–სულგაკმენდილი. 

შურუბუმუო ზმნზ. სულგაკმენდილად, 
სულგანაბულად, შურუბუმუო მინილუ 
ხუდეშა – (სულ)განაბული შევიდა სახლში. 
ცაზახი შურ'ი'უბუმო რე: „ია,2, გე. 69 – 

გლეხი სულგანაბულია, 
შურულირ-ი (იშურულირს) სულწასული, 

სულმოკლე, შ ურ ულირი რე კატუცალო – 

სულწასულია კატასავით. 

შურულუბუმობა (შურულუბუმობას) 
სმისამოუღებლობა (ხმაამოუღებლობა), 

შურუმე იგივეა, რაც შურიმე, – ფიცილის 

ფორრასულს ქფიცაჭ (გეფიცები). 

დიაჩქიმიშ(ი) შურუმე, ვოურქ – დედაჩემის 
სულს ვფიცავ, არ წავალ. 

შურუქალუო 12%. უხმოდ, ხმისამოუღებლად, 

შურუქალუო მიკოხედუ კუნთხუსუ – 
ხმაამოუღებლად იჯდა კუთხეში. 

შურშურაია (შურშურაიას) სულწასული; 

მოუთმენელი. შურშურაიათ ზნ. ჩქარ- 
ჩქარად. შურშურაიათ აკეთენს – ჩქარ- 

ჩქარად აკეთებს. 
შურცინს-ი (შურცინცის) სულწასული (ჭამა- 

სმაში). შდრ. ცინცი. შდთ. რაჯ. სუნცინცი ჭამაში 
სულწასული (ეჟ. ძერ.). 

შურშხინ-ი, შხურშხინ-ი (შ'ს'ურშხინს) შუშხუნი, 
შიშხინი. 

შურწავლირ-0 (შურწავლირს), შურწაულირ-ი 
(მურწაულირს) იგივეა, რაც 
შურიწაულირი,–სულწაწყმედილი, 

სულწამხრარი. მუში ოჯახის მუშე ონ, 
შურწავლირი ვარდასგნი: „7, I, გე. 25 – 

თავის ოჯახს რატომ (რადა) ვნებს, წაწყმედილი 
(სულწამხდარი) რომ არ იყოს. ო, სი 

შურწაულირია, ღურელო ორჭკუმუნქია: 
მ. ხუბ., გე. 159 – ო, შე სულწაწყმედილოო, 
მკვდარს შეგჭამო. 

შურწაწვგნდებულ-ი (შურწაწყგნდებულ/რს) 
სულწაწყმედილი, ჰო, მუჭომც რე 
სხუნუნცუნი, ნწყგმარი, 
მურწაწყგნდებული: კ. წამუშ, ჟხ.სს, გე. 
137 – ჰოი, რასაა, რომ ჩმახავს (მარჩიელობს) 

სულწაწყმედილი, ენატანია. 
შურწულირ-0 (მურწულირს) იგივეა, რაც 
შურწავლი რი, – სულწაწყმედილი, 

სულწამხდარი. მუოკოღ შურწულირ ც: 

ქს, I, გე. 191 – რა უნდოდა სულწაწყმედილს,   
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შურხე (შურხეს) მსუნაგი, წუწკი, 

შურხი6ნწ-ი, შურხგნწ-ი (შურხი/გნწის) 
სულხრინწა; ხრინწიანი. 

შუტინ-0 (შუტინს) იგივეა, რაც შვიტინი. 

შუულობა (შუულობას) შესაძლებლობა. 

გუმორძგვას ირი ქეცანეფც ხანდებაში 
შუულობას: კაზა, 13.03.1931, გე. 3 – 

გაუმარჯოს ყველა ქვეყანაში შრომის 
შესაძლებლობას. 

შუშ-ი (შუფის) 1. შუბი. 2. წისქვილი ნაწილი. 

შუშამ-0 (შუფამს) შუბიანი. მუკი-მუკი 

გომობარგგ შ უფამი რისეფიში ჯარი: 

ი. იფ, გე. 154 – ირგვლივ მარტყია შუბიანი 
რუსის ჯარი, 

შუშინ-0 (შუფინს) წყლის (მდინარის) ძლიერი 

დინების ხმაური. 

შუშინუა (შუფინუას) სახელი შუფინუნს 

ზმნისა – ქშენა; ხმაური, გოშუფინი, 

რკინაშ ხოჯი, სი ვაგოკო ჭა დო ფურჩა: 

მაბალ., გე. L16 – დაიქშინე, რკინის ხარო, შენ 
არ გინდა ჩალა და ფუჩეჩი. 
შუფინუნს (შუუინუ 'და"იქშინა, უშუშინუ 
"და'უქშინავს, ნოშუშინუ:6) ქშინავდა თურმე) 
გრდუქ. ხა შ-მოენ. ქშინავს. 

შუშურ-ი (შუფურს) შუფური (2). ნოტყელქ ჭითა 
შუფურს მუკიდო მუკი ქგგათხოზგ – 
ტყიურმა (ტყის ბინადარმა) წითელ შუფურს 

ირგვლივ გასდია. 
შუქ-ი (შუქის) I. შუქი, სხივი; სინათლე; ძალა 

(« კიჟშ. 2. ქარგრიგალი, ქარიშხალი. თიში 
შუქიქ ებოში ოზეში გინო გაგგნაასოთგ: 

ი. ყიფშ. გე. 26 – იმის შუქმა (ქარმა) ეს ბიჭი 
ეზოს გარეთ გადააგდო. შდრ. ნაშუქუ. ტოჰონ. 
ოშუქე ფოქვა საქარო მღვიმე (V ცხად.). იჩ. 
შუხი. 

შუშ-ი (შუშს) ჩუმი, წყნარი, მშვიდი. შუში 

სერი რე – წყნარი ღამეა. შ უში არდგილი – 

თბილი ადგილი, რომელიც დაცულია ქარისაგან. 
გადატ. თოვის დაწყების წინ დათბობა. ფერი 
შუშიე, დოთუნს – ისეთი სიწყნარეა, რომ 

მოთოვს. 

შუშა (შუშას) შუშა. 
შუშაშა (შუშაფას), შუშება (შუშებას) სახელი 

აშუშენს, იშუშებუ(ნ) ზმნათა– 
'და'წყნარება, 'და'მშვიდება, – შუშება. 

აშუშენს (ღააშუშუ დაამშვიდა, დუუშებუ 
დაუმშვიდებია, დონოშუშებუეჯნ) დაამშვიდებდა 
თურმე) გრდრ ამშვიდებს, აშუშებს, აწყნარებს. 
იშუშენს (დიიშუშუ დაიმშვიდა, დუუშუშებუ 
დაუმშვიდებია) გრდ#. ბათავ. კყ. ა შუშენს
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ზმნისა– იმშვიდებს; იშუშებს. 

უშუშენს (უუშუმუ დაუშუშა, დაუწყნარა; 

დაუუმუშებუ დაუშუშებია, დაუწყნარებია) გრდმ 

ხახზე. ქც. აშ უშ ენს ზმნისა– უშუშებს, 
უმშვიდებს, უწყნარებს. 
იშუშებუ(6) («MIშუშუ/დეეშუშუ დაშუშდა, 
დაწყნარდა; დოშუშებელე%ნ) დაშუშებულა, 

დაწყნარებულა) გ რდუჟ. ენეპ. აშ უშენს 
მშვიდდება, შუშდება, წყნარდება, 

ეშუშებუ”უ'(6) (შეეშუმუ დაუშუშდა, 
დაუწყნარდა; დაშუშებუ დაშუშებია, 

დასწყნარებია) გრდუჟ. ენებ. უშ უშ ენ ს ზმნისა– 

უმშვიდდება, უშუშდება, უწყნარდება, 
იშუშენე(6) (იშუმენუ შესაძლებელი გახდა 
დაშუშება, დაწყნარება; –, –) გრდუვ. შებაძლ. ენებ. 
აშუშენს ზმნისა– შეიძლება დაშუშება, 

დამშვიდება, დაწყნარება. 
აშუშენე(6) (ამუშენუ შეძლო 'და'ეშუშებინა, 
და'ემშვიდებინა; –; დონოშუშებუე(6) შესძლებია 
დაშუშება) გრდუჟ. შესაძლ. ენებ. უშუშენს 

ზმნისა– შეუძლია 'და'აშუშოს, 'და'ამშვიდოს, 
'და'აწყნაროს, 
ოშუშებაფუანს (ოშუშებაფუუ აშუშებინა; 
უმუშებაშუაშუ უმშვიდებინებია; ნოშუშებაშუეჯ6) 
აშუშებინებდა, ამშვიდებინებდა თურმე) კაჟ. 
აშუშენს ზმნისა– აშუშებინებს, 

ამშვიდებინებს, აწყნარებინებს, 
მამუშებელი მიმღ. მოქმ. 'და'მშუშებელი; 

და'მამშვიდებელი; 'და'მწყნარებელი. 
ომუშებელი #იმღ, ვნებ, მყ. 'და'საშუშებელი; 
დასამშვიდებელი, 'და'საწყნარებელი. 
წამუშებული მიმღ. გნეძ. წარს. დაშუშებული; 

დაწყნარებული. 
ნაშუშები მიმღ. ჟნეპ. წარბ. 'და'ნაშუშები; 
'და'ნაწყნარები. 
ნაშუშებუერი მიმღ. ქნეპ. წარს. 'და'შუშების; 

დაწყნარების საფასური. 
'ალ”უმუმებუ მიმღ, უარყ. "და'უშუშებელი; 
და უწყნარებელი. 

მუმელ.0 (მუშელ/რს) შიშველი; უტყეო ადგილი 
მთაში, საქონლის (თხის, ცხვრის) საძოვარი, 
– ალაური საძოქრების ზონა. შუშელი რე, 

ჯა ვაჩანსინი, ფერი არდგილი – შიშველია, ხე 

რომ არ დგას, ისეთი ადგილი, ჟი შუშელცზ 
ასქვამანცგ მელიშია დოცურილი – ზევით 
შიშველ ადგილს ალამაზებს მოცვი 
დახუნძლული. შუშელეფით 
მელარაცუნდეს ჯოგის – შიშველი ადგილებით 
გამორეკავდნენ ჯოგს. დუდშუშელი 
თავშიშველი. შდრ. ჯალონი. 

მუშინ-ი (მშუშინს) ძნელი სუნთქვა. 

შუშუ (შუშუს): შუშუ კოჩი მჩატე (გონებით); 1. 
მოშტერო, მოსულელო; 2. მშვიდი კაცი. 3.   

ანთროპონიმიცაა. შდრ. შუში. იმერ. შუშუ 

მოტვინთხელოსავით (ჟ. პერ.). 

შუშულუბა (მუშულუბას) პოტა#. მაჩიტა (ა. მა/.). 

შუხ-0 (შუხის) 1. დასუთული ჰაერი (მაგარი 
სიცხის დროს). 2. ცხელი ქარი; ცხელი 

ჰაერის ძლიერი ტალლა. ი”. შუქი. 

შმ (შგს) იგივეა, რაც შუ, – 1. სველი, ილჯნს 

ოთიფურეს ჟვერი შგ, ლადირი – იბრძვის 
სათიბში ჟვერი სველი, ნედლი. შდრ. შგმე. 2. 
ახსოქს. ი". შეენა. 

შგბა (შგბას) იბ. შიბა, – შოქნა.ე ოშგბუეფი 

ვიშო ქემეოტევა: მ ბუძ., გე. 268 – ეს 

საშოვნელები მივატოვეო იქით. 
შგბობა (შებოტას) საქმის უსუფთაოდ 

მკეთებელი. 

შგმე (შგმეს) იბ. შიმე, – სველი, ნესტიანი; 
ნოტიო. 

შგმოთ-ი (შგმოთის) იჩ. შუმოთი, – შფოთი. 
შგმორ-0 (შგმორს) იბ. შიმორი, – 1. შმორი; 2. 

ნელი წეიმა, – თქორი. 

შგნა (შგნას) იბ. შინა, – ხსოქნა, ხსენება. 
შგნას მითა გგნოყუნაფვ – ხსოვნას არავინ 

გადაჰყოლია. 
შგნთაშ-0 (შგნთაფის) იბ. შონთება, – სახელი 

იშგნთანს ზმნისა- ბორგვა, შფოთეა. 
იშგნთანს (იშ?ნთუუ იშფოთა, უ32ნთუუ 

უშფოთავს, ნომბითუXჯნ) შფოთავდა თურმე) 
გრდუე. გნეძ. შფოთავს. 

შგრტინ-ი (შგრტინს) გულამოსკვნილი ტირილი 
(8 თძ. II, ეჟ. 108). შდრ. შხირთინი. 

შგრილ-ი (შგრილს) იბ. შირილი. 

შგრუა (შგრუას) იბ. შირუა. ნაბეტანი ფუალამე 
ჩუანც დუღა იშგრუუ: ახალ. გვ. 24 – 
მეტისმეტი დუღილისაგან ქვაბში მდუღარე 
ჩაშრება. 

შგრშინ-0ი (შგრშინს) იბ. შირშინი. 
შგშონ-ი (შგშონს) იჩ, შიშონი. 
შშოთ-ი (შფოთის) შფოთი. 

შფუნთ-ი (შფუნთის) (რუ". IსიXM+ ნარანდი) 

შპუნტი, დურგლის ხელსაწყოს (შალაშინის) 

სახეობა, – ხის (ფიცრის) სარანდი. 

შქა შუა. იბ. შკა. შქა ჭკომუა ქაფუ ათე 
კვერიში: 8 კიფშ, გე. 41 – შუა ჭამა აქვს ამ 
კვერისა. შქა კვირკვესუ უჩქუ ჩხურუ: კხ. I, 
გე. 65 – შუა აგვისტოს იცის სიცივე. შქას 
(//შკას) შუაზე, შუაში. ენეფი შქას გორთეს;: 

რ ბუძ.. გე. 32 – ესენი შუაზე გაყვეს. დიო 

ვავორეთ შქას – ჯერ შუაშიც არ ვართ:



შქა'ა'ბან-ი 

შქაშა (//შკაშა) შუაზე; შუამდე. გოუსოფუ 

შქაშა დუცუ: კ. ხამუჯ,, კხ.ჩ, ეე. 120 – 
გავუპობ (გავუხეთქავ) შუაზე თავს. ი. ოშქარი, 

შდრ. ლაზ, შქა შუა (#. ბარი). 

შქა'ა'ბან-ი (შქა'ა'ბანს) ი”, შკაბანი, – შუა ადგი- 
ლი. შქააბანს/ცგ ?2%%. შუაში, შუა ადგილას. 

მუურქუ ბოშიქგ ლეკური დო შქააბანსგ 
გოჭკირგ: ა. ყაგ-, ექ. I1 – მოუქნია ბიჭმა 

ლეკური და შუა ადგილას გაჭრა, შქააბანს 

გიიღუ: ი. ყიფშ, გე. 31 – შუაზე გაჭრა 
(გაიტანა). ირფელი შქაბანც გიბრთათია: 

აია, 1, გე.26 –. ყველაფერი შუაზე გავიყოთო. 
შქაბალას ზ4% იგივეა, რაც შქააბანს,– 

შუაზე, შუა ადგილზე. სოდე გეიწურუანთი, 

თექ გორსოფუნთ შქაბადას: კბ# L გე.265 

– სადაც დაგიმიზნებთ, იქ გაგხეთქავთ შუაზე. 

შქაბანდესა (შქაბანდისას) ი). შკადისა, – შუა 
ადგილი. შქაბანდიხას 8%2%. შუა ადგილზე. 
შქაბანდისას გინოხორხილი სოფე თე 

ჭყონი: მ ბუპ. გე.3 – შუა ადგილას 

გადახერხილი ყოფილა ეს მუხა. 
შქაბანია (შქაბანიას) შუა ადგილი. შქაბანიას 

ზმნზ. შუაზე. ლევანქ გიაშქუ ლეკური დო 
შქაბანიას გაცოთინაფუ: მ ბუძ., გე. 12 – 

ლევანმა დაარტყა ლეკური და შუაზე გაჭრა 
(გააგდებინა). 

შქაბანს იგივეა, რაც შქააბანს. შქაბანს 

გოჭკირუ – შუაზე გაჭრა. 
შქაგვალა (შქაგვალას) შუამთა, შირ. ჩეგვალა. 
შქაგურ-0 (შქაგურს) შუაგული. შქაგურ 

სინჩხეს მოირთუო ხვანაშა ულაქ? – შუაგულ 

სიცხეში მოგინდა (მოგივიდა) ყანაში წასვლა? 

შქაგურწყარ-0 (შქაგურწყარს) შუაგულის 
წყალი. აკა, სქუაგე, მქაგურწყარი 

გეშელი ინჭაშე – ერთი, შვილოსა, შუაგულის 
წყალი ამოიღე ჭიდან, 

შქადაჩხირ-0 (შქადაჩხირს) იჩ. შკადაჩხირი, 
შქალისა (შქადისას) იგივეა, რაც შკადიხა, 

შქაბანდიხა. შქადიხას ზმნ%,. შუა 
ადგილზე. ქემშმოცოთგ მა შქადიხას: 
ი. ყიფშ. გე. 139 – ჩამაგდო მე შუა ადგილას. 

შქალღა (შქადღას) იგივეა, რაც შკადღა,– 

შუადღე, შქადღას ზმნზ, შუადღეს. ძღაბის 

შქადღას ქუდუუჭყუ ქვარაში ჭუა: ი. კიჟ2,, 
გე. 83 – გოგოს შუადღეზე დაუწყო მუცლის 
ტკივილი. შქადღა ბორჯის შუადღის დროზე: 
ქომორთუ შქადღა ბორჯის – მოვიდა 

შუადღეზე (შუადღის დროზე). 
შქათაბან-0 (შქათაბანს) შუა ადგილი, შუა, 

შქათაბანს 8863. შუაში, შუა ადგილას, არძოს   
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გორხუ შქათაბანს: კ), I, გე. 264 – 

ყველას გაგხვრეტ შუა ადგილას. 
შქათაბანია (შქათაბანიას) იგივეა, რაც 

შქათაბანი,– შუა აღგილი. შქათაბანიას 

ზმ65%. შუა ადგილზე. ათე შკაფიშ 
შქათაბანიას ქაცსოთია: 2 ტუძ., გე. 227 – 

ამ კარადის შუა ადგილს ესროლეო. 

შქათხაბან-0 (შქათხაბანს) შუა ადგილი, შუა. 
შქათხაბანს/ც შუა ადგილას, შუაზე. ნამუს 
გეიწურუანქგნი, არძას გორხუ 

შქათსაბანც1!: მაბალ., გე.90 – ვისაც (კი) 

დაგიმიზნებ (მიგითითებ), ყველას გაგხვრეტ 
შუაზე (შუა ადგილას)! 

შქაპარ-ი (შქაკარს) შუაკარი. 

შქაკიდა//შძაპიდალა (შქაკიდა”ლა"-ს) 
შუაკედელი., 

შქაპი'ნ'თ-ი (შქაკი'ნ'თის) შუათითი. 
შქაპოჩ-ი (შქაკოჩის, შქაკოს) შუაკაცი; შუახნის 

ჰაცი; შემრიგებელი; მომრიგებელი 

(შუამავალი). 

შქაპოჩანუა (შქაკოჩანუას) სახელი 
შქაკოჩენც ზმნისა – შუაკაცობა, – 
შუამავლობა. 
შქაკოზენს (იეყნ. იშქაჰოჩუ იშუაკაცა, უშქაჰოჩებუ 

უშუაკაცნია, ნოშქაჰოჩუე(ნ) შუაკაცობდა თურმე) 
გრდუქ. ხაშ.- მოქშ. შუაკაცობს. 

შქამალუ (შქამალუს) შქამალუ «– შქაში მალუ 

შუაში მავალი, – შუამაქალი, 

შქამართუ//შქამართუუ (შქამართუ"უ'-ს) «- შქაში 
მართუუ შუაში მბრუნავი, – მორეჭი. ინეფი 
ქინახუნუუნი შქამართუს – ისინი ჩააჯინა 

შუამორევში 

შქამინწორ-ი (შქამინდორს) მინდვრის შუა 
ადგილი, შქამინდორს ზ46%. შუა მინდორზე. 
შქამინდორს ქოძირც დიდი დაჩხირი: 

ი. ყჟიფშ., გქ. 21 – შუამინდორზე ნახა დიდი 

ცეცხლი. შდრ. აშამინდორია. 

შქაპიჩვან-0ი (შქაპიჩვანს) შუამარხვა. 
შქაპიჩვანს %463. შუამარხვას. შქაპიჩვანს 

მუურთუო ხორციშ ჭკომუაქ – შუამარხვაზე 

მოუვიდა (შეექნა) ხორცის ჭამა. შდრ. პიჩვანი, 

შქაქამ-ი (შქაჟამს) შუა ჟამი; შუადრო. 
შქაჟამიშა'ხ' 8458, შუა დრომდე. თიშ ოჯახის 
ფქეიფენდი მაჟიადღა შქაჟამიშა: ,. ჩამეშ, 

ქნას, გე. 119 – იმის ოჯახში ვქეიფობდით 

მეორედღის შუადრომდე. 
შქართალ-ი (შქართალ/რს) რხექა; ფართი- 

ფურთი; შარიშური. 

შქართუნ-0 (შქართუნს) საბანი. გამნუოწყი 
შქართუნი დოაშვოჯინი მა: კბ, I, გე. 5-
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გადავხადე საბანი და დავხედე მე. ჟი 
შქართუნო მუნაქუნც: აი., 1, გვ. 22 – 

ზევიდან საბნად ახურავს. 

შქას იგივეა, რაც შკას,– 14%. შორის; შუაში, 

გამოიყენება თანდებულადაც. ცა დო დიხაში 
შქას მუთა ნოპალუე: ი.კიფშ, გე.23 – ცასა 

და მიწას შუა არაფერი ეპოვებოდა (ებადა). ჩე 
ზღვა დო უჩა ზღვა შქას რე ირემი: 4 ბუჰ., 

გე. 107 – თეთრ ზღვასა და შავ ზღვას შორის 
არის ირემი. შქ ა ს გოჭკირი გვერშაპი: 2 ბუძ., 
გე. 12 – შუაზე გაჭერი ვეშაპი. 

შქასერ-0 (შქასერს). იგივეა, რაც შკასერი,– 

შუაღამე, შქასე რი რე უკუმელა: მახალ., 
გე. 70 – შუაღამეა კუნაპეტი. შქასერს, შქასერ 
დროს (ჟანს), ბორჯის 846%. შუაღამის დროს, 
შუაღამისას, შქასერ ჟანს გ ხონარობაქ 
იცუუ: ა. ცაგ., გვ. 92 – შუაღამისას (ჟამს) 
ხმაურობა შეიქნა. შქასერ დროს ქგმორთგ 
მუდგაქგრენი: 2. გუპ., გე. 159 – შუაღამის 
დროს მოვიდა რაღაცაა. 

შქატან-ი (შქატანს) შუატანი. შქატანი შ კოჩი 
– შუატანის კაცი. შდრ. საშუალი. 

შქაფ-ი (შქაფის) იგივეა, რაც შკ აფი. 

მქაქეიფ-0 (შქაქეიფის) შუა ქეიფი. 
შქაქეიფის ქიმიოდირთეს კარს – 

შუაქეიფზე მიადგნენ კარს. 
შქალვი6-0 (შქაღვინს) შუა ღვინო; სახარჯო 

ღვინო. შუა ღვინო არის საწნახელში 

დადუღებული ღვინო, როცა საწნახელში 
ჩაუმატებენ იმდენ წყალს, რამდენი ტკბილიც 
გამოიღო დაწნეხის შემდეგ (მაბალეძი, ტ. IV, რა: 
III, გე. 163). შქაღვინი შვი შურამია: ა. ცაგ., 

გე. ზ – შუაღვინო სვი სუნიანიო. 

შქაყებურ-ი, შქაპებურ-ი (შქაყებურს, შქაკებურს) 
შუაჰერია, – კერიის შუა ადგილი. 

შქახუX-0 (შქასუჯის, შქაცუს) შუაყური. 

შქაცუს იჭუანს შხირას – შუაყურს იტკივებს 

ხშირად. 

შქაშარა (შქაშარას) შუაგჭა. შქაშარას 8%08%, 

შუაგზაზე. შქაშარასგ ქიგლეტუუ: ი.კიფშ. 
გე. 17 – შუაგზაზე დატოვა. ცურუს ორზოლი 
შქარაშავა: ჩალხ. ხიპრო., I, გე. 156 – 

სულელის საგზალი შუაგზამდეო. 
შქაშიმალუ (შქაშიმალუს) იგივეა, რაც 

შქამალუ, – შუამაქალი. 
შქა-შქას 84%. შუაში; შუა და შუა. ქარიატაშა 

ონჭგნ ფერი, შქა-შქას სორშეფ აშაცსუნც: 
მახალ., გე. 19 – ქარუწვდენი სიმაღლისა რომ 
არის ისეთი, შუა-შუა ჩაყოლებული აქვს 

კოშკები (გუმბათები).   

შქვერთ-0 

შქაშქუა (შქაშქუას) სახელი შქაშქუნს ზმნისა 
– ნაწილ-ნაწილ დაჟრა, 

შქაწანა (შქაწანას) შუანელი. 
შქაწირუა (შქაწირუას) შუაწირვა, 
შქაწყარ-ი (შქაწყარს) შუაწყალი. შქაწყარს 

ზმწზ. შუაწყალზე. შქაწ ყარს დიიქ უწუუ: 

ი. ყიფშ, გე. 40 – შუაწყალზე დევმა უთხრა. 
ქგდნომიტუუ შქაწყარს: «კიფ?. გე. 140 – 

ჩამტოვა შუაწყალში. 

შქახან-ი (შქახანს) შუახანი. 

შქახორცო 801, შუახორცად. გადაჟ. კარგად. 
- მუჭო რექ? – როგორ ხარ? - შქახორცო. – 

შუახორცად (კარგად). 
შქედ.ი (შქედის), შქერC-ი (შქერდის) გორაკის 

(მთის) ჩრდილიანი (ჩრდილოეთი) შერდობი 
(# ცხად., კატალ., გგ. 27). 

შქერ-ი (შქერს) იგივეა, რაც შკერი, ფშეერი, 

– პოტან. შქერი. შქერიში ჭინ ჩუნაფილც 

ოჭიშის უჟიფუანც: აია, 1, გე.21 – ცეცხლზე 
მოშუშულ (დარბილებულ) შქერის წნელს 
ზურგზე უტყლაშუნებს. 

შქერთუა (შქერთუას) იგივეა, რაც ქგ ე რთუა,- 

თელვა; მაგრად ცემა. 

შქერონ-ი (შქერონს) ადგილი, სადაც ბექრი 

შქერია. 

შქვალ-ი (შქვალს) რკინის მშვილდი (გაზეთი 

„ილორი | #902.2002 ჯ:). 

შქვართალ-ი (შქვართალ/რს) იგივეა, რაც 

შქართალი, – ტანის ლამაზი რხევით 

სიარული. შდრ. შქვერთი. 

შქვაშა (შქვაფას) იგივეა, რაც მკვაფა,– სახელი 

აშქვანს, ოშქვანს ზმნათა – 1. 

”გადა'ქცევა; გახდომა. მა ეფერი ბოში მოკო, 

„. გვალას რზენო ოშქვანდას: მახალ., ეჟ. 

32 – მე ისეთი ბიჭი მინდა, ... მთას ბარად 

(ვაკედ) აქცევდეს. ფერო წერილო 
გინმოშქვას – ისეთ წერილად მაქცია. 
ჩქიმ დუდ თეში გიოშქვას, ირო 

მიფუჩუანდე: კ. სამუშ, ჟხჰს, გე. 122 – ჩემი 

თავი ისე გაგიხდეს, რომ მუდამ მიფიცებდე. 2. 
დასობა. მასარს აშქვანს – მესერს ასობს. 

იხ. დო-შქვაფა (მნიშვნ. –მ2). 3. დარტუმა. დუს 

გითიაშქვანს ბიგას– თავზე ურტყამს 
ჯოხს. ი4. გე-შქვაფა. 4. აშვება. იბ. ეშქვაფა. 5. 

მოშვება. იბ. მო-შქვაფა. შდრ. შქუმალა. 

შქვაშქვალ-ი (შქვაშქვალს) წინდაუხედავად 

ყველაფერზე ლაპარაკი. 

შქვერთ-ი (შქვერთის) თასმა, შოლტი; ახალ- 
ამონაყარი მცენარე; სის ტოტზე ართმეუ- 
ლი ტყაქი გრძლად (გ, როგავა). შდრ. შვები,



შქვერთერე, შქვერთერია 

შვეარი. იბ. შეერთი. შდრ. იმერ. შხვერთი ნედლ 

წნელზე ართმეული კანი (ჟ. ძერ.). 

შქვერთერე, შქვერთერმა (შქვერთერეს, 
შქვერთერიას) შოლტივით ტანის მქონე, 
შქვერთერია ძღაბი- შოლტივით ტანის 

მქონე გოგო. იბ. შქვერთი, 

შქვერთუა (შქვერთუას) ი”. ეშქვერთუა. 

შქვიდა, შქვიდაშა (შქვიდა'ფა'-ს) სახელი 

ოშქვიდუანს, იშქვიდუუ(ნ) ზმნათა– 

"დახრჩობა. შქეიდა გინომიჭყვიდეს: კ, I, 

გე. 69 – დახრჩობა გადაუწყვიტეს. წყარიშ 
შქვიდაში ბედიქიმეფჩათია: # ბუპ., გე. 135 

– წყალში დახრჩობის ბედი მივსცეთო. ართიქ 

შქვიდაფა გინუჭყვიდუ: მ ბუბ, გე. 14 – 
ერთმა დახრჩობა გადაუწყვიტა. 

ვიშქვიდუუქ ზესქვიცალო: ი.კიფშ, გე. 108 
– ვიხრჩობი შაშვივით. 
ოშქვიდუანს (ოშქვიდუუ "დაახრჩო, უშქვიდუაშუ 
"და უხრჩვია, ნოშქეიდაშ'უე(6) ახრჩობდა თურმე) 
გრდმ. ახრჩობს. 

იშქვიდუანს (დიიშქეიდუ დაიხრჩო, დუუშქეიდუაფუ 
დაუხრჩვია) გრდმ. მახბე-კც.ოშქვიდუანს 
ზმნისა– იხრჩობს თავს. 
უშქვიდუანს (დუუშქვიდუუ დაუხრჩო, 
დუუშქეიდუაჭუ დაუხრჩვია) გრდმ  ხახხე. კს. 
ოშქვიდუანს ზმნისა– უხრჩობს. 

იშქვიდუუ(ნ) (დიიშქეიდუ დაიხრჩო, 

დოშქეიდელეMXნ) დამხრჩვალა) გრდუჟ. ვნებ. 
ოშქვიდუანს ზმნისა– იხრჩობა. 

აშქვიდუუ(ნ) (დააშქმიდუ დაეხრჩო, 
დოშქეიდუუ//დომქეიდაშუ დახრჩობია) გრდუჟ. ჟნეპ. 
უშქვიდუანს ზმნისა– ეხრჩობა. 
იშქვიდე(ნ), იშქვიდენე(ნ) (იშქეიდენუ 

შესაძლებელი გახდა "და'ხრჩობა, –, –) გრდჟუჟ. 
შესაძლ. ვნეპ. ოშქვიდუანს ზმნისა– 
შეიძლება 'და'ხრჩობა. 
აშქვიდე(ნ), აშვიდენე(6) (აშქმიდენუ შეძლო 

”და'ეხრჩო, –, დონოშქმიდაშ'უე(ნ) შესძლებია 
დახრჩობა) გრდუე. შენაძლ. ენებ. 

უშქვიდუანს ზმნისა–- შეუძლია 'და'ახრჩოს. 
ოშქვიდაფუანს (ოშქვიდაჟუუ ”და'ახრჩობინა, 
უშყქეიდაშუაფშუ 'და'უხრჩობინებია, ნოშქმიდაჟშუქ(ნ) 
ახრჩობინებდა თურმე) კაუზ.ოშქვიდუანს 
ზმნისა- ახრჩობინებს. 
მაშქვიდალი, მაშქეილაშალი, მაშქეიდერი, 

მაშქვიდუ”უ' მიმღ. მოკშ. 'და'მხრჩობელი, 
”და'მხრჩობი. 
ოშქვიდალი, ოშქვიდაფალი, ოშქვილური მიმღ, კნეპ. 

მ). 'და'სახრჩობი. 
შქვიდელი, შქვიდაფილი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
'და'მხვრჩალი. 

ნაშქვიდა, ნაშქვიდეფი, წაშქვიდუ ქიმღ. გნეპ. წარს. 
ნახრჩობი, 
ნაშქვიდუერი, ნამქვიდაშუერი მიმღ, ვჩეპ. წარს,   
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"დაზრჩობის საფასური. 
უშქვიდუ, უშქვიდაფუ მიმღ. უარყ. 'და'უხრჩობელი, 
"და უმხრჩვალი. შდრ. ლაზ. შკვიდ: ოშკვიდუ, 
ოშკიდუ ხრჩობა (#. მარი). 

შქმიდაშა (შქვიდაფას) იბ. შქვიდა. 

შქვიდღაფილ-ი (შქვიდაფილ/რს) იჩ. შქვიდელი. 

შქვიდელ.ი (შქვიდელ/რს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
ოშქვიდუანს ზმნისა – დამხრჩქალი. ასე 

თი შქვიდელი მღვაში ქვინს ქოძუ: „ კიჟშ. 

გე. 6 – ახლა ის დამხრჩვალი ზღვის ფსკერზე 
(კი) დევს, თოკიშა იცუასია მეცუნაფილქია დო 
შქვიდაფირქია: მ ბუპ., გე.291) – თოკთან 

იქნესო მიყვანილი და დახრჩობილიო. 

შქვიდეა (შქვიდუას) იბ. შქვიდა. 

შქქმით-0ი (შქვითის) იგივეა, რაც შკვითი,– 

შქიდი, შქვითი ჯიმა-კოჩემქ მიდართეს – 

შვიდი ძმა-კაც'ებ“ი წავიდნენ. შდრ. ლა, შქვითი 
შვიდი. ი”. მაშქვითა, 

შქვითინერ-0 (შქვითინერს) შვირნაირი, 
შქვითოშ-0ი (შქვითოშის) შვიდასი. 

შქვითულ-ი (შქვითულს) «კლე. საგვარეულო 
ლოცვა; იცოდნენ ჭირნახულის დაბინავების 
შემდეგ, ოქტომბრის ბოლო რიცხვებში, 

ორშაბათ დღეს. ამ დღეს დაკლავდნენ შვიდ 
სხვადასხვა სახის ცხოველსა და ფრინველს 
(გოჭს, ბატკანს, ციკანს, ხბოს, ქათამს, ინდაურს, 

ბატს), ქვევრის თავზე აანთებდნენ 7 სანთელს, 

დაიჩოქებდნენ და ლოცულობდნენ (4. მაკალ., გვ. 
320); შვიდეული. 

შქეილ-0 (შქვილ/რს) იბ. შკვილი, – მშქილდი. 

გეეჭოფუ შქვილი: ი.კიფშ, გე.21 – აიღო 
მშვილდი. შქვილი დო კოპული– 

მშვილდ-ისარი. ი#. ქა-შქვილი; შქეინდი. 

შქვილა ლვინ-0 (შქვილა ღვინს) ქვევრში 
დარჩენილი მომუავო ღქინო. 

შქვილა//შქვილუა ძაშ-ი (შქვილა//შქვილუა 
ძაფის) ერთი ამოქნა (ამორება) ძაფი. შდრ. 

შულუა. 

შქვეილერ-ი (შქვილერს) მიმღ. კჟნეშ. წარს. 

შქვილანს ზმნისა – დაპენტილი. თენა 

მიშუხენა სერით შქვილერი ბამბეშა: 

მ. ხუპ., გვ. 138 – ეს უზით ღამით გაპენტილ 
ბამბაში, შქვილა//შქვილუა ძაფი ერთი ამოქნა 
(ამოღება) ძაფი. შდრ. შულუა. 

შქვეილუა (შქვილუას) სახელი შქვილანს 

ზმნისა – მშვილდით პენრტქა. შქვილით 
ბამბეს დო მონტყორს შქვილანდეს – 

მშვილდით ბამბასა და მატყლს პენტავდნენ 

(მშვილდავდნენ). 
შქვილანს (დოშქეილუუ დაპენტა, დუუშქეილუუ



დაუპენტავს, დონოშყეილუეჯ6ნ) დაპენტავდა 

თურმე) გრდ#. პენტავს. 
იშქვილანს (დიიშყეილუ უ' დაიპენტა, დუუმქეი. 
ლ) დაუპენტავს) გრდმ. ბათაჟ. კყ. შქ ეი - 
ლანს ზმნისა– პენტავს, მშვილდავს თავისას. 
უშქვილანს (დუუშქეილუ დაუპენტა, დუუშყეილუ 

დაუპენტავს) გრდმ. ჩაბბე. კც. შქვილანს 
ზმნისა– უპენტავს, უმშვილდავს. 
იშქვილუუ(ნ) (დიიშყეილუ დაიპენტა, 

წომქეილე რეX6) დაპენტილა) გრდუჟ. ვნეპ. 
შქვილანს ზმნისა– იპენტება, იმშვილდება. 
აშქვილუუს(ნ) (დააშქეილუ დაეპენტა, დოშქვილუუ 

დაჰჰენტვია) გრდუჟ. ენებ. უშქვილანს 
ზმნისა– ეპენტება. 
იშქვილენ6) (იმქეილუ შესაძლებელი გახდა 
ჰენტვა, –.–) გრდუე. შეხათლ. ვნეპ. შ ქვილანს 

ზმნისა– შეიძლება დაიპენტოს. 
აშქვილე(ნ) (აშყეილუ შეძლო ეპენტა, –, 
ნომქეილუეჯ6) შესძლებია პენტვა) გრდუქ. შესაძლ. 
კგნეპ. უშქვილანს ზმნისა– შეუძლია 

'და'პენტოს. 
ოშქვილაფუანს (ომყქეილაფუუ აპენტვინა, 
უშქეილაფუაშუ უპენტვინებია, ნოშქვილაშუე(ნ) 

აპენტვინებდა თურმე) კაუზ.შქვილანს 
ზმნისა- აპენტვინებს. 
მაშქვილარი მიმღ. მოკშ. მპენტავი. 
ოშქვილარი მიმღ. გნეპ. მყ. საპენტი. 
შქეილერი მიმღ. ენეშ. წარს. 'და'პენტილი. 
ნაშქვილა მიმღ. ენეპ. წარს, ნაპენტი. 
ნაშქვილუერი მიმღ. კნეძ. წარს. პენტვის 

საფასური, 
უმქვილუ მიმღ. უარყ. უპენტავი. 

შქვინC-0ი (შქვინდის) იგივეა, რაც შქვილი,– 
მშვილდი. შქვინდით ბამბეს რაცუნდეს – 

მშვილდით ბამბას პენტავდნენ (რეკავდნენ). იბ. 

კიტოლი. შდრ. შქვინდი დო კოპული. 
შქვინლ დო კოპულ-ი (შქვინდი დო კოპულ/რს) 

მშეილდი და ისარი. შდრ. ქაშქვილი. 

შქვინლიშ ხორს-0 (შქვინდიშ ხორხის) სისო 

სერხი, გაბმული მშვილდიანი ხერხი. 

შქვირთა (შქვირთას) სწორი ლერწამივით. 
ეულირი ვორექ შქვირთაცალო, 
წკუმონტილი-თოკიცალო, დღას მითინი 
ეაგობჯოგაფუ სოფელური კოჩიცალო!: 
“/. სამუშ, ჟხჰს, გე. 176 – ამოსული ვარ (სწორი) 

ლერწამივით, დაგრეხილი -თოკივით, მისდღეში 
არავინ შემძულებია სოფლელი კაცივით! 
(გამოცანა: წერღი). შდრ, შქვერთი. 

შქვირთალ-ი (შქვირთალს) იგივეა, რაც 
შქვირთა,– მაღალი, სწორი (ტანისა). 

შქვირთინ-ი (შქვირთინს) აშოლტვა; მაღლა 
ამართვა ლარივით. 
იშქვირთინანს გრდუჟ. ვნეპ. აშოლტილია. 
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შქი/გრატილ-ი _ 

შქეირინ-0 (შქვირინს) იგივეა, რაც შკ ურინი, 

შქურინი,- შიში. 

შქიდლა, შქიდაშა (შქიდა”ფა'-ს) იგივეა, რაც 

შკიდაფა,-ჰადრება. მუშენ იშქიდანქ, 

სქანი ჭირი?!: ი.კიფშ, გე. 2 – რატომ იკადრებ, 

შენი ჭირიმე?! მუთუნი ეააშქიდუუ ეს 
ნდიქ: #. ბუპ., გე.31 – არაფერი არ ჰკადრა ამას 

დევმა, ხენწგფე ვა შქიდულენს დიო 
მეულას;: 4 ბუპ., გე. 257 – ხელმწიფე არ 

კადრულობს ჯერ მისვლას. 
შქიდაფულენს, შქიდულენს (იყენ. იშქიდაუ 

იკადრა, უმქიდუაუუ უკადრებია, ნომქიდაფუ:(6) 

იკადრებდა თურმე) გრდუჟჟ. ხა ?.- მოკწ. 
კადრულობს. 

შქიდაფილ-ი (შქიდაფილ/რს) იბ. შკიდაფილი, – 

მიმღ. ენეშ. წრს.შქიდანს, შქიდულენს 

ზმნათა – კადრებული. 

შქილერ-ი (შქიდირს), შქიდირაშა (შქიდირაფას) 
იგივეა, რაც შკიდირი,- სახელი 

შქიდურენს, შქიდაფულენს ზმნათა – 

კადრება. (თეში) მუჭოთ აშქიდირუაფუ 

მაფაში სქუასგნი: ა. ცავგ.. გვ- 45 – (...ისე) 

როგორც ეკადრება მეფის შვილს. 
შქილილოსაგან-0 (შქილი(დო)საგანს) იგივეა, 

რაც შქვინდი დო კოპული,– მშქილდ. 

ისარი. მოხუჯურო ქგდეკინ შქილი- სა- 

განი, შქურდუმი: აია, L, გე. 22 – მოხერ- 

ხებულად დაიკავა მშვილდ-ისარი, შურდული. 
შქილუა (შქილუას) სახელი შქილუნს ზმნისა – 

მაგრად დარტჯწჰმა; ტკეცა; ცემა. ფერი 

შქილუ ცხუიჯინს, აკართინუუ – ისეთი 
დაარტყა (სტკიცა) ყურის ძირში, წააქცია. 
შქილუნს (ქომქილუ დაარტყა, ქოკმქილა 

დაურტყამს, ძონომქილუეტ) დაარტყამდა თურმე) 
გრდმ. არტყამს; სტკეცს. 
ოშქილაფუანს (ომქილაშუუ აცემინა, 

უშქილაშუაშუ უცემინებია) კაუზ, შქილუნ ს 

ზმნისა–- აცემინებს, მაგრად შემოაკვრევინებს. 
ოშქილარი მიმღ. ვნეშ. მყ. მაგრად საცემი, 

წაშქილა #იმღ. ვნეძ. წარს. ნაცემი (მაგრად). 

ნაშქილუერი მიმღ. ენებ. წარბ. ცემის საფასური. 

შქიორა (შქიორას) შრიალა. კიდირშა მუმონჭ 

შქიორა ჟვერი – მკერდამდე მწვდება 
შრიალა ჟვერი. 

შქირატა, შქზრატა (შქი/გრატას) იგივეა, რაც 

შკირატა,-შრეტა; ჩაქრობა. დაჩხირ 

მუჟანს მეშქირტუნი, ოკო აკუტურუე: 

ქხს, I, გე.328 – ცეცხლი როცა ჩაქრება, უნდა 
შეუკეთო. ბჭუნს დაჩხირ უშქირატუ: კ, L 

გე. 64 – მწვავს ცეცხლი ჩაუქრობელი. 
შქი/გრატილ-0 (შქი/გრატილ/რს) მიმღ. :ნეძ. წარს. 

შქი/გრიტუნს ზმნისა – ჩამქრალი,



შქირატუა, შქბზრატუა 

დაშრეტილი. დიოთ ვარე შქგრატილი: 

მახალ., გე. 31 – ჯერაც არაა ჩამქრალი. 

შქირატუა, შქგრატუა (შქი/გრიტუას) იგივეა, რაც 

შკირატუა, შკირიტუა. 

შქირაშა (შქირაფას) სახელი ოშქირუანს 

ზმნისა – დაამება; დაწყნარება. 

შქირენ-ი, შქგრენ-0 (შქი/გრენს) იგივეა, რაც 
შკი/გრენი,– შიმშილი. ჭუკი ხულას 

შქირენით ვემლაღურუნია: თ. სახო,., გე. 

269 – თაგვი ხულაში (საკუჭნაოში) შიმშილით 
არ მოკვდებაო. შქი რენ ს მილაჭკომაფუ 
ვააკონია: თ, ხაბო/., გე. 263 – შიმშილს 

მისატანებელი (მისაჭმელი) არ უნდაო. 
შქირენიში ღურელეფსუ ხსუდეშა სერიშა 

ვამართეს: ი. ყიფშ, გე. 150 – შიმშილით 
მკვდრები სახლში ღამემდე ვერ მოვიდნენ. 

შქირენა, შქბრქენა (შქი/გრენას) იგივეა, რაც 
შკირენა,- შიმშილობა. ითმინენს ლახუას, 

შქირენას დღოხონებასუ: კა, I, გე. 216 – 

ითმენს ცემას, შიმშილსა (შიმშილობას) და 

მარხვას. შქი რე ნა წანას ჩხვერიშ ღუმუ დო 
სვალი ხოლო იჭკომენია: ბალბ. ხიძრ., L, გვ. 

158 – შიმშილობის წელს ჩხვერის (ღომის) ღომი 

და ყველიც იჭმევაო. 
შქირენუა, შქგრენუა (შქი/გრენუას) იგივეა, რაც 

შკირენუა,–-სახელი შქი/გრენს ზმნისა 

– შიება, შიმშილობა, ირო ფშქირენც: 
ი. ყიფშ. გე.69 – ყოველთვის მშია. ჯინოსქუა 

ჭკის ვაჭკუნსი, ქოშქირენს-და,ჭირს 

მოპჭკუნს (//მომჭკუნს) – აზნაური მჭადს არ 
ჭამს, თუ მოშივდა, ჭირს მომჭამს, 
შქირენს (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 
მწკრივებში) გრდუჟ. ბტაჟი). შია. 

აშქირენუუ(6) (მააშქირენუუჯნ) მოშივდება, 
მააშქირენუ მოშივდა, მოშქირინუუ მოშივებია, 
მონოშქირინუ2(ნ6) მოშივდებოდა თურმე) გრდუვ. 

ნემ. შივდება. 
ოშქირენუანს (ომქირენუუ აშიმშილა, 
უშქირენუაშუ უშიმშილებია) გრდმ. აშიმშილებს. 
უშქირენუანს (უშქირენუუ აშიმშილა, უშქირენუაფუ 
უშიმშილებია) გრდმ. აშიმშილებს. 
ოშქირინებაფუანს (ოშქირინებაფუუ 

აშიმშილებინა, უშქირინებაფუაფუ 
უშიმშილებინებია, ნოშქირინებაშუე(ნ) 
აშიმშილებინებდა თურმე) კაჟ?%. 
ოშქირენუანს ჩზმნისა- აშიმშილებინებს, 
შქირენული მიმღ, ვნეძ. წარბ. მშიერი. 
ნაშქირენუ მიმღ. ჟნეძ. წარს. ნაშიმშილები, 
ნაშქირენუერი მიმღ, ვნეშ. წარნ. შიმშილის 

საფასური. 

უშქირენუ მიმღ. უარყ. უშიმშილო. შდრ. ლა. 
შკორ, შკირ, ჩქირ: ბშკორომ მშია (#. რირი).   
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შქი/გრენულ-0 (შქი/გრენულ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 

შქი/გრენს ზმნისა – მშიერი. 
შქირენული მაფუქვარა: ი. ყიფშ, გე. 167 – 

მშიერი მაქვს მუცელი. შქირენული 

მახორობას ოკათგდგ მაზოჯალი: ი, ყიფშ, გე. 

173 – მშიერ ოჯახში ერია მბრძანებელი. შდრ. 
ლა. მშქირონერი მშიერი (წ. შარი). შდრ. 

რძღელი. 
შქირთონ-0 (შქირთონს) სიმინდის ყანაში ან 

მაღალ ბალახში (შამბნარში) ენერგიული 

(მძლავრი) სიარულის დროს გამოცემული 

ხმა. ცვანას მიიშქირთონუ – ყანაში 

ხმაურით მიდის. 

შქირიტუა, შქზრიტუა (შქი/გრიტუას) იბ. 
შკირატუა, შქირატუა. მუ შქირიტუნს 

უბედურს გურს, დიდი დაჩხირი მონტოუნი?: 

ი. ყიფშ, გე. I29 – რა ჩააქრობს უბედურ გულს, 
დიდი ცეცხლი რომ მიკიდია? 

შქირუ (შქირუს) ლეგა, მუქი ნაცრისფერი, – 
რუხი. შქირუ გერი – რუხი მგელი. ხარისხის 

ფორმები: გეშქირუა/ე ოდნავ რუხი ზევიდან, 

გოშქირუა ოდნავ რუხი ირგვლივ, მოშქირუე 
ოდნავ რუხი, უშქირუაში ურუხესი. შდრ. 

ნოშქერი. 

შქიშქილ-ი (შქიშქილს) I. ღაპა-ღუპით 
ცრემლის დენით ტირილი (4 «ძი, IL გე. 109); 
მწუხარება (#. ჟღ., შდრ. ფონ. გე. 111). 2. 
ლორთქო ბალასი, ნორჩი ყლორტი. 

შქიშქილა (შქიშქილას) 1. პოტან. ნიორის მსგავსი 

მცენარეა, იზრდება ღელის პირას დაჩრდილულ 
ადგილზე (მარალეპი, ტ. IV, 6ა”” L გე. 220). 2. 

გადატ. ჩვილი. შქი შქილა ხორცი – ჩვილი 
ხორცი. 

შქოლია (შქოლიას) იგივეა, რაც შქორია,– 

ჭოკივით სწორი. შქოლია ჭუბური – 
მაღალი და სწორი წაბლი. შქორია ჯა– 

ჭოკივით სწორი ხე LL» ჭარ.). 

შქორ-ი (შქორს) პოტაჩ. ხის ჯიში, იზრდება 
დაბალი, ფოთოლი შედარებით ფართე აქვს. 

იზრდება ცერის სისხომდე. საქონელი არ ჭამს; 
რომ შეჭამოს, მოკლავს (მახალეში, ტ. V, გე. 282). 

შქორთ-ი (ეშქორთის) იგივეა, რაც შქვერთი,– 

ახალამოყრილი, მოქნილი, ვზერ 

გაუმაგრებელი ტოტი (მცენარე, ბალახი). 

შქორია (შქორიას) იგივეა, რაც შქოლია; 

შქორთი, – ახალამონაყარი სწორი ტოჭი. 

ჯაშ ჯინჯიშე ახალი ნოცელეფი ეთმეურსინი, 
ჯოხო შქორია – ხის ძირიდან ახალი 

ტოტები რომ ამოდის, ჰქვია „შქორია". 
ძარწუფაში შქორიათი იღობუდუ ოლე 

(//ოე), ჩერტი, ფაცხა – ძახველის ახალგაზრდა



ტოტებით იღობებოდა ოლე, ჩელტი, ფაცხა. 
შქორია ჯა– სწორიხე, 

შქუმალა (შქუმალას) იგივეა, რაც შქვაფა,–1. 

”გადა'ქცევა, დიანთილც გინ უოშქვანქ 

ჟირი დღაშა ლურელო: კ/ჩი, I გე. 210 – 

დედამთილს გადავაქცევ ორ დღეში მკვდრად, 
2. გაბზაქნა. კოჩი მიდააშქუ – კაცი 

გაგზავნა. 3. იბ. ეშქუმალა. 4. 'და'სობა. ი#. 
დოშქუმალა, დოშქვაფა. 

შქურთონ-ი (შქურდონს) იგივეა, რაც 

შურდუმი,- შურდული. 

შქურდუმ-0 (შქურდუმს) იგივეა, რაც 

შქურდონი,– შურდული; შურდულით 
ქვის სროლა (V«, მაკალ,., გე. 280). ხუმლა კოჩქ 
ქაცოთ შქურდუმით ქუა: აი., 1, გე. 23 – 

ხმელმა კაცმა შურდულით ესროლა ქვა. 
შქურინ-0 (შქურინს) იგივეა, რაც შკურინი,– 

შიში. ანწი სქანი შქურინით თასურე 

ულას მივოტალე – აწი შენი შიშით აქეთ 
წასვლას მივატოვებ. ი”. შქურინაფა; შქვირინი; 
ზანთუა. შდრ. ლაზ. შკურ//შქურ: ვოშკურინამ 

ვაშინებ (#. მარი). 

შქურინა (შქურინას) მშიშარა. შდრ. შქურინჯა. 

შქურინაშა (შქურინაფას) იგივეა, რაც 
შკურინაფა,- შეშინება. ჩქი ბრელც 

მოშქურინუანა – ჩვენ ბევრს გვაშინებენ. 
ესგ ვაშქურინეფიგ: ა.ც.გ., გვ. 1I – ამას 

არ შეშინებია. 

შქურინაშილ-0 (შქურინაფილ/რს) იგივეა, რაც 

მკურინაფილი. გერიში 
შქურინაფილი ჯოღორი ლანდის 

ულალუნდუა: ა. ცარ., გე. 102 –. მგლისგან 
დაშინებული ძაღლი ჩრდილს უყეფდაო. 
შქურინაფილსგ ლურსუ მუ მეჩანს – 

შეშინებულს რა დააძინებს (ძილს რა მისცემს). 

შქურინლა (შქურინდას) იგივეა, რაც 
შქურინჯა,–- მშიშარა. 

შქურინუა (შქურინუას) იგივეა, რაც 
შქურინაფა,– სახელ ოშქურინუანს 

ზმნისა – შეშინება.ნუ გოშქურუნია 

ჩქიმდა: ი. კიფ?, გე. 174 – ნუ გეშინიაო ჩემი. 

დემს ოშქურგ: ი.კიუ7,გე.41 – დევს 

ეშინია. ვა გაშქურინასგ: ი. ყიფშ. ქე. 18 -– 

არ შეგეშინდეს. ე ბოშის აშქურინე: 

ი. ყიფშ, გე. 54 – ამ ბიჭს შეეშინდება. 

შქურინXა (შქურინჯას) იგივეა, რაც 

შქურინდა,-– მიმღ. გნეპ. წარს. 

ოშქურუ(ნ) ზმნისა – მშიშარა. 

შქურონ-0 (შქურონს) იგივეა, რაც შქევირინი,- 

შიში; შეშინება. არძაქგ 
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დოშქურონდუა: კს, IL გე. 22 – ყველა 

შეშინდაო. 

შქურონჯა (შქურონჯას) 1. იგივეა, რაც 
შქურინჯა.2. შიშიანობა. 

შქგრენ-ი (შქგრენს) იგივეა, რაც შქირენი. 

შონქ თქუა: ჩქიმ ჯიმას შქგრენი აფუნია: 

ხალტ. ნიძრ.. L. გე. 157 – სვანმა თქვაო: ჩემს ძმას 
შიაო (შიმშილი აქესო). 

შქზრენა (შქგრენას) იგივეა, რაც შქირენა. 
გაჭირება რე ჩქგნი მქგრენა: 2. ბუძ.,გე. 288 

– გაჭირვებაა ჩვენი შიმშილობა. 

შქგრენულ.ი (შქგრენულს) იჩ. შქირენული, – 
მშიერი. ირი დიხაშე ისგმე ტუტულე დო 

შქგრენული-ცუმენული ბაღანეფიში 
სხარსხალი – ყოველი მხრიდან (ადგილიდან) 
ისმის შიშველი და მშიერ-მწყურვალი ბავშვების 
სხრიალი. 

შქგრთინ-ი (შქგრთინს) შმაშური (4. კილაჩავა). 

შქგრთონ-ი (შქგრთონს) იგივეა, რაც 

შქირთონი,- შამბნარში ძლიერად და 

ხმაურით სიარული. 

შქგშქონ-ი (შქგშქონს), შქგზშქონუა (შქგშქონუას) 

სარბად და უშნოდ ქამა (# 4», II, კე. 109). 
-შხა იხ. დღა. შდრ. ლაზ. -ჩხა, 

შხალუა (შხალუას) მიწის ზედაპირის 
დახეთქვქა. დიხაქ დიიშხალუ – მიწა 

დასკდა. 
შხამ-ი (შხამს) შხამი. შდრ. ლაზ. ჩხამი შხამი 

(6. მარი). 

შსამარა (შხამარას) ძლიერ მწარე (შამი). 
შხამარაჯგურაე შხამივითაა. 

შსამუა (შხამუას) სახელი შხამ უნს ზმნისა – 
'მოფხამვა. ათე ცხოვრებას ნიიშსამენქ 
– ამ ცხოვრებას ნუ იშხამავ. 
შხამუნს (დომხამუ დაშხამა, შოუშხამუ 

დაუშხამავს, დონოშხამუეჯნ) დაშხამავდა თურმე) 
გრდმ. შხამავს 

იშსამუნს (ლიშხამუ დაიშხამა, დუუშხამუ 
დაუშხამავს) გრდმ. ხამბე. კე. მხამ უნს 

ზმნისა– იშხამავს. 
უშხამუნს (დუუმხამუ დაუშხამა, დუუმხამუ 
დაუშხამავს) გრდმ. ბახხე. კც. შხსამ უნს 
ზმნისა– უშხამავს. 
იშხამუუ(6) (ლიშხამუ დაიშხამა, დოშხამე ლეXნ) 

დაშხამულა) გრდუჟქ. ენეპ. შ სამ უნ ს ზმნისა– 

იშხამება. 
აშხამუუ(6) (დ?აამხამუ დაეშხამა, ლოშხამუუ 
დაშხამვია) გრდუჟ. ენებ. უშსამ უნს ზმნისა– 
შხამ ე · 

იშხამე(6) (იმხამუ შესაძლებელი გახდა  



შსანჰოლა 

'მო'შხამვა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ვწეპ. შხამუნს 

ზმნისა– შეიძლება შხამვა. 
აშხამე(6) (ამხამუ შეძლო "მო'ეშხამა, –, 
დონოშამუეჯნ) შესძლებია მოშხამვა) გრდეჟ. 
შესაძლ. ენებ. უშ სამ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
"მო შხამოს. 
ოშხამაფუანს (ომსამაშუუ აშხამვინა, უმხამაშუაშუ 
უშხამვინებია, ნომსამაშუჯჯნ) აშხამვინებდა 
თურმე) კაუზ. შხამ უნ ს ზმნისა– აშხამვინებს. 
მაშსამალი ჩიმღ, მოედ. მშხამავი. 
ოშდამალი #იმღ, ვნეძ. მყ. საშხამი, 
შხამილი მიმღ, გრემ. წარს. "და'შხამული, 
ნაშხამა მიმღ, ვნეძ. წარს. ნაშხამი. 
ნაშსამუერი რიძღ, ვნეძ. წარს. 'და'შხამვის 
საფასური, 
”უდუ'უმსამუ მიმღ. უარყ. 'და'უშხამავი. შდრ. 

ქღამუა. 
შსანპოლა (შხანკოლას) მეტად მწარე. ხინას 

შხანკოლაჯგურა გიმოუღუ– ქინაქინს 

მეტად მწარე გემო აქვს. შდრ. გურ. შხანკალა 
ძლიერ მწარე (V. ჯგაჯეან., ა. ღლ.); იმერ. გურ. 

შხანკოლა მეტად მწარე, შხამიანი ბალახია 
(ა. ღლ.) 

შხაშა (მხაფას) სახელი იშხანს, ოშხუ/8 
ზმნათა – I. შესექა; ხვევა. ცურძენც 
ქიმიოშხგდეს8 ჯოღორილდო ტურა: 

ი. კიფშ. გე. 142 – ყურძენს დასეოდნენ ძაღლი 

მიოშხგდგ კლუბის: კასზა/, 11.11.1930, მე. 4 

– დათვლა რომ არ შეიძლებოდა, იმდენი ხალხი 
მისეოდა კლუბს. ვითის ოში ქა შხანც -და, 
ორჯგინანა: აია, 2, გე. 83 – ათს თუ ასი 
ახვევია, აჯობებენ. 2. 'გა'მძვინქარება, 
"”გა'აფთრება; შფოთი; შსამის ნთხექა. 
პატენი იშხანც, იგორაფუ: მახალ,, გე. 70 – 

ბატონი ანჩხლობს (მძვინვარებს), იგინება. ჩქიმი 

გური ინოჭვილი იშსანც, ილგნც: კ. ბამუშ, 
კსრთ. ზე"., გე. 19 – ჩემი დამწვარი გული 
მძვინვარებს, იბრძვის. 
იშხანს/ც (იშსუუ იმძვინვარა, იშფოთა; უშხაფუ 
უმძვინვარებია, უშფოთია; ნომშხაშუეჯნ) 

მძვინვარებდა, შფოთავდა თურმე) გრდუჟ. ჟნჟბ. 

მსაზალერ-0 (შხაფალერს) მიმღ. გნეპ. წარს. 
მხაფალანს ზმნისა– დანამული, ჩქგ 
გურგინი გიბდგითგნი, აფუნი რდგ 
შხაფალერი: კ. ხამუშ, ესრთ. ზე+, გე. 50 – 

ჩვენ რომ გვირგვინი დავიდგით, გაზაფხულის 
პირი იყო დანამული. 

მსაშალუა (შხაფალუას) სახელი შხაფალანს 
ზმნისა – დანამქა, 'მო'შხაპუნება. 
დოშხაფალე გოროხი, მუთ აიშახ 

გოგოლოფი: კ, ჩამუშ, კს, გე. 13 – დანამე   
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ბელტები, რაც აქამდე გაგვალე. 
შხაფალანს (დომხაშალუუ დანამა, დუუშსაფალუუ 
დაუნამავს, მონოშხაფშალუეჯნ) დანამავდა თურმე) 

გრდშ. ნამავს, ი. ჩხაპალუა. 

შსაშილ-ი (შხაფილ/რს) #»მღ. ვნეპ. დრს. ი შხანს 
ზმნისა – 1, გააფთრებული, 

გამძვინვარებული. შხაფილი გური 

შერენც ნალგმერი: ს. ხამუშ., კსრთ. ხე"., გე. 19 

–. დაჭრილი (გააფრთებული) გული შტერობს 
ნაომარი. 2. მშიერი, შიმშილით 
გამძვინქარებული. მუჭო შხაფილი 

კერიცალო მუნეფი ქეითიჩქვაფუდეს: ი. კიჟშ, 
მე. 150 – როგორც მშიერი (შიმშილით 

გამძვინვარებული) კერატები (თვითონ) 
ჩქამუნებდნენ. 3. გაშსღართული, ემერე 

გოშხაფილი გილაძნ კრაოტის – ეგერ 

გაშხლართული დევს ტახტზე. 
შხაშს-0 (შსაშსის) შაშხი. ზოთონიშოთ 

აკეთენდეს შსაშხის – ზამთრისათვის 

აკეთებდნენ შაშხს. 

შხაშხუა (შსაშხუას) სახელი შსაშხუნს ზმნისა 
– შაშხვა. ქირსეს დოხვილუნა ღეს დო 

დო შხაშსუნა – შობას დაკლავენ ღორს და 
დაშაშხავენ. 
შსხაშხუნს (დომხამხუ დაშაშხა, დუუმხსაშხუ 

დაუშაშხავს, დონოშხაშხსუე(ნ) დაშაშხავდა თურმე) 
გრდმ. შაშხაეს. 
იშხაშხუნს (დიიმსამხუ დაიშაშხა, დუუმსაშხუ 

დაუშაშხავს) გრდმ ბათაე. კს. შხაშხუნს 

ზმნისა– იშაშხავს თავისას. 
უმხაშხუნს (დაუმსამხუ დაუშაშხა, დუუშხაშხუ 
დაუშაშხავს) გრდმ. ნახბე. კვ. შხსაშხუნს 
ზმნისა– უშაშხავს. 
იშხაშხსუუ(6) (ლიშხამხუ დაიშაშხა, დოშსაშხე ლე%ნ) 

დაშაშხულა) გრდუუ. ვნეპ. მხა შხ უნ ს ზმნისა– 
იშაშხება. 

აშსაშსუუ(ნ) (დაამსაშხუ დაეშაშხა, ლ'შხაშხუუ 
დაშაშხვია) გრდუქ. ენეპ. უშხსაშხუ ნ ს ზმნისა– 

ეშაშხება. 

იშხაშხე(6§) (იმსაშხუ შესაძლებელი გახდა 

”და'შაშხვა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენებ. 
შხაშსუნს ზმნისა–- შეიძლება 'და'შაშხვა. 
აშხაშხე(6) (აშხაშხუ შეძლო 'და'ეშაშხა, –, 
დონომხსაშხუე(6) შესძლებია დაეშაშხა) გრდუჟ. 

შესაძლ. ენებ. უშსაშსუნს ზმნისა– შეუძლია 

"და'შაშხოს. 
ოშხაშხაფუანს (ომხამხსაშუუ აშაშხვინა, 
უმხაშმხაფუაშუ უშაშხვინებია, ნომსაშხსაშუე(6) 

აშაშხვინებდა თურმე) კაუზ. შხაშხუნს 
ზმნისა- აშაშხვინებს, 
მაშსაშხალი, მაშსაშხუ ჭიმღ. მოეშ. მშაშხავი, 
ომსაშსალი, ოშხაშხუ #იმღ. ვნებ, მყ. საშაშხი. 
შსაშსილი 4ი4ღ. გნეპ. (არს. 'და'შაშხული. 
ნაშხაშხა #იმღ. ენებ. წარს. ნაშაშხი.
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ნამხამსუერი მიმღ. ვნებ. წარს. შაშხვის საფასური. 
“უდე'უშხაშხუ მიმღ. ჟარე. 'და'უშაშხავი. 

მხერაX-0 (შხერაჯის) პოტან. თამუელი. იბ, 

თუნთიში სხული. 

შხმა (შხვას) სხვა; უცხო. შხვა კოჩიშა 

ვალუნჯირუნი, ეფერი ოსური დოგორით: 
მ, ხუძ., გე. 16 – სხვა კაცთან (გვერდით) რომ არ 

, ისეთი ქალი მოძებნეთ. შხვათ 
თენერო მიჯინე: ი. ყიფ7., გქ. 7- სხვაც ასე 

მიყურებს. მუთი შხვ აშო გოკონი, თინა 

გალოლე – რაც სხვისთვის გინდა, ის 
დაგემართება. შდრ. ლაზ. ჩქ.ა სხვა, დანარჩენი 
(#6. მარი). 

შხვაგან-0 (შხვაგანს) სხვა მხარე. შხვაგანიშე 
#825%. სხვა მხრიდან. შხვაგანიშე უჯინენი, 

ვორწყექ ახრა-ჩეგემეფც: კ. სამუშ, კსრთ. ზეს, 
გე. 116 – სხვა მხრიდან რომ ვუყურო, ვხედავ 

ციცაბო-უფსკრულებს, 
შხმადო 845%. სხქაგან. უკული შხვადო 

დუუჭყაფუნა ხირუა: ი. კიფ?, გვ. 12 – შემდეგ 
სხვაგან დაუწყიათ ქურდობა, შხვადო 

უკუმელა რე: 2 ჩუძ., გე. 60 – სხვაგან 
სიბნელეა. 

მხქალოშე 8463. სხვა მხრიდან, სხვა 
ადგილიდან, შხვ ადოშე მითინი ვამურს – 

სხვა ადგილიდან არავინ (არ) მოვა. 

მხმადოშხქა (შხვადოშხვას) სხვადასხვა. ირო 
შხვადოშხვა ფერიუღულდუ: „კიფშ, გე. 5 – 

ყოველთვის სხვადასხვა ფერი ჰქონდა. 
გეგნაცუნუ შხეადოშხვას: კის, L გე. 60 – 

გადაჰყვა სხვადასხვას. შხვადო შხვაში 
გინოცუნა შეიყოთანც საბოლას: კ, სამუშ, 
ქართ. ზეჰ., გე. 31 – სხვადასხვაზე გადაყოლა 
დაგიკარგავს მომავალს. 

შხვადღოშსვაგვარ-ი (შხვადოშხვაგვარს) 

სხქადასხმაგვარი. ჭკადგშენი ლერსეფი რდგ, 

დონწყილი შხვადოშხვაგვარეფი:აი,, 

2, გე. 78 – მჭედელზე ლექსები იყო დაწყობილი 
სხვადასხვაგვარები, 

მხმადოშხმჭანერ-0 (შხვადოშხვანერს) სხქადა- 
სხქანაირი. შხვადო შხვანერი ნოჭყვედი 
დო აკნანაკვერა ლერსეფი: კ. სამუშ, კართ. ზეს., 

გე. 54 – სხვადასხვანაირი (სახის) ნაწყვეტი და 
მოკვლეული (რჩეული) ლექსები. ირ მარას 
მუშამგღანა შხეადოშხვანერი 

დანოსენს: ი. კიფ#, გე. 154 – ყოველ კვირას 

შემოაქვთ (შემომიტანენ) სხვადასხვანაირი 
დასმენები (დაბეზღებანი). 

მსმანერ-0 (შხვანერს) სხვანაირი. კოჩი რდგ 
შხვანერი სხვაში: #ა/ალ., გე.71 – კაცი იყო 
სხვანაირი შუბლისა (მქონე). ოსური ჭე   

შხვანერ პუნცუ: კბ, L, გე. 186- ცოლი 

ცოტა სხვანაირი მყავს, 

შხვართ-0 (შსვართის) იგივეა, რაც შქვერთი, 

შხვერთი, – სწორი, მოქნილი; კარგად 
მოყვანილი და გრძელი. 
შხვართიჯგურა ბოშირენია – 

შოლტივით ტანკენარი ბიჭიაო. 
შსვართიჯგუა კუჩხეფი ათოდგუნია – 
სწორი (კარგად მოყვანილი) ფეხები აქვსო 
(ამოდგმული ქვევიდან). შდრ. გურ. შხეართი 
ტანადი, ტანკენარი, სწორი (ა. ულ). 

შხქართა–-0 (შხვართალს) იგივეა, რაც 
შქვართალი,– შარიშური; ლერწამივით 
ტანწერწეტის სვლა. 

შხმართი§ლ-ი (შხვართილ/რს) იჩ. გო-შხეართილი, 
– გაშხლართული, გაშოლტილი. 

შხვართიჯგურა (მხვართიჯგურას): 

შხვართიჯგურა ბოში შოლტივით ბიჭი. 
შხვართუა (შხვართუას) სახელი შხვართუნს 

ზმნისა – გაშხქართქა; გაშოტვა; 
გაშხლართექა, მიკვოჯინი, ქემეურს, ღართის 
ქემ(ე)უშხეართუანს: კ”!.I. გე. 139 – 

რომ შევხედე, მიდის, ჩოხას (კალთას) 
მიაშბლართუნებს. კუჩხი გოშხვართუ – 

ფეხი გაშხვართა (გაასწორა, გაშალა სწორად). 
იხ. შხვერთი. 
შხვართუნს (ბოშხქარძ)უ გაშხვართა, ბუუმხეართუ 
გაუშხვართავს, ბონომხეართუენ) გაშხვართავდა 
თურმე) გრდ4 შხვართავს, სწორად 'გა'შლის 

(ფეხს), 'გა'შოტავს. 
შხვაშარან-0 (შხვაფარანს) სხვა დრო 

(წარსული). შხვაფარანს %8§3. სხვა დროს. 
თეზმა შაყარელი კათა ვამიძირგ 

შხვაფარანც : /. სამუშ. კხრთ. ზე”, გე. 86 – 

ამდენი შეყრილი (შეკრებილი) ხალხი არ 
მინახავს სხვა დროს. მიცხოვრებუნა 

შხვაფარანც – გვიცხოვრია სხვა დროს. 

ჩქგნ როკი იშენ როკი რდე, ხოლო თინა რდგ, 
მუთ შხვაფარანცგ: ძალ. გე. 58 – ჩვენი 

როკი მაინც როკი იყო, მაინც ის იყო, რაც სხვა 

შხმაშერ-0 (მხვაფერს) სხვანაირი, სხქაფერი. 
შხვაფერო ზმჩ%, სხვანაირად, თენა 

გიშველენსია-და, ვარა შხეაფერო 

უსაშველე რენია: ი. კიფშ,, გე. 30 – ეს თუ 

გიშველისო, თორემ სხვანაირად უსაშველო 

შხმაშერება (შსვაფერებას) სახელი 
აშხვაფერენს, იშხვაფერებუუ(ნ) 

ზმნათა – 'გადა'სხვაფერება. 

აშხვაფერენს (აშხეაფერუ ასხვაფერა, უშსქაშერებუ 
უსხვაფერებია, ნომხმაშერებუე(ნ) ასხვაფერებდა



შხქაფერებულ-ი 

თურმე) გრდ4#. ასხვაფერებს. 
უშხვაფერენს (უშსქაშერუ უსხვაფერა, 
უმხეაფერებუ უსხვაფერებია) გრდმ. სატბე. კს. 
აშსვაფერენს ზმნისა– უსხვაფერებს. 
იშხვაფერებუ(6) (ბებნიიშხეაშერუ 
გადასხვაფერდა, ბებნომხვაშერებე'ლეV6) 

გადასხვაფერებულა) გრდ#. ჟნეპ. 
აშსვაფერენს ზმნისა– სხვაფერდება. 
ეშხვაფერებუ(6) (გეგნეეშხეაშერუ 

გადაუსხვაფერდა, ბეგნოშსქაშერებუ 
გადასხვაფერებია) გრდუჟ. ვხეშ. 
უმხვაფერენს ზმნისა– უსხვაფერდება. 
იმხვაფერინე(ნ) (იშხქაშერინუ შესაძლებელი 

გახდა გადასხვაფერება, –, –) გრდუვ. შესაძლ. 
კნეპ.აშხეაფერენს ზმნისა– შეიძლება 

გადასხვაფერდეს. 
აშხვაფერინე(6) (ამხვაშერინუ შეძლო 

“გადა'ესხვაფერებინა, –, ბინნომხეაშერებუე(6) 
შესძლებია გადასხვაფერება) გრდუვ. შებაძლ. 

ენებ. უმხვაფერენს ზმნისა– შეუძლია 
გადა'ასხვაფეროს. 

ოშხვაფერებაფუანს (ოშხეაშერებაფშუუ 
ასხვაფერებინა, უშხქაშერებაშუაფშუ 

უსხვაფერებინებია, ნოშხეაშერებაშუეჯნ) 
ასხვაფერებინებდა თურმე) კაჟზ, 
აშხვაფერენს ზმნისა– ასხვაფერებინებს, 

მიმღ. მოქს. 

გინოშსვაშერებული მიმღ. კეწებ. წარს. 

გადასხვაფერებული. 
ნაშხვაშერები/უ მიმღ. ენეძ. წარს. 
"გადა'ნასხვაფერები, 
ნაშსეაფერებუერი მიმღ. ვნეშ. წარს. 

"გადა სხვაფერების საფასური, 
“უგნუ'უშხვაშერებუ მიმღ. უარყ. 

"გადა'უსხვაფერებელი. 
შსმაშერებულ-ი (მხვაფერებულ/რს) 4ჩღ. ჟნეპ, 

ორს. აშხსვაფერენს ზმნისა – 

'”გადასხეაფერებული. 
შხვაშ-0 (მსვაშის) კუთქსწ. ნაცვალსახელი სხვისი; 

სხვისა. დიო შხეაშის გონასხუნა, უკული 

მუშის გობონუნა – ჯერ სხვისას გარეცხენ, 
შემდეგ თავისას (მისას) გაბანენ. დღას ვეგებ- 
ხარებუთუ შხვაში მონა-მორჩილეფი – 

არასოდეს გავიხარებთ სხვისი მონა-მორჩილები. 

შსვაშიან-0 (შხვაშიანს) სხქისიანი. 

შხქაშ-თურ-0მ (შხვაშ-თურს) სხვისი ოჯახის 
წექრი; სხქისიანი, უცხო. ჩქიმიან დო 
შხვაშ(ი)თურქუ, მიდგარენქ 

ქაწმალანდ: კი, I, გე. 55 – ჩემიანი და 
სხვისიანი, ვიღაც მომელანდა.   
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შხმა-შხვა (შხვა-შხვას) იგივეა, რაც 

შსვადოშხვა,-სხვა-სხვა. არძძო შხვა- 

შხვა გვარირე: ი.კიფშ, გე. 156 – ყველა 
სხვადასხვა გვარია, ოთხი დრო უღუ 

მოკავშირე, მშსვაშხვა ჰაერც მომიღანა: 

ს». ხამუშ, კტ.M, გე. 116 – ოთხი დრო აქვს 

მოკავშირე, სხვადასხვა ჰაერს მოგვიტანენ. 
შხმაშხვანერ-მი (შხვაშხვანერს) იგივეა, რაც 
შხვადოშხვანერი,- სხქადასხვანაირი. 

პეულეფი შსვაშხვანერი: კ. ბამუშ, კბ, 

გე. 116 – ყვავილები სხვადასხვანაირი, მეფეშ 

კანონს ვემეცუნა, მიონწყუნა 
შხეაშხვანერსი: ჟი, I, გე. 274 – მეფის 

კანონს არ მიჰყვებიან, აწყობენ 
სხვადასხვანაირს. ბირაქ გორჩქინდგ 

მხეაშსვანერქ: #”Mალ, გე. 65 – სიმღერა 

გაჩნდა სხვადასხვანაირი, ნათელეშ წამალც 
შხევაშხვანერც კაკგვნც: აია, 1, გვ. 19 – 

სიმრთელის წამალს სხვადასხვანაირს ნაყავს, 
შხქეპუა, შხვეპურუა (შხვეპ'ურბუა-ს) იგივეა, რაც 

ჟღვეპურუა,–'დაშუშხვა; 'და'სუსხქა; 
დაყრა ყანისა. 

შსჭერთ-0 (შხვერთის) იგივეა, რაც შქვერთი; 
შხვართი – სწორი, მოქნილი, კარგად 

გამოყვანილი. შდ“. იმერ., გურ., აჭარ. შხვერ- 

თი ნედლ წნელზე ართმეული კანი (Cჟ. ძერ.); 
გადაჟ. მაღალი, ტანწერწეტა ( შ. ნრიჯარ., ა. ღლ.). 

შხმერთუა (შხვერთუას) ი4. შხვართუა. 
შხვირთალ-0 (შხვირთალს) ტანით მაღალი, – 

აშხქართული. 

შხილინ-ი (შხილინს) 1. ხმაური, შხუილი; 

მუქარა. 2. სრბოლა, ქარივით ჩაქროლება. 

ოსადილებერიში გამგე მუში კონწარული 
შხილინით მუშეფც ოშქურინუანც: კაზ.კ.. 

15.03.1932, გე. 4 – სასადილოს გამგე თავისი 
ავი (მწარე, ბოროტი) ხმაურით მუშებს აშინებს. 
ყამას იმხილინუანც: ძა ალ, გე. 69 – 

ხანჯალს ატრიალებს (აშხუილებს). 
შსიმუა, შხგმუა (შხი/გმუას) სახელი ო მხუ(6) 

ზმნისა – დასხმა; შესევა. 

შხირ-0 (შხირს) ხშირი. შხირას, შხირაას ზ468%, 

ხშირად. ქოთი შხირას ვორწყედით: 
„ ხამუშ, ქხს, გე. 144 – კიდეც ხშირად 

ვხედავდით, 
შსირება (მხირებას) სახელი ო შხირუ(ნ) 

ზმნისა – მიტანეგა. შინაური დო ტყარეფით 

ათე წყარცგ ოშხირგდვ8 – შინაური და 
ტყიურები ამ წყალს ეტანებოდნენ (ესეოდნენ). 

შდრ. შსაფა. 
მსირთალ-ი (შმხირთალს) უშნოდ მაღალი, 

გრძული,
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შხირთინ-ი, შსგრშ)ი6ნ-0, შხირთინუა (შხი/გრთინს, 

შსირთინუას) გაჭირქებით, ხმაურით 

სუნთქქა სურდოთი დაავადების დროს, – 
სრუტუნი. სურდო ოჭუ, შხირთინუნს – 

სურდო ჭირს, სრუტუნებს. 

მზომაშა (შსომაფას) ი”. გე-შხომაფა, – 

დაბედება. 

შLსონა (შხონას) იგივეა, რაც შხუნა, შხუანა, 

–1. დიდი ხნის უხნაქი ან საერთოდ უხნავი 

მიწა, – ყამირი. 2. გადაჟ. ნოყიერი, 

მოსავლიანი მიწა. 

შხორია (შხორიას) იგივეა, რაც ჩხორია,– 

სხიჭი. ზღვა, შხორიათ გოქუნირი, 

იხუმინუ – ზღვა, სხივებით შემოსილი, 
ხმაურობს, 

შსოშხორია (შხოშხორიას): შხოშხორია დიხა 

გაპოხიერებული, მოსავლიანი, მეტად 
ნაყოფიერი მიწა. გადატ. ხორკლ”ებ'იანი. 
შხოშხორია ქუალეფი ხორკლებიანი ქვები. ი”. 

დიხა. 

შხუ (შხუს) მსხვილი; დიდი. შხ უ ჯას დიდი 

ნახაფული დუუცენსია – მსხვილ (დიდ) ხეს 
დიდი ნაფოტი დაუცვივდებაო. 9 შხუში ჩიება 

მსხვილი ლაპარაკი. გადაც. როდესაც 

უადგილოდ და დაუმსახურებლად ლაპარაკობენ 
რაიმე საკითხზე. დუდი დაანები შსუში 
ჩიებას! – თავი დაანებე მსხვილ თქმას! 
ხარისხის ფორმები: გოშხუე ოდნავ მსხვილი; 
მაშხვა ისე მსხვილი, როგორც...; მოშხვე// 

მოშხუო მომსხო; უშხუაში უმსხვილესი. შდრ. 

ლაზ. ჩხუ მსხვილი, სქელი (#. მარი). 

შხუანა (შხუანას) იგივეა, რაც შხონსა, – ყამირი; 
დიდი ხნის დაუმუშაქებელი ნაყოფიერი 

მიწა, ყაპეტი (V ჭარ). 
მხუარება (შხუარებას) სახელი აშხუარენს 

ზმნისა – 'და'მსხვილება. 
აშსხუარენს (ლააშხუარუ დაამსხვილა, ზუუმხუარებუ 
დაუმსხვილებია, დონოშხუარებუე(ნ) 
დაამსხვილებდა თურმე) გრდმ. ამსხვილებს. 
უშხუარენს (დუუშხუარუ დაუმსხვილა, 
დუუშსუარებუ დაუმსხვილებია) გრდმ. მამბე. კყ. 

აშხუარენს ზმნისა– უმსხვილებს. 
იშხუარებუ(ნ) (დიიმხუარუ დამსხვილდა, 
დაშხუარებე/'ლეXნ) დამსხვილებულა) გრდუქ. ქნეპ. 

აშსუარენს ზმნისა– მსხვილდება. 
ეშხუარებუ(6) (დეემხუარუ დაუმსხვილდა, 
დაშხუარებუუ დამსხვილებია) გ რდუჟ. ჟნეპ. 

უშხუარენს ზმნისა– უმსხვილდება. 
იშხუარინე(ნ) (იშსუარინუ შესაძლებელი გახდა 
"და მსხვილება, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. ვნე. 
აშსუარენს ზმნისა- შეიძლება 
'და'მსხვილება.   

შსურ-0 

აშსუარინე(6) (აშხუარინუ შეძლო 
'და'ემსხვილებინა, –, დონოშსუარებუეჯნ) 

შესძლებია დამსხვილება) გრდუვ. შებაძლ. ჟხეპბ. 
უშხუარენს ზმნისა–- შეუძლია 
“და'ამსხვილოს. 
ოშხუარებაფუანს (რშხუარებაშუუ ამსხვილებინა, 
უმხუარებაჟუაუუ უმსხვილებინებია, 
ნოშხუარებაშ უაშ'უე ამსხვილებინებდა თურმე) 
კ6აუზ აშხუარენს ზმნისა- ამსხვილებინებს. 
მაშხუარებელი მიმღ, მოეშ. 'და'მსხვილებელი, 
ოშსუარებელი მიმღ, რეპ. მ). 'და'სამსხვილებელი. 
დაშხუარებული მიმღ. გნეძ. წარს. დამსხვილებული. 

ნაშხუარები/უ მიმღ. ენეძ. წარს. 'და'ნამსხვილები. 
ნაშხუარებუერი #იმღ. ჟნეძ. წარს. 'და'მსხვილების 
საფასური. 
”“უდუ'უშსუარებუ ჩ#იმღ. უარყ. "და უმსხვილებელი. 

შხუაშა (შხუაფას) სახელი უშხუანს ზმნისა – 
გამოკიდება; შეჩუჩხურება (რამეზე). 

შხუბორპამ-0ი (შხუბორკამს) იგივეა, რაც 

შხუკუჩხამი,– მსხქილფეხა (საქონელი). 

შდრ. ჭიფებორკამი. 
შხუთოლამ-0 (შხუთოლამს) მსხვილთვალიანი, 

მსხქილთქალება., 

შსუმინ-ი (შხუმინს) ხმაური, გვალეფიმე 
ხობიწყარი მიშხუმინ ქგრიცალო – 

მთებიდან ხობისწყალი მოდის ხმაურით 
ქორივით. შდრ. შხგლინი. 

შხუნა (შსუნას) იგივეა, რაც შხუან ა, – ყამირი, 
– დიდი ხნის დაუმუშაქებელი ნაყოფიერი 

მიწა (# ქარ). შდრ. გურ. შხუნა ნორჩი მურყნის 
ხშირი ტყე (ა. ღლ.). შხუნადისა ყამირი მიწა. 

შსუნაშა (შხუნაფას) მიწის დასქუნება. 

შხსურ-ი (შხურს) ზოოლ. ცხვარი. ოში კოჩიქ ოში 
შხური ოჭკუმუა – ასმა კაცმა ასი ცხვარი 

შეჭამაო. თხაშიჭირი შხურსია – თხის 

ჭირი ცხვარსაო. ათაქ მიშელეს 

შხურეფიშა: #2 ბუძ.გე. 69 – აქ შევიდნენ 

ცხვრებში. სამეგრელოში გავრცელებული 
ყოფილა რამდენიმე ჯიშის ცხვარი: ნამარგალუ 
შავი ფერის, საშუალო ტანის, მომცრო დუმითა 

და საშუალო ღირსების მატყლით, ნაყარაჩუ 
შავი ფერისა (უმეტესად), მოზრდილი ტანისა და 
დუმის მქონე, საუკეთესო მატყლით; ქურთი 

უმთავრესად შავი, დიდი ტანისა და საშუალო 
დუმის მქონე, მატყლი – კარგი; ნაშონური 

(კატა) უმეტესად თეთრი ფერისა, საშუალო 
ტანისა, დუმა – პატარა, მატყლი – კარგი 
(ს. მაკალ.. გე. 193). ცხვარი წლოვანებისა და 

სქესის მიხედვით: ა) დედალი: კირიბი// კყვრგბი 

კრავი (ერთ წლამდე); ქვაშთი შიშაგი (ორ 
წლამდე); თიღი, ჭყეირი ცხვარი. ბ) მამალი: 

ერჯ-კირიბი//ერჯ-კგრგბი//ერჯაკა; თგზგნ8;
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ერჯი ვერძი (მახალეში, ტ. IV, 6ა/' LL გე. 221). წვიმა და ქარი ერთად, ქარ-შხუფი 
შდრ. ლაზ. ჩხური ცხვარი (#. მარი). 

შსხურგინ-ი (შსურგინს) იგივეა, რაც შხურგი- 

ნუა,– ხმაურით რისამე ჩამოჭრა. 

შსურგინუა (შხურგინუას) სახელი 
მიშსურგინუ(6) ზმნისა– შხუილით 

ფრენა. მეფურინგნცდ, მიშხურგინგ: «აი., 
2, გე. 74 – მიფრინავს, მიშხუის. 

შხურინაშა (მხურინაფას) სახელი 

ოშხურინუანს ზმნისა – შეწვა, 

შებრაწვა, 

მსურ'ი'ნაშილ-ი (მხურ'ი'ნაფილ/რს) მიმღ. ვნეპ. 

წარს. ო მხურინუანს ზმნისა- 
შებრაწული. დაჩხირიპიც წკირით 

მხურნაფილი სქვერიში ხორცი (რე): აია, 

1, გე.23 – ცეცხლისპირას შამფურზე (ჯოხზე) 

შებრაწული შვლის ხორცია, 
შხურიში 30//ჭუ (შხურიში ჭის//ჭუს) ძოტაჩნ. 

კატაბარდა. იმ. ჩიქვიში ჭი; წირღუ (ა. მა/). 

შსურიჩ-ი (შხურიჩის) პოჟა6 გარეული ვენახი 
(ი. კიფშ). შდრ. ბურეხი, შხურიჩი = შხურიშ ჭი 

„ცხვრის წელი“, – ვაზისნაირი ხვიარა და 
მცოცავი მცენარეა (V ცბად., ძიეპ., გე. 119). 

შსურმხსინ-0 (მხურშხინს) შიშსინი. ში“. 
შგრშინი. 

შსუფ-ი (მშხუფის) ქარბუქი, ქარიშხალი; 
სმაურით გარდამავალი წვიმა; თოელი,   

ქარიშხალი, მანგარი ქარ-შხუფი რდუ– 
მაგარი ქარიშხალი იყო. 

შსუშაშ-ი (შხუფაშის) მსხვილი ნაწლაქი 

(ფაშვი). ჩხონჩხი შხუფაშის ქგმლაკირგ – 

ღვიძლი მსხვილ ფაშეში შეახვია. 
შხუშინ-ი (შსუფინს) IL. წყლის ტალღების 

ხმაური, – დგაფუნი. არძო ილგნტგ, 
შხუფინგნც: აია2, გე. 67 – ყველა იბრძვის, 

ხმაურობს. შდრ, შხუმინი. 2. ჩქარა სიარული 
და თან რაიმეს კეთება. 

შხუ-შხუ (შხუშხუს) მსხვილი; მსხქილ-მსხვილი. 

ირო უღუდუ შხუშსუ ფარა: ი.კიჟშ,. გე. 157 

– ყოველთვის ჰქონდა მსხვილი ფული. შხუ- 
შხუ დადულეფი: ი. კიფჟშ. გე. 14) – მსხვილ- 
შვილი დედლები. შხუ შხუ ქუა – მსხვილი 
ვა. 

შხუჩეშ-0 (შხუჩეშის) პოჟა6 თეთრი ყურძნის 
მაღლარი ჯიშია (გ. გლიავა, კატალ.,, გვ. 40). 

შხსგ ბლომად არიან (არის) (დ. ფიფია). 

შხგლინ-ი (მხგლინს) იჯ. შხილინი, – სმაური. შდრ. 
შხუმინი. 

შსგმუა (შხგმუას) იჩ. შხიმუა; მე-შხგმუა, – 
შემოსექა, შემოხქევა. 

შსგრშხინ-ი (შხგრშხინს) შიშსინი. შდრ. 
შხურშხინი.



ჩა მარტივი ზმნისწინი, – იგივეა, რაც ქართული ჩა-. 

1. ჩვეულებრივ აღნიშნავს მიმართულებას 
ქვევით (დაბლა): ჩა-თხინაფა ( შდრ. თხინაფა) 
ჩამოცილება; ჩა-რცხა ( შდრ. მს სალრცხება) 

ჩამოშორება. 2. აწმყოს ფორმას აძლ 

მყოფადის მნიშვნელობას: ჩე-ერცხებუ ე (შირ 
ერცხებუ ეცლება, შორდება) ჩამოეცლება, 
ჩამოშორდება. 3. ზმნის უსრულო სახის ფორმას 

აქცევს სრული სახისად: ჩე-ეთხუუ ( შდრ. ეთხუუ 
შორდა) ჩამოშორდა. 

ჩაბარება ( ს) სახელიჩააბარენს 
ზმნისა – ჩაბარება. ქიმევრთი დო ფარა 
ჩუაბარი – მივედი და ფული ჩავაბარე. 
არძო ჩააბარჯგ დო გუუტუ: კიი, 77 გე. 22 – 
ყველაფერი ჩააბარა და გაუშვა. 9 მინჯეშა 

ჩაბარება პატრონზე ჩაბარება. გადატ. 
სიკვდილი. ჩეებარუ მინჯეს – ჩაბარდა 
პატრონს, - გარდაიცვალა. 
ჩააბარენს (ჩააბარუ ჩააბარა, ჩუუბარებუ 
ჩაუბარებია, ჩონობა“რებ'უეჯნ) ჩააბარებდა 

თურმე) გრდმ. ჩააბარებს. 
ჩიიბარენს (ჩიიბარუ ჩაიბარა, ჩუუბარებუ 
ჩაუბარებია) გრდი წათაე. ცც. ჩააბარენს 

ზმნისა – ჩაიბარებს, 
ჩუუბარენს (ჩუუბარუ ჩაუბარა, ჩუუბარებუ 
ჩაუბარებია) გრდმ ბაბ. კვ. ჩააბარენს 
ზმნისა – ჩაუბარებს, 
ჩიიბარებუ(6) (ჩიიბარუ ჩაბარდა, ჩაბარებელეXნ) 

ჩაბარებულა) გრდუჟ. ჟნეპ. ჩააბარენს 

ჩეებარებუ(6) აარშ ჩაბარდა, ჩაბარებუ 

ჩაჰბარებია) გრდუჟ. ენებ. ჩუუბარენს 
ზმნისა – ჩაუბარდება. 
ჩიიბარინე(6) (ჩიიბარინუ შესაძლებელი გახდა 

ჩაბარება, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ვნებ. 
ჩააბარენს ზმნისა – შეიძლება ჩაბარდეს. 
ჩააბარინე(6) (ჩააბარინუ შეძლო ჩაებარებინა, –, 
ჩონობარებუეჯნ) შესძლებია ჩაბარება) გრდუუჟ. 
შესაძლ. ენეძ. ჩუ უბარენს ზმნისა – შეუძლია 
ჩააბაროს, 
ჩააბარებაფუანს (ჩააბარებაფუუ ჩააბარებინა,   

ჩუუბარებაშუაშუ ჩაუბარებინებია, 
ჩონობარებაშუეჯნ) ჩააბარებინებდა თურმე) კაჟზ. 
ჩააბარენს ზმნისა – ჩააბარებინებს. 
ჩამაბარებელი ტიმღ. მოკშ ჩამბარებელი. 
ჩააბარებელი რიმღ. ენეძ. მყ. ჩასაბარებელი. 
ჩაბარებული წიმღ, ვნეძ. წარმ. ჩაბარებული. 
ჩანაბარები/უ მიმღ. ვნეძ. წარმ. ჩანაბარები. 
ჩანაბარებუერი მიძღ. ვნეშ. წარს. ჩაბარების 
საფასური. 
უჩუბარებუ #იმღ. უარყ. ჩაუბარებელი. 

ჩაბაქია (ჩაბაქიას) სქელი (დ. ფიფია). 
ჩაბახ-0 (ჩაბახის) დოქის მსგავსი თიხის 

ჟურჭელი, მრგვალი თავი აქვს (მარალეძი, ტ. 7, 
ნა” გე. 239). 

ჩაბახუა (ჩაბახუას) სახელიჩაბახანს ზმნისა – 
“გა'თელვა; 'და'ტყეპნა, ორინჯი ოდიარეს 
ჩაბახანს – საქონელი ბალახს ტკეპნის. 
ჩაბახანს (დოჩაბახუ უ' გათელა, დატკეპნა; 

დუუჩაბასჟ 2 გაუთელავს, დაუტკეპნია; 
დონოჩაბახა2(6) გათელავდა, დატკეპნიდა თურმე) 
გრდმ. თელავს, ტკეპნის (ბალახს). 
უჩაბახანს (შუუჩაბასუ თ გაუთელა, დაუტკეპნა; 

დუუჩაბახუუ გაუთელია, დაუტკეპნია) გრდმ. ხამბ. 
ჩხ. ჩაბასანს ზმნისა – უთელავს, უტკეპნის. 
იჩაბახუ"უ”6) (თIიჩაბახუ გაითელა, დაიტკეპნა; 

ფოჩაბახელე(6) გათელილა, დატკეპნილა) გ რდუჟ. 
ენებ. ჩაბახანს ზმნისა – ითელება, 

იტკეპნება (ბალახი). 
აჩაბახუ”უ"6) (დააჩაბახუ გაეთელა, დაეტკეპნა; 

ლოჩაბახუშ დასტკეპნია, გასთელვია) გრდუჟ. გრემ. 
უჩაბახანს ზმნისა – ეთელება, ეტკეჰნება 

(ბალახი). 
იჩაბახე(6) (იჩაბახუ შესაძლებელი გახდა 
გათელვა, დატკეპნა; –; –) გრდუჟ. შესაძლ. ენქპ. 
ჩაბახანს ზმნისა – შეიძლება გაითელოს, 

ეპნოს. 
აჩაბახე(6) (აჩაბახუ შეძლო გაეთელა, –, 
ლონოჩაბახX6) შესძლებია გაეთელა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ეზე. უჩაბახანს ზმნისა – შ. 

გათელოს, დატკეპნოს (ბალახი). 
ოჩაბახაფუანს (ოჩაბასაშუუ ათელვინა, ატკეპნინა



ჩაგვა 

ბალახი; უჩაბასაშუაშუ უთელვინებია, 
უტკეპნინებია; ნოჩაბახაშუე(6) ათელვინებდა, 
ატკეპნინებდა თურმე) კაუ?. ჩაბახანს 

ზმნისა – ათელვინებს, ატკეპნინებს (ბალახს). 
ზაჩაბახალი მიმღ. მოკი. გამთელავი, დამტკეპნი 
(ბალახის). 
ოჩაბახალი მიმღ. ენემ. #. გასათელი, დასატკეპნი. 
ჩაბახელი მიმღ. გრეძ. ჩარი. გათელილი, 
დატკეპნილი, 
ნაჩაბახა მიმღ. ენეძ. წარს. განათელი, დანატკეპნი. 
ნაჩაბასუერი მიმღ. ვგჩეპ. წარბ. გათელვის, 

დატკეპნის საფასური. 
“უნე'უჩაბასა მიმღ. უარყ. გაუთელავი, 
დაუტკეპნელი, შდრ. ჭაბაკუა. 

ჩაგვა დრაგვას) ჩლუნგი. მარგატელი ვაჭკირუნს, 
ჩაგვა რე– მაკრატელი არ ჭრის, ჩლუნგია. 

ჩაბრება (ჩაგრებას) იგივეა, რაცჩანგრება. 

ჩამა (ჩავას) რჩექა (გ. კლიავა). 

ჩათლას-ი (ჩათლახის) შიგნით 

ფეხებშექცეული საქონელი. 

ჩათსიება (ჩათხიებას) სახელი ჩეეთხიებუ(ნ) 
ზმნისა – ჩამოცილება; ჩამოშორება. 
ჯგირიე, ჩათხიებუქ როგუნჯი 

ქომონჯისუ– კარგია, გაცილებულხარ ხეპრე 
ქმარს. 

ჩათსინაშა (ჩათხინაფას) სახელი 
ჩუუთხინუანს ზმნისა –ჩამოცილება. იკ. 
თხინაფა. 

ჩუუთხინუანს (ჩუუთხინპუ ჩამოაცილა, 
ჩაუთხინუაშუ ჩამოუცილებია, ჩონოთხინაშუეჯნ) 
ჩამოაცილებდა თურმე) გრდმ. სახხ. კც. 

მევალე ს სითხით შესაძლებელი გახდა ე ე ელი გ: 
ჩამოცილება, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ვნეძ. 
ჩუუთხინუანს ზმნისა – შეიძლება 

ცილება. 
ჩაათხინე(6ნ) (ჩაათხინუუ შეძლო ჩამოეცილებია, 
–, ჩონოთხინაშუე(ნ) შესძლებია ჩამოცილება) 
გრდუქ. შესაძლ. ენეპ. ჩუ უთხინუანს ზმნისა 

,ჰეუძლია ჩამოა: –შ 
ჩაათხინაფუანს (ჩაანხინაზუუ ჩამოაცილებინა, 
ჩუუთხინაშუაშუ ჩამოუცილებინებია, 
ჩონოთხინაშუეჯნ) ჩამოაცილებინებდა თურმე) 
კაუზ. ჩუუთსინუანს ზმნისა– 
ჩამოაცილებინებს, 

ჩათხინაშილი ჩიმღ, ენეძ. წარმ. ჩამოცილებული. 
ჩა/ინათხინეში მიმღ. ვრეძ. (არბ. ჩამონაცილები. 
ჩა/ინათხინაშუერი მიმღ. გნეძ, (არბ. ჩამოცილების 
საფასური. 
უჩუთხინაშფუ ძიჰღ. უარ. ჩამოუცილებელი. 

ჩათხუალა (ჩათხუალას), ჩათხუება (ჩათხუებას) 
სახელიჩეეთხუებუ(ნ) ზმნისა –   
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ჩამოშორება, ჩამოცილება. ია, ჩათხინაფა; 
შდრ. თხუალა. 

ჩაი (ჩაის) ჩაი. 

ჩაიში მაშატია (ჩაიში მაფატიას) ძოჟ.4. ჩაქვის 
ბალახი (ა. რჟ.). 

ჩაპა (ჩაკას) სწორფუძიანი დიდი კალათი, 

რომელიც შეიძლება ზურგით ზიდონ 

(ი. ყიფშ). იბ. ჩაკა-ზიდი; შდრ. ცეკა. 

ჩაპა-გიდ-ი (ჩაკა-ზიდის) დიდი კალათი, 
რომელიც ზურგით შუიძლება ზიდონ. 
ჩაკა-ზიდი ინჩხურალეფი: ი. ყკოფ 7, გე. 123 – 

დიდკალათიანი ინჩხურელები (ინჩხური 
სოფელია მარტვილის რაიონში). 

ჩაკალ.ი (ჩაკალ/რს) ბორძიკით სიარული, – 
ბარბაცი, ტორტმანი. შდრ. ჩანგალი. 

ჩაპალაშა (ჩაკალაფას) იჩ. ჩაკალუა, 

ჩაპალაშირ-ი (ჩაკალაფირს) მიმღ. ჟნეძ. წარს. 
ოჩაკალუანს ზმნისა – ბარბაცით 

წაყვანილი, – წაბარგაცებული. 

ჩაპალერ-ი (ჩაკალერს) იგივეა, რაც 

ჩაკალაფირი. 

ჩაპალუა (ჩაკალუას) სახელი იჩაკალუ(6ნ), 
ოჩაკალუანს ზმნათა – რხევით 
სიარული, ბარბაცით სვლა; წაყვანა 

ძალით, წათრევა. უჩა კოდი ხარკალეე, აშო 

მომიჩაკალე: კჯ", #, გე. 16 – შავი კოდი 
ხარკალეე (მორაკრაკე), აქეთ მომიტანე 
(ბარბაცით). გეშვი ღვინი, ქგდმახვამი, აშო 
მომიჩაკალე:კ. ბამუშ, ს.ს, გე. 29 – შესვი 

ღვინო, დამილოცე, აქეთ წამომაბარბაცე! 
იჩაკალუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუუ. ჟნეპ. ბარბაცებს, 

ტორტმანებს. 
აჩაკალუაფუნნ) (დააჩაქალუ დაბარბაცდა, 
დოჩაჰალაშუ დაბარბაცებია, დონოჩაკალაშუ12(6) 

დაბარბაცდებოდა თურმე) გრდუჟ. ერეშ. 
ებარბაცება. 
ოჩაკალუანს (ოჩაკალუუ წაიყვანა, წაათრია; 
უჩაჰალუაშუ წაუყვანია, წაუთრევია) გრდ#. 
წაიყვანს ძალით, წაათრევს, 
იჩაკალენნ), იჩაკალინენნ) (იჩაჰალინუ 
შესაძლებელი გახდა წაყვანა, წათრევა; –; – 
გრდუქ. შესაძლ. ჟნეპ. ოჩაკალუანს ზმნისა – 

შეიძლება ძალით წაყვანა, წათრევა, 
წაბარბაცება. 
აჩაკალე(ნ)//აჩაკალინე(ნ) (აჩაჰალინუ შეძლო 

ძალით წაეყვანა; –; ნოჩაჰალაფუ:ჯ6) შესძლებია 

ძალით წაებარბაცებინა) გრდუჟ. შებაძლ. ვნებ. 
ოჩაკალუანს ზმნისა – შეუძლია ძალით 
წაიყვანოს, წააბარბაცოს. 
ოჩაკალაფუანს (ოჩაპალაფუუ "წა აბარბაცებინა, 
შჩაკალაფუაჟუ "წა" ებინებია, 
ნოჩაჰალაფუეჯნ) 'წა'აბარბაცებინებდა თურმე)



– 289 – 
_ 

კაუზ ოჩაკალუანს ზმნისა – 
წააყვანინებს, წააბარბაცებინებს. 
მაჩაქალარი, მაჩაპალაფარი . მო)შ. ბარბა: 

ოჩაპალარი, ოჩაპალაშარი #იმღ. ვნეპ. მ. 
ბარბაცით წასაყვანი. 
ჩაპალერი, ჩაპალაფირი მიმღ. ენეძ. წარს. ბარბაცით 
წაყვანილი. 

ნაჩაჰალა, ნაჩაკალეფი მღ. ენე. წარს. 
წანაბარბაცები, 
ნაჩაპალუერი, 

ბარბაცით წაყვანის საფასური. 
შჩაპალე, უჩაპალაფუ ჩიმღ, უარყ. ვინც ბარბაცით 

ვერ წაიყვანეს. 
ჩაპალ-ჩაპალით 1427. ბარბაც-ბარბაცით. ვითი 

კოცგ მეუნთგრგ, მეუღუ ჩაკალ- 
ჩაკალით: მ#ახალ,, გე. 64 – ასი კაცი 
მიათრევს, მიაქვს (მიჰყავს) ბარბაც-ბარბაცით. 

ჩაძაშ-ი (ჩაკაფის) იგივეა, რაცჩაკ უა, – 

გამართული და ენერგიული, ამაყი 

სიარული, 

ჩაკვეთ-ი (ჩაკვეთის): ხის მორი, რომელსაც შუა 

ადგილი აქვს ჩაჭრილი (ჩაჭრილი ამოგდებულია) 
და ხმარობენ ფიცრის ჩასადებად და 
მოსაჭერად; ფიცარმა გაშალაშინების დროს 
რომ არ იმოძრაოს, – გასაჭედად იყენებენ 

სოლს. 
ჩაპვირ-0 (ჩაკვირს) ყოყმანი; გაკვირვება; 

დაეჭქება (V ჭარ.). ბჯაბენქ დო ჩაკვირი 

პილუნს– ვჯავრობ და ყოყმანი ('და'ეჭვება) 
მკლავს. 

ჩაპვირაშა (ჩაკვირაფას), ჩაპვირება 
(ჩაკვირებას) სახელი იჩაკვირუანს, 
ჩაკვირენს ჭმნათა –ძლიერი 
გაყვირმება, გაოცება; ორშოფობა. ათე 
ამბე ქიგეგუნი, ვაგუჩაკვირუაფუ – ეს 
ამბავი რომ გაიგო, ძლიერ არ გაუკვირვებია 
(გაოცებულა). 
ჩაკვირენს (იყე4. გიიჩაჰქირუუ გაიკვირვა, 
ბრაჩაკეირუაშუ გაუ კვირვებია, გონოჩაკეირ აშ'უე(6) 

გაიკვირვებდა თურმე) გრდუჟჟ. ბაშ.-მოკშ. 
იკვირვებს, ოცდება. 
იჩაკვირუანს (გბიიჩაკვირუუ გაიკვირვა, 
ბოუჩაჰქირუაფშუ გაუკვირვებია) გრდრ იკვირვებს. 

ოჩაკვირალი, ოჩაპვირაშალი მღ, ჟნებ. ტყ. 
გა საოცებელი, ძლიერ "გა'საკვირვებელი. 
გოჩაპვირაშილი #იმღ. ვნებ. წარს. ძლიერ 
გაკვირვებული; გაოცებული. 
ნაჩაპპირა, ნაჩაპეირეშფი მიშღ. ვნეპ. წარს. ძლიერ 

გა'ნაკვირვები, "გა ნაოცები. 
ნაჩაჰვირაფუერი, ნაჩაპვირუერი რიმღ. ვნეძ. წარს. 
ძლიერ გაკვირვების, გაოცების საფასური. 
შგუჩაპვირაშუ ჩიჟღ, უარ. გაუკვირვებელი.   

ჩალუა 

ჩაპრება (ჩაკრებას) იგივეა, რაცჩაგრება, – 

ჩაგქრა, ბჟა დო თუთას აჩაკრენს: ი«.კოიფშ. 

გე. 164 – მზესა და მთვარეს ჩაგრავს. 

ჩაკუა' (ჩაკუას) იგივეა, რაცჩაკაფი, – 

ამაყად, გაბედულად და გამართულად 
სიარული. მუმულიცალო მიოჩაკანს – 
მამალივით ამაყად (გამართულად) მიდის. 

ჩაჰუა” (ჩაკუას) იგივეა, რაცჩე კუა, – ჩეკვა. 
იხ. გიშაჩაკუა. 

ჩალა (ჩალას) გლახაკი, გონებაჩლუნგი, 
სულელი, ჩერჩეტი; ლაჩარი. ართი ორდუ 
ჩალა, უკულაში: # ბუძ., გე. 117 – ერთი იყო 

სულელი უმცროსი. ათე ჩალა ქ მიდართ 
მუმაშ საფულეშა – ეს გონებაჩლუნგი 
(სულელი) წავიდა მამის საფლავზე. ჩალა 
კოცგ უყორც ბრელი ლური: მასჩალ,, გე. 103 – 
ლაჩარ კაცს უყვარს ბევრი ძილი. 

ჩალამ-კალამ-ი, ჩალამ-კულამ-0 (ჩალამ- 
კა/ულამს) 1. ხის მრგვალი ჭურჭელი 
ღვინის დასალექად, ღეინიში შუმა 
გოფურაფე ყანწი, ჩალამი-კალამით : აია, 

2 გე. 66 – ღვინის სმა გახურებულა ყანწით, 
ჩალამ-კულათი. შდრ. კალამი, 2, ლერწამი, 

მისგან კეთდება ლარჭემი (საკრავი) (4. მსკალ,, 
გქ. 256). 

ჩალანდარ-0 (ჩალანდარს) საპალნე ცხენი, – 
ჩალანდარი; ჩალქადარი. ქომიშიითია 

ეჩდოსუთი ჩალანდარია – მიშოვეთო 

ოცდახუთი ჩალანდარიო. 
ჩალახქეტ-0 (ჩალახეეტის) სახურავიდან 

თოვლის გადმოსახქეტი (ხისა). შდრ. თირიში 

ოხვეტალი. 

ჩალიან-ი (ჩალიანს) იბ. ალიანი, – 0'ული. ირი 

ალიანი დო ჩალიანი ქვგაარაცი: ი. კოV 2, გვ. 

186 – ყოველი ცუდი გარეკე მისგან. 
ჩალირ-ი (ჩალირს) მიმღ. ვნეძ. წარს. ჩალუნს 

ზმნისა – 1. ხელშეშლილი; 2. მოსულელო; 

გონებაჩლუნგი. 

ჩალუა (ჩალუას) სახელიჩალუნს, უჩალუნს 

ზმნათა – 1. შეშლა (ხელისა); შეფერხება; 2. 
გასულელება. ხეს ირნერო მიჩალუნა – 

ხელს ყოველნაირად გვიშლიან. შეუ, ხეს ნგმ 
მიჩალ: სია, 7, გე. 21 – წადი, ხელს ნუ მიშლი. 
3. ცელვა, თიბვა (გ. კლიავა). 
ჩალუნს (მოჩალუ შეუშალა ხელი; მუშჩალა 

შეუშლია ხელი, გაუსულელებია) გრდ#. 
ასულელებს, აშტერებს; უშლის ხელს, აფერხებს. 
უჩალუნს (ეუაჩალა შეუშალა ხელი, გაუსულელა; 
მუუჩალუ შეუშლია ხელი, გაუსულელებია) გრდშ. 
ხახბ. ქც. ჩალუნს ზმნისა– უშლის ხელს; 

უსულელებს. 
იჩალუუნნ) (მიიჩალუ გასულელდა, 
არანორნალური გახდა; მოჩალერ)ჯნ)
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გასულელებულა, არანორმალური გამხდარა) 
გრდუე. ენებ. ჩა სები ზმნისა – სულელდება, 

აჩალუუ(ნ) (დააჩალუ შეეშალა, დოჩალუუ შეშლია) 

გრრულ ენა უჩალუნს ზმნისა – ეშლება 
სელი). 

იჩალე(ნ) (იჩალუ შესაძლებელი გახდა შეეშალა 
ხელი, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ენეძ. ჩალ უნ ს 
ზმნისა – შეიძლება ხელის შეშლა. 
აჩალენნ) (აჩალუ შეძლო "შე'ეშალა, –, ნოჩალუეჯ6) 

შესძლებია ხელის შეშლა) გრდუჟ. შეხაძლ. ჟნეპ. 
უჩალუნს ზმნისა – შეუძლია "შეუშალოს 
ხელი. 

ოჩალაფუანს (ოჩალაშუუ აშლევინა ხელი, 
უჩალაშუაშუ 'შე'უშლევინებია ხელი, 
ნოჩალაშუაშ"უე(ნ) აშლევინებდა ხელს) კაჟზ. 
ჩალუნს ზმნისა – აშლევინებს ხელს. 
მაჩალარი სეში #იმღ. მოეშ ხელის შემშლელი. 
ოჩალარი რიმღ, ენეშ. მ). ხელშესაშლელი. 
მოჩალირი მიმღ, გნეძ. წარს. ხელშეშლილი; 

გასულელებული. 
ნაჩალა მიძღ. ვნებ. წარს. ხელშენაშალი. 
ნაჩალუერი 4იშღ. ენეპ. წარს. ხელის შეშლის 
საფასური. 

უმაჩალა მიმღ, უარ, ხელშეუშლელი. 
ჩამა (ჩამას) სახელი ჩანს ზმნისა – ჭმევა, 

დალევინება, შესმა. მწკრივებში 
ფუძემონაცვლეა; კერძოდ, აწმყოს წრის 
მწკრივებში გვაქვს არზენს//არძენს აძლევს, 
ხოლო დანარჩენში – ჩამა (რზია: ჩამა). 
მიდარაცი ხოჯეფი ღალგმა დო წყარი 
ქოჩი!: ი.კიფშ, გე. 8 – გარეკე ხარები ღელეში 

და წყალი დაალევინე! ჩქიმ ბუსქას ანწი მუ 
ბჩა?:ი, ყიფშ, გვ. 166 – ჩემს ბუსკას აწი რა 

ვაჭამო (//დავალევინო)? ჩით ჯგგრო 
ფურცელი – აჭამეთ კარგად ფოთოლი. სინჯას 
მუ ბჩათ: კ”, /, გვ. 189 – სიძეს რა ვაჭამოთ. 

ოჭკომალი ქოჩუ: კი, / გე. 65 – საჭმელი 
აჭამა (მისცა). ართი ვაშუნ, თის ჟირი 

ქოჩესია: ბალბ. ხიპრ., /, გე. 9 – ერთი რომ არ 
დალია, იმას ორი დაალევინესო, 0 ჩამა გურიში 
მიხვედრა: ცირაქ გური ქუუჩუ: ი.კოფშ, გე. 

66 – გოგო მიხვდა. //ჩაფიქრება: ათე რაგადის 
უჩუა გური: 4 ბუპ., გე. 20 – ამ ლაპარაკს 

დაუფიქრდაო. 
ჩანს (ქოჩუ აჭამა, ასვა; ქუუჩამუ უჭმევია, 

დაულევინებია; ქონოჩამუქ(6) აჭმევდა, ასმევდა 
თურმე) გრდ”. აჭმევს, ასმევს. 
იჩინე(ნ) (იჩინუ შესაძლებელი გახდა ჭმევა, 
სმევა; –; –) გრდუეჟ. შესაძლ. ვნეძ, ჩან ს ზმნისა 

– შეიძლება დალევინება, ჭმევა, 
აჩინე(ნ) (აჩინუ შეძლო ეჭმია, დაელევინებია; –; 
ნოჩამუე(6) შესძლებია დალევინება, ჭმევა) გრდჟჟ. 
„ებაძლ. ენებ, ჩან ს ზმნისა – შეუძლია აჭამოს, 

"და'ალევინოს. 
ოჩამაფუანს (ოჩამაშუუ აჭმევინა, ასმევინა;   

უჩამაშუაშუ უჭმევინებია, უსმევინებია; 
ნოჩამაშუე(6ნ) აჭმევინებდა, ასმევინებდა თურმე) 
კაუ?ზ. ჩანს ზმნისა – აჭმევინებს, ასმევინებს. 

მაჩამალი მიმღ. მოშ. ვინც უნდა აჭამოს, – 
მჭმეველი, ვინც უნდა დაალევინოს, – 
დამლევინებელი 
ოჩამალი #იმღ. გრჟპ. 4. საჭმევი, საჭმელი; 
სასმელი; 'და'სალევინებელი, 
აა მიმღ. ენებ. წარბ. ჭმული, სმული (სყ. 

ნაჩემი მიმღ. ვნებ. წარს. ნაჭმევი, ნასმევი. 
ნაჩავუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. ჭმევის, სმის 

(დალევინების) საფასური. 
უჩამუ მიმღ. უარყ. უჭმელი, უსმელი. 
შდრ. ლაზ. 1, ჩ: ოჩამა ჭმევა (#. მარი). 

ჩამაC-ი (ჩამადის) პაპის მამა (დ. ჟიჟია). ი#. 

შთამომავლობა. 
ჩამიერ-0 (ჩამიერს) ჰურადი; სხქისი ჭმეჭის 

მოყვარული. 

ჩამინ-ი (ჩამინს) 1. ჰბენა. ღეს ქააჯუდე, 
ქოგაჩამუ: ი.კიფშ, გე. 180 – ღორს რომ 

აკოცო, გიკბენს. ჩქიმი ძვალ დო ძელც 
ქუვაჩენი, თაშ მუშენ გამანწარე!: 

„. ბამუშ, კხ, გე. 142-3. – ჩემს ძვალსა და 
რბილს რომ ვუკბინო, ასე რატომ გამამწარებ! 

უჩა ჯოღორი კარც გეჯან, ვართ მინგაშქეანე, 
ვართ გაჩამუ: კ. ხამუშ, კხ, გე. 174 – შავი 

ძაღლი კართან წევს, არც შეგიშვებს, არც 
გიკბენს (გამოცანა: ბოქლომი). მაღურუ ჭანჯი 
მანგარო იჩამინუაფუნია: ხალბ. ბიპრ, /, 
გე. 84 – მომაკვდავი ბუზი მაგრად იკბინებაო. 2. 
ფხანა; ქაქმილი. ჩამინქ გემიოლუ კუჩხის – 

ფხანა ამივარდა ფეხზე. კუჩხის მ აჩენს – 
ფეხზე მეფხანება. იჩამინუაფუ, გოკონ- 

და, ხვარცა ოჭედასინი თეში – იფხანს, თუ 
გინდა, მუნი სჭირდეს ისე. 
აჩამუ, აჩამუუ (ქააჩუ უკბინა, ქუუჩამინუ უკბენია, 

ქონოჩამინუე(6) უკბენდა თურმე) გრდ8. უკბენს, 
ჰკბენს, 
აჩამუ(ნ), აჩამუუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრის 
მწკრივებში) გრდუჟ. ვნეპ. ეფხანება, ექავება. 
აჩენს იგივეა, რაც აჩამ უუ. 
აჩამინუაფუ(6ნ) იგივეა, რაც აჩამუუ(ნ). 
იჩამინუანს (იჩამინუუ იფხანა, უჩამინუაშუ 
უფხანია, ნოჩამინაშუე(ნ) იფხანდა თურმე) გრდმ. 

იფხანს, იქავებს. 
ოჩამინუანს (ოჩამინუუ აკბენინა, უჩამინუაშუ 

უკბენინებია) გრდჩ. აკბენინებს: 
უჩამინუანს (უჩამინუუ აკბენინა, უჩამინუაშუ 
უკბენინებია) გრდრ ხაბი. კს. აჩამ უ უ(6) 
ზმნისა – აკბენინებს. 
იჩამინე(6) (იჩამინუ შესაძლებელი გახდა კბენა; 

"მო'ფხანა, 'მო'ქავება; –; –) გრდუჟ. შეხაძლ. ე“ებ. 
აჩამუუ(ნ) ზმნისა– ' შეიძლება 'მო' ფხანა, 

“მო'ქავება; კბენა.
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აჩამინე(6) (აჩამინუ შეძლო ეკბინა, 'მო'ეფხანა, 
"მო'ექავა; –; ნოჩამინუეჯ6) შესძლებია კბენა, 

მოქავება) გრდუქ. შესაძლ. ჟნეპ. უჩამინუანს 

ზმნისა – შეუძლია "მო'იფხანოს; უკბინოს. 
ოჩამინაფუანს (ოჩამინაყუუ აკბენინა; 

'მო'აფხანინა; უჩამინაშუაშუ უკბენინებია, 
უფხანინებია; ნოჩამინაუუე(ნ) აფხანინებდა, 
აკბენინებდა თურმე) კაჟზ, იჩამინუანს 

ზმნისა – აკბენინებს; აფხანინებს, აქავებინებს. 
მაჩამინალი, მაჩამინდა, ზაჩამი6ნXა მიმღ. მოერ 
მკბენი, მკბენია. 
ოჩამინალი მიმღ. ვრეპ. მყ. საკბენი. 
ნაჩამინა მიმღ, გნეძ. წარს. ნაკბენი. 

ნაჩამინჰერი მიმღ. ვნეშ. წარს. კბენის; ფხანის, 

მო'ქავების საფასური. იჩ. ხეატაფი//ხოტაფი. 
“ი ზ. ჩამინ: ოჩამინუ ქავილი, ფხანა 

ჩამინაშა (ჩამინაფას) იგივეა, რაცჩამინი, – I. 

საკბენად წასისინება; 2. ფხანა, მოქავება. 

ჩამომრებ-0 (ჩამომრების) ავადმყოფობა უა-ს 
სამკურნალო წამალია. ცხენს გაცივების 
შედეგად ახველებს და ამას მკურნალობენ 
ჩამომრებით. 

ჩამრეშ-0ი (ჩამრეფის) ცხენის ავადმყოფობაა 

ერთგვარი. ცხენს სინესტისაგან საოლავზე 
უჩნდება წვრილი, სითხიანი მუწუკები, რასაც 
ჩამრეფს ეძახიან. 

ჩამუშა (ჩამუას) პოტა#. მცენარეა ერთგვარი; 
ხარობს მთაში, – განსაეუთრებით გვხვდება იქ, 

სადაც ფოთლოვანი ტყე მთავრდება და იწყება 
წიწვნარი. თიკი, ქუხი დო ჩამ უათ ითებუ 

ფურცელამი ჯალეფი –თიკი, ქუხი და ჩამუათი 
თავდება ფოთლოვანი ხეები. 

ჩამურ-ი, ჩამურე (ჩამურს, ჩამურეს) ჩამური, 
ღომის საცეხვი (საცეხველი), – იყო ხისა და 

ონჩამურე//ოჩამრე ჩამური (6: ჩარი). იბ. 
ჩხვარუა; ოჩამურე. 

ჩამურაშა (ჩამურაფას) სახელი იჩამ ურუანს 

ზმნისა – ყურადლებგის მიქცევა, – 
რეაგირების მოხდენა. ათე ამბეშენი შურო 
ეაგუჩამირუაფუ – ესამბავი ყურად არ 

იღო (რეაგირება არ მოახდინა). 
იჩამურუანს (ბიიჩამურუუ ყურად ილო, 
ბუუჩამურუაშუ ყურად უღია, ბგონოჩამურაშუე(ნ) 
ყურად იღებდა თურმე) გრდმ. ყურად იღებს, 
რეაგირებს. 

ჩამურე (ჩამურეს) იგივეა, რაცჩამომრები, – 

ცხენის დაავადებაა – გაციების შედეგად 
ახველებს (#4. წაკალ., გე. 205). 

ჩამშა (ჩამფას) პოტაჩ. მაღალმთის ბოკვი. ი“. 
ჩამქეა, ჩამჰვა (ა. რ7.).   

ჩანაშა 

ჩამქმა (ჩამქეას) იგივეა, რაცჩამფა, ჩამჰვა. 

ჩამჰვა (ჩამჰვას) იგივეა, რაცჩამფა, ჩამქეა. 

ჩანა (ჩანას), ჩანუა (ჩანუას) სახელი ჩანს ზმნისა 

(სემანტიკურად უმთავრესად მცენარეულობას 
უკავშირდება) – 1. ბმა, სხმა (ნაყოფისა); ასევე 
ითქმის თმის, კბილების, ხელის... მიმართ; 2. 
გაზრდა, ხარება; ქონება; ძველი ქართულით 
– ცენება, აბაშა დო ფუთიში(ი) შქას 
მეფორჩილო ღუმუ ჩანს – აბაშასა და ფოთს 

შორის მთლიანად (მიწოლილად) ღომი 
(მცენარე) ხარობს (ცენებს). დიირჩინუ დო 

კიბირი აკა ვაჩანს – დაბერდა და არც 

ერთი კბილი არ აქვს (უდგას). ცურძენს ჯგირო 
გოჩანს – ყურძენს კარგად ასხია. დუს თუმა 

ვეგიაპალუუ, ვეგე ჩანს – თავზე თმა 
სრულებით არ აქეს. კუჩხი (ხე) ეაჩანს, 
ჩხუპის მიოდინუუ – ფეხი (ხელი) არ აქვს (აბია), 

ომში დაკარგა. 
ჩანს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) გრდეჟ. 

სტატიჟ. რგია, ცენებს, ხარობს (რომელიმე 
მცენარეთაგანი). 
უჩანს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუქ. სტატი. უდგას (მცენარე). 
იჩანუაფუ(ნ), იჩვენუაფუ(6) (მხოლოდ აწმყოს 

წრის მწკრივებში) გრდუჟჟ. ენეძ. (რაღაც მცენარე) 
ხარობდეს, ცენებდეს იქნება. 
აჩანუაფუ(ნ), აჩვენუაფუ(6) (მხოლოდ 
მყოფადის წრის მწკრივებში) გრდუვ. კრემ. 
(რაღაც მცენარე) ედგმება,ეცენებოდეს იქნება. 
ნოჩვე(6), ნოჩანუე(6) (მხოლოდ მეოთხე სერიის 

მწკრივებში) გრდუჟ. ბტატი/. ჰქონებია, სცენებია 
(ხე, ბოსტნეული). 
შენიშნვნა: ა) მეორე და მესამე სერიის 

მწკრივები აკლია; 
ბ) ძირითადად მესამე პირის ფორმით 
დასტურდება. შდრ. ლაზ. ჩან: ოჩანუ ნაყოფის 

გამოსხმა (#. მარი). 

ჩანაშა (ჩანაფას) ის. ჩანა, – სახელი იჩან უან ს 
ზმნისა – გამობმა, გამოსხმა (ხელის, ფეხის, 
ფრთის...). ფსუა ქორჩანაფუდას:კ/ი, / 

გე. 236 – ფრთა გამოგსხმოდეს. ჭკიჭკიტია 
ფსუას ქიიჩანუანსინი, თიმწკუმა 

დინუნია – ჭიანჭველა ფრთას რომ გამოიბამს, 
მაშინ იღუპებაო (იკარგებაო). თენა 

ქიგეგონუნი, ფსუა ქიიჩან უუ – ეს რომ 
გაიგონა, ფრთები გამოისხა. გადატ. 

ება, გალაღება; წამოყოფა. დუდი 
ქააჩანუუ ირფელ ჭუაქ – თავი წამოყო 
ყოველგვარმა სატკივარმა (ტკივილმა). 
იჩანუანს (ქიიჩანუუ წამოყო, ქოუჩანუაშუუ 

წამოუყვია, ქონ”ჩანაშუე(ნ) წამოყოფდა თურმე) 
გრდმ. წამოყოფს; გამოიბამს, გამოისხამს (თავს, 

ოჩანუანს (ქააჩანუუ წამოყო, ქუუჩანუაშუ 
წამოუყვია) გრდმ წამოყოფს თავს; გამოაბამს,
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გამოასხამს (ფრთას, ხელს, ფესს...), 
აჩანუაფუ(6) (მხოლოდ მყოფადის წრის 

მწკრივებში) გრდუჟ. ვნებ. ებმება, ესხმება. 
მაჩანაშალი ჩიმღ. მოშ. გამომბმელი, 
გამომსხმელი. 
ოჩანაშალი მიშელ. კნეძ. მყ. გამოსაბმელი, 
გამოსასხმელი. 
ჩანაშილი 4იძღ. ენე. (არს. გამობმული, 
გამოსხმული. 

ჩანაფილ-ი (ჩანაფილ/რს) მიმღ. ენეპ. წარს. 
იჩანუანს, იჩანუაფუ(ნ) ზმნათა – 

ოჩანგრებაფუანს (ოჩანბრებაშუუ აჩაგვრინა, 
უჩანგრებაშუაუუ უჩაგვრინებია, ნოჩანბგრებაშუეჯნ) 
აჩაგვრინებდა თურმე) კაუზ. ჩანგრენს 
ზმნისა – აჩაგვრინებს. 
მაჩანგრებელი მიმღ. მოეშ. მჩაგვრელი. 
ოჩანგრებელი მიმღ. ვნებ. მყ. "და'საჩაგრავი. 
დაჩანგრებული მიმღ, ვნეპ. წარს. დაჩაგრული. 
ნაჩანგრები/უ მიმღ. ენებ. წირს. 'და'ნაჩაგრი. 
ნაჩანგრებუერი მიმღ. ენებ. წარბ. "და ჩაგვრის 

საფასური. . 
უდუჩანბრებუ, უჩანგრუ მიმღ. უარე. "და უჩაგრავი. 

'გამო'სხმული, 'გამო'ბმული; სადმე დგას ჩანგუა (რანგუას) სახელი ოჩანგანს ზმნისა – 
(ხარობს) ესა თუ ის მცენარი (ხე), ფსუა 
ჩანაფილი ჩიტი – ფრთა 'გამო'სხმული ჩიტი. 
ჯგირიცურმენჩანაფილი დიხა უღუ – 

კარგი ყურძენრგული მიწა აქვს, 
ჩანგა (ჩანგას) ჩლუნგი; მოსულელო; ჩერჩეტი. 

ჩანგა კოჩი – ჩლუნგი (მოჩერჩეტო) კაცი. 

შდრ. ჩენგერე. 

უნიათო სვლა; წაჩერჩეტება., მეურს შარას, 
მიოჩანგანს მუშდუდიშო – მიდის გზაზე, 
მიჩერჩეტობს თავისთვის. 
ოჩანგანს (ოჩანგუუ უნიათოდ წავიდა, უჩანბუუ 
უნიათოდ წასულა, ნოჩანგუე(6) უნიათოდ 

წავიდოდა თურმე) გრდუე. ენებ. უნიათოდ წავა, 
– წაჩერჩეტდება, 

ჩანგალ-ი (ჩანგალ/რს) 1. ჩანგალი. იჯ. ჩანგარი, ჩანგულია, ჩანგურია (ჩანგულ/რიას) ჩლუნგი, 

ჩქიფი. 2. ბარბაცით, ფეხის თრევით 
სიარული. შდრ. ბანდალი, ჩაკალი, ბანცალი. 

ჩანგალა (ჩანგალას) ქისაც ბარბაცი 

ბლაგქმი. ქომიღუ ართი ჩანგ ურია ხამი– 

მაქვს ერთი ბლაგვი დანა. შდრ. გაგულია, 

ლაგვეგვი; ჩაგვა. 

ახასიათებს, – მობარბაცე. ჩანელ-0 (ჩანელს) იგივეა, რაცჩან აფილი, – 

ჩანგარ-ი (ჩანგარს) იგივეა, რაცჩანგალი. 
გინოუჭყვიდეს ჩანგარიში მოგაფა: 

ი. კიც, გე. 106 – გადაუწყვიტეს ჩანგალზე 
წამოცმა (წამოგება). 

ჩანგრება (ჩანგრებას) სახელი ჩანგრენს 
ზმნისა – ჩაგქრა. ენა ჩალა ვარდუ, მარა 

აჩანგრენდუ ჯიმალეფი – ეს სულელი არ 
იყო, მაგრამ ჩაგრავდნენ ძმები. 
"ა'ჩანგრენს (§აჩანბრუ დაჩაგრა, დუუჩანგრებუ 

მიმღ. ვნეპ. წარს. ჩან ს ზმნისა – 
აღმოცენებული, გახარებული. ჯგირი 
ქობალი ქობძირით ჩანელი: # ხუპ., გე. 20 – 

კარგი პური (პურის ყანა) ვნახეთ 
აღმოცენებული (გახარებული). 

ჩანთალუა რანთალუას) სახელი ჩანთალანს 
ზმნისა – უცაბედად, არაწესიერად და 
უხარისხოდ გაკეთება რისამე. იხ, 
მოჩანთალუა. 

დაუჩაგრავს, დონოჩანგრებუეჯნ) დაჩაგრავდა ჩანთუა (ჩანთუას) სახელი ჩანთუნს, 

თურმე) გრდმ. ჩაგრავს. 
იჩანგრენს (ლიჩანბრუ დაიჩაგრა, დუუჩანგრებუ 

დაუჩაგრავს) გრდმ. სათაჟ. კე. ჩანგრენს 
ზმნისა – იჩაგრავს თავს. 
უჩანგრენს (დუუჩანბრუ დაუჩაგრა, დუუჩანგრებუ 
დაუჩაგრავს) გრდმ. ბანს. კს. აჩანგრენს 
ზმნისა – უჩაგრავს. 
იჩანგრებუ'უ"6) (დიიჩანბრუ დაიჩაგრა, 
დაჩანგრებე ლე#%ნ) დაჩაგრულა) გრდუჟ. ჟნეძ. 
ჩანგრენს ზმნისა– იჩაგრება. 
ეჩანგრებუ'უ"ნ) (დეეჩანბრუ დაეჩაგრა, 
ლაჩანბრებუ დასჩაგვრია) გრდუჟ. ჟნჟბ. 
უჩანგრენს ზმნისა– ეჩაგრება, 
იჩანგრინე(6) (იჩანბრინუ შესაძლებელი გახდა 

"დაჩაგვრა, –უ გრდუვ. შეხაძლ. ვნეძ. 
ჩანგრენს ზმნისა – შეიძლება 'და ჩაგვრა. 
აჩანგრინე(ნ) (აჩანგრინუ შეძლო 'და'ეჩაგრა, –, 
ნოჩანგრებუ2(6) შესძლებია 'და'ეჩაგრა) გრდუქ. 
შყხაძლ. ენეპ. უჩანგრენს ზმნისა – შეუძლია 
დაჩაგროს.   

ოჩანთანს ზმნათა – უშნოდ სვლა 

(სიარული); თრეჭა რისამე. გადაჟ. პანღურის 
ამოკვრა, დარტყმა. ართი კოჩი ხოლო 

ქგმოთხოშგ ირემც, პაღურც ქ უზანთუანც: 
მ ტუპბ.. გე. 185 – ერთი კაციც მოსდევს ირემს, 

პანღურს (ქე) ურტყამს, 
ჩანთუნს (ჩანიIუ ათრია, ამოჰკრა; უჩანთუ 

უთრევია, ამოუკრავს; ნოჩანთუე(6) ათრევდა, 
ამოჰკრავდა თურმე) გრდ8. ათრევს; ამოჰკრავს 

(პანღურს). 
უჩანთუნს (უჩანთუ უთრია, ამოჰკრა; უჩანთუ 
უთრევია, ამოუკრავს) გრდ#' ხან". კხ. 

ჩანთუნს ზმნისა- უთრევს, ურტყამს 
(პანლურს, წიხლს). 
იჩანთე(6) (იჩანთუ შესაძლებელი გახდა თრევა, 
'ამო'კერა; –;, –) გრდუე. შესაძლ. ვნეპ. 

ჩანთუნს ზმნისა – შეიძლება თრევა, 
'ამო'კვრა (პანღურისა), , 
აჩანთე(6) (აჩანთუ შეძლო ეთრია, "ამო ეკრა 

(პანღური); –; 'ყო%ოჩანთუუჯნ) შესძლებია ეთრია,
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“ამო'ერტყა) გრდუე. შეხაძლ. ვნეპ. ჩანთუნს 

ზმნისა – შეუძლია ათრიოს, 'ამო'ჰკრას 

ოჩანთაფუანს (ოჩანთაშუუ ათრევინა, 
"ამო'აკვრევინა; უჩანთაფუაშუ უთრევინებია, 
'ამო'უკვრევინებია; ნოჩანთაშუე(ნ) ათრევინებდა, 
ამო'აკვრევინებდა თურმე) კაუ?ზ. ჩანთუნს 
ზმნისა – ათრევინებს, "ამო'აკვრევინებს 
(პანღურს). 
მაჩანთალი მიმღ. მოჟ/8. მთრევი რისამე, 
'ამო'მკვრელი პანლურისა. 
როჩანთალი ძშიმღ. გჩეძ. მყ. სათრევი, 'ამო'საკრა:  პანლურისა. კნებ. მყ. ევ. კრავი 

ნაჩანთა მიმღ. ენეპ. წარს. ნათრევი, 'ამო"ნაკრავი. 
ნაჩანთუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. თრევის, პანღურის 
ამო'კვრის საფასური. 

ჩან(თჰკით-ი (ჩანრ)კითის) დიდი თითი, – ცერი. 
დიდაქ ქიმუულგ სქუასგ ჩან კითიში მაშხეა 

წ უღაზეფი: ი. კიფშ,, გე. 60 – დედამ მოუტანა 
შვილს ცერის (თითის) სიმსხო წუღები. 
ჩანკითი მოძირია!: ი. ყიფ7?., გე. 95 – ცერი 
მაჩვენეო! იწ. დიდ”ი'კითი; ჩანჩ(ი)კითი// 

ჩანჯ(ი)კითი. 

ჩანშა (ჩანუას) იგივეა, რაცჩანა, ჩანაფა. 

ჩანჩალ.ი (ჩანჩალ/რს) უღონოდ სიარული, – 
ჩანჩალი, 

ჩანჩM0)პით-ი (ჩანჩ(ი)კითის) იგივეა, რაც 
ჩანკითი, ჩანჯ(ი)კითი. 

ჩანჩირ-ი (ჩანჩირს) #იმღ. ვნეძ. წარს. ჩაჩანჩული. 
ჩანჩუა (ჩანჩუას) სახელი იჩანჩუ(ნ) ზმნისა – 

ჩანჩურით წასქლა; 'ჩამო'ჩაჩული 

სიარული, 

იჩანჩუ(6) C–, იჩანჩუ იჩანჩალა, უჩანჩინუ 

უჩანჩალია, ნოჩანჩუე(ნ) ჩანჩალით წავიდოდა 
თურმე) გრდუე. ენეძ. ჩანჩალით წავა. 

ჩანჭპით-0 (ჩანჭკითის) იჩ. ჯანჯ(ი)კითი, 

ჩართუა 

იჩარგაზუუ(ნ) (დიიჩარბაზუ დაიტკეპნა, 
დოჩარბგაზელეM%წ) დატკეპნილა) გრდუჟ. ვნებ. 
ჩარგაზანს ზმნისა – ითელება, იტკეპნება. 
აჩარგაზუუ(ნ) (დააჩარბაზუ გაეთელა, დაეტკეპნა; 

ლოჩარგაზუშ გასთელვია, დასტკეპნია) გრდუჟ. 
ეწეპ. უჩარგაზანს ზმნისა – ეთელება, 

ეტკეპნება. 
იჩარგაზე(6) (იჩარგაზუ//იჩარბაზენუ შესაძლებელი 

გახდა 'გა'თელვა, 'და'ტკეპნა; –; –) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ. ჩარგაზანს ზმნისა – 

შეიძლება 'და'იტკეპნოს. 
აჩარგაზე(6)//აჩარგაზენე(6) (აჩარგაზენუ შეძლო 

"და'ეტკეპნა, –, დონოჩარბაზუე(6) შესძლებია 

გათელვა, დატკეპნა) გრდუვ, შეხაძლ. ვნეძ. 
უჩარგაზანს ზმნისა – შეუძლია “გათელოს, 
'და'ტკეპნოს. 
ოჩარგაზაფუანს (ოჩარბაზაშუუ ათელვინა, 

ატკეჰნინა; უჩარჩაზაშუაშუ უთელვინებია, 
უტკეპნინებია; ნოჩარგაზაშუე(ნ) ათელვინებდა, 
ატკეპნინებდა თურმე) კაჟზ. ჩარგაზანს 
ზმნისა – ათელვინებს, ატკეპნინებს. 
მაჩარგაზალი მიმღ, მოეშ. მთელავი, მტკეპნელი. 
ოჩარგაზალე მიმღ. ჟნეპ. მყ. სატკეპნი, სათელი. 
ჩარგაზელი მიმღ. კრეძ. წარს. ტკეპნილი, თელილი. 
ნაჩარგაზა რიმღ. ვნემ, წარს, ნატკეპნი, ნათელი. 
ნაჩარგაზუერი მიმღ, გნეძ. წარს. ტკეპნის, თელვის 

საფასური. 
«უდუ'უჩარჩაზუ მიმღ. უარყ. დაუტკეპნელი, 

გაუთელავი. 
ჩარდახ-0 (ჩარდახის) 1. ჩარდახი.ჩარდახის 

ურო გერხეადგნია დო ეთინა გიაშქეია თექია: 
მ. ხუპ., გე. 245 – ჩარდახზე ურო დაგხვდებაო და 
ის დაარტყი იქაო. 2. იგივეა, რაც ტკეა. 

ჩარექ-0 (ჩარექის): მამაკაცის გრძელი პერანგის 

ქვედა გვერდგახსნილ ნაწილს ჩარექს 
უწოდებდნენ. ამიტომ პერანგსაც ჩარექამ 
სეს ეძახდნენ (მახალეში, ტ. #//, რა/' /: გვ: 

ჩანXC)კით-0 (ჩანჯ(ი)კითის) იგივეა, რაც ჩარექა (ჩარექას) სითხის (უპირატესად ღვინის ან 
ჩანკითი,-ცერი. არყის) საზომი ერთეული, – ჩარექი (+ ჭარ.). 

ჩარბაზ-0 (ჩარგაზის) იჩ. ჩარგაზუა. ჩართ-ი (ჩართის) 1, სახლის კიბე; საქათმის მა- 

ჩარგაზუა (ჩარგაზუას) სახელი ჩარგაზანს 
ზმნისა –თელვა, ტკეპნა. შქართუნს 
ვეგინჯირა, ბამბე დიიჩარგაზუუ – 

საბანზე არ დაწვე, ბამბა დაიტკეპნება 

სიური კიბე. 2. ურმის ნაწილი - უბე (V კარ.). 
3. ვაზის ღერწმის ან მატიტელასაგან მოწნული 
რგოლი ღომის ჩაზელის დროს ქვაბის 

დასადგმელად (ი. კიც, V. ჭარ.). 

(გაითელება). ჩართუა (ჩართუას) სახელი ჩართუნს ზმნისა – 
ჩარგაზანს (დოჩარბაზუუ გათელა, დატკეპნა; 
დეუჩარგაზუუ გაუთელია, დაუტკეპნია; 

დონოჩარბაზუე(6ნ) გათელავდა, დატკეპნიდა 
თურმე) გრდმ. თელავს; ტკეპნის. 
უჩარგაზანს (დუუჩარბაზუჟნ' დაუტკეპნა, 
დუუჩარბაზუუ დაუტკეპნია, გაუთელავს) გრდ4. 
სახა. ქვ. ჩარგაზან ს ზმნისა – უთელავს, 
უტკეპნის.   1. ვარგისად გადაქცექა, გამოყჭანა; 

გაწვრთნა; გაკქალვეა. დო თაცურე ფართო 
შარა ჩინეთიშა გოჩართესი – და აქედან 

ფართო გზა ჩინეთამდე გაკვალეს. ოკოდეს 
შარაში ფართას ჩ ა რთ უა – უნდოდათ გზის 

ფართოდ გაკვალვა. 2, ბგადათელქა, 
გადაჯეგქეა მცენარეულისა. შარა 

ვეგებუდუნი, ფერ არდგილს გუჩართუნა
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ხვანა – გზა რომ არ იყო, ისეთ ადგილას 
გაუთელავთ ყანა (ე.ი. სიარული დაიწყეს). 
ჩართუნს (ბოჩართუ გათელა, ბოუჩარი)უ 

გაუთელავს, ბონოჩართუე(6) გათელავდა თურმე) 
გრდმ. თელავს; კვალავს; წვრთნის. 
უჩართუნს (ბუუჩართუ გაუკვალა, ბუუჩართუ 

გაუკვალავს) გრდ“ სახი. კს. ჩართუნს 

ზმნისა – უკვალავს, უთელავს. 
იჩართუუნნ) (ბიიჩართუ გაიკვალა, ბოჩართქლე%ნ) 

გაკვალულა) გ რდუჟ. ეტეძ. ჩა რთ უნ ს ზმნისა – 
ითელება, იკვალება; იწვრთნება. 
აჩართუუსნ) (ბააჩართუ გაეკვალა, ბოჩართუუ 

გაჰკვალვია) გრდუე. ენეძ. უჩართუნს ზმნისა 

– ეთელება, ეკვალება. 
იჩართენნ) (იზართუ შესაძლებელი გახდა 

გაკვალვა, გათელვა; –; –) გრდუქ. შესაძლ. ენეშ. 
ჩართუნს ზმნისა – შეიძლება გაითელოს, 
გაიკვალოს; გაიწვრთნას. 

აჩართე(ნ) (აჩართუ შეძლო გაეკვალა, –, 
გონოჩარი!უ26) შესძლებია გათელვა, გაკვალვა) 
გრდუუ. შესაძლ. ენეპ. უჩართუნს ზმნისა – 

შეუძლია ”გა'თელოს, "გა კვალოს; "გა წვრთნას. 
ოჩართაფუანს (ოჩართაფუუ ათელვინა, 

აკვალვინა; უჩართაშუაშუ უთელვინებია, 
უკვალვინებია; ნოჩართაშ უაშ'უე(ნ) ათელვინებდა, 

აკვალვინებდა თურმე) კაუ?ზ. ჩართუნს 
ზმნისა – ათელვინებს, აკვალვინებს; 
აწვრთნევინებს. 7”. .% „ო. 

მაჩართალი მიმღ, მოკრ.'გა'მთელავი, 'გა'მკვალავი. 
ოჩართალი მიმღ. ენებ. 8,. 'გა'სათელი, 
გა'საკვალავი; 'გა'საწვრთნელი. 

ჩართილი მიმღ. ვნებ. წარს. "გათელილი, 

გა კვალული. . 
ნაჩართა მიმღ. ქნეპბ. წარს. "გა'ნათელი, 

გა'ნაკვალი, = 
ნაჩართუერი მიშ. გნეძ. წარს. 'გა'თელვის, 
'გა კვალვის საფასური. 
აჩართუ მიმღ, უარჟ. "გა უთელავი, "გა'უკვალავი. 

ჩარიება (ჩარიებას) საელიჩე ერიებუ(ნ) 

ზმნისა – ჩარევა, 
ჩეერიებუნ(ნ) (ჩეერიუ ჩაერია, ჩარიებელ/რე%6) 

ჩარეულა, ჩენორიებუ2(6) ჩაერეოდა თურმე) 
გრდუე. გნებ. ჩაერევა. 

ჩარიქ-ი (ჩარიქის) იბ. ჩარექა, – საზომი 
ერთეული, – ჩარექი. სუმი ჩარიქის 
მეხონგნც. მარა მუთა არგალუუ: ძსხალ,, გ/. 

119 – სამ ჩარექს (სიღრმეში) ხნავს, მაგრამ 
არაფერი უჩლუნგდება. 

ჩარსხა, ჩარსხება (ჩარსხას, ჩარსხებას) სახელი 
ჩეერსხ'ი'ებუ(6) ზმნისა –ჩამოხსნა, 
მოშორება. სქანიჩარს სა გურს ვა მიღუ: 
სს, /, გე. 132 – შენი ჩამოხსნა (ჩამოშორება) 
გულში არ მაქვს. 

ჩარტ-ი//ჩერტ-ი (ჩარტის) ჩელტი. ბერტიშ 

გიოტახილო ჩერტის გუუსეანდით –   

_ (ვეცი, .სეაეა_აე_ 

ბელტის დასატეხად ჩელტს მოუსვამდით. შდრ, 
გვარი ჩარტია, 

ჩარტუა//ჩერტუა (გარტუას) სახელი ჩარტუნს 

ზმნისა –ჩელტის მოსმა, – ფარცხმა. 

ჩარტუნს (დოჩარტუ დაფარცხა, დუუჩარტუ 

დაუფარცხავს, დონოჩარტუეჯ(6) დაფარცხავდა 

თურმე) გრდმ. ფარცხავს. 
იჩარტუნს (დიიზარტუ დაიფარცხა, დუუჩარტუ 

დაუფარცხავს) გრდმ. ხათავ. უც. ჩარტუნს 

ზმნისა – იფარცხავს თავისას, 
უჩარტუნს (დუუზარტუ დაუფარცხა, დუუჩარტუ 

დაუფარცხავს) გრდშ. ბახნ.კს. ჩარტუნს 
ზმნისა – უფარცხავს. 
იჩარტუუ(6) (ლიჩარტუ დაიფარცხა, 

'ოჩარტელეXნ) დაფარცხულა) გ რდუჟ. კხეპ. 
ჩარტუნს ზმნისა – იფარცხება. 
აჩარტუუ(6) (დააჩარტუ დაეფარცხა, ზოჩარტუუ 

დაჰფარცხვია) გრდუყ. გნეძ. უჩარტუნს 
ზმნისა – ეფარ; 

იჩარტე(6) (იჩარბუ შესაძლებელი გახდა 
'და'ფარცხვა, –, –) გრდუვ. შებაძლ. ენებ. 
ჩარტუნს ზმნისა – შეიძლება ”და'იფარცხოს. 

აჩარტე(6) (აჩარტუ შეძლო ეფარცხა, – 
დონოჩარტუ:(6) შესძლებია დაეფარცხა), გრდუვ. 
შესაძლ. ენეპ. უჩარტუნს ზმნისა – შეუძლია 
"და" ს. 

ოჩარტაფუანს (ოჩარტაშუუ აფარცხვინა, 
შჩარტაშუაჟუ უფარცხვინებია, ნოჩარტაფუე(ნ) 

აფარცხვინებდა თურმე) კაუზ. ჩარტუნს 
ზმნისა – აფარცხვინებს. 
მაჩარტალი მიშო. მოეთ 'და'მფარცხველი. 

ჩარტილი მიმღ. ენეპ. წარს. 'და'ფარცხული. 
ნაჩარტა მიმღ. ვნეძ. წარს. ნაფარცხი. 
ნაჩარტუერი მიმღ. ენეპ. წარს. ფარცხვის 
საფასური. 
უჩარტუ მიმღ. უარყ. უფარცხავი. 

ჩარუხა (ჩარუხას) კოჭლი; ჩოლახი. შდრ. რაჯ. 
ჩარუხა კოჭლი (კ. ძერ.). 

ჩარქა (ჩარქას) კოჭლი, ჩარქა კოჩი – კოჭლი 
კაცი. 

ჩარქალ-ი (ჩარქალ/რს) ბარბაცი, ტორტმანი; 
ჩაქჩაქი. 

ჩარქალა (ჩარქალას) კოჟლი; ვინც 
ტორტმანით დადის, 

ჩარქალაშა, ჩარქალუა (ჩარქალაფას, 
ჩარქალუას) სახელ იჩარქალუ(ნ) ზმნისა 

– ბარბაცი, ბორძიკი, რსექვა, ტორტმანი, 
ქანაობით სიარული. წყარს მინმიში ნი, 
რჩინ კოს დააჩარქალუ:ი.კიჟყშ,გე.9– 

წყალზე რომ გადიოდა, ბებერი კაცი 
შეტორტმანდა. 
აჩარქალუუსნ) (დააჩარქალუ დაბარბაცდა, 
ლოჩარქალუუ დაბარბაცებია) გრდუჟქ. ქნეშ.
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ბარბაცებს, ტორტმანებს. 
იჩარქალუ(ნ) (ლიიჩარქალუ დაბარბაცდა, 
ფოჩარქალერეXნ) დაბარბა, ) გრდუქ. , 

ბარბაცებს, ტორტმანებს იების გრთუქ მში 

ჩარქამი ოსარე (ჩარქამ ოსარეს) იგივეა, რაც 
ზარექამი ოსარე, –- ხამის პერანგი 

კოჭებამდე გრძელი; ხელის დაზგაზე 

სელისაგან მოქსოვილი (#აბალეპი, გე. 63). 
ფორჩასაგან შეკერილი მამაკაცის პერანგი, 

გრძელი, მუხლებამდე რომ წვდებოდა, 
გვერდები გახსნილი ჰქონდა და საყელო 
წვრილად გადატეხილი (#სბალეძი, ტ. 777; ნა” /, 
გე. 240). ქოძირეს... დუდგინოჟღიფილი კოჩი 
ჩარქამი ოსარეთგ ფალო: მაბალ,, გე. 63 

– ნახეს... თავშიშველი კაცი ხამის პერანგის 
ამარა. ი#, ჩარექი. 

ჩარქაშ-0 (ჩარქაფის) იგივეა, რაცჩარქალი, – 
კოჭლობით, ტორტმანით სიარული. 

ჩარქუა (ჩარქუას) L. იგივეა, რაცჩარქალი, 
ჩარქაფი, – ბარბაცით, კოჭლობით 
სიარული, შდრ. ჩერქუ. 2. გადაწონა. 

ჩარღალ-ი (ჩარღალს) გამართული, ამაყი 
სიარული. 
ოჩარღანს (ოჩარლუუ ამაყად წავიდა, უჩარღუუ 
ამაყად წასულა, ნოჩარღუე(ნ) ამაყად წავიდოდა 
თურმე) გრდუჟე. ქნეპ. ამაყად გამართული წავა. 

ჩარღალა (ჩარღალას) ვისაც ამაყი, 
ენერგიული და გამართული სიარული 
სჩვევია, 

ჩარჩ-0 (ჩარჩის) თოფის ლულის საწმენდი. 

ჩარჩი დაგრეხილი იყო; მას ზუმფაზე 
წამოაცობდნენ და თოფის გაწმენდის დროს თუ 

პინტი (ჩვრის ნაგლეჯი) დარჩებოდა, მით 
ამოიღებდნენ ხოლმე (მაბალეძი, ტ. V; გე. 141). 
შდრ, იმერ. ჩარჩი შტოპორი (ჟ. ძერ.). 

ჩარჩალ-ი (ჩარჩალ/რს) თრევა. თენა 
ეეეჩარჩალუნო ხუდეშა? – ესარ 

წაეთრევა სახლში? 
იჩარჩალუნნ) (ქიმიიჩარჩალუ მოეთრა, 
ქუმუუჩარჩალინუ მოთრეულა, ქომნოჩარჩალუქ(ნ) 
მოეთრეოდა თურმე) გრდუქ. კნეპ. 'ხა'ეთრევა. 

ჩარჩხალ-ი (ჩარჩხალ/რს) იგივეა, რაც 
ჩხარჩხალი, – ჩხრიალი. 

ჩარცხა//ჩარიხება//ჩარნცხია//ჩარცხიება//ჩარცხინა 
/ჩარსხუალა სახელი ჩეერცხ'ი'ებუ, 

ჩაარცხინუანს ზმნათა – დახსნა, 
დაშორება; მოცილება. სქანი ჩარცხა 
გურსუ ბჭუნსუ: ი. ყიფ V, გე. 125 – შენი 
მოცილება (მოშორება) გულს მწვავს. ანწი 
ბორჯი მულირი რე ჩქინი ჩარცხინაში: 

აია, /, გე. 19 – ახლა დრო მოსულია ჩვენი 
დაშორებისა. მა სქანდა ვაჩმ არცხინე: კი“, 

7, გქ. 100 – მე შენ ვერ მოგშორდები. ვართ(ი)   

ჩაშარე//ჩაშარია 

ჩარცხია უპირებუ, ხე მოუთხგ მანგარასგ: 

/. ხამუშ. ქართ. ზე", გე. 40 – არც ჩამოშორებას 
აპირებს, ხელი უკიდია მაგრად. ამსერი არძას 
ქიმგოხირანქ ღო ჩაი რცხინუანქია: 

მ. ჩუპ., გე. 154 – ამეღამ ყველაფერს მოგპარავ 
და ჩამოგაშორებო. ნდიიქ ვაჩეერცხგ: 
ი. ყიფ შ,, გე. 21 – დევი არ ჩამოცილდა. 
ჩერცხი, იშო ქიმიოტე!: ი.კიუ#, გე. 163 – 

ჩამოცილდი, მიატოვე იქით! ართშა ჯღალი 

ქიგაშქუ-და, უუულ ეეგჩნორცხებუე: 
მახალ., გე. 53 – ერთხელ ჭანგი თუ ჩაგარტყა, 

მერე არ ჩამოგცილდება. 
ჩარხსსინაშა (ჩარცხინაფას) იგივეა, რაც 

ჩარცხინა, – მოშორება, მოცილება. 

ჩარხ-0 (ჩარხის) ჩარხი (სალესავი). 
ჩარხალ-ი, ჩარხაშ-ი, ჩარხუა (ჩარხალს, 

ჩარხაფის, ჩარხუას) სახელ მიოჩარხანს, 
გილაჩარხანს ზმნათა – 
მაგარლანჩებიანი ფეხსაცმლით 
ენერგიული სიარული (ხმას რომ გამოსცემს), 
– ჩარხუნი. რაში თექი ქგდიტუუ დო მუქ ეშე 
გეშაჩარხუუ:2#4 ბუბ.,გე. 183 – რაში იქ 

დატოვა და თვითონ ზევით ავიდა (ხმაურით). 

გადაჟ. ჩამოკიდება რისამე. გეგლასოფით ასე 
ხოლო, ყამაგილაჩარს8ზ6ი 1: მახალ,, გე. 68 

– ჩამოგლიჯეთ ახლავე, ხანჯალი რომ 
ჩამოჩხატული აქვს (ჰკიდია). 
ოჩარხანს (მიდააჩარსუუ ხმაურით წავიდა, 
მიდუუჩარსუუ ხმაურით წასულა, მიდნოჩარსუუე(6) 

ხმაურით წავიდოდა თურმე) გრდჟექ. გნეპ. 
ხმაურით წავა. 

ჩარსი-ჩარხით 8463. ჩარხუნით. რჯოგგნი ი 
კოჩიში ულა ჩარხი-ჩარხით 

ალგასგმენია დო შკუმუა – ჭკაპი-ჭკაპით: 
ხალხ. სიბრ., #, გე. 119 – რომ გძულს იმ კაცის 
წასვლა ჩარხუნად ჩაგესმისო და ჭამა – ჭკაპი- 

ჭკაპადო. 

ჩატალ-0 (ჩატალ/რს) ბორძიკით უშნოდ 

სიარული. 

ჩატე (ჩარეს) მჩატე, ვარე მძიმე,ჩატე რე – 
არაა მძიმე, მჩატეა. შდრ. ლექგნი, ქექე. 

ჩაშა (ჩაფას) სანაცვლოდ, სამაგიეროდ 

მილება. იჩ. ჩაფილი. 

ჩაშარე//ჩაშარია (ჩაფარეს//ჩაფარიას) 
სიმინდის ჩალის ხმელი ღეროებისაგან 
შეკრული ლასბი, – ჩელტი აბრეშუმის ჭიის 
დასასმელად, ლახვაშიას გენვორღვი ეჩდო- 
ჩხორო ჩაფარია: კბ, /, გე. 226 – ლახვა- 

შიაში გადავყარე ოცდაცხრა ჩელტი. ღალუ 
ძგაშა გედლუოჯღონი ოთხონეჩიჩაფარია: 

ტს, # გე. 190 – ღელის პირას ჩავგზავნე ოთხმო- 

ცი ჩელტი, ჩაფარე ს კალამიაშე ღობუნდეს 
– ჩელტს ჩალის ღერებისაგან ღობავდნენ. შდრ.
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იმერ., გურ. ჩაფარაი/ე ოთხკუთხი გვერდებიანი 
ჩელტი აბრეშუმის დასაჯენად (/. ძერ., ა. ღლ.). 

ჩაშარია (ჩაფარიას) სიმინდის მშრალი (ხმელი) 
ღეროებისაგან მოღობილი ადგილი 
(დ. ფიფია). იბ. ჩაფარე. 

ჩაფილ-ი//ჩაფირ-0 (ჩაფილ/რს) 8-მღ. ენებ. წარს. 
ჩაფულენს ზმნისა – მაგიერად მიღებული, 
მოგებული; 6აცვალი, გვხვდება რთული 
სიტყვის მეორე წევრად. სამეგრელოში წესი იყო: 
შვილის, დედის, მამის, დის, ძმის 
გარდაცვალებისას ორმოცზე მოიგებდნენ 
მაგიერს (სანაცვლოს), რაც თმის მოჭრით 
ხდებოდა (ი, თუმაში მიკოცოთამა). მოგებული 

(მიღებული) ნათესავად ითვლებოდა. იბ. და- 
ჩაფილი, დიდა-ჩაფილი, მუმა-ჩაფილი, სქუა- 
ჩაფილი, ჯიმა-ჩაფილი (იტ. ი. ყიფშ. ჩაფა; V. 

მაკალ., გე. 260). 

ჩაშილა (ჩაფილას), ჩაფულა//ჩაფგბლა 
(ჩაფუ/გლას), ჩაშია (ჩაფიას) წულა, 
ფეხსაცმელი. ჯღარკიჯგურა ჩაფილა 

მიმოძუდეს – ჯღანისნაირი წუღა გვეცვა. 
ჩაშილსქუა (გაფილსქუას) იგივეა, რაც 

სქუაჩაფილი, – გარდაცქლილი შქილის 

ნაცქლად მოგებული (მაგიერი). 

ჩაფლა (ჩაფლას) იგივეა, რაცჩაფილა, 

ჩაფულა, ჩაფგლა, – ქალამანი, წულა. 

ჩაფლა ოკო მაძუდას: „ხი, 7, გე. 116 – 

ქალამანი უნდა ეცვას. შხირას ვორწყედით 
ჩა ფლა შევრო-ბოქსიშის: ძ/. მამუშ., ქტ, გე. 

144 – ხშირად ვხედავდით ფეხსაცმელს შევრო- 
ბოქსისას. ჩაფლას სახეობანი: კანჩაფლა// 
კანიშ ჩაფლა კანის ქალამანი, – ქალამანი; 
ბუნდღამი კანჩაფლა თმიანი ქალამანი; 
რეზინიში ჩაფლა, ლაღუზია რეზინის ქალამანი; 

ილი ჩაფლა გადაბრუნებული 
ქალამანი; სამგეში ჩაფლა სამგის ქალამანი; 
ხუნჭილი ჩაფლა 'და'ჭმუჭნილი ქალამანი; 
ჯაბრული ჩაფლა ჯაბრული ქალამანი... 

ჩაფლა-ლუCლ-ი (ჩაფლა-ღულის) ძოტან. ლეღვის 
სახეობა, რომელსაც ნაყოფი მოყვანილობით 

ფართო და ბრტყელი აქვს. 
ჩაფულა (ჩაფულას) იგივეა, რაცჩაფია, 

ჩაფილა, ჩაფლა, – 1. ქალამანი; 

ფეხსაცმელი; წულა. საერთო – ქართველური 

სიტყვაა „ჩაფულა“ (დასტურდება გიორგი 
მთაწმიდელთან), რომელიც შემორჩენილია 
ლაზურ-მეგრულში და სვანურში. ლაზურიდან 
გავრცელდა მთელს ანატოლიაში (#. ,იჟნა). შდრ, 
ხაბა: ჩაფულა ფერჭის საცმელი; ძ«- კსრთ. ჩაფლა 
ქალამანი; „ლა 8, ჩაბლა//ჩაფულა წუღა (4. მარი); 

ხჯან. ფაჩზლარულ უფეხსაცმლო, ფეხშიშველი. 2. 
ჩაფულა (ოგაფაში) კავის ქუსლი; კავის ის 

ქვედა ნაწილი, რომელზედაც წამოეგება სახნისი 
(კინახონა) (ი. ყიფშ). 3. თიხის ჭურჭლის   

დასამზადებელი მოწყობილობის ნაწილი, – 

ფიცარი, რომელზედაც გამართულია ბორბალი. 

ჩაფულუა ირაფულუას) სახელი ჩაფულანს 
ზმნისა – დამალვა. გადაჟ. ქრთამის მიცემა, - 
მოქრთამვა, დოჩაფულეს ქრთამი მისცეს 

(თ კიფშ). 
ჩაშგლა (ჩაფლას) იგივეა, რაცჩ აფილა, 

ჩაფულა,–-წალა (გ, როგავა). 

ჩაქუჩ-0 (ჩაქუჩის) ჩაქუჩი. დუს ქიგიაშქუ 
ჩაქუჩი – თავზე დაარტყა ჩაქუჩი. 

ჩაღალ5-ი (ჩაღალ/რს) სასიამოქნო ლაპარაჰი. 

ჩაღალშა (ჩაღალუას) სახელ ჩაღალანს 

ზმნისა – სასიამოვნო საუბარი. 
ჩაღალანს (ჩაღლალუუ სასიამოვნოდ ისაუბრა, 
უჩაღალუუ საამოდ უსაუბრია, ნოჩაღალუეჯნ) 
სასიამოვნოდ საუბრობდა თურმე) გრდმ. 
სასიამოვნოდ საუბრობს. 

ჩაღება (ჩაღებას) სახელი აჩაღენს ზმნისა – 
"ბგაჩალება. ოჭკადგრე გაჩაღებე, 
ონბარეში სუმინგნც: მაბალ,, გე. 62 – სამჭედლო 

გაჩაღებულა, საბერველი ქშინავს. 
აჩაღენს (გააჩალუ გააჩაღა, გუუჩალებუ 
გაუჩაღებია, ბონოჩალებუეჯნ) გააჩაღებდა თურმე) 
გრდმ. აჩაღებს. 

იჩაღენს (გიიჩაღე გაიჩაღა, გუუჩაღებუ 

გაუჩაღებია) გრდმ ნათავ. კე. აჩაღენს 

ზმნისა – იჩაღებს თავისას. 
უჩაღენს (გუუჩაღუ გაუჩაღა, გუუჩალებუ 
გაუჩაღებია) გრდმ ხარ#2. კგ. აჩალენს ზმნისა 
– უჩაღებს. 
იჩაღებუუ(6) (გიიჩაღუ გაჩაღდა, გაჩაღებე ლე'ნ) 

გაჩაღებულა) გრდუჟ. ენეპ. აჩალენს ზმნისა – 
ჩაღდება, 
ეჩაღებუ'უ”(6) (გეეჩალუ გაუჩაღდა, გაჩალებუ 
გასჩაღებია) გრდუქ. ენეძ. უჩალღენს ზმნისა – 

უჩაღდება. 
იჩაღინე(6) (იჩაღინუ შესაძლებელი გახდა 
გაჩაღება, –, –) გრდუქ. შესაძლ. ვნეპ. აჩალღენს 
ზმნისა – შეიძლება გაჩაღდეს. 
აჩაღინე(6) (აჩალინუ შეძლო "გა'ეჩაღებინა, –, 

გონოჩალებუქე(ნ) შესძლებია გაჩაღება) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ვნეძ. უჩალენ ს ზმნისა – შეუძლია 

"გა აჩაღოს. 
ოჩაღებაფუანს (ოჩაღებაშუუ აჩაღებინა, 
უჩალებაჟუაშუ უჩაღებინებია, ნოჩალღებაშუ:(6) 
აჩაღებინებდა თურმე) კაუჟზ. აჩაღენს ზმნისა 

– აჩაღებინებს, 
მაჩაღებელი ჩიმღ. მოეშ. "გა'მჩაღებელი. 
ოჩალღებელი მიმღ, გნეძ. მ/. 'გა'საჩაღებელი. 
გაჩაღებული 4იმღ. ენეძ. წარწ. გაჩაღებული 
გონაჩალები/უ ჩიმღ. ჟნეძ. წარმ. განაჩაღები. 
გონაჩაღებუერი მიმღ. ჟნეპ. წარმ. გაჩაღების 
საფასური. 
უგუჩალებუ ჩ#იმღ, უარყ. გაუჩაღებელი.
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ჩალქა რჩაღუას) სახელი 'მ ი 'ოჩაღანს ზმნისა – 
1. ჰისერმოღერებული, ენერგიული სმლა., 

მუთუნი ვეეტყვებუდუ ნაშუმაში, გვარიანო 
მიოჩაღანდუ – არაფერი ეტყობოდა 

სიმთვრალისა (ნასმობისა), გვარიანად მიდიოდა 

(ვაჟკაცურად). 
'მი'ოჩაღანს Cქიმი'ოჩაღუუ ვაჟკაცურად მივიდა, 
"ქიმე'უჩალუუ ვაჟკაცურად მისულა, 
"ქიმი'ნოჩაღუე(6) ვაჟკაცურად მივიდოდა თურმე) 

გრდუქ. გნეძ. ვაჟკაცურად მიდის. 
2, ბექრის უშნოდ ჭამა. მიკოდოხოდუ სტორს 

დო ოჭკუმალი დოჩაღუ – მიუჯდა მაგიდას 
და საჭმელი გადასანსლა. 

ჩაღუნს (დოჩალუ გადასანსლა, დოუჩაღუ 
გადაუსანსლავს, დონოჩალუე(ნ) გადასანსლავდა 
თურმე) გრდ#. ბევრს ჭამს (უშნოდ), სანსლავს. 
შდრ. ჩაკუა. იჩ. ჩილუა; ჩოსუა. 

ჩაყმა (ჩაყვას) ხის სახელურიანი ღრმა თეფში, 
– ჯამი. წყარიშ ოშუმალო, მარწვენიში 

აშაღალარო ჩაყ ე ას ფხვარენდით – წყლის 
დასალევად, მაწვნის ამოსაღებად ჩაყვას 
ვხმარობდით., ჩ აყ ვ ათ ევობუნთ წაქას დო 
ჭანგრს დინვობუნთ, ვარდა თუნჯიას – 
ჩაყვათი ამოვასხამთ წაქს და ჭანერში (ი“.) ანდა 
პატარა ქვაბში ვასხამთ. ჩაყვა ითლება 
თხმელისაგან ან ცაცხვისაგან მურძგასავით 
ძემლარით (მაჩხალეპი, ტ. #7, 6აწ” 4; გე. 233). იბ. 
კალამი; მურმ8ა//მურძგა. 

ჩაშალჟშა (ჩაშალუას) სახელიჩაშალენს 

ზმნისა – ჩაშლა, 

ჩაშპა რაშკას) (რუბ. 9გIIM8) ფი63ანი. 

ჩაჩაბ-0 (ჩაჩაბის), ჩაჩაბე (ჩაჩაბეს) სელის 
ღეროს ჭილოფი ახალდაბადეგული 

ბავშვის ჩასაწვენად. შდრ. ორდგა, ტეფია. 

ჩაჩაბია (ჩაჩაბიას) კრი“ იგივეა, რაცჩაჩაბი, 
ჩაჩაბე, – ჭილობი, გაკეთებულია ისლის 

ღეროებისაგან და მსხვილი ძაფითაა 
დამაგრებული (მაბალეპი, ტ. #V; 6ა/ #I გე. 218). 

ჩაჩამუტა//ჩეჩამუბტა (ჩა/ეჩამუტას) თიხის 
პატარა კეცი.ჩაჩამ უტას ქიგიოჭუუ ჭკიღი 

– თიხის პატარა კეცზე გამოაცხო მჭადი. იჩ. 
კიცი. 

ჩაჩაშ-0 (ჩაჩაფის) სახელი ოჩაჩანს ზმნისა – 
ნელი სქლა, ფეხის თრევით სიარული, – 
ჩოჩმა. ვოჩაჩა ანწი, ქაკმასერუუ – 

წავჩოჩიალდები აწი, შემომაღამდება. 

ჩაჩი ქირ-0 (ჩაჩი ვირს) ბავშვთა თამაშია 

ერთგვარი. ბავშვები გადაიკუზებიან, გამორბის 

ბოლო, გადაახტება ყველა ჩაკუზულს და 
ბოლოს თავადაც გადაიკუზება. ასე გრძელდება 
თამაში მორიგეობით. 

ჩაჩუა (ჩაჩუას) სახელი ჩაჩუნს, ოჩაჩანს 

ზმნათა – 1, ჩოჩქა.   

ჩახვალ-ი 

ოჩაჩანს (ოჩგაჩუუ (წა'ჩოჩიალდა, უჩაჩუუ//უჩაჩინუ 

'წაჩოჩიალებულა, ნოჩაჩუეჯნ)//ნოჩაჩინუე(6) 

'წაჩოჩიალდებოდა თურმე) გ რდუჟ. ნემ. 
" წა ჩოჩდება, "წა ჩოჩიალდება. შდრ. ჩაჩაფი. 
2. გამომშრალი ღომის თაქთაქის დაფშვნა; 
ცეხმვა. ქობალიში დუდელი დოხომუდუნი, 

უკული დოფჩაჩუნდით – პურის თავთავი 

რომ გახმებოდა, შემდეგ გავცეხვავდით. თასი 
ოკო გეიშაფჩაჩათ დუდელეფიმე – 
თესლი უნდა გამოვცეხვოთ თავთავებიდან. 
მოთინ კგსერი რაშიშორო, კოჩი ართიანც 
ქიმიოჩაჩ: ძაბალ,, გე. 69 – მოიღერა კისერი 

რაშივით, კაცი (ხალხი) ერთმანეთს მიაფშვნა 
(მიაცეხვა). 
ჩაჩუნს (ღოჩაჩუ გაცეხვა, დშუჩაჩუ გაუცეხვავს, 

დონოჩაჩუე(6) გაცეხვავდა თურმე) გრდმ ცეხვავს. 

უჩაჩუნს (ღუუჩაჩუ გაუცეხვა, დუუჩაჩუ 
გაუცეხვავს) გრდმ. ბან4.კც. ჩაჩუნს ზმნისა – 

უცეხვავს, 
იჩაჩუ'უ“(6) (დიიჩაჩუ გაიცეხვა, დოჩაჩელე"6) 
გაცეხვილა) გრდუჟ. ქნეპ. ჩაჩ უნ ს ზმნისა – 

იცეხვება. 
აჩაჩუ”უ"6) (დააჩაჩუ გაეცეხვა, დოჩაჩუუ 
გასცეხვია) გრდუვ. ქნეპ. უ ჩაჩუ ნს ჭმნისა– 

ეცეტხვება, ი 
იჩაჩე(6) (იჩაჩუ შესაძლებელი გახდა "გა'ცეხვა, –, 
– გრდუჭქ. შეხათლ. ჟნეპბ. ჩაჩ უ ნს ჭმნისა– 

შეიძლება გაიცეხვოს, .. · 
აჩაჩე(6) (აჩაჩუ შეძლო 'გა'ეცეხვა, –, 
გონოჩაჩუ2(6) შესძლებია გაცეხვა) გრდუჟ. შენაძლ. 
ენებ. ჩაჩუნ ს ზმნისა – შეუძლია 'გა'ცეხვოს. 
ოჩაჩაფუანს (ოჩაჩაშუუ აცეხვინა, უჩაჩაშუაჟშუ 

უცეხვინებია, ნოჩაჩაშუ:(6) აცეხვინებდა თურმე) 
კაუზ. ჩაჩუნს ზმნისა – აცეხვინებს, 

მაჩარალე მიმღ. მოშ. მცეხვავი. 

ჩაჩილი მიმღ. ვნეძ. წარბ. 'გა'ცეხვილი. 

ნაჩაჩუერი მიმღ. გნემ. წარს. ცეხვის საფასური. 

«უდუ'უჩაჩუ მიმღ. უარყ. დაუცეხველი. შდრ. 

კელუა; ჩიჩოლუა. 
ჩაჩხ-0 (ჩაჩხის) შაშხი. ჩაჩხიში დამზადება შაშხის 

დამზადება (მაბალეძი, ტ. 77, აწ: #I, გე. 214. 
დადასტურებულია ხობის რაიონში). 

ჩაცვირ-ი (ზჩაცვირს) ჩოთირი (დ. ჟიფია). 

ჩაძაღლება (ჩაძაღლებას) სახელი 
ჩააძაღლენს ზმნისა –ჩაძაღლება. // 
გადაჟ. მოკვლა; სიკვდილი, თი ალე ხოლო 
ჩააძაღლესია: , ტუპ., გე. 169 – ის ალეც 

(ალექსანდრეც) ჩააძაღლესო (მოკლესო). 
ჩახვ-0 (ჩახვის) იჩ. ჩასვია. 
ჩახვმა (ჩახვას) ხის ჭურჭელია ერთგვარი. 

ჩახჭალ-ი (ჩახვალ/რს) ნაკლულ ჭურჭელში 

სითხის 3?ჯანჯღარი. ი/. ჩახუა.
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ჩახვა უშქურ-ი (ჩახვა უშქურს) პოჟა6. ვაშლის 
სახეობაა, 

ჩახმია (ჩახვიას) ჩანთა; პარკი, პატარა 

ტომარა, ჩახქი (V ჯარ.); გვერდებამო- 

კერილი ნაჭერი (მაჩალეპი, ქ. 7V/ 6ა/წ 77 გე. 
63). ქენახუნუ თასიში ენარღვაფალი 
ჩასვიასი: « კიფშ, გქ. 21 – ჩასვა თესლის 
ჩასაყრელ ჩანთაში. კანიჩაფულა დო ჩახვია 

ქგმუღუნ, ფერქ ქაუხვადი: მ. ბუპ,, გე. 41 – 
ქალამანი და ჩანთა რომ მოაქვს, ისეთი შეხვდა. 

ჩახვიე (ჩახვიეს) იგივეა, რაცჩახვია. 

ჩახმახ-0 რახმახის) ჩახმახი (თოფისა). კოღონაქ 
ვა ბძირასია დო ჩახმახი ქათურხინუაფუ: 

ი. ყიფშ.. გე. 127 – კოღომ არ მნახოსო და ჩახმახი 
შეუმართავს. 

ჩახუა (ჩახუას) სახელი ჩახუნ ს. ზმნისა – 
ნვაღრევა, ვბჯანვბღარი; წყლიანი ჭურჭლის 
(ბოთლის, კასრის...) გამორეცხვის მიზნით 
შერხევა-6ჯ#ღრევა, წარმაქის დოჩახუნა 
მანგარას – შაბიამანს შეანჯღრევენ მაგრად. 
დოჩახვი ათე ბოთილიღო გეგმორჩხი! – 

შეანჯღრიე ეს ბოთლი და გამორეცხე! // 
დაბეგვა, დალეწქვა. 
ჩახუნს (დოჩახუ დაანჯღრია, დუუჩახუ 
დაუნეჯღრევია, წონოჩახუ2(6) დაანჯღრევდა 
თურმე) გრდმ. ანჯღრევს, აჯანჯღარებს, 
უჩახუნს (დუუჩასუ დაუნჯღრია, დუუჩახუ 
დაუნჯღრევია) გრდმ. ნამბ. კს. ჩახუნს 
ზმნისა – უნჯღრევს, უჯანჯღარებს, 
იჩახუ”უ%6) (ლიჩახუ დაინჯღრა, დოჩასე”ლე"(6) 
დანჯღრეულა) გრდუჟ7. ეწებ. ჩახ უნ ს ზმნისა – 
ინჯღრევა, ჯანჯღარებს. 
აჩახუ”უ“6) (დ?ააჩახუ დაენჯღრა, დოჩახუუ 

დანჯღრევია) გრდუჟ. ენეძ. უჩა ხუნ ს ზმნისა – 
ენჯღრევა, ეჯანჯღარება. 
იჩახვე(6) (იჩასუ შესაძლებელი გახდა ნჯღრევა, 

–, –) გრდუქ. შეხაძლ. ჟნეპ. ჩახუნ ს ზმნისა – 

შეიძლება ნჯღრევა, ჯანჯღარი. 
აჩახვე(6) (აჩახუ შეძლო ენჯღრია, –, ნოჩახუე(ნ) 

შესძლებია ნჯღრევა) გრდუვ. შეხაძლ. ვნებ. 
უჩახუნს ზმნისა – შეუძლია ანჯღრიოს, 
აჯანჯღაროს. 
ოჩახვაფუანს (ოჩასეაშუუ ანჯღრევინა, 
უჩახეაშუაშუ უნჯღრევინებია, ნოჩახეაშუქჯ6) 

ანჯღრევინებდა თურმე) კაუზ. ჩასუნს 
ზმნისა – ანჯღრევინებს, აჯანჯღარებინებს. 
მზაჩახვალი მიმღ. მოეშ. 'და'მანჯღრეველი, 

"და'მაჯანჯღარებელი, 
ოჩახეალი მიმღ. ვნეპ, მყ. 'და'სანჯღრევი, 

"და'საჯანჯღარებელი. 
ჩასვილი მიმღ. ვნეძ. წარს. "დანჯღრეული, 
'და'ჯანჯღარებული. 
ნაჩახვა მიმღ. გნეპ. წარს. 'და”ნანჯღრევი, 
”და'ნაჯანჯღარები. 
ნაჩასუერი მიმღ. :ნეძ. წარს. "და ნ6ჯღრევის,   

'და'ჯანჯღარების საფასური, 

"ულუ'უჩასუ მიმღ. უარყ. 'და'უნვჯღრეველი, 
და'უჯანჯღარებელი. 

ჩახულა (ჩახულას) კნინ. იგივეა, რაცჩახვია. 

ჩახუტია (ჩახუტიას) კნინ. პატარა ჩახვია, – 
პატარა ჩანთა, – ჩანთუკა. 

ჩაX-0 (ჩაჯის) ცეცხლთან მიწაში ჩასობილი ხის 
მოხრილი კავა-ტოტი, რომელსაც აქვს ჩაჯები 

ქვაბის დასაკიდებლად. შდრ. ჩხინდი“. 

ჩე (რჩე «–რჩელ; ჩეს) თეთრი (ბაჰირისს. უჩა 

შავი). ჩე რე, ჭკუმუას ორწყე ცუდათ: ი, 
ყიფშ, გე. 175 – თეთრია, ჭამისას ცუდად 
ხედავს. ჩე დო უჩა ფონი იძირენია – თეთრი 
და შავი ფონი ჩანსო. ხარისხის ფორმები: 
ალარჩე გვერდიდან ოდნავ თეთრი; 
მარჩილა//მარჩია ისეთი თეთრი, როგორც... 
გერჩე ზევიდან ოდნავ თეთრი; გორჩე ირგვლივ 

ოდნავ თეთრი; მერჩე ოდნავ თეთრი; მორჩე 
მოთეთრო; ურჩიაში უთეთრესი. ი”. 
ჩელა//ჩელაია; რჩინუ; ორჩინუე; სირჩინუე. 

შდრ. ლაზ. ქჩე//ხჩე//ზქე თეთრი (6. მარი; 
კტიმოლ., გვ. 723). 

ჩე ბაწპარია (ჩე ბაწკარიას) პოტა6. ბირკალუა 
(ა. მაჟ.). 

ჩე ბეღნიერ-0 რე ბედნიერს) პოტან. თეთრძირა 

იბ. ზე ჯინჯე (ა. მაჯ.). 

ჩებეჰ-0 (ჩებეკის) მაგარი ტყავი ან ქსოქილი. 

ჩე ბულ-ი (ზე ბულ/რს) პოტან. თეთრი ბალი. ი“. 

ბული, 

ჩეგემ-0 რჩეგემს) უფსკრული. შხვაგანიშე 

უჯინენი, ვორწყექ ახრა – ჩეგემეფც: 
„. ხამუშ, კსრთ. ზე, გე. 116 – სხვა მხრიდან რომ 

ვუყურებ, ვხედავ ციცაბოს (და) უფსკრულებს. 
წყარიში უჩა ჩეგემეფს ინოშხუფინი – 
წყლის შავ უფსკრულებში დგაფუნი. 

ჩეგქალა (ჩეგვალას) იგივეა, რაც ტოჰონ. ჩეგოლა, 
– თეთრი მთა, 

ჩე გოთანა (ზე გოთანას) თეთრი გათენება, – 
განთიადი. ..ქუმისუნეჩე გოთა ნა: ხი, 7 

გე. 54 – ...თან მოიყოლიე განთიადი (თეთრი 

გათენება). 
ჩე გოთანას 8463. განთიადზე. ...ჩქიმი დაჩხგრი 

ზე გოთანას: «.კიჟშ, გე. 188 – ...ჩემი 
ცეცხლი განთიადზე. ი. გოთანა. 

ჩე გოლა//ჩეგვალა (ჩე გოლას//გვალას) თეთრი 

მთა, – მთის სახელია მარტვილის რაიონში 

(სააგარაკო ადგილი). 
ჩედიხა (ჩედიხას) თეთრი მიწა; გამოიყენება 

საპნის მაგივრად თავის დასაბანად.



–_ა 

–= 

ჩელა რედღას) თეთრი დლე; გადაჟ. ბედნიერება, 

სიხარული. ართი ჩედლა ვოუძირუ – ერთი 
თეთრი დღე (სიხარული) არ უნახავს. 

ჩეება (ჩეებას) ი#. გარჩეება, გარჩელება, 
გარჩიოლება, 

ჩემენუა (ჩევენუას) სახელი ჩევ ენს ზმნისა – 
რჩეობა, არჩექა. არძოქ ქიმერთეს თაქ და 

ჩევენა, მუჭო ღოლან: # ბუპ,, გე. 34 – ყველა 
მივიდა აქ და რჩეობენ, როგორ ქნან. 

ჩეთ გოთანაშა #3. თეთრად გათენებამოე, – 

სისხამ დილამდე, 

ჩეთუმამ-0 (ჩეთუმამს) თეთრთმიანი. 

ჩეთგ 8M%%, თეთრად. // გადაჟ. ადრე. ზესქვი, ... 
ონჯუასჩეთ გ ვა დიცურჩა: ი. ყიფშ, გე. 148 – 

შაშვო,... საღამოს ადრე არ დაიბუდო 
(დაბუდდე). 

ჩეიშელე (ჩეიშელეს) პოტან. პირწმინდა. ი#. 

ცეიშარე, ცეეშელა, ცეშალე; თვათვი (ა. #ყ.). 
ჩეჰაბამ-0 (ჩეკაბამს) თეთრჰყაბიანი, 
ჩეპათაშილ-ი (ჩეკათაფილ/რს) თეთრგარეული. 

შდრ. კათაფა. 

ჩეკვრე, ჩეკერმა (ჩეკერეს, ჩეკერიას) მაღალი, 
წარმოსადეგი. ჯგირიჩეკერე კოჩიე – 

კარგი მაღალი (წარმოსადეგი) კაცია. 
ჩეპუა (ჩეკუას) სახელიჩე კუნ ს ზმნისა – 

'გამო'ჩეკა, 
ჩეკუნს (გიმაჩეჰუ გამოჩეკა, ბუშუუჩეკუ 
გამოუჩეკავს, გოშნოჩეყუეჯნ) გამოჩეკდა თურმე) 
გრდმ. ჩეკს. 

ჩეკულოშ-0 (ჩეკულოშის) პოტა#. ვაზის ჯიში იყო 

ერთგვარი (იჟ. ჯჟაჟახ., ჟტონ. ინტ., გე. 453). 

ჩეპუჩხამ-ი რეკუჩხამს) თეთრფეხა. 

ჩეკუჩხამი ცხენი ცუნს – თეთრფეხა ცხენი 
ჰყავს. 

ჩეჰშ-ი ტეკშის) პოჟაჩ. ვაზის ჯიშია (იე. ჯავა#., 
კგ/ონ. ისტ., გე, 453). 

ჩელა (ზჩელას) თეთრი. ჭირი ქობღოლამუდას 
სქანიჩელა კისერიში: ი. კიფშ, გქ. 164– 

ჭირი დამმართოდეს შენი თეთრი კისრისა. 
გამისოფანს ჩე ლა ღვას: ი. კოფშ, გე. 139 – 
მოიგლეჯს თეთრ ლოყას. ჟი მუნარეჩე 

მუნაფაშ(ი) ყორში ჩელა: კ. სამუშ, კსრთ. ზეს, 
გე. 18 – ზევით ადგას თეთრი ღრუბლის თეთრი 
კოშკი. 

ჩელაია (ჩელაიას) კნინ. თეთრი; თეთრონი, 
თეთროსანი. ჩე ქოთომი, ჩელაი ა! : კბ, /, 

გე. 32 – თეთრო ქათამო, თეთრონავ! 

მეჯინელო ჩელაია: შაბალ,, გე. 105 – 

შესახედად თეთრი ფერისა. 
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ჩენგ-ი 

ჩელამი-პალამ-0 (ირელამი-კალამს) იჩ. ჩალამ- 

კალამი; კალამი. 

ჩე ლებია (ჩე ლებიას) პოტან, თეთრი ლობიო. 

ჩელესო ზ20ჯ, ბლომად (დ. ფიფია). 

ჩემება! (ჩემებას) სახელი ჩემ ენ ს ზმნისა – 
'დაჩჩემება, "გაჩერება, ბოშალასჩე მენ ქი 
დო ბილიოს გილანახუნქი: კკური, გე, 384 – 

ბიჭობას იჩემებ და საცვალს რეცხავ. ირო 
დეეჩემი ვარი: კი, /, გე. L00 – სულ დაიჩემე 
უარი. თორქ თოლიშა ვაგაჩემინ უუ ბოშის: 
მ ხუბ., გე. 4 – თვალი თვალში ვერ გაუსწორა 
ბიჭმა. ბრელი ხანც ვადუუჩემათ ართ 
ადგილც: კაზა/., 76,013. /920, გე. 2 – დიდხანს არ 
გააჩეროთ ერთ ადგილზე. 
ჩემენს (იჯე6. ლიჩემენს დაიჩემებს, 
დიიჩემუ//დეეჩემუ დაიჩემა, დუუჩემებუ დაუჩემებია, 
დონოჩემებუქეჯ6) დაიჩემებდა თურმე) გრდუჟ. მხა#- 
მოეშ. ჩემობს. 
იჩემენს (ლიჩემუ//დექჩემუ დაიჩემა, დუუჩემებუ 
დაუჩემებია) გრდმ. ჩათავ. კც. ჩემ ენს ზმნისა 

– იჩემებს. 
ჩემება? (ჩემებას) ოცება. ი“. გა-ჩემება, 

ჩემქვა (ჩემქვას) რძისა და ფქვილისაგან 

გაკეთებული ფაფის მსგავსი საჭმელი (+ ჭარ.). 
კეთდ ელარჯივით: ქვაბში ასხამდნენ 
რძეს, რომ ადუღდებოდა, ჩაყრიდნენ ბლომად 
დაჭრილ ჭყინტ ყველს და კირზათი კარგად 
მოზელდნენ, სანამ ყველი არ ჩადნებოდა. ამის 

შემდეგ ცოტა ფქვილს მოუკიდებდნენ. 
მოზელდნენ კიდევ კარგათ და ცოტა ხნით 
მოსაშუშებლად ისევ ცეცხლზე დატოვებდნენ. 
რომ ჩაშუშდებოდა, ეს იყო ჩემქვა (მარალეძი, ტ. 
/#; ნა /I. გე. 208). შდრ. ჩემხვა, ჩემპვა. 

ჩემხვა (ჩემხვას) იგივეა, რაცჩემ ქვა, 

ჩემპეა. სიმინდის ფქვილს რძეში ჩაყრიან, 

კარგად მოზელავენ, როგორც ფქვილის ღომს 
და შემდეგ ამოიღებენ ჩოგნით და სჭამენ 
(ს. მაკალ.,. გე. 207). 

ჩემხე (ჩემხეს) ჩემიას ქალი. ჩემხე შ მუნაღალი 

ჩემხექ ოჭკომუა: თ. ბახო/., გე. 264 – ჩემიას 

ქალის მოტანილი ჩემიას ქალმა შეჭამაო, 
ჩემჰვა (ჩემჰვას) იგივეა, რაც ჩემ ქვა, 

ჩემხვა, – რძის კისელი (ი.კიფმშ). 

ჩენგ-0 (ჩენგის) თოხის ერთ-ერთი სახეობა, 
როპირიანი, – საჩორკნი; ღომის 

გასათოხნი პატარა თოსი. ხმარობდნენ 
ბზისგან გაკეთებულ თოხსაც (#. მაკალ., გე. 185). 
ბუჩქნარისა და მძიმე ნიადაგის დასამუშავებელი 

თოხი (გ. ჟლიავა, კატალ,, გქ. 11). // გადატ. 
ჩლუნგი, ჩურჩუტი. ჩენგი კოჩი რე – ჩლუნგი 
(ჩურჩუტი) კაცია. იჩ. ჩენგერე.
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ჩენგერე, ჩენგერია (ჩენგერეს, ჩენგერიას) 
ჩენგის (ი”.) მსგაქსი, – უშნოდ მაღალი. // 

გადატ. ჩლუნგი. გვალო ჩენგერია რე თე 
კოჩი, მუთუნი ვაშერსუ – მთლად ჩლუნგია 
(ჩურჩუტია) ეს კაცი, არაფერი არ ესმის, 
ჩენგი/ჩენგერე სამი ვამუჩა – ჩლუნგი 
დანა არ მომცე. 

ჩენიჩვამ-0 (ჩენიჩვამს) თეთრპირიანი. შდრ. 
ჩეპიჯამი, 

ჩენჩი (ჩენჩის) ჩენჩო, ქატო. სიმინსჩენჩი 

ბრელი უღუ – სიმინდს ჩენჩო ბევრი აქვს. 
ლებიაშ ჩენჩი ლობიოს ჩენჩო. 

ჩენჯა (ჩენჯას) ძპოტაჩ”. იგივეა, რაცჩე ჯა, – 
ალვის ხე (თეთრი ხე). რაშის მიკვოკირა 
ჩენჯას ჯაჭვით: 4 ბუძ., გე. 297 – რაშს 
მივაბამ ალვის ხეს ჯაჭვით. 

ჩე ოლეარე (ჩე ოდიარეს) პოტჟა”. ურო. იწ. 

ბოგვერი, გაჯაჯა, ჩე ტყა (ა. #/.). 
ჩე ოქოსალე (ჩე ოქოსალეს) პოტა6 ცოცხანა, 

ცოცხობა. იბ. მაქოსალაია; მაწკინტია (ა. რსჟ.). 

ჩეპიჯამ-0 (ჩეპიჯამს) იგივეა, რაცჩენიჩვამი, 
– თეთრპირიანი, პირთეთრა. 

ჩექიერ-ი (ჩეჟიერს) სასიჰეთო (დ. ფიფია). 
ჩერგმალ-0 (ჩერგვალს) ძოტა#. ვაზის ჯიში. 

მსხვილმტევნიანი; თეთრი და ტკბილი ყურძენი 
იცოდა; მისგან დგებოდა საშუალო ღირსების 
ღვინო (4. მაკალ., გე. 188). კარგი, მსხვილი 

მტევანი იცოდა. ფოთოლი ლამაზი და ჩაჭრილი 
ჰქონდა, გვიან მწიფდებოდა, ღვინო ძალიან კარ- 
გი დგებოდა (მაჩალეპი, ტ. / V; ნაწ: 7XI, გე. 155). 

ჩერეზ-0 (ჩერეზის) ჯირითი; ჩქარი, ფეხის 
დაცურებით მოძრაობა. პაი, შური 
საყვარელი, .,. ინგგრპიც ჩერეზი დო 

ნწარე მართახიში ხუმა: კ, ბამუშ, კსრთ, ზე), 
გე.137 – ჰაი, სულო საყვარელო, ... ენგურის 

პირას ჯირითი და მათრახის მწარე ხმა. 

ჩერეგინ-0 (ჩერეზინს) გასრიალება სველ 
მიწაზე (დ. ფიფია). 

ჩერეზუა (ჩერეზუას) სახელი ჩერეზანს ზმნისა 
– გაჩერება; 'და'მუხრუქება. მაშინა 

არდგილს დოჩერეზუუ – მანქანა ადგილზე 
დაამუხრუჭა, 
ჩერეზანს (დოჩერეზუუ გააჩერა, დაამუხრუჭა; 
დუუჩერეზუუ გაუჩერებია, დაუმუხრუჭებია; 

დონოჩერეზუ:(ნ) გააჩერებდა, დაამუხრუჭებდა 
თურმე) გრდმ. აჩერებს, ამუხრუჭებს. 

ჩერეს-0 (ჩერეხის) ნალეკი (დ. ჟიფია). შდრ. 

ჭერეხი. 
ჩერია (ჩერიას) თითისტარი. თედო, გოთოლი 

ჩერია!: ი.კიჟ?, გე. 131 – თედო, გათალე 

თითისტარი! მეთუხუნს ჩერიათ მონტყორს:   

მ. ხუპ., გე. 140 – მიდის და ართავს თითისტრით 
მატყლს. არძა თეში იკვარკვანტ, მუთ ჩერია 
დო წყურიში: მაბალ,, გე. 62 – ყველა ისე 

ტრიალებს, ვით (როგორც) კვირისთავ- 
თითისტარი. იბ. წყურიში, 

ჩერჰეზპა (ჩერკეზკას) წრუს. 960M6C«8 ჩოხა). 

მოკეანწილი რდუ ბოხოხი, ყამა დო 
ჩერკეზკათი – კოხტად გამოწყობილი იყო 

ბუხრის ქუდით, ყამით და ჩოხით. 

ჩერტ-ი (ჩერტის) ჩელტი; ლასტი. წნელისაგან 
გრძელი ოთხკუთხი ან სიმინდის ხმელი 

ღეროებისაგან წვრილი თოკით შეკრული ჩელტი 
(ლასტი). ჟი ჩე რტი ქგმნუოდგგმაფუათია – 
ზევით ჩელტი დავადგმევინოთო. რკინაში 
ჩერტი გემიძუ: კბ, /, გე. 320 – რკინის ჩელტი 

მიძევს. შდრ. ჩაფარე; ლაზ. ჩელტი ჩელტი, 
წნული (#. მარი). იჩ. ჩარტი. 

ჩერქია (ჩერქიას) იგივეა, რაცჩერქუ. 

ჩერქუ, ჩერქზ (ჩერქუ/გ-ს) კოჭლი; ჩლახუნა, 
თენემს ართი ჩე რქ უ ოკათუ – ამათ ერთი 

კოჭლი ურევია. შდრ. ჩერხუ. 
ჩერქუა (ჩერქუას) კოჭლობა, კოქლობით 

სიარული; ჩლახუნი. ამარე მოურს, 
მიიჩერქუ – აგერ მოდის, მოჩლახუნობს, 
შდრ. ჩორქო. 

ჩერჩელ-0 (ზერჩელ/რს) ზოზჯინი, თრექა. 

ჩერჩელა (ჩერჩელას) თრევა რომ სჩმექია, – 
ზოზინა. აშო, ჩელა, სი ჩერჩელა! – აქეთ, 
ჩელავ, შე ზოზინავ! ვო, ჩელა, სი ჩერჩელა, 
სი მონობას გეგაფილი: მახალ,, გე. 61 – ჰაუ, 
ჩელა, შე ზოზინავ, შე მონობას დაჩვეულო. შდრ. 

სერგელა. 
ჩერჩელაშა (ჩერჩელაფას) სახელი 

იჩერჩელუ(ნ), ოჩერჩელუანს 

ზმნათა – თრევა, ჩოჩება. დოუნძალით დო 
ქგმკაქუნით, ისგ ჩერჩელაფა მალე!: 

ძ. ხამუ შ,, ქხს, გე. 133 – დააძალეთ და ჩააცვით, 
იმას თრევა მოუხდება! მუ ჩერჩელაფა ღო 
მუ სერგელაფავა: ბალბ. ხიპრ.,, /, გე. 97 – რა 

გაჩოჩება და რა გათრევაო. 
ოჩერჩელუანს (ოჩერჩელუუ ათრია, უჩერჩელუაშუ 
უთრევია) გრდმ 'წა'ათრევს. 
უჩერჩელუანს (უჩერჩელუუ უთრია, უჩერჩელუაშუ 
უთრევია) გრდმ. სახბ.კე. ოჩერჩელუანს 
ზმნისა – უთრევს. 
იჩერჩელუნნ) (მიდეეჩერჩელუ წაეთრა, 

მიდუუჩერჩელინუ წათრეულა, მიდნოჩერჩელუეჯნ) 

წაეთრეოდა თურმე) გრდუჟ. გნეპ. წაეთრევა, 
იჩერჩელე(ნ)//იჩერჩელინე(6) (იჩერჩელინუ 
შესაძლებელი გახდა თრევა, –, –) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნებ. ოჩერჩელუანს ზმნისა – 

შეიძლება თრევა. 
აჩერჩელე(ნ)//აჩერჩელინენნ) (აჩერჩელინუ
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შეძლო ეთრია, –, ნოჩერჩელაჟუე(6) შესძლებია 

ეთრია) გრდუჟ. შეხაძლ. ჟნეპ. 
უჩერჩელუანს ზმნისა – შეუძლია ათრიოს. 

ოჩერჩელაფუანს (ოჩერჩელაშუუ ათრევინა, 
აჩერჩელაშუაჟუ უთრევინებია, ნოჩერჩელაშუე(6) 

ათრევინებდა თურმე) კაუ, 
ოჩერჩელუანს ზმნისა – ათრევინებს, 
მაჩერჩელაშ'არი მიმღ. მოკშ. მთრევი. 
ოჩერჩელაშ'არი მიმღ. ვნეპ. მყ. სათრევი. 
”ბინო'ბერჩელაშირი #იმღ, ვწეპ. წარს. 

გადა თრეული. 
ნაჩერჩელა, ნაჩერჩელეფი მიმღ. ვნეპ. წარს. 
ნათრევი. 
ნაჩერჩელაშფ'უერი მიმღ. ენეპ. წარწ. თრევის საფასური. მღ. ვნქპ. ჩა ევი 

უჩზერჩელაფ'უ მიმღ. უარყ. უთრევი. 

ჩერსუ (ჩერხუს) იგივეა, რაცჩე რქუ, – ჰოჭლი, 
ჩლახვი, ჩლატუნა. შდრ. ჩოლახი, 

ჩეტ-0 რეტის); უშქურიში ჩეტი ვაშლის თეთრი 
ტილი. ჩეტი «––ჩე თეთრი+ტი'ი' ტილი. 

ჩეტარამ-ი (ჩეტარამს) თეთრტარიანი. 
ჩე ტარამი ლეკური მიღუ: მაბალ., გე.89 – 

თეთრტარიანი ლეკური მაქვს. ი. ჩე. 

ჩე ტსა (ჩე ტყას) ძოტა#: იგივეა, რაცჩე ოდია- 
რე, – ურო. იბ. ბოგვერი, გაჯაჯა (ა. მაჯ.). 

ჩეშერია (ჩეფერიას) უმარული (თეთრი ფერი). 
ქალაქიშა მიდაფრთი დო ქოუციდი 
ჩეფერია: „ხს, 7, გე.181 – ქალაქში წავედი და 

ვუყიდე უმარული (თეთრი ფერი). 
ჩექმა (ჩექმას) ჩექმა. შდრ. ჩაფლა, წაღა. 
ჩეღართამ-0ი ჩეღართამს) თეთრღართიანი, 

თეთრჩოხიანი. 

ჩეღე, ჩეღერე, ჩეღერია (ჩეღეს, ჩეღერეს, 

ჩეღერიას) მოსული ტანის, ზორბა, 
ტანაჭრილი, – გამორჩეული. ჯგირი 

ჩეღერე კოჩიე -– კარგი ზორბა (მოსული 
ტანის) კაცია. // გადაჟ. 0 ჩეღერია ღუმუ: 

მუჭომი ჩეღერია ღუმუ პჭკომი ამდღავა 
– როგორი „ჩეღერია ღომი“ ვჭამე დღესო, – 

იტყვიან, როცა ღომში ღერღილი შესამჩნევად 
ჭარბობს ფქვილს. შდრ. ჩიღინი, 

ჩეხმა (ჩესვას) წყლიანი დაბლობი. როდესაც 

ალაგ-ალაგ დაბალი ადგილია, წყალი დგება და 
მუდამ ნესტიანია, ხშირად ტალახიც იცის, – 
ასეთ ადგილს ეძახიან ჩეცვას. ჩეხვა წყარი 
დამდგარი წყალი, ხავსიანი. შდრ. ჩოყო. 

ჩესვამ-0ი (ჩეცვამს) თეთრშუბლიანი, – 
თეთრშუბლა. 

ჩეშ-ი' (ჩეშის) პოტან. ვაზის ჯიშია, საადრეო; 
პატარა მტევნები და წვრილი მარცვლები 

იცოდა. ღვინო კარგი დგებოდა (მაბალეში, ტ. /V, 
ნა”: #7 გე. 154).   

ჩეჩუა 

ჩეშ-0? (ჩეშის) 1. თეთრეული. ჩეშის შგნდეს 
ბამბეში ძაფიშე – თეთრეულს ქსოვდნენ ბამბის 
ძაფისაგან, 2. ძველად კაცების ჩასაცმელი 
პერანგი (მახალები, ტ. /7/, 6ა/' #, გე. 241). 

ჩეშ-გოთანა (ჩეშ-გოთანას) თეთრად გათენება. 
ინა სერც ტახგნც ჩეშ-გოთანაშა:აია, /, 

გე. 19 – გათენებამდე (თეთრად გათენებამდე) 
ის ღამეს ტეხს (ათევს). 

ჩეში პათაშა//პათუა (ჩეში კათაფას//კათუას) 
თეთრის გარექა. // გადაჟ. ძლიერ შეშინება. 

ათე ამბე ქიგებგინი, ჩექ ქიმაკათუ –ეს 
ამბავი რომ გავიგე, შევშინდი (თეთრი გამერია). 

ჩეშმან-ი (ჩეშმანს) ნათელი. ჩქიმი შარა რე 
ჩეშმანი დოთინუ – ჩემი გზა არის ნათელი 
და სწორი. 

ჩეშონა (ჩეშონას) პოტან. ვაზის ჯიშია (გ. „გლიავა, 

კატალ., გვ. 44). შდრ. ჩეში!. 

ჩეშტ-ი (ჩეშტის) (რუმ. 9CC>6 სალმის მიცემა). 
ჩეშტი გემიჭოფი სი: 4 ბუძ., გე. 200 – სალამი 

მომეცი შენ. 

ჩეჩამუტა (ჩეჩამუტას) იგივეა, რაცჩაჩამ უტა, 
– თიხის პატარა კეცი. შდრ. ქუამშ კიცი. 

ჩეჩე რეჩეს) თეთრ-თეთრი. თენეფსჩეჩე 
ჯორეფი ცუნს: #. ბუპ,, გე. 233 – ამათ თეთრ- 
თეთრი ჯორები ჰყავთ. ჩქიმი ჩეჩ ე 
ღორღონჯეფი: კი, /, გე. 35 – ჩემი თეთრ- 
თეთრი ბატები. შდრ. ჩე. 

ჩეჩეტალა (ჩეჩეტალას) ნაზობა, სათუთობა, 
ნებიქრობა (# კარ). 

ჩეჩმა (ჩეჩმას) ჩეჩმა, საპირფარეშო, 

ფეხისალაგი. შდრ. კუჩხა'რ'დგილი, კუჩხიშ 

ადგილი. იმჯრი., რაჭ., ლეჩს. ჩეჩმა ფეხისალაგი 
(ე. პერ., ქეგლ, ა. ღლ.). 

ჩეჩმან-0 რეჩმანს) ქერა. ჩეჩმანი კოჩიე – 
ქერა კაცია. შდრ. ბობრი. 

ჩეჩო (ჩეჩოს) ფიცრისგან გაკეთებული, 
ჩამოსაკიდი სწორკუთხა ყალიბი 

ახალამოყვანილი ყველის ჩასადებად დაწურვის 
მიზნით. შდრ. საპა: ჩეჩო ჩამოსაკიდებელი შიგ 
შესადგმელი საჭმელთა. ი“. ოჩეჩე; ჩოჩო. 

ჩეჩუა (ჩეჩუას) სახელი ჩეჩუნს. ზმნისა – ჩეჩვა; 
წეწა მატყლისა. ოჩეჩეშით მონტყორს 
ჩეჩუნს – საჩეჩელით მატყლს ჩეჩს. 
ჩეჩუნს (დოჩეჩუ დაჩეჩა, დუუჩეჩუ დაუჩეჩია, 
დონოჩეჩუქეჯნ) დაჩეჩდა თურმე) გრდ8 ჩეჩს. 
იჩეჩუნს (ლიიჩეჩუ დაიჩეჩა, დუუჩეჩუ დაუჩეჩია) 
გრდმ. ხათავ. კე. ჩე ჩუნ ს. ზმნისა – იჩეჩ'ავ'ს 

თავისას. 
უჩეჩუნს (დუუჩეჩუ დაუჩეჩა, დუუჩეჩუ დაუჩეჩია) 
გრდმ. ხახბ.კც. ჩეჩუნს ზმნისა - უჩეჩავ'ს. 
იჩეჩუ"უ"(6) (ლიჩეჩუ დაიჩეჩა, დოჩეჩქ ლე%6) დაჩე- 

ჩილა) გრდუქ. ქნეძ. ჩეჩუნ ს ზმნისა– იჩეჩება,
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აჩეჩუ”უ%6) (დააჩეჩუ დაეჩეჩა, დოჩეჩუუ დასჩეჩია) 
გრდეე. ენეპ. უ ჩ ე ჩ უ ნს ზმნისა –- ეჩეჩება. 

იჩეჩე(6) (იჩეჩუ შესაძლებელი გახდა ჩეჩა, –, – 
გრდუქე. შესაძლ. ვნეპ. ჩეჩუნს ზმნისა – 

შეიძლება ჩეჩა. 
აჩეჩე(6) (აჩეჩუ შეძლო ეჩეჩა, –, ნოჩეჩუე(ნ) 

შესძლებია ჩეჩა) გრდუვ. შჯხაძლ. ენემ. 
უჩეჩუნს ზმნისა – შეუძლია ჩეჩოს. 
ოჩეჩაფუანს (ოჩეჩაყუუ აჩეჩვინა, უჩეჩაჟუაშუ 

უჩეჩვინებია, ნოჩეჩაშუქ(§) აჩეჩვინებდა თურმე) 
კაუზ ჩეჩუნს ზმნისა – აჩეჩვინებს. 
მაჩეჩალი მიმღ. მოეშ. მჩეჩელი. 
ოჩეჩალი რიმღ. ჟნეპ. მყ. საჩეჩი. 
ჩეჩილი მიმღ. ენეპ. წარი. 'და'ჩეჩილი. 
ნაჩეჩა მიმღ. გნეპ. წარს. ნაჩეჩი. 
ნაჩეჩუქრი მიმღ. ჟნეძ. წარბი. ჩეჩის საფასური. 
”უდუსუჩეჩუ მიმღ. უარყ. 'და'უჩეჩელი. იმ. ოჩეჩეში,. 

ჩეჩქ-0 (ჩეჩქის) ჩეჩქი, – გადატ.ძალიან ბევრი. 

ფარაჩეჩქიცალო უღუნია – ფული 
ჩეჩქივით აქვსო. 

ჩეჩქიშ-0 (ჩეჩქიშის) პოტან. ვაზის ჯიშია ერთგვარი. 

ჩე ჩხირა ლებია (ჩე ჩხირა ლებიას) პოტან. ძაძა. 
იჩ, დიხაში ლებია; ჩე ჭიფე ლებია (ა. მს#/.). 

ჩეცხენამ-0 (ჩეცხენამს) თეთრცხენიანი, 
ჩე ჭიშე ლებია (ჩე ჭიფე ლებიას) პოტაჩ. იგივეა, 

რაცდისაში ლებია; ჩე ჩხირა 

ლებია, – ძაძა (ა. მყ.) 

ჩეპიშეშ-0 (ჩეჭიფეშის) ძოტან, ვაზის ჯიშია, 
თეთრი, ისხამს საშუალო მარცვალს; ღვინო 
დგება კარგი ხარისხის (V, მაკალ., გე. 1ზ89). 
ჩეჭიფეში ვაზის ჯიშია. ძალიან თეთრი იყო. 

მტევანი იცოდა გრძელი, მარცვლები – თხელი 
და წვრილი. საჭმელად ძალიან გემრიელი იყო. 
ღვინო მაინცდამაინც კარგი არ იცოდა, 

მოდიოდა ყველაზე ადრე – ივლისის ბოლოს 
მწიფე იყო (მახალეპი, ტ. # V, ნაწ" #77; გე. 155). 
ჩეჭიფეში «<-ჩე-ჭიფე-ში თეთრი-წვრილისა. 

ჩეჭგშეში ია. ჩეჭიფეში. 

ჩეხარლან-0ი (ჩეხარდანს) პოტა46. მაღლარი ვაზის 
ჯიშია, იცოდა თეთრი ყურძენი (თეთრი 

ხარდანი) (გ. კლიავა). 
ჩეხერე, ჩეხერმა (ჩეხერეს, ჩეხერიას) იგივეა, 

რაცჩეღერე, ჩეღერია, – ტანით 
მაღალი, მოსული, წარმოსადეგი. ჩეხერია 
ბოში ტანმაღალი ბიჭი. 

ჩეხირ-მი (ჩეხირს) მიმღ. კნებ, წარბ. ჩეხუნს 

ზმნისა –'და'ჩეხილი, 

ჩეხუ (ჩეხუს) ხის მაგიდის მაგქარი. 

ჩესუა (ჩეხუას) სახელი ჩე ხუნ ს ზმნისა – ჩეხა, 
ჩეხვა. ,,, მობკვათგნა,მობჩეხგნა, ჯინჯი 

ირო თელი მაფუ: კ. სამუშ, ჟხჰს, გე.167 – 
„,.მომჭრიან, მომჩეხავენ, ძირი მუდამ მთელი   

მაქვს. 
ჩეხუნს (ღოჩეხსუ დაჩეხა, დოუჩეხუ დაუჩეხია, 
დონოჩეხუე(6) დაჩეხდა თურმე) გრდმ. ჩეხს. 
იჩეხუნს (დი0იჩეხუ დაიჩეხა, დუუჩესუ დაუჩეხია) 
გრდმ. მათავ. კც. ჩეხუნ ს ზმნისა – იჩესს 
თავისას. 
უჩეხუნს (დუუჩეხუ დაუჩეხა, დუუჩესუ დაუჩეხია) 
გრდმ. სახბ. ყე. ჩეხუნს ზმნისა - უჩეხს. 
იჩეხუუ(6) (დიიჩეხუ დაიჩეხა, ლოჩეხე ლეX6) 
დაჩეხილა) გრდუქ. ჟნეპ. ჩეხუნს ზმნისა – 

იჩ , 
იჩეხე(6) (იჩეხე შესაძლებელი გახდა ჩეხა, –-, 

გრდუქ. შენაძთლ. ვნჩეპ. ჩე ხუნ ს ზმნისა – 
შეიძლება ჩეხა. 
აჩეხე(6) (აჩეხუ შეძლო ეჩეხა, –, დონოჩეხუეჯნ) 

შესძლებია დაეჩეხა) გრდუჟ. შენაძლ. კნებ. 
უჩეხუნს ზმნისა – შეუძლია ჩეხოს. 
ოჩეხაფუანს (ოჩეხაშუუ აჩეხინა, უჩეხაშუაფუ 
უჩეხინებია, ნოჩეხაშუქ(6) აჩეხინებდა თურმე) 
კაუზ, ჩეხუნს ზმნისა – აჩეხინებს. 
მაჩეხალი მიმღ. მოკშ. მჩეხი. 
ოჩეხალი მიმღ. ჟნეპ. მყ. საჩეხი. 
ჩეხილი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა'ჩეხილი, 'და'ჩეხილი. 
ნაჩეხა მიმღ. გნეძ. წარს. ნაჩეხი. 
ნაჩეხუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. ჩეხის საფასური. 
'უდუ"'უჩეხუ მიმდ. უარყ. დაუჩეხელი. 

ჩე Xა (ჩეჯას) პოჟან. იგივეა, რაცჩენჯა, – 

ალვის ხე (თეთრი ხე). ტანო – ჩეჯა, 
ოსვისვინა: ი, ყიფ?,, გე. 165 – ტანად – ალვის 

ხე, ნაზად იყურები. შდრ. ლა. ხჩე: ქჩეჯა ალვის 

ხე (#. შარი). 

ჩე ჯინჯე (ზე ჯინჯეს) პოჟან. თეთრძირა. ი". ჩე 

ბედნიერი (ს, მაყ). 

ჩე ჯუმენე (ზე ჯუმენეს) ძპოჟარ. ნაცარქათამა. იბ. 

ქეროფე, ქოროფე (ნ. მსჟ.). 

ჩვაბარე=-0 (ჩვაბარელს) იგივეა, რაც 

შვებერელი, – კანგაცლილი (წნელი, 
ჯოხი...). 

ჩმვაბარუა (ჩვაბარუას) იგივეა, რაცშვევებერუა, 

– სახელიჩვაბარანს ზმნისა – კაწქრა, 
ფხაჭნა (ი.კიფშ); გატყავება, გაყვლეფა 
(კანისა) (+ ჯარ.); გაქერქვა. 
ჩეაბარანს (გოზეაბარუუ გაატყავა, გოუჩმაბარუუ 
გაუტყავებია, გონოჩმაბარუქ(6) გაატყავებდა 

თურმე) გრდმ. ატყავებს, კაწრავს, ქერქავს, 
ყვლეფს... 

ჩქაგა (ჩვაგას) იგივეა, რაცჩვ ეგი, – 

ჩურჩუტი, მოსულელო, – გონებაჩლუნგი. 

ჩვაგალ-0 (ჩვაგალს) უაზრო, 
გაუცნობიერებელი, წინდაუხედავი 

ლაპარაკი, – როშჭა. 

ჩვაგალუა (ჩვაგალუას) სახელი ჩვა გალანს 

ზმნისა – უაზრო ლაპარაკი, როშვა. ნგმ
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გეჩვაგალა, თოლი, ვიშო! – ნუ როშავ, 
თოლიგე, იქით! 

მალას (ჩეაბალუუ როშა, უჩვაგალუუ 
ნოჩეაგალუქჯნ) როშა ომა აა ვდა თურმე) გრდმ. 

იჩვაგალე(6), იჩვაგალინერ). (იჩეაგალინუ 

გალალბლლი არრა რ? ეაგალა 

როშვა, უაზრო ლაპარაკი, გ 

კვაგალენნ), აჩვაგალინე(6) (აჩეაზალინუ 
შეძლო ეროშა, –, ნოჩვაგალუეჯნ) შესძლებია 
ეროშა) გრდუქ. შესაძლ. _ 92). ჩვაგალანს 
ზმნისა – შეუძლია რო 

ოჩვაგალაფუანს ორმაბალაჟუუ აროშვინა, 
აჩეაგალაფუაშუ უროშვინებია, ნოჩეაგალაშუქჯნ) 

აროშვინებდა თურმე) კაუჟზ. ჩვაგალანს 

ზმნისა – აროშვინებს. 
მაჩვაბალარი მ»მღ, მოკშ. მროშავი, 
ოჩჭაგალარი მიმღ. ვნეპ. წყ. საროშავი. 
ჩქაგალერი მიმღ, გნეძ. წარს. 'და'როშილი. 
ნაჩვაგალა შიმღ. გნეპ. წარს. ნაროში. 

ნაჩმაგალუერი მიმღ. ენეძ. წარს. როშვის 
საფასური. 

ჩვაგაშფ-ი (ჩვაგაფის) იგივეა, რაცჩვაგინი, 

ჩვაგუა, – 1, ჩორკნა; ჩლუნგი რისამე 
ჩარტყმა, ჩანისკარტება, დიდი ტკირ ქოძირგ 
თაქ დო თეს ყამას უჩე აგუანს: # ბუპ., 
მე.122 – დიდი ტკილი ნახა აქ და ხანჯალს იმას 
ურტყამს. 2. უმიზნოდ წასქლა, წახეტება. სო 
მეურქ,სო მიოჩეაგანქ? – სად მიდიხარ, 

სად მიეხეტები? მა დიარაშა მიდ ეოჩვაგა: 
ხალხ. სიბრ., /; გე.80 –მე ქორწილში 
წავჩანჩალდები. ი#. გილა-ჩვაგაფი. 3. ბრმად, 
შედეგის გაუთვალისწინებლად ცემა 
(დატაკება) რამეზე, – ხელის წავლება. 

სხათე ოკო ვააჩვაგე, დიო ოკო ქიგეგე 
ამბე – მაშინათვე არ უნდა ეცე, ჯერ უნდა 
გაიგო ამბავი. 4. გდება, ვჭდომა. აშო ქომუ, 

ღედიბი, მუჭო დინოჩვაგუქიე თი 
წყურიშისია!: #4 ბუპ., გე.141 – აქეთ მომეცი, 

დედაბერო, როგორ გდიხარ მაგ კვირისთავშიო. 
ჩეაგუნს (დოჩეაგუ გაჩორკნა, დუუჩეაგუ 
გაუჩორკნია, ბონოჩეაგუეჟნ) გაჩორკნიდა თურმე) 

გრდმ. ჩორკნის, ბლაგვ რასმე ურტყამს. 
აჩვაგუ”უ”"/(6) (ქააჩეაბუ ეცა, ქოჩვაგუუ//ქოჩვატაშუ 
სცემია) გრდუჟ. გნეძ. ეცემა ბრმად; ეგდება 
(სადმე); წაეხეტება. 
ჩვაგუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდშე. სტატი). გდია. 
აჩეაგუაფუ(6) (მხოლოდ მყოფადის წრის 
მწკრივებში) გრდუჟ. ერეძ. ეგდება. 
იჩვაგე(6)//იჩვაგინე(6) (იჩეაზინუ შესაძლებელი 

გახდა დარტყმა, ბრმად წასვლა; –; –) გრდუქ. 
შესაძლ. ვნეძ. ოჩ ვ აგა ნ ს ზმნისა – შეიძლება 
დარტყმა; ჩორკნა; ბრმად წასვლა. 
აჩვაგე(6)//აჩვაგინე(6) (აჩვაბინუ შეძლო   

ჩქარა 

დაერტყა, ბრმად ევლო; –; ნოჩეაგაშუეჯნ) 
შესძლებია ეჩორკნა, ბრმად წასვლა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ, ოჩეაგან ს ზმნისა – შეუძლია 
ჩორკნოს; ბრმად იაროს (წაეხეტოს). 
ოჩვაგაფუანს (ოჩქაგაშუუ 'ჩა'არტყმევინა, 
უჩეაგაფშუაშუ "ჩა ურტყმევინებია, 

ნოჩეაბაშჟ აშუ'ე(6) არტყმევინებდა თურმე) კაუ %. 

ჩვაგუნს ზმნისა – არტყმევინებს ბლაგვ 
რასმე; ბრმად წაახეტებინებს. 
მაჩეაგალი #ი#ღ. მოე ბლაგვი რამის 
ჩამრტყმელი; წამხეტებელი. 

ოჩვაგალი 4იძღ. ერეძ. მე. ბლაგვი რამ 
ჩასარტყმელი; ბრმად წასასვლელი. 
ნაჩეაბა მიმღ. გნეპ. (არს. ბრმად წანასვლელი; 
ბლაგვი რამ აქვს ჩანარტყამი. 

ჩვაგინ-ი (ჩვაგინს) იჩ. ჩვაგაფი. 

ჩვაგუა (ჩვაგუას) სახელი ჩვა გუნ ს ზმნისა – 
ბლაგვი რამის ჩარტყმა, ჩაკორტნა; 
ჩანისკჰარტება. 
ქოჩვაგუნს (ყოჩეაბუ ჩაკორტნა, ქოუჩეაბუ 
ჩაუკორტნია, ქონოჩეაბუ2(6) ჩაკორტნიდა 

თურმე) გრდმ. ჩაკორტნის; ბლაგვ რასმე 
ჩაარტყამს. 

ჩვათალ-ი რეათალს) იჩ. ჩეათალუა. 

ჩეათალუა (ჩვათალუას) სახელი ჩვათალანს 
ზმნისა – უაზროდ, წინდაუხედავად თქმა, – 

როშქა. 
ჩვათალანს (ჩვათალუუ როშა, უჩვათალუუ 

უროშავს, ნოჩქათალუეჯნ) როშავდა თურმე) გრდმ. 
როშავს. 

ჩმათია (ზეათიას) ზოოლ. იხჭვის ჭუკი. 

ჩვალა (ჩეალას) იჩ. ჩუალა, – მალქა. ჟი ქილორი 
მეფურინუნს, დიხას ვ აოჩვალაფუა: კი, / 
გე. 191 – ზევით ხოხობი მიფრინავს, მიწას არ 

დავამალვინებ. 
ჩვამა (ჩვამას) ზოოლ. ჩვამა, თემჭიყლაპია 

(+ ჭარ.).; ყარყატი (გ. კლიავა). ჩვამაშორო 

ირო წყარს დინობხედი – ჩვამასავით სულ 
წყალში ვიჯექი. 

ჩმანგუა (ჩვანგუას) იგივეა, რაცჩვ აგ უა, – 
ჩარტყმა, ჩაკორტნა., ქოჩვანგდ დო 

ქოჩვანგგ მუმულც: მ ბუპ., გე. 220 – 

ჩაკორტნა და ჩაკორტნა მამალი. 
ჩვანჩვალ-ი (ჩვანჩვალ/რს) იხ. ზვარჩვალი. 

ჩვაპალ-0 (ჩვაპალს) როშვა, უშნოდ ლაპარაკი. 

ჩვარ-0 (ჩვარს) ჩვარი. 
ჩვარა (ჩეარას) გულცარიელი, ჩუტე. ჩვარა ნეძი 
ჩუტე ნიგოზი, შქა ღვინი შვი შურამია,ჩვარა 
ნეძი ჭირამია: ი. კოფ შ, გვ. 25 – შუა ღვინო სვი 
სუნიანი, ჩუტე ნიგოზი (ჭამე) ჭირიანი. ნეს 
ართის ჩვარას ვაძირუნქ – ნიგოზში არც 

ერთს ჩუტეს ვერ ნახავ.



ჩვართა 

ჩვართა (ჩვართას) ფეხმრუდი, მრუდეტერფის 
მქონე, – ჩორთა, ჩეართა კოჩი – 
ფეხმრუდი კაცი. 

ჩვართუა (ჩვართუას) სახელი ოჩვართანს 
ზმნისა – ჩორთას, ფეხმრურლი კაცის 
სიარული; სრულფეხსაცმლიანი პირის 
მოძრაობა, – ჩორთქა. 
ჩვართუნს (მოჩეარმIუ მოჩორთა, მუუჩეარძ)უ 
მოუჩორთავს, მონოჩვართუეჯ(ნ) მოჩორთავდა 

თურმე) გრდმ. ჩორთავს, გვერდულად ცვეთს 
(ფეხსაცმელს). 
იჩვართუ'უ"(6ნ) (მიიჩეართუ მოიჩორთა, 
მოჩეართ/ლე%Xნ) მოჩორთილა) გრდუჟ. კჟნეპ. 
ჩვართუნს ზმნისა – იჩორთება, გვერდით 

იქცევა (ფეხსაცმელი). 
ჩვარტი–-0 (ჩვარტილ/რს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 

ჩვარტუნს ზმნისა –და'ჩუტული, უსწორ- 
მასწოროდ დაღრეჯილი. ის, ჩვარტუა. 

ჩვარტუა (ჩვარტუას) სახელი ჩვარტუნს ზმნისა 

–ჩუტვა; ჭყლეტა; 'და'ჭეჭყა, ქიგედგუ კუჩხი 
დო დოჩვარტუ – დადგა ფეხი და დაჩუტა 
(დაჭეჭყა). 
ჩვარტუნს (დოჩმარბუ დაჩუტა, დუუჩეარტუ 
დაუჩუტავს, შონოჩმარტუე(ნ) დაჩუტავდა თურმე) 

გრდმ. ჩუტავს, ჭეჭყს. 
უჩეარტუნს (დუუჩეარტუ დაუჩუტა, დუუჩეარტუ 
დაუჩუტავს) გრდმ. საბჩ. კს. ჩეარტუნს 

ზმნისა – უჩუტავს; უჭეჭყს. 
იჩვარტუ'უ”(6) (დიიჩეარტუ დაიჩუტა, 

'დოჩქარტე ლეX6) დაჩუტულა) გრდუქ. კნეპ. 
ჩვარტუნს ზმნისა – იჩუტება, იჭეჭყება. 

აჩვარტუ”უ"(6) (?ააჩმარტუ დაეჩუტა, დოჩეარტუუ 

დასჩუტვია) გრდჟჟ. გნეპ. უჩვარტუნს 
ზმნისა – ეჩუტება, ეჭეჭყება. 
იჩვარტეს(ნ) (იჩეარტუ შესაძლებელი გახდა 

"დაჩუტვა, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
ჩვარტუნს ზმნისა – შეიძლება ჩუტვა, ჭეჭყა. 
აჩვარტე(6) (აჩმარტუ შეძლო "და'ეჩუტა, –, 

დონოჩმარტუ)ჯნ) შესძლებია დაეჩუტა) გრდუვ. 
შენაძლ. ენეპ. უჩვარტუნს ზმნისა – 

შეუძლია 'და ჩუტოს, და'ჭეჭყოს, 
ოჩვარტაფუანს (ოჩმარტაშუუ აჩუტვინა, 
უჩეარტაშუაშუ უჩუტვინებია, ნოჩეატაშუეჯნ) 

აჩუტვინებდა თურმე) კაუზ, ჩვარტუნს 
ზმნისა – აჩუტვინებს, აჭეჭყინებს, 
მაჩვარტალი მიმღ. მოეშ. 'და'მჩუტველი, 

'და'მჭმუჭნავ”ი, 'და'მჭეჭყი. 
ოჩვარტალი მიმღ. კნეპ. მყ. საჩუტავი, საჭმუჭნი, 
საჭყლეტი. 
ჩვარბილი მიმღ, გნეპ. წარს. "და ჩუტული, 
'და'ჭმუჭნული, "გა ჭეჭყილი. 
ნაჩვარტა მიმღ. ვნებ. წარს. ნაჩუტი, ნაჭმუჭნი, 

ნაჭყლეტი, · 
ნაჩვარტუერი მიმღ. ვნებ. წარს. "და ჩუტვის, 
”და'ჭმუჭნის, 'და'ჭეჭყის საფასური. 
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«ულე'ეუჩქარტუ მიმღ. უარყ. '"და'უჩუტავი, 

“და'უჭმუჭნელი, დაუჭყლეტელი. 
ჩმარჩმქალ-ი (ჩვარჩვალ/რს), ჩმარჩვალეუა 

(ჩვარჩვალუას)იგივეა, რაცჩვანჩვალი, – 

1, უაზრო, უთაქბოლო, წინდაუხედაჭი 
ლაპარაკი, – როშქა; ბჟუტური. გოდინი 
ვიშო! – მუსრე,ჩვარჩვალანქიე?– 

დაიკარგე იქით! – რასაა, რომ ბჟუტურობო? 

ქიდოდოხოდუ ოსურეფიწკუმანი, ირფელს 
ჩვარჩვალანს – რომ დაჯდება ქალებთან, 

ყველაფერს როშავს (ბჟუტურებს). შდრ. 
ჯვარჯვალი. 2. გამურვა, გარუჭმა. თხომუმ 

დიშქაქ ჩუანი გოჩვ არჩვალუუ – თხმელის 

შეშამ ქვაბი გამურა. 
ჩვარჩვალანს (ჩეარჩეალუუ იბჟუტურა, 
უჩეარჩეალუუ უბჟუტურია, ნოჩმარჩქალუე 
ბჟუტურებდა თურმე) გრდმ. ბჟუტურობს, 
როშავს; რუჯავს, მურავს. 
უჩვარჩვალანს (გუუჩეარჩალუუ გაუმურა, 
გუუჩქარჩალუუ გაუმურავს) გრდი ნატჩ. კხ. 
ჩვარჩვალანს ზმნისა – უმურავს. 
იჩვარჩვალენენნ) (იჩეარჩქალენუ შესაძლებელი 

გახდა 'გა'მურვა, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. ვნებ. 
ჩვარჩვალანს ზმნისა – შეიძლება 
გაიმუროს; გადაჟ. შეიძლება იბჟუტუროს. 
აჩვარჩვალენენნ) (აჩეარჩეალენუ შეძლო 
გაემურა, –, გონოჩეარჩვალუქ(6) შესძლებია 

გაემურა) გრდუჟ. შეხაძლ. გნეპ. 
უჩვარჩვალანს ზმნისა – შეუძლია 

გამუროს; იბჟუტუროს. 
ოჩვარჩვალაფუანს (ოჩმარჩეალაშუუ აროშვინა, 
უჩეარჩქალაყუაშუ უროშვინებია, 
ნოჩვარჩვალაშუეჯ(6) აროშვინებდა თურმე) კაჟ%ზ. 

ჩვარჩვალანს ზმნისა – აროშვინებს, 
აბჟუტურებინებს; ამურვინებს, არუჯვინებს. 
ჩეარჩვალა, მაჩეარჩვალარი მიმღ. მოქმ. ბუუტურა, 
მროშავი; "გა მრუჯავი, 'გა'მმურავი. 

საბჟუტურო, საროშავი; 'გასამურ”ავი. 
ნაჩვარჩვალა, ნაჩვარჩვალუ ჭშიმდ. ენეძ. წარხ. 

ნაბჟუტურები, 'და'ნაროში; 'გა'ნამური. 
ნაჩვარჩვალუერი მიმღ. ვნეპ. წარბ. როშვის; 
მურვის საფასური, 
უჩვარჩვალუძიშღ. უარუ. 'და'უროშავი; 

"გა'უმურავი. შდრ. იმერ. ჩვარჩვალი 
დვარდვალი, უშნო ლაპარაკი (ჟ. ძერ.). 

ჩქარჩმალა (ჩვარჩვალას) ვისაც როშმვა 
(ჩვარჩვალი) სჩმექია. 

ჩვარჩვალერ-ი (გჩვარჩვალერს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 
ჩვარჩვალანს ჭ%მნისა – გამურული. 

ჩვარჩვალუა (ჩვარჩვალუას) იგივეა, რაც 
ჩვარჩვალი. 

ჩვატალ-0ი (ჩვატალ/რს) წინდაუხედავი თქმა 

რისამე,
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ჩმატალუა (ჩვატალუას) იგივეა, რაცჩვატალი, 

– სახელიჩვატალანს ზმნისა –წინდაუხე- 
დავად რისამე თქმა. შდრ. ჟეატალი. 
ჩვატალანს (ჩვატალუუ იბჟუტურა, უჩეატალუუ 

უბჟუტურია, ნოჩეატალუე(ნ) ბჟუტურებდა 
თურმე) გრდი. ბჟუტურობს. 

ჩმაჩქა (ჩეაჩვას) მოშვებული,ფომფლე,“”–სრული. 

ძაფიჩვაჩვას ოკო ორდუკონი – ძაფი 

ფომფლედ (მოშვებულად) უნდა ყოფილიყო. 
ჩმაჩქაბე (ჩვაჩვაბეს) პოტან. დიდგულა. ი”. 

თახვანტია, თახვანტიაში ჯა, ხინთობალაში 
ჯა, ინჭირაია, ჩიჩვაბი, თვეფილა, თოფრა 

(ა. მაყ.). 

ჩვაჩვალ-ი (ჩვაჩვალ/რს) იგივეა, რაც 
ჩვარჩვალი. 

ჩმაჩმვინ-ი (ჩვაჩვინს) ჩანჩალი; ფეხის ათრექით, 
უღონოდ სიარული. 

ჩვაჩვუა (ჩვაჩვუას) სახელი ოჩვ აჩვანს ზმნისა 

–ჩანჩალით სიარული; ჩოჩქა. გადაქ. 

გაუმაძღრად (ხარბად) ჭამა. 
ჩვაჩუნს (დოჩეაჩუ ხარბად ჭამა, დოუჩმაჩუ ხარბად 
უჭამია, დონოჩვაჩუქე(6ნ) ხარბად ჭამდა თურმე) 
გრდმ. ხარბად ჭამს ბევრს. 

ოჩვაჩვანს (ოჩეაჩუუ წაჩანჩალდა, უჩეაჩქინუ 

წაჩანჩალებულა, ნოჩეაჩუეჯ(6) წაჩანნალდებოდა 
თურმე) გრდუე. ვგნეპ. წაჩანჩალდება. 

ჩვახა (ჩვხას) პოტაჩ. ცირცელი. ი". ამჩვაშა, ჭვახა 
(ა. მაყ.). 

ჩვახილ-0 (ჩვახილ/რს) მიმღ. ჟნეძ. წარბ. 
ჩვახუნს ზმნისა –'და'ყორტნილი. 

ჩმახუა (ჩეახუას) სახელი ჩვ ახუნ ს ზმნისა – 
”და'ყორტნა. ბაღანა ვიშო მიდეხონი, მოჭვაქ 

თოლეფი ვ ალ აჩვახას – ბავშვი წაიყვანე 

იქით, კრუხმა თვალები არ ამოკორტნოს. 
ჩეახუნს (დოჩქახუ დაკორტნა, დქუჩქახუ 
დაუკორტნია, დონოჩვახუე(ნ) დაკორტნიდა 
თურმე) გრდმ. კორტნის. 
უჩვახუნს (დუუჩეახუ დაუკორტნა, დუუჩეახუ 
დაუკორტნია) გრდმ ბაბბ.კც. ჩეახუნს 

ზმნისა – უკორტნის. 
აჩვახე (აჩმახუ შესაძლებელი გახდა კორტნა, –, 
დონოჩჭახუეჯ6) შესძლებია დაეკორტნა) გრდუვ. 
შესაძლ. ენეძ. უჩვახუნს ზმნისა – შეუძლია 

'და'კორტნოს, 
ოჩვახაფუანს (ოჩმახაშუუ აკორტნინა, 
უჩეასაშუაშუ 'უკორტნინებია, ნოჩეახაშუ2(6) 
აკორტნინებდა თურმე) კაჟ?. ჩვახუნს 

ზმნისა – აკორტნინებს. 
მაჩვახალი მიმღ, მომ. მკორტნელი. 
ოჩვახალი მიმღ. გნეპ. მყ. საკორტნი. 
ჩვახილი #იმღ. გნეპ. წარს. 'და'კორტნილი. 
ნაჩვახა მიმღ. ვნეძ. წარს. ნაკორტნი.   

ნაჩვახუერი მიმღ. ეწეპ. წარს, კორტნის საფასური. 
"უდუ'უჩვახუ მიმღ. უარ. "და უკორტნელი. 

ჩვეეზე, ჩქეგერე, ჩმქეგერია (ჩვეგეს, 
ჩვეგერე/ია-ს) ჩერჩეტი; ჩურჩუტი, 
გამოთაყვანებული, მაქიმინალი ქორე, მარა 
ჩვეგერეთ რე– მკეთებელი (საქმისა) კი 
არის, მაგრამ ჩერჩეტიცაა. ქოსუნს ართი 

ჩვეგერია ბაღანა – (კი) ჰყავს ერთი 
მოჩერჩეტო ბავშვი. იბ. ჩეიგა. 

ჩვენა (ჩვენას) იგივეა, რაცჩანა, – სახელი 

ჩანს ზმნისა – I. ცენება, 'გა'ხარება; 2. ბმა, 

სხმა (ხილეულის, ბოსტნეულის...), 

ჩქენჩჭ-ი (ჩვენჩვის) იგივეა, რაც ზჩეე რჩვი, – 
ჩენჩო, ქატო. ქოთომემც უსორა ქობალიში 

ჩვენჩეი – ქათმებს უყვართ პურის ჩენჩო. 

ჩქეეპე, ჩვეპერე, ჩქეკერია (ჩეეჰეს, ჩვეპერიას) 

“სასეშეშუპებული; უშნოდ ფართო სახის 

პიროვნება. 

ჩეერჩქ-0 (ჩვერჩვის) იგივეა, რაცჩვე ნჩვი. 

ჩვეულება (ჩვეულებას) ჩვეულება. ირო ხუდეში 
მულახუნა სქანი ჩვეულება რენო? – სულ 

სახლში ჯდომა შენი ჩვეულებაა? 

ჩვია (ჩვიას) პოჟტა#ჩ. შვრია (ა. შა/.). 

ჩქია Xა იგივეა, რაცჩვილა ჯა, – პოჟან. ხის 

ერთგვარი ჯიშია, გამოუსადეგარი, გული აქვს 

ფუტურო. 
ჩვიგა (ჩვიგას) იგივეა, რაცჩვეგე, – 

მოსულელო, ჩურჩუტი; ტუტუცი; ჩლუნგი. 

ჩვიგალ-ი (ჩეიგალს) იგივეა, რაცჩეიგა, – 

ბრიყქი; სულელი, შტერი, ჩლუნგი, 

ჩურჩუტი. შდრ. ჩვინგალი, ჩვირგალი. 

ჩვიგინ-ი, ჩვინგინ-0 (ჩვი'ნ'გინს) გამოთაჭქჭანუ- 

ბული, გამოშტერებული ყურება (მზერა). 

ჩვიგინუა, ჩვინგინუა (ჩეი'ნ'გინუას) სახელი 

იჩვი'ნ'გინანს ზმნისა – გამოთაქეანება; 

გამოთაყქვანებული ყურება. ცხენი ამარი 

ქიგლეჩვინგინანცია: მ. ხუპ.. გვ.180 – 

ცხენი აგერ გამოთაყვანებული (გამოშტერე- 
ბული) დადისო. 
იჩვიგინანს, იჩვინგინანს (იჩეი ნ'ბინუა 

გამოთაყვანებული იყურა, შჩეინ'ბინუუ 

გამოთაყვანებული უყურებია, ნოჩეინ'გინუე(6) 

გამოთაყვანებული იყურებოდა თურმე) გრდუვ. 
ენებ. გამოთაყვანებული, გამოშტერებული 
იყურება. 

ჩვითალ-0 (ჩვითალს) რბილად აფუებული ცომი 
(8. ძა”. 77. გე. LL3); უშნო პირისასხისა. 

ჩეილა ჯა ი”. ჩვია ჯა. 

ჩვინგა (ჩვინგას) იგივეა, რაცჩვიგა.



ჩვინგალ-ი 

ჩვინგალ-ი (ჩვინგალს) იგივეა, რაცჩვიგალი, 
– გამოშტერებული, გამოლენჩებული. 

ჩვინგინუა (ჩვინგინუას) იგივეა, რაც 

ჩვიგინუა. 

ჩვინთალ-ი (ჩვინთალს) იგივეა, რაცჩვითალი, 

– მოგრძო და უშნო პირ-სახისა. 

ჩვინჩვალ-ი (ჩვინჩვალს) უშნოტუჩებიანი, 
ტუჩებგადმობრუნებული. ნიჩვი 

ჩვინჩვალი – უშნოტუჩებიანი, 

ჩვიპა, ჩვიპალ-0 (ჩვიპა'ლ'ს) უშნოდ მსუქანი და 
დაფეხვილი, 

ჩქეიჰპინ-0 (#ტვიპინს) შეშუპებული სახის მქონე 
პირის ყურება. 

ჩვირგა (ჩვირგას) იგივეა, რაცჩვიგა,. 

ჩვირგა5-0 (ჩვირგალს) იგივეა, რაცჩვიგალი. 

ჩვირგინ-0 (ჩვირგინს) იგივეა, რაცჩეიგინი, – 

გამოშტერებული ყურება. 

ჩვირთალ-ი (ჩვირთალს) მსხვილი და მეტად 
უშნო სახისა. შდრ. ჩვითალი. 

ჩვირთუა (ჩვირთუას) სახელი ჩვირთუნს ზმნი- 

სა –1, ცუდად შეკერვა რისამე; 2. რბილად 
შერჭობა, 'შე'ჩურთვა (დანის, ხანჯლის...). 

ჩვირინ-ი (ჩვირინს) იბ. ნჩვირინი. 
ჩქირტალ-0 (ჩვირტალს) უშნო სახის მქონე 

პიროვნება. 

ჩვირჩმალ-ი (ჩვირჩვალს) უღიმლამო (კაცი); 

მსუქანი და გულუბრყვილო გამომეტკვე- 

ლების მქონე (ძირითადად იტყვიან ბავშვზე). 

ჩმირხა, ჩვირხა§ლ-0 (ჩვირხა'ლ'ს) დიდცხვი- 

რიანი (განსაკუთრებული მოყვანილობის), 
უშნო სახისა. 

ჩვიტა, ჩვიტალ-0 (ჩვიტა'ლ'ს) გამხდარი და 

სწორი; ამასთან არაფრის გამკეთებელი, 
უმაქნისი (კაცი). შდრ. შვიტა. 

ჩვიტინ-ი (ჩვიტინს) უაზრო ლაპარაკი ყველა- 
ფერზე, ჩქიმი ურგებლობა რე, მა თაქ ეოჩ- 
ვიტინანქინი – ჩემი უვარგისობაა, მე რომ 
აქ უაზროდ ვიმყოფები (უმაქნისი რომ ვარ), 

ჩმიჩვ-0 (ჩვიჩვის) ლაში (ო. ჭურღულია). 

ჩვიჩვა, ჩვიჩვალ-ი (ჩეიჩვა/ლ'-ს) ბუსავით რომ 
არის პიროვნება (დიდ თავი და დიდრონი 
თვალები აქვს); მოდუნებული, მოფამფა- 
ლებული. 

ჩვიჩვინ-0 (ჩვიჩვინს) იბ. ჩვიჩვინაფა. 

ჩვიჩვინაშა (ჩეიჩვინაფას) სახელი 
ჩვიჩვონდუ(ნ) ზმნისა – აფუქება, ცხსვალი 

სინჩხეს ჩვ იჩო ნდ უ – ყველი სიცხეში 

ფუქდება (ამოდის).   
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ჩვიჩმინაფილ-0 (ჩვიჩვინაფილ/რს) მიმღ. ენებ. წარს, 
ჩვიჩვონდუ(6) ზმნისა – აფუვებული, 

ამოსული (#აგ., ყველი). 

-ჩია აწარმოებს კნინობით-მოფერებით ფორმებს: 
ბაბა-ჩია მამიკო, მამიკონა; ბაბუ-ჩია ბაბუკა; 

დედა-ჩია//დედუ-ჩია დედიკო, დედიკუნა; მამუ- 
ჩია მამიკო; დადა-ჩია დაიკო ( შდრ. დადა). 

ჩიარ-0 (ჩიარს) ლაპარაკი, საუბარი. ი“, ჩიება; 
საჩიარი. 

ჩიარება (ჩიარებას) იპ. ჩიება. 

ჩიბაბარ-ი//ჩიბარ-0 (ჩიბა'ბა'რს) ძოტან. ბრაკლა 

(ა. მაყ.). 

ჩიბარ-0 (ჩიბარს) იგივეა, რაცჩიბაბარი, – 

გრაკლა, 

ჩიბე (ჩიბეს) იგივეა, რაც ფოთქ!'ვ'ი, – 1. 

თევზის ბუდე, ბენო. ჩიბე – ჩხომიში 

დუდიოტყობინაფალუ რე – „ჩიბე“ თევზის 
თავშესაფარია. ქუაშ ჩი ბე ს მითოხე ჩხომი – 

ქვის ბეჩოში ზის თევზი. 2. ჯურღმული. 
გამოყენებულია ტოპონიმებში, შდრ. ტოჰონ. 
ჩიბეში ჯურღმული (+ ცხად., ტოჰონ., გვ. 100). 

ჩიბურ“-0 (ჩიბურდის) უაზრო ლაპარაჰი, 

უაზრობა (42 ძა”, 7”, გე. 114). 

ჩეგონ-ი (ჩიგონს) ჩორკნა. 

ჩიგონილ/რ-0 (ჩიგონილ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 
ჩიგონუნს ზმნისა –'ბა'ჩორჰძნილი; 
გაჩიგნილი. 

ჩიგონუა (ჩიგონუას) იგივეა, რაცჩიგონი, – 

სახელ ჩიგონუნს ზმნისა – ჩორჰნა, 
უსწორ-მასწოროდ თლა, ბლაგვი იარაღით 

თლა, – ჩიგნა; ჩიგვნა. 
ჩიგონუნს (გოჩიგონუ გაჩორკნა, გუუჩიგონუ 

გაუჩორკნია, ბგონოჩიგონუე(ნ) გაჩორკნიდა 
თურმე) გრდმ. ჩორკნის (ჩიგნის). 
უჩიგონუნს (ბუუჩიგონუ გაუჩორკნა, ბუუჩისონუ 
გაუჩორკნია) გრდმ საბ... კც. ჩიგონუნს 

ზმნისა – უჩორკნის (უჩიგნის). 
იჩიგონუუნნ) (გბიიჩიგონუ გაიჩორკნა, 
გოჩიგონელეV#6) გაჩორკნილა) გრდუჟ. გნეპ. 
ჩიგონუნს ზმნისა – იჩორკნება. 

იჩიგონე(ნ) (იჩიბონუ შესაძლებელი გახდა 
"გა'ჩორკნა, –, –) გრდუე. შესაძლ. ჟნებ. 

ჩიგონუნს ზმნისა – შეიძლება 'გა'იჩორკნოს 
(გა'იჩიგნოს). 
აჩიგონე(6) (აჩიზონუ შეძლო '"გა'ეჩორკნა, –, 
გონოჩიგონუქ(6) შესძლებია გაეჩორკნა) გრდჟვჟ. 
შეხაძლ. ენებ. უჩიგონუნს ზმნისა – შეუძლია 

"გაჩორკნოს (”გა'ჩიგნოს). 
ოჩიგონაფუანს (ოჩიგონაფუუ აჩორკნინა, 
უჩიგონაჟუაყუ უჩორკნინებია, ნოჩიგონაშუ1(6) 
აჩორკნინებდა თურმე) კაჟ?. ჩიგონუნს 
ზმნისა – აჩორკნინებს (აჩიგნინებს).
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მაჩიბონალი მიმღ, მოეშ. მჩორკნელი 
(გა'მჩიგნელი). 
იხეარნალი მიმღ. ვნეშ. მყ. საჩორკნი ('გა'საჩიგნი). 
'აოჩიგონილ/რი მიმღ. ვნეძ. წარს. გა ჩორკნილი 
(გაჩიგნილი). 
ნაჩიბონა მიმღ, ვნეძ. წარწ. ნაჩორკნი ('გა'ნაჩიგნი). 
ნაჩიაონუერი მიმღ, ვნეძ, წარს. 'გაჩორკნის 
(გაჩიგნის) საფასური. 

ჩიგორგალ-0 (ჩიგორგალს) ჰისრის ძვალი; 
კისრული მალაყი (V ვარ). შდრ. რაჭ. ჩიგორ- 
გალი კისრული მალაყი (ჟ. ძერ.); გურ. ჩიგორ- 
გალი კისრულით წასვლა დაღმართზე (ა. ღლ). 

ჩიება (ჩიებას) სახელი იჩიებუ( ნ) ზმნისა – 
საუბარი; მბობა, ლაპარაძკი; მოყოლა, 
მუნეფიში მოქმედებაში ჩი ება ქოდაჭყეს: 
ი. ყიფშ, გე.6 – თავიანთი მოქმედების ლაპარაკი 
(მოყოლა) დაიწყეს. დინახალე ჩიება რე: 
ჰ. სამუშ, ქხს, გე.133 – შიგნით ლაპარაკია. 
ოსორს ფულუნდესია დო სამუარხოს 
იჩიებუდესია: ი. ყიფშ. გე.177 – სასახლეში 

მალავდნენ და სამოახლოში ლაპარაკობდნენო, 
დააჭყგ ჩიება და ირფელი ქეჩიუ: კს #/, 
გე.36 – დაიწყო მოყოლა და ყველაფერი უამბო. 
ბრელიიჩის, რაგადეს: 4 ბუპ., გე.4 – ბევრი 
ისაუბრეს, ილაპარაკეს. მიმელეს შხეაქ 
დინახალე დო იჩიებუნა: მ. ხუბ., გე.20 – 
შევიდნენ სხვა შიგნით და ლაპარაკობენ. 

ჩიება ფუძემონაცვლე ზმნაა მწკრივებსა და 
სერიებში: იჩიებუ ამბობს, ლაპარაკობს – 
იტყუ(6I//თქუანს იტყვის – თქუუ//იჩიუ თქვა – 
უთქუალუ//უჩიებუ უთქვამს – ნოთქუე(6)// 
ნოთქუალუე(ნ)//ნოჩიებე(6)//ნოჩიებუე(ნ) 
იტყოდა, ამბობდა, ლაპარაკობდა თურმე. 
იჩიებუ(6) (=, იჩიუ//იჩუუ თქვა, უჩიებუ//უჩიიბუ 
უთქვამს, ნოჩიებუეჯნ)//ნოჩიიბუე(ნ) ამბობდა 
თურმე) გრდ#8. ამბობს, ლაპარაკობს, 
ეჩიებუ(ნ) (ეჩიუ//ეჩუუ ელაპარაკა, უჩიებუ//უჩიიბუ 
ულაპარაკნია) გრდუჟ. ენებ. იჩიებუ(ნ) 

ზმნისა – ელაპარაკება, ეუბნება. 
იჩიენე(ნ)//იჩიინე(6) (იჩიენუ შესაძლებელი გახდა 

ლაპარაკი,–,–,) გრდუე. შეხაძლ. ვხეძ. შეიძლება 

კი, მოყოლა. 
ოჩიებაფუანს (ოჩიებაშუუ ალაპარაკებინა, 
აჩიებაშუაშუ ულაპარაკებინებია, ნოჩიებაშუაშუე(ნ) 
ალაპარაკინებდა თურმე) კაჟზ. იჩიებ უ(ნ) 
ზმნისა – ალაპარაკებინებს, 

მაჩიარი, მაჩიებელი ჩ#იჟღ. მოთ. მოლაპარაკე, 

ოჩიარი, ოჩიებელი//ოჩიიბელი 4, ვნებ. მყ. 
სალაპარაკო, სათქმელი. 

ჩიებული მიმღ. გნეპ. წარწ. თქმული. 
ნაჩიები/უ #იმღ. ვნეპ. წარს. ნათქვამი. 

ნაჩიებუერი #იმღ. გნეპ. წარს. თქმულის საფასური. 

უჩიებუ//უჩიიბუ #იმღ. უარყ. უთქმელი. შდრ. 
რაგადი.   

ჩიკინ-ი, ჩიკინაშა 
იი 

ჩივან-0V/ჩუ”მ'ან-0 (ჩივანს//ჩუ'ვ'ანს) თუჯის 
ქვაბი (ი. კიუშ); ქქაბი. შდრ. თენჯირი. რაჭ. 

ჩოინა თუჯის ქვაბი (ჟ. ძერ.). 
ჩივლება (ჩიელებას) სახელი ჩიე ლენს ზმნისა – 

ჩივილი, 
ჩიელენს (იუყნ. 0MIქლენს იჩივლებს, (IVIქლუ 
იჩივლა, უჩიელებუ უჩივლია, ნოჩ(ქლებუქ(ნ) 
ჩი ვვ ოდა თურმე) გრდუჟ. სა შ.-მოქეშ. ჩივის, 
საჩივარი შეაქვს. 

ჩი-0 (ჩირს) იჩ. ჩილი, – მოლი. ჩიი დო სქუას 
ქოდუუტუუ: ი. კიც წ, გე.42 – ცოლ-შვილს 
დაუტოვა, 

ჩით-0 (ჩითის) იჩ. ჩინთი, 
ჩნჰ-0 (ჩიკის) იგივეა, რაცჩი კუ, – ნიკაპი. შღრ. 

ნუკუ. 

-ჩიჰა იბ. მამაჩიკა, – მამაცი, უშიშარი. 

ჩიკალ-0 (ჩიკალს) მოგრძო და მაგარი, 
გახექებული. 

ჩიპინ-ი (ჩიკინს), ჩიპინაშა (ჩიკინაფას)სახელი 
ოჩიკინანს, ჩიკონდუ(ნ) ზმნათა – 

ბლენძა; 'გა'ფშეკა, “გაშეშება, “გაზექება. 

კუჩხი მიჩიკონდუ დო გვერდო ზიზღი 
ვოულუ – ფეხი მიშეშდება (მიხევდება) და 
სანახევროდ სიცოცხლე არ აქეს. მუში მაგინძა 
იჩიკინანს! – რა სიგრძისაა აფშეკილი! 
იჩიკინანს (იჩიჰინუუ იდგა გაშეშებული; უჩიჰინუუ 

მდგარა გაშეშებული, გაფშეკილი; ნIჩიკინუე(6) 

გაფშეკილი მდგარა თურმე) გრდუვ, ენეპ. 
იბღინძება; გამართული, აფშეკილი, გახევებული 

ოჩიკინუანს (ოჩიკინუუ “გა'ფშიკა, ”გა"აშეშა; 
უჩიჰინუაშუ”გა'უფშეკია, “გა უშეშებია) გრდე. 
აშეშებს, აფშეკს, ახევებს. 
ჩიკონდუ(6ნ) (ბოჩ/კონდუ გაშეშდა, 

გოჩიკინაშე ლეXნ) გაშეშებულა) ვნეძ. შეშდება, 
ფშეკდება, ხევდება. 
ოჩიკინაფუანს (ოჩიკინაშუუ 'გა'აშეშებინა, 
"გა'აფშეკინა; უჩიჰინაშუაფუ "გა'უშეშებინებია, 
'გა'უფშეკინებია; ნოჩიჰინაშუე(6) აშეშინებდა, 

აფშეკინებდა თურმე) კაჟზ. ოჩიკინუანს 
ზმნისა – აშეშებინებს, აფშეკინებს, ახევებინებს. 
მაჩიპინაშალი მიმღ. მოე 'გა'მშეშებელი, 
"გა'მფშეკი. 
ოჩგიკინაშალი #იძღ. კნეპ. მ. 'გა'საშეშებელი, 
"გა საფშეკი. 
გოჩიპინაფილი #იმღ. ენეძ. წარს. გაშეშებული, 

გაფშეკილი, გახევებული. 
ნაჩიკინეში მიმღ. ვნებ. (არს. 'გა'ნაშეშები, 
"გა'ნაფშეკი. 
ნაჩიპინაფუერი ჩიშღ. გნეძ. (არს. 'გა'შეშების, 
"გა ფშეკის საფასური. 
უგუჩიპინაშუ, უჩიაჰინაშუ გიმღ. უარჟ. 
"გა უშეშებელი, 'გა'უფშეკელი. შდრ. ბიძღინი;



ჩილ-ი, ჩი-ი 

ჩირქინაფა; იმერ. ჩიკინი, გაჩიკინება რაიმე 

საქმეზე მიცივება (ჟ. ძერ.). 
ჩილ-0 (ჩილ/რს), ჩ0-0 (ჩირს) ცოლი, პატიოსანი 

ჩილი ხუნსგ: 4 ტუძ., გ2. 16 – პატიოსანი ცოლი 
ჰყავს ჩილითი ქიმიიხონი: ა. ცაგ., გე. 4 – 

ცოლიც მოიყვანა. ჩილ ქგ დუდიში ცვილუა 
მიინდომუ: ი. კიფშ, ე:.13 – ცოლმა თავის 
მოკვლა მოინდომა. ვა ქაარაგადაფუუო 
გვერიში ამბეე ჩირქ გ: ი.კიჟშ, გე. 24 –ქე არ 

ათქმევინა გველის ამბავი ცოლმა. მითი 
ქანაჯინე სქვამი ჩილ ს: ი. კიფშ, გე.161 – ვინც 

ჩახედავს ლამაზ ცოლს. გემეეთხუ ჩირს გ: 
ა. ფაგ., გე. 23 – გამოეთხოვა ცოლს. ჯგირი 
ჩილიში მენდული კოსი ორზოლი საჭირო 

ვაფუნია – კარგი ცოლის მინდობილ კაცს 
საგზალი საჭირო არ აქვსო. ჩილო ოკო 

იკიიფხუნუეე: ი. კიფშ, გვ. 46 – ცოლად უნდა 
დავისვაო. ი#4, ნაჩილუ, საჩილო, უჩილე... შდრ. 
ლაზ. ჩილი ცოლი (#. მარი). 

ჩილა (ჩილას) ჩირი; ზამთრისათვის გამხმარი 
ხილი. 

ჩილათა, ჩგლათა (ჩი/გლათას), ჩიათა 
(ჩიათას)სახელ ჩირთუ(6), ოჩილი- 
თუანს ზმნათა –' შე'ცდენა, 'შე'ცდომა. 
გაასწორით თქვანი ჩი ლი თა! – გაასწორეთ 

თქვენი შეცდომა! კოჩი ვარე უჩილათუ – 
კაცი არაა შეუმცდარი. ასე ვა მიჩქგ, მუ 
გიჩგრთით: მახალ,, გე.68 – ახლა არ ვიცი, 

რა შეგცოდეთ. ართი ოხვამერი პაპასით 
ქააჩირთუნია: ბალ/, ბიპრ., #. გე. 11 – ერთი 

ლოცვა მღვდელსაც შეცდებაო, ართიშახ მინი 
ვაჩირთუნია! – ერთხელ ვინ არ შეცდებაო! 
იჩილითუანს (ეიჩილითუუ აიცდინა, ეუჩილითუაშფუ 
აუცდენია) გრდმ. სათა. ქც. ოჩილითუანს 
ზმნისა – იცდენს თავისას. 

ოჩილითუანს (ემოჩილითუუ ააცდინა, 
ეუჩილიძIუაშუ აუცდენია) გრდმ. აცდენს. 
უჩილითუანს (ეუჩილითუუ აუცდინა, ეუჩილითუაფუ 
აუცდენია) გრდმ. ბახბე. კე. ოჩილითუანს 
ზმნისა – უცდენს, 
ჩირთუნ6) (მეჩირთუ შეცდა, მეჩილათ1(ნ) 
შემცდარა, მენოჩილათუჯნ) შეცდებოდა თურმე) 

გრდუე. ენებ. ცდება. 
უჩირთუ(ნ) (მეუჩირთუ შეუცდა, მეჩილათუ 

შესცდომია) გრდჟჟ. კნქძ. ხაბბე. კხ. 
ჩირთუ(ნ) ზმნისა – უცდება. 

აჩილითენენნ) (აჩილითენუ შეძლო აეცდინა, –, 

ენოჩილით” აშუჟ(6) შესძლებია აეცდინა) გრდუვ. 
შესაძლ. ენეძ. უჩილითუანს ზმნისა – 
შეუძლია ააცდინოს. 

ფუანს (ოჩილითაშუ "ა'აცდენინა, 
უჩილითაჟუაშუ "ა'უცდენინებია, ნოჩილითაშუე(ნ) 

აცდენინებდა თურმე) კაჟზ. ოჩილითუანს 
ზმნისა – აცდენინებს. 
მაჩილით” აფარი//მაჩილითაფუ მიმღ. მოკ. ამცდენი,   
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ამცდენელი; შემცდენი. 
ოჩილით;აშ!არი//ოჩილითაფუ//ოჩილათუ #ჯმღ. ჟნეპ. 
ჭ/ ასაცდენი; შესაცდენი. 
"ე'"გილათირი, ეჩილითაშირი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 
აცდენილი, შეცდენილი. 
ნაგილათუ, ნაჩილითეფი, ნაჩილითერი მიმღ. ჟნეპ. 
წარს. ანაცდენი, შენაცდენი. 
ნაჩილათუერი//ნაჩილითუერი მიმღ. ვნებ. წარს, 
შეცდენის, აცდენის საფასური. 
უჩილათუ, უგუჩილათუ პიმღ. უარყ. შეუმცდარი, 

შეუცდენელი. შდრ. ლაზ. ჩულეთ, შლეთ: 
ოჩულეთინუ აცდენა, ხსნა, გადარჩენა (#. მარი). 

ჩილათილ/რ-0 (ზილათილ/რს) ჩიმღ. ჟნეძ. წარს. 
ოჩილითუანს ზმნისა – აცდენილი, 
შემცდარი; გადაცდენილი. გაფილი 
გეზჩილათილი დო ჩილათირი 

წ ურაფილი: ი. კიფი, გე. 143 – გაგნებული 
აცდენილი და ამცდარი გაკვლეული. 

ჩილალა (ჩილალას) ცოლობა. შდრ. ჩილი. 
ჩილამ-0ი (ჩილამს) ცოლიანი. ჩილამს აკას 

ჩილი ვაკო: ი. ყიფშ. გე. 124 – ცოლიანს ცოლი 
არც ერთს არ უნდა. სუმხოლო ჩილამი, 

სქუამი რდეს: #. ბუპ., გე. 64 – სამივე ცოლიანი, 
შვილიანი იყვნენ. 

ჩილამურ-0 (ჩილამურს) ცრემლი. ჩილამური 
ვა მიცად თორს: ჟკური, გე. 388 – ცრემლი არ 
მიჩერდება თვალზე. ქეგმობით ჩილამური: 
ტს, # გე. 29 – დამასხით ცრემლი, თან 
ჩილამურით იგარა: 2. ბუპ., გე. 33 – თან 

ცრემლით ტირიან. გურსაჭო რე ჩქგნი 
ჩილამურით გარა: ი, ყიფშ, გე. 154 – 

გულსაწვავია ჩვენი ცრემლით ტირილი. 
0 ჩილამურიში თუდო რაგადი ცრემლის ქვეშ 

ლაპარაკი. გადატ. აღელვებული, შეწუხებული 
ლაპარაკი. 0 ჩილამურიში მიშახუნა ცრემლში 
ჯდომა. გადაჟ. ძლიერი მწუხარება, მუში დღა 
დო მოსწრება ჩილამურს ოკო 
მიშახედასო? – მისი დღე და მოსწრება 
ცრემლში უნდა იჯდეს, – დიდ მწუხარებაში 

უნდა იყოს? 0 ჩილამურიში რღვაფა ცრემლის 
ღვრა, გადაჟ. ტირილი. შდრ. ლაზ. 
ჩელამურე//ჩილამბრე ცრემლი (#: მარი). 

ჩილამურამ-0 (ჩილამურამს) ცრემლიანი. 
ამურამი თვალცრემლიანი. შდრ. ლაზ. 

ჩელამურონი ცრემლიანი (#. მარი). 

ჩილება (ჩილებას) სახელი აჩილენ ს ზმნისა – 
დაცოლება., სქუალეფი დროშე ოკო 
დააჩილენი – შვილები დროზე უნდა 

დააცოლიანო. 

ჩილი დო სქუა (ჩილი დო სქუას) ცოლ-შვილი. 
ჩილი დო სქუა მორულს ხვანა მორული 

უჯგუნია – ცოლ-შვილმორეულს ყანამორეული 
სჯობსო, ჩილდოსქუას მეჭარგ: #. ბუძ., გე. 

197 – ცოლ-შვილს მისწერა. მა დო ჩქიმი
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ჩილი დო სქუას ბედი მეჩი: ი. კოფ, გე. 

186 – მე და ჩემს ცოლ-შვილს ბედი მიეცი. 

ჩელრლოსქუამ-0ი (ჩილდოსქუამს) ცოლ-შეილიანი. 

ჩილი დო ქომონXი (ჩილი დო ქომონჯის// 

ქომონს) ცოლ.ქმარი. თენენს ჩილი ღო 
ქომონჯო გინვორთინუანქია: მ. ბუძ., გე. 33 

– ამათ ცოლ-ქმრად გადავაქცევო. მოხუცებუ- 
ლი ჩილი დო ქომონჯის გეურჩქინდეს 
ართი ქომოლი სქუაქ: 8. ბუჰ., გე. 58 – მოხუც 
ცოლ-ქმარს გაუჩნდათ ერთი ვაჟიშვილი. 

ჩილი ლო ქომონჯალა (ჩილი დო ქომონჯალას) 
ცოლქმრობა. 

ჩილი დო ქომონჯობა (ჩილი დო ქომონჯობას) 
იგივეა, რაცჩილი დო ქომონჯალა, – 
ცოლქმრობა. წვეულენქ თინენს ჩილი დო 

ქომონჯობა ქიმიახვამეს – მოწვეულებმა 
იმათ ცოლქმრობა მიულოცეს. ჩილი დო 
ქომონჯობაში გორჩქინუ 1: სია, 
7, ტე. 26 – ცოლქმრობის გამჩენო ღმერთო! 

ჩილითაშა (ზილითაფას) იგივეა, რაც ჩილათა, 
– შეცდენა, გაცდენა; გადაცდენა, ბადა- 
სვექა. მუთუნ ზოჯუას გინუჩილითუან- 
სდნი, თის რაშიშ კუდელს ქეკაკირანა: # 

ბუპ., გე. 14 – რაიმე ბრძანებას რომ გადააცდენს 
(გადაუხვევს), იმას რაშის კუდს მიაბამენ. ე 
გუერი ღღასგ ვა უჩილითუანს8ჯ:ა.ცაგ..გქე. 

– ეს გველი დღეს არ უცდენს. 
ჩილიში და (ჩილიში დას) ცოლისდა. 

ჩილიში Xიმა (ჩილიში ჯიმას) ცოლისძმა. 
ჩილნალურა (ჩილნაღურას) ცოლნაკვდომი, 
ჩილობა (ჩილობას) ცოლობა. სი ჩქიმი 
ჩილობაში ვარიას ვა თქუანქჯ: ი. კიფშ,, გე. 

80 – შენ ჩემი ცოლობის (ცოლობაზე) უარს არ 

იტყვი, 
ჩილობუა (ჩილობუას) იგივეა, რაცჩილობა, – 

ცოლობა. მუმაშა ქიმიცონ დო ჩილობუა 

მოთხუ: 4 ბუპ., გე. 46 – მამასთან მიიყვანა და 

ცოლობა მოსთხოვა. 

ჩი –ლორ-0 რი'"ლ'ორს) ცოლის ოჭზახი, 

ეფი ცოლეურები, ცოლის ოჯახის 
წევრები. ჩქიმიჩილორალეფი რენა, 

იჩინენდათ! – ჩემი ცოლეურები არიან, 
იცნობდეთ! შდრ. ჩი"ლ'ორთი. 

ჩი ლორაილ.ეშ-ი (ჩი'ლ'ორალ'-ემ-ს) იხმარება 
მრავლ. რიცხვის ფორმით, – 

ცოლეურები. 

ჩილორთ-ი, ჩიორთ-ი (ჩი(ლ'ორთის) ცოლის 
ოჭბჭახი. ჩილო რთიშა ირთუუ თე ბოში დო 

წყარი აშაცუნა: 4 ტუბ, გე. 136 – ცოლეურში 
(ცოლის ოჯახში) ბრუნდება ეს ბიჭი და წყალი 
ჩაუდით შუაში, ბორო სინჯაქ მუთ   

ჩინგა, ჩინგალ-ი 

ჩილორთის ქოძირუნი, ირფელი მუშოთ 

უჩქუდუა: თ. ხახო,., გე. 243 – სულელმა სიძემ 

რაც ცოლის ოჯახში (ცოლეურში) ნახა, 
ყველაფერი მისთვის (თავისი) ეგონაო. იბ. თი; 
მეჩიორე. შდრ, ნაცართი,. 

ჩიმ-ჩამუ//ჩიმუ-ჩამუ (ჩიმ'უ'-ჩამუს) ჩამი-ჩუმი. 
ლგმაქ მეჭყორდ..., ჩი მ -ჩამ უ ვარე – 

ბრძოლა დამთავრდა, ჩამი-ჩუმი არაა, 
ვერჩქილედას ჩიმ უ-ჩამუ: კს. /, გვ. 286 – 

არ ისმოდეს ჩამი-ჩუმი, 

ჩინ-ი (ჩინს) ჩინი, გობაღგ ინა ჩინ ო: ი. კოც?. გვ. 
171 – გეყოფა ის ჩინად. 

ჩინა (ჩინას) სახელი ოჩინანს ზმნისა – 
“და'ბარება; შემოთქელა. სქუა, გოჩინა 
თესგ: ი. კიჟ შ, გე. 138 – შვილო, გაბარებ ამას. 

უდროეეთ გეთხიებუთ, გიჩინანთგ 
„შვიდებით“: კ. სამუშ, ხას, გე. I2L – 

უდროვოდ გეთხოვებით, გიბარებთ 
"მშვიდობით", ათე შვანს მხვა ხენწიფექ 
მუჩინუ: # ბუპ., გე. | – ამ დროს სხვა 

ხელმწიფემ შემოუთვალა. 
ოჩინანს (ოჩინუ 'და'აბარა, უჩინუუ 'და”უბარებია, 

ნოჩინუეჯ6) აბარებდა თურმე) გრდმ. აბარებს; 

უთვლის. 
იჩინანს (დიიჩინუ დაიბარა, დუუჩსნუუ 
დაუბარებია) გრდმ. ბათაქ.კყ. ოჩინანს 

ზმნისა – იბარებს, 
უჩინანს (დუუჩინუ დაუბარა, ღუუჩინუუ 

დაუბარებია) გრდწ. სასხ.კც. ოჩინანს ზმნისა 

– უბარებს; უთვლის. 
დიიჩინინე(ნ) (ლიჩინინუ შესაძლებელი გახდა 

დაბარება, –, =) გრდუჟ. შესაძლ. ენეძ. ოჩინანს 

ზმნისა – შეიძლება დაბარება; შეთვლა. 
დააჩინინე(ნ) (დააჩინინუ შეძლო 

დაებარ, ,–,–, ლნოჩინუეჯნ) შესძლებია 
დაბარება) გრდუჟ. შესაძლ. ენეძ. ოჩინან ს 

ზმნისა – შეუძლია დაიბაროს; შეთვალოს, 
ოჩინაფუანს (ოჩინაშუუ აბარებინა, უMნაშუაფუ 
უბარებინებია, ნოჩინაშ ჟაშ'უწ(ნ) აბარებინებდა 
თურმე) კაუზ. ოჩინანს ზმნისა – 

მაჩინალი, მაჩინე, მაჩინუ'რი' მიმღ. მოკშ. 
'და'მბარებელი; "შე მთვლელი. 
ოჩინალი, ოჩინე, ოჩინუ'რი' ტიმღ. გრეძ. მე. 
”და'საბარებელი; "შე სათვლელი. 
ჩინელი რიმღ. ვნე. წარს. 'და'ბარებული; 
"შე თვლილი, 
ნაჩინა მიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'ნაბარები; 

"შე ნათვალი. 
ნაჩინუერი რიმღ. გნეპ. (არს. 'და'ბარების, შეთვლის 
საფასური. 

უდუჩინუ ჩიმღ. უარყ. 'და'უბარებელი; 

"შე უთვლელი. 
ჩინგა, ჩინგალ-0 (ჩინგა"ლ'-ს) 1. აწოწილი; 

მაღალი და უშნო აღნაგობის (ტანის)



ჩინგინ-ი -310- 

პიროქნება, ართიჩინგა კოჩიე – ერთი 

უშნოდ მაღალი კაცია. 2, უზრდელი (დ. ფიფია). 

ჩინგინ-ი (ჩინგინს) უშნოდ მაღლის 
(აყლაყუდის) 'ა'ყუდება. მუში მამაღალა 

გიიჩინგინანს! – რა სიმაღლისა 

დაყუდებულია. შდრ. ჩირლინი. ჩვირგინი, 
ჩინლრიჰ-0 (ჩინდრიკის) ჩაქჩაქი, ჩაქჩაქით 

სიარული; ცხენის ძუნძულით ტარება. შდი. 

იზრ. გურ. ჩინდრიკი ძუნძული (ჟ. ჯრ, ა. ღლ). 
ჩინება, ჩინებაშა (ჩინებას) სახელიიჩინენს 

ზმნისა – ცნობა. ჩქიმი ჩინება ის ვა უღუ: 
ი. კოფშ.. გე. 109 – ის არ მიცნობს (ჩემი ცნობა არ 

აქვს). ჩქიმი ჯგირი ჩინებას ირო 

ქეშილებუანქ: ჟჩგური, გე. 247 – ჩემს კარგ 
გაცნობას ყოველთვის შესძლებ, ვა გიჩინი 
მა: ი. კოფშ, გე. 136 – ვერ გიცანი მე. ფიფრქენქ, 

ქომიჩინენქგნი:კბს #გე. 62 – ვფიქრობ, 

რომ მიცნობ. ართი ვეჩინუნ, თის ჟირი 
ქაჩინებაფესია: ბალტი. სიძრ.,# გე.9 – 

ერთი რომ ვერ იცნო, იმას ორი აცნობინესო. 

გგმმაჩამუ გებულენს, მიწჯე ვაჩინე- 
ბულენს – გამყიდველი გებულობს (იგებს), 
პატრონი ვეღარ ცნობს (გამოცანა: კუბო). 
ჩინებულენს (იყენ. იჩინუ იცნო, უჩინებუ უცვნია, 

ნოჩინებუეჯნ) იცნობდა თურმე) გრდუჟ. ბაშ.-მოკშ. 
ცნობს, ცნობილობს. 
იჩინენს (0ჩინუ იცნო, უჩუნებუ უცვნია) გრდმ. 
იცნობს. 
იჩინებაფუანს (ბიიჩინებაშუუ გაიცნო, 
გუუჩინებაშუაშუ გაუცვნია, გონოჩინებაშუე(ნ) 

გაიცნობდა თურმე) გრდმ. იცნობს; ეცნობა. 
ოჩინებაფუანს (ოჩინებაშუუ "გააცნო, 
უჩინებაშუაშუ "გა უცვნია, ბონოჩინებაფუეჯნ) 

გააცნობდა თურმე) გრდ#. აცნობს. 
იჩინებე(6) (იჩინებუ შესაძლებელი გახდა ცნობა, 
–, –) გრდუქ. შესაძლ. ეწეშ. ოჩინ ენ ს ზმნისა – 

შეიძლება ცნობა (იცნობა). 
აჩინებე(ნ) (აჩინებუ შეძლო ეცნო, –, 

ნოჩინებაშუჯნ) შესძლებია გაეცნო) გრდუქ. 
შესაძლ. ენე. იჩი ნ ენ ს ზმნისა – შეუძლია 
იცნოს. 
მაჩინე, მაჩინებელი მიმღ. მოკ მცნობელი. 
ოჩინე, ოჩინებელი მიმღ. ვრეპ. მ/. საცნობი, 
ჩინებული მიმღ. ვნეპ. წარწ. ცნობილი, გაცნობილი. 
ნაჩინებუ 4-8ღ, ენეპ. (არს. ნაცნობი. 
ნაჩინებუერი მიმღ. ჟნეპ. (ორს. 'გა'ცნობის 
საფასური, 
უჩინებუ მიმღ. უარყ. უცნობი. შდრ. ლა. ჩინ: 

ოჩინუ ცოდნა; ცნობა (#. მარი). 

ჩინებაშა (ჩინებაფას) იგივეა, რაცჩინება, – 

სახელიოჩინებაფუანს ზმნისა –გაცნობა. 
ათენენს ოკონა ართიანიში გაჩინებაფა – 
ამათ უნდათ ერთმანეთის გაცნობა, კოს დუდი 
ვაჩინებაფუ: 4 ბუძ.,გე. 6 – კაცს (არავის) 
თავი არ აცნობინა.   

_აეაე_– 

ჩინებულ-ი (ჩინებულ/რს) ძ#იმღ. ენეპ. წარს. 
იჩინენს ზმნისა – ცნობილი. თელ სოფერს 
ჩინებული კოჩიე – მთელ სოფელში 

ცნობილი კაცია. 
ჩინთ-0 (ჩინთის) ჩითი. 

ჩინთა5ლ-0 (ჩინთალს) იგივეა, რაცჩინგალი, – 

უშნოდ მალალი (გრძელი) და დიდი, 

ჩინთიში ქარ“-ი (ჩინთიში ვარდის) პოტაჩ. 
შრიალა ბალახი. ია, მაჯუდი; სირმაში ვარდი 

(ა. მაკ.). 

ჩინოდლუა (ჩინოდუას) სახელი იჩინოდუუ(ნ) 
ზმნისა – დამაკება, მაკე ჩხოუ ჩინოდუაში 

პირველ თუთეფტცგ ნარკებო მითხიინცგ 
ოდიარეს – მაკე ძროხა დამაკების პირველ 

თვეებში ნაკლებად ითხოვს ბალახს. 
იჩინოდუუ(ნ) (ლიზინოდუ დამაკდა, 

დოჩინოდელეXნ) დამაკებულა, დონოჩინოდუეჯი) 
დამაკდებოდა თურმე) გრდუჟ. გნეძ. მაკდება, 
ჩინოდილი #იმღ. ვნეპ. წარს. 'და'მაკებული. 

ჩინორ-0ი (ჩინორს) მწყემსი. დინდარი კოჩი 
მათხილეს დეკჯნენდგნი, თის ჩინორს 

უძასგდეს – მდიდარი კაცი მწყემსს რომ 
დაიკავებდა, იმას ჩინორს ეძახდნენ. შდრ. 

მათხილე; ჭყიში. 

ჩინუა (ჩინუას) იგივეა, რაცჩი ნა, – დაბარება; 

გაგებინება, მცნობა.ოჩინუ ოსურქ თე 
ბოშის: 2 ჩუპ,, გვ. 22 – დააბარა ქალმა ამ ბიჭს. 
ის. მეჩინა, მეჩინუა. 

ჩი6ჩ-ი (ჩინჩის) წვრილი; გროში. გადაჟ. ბავშვები. 
ჩინჩიში ეფშა აფუდდ დუდი: #. ბუძ., გე. 149– 

წვრილი რაღაცეებით სავსე ჰქონდა თავი. ათეს 
ქიგიობუნუანს ამდღა ჩხვერს, მაგალითო, 

ჩინჩ კაკალს: 4 ბუძ., გე. 263 – ამას დაჰკიდებს 

დღეს ფეტვს, მაგალითად, წვრილ მარცვლებს. 
ჩინჩოლეა (ჩინჩოლუას) იგივეა, რაც 

ჩიჩოლუა; ჩიჩოაუა, – სახელი 
ჩინჩოლუნს ზმნისა – ფშვნა; ფშხქნა. 

ახალწანაშოთ ოკო იჩინჩოლას ლატიქ, 

ფარფალექ (//ფარფალიაქ) ვაიშართასგნი – 
ახალი წლისათვის უნდა დაიფშვნას სიმინდი, 
პეპელა რომ არ გამოვიდეს. 
ჩინჩოლუნს (დოჩინჩოლუ დაფშვნა, დუუჩინჩოლუ 
დაუფშვნია, დონოჩინჩოლუეჯნ) დაფშვნიდა 
თურმე) გრდ#2. ფშვნის, ფშხვნის, ჩრჩნის. 
იჩინჩოლუნს (ლიიჩინჩოლუ დაიფშვნა, 
დუუჩინჩოლუ დაუფშვნიაია) გრდმ. ნათავ. ქც. 

ჩინჩოლუნს ზმნისა – იფშვნის. 

უნს (დუუჩინჩოლუ დაუფშვნა, 
დუუჩინჩოლუ დაუფშვნია) გრდმ. ხანბ. ქც. 
ჩინჩოლუნს ზმნისა – უფშვნის. 

იჩინჩოლუ"უ”"/6) (დიიჩინჩოლუ დაიფშვნა, 

დოჩინჩოლე/რეXნ) დაფშვნილა) გ რდუჟ. ჟნემ. 
ჩინჩოლუნს ზმნისა – იფშვნება.



აჩინჩოლუ”უ”(6) (დააჩინჩოლუ დაეფშვნა, 
დოჩინჩოლუუ დაჰფშვნია) გ რდუჟ. გრეპ. 
უჩინჩოლუნს ზმნისა – ეფშვნება, 
იჩინჩოლე(6) (იჩინჩოლუ შესაძლებელი გახდა 
და'ფშვნა, –,–) გრდუვ. შესაძლ. ენებ. 
ჩინჩოლუნს ზმნისა – შეიძლება 'და'ფშვნა, 
აჩინჩოლენნ) (აჩინჩოლუ შეძლო 'და'ეფშვენა,–, 

ნოჩინჩოლუე(6) შესძლებია "და'ეფშვნა) გ რდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ. ჩინჩოლუნს ზმნისა – 
შეუძლია 'და'ფშვნას, 
ოჩინჩოლაფუანს (ოჩინჩოლაფუუ აფშვნევინა, 
შჩინჩოლაფუაფუ უფშვნევინებია, 
ნოჩინჩოლაფუაფ'უე(6) აფშვნევინებდა თურმე) 
კაუზ. ჩინჩოლუნს ზმნისა – აფშვნევინებს. 
მაჩინჩოლარი მიმღ. მოქმ "და'მფშვნელი. 
ოჩინჩოლარი მიმღ. ვნებ. მყ. 'და'საფშვნელი. 
ჩინჩოლირი მიმღ. გნეპ. წარს. 'და'ფშვნილი. 
ნაჩინჩოლა მიმღ. ენეპ. წარი. 'და'ნაფშენი. 
ნაჩინჩოლუერი მიმღ, გნეძ. წარს. 'და'ფშვნის 
საფასური. 
“უდუ'უჩინჩოლუ მიმღ. უარე. 'და'უფშვნელი. ი“. 
ფუჩხოლუა. 

ჩიონ-ი რიონს) ცხვირის დაცემინება, – 
ცხიკვება. 

ჩიონუა (ჩიონუას) იგივეა, რაც ჩიონი, – 

სახელი ჩიონუნს ზმნისა – ცხვირის 
დაცემინება, დაცხიკქმება, ჩიონ უა 

ქოდმოჭყაფუუ – ცხვირის ცემინება 
დამაწყებინა. მასუმა დღა რე, 
ოჩიონაფუანსინი – მესამე დღეა, რომ 
ცხვირს აცემინებს; აცხიკვებს. 
ჩიონუნს (გოჩიონუ დააცხიკვა, გუუჩიონუ 
დაუცხიკვებია, ბონოჩიონუ:(6ნ) დააცხიკვებდა 
თურმე) გრდუჟ. ცხვირს აცემინებს, აცხიკვებს. 
ოჩიონაფუანს (ოჩიონაფუუ ცხვირი აცემინა, 
პჩიონაშუაშუ ცხვირი უცემინებია) გრდმ? 
აცხიკვებს, 

აჩიონე(6) (აჩიონუ შეძლო 'და'ეცხიკვებია, –, –) 
გრდუე. შესაძლ. ენეძ. ჩიონ უნ ს ზმნისა – 
შეუძლია 'და'აცხიკვოს, 
ოჩიონაფაფუანს (ოჩიონაშაშუუ აცხიკვებინა, 
უჩიონაშაშუაფუ უცხიკვებინებია, ნოჩიონაჟაშუე(6) 
აცხიკვებინებდა თურმე) კაჟ8ზ. 
ოჩიონაფუანს ზმნისა – აცხიკვებინებს. 
მაჩიონალი მიმღ. მოკწ. ცხვირის'და'მცემინებელი; 

'და'მცხიკვებელი. 
ოჩიონალი მიმღ. გჩეპ. მყ. 'და'საცხიკვებელი. 
ჩიონილი მიმღ. გნეპ. წარს. 'და'ცხიკვებული. 
ნაჩიონა მიმღ. ვგნეპ. წარბ. 'და'ნაცხიკვები. 
ნაჩიონუერი მიმღ. ვნეპ. წარბ. 'და'ცხიკვების 
საფასური. 

”უბუ'უჩიონუ მიმღ. უარყ. 'და'უცხიკვებელი. 
ჩიოქ-ი (ჩიოჟის) ფუჟვა, ჩუჟვა. 
ჩიორ-0 (ჩიორს) ცოლეური. იბ. ჩიორთი. 
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ჩირქოლ-ი, ჩირქოლეა 

ჩიორაქეშ-ი (ჩიორაეფს, ჩიორაემს) იგივეა, რაც 
ჩილორალეფი, – ცოლეურები, 

ჩიორაეფიშა ართიჭირქა ღვინქ ეაგაჩინა- 

სინი, ღურა ვარენო? – ცოლეურებს ერთი ჭიქა 
ღვინო რომ ვერ შეძლო დაალევინო, სიკვდილი 

ჩიორთ-ი (ჩიორთის) იგივეა, რაცჩილორთი, 

– ცოლის ო3ჯახი. 

ჩირ-0 (ჩირს) ცვილი, შდრ. ლა. ჩირი//მჩირი 
ცვილი (წ. მარი; ქტიმოლ,, გე. 596). 

ჩირლელოეთ-ი (ჩირდილოეთის) ჩრდილოეთი. 
ოთხი სანძღვარი – ბჟაიოლ, ბჟადალ, 
ჩირდილოეთი დოსამხრეთი: #. ბუპ, გე. 29 

– ოთხი საზღვარი –აღმოსავლეთი, დასავლეთი, 
ჩრდილოეთი და სამხრეთი, შდრ. ორუმე. 

ჩირე (ჩირეს) ჭაობი; ღრმა ტალახი (> ცბად.). 
მუთუნს ვაიშართენი, ფერი ჩირე რე – 

ვერაფერი რომ ვერ გამოვა, ისეთი · 
ჩირეს გიშმურსგნ, ქოძირგ: #. ბუძ., გე. L05 – 

ჭაობში რომ გამოდის, ნახა. შდრ. ლაზ, მჩირე 

ფართო (4. მარი). 

ჩირთალ-ი (ზირთალს) დიდი და უშნო; 
დიდფეხებიანი (#2 თძ). 

ჩირთონუა (ჩირთონუას) სახელ ჩირთონუნს 
ზმნისა – უშნოდ დაჭრა (#გ., პურის...). 
ვადოჩირთონა ქობალი! – უშნოდ ნუ 
დაჭრი პურს! 

ჩირთუ//ჩგრთგ იბ. ჩი/გლათა. 

ჩირქალ-ი (ჩირქალს) თმაქოჩორა (2 «თძ). 

ჩირქე (ჩირქეს) ჩლიქი; ბარკალი, მიოკორდგ 

ხორციქგნ, გალეესოფგ ჩირ ქე: 4 ბუპ., გე. 
306 – ხორცი რომ მიაკლდა, მოიგლიჯა ჩლიქი 

(ბარკალი). 
ჩირქინ-0, ჩირქინაშა (ჩირქინს, ჩირქინაფას) 
სახელი. ჩირქონდუსნ), ოჩირქინანს 

ზმნათა – აბურძგნა; აშლა; ყალჭზე დგომა 
(თმის, ბეწვის, ბუმბულის); ბახევეუბა. 
ჩირქონდუ(ნ) (ბოჩირქონდუ ყალყზე დადგა, 
გოჩირქინაშე ლეXნ) ყალყზე დამდგარა) გრდუჟ. 

გწეძ. ყალყზე დგება; იბურძგნება. 
ოჩირქინანს (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუვ. ვნეძ. აბურძგნულია, 

ყალყზე დგას. 
ჩირქინაში 5-0 (ჩირქინაფილს) მიმდ. ჟჩეძ. წარს. 

იჩირქინანს ზმნისა– ყალყზჭე 
დამდგარი; აბურძგნული. 

ჩირქოლ-ი (ჩირქოლს), ჩირქოლუა 
(ჩირქოლუას) სახელ ჩირქოლუნს ზმნისა 

– წასმა, წასობა; გლასუნი. ითამ წენდიკო 
ნი, თეში ნიჩვიში ჩირქოლი დუუჭყუა: 

ი. კოფ წ, გე. 44 – ვითომ წოვდა ისე, პირის სობა 

დაუწყოო. ლუღიში გვიგვილი გოწყგრტგნი,
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მანთი მალურს დო ათენა ოკო ჩიტბორპულ-0ი რიტბორკულს) 

მუუჩირქოლუე გვერიში ნაჩამინას – ჩიტისფეხისებური. შარვალი 
ლეღვის კვირტი რომ გასკდება, სქელი სითხე ჩიტბორკულო გეითაკეთი – შარვალი 
(ზეთის მსგავსი) წამოვა და ეს უნდა წაუსვა ჩიტისფეხურად გააკეთე. 

(მაგრად) გველის ნაკბენზე. გადატ. ხმაური. ჩეტიმე ფიცილის ფორმულა: ჩიტის მადლმა. 
მუდგა რენი, ხალსიში ჩირქოლი ირჩქილე ჩი ტი მე ღო ტო : ნჯიმე,  ვაგაცუნუქ, 

– რაღაცაა, ხალხის ხმაური ისმის. ს ღორონთიმე: 4, 7; გე. 240 – ჩიტის მადლმა, 
უჩირქოლუანს (მოუჩირქო ოუხვა, მტრედის მადლმა, არ გაგყვები, ღმერთმანი. 
მუუჩირქოლუაშუ მოუსვამს, მონოჩირექოლაშ!უქ(ნ) 
მოუსვამდა თურმე) გრდ?#.' ხაზზე. ქც. უსვამს. 

ჩირლინ-ი (ჩირღინს) მაღალი ტანის პირის 

ჩიტიშ(იი) ბორპ-0 (ჩიტიში ბორკის) პოტან. 
ცისთვალა (.. #,.). 

ამაყი დგომა, მუში მამაღალა ჩიტიშიი) ხქალ-0 რიტიშ(ი) ცვალ/რს) ჩიტის 

იჩირღინანს! – რა სიმაღლისაა, ამაყად ყველი,ჩიტიში ცვალითგ ვა არკგდესგ: 
რომ დგას! შდრ. ჯირღინი. ი. ყიფშ, გე. 109 – ჩიტის ყველიც არ აკლდათ. 

ჩირლინუა (ჩირღინუას) სახელი იჩირღინანს, ჩიტიშიი) ხურძენ-0 (ჩიტიშ(ი) ცურძენს) პოტაჩ. 
ოჩირღინანს ზმნათა – ბლენძა; ტანით უსურქაზი, ტყის მაზი. იბ. ტყარი ბინეხი 
მაღალი პირის ამაყობა, ყოყლოჩინობა, (ა, მა/.). ვაზის ეს ჯიში ველურად იზრდებოდა, 
იჩირღინანს (იჩირლინუუ ამაყად იდგა, უჩირღინუუ თხელი და წვრილი ყურძენი იცოდა; გემრიელი 
ამაყად მდგარა, ნოჩირლინუეჯნ) ამაყად იდგა იყო (მახალეძი, ტ. /V; ნა”. #77, გე. L54). 

თურმე) გრდუჟ. ჟნეძ. ყოყლოჩინობს; ამაყად ჩიტლუღ-ი (ზიტლულის) პოცტან. ჩიტის ლეღქი. 

დგას. ჩიტობა (ჩიტობას) ჩიტობა. ანფერ სქან 
ჩირჩალ-ი (ჩირჩალს) გადაჟ. ხამი ქსოვილი; ჩიტობას:ი.კიფჟს, გე. 119 – აფერუმ შენს 

უშნოდ ჩაცმული (4 თ). ჩიტობას. აბა, სქან ჩიტობას, მუს მომიღა 
ჩირჩინ-0 (ჩირჩინს) თამაშია ერთგვარი: დგნართის: კ, ჩამუშ, კსრთ. ზეჰ., გე. 56 – აბა, 

ფერდობზე სრიალი. ნოშოს (თხომუში შენს ჩიტობას, რას მომიტან დანაბრუნებზე? 

მოტახილი ნოხიეფის) გედოხოდუნა დო ჩიულ-0 (ჩიულს) ჩივილი, მიდართუ დო ჩიული 
ფერდის მიირსიალუნა – ნოშოზე (თხმელის ქოდუჭყუ – წავიდა და ჩივილი დაუწყო. ი“. 

მოტეხილი ტოტები) ჯდებიან და ფერდობზე ჩივლება, 
მისრიალებენ. ამას ეძახიან ჩირჩინს, ჩიშუა (ჩიფუას) სახელი ჩი ფუნ ს ზმნისა – 

ჩირჩულ-0 (ჩირჩულს) უსუფთაოდ ფუშქა (ცივი იარაღისა), ჩარტყმა, ტაკება. 
გაკეთებული. ჩირჩული ნაბადი დო ქუდი ხამუ ქოჩიფუ ქვარას – დანა ფუშა 

რე – უსუფთაოდ გაკეთებული ნაბადი და მუცელში. 
ქუდია. ჩიფუნს (ქოჩიშუ ფუშა, ქუუჩიფუ უფუშავს, 

ჩირხალ-0 (ჩირხალს) იგივეა, რაცჩირჩალი, – ქოწოჩიშუეჯ6) ფუშავდა თურმე) გრდმ, ფუშავს 
მაგარი, ხამი ქსოვილი. (ცივ იარაღს). 

იჩიფე(6) (იჩიშუ შესაძლებელი გახდა ფუშვა, –, 
–) გრდუქ. შესაძლ. ენეპ. ჩიფუნს ზმნისა – 

შეიძლება ფუშვა. 

ჩირსინ-0 (ჩირხინს), ჩირხინუა (ჩირხინუას) 
სახელი იჩი რხინანს ზმნისა – ბღენძა, 
დეეკვირი ბადიდის, მუჭო 
ოჩირხინანსუნი: ქი, /, გვ. 251 – 

დააკვირდი ბებერს, როგორ იბღინძება 

(გაბღლენძილია). 

იჩირხინანს (0ჩირხსინუუ გაიბღინძა, უჩმრხინუუ 
გაბღენძილა, ნოჩირსინუ:(6) იბღინძებოდა 

თურმე) გრდჟჟქ. გნებ. იბღინძება, 
ოჩირხინანს იგივეა, რაც იჩირხინანს, – 

გაბღენძილია, გაბღენძილი იყურება, 
გოჩირხინაშილი მიმღ. გჩეპ. წარძ. გაბღენძილი. 

ჩირხენაშა (ჩირხინაფას) იჩ. ჩირღინი, ცირღინი, 
ჯირღინი, იგივეა, რაც ჩირხინი, 

ჩირხინუა, – გაფშეკა, გახექება, 

ჩიტ-0 (ჩიტის) ჩიტი. ჩი ტი ობჭოფი – ჩიტი 

დავიჭირე. შდრ. ტოჰონ. ოჩიტოლი (გ. ელიაჟა, 

კატალ., გე. 29).   
აჩიფე(ნ) (აჩიფუ შეძლო ეფუშა, –, ქონოჩიშუე(6) 

შესძლებია ეფუშა) გრდუჟ. შებაძლ. ვნებ. 
ჩიფუნს ზმნისა – შეუძლია ფუშოს. 
ოჩიფაფუანს (ოჩიშაფუუ აფუშვინა, უჩიშაშუაშუ 

უფუშვინებია, ნოჩიშაშუე(ნ) აფუშვინებდა 
თურმე) კაჟზ. ჩიფუნს ზმნისა – აფუშვინებს, 
მაჩიშალი ჩიმღ. მოქმ. მფუშავი, მფუშველი. 
ოჩიფალი მღ. ჟნეპ. მყ. საფუშავი. 
ჩიფილი მიმღ. ჟნემ. წარს. ნაფუში. 
ნაჩიშა მიმღ. ვნებ. წარს. ნაფუში. 
ნაჩიფუერი ჩიმღ. ჟნეძ. წარს. ფუშვის საფასური, 
უჩიშუ მიმღ. უარყ. უფუშავი. 

ჩიქ-ი (ჩიქის) პოტა6. მარმუშჭი (ა. მაჟ.). დაბალი 
ბალახია, დაჭრილი ფოთლები აქვს. აგვისტოს 

ბოლომდე ცხვარს ჩიქზე არ მიუშვებენ. ეს
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ბალახი ცხვარს იცავს პეპლისაგან (მაბალეძი, ქ. 
/V; ნაწ # გე. 216). 

ჩიქვ-0 (ჩიქვის) ზოოლ. ჩხიკვი. ჩი ქვი ცოდა 

ირჩქილედ მაფშალიაშ ქებას: „#4, /, გვ. 220 – 

საწყალი (საცოდავი) ჩხიკვი ისმენდა ბულბულის 
ქებას. კვარია ჩიქვიში მამიდა რენია: 
ხალბ. ხიპრ., /, გვ. 66 – ყვავი ჩხიკვის მამიდააო. 

ჩიქვალ-0 (ჩიქვალს) გადაშლილთგმიანი, 
ქოჩორა (2 თსძ). 

ჩიქვიშ(ი) ჰი (ჩიქვიშ(ი) ჭის) ძოქან ჰატაბარდა 
(ა, მაყ). ჩიქვიშჭი თოკიჯგურა რე, ჯას 
მებუ დო ვაჭყორდ – კატაბარდა თოკის 
მაგვარია, ხეზეა მიბმული და არ წყდება. 

ჩიქორთუ5_ლ-0 ჩიქორთულს) დამახინვბჯებული; 
ცუდი, არეული ქართული. იში 
ჩიქორთულქ მავაგმაგინუ – იმისი 

ჩიქორთული (დამახინჯებული ქართული) მე 
ვერ გავიგე. შდრ, იმერ. ჩიქორთული ცუდი, 
არეული ქართული ((ჟ. ჰერ., ა. ღლ.). 

ჩიღა, ჩიღალ-ი (ჩიღა“ლ”-ს) მაღალი, 

კისერგრძელი და ამაჭი. 

ჩილინ-0 (ჩიღინს) 3გუფში სიმაღლით 
გამორჩეულის დგომა. შდრ. ჩელერე, 

ჩეღერია. 

ჩილონშა (ჩიღონუას) იპ. ჩიღუა. 

ჩილუა (ჩიღუას) სახელი ჩიღ უნ ს ზმნისა – I. 

ბექრი საჭმლის ხარბად ჭამა. 2. მუჯლუ- 

გუნით ცემა. 
ჩიღუნს (დოჩილუ ხარბად ჭამა, დოუჩილუ ხარბად 
უჭამია, დონოჩილუე(ნ) ხარბად ჭამდა თურმე) 
გრდმ. ხარბად ჭამს; მუჯლუგუნით ცემს. 

ჩიქმაქე-ი (ჩიყვაყვის) ჩიჩახვი, ჩიჩაყქი; ჩიყვი. 

ჩისმ-0 (ჩიცვის) ჩიყვი. 

ჩისონ-0 (ჩიცონს) იგივეა, რაც ჩიონი. 

ჩიჩმაბ-ი (ჩიჩვაბის) პოტან. დიდგულა. იწ, 

თახვანტია, თახვანტიაში ჯა... (ა. მა7.). 

ჩნჩიე (ჩიჩიეს) გლახა; ცუდი; სულელი; 

უცნაური, ახირებული. // გადაჟ. ეშმაკი. 
ართიანსგ დუუძახესდ, ჩიჩიე მუურცია: 

ი. ყიფშ. გე. 90 – ერთმანეთს დაუძახეს, გლახაკი 
მოდისო. ჟირ ჩიჩიექ ბანძაშ მინდორს 

ვეგინტირუა: თ. სახოკ., გე. 257 – ორი გლახაკი 

ბანძის მინდორზე ვერ დაეტიაო. მიდაჩოჩუ 
თუდო-თუდო ჩიჩიეცალო: ი.კიჟ?. გე. 65 – 

წაჩოჩდა ქვევით-ქვევით გლახასავით, სი 
ჩიჩიე, ცვახინდამი: იაბალ., გე. 101 – შე 
გლახაკო, შუბლწიდიანო. 

ჩიჩიეტურა (ჩიჩიეტურას) მელაკუდა (გიჟ/.- 
ბსიჟეუ. ცუდი ტურა). ენა მუჭო ჩიჩიეტურას 

ქოგუ – ეს როგორ ცუდ ტურას ჰგავს.   

ჩიჩიხ-0 

ჩიჩილაჰ-0 (ჩიჩილაკის) იგივეა, რაც 
ჭიჭილაკი, – ჩიჩილაკი. ჩიჩილაკს 

თლიდნენ თხილის ან ძეძვის ხისგან. რამდენიმე 

დღით ადრე მოჭრიდნენ გრძელ ტოტს და 
შეინახავდნენ. კალანდის წინა დღით 
შეუდგებოდნენ გათლას. საჩიჩილაკე ჯოხს ჯერ 
ცეცხლზე გარუჯავდნენ, შემდეგ გარეკანს 
გააცლიდნენ და დაიწყებდნენ გათლას (4. მაკალ., 
გქ. 295. 

ჩიჩინაშა (ჩიჩინაფას) სახელი ოჩიჩინუანს, 
ჩიჩონდუ(ნ) ზმნათა – გაშეშება; სახტად 

დარჩენა, გახევება. ირ კოჩე ართო 
გოჩიჩონდუ: # ბუპ., გე. 18 – ყველა (ყველა 

კაცი) ერთად გაშეშდა (სახტად დარჩა). ირკოჩ 
გოჩიჩინაფედგ: მახალ, გე. 99 – ყველა 

სახტად დარჩენილა. 
ოჩიჩინუანს (გააჩიჩინუუ გააშეშა, გუუჩიჩინუაშუ 
გაუშეშებია, გონოჩიჩინაშუეჯნ) გააშეშებდა 

თურმე) გრდმ. გააშეშებს, გაახევებს. 
ჩიჩონდუ(ნ) (გოჩიჩონდუ გაშეშდა, 
გოჩიჩინაშე ლეX6) გაშეშებულა) გრდუჟ. კნეპ. 

შეშდება; შტერდება; სახტად რჩება. 
უჩიჩონდუ(ნ) (ბუუჩიჩონდა გაუშეშდა, გბოჩიჩინაშუ 
გაშეშებია) გრდშ. სამწ. კი. ჩიჩონდუ(ნ) 

ზმნისა – უშეშდება. 
«გო'მაჩიჩინაშალი მიმღ, მოეშ 'გა'მშეშებელი; 
სახტად დამრჩენი. 
გააჩიჩინაფალი მიმღ. გნეძ. მყ. გასაშეშებელი; 

გოჩიჩინაშალი მიმღ. კნეპ. წარს. გაშეშებული; 

სახტად დარჩენილი, , 
”გო'ნაჩიჩინეში მიმღ. ვნეძ. წარს. 'განაშეშები; 

სახტად დანარჩენი. , 
«გო“%აჩიჩინაფშუერი მიმღ. ენებ. წარს, 'გაშეშების, 
სახტად დარჩენის საფასური. 
უგუჩიჩინაშუ მიმღ. უარყ. გაუშეშებელი; სახტად 

დაურჩენელი. 
ჩიჩინაშილ-ი (ჩიჩინაფილ/რს) მიმღ. ვნებ. (არს. 

ჩიჩონდუ(ნ) ზმნისა –” გაშეშებული, 
გაოცებული, სახტად დარჩენილი. 

ჩიჩიობა (ჩიჩიობას) სიგლახე, სიცუდუ; 
ცუდობა. ჩიჩიობას ჭირივაკონია: ტალი. 
ხიბრ., / გე. 163 – ცუდობას ჭირი არ უნდაო. 

ჩიჩის-ი (ჩიჩისის) ხის მანქანა, რომელიც 
გამბას აცლის კურჰებს, – ჩიხრიხი. ჩიჩიხი 

სხვადასხვა ზომისაა; მისი საშუალო ზომა 
ნახევარ მეტრს უდრის. ჩიხრიხის ორი „ტანი“ 
(ბოძი) დამაგრებულია ფიცარზე, რომელსაც 
კუჩხი (ფეხი) ეწოდება. ბოძებში გაყრილია ორი 
მსხვილი ჯოხი (კიჯი), რომელსაც ბოლოებში 
აქვს სახელური (ხე). კიჯები ტრიალებენ, ორი 
კაცი მუშაობს. ერთი მარჯვნივ ატრიალებს, 
მეორე – მარცხნივ. ბამბას კიჯებს შორის 

უდებენ. ბამბას კურკები ცვივა და იწმინდება 
(ს. კალ. გე.211). ჩიჩისიენი გაჩქვენუნ



ჩიჩიხუა 

მელე-მოლე ურთანანი: 7. ძერ.,, გე. 63 – 

ჩიხრიხი გეგონებათ, გაღმა-გამოღმა (იქით- 
აქეთ) რომ ატრიალებენ. შდრ. ობუ'რ'წკალი. 

ჩიჩისუა (ჩიჩიხუას) სახელიჩიჩინხანს ზმნისა – 
ჩიხრიხის მუშაობა ბამბისათვის კურკების 
გამოსაცლელად, ბამბეს დიო 

ჩიჩიხანდეს, უკული რაცუნდეს ჭინუთ – 
ბამბას ჯერ ჩიხრიხში ატარებდნენ დ და შემდეგ 

წნელით ბერტყავდნენ. შდრ. ჩიჩი! 
ჩიჩიხანს (ლოჩიჩიხუუ ჩიხრიხით რა გააცალა, 
გოუჩიჩიხუუ ჩიხრიხით კურკა გაუცლია, 
ბგონოჩიჩიხუე(6) ჩიხრიხით კურკას გააცლიდა 

თურმე) გრდ#. ჩიხრიხით კურკას აცლაის, – 
აჩიხრიხებს, 

ჩიჩოლუა (ჩიჩოლუას) იგივეა, რაცჩინჩოლუა, 
– დაფშქნა. სიმინს ოკო ჩიჩოლუა:კსს, / 

გქ. 240 – სიმინდს უნდა დაფშვნა. სიმინს 
ჩიჩოლუნა ხეთი, კაკუტით – სიმინდს 

(ტაროს) ფშვნიან ხელით, კაკუტით. 
ჩიჩუ (ჩიჩუს) შდრ. ჩიჩიე. 

ჩიჩუა (ჩიჩუას) სახელი ჩიჩ უნ ს ზმნისა – 
ფრინველთა პეპლაობა; ჩინჩქლა. ქომძირ,... 

გოლურ კვინჩაქ მაფშალია ოჭოფუ დო 
დოჩიჩუნი: კი, #, გჟ. 179 – მინახავს,... მთის 

სკვინჩამ ბულბული რომ დაიჭირა და დაპეპლა. 
ჩიჩუნს (დოჩიჩუ დაპეპლა, დუუჩიჩუ დაუპეპლავს, 
დონოჩიჩუე(6) დაპეპლავდა თურმე) გრდმ. 

პეპლავს, 
უჩიჩუნს (დუუჩიჩუ დაუპეპლა, დუუჩიჩუ 
დაუპეპლავს) გრდმ. სახჩ. კს. ჩიჩ უნ ს ზმნისა 

– უპეპლავს. 
იჩიჩუ'უ%6) (ლიიჩიჩუ დაიპეპლა, დოჩიჩელე(ნ) 

დაპეპლილა) გ რდუჟ. გრემ. ჩი ჩუნ ს. ზმნისა – 
იჩინჩლება, იპეპლება, 
აჩიჩე(6) (აჩიჩუ შეძლო 'და”ეპეპლა, –, –) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვწეპ. ჩიჩ უნ ს ზმნისა – შეუძლია 

"და ჩინჩლოს, “და'პ, ს. 
ოჩიჩაფუანს (ოჩიჩაშუუ აპეპვლინა, უჩიჩაშუაფუ 
უპეპვლინებია, ნოჩიჩაშუე(ნ) აპეპვლინებდა 

თურმე) კაუზ. ჩიჩუნს ზმნისა – აპეპვლინებს. 
მაჩინჩალი შიმღ. მოეშ 'და'მპეპლავი. 
ოჩიჩალი მიძღ. ჟნეპ, მ). 'და'საპეპლ”ავი. 
ჩიჩილი რიმღ. გრეძ. წარს. 'და'პეპლილი. 
ნაჩიჩა მიმღ. გნეპ. წარს. 'და'ნაპეპლი. 
ნაჩიჩუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'და'პეპვლის 

“ულუ"უჩიჩუ მიმღ. უარყ. 'და'უპეპლავი. 
ჩიჩურ-0 (ჩიჩურს) გლახაკყური, უხეირო, ცუდი, 
ართი კოჩქ მიდგარენქ ჩიჩური 

ქუმშმოქიმინეს – ერთმა ვიღაც კაცმა 
გლახაკური გაგვიკეთა. ირფელჩიჩურს სი 
ორთმქია: #4. ბუპ., გე. 223 – ყოველგვარ 

უხეიროს (ცუდს, გლახას) შენ აკეთებო. ჩიჩიემე   
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ჩიჩურს მელუდავა: ბალბ. ბიპთ,, /, გე. 163 – 

გლახისაგან სიგლახეს მოელოდეო. შდრ. ჩიჩიე. 
ჩიჩქარება (ჩიჩქარებას) ი#. ჩქიჩქარება. 
ჩიჩქონუა (ჩიჩქონუას) სახელი ჩიჩქონუნს 

ზმნისა – ჩიჩქნა; რისამე უშნოდ დაყკბეჩა და 

ისე ჟამა. ი. ჩქიჩქონუა. 
ჩიჩქუ (ჩიჩქუს) იგივეა, რაცჩქიჩქუ, – ჩქილი; 

ბალლი. ე კოჩქ უგამ: ჩემეცხი, ჩიჩ ქ უ: აია, /, 
გე. 21 – ამ კაცმა უთხრა: მომეშვი, ბალლო! შდრ. 

ლაზ. ჩიჩქუ, ჩუჩქუ რბილი, ჩვილი (#. მარი). 
ჩიჩხაშ-0 (ჩიჩხაფის) სახელი უჩიჩხუანს ზმნისა 

– ჩიჩხინი, ჩუჩხუნი; შევბახება. 
უჩიჩხუანს (უჩიჩხუუ უჩუჩხუნა, უჩიჩხუაშუ 
უჩუჩხუნებია, ნოჩიჩხაშუე(6) უჩუჩხუნებდა 

თურმე) გრდმ უჩუჩხუნებს, უჩხიკინებს. ი). 
ჩხიჩხაფი, 

ჩიჩხუა (ჩიჩხუას) იგივეა, რაცჩიჩხაფი. 

ჩიხილ-ი (ჩიხილ/რს) მღ. ენეპ. წარს. ჩისუნს 
ზმნისა – ჩახერგილი, 

ჩისონშა (ჩიხონუას) სახელი ჩიხონუნს ზმნისა 

–ჩიჩქნა; გადაჟ. უშნოდ ბევრის ჭამა, სანსვლა. 
სტორს მუთ ქიგლაძუდუნი, დოჩი ხონუ – 
მაგიდაზე რაც იდო, შესანსლა. 
ჩიხონუნს (ლოჩიხონუ შესანსლა, შოუჩისონუ 
შეუსანსლავს, დონოჩიხონუეჯნ) შესანსლავდა 

თურმე) გრდმ. სანსლავს. შდრ. ჭიყონუა, 
ჯიღონუა. 

ჩიხუ (ჩიხუს) ზოოლ. ბურვაკი. ამშვი თუთამე 

გვალო წარმოწანელი ვერაგადენი, ათაში რე 
ჩიხუ – ექვსი თვიდან მთლად ერთი წლისა 
რომ არ ითქმის, არის ჩიხუ. მარჩქილე ათე 
ჩიხუში ხორცი – მესმის ამ ბურვაკის (ჩიხუს) 

ხორცი. შდრ. ძოკა. 

ჩიხუა (ჩიხუას) სახელი ჩიხუნს ზმნისა –I. 
მდინარეზე ჯებირის აღმართვა წყლის 
დაგუბების მიზნით, – ჩახერგქჭა. შდრ. გურ. 

ჩიხი ხერგი (ი. ჭე.). შდრ. ტოჰონ. ჩიხილი, ნაჩიხა 
(# ცხად., ტოჰონ., მქ. 36). 2. ხარბად 

(მადიანად) ჭამა ბეჭრისა. ოჭკომალი 
მანგარას დო ჩიხუ <– საჭმელი მადიანად ჭამა. 

ჩიხუნს (დოჩიხუ ჩახერგა, დოუჩიხუ ჩაუხერგავს, 
დონოჩისჰე(6) ჩახერგავდა თურმე) გრდ#. 
ხერგავს, გადატ. მადიანად ბევრი ჭამს. 

ჩჰვაშა (ჩკვაფას) იგივეა, რაცჩქეაფა, – 
'ბა'გზამნა.მეგიჩ კვან ქ თაურე კოსი: კს. 
#. გქ. 131 – გამოგიგზავნი აქედან კაცს. 

ჩპვენა (ჩკვენას) იგივეა, რაცჩქვენა, 
რჩქვენა, – ცოდნა, ბრელი მიჩკუ სკანი 
ამბე – ბევრი ვიცი შენი ამბავი. 

ჩლუქ-0 (ჩლუქის) ჩულქი.
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ჩოგან-0 (ჩოგანს) ჩოგანი. მუთუნი 
ვადომიტებუნა – ვართი კირზა, ვართი 

ჩოგანი: კა, /, გვ. 216 – არაფერი 

დაგვიტოვებია – არც სუთი, არც ჩოგანი 
(ლაფერა). შდრ, ხვარჩინი. 

ჩოგანია რტოგანიას) კრი. პატარა ჩოგანი, 

ჩორინ-0 (ჩოდინს) სახელი ჩო დუ(6) ზმნისა – 
მოცალეობა. იჩ. ჩოლამა, ჩოლუა. 

ჩოპო როკოს) არათუხარიკი, ჩორთით 
მოსიარულე, – ვალაყუნა: ჩოკო ცხენი ჩოყო 
(ჯბლაყუნა) ცხენი. ჩო კო. ცხენიშა ქეგეუხუნუ 
დო ქუმუკითხალუ – ჩოყო (ჯლაყუნა)ცხენზე 
შემჯდარა და მიუკითხავს. 

ჩოპორ-ი როკორს) მიწის ჩასაყრელი ძაბრი, 
რომელიც მჭიდროდ აქვს შემოკრული ხეზე 
დამყნობილ ადგილს. 

ჩოპორე (ჩოკორეს) იგივეა, რაცცუკური, – 

ბლის კანისაგან გაკეთებული (მოწნული) 
კალათის მსგაქსი ბლის, მაყვლის... 
ჩასაყრელად, – ერთგქარი ჩანთა; ჩოკჰორე, 

ჩოლამა (ჩოლამას) სახელი იჩოლანს, 

ჩოდუ(6) ზმნათა – მოცლა, მოცალება, 
დროის ქონება. ჩოლამა ვამიღუნია– 
მოცლა არ მაქვსო. სქანი სალამიშა მის 
ჩოდუნია, ჯიმავა!: # ტუპ., გე. 199 – შენი 
სალმისათვის ვის სცალიაო, ძმაო! ხო 
ქაარწყექი ვაფჩოდუნი! – ხომ ხედავ, რომ 
არ მცალია! 
იჩზოლანს//იჩოლუანს (მიიზოლუუ მოიცალა, 
მოუჩოლუაშუ მოუცლია, მონოჩოლუაფუეჯნ) 
მოიცლიდა თურმე) გრდჟჟ. კნეძ. იცლის. 
ჩოდუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრდუქ. სტატი. სცალია. 
იჩოლენე(6) (იჩოლენუ შესაძლებელი გახდა 
მოცლა, –, –) გრდუქვ. შესაძლ. ენეძ. იჩოლანს 

ზმნისა – შეიძლება მოცლა. 
აჩოლენე(სნ) (აჩოლენუ შეძლო 'მო'ეცალა, –, 
მონოჩოლამუუჯ6) შესძლებია მოცლა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ. იჩოლ ანს ზმნისა – შეუძლია 

მოიცალოს. 
აჩოლუაფუსნ) (მააბოლუუ მოეცალა, მოჩოლაშუ 

მოსცლია) გ რდუჟ. ვრეძ. ეცლება. 
ოჩოლაფუანს (ოჩოლაშუუ /მო'აცლევინა, 
იჩოლაშუაშუ /მო'უცლევინებია, ნოჩოლაშუეჯნ) 

აცლევინებდა თურმე) კაუზ. იჩოლანს 
ზმნისა – "მო'აცლევინებს. 
მაჩოლამარი, მაჩოლამუ ჟიმღ. მოეშ 'მო'მცლელი, 

ვინც იცლის, 
ოჩოლამარი, ოგოლამუ მიძღ. კრებ, მყ. მოსაცლელი. 
”მო”ჩოლამირი იღ. ენეპ. წარს, მოცლილი. 
"მო'ნაჩოლემი გიმღ. ჟნეძ. წარს. მონაცლელი. 
"მო"ნაჩოლამუერი #იმღ. გნეპ. წარს. მოცლის 
საფასური. 
"უმუ”უზოლამუ #ი#ღ. უარყ. მოუცლელი.   

ჩონგ-ი 

ჩოლამირ-ი (ზოლამირს) მიმღ. ჟნჯპ. წარს, 
იჩოლანს ზმნისა –მოცლილი. 

ჩოლამირი დიხას მითომ დო ჯვარი 
წგმუუშქუ: ბალა. სიპრ,, /, გე. 163 – მოცლილი 

მიწაში წევს (დევს) და ჯვარი ასვია. 
ჩოლახ-ი (ზოლახის) იბ. ჩერქუ, – კოჭლი. 

მედინას ვიშოე ჩოლახიქ! – დაიკარგოს 

იქით ეს კოჭლი. 
ჩოლერ-0 (ზოლერს) მიმღ. ვნეძ. წარ. ჩოლანს 

ზმნისა – გაცლილი, 

ჩოლუა (ჩოლუას) სახელ ჩოლანს ზმნისა – 1. 
”და'ცლა; გაცლა, ირფელიშე გოჩოლეესგ: 

ა. ცაგ., გე. 1 – ყველაფრისგან დაცალეს. 
გვალას გე შაჩოლეს გუდა: ი. კიჟშ. ქვ. 21– 

მთლად ამოცალეს გუდა. ჩქიმი ქოთომი 
ქოჩორე, გიანთხი დო გოჩოლე– ჩემო 

ქათამო, დაეცი და დაცალე! 
(გამოცანა: თოფი და ჩახმახი). 2. იგივეა, რაც 

ჩოლამა. 
ჩოლანს (ბგოჩოლუუ გაცალა, გჰუჩოლუაშ გაუცლია, 

გონოჩოლუჯ6) გაცლიდა თურმე) გრდმ. ცლის. 
უჩოლანს (გუუჩოლუუ გაუცალა, გუუჩოლეუ 

გაუცლია) გრდბ. ხახბ. კხ. ჩოლანს ზმნისა – 

უ 
იჩოლუ'უ'6) (გიიჩოლუ გაიცალა, გოჩოლე”რეX6) 
გაცლილა) გრდუვ. ეხემ. ჩოლანს ზმნისა – 

იცლება. 
აჩოლუ”უ"6) (გააჩოლუ გაეცალა, გოჩოლეუ 

გასცლია) გრდუუ. ქნეშ. უჩოლანს ზმნისა – 

აჩოდერ/აბოდინერ (იოლია შესაძლებელი 

'და'ცლა, –, –) გრდუვ. შესაძლ. ვნებ. 
რალ ანს ზმნისა – შეიძლება დაცლა. 
აჩოლე(ნ), აჩოლინე(ნ) (აჩოლინა შეძლო 

“და'ეცალა, –, ბონოჩოლუქჯ6) შესძლებია 
დაეცალა) გრდუეჟ. შებაძლ. ეწ. უჩოლანს 
ზმნისა – შეუძლია 'და'ცალოს. 

უანს (გააჩოლაშუუ გააცლევინა, 
გუუჩოლაშუაშუ გაუცლევინებია, ბგონოჩოლაშუეჯნ) 

გააცლევინებდა თურმე) კაჟზ. ჩოლანს 
ზმნისა – აცლ 
მაჩოლარი მიმღ. მოეშ.'დამცლელი. 

ოჩგოლარი გიმღ. გნეძ. გ. "და საცლელი. 
ჩოლერი მიმღ, ვნეძ. წარს. "დაცლილი. 
ნაჩოლა, ნაჩოლუ #იძღ. გნეპ. წარს. 'და'ნაცლელი. 
ნაჩოლუერი, ნაჩოლუუ მიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'ცლის 

საფასური. = 
”უგუ'უჩოლუ მიმღ. უარჯ. და უცლელი. 

ჩოლქ-ი (გოლქის) სათევზაო ხელსაწყო. 7 ანკესი 

მიბმული იყო 71 კოლზე, ამას ეძახდნენ ზოლქს 
(მახალები, ტ. V; გე. 74). 

ჩონგ-0 (ჩონგის) ჩლუნგი. ჩონგი ჯოღორი 
ჩლუნგი ძაღლი, – იტყვიან ძაღლზე, რომელიც 
ნადირს კარგად ეძებს, მაგრამ შორს რომ წავა,
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კვალს ვერ იღებს და პატრონთან ვერ მოდის 
(ბრუნდება). 

ჩონგურ-0 (ჩონგურს) ჩონგური. 0 ჩონგურიში 
ლაცხაფი ჩონგურის თამაში; დაკვრა. გიბირით, 

პატენეფი, გილასაფუთ ჩონგურცუ: 
„. მამფშ,, ქხს, გე. 129 – გიმღერეთ, ბატონებო, 
გიკრავთ ჩონგურზე. 

ჩონჩ-0 (ჩონჩის) არაკოხტა; უსუფთაო, ბინძუ- 
რი. ჩონჩი ოსურირე – უსუფთაო ქალია. 

ჩონჩოლ-ი (ჩონჩოლ/რს) პოტან. წითელი 
კუნელი. ი”. ჭითა ქუნცი; ჭითა ხინჭკი (ა. მა,.). 

ჩონჩორ-0 ტონჩზორს) ჩონჩორიკი. 

ჩონჩორა (ჩონჩორას) ჩანჩურა. 

ჩონჩხ-0 (ჩონჩხის) ღქიძლი; 3ჯიგარი. სი 
უჩონჩხე, სი სერგელა, სი კისერი 

ელაფირი!: მახალ,. გე. 61 – შე უჯიგრო, შე 

ზანტო, შე კისერდაშავებულო 
(კისერავარდნილო). შდრ. ჩხონჩხი. 

ჩონჩხამ-ი (ჩონჩხამს) ჯიგრიანი. // გადატ. 
გაბედული, უშიშარი. მეჩხუბი,ჩონჩხამი 
ქორექია-და: მ ხუპ,, გე. 4 – მეჩხუბე, თუ 

გულადი ხარო. 
ჩორგუა (ჩორგუას) სახელი ჩო რგ უნ ს ზმნისა – 

1. უსუფთაოდ გათოხნა, გაწმენდა. მა დო სი 
გოვჩორგით ოლაჭეათირე – მე და შენ 

გავთოხნეთ (გავჩორკნეთ) საწვეთური, 2. 
სიმინდის ღერრების ნარჩენების მოჭრა 
თოხით. შდრ. კალამუა. 

ჩორლთიჰ-0 (ჩორდიკის) უაზრო საქციელი; 

უშედეგო საქმიანობა; წუნისმკეთებლობა. 

ჩორშოხ-0 რჩორდოხის) რისამე ულამაზოდ, 

უხარისხოდ კეთება. 

ჩორთი_ლ-0ი (ჩორთილს) მიმღ. ქნეპ. წარს. ჩორ- 

თ;უნს ზმნისა –გაღუნული, გამრუდებული. 

ჩორთუა (ჩორთუას) იწ. ჩვართუა, – სახელი 
ჩორთუნს ზმნისა –ჩორთვა, გვერდულად 
ცვეთა. 
ჩორთუნს (გოჩორთუ გაჩორთა, ბოუჩორთუ 
გაუჩორთავს, ბონოჩორთუქჯნ) გაჩორთავდა 

თურმე) გრდმ. ჩორთავს, გვერდულად ცვეთს. 
შდრ. ჩვართა. 

ჩორომა (ჩორომას) დიდი მოცულითბის სასმისი 
(მ ხუპუა). ე«გურა ჩორომა ოშუმალით მუ 
ფჩანს ღვინს? – ასეთი ჩორომა (ვეებერთელა) 
სასმისით რა მასმევს ღვინოს? 

ჩორსნიმ! | რუხ. ც0ნ1 C MM#M: 3ჯანდაბას – ეშმაკმა 
წაიღოს, ჩორსნიმ, მედინას ართი 
ვითოხუთი ათასი მანათიქია!: მ ბუპ,, გ|8ვ. 131 – 

ჯანდაბას (ეშმაკმა წაიღოს!), დაიკარგოს ერთი 
თხუთმეტი ათასი მანეთიო.   

ჩორქო რორქოს) ჩლიქი; ქაჩაჩი, ფეხის რქა. 
რაშის ვასქუ კვიციშ ჩო რქო!: მ ბუპ,გე.354 

– რაშს არ შეშვენის კვიცის ჩლიქი! კალ-კალეშა 
გინც ჩორქო დო ჩორქო- შქას ყაბლი 
ურჩქინდუ: ყაზაჟ., 26,002. /92/, გვ. 4 – ზოგჯერ 

ხბოს ჩლიქებს (ჩლიქსა და ჩლიქს) შორის (შუა) 
ყაბლი უჩნდება. 9 ჩორქოში აშათხომურუა. 
ავადმყოფობაა: ჩლიქებს შუა დაჩირქება. 
0 ჩორქოში ბირცხა ჩლიქის ფრჩხილი, – ქაჩაჩის 

ქვედა პირი, რომელზედაც ეჭედება ნალი. 
ჩორჩილა (ჩორჩილას) ზანტი, ზარმაცი. 

ზორჩილა საქონელი ზანტი საქონელი. 

ჩორჩინ-0 (ჩორჩინს) ძალზე ნელი და უშნო 
სიარული. 

ჩორჩხოია (ჩორჩხოიას) პოცჟან. კელაპტარა 

(ა. მაყ.). 

ჩორხ-0 (ჩორხის) უშნო, დავღანული 
ფეხსაცმელი. შდრ. ჩოლახი. 

ჩორხმე (ჩორხიეს) უშნოდ მოსიარულე, 

ჩოუ შორბდ. ჩუ, აჩუ, – ცხენზე შეძახილი. ბოშიქ 
ათე მუში კვიცისჩო უა უწუუ: 4 ბუძ., გე. 253 

– ბიჭმა ამ თავის კვიცს ჩუო უთხრა. 

ჩოულობა (ჩოულობას) ჩვეულება, 

ჩოუნია (ჩოუნიას) ძროხა ბავშვთა ენაზე. ი”. ჩხოუ, 

ჩოურცხალ-0 (ჩოურცხალს)// უჩურიხალ-ი 
(უჩურცხალს) ჩიმღ. უარე. მოუშორებელი. 

უსაშველო, ჩო ურც ხალი ქემუმოგუ გურსგ 
ჭვალა: ი. ყიფშ, გე. 109 – უსაშველო, მოუშო- 

რებელი (მოუცილებელი) მომარტყა გულზე 
ჭვალი. 

ჩოქინ-ი როქინს) ჩოქვა, დაჩოქება. 

ჩოქინელ-0 (ჩოქინელ/რს) მიმღ. ჟნეძ. წარს. 
ოჩოქინუანს ზმნისა – დაჩოქილი. ი”. 
დოჩოქინელი. 

ჩოქშა როქუას) სახელი ი ჩო ქუ უ(ნ), 
აჩოქუუ(ნ) ზმნათა –'და'ჩოქვა. ღურუუ 

ირკოჩიშ კარს იჩო ქ უ უ – სიკვდილი ყველას 
ტველ კაცის) კარზე იჩოქებს. ქ უდაჩოქი- 

სუმხოლო ღო ქიმიოფუჩუ ართიანს: 
ი (55 ტე. 2 – დააჩოქა სამივე და შეაფიცა 
ერთმანეთს. დადია მუკუურსია დო ბაჩია 
შარას გილაჩოქუდუა – დადიანი (ბატონი) 

გამოივლისო და ბაჩილავა (გვარია) გზაზე იყო 
დაჩოქილიო. 
ოჩოქინუანს (დააჩოქინუუ დააჩოქა, დეუუჩოქინუაშუ 

დაუჩოქებია, დონოჩოქინუეჯ(6) დააჩოქებდა 
თურმე) გრდშ. აჩოქებს. 
იჩოქუუ(ნ) (ლიიჩოქუ დაიჩოქა, ლოჩოქე ლეXნ) 
დაჩოქილა) გრდუჟ. ვნემ. ოჩოქინუანს 
ზმნისა – იჩოქება. 
აჩოქუუ(ნ) (დააჩოქუ დაეჩოქა, დოჩოქუუ 
დასჩოქვია) გრდუექ. ჟნეძ, ეჩოქება.
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დიიჩოქინე(6) (დიიჩოქინუ შესაძლებელი გახდა 

დაჩოქვა, –, –) გრდუე. შესაძლ. :ნეპ. ოჩო - 
ქინუანს ზმნისა – შეიძლება დაიჩოქოს, 
დააჩოქინე(ნ) (დააჩოქინუ შეძლო დაჩოქილიყო, 
–, ზონოჩოქინუე«ნ) შესძლებია დაჩოქება) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. ოჩოქინუანს ზმნისა – 

შეუძლია დაიჩოქოს, 
მაჩოყინ'ალი, მაჩოქუ #იმღ. მოშ. 'და'მჩოქებელი. 
ოჩოჭ#ითალი მიმღ, ჟნეპ. მ). 'და'საჩოქებელი. 
ლოჩოქ”ინ·ელი გიმღ. ვნეძ. წარს. დაჩოქებული. 
"დო“აჩოყინა, /დო'ნაჩოქა მიმღ. გნეპ. წარს. 
'"და'ნაჩოქი. 
"დო'ნაჩოქ“ინ'უერი მიმღ. გნეპ. წარს. დაჩოქვის 
საფასური. 
უჩოქუ, უდუჩოქუ, უდუჩოჟ#ინ"ელი რიშღ. ჟარყ. 

'და'უჩოქებელი. 
ჩოლორ-0 (ჩოღორს) ამაყი, თავაწეული 

(გ- კლიავა). 
ჩოყო (ჩოყოს) იგივეა, რაცჩე ც ეა, – ჩამდგარი 

წყალი. ჩოყო წყარი,–-ჭიჭე თხორიაშა 

ინორინელი წყარი – პატარა თხრილში 

ჩამდგარი წყალი. 

ჩოჭორია (ჩოყორიას) უშნოდ დიდი, ტლანქი. 

ჩოსო (ჩოცოს) იგივეა, რაცჩოყო. 

ჩოსშა (ჩოსუას) სახელი ჩოცუნს ზმნისა – 

ხარბად ქამა; გადასანსვლა. სუმი სენი ღუმუ 

დოჩოცუ – სამი თეფში ღომი გადასანსლა. 
ჩოცუნს (დოჩოხუ გადასანსლა, დოუჩოსუ 
გადაუსანსლავს, დონოჩოხუქ(6) გადასანსლავდა 
თურმე) გრდჭ, ხარბად ბევრს ჭამს; სანსლავს. 
შდრ. იმერ. ჩოყვა ხარბად ჭამა (ჟ/. ძერ.). 

ჩოჩ-0 (ჩოჩის): თუ მიწა ფხვიერია და ღრმად ხვნა 
საჭირო არ არის, კავის ქუსლზე წამოცმულ 

სახნისს ქვევიდან უკეთებდნენ სოლს. ამას 
ეძახიან ჩოჩი-ს, შდრ. მარჩხა, წკვიპი (გ. კლიავა, 
ალპ., გ:. 19). გადატ. დაჯდომა. ცუდეს ჩოჩია, 

– გიწუეს – სახლში დაჯექიო, – გითხრეს. 
ჩოჩიჰე (ჩოჩიკეს) ზოოლ. იჩ. ჩოჩორი, – მირის 

შვილი. 

ჩოჩინ-0 (ჩოჩინს) იჩ. ჩოჩუა. 
ჩოჩო (ჩოჩოს) იგივეა, რაცჩეჩო, – ახალამოჭყ- 

ქანილი ყველის დასაწურად ჩასადები 

ჭურჭელი (ყალიბი). ის შეიძლება იყოს მოწნუ- 

ლი ან ფიცრისაგან გაკეთებული ოთხკუთხა 

კოლოფი ნასვრეტით. ჩოჩოში ცვალი 

გემუანი რე – ჩოჩოს ყველი გემრიელია. შდრ. 
ნაპა: ჩეჩო ჩამოსაკიდებელი შიგ შესადგმელი 
საჭმელითა; იმერ., გურ., ლეჩხ. ჩოჩო 

ახლადამოყვანილი ყველის ჩასადები ოთხკუთხა 
ფიცრის კოლოფი (4. კლ., 6. ალავ., ა. ღლ.); 
ჯაკუტისაგან დაღობილი პატარა კალათი 
ახალამოყვანილი ყველის ჩასადებად (ჟ, ძერ.).   

ჩუალა 

ჩოჩორ-0 (ჩოჩორს), ჩოჩორე (ზოზორეს) ზოოლ. 
ჩოჩორი, – ქირის შეილი, ჩოჩიკე. ია. 

გირინი//გგრგნი; შდრ. კოკორი. 

ჩოჩუა (ჩოჩუას) იგივეა, რაც ჩო ჩინი, – სახელი 

ჩოჩუნს ზმნისა –ჩოჩქა; ცოცქა, ხოხქა. 
სინჯა მურსია, მ ოჩოჩუნსია – სიძე 
მოდისო, მოჩოჩავსო. ღურა უჯგუ, ჯიმალეფი, 
ოთხით გილაჩოჩუასი: შახალ., ჟე. 97 – 

სიკვდილი სჯობია, ძმებო, ოთხით ჩოჩვას. 
ჩოჩუნს (ქიმეჩოჩუ მიჩოჩდა, 
ქიმეუჩოჩუ//ქიმეუჩოჩინუ მიუჩოჩავს, ქიმნოჩოჩუ:(6) 

მიჩოჩავდა თურმე) გრდუჟქ. საშ.-მოქშ. ჩოჩავს. 
იჩოჩე(ნ) (იჩოჩუ შესაძლებელი გახდა ჩოჩვა, –, 

– გრდუე. შენაძლ. კხეძ. ჩოჩ უნ ს ზმნისა – 

შეიძლება ჩოჩვა. 
აჩოჩე(6) (აჩოჩუ შეძლო ეჩოჩა, –, ნსჩოჩუე(6) 

შესძლებია ჩოჩვა) გრდუვ. შენაძლ. ვნებ. 
ჩოჩუნს ზმნისა – შეუძლია იჩოჩოს. 
ოჩოჩაფუანს (ოჩოჩაშუუ აჩოჩვინა, უჩIმჩაშუაშუ 
უჩოჩვინებია, ნოჩოჩაშუე(ნ) აჩოჩვინებდა თურმე) 
კაუზ. ჩოჩუნ ს ზმნისა – აჩოჩვინებს. 
მაჩოჩალი მიძღ. მოენ. მჩოჩავი, მცოცავი. 
ოჩოჩალი მიმღ. ვნებ. მ/. საჩოჩავი, საცოც!ავ”ი. 
ნაჩოჩა მიმღ. ვნეძ. წარს. ნაჩოჩი, ნაცოცი. 
ნაჩოჩუერი #იმღ. ვნეძ. წარს. ჩოჩვის, ცოცვის 
საფასური. 

ზოჩ-ჩოჩით 8468, ჩოჩმა-ჩოჩვით; ცოცვა- 

ძცოცქით, ხოხქმა-ხოხვით,ჩოჩ-ჩოჩით, 

ტყობა-ტყობას ცხენეფიშა ქიმერთეს: კ, ბამუშ, 

კსრთ. ზე“. გე. 96 – ჩოჩვა-ჩოჩვით, ჩუმ-ჩუმად 

(მალვა-მალვით) ცხენებთან მივიდნენ. 
ჩოხა (ჩოხას) ჩოხა; შინმოქსოვილი შალი. 

ჩოხაში ძიქვა მააძუდუ – შალის შარვალი 
ეცვა. შდრ. ლაზ. ჩოხა//მჩოხა ჩოხა (წ. მარი). 

შდრ. ხამჩე, 

ზოხაშ”ი' თათმან-ი (ჩოხაშ"ი' თათმანს) მატყლის 

წინდა. 

ჩრიქე (ჩრიქეს) იგივეა, რაცჩირქე, – ჩლიქი, 

ქაჩაჩი. 

ჩუ- ზმნისწინი ჩა-ს ფონეტიკური ვარიანტი 
(ასიმილაციით მიღებული): ჩუ-უთხინე «– 
ჩო-უთხინე«<-ჩა-უთხინე+ჩა-ვ-უთხინე 

გავაცალე. ჭინჭას ძვალი ჩუთხინე: კიი, #. მქ. 

20 – ჭინჭრაქას ძვალი გავაცალე. 
ჩუალა (ჩუალას) სახელი ჩუ ან ს ზმნისა – 

შენახვა, დაცვა, დამალვა; გაფრთხილება. 
ვაგიჩქგნო ჩუ ალა? : კს, /, გვ. 155 – არ იცი 
შენახვა? დუდი სო იბღა, ვამ აჩუ ე : კსს, 7: მძ- 

66 – თავი სად წავიღო, ვერ დავმალავ. 
მუშოთ გოკო, კიდობანც ფჩუათგნი? : 

/. ხამუ შ. კხჰს, გე. 159 – ფული რისთვის გინდა, 
სკივრში რომ შევინახოთ?
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ჩუანს (დოჩუუ შეინახა, დუუჩუუ შეუნახავს, 
დონოჩუე(ნ) // დონოჩუალუქჯნ) შეინახავდა თურმე) 
გრდმ. ინახავს, მალავს, 
იჩუანს (დსიჩუუ შეინახა, დუუჩუუ შეუნახავს) გრდმ. 
სათაე. ქც. ჩუ ან ს ზმნისა – ინახავს თავისას. 
უჩუანს (დუუჩუუ შეუნახა, დუუჩუუ შეუნახავს) 
გრდ?. ჩუა ნს ზმნისა – უნახავს. 

იჩუაფუ“უ"6) (დიიჩუუ შენახულ იქნა, 
დოჩულერეM%ნ) შენახულა) გრდუჟ. :ნეძ. ჩუანს 
ზმნისა – ინახება. 
აჩუაფუ"უ“/6) (დააჩუუ შეენახა, დოჩუაშუ შენახვია) 
გრდუჟ. ენებ. უჩ უან ს ზმნისა – ენახება, 
იჩუე(ნ)//იჩუენე(ნ) (იჩუენუ შესაძლებელი გახდა 

შენახვა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ჟნეპ. ჩუ ან ს 
ზმნისა – შეიძლება შენახვა, 
აჩუე(6ნ)//აჩუენე(6) (აჩუენუ შეძლო შეენახა,–, 

ნოჩუენე(6) შესძლებია შენახვა) გრდუჟ. შჯხაძლ. 
გნეძ. ჩ უა ნ ს. ზმნისა – შეუძლია შეინახოს, 

ოჩუაფუანს (ოჩუაშუუ ანახვინა, უჩუაშუაფუ 
უნახვინებია, ნოჩშაშუალუე(ნ) ანახვინებდა 

თურმე) კაუზ. ჩუანს ზმნისა – ანახვინებს. 
მაჩუალი, მაჩუალარი მიმღ. მოეშ. შემნახველი. 
ოჩუალი, ოჩუალარი მიმღ. კნეძ. მყ. შესანახი. 
ჩუალირი მიმღ. ვნეპ. წარს. შენახული. 

ნაჩუა”ლუ" მიმღ. ვნეძ. წარბ. შენახული. 
ნაჩუერი, ნაჩუალუერი მიმღ. ვჩეძ. წარმ. შენახვის 
საფასური. 

უჩუალუ მიმღ. ჟარყ. შეუნახავი. შდრ. ლაზ. ოჩუ 

დაცვა (ჟტიმოლ,, გე. 589); ტოჰონ. ოჩვალუ// 
ოჩუაში დასამალავი, საცავი (V ცბად., ტოჰონ., 
გ/. 53). 

წუალირ-ი (ჩუალირს) მიმღ. გნჟპ. წრ. ჩუანს 
ზმნისა – შენახული, დაცული, სქანი ცოროფა 
გურსგ მიუუ ჩუალირი: მ ბუძ., გგ. 324 – 

შენი სიყვარული გულში მაქვს შენახული. 
ჩუან-0, ჩუვან-ი (ჩუ”ვ'ანს), ჩიჭან-0 (ჩივანს) 

ქვაბი, ჟარნეჩი ჩუანი ღუმუ: კს, # გე, 18 – 

ორმოცი ქვაბი ღომი, ქიმთახუნევა დიდ 
ჩუანც – შესვიო დიდ ქვაბში. ნაბეტანი 

ფუალაშე ჩუანც დუღა იშგრუუ: მაჩალ,, გე. 
24 – მეტისმეტი დუღილისგან ქვაბში მდუღარე 
(წყალი) შრება, 

ჩუანე (ჩუანეს) იგივეა, რაცჩ უანი, – ქვაბი. 

ღარღილი ქენუორღვათ ჩ უანე ს – ღერღილი 
ჩავყაროთ ქვაბში. 

ჩუვალა (ჩუვალას) ის. ჩუალა. 

ჩუქან-0 ინ, ჩუანი. თექგ ჩუვანცგ ეგებუ ფუჩხა 
ინოძგდასი-ნი: ი. კიფ?,, გე. 95 – იქ ქვაბში 

ეგების ნამცეცი იდოს. შდრ. ლა 8. ჩუვენი ქვაბი 
(6. მარი). 

ჩუვანია (ჩუვანიას) კჩინ. პატარა ქქმაბი. ჩქიმი 
ჭიჭეჩუვანიაშე ჟირი ჩოგანია ღუმუს 

ეშუვოგანქი: ი. კიჟშ, გე. 183 – ჩემი პატარა   

ქვაბიდან ორი ჩოგანი ღომი ამომაქვს 
(გამოცანა: კაკალი). 

ჩუთუ (ჩუთუს) ცქედანი. ჩუთ უს რჭემი 

აცილანდუა: ხალხ. ხიპრ., წ# გე. 163 – ცვედანს 

ბალანი უშლიდაო. 

ჩულა (იტულას) მჩატე, უსარგებლო. 
ჩულა//ჩუ9ია ჯა– უსარგებლო ხე (მჩატეა). 

კაცზედაც იტყვიან: ჩულა კოჩი გამოუსადეგარი 
კაცი. 

ჩულალია (ჩულაღიას) მჩატე (დ. ჟიფია). 

ჩულაXა//ჩეილაXა (ჩვი/ულაჯას) პოტან. თეთრი 

ხე. 

ჩუმ-0 (ჩუმს) ჩუმი, წყნარი.ჩუმი სერირე – 

წყნარი ღამეა. 

ჩუმინ-ი (ჩუმინს) 1. წვეტიანი რამის (46გ., 
სადგისის, დანის...) სწრაფად შესობა. 2. 
შხუილის ჩუმი ხმა. 

ჩუმპო ტუმპოს) ჩუმპე; ქათმის ჰურტუმოს 
ქვედა ადგილი. ქოთომიში ჩუმ პოს ქონი 

უღუ – ქათმის ჩუმპეს ქონი აქვს. 

ჩუნაშა (ჩუნაფას) სახელი ოჩუნუანს, 
ჩუნდუ(ნ) ზმნათა – ღომის ჩაზელვის 

შემდეგ ნელ ცეცხლზე გაჩერება, – 
ჩაშუშება. ნელი დაჩხირი ქიმეფჩათ დო ღუმუ 

დიიჭყანს ჩუნ აფას – ნელი ცეცხლი მივცეთ 
და ღომი დაიწყებს შუშებას. კოტოში ღუმუ 
უჩუნაფუ: კ“, 7, გე. 17 – ქოთნის ღომი 

უშუშარი, 0 ჩუნაფა ჭინუში (ჭგნგში) თუშვა, 

ტოტების ცეცხლზე დაჟღნობა (V ჭარ). ლებიაშ 
ჯას, თხირს დო ვარა ჭუბურს დააჩუნუანა 

დაჩხირს (ყებურს) დო უკული ნწყუნა ტკეცო 
დო ბეტკო – ამერიკულ კატალპას, თხილს ანდა 
წაბლს დააშუშებენ ცეცხლზე (კერიაზე) და 
შემდეგ ხსნიან ტკეცად და ბეტკად, შქერიში 
ჭინ ჩუნაფილც ოჭიშის უჟღიფუანც: აის,/, 

გე. 21 – ცეცხლზე დაჟღნობილ შქერის წნელს 
ზურგზე უტყლაშუნებდა. 
ოჩუნუანს (ოჩუნუუ აშუშა, უჩუნუაშუ უშუშებია, 
ნოჩუნაშუე(ნ) აშუშებდა თურმე) გრდმ. აშუშებს 
(ღომს...); აჟღნობს ხის ტოტს. 
იჩუნუანს (იჩუნუუ იშუშა, უჩუნუაშუ უშუშებია) 
გრდმ. სათავე. ქც. ოჩ უნ უან ს ზმნისა – 

იშუშებს (ღომს...). 
უჩუნუანს (უჩუნუუ 'ჩა'უშუშა, უჩუნშაშუ 
'ჩაუშუშებია) გრდრ ნაბ. ქც. ოჩუნუანს 

ზმნისა – უშუშებს (ღომს...). 
იჩუნუაფუუ(6) (დიიჩუნუუ ჩაშუშდა, 
დოჩუნაშე ლეჟ(ნ) ჩაშუშებულა) გრდუქ. გნქპ. 
ოჩუნანს ზმნისა – შუშდება. · 
ჩუნდუ(6) (დოჩუნდუ ჩაშუშდა, დოჩუნაშელქ(ნ) 

ჩაშუშებულა) გრდუჟ. გიმ. ოჩ უნ უან ს ზმნისა 
– შუშდება. 
აჩუნე(6)//აჩუნენე(6) (აჩუნენუ შეძლო
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"ჩა'ეშუშებინა, –, ნოჩუნაშუე(6) შესძლებია 
შუშება) გრდუე. შენაძლ. ენეძ. უჩუნუანს 
ზმნისა – შეუძლია 'ჩა'აშუშოს. 
ოჩუნაფუანს (ოჩუნაშუუ აშუშებინა, უჩუნაშუაუუ 
უშუშებინებია, ნოჩუნაშუე(6) აშუშებინებდა 
თურმე) კაუზ. ოჩუნაფუანს ზმნისა – 
აშუშებინებს. 

მაჩუნაშ'ალი მიმღ. მოე8. 'ჩა'მშუშებელი. 
ოჩუნ'აშ'ალი მიძღ. კნეძ. მყ. "ჩა საშუშებელი. 
ჩუნაშილი, ჩუნელი გიმღ. კნეძ. წარს. 'ჩა'შუშებული. 
ნაჩუნეში მიმღ. გნეპ. წარს. 'ჩა'ნაშუშები. 
ნაჩუნაფუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'ჩა'შუშების 
საფასური, 

აჩუნაშუ, უჩუნუ მიმღ. უარყ. "ჩა უშუშებელი. 

ჩუნაფილ/რ-0 (ჩუნაფილ/რს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
ჩუნს ზმნისა –ჩაშუშებული. ჩუნაფილი 
ღუმუ ჩაშუშებული ღომი. შდრ. უჩუნაფუ. 

ჩუნგა (ჩუნგას) სულელი, 

ჩუპა (ჩუპას) იგივეა, რაცჭიპე, – ჭიპი, ართი 

ალაბი ჩუპა გგთაქარქაშიგ: ყაზაყ, 26.0-./#97/, 
გქ. 4 – ერთი არშინი ჭიპი აქვს ჩამოკიდებული. 

ჩუპატარა (ჩუპატარას) ზოოლ. თევზის ჯიშია; 
ტანით – პატარა, წითელი ფერისა, მოფართო 
თავით, ბოლო – წვრილი, პირი – მოწვრილო 
(მახალეპი, ტ. ი გე. 72). 

ჩუქაშ-0 (ჩუჟაფის) ი4. ფუჟღაფი. 

ჩურ-0 (ჩურს) VსIVგ. შდრ. კართ. ცური; ლაზ. ჩური 
VსIVგ (6. მარი); უდიური. ჩურ ფური (კე. ჯვირან., 
უდიური ჟნა, გე. 23). იწ, ჩუჩი. 

ჩურუა რურუას) იგივეა, რაც ნჩურუა, 
– საელიჩურუნს ზმნისა –ცურვა.ჩურუა 
ძალამი მიჩქუდუა: ი. ყიფშ, გე. 148 – ცურვა 

კარგი ვიცოდიო. კინი წყარსგ მოჩურუნსგ: 
ა. ცაგ., გე. 12 – ისევ წყალში მოცურაეს. 
გვერშაპი ქუმოჩურუნს ზღვათ: # ბუპ., გე. 

12 – ვეშაპი მოცურავს ზღვით. 
მემჩურუნთუ უჩაზღვას: თალ, გე. 79 – 

მივცურავთ შავ ზღვაში. 
ჩურუნს (ბოჩურუ გაცურა, ბოუჩურუ გაუცურავს, 
ბონოჩურუ1(6) გაცურავდა თურმე) გრდმ. 

ცურავს. 
ოჩურუანს (ოჩურუუ აცურა, უჩურუაფუ 

უცურებია) გრდმ. აცურებს. 
იჩურე(ნ) (იჩურუ შესაძლებელი გახდა (ცურვა, –, 
– გრდუქ. შესაძლ. ვნეპ. ჩურუ ნს ზმნისა–- 

შეიძლება ცურვა, 
აჩურე(6) (აჩურუ შეძლო ეცურა, –, 60ჩურუე(ნ) 
შესძლებია ეცურა) გრდუჟ. შეხაძლ. ჟნეპ. 
ჩურუნს ზმნისა – შეუძლია 'ი'კუროს. 
ოჩურაფუანს (ოჩურაშუუ აცურვინა, უჩურაშუაშუ 
უცურვინებია, ნოჩურაფუ აშუ'2(6) აცურვინებდა 
თურმე) კაუზ%. ოჩურუანს ზმნისა – 

აცურვინებს. 
მაჩურალი ჭძიმღ. მოქმ. მცურავი.   

ოჩურალი მიმღ. ენეპ. მყ. საცურავი. 
გოჩურილი მღ. ენეძ. წარბ. გაცურული. 
ნაჩურა მიმღ. ჟნეძ, წარს. 'გა'ნაცური. 
ნაჩურუერი მიმღ. კნეძ. წარს. 'გა'ცურვის 

საფასური. 
უჩურუ, უგუჩურუ მიმღ. უარყ. "გა უცურავი. შდრ. 
ლა. ჩვირ//ჩირ: ომჩუირუ//ონჩირუ ცურვა 

(წ. მარი). 

ჩურშფითანა (ზურფითანას) ზოოლ. თევზის ჯიშია; 
ტანით – პატარა, შავწერტილებიანი. 

ჩურჩინ-0 (ჩურჩინს) ჩურჩული; ჩურჩულით 
უაზრო ლაპარაკი. შდრ. ფურცქინი. 

ჩურჩინა (ჩურჩინას) ვისაც ჩურჩინი სჩვექია, – 

ჩურჩულით მოლაპარაკე. 

ჩურჩინუა (ჩურჩინუას) სახელი ჩ ურჩინუნს 
ზმნისა –ჩურჩულით ლაპარაჰი. 
ჩურჩინუნს (ჩურჩინუ იჩურჩულა, უჩურჩინუ 
უჩურჩულია, ნოჩურჩინუე(ნ) ჩურჩულით 

ლაპარაკობდა თურმე) გრდჟჟ. ხაბ%-მოქდ. 
ჩურჩულით ლაპარაკობს. 
იჩურჩინუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრის 
მწკრივებში) გრდუჟ. გრეძ. ჩურჩულებს. 

ჩურჩუტ-ი (ჩურჩუტის) ჩურჩუტი. მუთუნი 

ვაშგარსებე, ჩურჩუტი კოჩიე – ვერაფერს 
გააგებინებ, ჩურჩუტი კაცია. 

ჩუტ-0 (ჩუტის) ჩუტე, ფუყე, ფშუტი. 

ჩუტა (ჩუტას) იგივეა, რაცჩვარა, – ცარიელი, 
ჩუტე, ნეძის ართის ჩუტას ვაძირუ – 

კაკალს ერთს ჩუტეს (ცარიელს) ვერ ნახავ. 
ჩუტინ-0 (ჩუტინს) 'და'ჩუტვა. // გადაჟ. ფუჟვა. 

ფიჭვიშ დიშქა გოჩ უტინუნს დო ვიშო 
დოშქირტუ – ფიჭვის შეშა გაფუჟავს და 
ჩაქრება იქით. 

ჩუტინა (ჩუტინას) იგივეა, რაცჩუტი, ჩუტა, – 

ჩუტე, ცარიელი. // გადატ. არასერიოზული. 
ჩუტინა კოჩიე, იშა ვეენდვინე – 
არასერიოზული კაცია, იმას ვერ ენდობი. 

ჩუქება (ჩუქებას) სახელი აჩუ ქენს ზმნისა – 
ჩუქება. ართი რაში დო ართი ფინიე 
ქააჩუქესგ: ა. ცაგ., გქ- 15 – ერთი რაში და 

ერთი ფინია (ძაღლი) აჩუქეს, აჩუქენსგ დო 
ოლხქვანს: ი. კიფშ, გვ. 116 – აჩუქებს და აქებს. 

ათე საკი ფარას ქუვაჩუქენქ: « კიჟშ, გე. 7 
– ამ ტომარა ფულს ვაჩუქებ. 
აჩუქენს (ქააჩუქუ აჩუქა, ქუუჩუქებუ უჩუქებია, 
ქონოჩუქებუ2(6) აჩუქებდა თურმე) გრდმ. აჩუქებს. 
იჩუქებუ"უ"(6) (ბეეჩუქუ გაჩუქდა, ბაჩუქებე ლე'ნ) 
გაჩუქებულა) გრდუჟ. კნეპ. აჩუქენს ზმნისა – 

'უქდება, 
იჩუქენე(6) (იჩუქენუ შესაძლებელი გახდა ჩუქება, 
––) გრდუვ. შესაძლ. ენეძ. აჩუ ქენ ს ზმნისა – 

შეიძლება გაჩუქდეს (// ჩუქება).
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აჩუქენე(6) (აჩუქენუ შეძლო ეჩუქებინა, –, 
ნოჩუყებუეჯ(6) შესძლებია ჩუქება) გრდჟე. შენათლ. 
ჟგნეპ. აჩუქენს ზმნისა – შეუძლია აჩუქოს. 
ოჩუქებაფუანს (ოჩუქებაშუუ აჩუქებინა, 
უჩუქებაშუაშუ უჩუქებინებია, ნ(უჩუქებაფუე(ნ) 

აჩუქებინებდა თურმე) კაჟზ. აჩუქენს ზმნისა 
– აჩუქებინებს. 
მაჩუქებელი ჩიმღ. მოკმ. მჩუქებელი. 

ოჩუქებელი მიმღ, გნეპ. მყ. საჩუქებელი. 
გაჩუქებული ჩიმღ. ვნებ. წარს. გაჩუქებული. 
გონაჩუქები/უ მიმღ. ენეპ. წარს. განაჩუქები. 
გონაჩუქებუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. გაჩუქების 
საფასური. . 
”უგუ”უჩუქებუ მიმღ. ჟარყ. "გა უჩუქებელი. 

ჩულინ-ი (ჩუღინს) ტყუილის (ან სინამდვილის) 
გაბერჭვით თქმა. 

ჩულინა (ჩუღინას) 1. ვისაც ჩულინი სჩვევია, – 
სიტყვით დამპირებელი და საქმის ვერ (არ) 
გამკეთებელი; ტყუილის თქმის 
მოყვარული. 2, მოლაყბე, 

ჩულნუა (ჩუღინუას) სახელი ჩუღინუნს ზმნისა 
– ტყუილების ფრქქევა. გოჩუღინ უდო 

მიდართუ – ტყუილები დააფრქვია და წავიდა, 
ჩუღინუნს (ბოჩუდინუ ტყუილები დააფრქვია, 
ბოუჩულნუ ტყუილები დაუფრქვევია, 
ბგონოჩულინუე(0 ტყუილებს დააფრქვევდა თურმე) 
გრდმ. ტყუილს აფრქვევს, 

ჩუჩ-0 (ჩუჩის) კჩიჩ. ჩუჩა. ი#. ჩური (ი. კიფშ). 

ჩუჩუბა (ჩუჩუბას) ჩუმპე; ჰიპის ქვევით მუცლის 
რბილი ნაწილი; დაშვებული მუცელი 
(» ჭარ.). (ორდეს) არძო ჩქ8გნი ნაგვანეფი, 

ჩუჩუბამი, ქვარა ფიხა: მ ჩუპ,, გე. 343 – 

(იყვნენ) ყველა ჩვენი ნასუქები, ჩუმპიანი, 
მუცელგაბერილი. 

ჩგჰონუა (ჩგკონუას) უშნოდ ჭამა (4 «.ძ). 

ჩგპოტ-ი, ჩგპოტაშა (ჩგკოტის, ჩგკოტაფას) 

ბორძიკი, უშნოდ 3იკავი (2. თ). 

ჩგლათა (ჩგლათას) იბ. ჩილათა, – აცდენა, 
შეცდომა, გაასწორით თქვან ჩგლათა: 
მახალ., გე. 95 – გაასწორეთ თქვენი შეცდომა, 
სამშობლოს ვოზგრთგქ: «.კიფშ, გე. 155 – 
სამშობლოს ვცდები. სი გიჩქგ, სო მი 

ჩგლათე: მახალ,, გე. 52 – შენ იცი, სად ვინ 

შემცდარა. ჭკვერშე ხვად პატიება, 
მეჩგრთას ცურუქუნი – ჭკვიანისაგან ხვდება 
პატიება (ეპატიება), ბრიყვი რომ შეცდეს. 

ჩბრე (ჩგრეს) იბ. ჩირე, – ჭაობი (ი.კიფშ); 
ტალახი (დ. ფიფია). 

ჩგრთ"გ' იბ. ჩგლათა. 

ჩგრჩინ-ი (ჩგრჩინს) უაზრო საუბარი; ტყუილის 
უსირცხვილოდ თქმა. 

ჩგრჩოლ-ი (ჩგრჩოლს) თრევა (8 აძ).   

ჩგრჩოლა რგრჩოლას) თრექია. 

ჩგლონ-ი (ჩგღონს) იგივეა, რაც ჩიღ უა, – 

ბექრი საჭმლის პირში გამოტენით ჭამა. 

ჩგლონუა (ჩგღონუას) იგივეა, რაცჩიღუა, – 
დიდი ლუკმებით ჭამა. შდთო. ჩგლონი. 

ჩგჩონ-0ი (ჩგჩონს) იჩ. ჩგჩონუა. 

ჩგჩონუა (ჩგჩონუას) სახელი ჩგჩონუნს ზმნისა 
– განურჩევლად ყველაფრის ჰამა. 

ჩგჩონუნს (<ოჩგჩონუ შეჭამა, დოუჩგჩონუ 
შეუჭამია, დონოჩგჩონუ:(6) შეჭამდა თურმე) 

გრდმ. ყველაფერს ჭამს გაურჩევლად. 
ჩგჩქონუა (ჩგჩქონუას) იპ. ჩიჩქონუა, – თქვლეფა 

Lდ. ფიფია). 
ჩგჩქგ (ჩგჩქგს) იგივეა, რაც ჩიჩ ქუ, – ბაქშვი, 

ჩქილი, ია. ჩქგჩქგ. 

ჩგსმ? (ჩვხგს) იჭ. ჩიხუ, – ბურმაკი. 
ჩქარ-0 (ჩქარს) ჩქარი. 
ჩქარას ზ86%. ჩქარა. გიაცუნიჩქარასია: 

ი. ყიჟ მ, გე. 138 – გაყევი ჩქარაო. შდრ. მალას, 

ჩქარება (ჩქარებას) სახელი აჩ ქარენს ზმნისა – 
ჩქარება. სითქიჩქარი, გულვაფირო, 

მულაქ ვადგეგვიანას: კნგური, გე. 248 – შენც 
იჩქარე, შემოგევლე, მოსვლა არ დაგაგვიანდეს. 
აჩქარენს (დააჩქარუ დააჩქარა, დუუჩქარებუ 
დაუჩქარებია, დონოჩქარებუქ(6) დააჩქარებდა 
თურმე) გრდმ აჩქარებს. 
უჩქარენს (ლუჩქარუ დაუჩქარა, დუუჩქარებუ 
დაუჩქარებია) გრდმ. ბაბბ. კც. აჩქარენს 
ზმნისა – უჩქარებს, 
იჩქარებუუ(6) (დიიჩქარინ'უ დაჩქარდა, 

დაჩქარებე ლეXნ) დაჩქარებულა) გრდუგ 20. 
აჩქარენს ზმნისა – ჩქარდება. 
აჩქარებუ"უ"6) (დააჩქარ”ინ'უ დაუჩქარდა, 

დაჩქარებუ დასჩქარებია) გრდუჟ. ქნეპ. 
უჩქარენს ზმნისა – უჩქარდება. 

იჩქარინე(6) (იჩქარინუ შესაძლებელი გახდა 

"დაჩქარება, –, –) გრდუვ. შებაძლ. ვნებ. 
აჩქარენს ზმნისა – შეიძლება 'და'ჩქარება, 
აჩქარინე(6) (აჩქარინუ შეძლო აეჩქარებინა, –, 
ნოჩყარებუქჯნ) შესძლებია აჩქარება) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ენეძ. უჩქარენს ზმნისა – შეუძლია 
ააჩქაროს. 
ოჩქარებაფუანს (ოჩქარებაშუუ აჩქარებინა, 
უჩქარებაშუაშუ უჩქარებინებია, ნოჩქარებაშშე(ნ) 
აჩქარებინებდა თურმე) კაუ?ზ. აჩქარენს 
ზმნისა – აჩქარებინებს, 
მაჩქარებელი გიმღ. მოედ. 'ა'მჩქარებელი. 
ოჩქარებელი მიმღ. გნეპ. მყ. "ა'საჩქარებელი. 
აჩქარებული გიმღ. ენებ. წარს. აჩქარებული. 
ნაჩქარები/უ მიმღ. ჟჩეძ. წარს. 'ა'ნაჩქარები, 
ნაჩქარებუერი მიმღ. ვგნეპ. წარბ. "აჩქარების
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საფასური. 
უდუ'უჩქარებუ ჩიმღ. უარყ. აუჩქარებელი. 

ჩქარმალუ (ჩქარმალუს) ჩქარმავალი, 
მალემსრბოლი. // გადაჟ. სწრაფი ცხენი. 

ჩქარუა (ჩქარუას) იგივეა, რაცჩქარება, – 

აჩქარება. // გადაჟ. ზომაზე მეტი. ათეს ჭიჭე 
ქინოჩქარუე ჯიმუ-– ამას ცოტა ზომაზე 

მეტი აქვს მარილი. : 

ჩქარჩქალ-ი (ჩქარჩქალს) ხმაური; უაზრო 
ლაპარაკი. ვამარჩქიე, ჯიმა, ათე ბაღანეფიში 

ჩქარჩქალიშა – არ შემიძლია ვუსმინო, 
ძმაო, ამ ბავშვების ხმაურს. შდრ. ჭყარჭყალი; 

ჯღარჯღალი, 
ჩქარჩქალერ-ი (ტქარჩქალერსს) მიმღ. კნეპ. წარს. 
ჩქარჩქალანს ზმნისა – მსხვილად 
დაღერღილი. 

ჩქარჩქალუა (ჩქარჩქალუას) სახელი 
ჩქარჩქალანს ზმნისა – 1. 
დაუკვირვებელი, გაურკვეველი ლაპარაჰი, 

– როშმა. ქოთქვი ჯგირო, მუს 

ჩქარჩქალანქ? – თქვი კარგად, რას 

როშავ? 2. მსხვილად დაღერღვმა. ჯვეში 
სიმინს ხეში სქირუთჩქარჩქალანდეს 

წიწილეფიშოთ –ძველ სიმინდს ხელის 
წისქვილით ღერღავდნენ (მსხვილად) 
წიწილებისთვის. შდრ, ჯგარჯგალუა. 
ჩქარჩქალანს (დოჩქარჩქალუუ მსხვილად 
დაღერღა, დოუჩქარჩქალუუ დაუღერღავს, 
დონოჩქარჩქალუე(6) დაღერღავდა თურმე) გრდმ. 

მსხვილად ღერღავს; როშავს რაღაცას. 
უჩქარჩქალანს (დუუჩქარჩქალუუ მსხვილად 
დაუღერღა, დუუჩქარჩქალუუ მსხვილად 
დაუღერღავს) გრდმ. ხანბ. ქც. 
ჩქარჩქალანს ზმნისა – მსხვილად 

უღერღავს. 
ოჩქარჩქალაფუანს (ოჩქარჩქალაფუუ აღერღვინა, 
უჩქარჩქალაფუაშუ უღერღვინებია, 
ნოჩქარჩქალაფუეჯნ) აღერღვინებდა თურმე 
მსხვილად) კაუ?. ჩქარჩქალანს ზმნისა – 

მსხვილად აღერღვინებს, 
ჩქარჩქალერი მიმღ. ვნეპ. წარს. მსხვილად 
დაღერღილი. 

ჩქაშალ-0 (ჩქაფალს) იბ. ჩქვაფალი. 
ჩქაშალუა (ჩქაფალუას) იგივეა, რაც 
ცქაფალუა, – ოდნავ თოვა; თოვლით 
მიწის ოდნავ დაფარვა. თირქ ქომორთუ დო 
დიხა მოჩქაფალუუ – თოვლი მოვიდა და 

მიწა ოდნავ დაფარა. 

ჩქაშინ-ი (ჩქაფინს) ჩხუბი, დავიდარაბა. 

ჩქაშუა (ჩქაფუას) სახელი ჩქაფ უნ ს ზმნისა – 

ხარბად, ღორულად (ხმის გამოცემით) 

ჭამა. შდრ. თქვაფუა.   

ჩქაჩქირ-0 (ჩქაჩქირს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 
ჩქაჩქუნს ჭმნისა – და'ჩეჩქვილი. 
ჩქაჩქირიე სხულილაგვანიშა 

დინაარღვაფალო – 'და'ჩეჩქვილია მსხალი 
ქვევრში ჩასაყრელად, 

ჩქაჩქუა (ჩქაჩქუას) სახელი ჩქაჩქუნს ზმნისა – 
ჩეჩქვა; ნაყვა; თეთქვა, ბეგქა. გაიშეღუ 

უმულუ კოპეშია, დოჩქაჩქუ დო ღეჯენს 
ქაწუურღუ – გამოიტანა მოუსვლელი კვახი, 
დაჩეჩქვა და ღორებს დაუყარა. მოუნვ ყამა 
ხუმლა კოჩქ, ოკოცალ, ო კოჩქ აჩქ: აია, /, 

გე. 22 – დაუშინა ხანჯალი ხმელმა კაცმა, 

დასერა (დაცელა), დაჩეჩქვა. 
ჩქაჩქუნს (დოჩქაჩქუ დაჩეჩქვა, დეუჩქაჩეუ 
დაუჩეჩქვავს, დშნოჩქაჩქუ2(ნ) დაჩეჩქვავდა 

თურმე) გრდმ. ჩეჩქვავს. 
უჩქაჩქუნს (დუუჩყაჩქუ დაუჩეჩქვა, დუუჩყაჩქუ 
დაუჩეჩქვავს) გრდმ. ნაბი. ქც. ჩქაჩქუნს 

ზმნისა – უჩეჩქვავს. 

იჩქაჩქუ”უ"(6) (შიიჩქაჩქუ დაიჩეჩქვა, 
ღოჩქაჩქე ლეX6) დაჩეჩქვილა) გ რდუჟ. გნეპ. 
ჩქაჩქუნს ზმნისა – იჩეჩქვება. 

აჩქაჩქუ'უ“/6) (ფააჩქაჩყუუ დაეჩეჩქვა, დოჩყაჩყუუ 

დასჩეჩქვია) გრდუჟ. გრძ. უჩქაჩქუნს ზმნისა 
– ეჩეჩქვება, 
იჩქაჩქე(6) (იჩყაჩქუ შესაძლებელი გახდა ჩეჩქვა, 
–,=) გრდუჟ. შესაძლ. ენე. ჩქაჩზქუ6ს ზმნისა 
– შეიძლება ჩეჩქვა 
აჩქაჩქე(6) (აჩქაჩქუ შეძლო ეჩეჩქვა, –, 
დონოჩქაჩქუქ(6) შესძლებია დაჩეჩქვა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენჯბ. ჩქაჩქუნ ს ზმნისა – შეუძლია 
დაჩეჩქოს. 
ოჩქაჩქაფუანს (ოჩქაჩქაშუუ აჩეჩქვინა, 
უჩქაჩქაშუაშუ უჩეჩქვინებია, ნოჩქაჩქაშუე(ნ) 

აჩეჩქვინებდა თურმე) კაჟზ. ჩქაჩქუნს 
ზმნისა – აჩეჩქვინებს. 
მაჩქაჩქალი მიმღ. მოქმ. მჩეჩქვავი. 

ოგჩქაჩქალი 4იმღ. ენებ. მყ. საჩეჩქვი. 
იდო"ჩქაჩქილე მიმღ. გნეძ. წარს. "და ჩეჩქვილი. 
ნაჩქაჩქა, ნაჩქაჩქუ მიმღ. ენეძ. წარბ. ნაჩეჩქვი. 
ნაჩქაჩქუერი მიმღ. ენეპ. წარს. ჩეჩქვის საფასური. 

”უდუოუჩქაჩქუ მიმღ. უარყ. 'დაუჩეჩქვავი. შდრ. 
ზანჭუა, ჯგვაჯგუა. 

ჩქენჯწერ-0 (ჩქენჯიერს) იგივეა, რაც 

რჩქინელი, – მცოდნე. შდრ. რჩქინა. 

ჩქეჩქუა (ჩქეჩქუას) იგივეა, რაც ჩ ქაჩქუა, – 1. 

ბევრის ყრა. ჩქეჩქუდუ ირფელი – ეყ 

ყველაფერი. 2. ძლიერ (მაგრად) 'ბა'ყინვა. 
ღუმა მანგარას ცინუნდუ დო 
გუუჩქეჩქუდუ ირფელი – წუხელ მაგრად 
ყინავდა და (მაგრად) გაუყინავს ყველაფერი. ““ 
უხეშად დანაყჭვა (ქვით...); ჩეჩქვა. 

ჩქმა (ჩქვას; 84. რიყე. ჩქვ-ალ-ეფ-ი ეშვები) ეშვი. 

ჩქვა უღუ ჟარნეჩიდოვითი საჯენიში 
მაგინძა: #. ბუძ., გე. 8 – ეშვი აქვს ორმოცდაათი



ჩქვალა 

საჟენის სიგრძისა. კერს ჩქვას ქუმაბუმეს: 
წ. ხუპ., გე. 11 – კერატს ეშვზე მოაბეს. მავა 
ჩქვათია გოფსოფუნქია: # ბუძ,, გე. 116 – 

მეო ეშვით გავგლეჯო. 
ჩქეალა (ჩქვალას) იგივეა, რაც ჩქოლა, – 

ნორჩი, ქორფა. ჩქვალა კგნტვრი – 
(ქორფა) კიტრი. შდრ, ბაძა,ჩქოლი 
ახალმოზარდი, ნორჩი, წურილი, 

ჩქმალამ-ი//ჩქვამ-ი (ზქვალამს/ჩქვამს) ეშვიანი. 

ჩქვანა (ჩქვანას) იბ. რჩქვანა, 
ჩქვაშა! (ჩქვაფას) იგივეა, რაცცჩქუმალა, 

– სახელი ოჩქვანს ზმნისა – გაგზავნა 
(სულიერი არსებისა; უსულო საგანზე ამბობენ 
ჯღონა-ს). მა მეიჩქვანქ მარკინეს: 4 ბუძ,, 

გქ. 1 – მე გამოგიგზავნი მოჭიდავეს, შქაკოჩო 
ქიმმოჩქვეს – შუაკაცად მიმაგზავნეს. 
ოჩქეანს (ოჩქუ "გა'აზავნა, უჩქეაშუ /გა უგზავნია, 
ნოჩქეაშუე(ნ) აგზავნიდა თურმე) გრდმ. აგზავნის. 
უჩქვანს (მეუჩქუ მიუგზავნა, მეუჩქეაშუ 
მიუგზავნია) გრდშ. ხაჩჩ. კს. ოჩ ქვ ან სზმნისა 

– უგზავნის. 
იჩქვაფუუ(6) (იჩქუ "გა'იგზავნა, ჩქმაფელე%Xნ) 

“გა'გზავნილა) გრდუჟ. ვნეძ. ოჩ ქვ ან ს ზმნისა – 
იგზავნება. 
აჩქვაფუუ(6) (აჩქუ "გა'ეგზავნა, ჩქეაფუუ 

"გა'პგზავნია) გრდუჟ. ჟნეძ. უჩქეანს ზმნისა – 

ეგზავნება. 
იჩქვინე(6) (იჩIვინუ შესაძლებელი გახდა 
"გა'გზავნა, ჩქეაშელეჯნ) შესაძლებელი გამხდარა 

'გა'გზავნა, –) გრდუჟ. შესაძლ. გნეძ. ოჩქვანს 
ზმნისა – შეიძლება "გა'იგზავნოს. 
აჩქვენე(6) (აჩქვენუ შეძლო ”გა'ეგზავნა, –, 
ნოჩქეაშუჯჯნ) შესძლებია 'გა'გზავნა) გრდუჟ. 
„შესაძლ. ვწეპ. უჩ ქ ვ ან ს. ზმნისა – შეუძლია 
გააგ 
ოჩქვაფუანს (ოჩქეაშუუ აგზავნინა, უჩქეაშუაშუ 
უგზავნინებია, ნოჩქეაშუაშუეჯ6) აგზავნინებდა 
თურმე) კაუზ. ოჩქვანს ზმნისა – 
აგზავნინებს. 
მაჩქვაშალი მიმღ. მოეშ. 'გა'მგზავნ ელ'ი. 
ოჩქვაფალი რიმღ. კნეძ. 8). 'გა'საგზავნი, 
ჩქვაშილ/რი მიშღ. ენებ. წარს. 'გა'გზავნილი. 
ნაჩქმეფი 4მღ. ვნეპ. წარს. 'გა'ნაგზავნი. 
წაჩქვაშუერი მიმღ. ენეძ. წარს. 'გა'გზავნის 
საფასური. 
უჩქვაფუ”რი' მიმღ. უარყ. 'გა უგზავნელი. შდრ. 

ლაზ. ჩქუ, შქუ: ვოჩქუმერ ვაგზავნი, ვაცილებ 
(6 მარი). 

ჩქვაშა?//შქვაშა (ჩქვაფას//შქვაფას) სახელი 
ოჩქვანს, ოშქეანს ზმნისა – 
გადაქცევა, გახდომა. ნიტე მაფა ქოპუასი, სი 
გეგოჩქვა დედოფალო – ნეტავი მეფე მქნა, 
შენ გაგხდი დედოფლად, ტვერიშორო გეგო- 
ჩქვანქია: ა. ცაგ« გე. 34 – მტვრად გაქცევო.   
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ჩქვაფალ.0 (ჩქვაფალ/რს) იბ. ჩქაფალი, – უაზრო, 
გაურკქეველი და წინდაუხედავი 
ლაპარაჰი. მუჭო ჩქვაფალა, გაჩენდი! – 
როგორ ყველაფერს ლაპარაკობ, გაჩერდი! 
ჩქვაფალანს (ჩქეაჟალუუ უაზროდ ილაპარაკა, 
უჩქეაშალუუ უაზროდ ულაპარაკნია, ნოჩMქა- 

ფალუე(ნ) უაზროდ ლაპარაკობდა თურმე) გრდმ 
უაზროდ და წინდაუხედავად ლაპარაკობს. 

ჩქვაფალა (ჩქვაფალას) ვისაც ჩქვაფალი 
სჩქევია, – უაზროდ და წინდაუხედავად 
მოლაპარაკე. ჩქვაფალა ოსურირე– 

უაზროდ და წინდაუხედავად მოლაპარაკე 
ქალია. 

ჩქვაშაფ-0 #ქვაფაფის) ჩქამუნით, ხრამუნით 
ჟამა, – თქვლეფა, კოს კოჩი ჯოგუნი, იში 
ჭკომუა ჩქეაფაფო მაასიმენია: ი. კიუშ, გე. 

179 – კაცს კაცი რომ სძულს, იმისი ჭამა 

თქვლეფად მოესმისო. შდრ. ჩქვაფუა. 
ჩქმაფუა (ჩქვაფუას) იგივეა, რაცჩქვევ აფაფი, – 

სახელიჩქვაფუნს ზმნისა –თქვლეფა; 
ჩქამუნით, სმაურით ქამა. შხაფილ 
კერიცალო მუნეფი 
ქიითიჩქვაფუდეს: კის, გე. 291 – მშიერი 

კერატივით თვითონ ჩქამუნებდნენ. // გადატ. 
ცხვირაპირში მაგრად ჩარტყმით ცემა; ხეთქვა 

ე. 

ჩქვაფუნს (დოჩქეაშუ დათქვლიფა, დუუჩქეაშუ 

დაუთქვლეფია, შონოჩქმაშუ:(ნ) დათქვლეფდა 
თურმე) გრდმ. თქვლეფს. შდრ. თქვაფუა. 

ჩქვაჩქვაშ-0 (ჩქვაჩქვაფის), ჩქვაჩქვი6-ი 
(ჩქვაჩქვინს) სახელი ჩქვ აჩქუნს ზმნისა – 
ძლიერი დარტსჯმა, – ჩაჩქუნი. ქარი რდუ დო 
კარენს მეუღუდუ 
ჩქეაჩქვაფი//ჩქვაჩქვინი –ქარიიყო 

და კარებს გაჰქონდა ჩაჩქუნი. 
ჩქვაჩქუა (ჩქვაჩქუას) იგივეა, რაცჩქაჩქუა, – 
სახელი ჩქვაჩქუნს ზმნისა –ძლიერი 
დარრყმა; მაგრად ცემა; ჩაჩქუნი, ჩეჩქვა. 
ათაქ ქგდნაჩქვაჩქგ თე რაშიქდო 
ეკილე: 6 ჩუპ., გე. 123 – აქ ჩაჩეჩქვა ამ რაშმა და 

ამოვიდა. შდრ. ზანჭუა, ჯგვაჯგუა. 
ჩქვენა!, რჩქვენა რრ'ჩქვენას) სახელი უჩ ქ უ(წ6) 

ზმნისა – ცოდნა. სინდაქ თქუუა: ჩქიმი ბერგი 
ქომუჩასი, ჯგირი ბარგუა მიჩ ქუნია – სიძემ 

თქვაო: ჩემი თოხი რომ მომცა, კარგი მარგვლა 
ვიციო. ანწი თქვა გიჩქუნანია: # ბუპ.,გე.3 
– აწი თქვენ იცითო. ღურელიში ოსქილიდა- 
ფარი წამალი სი ოკონო ვაიჩქუდასიე?: 

8 გუპ., გე. 11 – მკვდრის მოსარჩენი წამალი შენ 
არ უნდა იცოდეო? ჭყიშისვანოჩქვედ8, 
ჩქი დუს მითოეხედითი ნი: ი. კიფშ, გე. 22 – 

მწყემსს არ სცოდნია (თურმე), ჩვენ თავში რომ 
ვიჯექით, 
უჩქუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის
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მწკრივებში) გრდმ. იცის. 
აჩქვენუუ(6) (მხოლოდ მყოფადის წრის 

მწკრივებში) გრდუჟ. ვნეძ. ეცოდინება. ვრცლად 
იხ. ტ. /, ტაბულა .X-XIII, გე. 138-140. 

ჩქვენა? (ჩქვენას) იგივეა, რაც რჩქვენა, 
რჩქინა –ჩენა. 
ჩქუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრდუვ. სტატიკ. ჩანს. 

ჩქვეშერე (ჩქვეფერეს) დაღმეყილი, 
ჩქმეშერია (ჩქვეფერიას) იგივეა, რაც 

ჩქვეფერე, – დაღმეჟჭილი. დღაშე 
ვითიშას ისვანს, მარა იშენ ქორე 
ჩქვეფერია: კბ", /, გვ. L81 – დღეში ათჯერ 

ისვამს, მაგრამ მაინც დაღმეჭილია. 
ჩქმეფიე (ჩქვეფიეს) წინდაუხედავად 

მოლაპარაკე. 

ჩქმეეფუა (ჩქვეფუას) იბ. ჩქვაფუა, – სახელი 

ჩქვეფუნს ზმნისა –ცხმირ-პირში გარრყ- 
მა; მაგრად ცემა, ცხვირ-პირში რტყმით. 

მააცონებაფუუ გური ნი, დოჩქვეფუ – რომ 
გააბრაზა (მოაყვანინა გული), მაგრად ცემა 
(სახეში დარტყმით). იბ. თქვეფუა, თქვეშუა. 

ჩქმეჩქვ-ი (ჩქვეჩქვის) გალეწქის შემდეგ 
დარჩენილი ფუუტი მარცქლები, – ჩენჩო, 

ჩეჩქი, ჩურჩა. შდრ. ცქვეცქვი. 
ჩქვეჩქუა (ჩქვეჩქუას) იგივეა, რაცჩქეაჩქუა. 

ჩქვირალ-ი (ჩქვირალს) იგივეა, რაც 

ცქვირალი. 

ჩქვიფა//ჩქვიშალ-ი (ჩქვიფა”"ლ'ს) ფართო პირი- 
სახისა (უშნო). ნიჩვი ჩქვიფალი – ფართო 
პირსახისა, 

ჩქვიჩქვა//ჩქვიჩქალ-ი (ჩქვიჩვა"ლ"ს) იგივეა, რაც 

ჯგვიჯგეა//ჯგვიჯგვალი. 
ჩქი, ჩქზ პირველი პირის მრავლობითი 

ნაცვალსახელი (არ იბრუნვის) ჩმენ.ჩქი 
ვორეთ ტარიელეფია: 4, ბუძ., გე. 2- 

ჩვენც ვართ ტარიელებიო. ჩ ქ 8 -ეა კრეპუსტი 
გავაკეთათია: #4 ბუპ., გე. 205 – ჩვენო სიმაგრე 
გავაკეთოთო. ჩ ქი ,სუმხოლო ართიანს ბგუთ: 

მ. ხუპ., გე. 61 – ჩვენ სამივე ერთმანეთს 
ვგავართ. შდრ. ლა?, ჩქინ//ჩქუნ//ჩქუ//შქუ ჩვენ 
(#. მარი). 

ჩქიმ-ი//ჩქ2მ-ი (ჩქი/გმს, ჩქი/გნს) პირველი პირის 
მხოლობითი რიცხვის კუთვნილებითი 

ნაცვალსახელი ჩემი, ქიანა ჩქიმი მიჩქუდუა 
– ქვეყანა ჩემი მეგონაო. ჩქიმი დიდა დო 
ჯიმალენქ ჩილამურით გობჯუდეს: 7. ძერ., გე. 
89 – ჩემმა დედამ და ძმებმა ცრემლით 
დამკოცნეს. შდრ. ლა. ჩქიმ//შქიმ ჩემი (#. მარი). 

ჩქიმდა ჩემთაC; ჩემკე6; ჩემზე; ჩემს შესახებ. 

დოსთურს ჩქიმდა სო მართედ:: ი. კიფშ., გე.   

ჩქიმორო 

161 – ექიმს ჩემთან როგორ შეეძლო მოსვლა. 
ჩქიმდა ვანორღეე სი იმენდი: კბ, /, გვ. 135 

– ჩემზე არ გქონია შენ იმედი. ჩქიმ და 
ფიქრეფი სი ნუ გიღუ: კს, /, გე. 134 – ჩემზე 

ფიქრები შენ ნუ გაქვს. 
ჩქიმლელშოდ) ჩემთვის, ჩემი თაეისთვის. 

მათი ჩქიმდუდიშო თაში ვორდი: 

/- ხამუშ, კსრთ. ზე"., გე. 41 – მეც ჩემთვის (ჩემი 

თავისთვის) ასე ვიყავი. 
ჩქიმდე ჩემგან. ეაღურედათ იში მეტი,ჩქიმდე 

სახელქ ვაგაღასი:#კ/ხი, /, გვ. 264 – არ 

მომიკვდეთ (იმის მეტი), ჩემგან სახელი ვერ 
წაიღო, 

ჩქიმიან-ი (ჩქიმიანს) ჩემიანი. გუმაჯოგუ 
ირკოჩქ ართო, ჩქიმიანქ დო შხვაში თურქ 

– შემძულდა ყველა (ყველა კაცი) ერთად, 
ჩემიანი და სხვისიანი. 

ჩქიმი თურ-ი (ჩქიმი თურს) ჩემიანი, ჩემი 
მოგვარე, ახლობელი. იპ. თური. 

ჩქიმიშენი ჩემთვის; ჩემზე, ჩემს შესახებ. 
ჩქიმიშენი ქუუწიით: ი. კიჟ?, გე. 3 – ჩემზე 
(ჩემს შესახებ) უთხარით.ჩქიმიშენი არძო 
ართი რე: ი. კოფ, გე. 56 – ჩემთვის ყველა ერთი 
არის, ვაი ჩქიმიშენი, – სქანიდიდა 

ღურელი! – ვაი მე, შენი დედა მკვდარი! 
ჩქიმიშორო ზნ. ჩემნაირად, ჩემს მსგაქსად, 

ის. ჩქიმორო. 

ჩქიმიწკუმა, ჩქიმიწჰმგმა (<– ჩქიმიშ-კუ/გმა) 

ჩემთან. 

ჩქიმიჯგურა, ჩქიმიXგუა (ჩქიმიჯგურას) 
ჩემისთანა, ჩემი მსგავსი. 

ჩქიმო, ჩქიმოთი, ჩქიმოთგ ჩემთვის. 

ჩქიმობიეთ ზმნ-%. იგივეა, რაცჩქიმობუეთ. ი”. 

ჩქიმობუა. 

ჩქიმობუა (ჩქიმობუას) ჩემები, ჩემიანები, ჩემი 

ახლობლები, ბძირი არძო ჩქიმობუა: 
ი. ყიფშ, გე. L56 – ვნახე ყველა ჩემიანი. 
ჩქიმობუეთ %მწ?1. ჩემი სახელით. 

ჩქიზობუეთ მუთუნი ვაუწუა – ჩემგან (ჩემი 
სახელით) არაფერი უთხრა. ჩქიმობურო 8261. 

ჩემებურად. მა ირფელს ჩქიმობურო 

ვაკეთენქ – მე ყველაფერს ჩემებურად ვაკეთებ. 
ჩქიმობურა (ჩქიმობურას) ჩემიანები, 

ჩემებური. ჩქიმობურა კოჩიე – ჩემებური 

კაცია. 

ჩქიმოთი, ჩქიმოთ?2 ი”. ჩქიმო. თოლ'შა ვამომიო- 
ლგდენი, სი ჩქიმოთგ თინა რდი: ი. კიჟ 7 მქ. 
144 – თვალში რომ არ მომივიდოდი, შენ ჩემთ” 

ვის ის იყავი, 
ჩქიმორო იგივეა, რაცჩქიმიშორო, – ზ–ხზ. 

ჩემსაჭით, ჩემ მსბამსად.ჩქიმორო სიე



ჩქიმ უნებურო -324- 

საქმე ვაგაკეთინე – ჩემსავით შენ ამ საქმეს 

ვერ გააკეთებ. 
ჩქიმ უნებურო გ846?, ჩემ უნებურად. ვო, მუსხი 
კოჩი ქორეჩქიმ უნებურო ღურელია!: 

თ, ხახო/., გე. 262 – ვო, რამდენი კაცია ჩემ 

უნებურად მკვდარიო! 
ჩქინ-ი//ჩქგნ-ი (ჩქი/გნს) პირველი პირის მრავლო- 

ბითი რიცხვის კუთვნილებითი ნაცვალსახელი 
ჩვენი,ჩქინი ყცუდე – ჩვენი სახლი. შდრ. ლაზ. 
შქინი//ჩქინი//შქუნი//ჩქუნი ჩვენი (#. მარი). 

ჩქინა რქინას) იგივეა, რაცრჩქინა, ჩქვენა, 

– 1. ცოდნა; 2. ჩენა. 

ჩქინაფილ-ი (ჩქინაფილ/რს) იგივეა, რაც 

რჩქინელი, – მცოდნე. 

ჩქინდლა («< ჩქინ-და: ჩქინ ჩაცვალბახელი ჩვენ, და – 
თანდეძშული თვის) ჩვენთვის.ჩქინდა მუთუნ 
ვა უკითხირუ: კ. სამუშ, ქხ.M, გე. 153 – ჩვენთვის 

არაფერი უკითხავს. 
ჩქინდე («- ჩქინ-დე: ჩქინ ჩაცვალხაბელი ჩვენ, დე – 

თანდეძული გან) ჩმენბან.ჩქინდე მუთუნი 

ვააღინედუნი, ეოუჩქუდუო! – ჩვენგან რომ 
ვერაფერს წაიღებდა, არ იცოდა! 

ჩქინებურა, ჩქინობურა, ჩქმნობურა (ჩქინებურას, 
ჩქი/გნობურას«<-ჩქინ-ებურა//ჩქინ-ობურა: 

ჩქინ ჩაცვალბაჩელი ჩვენ, -ებურა//-ობურა – 
ხუფიჟსი) ჩმენებური. ჭკუა შელასირი მაფუ, ვა 
მარჩქილე ჩქინობურა:კ. მამუშ, კსრთ, ზეს, 

გვ. 38 – ჭკუა შერყეული მაქვს, არ მესმის 
ჩვენებური, 0 ჩქინებურა ბერგი ჩვენებური 
თოხი. ი“. ბერგი, 9 ჩქინებურა 

კობეშია//კოპეშია ჩვენებური კვახი, მსხვილი 
გოგრა, თეთრი გოგრა (ს, მაკ.). 

ჩქინიან-ი(ჩქინიანს) ჩქენიანი. 

ჩქინნერ-ი(ჩქინნერს) ჩქენნაირი, ჩქენი 

მსგაქსი, 

ჩქინ-ჩქი6ნ-ი(ჩქინ-ჩქინს) ჩვენ-ჩვენი; თითოეული 
ცალ-ცალკე.ჩქინ-ჩქინი საქვარი 

ვაკეთათ – ჩვენ-ჩვენი საქმე ვაკეთოთ. ოკო 
იბდათი ჩქინ-ჩქინით, მობრსათგნი 
ჩქინ-ჩქინ ჭარა: აი., /, გე. 20 – უნდა 

წავიდეთ ჩვენ-ჩვენი გზით, რომ გამოვცადოთ 
ჩეენ-ჩვენი ბედისწერა. ჩქინ-ჩქინო ზძ683, ჩვენ- 
ჩვენთვის. 

ჩქიშ-0 (ჩქიფის) ჩანგალი. შდრ. გურ., აჭარ. ჩქიფი 

ჩანგალი (ი, ჭ/.). 

ჩქიჩქ-0 (ჩქიჩქის) იგივეა, რაცჩქიჩქუ, – 
ჩვილი, ბავშვი. ქიბრჩინუქ დო იშენ ვორექ 

ჩქიჩქი – ვბერდები და მაინც ვარ ჩვილი 
(ბავშვი). 

ჩქიჩქინ-ი (ჩქიჩქინს) იგივეა, რაც ჭ კიჭკინი, 
ჯგიჯგი ნი, – უშნოდ სიცილი, კრეჭა.   

იჩქიჩქინანს (იჩქიჩქინუუ იკრიყა, უჩქიჩქინუუ 
უკრეჭია, ნოჩქიჩქინუე(6) უშნოდ იცინოდა, – 

იკრიჭებოდა თურმე) გრდუჟქ. კნეძ. უშნოდ 
იცინის, იკრიჭება. 

ჩქიჩქუ, ჩემჩქმ (ჩქიჩქუს, ჩქგჩქვს) ჩვილი, მა 
ჩქიჩქუ ვორდი – მე ჩვილი ვიყავი. 

ჩქიჩქარება (ჩქიჩქარებას), ჩქიჩქარუა 
(ჩქიჩქარუას) სახელი ეჩქიჩქარებუ(ნ) 
ზმნისა – აჩმილება, აჩუყება (გულისა). 
გურქ ეჩქიჩქარუ, თე ამბე ქევეჩიინი – 
გული აუჩუყდა, ეს ამბავი რომ ვუამბე. 
ეჩქიჩქარებუ(ნ) (ეჩქიჩქარუ აუჩვილდა, 
ჩქიჩქარებუ ასჩვილებია, ნოჩქიჩქარებუე(ნ) 

აუჩვილდებოდა თურმე) გ რდუჟ. ჟნეშ. 
აუჩვილდება, აუჩუყდება. 

ჩქიჩქარებულ-ი (ჩქიჩქარებულ/რს) მიმღ. ენებ. 
წარს. ეჩქიჩქარებუ(6ნ) ზმნისა – 
აჩქილებგული, აჩუყებული, ი”. ჩქიჩქარება. 

ჩქიჩქონ-ი (ჩქიჩქონს) იგივეა, რაც 
ჩქიჩქონუა, – ჩიჩქნა. 

ჩქიჩქონუა (ჩქიჩქონუას) სახელი ჩქიჩქონუნს 
ზმნისა – ჩიჩქნა, ცუდად თხრა. // გადატ. 

უშნოდ და ხარბად ძამა. 
ჩქიჩქონუნს (ჩქიჩქონუ ჩიჩქნა, უჩქიჩქონუ 
უჩიჩქნია, ნოჩქიჩქონუეჯ6) ჩიჩქნიდა თურმე) გრდ. 
ჩიჩქნის, უშნოდ თხრის; ხარბად ჭამს. 
უჩქიჩქონუნს (დუუჩქიჩქონუ დაუჩიჩქნა, 
დუუჩქიჩქონუ დაუჩიჩქნია) გრდმ. მამბე. კც- 

ჩქიჩქონუნს ზმნისა – უჩიჩქნის. 

იჩქიჩქონუუ(6) (დიიჩქმჩქონუ დაიჩიჩქნა, 
დოჩქიჩქონე ლეXნ) დაჩიჩქნილა) გ რდუე. ჟნეპ. 
ჩქიჩქონუნს ზმნისა – იჩიჩქნება. 
აჩქიჩქონუ"უ”(6) (დააჩქიჩქონუ დაეჩიჩქნა, 
დოჩქიჩყონუუ დასჩიჩქნია) გრდუე. გნეძ. 

უჩქიჩქონუნს ზმნისა – ეჩიჩქნება. 
იჩქიჩქონე(6) (იჩქიჩქონუ შესაძლებელი გახდა 
ჩიჩქნა, =, –) გრდუე. შემათლ. გხეპ. 

ჩქიჩქონუნს ზმნისა – შეიძლება იჩიჩქნოს. 
აჩქიჩქონე(6) (აჩქიჩქონუ შეძლო ეჩიჩქნა, –, 

ნოჩქიჩქონუე(6) შესძლებია ეჩიჩქნა) გრდუქ. 
შესაძლ. ენებ. უჩქიჩქონუნს ზმნისა– 

შეუძლია ჩიჩქნოს; ხარბად ჭამოს. 
ოჩქიჩქონაფუანს(ოჩქიჩქონაფუუ აჩიჩქნინა, 
უჩქიჩქონაშუაფშუ უჩიჩქნინებია, ნოჩქიჩქონაშუ2(6) 
აჩიჩქნინებდა თურმე) კაუზ. ჩქიჩქონუნს 
ზმნისა – აჩიჩქნინებს. 
მაჩქიჩქონალი მიმღ. მოქმ. მჩიჩქნი, მჩიჩქნელი. 
ოჩქიჩქონალი #იმღ. ჟნეპ. მყ. საჩიჩქნი; ხარბად 
საჭმელი. 
ჩქიჩქონილი მიმღ. ვგნეპ. წარს. "და ჩიჩქნილი. 
ნაჩქიჩქონა მიმღ. ჟნეძ. წარბ. ნაჩიჩქნი. 
ნაჩქიჩქონუერი მიმღ, ვნეპ, წარმ. ჩიჩქნის 
საფასური. 
უჩქიჩქონუ ჩიმღ. უარყ. უჩიჩქნი. იბ. ჩიჩქონუა.
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შდრ. Xგიჯგონუა; ძგიძგონუა, ცქიცქონუა, 
წკიწკონუა. 

ჩქიჩქუ (ჩქიჩქუს) იგივეა, რაცჩიჩქუ, ჩქგჩქ8, 
– ახალი, რბილი რამ, – ჩვილი; ჩვილი 
ყრმა. ჩქიჩქუ თულემს შეჭოფუნს: „კა, /, გვ. 

305 – ჩვილ გოჭებს იჭერს, ჟირი მეძუძურიშ 

შქასჩქგჩქგქ ქაშაღურუა – ორ მეძუძურს 
შორის ჩვილი (ბავშვი) მოკვდაო. იშ 
ჩქიჩქუენს სქანი ძუძუ ვახვეად: კ“, /, გე. 38 

იი სულებს (ჩვილებს) შენი ძუძუ არ ხვდება, 
'რ. შვ. კართ. ჩჩული. ლაზ. ჩუჩქუ//ჩუჩკუ 

რბილი, ნაზი (#. მარი). 

ჩეისქშიბა (ჩქიჩქუობას) ბავშვობა, ჩქილობა. 

გლახაჩქიჩქუობა მიღუდუ – ცუდი 
ბავშვობა (ჩვილობა) მქონდა. 

ჩქოთ-ი (ჩქოთის) ჩოთქი. 

ჩქოლა (ჩქოლას) იგივეა, რაცჩქეალა, – 
ახალი, ახალგაზრდა. ჩქოლა ბული 
ახალგაზრდა ბალი. შდრ. ლორთქოში. მაძა: 
ჩქოლი ახალ მოზარდი, ნორჩი, წურილი, 

ჩქოლირ-0 (ჩქოლირს) მიმღ. ვნებ. წარს. 
ჩქოლუნს ზმნისა –'გა'თთხლეშილი, 
დამტვრეული. 

ჩქოლუა (ჩქოლუას) სახელი ჩქოლუნს ზმნისა – 

გარტყმა (გამეტებით); თხლეშა; თხლაშანის 

ბადენა; გადატ. დამტვრევა. 
ჩქოლუნს (დოჩქოლუ დაამტვრია, დაარტყა; 

წუუჩქოლუ დაუმტვრევია, დაურტყამს; 
დონოჩქოლუეჯნ) დაამტვრევდა, დაარტყამდა 

თურმე) გრდმ. ამტვრევს; არტყამს. 
იზქოლუუნნ) (დიიჩქოლუ გაითხლიშა, დაიმტვრა, 

ფზოჩქოლერეM§) გათხლეშილა, დამტვრეულა) 
გრდუე. ენეძ. ჩქლო ლუნ ს ზმნისა – ითხლიშება; 

იმტვრევა. 
მაჩქოლარი მიმღ. მოენ. მთხლეშელი, 
'გა'მრტყმელი. 
ოჩქოლარი მიმღ. ნებ. მ). სათხლეში, 
გა სარტყმელი. 
ჩქოლირი მიმღ. ვნებ. წარს. თხლეშილი, 

და'რტყმული. 
ნაჩქოლა ჟიმღ, ენეპ. წარს. ნათხლეში, 
'და'ნარტყამი. 
ნაჩქოლუერი მიმდ. ვნეპ. წარს. თხლეშის, 
დარტყმის საფასური, 

ჩქონ-ი (ჩქონს) პატარა კუნძული; %აგნარიანი 

რიყე მდინარის პირას (გლ). შდრ. ბაძა: 
ჩქონი დაბალი ნაშე. 

ჩქონუა (ჩქონუას) სახელი ჩქონ უნ ს ზმნისა – 
მზრალაC ხვნა, ჩიჩქნა. გადატ. საჭმლის 
მადიანად (ხარბად) ჭამა, – სანსვლა. თიში 
კიბირეფი ჩამოგენდუ კინახონაოჩქონარს 

– იმისი კბილები ჩამოგავდა სახნის სახვნელისას. 

შდრ. ხონუა.   

ჩქბჩეგ 

ჩქონჩქ-ი (ჩქონჩქის) კლდე, სალი კლდე, 
ქარაფი, ფრიალო, ჟიმოლემე სქვამი გვალა, 

ჩქონჩქი, კგრდე მორიცილიგ ძიხვი 
გინირიცინანცი – ზემოდან ლამაზი მთა, სალი 

კლდე, კლდეწამოშვერილზე ჯიხვი 
გადმომდგარა (ამაყად). ჩქონჩქი ქუა პიტალო 
(სალი) ქვა. 

ჩქორია (ჩქორიას) იგივეა, რაცჩხორია, – 

სხიქი. ტიბუჩქორია თირს ითმურზანს – 

თბილი სხივი თოვლს უნთებს (ადნობს). 

ჩქორო (ჩქოროს) იგივეა, რაცჩხორო, – 
ცხრა. ჩქორო ქოპუნცუ, მომიცადით8 

ვითოჟირიშ მეთებაშა: ი, კიფშ, გე. 16 – ცხრა 

მყავს, დამიცადეთ თორმეტის შევსებამდე. 
ჩქოჩქ-0 (ჩქოჩქის) იგივეა, რაც ჩქონჩქი, – 

ქარაფი, ციცაბო კლდე, ჩქოჩქეფი ღდუც 

მუნმოჭოფუანა მოზგსხგრე ნტერიცალო: 
მახალ., გე. 102 – ქარაფები თავს დაგვყურებს 
მოსისხლე მტერსავით. 

ჩქუმა//ჩქუმალა (ჩქუმას, ჩქუმალას) იგივეა, რაც 

ჩქვაფა, – სახელი ოჩქვანს ზმნისა – 
გაგზაქნა (დავალებით); გადაქძევა; 
გახდომა, ჩქუმალაქ ვადგეზარას 
ბაღანაშიქ – ბავშვის გაგზავნა არ დაგეზაროს, 
მუშოთ გუნოჩქუმალუე:კსი, გე. 64 – 

თავისად გახდის თურმე. 

ჩქუმალირ-0 (ჩქუმალირს) მიმღ. ვნეძ. წარმ. 

ოჩქევანს ზმნისა – –გა'ბზაქნილი. 

ჩქუმაშილ-ი (ჩქუმაფილ/რს) იგივეა, რაც 

ჩქუმალირი, – გაგზაქნილი 

(დავალებით). 

ჩქუფურია (ჩქუფურიას) ჩასუქებული კაცის 

სახის გამომეტყველება, სახეგაბადრული. 

ჩქგ იგივეა, რაცჩქი, – ჩმენ.ჩქ8გ გეუნწყით 

ყაზაყეფც – ჩვენ ავუხსენით გლეხებს. ჩქ გა 
ჩქგნი მინჯე გომიტენდესიე...: მ ხუპ., გე. 1L2.– 

ჩვენო ჩვენი პატრონი რომ გაგვიშვებდაო... 
ათენა რე, ჩქ8 მოპუნანი: კ. სამუშ, კნ, გე. 

131 – ესაა, ჩვენ რომ მოგვყავს. 

ჩქბნებურა, ჩქმნობრა, ჩქმნობურა იბ. ჩქინებურა, 
– ჩქენებური. აფხაზეფიში ქუდი ქოგგ 
ჩქგნებურა ბერიშქუს: «. კიფ?, გე. I21– 

აფხაზების ქუდი ჰგავს ჩვენებური ბერის ქუდს. 
გორდიჩქგნობრა მიჩქგდგ: მაბალ., გჟ. 99 – 

ბაყაყი ჩვენებური მეგონა. ჩქგნობრეფი 
ბრელი ოკათ?ჯ: ი. ყიფშ, გე. 157 – ჩვენებურები 

ბევრი ურევია. ჩქგნობურა რაგადი: 

ი. ეიფშ., გე. 62 – ჩვენებური ლაპარაკი. 

ჩქგრჩქონუა (ჩქგრჩქონუას) იგივეა, რაც 

ჩქიჩქონუა, – უშნოდ ჭამა. 

ჩებგჩქბგ (ჩქგჩქგს) იგივეა, რაცჩქიჩქუ, – 
ახალი, რბილი, ჩვილი; ჩვილი ბაქშვი.



ჩქგჩქმნობა 

ართის ჩქ8ჩქ8 მონოცხვე: «. ყიფშ, გე. 62 – 

ერთს ჩვილი (ბავშვი) მოჰყავდა თურმე. 
ჩქგჩქვგქ დეებადგ: 4 ბუძ., გე. 208 – ჩვილი 
დაიბადა, დააჭუ ხექ ჩქგჩქგსგნი, დიღაქ 
რკიაფი დააჭყუ: ი. კიჟშ, გე. 53 – ხელი რომ 

დაეწვა ჩვილს, დედამ კივილი დაიწყო. 
ჩქმჩქმნობა (ჩქგჩქინობას) ბავშქობა, ჩქილობა, 

ჩქვჩქვნობას ართო რდილეფი: აია, 2, გე. 

76 – ბავშვობაში (ჩვილობაში)ერთად 

გაზრდილები. 
ჩხაბარჰ-ი (ჩხაბარკს) თუნუქის გადაგდებისას 

გამოცენული ხმა; ხმაური; ჩხაკუნი, 

ჩხაპ-0 (ჩხაკის) ძქელი ფეხსაცმელი, – ჯღანი. 

შდრ. შეხბ. ჩხანკი ცუდი, დახეული ქალამანი, 
ჯღანკი, ეჯღანი (ა. ღლ.). 

ჩხალაშა (ჩხალაფას) იბ, ნჩხალაფა. 

ჩხანა (ჩხანას) მზე; მზის სხიჭი; მზიანი დღე 

(ამინდი); სიცხე. (მინი) ჩხურ მაწუხენს, მინი 
–ჩხანა: ი.კიფშ, გე. 167 – (ზოგჯერ) სიცივე 

მაწუხებს, ზოგჯერ – სიცხე, წყარი დო ჰავა 
ზომიერი, ჩხაპალი დო ჩხანა: კ. სამუშ, კსრთ. 
ზM., გე. 104 – წყალი და ჰავა ზომიერი, შხაპუნა 
(წვრილი წვიმა) და მზე (მზიანი). ბჟას სიტუბას 

ოცილიდუ იში თოლეფი ჩხანა დღასუ: 
შ. პერ., გე. 65 – მზეს სითბოში ეცილებოდა იმისი 
თვალები მზიან დღეს. მანგარი ჩხანა 

ნაწამალა ფურცელემც ჭუნი: კაზა/., 
1603/990 გე.2 – მაგარი სიცხე (მზე) 
შეწამლულ ფოთლებს წვაეს, ჩხან აში ნაჭვი: 
ი. ყიფშ. გე. 114 – მზის დამწვარი. ტიბუ 
ჩხანა:კს6 # გე. 328 – თბილი მზე. 

ჩხანა დღა (ჩხანა დღას) მზიანი დღე, მუ ჯგგრი 
რე მეშარობა ხათეჯგუა ჩხანა დღას – რა 

კარგია მგზავრობა ამისთანა მზიან დღეს 

ჩხანაია (ჩხანაიას) მზიანი დღე, მზიანობა. 

გურც უყორც ბჟაში ბჟალარა, სგტიბა დო 
ჩხანაია:კ. ბამუშ, კსრთ. ზე+,, გე. 11 – გულს 
უყვარს მზის მზიანობა, სითბო და მზიანი დღე 
(დარი). იბტიბუათ ჩხან აი ა : კი, /; გე. 54 – 

გავთბეთ მზეზე . მორთია, ჩხან აია, 
თოლეფ ობარჩხალაია: კ, ხამუშ, ქხს, გე. 12. – 

მოდიო, მზიანო დღევ, თვალებგასაცისკროვ- 
ნებო. თუთარჩელა დო ჩხანაიასგ ირფელი 

უჩქგ: კ. სამუშ, კსრთ. ზეს., გე. 26 – მთვარიანმა 

და მზიანმა დღემ ყველაფერი იცის. 
ჩხანაშა (ჩხანაფას) მზეობა, მზით დაწვა; 

მზეზე მიფიცხება. ჩხანა მიჩხანე ორო- 

მიორე: ქი, 4, გე. 167 – მზე მიმზევე და ჩრდილი 
– მიჩრდილე. ფუთქურანც,... ჩსაპალანც, ხან 
გეთმუჩხანუანც – ცრის,... წვრილად 
წვიმს, ხან მზე აჭერს (წვავს). იჩ. გე-ჩხანაფა, 
შდრ. ლაზ. ჩხეაფა ცხელი; თბილი (ამინდი, 

ჰაერი) (წ. მარი).   
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ჩხანკპაშ-0 (ჩხანკაფის) რქენა, ჩხაკუნი (რქებისა), 
თხალეფი ართიანს ჩსან კაფის 
ქუდუუჭყანანი, თიწკმა დინუნანია – თხები 
ერთმანეთს რქენას რომ დაუწყებენ, მაშინ 
იღუპებიანო (იკარგებიანო). 

ჩხანტ-0 (ჩხანტის) იგივეა, რაც ჩხან ჭი. 

ჩხანუა (ჩხანუას) იგივეა, რაცჩხანაფა, – 
მზის დაჭერა; მზეზე მიფიცხება. 

ჩხანპ-0 (ჩხანჭის) ქართის (ი#.) ერთ-ერთ კუთხეში 
აკეთებდნენ ჩხანჭს, – ესაა ოთხბოძზე შემდგარი 
ისლით (ან სხვა რამით) გადახურული ნაგებობა 
ავდარსა და ცხელ ამინდში საქონლის 
თავშესაფარი. 

ჩხანპიერ-0 (ჩხანჭიერს) იგივეა, რაც 
ჩხენჭიერი, – გულიანი, გაბედული; 

ენერგიული, მონდომებული; ცოცხალი. 
ჩხანჭიერო ზM%%3%. ენერგიულად. ირო ჭკვერო, 

ჩხანჭიერო, ჩქგ ვორდათ ართი გურო – 

ყოველთვის ჭკვიანად, ენერგიულად, ჩვენ 
ვიყოთ ერთგულად. 

ჩხანჰობა (ჩხანჭობას) იჩ. ჩხანჭუა. 

ჩხანჰუა (ჩხანჭუას): ხალხური სპორტის ერთ-ერთი 
სახეობა, – ასპარეზის მონაწილე ავიდოდა ხის 

კენწეროზე და ცდილობდა, თავისი სიმძიმით ისე 
მოეხარა იგი, რომ ფეხებით მიწას შეჰხებოდა. 

ასეთი შეჯიბრება ტარდებოდა მარტ-აპრილში 
ქეჯვარობის შემდეგ (V ცბად., ძიეპ., გე. 59). 

ჩხაპ-ი რხაპის) წვიმის წვეთი, შხაპი, შსეფი. 

ჩხაპალ§ლ-ი (ჩხაპალ/რს) შსხაპუნი; წერილი 
(ჟუჟუნა) წვიმა; წინწყქლა, წკაპუნა წვიმა; 
წვიმის დაწყება, წყარი დო ჰავა ზომიერი, 
ჩხაპალი დოჩხანა: კ, სამუშ., კსრთ, ზე, გე. 

104 – წყალი და ჰავა ზომიერი, წინწკვლა და 
მზე, 

ჩხაპალერ-ი (ჩხაპალერს) მიმღ. ჟნჟპ. წარს. 
ჩხაპალანს ზმნისა – დაბკურებული; 
დანამული, დასხურებული. მესიშ(ი) ჭვიმათ 
გობონილი, ჩხაპალერი:კ. ბამუშ, კსრთ. 

ზეს., გე. 18 – მაისის წვიმით განბანილი, 

დანამული (დასხურებული). 
ჩხაპალუა (ჩხაპალუას) სახელი ჩხაპალანს 

ზმნისა – თქორი, წვრილად წქიმა, 
წინწკელა ჭვინს, ჭვინს, ჩსაპალანს – 
წვიმს, წვიმს, წინწკლავს (ჟინჟლავს). 
ჩხაპალანს (ჩსაპალუუ წვრილად იწვიმა; 
უჩხაპალუუ წ, უწვიმია; ნოჩსაპჰალუეჯნ) 

წვრილად წვიმდა, წინწკავდა თურმე) გრდჟჟ. 
სა შ-მოეშ. წვრილად წვიმს, წინწკლავს, – 
თქორავს. 

ჩხაპალერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. "დანამული, 
"და სხურებული. 
ნაჩსაპალა//ნაჩხაპალერი მიმღ. გნეძ. წარს.



-327- 

"და'ნანამი, 'და'ნასხურები. შდრ. გითოსუნელი 
ჭვიმა; ფუთქურუა; ციზუა; ცირუა. ჩაძა. შსაპი 

ჩქარი წვიმა. 

ჩხაპაშა (ჩხაპაფას) 24. გოჩხაპაფა, – სხურება, 
შხეფება. 

ჩხაპუა (6ხაპუას) სახელი ჩხაპუნს ზმნისა – 
დანამჭა; სხურება, შხეფება, წყლის მისხმა; 
რწყვა. მეცალენს დო ძგალენსჩსხაჰპუნს – 
გიჟივით მიდის (მიგიჟობს) და ნაპირებს რწყავს 
(ნამავს). 
ჩხაჰუნს (დოჩხაპუ დანამა, დუუჩხაპუ დაუნამავს, 
«ონოჩხაპუე(6) დანამავდა თურმე) გრდმ. ნამავს, ასხურებს ურმე) გ ვს 

უჩხაპუნს (დუუჩსაჰუ დაუნამა, დუუჩხააუ 
დაუნამავს) გრდმ. საბ. კგ. ჩხაპუნს ზმნისა – 
უნამავს, უსხურებს. 
იჩხაპუუ(6) (დიიჩსაპუ დაინამა, დოჩხაპე ლეMნ) 

დანამულა) გრდუვ. ვნეპ. ჩხაპ უნ ს ზმნისა – 

ინამება, ისხურება. 
აჩხაპუუ(6) (დააჩხაპუ დაენამა, დოჩხაპუუ 

დანამვია) გრდუჟ. კნეპ. უჩხაპ უნ ს ზმნისა – 

ენამება, ესხურება, ეშხეფება, 
იჩხაპე(6) (იჩხააუ შესაძლებელი გახდა 'და'ნამვა, 
–, –) გრდუქ. შესაძლ. ვნეპ. ჩხა პუნ ს ზმნისა – 
შეიძლება 'და'ინამოს. 
აჩხაჰე(ნ) (აჩხაპუ შეძლო 'და'ენამა, –, 
შონოჩხაჰშე(6) შესძლებია დანამვა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ., უჩხაპ უნ ს ზმნისა – შეუძლია 

“და'ნამოს. 
ოჩხაპაფუანს (ოჩხაპაშუუ ანამვინა, უჩხაპაშუაშუ 

უნამვინებია, ნოჩხაპაშუე(6) ანამვინებდა თურმე) 
კაუზ. ჩხაპუნს ზმნისა – ანამვინებს, 
ასხურებინებს, 
მაჩხაპალი მიმღ, მოკშ. მნამავი, მსხურებელი, 

მშხეფებელი, 
ოჩხაპალი მიმღ. ენებ. მყ, სანამავი, სასხურებელი, 

საშხეფებელი. 
ჩხაკილი მიმღ. ვნეპ. წარს. 'და'ნამული, 

და'სხურებული, "და'შხეფებული. 
ნაჩხაპა მიმღ. გნეძ, წარს. ნანამი, ნასხურები, 
ნაშხეფი. 
ნაჩხაპუერი მიმღ. გნეპ. წარს. 'და'ნამვის საფასური, 
"უდუე"უჩხაპუ მიმღ. უარყ. დაუნამავი. 

ჩხაპურ-0 რხაპურს) შხაპუნი. 

ჩხაპურა (ჩხაპურას) შეფერილი, ზოლებიანი. 

ჩხაპურა თხა ზოლებიანი თხა. 

ჩხაპუტია (ჩხაპუტიას) იგივეა, რაცჩხარკი, 

ჯღარკი, – ქუსლჩაკეცილი წულა. 

ჩხა პუტია ქიმააძმუდუ კუჩხის – 

ქუსლჩაკეცილი (უვარგისი) წულა ეცვა ფეხზე. 
შდრ. გურ. ჩხაპუტი ძველი უქუსლო ფეხსაცმელი 
(ა. ღლ.); წუღის ქუსლჩაკეცილი ჩაცმა (ჟ. ძერ.). 

ჩხარ-ი (გჩსარს) აბრეშუმის უქარგისი პარკი 

(საყაჭედ ვარგა მხოლოდ) („ყგლ). პარკში ჭია   

ჩხაჩხუა 

შიგ მოკვდება და შავი წვენი გარეთ გამოვა, ესაა 
ჩხარი პარკი. შდრ. ბახეა, ჭყვანჯყვა; იმერ. 

ჩიხარი აბრეშუმის ჭიის ცუდი პარკი (ჟ. ძერ.). 

ჩხარაზ-ი (ჩხარაზის) პოტარ მაგარი და დაბალი 
ტანის ხეა, იზრდება შუშელისა და ჯალონის 

აა გასაყარზე (მაბალეში, ტ. /V: ნა/' /. გკ. 
214). 

ჩხარფთ-ი (ჩხართის) ბადის საქსოვი ჩხირი 
(8 კეირტია). ინ. ინჭვი; ფათხი. 

ჩხარჰ-0 (ჩხარკის) 1. ჩხაკუნი. დუცუ 
ქიგნმორღვეს ტყვია, ქუას მეუღუდუ 
ჩხარკი: მაბალ., გე. 89 – თავზე ტყვია 
დამაყარეს, ქვას გაჰქონდა ჩხაკუნი. 2. იგივეა, 
რაც ჯღარკი, – ძველი ფეხსაცმელი 

(უვარგისი), რომელსაც არ არქვს საქუსარი, 
– მოცილებულია ან ჩაკეცილი... 

ჩხარპალ-ი (ჩხარკალს) #ჩძა« ჩხარუნი; 
ჩსაკუნი. მუდგარენი დინოძუ, ფერო 
იჩხარკალუ – რაღაც დევს შიგ, ისე 
ჩხაკუნებს. შდრ. ჩსაკაფი; ჯღარკალი. 

ჩხარკაფშ-0ი (ჩხარკაფის) იგივეა, რაცჩხაკაფი, 

– სახელი უჩხარკუანს ზმნისა – ჩხარუნი. 

უბადო დღა მაარენი, თხალეფი ართიანს 
ქალემს მიოგანა, უჩხარკუანა, კუჩხეფითთ 

იბუცხანა, ცუჯემს უფართხუანა – ცუდი დღე 
რომ მოადგება, თხები ერთმანეთს რქებს 

ურტყამენ (უჩხაკუნებენ), ფეხებით მიწას 
ფოცხავენ, ყურს აფ ებენ. 

ჩხარპინ-0 (ჩხარკინს) იგივეა, რაცჩხარკაფი. 

ჩხარპუა (ჩხარკუას) იგივეა, რაცჩხარკაფი, 

ჩხარკინი. 

ჩხარპუნტელ-ი (ჩხარკუნტელ/რს) ლამაზი, 
ჰოხრტა, მოხდენილი. ჩქიმი 
ჩხარკუნტელი ბოში – ჩემი კოხტა ბიჭი. 

ჩხარჩხალ-0ი (ჩხარჩხალს) იგივეა, რაც 
ჩარჩხალი, – ჩხრიალი, წყლის 

ხმაურით წამოსვლა; ანდა გადმოლქრის 

ხმა. // გადაჟ. მოშარდვა ხმაურით. მუჟანს 

წყარი მიოკორდუნ, სანდრო 
ქეთაჩსარჩხალანს: ჟინს, # გე. 234 – 

როდესაც წყალი მიაკლდება, სანდრო 
ჩააჩხრიალებს., შდრ. ტოჰონ. 
ოჩხარჩხალე//ოჩარჩხალე წყლის საჩზრიალო 

ადგილი (V ცბად., ტოჰონ., გე. 48). 

ჩხა'რ'ჩხატელა (ჩხა'რ"ჩხატელას) ჩხარჩხატელა. 
ჩსა'რ'ჩხატელა ჩქიმ ჭყვინტალი, 
ვადოპილა, ვაგმანწვალა: კს, /7, გე. ზ9 – 
(ჩხა'რ'ჩხატელა) ჩემო ქორფავ, არ მომკლა, არ 

გამაწვალო. 
ჩხაფა (ჩხაფას) ხანის სიმეტე (დ. ჟიჟია). 
ჩხაჩსუა (ჩსაჩხუას) სახელი ჩხაჩხუნს ზმნისა – 

გაჰქრა, ბადიდიქ ქოჩსაჩხ კაჟის
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ოკვეცალო, გაკარზ დაჩხირი: აია, 7, გე. 23 – 

მოხუცმა გაჰკრა კაჟს კვესი, (და) დაანთო 
ცეცხლი. 

ჩხაჩხურ-ი (ჩხაჩხურს) თავშეკავებული 
წაჩხუბება, წაკინკჰლაქება. 

ჩხე (ჩხეს) ცხელი. მა საჭიროთ მიმოჩქ, ჩხე 
ჩილამურით რთხუენ: # ბუპ., გე. 27 – მე 
საჭიროდ მიმაჩნია, ცხელი ცრემლით გთხოვო. 
დროთი ორე ჩხე დო ჩხურუ: კია, /, გვ. 65 – 

ხან (დროით) არის ცხელი და ცივი. გევობუნდი 
ჩილამურ ჩხეს: (64, /. გე. 228 – დავასხამდი 

ცრემლს ცხელს. 0 ჩხე გური ცხელი გული: ჩხე 
გურც კოჩი მუს ვაკეთენსია: ბალ#, ბიძო, /, 

გე. 165 – ცხელ გულზე კაცი რას არ 

გააკეთებსო. 0 ჩხე ქარი ცხელი ქარი,– იცის 
'საფხულში და ახმობს ყველაფერს. შდრ. ლაზ. 
ჩხე ციებ-ცხელება; ჩხუნ: ოჩსუნუ//ონჩსუნუ მე 
მცხელა (4. მარი). 

ჩხელება//რჩხელება რრ'ჩხელებას) ი. რჩხელება, 
რჩხიოლება; გარჩხელება, 

ჩხენპიერ-ი (ჩხენჭიერს) იგივეა, რაც 
ჩხანჭიერი, – ვარგისიანი; გაბედული; 

მონდომებული. ჩხენჭიერო ზ%86%. 
მონდომებულად. ჩხენჭიერო ათე 

საქვარიში ხეში მეთხგმათ ჩქ2 
ქიმუოჭირინუანთ მიზანც – გაბედულად ამ 
საქმის ხელის მოკიდებით ჩვენ მივაღწევთ 
მიზანს ჩხენჭიერო, ჯიმალეფი, 

ჯიმალეფი, ჩხენჭიერო, ხე გიმიბღათ 
ართინერო!: კაზა#კ., //.04./91/, გე. 3 – 

მონდომებით, ძმებო, ძმებო, მონდომებით, ხელი 
გამოვიღოთ ერთად! შდრ, უჩხენჭიე; 
უწყარმაკე. 

ჩხენპბიერობა (ჩხენჭიერობას) გაბედულობა. 

ჩხერპ-0 (ჩხერკის) იგივეა, რაც ჩხვერკი, – 
ხმელი წნელი, 

ჩხეშა (ჩხეშას) თეძო; გამა; საქონლის ჭურგის 

უკანა ნაწილი კუდუსუნამდე, ჩხეშა 
ფართო, წელი ჭიფე: კი, /7, გე. 212 – თეძო 
ფართო, წელი წვრილი, მის (მინს) ოჭიში 
ქინვოტახი, მის (მინს) ქიმვოტახი ჩხე შა: 
„ტს, #, გე. 301 – ზოგს ზურგი ჩავუმტვრიე, ზოგს 
მოვუნგრიე თეძო. ჩხე შა აკოხუნაფილი: 
მახალ,, გე. L06 – თეძო ჩაფსკვნილი (ჩახვეული). 
ჩხეშას ქგდოუდვი ტყვია: ი. კიფშ, გე, 159 – 

თეძოში დავუდევი ტყვია, ენის გასატეხი: ზე 
ჩხუშ ჩხეშა ჩხე-ჩხეთ ცაშხაში სადილი: 

ი.ყიფშ., ჟლექ)ხი/. გქ. 367 – თეთრი ძროხის თეძო 

ცხელ-ცხელად ხუთშაბათის სადილი, 
ჩხეშაალალაფირ-ი (ჩხეშაალალაფირს) 

თეძოამოვარდღნილი, 
ჩხეშამ-ი (ჩხეშამს) თეძოიანი. კგდგრი 

ოთანთალაია, მეგეანაფილი ჩხეშამიში:   

„. სამუშ. კსრთ. ზე, გე. 32 – გულმკერდი 
მოთიმთიმე, თეძო ჩახვეულ-ჩაფსკვნილი. 

ჩხეშ Xამ-ი (ჩხეშ ჯამს) ძოჟარ ასისთავა. ი4. 
ცინტურია (ა. მაჯ.). 

ჩხე-ჩხე (ჩხე-ჩხეს) ცხელ-ცხელი. ჩხე-ჩხე 

ოჭკომალეფი – ცხელ-ცხელი საჭმელები. ჩხე- 
ჩხეთ ზპხზ. ცხელ-ცხელად. ჩე ჩხუში ჩხეშა 

ჩხე-ჩხეთ ხაშილი ცაშხაში სადილი: 

ი. ყოფ წ, გე. 367 – თეთრი ძროხის თეძო ცხელ- 
საელად მოხარშული ხუთშაბათის სადილი. იბ, 

ჩხმანC-ი (ჩხვანდის, ჩხვანს) წისქვილის ნაწილი: 

სარეკელი, რომელიც ქვაზეა დადებული; ქვის 
ბრუნვის დროს ირხევა და სიმინდი ცვივა 
ოქორიეში (იბ.). იბ. სქიბუ; ხოპი. 

ჩხმაპაშ-0 (ჩხვაპაფის) იგივეა, რაცჩხვეპაფი, 
– შსაპუნი, შხეფა, შხეფება. // გადაჟ. ცხვირ- 
პირში ჩარტყმა. 

ჩხმაპუა (ჩხვაპუას) იგივეა, რაცჩხვეჰპუა. 

ჩხვარილ-ი (ჩხვარილს) მიმღ. ენეპ. (არს. 
ჩხვარუნს ზმნისა –'გა'ცეხქილი, 

ჩხვარუა (ჩხვარუას) სახელი ჩხვარუნს ზმნისა 
– ცეხქა, ღომის (ან სხვა რამის) ლეწმჭა. 
ჩხვარუა ვანოჩქედესგ: ი. ყიფშ, გე. 150 – 

ცეხვა არ სცოდნიათ. გეგუთის ჩხვ არუნა 
დო ბანძას ქოხინწანანია: კბ, /; გე. 253 – 
გეგუთში ცეხვავენ და ბანძაში ანიავებენო. 
ძღაბი, მალმაცუნუქი-და, ღუმუს ვა 
გოჩხეარაფუა: კს, 7, გე. 191 – გოგო, თუ 
წამომყვები, ღომს არ გაგაცეხვინებ. 
ჩხვარუნს (ჩხეარუ ცეხვა, უჩხეარუ უცეხვია, 
ნოჩხმარუჯნ) ცეხვავდა თურმე) გრდმ. ცეხვავს. 
უჩხვარუნს (3ჩხქარუ უცეხვა, შჩხეარუ უცეხვია) 
გრდშ. სახ. კხ. ჩხვარუნს ზმნისა - 

უცეხვავს. 
იჩხვარუუ(6) (გიიჩხეარუ გაიცეხვა, 

ბოჩხეარქლეMნ) გაცეხვილა) გ რდუე. კხეპ. 
ჩხვარუნს ზმნისა– იცეხვება. 

აჩხვარუუ(6) (ბააჩხეარუ გაეცეხვა, ბოჩხეარუუ 

გასცეხვია) გრდუჟ. გწეძ. უჩხვარუნს ზმნისა 
ეცეხ, – ვება, 

იჩხსვარე(6) (იჩხეარუ შესაძლებელი გახდა 
'გა'ცეხვა,–,–) გრდუქ. შებაძლ. ხებ. 
ჩხვარუნს ზმნისა – შეიძლება "გაიცეხვოს, 
აჩხვარე(6) (აჩხქარუ შეძლო "გა”ეცეხვა, –, 
გონოჩხეარუქჯნ) შესძლებია გაეცეხვა) გრდუჟ. 

ოჩხვარაფუანს (ოჩხმარაშუუ აცეხვინა, 
უჩხეარაშუაშუ უცეხვინებია, ნოჩხეარაჟშ შაშ'შე(6) 
აცეხვინებდა თურმე) კაუზ. ჩხვარუნს 
ზმნისა – აცეხვინებს. 
მაჩხვარალი მიმღ. მოეშწ. მცეხველი. 
ოჩხეარალი მიმღ. ვნეპ. მყ. საცეხვი.
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ჩხეარილი მიმღ, ვნეპ. წარს. 'გა'ცეხვილი. 
ნაჩხეარა მიმღ. ჟნეძ. წარბ. ნაცეხვი, 
ნაჩხვარუერი მიღ, გნეძ. წარს. ცეხვის საფასური. 
უჩსქარუ მიმღ, უარყ. "გა უცეხველი. იჩ. ჩამური. 

ჩხმატუა (ჩხვატუას) იჩ. ჩხვიტუა. 
ჩხმეკ-ი, ჩხვერს-ი (ჩხვე'რ'კის) სმელი წნელი 

(ტოტები). ბერწულიში ჩხვე კით 
(ჩხვერკით)ოზეს გინმობუბცხანთ – 

ბროწეულის ხმელი ტოტებით ეზოს ვფოცხავთ. 
შდრ. გურ. ჩხერკი ხმელი წნელი (ა. ღლ). 

ჩხქეპაშ-ი (ჩხვეპაფის) შხეფება. იცუუ წყარიში 

ჩხვეპაფიქ – შეიქნა წყლის შხეფება. 
ჩხმეპუა (ჩხეპუას) სახელიჩხვეპუნს ზმნისა – 

1. შხეფა; შხეფება; სხურება, თაქ ჟვეპურო 
გინაჩქვანცგ დო ეკი ჭალეს ქოჩხვე პუნცუ 
– აქ ქაფად გადააქცევს და ზევით ჭალას 
შეაშხეფებს. ოჭუმარეს წყარს 

ქიიჩხვეპუნს პიჯიშა – დილას წყალს 

შეისხურებს სახეზე. 2. გადაჟ. სახეზე (ცხვირ- 
პირში) გაშლილი ხელის გარტყმა. ხე 
ქოჩხვეპუ პის– ხელი გაარტყა სახეზე. 3. 
გამოჭრა, დაყრა პატარა მუწუკებისა 

(სახეზე, ტანზე...). 
ჩხვეპუნს (ქოჩხეეპუ შეაშხეფა, გაარტყა; 
ყჭაუჩხმეპუ შეუშხეფებია, გაურტყამს; 
ქონოჩხმეაუე(6) შეაშხეფებდა, გაარტყამდა 

თურმე) გრდმ. აშხეფებს, მსუბუქად არტყამს 
სახეზე. 
იჩხვეპუნს (ქიიჩსეეპუ შეისხურა, ქუუჩხვეპუ 

შეუსხურებია) გრდმ. სათაჟ. კც. ჩხვე პუნს 
ზმნისა – იშხეფებს, ისხურებს სახეზე. 
უჩხვეპუნს (ქუუჩხეეჰუ შეუშხეფა, ქუუჩხეეაუ 
შეუშხეფებია) გრდრ ნახ. კე. ჩხვე პუნს 

ზმნისა  უმხეფებს, უსხურებს; ურტყამს სახეზე 

აჩხვეპუუ(6) (ყააჩხვეპუ შეეშხეფა, ქოჩხეეპუუ 

შეშხეფებია) გრდუჟ. კრებ. უჩხვ ე პ უნს ზმნისა 
– ეშხეფება, ესხურება სახეზე. 
იჩხვეპე(6) (იჩხეეპუ შესაძლებელი გახდა 
"შე'შხეფება, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ვნებ. 
ჩხვეპუნს ზმნისა – შეიძლება შხეფება, 

სხურება; მსუბუქად დარტყმა სახეზე. 
აჩხვეპე(6) (აჩხეეპუ შეძლო 'შე'ეშხეფებინა, –, 
ქონოჩხჭეპუეჯ(წ) შესძლებია შეშხეფება) გრდუჟ. 
შესაძლ. გნეძ. უჩხე ე პუნ ს ზმნისა – შეუძლია 

გეარეფოს, "შე'ასხუროს; მსუბუქად გაარტყას 
ე. 

ოჩხვეპაფუანს (ოჩხეეჰაშუუ "შე'აშხეფებინა, 
აჩხეეპაშუაშუ ”შე'უშხეფებინებია, 

ნოჩხეეპა9 უაფ'უქ(ნ) აშბეფებინებდა თურმე) კაუ ზ. 
ჩხვეპუნს ზმნისა – ასხურებინებს, 

აშხეფებინებს, 
მაჩხეეპალე ტ-ჟღ. მოკშ. მშხეფებელი; 
'და'მრტყმელი მსუბუქად. . 
ოჩხეეაალე #4, ენეძ. მყ. საშხეფებელი;   

ჩხვილათა, ჩხვილათუა 

"დასარტყმელი მსუბუქად. 
ჩხეეპილი რიმღ. კნეძ. წარბ, "შე'შხეფებული; 

დარტყმული (ნაცემი) მსუბუქად, 
ნაჩხვეუა მიმღ. გწეძ. წარს. "შე'ნაშხეფები; 
“და'ნარტყამი მსუბუქად. 

ნაჩხეეპუერი მიმღ. ვნებ. წარს. 'შე'შხეფების; 
“და'რტყმის საფასური. 
უჩხეეუუ მიმღ. უარყ. "შე უშხეფებელი; 

“და'ურტყმელი. შდრ. 4. კსრთ, ჩხუეპა ჩხვლეტა 
(2. აძულ., ლე/ხ).). 

ჩხვერ-ი (ჩხვერს), ჩხქერე (ჩხვერეს) ღომის 
(ღომისღომის) მარცვალი; ფეტვი. ჭუკი 
ოჭოფი დო ჩხეერი ქოჩიო-ნანა: კ", / გე. 

168 – თაგვი დაიჭირე და ფეტვი აჭამე, ნანა? 
ჩხვერიში კაკალიში მაშხეა სინათლე: 
0 ტუპ., გე. 50 – ფეტვის მარცვლის სიმსხო 

სინათლე. ჩხვე რეშე ვაკეთენდით ღუმუს – 
ფეტვისაგან ვაკეთებდით ღომს. 0 ჩხეერიში 
ღუმუ ფეტვის ღომი,– მზადდებოდა 
შემდეგნაირად: აადუღებდნენ წყალს, ღომის 
მარცვლებს გარეცხავდნენ კარგად და 
ჩაყრიდნენ მდუღარეში. ლომი რომ 

მოიხარშებოდა და დასქელდებოდა 
(აკილენდუნი), ქვაბში ორჯერ მოზელდნენ. 
ღომს ქვაბიდან იღებდნენ და აგებდნენ ჩოგნით 
(მახალეში, ტ. #77; ნაწ #/ გე. 207). შდრ. გურ., 
იმერ. -ლეჩს. ჩხოი გაუცეხველი ღომი; ღომის 
მარცვალი (.. პერ., 0. ჟღ., თ /ი), ა. ღლ). შდრ. 

ლაზ. ჩხვარი, მჩხეარი ღომი (#; შარი). 

ჩხვერე (ჩხვერეს) I. იგივეა, რაცჩხვერი. 2. 

ფშარა,– სნეულება ერთგვარი; ბატონები, – 
ჩუტყვავილა, 

ჩხვერჰ-0 (ჩხვერკის) იგივეა, რაცჩხვეკი, – 
ხის ხმელი ტოტი (წნელი), ფიჩსი. ი/. ცხეეკი. 
შდრ. გურ. ჩხერგი, ჩხერკი წყლის მიერ 
ჩამოტანილი ფიჩხი, ხმელი წნელი (ს. ოლ). 

ჩხვერუშა (ჩხვერუას) იგივეა, რაცჩხევარუა, – 
ცეხვა. ჩამურში კაკუტის ცემით ღომზე კანის 

(კილის, ქერქის) გაცლა. 
ჩხვია, ჩხვიაშ-0 (ჩხვიას, ჩხვიაფის) იგივეა, რაც 

რჩხვია, – კივილი; ყვირილი; ჩხავილი. 
ბაბუ ჩხვიანს, ბაბუ რკიანს, ბაბუ თომას 
იწვიწუნს – ბაბუა ჩხავის, ბაბუა კივის, ბაბუა 

ჩხვიაშ-ი (ჩხვიაფის) იგივეა, რაც რჩხვიაფი,. 

ჩხ ვია, 

ჩხმიკ-ი (ჩხვიკის) იგივეა, რაცჩიქეი, 

ჩსვირკი, – ზოოლ ჩხიჰვი. 

ჩხვიპა (ჩსვიკას) იპ. ჩხიკა. 

ჩხვილათა, ჩხვილათუა (ჩხვილათ!უ'ას) 64. 
ჩხილათა, – სახელი უჩხვირთ უ(6) 
– სხლეტა, ეუჩხეირთუ კუჩხიქ ღო 

ქიდაანთხუ – აუსხლტა ფეხი და დაეც>



ჩხვინ=-ი 

ჩხვინ“-ი! (ჩხვინდის, ჩხვინს) ცხქირი. 
ჩხვინდი კვათარიშა ქუგუ: კი, #, გე. 1ზ81 – 

ცხვირი ტყის ქათამს უგავს. ჩხვინდი-ხვიფა, 
თოლი – გვირა, თუმა – კუნტა, კიროკილი: 

ტს, #, გე. 38 – ცხვირი – პაჭუა, თვალი – 

ჟუჟუნა, თმა – მოკლე, ხუჭუჭა. თოლეფც 
ეაიშაცუნდას ოშქათ ჩხეინდინი, თოლეფი 

ოთოლეს ვადინტგრინე: კჟერიზი, გე. 132 – 
თვალებს შუა რომ ცხვირი არ იყოს, თვალები 

ბუდეში არ დაეტევა (შეიძლება დაატიო). 
მუთუნი ქოთქუკონი, ჩხვინს 

გამწუკვათუნდეს: 2. ჩუძ,, გე. 342 – რაიმე რომ 

ეთქვა, ცხვირს წააჭრიდნენ. ღეჯის (//ღეს) 

ქამენია ჯოგგდუვა დო ჩხვინც გეურთუა: 
„. მამუშ, ქართ. ზე.., გე. 122 – ღორს ქამენია 
სძულდაო და ცხვირზე ამოუვიდაო. 0 ჩხენდით 
დიხაში თხორუა (//ხონუა) ცხვირით მიწის 

თხრა (//ხვნა). // გადატ. თავდაუზოგავი შრომა,– 
ოჯახური მდგომარეობით (სიღარიბით) 
იძულება დღენიადაგ იშრომოს. ჩხვინდით 
დიხას თხორუნს (//ხონუნს), მარა 

იშენით მუთა აპალუუ – ცხვირით მიწას თხრის 

(//ხნავს), მაგრამ მაინც არაფერი აბადია. 
0 ჩხენდიშა ქვარაში (//ქორაში) მონჭაფა 
მუცლის ცხვირამდე მოწვდენა //ჩხვინდიშა 
ქეარა (ქორა) მაახე ცხვირამდე მუცელი აზის 
// გადატ. ორსულადაა. შდრ. ლა. ჩხვინდი// 
ჩხინდი//ჩხვინჯი ცხვირი (#. შარი); იმერ. 

ცხვინჯა დიდი და უშნო ცხვირიანი (ჟ. ძერ.). 
ჩხვინდ-0” (ჩხვინდის) საგანგებოდ შერჩეული ხის 

მოღუნული ტოტი, რომლის ერთ ბოლოს 
არჭობენ მიწაში, ხოლო მეორე ნაწილში 
ამოჭრილია ქვაბის ჩამოსაკიდი. მუჟამსით 
შარას მიბშითინი, ჩხვინდის ბხევარენდით 

ლანჭათ – როდესაც გზად მივდიოდით, 
„ცხვირს“ ვხმარობდით ნაჭად (ქვაბის 
ჩამოსაკიდად). ინ. ჩაჯი. 

ჩხვინლამ-ი (ჩხვინდამს) ცხვირიანი (#აჰირიბს., 

უჩხვინდე). 
ჩხვინს(ი)გეჰყმაპილ-ი (ჩხვინდ(ი)გეჭყვაპილ/რს) 

ცხქირდაჭყლეტილი, ცხვირპაჭუა. 

ჩხვინლიი)გინოტქჭაბარელ-ი 
(ხვინდ(ი)გინოტყაბარელს) 
ცხქირგადატყამჭეუბული. 

ჩხვინდიი)გინ/რძე (ჩხვინდ()გინ/რძეს) 

ცხქირგრძელი. ართი ჩხვინდ(ი)გირმძე 

ძღაბი ქოცუნს – ერთი ცხვირგრძელი გოგო კი 
ჰყავს. 

ჩხვინდ(იუელგისხირელ-ი (ჩხვინდ(ი)დოზისხი- 
რელს) ცხვირდასისხლიანებული. 

ჩხვინდეი) დო პიX-0 (ჩხვინდ(ი) დო პიჯის//პის// 

პიცგ) ცხვირ-პირი. ... ათე პლატოკი ჟი 

ქგმნააცოთი ღურელცგ ჩხვინდი დო 

პიცგ:ი. ყიფშ. გე. 86 – ... ეს ცხვირსახოცი   
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ზევიდან დააგდე მკვდარს ცხვირ-პირზე. 
ქარშხუფი ჩხვინდოპის უჩხვეპუანდუ – 

ქარიშხალი ცხვირ-პირზე აშხეფებდა. 

ჩხქინდ(იეუემორიხი=-0 (ჩხვინდ(ი)მორიცილს) 
ცხმირგაშვერილი. შდრ მორიცილი. 

ჩხვინდ(ომოღვანპი=-ი 
(ჩხვინდ(ი)მოღვანკილ/რს) ცხვირმოხრილი. 

ჩხვინდ(ი)მოჭკომი–5-0 (ჩხვინდ(ი)მოჭკომილ/რს) 
ცხქირმოჭმული. 

ჩხვინდ(იემუპორთელ-0 (ჩხვინდ(ი)მუკორთელს) 
ცხვეირმოქცეული. 

ჩხვინდ(ი)ნიქვა რხვინდ(ი)ნიქვას) 
ცხვირგაბერილი. 

ჩხმინ“(0ი)ტახილ-ი (ჩხვინდ(ი)ტახილ/რს) 
ცხქირგატესილი. 

ჩხვინდ(ი)შინაშილ-ი (ჩხვინდ(ი)შინაფილ/რს) 
ცხქირგასიუებული, იმ. შინაფილი, 

ჩხვინდიშ პარაჩხა (ჩხვინდიშ კარაჩხას) პირზე 
ასაკრავი თოფრა. 

ჩხვინდეშ სარპე (ჩხვინდიშ სარკეს) ნესტოების 
გარშემო მუქტიტველი ადგილი, 

ჩხვინლიშ შერთხ-ი//3შირთხ-0 (ჩხვინდიშ 

ფერთხის//ფირთხის) ნესტო. 

ჩხვინლიოუწკვენტერე (ჩხვინდ(ი)წკვენტერეს) 
ცხვირწქრილი. ი”. წკვენტერე, წკვენტერია. 

ჩხქინდწი)ჭიშე (ჩხვინდ(ი)ჭიფეს) წერილცხვირა. 

ჩხვინპაშ-0ი რხვინკაფის) დაცემინება ცხვირისა 

(ეტიმოლ., გე. 605). იწ. ჩიონუა. 

ჩხვინჩხმ-0 (ჩხვინჩხვის) სიმინდის ღეროს ქვედა 
ნაწილში გამოსული დამატებითი ფესვები. 
იგივეა, რაცსიმიდიში ჯღა, იბ. ჩხეიჩხვი. 

ჩხქინჩხვა (ჩხვინჩხვას) იგივეა, რაც 
ჩხვინჩხვი, – ფესვი, გეიორღვი ჯიკიშ 

ჩხვინჩხვა!: ჟბ#, 7; გე. 322 – აჰყარე ძირკვის 

ფესვი. 
ჩხვინჩხვმა§ლ-ი რ#ხვინჩხვალს) დატოტქილი 

(ჟტიმოლ., გე. 565). 

ჩხვიქილ-ი (ჩხვიჟილს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 

ჩხვიჟუნს ზმნისა – გა'სხეპილი, 
”გა'ჩხოტილი; “გა'კაწრული. 

ჩხვიქუა (რხვიჟუას) სახელიჩხვიჟუნს ზმნისა – 

1, თავთავიდან ხელის მოსმით მარცქლის, 
ხის ტოტზე ფოთლის გაცლა; გასხეპვა, 

გაჩხოტვა; 2. გაკაწვრა (ხელისა). 
ჩხვიჟუნს (გოჩხვიქუ გასხიპა, გუუჩხეიქუ 
გაუსხეპია, გონოჩხეიქუე(6) გასხეპდა თურმე) 

გრდმ. სხეპ'ავ'ს (ტოტებს, ფოთოლს); ჩხოტავს. 
უჩხვიჟუნს (გუუჩხეიქუ გაუსხიპა, ბუუჩხმიქუ 
გაუსხეპავს) გრდმ ბაბი. კე. ჩხვიჟკუნს
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ზმნისა – უსხეპ”ავ'ს; უკაწრავს. 
ჩხვიქილი მიმღ. გნეპ. წარს. გასხეპილი, 
გასხვერტილი, გაჩხოტილი. 
ნაჩხეიქა მიმღ. ენეძ. წარს. ნასხეპი, ნასხვერტი. 
ნაჩხვიქუერი მიმღ, ვნეძ. წარს. სხეპვის საფასური. 

ჩსმირთაშ-ი (ჩხვირთაფის) სახელი 
ჩხვირთუნს ზმნისა –ჩხქერა; ჩხვლეტა, 
ხეშაქიიჩხვირთაფუუ ოდგიში – ხელში 

იჩხვლიტა (იჩხვირა) სადგისი. 
ჩხვირთუნს (ჩხქირთუ სჩხვირა, უჩხეირთუ 

უჩხვერია, ნოჩხვირთუეჯნ) სჩხვერდა თურმე) 
გრდმ სჩხვერს, ჩხვლეტს. 
იჩხვირთუნს (ქიიჩხეირთუ შეიჩხვირა, ქუუჩხეირთუ 
შეუჩხვერია) გრდრ. სათა. კც. ჩხვირთუნს 
ზმნისა – იჩხვერს, 
უჩხვირთუნს (ქუუჩსეირთ)უ შეუჩხვირა, 
ქუუჩხეირთუ შეუჩხვერია) გრდმ. ხარბ. ქც. 
ჩხვირთუნს ზმნისა – უჩხვერს. 
აჩხვირთუ”უ"6) (ქააჩხვირთუ შეეჩხვირა, 
ქოჩხეირთაფუ შესჩხვერია) გრდუვ. ჟნეპ. 
უჩხვირთუნს ზმნისა – ეჩხვირება, 

იჩხვირთე(ნნ) (იჩხეირთუ შესაძლებელი გახდა 

ჩხვერა, –,–) გრდუქ. შესაძლ. კხეპ. 
ჩხვირთუნს ზმნისა– შეიძლება ჩხვერა. 
აჩხვირთენნ) (აჩხეირთუ შეძლო ეჩხვირა, –, 

ქონოჩხეირთუეჯნ) შესძლებია შეეჩხვირა) გრდუვ. 
შეხაძლ. ვნეძ. უჩხვირთუნს ზმნისა– 
შეუძლია "შე'სჩხვიროს. 
ოჩხვირთაფუანს (ოჩხეირთაშუუ აჩხვერინა, 
აჩხვირთაფუაშუ უჩხვერინებია, 
ნოჩხეირთა9 უაჟ'უე(წ) აჩხვერინებდა თურმე) კაჟზ, 
ჩხვირთუნს ზმნისა – აჩხვერინებს. 

მაჩხვირთალი მიმღ. მოჟი. მჩხვერი. 
ოზხეირთალი გიმდ, ენებ. მ/. საჩხვერი. 

"შე ჩხვერილი. 
ნაჩხვირთა, ნაჩხვირთეფი #იმღ. ჟნეპ. წარს. 
ნაჩხვერი. 

"შე ჩხვერის საფასური. 
უჩსვირთუ, უჩსქირთაფუ #იმღ. უარყ. 

“შე უჩხვერელი. 
ჩხქირთილ-ი (ჩხვირთილს) რიმღ. ჟნეპ. წარს. 

ჩხვირთუნს ზმნისა –'შე'ჩხვერილი. 

ჩხვირთუა (ჩხვირთუას) იგივეა, რაც 
ჩხვირთა ფი, – ჩხვერა, ჩხვლეტა. 

ჩხჭირჰ-ი (ჩხვირკის) იგივეა, რაც ჩხვი კი, – 

ზოოლ. ჩხიკვი. 

ჩსქირკალ-ი (ჩხვირკალს) I. გაჩხიკინუბული; 2. 

თამამი და ამბიციური. 

ჩხვირჩხვ-ი (ჩხვირჩხვის) ი”. ჩხვიჩხვი.   

ჩხქიტუა (ჩხვიტუას) იგივეა, რაცჩხეატუა, 

ჩხვირთუა, ჩხვირთაფი, – ჩხვლეტა, 

ჩხქერა. 

ჩხვიჩხვ-0 (ჩხვიჩხვის) 1, ხრდადამთაქრებული 
სიმინდის ღეროს თავზე ამოსული ქოჩორი, 
– სიმინდის ყატარი, ჭყინტი სიმიდი მალას 
მომოჭიშუანა, სიმითქ ჩხეიჩხვი ქააღუ – 
ჭყინტი სიმინდი მალე მოგვისწრებს, სიმინდმა 

ამოიყარა. 2. ფესვი, ძირი; 
საფუძველი. ასე ჩხვიჩხვი გეირღეით, 

ჯინჯი გოიხუმეთგ: მახალ., გ/. 115 – ახლა 

ფესვი (-ანად) აგყარეთ, ძირი გაგიხმეთ. ასე 

ტრაქტორქ ქომორთუ დო ქიანა გეგნო- 
ფარგალუუ, ჩხვიჩხეი დო ჯოლოკეტი 
ჯინც ქათატანტალუუ – ახლა ტრაქტორი 
მოვიდა და ქვეყანა გადათხარა, ფესვები და 
კლერტა ძირში მოჭრა, სქანიჩსვიჩხვი 

ე 1– შენი ფესვი ამოვარდნილი! 
(წყევლაა). // გადატ. მემკვიდრე, შთამომავალი. 
ენა ოჯახიშიჩხვიჩხეიენია– ეს ოჯახის 

ფესვიაო (მემკვიდრეაო). 
ჩხვიჩხვამ-ი (ჩხვიჩხვამს) რასა0 ჩხქმიჩხვი აქვს, 

0ჩხვიჩხეამი კაბა სამგლოვიარო შავი კაბა, 

რომელიც ქვევით შეჭრილ-შემოჭრილია, ეს 
დიდი მწუხარების მანიშნებელია; ასეთ კაბას 

ძირითადად შვილის გარდაცვალების 
შემთხვევაში იცვამენ. 

ჩხიიტ-ი პ.-მარქ. (ჩხიიტის) იჩ. ჩხილიტი. 

ჩხიპა (ჩხიკას) იგივეა, რაცჩხვი კა, – 
მოჩხუბარი. ჩხიკა (//ჩხვიკა) კოჩი (ორინჯი) 

მოჩხუბარი კაცი (საქონელი). 

ჩხიკვ-0 (ჩხიკვის) იგივეა, რაცჩხვირკი. 

ჩხიპვიშ(ი) დუდ-ი (ჩხიკვიშ(ი) დუდის//დუს) ძოტ.#. 
იმერული ძაღლნიორა (.. 8)ჯ.)- 

ჩხიპინ-0 (ჩხიკინს) იბ. ჩხირკინი, ჩხირკინაფა. 

ჩხიპუ-ჩხაკუ ამაძაძე. ჩხაკუნის ხმა: ჩხიკ-ჩხიკი. 

ინა ჩსიკუ-ჩხაკუა დო შურს გემეღანა – 
ის ჩხიკ-ჩხიკიო და სულს ამოიღებენ. 

ჩხილათა (ჩხილათას) იჩ. ჩხვილათა, – ფეხის 
დაცურება; ასხლეტა, გეუჩხირთუ 
კუჩხიქ დო ქიდააბაზუ – აუსხლტა (აუცურდა) 
ფეხი და მაგრად დაეცა. 
უჩხირთუუ(6) (ბეუჩხირთუ აუსხლტა, გეჩხილა0 
ასხლეტია, გენოჩხილამ)უე(6) აუსხლტებოდა 

თურმე) გრდუყ. ვნეძ. უსხლტება. 
ოჩხილათარი მიმღ. ვნე, მ/. სასხლეტი, 

ასაცურებელი. 
”ე'ჩხილათირი #იმღ. გნეძ. წარმი. ასხლეტილი, 
აცურებული. 
'ე'ნაჩსილათუ გიშღ. გნეძ. წარს. ანასხლეტი, 

ანაცურები. იბ. ეჩილათა; შდრ. ზგილატა.



ჩხილიტ-ი, ჩხილოტ-ი -3132- 

ჩხილიტ-ი, ჩსხილოტ-ი (ჩხილი/ოტის) იგივეა, რაც 
ჩხიიტი, – 1.ხმაური; წყლის შხააპუნი 

(« კიჟშ); ჩხლერტა (+ ჯარ); 2. ქვანაყარზე 
სმაურით სიარული; ჩხრიალი; ჩხარუნი. 

მუდგაქიენი ჩხილიტი ქინაკათუუ ათე 

– 

ჩხინპოლირი მიმღ. კნეძ. წარს. "დამსხვრეული. 
ნაჩხინჰოლა #იმღ. ვნებ. წარს. ნამსხვრევი. 
ნაჩხინჰოლუერი #იმღ. გნეპ. წარს. მსხვრევის 

საფასური. , 
უჩსხინპოლუ გიმღ. უარყ. "დაუმსხვრეველი. 

წყარსგ: ა. ცაგ., გქ. 30; ი. კიფშ,, გე. 38– რაღაცამ. | გხინკორელ.ი (ჩხინკორელ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 
ჩხრიალი (ჩხარუნი) გაადინა ამ წყალზე. ჩხინკორდუ(ნ) ზმნისა –ძალიან 

ჩხილიტ-ჩხილიტით 1461. ხმაურით, ჩხარუნით. გამხდარი; გაჩხიკინებული. 
ჩხილიტ-ჩხილიტით მიდართუ– ჩხინპორუა (ჩხინკორუას) იგივეა, რაც 

ჩხარუნით წავიდა, ჩხირკონუა, – სახელიჩხინკორდუ(ნ) 

ჩხინდ-ი (ჩხინდის, ჩხინს) ია. ჩხვინდი. ზმნისა – გაჩხიკინება, ძლიერ გახდომა. 

ჩხინპოლ-ი (ჩხინკოლ/რს) ლაწა-ლუნი, ჩ'ხ'ი6ჩხაშ-ი (ჩ'ხ'ინჩხაფის) იგივეა, რაც 
მსხქრემა.ჩხინკოლიში ხუმაისგმედგ – 

მსხვრევის ხმა ისმოდა, 

ჩხინპოლირ-ი (ზხინკოლირს) მიმღ. ენეპ. /არს. 
ჩხინკოლუნს ზმნისა – დამსხვრეული, 

ჩხინპოლეა (ჩხინკოლუას) სახელი 
ჩხინკოლუნს ზმნისა –მსხქრევა, 

მტვრევა, ლაწა-ლუწი. გუაკეთინ, მუშო 
მოკო, რობუს ქინომჩხინკოლია:ესს#/ 

გე. 19 – რომ გავაკეთე, რისთვის მინდა, ხრამში 

ჩამიმსხვრიე. ბრელქ გათხოზუ, დიჭყუ 
ხინკოლი, მარა ხუნდეფი (სი) 

გაკოჩხინკოლი – ბევრმა გამოგდია, 

დაიწყო მტვრევა (ხმაური), მაგრამ ხუნდები 
(შენ) დაამსხვრიე. 
ჩხინკოლუნს (ლოჩხინჰოლუ დაამსხვრია, 

დაამსხვრევდა თურ) გრდმ ამსხვრევს, 
ამტვრევს (ხმაურით, 
უჩხინკოლუნს ხინაოლუ დაუმსხვრია, 
დუუჩხინჰოლუ დაუმსხვრევია) გრდმ. რატი. კც. 
ჩხინკოლუნს ზმნისა – უმსხვრევს, 

იჩხინკოლუუ(6) (ლიჩსინჰოლუ დაიმსხვრა, 

დოჩხინჰოლქ რეXნ) დამსხვრეულა) გ რდჟე. ჟნებ. 
ჩხინკოლუნს ზმნისა – იმსხვრევა. 
აჩხინკოლუუნნ) (დააჩხინჰოლუ დაემსხვრა, 

დოჩხინპოლუუ დამსხვრევია) გ რდუჟ. ვნებ. 
ჩხინკოლუნს ზმნისა – ევა. 

იჩხინკოლენნ) (იჩსინჰოლუ შესაძლებელი გახდა 
და'მსხვრევა, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. ჟნეპ. 
ჩხინკოლუნს ზმნისა – შეიძლება 

დაიმსხვრეს (დამსხვრევა). 
აჩხინკოლე(6) (აჩხინჰოლუ შეძლო 'და'ემსხვრია, 

ჩხინჩხუა, ჩიჩხაფი, – სახელი 
აჩსინჩხუუ(6) ზმნისა –ჩიჩხინი; 
ჩუჩხუნი; შევბახება, შეტაკება რისამე 
სათქმელად, ქააჩხინჩხეს ამდღა 
ართიანს– დაეჯახნენ დღეს ერთმანეთს. ნუ 

უჩხიჩხუანქ, დაანები დუდი!– ნუ 
უჩიჩხინებ (უჩუჩხუნებ), დაანებე თავი! 
აჩხინჩხუუ(6) (ქააჩხინჩხუ შეეჯახა, ქოჩხინჩხაშუ 
შესჯახებია, ქონოჩხინჩხუე(ნ) შეეჯახებოდა 

თურმე) გრდუჟ. ქნეძ. ეჯახება (საჩხუბრად). 
უჩხინჩხუანს (უჩხინჩხუუ შეუჩიჩხინა, უჩხინჩხუაშუ 
შეუჩიჩხინებია) გიჩდ#. ბაბბ. კლ. 

აჩხინჩხუუ(ნ) ზმნისა–- უჩიჩხინებს. 

აჩხინჩხენე(ნ) (აჩხინჩხენუ შეძლო ეჩიჩხინა, –, 
ქონოჩხინჩხუეჯ6) შესძლებია შეჩიჩხინება) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ. უჩსინჩხუანს ზმნისა – 

შეუძლია შეუჩიჩხინოს. 
ოჩხინჩხაფუანს (ოჩხინჩხაშუუ ”და'აჯახა პირში, 
უჩხინჩხაფუაშუ უჯახებია პირში, ნოჩხინჩხაშუე(ნ) 
სათქმელს პირში აჯახებდა თურმე) გრდმ. პირში 
აჯახებს (სათქმელს); შეუჩიჩხინებს. 
მაჩხინჩხალი, მაჩხინჩხაშალი მიმღ. მოშ. პირში 
მთქმელი (შემჯახებელი); შე მჩიჩხინებელი. 
ოჩსინჩხალი, ოჩსინჩხაშალი #იმღ, კნეპ. მყ. პირში 

სათქმელი (შესაჯახებელი); "შე საჩიჩხინებელი. 
ჩხინჩხოლირი, ჩხინჩხოლაფირი მიმღ. კნეპ, წარს. 
პირში თქმული (მოურიდებლად დაჯახებული); 
"შე ჩიჩხინებული. 
ნაჩხინჩხ”ოლაა, ნაჩხინჩხ'ოლ"ეფი მიმღ. ვჩეპ. წარს. 
პირში ნათქვამი (ნაჯახები); "შე"ნაჩიჩხინები, 
ნაჩხინჩხ”ოლ'უერი, ნაჩხინჩსაფუერი #იმღ. ვნებ. 
(რს. პირში თქმის (დაჯახების); შეჩიჩხინების 
საფასური. 

–, დონოჩხინპოლუქჯ6) შესძლებია დაემსხვრია) ჩხინჩსოლუა (გხინჩხოლუას) იგივეა, რაც გრდუქ. შესაძლ. ვხეძ. უ ჩხინ კოლ უნ ს ზმნისა 
– შეუძლია 'და'ამსხვრიოს. 

ჩხინჩხაფი, ჩხინჩხუა. 

ოჩხინკოლაფუანს (ოჩსინკჰოლაშუუ ამსხვრევინა, ჩხინჩხუა (ჩხინჩხუას) იჩ. ჩხინჩხაფი. 

უჩხინჰოლაშუაშე უმსხვრევინებია, ჩხი'6'%-0 რხი'6'ჭის) 1. ეპალი. ჩხი“6'ჭიქ 
ნოჩხინპჰოლაჟყ უაშ'უეჯნ) ამსხვრევინებდა თურმე) 

კაუ?. ჩხინკოლუნს ზმნისა– 

ამსხვრევინებს. 
მაჩხინჰოლარი მიმღ. მოშ. მსხვრეველი. 
ოჩხინჰოლარი მიმღ. ენეპ. მყ. სამსხვრევი.   ქომმაგუა კუჩხის – ეკალი შემესოო (მომხვ- 

დაო) ფეხში (კ. შჯლია). 2. თხილის მოხრილი 

ტოტი, რომელიც გამოიყენებოდა ფრინველის 
დასქელ მახის გასამართავად (V ცბად,, ძიეპ., 

გე. 58-59).



- ო... 

ჩხინპიერ-0 (ჩხინჭიერს) იგივეა, რაც 

ჩხენჭიერი, – გაბედული, გულადი; 
ცოცხალი. შდრ. ჩხონჩხამი. 

ჩხინX-0 (ჩხინჯის, ჩხინს) ჩხირი. ი”. ჩხინჭი 
(მიშნ.-I). 

ჩხიორ-0 (ჩხიორს) ჩხრიალი; ქვის ცქენის ხმა. 

იცუუ ჩხიორქ, ქოდუცუუ ორქოულობაქ – 
შეიქნა ჩხრიალი, დაუცვივდა ოქროულობა, შდრ, 

(+ ცხად., კატალ., გე. 48). 

ჩხიორება (ჩხიორებას) სახელი აჩხიორენს 

ზმნისა – გაცხელება, ოჭკუმალი გააჩხიო- 

რეს დოომჭკუმეს – საჭმელი გააცხელეს და 
შეჭამეს. ჭესმ უაჩსიორენთი:კაზა#, 
27.04.7930 გე. 3 – ცოტას მოვაცხელებთ. ი“. 
ჩხელება; მოჩხიორება. 

ჩხიორუა (ჩხიორუას) სახელიიჩხიორუ(ნ) 

ზმნისა – ქქა-კენჭის ჩხრიალით ცვენა. 

იჩხიორუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ჟნ/პ. ჩხრიალით 
ცვივდება (ცვივა). 

ჩხირ-0 (ჩხირს) 6ხირი. შდრ. ოჩხირე, – საცხირი 
(ი. კიცშ). 

ჩხირპ-0 (ჩხირკის) იგივეა, რაცჩხერკი, – 

ფიჩხი; გამხმარი ფესვი, ტოტი,– ჩხერჰი. 
ჩხირკი ღულას ვემნართინუანსია: ბალ“. 

ბიპრ., #, გვ. 165 – ჩხერკი მოღუნულს არ (ვერ) 
გადაატრიალებსო. 

ჩხირპა (ჩხირკას) 1. ძალიან გამხდარი. ი4. 
ჩხირკალი; 2. ვისაც ჩხრეკა სჩქემია. 

ჩხირპალ-ი ცხირკალს) ძალიან გამხდარი, 
ძელებადქცეული. შდრ. ჩხირკინაფა. 
ჩხირჰაჟშ-0 (ჩხირკაფის) იგივეა, რაცჩხირკუა, 

– ჩხრეკა; თხრა ნაგვისა. ნაგვის ქოთომეფი 

ქოცგმუდეს დო ჩხირკანდესგ: ი.კიფშ, გ3ვ. 

173 – ნაგავს ქათმები შესეოდნენ და ჩხრეკდნენ. 
ქოთონქ ჩხირკუუ, ჩხირკუუ დომუში 

ოცვილარი ხამი გეგითოჩხირკუუ: 

ა. ცაგ., გე. 81 – ქათამმა ჩხრიკა, ჩხრიკა და 
თავისი დასაკლავი დანა გამოჩხრიკა. 
ჩხირკანს (ჩხირჰუუ ჩხრიკა, უჩხირაუუ უჩხრეკია, 
ნოჩხირჰუე(6) ჩჩრეკდა თურმე) გრდმ. ჩხრეკს. 

უჩხირკანს (უჩხირკუუ უჩხრიკა, უჩსირკუუ 
უჩხრეკია) გრდმ. რაბი. კს. ჩხირკანს ზმნისა 
– უჩხრეკს, 
იჩხირკუუ(6) (ბგიიჩხირჰუ გაიჩხრიკა, 
გოჩხირჰჟლეXნ) გაჩხრეკილა) გ რდუჟ. ქნეძ. 
ჩხირკუნს ზმნისა – იჩხრიკება. 

იჩხირკე(6)//იჩხირკენე(ნ) (იჩხირკენუ შესაძლე- 

ბელი გახდა 'გა'ჩხრეკა, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. გნეპ. 
ჩსირკანს ზმნისა – შეიძლება "გა'იჩხრიკოს. 
აჩხირკე(ნ)//აჩხირკენე(6) (აჩხირჰენუ შეძლო 
რა'ეჩხრიკა, –, გონოჩსირჰუქ(6) შესძლებია 
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  ჩსჩრჩხაშ-0 (ჩხირჩხაფის) 

ჩხირჩხაშ-ი 

გაჩხრეკა) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნეპ. უჩხირკანს 

ზმნისა – შეუძლია 'გა'ჩხრიკოს. 
ოჩხირკაფუანს (ოჩხირკაშუუ აჩხრეკინა, 
უჩხირჰაჟუაშუ უჩხრეკინებია, ნოჩხირჰაჟ უაშ'უე(6) 
აჩხრეკინებდა თურმე) კაუზ. ჩხირკანს 

ზმნისა – აჩხრეკინებს. 
მაჩსირპალი მიმღ. მოეშ მჩხრეკელი. 
ოჩხირჰალიე მიმღ. გნეძ. მყ. საჩხრეკი. 
“გო'ჩსირჰელ/რი მიმღ. ჟნეშ. წარს. 'გაჩხრეკილი. 
ნაჩხირპა #-მღ. ჟნეპ. წარს. ნაჩხრეკი, 
ნაჩხირპუერი მიმღ. ენყპ. წარს. ჩხრეკის საფასური. 
”უგუ'უჩსირჰუ მიმღ. უარე. უჩხრეკი, გაუჩხრეკელი. 

ჩხირპელ/რ-0ი (ჩხირკელ/რს) მიმღ. ვნეპ. (არს. 
ჩხირკანს ზმნისა –”გაჩხრეკილი. 

ჩხირპინ-0 (ჩხირკინს) ბღენძა, ი#. ჩხირკინაფა. 
ჩხირპინა (ჩხირკინას) ბლენძია, ჭიმია. ჩხირკინ: 

კოჩი ბღენძია კაცი. 
ჩხირპინაშა! (ჩხირკინაფას) სახელი 

ოჩხირკინუანს, ჩხირკონდუ(ნ) 

ზმნათა – გაბღენძა; გაფშეკა, გაშეშება, 
გაშვერა (ფეხისა). გააჩხირკინუუ კუჩხი 

– გაიშვირა ფეხი, 
ოჩხირკინუანს (ოჩხირჰინუუ იშვირა ფეხი, 
უჩხირჰინუაშუ უშვერია ფეხი, ბონოჩხირჰინაშუქჯნ) 

გაიშვერდა თურმე ფეხს) გრდმ. იშვერს, ბღენძს, 
აშეშებს (ფეხს, ხელს...). 
ჩხირკონდუნნ) (გ()ჩხსრკონდუ გაშეშდა, 
გოჩხირჰინაშე/ ლუე(6ნ) გაშეშებულა) ჟ რდუქჟ. კნეძ. 

შეშდება. 
ჩხირაინაშილი მიმღ. ვნეძ. წარს. "გაშეშებული, 

"გაბღენძილი. 
ნაჩხირპინეფი მიმღ. გნეძ. წარი. გაშეშებით 
გაშვერილი (ფეხი...). შდრ. ძლირკინაფა, 
ჯღირკინაფა. 

ჩხირპინაშა? (ჩხირკინაფას) ი, გოჩხირკინაფა, – 
გახდომა. 

ჩხირპინაშიელ-ი (ჩხირკინაფილ/რს) მიმღ. ე6;ძ. 
ორს. ოჩხირკინუანს ზმნისა – 1. 
გაშეშებულად გაშვერილი (ფეხი). ი”. 
ჩხირკინაფა!. 2. ძლიერ გამხდარი. 

ჩხირპინუა (ჩხირკინუას) იგივეა, რაც 

ჩხირკინაფა. 

ჩხირპუა (ჩხირკუას) იგივეა, რაცჩხირკაფი,- 

გაჩხრეკა, ქექვა. 

ჩხირუა (ჩხირუას) სახელიჩხირანს ზმნისა – I. 

”გა'ჩხერა; 2. მაგრად დენა. ნაკეათაშე 
ზისხირი ჩხირანდუ – სისხლი 

დიოდა (მაგრად). შდრ. სირუა. 

ჩხირჩხალ-ი (ჩხირჩხალს) მახვილბოლოებიანი, 
მრაქალწასნაგოვანი. 

უ ჩხირჩსანს 

ზმნისა – გაფარჩხეა, გაფარჩხულის ჩენა.



ჩხიშ(ი) ჰაკალ-ი 

კანიშ ჩაფლა მუგოძ8დდ, კითეფი 
კილოიჩხირჩხანდჯვდნი: მახალ., გე. 60 – 

კანის ფეხსაცმელი (ქალამანი) გეცვა, (და) 
გაფარჩხული თითები რომ გ, 

უჩსირჩხანს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრღუჟ. “მატ« მაინს უჩანს (ფეხები, 
თითები...). შდრ, უფირჩ! 

ჩხიშ(0) პაპალ-ი (ჩხსიშ(ი) კაკალს) ღომის 
მარცვალი (არჩ: /იეროპ., შდრ. ლე/ხ)., გე. 143). 

ჩხიჩსაშ-0 (ჩსიჩხაფის) იგივეა, რაცჩხინჩხაფი, 
ჩხინჩხუა, – საელიუჩხიჩხუანს, 
აჩხიჩხუუ(ნ) ზმნათა – 1. ცეცხლში ან 
ღადარში ჩხრეკა; ჩიჩხინი. 2. 
მოურიდებლად პირში თქმა სათქმელისა; 
შე3ბახება; პირში ცემა სათქმელად, 
დაანები დუდი, ვად უჩხიჩხუა დაჩხირს! – 

დაანებე თავი, არ შეუჩუჩხუნო ცეცხლს. 
ვედიკინუ დო მანგარას ქა აჩხიჩხუ – არ 

დაიხია (დაიწია) და მაგრად დაეჯახა. 
ჩხიჩხიბ-ი (ჩხიჩხიბის) „ნკო# ჭრიჭინა, 

მინდორიში სისქვამეთი შუმაფილი დო 

ზარხულაში სიჯგგრეთ გახარებული 
ჩხიჩხიბი პიჯი უკუდვალუო ჭირჭინგნდგ 

და ზაფხულის სიკარგით გახარებული ჭრიჭინა 
პირმოუკუმად ჭრიჭინებდა მდელოებში. იბ. 
ჩხგჩხგბი. 

ჩხიჩხუა (ჩხიჩხუას) იგივეა, რაც ჩხიჩხაფი, 
ჩხინჩხუა. 

ჩხომ-0 (ჩხომს, ჩხონს) ზოოლ. თევზი. ჩხომი 

კუდელიშე ვეჭოფენია – თევზი კუდით არ 
შეიძლება დაიჭიროო, ძელი ჩხომ ქგ 
ოჭკუმუ: ი. კოფ7, გე. 140 – რბილი თევზმა 
შეჭამა. ჩხომქგ გეხირტიდ: ა». ძცაგ., გე. 39 – 

თევზმა გადაყლაპა. მიქ გეეგონდ – ჩხომ სვ 

წყარსგ აფასენდესიე?: ა. ცაგ., გე. 82 – ვინ 
გაიგონა, თევზს წყალში აფასებდნენო? ძელი 
ჩხონს უჭკომუ: ი. კიფშ, გე. 141 – რბილი 

თევზს შეუჭამია, მუმულქ ჩხომო გინირთგ: 
ი. კიფ შ, გე. 10 – მამალი თევზად იქცა. 
0 ჩხომიში ცგმა თევზის ყრა. შდრ. ლა?. ჩხომი, 
შხომი თევზი (#. მარი). ინ. მეჩხომე; ოჩხომუ// 
ოჩხომური. 

ჩხომაშა (ჩხომაფას) იგივეა, რაც შხომაფა, – 
დაბერება, იჩ, გეჩხომაფა, 

ჩხომელ-0 (ჩხომელს) სათევზაო პატარა ნავი 

(დ. ფიფი.). 
ჩხომუა (ჩხომუას) სახელი ჩხო მ ენს ზმნისა – 

თექზის ქერა, თექჭაობა, მიფშვათ ამსერი 

ოჩხომუშა – წავიდეთ ამეღამ სათევზაოდ. 
ჩხომენს (იკუნ. იჩსომუანს ითევზავებს, იჩხომუუ 
ითევზავა, უჩხომუაშუ უთევზავებია, 

ნოჩხომუეყნ//ნოჩხომაშ2(6) თევზაობდა (თურმე)) 
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გრდუჟ. ხაშ.--ღმოქშ. თევზაობს, 
აჩხომე(6), აჩხომენე(6) (აჩხომენუ შეძლო 
ეთევზავა, –, ნოჩხომუ26) შესძლებია ეთევზავა) 
გრდუქ. შესაძლ. ვნეძ. ჩხომენს ზმნისა – 

შეუძლია ითექ. 
მაჩხომალი მიმღ. მოეშ. მეთევზე, თევზის 

დამჭერი. 
მაჩხომე”რი' 

დამჭერი. 
ოჩსომური რიმღ. გნეძ. ძყ. სათევზაო. 
ნაჩხომუერი მიმღ. ენეპ. წარს. თევზის 
დაჭერისათვის 

მიმღ. აწშე. მეთევზე, თევზის 

ჩხონაშა (ჩხონაფას) სახელი ოჩხონუანს, 
ჩხონდუ(ნ) ზმნათა – ცხონება. ასე ვორექ 
ჩხონაფასი: კი, / გე. 105 – ახლა ვარ 

ჩხონაფას ელგნია: ბალჩტ. ხიპრ., /, გე. 43 – 

იერუსალიმში წამსვლელი ყოველთვის ცხონებას 
ელისო. დოღურუნი, ჩხონდ(: ა. ცაგ., გე. 54 – 

რომ მოკვდება, ცხონდება (ან: რომ მოკვდა, 
ცხონდა). ღორონთი ვაგოჩხონუანც:კსს 
# გე. 84 – ღმერთი არ გაცხონებს. ღორონთი, 

შხვაში საკურთხით ჩქიმი ღურელი 

მიჩხონევა: თ. წაბო/., გე. 262 – ღმერთო, 
სხვისი საკურთხით ჩემი მკვდარი მიცხონეო. 

9 გურიში ჩხონაფა გულის ცხონება. გადაჟ. 
სიამოვნების მოგვრა. იში მოულა რე 
გურიში ჩხონაფა –იმისი მოსვლა არის 

სიამოვნება (გულის ცხონება). 0 შურიში 
ჩხონაფა სულის ცხონება. დაბადებუშე თაშდ) 
ერჩქინელი, – გურიში მალამა, შ ურიში 
ჩხონაფა:კ. ბამუშ, კსრთ. ზეს., გე. 26 – 

დამბადებლისგან (დაბადებიდან) ასეა გაჩენილი, 
– გულის მალამოქ, სულის ცხონებავ. 
ოჩხონუანს (ოჩხონუუ აცხონა, უჩხონუაშუ 

უცხონებია, ნოჩხონაშუეჯნ) აცხონებდა თურმე) 
გრდმ. აცხონებს. 
იჩხონუანს (იჩხონუუ იცხონა, უჩხონუაშუ 

უცხონებია) გრდმ. ბათავ. კე. ოჩხონუანს 

ზმნისა – იცხონებს. 
უჩხონუანს (უჩხონუუ უცხონა, უჩხონუაფუ 
უცხონებია) გრდ2 ბახბ. კს. ოჩხონუანს 

ზმნისა – უ, ებს. 
იჩხონუაფუუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და MV 

სერიის მწკრივებში) გრრდუჟ. კნებ. 
ოჩხონუანს ზმნისა – ცხონდება, იცხონება, 

ჩხონდუურ(6) (ჩხონდუ ცხონდა, ჩხონაშე ლ/რეXნ) 
ცხონებულა) გრდუე. ვნეძ. ოჩხონუანს 
ზმნისა – ცხონდება. 
უჩხონიუურ (უჩხონდუ უცხონდა, ჩსონაშუ 

სცხონებია) გრდუჟ. ენ/ძ. ბახს. კ» 
უჩხონუანს ზმნისა – უცხონდება 
იჩხონე”ეე(ნ) (0ჩსონქე'ნუ//იჩსონი-ი"6უ 
შესაძლებელი გახდა ცხონება, –, –) გ რდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ ოჩხონ უანს ზმნისა – 

შეიძლება იცხონოს.
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აჩხონე”ე'ნე(6) (აჩხონჭე'ნუ შეძლო ეცხონებინა, 
–, ნოჩხონაშუ1:(6) შესძლებია ეცხონებინა) გრდუვ. 
შესაძლ. ენეძ. უჩხონ უან ს ზმნისა – შეუძლია 
აცხონოს. 
ოჩსხონაფუანს (ოჩხონაშუუ აცხონებინა, 
უჩხონაშუაშუ უცხონებინებია, ნოჩხონაშ უაშ'უე(ნ) 
აცხონებინებდა თურმე) კაუზ. ოჩხონუანს 

ზმნისა – აცხონებინებს. 
მაჩხონაშალი მიმღ. მოშ. მცხონებელი. 
ოჩხონაშალი მიმღ. გნეჟპ. მ. საცხონებელი. 
ჩხონაფილი 4იმღ, გნეპ. წარს. ცხონებული. 
ნაჩხონეფი მიმღ. ვჩეპ. წარს. ნაცხონები. 
ნაჩხონაფშუერი მიმღ, გნეპ. წარმ. ცხონების 
საფასური. 
უჩხონაშუ მიმღ. უარყ. უცხონებელი. შდრ. ძა. კსრთ, 
ცხოვნება. 

ჩხონაშილ-ი (ჩხონაფილ/რს) მიმღ, ჟნეპ. წარს. 
ოჩხონუანს, ჩხონდუ(ნ) ზმნათა – 
ცხონებული, ღურელი არძო ჩხონაფილი 

რე: ა. ფაგ., გე. 68 – მკვდარი ყველა 
ცხონებულია. 

ჩხონტუა რხონტუას) სახელი ჩხონტუნს ზმნისა 

–1. გახლეჩა, გაფატვრა; 2. თაქგანწირვით, 
დაურიდებლად სირბილი. ბორო თიწვმა ვა 
პოფეთო თაურე მიბჩხონტუუდით?: 
მახალ., გე. 86 – ბრიყვი მაშინ არ ვყოფილვართ, 
როცა აქეთ მოვრბოდით? ჩხომი შქას 
გოჩხონტუ – თევზი შუაზე გაფატრა. იჭ. 
ჩხოტირი. 

ჩხონუა (ჩხონუას) იგივეა, რაცზქონუა, – 

მადიანად ჭამა. 

ჩხონჩხ-0 (ჩხონჩხის) ღვიძლი, ჯიგარი. ქვმუუღგ 
გურიდო ჩსონჩხი: 8 ბუპ, ეე. 115 – 

მოუტანა გული და ღვიძლი. ეთიში გური დო 
ჩხონჩხისგ მიმიღანსგ: ი. კიჟშ, გე. 94 – 

იმის გულსა და ღვიძლს ვინ მოიტანს. 

ჩხონჩხამ-ი (ჩხონჩხამს) ვაიგრიანი, ღჭქიძლის 
მქონე. // გადატ. გულადი, მამაცი. გიშელი დო 

მეჩხუბი ჩხონჩხამი ქორექია-და!: 8 ჩუპ., 
გე. 4 – გამოდი და მეჩხუბე თუ მამაცი 
(ჯიგრიანი) ხარო! მდრ. უჩხონჩხე. 

ჩხონჩხიერ-ი (ჩხონჩხიერს) იგივეა, რაც 

ჩხონჩხამი,- ლღვიძლიანი, ვბიგრიანი; 

გადატ. მამაცი, გულადი, ვაჟკაცი. ნოტე, წინა 
გიღუნ, თიში ბოში ქორდე ჩხონჩხიერი!: 

მახალ., გქ. 44 – ნეტავ, ენის შესაფერი (ენა რომ 
გაქვს იმისი) ბიჭი იყო ჯიგრიანი (მამაცი)! 

ჩხონჩხოლ-0 (ჩხონჩხოლ/რს; #4. რიცხ. 
ჩხონჩხოლეფი ხორკლები) ხორკლი. 
საქონელიში ფაშის უღუ ჩხონჩხოლეფი, 
ნამუსით მიკოპტყაბარანთ – საქონლის ფაშვს 

აქვს ხორკლები, რომელსაც მოვატყავებთ. 
ჩხონჩხოლამ-0 (ჩხსონჩხოლამს) ხორკლიანი.   

ჩხორია 

ჩხოქილ/რ-ი (ჩხოჟილ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 
ჩხოყჟუნს ზმნისა – გაჰაწრული, 
დასერილი, დაშაშრული (ეკლით, დანით...). 
ხე ჩხოჟილი მაფუ ძიგირით – ხელი 

დაკაწრული მაქვს ეკლით. 
ჩხოქუა (ჩხოჟუას) სახელი ჩხო ჟუნს ზმნისა – 

”გა'კაწქრა, 'და'სერვა (ეკლით, დანით). 

მიგირქნე დომიჩხოჟუ – ეკალმა ხელი 
გამიკაწრა, 
ჩხოჟუნს (ბოჩხოქუ გაკაწრა, ბუუჩსოქუ 
გაუკაწრავს, გონოჩხოქუე6) გაკაწრავდა თურმე) 
გრდმ. კაწრავს, სერავს (კანს). 
იჩხოჟუნს (გიიჩხოქუ გაიკაწრა, ბუუჩხოქუ 
გაუკაწრავს) გრდრ' ხათაეჟ. კც. ჩხოჟუნს 

ზმნისა – იკაწრავს, ისერავს (ეკლით). 
უჩხოჟუნს (გუუჩხოქუ გაუკაწრა, გუუჩხოქუ 
გაუკაწრავს) გრდმ. ბახბ. კს. ჩხოჟუნს ზმნისა 
– უკაწრავს, უსერავს. 
იჩხოჟუუნ6) (ბიიჩხოქუ გაიკაწრა ის, 
გოჩხოქე ლ/რე/%ნ) გაკაწრულა) გრდუჟ. ნებ. 
ჩხოჟუნს ზმნისა – იკაწრება, ისერება. 
აჩხოჟუუსნ) (ბააჩხოქუ გაეკაწრა, ბოჩხოქუუ 
გაჰკაწვრია) გრდუჟ. ეჩეპ. უჩხოჟქუნს ზმნისა 

– ეკაწრება, ესერება (კანი). 
იჩხოჟე(ნ) (იჩხოქუ შესაძლებელი გახდა 

'გა'კაწვრა, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. ვნებ. 
ჩხოჟუნს ზმნისა – შეიძლება "გა იკაწროს. 
აჩხოჟე(ნ) (აჩხოქუ შეძლო “გა'ეკაწრა, –, 

გონოჩსოქუე/6) შესძლებია გაეკაწრა) გრდუვ. 
შესაძლ. ჟნეძ. ჩხო ჟ უნ ს ზმნისა – შეუძლია 

"გა კაწროს. 
ოჩსოჟაფუანს (ოჩხოქაშუუ აკაწვრინა, 
უჩხოქაშუაფუ უკაწვრინებია, ნოჩსოქა9 პაშ"უე(ნ) 
აკაწვრინებდა თურმე) კაჟზ. ჩხოჟუნს 
ზმნისა – აკაწვრინებს, ასერვინებს (კანს). 
მაჩხოქალი მიმღ. მოქ. მკაწრავი, მსერავი 

(კანისა). 
ოჩხოქალი მიმღ. ჟნეპ. მყ. საკაწრი, 'და'სასერი. 
“გო'ჩხოქილი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'გა'კაწრული, 

"და'სერილი. 
ნაჩხომქა მიმღ. ჟნეპ. წარს. ნაკაწრი, ნასერი, 
ნაჩსოქუერი მიმღ. ვნეპ, წარს. კაწვრის, 'და'სერვის 
საფასური. 
«უგუ'უჩსოქუ #იმღ. უარყ. "გა უკაწრავი, 

“და”უსერავი. 
ჩხორთოლ-ი (ტხორთოლ/რს) იჩ. ჩხოროთოლი. 

ჩხორია (ჩხორიას) სხივი. სქანი თოლეფიში 
ჩხორია გვალობეაში ბარჩხალი რე: ქი. / 

გე. 74 – შენი თვალების სხივები მთლად მზის 
ელვარებაა. თაქ ბუდურანს, თაქ პირანს ჩქიმ 

მუმალჩხორია: კი, /, გე. 317 – აქ ბუდობს, 
აქ ყვავის ჩემი მომავალი სხივი. იალონიშ 
ენადგინა ვორწყეთ პირველ ჩხორიას: 

ყ. სამუშ, ჟსჰს, გე. 159 – ალიონზე ამდგარი 
ვხედავთ პირველ სხივს. ბჟაშჩხორიას
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გემშუტყობუ: მ»4ალ., გე. 18 – მზის სხივები 
შეპარულა. 

ჩხორო (ჩხოროს) ცხრა. // გადაჟ. მრავალი. 
ჩხორო გვალაშ აშო მობრხინი თოფი: 

ს. ხამუშ, ჟხჰს, გე. 167 – ცხრა მთის აქეთ 
შევმართე თოფი, ჩხორო ხატიქ 

გოგაჭყორუ: თ. ბაბო/., გე. 265 – ცხრა ხატი 

გაგიწყრეს. ი4. მაჩხორა; ვითოჩხორო... შდრ. 
ლა. ჩხორო ცხრა (0. ჩარი). 

ჩხოროდელამ-0 (ჩხოროდუდამს) ცხრათავიანი. 
ქომორთუ ჩხოროდუდამი ნღირქ-– 

მოვიდა ცხრათავიანი დევი. 
ჩხორო ლაში ოლუ (ჩხორო დღაში ოლუს) ცხრა 

დღის სავალი. // გადატ. ძალიან შორი. 
ჩხორო დღაში ოლუ შარას 

ქიგიოდირთუ – ძალიან შორ (ცხრა დღის 
სავალ) გზას დაადგა. 

ჩხოროთოლ-ი რხოროთოლს) ცხსრათქალი. 
შდრ. ტოჰო. ჩხორთოლი სოფელი გალის 

რაიონში; ადგილის სახელი სენაკისა (სოფ. 
ნოსირი) და მარტვილის (სოფ. აბედათი) 
რაიონებში, 

ჩხსოროპუნ-0 (ჩხოროკუნს) პოჟან. ვაზის ჯიშია 
(იე. გგავახ., ეკონ. იხტ., გე. 452). 

ჩხორო მორა (ჩხორო მორთას) ცხრა მობრუ- 
ნება (მოქცევა). // გადაჟ. ცუდი დრო. მა 
პოფექ უბედური, ჩხორო მორთაში 

დუნაბადი: შ, პერ, გე. 191 – მე ვყოფილვარ 
უბედური, ცუდ დროს (ცხრა მობრუნების) 
დაბადებული. 

ჩხოროშა (ჩხოროფას) ცხრაფა, ჩხოროფათ 
8მ5§%. ცხრაფად. ხოროფილი სოროფას გოსო- 
ფუნს ჩხოროფათ: კს, # გე. 57 – საყვარე- 

ლი სიყვარულს გახევს ცხრაფად. ხართელი 
გაფუქ ჩხოროფათ:კ. ხამუშ., ქსრთ. ზე, გე. 

56– შებოჭილი გყავარ ცხრა მაგად. 
ჩხოროშ-0 (ჩხოროშის «- ჩხორო ოშის ცხრა ასს) 

ცხრაასი, 

ჩხოროშა“ს” 8868. ცხრაჭბერ; // გადაც. 
მრავალჯერ, მრავალგზის. ჩხო რო შა'ხ' 

ქოგიწია თენავა დო ვეგეგიაო – მრავალჯერ 
(ცხრაჯერ) გითხარიო ესო და ვერ გაიგეო. 

ჩხოროწყუ (ჩხოროწყუს) ცხრაწყარო, ცხრა ჭა, 
ცხრა ღელე, შდრ. ტოჰონ. ჩხოროწყუ (რაიონი 
და დაბა). 

ჩხორჩს-ი (ჩხორჩხის) თავწვეტებიანი კლდე; 
ადგილი, სადაც ბევრი თავწვეტა ქვაა 
(I) ცხად., გე. 28); მრავალშვერილიანი, 
წვერებწაწვრილებული რაიმე საგანი. 

ჩხოტ-0 (ჩხოტის) ცხვარ-თხის სერის ერთ-ერთი 
სახეობა (ყურზე). შდრ. ხნწრა(#. რა,ალ,, გჟ. 

193).   

ჩხოტა (ჩხოტას) დახრილი; დალმაცერი. 
ჩხოტათ, ჩხოტას ზმ59, დახრილად; 

დალმაცერად. ხუდე ჩხო ტას აფუ რთვილი – 
სახლი დახრილად აქვს გადახურული. ათე ცუდე 
ჩხოტათიე რთვილიდო ეთინა – 
გადაბანათი– ეს სახლი დახრილადაა 

(დალმაცერად) გადახურული და ის – 
გარდიგარდმო, ჩსოტა ცუდე დალმაცერად 
დახურული სახლი, 

ჩხოტირ-0 რხოტირს) მიმღ. ენეპ. სრ. ჩხოტუნს 
ზმნისა – გაფატრული, გახლეჩილი; 
გაკაწრული. 

ჩხოტირია (რჩხოტირიას) ბაგეგაპობილი, 

ბაგეგახლეჩილი, პიროვნება, რომელსაც 
ქვედა ბაგე გახლეჩილი აქეს შუა ადგილას; 

სახენაიარევი, შდრ. ფოლოგოჩხონტილი 

შუაგაყოფილი ჩლიქიანი (ი. კიფშ). შდრ. 

ჭოტილია, 
ჩხოტორია (ჩხოტორიას) იგივეა, რაც 

ჩხოტირია. 

ჩხოტუა (ჩხოტუას) სახელი ჩხოტუნს ზმნისა – 
1. 'ბა'კაწქრა, 'დასერვა, გაფატერა. სახე 
გიიჩხოტუ სამართებელით – სახე გაიკაწრა 

სამართებლით. დოცვილ გვერშაპი, 
გოჩხოტ: აია, 7, გე. 23 – მოკლა გველეშაპი, 
გაფატრა. 2. იგივეა, რაც ცხო'ნ'ტუა – 

'”გადა'ბელქა, 'გა'სხუპმა. 
ჩხოტუნს (გოჩხოტუ გაკაწრა, გუუჩხოტუ 

გაუკანრავს, გონოჩხოტუეჯ(6) გაკაწრავდა თურმე) 

გრდმ. კაწრავს, სერავს, ფატრავს. 
იჩხოტუნს (გიიჩხოტუ გაიკაწრა, გუუჩხოტუ 
გაუკაწრავს) გრდრ ბათაკ.კე. ჩხოტუნს 
ზმნისა – იკაწრავს, ისერავს, 
უჩხოტუნს (გუუჩხოტუ გაუკაწრა, გუუჩხოტუ 
გაუკაწრავს) გრდმ. მახ#ჩ. კგ. ჩხოტუნს ზმნისა 

– უკაწრავს, უსერავს, უფატრავს. 
იჩხოტუუ(6) (გიიჩხოტუ გაიკაწრა, გაკაწრულ 
იქნა; გოჩხოტელ/რე%6) გაკაწრულა) გ რდუჟ. ქნეძ. 
ჩხოტუნს ზმნისა – იკაწრება, ისერება. 
აჩხოტუუნნ) (გააჩხოტუ გაეკაწრა, გოჩხოტუუ 

გაჰკაწვრია) გრდუჟ. გნეპ. უჩხოტუნს ზმნისა 

– ეკაწრება, ესერება. 
იჩხოტე(6) (იჩხოტუ შესაძლებელი გახდა 
'გა'კაწვრა,–,–) გრდუქ. შებაძლ. ვნეპ. 
ჩხოტუნს ზმნისა – შეიძლება "გა'კაწვრა, 
”და'სერვა. 
აჩხოტე(6) (აჩხოტუ შეძლო ”გა'ეკაწრა, –, 
გონოჩსოტუეჯნ) შესძლებია გაკაწვრა) გრდუჟ. 

შესაძლ. ენეპ. უჩხოტუნს ზმნისა – შეუძლია 
"გა'კაწროს, "გა ფატროს. 
ოჩხოტაფუანს (ოჩხობაშუუ აკაწვრინა, 
უჩსოტაფუაშუ უკაწვრინებია, ნოჩხოტაფუაშუე(ნ) 
აკაწვრინებდა თურმე) კ„აუზ. ჩხოტუნს 
ზმნისა – აკაწვრინებს, ასერვინებს, 

აფატვრინებს.
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მაჩხოტალი მიმღ. მოქნ. "გა'მკაწრავი, 'და'მსერავი, 
გა მფატრავი. 

ოჩსოტალი მიძღ, გნეპ. 4. 'გა'საკაწრავი, 
'დასასერავი, “გა საფატრ”ავი. 
ლასერი მიმღ. ენე. წარბ. 'გა'კაწრული, 

არხება რს გა ფატრული. 
ნაჩხოტა ქნეძ. წარბი. 'გა'ნაკაწრი, 'და'ნასერი, 
'განაფატრი. 

ნაჩსობუერი მიმღ. ვნებ. წარს. 'გა'კაწვრის, 
"და'სერვის, 'გა "'ფატვრის საფასური. 

უჩიოტუ მიმღ. უარყ. "გა" უკაწრავი, 'და”უსერავი, 
"გაუუფატრავი. იბ, გოჩხოტუა; ხოჟუა, შდრ. 

ლაზ. ოჩხოტალე კბილებიანი ფიცარი დაწეწილი 
კანაფის დასავარცხნად (#; მარი). გურ. ჩხოტვა 
ხის ფოთლის კრეფა (ი. ჭე.); ბჟოლის ტოტები- 
დან ფოთლების გაცლა, დაყრევინება (4. კღ., 
ზანიზ., გე. 229). 

ჩხოუ, ჩხუუ, ჩხუ (ჩხოუს, ჩხუ'უ"ს, 84. რიცაე.: 
ჩხოულ-ეფ-ი, ჩხუულ-ეფ-ი, ჩხუჩლ“-ეფ-ი) ზოოლ. 
ძროხა. არგუნი სოდეთ ძედგნი, ჩხოუ თექ 
მესუნდესია ოცვილუშა – ნაჯახი სადაც იდო, 

ძროხა იქ მიჰყავდათო დასაკლავად, ჯაკელა 
გინს იქგნსგნი, უკული ჩხოუ რე – უშობელი 
ხბოს რომ მოიგებს, შემდეგ ძროხაა. 
ჩხოულეფ მაფუ ოთხილარია: კს, 77 გე. 154 

– ძროხები მყავს მოსამწყემსავიო. ძროხის 
სახელები: ბარდღა; გუშია (ურქო); ერცქემა; 
ვასკა; ვეფხვია; ზაფანია (წითელი ფერისა); 
ირემა; კუდა; ლომა; სკვამა; ტიხორე/ია; 

ჩელა; ცაქვალა; ჭარამე; ჭუბურია; ჭუკია.., 
ძროხის შვილს წლოვანების მიხედვით ეწოდება 

(მდედრობითს): ფუჯი გინი (ერთ წლამდე); 
ფუჯი ქაბლა (ორი წლისას); ჯაკელი/ა (სამ 
წლამდე), ჩხოუ (ოთხი და მეტი წლისას). ძროხა 

შეიძლება იყოს: ართ ნაგინუ (ერთ ნახბო”ვ'არი), 

ჟირ ნაგინუ, სუმ ნაგინუ და ა.შ. 2? გინამი! ჩხოუ 
ხბოიანი ძროხა. იჩ. მეჩხოულე; ოჩხოულე// 

ოჩხულე. შდრ. ძე. კსრთული ცხოველ, ცხოვარ. 
ჩხოულავ-0 (ჩხოულამს) ძროხიანი. ასე ათე 

სამეზობელოს ჩხოულამი ოჯახი ვარე – 

ახლა ამ სამეზობლოში ძროხიანი ოჯახი არ 
არის. 

ჩხოუ-მაჰვალ-0ი (ჩხოუ-მაჭვალ/რს) ძროხა-მეწმე- 

ლი. ზარალი ოკო გეპწყენი ათე ჩხოუ- 

მაჭვალით: მ ბუპ,, გე. 348 – ზარალი უნდა 
ავანაზღაურო ამ ძროხა-მეწველით. 

ჩხოუშიი) ჰირიშ(ი0) წამალ-0 (ჩხოუში) ჭირიშ(ი) 

წამალ/რს) პოტან. ლემა. იჩ, ბარწკვენია, 
ყვაპუში წამალი (ა. რთყ.). 

ჩხუ, ჩხუუ (ჩხუს, ჩხუუს) იგივეა, რაც ჩხოუ, – 

ძროხა.ჩხუს ჩხუ ქეგიოდირთ 
გედირთუ, ვარა კოჩიქ (კოჩქ) კოჩის(/კოს) 
ქეგიოდირთასინი, ოკო ვედირთასო? – ძროხა   

ჩსუპურელ-ი 

ძროხას რომ დაადგება, ადგება, ხოლო კაცი 
კაცს რომ დაადგეს, არ უნდა ადგეს? 

ჩხუალა (ჩხუალას) იგივეა, რაც რჩხუალა, – 
რეცხვა. შდრ, ლაზ.2. ჩს: ოჩსუ რეცხვა 
(წ. შარი). 

ჩხუბ-0 (ჩხუბის), ჩხუპ-0 (ჩხუპის) ჩხუბი; ომი, 
ბრძოლა, 0 ჩხუბიში ღოლამა ჩხუბის ქმნა, 
ჩხუბი. ათე მაცალეწკდმა ათე ბოშისგ 
ჩხუბიქგ ქაალოლუ:?ა.ყაგ., გე. 28 – ამ 
მეგობართან (მომყოლთან) ამ ბიჭს ჩხუბი 
მოუვიდა (დაემართა). მარიგებელემქ ჩხუპი 
დოულასსეს: ი. კიფშ, გე. 107 – გამრიგებლებმა 

ჩხუბი დაუშალეს. ჩხუ პი რდუ დო თოფიქ 
გოლუ: „ჟი, /, გე. 85 – ჩხუბი იყო და თოფი 

გავარდა, 
ჩხუპება (ჩხუპებას) სახელი ჩხუ პენს ზმნისა – 

ჩხუბი; ომი, ბრძოლა, მუში დღადომოსრება 
ირო ჩხუპენს – მისი დღედამოსწრება სულ 

(ყოველთვის) ჩხუბობს. იფჩსუპათ 
უჩურცხალო: კ, სამუშ, კს, გე. 153 – 

(ვიჩხუბოთ) შეუწყვეტლად 
(განუშორებლად). უბადო შური წგრდგს 
ოჩხუპუ:კგრინი გე. 132 – ბოროტი სული 
წმიდას ებრძვის. მოლურს მოჩხუპურო: 

მ. ხუპ., გე. 30 – წამოვა მაჩხუბრად. 
ჩხუპენს (იეყჟ”. იჩსუპუ იჩხუბა, უჩხუპებუ უჩხუბნია, 
ნოჩხუპებუე(ნ) ჩჩუბობდა თურმე) გრდუჟ. ხაშ- 
მოემ. ჩხუბობს. 
ოჩხუპუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუქ. გნებ. ეჩხუბება; ეო: 
ეჩხუპებუ(6) (ეჩხუაუ აუბა ჩხუბებუ ჩხუბებია) 

გრდუქ. ენეპ. ჩხუ პენს ზმნისა – ეჩხუბება, 
იჩხუპე(6), იჩხუპინე(6) (იჩხუჰინუ შესაძლებელი 

გახდა ჩხუბი, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ვგნეპ. 
ჩხუპენს ზმნისა – შეიძლება 
აჩხუპე(ნ), აჩხუპინე(6) (აჩხუპინშ შეძლო ეჩხუბა, 
–, ნოჩხუჰებუე(ნ) შესძლებია ეჩხუბა) გრდუვ, 
შებაძლ. ენემ. შეუძლია ეჩხუბოს. 
ოჩხუპებაფუანს (ოჩხუპებაშუუ აჩხუბებინა, 
უჩხუპებაშუაშუ უჩხუბებინებია, 

ნოჩხუპებაჟ უაშ"უე(6) აჩხუბებინებდა თურმე) კაუჟზ. 
ჩხუპენს ზმნისა – აჩხუბებინებს. 
მაჩსუპჯარი მიმღ. მოკი. მაჩხუბარი. 
მოჩსუპური მიძღ. აწშ/. მოჩხუბარი. 

ოჩხუპარი მიმღ. ეწეძ. მყ. საჩხუბარი. 
ნაჩხუპერი მიმღ. ვნეპ. წარს. ნაჩხუბარი. 

ნაჩხუპუერი 4იმღ, გრემ. წარს. ჩხუბის საფასური. 
აჩსუჰური მიმღ. უარყ. უჩხუბარი, უჩხუბო. 

ჩხუპურელ-ი0 (ჩხუპურელს) მიმღ. ენებ. (არს. 
ჩხუპურანს ზმნისა – გამოყრილი; 
დაყრილი; დამუწუკებული. ართო 

ჩხუპურელი აფუნია ტანი – მთლად 
დაყრილი აქვსო ტანი. შდრ. კვიწიწელი.



ჩხუპურშა 

ჩხუპურუა (ჩსუპურუას) სახელი ჩხუპ ურანს 
ზმნისა – დაყრა, გამოყრა (კანზე, ენაზე). ხე 

დუუჩხუპურუუ – ხელზე გამოაყარა. 
ჩხუპურანს (დოჩხუპურუუ დააყარა, დუუჩხუპურუუ 
დაუყრია, დონოჩსუაურუეჯნ) დააყრიდა თურმე) 
გრდმ. აყრის. 

უჩხუპურანს (დუუჩხუაურუუ დააყარა, 
დაუმუწუკა; დუუჩხუპურუუ დაუყრია, 
დაუმუწუკებია) გრდმ. ბანჩ.კც. ჩხუპურანს 
ზმნისა – 'და'აყრის, უმუწუკებს. 
ჩხუპურელი მიმღ. ენეპ. (არხ. "და'ყრილი; 

'და'მუწუკებული. 
ნაჩხუპურა მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'და'ნაყარი, 

'და'ნამუწუკები. 
ჩხურ-0 (ჩხურს), ჩხურუ (ჩხურუს) სიციქე; ცივი. 

ჩხურუ მაფუ მცივა. (მა) ჩხურ მაწუხენს, 

მინი ჩხანა: ი. კიფშ, გე. 167 – (მე) სიცივე მაწუ- 
ხებს, ხან სიცხე, ცურძენი დომიჭვეს დიოდე 

ჩხურუქუ დო უკული სინჩხექ: ი. კიფშ, გე. 1 
– ყურძენი დაგვიწვა ჯერ სიცივემ და შემდეგ 
სიცხემ, ინა ვოუჩქუ ხურუსია, სოდე ღურუ 
ჩხურუსია: ბალჩ. ბიპბრ., /; გე. 59 – ის არ 

იცის ბრიყვმა, სად მოკვდება სიცივეშიო, კოს 
ქუდღიჩხურუშენი ვეგიორთ 
ნამუსიშენია: ბალბ. ხიპრ., /, გე. 7ო – კაცს ქუდი 
სიცივისათვის კი არ ახურავს, არამედ 
ნამუსისათვისო. ცოროფა რე ჩხე დო ჩხურუ: 
„ხი, # გვ. 56 – სიყვარულია სიცხე და სიცივე. 

9 ჩხურუ დღა ცივი დღე: ამდღა ჩხ ურუ დღა 
რე – დღეს ცივა (ცივი დღე არის). 0 ჩხურ დო 
შქირენიშე ღურა სიცივისა და შიმშილისაგან 
სიკვდილი: მობაღენა... ჩხურ დო 
შქირენიშე ღურა:ი.კიფ?, გე. 168 – 

გვეყოფა... სიცივისა და შიმშილისაგან 

- 338 – 

სიკვდილი, 0 ჩხურუშ(ი) დინოჭკირუა შეცივება 

  

(ბიჟაკუ. -ბიტეჟე. სიცივის ჩაჭრა): ჩხურუქ 

ქინმაჭკირუ, გობრგიდი ალბათ – 

შემცივდა (სიცივე ჩამეჭრა), გავცივდი ალბათ, 
0 ჩსურუშ(ი) დონთხაფა აცივება (სიცივის 
დავარდნა): ჩხურუქუ ქოდაანთხუ 

უეცარო – აცივდა (სიცივე დავარდა) უეცრად. 
შდრ. ლაზ. ჩეჩხური ციებ-ცხელება, ჩხუნ: 
ოჩხუნუ, ონჩხუნუ: ვინჩხუნამ მცხელა, ვთბები 

(ჩ. მარი). 

ჩხუუ (ჩხუუს) იგივეა, რაცჩხოუ, ჩხუ, – 

ძროხა, ქაწოხვადესგ ჩხუ უქ გ: ი«.კიჟფშ. გე.18 

– შეხვდათ ძროხა, 

ჩხუჩეშ-0 (ჩხუჩეშის) პოტან. ვაზის ჯიშია 
სამეგრელოში – ხარისთქალა (იჟ. ჯავახ., საქ. 
„ინ. იხტ., #7, გე. 513, 519). შდრ. ლა 9. თოლი- 

მჩხუში ყურძენი; აჭარ. ჩხუში ვაზის ჯიშია 
ერთგვარი (ირ. კერ, გე. 44-45; შ. ნიჟარ.). 

ჩხმ (ჩხგს) ჩხო; გაუცეხველი ღომი. ჩხგ ცენსია 

დო ქოთომემს ოჭკომალი ვააკონია – ჩხო 
ცვივაო და ქათმებს საჭმელი არ უნდაო. შდრ. 
გურ., იმერ., ლეჩხ. ჩხო გაუცეხველი ღომი (#.კლ, 
9 /იქ ა. ღლ.). 

ჩხგბოტა (ჩხვბოტას) ზოოლ. პატარა, მოჩხუბარი 
მამალი. 

ჩხზრპინ-0 (ჩხგრკინს) იჩ, ჩხირკინი. 
ჩხგრუა (ჩხგრუას) იბ. ჩხირუა, 
ჩხგრჩხაშ-ი (ჩხგრჩხაფის) წყლის ჭაქლებად 

გადმოფრქვევა (4 «ი, 77 გე. 155). 
ჩხგჩხგბ-0 (ჩხგჩხგბის) იჩ. ჩხიჩხიბი.



-0" -0უ, -0გ მიცემითი ბრუნვის სუფიქსი სახელებ- 
თან მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანოულ 
კილოში: ოზეშ კარცდ : ი. კიფშ., გე. 76 – 

ეზოს კარს. ცანცარქ გემიოლ გ ურცუ – 
კანკალი ამივარდა გულისა (გულში). უჭკუვე დო 
ცანცალა კოც: კ. ჩამუშ, კსრთ. ზე", გე. 123. – 

უჭკუო და ცანცარა კაცს, ნტერეფი ჯარც 
მიოღურუ: ძაბალ,, გე. 90 – მტრები ჯავრით 

(ჯავრს) კვდებიან. ი). -ს, -სუ, -სგ. 

-ც5 -ცუ, -0გ მხოლობითი რიცხვის მესამე 
სუბიექტური პირის სუფიქსი ზმნებში 
ზუგდიდურ-სამურზაყანოულ კილოში: თის 
მოცუნტუ ცალობა: კ. სამუშ, კსრთ, ზე. გე. 
118 – იმას მოჰყვება მარტოობა, სორე 
მოურცუ: კ. სამუშ. კნ, გე. 120 – სადაა 
მოდის. ქგმი ცს უნანც ჭკუაშა – მოიყვანს 
ჭკუაზე. შიშით ცანც ალანც: მიხალ, გე. 90 
– შიშით ცახცახებს. ი”. -ს, -სუ, -სგ. 

ცა! (ცას) ცა, ზეცა. ცა დო დიხა ვედიტუუ – 

ზეცა და მიწა არ დატოვა. ჟი-ცა, თუდო-დიხა, 
შქას-დაჩხირი დო წყარი – ზევით-ცა, ქვევით- 

მიწა, შუაში-ცეცხლი და წყალი (გამოცანა: სა- 
მოვარი). იში წვანჯი ცაშა ონჭგოგ: კგრისი, 
გე. 130 – მისი წგერი ცას სწვდებოდა. ი". ცაში 
ორტყაფუ. შდრ. ლაზ, ცა ცა, ზეცა (#. მარი). 

ცა? (ცას) თხა (გ. ჟლიავა). 

ცააშსა (ცააშხას) ი”. ცაშხა. 

საბარუა (ცაბარუას) სახელი მიცაბარუ(ნ) 

ზმნისა – დაბრკოლების გადალახქეით სვლა 

(გადასვლა). ოლაგეს გეგნიცაბარუ – 
ალაგეზე გადაფორთხდა. 

ცაბორია (ცაბორიას) იგივეა, რაც 
ცაცაბორია, – ძალიან მაღლა ცაში; ცის 

კიდე, ცის დასალიერი. სოიდგენი 

ცაბორიას (//ცცაცაბორიას) მიკაახორანს – 

სადღაც ძალიან მაღლა (ცის დასალიერში) 
სახლობს. შდრ, ცა.   

ცაგანა (ცაგანას) არასწორი, გვერდითი; 
მრუდე. ცაგანას 846%. გვერდზე, ალმაცერად, 
ირიბად, მრუდედ. ცაგანას მეურე საქმეს – 

ირიბად (მრუდედ) უდგება საქმეს. შდრ. ორცა. 
ცაგვერდია (ცაგვერდიას) ცალგვერდა; გადაჟ. 

არასაიმედო; უნდობი. ცაგვერდია კოჩიე – 

ცალგვერდა (არასანდო) კაცია. 
ცადა (ცადას) სახელი ცადენს, ოცადუ(ნ) 

ზმნათა – ცდა; მცდელობა, ბედიში გვერდი 
ცადა რენია: ა. ცან, გე. 101 – ცდა ბედის 

მონახევრეაო. ადგილი უღუცადას: კაზა#/,, 
06.03.1930, გე. 1 – ადგილი აქვს მცდელობას. 
ქიმიიღეს ძალამი ცადაში თუდო: ი.კიჟ?, 

გე. 84 – მოიტანეს ძლიერი ცდის ქვეშ. ოჭოფეს 
ბრელი ცადაში უკული: ი.კიფშ, გე. 62 – 

დაიჭირეს ბევრი მცდელობის შემდეგ. ირო 
ტყურას მიოცადგ: კ. ჩამუშ, კსრთ. ზეM.. გქ. 

106 – სულ მოტყუებას ცდილობს. 

ოცადუ(ნ) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრდჟჟ. ვნეძ. ცდილობს. 
ეცადებუს(ნ) (ესა) ეცადა, საზებუუ სცადებია, 
ნოხადებუქჯნ) ეცდებოდა თურმე) გრდუჟ. გნეძ. 

ცადენს (ძადუ სცადა, უსადებუ უცდია, 
ნოხადებუქჯნ) სცდიდა თურმე) გრდ#2 სცდის, 

იცადებუუ(6) (ბიმიისადუ გამოიცადა, 
გომოცადებჟლეXნ) გამოცდილა) გრდუჟ. ვნეძ. 
ცადენს ზმნისა –იცდება, 

იცადე(6)//იცადინე(6) (ისალნუ შესაძლებელი 
გახდა გამოცდა,–,–) გრდუჟ. შეხაძლ. წებ. 
ცადენს ზმნისა – შეიძლება გამოიცადოს, 

აცადე(6), აცადინე(6) (ბამასადინუ შეძლო 
გამოეცადა,–, ბგომნოსაზებუქ(ნ) შესძლებია 
გამოეცადა) გრდუჟ. შეხაძლ. ეწემ. ც ა დე ნ ს 
ზმნისა – შეუძლია გამოცადოს. 
ოცადებაფუანს (ოცალდებაშუუ აცდევინა, 
შსადებაშუაშუ უცდევინებია, ნოცალებაშ უაშ'უუჯ6) 

აცდევინებდა თურმე) კაუზ. ცადე ნს ზმნისა – 
აცდევინებს. 
მაცაწებელი რიმღ. მოეშწ. მცდელი.



სადამაჭვანა 

ოცადებელი ძიძმღ. ვნებ. ძ. საცდელი. 
ცადებული გტიმღ. ენეშ. /წარს. 'გამო'ცდილი. 

ნაცადები შიმღ. ენებ. წარს. ნაცადი. 
ნაცადებუერი ძიმღ. გნეძ. წარს. ცდის საფასური. 
”უგმუთუცადებუ მიმღ. უარყ. 'გამო'უცდელი. შდრ. 
ლაზ. ცად: ოცადუ ხედვა; ცდა (#. მარი). 

0მალამაყვანა (ცადამაყვანას) პოჟან. სოკოს 
ვბიშია ერთგჭარი (ი. კიჟშ.. 

ხადება (ცადებას) იგივეა, რაც ცადა, – სახელი 
ცადენს, ეცადებუ(6) ზმნათა – ცდა. 
სინთელე დო ჯანმრთელობა შრომა რე დო 

ცადება რე: კ. სამუშ, კხ, გე. 144 – სიმრ- 

თელე და ჯანმრთელობა შრომისა და ცდისაგა- 
ნაა ეცადებუ, მუში ხელუას იმუშუასინი – 

ეცდება, თავის ხელობაზე რომ იმუშაოს. ოცა - 
დუდეს, დუდი მაწონაფესკონი: # ბუპ,, გე. 14 

– ცდილობდნენ, რომ თავი მოეწონებინათ. 

გიმუურჩქგნდგნა ავანტიურისტული 
ცადებეფი: კაზა#., 06.03.1930, გე. 1 – 

გამოუჩნდებათ ავანტიურისტული ცდები. 
ცალინ-ი (ცადინს) ცდა, მოცდა; ლოდინი. 

ცადინი ვადუურკებუ, ირფელი ქოცადუ 
–_ მცდელობა არ დაუკლია, ყველაფერი სცადა. 
ცადინი იროვერგუნია – მოცდა 

ყოველთვის არ ვარგაო, უცადუ, უცადუ 
დო, ვამორთუნი, მიდართუ – უცადა, უცადა 
და, რომ არ მოვიდა, წავიდა. 
იცადუ"უ“(6) (მიისადუ მოიცადა, მუუხადინუ 

მოუცდია, მონოსადებუვ(ნ) მოიცდიდა თურმე) 

გრდუქ. ენებ. იცდის. 
უცადუუ(6) (მუუსადუ მოუცადა, მუუსადინუ 
მოუცდია) გრდუე. ნახე. ქც. იც ად უ (6) 

ზმნისა – უცდის. 

იცადინე(ნ) (ისადინუ შესაძლებელი გახდა 
მოცდა,–,–) გრდუჟ. შენაძლ. ვნეშ. ი ც ა დ უ (6 ) 
ზმნისა – შეიძლება მოცდა. 

აცადინე(6) (ასაზინუ შეძლო მოეცადა,–, 
მონოსადებუქ(6) შესძლებია მოცდა) გრდუქ. 

შესაძლ. ჟნებ. უ ც ა დ უ(6 ) ზმნისა – შეუძლია 
იცადოს. 
ოცადინუანს (ოძადინუუ აცდევინა, უსაზინუაფუ 
უცდევინებია, ნომადინაუუე(6) აცდევინებდა 

თურმე) გრდმ. აცდევინებს, 
ოცადინაფუანს (ოსალნაშუუ აცდევინა, 

უსალჭნაშუაშუ უცდევინებია, ნოსალინაშუაშუეჯნ) 
აცდევინებდა თურმე) კაუ ოცადინუანს 
ზმნისა – აცდევინებს. 
მაცადინალიე მიმღ. მოკნ. 'მო'მცდელი. 
ოძადინალი რიმდ. ჟნეპ. მ. 'მო'საცდელი. 
ნაცადლინა რიმღ. ჟნეპ. წარს. 'მო'ნაცდელი. 

ნასადინუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'მო'ცდის 
საფასური. 
”უმუ'უცადინუ მიმღ, ჟარ/ 'მო'უცდელი.   
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ცა ღო დიხა (ცა დო დიხას) ცა და მიწა.ცა დო 
დიხა, ბჟა დო თუთა, მურიცხეფით 

მოქარგილი! – ცა და მიწა, მზე და მთვარე, 
ვარსკვლავებით მოქარგული! ცა დო დიხა 
შქას დღას მუთა ნოპალუე: ი, კიფშ, გე. 23 – 

ცასა და მიწას შუა (შორის) არასოდეს არაფერი 
(არ) ჰყოლია (ჰქონია). 

ცა ღო ქეხანა//ცა დო ქიანა (ცა დო ქეცანას// 
ქიანას) სიმრავლის აღსანიშნავად: ცა და 
ქვეყანა. // გადაჟ. ძალიან ბევრი; ყველაფერი. 
ქოძირგ ცა დო ქესანაში კათა 

ქიმიობარგგ ოზეში კარცგ: ი. ყიფშ, გე. 76 – 
ნახა ბევრი ხალხი მიმდგარა ეზოს კართან. ცა 
დო ქიანა ჩქიმი ორდგკო ითამ, თიზგმაქ 

ქგმახიოლი: კ. ნამუ, კირთ. ზეს., გე.24 – ცა 

და ქვეყანა (ყველაფერი) ჩემი ყოფილიყო 
ვითომ, იმდენად გამიხარდა. 

08ა-0 (ცარს) იჩ. ცალი. ცაი ხუ»ჯი – ცალი მხარე. 

ცაი ცუჯი ვაუღუდუ – ცალი ყური არ 
ჰქონდა. 

ცაიერ-0 (ცაიერს) იგივეა, რაცცალიერი, 

ცაიორი, – ცარიელი. 

ცანორ-0 (ცაიორს) ი”. ცალიორი. 

ცნაპალ-0 (ცაკალს) სახელი მიიცაკალუ(6) 
ზმნისა – ტანით და ასაკით პატარის (ანდა 

გამხდარი პირის) სიარული ან რაიმეზჭე 

გადასქლა, – ცუნცული, მიოჯინი ჩქიმ 
ბოშის, ემერ ქიმაცაკანს – შეხედე ჩემს 

ბიჭს, ეგერ მოდის. 

ცაჰვა0მა (ცაკვაიას) (რუ. C2X804X სამგზავრო 
ჩანთა, საკვოიაჟი) – ქალის ხელჩანთა. / 
გადატ. ცარიელი. მა ტომარეთ მიბღი ფარა, 

ცაკვაიათ ვამომირთუმუ თაქ – მე 

ტომრით მოვიტანე ფული, ცარიელი არ 

მოვსულვარ აქ. 

ცაკვალ-0 (ცაკვალს) იგივეა, რაცცაკალი, – 
ცუნცული, 

ცაჰვალუა (ცაკვალუას) იგივეა, რაც ცაკვალი, 

– სახელი მიიცაკვალუ(ნ) ზმნისა – 
ცუნცულით სიარული. ქომორთი აში, 

ქიმიცაკვალი – მოდი აქ, მოცუნცულდი. 

იცაკვალუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრის 

მწკრივებში) გრდუჟ. ვნებ. იცუნცულებს. 
ცალ-ი!, ცა-ი (ცალ/რს) ცალი. ართი ცალი 

უშქური უღუ – ერთი ცალი ვაშლი აქვს. ართი 

ცალი ხოჯიცუნს – ერთი ცალი ხარი ჰყავს. 

რთული ფორმის შემადგენელი ნაწილი: 1. 
ერთი; ცალი. ცალკურჩხამი//ცაი კუჩხამი 
ცალფეხა; ცალხეამი//ცაიხეამი//ცაიხეამი 

ცალხელა... 2. -ცალი, ნაირი, მსგავსი: ათე- 

ცალი//ათე-ცაი ამნაირი, ამის მსგავსი. ოსურიში 

ფუჩიცალი რენია – ქალის ფიცივით
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(ფიცის მსგავსი) არისო. სქანიცალი შხვას 
მის ცსუნსუ?: ი. ყიფშ, გე. 125 – შენნაირი (შენი 

მსგავსი) სხვას ვის ჰყავსო? შდრ, -მანგი; 
შორო; -ჯგურა. 

ი0ალ-ი? (ცალს) იბ. ცელი. 

ცალგანიშე (//ცალგანიშეს) %ზX1?. ერთმხარეს. 

ხალება, ცაება (ცა"ლ'ებას) სახელი აცალენს 

ზმნისა – ცალება. სუმი თუთა ქააცალზ8: 
ი.ყიფშ. გე. 34 – სამი თვე აცალა. ირ მინუტის 

რტება მოკო, სალდათი ქ უმაცალენდა- 
სინი – ყოველ წუთს გაქცევა მინდა, 
სალდათი რომ მაცლიდეს. 
აცალენს (ქაასალუ აცალა, ქუუსალებუ უცლია, 
ქონოძალებუეჯ6) აცლიდა თურმე) გრდი. აცლის. 

იცალინე(6) (ისალინუ შესაძლებელი გახდა 
ცალება,–,–) გრდუვ. შეხაძლ. ვნეშ. აც ალენს 
ზმნისა – შეიძლება ცალება. 
აცალინე(6) (ასალინუ შეძლო ეცლია,–, 
ნოხალებიაშუეჯ6) შესძლებია ცალება) გრდუჟ. 
შესაძლ. ჟნეპ, ა ც ალ ე ნ ს ზმნისა – შეუძლია 

აცალოს. 
ოცალებაფუანს (ოსალებაფუუ აცლევინა, 
აპსალებაშუაშუ უცლევინებია, ნოხალებაშუე(ნ) 

აცლევინებდა თურმე) კაუზ. აცალენს ზმნისა 
– აცლევინებს. 
ზაცალებერი მიმღ. მოქ. 'და'მცალებელი. 
ოცალებერი მიმღ. ჟნეპ. 8. 'და'საცალებელი. 
ცალებური მიმღ. გნეძ. წარს. "და'ცალებული. 
ნახალები/უ გიმ. ენეპ. წარს. 'და'ნაცალები. 
ნასალებუერი #იმღ, ჟნეპ. წარს. დაცალების 
საფასური, 
უსალებუ, უდუცალებუ ჟიმღ. ჟა. 'და'უცალებელი. 

ცალთოლამ-0 (ცალთოლამს) ცალთქალა. შდრ. 
თოლი. 

სალიერ-0 (ცალიერს) ცარიელი, 

ცხალიორ-0ი (ცალიორს) იგივეა, რაც ცალიერი, 

– ცარიელი. ქიმეჩუ ჟირი ცალიორი სენი: 
მ ხუპ., გე. 1L – მისცა ორი ცარიელი თეფში. 
ოშიში მაჭოფალი ხე ცალიორი (დოსქიდუ): 

“/ ბამუშ, კსრთ. ზეს, გე. 119 – ასის დამჭერი 
ხელი ცარიელი (დარჩება). იბ. ცაიორი. 

სალირ-ი (ცალირს) მიმღ. კნეძ. წარს. ცალუნს 

ზმნისა -– 1, 'გა'პელილი. უკული 
გოცალირიე შარა: 4 ბუძ., გე. 109 – 

შემდეგ გაცელილია გზა. 2. ცალმხრიქ 
გადაწოლილი. ცალირი კეხი მუნუდგუ დო 

უდგადგუანს მართახის: კს, /; გე. 201 – 

ცალმხრივ გადაწოლილი კეხი აქვს დადგმული 
და უტყლაშუნებს მათრახს, იბ. ცალუა. 

ცალიშა (ცალფას) ცალფა, 

ცალიხე (ცალიხეს) ცალი ხელი, ერთი ხელი; 
მუჭა. ვე შილებეენო ართ ცალიხე დიხა   

გამგნოფუბცხონეე?: ი. კოფშ, გე. 60 – არ 
შეიძლება, ერთი ცალხელი (მუჭა) მიწა რომ 
გადავფოცხოვო? იბ. ცალხე. 

ცალკე %/4§გ. ცალკე, შდრ. ზოხო. 

ცალკუჩხამ-0 (ცალკუჩხამს) ცალფეხა. 
ძალკუჩსურ-0 (ცალკუჩხურს) საცალფეხო. შარა 

მეუბუ ღარკულერი, ღულა, ჭიფე, 
ცალკუჩხური – გზა მიჰყვება (მიბმულია 
დაგრეხილი, მრუდე, წვრილი, საცალფეხო. 

ცალო რთული სიტეჟის მეორე წევრი: რობორძ0, ჭით, 
მსბამსად, ქარიც ალო ქომოჭვირგუნსგნ: 
8 ხუბ.,გე.27 – ქარივით (ქარის მსგავსად) 
მოქრის (მოშლიგინობს). ზოთონსი 
ახალიცალო ორდუ – ზამთარში ახალივით 
იყო. 

იალობა (ცალობას) მარტოობა, ცალობა. თის 
მოცუნცუ უკული ცალობა: კ. ბამუშ, კსრთ. 
ზეჰ, გე. 118. – იმას მოჰყვება შემდეგ 

მარტოობა (ეულად დარჩენა). იბ, ცალი. 

ცალუა (ცალუას) სახელი ცალუნს ზმნისა – 1, 

თიბვა; ცელქა; 2. გადაწნონმა. // გადაჟ- 
ერთიანად ყველაფრის შეჭმა, ჯა დო ტყაქ 
მუშით დიჭყუ ცალუა: # ბუძ, გე.2 – ხემ და 
ბალახმა მისით (თავისით) დაიწყო ცელვა. ათე 
ბარდიქ ოკო მიცალას თაქ – ეს ბარდი 

უნდა მოიცელოს აქ. ცელი დაკგნი, ითამ 
ოდიარეს ცალგნდეე თეში: 4 ბუპ., გე. 217 

ს ცელი დაიჭირე, ვითომ ბალახს რომ ცელავდე 

ცალუნს (ბოსალუ გაცელა, ბგუუსალა გაუცელავს, 
ბონოსალუეჯწ) გაცელავდა თურმე) გრდმ. ცელავს, 
თიბ”ავ" 
იცალუნს (გიისალუ გაიცელა, ბუუსალუ 

გაუცელავს) გრდ4 ბაბბე.კხ.ცალუნს ზმნისა 
–ითიბავს, იცელავს თავისას. 

უცალუნს (ბგუუხძალუ გაუცელა, ბუპძალუ 

გაუცელავს) გრდმ. სახბე. კც. ცალ უნს ზმნისა 
– უცელავს, უთიბავს. 
იცალუუნ6) (ბიისალუ გაიცელა, ბტოსალე რეX6) 

გაცელილა) გრდუჟ. ენეპ. ც ალ უნ ს. ზმნისა – 
იცელება, ითიბება, 
აცალუუ(6) (გაასალე გაეცელა, გოსალეუ 

გასცელვია) გრდუჟ. გნეძ. უც ალ უნ ს ზმნისა – 
ეცელება, ეთიბება. 
ოცალაფუანს (ოსალაფუუ აცელვინა, უსალაფქაშე 

უცელვინებია, ნოსალაზუეჯ6) აცელვინებდა 
თურმე) კაუზ. ცალ უნ ს ზმნისა –აცელვინებს 
ათიბვინებს. 
მაძხალარი მიმღ. მოეწ. მცელავი; მთიბავი. 

ოცალარი მიმღ. ენეშ. ჩ/. საცელავი; სათიბი. 

სალირი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'გა'ცელილი; 

"გა თიბული. 
ნაცალა, ნასალუ მიმღ, ენებ, წარმ. ნაცელი, ნათიბ“'



ცალულა 

ნაცალუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. ცელვის, თიბვის 

საფასური. 
«უგუ'უცალუ მიმღ. უარყ. "გა უცელავი, 

'გა'უთიბავი, შდრ. ლაზ. ცალ: ონცალუ ცელვა 
(6. მარი). 

ცალულეა (ცალუღიას) ი#. ცაიულღია. 

ცალუღულუე (ცალუღულუს) მარტუღელა. 

ცალუღულუ ხოჯი – მარტუღელა ხარი. 
ცალლვანწჰა (ცალღვანწკას) ცალლოყა. შდრ. 

ცაწკვერტა. 
0ხალ-ცალკე 1%%. ცალ-ცალკე, შდრ. ზოხო-ზოხო, 

ცალხე (ცალხეს) იჩ. ცალიხე, – ერთი ხელი; 
ცალხელი; მუჭა, ვითიშა დუდს გითიჩანს 

ართი ცალხე ქვირიშენი: კბი, # გე. 183 – 

ათჯერ თავს ჰყიდის ერთი მუჭა (ცალხელი) 
ფქვილისათვის. 0ცალხეში ონგარალი ცალი 
ხელით დასატირებელი (წყევლაა), სამეგრელოში 
პანაშვიდზე თუ ტირილზე მამაკაცები შუბლზე 

ორივე ხელის შემოკვრითა და მოთქმით 
ტიროდნენ. ეს იყო წესი. ერთი ხელით 

(ცალხეთი) დატირება მკვდრის შეურაცყოფა 
იყო, შემორჩა იდიომა: სიცალხეში 

ონგარალია! – შე ცალხელით 
დასატირებელოო! (წყევლაა). 

ცამ-ი (ცამს) იგივეა, რაც რცამი, – თევზის 

ერთ-ერთი ჯიში (სახეობა). 

ცამაქუა (ცამაქუას) სახელი ცამ აქან ს ზმნისა, – 
იგივეა, რაც ტყაბარუა, – "გა'ტყაჭება. 

ცამეტ-0 (ცამეტის) ცემენტი. რაშის ცამეტი 

ქუგუოფუნევა: კMM, #7 გე. 140 – რაშს ცემენტი 

შემოვადუღეო. 
ცამულერ-0 (ცამულერს) მიმღ, ენებ. წარს. 

ცამულანს ზმნისა – წვრილ-წვრილათ, 
ნაკუნ-ნაკუწად დაჭრილი. ე ბოშიქ 

ცამულერო დოცამულუუ ნდემი: ი.კიფ?, 
გე. 62 – ამ ბიჭმა ნაკუწ-ნაკუწად დაჭრა დევი. 

ცამულუა, ცამურუა (ცამულ/რუას) სახელი 
ცამულანს ზმნისა – წვრილ-წვრილად, 

ნაკუწ-ნაკუწად დაჭრა, დანაკუწება, 
დაქუცმაცება. ხორცი დოცამულუუ – 

ხორცი წვრილად დაჭრა. // გადატ. საჭმლის 
ნაკუნ-ნაკუწად გადაქცევა და ისე ჭამა. 
ოჭკომალს მიკიცამულუ – საჭმელს 
ნაწილ-ნაწილ ჭამს, 
ცამულანს//ცამურანს (სამულუუ დაჭრა 
ნაჭრებად, უხამულუუ დაუჭრია ნაჭრებად, 

ნოცამულუქ(6) ნაჭრებად დაჭრიდა თურმე) გრდმ 

ნაჭრებად, წვრილ-წვრილად ჭრის; აქუცმაცებს, 
უცამულანს//უცამურანს (დაუსამულუუ დაუჭრა 
წვრილად; წუუსამულუუ დაუჭრია წვრილად) 

გრდმ. ხანბე. კნ. ც ა მულანს ზმნისა – 

წვრილად, ნაჭრებად უჭრის; უქუცმაცებს,   
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იცამულუუ(ნ)//იცამურუ”უ"6) (დიისამულუ 

ნაკუწებად დაიჭრა; დოსამულერეჯნ) ნაკუწებად 

დაჭრილა) გრდუე. ვნეპ. ცამ ულანს ზმნისა – 

ნაკუწებად იჭრება, ქუცმაცდება. 
იცამულეს(ნ)//იცამურე(6) (დიიცამურუ 

შესაძლებელი გახდა ნაკუწებად დაჭრა, 
დოძამულერეჯნ) შესაძლებელი გამხდარა 

ნაკუწებად დაჭრა,–) გრდუე. შეხაძლ. ვნებ. 
ტცამულანს ზმნისა – შეიძლება დანაკუწდეს, 

დაქუცმაცდეს; წვრილად დაიჭრას, 
აცამულე(ნ)//აცამურე(6) (დააცამულუ შეძლო 

წვრილად დაეჭრა,–, დონოსამულუე/«ნ) შესძლებია 

წვრილად დაეჭრა) გრდუჟ. შეხაძლ. გხეპ. 
უცამულანს ზმნისა – შეუძლია 

დააქუცმაცოს; წვრილად დაჭრას. 
ოცამულაფუანს//ოცამურაფუანს (დაასამულაშუუ 

ნაკუწებად დააჭრევინა, დუუსამულაშფუაშუ 

ნაკუწებად დაუჭრევინებია, 
დონოსამულაჟუაშ'უე(6) ნაკუწებად 
დააჭრევინებდა თურმე) კაუზ.ცამ ულანს 
ზმნისა – აქუცმაცებინებს; წვრილად, პატარა 

ნაწილებად აჭრევინებს. 
მაცამულარი მიმღ, მოქმ. 'და'მქუცმაცებელი; 

წვრილად დამჭრელი. 
ოცამულარი მიმღ. ვნებ, მყ. "დასაქუცმაცებელი; 
წვრილად დასაჭრელი. 
სამულერი მიმღ. კქნეძ. წარს. "და'ქუცმაცებული; 

წვრილად დაჭრილი. 
ნასამულა მიმღ. ჟნეპ. წარს. წვრილად დანაჭერი;, 

"და ნაქუცმაცები. 
ნაცამულუერი მიმღ. კნეძ. წარს. 'და'ქუცმაცების, 
წვრილად დაჭრის საფასური. 
«უდუ'უცამულუ მიმღ. უარყ. წვრილად დაუჭრელი. 

ცამ–ცუმ-0 (ცამ-ცუმს) ჩამი-ჩუმი. ცამ-ცუმი 

ვარე: # ბუპ., გე.226 – ჩამი-ჩუმი არ არის. 

ცან-0 (ცანს) იგივეა, რაც ცანდი. სოდე ცანი 
გითოგიღანინი, თის ოცადუნა – სად ცანდი 

გამოგიტანონ (გიღალატონ), იმას ცდილობენ. 

ცანგალ-ი, ცანგა-0 (ცანგალ/რს) ბორძიკი. შდრ. 
ჩანგალი. 

ცანგალა, ცანგამა (ცანგალას, ცანგაიას) მისაც 
ბორძიკით სიარული ახასიათებს. შდრ. 

ჩანგალა. 

ცანდ.ი (ცანდის, ცანს) 1. ფეხი მუხლს ქვემოთ. 
0 ცანდიშ გითოღალა ჭიდაობის ილეთი, ფეხის 

გამოკვრა. გადატ. მიპარვით წაქცევა, ღალატი. 
2. დაგრეხილი წნელი, წირეხი, ღვლერჭი. 

ოგაფა დო უღუში ართმაჟიაშა გინაბუმაფალო 

იხვარებუუ ცანდი – წკუმონტილი ჭინუ – 
კავისა და უღლის ერთმანეთთან გადასაბმელად 
იხმარება ცანდი – დაგრეხილი წნელი. შდრ. იმერ. 
ცანდი უჟინჟლღი წირეხი (ჟ. ძერ.); საპა. ცანდი 

ქვაბის საკიდარი ჯაჭვი.



„343. ცხარცუა 

სანწალუა (ცანდალუას) სახელი 
უცანდალუანს ზმნისა – ტლიკინი, 
ტანტალი, ტარტალი (ენისა). 

უცანდალუანს (უხანდალუუ ატლიკინა, 
პასანალუაშუ უტლიკინებია, ნ()სანდალუე(ნ) 

ატლიკინებდა თურმე) გრდმ. ატარტარებს, 
ატლიკინებს (ენას). 

სანწაშ-0 (ცანდაფის) იგივეა, რაც ცანდალუა, 

– ტლიკინი ენისა. ნინას უცანდალუანს 
– ენას ატლიკინებს. 

ცანდუა (ცანდუას) სახელი ცანდუნს ზმნისა – 

პანდის (იბ) გადაადგილება უღელჭე 
მარჯვნიქ ან მარცხნიმქ. იჩ. გინო-ცანდუა. 

სანდიში ხორხ-0 (ცანდიში ხორხის) ხერხის 
სასეობაა: ცერად სახერხი. 

სანდგრ-0 (ცანდგრს) ძალზე მჭრელი დანის 
პირი (# «სძ), 

ცანდზრუა (ცანდგრუას) გულჯჭე მოსახვედრი 
სიტყვების თქმა. 

სანტ-0 (ცანტის) ბასრი, მჭრელი (3. კილანავა). 

იანხალ-0 (ცანცალ/რს) თრთოლა, კანკალი, 
ცანცარი, ცახცახი. ელაფირი მაფუ მა 
ცანცალი: კი, / გე. 134 – ავარდნილი მაქვს 
მე კანკალი. ჰე, ბოშეფი, სორე მოურცუ, 

ცანცალქ გემიოლუ გურცუ!: კ. ბამუშ, კ, 
გე. 120 – ჰე, ბიჭებო, სად არის, რომ მოდის, 
კანკალი ამივარდა გულისა! ცანცალქ 
გემიოლ, მუმარსიოლი: კ. სამუშ, კართ. ზეს. გე. 

25 – ავცახცახდი, თავბრუ დამესხა. 2. ნძრეჭა, 

რყევა, რხექა. 

ცანცალა (ცანცალას) ცანცარა; ცეტი; ქერქეტა. 
უჭკუვე ღო ცანც ალა კოც მუში კუჩხი 
ქგმიცუნანცია ჭკუაშავა: კ. ბამუშ, კსრთ. ზე“, 

გე. 123 – უჭკუო და ცეტ კაცს თავისი ფეხები 
მოიყვანს ჭკუაზეო, მიდაღალას ვეგგოტალე, 
ბჟაკეფიფა, სი ცანცალა!: შაბალ, გე. ზ1 – 

წართმევას არ გაპატიებ, წვერფოფინა, შე 

ქერქეტავ! 
მანცალაშა (ცანცალაფას), მანცალუა 

(ცანცალუას) სახელი ცანცალანს ზმნისა – 

თრთოლა, კანკალი, ცახცახი, ცანცარი. 
არმძა ჯერღვეფი მ აცანცალუ: კბ6 # გე. 86 

– ყველა ძარღვი მიცახცახებს. (ცუდეს) ჩხურუს 
მილაცანცალანდე: კას # გე.336 – 
( სახლში) სიცივეში შიგ რომ ცახცახებდე, 

ნტერეფი ჯარც მიოღურუ დო შიშით 
ცანცალანც: მაბალ., გქ.90 – მტრები 

ჯავრით კვდებიან და შიშით ცახცახებენ. 
ცანცალანს (ძანსალუუ იკანკალა, უძანსალუუ 
უკანკალებია, ნოხანსალუქჯნ) კანკალებდა თურმე) 
გრდუქ. საშ -მოეშ. კანკალებს, ცახცახებს, 
უცანცალანს (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV   

სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ხახბე. კ. 

უცახცახებს, უკანკალებს. 
ცანცაჟშ-0 (ცანცაფის) ცაცუნი, ცეცება. 

ცაი ულია//ცალულა (ცაი უღიას//ცალულიას) 
იგივეა, რაცცალუღულუ,– მარხილი, 
რომელსაც ერთი ხარი შეიძლება შეებას, – 

ცალუღელა, 

ხაორმია (ცაორციას) ირიბი. ცაორციათ ზძნ?. 

ირიბად, ცაორცია კოჩი რე – ირიბი კაცია. 
შდრ. ორცა, ორცათ. 

ცხარგმალ-ი (ცარგვალს) ცამრგვალი. 

ცარიელ-0 (ცარიელს) ცარიელი. არძოქ 
ცარიელო ქუდოხეადუ: 4 ბუძ.,გე.7 – 

ყველა ცარიელი (ცარიელად) დახვდა. 
ცარუა (ცარუას): 0 ბერგით ცარუა თოხით მიწის 

წვრილად დაფშვნა. საორტვინო არდგილს 
ბერგით ცარგნა – საბოსტნე ადგილს 

თოხით წვრილად მიათოხნიან ერთმანეთს 
ნაკელსა და მიწას (მანალეში, ტ. 7V, ნაჩ' 777, გქ. 
62) 
ცარუნს (დოსარუ დაფშვნა წვრილად, წაუმარუ 

წვრილად დაუფშვნია, წონოხარუ26) წვრილად 
დაფშვნიდა თურმე) გრდ#. წვრილად ფშვნის 
მიწას, აფხვიერებს. შდრ. ცარცუა. 

ცარქალ-ი (ცარქალ/რს) ზედმეტი, უმიზნო 
მოძრაობა, სიარული, ხეტიალი. შდრ. 
გილაცარქალი. 

ცარქაშ-ი (ცარქაფის) უაზრო სიარული, 
სეტიალი. შდრ. ცარქალი. 

ცარქულა (ცარქულას) ჰოჭლი. 

ცარქულაია (ცარქულას): ცარქულაიათ 
გილასხაპუა ასკინკილა ხტომა, – ასკინკილაობა 
(# ჭარ.). 

ცარცილ-ი (ცარცილ/რს) მიმღ. ვნეშ. წარს. 
ცარცუნს ზმნისა – გაფხვიერებული, 
თოხით წვრილად დაფშუვნილი (მიწა). 
რზინუნს უჩა ცონა ცარცილი – ბრზინავს 

შავი ყანა გაფხვიერებული. იჩ. ცარცუა. 
ცარძუა (ცარცუა) სახელი ცარცუნს ზმნისა – 1- 

გაფხვიერება, თოხით წვრილად დაფშვნა 

(მიწისა). საცვანე დიხას ბერგით ვარდა 
ჩერტით ბერტემს ქიგიოცარცანა – 

საყანე მიწაზე თოხით ანდა ფარცხით ბელტებს 

გააფხვიერებენ, 2. ძაფების ერთმანეთისაგან 
დაცილება. სქირუ ძაფის დოცარცუნა “ 

მშრალ ძაფს დააცილებენ (რბალეძი, ტ. /, 6-4 
გე. 217). 

ცარცუნს (დოხარსუ გააფხვიერა, დუუსარსუ 

გაუფხვიერებია, ზონოცარსუქჯნ) გააფხვიერებდ? 
თურმე) გრდმ. აფხვიერებს, 
უცარცუნს (დუუძარსუ გაუფხვიერა, დუუსარსუ
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გაუფხვიერებია) გრდმ. ბაბი. კყ.ცარცუნს 
ზმნისა – უფხვიერებს, 
იცარცუუნნ) (დისარსუ გაფხვიერდა, 
დოსარსქ ლეXნ) გაფხვიერებულა) გ რდუქ. გნეძ. 
ცარცუნს ზმნისა – ფხვიერდება. 
იცარცე(ნ) (იმარსუ შესაძლებელი გახდა 
გაფხვიერება,–,–) გრდუჟ. შებაძლ. ვნეძ. 
ცარცუნს ზმნისა – შეიძლება გაფხვიერება. 

აცარცე(6) (ასარსუ შეძლო გაეფხვიერებინა,–,– 
გრდუე. შესაძლ. კნეძ. ცარცუნს ზმნისა – 

შეუძლია გააფხვიეროს, 
ოცარცაფუანს (ოსარყაშუუ აფხვიერებინა, 
უსარსაშუაშუ უფხვიერებინებია, 

ნოსარმა9 უაშ'უე(6) აფხვიერებინებდა თურმე) 
კაუზ.ც არცუნს ზმნისა – აფხვიერებინებს. 

მასარსალი მიმღ. მოქრ'გა'მაფხვიერებელი. 
ოცარცალი მიმდ. გნეძ. მ/. "გა საფხვიერებელი. 
ცარსილი მიმღ. გტეძ. წარბ. "გა ფხვიერებული. 
ნაცარცა მიმღ. ვნებ. წარს. "გა'ნაფხვიერები. 
ნასარსუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'გა'ფხვიერების 
საფასური, _. 
"უდე"უცარცუ მიმღ. უარყ. "გა უფხვიერებელი, 

0აუძგრაშუ (ცაუძგრაფუს) ცაუნახავი. ათე დო 
ათე დიხას რენია ცაუძგრაფუ ზგსნახეფი: 

8 ხუპ., გე. 302 – ამა და ამ ადგილას არისო 

ცაუნახავი მზეთუნახავები. 
ფაშა (ცაფას) იგივეა, რაც ცალიფა, – ერთფა; 

ერთხელ, ერთპირი. 0 ცაფათ ხონუა ცალფად 
ხვნა: ცა ფა ხონუა გავათეთ: „ი, /, გე. 320. – 

ცალფა ხვნა გავათავეთ, 
ცაქვა (ცაქვას) ი#. ცაქვალა. 

ცაქვალ-ი (ცაქვალ/რს) იგივეა, რაც ქვაცალი, 

– ძალზე პატარის მოძრაობა. მიოჯინი, 

მუჭომიიცაქვალუ – შეხედე, როგორ 
მიგოგმანებს. იჭ. გილაცაქვალი. 

ცაქვალა (ცაქვალას) ძალიან პატარა. 
ცალალა (ცაღალას) ტანად პატარა და ჩქარ 

მოსიარულე, 

ცაღვალ-ი (ცაღვალ/რს) ტანად პატარის ჩქარი 
სიარული. 

ცაღვანწჰა (ცაღვანწკას) იგივეა, რაც 
ელართელი, – დამრეცი, ჰორიზონტა- 

ლურად არასწორი. შდრ, ღვანწკი. 
ცალუა (ცაღუას) ნელა წასვლა, წახეტიალება, 

შდრ. ცეღე'რე'. 
ცახვალ-ი (ცაცვალ/რს) ცუნცულით სიარული, 
ცახვაXა (ცაცვაჯას) ცალკქვერცხიანი, 

ცალყვერა. 

ცაშპარ-ი (ცაშკარს), 0აიკარ-0 (ცაიკარს) 
ცისჰარი. ცაშ კარ ქ გიინჯუ – ცისკარი 

გაიღო.   
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ცაშორტყაშუ (ცამორტყაფუს) ცისარტყელა, 
შდრ. ორტყაფუ. ლაზ. ცაშ ოტკაფუ ცისარტყელა 
(#6. მარი). 

ცაში ნოტესიში გილულა ცის ნატეხის ჩამოსვლა. // 
გადატ. კოკისპირული წვიმა. ჭვინდუ ვარი, 
ცაში ნოტეხი გილმეშუ – წვიმდა კი 

არა, კოკისპირულად ასხამდა (ცის ნატეხი 
ჩამოდიოდა). 

ცაშხა (ცაშხას«–ცაშ დლას ცის დღეს) იგივეა, რაც 
ტცააშხა, – ხუთშაბათი. იბ. დღა. შდრ. ლაზ. 

ჩაჩხა, 

ცაშხალილ§-ი (ცაშხადიდის, ცაშხადის) რელიგ. 

დიდი სუთშაბათი, – ცის ღვთაების სალოცავი 

დღე. 
0აც-0 (ცაცის): 0 ცაცის გერინა მზადყოფნა. 

ცაცაშ-0 (ცაცაფის) იგივეა, რაცცაცუა, – 1. 

ფეხის წვერებზე ნელი სიარული, ჩუმად 
მისელა, მიპარმა; 2. ცაცუნი (ხელსა). 
ქიმიოცაცუუ დო ქოჯღვაბუ ხე – ჩუმად 
მივიდა (ფეხის წვერებზე) და დაავლო ხელი. ხეს 
უცაცუანს – ხელს უცაცუნებს, ჭანდის 
შორდით გარაცანდგ, გაფაცგდგ, გაცაც 8დგ: 
მახალ,, გ:. 66 – ნეშოთი ბუზს უგერიებდა, 

სიფრთხილით უვლიდა, მის ირგვლივ 
ფაცურობდა. 

ცაცაშა (ცაცაფის) სახელი უცაცუანს ზმნისა – 
ცეცება (ხელისა, ჯოხისა), ფათური; ცაცუნი, 
უცაცუანს (უძასუუ აცეცა ხელი, უსაცუაშუ 

უცეცებია ხელი, ნოცახაშუეჯ(ნ) უცაცუნებდა 
თურმე) გრდმ. ბახბე. კხ. უცაცუნებს (ხელს). 

ცაცილ-ი (ცაცილ/რს) მიმღ, ნებ. წრი.ც აც უნ ს 
ზმნისა – ჰარგად გამზადებული. ი”. მო- 
ცაცილი. 

0აცილარ-ი (ცაცილარს) იგივეა, რაც ცაცილი, 

– ჰარგად გამზადებული, მომართული, 
თოლც სიკურცხა გიღუდანგ, ხესგ პერო 
ცაცილარცდ: კაზა#, 01.01.1931, გე.3 – 

თვალზე სიფხიზლე გქონდეთ, ხელში კალამი 
კარგად მომარჯვებული. იბ. ცაცუა. 

ძაცინ-0 (ცაცინს) იგივეა, რაც ცაცაფი 

(მწიშენ. – 1). 

ცაძუა (ცაცუას) იგივეა, რაცც აც აფი, – სახელი 
ცაცუნს ზმნისა – 1. 'მო'მზადება, 
”გა'მართვა. ი. მო-ცაცუა. 2. ფესაჰრეფით 
სიარული; ფეხის წქმერებზჭე ნელ-ნელა 
სიარული; ცუნცული; ცოცვა. სერ-სერით 
მიდეოცაცა:კას/ გე.219 – ღამ-ღამობით 

წავცუნცულდები, სერით ირო 
გილუოცაცა, დღაშით დიფხუხინუა: კბი / 
გე. 304 – ღამით ყოველთვის ფეხაკრეფით 
დავდივარ, დღისით ვხვრინავ (დავიძინებ). 
ტურა, სოიშა მიოცაცა: მაჩალ,, გე. 59 –
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ტურაქ, საითკენ მიცოცავ. 3. ქალის სახელიცაა, 
ოცაცანს (ოსასუუ იცოცა, უსასუუ უცოცავს, 

ნოსასუე(6) (კოცავდა თურმე) გრდუჟ. ქნეპ. 
წაცოცდება. 

ცსასურ-0 (ცაცურს) ცაცუნი. ხელებს 

უცაცურუანს – ხელებს უცაცუნებს, 
ცაცსაშა (ცაცხაფას) პკურება; ცოცხით საპნის 

ქაფის წაცხება. 

საცხამუტ-0 (ცაცხამუტის) მარჯ3%ქე (დ. ჟიფი.). 

სასხვ//ცაცხუ (ცაცხუს); ცხაცხუ (ცხაცხუს) პოჟა4. 
ცაცხვი (ა. მაყ), გითვორექ ცაცხვ ჯინს: 
ი. ყიფშ. გე. 131 – ვდგავარ ცაცხვის ძირას. 

შდრ. ტოსონ. ნაცაცხვუ (გ. გლიაჟა, კატალ., გე.53). 

სასხუა (ცაცხუას) იგივეა, რაც ცაცხაფა, – 

სახელი ცაცხუნს ზმნისა – პძურება; 
სხურება. // გადაჟ. მსუბუქად დარტყმა. 
ცაცხუნს (ქოსასხუ აპკურა, ქოუსამხუ უჰკურებია, 
ყონოცასსუე(6) აპკურებდა თურმე) გრდმ. 

აპკურებს, ასხურებს; გადაც. მსუბუქად 
დაარტყამს. 

საწპვერტა, ცაწკვერტია (ცაწკვერტას, 
ცაწკვერტიას) ცალკუთხა; ცალმხარა; 
დამრეცი. შდრ. ცაღვანწკა. 

ცაწპვერტულ-ი (ცაწკვერტულს) ცალკუთხური, 

ცალმხარიანი.ცაწ კვერტული რე, – 

იტყვიან იმაზე, რაც სწორი არაა, დამრეცია. 

0ახ-0 (ცახის) ფიჩხი (–” ჭარ.). შდრ. გურ., ქართლ. 

ცახი აბრეშუმის ჭიისათვის გაკეთებული 
საპარკე (ა. ღლ.). 

ცახმაშ-ი (ცახვაფის) იგივეა, რაცცახუა, – 
ზელა (ი. ყიფშ); გადატჟ. ქაქუნი. 

სახორც-0 (ცახორცის) თავსაფარი, ხილაბანდი. 
პიც ცახორ ცი გამგნოგონყყი: ი. ყიფშ. გე. 

136 – სახეზე თავსაფარი გადაგხსენი. დუს 

ცახორცი გეგორთუ: ჟკური, გე. 384 – თავს 
ცახორცი გხურავს. ოსურიში ცახორცით 

ქირიხოლო თოლი გუუთელი: ი. კიფშ, გე. 44 – 
ქალის ცახორცით (თავსაფრით) ორივე თვალი 
გაუმთელა. ცახორტი «<–სახოცი ასიმილაციისა 

და რ'ს განვითარების გზით (ა. შანიძე). შდრ. 
ქიცა; გურ. ცახოცი ქალის თავსაბურავი, თავ- 
საკრავი ქალისა (ა. ღლ,, #. ჟღ.). იბ. ციცახორცი. 

ცახუა (ცახუას) იგივეა, რაც ცახვაფი, – 1. 
ზელა; რისამე უგულოდ კეთება; 2. დაფქვა 
(ეტიმოლ,., გე. 578). 
ცახუნს (დოსახუ მოზილა, ლეუსახუ მოუზელია, 

დწონოსახუე(6) დაზელდა თურმე) გრდ4 ზელს; 
ფქვავს, 
ოცახეალი გიმღ, ვნეპ. მყ. საზელი; დასაფქველი. 
ცსახვილი 4იმღ. ჟნეპ. მყ. 'მო'ზელილი; დაფქული. 
ნაძახვა რიმღ, ენეძ. წარბ. ნაზელი; ნაფქვი.   

ცერგულობა 

ნაცახუერი მიმღ. ვნებ. წარნ. ზელის (დაფქვის) 
საფასური. 

”უდუ'უხახუ მიმღ. უარყ. 'მო'უზელი; დაუფქვავი, 

ცე-0 პ.-შარჟ. (ცერს) იბ. ცელი; შდრ. ცალუა. 

ცეეშელა (ცეეშელას) ძოტა”. პირწმინდა. ი”. 

ცეიშარე, ცეშალე; თვათვი; ჩეიშელე (ა. მა7/.). 
ცეიშარე (ცეიშარეს) პოტაჩ. იბ. ცეეშელა – 

აირწმინრა (.. 87). 

ცეიშ ხორხ-ი (ცეიშ ხორხის) ვერტიკალური 
ხერხი (გ. ქკლიაჟ.). დიდი მორების (საკედლე ან 

სხვა ფიცრების) ვერტიკალურად სახერხი 
(ხერხი)). 

ცეკა (ცეკას) ზურგზე მოსაკიდებელი დიდი 

გოდორი (მა»ბალეპი, ტ. V, გე. 288). დიდი მოცუ- 

ლობის დაწნული ჭურჭელი. იტევს სამ კალათ 
ტარო სიმინდს, მარცვლად კი შვიდ ფუთს (მაბა- 

ლები, ტ. #I, ნაწ” /, გე. 230). ქობალი დოპჭვათ 
ბრელია, ქანვოწკარათია ც ე კა ს: #. ბუძ., გე. 
286 – პური გამოვაცხოთ ბევრიო,ჩავალაგოთ 

კალათშიო. კიდუს ხეჭკუჯი მუთ ალინე,ც ე კა 
ვამაბუდასინი: კ, /, გე. 220 – კოდალა 
ხელსაწყოს რით წაიღებს, კალათა რომ არ 

ეკიდოს. 

ძეკინ-0 (ცეკინს) ცალ ფეხზე სტუნქა-სტუნქით 
სიარული. შდრ. ფშაური: ცინკალი ცალფეხზე 

ხტუნვა (ა. ღლ.). 

ცელ-ი, ცე-ი ჰ.-ჩარჟ. (ცელ/რს) ცელი. ც ელი 

დაკგნი, ითამ ოდიარეს ცალგნდეე თეში: 
მ ხუბ. გე.2L7 – ცელი დაიკავე, ვითომ ბალახს 
ცელავდე ისე. ქართიში აშო ცელი ვეშიი: 

/. ხამუშ, ქსნჰს, გე. 146 – თბილისს აქეთ ცელი 

არ იშოვება. 

ცელენდრ-0 (ცელენდრის) ცილინდრი. მელიტოს 
ცელენდრი ქიგიორთუნი, ქოძირუ – 
მელიტონს ცილინდრი რომ ახურავს, (ქე) ნახა. 

ცელუა (ცელუას) იგივეა, რაცცალუა, – 
ცელვა, ქომოძირი, სადარდელსი ქომოლურო 
ცელუნდე!კრური,გე. 247 – მაჩვენე, რომ 
სადარდელს ვაჟკაცურად ცელავდე. 

ცემა (ცემას), 00მა//ცზმა (ცი/გმას) იჩ. პატიიში 
ცემა // პატიი ცემა // პატიცემა//პატიცგმა. 

ცემლარ-ი (ცემლარს) ცელი. 

ცენაშე (ცენაშეს) ძოტან. კლდისვაშლა (:. #.#/.). 

ცენგერე, ცენგურია (ცენგერეს) იგივეა, რაც 

ჩენგერე, – გამხდარი და მაღალი. 

ცერგუ5ლ-0 (ცერგულს) იჭ. ცირგული. 

ცერგულობა (ცერგულობას) ლაზღანდარობა: 
ლაქუცობა; ოხუნჯობა, მასხრობა, 
ხუმრობა. მარა გურცუ შხვა უღუნა – 

მოფერაფა, ცერგულობა:კ. სამუშ, კსრ””



ცერგულუა 

ზე+, გე. 100 – მაგრამ გულში სხვა აქვთ – 

მოფერება, ლაქუცობა. 
ცერგულშა (ცერგულუას) სახელი 

ცერგულენს ზმნისა – ღაზღანდარობა, 

მასხრობა; ლაქუცობა. 

იცერგულუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ვნე. 
ლაზღანდარობს, ოხუნჯობს. 

ცერებუა (ცერებუას) ახალდაბგადებულის 
პირველად საჭმლის მიღება. ახალი ნოსეფი 
გინც ვამკაჯინენა, სოიშა ჩხოუ ვაგოსირქგნც, 
გინი მუშით ვედირთვ დო მუშით 

ვადელეცერებუნი:კაზაკ, 26.05.1931, გ:. 

4 – ახალი რძლები ხბოს არ შეხედავენ, სანამდე 
ძროხა არ გალოკავს, ხბო თავისით არ ადგება 

და თავისით არ შეჭამს. 

ხსერეძო (ცერეცოს) პოტა”/. კამა. ი. ცეროცო. 

ცერროხ-0 (ცეროცის) პოტა4. უჯანგარი («. 8). 

ცეროცო (ცეროცოს) პოტაბ. კამა. იბ. ცოროცო; 
ძერო (ა. რყ.). 

ცერქ-ი (ცერქის) ცელქი. 
ცერქო (ცერქოს) ცალფესა. შდრ. ცორქო. 

ცერძუა (ცერცუას) სახელი იცერცუუ(6) 
ზმნისა – ცრეცა, იცერცუუ, მუდგა ოჭენი 

– იცრიცება, რაღაც ჭირს. 
ცერცუნს (ბგოსერსუ გაცრიცა, ბოუერსუ 
გაუცრეცია, ბონოსერსუქ(6) გაცრეცდა თურმე) 
გრდმ. ცრეცს. 

გაცრეცილა) გრდუყ. გრემ. ცე რც უნ ს ზმნისა – 
იცრიცება. 
აცერცუუ(6) (ბაასერსუ გაეცრიცა, ბოსერცუუ 
გასცრეცია) გრდუჟ. ენეძ. უ ცე რც უნ ს ზმნისა – 
ეცრიცება 
ოცერცაფუანს (ოსერსაშუუ აცრეცინა, 
უსერსაშუაშუ უცრეცინებია, ნოსერსაშუეჯნ) 
აცრეცინებდა თურმე) კაუზ.ცე რცუნს ზმნისა 
–აცრეცინებს. 
მახერსალი მიმღ. მოკ0შ'გა'მცრეცი, მცრეცელი. 

ოცერცალი მიმღ. ენეპ. მ. 'გასაცრეცი, საცრეცი. 
“გო'სერცილე მიმღ. გნეძ. წარს, 'გა'ცრეცილი, 
ნასერცა მიმღ. ვნებ. წარს. ნაცრეცი. 

ნამერცუერი მიმღ. გნებ. /არს, 'გა"არეცის 

“უგ'უცერსუ ძიმღ. უარ. 'გაუცრეცელი. 

სექვე, ცექვერე, ცექვერია (ცექვე'რე'ს, 
ცექვერიას) იგივეა, რაც ქვეცე, ქვეცერე, 
ქვეცერია,:– ტანმორჩილი, თანაც 
სუსტი (გამხდარი). 

ცექუ (ცექუს) ჰოჭლი. შდრ. ქულა, ჩერქუ. 

ცეყურ-ი (ცექურს) უშნო სიარული,   
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ცელე ცელერე, ცელერია (ცეღეწრე'ს, ცეღერიას) 

ტანად პატარა, დაბალი პირრვნება, – 

ტანმორჩილი. ცეღერე კოჩი – პატარა, 

დაბალი კაცი. გამოყენებულია თიკუნად: ხუტა 
ცელღე – ხუტა პატარა (დაბალი). შდრ. 
ჩეღე'რე', 

ცეხმე, ცეხვერე, სეხვერია (ცეცვე"რეს, 

ცეხვერიას) ჩია, დაბალი (ტანისა), – 
ტანმორჩილი. ცესვერე კოჩი– ჩია კაცი. 

ართიცეცვერია კოჩირე -– ერთი 

ტანმორჩილი კაცია (კაცუნაა). 
ცეშალე (ცეშალეს) პოჟა#. პირწმინდა. ი”. 

ჩეიშალე; ცეიშარე; ცეეშელა; თვათვი (ა. 8#.). 

ხეძშა (ცეცუას) სახელი იც ეც უ(6) ზმნისა – 
ცმუკქა, ცქმუტმა. მუს გიიცეცუქ, 

ვადგახუნენო? – რას ცმუკავ, ვერ დაჯდები? 
იცეცუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრივებში) გრდუჟ. გნეძ. ცმუკავს, ცქმუტავს. 
ცეცქვ-ი (ცეცქვის) ჩენჩო. (თგ., მუხუდოს, 

ცერცვის...). შდრ. ჩენჩი. 

ცეცქვერე, ცეცქვერია (ცეცქვერეს) იბ. 

ცქვეცქვერე, ცქვეცქვერია, – ტანმორჩილი 
პიროვნება. შდრ. ქვეცერე. 

ცეცხჭვერე, ძეცხვერია (ცეცხვერეს) იგივეა, რაც 

ცეცქვერე, – პატარა ტანის, დაბალი 

პიროქნება.ცეცხვერია ბაღანა- დაბალი 
(პატარა) ბავშვი. 

ცხვა იგ, ცვება. 

ცვათალ-ი (ცვათალს) იგივეა, რაც ჩვათალი, – 

დაბალ ხმაზე ლაპარაკი. 

ცვანგუა (ცვანგუას) სახელი ცე ანგ უნს ზმნისა 

– კენკვა; ჩანისკარტება. ნინძგის 

ქოცვანგუნს – ნისკარტს ჩაარტყამს 
(ჩაანისკარტებს). 
ცვანგუნს (ქოძეანბუ ჩაანისკარტა, ქოუსქანგუ 
ჩაუნისკარტებია, ქონოძვანგუე(6) ჩაანისკარტებდა 

თურმე) გრდმ. ნისკარტს არტყამს, – 
ანისკარტებს. 

ცვანცვალ-0 (ცვანცვალს) ჩქარი და კოსტა 
სიარული, შდრ, კვანკვალი, ქვანქვალი; 

ცქეაცქვალი. იმერ. ცვანცვალი ქვანქვალი, 
კვანკვალი, ჩქარა და კოხტად სიარული (ჟ. ძერ.). 

ძვარ-ი (ცვარს) ცვარი; წვეთი. სოთინი 
ვენშაბდგ ართი ც ვ არი (ზისხირი): კი, /. გე. 

60 – არსად მიდგას ერთი წვეთი (ცვარი 
სისხლი). 

ცვარძვალ-ი! (ცვარცვალს) იგივეა, რაც 
ჩვარჩვალი. 

ცვაცვალ-ი? (ცვაცვალს) 1. ძლიქს გასაგონი, 
დაბალ ხმაზე ლაპარაკი. 2. აქეთ-იქით
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სიარული, ცანცალი, ცუნცული. შდ. 
კეაკეალი; ძვეაძვალი. 

სმაცვაშ-0 (ცვაცვაფის) ცაცუნი. შდრ. თვათვაფი. 

ცმაც0უა (ცვაცუას) სახელი ცვა ცუნს ზმნისა– 

ცოტ-ცოტად შესმა სასმელისა (ღვინო, 

არაყი...); წრუპვა. ღვინიში ცეაცუა უცსორს 
– ღვინის სმა უყვარს. ოჭუმარეს ჭე ღვინს 

გეცეაცუნდუ დომიიშუ ცვანაშა – დილას 
ცოტა ღვინოს შესვამდა და მიდიოდა ყანაში. 
ცვაცუნს (ბესეახუ შესვა, ბეუცეასუ შეუსვამს, 
ბენოსმასუე(ნ) შესვამდა თურმე) გრდმ. ცოტას 
სვამს, წრუპავს, 
იცვაცვე(6) (იიეასვუ შესაძლებელი გახდა ცოტას 

შესმა,–,–) გრდუჟ. შებაძლ. გნეპ.ც ვაც უნ ს 
ზმნისა – შეიძლება შეისვას (ცოტა). 

აცვაცვე(6) (აცჭაძეუ შეძლო შეესვა,–, 
გენოსეაცვუე(6) შესძლებია შესმა) გრდუვ. შჟხსაძლ. 

ქენეპ. ც ვაც უნ ს ზმნისა – შეუძლია შესვას, 
შეწრუპოს. 

ოცვაცვაფუანს (ოსეაძეაფუუ დაალევინა ცოტა, 
შსეასვაშუაშუ დაულევინებია ცოტა, 
ნოხეასეაშუე(6) (კოტას ალევინებდა თურმე) კაუ%. 

ცვაცუნს ზჭმნისა – ცოტას ალევინებს, 
აწრუპვინებს. 
მაძეასვალი ჟიმღ. მოჟშ "შე'მსმელი; 'და'მლევი 
ცოტასი, – მწრუპავი. 
ოცვაცვალი იმლ. ენეპ. მ. 'შე'სასმელი; 
'და'სალევი, – საწრუპი. 
ცქაცვილი მიმღ. ვნეპ. წარმ. ნასვამი; სმული; 

დალეული, – ნაწრუპი. 
ნაძვაცვა მიმღ. გრეპ. წარს. ნასვამი. 
ნაცვაცვუერი მიმღ. გნებ. წარს. 'შე'სმის, 

"შე წრუპვის საფასური. 

ცმჭება (ცვებას) სახელი იცვ ენს ზმნისა – დაცვა. 

ყმეთუა (შურიში) ი. ცვითუა. 

ცჭელა (ცველას) ძოტან. ხის ჯიშია (მაჩალეპი, V; გე. 
256); ნაძვის ერთ-ერთი ჯიში (გლ). 

ცხვეცვერე, ცვეცვერია (ცვეცვერეს, ცვეცვერიას) 

ძალიან პატარა, კატა (იჭ.) ჩხოუ რენია, – 

იტყუნა, – ცვეცვერია ჩხოუ ქორენ-და – 
უჯიშო ძროხა არისო, – იტყვიან, – ძალიან 
პატარა (ტანის) ძროხა თუ არის. 

ხვითალ5-0 (ცვითალს) ძალიან პატარა. 

ცვითუა (ცვითუას) სახელი ც ვით უნს ზმნისა – 

1. ცვეთა, ჰჭრა, შერგვა (თავისა). ბცვითუა 
დუდიში თავის შერგვა, ცვეთა: ქოცვითუ 
დუდი ლოგინს – ცვითა (შერგო) თავი 

ლოგინში. ათაქ ქო ცვ ით უ დუდი წყარსინი, 

ემერეშე გაითაჭოფუუ – აგერ რომ სცვითა 
თავი წყალში, ეგერ (შორს) გამოყო. 0მცვითუა 

შურიში სულის ცვეთა, გადაც. ძლიერი ნდომა, 
სურვილი რისამე ჭამის, ნახვისა და ა. შ. შურს   

ციგანაშა, ციგანუა 

ცვითუნს ოშუმალიშენი – ძალიან უნდა 
(სული მისდის) სასმელი. შდრ. იშჯრ. ცვეთა 
გაქცევის აღსანიშნავად: სცვითა თავი (ჟ. ძერ.), 
2. ცვეთა ხმარების შედეგად, ძიქვაქ 

გიოხუნალს გიც ვით უ – შარვალი საჯდომზე 
გაცვდა. 
ცვითუნს (გოძეითუ გაცვითა, გოუსეითუ 

გაუცვეთია, ბგონოსეითუენ) გაცვეთდა თურმე) 

გრდმ. ცვეთს. გადატ. ძალიან უნდა (რაღაც). 
ძვინგა, 0ვინგალ-ი (ცვინგა'ლ'-ს) გრძელცხვირა, 

ნაწვეტებულცხქეირიანი. უცვინგანს 

ჩხვინდი – წაუგრძელებია ცხვირი. შდრ. 
ჩვინგალი. 

ძვიცვალ-ი (ცვიცვალს) ძალზე პარარა, ჩია 
ტანისა. 

ძვ00306-0 (ცვიცვინს) ტანმორჩილის 
(პიროვნების) გამოხედვა (ყურება). შდრ. 

სვისვინი; ძვიძვინი, წვიწვინი, 

ცვი0”მ'უა (ცვიც'ვ'უას) სახელი ცვიც"'ე'უნს 
ზმნისა – გაცრეცა. 

ცი, ცგ (ცის, ცგს) ძოჟან. თელა. ცი ჩე რე დო 

მურიცხიჯგურა ფურცელი უღუ – თელა 
თეთრია და ვარსკვლავის მსგავსი ფოთოლი 

აქვს, 

-ცია კნინობითის საწარმოებელი სუფიქსი: 

კერი–ცია ( შდრ. კერი) კერატი; ცორი – ცია 
( შდრ. ცორი) დედალი ღორი. კერიცია, 
ცსორიცია, ვორერაშა, დუმბაია!: 8. ბუძ., გე. 

323 – კერატი, დედალი ღორი, ვორერაშა, 
დუმბაია! 

ციბ! ციბ! შორბდ, შეძახილი კატის მოსახმობად. 

ინ. ციფ! ციფ! შდრ. ციცხა! ციცხა! (კატის 
გასადენი შეძახილი). 

ციბა, ძგბა (ცი/გბას) ზოოლ. კატა. ცგბავა, მა 

ვაიწიავო, კარტი ვე ლაცაფენია!: 2 ბუძ,, გ:. 
231 – კატავ, მე არ გითხარიო, რომ კარტი არ 
ითამაშოო! შდრ. ციბუნია. 

ციბორ-0 (ციბორს) სწრაფი სიარული. 

ციბუნია (ციბუნიას) კნინ.-მოფერ. კატა, კატუნა, 

ციგ-0 (ციგის) ომპას (ი”.) შუაზე ქუმაბრუბდით 
ციგს – შუაში ამართული დაბალი ბოძი 
(მახალეში, ქ. #7 გე. 393). 

ციგან-0 (ციგანს) ციგანი, ბოშა; ხუმარა. გადაც. 
გაიძვერა, ცუღლუტი. ციგანი კოჩი რე – 
ეშმაკი (გაიძვერა) კაცია. 

ციგანაშა (ციგანაფას), ციგანუა (ციგანუას) 
სახელი ციგანენს, უციგანუ(6ნ) ზმნათა 
– ციგნობა; ეშმაკობა; ხუმრობა. ბოში, ენა 
Xჯგჯგრი, ნდ ციგანე!: მ ბუძ.გე.214 – ბიჭო, 
ეს კარგი, ნუ ციგნობ (ხუმრობ)! ციგან უათ



ციგანობა -348 - 

მიირჩქინეს არძა შხვაქ თე რაგადი – 

ხუმრობად მიიჩნიეს ყველა სხვამ ეს ლაპარაკი. 
ვარ, ძღაბი, გიციგანი, ვარა ორქო რექ: 

/. ხამუშ, კსრთ. ზეს, ევ. 47 – არა, გოგოვ, 

გეხუმრე, თორემ ოქრო ხარ. 

ციგანობა (ციგანობას) ციგნობა, ხუმრობა. 
ციგანობათ მიირჩქინეს ბოშიში თე 

რაგადი – ხუმრობად მიიჩნიეს ბიჭის ეს 
ლაპარაკი. 

ციგანუა (ციგანუას) იგივეა, რაცციგანაფა, – 

სუმრობა. 
ციგანენს (იჯჟM. ისიგანუ იმასხრა, უსიგანებუ 
უმასხრია, ნოსიგანებუე(ნ) მასხრობდა თურმე) 
გრდუე. წაშ.-მოკწ. მასხრობს, ხუმრობს. 

აციგანენს (გაასიბანუ გაამასხრა, ზუუსიგანებუ 
გაუმასხრებია, ბონოსიგანებუე(6) გაამასხრებდა 

თურმე) გრდმ ამასხრებს, ამასხარავებს. 
იციგანენს (ჩიისიბანუ გაიმასხარავა, გუუძიგანებუ 

გაუმასხარავებია) გრდმ! ხათაე. კხ. 

აციგანენს ზმნისა –იმასხარავებს თავს. 
უციგანენს (გუუსიზანჟუ' გაუმასხარავა, 
გუუსიგანებუ გაუმასხარავებია) გრდ#' ხაბბე. ქც. 
აციგანენს ზმნისა – უმასხარავებს. 

უციგანუანს (დჰუსიგანუუ გაემასხარავა, 
დოუსიბანუაშუ გამასხარავებია) გრდეჟ. გნეშ. 

ემასხარავება. 
აციგანინე(ნ) (ასიგანინუ შეძლო 

გაემასხარავებინა,–, გონოციგანებუე(6) შესძლებია 

გამასხარავება) გრდუჟ. შესაძლ. ენყმ. 
უციგანენს ზმნისა – შეუძლია 

'გა'ამასხარავოს. 
ოციგანებაფუანს (ოსიგანებაშუუ ამასხარავებინა, 
შსიგანებაშუაფუ უმასხარავებინებია, 

ნოძიბანება9 უაშუეჯნ) ამასხარავებინებდა თურმე) 
კ6აზ.აციგანენს ზმნისა – ამასხარავებინებს. 
“ბოშასიგანებელი 4იმღ, მოშ. 
"გა'მამასხარავებელი, 

ოციგანებელი მიმღ, გნეპ. მყ. 'გა'სსამასხარავებელი. 
ბაციგანებული მიძღ, გნეძ. წარწ. გამასხარავებული. 
ნაციგანები/უ მიმღ. ეწეძ. წარს. 'გა'ნამასხარავები. 
ნოციგანებუერი მიმღ. ენეძ. (არს. გამასხარავების 

ძიება! (ციებას) ციება (ავადმყოფობა), 

ციება? (ციებას) სახელი აცი ენს ზმნისა – 

“ბაციება. მაციენსუ, მახურენსუ: კი, #, 

გე. 141 – მაციებს, მახურებს 
მაციენს (ბომასიუ გამაცივა, ბუუსიებუ გაუციებია, 
გონოციებუჟჯნ) გააციებდა თურმე) გრდუჟ. 
მაციებს. 

ციზუა, 0გზუა (ცი/გზუას) წერილად წეიმა, ცრა; 
თქორქა, დაფიქ ვამაწილუ (//ვამაჭკირუ), 
ციზანდუ – დაფნა ვერ დავკრიფე 
(//დავჭერი), ცრიდა.   

ციზანს // ცგზანს (ძიზუუ წვრილად იწვიმა, უსიზუუ 
წვრილად უწვიმია, ნოხიზუე(6) წვრილად წვიმდა 

თურმე) გრდუჟ. ცრის, წვრილად წვიმს, 
თქორავს. შდრ, ფუთქურუა, ჩხაპალუა. 

ცსიპ-0 (ციკის) 1. სახლის ნაწილი. ოდა-სახლის 

სანთა (იბ) ციკებზე იჭბდა. ციკი ომპაზე 

იყო დაყენებული (2:ჩალეში, ტ. 7 გე. 384). 2. 
CIII0M§. შდრ. რაძა; მიკი ქალთ ასო რამ; იმერ. 
ციკი (ჟ. ძე”.). ირ. ნიკი. 

ციპა (ციკას) შვერა. იჯ. ქაციკა. 

ციკჰა5-0 (ციკალს) !. ძალიან პატარა, პანაწინა. 

2. პატარა 'გა შვერილი რამ. შდრ. ციკა, 
ციკინაფა. 

ციპაშა (ციკაფას) სახელი ოციკუანს ზმნისა – 

პატარა საგნის (#გ., ჯოხის...) არამყარად 
”და'სობა, 'და'რჭობა; ჩაცემა; 'წა'მოცმა. 

წკირემს ოციკუანს – წვრილ ჯოხებს 
ასობს. ორგაშეს წკირიცალო ოცი კუანდუ 

– ნერგს წვრილი ჯოხივით (წკირივით) ასობდა, 
ოციკუანს (ოხიჰუუ "და'ასო, უსიკუაშუ 'და'უსვია, 
ნოძიჰაშუე(6) ასობდა თურმე) გრდმ ასობს, 
არქჭობს. 
უციკუანს (დუუსიკუუ დაუსო, დუუციკუაშუ 
დაუსვია) გრდმ. საბი ძს- ოციკუანს ზმნისა 

–უსობს, ურჭობ! 
დიიციკენე(6) (რიიყიკენუ შესაძლებელი გახდა 
დასობა,–,–) გრდუვ. შესაძლ. ენეძ. ო ცი კუ ანს 
ზმნისა – შეიძლება დასობა, დარქობა. 
დააციკენე(6) (დაასიკენუ შეძლო დაესო, –. 
შონოსიჰუნჯნ) შესძლებია დასობა) გრდუვ, შებაძლ. 
ვნებ. უციკუანს ზმნისა – შეუძლია 
არამყარად დაასოს წვრილი და პატარა რამე. 
ოციკაფუანს (ოცმიჰაშუუ ასობინა, უსიკპაშუაშუ 
უსობინებია, ნოსიპჰაფუაშლე(6) ასობინებდა 
თურმე) კაუზ.ოციკუანს ზმნისა – 

არამყარად პატარა საგანს ასობინებს, 
არჭობინებს. 
მაციპაშალი #იმღ. მო/შ 'და'მსობი. 
ოციპაშალი #იმღ. ვნეპ. მ). 'და'სასობი. 
”დო"ციპაშილი მიმღ. ვნებ. წარს. 'და'სობილი. 
ნაციჰეფი #იმღ. გრეპ. წარს. 'და'ნასობი. 
ნოხსიჰაფუერი მიმღ. გნეპ. წარს. 'და'სობის 

საფასური. 
უდუციააშუ ჩ#იმღ. უარყ. დაუსობელი. 

ციპინ-ი (ციკინს), ციპინაშა (ციკინაფას) სახელი 
ოციკინუანს ზმნისა – 1. გამოშვერა 
პატარა რისამე, გაშვერა თითისა, თითით 

მითითება; 2. წამოწევა თაქისა; 3. 

გაბღენძა. გოლოფა წანაში ქონებათ დუდი 
ვაციკინუათ!: კ. სამუშ, კს, გე. 147 – 

გვალვიანი წლის ქონებით ნუ გაიბლინძებით. 
სიმინთქ (სიმიდიქ) დუდი გეშაციკინუუ –
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უციკანდუ – გამხმარი თითი გაშვერილი 
ჰქონდა. კითის ოცი კინუანქინი, მუშარე, 

პატონი საქმე? – თითს რომ იშვერ, რაშია, 
ბატონო, საქმე? 
ოციკინუანს (ოსიკინუუ იშვირა, უსიკინუაფუ 

უშვერია, ნოსიჰინაშუ:(6) იშვერდა თურმე) გრდმ. 
იშვერს; გაშვერილი აქვს. 
უციკინუანს (უსიკინუუ უშვირა, უმიჰინუაშუ 
უშვერია) გრდმ. სახბე. კე.ოციკინუანს 
ზმნისა – უშვერს, 
იციკინე(6) (ისიაინუუ' შესაძლებელი გახდა 

გაშვერა,–,–) გრდუჟ. შესაძლ. ვნეპ. 
ოციკინუანს ზმნისა – შეიძლება "გაშვერა; 

გამოყოფა რისამე. 
აციკინე(6) (ასიჰინუ შეძლო "გა'ეშვირა,–, 
ნოსიჰინუჯ6) შესძლებია "გა'შვერა) გრდუვ. 
შეხაძლ. ვნებ. უცი კინუანს ზმნისა – 
შეუძლია "გა'იშვიროს, გამოყოს რამე. 
ოციკინაფუანს (ოძიკინაშუუ აშვერინა, 
უცსიკინაფუაფუ უშვერინებია, ნოსიკინა9 უაშუე(ნ) 
აშვერინებდა თურმე) კაუ? ოცი კინუანს 
ზმნისა – აშვერინებს, გამოაყოფინებს. 
მასიჰინაშალი გიმღ. მოე "გა'მშვერი, 'გამო'მყოფი 
(8გ., ენისა). 

ოციკინაფალი #იძღ. ენეძ. მყ. გა საშვერი; 
'გამო'საყოფი. 
გოციპაინაფილი მიმღ. ვნეპ. წარს. გაშვერილი; 

ამოყოფილი. 
ნაცხიპინეში მიმღ. ენეპ. წარს. 'გა'ნაშვერი; 

გამო ნაყოფი. 
ნასიპინაშუერი მიმღ. ვრეძ. წარს. 'გა'შვერის, 
'წამო'ყოფის საფასური, 
უსიპინაშუ ჩიმღ. უარყ. "გა უშვერელი, 
'წამო'უყოფელი. 

სიპბრე (ციკყრეს) ამართული, აშვერილი, შდრ. 
ქაციკგრე. 

0ილ-ი (ცილ/რს) 1. ცილა (კვერცხისა). კვერცხიში 
ცილი ვეგინაბა, გორგიმორგის აკეთენქი-და 
– კვერცხის ცილა არ გადააქციო, თუ გოგლი” 
მოგლს აკეთებ. შდრ. ლაზ. ცელა ცილა (#. მარი). 
2. ცილი, ბრალი (– ჭარ). 

ცილა, ცია (ცი'ლ"ა-ს) ინ. ცილება. 

ცილება (ცილებას) იგივეა, რაც ცილა, – სახელი 

ოცილუ(6) ზმნისა – 1. დაშამება; 2. ცილე- 
ბა, ცილობა; დავა, კამათი; ქიშპობა, 
მეტოქეობა. ნაჭარა თქვა მუს გოცილზ ნა? 

– ნაწერი თქვენ რას გიშლით (გიშავებთ)? 

ჩუთუს რჭემი აცილანდუა – ცვედანს 
ბალანი უშლიდაო. 
აცილანს (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრივებში) გრდუჟ. გნჯპ. ეცილება, ემეტოქება. 
ოცილუნ6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მეკრიკებში) გრდუქ. ჟნეშ. ეცილება, ემეტოქება, 
უ   

ეცილებუუ(ნ) (ესილუ დაუშავა, ემეტოქა; სხლებუ 
"და'შავებია, 'და'მეტოქებია) გრდუჟ. ვნეძ. 
ეცილება, ემეტოქება, უშავდება. 
მაყილებელი ჭიმღ, მოეწ. ვინც ეცილება, 

ემეტოქება, უშავებს. 
რხილებელი მიმღ. ვნეპ. მყ. საცილობელი, 
სამეტოქო, საქიშპო. 
იილებული #იმლღ. ენეძ. წარს. ნაცილები, 

ნამეტოქარი, 'შე'ქიშპებული. 
ნაცილებუ მიმღ. გნეძ. წარს. ნაცილები, 

ნამეტოქარი, ნაქიშპები. 
ნაცილებუერი გიმღ. ენეშ. წარბ. ცილების, 
ქიშპობის, მეტოქეობის საფასური. 
უცილებუ მიმღ. უარყ. უცილობელი, უმეტოქეო. 

ხიმა (ციმას) იგივეა, რაც ცგმ ა, – სახელი ცენს 

ზმნისა – ცქენა; დაცემა (მხოლობით რიცხვში 

დასმულ სუბიექტთან ენაცვლება ლაფა ვარდნა). 
ფურცელენქ ცი მა ქიდიიჭყგ – ფოთლებმა 
ცვენა დაიწყეს. ირფელი წყარმა 
ქენოიცენც:კ. ჩამუშ, ქნ.#M, გქ. 121 – 

ყველაფერი წყალში ჩაგიცვივდება, ირ კოჩქ 
დისას ქამაცუუ: # ბუშ. გე. 161 – ყველა 

მიწაზე დაცვივდა. 
ცენს (ლოსენს დაცვივდება, წოსიუ/შოსუა 

დაცვივდა, დოსიმქლეXნ) დაცვენილა, 
დონოციმუქ(6) დაცვივდებოდა თურმე) გრდუჟ. 
ცვივა, 
მაციმალი მიმღ. მოკწ. რაც ცვივა, – მცვენელი. 

ოციმალი მიმღ. ვნებ. #. საცვენი. 
ციმილი მიმღ. :ნეშ. წარს. "და'ცვენილი. 

ნაციმა მიმღ. ვნეპ. წარს. ნაცვენი; რაც დაცვივდა. 
ნაციმუერი მიძღ. ვნებ. წარს. ცვენის საფასური. 

უცივუ, უდუციშუ მიმღ. უარყ. დაუცვენელი. შდრ. 
ლაზ. ენცუ დაცვივდა (ჟტიმოლ., გე. 519). 

ციმუ, ცგმუ (ცი/გმუს) 1. ცხიმი, ქონი; ცმელი. თუ 

ეფერი გვანილი რდუ, პჭუნდინი, ცი მ უ წენდუ 
– გოჭი ისეთი მსუქანი იყო, რომ ვწვავდი, 
ცმელი (ცხიმი) იქცეოდა. ტიბუ დღა რდუ, 
ციმუ წენდუ– თბილი დღე იყო, თითქოს 
ცხიმი იღვრებოდა. შდრ. ძ; კსრთ. 
ცმელოვანებაი. ცხიმიანობა (ზ. ხარჯ, ლუეხ).): 

ნაძა» ცმელი ქონი გადაუმდნარი. ლაზ. ციმუ 
გადამწიფებული ლეღვიდან გადმოსული 
თაფლივით ტკბილი წვენი (აჭარ. დიალჟყც. 
ლუ/ს/., /V; გე. 10). 2. ოფლი (დ. ფიფია). 

ციმუა, ციმჭმა (ციმჟას) პოტან. მარწყვი. დედიბიქ 
ზოთონსციმ უა მიგორუუა – დედაბერმა 

ზამთარში მარწყვი მოინდომა (მოიძებნაო). #4. 
ცზმუა, ც8მხვა, ცგმცუა. შდრ. მუცია. 

სიმუა გვერიშ-0ი (ციმუას გვერიშის) პოტა#. 
გველის მარწყვი. 

ციმუს“'ა (ციმუ'ს"ას) პოჟა4. იგივეა, რაც ცი მუა, 

– მარწყვი. დედიბიქ იანარსციმ'ცს!უა
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მიგორუვა: თ. ბაბო,/., გე. 246 – დედაბერმა 

იანვარში მარწყვი მოიკითხაო. ი. ცგმცსუა. 

ციმხმა (ციმცვას) იგივეა, რაცციმუცა. 

ცინარ-0 (ცინარს) ღორის ფალანგზე მიკრული 
ქონი. 

იინგინ-ი (ცინგინს) მაღლისა და გამხდრის 

(სუსტის) დგომა. მუში მასუსტა სიმიდიენია, 
მუჭო გიიცინგინანსია! -–- რა წვრილი 

(სუსტი) სიმინდიაო, როგორ დგასო! 

ცინ (ცინდას) ციდა, იხმარებოდა სიგრძის საზომ 
ერთეულად: მანძილი ცერა თითსა (ჩანჯი კითი) 
და საჩვენებელ თითს (ცინდა კითი) შორის. 
ისირიში ბოქოეფი დაშორებული რდუ ართ 

ცინდას, ვარდა ართ ტკუს – ისლის ბოლქვე- 

ბი დაშორებული იყო ერთ ციდაზე ან ერთ მტკა- 
გველზე. ჩქიმი რაშის ართი ცინდას ოკო გო- 

ძგდას მუკ-მუკიი ლინჯიში ჭკადილი რშვილი: 
მ. ხუბ. გე. 125 – ჩემს რაშს ერთ ციდაზე უნდა 

ედოს ირგვლივ სპილენძისაგან დაჭედილი 
ქსოვილი. შდრ. ლაზ. მციდა ციდა (#. მარი). 

ცინწალ-ი, ცინლა-ი პ.-ირჟ. (ცინდალ/რს) ზოოლ. 
კატის კნუტი, ცინდალი. შდო, ჩაპა; ცინტალი 

კატის კნუტი მოდიდო. 
ცინლაშა (ცინდაფას) იგივეა, რაც ცირკანტია, 

– თამაშობის ერთ-ერთი სახეობა დანით. 

გაზომავდნენ ერთ ციდა მიწას და დანის 

სროლით ასრულებდნენ სხვადასხვა რთულ 
მანიპულაციებს (#. რაკალ., გე. 280). 

ცინობა (ცინობას) ცნობა. ცინობაქ ქგმაკათეს: 

მ. ხუბ., გე. 249 – ცნობა მოუვიდათ. 

ცინტურია (ცინტურიას) პოტარ6 ასისთავა. ი”. ჩხეშ 
ჯამი; ჭითა პირა (ა. მაჯ.). 

ცინყა (ცინყას) პოტარ მაღალი მოცვი, ი», ბაჭა, 
მაცხურშენე, მელიშიაში ჯა, ჯაშმელიშია 
(ა. მაყ). 

ცინ6-0 (ცინცის) მსუნაბი, სულწასული, 

წუნკალი, წუწკი. ცინცი კატუ – წუწკი კატა. 

შდრ. ცქინცქი. 
ცინცალ-0 (ცინცალ/რს) დაუპატიჟებელი, 

მოუწქევული. ცინ ცალი ხო ვავორექ, 

დიარაშა ვევდენი – მოუწვეველი ხომ არ ვარ, 
ქორწილში რომ არ წავიდე. შდრ. ცვესკი. 

ცინძობა (ცინცობას) სულწასულობა, 
მსუნაგობა, წუწკობა. ცინცობას 
ვაგაპატიენა – წუწკობას არ გაპატიებენ. 

ცინცხალ-ი (ცინცხალ/რს) ცინცხალი, 
ციორ-ი' (ციორს) ჭორი; მითქმა-მოთქმა; ხმის 

დარხეჭმა. თეცალი ციორე ნამთინე შხვათ 

ეთმიაცუნუუ – ასეთ ჭორს ზოგიერთი სხვაც 
ჰყვება, ათე ციო რე ფი გილუხიორუაფუნა   

თი პიჯეფი, ნამუსუთ ვაწანს მოხანდეფიში 

ოჭიშიშ გოთინუა: კაზა#., #.2:02./930. გე. 2– ამ 

ჭორებს ავრცელებენ (დააგრიალებენ) ის 
პირები, რომელთაც არ სწამთ მშრომელების 
წელში გამართვა. 

ციორ-ი? (ციორს) 1. წვრილად თოვა, ცრა. 2. 
ჩუმად საუბარი, – ჩურჩული. 

ციქა (ციჟას) იჩ. ცგჟა. 

00ირა, ცგრა (ცი/გრას) გოგო, გოგონა; 

ქალიშვილი. ც ი რათ დუდი მეგიღუ: კური, 
გე. 385 – ქალიშვილად თავი მოგაქვს. ცირეფ 
მუჭო ვამიძირ: „#4, # გე. 68 – ქალიშვილები 
როგორ არ მინახავს. სქვამ ცირეფც... 
მერჩქინელი თაქ უღ ბინა: მაბალ,, გე. 17 – 

ლამაზ ქალებს (გოგოებს)... აქ აქვთ ბინა 
მიჩენილი. უკული მინიილი ცირეფიშა:ი. 
ყიფშ. გე.28 – შემდეგ შევიდა გოგოებთან. ი“. 

ცირასკუა. შდრ. გურ., აჭარ. ციცა ქალი, 

ქალიშვილი, გოგო (ა. ღლ). 
ცირალა (ცირალას) ქალიშვილობა. ცირალას 

ნაბეტანი სქვამი ძღაბი რდუ – ქალიშვილობაში 
ნამეტანი ლამაზი გოგო იყო. იბ. ცირობა, 

ცირასპუა//ცირასქუა (ცირასკ/ქუას) ქალიშვილი. 
ართიცირასქუა ცსუნდუ: ი«.კიფშ,გე.6 – 

ერთი ქალიშვილი ჰყავდა, ნდიი ორჯგინანდგ- 

და,ცირასქუალეფც?8 ვე მეჩანდგ: ი.კიჟშ, 
გე. 16 – დევი თუ აჯობებდა, ქალიშვილებს არ 
მისცემდა. იბ. ცირა; შდრ. ლაზ. ცირასქუა გოგო 
(6 მარი). 

ცირალელ-ი (ცირაღილ/რს) მშიშარა (დ. ჟიჟი)). 
ცირაცი=-ი (ცირაცილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 

ცირაცუნს, ცირიცუნს ზმნათა – 
გაცრეცილი. 

ცირაცუა, ცირიძუა, ციროძუა (ცირი/ოცუას) 
იგივეა, რაც ცერცუა, – სახელი 
ცირიცუნს, იციროცუუ(6) ზმნათა– 

ცრეცა. მუ ცირიცუნს თენავარს? – რა 

ცრეცს ამ ოხერს? 
ცირიცუნს (დოსირიცუ დაცრიცა, წქუცირიცსუ 

დაუცრეცია, შონოცირისუქ(6ნ) დაცრეცდა თურმე) 
გრდმ. ცრეცს. 
იცირიცუუ(6) // იციროცუუ(6) (დიიცირისუ // 

დიისიროძუ დაიცრიცა, დოსირისელეჯ(ნ) // 
დოციროძელეჯნ) დაცრეცილა) გრრდუჟ. ვნებ. 
ცირიცუნს ზმნისა –იცრიცება. 
აცირიცუუ(6) (დააძირისუ დაეცრიცა, შომირისუუ 

დასცრეცია) გრდჟჟ. გნეპ. ც ირ იც უნ ს. ზმნისა 
–ეცრიც 
იცირიცე(ნ) (ისირისუ შესაძლებელი გახდა 
ცრეცა,–,–) გრდუჟ. შებაძლ. ენეძ. ცი რიც უნს 
ზმნისა – შეიძლება 'გაიიცრიცოს. 
აცირიცე(6) (ასირიძუ შეძლო ”გა'ეცრიცა,–,
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გოსირისუუ გასცრეცია) გრდუე. შებაძლ. ვნებ. 

ცირიცუნს ზმნისა – შეუძლია 'გა'ცრიცოს,. 
ოცირიცაფუანს (ოსირიძაშუუ აცრეცინა, 
კამრმამეაბა უცრეცინებია, ნოცირისაშუ აშშ'2(6) 

აცრეცინებდა თურმე) კაუზ.ცირიცუნს 

ზმნისა – აცრეცინებს. 
მაძირიძალი მიმღ. მოე 'გა'მცრეცი. 
ოცირიცალი 4იმღ, ჟნეპ, მ), 'გა'საცრეცი. 

ცირიცილი შიმღ. ენებ. წარი. 'გა'ცრეცილი. 
ნაცირიძა პიმღ. გნეპ. წარს. 'გა'ნაცრეცი. 
ნასირიძხუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'გა'ცრეცის 
საფასური. 

"უგუ"უცირიცუ მიმღ. უარყ. 'გაუცრეცელი. 

ცირბა (ცირგას) უშნოდ მაღალი. 
ც0რგავ-0 (ცირგავს) იგივეა, რაცცირგება. 

ცირგება (ცირგებას) სახელი აცირგენს ზმნისა 

– გამასხარავება; აბუჩარ აგდება. რუსენს 
აუცირგებუდუ: კსს #გე.273 – რუსებს 

აბუჩად აუგდიათ (გაუმასხარავებიათ). 
აცირგენს (გაასირგუ გაამასხარავა, გუუხირგებუ 
გაუმასხარავებია, გონოძირგებუეჯნ) გაამასხარა- 
ვებდა თურმე) გრდ? აბუჩად იგდებს, ამასხარა- 

ვებს, ალაზღანდარებს. იბ. ცერგულობა; 
ცირგული. 

ცირგულ-0 (ცირგულს) იგივეა, რაცცერგული, 

– მასხრობა, ლაზღანდარობა (V ჭარ.). შდრ. 
რაჭ. ცირგავი მასხრობა (Lე, ჰძერ.). 

ცირილ-ი (ცირილს) მიმღ. ჟნებ. წარს. ცირუნს 

ცირქონეა 

იცირუნს (გიისირუ გაიცრა, გუუსირუ გაუცრია) 
გრდმ. სათაე. ქც. ცი რუნ ს ზმნისა – იცრის 

თავისას. 
უცირუნს (გუაუსირუ გაუცრა, ბუუსირუ გაუცრია) 
გრდმ. სახბე. ქც. ც ი რუნ ს ზმნისა – უცრის, 
იცირუუნნ) (გიისირუ გაიცრა, ბოსირქ ლე%წნ) გაც- 

რილა) გრდუჟ. ვნებ. ცი რ უნ ს ზმნისა –იცრება. 
აცირუუ(6) (ბააძირუ გაეცრა, გოსირუუ გასცრია) 

გრდუქ. ენებ. უ ცი რ უნ ს ზმნისა – ეცრება, 
იცირე(6) (ისირუ შესაძლებელი გახდა 
'გა'ცრა,–,–) გრდუვ. შეხაძლ. ვნეძ. ც ირ უნ ს 
ზმნისა – შეიძლება 'გა'ცრა. 
აცირე(ნ) (ასირუ შეძლო ”გა'ეცრა,–, ზონოსირუეჯნ) 

შესძლებია გაცრა) გრდჟჟ. შეხაძლ. ენებ. 
უცირუნს ზმნისა – შეუძლია "გა'ცრას. 
ოცირაფუანს (ოსირაშუუ აცრევინა, პჰსირაშუაშუ 
უცრევინებია, ნოსირაშჟ'აშუე(6) აცრევინებდა 
თურმე) კაუზ. ცი რუნ ს ზმნისა – აცრევინებს, 
მაცირალი მიმღ. მოეშ "გა მცრელი. 
ოცირალიე ჟ»მღ. ჟნეპ. მ/. 'გასაცრელი. 
ცირილი მიმღ. ვნეპ, წარს. 'გა'ცრილი. 
ნაცირა მიმღ. ენებ. წარს. ნაცერი. 
ნასირუერი მიმღ. ვნებ. (არს. 'გა'ცრის საფასური. 
«უგუ'უცირუ მიმღ. უარ. 'გაუცრელი. შდრ. ლაზ. 
ცორ//ცირ: ონცორო საცერი; ონცირუ გაცრა 
(6. მარი). 2. ცრა, წქრილად წქიმა, – თქორი. 

შდრ. ციზუა, ფუთქურუა, ჭიფაშე ჭვიმა. 
ცირქა”ლ-ი (ცირქა'ლ'ს) არასერიოზული 

სახისა, შეუხედაქი; არასასიამოვნოდ 

დაჟინებით მაყურებელი. 
ზმნისა – გაცრილი, ცირილო 8#%. გაცრილად. 

ს X ცირქი6-0 (ცირქინს) უადგილო, უშნო სიცილი. 
გავაკეთათ ცირილო: Iს, # გე. 297 – 

გავაკეთოთ გაცრილად (გავცრათ და ისე). ცირქინა (ცირქინას) ქისაც არ შეუძლია თავის 

ცირპანტია (ცირკანტიას) იგივეა, რაც 

ცინდაფა. 

შეკაქება და უშნოდ, უადგილოდ სიცილი 

სჩქუევია. 

ცირობა (ცირობას) იგივეა, რაც ცირალა, – ცირქინუა (ცირქინუას) იგივეა, რაც ცირ ქი ნი, 

ქალიშვილობა. ძღაბალაქ გინოგილუ (ქოი- 
ფურინ), ანწ ცირობას ვაუნჭუა: კბი, # გე. 

82 – ქალიშვილობა (გოგოობა) გაგივიდა (გაგი- 

– სახელი იცირქინანს ზმნისა – უშნო, 
უადგილო სიცილი. ნიიცირქინანქ, 
გური უჩი სქანი ქცევას – უშნოდ ნუ იცინი, 

ფრინდა), აწი ქალიშვილობას (ცირობას) არ მიხედე (გული მიეცი) შენს ქც, 
უჩქარო. ცირობა დო ოსურობა სი წამცუნი: იცირქინანს (ისირქინუუ უშნოდ იცინა, პსირქინპ3 
„. ნამუშ, ქსრთ. ზეს, გე.34 – ქალიშვილობა და უშნოდ უცინია, ნოსირქინუ2(ნ) უშნოდ იცინოდა 
ქალობა შენ წამიხდინე. შდრ. ძღაბალა. თურმე) გრდუჟ. ენებ. უშნოდ იცინის. 

სიროცილ-0 (ციროცილს) იჩ, ცირაცილი. ცირქონუა (ცირქონუას) სახელი 

ციროცუა (ციროცუას) იგივეა, რაცცირაც უა, 

ცირიცუა. 

ცირუა, 0ცგრუა (ცი/გრუას) სახელი ცირუ ნს 

ზმნისა – 1. 'გა"ცრა. თითი (ნოცური) ვა 
უცირგდესგ8, თეში ქენურღვაფუდეს: 
ი. ყიფშ, გვ. 150 – ისიც (ჩენჩო) არ გაუცრიათ, 

ისე ჩაუყრიათ, ღერღილსით ოკო ცგრუა – 
ღერღილსაც უნდა გაცრა. 
ცირუნს (ბოსირუ გაცრა, ბუუმირუ გაუცრია, 

გონოსირუ%6) გაცრიდა თურმე) გრდმ. ცრის.   იცირქონუ(ნ) ზმნისა – ფაფხურით, 
ფუსფუსითა და ჭერელედ რისამე 
გაკეთება; ზედაპირული საქმიანობა. მუს 
მიკიცირქონუქ, გურგედვალირო აკეთი! 
- რას ფართიფურთობ, გულდადებულად 
აკეთ; ' 

იცირქონურდ (-, ისირყონუ იფაფხურა, უცირქყონუშ 
უფაფხურია, ნოსირქონუე(ნ) ფაფხურობდა 

თურმე) გრდუჟ. ერეშ. ფაფხურით აკეთებს, 
ფართიფურთობს.



სირქუ – 352 – 

ცირქუ (ცირქუს) პატარა. 

ცირლა (ცირღას) იგივეა, რაცცირგა, – უშნოდ 

მაღალი. 

ცირლინ-ი (ცირღინს) ბრექა, ბლენძა; 'გა'ფშეკა, 

ცირლინაშა (ცირღინაფას) სახელი 

ცირღონდუ(ნ) ზმნისა – ბრექა; გაზრდა, 

ტანის აყრა (უშნოლ). 
ცირღონდუნნ) (ბოსირღონდუ გაიზარდა, ბო- 

სირლინაშელეXნ6) გაზრდილა, ტანი აუყრია; 

გონოყირლიაშუეჯნ) გაიზრდებოდა, ტანს აიყრიდა 

თურმე) გრდუქ. გნეძ. იზრდება, ტანს იყრის; 
გადატ. იბრიქება. 

ცირციტა (ცირციტას) ცერცეტი; მჩატე, 
მსუბუქი, არადინჯი ქცეჭის, მოქმედების 
პიროვნება. შდრ. ლეMბ. ცირციტა მსუბუქი, 

მჩატე, არადინჯი ადამიანი (4. ალავ. 1). 

ცირცხონ-0 (ცირცონს) კანის ოდნავ აცლა. 

ცირყონი5-0 (ცირცონილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 
ცირცონუნს ზმნისა – გაცრეცილი, 

სირცონჰა (ცირცონუას) იგივეა, რაც 
ციროცუა, – სახელ ცირცონუნს 

ზმნისა – 1, კანის ოდნავ და ზერელედ აცლა; 
გაცრუცა. 2. გადაქ. ნელა ღრღნა-ჭამა. 

ცირცონუნს (გოსირსონუ გაცრიცა კანი, 
გუუცსირსონუ გაუცრეცია კანი, გონოსირსონუქე(6) 

გაცრეცდა კანს) გრდმ. ზემოდან ოდნავ აცლის, 
ცრეცს კანს. 

ციტა5ლ-0ი (ციტალს) ძალზე პატარა. 

ც0ტუ (ციტუს) ზოოლ. ლიფსიტი, პატარა თექზი, 
ჭიჭყინა, ქარსალა, წვრილი თევზი (ი. კიფშ; 

# ჭარ). დოზოჯიე, უწუენი, ციტუცალო 
გამწალგნა: 7 პერ., გე. 115 – დაბრძანდიო, 

რომ უთხრა, ლიფსიტივით წამოვარდებიან. 

ამდღა ციტუეფიში მეტიქ მუთუნქ 
ვამაჭოფუ – დღეს ლიფსიტების მეტი 
ვერაფერი დავიჭირე. 

ციქვალ5-0 (ციქვალ/რს) იგივეა, რაცციღვალი, 

ციღალი; ქვეცერე, – პატარა და 
დაბალი, – ტანმორჩილი, 

ციქვინ-0 (ციქვინს) ტანმორჩილის ყურება. 
იციქვინანს – პატარა (ტანდაბალი) 

იყურება. 

ციღალ-ი; ცილქა, ცილმალ-ი (ციღ'ვ'ალს) პატარა 
და სუსტი. შდთო. ქვეცერია; ციქვალი; ძიღ'ვ'ა. 

ციღვაშ-ი, ციღვაშა, ცილუა (ციღვაფის, ციღვაფას, 

ციღუას) სახელი ციღუნს ზმნისა – წვრილი 
იარაღით (ჯაყვით, პატარა დანით...) 
ჩხვლეტა (ჩქარჩქარი დარტყმით). 
ციღუნს (დოციღუ დაჩხვლიტა, დაუსიღუ 
დაუჩხვლეტია, ლნოსილუე(6) დაჩხვლეტდა   

თურმე) გრდმ. ჩხვლეტს. 
ოციღვაფუანს (ოსიღქაშუუ აჩხვლეტინა, 
უსიღვაჟშუაშუ უჩხვლეტინებია, ნოსილეაფუაშუე(6) 
აჩხვლეტინებდა თურმე) კაჟზ.ციღუნს 
ზმნისა – წვრილი იარაღის ჩქარ-ჩქარი 
დარტყმით აჩხვლეტინებს. 
მაციღეალი მიმღ. მოემ. მჩხვლეტი. 
ოცილვალი მიმღ. გნეძ. მყ, საჩხვლეტი- 
ნაციღვა მიმდ. ვნეპ. წარს. ნაჩხვლეტი. 
ნაცილუერი მიმღ. გჩეპ. წარს. ჩხვლეტის საფასური. 

შდრ. ციღვი დანა მოსაკეცი (4#აძა). 

ცილინაშა (ციღინაფას) იგივეა, რაც 
ცირღინაფა – ბრექა; თავის წამოყოფა, 

ცისმ-0 (ციცვის) ზოოლ. ციყვი. 

ციხვალ-0 (ციცვალს) პანაწინა; ციყქისებრ 
პატარა. 

ციხვიე (ციხვიეს) იგივეა, რაცციხვალი, – 

პაწაწინა. თიკუნადაც დასტურდება. უშნო 

მანერებიანი (90 ძსთ, #/ გე. 119). 

ციხვინ-0 (ცისვინს) ციყვივით დასკუპება. 

შხეეფი ისვანჯუდესინი, სი თექ 
იციცვინანდი – სხვები რომ ისვენებდნენ, 

შენ იქ ციყვივით იყავი დასკუპებული. 
ც06-0 (ციცის) სახლის ნაწილი, – ომპას (ი#.) შუა 

ადგილზე შვეულად დამაგრებული ხე, 
რომელზედაც ლაგდება კაკუტები (იჯ). 
ბციციშა გერინა ციცზე დგომა. // გადაჟ. 

მომართულად დგომა, მზადყოფნა. 

ციძანა (ციცანას) პოტა6. ღომის სახეობა (ი. კიჟშ). 

ციცახორც-ი (ციცახორცის) ცხვირსახოცი 
(ა. ცაგ.). შდრ. ცახორცი. 

ციციბ-0 (ციციბის) იგივეა, რაც ციციბუა, – 

ძალიან პატარა. 

ციციბუა, ციციბუნია (ციციბუას, ციციბუნიას) კნიჩ. 

იგივეა, რაც ციციბი, – ძალია6 პატარა. 

ციცინაშა (ციცინაფას) სახელი ოციცინუანს, 

ციცონდუ(6) ზმნათა – დაზრობა: ტუჩის 

ან სხეულის სხვა ნაწილის კანის გაშრობა 

– დასკდომა (სიცივისაგან, ქარისაგან). 
ჟიდოხიშე ჭვიმა მურს, დიხას 
ოციცინუანს: კი, # გე. 244 – ზევიდან 

წვიმა მოდის, მიწას ალბობს.ჭიჭე ქარი დო 

ლეჩქვი მიციცონდუ – პატარა ქარი და 
ტუჩი მეზრება, მესუსხება (კანი). 
ციცონდუ(ნ) (დოსიძონდუ დაზრა, 
დოციძინაშე ლ/რე%ნ) დამზრალა, დონოციცინაშუეჯ(ნ) 

დაზრებოდა თურმე) გ რდჟე. კნეძ. ზრება, 
ისუსხება (კანი). 
ოციცინუანს (დაასისინუუ დააზრო, შოუცისინუაშუ 
დაუზვრია) გრდ# აზრობს, სუსხავს (კანს). 
უციცონდუუ(ნ) (დუუსისონღუ დაეზრო,
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ღოსისინაჟუ დაზრობია) გრდუჟ. ჟნეპ. სახხე. ქც. 

მახონდუ(ნ) ზმნისა – ეზრება, ესუსხება 
კანი). 
სისინაშილი მიმღ. ენეძ. წარბ. დამზრალი, 
დასუსხული (კანი). 
ნაციცინეუი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'ნამზრალი, 
"და'ნასუსხი (კანი). შდრ. იმჯრ. და-ციცინება 
სხეულის კანის ან ტუჩის დასკდომა ((ჟ. პერ.). 

სიცინაშილ-ი (ციცინაფილ/რს) მიმღ. გნეპ, წარს. 

ციცონდუ(ნ) ზმნისა – სიცივისაგან ან 
ქარისაგან დამზრალი, დასუსხული (კანი). 

გამშრალ-დაჭმუჭნილი კანი შეიძლება დასკდეს, 
ამიტომ ხმარობენ დასარბილებელ საშუალებებს. 
ხე ჩხურუშე დოციცინაფილი აფუდო 

თხაშ ქონი ქუუსვი – ხელი სიცივისაგან 

დამზრალი აქვს და თხის ქონი წავუსვი. 

სიციშაშუ (ციციფაფუს) 1, სიკეკლუცე; 2. რბილი 

და თბილი (პიროვნება). 

ციცპა (ციცკას) პოტა6. ვაზის ჯიში; ისხამს თეთრ და 
წვრილ-მარცვალა ყურძენს; ღვინო დგებოდა 
საშუალო ლირსების (#. მაკალ., გ. 180). 

ცკალატუაა 

ციცქნა,–,–) გრდუჟ. შესაძლ. ჟნეპ. 
ციცქონუნს ზმნისა – შეიძლება ციცქნა. 
აციცქონე(6ნ) (ახის(IMნუ შეძლო ეციცქნა,–, 

ნოს!0ქონუე(6) შესძლებია ციცქნა) გრდუქ. შებაძლ. 
ვხემ. უციცქონუნს ზმნისა – შეუძლია 
ციცქნოს. 
ოციცქონაფუანს (ოცისყონაფუუ აციცქნინა, 

უსისქონაშუაშუ უციცქნინებია, 
ნო0ისქონაჟშ უაუ'უ:(6) აციცქნინებდა თურმე) კაუ%, 
ციცქონუნს ზმნისა – აციცქნინებს. 
მაციცქონალი, მასისქონუ #იმღ. მო, მციცქნელი. 
ოცისქონალი, ოსისქონუ მიმღ. ვნეპ. მე. საციცქნი. 
ციიქონილი #იმღ. გრეპ. წარს. 'და'ციცქნილი. 
ნასიძქონა მიმღ. ენებ. (არს. ნაციცქნი. 
ნახიძქონუერი მიძღ. ვნეპ. წარს. ციცქნის 
საფასური. 
“უდუ'უციცქონუ მიმღ. უარყ. 'გა'უციცქნელი. იბ. 
ძიძგონუა, წიწკონუა. 

ციცხა, ცხისხა! შორბდ. კატის შერისხჭა, 

გაგდება, ციცხა, კატუ, სი ოხერი! – აცხა, 

კატავ, შე ოხერო! შდრ. იმერ. ციცხა კატის 
შერისხვა, აცხა! (ჟ. ძერ.)- 

ციცონუა (ციცონუას) სახელი ციცო ნუნს ციცხვალ-ი (ციცხვალ/რს) პატარა და 

ზმნისა – ციცქნა. შდრ. ციცქონუა, ცქიცქონუა. გაბურძგნული, შდრ. ციხვალი, 
ციცუა (ციცუას) 1. საადრეო; ადრე მომწიფებუ- ციცხოლირ-ი (ციცხოლირს) მიმღ. ენებ. წარს. 

ლი; ადრე მოსული. ციცუას ეძახიან სიმინდის იციცხოლუ(6) ზმნისა – ფორებიანი. 

ერთ-ერთ სახეობას, საადრეოს, ითესებოდა ციხვალ-0 (ციხვალს) ძალზე პატარა; სუსტი; 
დაბლობში (#. დაკალ» 22 186). ციცუბა ას ჩია (8 «ა). 

დეკეული, რომელიც 3 წელზე ადრე მოიგე 
ხბოს, 2. არამყარად დაყენება; დადგომა. ციხვილ-0 (ციხვილ/რს) მიმღ. ჟნეპ. წარბ. ც იხ უნ ს 

ციცშუშუ (ციცფუფუს) 1. აზიზი, სათუთი; 2. 

სუსტი, უძლური; 3. ფრთხილი, 

ზმნისა – 'და'სქრეტილი. ციხვილი ხცვალი 
დასვრეტილი (ფორებიანი) ყველი. იბ. 
ხვიორილი ხვალი. 

ციცფუფურ-0 (ციცფუფურს) სათუთი. თინა ციხირძინობია (ციხირძინობიას) თამაშის სახეობაა 

მითმითხინსი ციცფუფური მიკოლუაფას: 

კაზა/., 01.04.1931, გჟ.2 – ის მოითხოვს სათუთ 
მოვლას. 

ცი0ქინ-0 (ციცქინს) უაზრო სიცილი. 

ციძქინუა (ციცქინუას) სახელი იციცქინანს 
ზმნისა – უშნო, უაზრო სიცილი. 

ციცქონ-ი (ციცქონს) ციცქნა. შდრ. მიძგონი, 

წიწკონი; კიკონი. 
ციცქონუა (ციცქონუას) სახელი ცი ც ქონუნს 

(ლახტის მსგავსი). აკეთებენ ჩაღრმავებულ 
წრეს. მოთამაშეთა ნახევარი ამ წრეში ჩადგება, 

მეორე ნახევარი კი დადგება მოშორებით და 
თვითეული მათგანი იქიდან გამოიქცევა და 

ცდილობს ჩახტეს წრეში, მაგრამ შიგ მდგომნი 

მათ მედგრად იგერიებენ. თუ წრეში ჩახტა, 
მაშინ ის იკავებს ერთ რომელიმე ადგილს. 

ზოგჯერ ორივე მხარე ერთმანეთს ერთბაშად 

შეუტევს და გაიმართება ერთი წიოკობა და 
ბრძოლა (#. მაკალ., გე. 278-9). 

ზმნისა – ციცქნა, ოჭკომალს ვაჭკუნსინი, ციხუა (ციხუას) ნასვრეტების გაჩენა; 
ციცქონუნს – საჭმელს კი არ ჭამს, 

ციცქნის. 

ციცქონუნს (დოსიძქონუ დაციცვნა, დუუხისქონუ 
დაუციცქნია, დონოცხიძქონუ1ჯ6) დაციცქნიდა 

თურმე) გრდმ. ციცქნის. 
იციცქონუ"უ"6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და MV 

დაცხრილმა. ცვალი დიიციხუუ – ყველი 

ნასვრეტებიანი გახდება, – დანასვრეტდება. 
იციხუუ(6) (დიისიხუ დანასვრეტდა, დოციხქე/რეX6) 

დანასვრეტებულა) გრდუჟ. გრემ. ისვრიტება 
(ნასვრეტები უჩნდება), ფორიანდება. 

სერიის მწკრივებში) გრდუჟქ. ქნეპ. ც ი ც ქო ნუნს ცკალატუა (ცკალატუას) იგივეა, რაც 

ზმნისა – იციცქნება. 
იციცქონე(ნ) (0სიძქონუ შესაძლებელი გახდა   სკალატუა, – სწრაფად მოჭრა(6რგ., 

თავისა...).



ცკეკარ-ი 

ძჰპეპარ-0 (ცკეპარს) იგივეა, რაცწ კეპარი, – 
პატარა ეჩო.ცკეპარიშორო 

გითიანთხუნია ბერგი – პატარა ეჩოსავით 
ეცემაო თოხი (მიწას). 

ძობიქ-ი (ცობიკის) პატარის სტუნქა-სტუნჭით 
სიარული. 

ცოდა (ცოდას) ცოდვა; საცოდაქი. ართი ცოდა 

მახენს უღუნია, ოში ცოდა. – მინჯესია – 
ერთი ცოდვა ქურდს აქვსო, ასი ცოდვა – 
პატრონსო. ცოდა ქინძისთეში კოპული 

რენია: თ, ხახოკ., გე. 266 – ცოდვა ქინძისთავის 

თავიაო. ყაზახიქ ქიდირულუუ ცო დ(სასა ქ: 8 სუპ, 
გე. 157 – გლეხმა დაიძინა საცოდავმა. ჩქგნ 
ც ოდას ვენალა: კ. სამუშ, კს., გე. 132. – 

ჩვენს ცოდვაში არ ჩავარდე. ჯვეშ დროებაქ მა 
ცოდას სიზმარცალო მომეგოჩუ: ი.კიფშ, გე. 

128 – ძველი დროება მე საცოდავს სიზმარივით 
მომაგონდა. თიში ც ო და თ ქუა ხოლო 
იჭუდუა: ხალი. ხიბრ., 7, გე. 53 – იმისი 

საცოდაობით ქვაც იწვოდაო. 9 ჩქიმი ცოდა ჩემი 
ცოდვა. ხე,ჩქიმი ცოდა, მუ მოხვარუ! – 

ეხ, ჩემი ცოდვა, რა მეშველება! 0 ჩქიმი ცოდათ 
ეფმა ჩემი ცოდვით სავსე, – გამოხატავს ვისიმე 
მიმართ საყვედურს, უკმაყოფილებას. მუ 
დუუშე,ჩქიმი ცოდათ ეფშას? – რა 

დავუშავე, ჩემი ცოდვით სავსეს? 0 ცოდაშა 
კუჩხიში დინოდგუმა ცოდვაში ფეხის ჩადგმა, – 
გამოხატავს ცოდვის ჩადენას. სქან ცოდაშა 
კუჩხი ვანმოდგუმაფუა!– შენს 

ცოდვაში ფეხი არ ჩამადგმევინო – ცოდვა არ 
ჩამადენინო! 0 ცოდაში გადიდება ცოდვის 
გადიდება, – საცოდაობა. ცოდაში 
გადიდება ვარენო, ათეჯგურა ბაღანას 
რაგადი ვეშულებუდასინი – ცოდვის გადიდება 
არაა, ასეთ ბავშვს ლაპარაკი რომ არ შეეძლოს. 
ნგმგ ბღლოლანთ ცოდაში გადიდებასია: 

ი. ყოფშ., გე. 158 – ნუ გვიზამთ ცოდვის 

გადიდებასო – საცოდაობასო. 0 ცოდაში 

გედვალა ცოდვის დადება, – დანაშაულის 
ჩადენა. ჩემეთხიი, ვეგმოდვა ცოდა! – 
დამეთხოვე, არ დამადო ცოდვა, – დანაშაული 
არ ჩამადენინო! 0 ცოდაში დინონთხაფა 
ცოდვაში ჩავარდნა. ვადნაანთხა იში 

ცოდას, გაუკეთი ათე საქმე! – არ ჩავარდე 
იმის ცოდვაში, გაუკეთე ეს საქმე! 0 ცოდაში 

კითხირი ცოდვის კითხვა – უბედურება, 
ცოდაში კითხირი მუჭო ვარე, იში 

ოჯახის მოხვადუნი – უბედურება როგორ 
არაა, იმის ოჯახში რაც მოხდა. 0 ცოდაში 
მეჩამა ცოდვის მიცემა: ჩქიმი ცოდა ქ 

მიაჩუ! – ჩემი ცოდვა მიეცეს! (წყევლაა), 
ა შხვაში ცოდაშ პუხუშა მობუნაფა სხვისი 

ცოდვის ზურგზე მოკიდება, – სხვის 
უბედურებაში გარევა. 0 ცოდაში მოკითხირი 
ცოდვის მოკითხვა, – დანაშაულზე პასუხისგება,   
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0 ცოდაში ნწყვილი ცოდვით დაქცეულ, – 
საცოდავი. ჩქიმი ცოდაში ნწყვილი თისგ 

ოცადგ, მუთი მა მეწყინებუნი: 7 პერ., გე. 77 – 

საცოდავი (ცოდვით დაქცეული) იმას ცდილობს, 
რაც მე მეწყინება. 0 ცოდაში სქუა ცოდვის 
შვილი, – საცოდავი, უბედური. 0 ცოდაში 
რთუაფა ცოდვის ტრიალი. დიდი ცოდა 
ირთუუ თინეფიში ოჯახის – დიდი ცოდვა 
ტრიალებს იმათ ოჯახში. – ცოდაში ფუალა 

ცოდვის დუღილი, – ცოდვის გამოჩენა: მუ 
ცოდაქ რე,მიფიის:ი.კიფშ., გე. 161 – რა 

ცოდვაა, რომ გამოგვიჩნდა, 0 ცოდაში 
ჭირინაფა ცოდვის წამოწევა. ორჩინუეს 

ქოუჭირინუუ ცოდაქ – სიბერეში 
წამოეწია ცოდვა. 

ცოდა შო მარC-0 (ცოდა დო მარდის, ცოდა დო 
მარს) ცოდვა და მადლი, ცოდლვა-მადლი., 
ცოდა დო მარდი კუჩხით გილურსია – 

ცოდვა და მადლი ფეხით დადისო. ცოდა დო 
მარდისგ სიგაბარენა: მაჩხალ,, გე. 21 – 

ცოდვასა და მადლს შენ გაბარებენ. 

ცოდა-მარ“-0 (ცოდა-მარდის) ცოდვა-მადლი. 
მუთუნ დარდის, ცოდა-მარდისგ გური 
ვე მეფჩი: გაბალ., გე. 26 – არავითარ დარდს, 

ცოდვა-მადლს გული არ მივეცი.ცოდა- 
მარდი თექიცანას კუჩხით გილურდც: აია, 1, 

გე.26 – ცოდვა-მადლი ამ ქვეყანაზე ფეხით 
დადის. 

ცოდაქიმინილ-ი (ცოდაქიმინილს) 
ცოდეაჩადენილი, ცოდვაქმნილი. 
სუმონეჩდოვითი ცოდაქიმინილს ართი 

მარდი გინოწონუნსია: ბალ. ხიბრ, # გე. 125 – 
სამოცდაათ ცოდვაჩადენილს ერთი მადლი 
გადაწონისო. 

ცოდლაშჰვი–5ლ-ი (ცოდაშჭვილ/რს) ცოდვით 
დამწქმარი. ჩქიმი დუდი ქეშოვცოდილე ეთი 

ჩქიმი ცოდაშჭვილიც: ,. ბამუშ, კსრთ. ზე“, 

გე. 56 – ჩემი თავი შეაცოდე (შეაბრალე) იმ 
ჩემი ცოდვით დამწვარს. 

ცოდებ-ი (ცოდების) საცოდაობა; ცოდვის 
კითხქა. მუ ცოდებიქ რე მორთუე?: # სუპ, 

გე. 162 – რა საცოდაობაა (ცოდვის კითხვაა), 
რომ მოვიდაო? 

სოშება (ცოდებას) სახელი ოც ოდ უ(6) ზმნისა 
– შეცოდება. ბოში, მოცოდ§დქ 
ნაბეტანცია: ი. ყიფშ, გე. 75 – ბიჭო, ნამეტანს 

მეცოდებიო. იშენით ე ცოდ უ მუში დაქ: 
მ ბუპ., გე. 13 – მაინც შეეცოდა თავისი და. 
ვორწყექ ვაგოცოდუქინი: კიი, # გე. ზ80 – 

ვხედავ, რომ არ გეცოდები. აკა სკუას 
ვევეცოდი:კი4# გე.216 – არც ერთ შვილს 
არ შევეცოდე. 
ოცოდუნნ) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის
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მწკრივებში) გ რდჟჟ. ვნეპ. ეცოდება. 
ეცოდებუ"უ"M6) (ეხოდუ "შე'ეცოდა, სოდებუ(ნ) 
"შე სცოდებია) გრდუვ. შებაძლ. ვნეპ. 
შე ეცოდება. 
ოცოდებაფუანს (ოსოდებაფუუ 'შე'აცოდებინა, 
შსოდლებაშუაფშუ "შე'უცოდებინებია, ნოსოდებაშუეჯნ) 

აცოდებინებდა თურმე) კაჟზ. ოც ოდ უ(6) 
ზმნისა – აცოდებინებს, 
მასოდებელი ჟიმღ, მოედ 'შე'მცოდებელი. 
ოსოდებელი მიმღ, ენეძ. ძ/. შე'საცოდებელი. 
'მე'სოდღებული მიმღ. ვნებ. წარს. 'შე'ცოდებული. 

ნასოდღები მიმღ. ჟნეპ, წარს, "შე'ნაცოდები. 
ნაცოდებუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'შე'ცოდების 

საფასური 
“კმუ'უცსოდებუ მიმღ, უარყ. "შე უცოდებელი. 

სოლერ-0 (ცოდიერს) ცოდვილიანი. შდრ. 

უცოდარი. 

სოდღილ-ი (ცოდილ/რს) ცოდვილობა. ქოთი 
თეზუმა ცოდილით გვარიანო შიიძინუ: „ჩი, 

# გე. 214 – მართლაც ამდენი ცოდვილობით 

გვარიანად შეიძინა (ქონება). 
სოწილება (ცოდილებას) სახელ ცოდილენს 

ზმნისა – ცოდვილობა; ვაი-ვაგლახი; 
გაჭირქებული შრომა; წქალება. ჯვეშოიანი 

ცოდილება იშო მიკვოდინუათ?: კ. სამუშ, 
ქსსს, გე. 159 – ძველებური ცოდვილობა იქით 
მოვსპოთ (გავაქციოთ). მუ ჟამიშას 
იბცოდილა?: ი. ყიფშ. გე. 54 – სანამდე (რა 

დრომდე) ვიცოდვილო? მუშენ თაში 
მაცოდილენქ?: ქტს, #, გე. 67 – რატომ ასე 

მტანჯავ (მაცოდვილებ)? ორჩინელიშე 
გეფცოდილი, აკა სქუას ვევეცოდი: ჟ#4, /, 
გე.216 – სიბერისას გავწამდი, არც ერთ შვილს 

არ შევეცოდე. 
ცოდილენს (იუი. ისოდილუ იცოდვილა, 
აშსოლლებუ უცოდვილია, ნოსოდილებუეჯნ) 

ცოდვილობდა თურმე) გრდეჟ. ბაშ-მოენ. 
ცოდვილობს, 
აცოდილენს (ასოწილუ აცოდვილა, უსოწლღებუ 
უცოდვილებია) გრდმ. აცოდვილებს. 
იცოდილებუ"უM6) (ისოილუ იცოდვილა, 
ასოდილებჯ6) უცოდვილია, ნოცოლილებუი4(6) 

ცოდვილობდა თურმე) გრდუჟ. ჟნეპ. 
ცოდილენს ზმნისა – ცოდვილობს, 

შრომობს. 

იცოდილინე(6) (ისოდილინუ შესაძლებელი გახდა 

ცოდვილობა,–,–) გრდფჟვ. შეხაძლ. ვნეპ. 
აცოდილენს ზმნისა – შეიძლება 

იცოდვილო 
აცოდილინე(ნ) (ასოღილინუ შეძლო ეცოდვილა,–, 
ნოსოდილებუეჯნ) შესძლებია ეცოდვილა) გრდუჟ. 
შესაძლ, ვნემ. აცოდილენს ზმნისა – 

შეუძლია აცოდვილოს. 
ოცოდილებაფუანს (ოსოდილებაშუუ   

ცორიხალ-ი 

აცოდვილებინა, უსოლლებაშუაუუ 
უცოდვილებინებია, ნოსოღილებაჟ9 უაშ'ჟე(ნ) 

აცოდვილებინებდა თურმე) კაუ%. 
აცოდილენს ზმნისა –აცოდვილებინებს, 
ზაცსოდილებელი, 

საცოდვილებელი, საცოდვილო. 
"გა'ცსოდილებული //ღ, ვნებ. წარს. 
"გა'ცოდვილებული, გაცოდავებული. 
ნასოდილა მიმღ. ვნეძ. წარბ. ნაცოდვილარი. 
ნასოლილუერი მიმღ. ვნეძ, წარს. ცოდვილობის 

საფასური. 

სოლიკოურ-ი (ცოლიკოურს) ძოჟაჩ. ვაზის ჯიშია, 
ცოლიკაური, ისხამს თეთრ საშუალო სიდიდის 
მარცვალს, დგება საშუალო ხარისხის ღვინო 
(#4, მაკალ., გქ. L89). 

ძხომ-ი (ცომს) ცომი. ე ქობალი ვარე გიშაჭვილი, 

გვალო ცომი რე– ეს პური არაა 
გამომცხვარი (გამომწვარი), მთლად ცომია, 
შდრ. ლაზ. ცომი ცომი (#. მარი). 

ცომუ (ცომუს) ორთქლის წვეთი ქონზე, 
ხორცზე (გ. კლიავა). 

ძონს-0ი (ცონცის) ნამცეცი.ცონცი 

ვეგესქილადე ღვინი – ნამცეცი (ცოტა) არ 
დარჩენილა ღვინო. 

0ორიპ-ი (ცორიკის) ჩქარი, სტუნვისებური 
სიარული. შდრ. ცობიკი. 

0ორობე (ცორობეს) ძალზე პატარა ქოთანი. 

შდრ. ცოცო, ცოცორო, ცოცუ. 
ცოროცო (ცოროცოს) პძოტაჩ. კამა. იბ. ცეროცო, 

ძერო (ა, მსყჟ.). 

ცორტუა (ცორტუას) ბლაჭილი (გ. კლიაჟა). 

ძორუა (ცორუას) იგივეა, რაც ნცორუა,- 

სტომა; გადაჟ. საუბრისას უადგილოდ 

წამოძახილი, თქმა რისამე, – წამოროშვა. 

ღობერიშა კუჩხი ვეგეცურაფუაფუ; 
გეგნოცორუ – ღობისათვის ფეხი არ 

დაუკარებია, გადახტა. წინაშა კიბირი 
ვეგიანჭირინე, ცორუნს – ენას კბილს ვერ 
აჭერს, 'წამო'აყრანტალებს. 
ცორუნს (გეგნოსორუ გადახტა, ბეგნუუსორუ 

გ , ჩეგნნოცორუეჯნ) გადახტებოდა 
თურმე) გრდუე. ხტის; გადატ. 'წამო'როშავს. 

ხორქ-ი (ცორქის) აფრაკი. ფიცარქ დეცორქზ 

– ფიცარი დაფრაკდა. 
ცორქო (ცოქოს) ვიწრო (დ. ფიფია). 

სორმხალ-ი (ყცორცხალს) 1. ცოცხალი. სქანი 
ბოში ცორცხალი ხოფენია: ი. კოფშ.. გქ. 106 

– შენი ბიჭი ცოცხალი ყოფილაო. 2. მოძრამი'
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მკვირცხლი. ცო რცხალი ბაღანაე – 
მკვირცხლი ბავშვია. შდრ. ცხორცხალი, 

ცოხუა (ცოხუას) სახელი ცოცუნს ზმნისა – 
მსუბუქად ხტომა; ხტუნქა-ხტუნჭით სიარუ- 
ლი; ნაგივბებით ხტომა-სირბილი., აღიაღი 
დო კვინორი ჯაშე ჯაშა ცოცუნა – ციყვი 

და სიასამური ხიდან ხეზე ხტიან. ბოშო დუდი 

მეიღუნო, მუჭო გილაცოსგნქგნი?!: 
მაწალ., გე. 44 – ვაჟკაცად თავი მოგაქვს, ასე 

რომ დაცუნდრუკობ?! // გადატ. საუბარში 
წამოძახება იმისა, რაც იქ არ უნდა ითქვას, – 
"წამო'როშვა. ნინას კიბირი გეუნჭირი, ნი 

ცოხუნქ! – ენას კბილი დააჭირე, ნუ როშავ 

(ხტიხარ)! 
ცოცსუნს (სოსუ იხტუნა, უძოხუ უხტუნია, 

ნოყოხუე(6) ხტოდა თურმე) გრდუჟ. ხტის. 

ცოხუა-ცოხუათი 8469. ხტუნვა-სტუნქეით. 

ცოცუა-ცოცსუათი მიდართუ ცუდეშა – 
ხტუნვა-სტუნვით წავიდა სახლში. 

ცოციპა (ცოციკას) მარულაში მონაწილე ცხენის 
სახელი; იგივე მარულაა (ძახალ,, გჟ. 105; 

სქოლიო). მეჯინელო ჩელაია, უძასგნა 
ცოციკას: მაბალ., გე. 105 – შესახედად 
თეთრონი, ეძახიან ცოციკას. 

ცოცმანC-ი (ცოცმანდის, ცოცტმანს) ცქვიტი, 

ძალიან ნიჭიერი, მიხვედრილი; მეცნიერი. 
ცოცმანდი კოჩიე – ცქვიტი კაცია, ის 

ვააკო გერაგადი, ცოცმანდიე, უჩქუ მუში 
საქმე – იმას არ უნდა თქმა, ცოცმანდია, იცის 

თავისი საქმე. შდრ. იმერ. სოსმანდი, 

სოსმანდილი ტეტია, ყრუ კაცი (კ. ძერ.). 
ცოცო (ცოცოს) IL. პატარა ტანის, ზომისა; 2. 

პატარა ქოთანი. ცოცო კოჩი ტანმორჩილი 
კაცი. ცოცო თიკუნადაც იხმარება; #აგ., პაუ 

ცოცო პავლე ცოცო – ტანმორჩილი პავლე. შდრ. 
ცოცორო, ცოცუ. იჩ. ცორობე, 

ცოცობე (ცოცობეს) ძოტან. ქონა. იჩ. ქოთომიში 
ქონი (ა. მაყ.). 

ცოცორო (ცოცოროს იგივეა, რაცცოცო, – 

პატარა ზომის რაიმე საგანი. 

ცოცუ (ცოცუს) იგივეა, რაცცოცო, ცორობე, 
– პატარა ქოთანი. შირ. კოტო. 

ძოცუა (ცოცუას) სახელი ცოც უნ ს ზმნისა – 
ცოცქა. მელა მოურსგ,მოცოცუნსია – 
მელა მოდის, მოცოცავსო. 

ცოცუნს (ცოსუ იცოცა, უსოსუ უცოცავს, 

ნოსოსუეჯ(6) ცოცავდა თურმე) გრდუვჟ. სა-მოქშ. 
ცოცავს. 
იცოცე(6) (ისოსუ შესაძლებელი გახდა 
ცოცვა,–“) გრდუქ. შეხაძლ. ვნებ. ც ო ც უნ ს 

ზმნისა – შეიძლება ცოცვა. 
აცოცე(ნ) (ასოსუ შეძლო ეცოცა,–, ნომოსუეჯწ)   

შესძლებია ეცოცა) გრდუვ. შებაძლ. გხეპ. 
ცოცუნს ზმნისა – შეუძლია იცოცოს, 
ოცოცაფუანს (ოსოყძაშუუ აცოცვინა, უსოსაშუაშუ 

უცოცვინებია, ნოსოსაჟუაშუე(ნ) აცოცვინებდა 

თურმე) კაუზ.ც ოც უნს ზმნისა – აცოცვინებს, 
მაცოცალი #იმღ. მოჟნ. მცოცავი. 
ოლცოლცალი მიმღ. კნეპ, მყ. საცოცავი. 

ნაცოცა მიმღ. გნეძ. წარს. ნაცოცი. 
ნახოცუერი მიმღ. კნეძ. წარჩ. ცოცვის საფასური. 

ცოცხ-0 (ცოცხის) ცახი. ცსანჭიქ ქიდიიჭყუ 
ცოცხიშა 'ეშ'ულა – აბრეშუმის ჭიამ დაიწყო 

ცახზე წასვლა. 

ცოცხალ-0 (ცოცხალ/რს) L. კოცხალი. ონდარო 
ცოცხალიენიე, ვა უღალატავა: ი. ჟიჟშ, გე. 

32 – სანამდე ცოცხალია, არ უღალატოო. 

ცოცხალქ ქიცუასი, ეთის ქიმეფჩა ოსურო: 

აია, 1, გე. 24 – ცოცხალი თუ იქნა, იმას მივცემ 
ცოლად. იჩ. ცორცხალი, ცხორცხალი; 

ცხონცხალი, 

ცოცხალება (ცოცხალებას), 6ნოცხლება 
(ცოცხლებას) სახელი აცოცხ'ა'ლენს 
ზმნისა – 'გა'ცოცხლება. მათი ვა მაცოცხ- 

ლასი დო უჩა დიხას დოფჩოუნი: ი. კიფშ. გე. 

129 – მეც არ მაცოცხლოს და ნეტავი შავ 
მიწაში დამმალოს. იფცოცხლენი, მუშოთ 
მოკო, დუდშა ვამმახვარინენი?: კ. #ამუშ,, კართ. 

ზე), გე. 60 – რომ ვიცოცხლო, რისთვის მინდა, 
თავს რომ ვერაფრით ვშველი? 
აცოცხალენს, აცოცხლენს (გააცოსVა'ლუ 
გააცოცხლა, გუუმოსV ა'ლებუ გაუცოცხლებია, 

გონოხოის”ა'ლებუეჯნ) გააცოცხლებდა თურმე) 
გრდმ. აცოცხლებს. 
იცოცხალენს (გიიძოსხალუ გაიცოცხლა, 
გუუსოსხლებუ გაუცოცხლებია) გრდმ. ნათავ. კხ. 

აცოცხალენს ზმნისა – გაიცოცხლა (თავი). 
იცოცხლენს (იძოსხლუ იცოცხლა, უსოსხლებუ 

უცოცხლებია) გრდმ. იცოცხლებს (დიდხანს). 
იცოცხალინე(ნნ) (ისოსხალინუ შესაძლებელი 
გახდა "გა ცოცხლება,–,–) გრდუვ. შემაძლ. ვნებ. 

აცოცხ'ა'ლენს ზმნისა – შეიძლება 

"გაცოცხლება. 
აცოცხალინე(ნ) (ასოსხალინუ შეძლო "გა ეცოცხ- 
ლებინა,–, გონოსოსხალებუე(ნ) შესძლებია გაცო- 

ცხლება) გრდუე. შეხაძლ. ვნეპ. უცო ცხალენს 
ზმნისა – შეუძლია "გააცოცხლოს. 
ოცოცხ'ა'ლებაფუანს (ოცოსVა'ლებაშუუ 

"გა აცოცხლებინა, უმოსსხ ა'ლებაფუაშუ 
"გა უცოცხლებინებია, ნოსოსV ა'ლება9უ2(წ6) 

აცოცხლებინებდა თურმე) კაჟ?. 
აცოცხალენს ზმნისა – აცოცხლებინებს. 
მაცოსV'ა'ლებელი გიჟღ. მთემ 'გა'მაცოცხლებელი. 

ოძცოის'ა"ლებელი გიმღ. ენებ. მ/. 
'გასაცოცხლებელი. 
გაცოცხ'ა"ლებული მიმდ, გნეპ. (არს.
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გაცოცხლებული. 
გონაცხოსV'ა'ლები/უ მიმღ. გნეპ. წარს. 
განაცოცხლები. 
ბონოხოის”ა'ლებუერი მიმღ, ენეპ. წარს. 
გაცოცხლების საფასური. 

უგუხოხს”ა'ლებუ მიმღ. უარყ. გაუცოცხლებელი. 

-სუ!, -ცგ ია. -ც!. 

ძუნა, ცუნაშა 
_ 

ნწარეე). ათე ტყების ხასიემს გუუკეთენდით 
ღიაკის (ღარკალს) – თხომუში ნოციაში 

რიკის ქიმშურღვანდით – თხმელას 
მოუჭრელად, სადაც იდგა იქ, გავატყავებდით, 
ტყავის გარეთა კანს შიგნით მოვაქცევდით და 
შიგას – გარეთ (თხმელის შიგნითა კანი მწარეა). 

ამ ტყავს გვერდებზე გავუკეთებდით ღიაკს 

-ცუ?, -ცგ იგ, -ც? (ღარკალს) – თხმელის ტოტის რიკს 

ი) გავუყრიდით. 
სუ=ი (ცუდის) ცუდი, ავი. ი|. გლახა; შდრ. ლაზ. ცულორ-ი, სგლორ-მ (ცუ/გლორს) სრიალი, 

ცუდი ფუჭი (#. მარი); შყ. კსრთ. ცუდი ამაო, 
ამაოება; ცრუ, უქმი,უსამართლო (ი. აძულ., 

ლე/ხკ.). 
სუდასიი) 823. ცუდად, ც უდასი რე საქიმე – 

ცუდადაა საქმე. 
სუდება (ცოდებას) სახელი აცუდენს ზმნისა – 

ცუდება„გა'ფუჭება. უვარგისად გახდომა. 

გასრიალება. გაიწუსხაპგ ლიფშიქ ხეშე 
ძღაბის დო 0 გლორია დო დაჩხირიშა 

მითიილიდ: # ბუპ,, გე. 130 – გამოუხტა ნემსი 

ხელიდან გოგოს და გასრიალდა და ცეცხლში 
შევიდა. ლიფშის მუ ჭუნდუ, იშო 
გეკლეცულორგ:მ ჩუძ, იეყე- ნემსს რა 
დაწვავდა, გამოსრიალდა იქით, 

ცვანაქწი გე ეცუდუ – ყანაწლეულს სუმა, ცგმა (ცუ/გმას) იგივეა, რაცციმ ა, – 

გაფუჭდა (გაცუდდა). ჩილიშ ნარაგადუქ დაცვენა. 
ვაგააცუდინ8გ:იკიფშ,გე.47 – ცოლის ცუმინ-ი (ცუმინს) იგივეა, რაც ჩუმინი, – 
გათქვამი ვერ გააცუდა (ვერ შეძლო უგულებელ- 

აცუდენს (ბაასუდუ გააფუჭა, ბოუსუდებუ 
გაუფუჭებია, ბონოსუდებუე(ნ) გააფუჭებდა 
თურმე) გრდმ. აფუჭებს, აცუდებს. 

წქეტიანის სწრაფი შერჭობა რაშიმე. 

ცუმორუა (ცუმორუას) სახელ ცუმორუნს 
ზმნისა – ნაკუწებად დაჭრა. გადაჟ. პატარა 
ნაჭრების ხარბად ჭამა. 

იცუდებუ"უ"6) (გიისუდუ // გეესუდუ გაფუჭდა, ცუმუა (ცუმუას) იგივეა, რაც ცუმ ა, – და'ცმენა., 
ზასუზებელე%Xნ) გაფუჭებულა) გრდმ. ვნებ. ცუნა, სუნაშა (ცუნა”ფა"-ს) სხელი ოც უნუანს, 
აცუდენს ზმნისა – ცუდდება, ფუჭდება. 
ეცუდებუ"უ“6) (ბეეცუდუ გაუფუჭდა, ბასუდებუუ 

გაჰფუჭებია) გრდუჟ. ვნეპ. აც უ დენს ზმნისა – 

უცუდდება, უფუჭდება. 
ოცუდებაფუანს (ოიუდებაშუუ აფუჭებინა, 
ასუშებაშუაფუ უფუჭებინებია, ნოსუდებაშუქ(ნ) 

აფუჭებინებდა თურმე) კაუ?ზ. აც უდენს 
ზმნისა – აფუჭებინებს, აცუდებინებს. 
მაცუდებელი მიმღ. მოკთ გა'მფუჭებელი. 

როსუღებელი მიმღ. ერეძ. მ). "გა საფუჭებელი. 
ბასულებული მიმღ, კგხეპ. რს. გაფუჭებული. 
ბონაცუდები/უ #იმღ. ენებ. წარბ. განაფუჭები. 
ბონასუდებუერი მიმღ. ენებ. წარს, გაფუჭების 
საფასური. 

ააიცუღებუ მიმღ, ჟარე. გაუფუჭებელი. შდრ. ლაზ. 
ცუდობა ტყუილი (6. მარი). 

სუჰურ-0 (ცუკურს) იგივეა, რაც ჩო კორი, – 

ბლის ან თხმელის (მურვნის) ჰანისაგან 

გაკეთებული ჩანთა მარწუქის, მაყქლის ან 
ბლის ჩასაკრეფათ, – ჩოკორე, ციმუაში, 
მუციაში ვარდა ბულიშ დინაწილარო 

ვაკეთენდით ც უ კ ურს (ს. ინჩხური, 
მარტვილის რაიონი), ჩო კორს (ს. სერგიეთი, 

მარტვილის რაიონი). თხომუს უმუჭკირუო, 
სოდეთ გეჩანდუ თექ, გოვტყაბარანდით, 
ტყებიში გაენი კანს დინახაე მუაქცენდით დო 
დინახაენს – გაე (თხომუში დინახაენი კანი   

აცუნუუ(ნ) ზმნათა – 'შე'სობა, შე'რჭობა 
(ჯოხის ან სხვა რისამე...), დაცობა, ჩამოცმა... 
სი მასარემს ოც უნუან ქ, ტომბას ოკო 

დააშქვენი – შენ მესრებს ასობ 

(ზედაპირულად), ღრმად უნდა ჩაასო, 
ოცუნუანს (ოსუნუუ 'და'ასო, უხუნუაშუ "და'უსვია) 
ურდშ. ასობს (არაღრმად). 
უცუნუანს (უძუნუუ 'და'უსო, უსუნუაშუ 'და'უსვია) 
გრდმ. სახბე. კე.ოც უნ უან ს ზმნისა – უსობს 

(არაღრმად). 
აცუნუუ(6) (ქიმაასუნუ წამოეგო, ქომოსუნაფშუ // 
ქომოძუნუუ წამოჰგებია) გრდუჟ. კხნეშ. ეგება; 
ესობა. 
იცუნუაფუ”უ"6) (დისუნუ დაისო, მოსუნაშე ლეXნ) 

დასობილა) გრდუჟ. ენემ. ოც უნ უან ს ზმნისა – 

ასუნეაფუ! უ"(6) (დაასუნუჟ უ' დაესვა, მოსანაშუ 
დასობია) გრდუჟ. ენეძ. უც უნ უანს ზმნისა – 

ესობა. 
იცუნე(6) // იცუნინე(6) (ისანინუ შესაძლებელი 
გახდა 'და'სობა,–,–) გრდჟჟ. შეხაძლ. ვნეშ. 
ოცუნუანს ზმნისა – – შეიძლება "და'სობა. 

აცუნე(6) // აცუნინე(6) (ასუ6065 შეძლო 
და'ესო,–, დონოცსუნაშუეჯნ) შესძლებია დასობა) 
გრდუქ. შესაძლ. ს ენბ. უცუნუანს ზმნისა – 
შეუძლია 'და'ასოს. 
ოცუნაფუანს (ოსუნაშუუ ასობინა, უსუნაშუაშუ
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უსობინებია, ნოხუნაშ'უაშ'უე(ნ) ასობინებდა 
თურმე) კაუზ. ოც უნუანს ზმნისა –ასობინებს 

(ზედაპირულად). 
მაცუნაშალი მიმღ. მოქმ. 'და'მსობი. 
ოცუნაშფალი #ი#ღ. კნეძ. მ). 'და'სასობი. 
დოცუნაფილი მიმღ. ნებ. წარს. დასობილი. 
ნაცუნეფი მიმღ. კნეძ. წარს. 'და'ნასობი. 
ნაცუნაშუერი მიმღ, გნეძ. წარს. 'და'სობის 
საფასური. 
უდუცუნაშუ მიმღ. უარყ. დაუსობელი, შდრ. 

ციკაფა; ლაზ. ცონ: ოცონუ: ბცონუფ ვუვრი; 

ვტენი (თამბაქოს) (#. მარი). 

ცუნ=-ი//ცუნX-0 (ცუნდის, ცუნჯის; ცუნს) ნამი, 

ცვარი. გალე ვა მიძირგც უნდი: ი. ყიფშ, გე. 
150 – გარეთ არ მინახავს ცვარი. ზღვას 

გინოსქილადირი ც უნდი ქ (ცუნჯიქ) 
დააშქვიდუა: ბალბ. ბიძრ., /, გე. 50 – ზღვას 
გადარჩენილი ნამმა დაახრჩოო. ც უნჯქგ 
ვადგობჟღირუას; კბი, /, გვ. 95 – ნამმა არ 

დაგაჭკნოს. ოჭუმარეში ცუნჯით 

გინოშხაფალერი: კ, სამუშ, კსრთ. ზეპ, გე. 18. – 

დილის ცვარით შხაპმოსხურებული., ც უნ ს 
ვადიშოლა – ცვარში არ დასველდე. შდრ. 

სუნდი, სუნჯი (ი. კიჟშ). 
ცუნდელ/რ-0ი//ცუნჯერ-0 (ცუნდერს//ცუნჯერს) 

ნამიანი. კუჩხი ვედიშოლა, ცუნდერი ლე 

– ფეხი არ დაისველო, დანამულია, 

ცუნლეა, ცუნჯუა (ცუნდუას, ცუნჯუას) სახელი 
ცუნდანს ზმნისა – 'და'ცვარმა, 'და'ნამვა, 
სერით ცუნდუა ხვანაში მალამო რე – 

ღამით ნამვა ყანისა მალამოა, 
ცუნდანს (დოსუნჯუუ დანამა, დუუმუნდუუ 

დაუნამავს, დონოსუნდუე(წ) დანამავდა თურმე) 
გრდმ. ნამავს, ცვარავს. 
მაცუნდალი, მაცუნXალი #იმღ, ჩოკი 'და'მცვარავი. 
ოცუნდალი, ოსუნჯალი მიმღ. ჟნეპ. მყ. 'და'სანამავი, 
"და'საცვარავი, 
ცუნდელ/რი, სუნჯელ/რი მიმღ. ჟნებ. წარს. 
'და'ნამული, 'და'ცვარული. 
ნაცუნდა, ნაცუნ#ა მიმღ. გნებ. წარს. 'და'ნაცვარი. 
ნასუნდუერი, ნასუნჯუერი მიმღ. ენებ. (არს. 
'და'ნამვის, 'და'ცვარვის საფასური. 
უცუნდუ, უცუნXუ მიმღ. უარყ. 'და'უცვარავი, 
"და'უნამავი. 

ცუნქა (ცუნუას) იგივეა, რაც ცუნა, ცუნაფა, – 
სობა, რჭობა; აცმა; ბლანდმჭა. იბ, ელა- 

ტცუნუა. 

0უნX-0 (ცუნჩქ; ცუნჯის, ცუნს) იგივეა, რაც 
სუნჯი, ცუნდი. 

ცუნჯXელ/რ-0 (ცუნჯელ/რს) იჩ. ცუნდელ/რი. 
ცუნჯელ ნდელოს იდიარს – ცვე'არიან 
მდელოზე ბალახობს. 

ცუნჯქა (ცუნჯუას) იბ. ცუნდუა.   

ცურუ (ცურუს) ძოტან. სურო (ა. შყ.). ჯეეში 

ცურუთ გობარდილი: ბს, # გე.315 – ძველი 

სუროთი მობარდული. ჩიტი... ცურუს 
ვემთოტყობუდას: V. მამუშ., ქსრთ. ზეს., გე- 55- 

ჩიტი... სუროში არ იყოს დამალული. ცურუს 
ფრიმულეფ გოჩანა: მაბალ,, გე. 111. – სუროს 

წვერები ახვევიათ (ასხიათ). იჩ, სვირო, სურუ. 
შდრ. ლაზ. მსუჯი სურო (#. მარი). 

ცურუამი Xა (ცურუამი ჯას) სუროიანი ხე. 
ცურუ გვერიში ჰპოცან. გველის სურო. ი#. 

მურხვანტალა (ა. მა#.). 

ცურუია (ცურუიას) ზოოლ. წიწილა ერთი თვის 

შემდეგ (მაბალეპი, ტ. 7, 6აწ-”, გე. 244). 

ცურღუტ-0 (ცურღუტის) იგივეა, რაც 
ცუღლუტი, – ცუღლუტი. უშრომელი 
ც ურღუტი რე, მახინჯი დო მეტყურე: 

V. მამუშ, კმ, გე. 159 – უშრომელი 

ცუღლუტია, ქურდი და მატყუარა, 
ცურცინ-ი (ცურცინს) იგივეა, რაც ფ უცქინი, – 

ჩურჩული. მუს რე, გიჩქუნ-და, თინა 

ცურცინუნსინი? – რასაა, თუ იცი, რომ 
ჩურჩულებს. 
ცურცინუნს (ცურხინუ იჩურჩულა, უსურსინუ 

უჩურჩულ”ებ'ია, ნოსურსინუე(6) ჩურჩულებდა 
თურმე) გრდმ ჩურჩულებს. 
იცურცინუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IM 

სერიის მწკრივებში) გრდუჟეჟ. ვგნეძ. ჩურჩულებს. 

აცურცინე(ნ) (აძურსინუ შეძლო ეჩურჩულა,–, 
ნოსურცინუჯ(ნ) შესძლებია ეჩურჩულა) გრდუჟ. 
შენაძლ. ვნებ. უც ურცინუნს ზმნისა – 

შეუძლია იჩურჩულოს. 
ოცურცინაფუანს (ოიხურყხინაფშუუ აჩურჩულებინა, 

უსურსინაფუაშუ უჩურჩულებინებია, 
ნოსურცინაშუე(6) აჩურჩულებინებდა თურმე) 

კაუზ.ცურცინუნს ზმნისა – 

აჩურჩულებინებს. 
მაცურცინალი, მაცურცინე მიმღ. მოეწ. 

მჩურჩულებელი. 
ოცურსინალი, ოცურტინე მიმღ. ვნებ. მყ. 
საჩურჩულებელი. 
ნაცურსინა 4ჯმღ. ჟნეძ. წარს. ნაჩურჩულები. 
ნაცურცინუგრი მიმღ. ჟნეძ. წარს. ჩურჩულის 

საფასური. 
უსურცინუ მიმღ, ჟარყ. უჩურჩულებელი. 

ცულუ (ცუღუს) კაცის სახელია. 

ცუძჰა (ცუცკას) იჩ. ცუცქა. 
ცუძმქა (ცუცქას) პატარა ძაღლი. ჭიჭე ცუცქა 

ნოხუნუე: მ ბუძ., გე.238 – პატარა ძაღლი 

ჰყოლია, 

ცუხ-0! (ცუხის) უთაფლო ფიჭა; 
თაფლგამოწურული, გადაუმდნარი 
თაფლის სანთელი. შრ. იმერ, ცუხი სანთლის
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გადადნობის შემდეგ დარჩენილი უვარგისი რამ 
წ. პერ.): გურ. მცუხი ფიჭის დაწურვის შემდეგ 
დარჩენილი წვენი, რომლიდანაც თაფლის 
სანთელს ამზადებენ (ს. ღლ). 

ცუხ-ი” (ცუხის) ცუხი; ცუღლუტი, გაიძვერა, 
მატყუარა, თაღლითი, უვარგისი. ცუხი 
კოჩი რე – გაიძვერა, უვარგისი კაცია. შდრ. 
იმერ. ცუხი კაცი უვარგისი, გამოუსადეგარი 

ც. პერ). 
სუხე (ცუხეს) არასასიამოვნო, მჭახე სუნი. 

//გადატ. ძუნწი (მ. ძაძ, 77, გე. 121). 

სუსება (ცუხებას) სახელი ცუხენს ზმნისა – 

თაღლითობა, გაიძქერობა, მატყუარობა. 

ცუხენს (იჟენ. ისუხუ ითაღლითა, უსუხებუ უთალ- 

ლითია, ნოსუხებუე(ნ) თაღლითობდა თურმე) 
გრდუქ. სა შ.-მოკშ. თაღლითობს, ცუღლუტობს. 

სბ' (იგს) ჰოტა6: თელა და თელადუმა (.. ჩ/.). 

ცმ” (ცგს) ზოოლ. პატარა თევზი. წყალში ყოველ- 
თვის ზედაპირზე ფარფატებს. ნარაგადუე: 

წყარიში ცვ სგ ქუა ოცოთია, ქუმოხვადუნია- 
და, ჯგგრია, ვარდა ქუას ქუა მიაძინუნია – 
ნათქვამია: წყლის პატარა თევზს (ცგს) ქვა 
ესროლეო, თუ მოხვდაო, კარგიო, არადა ქვას 
ქვა მიემატებაო. 

-ცგ” ი#. -ც!. 

-ცგ' იგ. -ც? 

0გბა (ცგბას) იბ. ციბა, – კატა. 

0გბოპ-0 (ცგბოკის) პატარის ფეხაკრეფით ან 
პატისებურად სიარული (8 «:, 7/ გე. 119). 
შდრ. ცობიკი. 

სგბორ-0 (ცგბორს) იგივეა, რაც ციბორი; 

ცგბოკი. 

სგზუა (ცგზუას) ი#. ციზუა. 

ცბლება (ცგლებას) ი4. ცილება. ვამოც8გლგნა 

მუთუნია: 2. #უპ,, გე. 306 – არ გვეცილება 

(ხელს გვიშლის) არაფერიო. 

სგლორ-ი (ცგლორს) იჩ. ცულორი. 

ხგმა (ცგმას) ი#. ციმა, ცუმა. 

ცგმუ (ცგმუს) ი”. ციმუ. 

ცგმუა' (ცგმუას) ი”. ციმუა, – მარწყვი. 

0გმუა” (ცგმუას) იბ. ციმა, ცუმუა, – ცვენა. 
სოგდენი ნაგვის ქოთომეფი ქოც ზმ უდეს: 
ი. ყიფშ, გე. 173 – სადღაც ნაგავს ქათმები 

შესეოდნენ (შეცვენოდნენ). 
ცგმხმა (ციმცვას) იგივეა, რაც ციმცვა, – 

მარწყვი. 

ცგმსუა (ციმცსუას) პოტჟა#. იგივეა, რაც ციმ უა, 

ციმუსა, – მარწყქმი. დედგბგქ იანარც   

ცქალატშა 

ცგმცვა (წგწგნდერა) მინდომუა – დედაბერ- 
მა იანვარში მარწყვი მოინდომაო. ი#. ცდმუა, 

წიწიმდერა, წიწინდერა, ხვიხვინია (ა, მაჟ.). 
სგმსუაში ოჰაჰალ-ი (ცგმცუაში ოჭაჭალ/რს) 

პოტან. მარწყვა-გალასი (.. #ა/.). 

0გნაშ-0ი (ცვნაფის) თქორი, ჟინჟღლი, წვრილი 
წეიმა. 

ცგნაშა (ცგნაფას) იბ. ცუნაფა. 
ცგნგრ-0 (ცგნდგრს) ციმბირი. ცგღდგრიში 

შარა: კ, სამუშ. კსრთ. ზე+., გე. 76 – ციმბირის 

გზა, 

ცგქა (ცგჟას) ზოოლ. თაგმისმაგქმარი მოგრძო 
ცხოველი (ძ. კილანავა). 

ცგრა (ცგრას) იბ. ცირა. ც ვ რა თეს რაგაჯანცგ: 

ა. ცაგ., გე. 1ზ – ცირა ამას ლაპარაკობს. 
ც გრა, დემეთხეი: კი, /, გვ. 171 – გოგოვ, 

მომშორდი. 

ძ0გრუა (ცგრუას) იბ. ცირუა. ვარა მუთუ ცგრი 
თინა?: მახალ., გე. 101 – ან რითი გასცერი ის? 

ცგრმონილ-ი (ცვრცონილ/რს) იბ. ცირცონილი, – 
მიმღ. ვნებ. წარს. ცგრცონგნს ზმნისა – 

გაცრეცილი. 

ცგრცონუა (ცგრცონუას) იჩ. ცირცონუა. პრიველი 

ხოჭო უცგრცონ8გნც§ ფურცელი – 
პირველად ხოჭო უცირცნის ფოთოლს. 

ცგიონუა (ცგცონუას) იგივეა, რაცციცქონ უა, – 
ციცქნა, 

0გიგშუფუ (ცგცგფუფუს) იგივეა, რაც 
ციციფაფუ. 

ძქალატერ-ი (ცქალატერს) მიმღ. კნებ. წარს. 
ცქალატანს ზმნისა – სწრაფად მოჭრილი. 

ცქალატუა (ცქალატუას) იგივეა, რაც 

ცკალატუა,.–სახელ ცქალატან ს ზმნისა 
– სწრაფად მოჭრა. ნდირს დუდი 

მეცქალატუუ – დევს თავი მოსჭრა 
(სწრაფად). 
ცქალატანს (მესქალატუუ მოსჭრა სწრაფად, 
მეუსქალატუუ მოუჭრია სწრაფად, მენოსქალატუეჯნ) 

თშედა თურმე) გრდმ. ელვისებურად სჭრის 
თავს, 
მასქალატარი ჩიმღ. მოშ სწრაფად 'მო'მჭრელი; 
'ხა'მცლელი (თავისა). 
ოსქალატარი მიმღ. ენეპ. მყ. სწრაფად 
"მო'საჭრელი; 'წა'საცლელი. 
მეცქალატერი მიმღ. ვნებ. წარს. სწრაფად 
მოჭრილი; წაცლილი. 
ნაცქალატა მიმღ. > 62. ორს. სწრაფად 'მო'აჭერი, 

'წანაცლელი. 
ნაცქალატუერი მიმღ. გნეძ. წარს. სწრაფად 
"მოჭრის, 'წა'ცლის საფასური.



ცქარცქალ-0 

ცყქარსქალ-ი (ცქარცქალ/რს) უმიზნოდ, 
უთავბოლოდ სირბილი (ბექრისა). სო რე, 
თენეფიმიიცქარცქალუნანი – სადაა, 

ესენი რომ უთავბოლოდ გარბიან. 
იცქარცქალუნნ) (ქიმიიიქარიქალუ მოვიდა ბევრი, 
ქუმუუხქარხქალინუ მოსულა ბევრი, 
ქიმნოსქარსქალუქ(6) მოირბენდა თურმე ბევრი 

ერთად) გრდუჟ. ქნჯძ. უთავბოლოდ და უმიზნოდ 
მიდიან (მირბიან) ბევრი ერთად. 

ცქაფშალ-ი (ცქაფალ/რს) ფუსფუსი; საქმის ჩქარა 
და ზერელედ კეთება. // გადატ. ოდნავ 
მოთოვა (თოვლის მოსელა). დიხა ონდეთ 
მოცქაფალუუ – მიწაოდნავ დაფარა 
თოვლით. შდრ. გურ., ლეჩხ. ცქაფი ჩქარი, 

სწრაფი (ა. ღლ.. 4 ალაჟ., 2). შდრ. ფაცქალი. 

ცქაფურ-ი (ცქაფურს) საქმის უშნოდ და 
ზერელედ კეთება. 

ცქამქირ-0 (ცქაცქირს) მიმღ. გნეპ. წარს. 
ცქაცქუნს ზმნისა – დაჩეჩქვილი, 
ჩაჩეჩქვილი. 

სქაძქვა (ცქაცქუას) სახელი ც ქაც ქ უნ ს ზმნისა – 
ოდნავ ჩამტვრევა (ჩაქუჩით, ქვით ან სხვა 
წვეტიანი რითიმე); ჩეჩქვა. დუდი 

ქინუცქაცქაფუ ქუათი- თავი 
ჩაუმტვრევია, ჩაუჩეჩქვავს ქვით. 
ცქაცქუნს (დომქასქუ ჩაჩეჩქვა, დუუხქაცქუ 
დაუმტვრევია, ჩაუჩეჩქვავს; დონოძქასქუეჯნ) 

ჩაუჩეჩქვავდა თურმე) გრდმ, ჩეჩქვავს. 
მასქაცქალი მიმღ. მოედ. 'ჩა'მჩეჩქვავი. 
ოძქასქალი მიმღ. ვნეძ. მყ. 'ჩა'საჩეჩქვი. 
ლინომქასქილე ტიმღ. გნეპ. წარბ. ჩაჩეჩქვილი. 
ნასქაცქა მიმღ. გნეპ. წარს. 'ჩა'ნაჩეჩქვი. 
ნაცქაცქუერი მიმღ. ვნებ. წარს. "ჩა ჩეჩქვის 
საფასური, 

უდნუცქაძქუ მიმღ. ვნეპ. წარს. ჩაუჩეჩქველი, 

ჩაუჩეჩქვავი. 
ცქებზ8 (ცქებზგ-ს) ძონუსის მოყვანილობის 

ყველი, რომელიც იდებოდა მჭადის 

ფქვილისაგან საგანგებოდ გამომცხვარ 
პურში (ი. ყიფშ.) შდრ. ანთარი. 

ცქენტ-0 (ცქენტის) წკენტა (სათამაშო ქაღალდის 

ერთი ფერი). 
ცქე”ნ'ტერ-ი (ცქე”ნ'ტერს) ხის ანატჰეცი, – 

ხიწვი, ხიჭქი. ცქე'ნ'ტერქ ქიმმაგუხეს– 

ხიწვი შემერჭო (მომხვდა) ხელზე. შდრ. გურ. 
ცქინტი პატარა ჩხირი, რომლითაც მახე აიშლება 
ხოლმე (გ. შარაშ). 

ცქვანა (ცქვანას) „გომ ჭრიჭინა. ცქვანას 
მუში ძახინი მიოსოთანსია, – ნარაგადუე: 

ჭრიჭინას თავისი ძახილი დაღუპავსო, – 
ნათქვამია.   

-360- 

ცქვანცქვალ-ი (ცქვანცქვალ/რს) ცუნცული; 
ხეტიალი. იბ. ცქვაცქვალი. შდრ. 

ძგვანძგვალი; წკვანწკვალი. 
ცხქვარაშ-ი (ცქვარაფის) დაცინვით ითქმის 

ტანმორჩილი პიროვნების სიარულზე; 
ფრთხილი სიარული; მალული 
გადაადგილება. 

0ქმარშა (ცქვარუას) იგივეა, რაც ცქვარაფი, 
– სახელი ოცქვარანს ზმნისა – ამბობენ 
დაცინვით ტანით პატარა პიროვნების 
სიარულზე. მიდააცქვარუუ მუშიცსუჩა– 

წაცუნცულდა თავის სახლში. 
ოცქვარანს (ოძქმარუუ წაცუნცულდა, უსქეარუუ 
წაცუნცულებულა, ნოძქეარუქ(ნ) 

წაცუნცულდებოდა თურმე) გრდუჟ. 
წაცუნცულდება, – ცუნცულით წავა. 

ცქმაშა (ცქვაფას) სახელი ოც ქვანს ზმნისა – 1, 

ძება; 2. კვესნა; ტრაბახი. ცქ ვა ფა ნოლი- 
მერს ოკონია: ი. ჟიჟ?, გე. 179 – კვეხნა (ტრა- 
ბახი) ომის (ბრძოლის) შემდეგ უნდაო. კოჩი 

დოღურუნი, უკული დუჭყანა ცქვაფასია: 
ხალრ. ხიბრ., #, გე. 71 – კაცი რომ მოკვდება, 

შემდეგ დაუწყებენ ქებასო. ირი კოჩი 
ოცქვანდგ: ი.კიფშ,გე.43 – ყველა აქებდა. 
თიშენ გოცქვა ვარდიშორო: ჟ/ი, /, გე. 67 – 

იმიტომ გაქებ ვარდივით. ოცქვაფალც 

ოცქუას: მახალ., გე. 31 – საქები აქოს. 

ოძქვანს (ოსქუუ აქო, უმქვაფუ უქია, ნოსქქაშუქ(ნ) 
აქებდა თურმე) გრდმ. აქებს. 
იცქვანს (ისქუუ იქო თავი, უმქეაშუ უქია) გრდ# 

მათაე. ქც. ო ცქ ვ ან ს ზმნისა –იქებს თავს. 
უცქვანს (უცქუუ უქო, უსქქაშუ უქია) გრდმ. მახხე. 
ძს-ოცქვანს ზმნისა – უქებს. 
იცქვაფუ'უ“6) (ისქქინუ იქო ის, სქვაშელე"6) 

ქებულა) გრდჟქ. გნქპ. ო ც ქვ ან ს ზმნისა – 
იქება. 
აცქვაფუ'უ”(6) (აძქმაშუ ექო, იქვაშუუ 'შე'ქებია) 

გრდუე. ენეპ. უც ქვ ან ს ზმნისა – ექება, ხოტბა 
ესხმება. 

იცქვენე(ნ) (ისქეენუ შესაძლებელი გახდა 
ქება,––) გრდუქ. შენაძლ. ჟნეპ. ოც ქვ ან ს 
ზმნისა – შეიძლება ქება. 
აცქვენე(6) (ასძეენუ შეძლო ექო,–, ნოქეაშუქ(ნ) 
შესძლებია ქება) გრდჟქ. შეხაძლ. ვნებ. 
უცქვანს ზმნისა – შეუძლია აქოს, 
ოცქვაფუანს (ოსქეაშუუ აქებინა, უსქვაშუაშუ 
უქებინებია, ნოსქეაშუაშუე(6) აქებინებდა თურმე) 
კაუზ ოცქვანს ზმნისა - აქებინებს. 

მა0ქვაშალი, მაცქვაშელა, მაცყუუ #იმღ. მოთ 
მქებელი; მეხოტბე. 
ოძქეაშალი, ოცქმაფური, ოცქვაფუ #იმღ. ჟნეპ. მყ. 
საქები, საქებარი. 
ცქეაფილი, ცქვერი ჩიმღ. გნეპ. წარს. ქებული. 
ნაცქვეფი მიმღ. ენეძ. წარბ. ნაქები, ნაკვეხნი.
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ნასქვაფშუერი ძიმღ. ვნებ. წარს. ქების, კვეხნის 

საფასური. 
უსქქაფუ მიმღ. უარყ. შეუქებელი. შდრ. ლაზ. 
2. მ-სქუ, მ-ცქვ: ომსქუ ქება, კვეხნა (ჩ. #რი). 

სქვაშია (ცქვაფიას) ჰვეხნია, ტრაბახა. 
ცქვაფია კოჩი ტრაბახა კაცი. 

სყვაშილ/რ-ი (ცქვაფილ/რ-ს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
ოცქვანს ზმნისა – ქებული. ათენა რდუ 

დიდი ცქვაფილი: # ბუპ,გე.26 – ეს იყო 
დიდი ქებული. ქიმიიჭანუუ მუში საიმენდო 
ცქვაფირი კოჩი: ა. ცაგ., გე.22 – დაიბარა 

თავისი საიმედო ქებული კაცი. 
სქმაცქვალ-ი (ცქვაცქვალ/რს) ცუნცული, 

ხეტიალი. 

სქვაძქვალა (ცქვაცქვალას) მისაც (რასაც) 
ცუნცულით სიარული სჩვექია, 

სქმერ-0 (ცქვერს) იგივეა, რაც ცქვაფილი, – 
მიმღ. ვნებ. წარს. ო ც ქ ვან ს. ზმნისა – ქებული. 

ცქვეტერე, ცქვეტერია (ცქვეტერეს, ცქვეტერიას) 

წვეტიანი. ცქვეტერია ოშუმეში უღუ – 

წაწვეტებული ულვაში აქვს. შდრ. იშჯრ, ცქიტინი, 
გა-ცქიტინება წაწვეტება, მაგ., ულვაშების 

გაცქიტინება (ჟ. პერ). 
მქმეცქვ-ი (ცქვეცქვის) ჩენჩო. მუხუდოში 

ცქვეცქვის მიკორე გინი – სოიოს ჩენჩოზეა 
მიმდგარი ხბო. შდრ. ლაზ. ფემცქვა წაბლის 

ჩენჩო (#, მარი). 

სქვეცქვერე, ცქვეცქვერია (ცქვეცქვერეს, 

ცქვეცქვერიას) ტანმორჩილი პიროვნება. 
0ქმირა, ცქვირალ-0 (ცქვირა'ლს) ვისაც 

ცქვირინი ახასიათებს, – ყურცქვიტა; 

მოუსვენარი, მარდი, – ცქვიტი. 

ცქვირალი თოლეფი ბრდლვიალა 
თვალები. ი”. ცქვირინი. 

ცქქვირმე (ცქვირიეს) იგივეა, რაც ცქვირა, – 

მოუსქენარი; ალქაჯი; თვალების იქით- 

აქეთ მცეცებელი. ართი ცქვირიე ძღაბი 

ქოცუნს – ერთი ალქაჯი გოგო ჰყავს. 
სქმირინ-ი (ცქვირინს) თვალების იქეთ-აქეთ 

ცეცება, დაკვირმებით ყურება; ყურების 

ცქვეტა, შდრ ძღვირინი, წკვირინი. იმ. 
ცქვირინაფა. 

ცქვირინაშა (ცქვირინაფას), სქვირინუა 
(ცქვირინუას) სახელი ოცქვირინუანს, 
იცქვირინანს ზმნათა – იქით-აქეთ 

დაკვირვებით ცქერა, ყურადლების 
გამახვილება; თვალების ცეცება; ცქქეტა 

(ყურისა). ცქვირინაფა ცუჯიში ყურის ცქვეტა, 
მოსმენა; ყურის აპრეხა. ირო თევრე 

იფცქვირინა – მუდამ იქით ვიყურები 

(თვალებს ვაცეცებ). ვიშო-აშო   

ცქვიძქვინ-ი, იქვიცქვინაშფა 

იცქვირინანს – იქით-აქეთ იყურება, 
ბოში, ომუმეში გიცქვირანს! – ბიჭო, 

ულვაშები აგპრეხია. ტურაქ ცუჯეფი 
გააცქვირინუუ: ი.კიფჟშ, გე. 1ზ8 – ტურამ 

ყურები დაცქვიტა. 
იცქვირინანს (ისქვირინუუ იყურა, იცქირა იქით- 

აქეთ; უსქქირინუაშუ უცქერია იქით-აქეთ, 
უცქვეტია ყური; ნრხქეირინაშუ2(6) იცქირებოდა 

იქით-აქეთ) გ რდუჟ. ვწემ. იყურება, იცქირება 
იქით-აქეთ. 
ოცქვირინუანს (ოსქეირინუუ აცეცა თვალები, 
ცქვიტა ყური; შსქეირინუაშუ უცეცებია თვალები, 

უცქვეტია ყური) გრდმ. აცეცებს თვალებს, 
ცქვეტს ყურებს. 
ოცქვირინაფუანს (ოსქეირინაშუუ აცეცებინა 

თვალები, აცქვეტინა ყური; უსქეირინაშუაშუ 

უცეცებინებია თვალები, უცქვეტინებია ყური; 
ნოსქეირინაშუქჯნ) აცეცებინებდა თვალებს, 

აცქვეტინებდა ყურს) კაუზ.ოცქვირინუანს 
ზმნისა – აცეცებინებს თვალებს, აცქერინებს 
იქით-აქეთ; აცქვეტინებს ყურს. 
მაცქვირიდაშ'ალი, მასქვირინე მიმღ. მოეშ. 

მცეცებელი (თვალებისა), მცქვიტავი (ყურისა), 
იქით-აქეთ მაცქერალი. 
ომსქვირინაშალი,ოცქვირინალი, ოცქვირინე მიმღ. 

XV წარს. საცქერი, საცქერალი, საცეცები, 
ქვეტი. 

გოსქეირინაშილი შიმღ. გნეძ. წარბ. გაცქვეტილი. 
ნაცქვირინა, ნაცქვირინეში მიმღ. გნეძ. წარს. 
ნაცქერი (თვალები), ნაცქვეტი (ყურები). 
ნა0ქვირინუერი, ნაძქეირინაშუერი მიმღ. გნეშ. წარი. 

ცქერის, ცქვეტის საფასური. იბ. პძღვირინაფა; 
წკვირინაფა. 

ძ0ქვიტინ-0 (ცქვიტინს) ცქქეტა. თე ამბე 

ქიგეგონუნი, გააცქვიტინუუ ცუჯი – ეს 
ამბავი რომ გაიგონა, ცქვიტა ყურები. 
ოცქვიტინუანს (ოსქვიტინუუ ცქვიტა, უსქვიტინუაფუ 
უცქვეტია, ნოსქვიტინაშუე(ნ) ცქვეტდა თურმე) 
გრდმ. ცქვეტს (ყურს). შდრ. ცქვირინი. 

იქვიცქვა, ცქვიცქვალ-ი (ცქვიცქვა"ლ'ს) ძალიან 
პატარა; ჩია, 

0ქვიცქვინ-0 (ცქვიცქვინს), ცქმიცქვინაშა 
(ცქვიცქვინაფას) სახელი უცქვიცქვანს 
ზმნისა – აპრეხა; წაწქეტება; აბურძზბქნა. // 
გადატ. დაყუდება; ყურყუტი. ბოში ოშმეში, 
გიცქვიცქვანს ჭუკიში მენახვატაცალო – 
ბიჭო, ულვაში აგპრეხია (წაგწვეტებია) თაგვის 

მონაკვნეტივით. თელ დღას თექ 
გიიცქეიცქვინანდუ – მთელი დღეიქ 
იყო დაყუდებული. 
იცქვიცქვინანს (იიქეიყყეინუუ იყურყუტა, 

ასქმისქქინააშშ უყურყუტია) გრდმ. იყურება 
უაზროდ; დაყუდებულია, ყურყუტებს; აპრეხია 
(ულვაშები).



ცქიმუტურ-ი 

ცქიმვუტურ-ი (ცქიმუტურს) პოტან. ზღმარტლი. იბ, 

ცქუმუნტური, 
ცქინიქ-ი (ცქინცქის) იგივეა, რაც ცინცი. 

ცქირ-0 (ცქირს) იგივეა, რაც ცქირპაპა, – 

ძალზე პატარა გულთეთრა ჩიტი, შდრ. 
ტოჰონ. ოცქირე – ტყე წაჩხურში (მარტვილის 

0ქირა (ცქირას) თხელი განავალი (განსა- 
ჰუთრებით ნაწლაეში რომ არის). ცქირა 
მუურსია დინახუშე, ქორაშე – თხელი 

განავალი მოდისო შიგნიდან, მუცლიდან. შდრ, 
ცქირცქუა. 

სქირატუა (ცქირატუას) სახელი ცქირტუ(ნ) 
ზმნისა – ჭყლეტა, სრესა. ხეს 
ქაშაცქირტუ ცქუმუნტურქ – ხელში 
ჩაესრისა (ჩაეჭყლიტა) ზღმარტლი. 
ცქირტუ(6) (გოსქირბუ გაისრისა, გომქირატელე(ნ) 
გასრესილა) გრდუჟ. ვნეძ. ისრისება. შდრ. 
წყირტუა. 

ცქირპაპა (ცქირპაპას) იჩ. ცქირი. ზოოლ. პატარა, 
მოუსვენარი გულყვითელი ჩიტია ერთგვარი, – 
წივწიქა, გადაჟ. პატარა. ჩქიმი 
ცქირპაპაჯგუა ძღაბი- ჩემი ცქირპაპის 

მსგავსი გოგო. 

სქირუა (ცქირუას) სახელი ც ქირ ან ს ზმნისა – 
თხელი განაჭლის გასვლა, – ცქირას (იჩ.) 
გამოყოფა, 
ცქირანს (გოსქირუუ თხლად გაასხა, ზუუსქირუუ 
თხლად გაუსხამს) გრდუვ. თხელი განავალი 
გამოდის, – თხლად ასხამს. 

ცქირუ-ცქარუ (ცქირუ-ცქარუს) დილას ძალიან 
ადრე; ბინდ-გუნდი; ალიონი, რიჟრაჟი. 

სქირმქშა (ცქირცქუას) იგივეა, რაც ცქირუა, – 
სახელი ცქირცქანს ზმნისა – 

გაფაღარათება; ძლიერ თხლად გასვლა 
(გასხმა). 
ცქირცქანს (გოსქირსქუუ გააფაღარათა, 
გშუსქირსქუუ გაუფაღარათებია, ბონო0ქირსქუეჯნ) 

გააფაღარათებდა თურმე) გრდმ. აფაღარათებს; 
ძლიერ თხლად გადის გარეთ. შდრ. ცქირა. 

ცქიშოლუა (ცქიფოლუას) სახელ ცქიფოლუნს 
ზმნისა – საქმის ზერელედ კეთება, 
ქიმკააცქიფოლუ დომიდართუ – 
ზერელედ მიაკეთა საქმე და წავიდა. შდრ. 
ცქაფალი. 

ცქიძქალ-ი (ცქიცქალს) პატარა და 
ერთმანეთისაგან დაშორებული კბილების 
პატრონი (4 თი”, 77 გე. 24). 

(ქიცქინ-ი (ცქიცქინს) იგივეა, რაც ციცქინი, – 

უშნოდ სიცილი, კრეჭა.   
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0ქიცქინშა (ცქიცქინუას) იგივეა, რაც ციცქინი, 
ცქიცქინი, – სახელი იცქიცქინანს 

ზმნისა – 1. უშნოდ სიცილი, – კრეჭა, ღრეჭა. 
მუდგარენი, უშნოთ იცქიცქინანს – 

რაღაცაა, უშნოდ იღრიჭყება. 2. ღოდინი. 
იცქიცქინანს (0სქისქინუუ იღრიჭა, უსქიცქინუაფუ 
უღრეჭია, ნოსქისქინუე(ნ) იღრიჭებოდა თურმე) 

გრდჟქ. ენეშ. იკრიჭება, იღრიჭება, უშნოდ 
იცინის. 

ცქიცქონ-ი (ცქიცქონს) იბ. ციცქონი; ცქიცქონუა. 

იქიცქონშა (ცქიცქონუას) იგივეა, რაც 
ციცქონუა, – სახელ ცქიცქონუნს 
ზმნისა – ციცქნა. ოჭკომალს 
ცქიცქონუნს – საჭმელს ციცქნის. ოჭკომი 
კოჩურო, ვემ კიცქიცქონა! – შეჭამე 
კაცურად, ნუ იციცქნები! 
ცქიცქონუნს (სქისქონუ ციცქნა, უსქისქონუ 

უციცქნია, წოსყისქონუქჯნ) ციცქნიდა თურმე) 
გრდი. ციცქნის. შდრ. ძგიძგონუა, წკიწკონუა; 
ჯგიჯგონუა, ჩქიჩქონუა, ჭკიჭკონუა. 

ცქუმალა (ცქუმალას) იგივეა, რაც ცქვაფა, – 

სახელი ოც ქვანს ზმნისა – ქება; კმეხნა, 
ჭრაბახი.ცქუმალა თიში მუთ გავბეღა: 

ქხს, # გე. 94 – მისი ქება ვით გავბედო. იშ 
სოროფა-ც ქუმალასდ§ ათენერო 

რაგადანსგ: ი. ყიჟშ, გე. 175 – იმისი 

სიყვარულ-ქებაზე ასეთნაირად ლაპარაკობს. 
პერიში დღასუ გურს ოხიოლუ, ცქუმ ალა 
პეირს,ცქუმალა აფუნს – ყვავილობის 
დღესასწაული გულს უხარია, დიდება (ქება) 
ყვავილს, დიდება (ქება) გაზაფხულს. 

ცქუმალირ-0 (ცქუმალირს) იგივეა, რაც 
ცქვაფილ/რი, – «იღ. ·ნეძ, წარს. 

ოცქვანს ზმნისა – ქებული. 
ცქუმალირი მაბირექ ქოდიიჭყგ მუშებურა: 
ი. ყიფშ, გე. 170 – ქებულმა მომღერალმა (ქე) 
დაიწყო მისებური. 

0ქუმორ-ი (ცქუმორს) იბ. ცქუმორუა. 

ძ0ქუმორუა (ცქუმორუას) სახელი ცქუმორუნს 

ზმნისა – ძალიან დაქუცმაცება; ძლიერ 
დაქუცმაცებით ჭამა. 
ცქუმორუნს (დოსქუმორუ დააქუცმაცა, 
დუუიყუმორუ დაუქუცმაცებია, დონოსყუმორუ1(6) 

დააქუცმაცებდა თურმე) გრდი აქუცმაცებს; 
დაქუცმაცებულს ჭამს. 

ძქუმუნ'ტურ-ი (ცქუმუ'ნ'ტურს) პოტა#. 
ზღმარტლი. ია. ბაცუ; ცხუმუნტური (ა. მაყ.); 

ცქიმუტური, ცქუმუტური, ცხმუტური, 
ცხუმუტური, ცქიმუნტური (ი. კიფშ). შდრ. ლაზ. 
ცქიმუტი, ცქირმუნტური ზღმარტლი (#. ძარი). 

ცქურძქუტ-ი (ცქურცქუტის) ჩერჩეტი, ჩურჩუტი. 
ცქურცქუტი კოჩი ჩერჩეტი კაცი, – კაცი,
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რომელიც სწორ პასუხს ვერ მოიტანს, 
გამოთაყვანებულია. 

სქუცქუტ-ი (იქუცქუტის) ცბიერი. 

ცქმცქონუა (ცქგცქონუას) ი”. ცქიცქონუა. 

ცხაბარ-0 (ცხაბარს) ფხაქნა. 
სხაბარუა (ცხაბარუას) სახელი ცხაბარანს 

ზმნისა – ფხაჭნა; წვეტიანი რითიმე 

(ბრჭყალით, ფრჩხილით, ეკლით, ნემსით...) 
ბაკაწქრა. კატუ ცხაბარანს – კატა 
კაწრავს. // გადაჟ. თავდადებული, 

თავგამეტებული შრომა. ვესვანჯუ, თელ დღას 
იცხაბარუ, ცუდეშა მუთუნი მიდეღასინი – 

არ ისვენებს, მთელი დღე შრომობს (იფხაჭნება), 
სახლში რამე რომ წაიღოს. 
ცხაბარანს (სხაბარუუ კაწრა, უცხაბარუუ უკაწრავს, 
ნოსხაბარუე(ნ) კაწრავდა თურმე) გრდ?ჩ. კაწრავს, 
ფხაქჭნის, 
იცხაბარანს (გიისხაბარუ უ' გაიკაწრა, გუუსხაბარუუ 

გაუკაწრავს) გრდმ. ბათჟ. კვ.ცხაბარანს 
ზმნისა – იკაწრავს. 
უცხაბარანს (გუუსსაბარუ/ 7 გაუკაწრა, 
ბშუსხაბარუუ გაუკაწრავს) გრდი' ნაბზე. კხც- 
ცხაბარანს ზმნისა – უკაწრავს. 
იცხაბარუ'უ"(6) (გიისხაბარუ გაიკაწრა, 
გომსაბარე/ლე%Xნ) გაკაწრულა) გრდუე. ქნეძ. 

ცხაბარანს ზმნისა – იკაწრება, იფხაჭნება. 
აცხაბარუ'უ%6) (გაასხაბარუ გაეკაწრა, 
ბოსსაბარუუ გაჰკაწვრია) გრდუჟ. ვნებ. 
უცხაბარანს ზმნისა – ეკაწრება, ეფხაქჭნება, 

აცხაბარენე(6) (ასხაბარენუ შეძლო 'გა'ეკაწრა,–, 
გონოსხაბარუქ(ნ) შესძლებია გაკაწვრა) გრდუვ, 
შერაძლ. ენებ. უცხაბარანს ზმნისა – 
შეუძლია 'გა'კაწროს. 
ოცხაბარაფუანს (ოსხსაბარაშუუ აკაწვრინა, 
შსხაბარაშუაფუ უკაწვრინებია, ნოსხაბარაშუქ(ნ) 
აკაწვრინებდა თურმე) კაუ?.ცხაბარანს 
ზმნისა – აკაწვრინებს. 
მაცხაბარალი მიმღ. მოემ. მკაწრავი; მფხაჭნელი. 
ოსხაბარალი მიმღ. ვნეძ. მყ. საკაწრი; საფხაჭნი, 
ცხაბარელი მიმღ. ვნეძ. წარს. "გაკაწრული; 

"გა ფხაჭნილი. 
ნასხაბარა მიმღ. გნეძ. წარს. ნაკაწრი, ნაფხაჭნი. 
ნასხაბარუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. კაწვრის, ფხაჭნის 
საფასური. 

"უგუ'უცხაბარუ მიმღ. უარყ. "გა უკაწრავი, 

"გა უფხაჭნელი. 
ცხად-0 (ცხადის) აშკარა, ცხადი. თაქ ირფელი 

ცხადი რე- აქ ყველაფერი ცხადია, ცხადო 
ზ2ზ. ცხადად. მზათ ვორექ ირფელიშენი, 
ცხადო შემისრულენთუ-და: ქტი, #, გე. 123. – 

მზად ვარ ყველაფერზე, თუ ცხადად 
შემისრულებთ. შურუბადო, ურძღაფელა, თაშ 
ვარექო ცხადო ხოლო?: კ, ხამუშ, ჟხას, გე.   

ცხაკუა 

157 – მსუნაგი, გაუმაძღარი, ცხადადაც ასეთი 
არ ხარ? ი0ცხადიშე უცხადაში ცხადზე 

უცხადესი, – უეჭველი. 
ცხადაშა, შესხადაშა (შეცხადაფას) სახელი 

შიიცხადუანს ზმნისა – სამძიმრის თქმა; 
მახლობლის სიკვდილის (ან სხვა ცუდი 
ამბის...) გაგებისას მოთქმა-ტირილით 

(კივილით) სხვებისთვის გაბებინება, – 

შეცხადება. გადაც. მეტისმეტად გაოცება, 

გაკვირვება. მიდაფრთათ დო ღურელი 
ქიშიფცხადუათ – წავიდეთ და მკვდარი 

შევიცხადოთ. დიდი შიც ხად უ, დიდი შიწუხუ 
ზაკაიკიქ: 4 ბუძ., გე.28 – დიდად შეიცხადა, 
დიდად შეწუხდა ზაკაიკი. 
იცხადუანს (შიისხალუუ შეიცხადა, შეუსხადებუ 
შეუცხადებია, შენოცხადებუჯ(6) შეიცხადებდა 

თურმე) გრდმ. იცხადებს. 
უცხადუანს (შეუსხადუუ შეუცხადა, შეუსხადუაფუ 
შეუცხადებია) გრდმ. ჩახბე. კ. სამძიმარს 

ეუბნება, უცხადებს. იბ. შეცხადაფა. 
სხადება (ცხადებას) სახელი აცხადენს ზმნისა 

– გამოცხალება. 

აცხადენს (გამაასხადუ გამოაცხადა, ბუმუუსხადებუ 
გამოუცხადებია, გომნოსხადებუე(ნ) 

გამოაცხადებდა თურმე) გრდმ, აცხადებს, 
ცხალინ-ი (ცხადინს) დაგვიანება. დიფცხადი, 

მუშ დროს ვამმართუ – დავაგვიანე, თავის 

დროზე ვერ მოვედი. შდრ. დაცხადებული 
ცვალი – დროგადაცილებული (დამჟავებული) 
ყველი: 

ხსაკალ-ი (ცხაკალს) ოდნავ წვიმის დაწყება, – 
თქორი ( ჯარ.). ცხაკალანს წვიმას იწყებს. 

ცხაკაშ-0 (ცხაკაფის) იგივეა, რაც ცხაკ უა. 

ცხაპინ-ი (ცხაკინს) ი#. დოცხაკინი. 

ცხაჰუა (ცხაკუას) სახელი ცხა კ უ(6) ზმნისა – 1. 

ჯდომა; დაქარჯდნა, დაცემა მსუბუქად 

(ითქმის პატარა საგანზე, გადატანით 

ადამიანზედაც). იბ. დოცხაკუა. შდრ. კვაკუა, 
ჯვარზუა, 2. ნისპარტის ცემით 
გამოცემული ხმა, – ჩხაკუნი. ქოთომი 

უცხაკუანს – ქათამი ნისკარტით 
უჩხაკუნებს. 3. უძალო დარტყმა. ქოცხაკუ 
დუს ჭინუ – (კი) დაარტყა წნელი თავზე. თინა 

რდგ ოკო ლაკარტი ქოცხაკუკონი, 
ქოქანჩ ხომლა კოჩქ დუცუ ხე: აია, 1, გვ.25 – 
ის იყო ლაკარტი (გველის ენა) უნდა ჩაერტყა, 
რომ სტაცა ხმელმა კაცმა თავში ხელი. 
ცხაკუნს (ქოსსაპუ დაარტყა, ქოუსხაპუ 
დაურტყამს, ქონოსხაპუე(6) დაარტყამდა თურმე) 
გრდმ. დაარტყამს (მსუბუქად). 
აცხაკუუ(6) (დაასხაძუ დავარდა, დოსხაჰაშე(ნ) 
დავარდნილა, დონოსხაჰუე(ნ) დავარდებოდა



ცხალ-ი 

თურმე) გრდუჟ. გრემ. ვარდება, ჯდება 
(მსუბუქად, მჩატედ). 

ცხალ-ი (ცხალს) ძოჟან. ქორაფი. ი», ანჭა (ა. რა/.); 

ნეკერჩხალი (ი. კიფ8. V ჭარ.). 

ცხალუა (ცხალუას) სახელი ცხალუნს ზმნისა – 
ტრუსმა. სინჩხეექქ გეგნოცხალუ 

ორტვინობა – სიცხემ გადატრუსა ბოსტნეული. 
ცხამ-ი (ცხამს) ღვარძლი («. თღ., შდრ. ფონ., გე. 

110). შდრ. ფშ, მობ. ჩხამი შხამი, ჩხამი (ა. ღლ.). 

ცხანტუა (ცხანტუას) სახელი ცხანტუნს ზმნისა 

– ბასერვა, ოდნაქ გაჭრა კანისა დანით ან 

სხვა მჭრელი იარალით; გაკჰაწვრა. ხოს 
კისერს გუცხანტუნა – ხარს კისერს 

გაუსერავენ ოდნავ. 
ცხანტუნს (გოსხანტუ გასერა, გუუსხანტუ 
გაუსერავს, გონოსსანტუქ(6) გასერავდა თურმე) 
გრდმ. სერავს, კაწრავს. 

იცხანტუნს (ბიისხანტუ გაისერა, გუუსხანტუ 
გაუსერავს) გრდჩ' ბათაჟ. კს. ცხანტუნს 

ზმნისა – ისერავს, ოდნავ იჭრის. 
უცხანტუნს (ბუუსხანტუ გაუსერა, გუუსხანტუ 

გაუსერავს) გრდმ მახბე. კც.ცხანტუნს 

ზმნისა – უსერავს, უჭრის ოდნავ. 
იცხანტუ'უ“6) (ბიისხანტუ გაისერა, ბოსხანტელე(ნ) 
გასერილა) გრდუვ. ვნეძ. ცხანტუნ ს ზმნისა – 
ისერება, იჭრება ოდნავ. 

აცხანტუ'უ“%6) (გაასხანტუ გაესერა, გოსხანტუუ 

გასერვია) გრდუჟ. ვნე. უცხანტ უნ ს ზმნისა – 
ესერება, ეჭრება ოდნავ. 
იცხანტე(6) (ისხანტუ შესაძლებელი გახდა 
'გასერვა,–,–) გრდუჟ. შესაძლ. ენეძ.ცხანტ უნ ს 
ზმნისა – შეიძლება "გა'სერვა, ოდნავ "გა'ყრა. 
აცხანტე(6) (ასხანტუ შეძლო 'გა'ესერა,–, 
ნოცხანტუე(ნ) შესძლებია 'გა'სერვა) გრდუვ. 
შესაძლ. ენეძ. უცხანტუნ ს ზმნისა – შეუძლია 
'გა'სეროს, ოდნავ "გა'ჭრას. 
ოცხანტაფუანს (ოსხანტაშუუ ასერვინა, 
უსსანტაშუაშუ უსერვინებია, ნოძხანტაშუე(ნ) 
ასერვინებდა თურმე) კაუზ.ცხანტუნს 
ზმნისა – ასერვინებს, ოდნავ აჭრევინებს. 
მაცხანტალი მიმღ. მოეწ. 'გა'მსერავი; ოდნავ 

'გა მჭრელი. 
ოცხანტალი მიმღ. კნეძ. მყ. "გა'სასერი; ოდნავ 

'გასაჭრელი, 
გოცსანტილი მიმღ. ვნეპ. წარს. გასერილი, ოდნავ 
გაჭრილი. 
ნაცსანტა ჩიმღ. გნყბ. წარს. ნასერი; ოდნავ 
"განაჭერი. 
ნოცხანტუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'გა'სერვის, 
(გაჭრის საფასური. 
უსხანტუ, უგუცსანტუ მიმღ. ჟარჟ. გაუსერავი, ოდნავ 
გაუჭრელი, შდრ. ცხაბარუა, 

ცხარე (ცხარეს) მცხარე, მწარე.   
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ცხარპალ5-ი (ცხარკალს) იგივეა, რაცცხაკალი, 

– წინწკვლა, ჟინჟვლა, 

ცხარსხალ-ი (ცხარცხალს) იგ. სხარსხალი. 

ცხაცხვ-ი (ცხაცხვის) ძოტა4. ცაცხვი. იი. ცხაცხუ. 

ცხაცხუ (ცხაცხუს) პოჟან. ცაცხვი (.. მა„.). ის. 

ცხაცხვი. დიდი ცხაც ხუ შ ჯინს სტოლბა 

გეშქუნია რკინაში: # ბუპჰ., გვ. 150 – დიდი 
ცაცხვის ძირას რკინის ბოძი ასვიაო. შდრ. ლაზ. 

დუცხუ ცაცხვი (ა. რს/.). 
ცსაცხუა' (ცხაცხუას) სახელი ცხაცხუნს ზმნისა 

– კანის აწქა, სუსხვა, შუშხქა ეკლიანი 

რითიმე ან 3ბინჭრით. მოლა აშო, ჭუჭელექ 
ვაგაცხაცხას – წამოდი აქეთ, ჭინჭარმა არ 

დაგსუსხოს. პიჯი მუშენი ვეწიმინდე, 
დოფუფცხაცხუ – პირი რატომ არ გაიპარსე, 

დამსუსხა (წვერმა). 
ცხაცხუნს (შოხსასხუ დასუსხა, დუუნხაცხუ 

დაუსუსხავს, დონოსსასხუეჯ(ნ) დასუსხავდა თურმე) 

გრდ? სუსხავს, 

აცხაცხუ'უ%6) (ქაასხასხუ დაესუსხა, ქოსსასხუუ // 

ქოსხასხაფუ დასუსხვია) გრდუჟ. ვნეპ. ესუსხება. 
ოცხაცხაფუანს (ოსხასხაშუუ ასუსხვინა, 
უსხასხაშუაშუ უსუსხვინებია, ნოსსასხაშუე(ნ) 
ასუსხვინებდა თურმე) კაუზ.ცხაცხუნს 
ზმნისა – ასუსხვინებს. 
მაცსასხალი, მაცხახხინაია მიმღ. მოჟთ მსუსხავი. 
ოცსაიხალი, ოცხაცხინაია მიმღ. ჟნეპ. შ/. სასუსხავი. 
ნაცსაცსხინუერი მიმღ. გრემ. წარს. 'და'სუსხვის 
საფასური. 

ცხაცხუა? (ცხაცხუას) სახელი ქოცხაცხუნს 
ზმნისა – ოდნავ შეხებით წასმა (საპნის, 
საღებავის...); წაცხება; წარტყმა. ურემს ჭიჭე 
საპონი ქოცხაცხი, ლირწკინუნს – ურემს 

ცოტა საპონი წაუცხე, ჭრიალებს. ღვანწკის 
ქოცხაცხუ – ლოყაზე წაუფართხუნა. 

ცხაცხუა? (ცხაცხუას) საყანე ადგილზე ჩალის 
ღეროს ნარჩენის ან სხქა მცენარის მოჭრა. 
ხონუაში დოჭყაფაშახ ცხვანას 

გიოცხაცხანდეს ჭაშ ღერს დო შხვა 

მუთუნემს, ხონუას ხე ვადულასუკონი – ხვნის 

დაწყებამდე ყანაში მოჭრიდნენ ჩალის ღეროს და 
სხვა რამეებს, ხვნისათვის ხელი რომ არ 

შეეშალა. 

ცხაიხულერ-0ი (ცხაცხულერს) მიმღ. ჟნეძ. წარს. 

ცხაცხულანს ზმნისა – დასქრეტილი, 
დაჩქრეტილი. 

ცხასხულუა (ცხაცხულუას) სახელი 
ცხაცხულანს ზმნისა – დაჩვრეტა. 

ცხაცხურუა (ცხაცხურუას) სახელი 
ცხაცხურანს ზმნისა – სხურება. ვარა 

თესხიი ნეძიშ ბაჟა მუთუ
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მუნუვცხაცხურე?: მახალ., გე. 101 – ან 

ამდენი ნიგვზის ბაჟა რითღა მოასხურე? 

სხეჰე (ცხეკეს) პატარა და არასიმპატიური 

(პიროვნება). გამოიყენება თიკუნადაც. 

ცხეკუ (ცხეკუს) იგივეა, რაცქუფე,–- დიდი 

გოდრის მსგაქსად მოწნული ძარა 
სამწყვდევად, ი. ცხიკი. 

სსემლარ-ი (ცხემლარს) ცულისმაგქარი, 
მოკლეტარიანი იარალი, რომელსაც 

მოკაუჭებული წვერი აქვქს (ღვინკი). ვენახის 
გასასხლავი (მაბალეშპი, ტ. 7V, რაჯ #7/, გე. 160). 

შდრ. სარსხელი // სარცხელი. 

სხემურ-0ი (ცხემურს) პოჟა#: ჰკჰაქკასიური 
რცხილა (.. მაე.); ცხემლა. შდო. ლაზ. ცხემური 

(ა. რაყ.). ინ. ცხიმური. 

სხემურონ-0 (ცხემურონს) რცხილნარი. 

ხსენ-0 (ცხენს) ზოოლ. ცხენი. ქიგედოხოდუ 
ცხენს – დაჯდა ცხენზე. ითამ მუჭო 
მეცხენენი, ცხენ ეფი ქიდეკინგ ხეს: ,. ბამუშ, 
კსრთ. ზეს. გე.95 – ვითომ როგორც მეცხენემ 

ცხენები დაიჭირა ხელში. მცხენიში მორქია 
ცხენის მოქნევა, – ცხენის გაჭენება, თამაში. 
ირკოც აკვირენდეს ცხე ნეფიში მორქიათ: 

ჰ. სამუშ, კართ. ზეს, გე.94 – ყველას 
აკვირვებდნენ ცხენების თამაშით. სამეგრელოში 

გავრცელებული ყოფილა ორი ჯიშის ცხენი: 
ნამარგალუ და ხაინდრაეა. ნამარგალუ 

ჯიშის ცხენი ტანით დიდი იყო და მუშა, მაგრამ 
ტლანქი. ხაინდრავას ჯიშის ცი ტანით 

მორჩილი იყო, მაგრამ კოხტა და 

თოხარიკი (#. რსკალ., გე. 195). ს ქესწლოვანების 
მიხედვით უწოდებენ: დედალს: ფაშატი – 
ერთი წლისა; ჭაკი – სამი წლისა; ჭაკი ცხენი – 
ოთხი წლისა. მამალს: ქვირა – ერთი წლისა; 
კვიცი //ომარკინდაში – ორი წლისა; ვარყა // 
ონჭყაში – სამი წლისა; ვარყა // ულაყი – ოთხი 

წლისა (მაბალეპი, ტ. 7V; ნა”: /7, გე. 224). ცხენის 
სიარულის სახეები: ლაფშური – ჩქარი ნაბიჯით 

სიარული; ძაგვალი – ძუნძული; თოხარიკი – 
იორღა, მარდად და კოხტად სვლა; გირგალური 
– გრიგალი, ავადმყოფობანი: ჩამურე – ცხენს 
ახველებს; უკა – კისერი უსივდება, ზოგჯერ 
ჩირქიც უდგება; კვერცხი – უჩნდება მუხლზე 
და ეს სიმსივნე კვერცხივით აზის; ლაქა – გავა 
ექავება და ექერცლება. თამაშობანი: ქართაში 
ლახაფი – ქართის თამაში; კიდირობა – 

მკერდული; ისინდუა – ისინდი; თარჩია – 
თარჩია, საკუთარი სახელები: ალია, გერგეზი, 

ირემა, კვაკვა, კვეკვეე, კვინჩა, კინტო, ლაფშა, 
მარულა, საღარია, ჩელა,ჩერქეზი, ცაქვა, 

ცირა, ცხენის ფეხის სახელები: ჩუბა უკანა 
ფეხები, აბხა წინა ფეხები, კვინჭისე წინა 
ბარკალი, წირღვი წინა წვივები, კონჭი წინა   

სხვანტალ-ი 

კოჭი, ჩორქო წინა ჩლიქები... (მახალეშძი, ტ. /V, 
ნაწ: /#, გე. 224). შდრ. ლაზ. ცხენი ცხენი (#. მარი). 

სხენამ-0 (ცხენამს) ცხენიანი. სუმიცხენამი 
კოჩი: 4 ბუპ., გე. 40 – სამი ცხენიანი კაცი. 

ქვიითი ცხენამს ქითიაძიცენდუა: ი. კოშ, 
გე. 178 – ქვეითი ცხენიანს დასცინოდაო. შდრ. 
უცხენე. 

სხენამ პათა (ცხენამ კათას) ცხენიანი ხალხი, 
ქვმადღირთ ცხენამ კათაქ:კ. ბამუ7. კსრთ. 
ზეს, გე.95 – მოადგა ცხენიანი ხალხი, 

სხენლდოცხენგ 82-67. ცხენდაცხენ. ისოფესგ დო 

ისოფესგ ცხენდოცხენგ:ი.კიფჟშ.გე. 34 – 

იბრძოლეს და იბრძოლეს ცხენდაცხენ. 
ცხენდოცხენო აკანთხეს – ცხენდაცხენ 
შეეჯახნენ. 

ძ0ხენენC-ი, იხენენX-0 (ცხენენდის, ცხენენჯის) 
ცხენოსანი (გ. როგაჯა). ცხენენჯ კოს 

ქვილითი კოჩი გეაძიცანდუა: თ, ნაჩო., გე. 266 
– ცხენოსანს ქვეითი დასცინოდაო. 

ცხენიში მაკიბირაია (ცხენიში მაკიბირაიას) 
ბოტან. ცხენისკბილა (ა. ჩა/). 

ცხენიშ ყურძენ-ი (ცხენიშ ყურძენს) პოტა4, ქაზის 
ვჯჯაიშია ერთგვარი, ისხამს შაქ და მობრძო 
ფორმის მსხვილ მარცვალს, ღქინო დგება 
კარგი (V. რჯალ,, გე.189). 

ცხენორ-ი (ცხენოდის) იგივეა, რაცცხენენდი, 
ცხენე ნჯი, - ცხენოსანი, ცხენიანი. 

ცხენოდ არაბიში არიკი: მ. ბუძ., ევ. 249 – 

ცხენოსანი არაბის არაკი. 

ცხმაპაშ-ი (ცხვაკაფის) იგივეა, რაცცხაკაფი. 

ცხვაპუა (ცხვაკუას) იგივეა, რაცცხაკ უა. 

ცხვანე, რსხმვანე (რ'ცხვანეს) მხცოქანი, 
ჟალღარა (ი. კოჟშ, V ჭარ.); თეთრი და 
შავნარევი ფერი. 

ცსხვანტ-ი (ცხვანტის) ზოოლ. პატარა ზომის 
მატლი, გამოირჩექმა მოუსვენრობით, სულ 
მოძრაობაშია. ნანა, ცხეანტი ცუმილი სქან 
ნინას - დედა, ცხვანტი შესეული (მენახოს) 
შენს ენაზე (წყევლაა). // გადატ. მკვირცხლი, 
მოუსვენარი, ცქვიტი, სწრაფი. ცხვანტი 

ბაღანა რე – ცოცხალი, მკვირცხლი ბავშვია. 
ცხვანტალ-ი (ცხვანტალ/რს) ფუსშუსობა, 

ფაცური; ცანცარი; მოუსქენრობა, წრიალი; 
სწრაფვა, შურება; წანწალი. ქიგიოფურინგ 
კარცგ დო დიიჭყგ ცხვეანტალი: ი. კიფ?. მჰ- 
59 – დაფრინდა კარზე და დაიწყო წრიალი. 

ამუსერი ძღაბიქ ცხვანტალი ქიდიიჭყ8: 
„ტს. //, გე. L52 – ამაღამ გოგომ წრიალი 

დაიწყო. ჭინჭაქ... დიიჭყგ ცხვანტალი: 2“ 
# გე.44 – ჭინჭრაქამ... დაიწყო ცანცარი. შდრ. 
ცხვანტი.



ცხვანტალუა 

ცხვანტალუა (ცხვანტალუას) სახელი 
იცხვანტალუ(ნ), უცხვანტალუანს 

ზმნათა – 1. მოუსქენრობა, წრიალი; 
სწრაფვა, შურება. ცოროფილს მივეშორი, 
გურს მიცხვანტალუანს: ი. ყიფშ. გე. 131, 

ჟბს #. გე.242 – საყვარელს (შეყვარებულს) 
მოვშორდი, გულს მბრწკენს (მწვავს). იკილოთგ, 
იცხვანტალგ: #4 ბუპ.,გე.67 – იტრიალა, 

იწრიალა. გვალაში წვანც მუკოხორცქგ, 
დობერაშა მიცხევანტალ: კ. ბამუშ, კსრთ. 

ზე), გე. 116 – მთის წვერიდან მონასხლეტი 

(მოსხლტება) დავაკებას ეშურება. 2. 
სიციქვისაგან ხე§ლ-ფეხის, ცხვირ-პირის 

წქა. ჩხურუქ ხე დო კუჩხი მეფცხვანტა- 

ლუუ – სიცივემ ხელი და ფეხი წამწვა. 3. 
პატარა ტოტებისაგან და ფოთლებისაგან 

გასუფთაქება, ტოტების გაყრა (ცალდით, 
ცულით, დანით...), – ბასხვლა. 
ცხვანტალანს (გოსსეანტალუუ გასხლა, 
გუუცხქანტალუუ გაუსხლავს, გონოხხეანტალუეჯნ) 
გასხლავდა თურმე) გრდმ. სხლავს, ტოტებს 
(ფოთლებს) აცლის; ხელ-ფეხს წვავს, 
იცხვანტალუ(6ნ) (–, ისხეანტალუ 0): იწრიალა მან, 
უსხეანტალინუ უწრიალნია, ნოცხეანტალუე(ნ) 

წრიალებდა თურმე) გრდუჟ. გნეპ. წრიალებს, 
მოუსვენრობს, 
უცხვანტალუანს (უსხქანტალუუ უწრიალა, დაუწვა 
(გულ); უსხეანტალუაშუ უწრიალია; 
ნოსხეანტალ ჯაშუე(ნ) უწრიალებდა თურმე) გრდმ. 
ხასხვ. ჟც. უწრიალებს, უწვავს (გულს). 
უცხვანტალანს (გუუსხვანტალუუ გაუსხლა, 
გუუსხვანტალუუ გაუსხლავს) გრდმ ამბე. ძხ. 
ცხეანტალანს ზმნისა – უსხლავს, 
იცხვანტალუუ(ნ) (ბიისხვანტალუ გაისხლა, 

გოსხქეანტალერეM%ნ) გასხლულა) გ რდუჟ. ჟნემბ. 
ცხვანტალანს ზმნისა –ისხვლება. 
იცხვანტალე(ნნ) (ისხვანტალუ შესაძლებელი გახდა 

"გა სხვლა,–,–) გრდუქ. შენაძლ. გნეძ. 
ცხვანტალანს ზმნისა – შეიძლება 'გა' სხვლა 

(გაისხლას). 
აცხვანტალენნ) (ასხეანტალუ შეძლო "გა'ესხლა,–, 

გონოსხვანტალუე(ნ) შესძლებია გასხვლა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. უცხ ვ ანტალანს ზმნისა – 
შეუძლია 'გა'სხლას; იწრიალოს. 
ოცხვანტალაფუანს (ოძხვანტალაშუუ 

”გა'ასხვლევინა, უხხეანტალაშუაფუ 
”გა'უსხვლევინებია, ნოსხეანტალაფუე(ნ) 

ასხვლევინებდა თურმე) კაჟშ, 
ცხვანტალანს ზმნისა –ასხვლევინებს, 
მაცსვანტალარი მიმღ. მოშ. 'გა'მსხვლელი; 
მწრიალებელი. 
ოცხეანტალარი მიმდ. ნებ. მ/. "გა სასხვლელი; 

საწრიალებელი. 
გოცხვანტალერი მიმღ. გნეპ. წარბ. გასხლული; 
აწრიალებული.   
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ნაცსხქანტალა მიმღ. ჟნეძ. წარნ. ნასხლავი; 

ნაწრიალები, 
ნასხვანტალუერი მიმღ. გნეძ. წარრ. სხვლის; 
წრიალის საფასური. 

ცმხმჭანტარუა (ცხვანტარუას) იგივეა, რაც 

ცხვანტალუა, – გასხვლა. 

ცხმანტიში ჰქერ0იხ-0 (ცხვანტიში კვერცხის) 

მატლის (ცხვანტის) კვერცხი. 

ცხვატარ-0 (ცხეატარს) ერთგქვარი მატლი. შდრ. 

ხვატარი. 

ცხვატი5ლ-ი (ცხვატილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარბ. 

ცხვატუნს ზმნისა – 'და'სვრეტილი. 

ცხვატილი ცხვალი 'და”სვრეტილი ყველი. შდრ. 
ხვიორილი., 

ცხვაცხმქ-0 (ცხვაცხვის) ძოტა6. იგივეა, რაც 
ცაცხუ, ცხაცხვი, ცხაცხუ, – ფცაცხქი. 

ცხვაცხვიშ ჯინც გუთვოხექ: კა, 4, გე. 148 

– ცაცხვის ძირას ვზივარ. 

ცხვაცხვჭალ-ი (ცხვაცხვალ/რს) იგივეა, რაც 
ძღვაძღვალი. 

ცხმაცხჭინ-0 (ცხვაცხვინს) სუსხქმა ეკლისგან, 
ვჭჭინჭრისგან... შდრ. ცხაცხუა!. 

ცხვაცხვინმა (ცხვაცხვინიას) რაც სუსხაქს, – 

მსუსხავი. შდრ. ოცხვაცხვინ"ა'ია. 

ცხვაცხჭირ-0ი (ცხვაცხვირს) მიმღ. ჟგნეძ. წარს. 
ცხვაცხუნს ზმნისა – 'და'სუსხული; 
დაჩხვევლეგილი. 

ცხმაცხუა (ცხვაცხუას) იგივეა, რაც ცაცხუა, 

ცხაცხუა'.– სუსხვა. // ცოტას დალევა ისე, 
რომ სხქამ ძლივს იგრძნოს. შდრ. ცვაცუა. 
ცხვაცხუნს (დოსხვასხუ დასუსხა, დუუსხეასხუ 
დაუსუსხავს, დონოიძხვმაცხუე:(6) დასუსხავდა 

თურმე) გრდმ. სუსხავს. 
აცხვაცხუუ(6) (ქააძხვაძხუ დაესუსხა, ქოსხასხუუ 
დასუსხვია) გრდუვ. ჟნებ.ცხვაცხუნს ზმნისა 

–ესუსხება. 

მაცხეაცხვალი მიმღ. მოეშ. “და'მსუსხავი. 
ოცხვაცხვალი მიმღ. კ:ნეპ. მყ. "და'სასუსხი. 
ცხვაცხეილი მიმღ. გნეპ. წარბ. 'და'სუსხული. 
ნაცხვასხვა მიმღ. ჟნეპ. (არს. 'და'ნასუსხი. 
ნაცხეაძხუერი #იმღ. ჟნეძ. წარ. 'და'სუსხვის 
საფასური. 

ცხვეკ-ი (ცხვეკის) იგივეა, რაც ჩხვერკი, – 
ფიჩხი. მუნეფიში ქომოლი-პატონეფი 
ცხვეკის ქეიშატახგნდეს: ი. კოფ?, გე. 150: 
ბი, # გე.291 – მათი ქმრები-ბატონები ფიჩხს 
ამტვრევდნენ. შდრ. ლა. ცხიკი ფიჩხი (6. მარი). 

ცხვენ-ი (ცხვენს) // 6ხვ06-0 (ცხვინს) // ცხვენ'%C-0 // 
ცხვინC-0ი (ცხვენდის, ცხვინდის) სხვენი. ჭყონქ 

თქუა: ოში წანას ცხვე ნს ქგგმუოძუდია დო 
დახე დოფხუმაფექია: ა. ცაჩ., გე. 130 – მუხამ
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თქვაო: ასი წელი სხვენზე ვიყავ დადებული და 
კინაღამ გავხმარვარო. არგუნი ცხვენს 

გიმაძუდუა დო ხოჯი ეშე ეშმაცუნდეს 
ოცვილაროვა: თ. ხანო/., გე.241 – ცული 
სხვენზე იდო და ხარი ზედ აჰყავდათ 

დასაკლავადო. შდრ. გურ., იმჯრ., ლეჩხ. ცხვენი 
სახლის ჭერსა და სახურავს შუა ადგილი 
ჭირნახულისა და ავეჯის შესანახად (ა. ღლ); 
“ლაზ. ონცხონი სხვენი (#. მარი). 

ხსვენ-0 (ცხვენდის, ცხვენს) იგივეა, რაც 
ცხვინდი,-სხვენი.ცხვენდის მანგო 

ქეთუდირთგ: 4. ბუჰ., გე. 294 – სხვენს სწორზე 

დაუდგა ქვეშ. 
სხმეცხმერე, ცხჭეცხჭერია (ცხვეცხვერეს, 

გკვესხვერიასა პატარა ტანისა და კოხტა. 

ცხვეცხვერია ბოში – ჩემი კოხტა 

(პატარა) ბიჭი. , 
სხვითუა (ცხვითუას) სახელი ცხვითუნს ზმნისა 

– 1. ჩხვლეტა (V ჭარ.) იბ. ცხვიტუა. 2. 

ყვინთქა; წყალში თავის კვრა. ათაქ 

ცხვითუნდუ დუსუნი, მელე კილელენდუა 
– აქ რომ ჩაყვინთავდა (ჰკრავდა თავს), მეორე 
ნაპირზე გავიდოდაო. ქვარას ქოცხვითუ 

ხამუ – მუცელში უჩხვლიტა დანა. 
ცხვითუნს (ქოსხეითუ უჩხვლიტა, ყვინთა; უსხეითუ 

უჩხვლეტია, უყვინთავს; ნოსხეითუე(6) ჩტვლეტდა, 

ყვინთავდა თურმე) გრდმ ჩხვლეტს; ყვინთავს 
(თავს). 

იცხვითუნს (ისხქითუ იჩხვლიტა, ყვინთა თავი; 
უსხეითუ უჩხვლეტია, უყვინთავს თავი) გრდ“ 

ხათაეჟ. კე. ცხვითუნს ზმნისა –იჩხვლეტს; 
იყვინთავს (თავს). 
უცხვითუნს (ქუუსხქითუ უჩხვლიტა, უყვინთა 

თავი; ქუუსხეითუ უჩხვლეტია, უყვინთავს თავი) 
გრდმ. ხახბე. კე.ცხვითუნს ზმნისა – 

უჩხვლეტს; უყვინთავს (თავს). 
იცხვითესნ) (ისხეითუ // ისხეითენუ შესაძლებელი 

გახდა ჩხვლეტა, ყვინთვა;–;–) გრდჟქ. შესაძლ. 
კგნეძ. ცხვითუნს ზმნისა – შეიძლება ჩხვლეტა, 

ყვინთვა. 
აცხვითე(6) (ასხეით // ასხქითენუ შეძლო 
ეჩხვლიტა, ეყვინთა;–, ნოსხვითუე(ნ) შესძლებია 

ჩვლეტა, ყვინთვა) გრდჟჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
უცხვითუნს ზმნისა – შეუძლია ჩხვლიტოს, 

იყვინთოს, 

ოცხვითაფუანს (ოსხეითაშუუ აჩხვლეტინა, 
აყვინთვინა; უსხეითაშუაფუ უჩხვლეტინებია, 
უყვინთვინებია; ნოსხეითაშუეჯ6) აჩხვლეტინებდა, 

აყვინთვინებდა თურმე) კაჟზ.ცხვითუნს 
ზმნისა – აჩხვლეტინებს, აყვინთვინებს, 
მაცხეითალი #იმღ. მოეშ. მჩხვლეტელი; მყვინთავი, 
ოცსხვითალი გიშღ. ენეპ. მყ. საჩხვლეტი; 
საყვინთავი. 
სხეითილი მიმღ. გნეძ. წარს. დაჩხვლეტილი;   

ცხვიფა 

ჩაყვინთული. 
ნაცსვითა მიმღ. გნეპ. წარმ. ნაჩხვლეტი; ნაყვინთი. 
ნასხვითუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. ჩხვლეტის; 

ყვინთვის საფასური. 
უისეითუ მიმღ. ვნეძ. (არს. უჩხვლეტი; უყვინთავი. 

ცხმიპკალ-ი (ცხვიკალს) პატარა და სუსტი. 
ცხვინ-0 (ცხვინს) იგივეა, რაცცხვენი, – 

სხვენი. ცხვინი შა ცვანა ამედუნი, ინა ვა 

რდუ სულელი, – , თინა რდუ: 
ი.ეიფ?შ, გე. 178 – სხვენზე ყანა რომ დაიდო, ის 
კი არ იყო სულელი, – რომ ეამხანაგა, ის იყო. 
ცხვინი შა ნეძი გიმამიძგ: ი. კოფ, გე. 148 – 

სხვენზე ნიგოზი მიდევს (მიძევს). 

ცხვი6%-0 (ცხვინდის, ცხვინს) იგივეა, რაც 
ცხვენდი, ცხვინი, – სხქენი. მი ხვანა 

დომი ცხვინდია: ი.კიჟშ, გე. 186 – ვისი 

(სად) ყანა და ვისი (სად) სხვენიო. ჩქინი 
ზარალი გაფილი რე, ცხეინდიმა 
გილაღეაფილი რე – ჩვენი ზარალი 
გადახდილია, სხვენზეა დაყრილი. 

ცხვინX-0 (ცხვინჯის, ცხვინს) იგივეა, რაც 
ცხვენი, ცხევენდი, ცხეინდი. 

0ხვი6Xა (ცხვინჯას) მოხრილცხქირიანი, 
არწივის ნისკარტის მსგავსცხქირიანი, – 
დიდი და უშნო ცხვირის მქონე. შდრ. იმერ. 

ცხვინჯა დიდი და უშნო ცხვირი (ჟ. ძერ.). 
ცხქირ-ი (ცხვირს) მევჯზოგეუბი კაჩეს (ი#.) 

უწორებრნენ ცხმირს. როდესაც რომელიმე 
ამხანაგი წავიდოდა სადმე, კაჩეს ცხვირს 
მოაბრუნებდა იქით, საითაც უნდა წასულიყო. 
კარავში მოსული გაიგებდა ამ ცხვირის 
მიმართულების საშუალებით, თუ საითკენ 
წავიდა ამხანაგი (მაბალეძი, ტ. 77/, გვ. 216). 

ცხვირა5-ი (ცხვირალს) პატარა და 
წაწვრილებულცხქირიანი. 

ცსვჭიტინ-ი (ცხვიტინს): თოლიში ცხვიტინი თვალის 

დაჭყლეტა, გაგონილით დაინტერესება, 
სხვიტინაშა (ცხვიტინაფას) სახელი 
ოცხვიტინუანს ზმნისა – პრაწქა, 

ჟყლეტა (თვალებისა). 0 ცხვიტინაფა თოლიში 
თვალის დავსება. 
ოცხვიტინუანს (ბაასხესტინუუ დაჭყიტა, დაპრაწა; 
გუუცხვიტინუაშუ დაუჭყეტია, გონოსსეიტინაშუეჯ6) 
დაჭყეტდა თურმე) გრდმ. ჭყეტს, პრაწავს 
(თვალებს). იბ, წიმოცხვიტინაფა. 

ცხვიტუა (ცხვიტუას) იგივეა, რაც ცხვითუა, – 
ჩხვლეტა, ჩხვერა. ტუტამ ტომარეს 
ქოცხვიტუ ოდგიში– ნაცრიან ტომარას 

ჩხვლიტა სადგისი. ხამი ქააცხვიტაფუუ 
ქვარას – დანა უჩხვლიტა მუცელში. 

სხქიშა (ცხვიფას) იგივეა, რაც წ კვიპა.
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ცხვიცხვამ-0 (ცხვიცხვამს) ბუსუსიანი, საოიანი. 
სხვიძსვინ-0 (ცხვიცხვინს) გაშვერა; 

გაცქიტინება; წაწქმეტება; გადაწკქერტქეა 

ულვაშისა. ოშუმეში უცხვიცხვანს – 

ულვაში გაცქვიტინებული აქვს, 
გადაწკვერტილი. შდრ. იმერ. ცქიტინი, 

გაცქიტინება წაწვეტება, გადაწკვერტვა (/. ძერ.). 
ცხიბინ-0 (ცხიბინს) პრაწვა, უშნოდ ჭყეტა 

თქალებისა. თოლი უცხიბანს – თვალი 

დაპრაწული აქვს (პრაწავს), 

ცხიებინაშა (ცხიბინაფას) სახელი 
ოცხიბინუანს ზმნისა – პრაწქა, ჭყეტა 

(თვალებისა). ოსურს ქოძირუნსინი, 
გააცხიბინუანს თორს - ქალს რომ 

დაინახავს, დაპრაწავს თვალს. 
ოცხიბინუანს (გაასხიბინუუ დაპრაწა, 
გუუსხიბინუაშუ დაუპრაწავს, გონოსსიბინაშუეჯნ) 
დაპრაწავდა თურმე) გრდმ. პრაწავს (თვალს). 
უცხიბონდუნ(ნ) (გუუსხიბონდუ დაეპრაწა, 
გოსსიბინაშუ დაჰპრაწვია) გრდუჟ. ხახჩე. ქც. 

ეპრაწება (თვალები). 
მაცხიბინაშალი მიმღ. მოე# 'და'მპრაწავი 

(თვალებისა). 
ოცხიბინაფალი მიმღ. ჟნეპ. მყ. 'და'საპრაწი. 
გოცხიბინაშილი მიმღ, გნეძ. წარბ. დაპრაწული. 
ნაცსიბინეფი მიმღ. გნეპ. წარს. 'და'ნაპრაწი. 
ნაცხიბინაფუერი მიმღ. გრემ. წარს. 'და'პრაწვის 
საფასური. 

ცხიპ-0 (ცხიკის) ძარი; გოდორიმით მოწნული 

სამწყმვდევი ქათმებისა, გოჭისათვისაც. 

ცხიპინია (ცხიკინიას) უბრალოდ მოწნული 
პატარა კალათა. 

ცხიჰონუშა (ცხიკონუას) სახელი ცხიკონუნს 

ზმნისა – კენკვა. 
ცხიკონუნს (შოსხიპონუ დაკენკა, დოუსსიპკონუ 

დაუკენკავს, დონოსსიჰონუე(6) დაკენკავდა 
თურმე) გრდმ. კენკავს. 

იცხიკონუნ6) (–, ისხიჰონუ თიქ კენკა მან, უსხიპონუ 
უკენკია, ნოსხსნკონუXნ) კენკავდა თურმე) 

გრდუქ.ენებ. იკენკება. 
ცხიპუ (ცხიკუს) იგივეა, რაც ცხი კი, – ძარი, – 

უძრაქად მოწნული მობრძო სამწყვდევი 

ფრინველისა და გოჰისა. ზემოდან აქვს კარი 
ჩასასმელად. ღობავენ თხილის, თუთის ან 
აკაციის წნელით. 

სხილატა (ცხილატას), სხილა'ნ'ტუა, 0ხხილიტუა 
(ცხილა'ნ'ტუას, ცხილიტუას) სახელი 
ეიაცხილანტუუ(6), უცხირტუ(ნ) 
ზმნათა – ასხლეტა, აცდენა; ფეხის 

დაცდენა. ოჭკომალქ გე უცხირტუ დო 
დახე დიიშქვიდუ – საჭმელი აუსხლტა (აუცდა 
სასულეში) და კინაღამ დაიხრჩო. ჟიშე ჭვიმა   

მოურსგნი, თუდო გეცხილანტგდას: კ, 

#7 გე. 239 – ზემოდან წვიმა რომ მოდის, ქვევით 

ასხლეტოდეს. 
ეუცხირტუ(ნ) (გეუსსირტუ გადაცდა სასუნთქში, 
გბესხილატუ გადაცდენია, გენ“)ცხილატუე(ნ) 

გადაცდებოდა თურმე) გრდეჟ. ჟნეპ. სცდება; 
სხლტება. 

ცხიმურ-0 (ცხიმურს) ძოტან. იგივეა, რაც 

ცხემური, – კაქკასიური რცხილა (C.. მყ). 

ათე წყურგილც ეკოდგგ ართი ცხიმური: 
მ. ხუპ., გე. 219 – ამ წყაროსთან დგას ერთი 
რცხილა. ყაზაყი ცხიმურიში წგრღგთ 
ათოკგრილი აგაფათ ვამკიცვანთალგ ოხონგს: 

ჟყაზაყ., 01.05.1931, გე.3 – გლეხი რცხილის 
წირეხ (ღვლერჭით) – ამოკრული კავით არ 

ხნავს სახნავს. 

ცხინპილოურ-0 (ცხინკილოურს) პოტაჩ. ვაზის 

ჯიშია (იჟ. ჯჟავაზ., ეკონ. იხტ., გე. 454). 

ცხირ-0 (ცხირს) ძუის მარყუჟიანი მახე 

(ძ. კილანავა). 

ცხირა (ცხირას): ყებურს ეკოჭუაფილი ჭკიდი – 

კერიაზე გამომცხვარი თხელი მჭადი. 

ცხირე (ცხირეს) ი#. საცხირე. 

ცხირჰონუა (ცხირკონუას) იგივეა, რაც 
ცხიკონუა, – სახელი ცხირკონუნს 

ზმნისა – ჰენყმა. თენა (წიწილა) 
უცხირკონუანც, დედგბი უფუჩონუანც 
უჩქგ: 8. ბუპ., გე. 272 – ეს (წიწილა) უკენკავს, 

დედაბერი ეფერება ჰგონია (იცის). 
ცხირკონუნს (სსირჰონუ კენკა, უცხირჰონჟუ' 
უკენკავს, ნოსხირჰონუქ(6) კენკავდა თურმე) 
გრდ/. კენკავს. 
უცხირკონუნს (უსხირჰონუ უკენკა, უსხირკონუთ 
უკენკავს) გრდმ მახბე. ქყ.ცხირკონუნს 

ზმნისა – უკენკავს. 
აცხირკონე(6) (ასხირჰონუ შესაძლებელი გახდა 

კენკვა,–, ნოსხირკონუ:(6) შესძლებია ეკენკა) 

გრდუვ. შესაძლ. ენეპ. ცხირკონუნს ზმნისა – 

შეუძლია კენკოს. 
ოცხირკონაფუანს (ოისირკონაშუუ აკენკვინა, 
უსხირჰონაშუაშუ უკენკვინებია, ნომხირჰონაშუ12(6) 

აკენკვინებდა თურმე) კაუ?ზ. ცხირკონუნს 
ზმნისა – აკენკვინებს. 
მასხირპონალი მიმღ, მოქმ. მკენკავი. 
ოცხირპონალი მიმღ. ჟნეპ. მყ. საკენკავი. 
ცხირპონილი მიმღ. ვნეძ. წარბ. 'ა'კენკილი. 
ნაცსირპონა მიმღ, ვნებ. წარბ. ნაკენკი. 
ნაცხირპონუერი მიმდ. ჟნეძ. ჩარი. კენკვის 

საფასური. შდრ. ჩხირკუა. 

ცხიროპუა (ცხიროკუას) სახელი ცხიროკუნს 

ზმნისა – ტრუსვა, ხრუკქა, რუვზვა. 

ცხიროკუნს (გოსხიროპუ გატრუსა, ბუუსხიროპუ 
გაუტრუსავს, გბონოსსირჰონუშე(ნ) გატრუსავდა
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თურმე) გრდმ! ტრუსავს, რუჯავს, ხრუკავს. 
იცხიროკუუ(ნ) (გიისხიროჰუ გაიტრუსა, 
ბოსსიროაპექლეX%X%ნ) გატრუსულა,) გრდუქ. ქნეპ. 

ცხიროკუნს ზმნისა –იტრუსება, ირუჯება, 

იხრუკება, 
აცხიროკუუ(6) (ღაასსიროკუ დაეტრუსა, 

თოსსიროჰუუ დასტრუსვია) გრდუჟ. შესაძლ. გნეპ. 
ცხიროკუნს ზმნისა – ეტრუსება, ერუჯება, 

ეხრუკება. 
ოცხიროკაფუანს (ოსხიროჰაფუუ ატრუსვინა, 
შმსხიროკაშუაუუ უტრუსვინებია, ნოსხიროკაშუე(6) 
ატრუსვინებდა თურმე) კაუზ.ცხიროკუნს 

ზმნისა – ატრუსვინებს, არუჯვინებს, 
ახრუკინებს, 
მასხიროპალი. მიმდ, მოეშ. 'გა'მტრუსავი, 
'გა'მრუჯავი, 'და'მხრუკავი. 
ოსხიროპალი მიმღ. ქნეპ. მყ. "გა სატრუსი, 

გა სარუჯავი, "და'სახრუკავი. 
სხიროპილი მიმღ. ენეძ. წარს. 'გა'ტრუსული, 

"გარუჯული, 'დაზრუკული. 
ნასხიროპჰა მიმღ. ვნებ. წარს. 'გა'ნატრუსი, 
"გა'ნარუჯი, 'და'ნახრუკი. 
ნაცხიროჰუერი მიმღ. ვნებ. წარს. 'გა'ტრუსვის, 
"გარუჯვის, 'დახრუკვის საფასური. 
უდუსხეროკუ მიმღ. გნეძ. წარს. გაუტრუსავი, 

გაურუჯავი, დაუხრუკავი. 
ცსირტუ (ცხირტუს) იბ. ცხიტუ. 

სხირუა (ცხირუას) სახელი ცხირუნს ზმნისა – 
ბადის მოქსოვა (4, კილანეჟა); ძუის დაგება 
(დ. ფიფია). 

სსირცხინ-ი (ცხირცხინს) 1. გაცივების გამო 
კისერში ღიტინი, სუნთქვის გაძნელება. 
კისერს მიცხირცხინუანს მუდგარენი, 

ხო ვაგობრგიდი? – კისერში მიღიტინებს 
რაღაც, ხომ არ გავცივდი? შდრ. იმერ. სირსილი 
კისერში გაცივებისგან რომ გიღიტინებს, სულის 
მოთქმას გიშლიდეს (ეჟ. პერ.). 2. შიშხინი. 

სხიტუ (ცხიტუს) იგივეა, რაც წყირტუ, 

წყგრტ8)- ქათმის (უპირატესად წიწილების) 
გადამდები ავადმყოფობა, – ხრინწი, თხიპა. 

ცხიტუ ქააღოლე წიწილენსინი, ამონენს, 
აჩიჩიენს - ცხიტუ წიწილებს რომ დაემართება, 
ამონებს, აგლახებს. შდრ. გურ., იმჯრ., ლეჩხ. 

თხიპაი, თხიპეი ქათმის, წიწილის 
ავადმყოფობა (#. პერ., 4. ალავ,, ა. ღლ). 

ცხიცხა! შორბდ. კატის გასადენი შეძახილი. 
(საპირისპ. ციბ, ციბ!). ცხიცხა, კატუ, სი 
ოხერი! – აცხა, კატავ, შე ოხერო! შდრ. იმერ. 
ციცხა! კატის შერისხვა: აცხა! 

ცხისხე (ცხიცხეს) ძალზე მშრალი ღა სისტი 
(9 თ, /7/ გე. 122).   

სხორუა 

0ხიცსონუა (ცხიცხონუას) იგივეა, რაც 
ცქიცქონუა, – სახელიცხიცხონუნს 

ზმნისა – პატარა ლუკმებით ჭამა, – ციცქნა. 

სხოდ-ი (ცხოდის) ლაშქარი; ხალხი. თურქიში 

ცხოდიქ ეკილგნი, ვაუჩქგნა ათენეფცგ: 
/ ხამუშ, კსრთ. ზეს, გე.98 – თურქის ლაშქრის 
მოსვლაზე მათ არ იციან არაფერი, ვაუკათგ 
თაქიან კათა მუში ცხოდიშა:კ. ბამუ7.. კსრთ. 

ზეს, გე.99 – არ ურევია აქაური ხალხი მის 
ლაშქარში, ცხოდი აკომკათევა – ხალხი 
შემიგროეეო. 

ცხო?ეპრება (ცხო”ვბრებას), სხოურება 
(ცხოურებას) სახელი ცხო ვრენს ზმნისა – 

ცხოქრება. ცხოვრენდუ ხვალე მუში 

დუდიშო: 4 ბუპ., გე.1 – ცხოვრობდა მარტო 
მისი თავისთვის, თაშ გინაშქუ ჩქინი 
ცხორება:ყ. სამუშ. ქხს, გე. 165 – ასე 

გარდაქმნა (აქცია) ჩვენი ცხოვრება. 
ცხოვრენს (იუჟ#. ისსოქრენს იცხოვრებს, სსხოვრუ 

იცხოვრა, უსხომრებუ უცხოერია, ნოსხოქრებუ:(6) 
ცხოვრობდა თურმე) გრდუვ. საშ#-მოქწ. 

ცხოვრობ! 
იცხოვრენს (ისხომრუ იცხოვრა, შსხოქრებუ 

უცხოვრია, ნოსხოერებუე(ნ) ცხოვრობდა თურმე) 

გრდმ. იცხოვრებს. 

იცხოვრინე(6) (ისხოერინუ შესაძლებელი გახდა 
ცხოვრება,–,–) გრდუქ. შესაძლ. ჟნეძ. 
ცხოვრენს ზმნისა – შეიძლება ცხოვრება. 
აცხოვრინე(6) (ასხოქრინუ შეძლო ეცხოვრა,–, 
ნოსხოერებუქ(ნ) შესძლებია ცხოვრება) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნებ. ც ხო ვრე ნ ს ზმნისა – შეუძლია 

იცხოვროს. 
ოცხოვრებაფუანს (ოსსომრებაფუუ აცხოვრებინა, 
უსსოქრებაფუაშუ უცხოვრებინებია, 
ნოსხოერებაშუეჯნ) აცხოვრებინებდა თურმე) კაჟ%. 

ცხოვრენს ზმნისა – აცხოვრებინებს, 

მასხოვრებელი მიმღ. მოქმ მცხოვრები. 
ოსხსოვრებელი #იმღ. ჟნეპ. მ). საცხოვრებელი. 
ნასხოვრები/უ მიმღ. ჟნეპ. (არს. ნაცხოვრები. 
ნასხოვრებუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. ცხოვრების 
საფასური. ი". სანცხუარებელი, 

ცხოპკ-ი (ცხოკის) მჭლე (გ. ჟლიავა). 
ცხონტუა (ცხონტუას) იჩ. ცხოტუა, – სახელი 

ცხონტუნს ზმნისა – სხეპა; სხლვა, 
ჩამოკაფმქა; გადაბელვა. 

ცხონცხალ-ი (ცხონცხალ/რს) იგივეა, რაც 
ცხორცხალი, – ცოცხალი. 

ხხორება (ცხორებას) იგივეა, რაცცხოვრება-· 

დიიჭყგ უწუკინდებუო ცხორება: « კიც? მშ” 
22 –. დაიწყო უჩხუბრად (წაუკიდებლად) 

ცხოვრება, 
ცხორუა (ცხორუას) იგივეა, რაცცხორება, 

ცხოვრება, – ცხოქრება; რჩენა თავისბ'



ცხორცხალ-ი 

ხე ავოლი ცხორუას:ე)მ6# გე. 184 – ხელი 

ავიღე ცხოვრებაზე. თქვა მუთუნი გიღუნან-და, 
დუდი დიიცხორათინი?:კბს# გე. 292 – 

თქვენ რაიმე თუ გაქვთ, თავი რომ ირჩინოთ? 

0ხორცხალ-ი (ცხორცხალს) იგივეა, რაც 
ცხონცხალი, ცოცხალი.კოჩი ვეგიიტუ 
ცხორცხალი:ი.ჟიუშ,გე.98 – კაცი არ 

დატოვა ცოცხალი. ცხორცხალო ზ%მჩ 5. 
ცოცხლად. ცხო რცხალო ვამაჭკომი: 

მ ბუპ., გე. 159 – ცოცხლად ვერ შეგჭამე. 

ცხორმხება (ცხორცხებას) სახელი იცხო რცხე- 

ბუ(ნ) ზმნისა – 1, გაცოცხლება; 2, წქალე- 
ბა; წვალებით სიცოცხლე (ი. კიუშ, ” ჭარ.). 
იბცხორცხებუქგ თენინა დაჩხირითი: 

ა. ცაგ., გე. 96 – ვიტანჯები ამ ცეცხლის ალით, 
ოდო იფცხორცხებუთუნი, წოროიცხსიი 

შურიდგგმა: კ. სამუშ. ჟსრთ. ზეს., მე.71 – 

სანამდისაც ვიცოცხლებთ, ტოლად ვიქნებით 
სულდგმული. 
ცხორცხენს (იყეჩ. ისხორსხუ იცოცხლა, 

უსხსორსხებუ უცოცხლია, ნოსსორხსებუე(ნ) 
ცოცხლობდა თურმე) გრდჟ/. ბა შ-მოქს. 
ცოცხლობს; წვალობს. 
იცხორცხებუ"უ'(6) (იიხორისუ 'გა'ცოცხლდა, 

იხორსხებე“ლეX6) 'გა“კოცხლებულა) გრდუჟჟ. ჟნებ. 
აცხორცხენს ზმნისა – ცოცხლდება; 

წვალდება. 
ცხოტუა (ცხოტუას) იგივეა, რაცცხონტუა, – 

სახელი ცხოტუნს ზმნისა – ტოტების 

ჩამოჭრა, სხეპა, გადაბელვა, ჩამოკაფვა, 
სხვლა. (სი) სურუ უცხოტი ჩხოულენსია: 

მ. ხუბ, გე. 170 – (შენ) სურო უკაფე 
ძროხებსაო, პაუ ცხოტუნს ჯაპის – პავლე 

კაფავს (ბელავს) თუთის ხეს. ჩეჯა დუდიშახ 
გეცხოტუ – ალვისხე თავამდე ასხიჰა, 

მეთხალექ უწუ მეთხალეს: სი უცხოტი დო 
მა ურშვინუნქია – მეთხემ (თხის მწყემსმა) 
უთხრა თხის მწყემსს: შენ უსხიპე და მე 

ვუსტვენო. 
ცხოტუნს (სხობუ სხიპა, უსხოტუ უსხიპავს, 

ნოსხოტუედ) სხეპდა თურმე) გრდმ. ბელავს, სხეპს 

(ტოტებს). 
იცხოტუნს (გიისხოტუ გაისხიპა, ბუუძხოტუ 
გაუსხეპია) გრდმ. ჩათავ. კე.ცხოტუნს ზმნისა 
– ისხეპს თავისთვის, 
უცხოტუნს (ბუუძხოტუ გაუსხიპა, გუუსხოტუ 
გაუსხეპია) გრდმ. ბახზე. კე. ცხოტუნს ზმნისა 

– უსხეპავ'ს, უსხლავს (ტოტებს). 
იცხოტუ"უ'(6) (გიიძხოტუ გაისხიპა, 
გოსხოტელ/რეMნ) გასხეპილა) გრდუჟ. ჟნეპ. 

ცხოტუნს ზმნისა – ისხიპება, ისხვლება. 

აცხოტუ'უ”(6) (გაასხოტუ გაესხიპა, გოცსხოტუუ 

გასხეპია) გრდუჟქ. ენებ. უც ხოტუნ ს ზმნისა – 
ესხიპება,   
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იცხოტე(C) (ისხობუ შესაძლებელი გახდა 
'გა'სხეპა,–,–) გრდუვ. შესაძლ. ვნეპ.ცხოტუნს 

ზმნისა – შეიძლება სხეპა, გადაბელვა. 
აცხოტენნ) (ასხოტუ შეძლო ესხიპა;–; 
გონოსხოტუეჯნ) შესძლებია გასხეპა, გადაბელვა) 
გრდუქ. შეხაძლ. ენეპ. უცხოტუნს ზმნისა – 

შეუძლია სხიპოს, გადაბელოს (ტოტები). 
ოცხოტაფუანს (ოსხოტაშუუ ასხეპინა, 
უსხოტაშუაჟშუ უსხეპინებია, ნოსხოტაშუაშ'შე(ნ) 
ასხეპინებდა თურმე) კაუზ.ცხოტუნს ზმნისა 

– ასხეპინებს, ასხვლევინებს. 

მაცხოტალი მიმღ. მოეშ. მკაფავი; მსხეპ'ავ“ი; 

"გადა'მბელავი. 
ოცხოტალი მიმღ, ვნეპ. მყ, სასხეპი; 'გადა'საბელი, 
ცხობილი მიმღ. ჟნეძ. წარბ. 'გადა'სხეპილი, 

”გადა'ბელილი. 
ნასხოტა მიმღ. ვნებ. წარხ. ნასხეპი, 'გადა'ნაბელი. 

ნასხოტუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. სხეპის, 
"გადა'ბელვის საფასური. 
უსხოტუ მიმღ. უარყ. უსხეპი, 'გადა'უბელავი. შდრ. 
მოხ. სხუერტა ტოტების გაშორება, გასხეპა 

(ა. ღლ); ლაზ. ცხოტ: ონცხოტუ გადაბელვა, 
ცხოტუფს ჰგლეჯს (ჟტიმოლ,, გქ. 413). 

ცხოურება (ცხოურებას) იგივეა, რაც 
ცხოვრება. იბცხოურათ ჯვეშებურო: 

ი, ყიფშ, გე. 163 – ვიცხოვროთ ძველებურად. 

ცხო0ხ-0 (ცხოცხის) ძოტა4 მცენარეა ერთგმარი. 
მუ სქვამი რე საყვარელი ც ხო ცხი, ჩეთგ 

ქუჩუჩელი – რა ლამაზია საყვარელი ცოცხი, 
თეთრად შემოსილი. შდრ. ტოჰონ. ოცხოცხუე 
(ყ ცინად., ტოჰონ., გე. 65). 

ცხუ (ცხუს) იგივეა, რაც ცხვ ენი, – სხქენი. 

ცხუს გიმაძუნია და გეგლეღია! – სხვენში 
ძევსო და ჩამოიტანეო! 

ცხუჰე (ცხუს) 1. ფეხსაცმლის ჩაცმა უწინდოდლ, 

კუჩხმოდვალი ც ხუ კე თ მააძუ – ფეხსაც- 
მელი უწინდოდ აცვია. 2. ხმელი (დ. ფიფია). 

ცხუმინ-ი (ცხუმინს) 1. შუშხუნი (4გ., ღვინის). 2. 
სურდოთი (ან საერთოდ) ავადმყოფის მიერ 

ცხვირით გაძნელებული სუნთქვის დროს 

გამოცემული ხმიანობა. 3. ცხვირში 
ლაპარაკი. შდრ. დღუმინი; კუმინი, ხუმინი, 

ჭუმინი, წკუმინი. 
ცხუმინა (ცხუმინას) ვისაც ცხუ მინი სჩვევია, – 

ცხქირში მოლაპარაკე. 

ცხუმუნტურ-0 (ცხუმუნტურს) პოტაჩნ. იგივეა, რაც 

ბაცუ, ცხუმუტური; ცქიმუნტური, – 
ზღმარტლი, სხმარტლი. შდრ. ლაზ. 

ცხიმუნტური // ცქიმუნტური; ცქირმუტური 
(ა, მაყ.). 

ცხურცხინ-ი (ცხურცხინს) L. მაჭრის დუღილის 
ხმა, შუშხუნი. გეფშვათ აკა სქანი ცხურ-



ცხინა მაჭარი- დავლიოთ ერთი შენი შუშ- 

ხუნა (ფუცხუნა) მაჭარი. 2. ჩურჩული ( ყარ). 

სხურცსხინა (ცხურცხინას) რასაც შუშხუნი 
ახასიათებს, – შუშხუნა. 

სხურცსხინუა (ცხურცხინუას) იგივეა, რაც 
ცხურცხინი, – სახელი ცხურცხინუნს 

ზმნისა – მაჭრის დულილის ხმა, შუშსუნი. 
ცხურცხინუნს (სხურსხინუ იშუშხუნა, უსხურსხინუ 
უშუშხუნია, ნოსსურსხინუე(6) შუშხუნებდა 

თურმე) გრდუჟ. ბაშ. -მოკშ. შუშხუნებს. 
ცსხუტ-0 (ცხუტის) პოტა#: ძეძვი. 0 ცხუტუშე 

გითნახოხა ძეძვიდან გამომძვრალი. // გადაქ. 
არაფრის მქონე. 

სხუცხინა // ცუძხინა (ცხუცხინას) იგივეა, რაც 
ცხურცხინა. ცხუცხინა // ცუცხინა ღვინი 

შუშხუნა ლვინო. შდრ. რაჯ. ციცხინა ლვინო 

ფუცხუნა ღვინო (ჟ. ძერ.). 
ცსუცხუტ-ი (ცხუცხუტის) 1. თავი; გადაჟ. პირი. მა 

ირი კოჩი თესხელს ქომუჩანდასინი, 

ცხუცხუტიშას ეფშა იპიიქ- მე ყველა 
(ყოველი კაცი) ამდენს რომ მომცემდეს, 
თავამდე (პირამდე) სავსე ვიქნები. 2. პატარა 

(ჩია) და მოქნილი (სწრაფი). ცხუცხუტი 

ბაღანა – მოქნილი (სწრაფი) ბავშვი). 
0ხგნტმ (ცხგ6ტგ-ს) მოუსვენარი; ცელქი; ამი, 

0 ცხგნტგ საქონელი ავი საქონელი. ცხგნტ8 
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ცხგცხ2! 

საქონელი ვარე გემუანი, ირო რტგნას 

ოცადუ, კოჩიშა ოშქურუ; ირტასგნი, კოს 

ვაზოგენს – "ცხგნტგ საქონელი“ არაა კეთილი, 
ყოველთვის გაქცევას ცდილობს, კაცის ეშინია; 
რომ გაიქცეს, კაცს არ დაზოგავს. 

ცხგრა (ცხგრას) იგივეა, რაცცხირა, – პატარა 

კეცზე გამომცხქარი მჭადი. დგებიაშ 
ბეგარა გერძგ – ჟარნეჩიცხგრაჭეილი: 

მაბალ., გე. 101 – დგებუაძის ბეგარა გმართებს 

(გაძევს) – ორმოცი გამომცხვარი მჭადი. 
ცხგრაჰვილ-0 (ცხგრაჭვილ/რს) იგივეა, რაც 

ცხგრა. 

0ხბგროპუა (ცხგროკუას) იბ. ცხიროკუა, – ხრუჰვა. 

კოჩ დაჩხგრით იჭუუდას, ცხგ რო კგნდას 
დოფა-ალი: ჟი, /, გ:.98 – კაცი რომ ცეცხლით 
იწვოდეს, (და) ხრუკავდეს ღველფი-ალი. 

ძსგრცხმ2ნ-ი (ცხგრცხგნის) იგივეა, რაც 
ცხირცხინი, – შიშხინი. 

ცხგტი6-ი (ცხგტინს) შეფარქით დამცინავი 

სიცილი (4 ძათ, //, გე. 122). 

ცხგსხონუა (ცხგცხონუას) იგივეა, რაც 
ცხიცხონუა, – უგულოდ პატარა 

ლუკმებით ქამა. 

ცხგისსგ! შორბდ. იგივეა, რაცცხიცხა!



ძა (<– ძღაბი) იხმარება მიმართვისას და ნიშნავს 
გოგო, მორთი აშო, ძა! – მოდი აქეთ, გოგოვ! 

იბდათ, ძა, ვარა დუაგვიანენთ – წავიდეთ, 
გოგო, თორემ დავაგვიანებთ. 

ძაამ, ძაამი, ძაამს 82%. ძალიან. ძაამ ჯგირი 
ამბე რე – ძალიან კარგი ამბავია. ძაამი 

ჯგირი! – ძალიან კარგი. ძაამ ს ულუანდუ – 
ძალიან უვლიდა. ი”. ძალაში. 

ძაბი! (< ძღაბი) გოგო! – მიმართვისას იხმარება – 
მოფერებით-კნინოპითი. ჩქიმი 9 5ბი, აკა წყარი 

ქომომიღი! – ჩემი გოგო, ერთი წყალი 
მომიტანე! შდრ. ძა! 

ძაბაჰუა (ძაბაკუას) იბ. ზაბაკუა. 

ძაბრ-ი (ძაბრის) ძაბრი. შდრ. ძარბი. 
ძაბუნ-ი (ძაბუნს) უძლური, უნიათო, მშიშარა, – 

დაძაბუნებული. ძაბუნია კნინოძ. ძაბუნა, მა სი 

მუშენი დგმოგორი, სი სარალე ძაბუნია: 

ქტს, L გვ. 65 – შენ მე რატომ მაგინე, შე 

საბრალო (და) ძაბუნო. შდრ ლაზ. ძაბუნი 
ავადმყოფი (აჭარ. დიალეეტ. ლე/ს)., IV, გე. 70); 
გურ. ძაბუნი სუსტი, ჯაბანი, მშიშარა (ა. ღლ.). 

ძაბუტია (ძაბუტიას) კიიროპ. გოგონა. ჩქიმი ჭიჭე 
ძაბუტია, ქომორთიო? – ჩემო პატარა 

გოგონავ, მოხვედი? ი). ძაბი; -უტა, -უტია. 

ძაგალ§-0 (ძაგალს) ძუნძული, 3+აგჭბაგი. ი”. 

პაგვალი. შდრ. ძვაძვალი. 
ძაგალა (ძაგალას) 30606 (რაც) დაძუნძულებს, 

შდრ. ძაგაფი. 
ძაგარ-ი (ძაგარს) ძაგარი, ჯაგარი. კერიში 

ძაგარი ქუმომიღია – კერატის ჯაგარი 
მომიტანეო. სქანი ძა გ ა რ ქ ქემმაღინუ-და...: 
8. ხუპ., გე.9 – შენი ჯაგარი თუ მივუტანე... ათე 
დო ათე კერიშე ძაგარს ქუზომიღანქი-და, 

ვარა...: 8 ხუმ., გე. 8 – ამ და ამ კერატის 

ჯაგარს თუ მომიტან, თორემ... შდრ. ძაგვარი.   

პაგარა (ძაგარას) ღვიძლი (ი. კიფშ). შდრ. 
ჩხონჩხი. 

ძაგარამ-0 (რძაგარამს) ძაგრიანი, ვჯჯაგრიანი. 

ძაგარამო ზმ6%. ძაგრიანად: ლევანქ 

პაგარამო მინილუ დინახალე: 4 ხუპ, გე.9 

– ლევანი ძაგრიანად შევიდა შიგნით. 

პაგარუა (ძაგარუას) სახელი ძაგარანს 
ზმნისა – აჩეჩა, არაღრმად მოხქნა 

ძაგაშ-ი (ძაგაფის) იგივეა, რაც მაგ უა, – სახელი 

ოძაგანს ზმნისა – უღონოდ წასელა, 

წაჩანჩალება. მეუ, ყაზახი, ოძაგეე 
კუჩხითია: # ბუპ., გე. 46 – წადი, ყაზახო, 
წაჩანჩალდი (წაეთრიე) ფეხითო. 

ოძაგანს (ოძაგბუუ წაჩანჩალდა, უძაგუუ 

წაჩანჩალებულა, ნოძაგუეჯნ) წაჩანნალდებოდა 

თურმე) გრდუქ. ჟნეძ. ნაჩანჩალდება. შდრ. 
ძაგვალი. 

ძაგება (ძაგებას) სახელი აძაგენს ზმნისა – 
ძაგება. კოჩი ვააძაგენს ათაში მოქცევა- 

შენი – არავინ არ აძაგებს ასე მოქცევისათვის. 
აძაგენს (აბაძუ აძაგა, უძაგებუ უძაგებია, 

ნოძაგ”ებ'უე(6) აძაგებდა თურმე) გიდ? აძაგებს. 
უძაგენს (უძაბუ უძაგა, უძაგებუ უძაგებია) გრდ# 
ნახბე. ქე. ამაგ ენ ს ზმნისა– უძაგებს. 
იძაგინე(ნ (იძაბინუ შესაძლებელი გახდა ძაგება, 
– გრდუქ. შვხაძლ. ქნეპ. აძაგენს ზმნისა– 

შეიძლება ძაგება. 
აძაგინე(ნ) (აძაბინუ შეძლო ეძაგებინა, –, 
ნოძაბებუეჯ(6) შესძლებია ძაგება) გრდუქ. შჯსაძლ. 
ქნეპ.უპმაგ ენს ზმნისა–- შეუძლია აძაგოს. 
ომაგებაფუანს (ოძაგებაფუუ აძაგებინა, 
უძაგებაშუაშუ უძაგებინებია, ნოძაგებაშ უაშ!უეჯნ) 
აძაგებინებდა თურმე) კაუზ, აძაგენს 
ზმნისა- აძაგებინებს. 
მაძაგებელი. #იმღ, #ოე:წ. მძაგებელი. 
ოპაგებელი #იშღ. გნეძ. მ. საძაგებელი. 
პაბგებული მიმღ. ვნეპ. წარს. ძაგებული.
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ნაძაბები/უ მიმღ, ვრეპ. წარ. ნაძაგები. 
ნაძაგებუერი მიმღ. გნეძ. წარს. ძაგების საფასური, 

პძაგებერი მიმღ. უარყ. უძაგებელი. 

ძაგმალ-0 (მაგვალ/რს) იგივეა, რაც ძაგალი,– 

ძუნძული; 3ბაგჭბაგით სიარული. მოიზოჯგ 

პატგნიცალო, მიდაძაგ ვე ჯოღორიცალო: 
ი. ყიფშ, გე. 183 – მობრძანებულხარ 

ბატონივით, წაძუნძულდი ძაღლივით (გამოცანა: 

თოელი). შდრ. ძაგვალაფა; ძაგუა. 
ძაბტქალა (ძაგვალას) ვინც (რაც) ძუნძულით 

მიდის (მირბის). 

ძაგქალაშა (მაგვალაფას) სახელი 

მიიმაგვალუ(6), ოძაგვალუანს 

ზმნათა – ძუნძულით სირბილი. ცხენიში მინი 

რულაფათი, მინი ძაგვალაფათი 

ქაკააჭიშუუ – ცხენის ზოგჯერ სირბილით, 
ზოგჯერ ძუნძულით დაეწია. 
იძაგვალუ(6) (ქიმიიძაბეალუ მიძუნძულდა, 
ქიმეუძაგვალინუ მიძუნძულებულა, 
ქემნოძაგვალუე(6) მიძუნძულდებოდა თურმე) 

გრდუე. ვგნეძ. ძუნძულით ირბენს. 

იძაგვალე(ნ), იძაგვალინე(ნ) (იძაგეალუ // 

იძაგეალინუ შესაძლებელი გახდა ძუნძულით 
სირბილი, –, – გრდუქ. შესაძლ. ქნეპ. 

ომძაგვალუანს ზმნისა– შეიძლება 
ძუნძულით სირბილი. 

აძაგვალე(6), აძაგვალინე (6) (აძაბვალინუ 
შეძლო ეძუნძულა, –, ნოძაგეალუეჯნ) შესძლებია 

ეძუნძულა) გრდუვ. შესაძლ. ჟნეპ. 
ოძაგვალუანს ზმნისა–- შეუძლია 
აძუნძულოს (ძუნძულით წავიდეს). 
ოძაგვალაფუანს (ოძაგეალაშუუ აძუნძულებინა, 
პპაგეალაფუაშუ უძუნძულებინებია, 
ნოძაგეალაშუეჯნ) აძუნძულებინებდა თურმე) კაჟზ. 
ოძაგვალუანს ზმნისა- აძუნძულებინებს. 

მაძაგქალარი, მაძაგვალაფარი, მაძაგვალე ჟიმღ, 
მოკი. მაძუნძულებელი, მოძუნძულე. 
ოძაგეალარი, ოპაგვალაფარი, ოპაგქალე #ი4#დ, ჟნეშ. 

მ. საძუნძულებელი, საძუნძულო. 
ნაძაგვალერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. ნაძუნძულები. 
ნაპაგვალუერი, ნაძაგვალაფუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
ძუნძულის საფასური. ი". გილა-ძაგვალ. შდრ. 
ძაგუა. 

ძაგვალ-ძაგვალით 841. ძუნძულ-ძუნძულით. 

ძმაგვალ-ძაგვალით მიდეფშით სუდეშა – 
ძუნძულ-ძუნძულით წავიდოდით სახლში. 

ძაგჭარ-0 (ძაგვარს) იგივეა, რაც მაგარი, – 

ძაგარი, 3ზაგარი. ღეჯიშ ძაგვარი – 

ლორის ჯაგარი. შდრ. ლე”. ძაგვარა ჯაგარი 
(8 ალაქ., ა. ღლ.).   

ძაკალ-ი 

ძაგმარშიფალ-ი (პაგვარფიფალს) ზურგზე 
ჯაგარაქოჩრილი (ღორი), პუნს ართი 
მაგვარფიფალი ღეჯი – მყავს ერთი 
ჯაგარაქოჩრილი ღორი, 

ძაგვაჟშ-ი (ძაგვაფის) იგივეა, რაც მაგინი, 
ძაგუა,- სახელი აძაგუუ(6ნ) ზმნისა – 1. 

დაგდება, დაქარდნა. 2. უმიზნო სიარული, 

– წათრექა, ნაჩერჩეტება; წაჩანჩალება; 

წაძუნძულება, ქიმერთუ დო კებურს 
ქალაძაგუ – მივიდა და კერიის (გვერდით) 
დაეგდო (დაჯდა). მიდააძაგვანს ცუდეშა, 
აბა, მუს იქუნს! – წაჩერჩეტდება სახლში, აბა, 

რას იზამს! მოიზოჯუ პატონიცალო, 
მიდაძაგვე ჯოლორიცალო: ქ/ს, II, გე. 467 

– მობრძანებულტარ ბატონივით, წაძუნძულდი 
ძაღლივით (გამოცანა: თოვლი). 

აძაგუუ(6) (ქიდააძაგუ დაეგდო (დაჯდა), 
ქოდოპაბეაშერ26) დაგდებულა (დამჯდარა)) 
გრდუქ. ენეშ. დაგდებით (ჯდომა) ჯდება; 
ვარდება; ეცემა. 
ოძაგვანს (ოძაგუუ წაძუნძულდა, უძაბუჯ//უძაბინუ 
წაძუნძულებულა, ნოძაგუე(ნ)//ნოძაბინუენ) 
წაძუნძულდებოდა თურმე) გრდჟქ. ვნებ. 
წაძუნძულდება; წაჩერჩეტდება. 

ძაგინ-ი (ძაგინს) იგივეა, რაც ძაგვაფი, 

ძაგუა. 

ძაგუა (ძაგუას) იგივეა, რაც მაგევაფი. 

პაგურ-0 (პაგურს), ძაგურუა (ძაგურუას) სახელი 
პაგურანს ზმნისა – საყვედურის თქმა; 

მაგრად გალანძღვა; ძაგება. ქიიცოთუ ხეშა 
დო გოძაგურუუ – ჩაიგდო ხელში და 
გალანძღა (მაგრად). 
ძაგურანს (ბოძაბურუუ გალანძღა, ბუუძაგურუუ 

გაულანძღავს, გონოპაბურუე(ნ) გალანძღავდა 
თურმე) გრდმ. ლანძღავს. იბ. გომაგურუა. 

ძათანძალო ზმX3, მიძალებით, ძალის 

დატანებით. მეცუნდეს ბოში დო ძღაბი 

გენთხაფილო-ძ ათანძალო: კ. სამუშ, კსრთ. 

ზეჰ, გე. 102 – მიჰყავდათ ბიჭი და გოგო 
სწრაფად (თავდასხმით)-მიძალებით. 

ძაიერ-0 (ძაიერს) ჰ.- არე. ძლიერი. იჩ. პალიერი. 
ძაჰ-0ი (მაკის)//ძაპა (ძაკას) უბრალო, მარტივი; 

ჩქეულებრიმი. ძაკა კოჩი – უბრალო კაცი. 
ძაკა ტურა- უბრალო ტურა. სი ჩქიმი 
ძოკო, მა სქანი ძა კ ა, ართო ფშვათგ ბჟა ღო 

წაქა: შ ძერ., გე. 85 – შენ ჩემი ძოკო, მე შენი 

ძაკა (უბრალო), ერთად შევსვათ რძე და წაქი, 
ძაკალ-ი (პაკალ/რს) უაზრო სიარული. ი. 

ძაკაფი, ძაკინი, ძაკუა.



ძაჰაფ-ი 

ძაკაშ-ი (ძაკაფის) იგივეა, რაც 9აკინი, 

ძაკუა,–- სახელი ოძაკანს ზმნისა – 

წაჩერჩეტება; უაზროდ წასვლა. 

ძაკინ-ი (ძაკინს) იჩ, გილა-ძაკაფი. 

ძაკშა (ძაკუას) იგივეა, რაც 9ა კ აფი, – სახელი 
ოძაკანს ზმნისა – უმიზნოდ წასვლა, 
წაჩერჩეტება. 
ოძაკანს (ოძაკუუ წავიდა, უძაჰუუ წასულა, 
ნოძაკუქ(6) წავიდოდა თურმე) გრდუქ. -ნეპ. 
უაზროდ წავა, წაჩერჩეტდება. 

ძალ-0 (ძალს), ძალა (ძალას), ძამა პ.- მარტ. 
(მაიას) ძალა. თე წანას ნოღვე ძალი: 

ი. ყიფშ, გე. 161 – ამ წელს ჰქონია ძალა. ტანც 

ვა მიღუ შურო ძალი: 4 ბუპ., გე.315 – ტანში 

არ მაქვს სრულებით ძალა. ძალი შა ვარდგ 

საქმე: ი. ყიფშ, გე. 34 – ძალაზე არ იყო საქმე. 
კოჩიშა ძალით მიდეღინე,ძ ალით ვემიჩე: 

ხალბ. ხიბრ., გე. 75 – კაცს ძალით შეიძლება 
წაართვა, ძალით ვერ მისცემ. ი#, ნძალი, ნძალა; 

ე. 

ძალამი 1. 8263, ძალიან, ძლიერ. ენა ჯიმალენქ 
იხუუ ძალამი: ეს, I, გე. 12- ეს ძმებს 
ეწყინათ ძალიან. ე ნდიენქ ძალამი 
შიიწუხესგ: „ბი, II, გე. 16 – ეს დევები ძალიან 

შეწუხდნენ. ე ცირას ეორცგ ძალამ ქგ: კი, 
IL, გე. 22 – ამ გოგოს ძალიან გაუკვირდა. ირ 

კოსგ ძალანქგ მეეწონიგ: ა„. ცაგ,., გე. 54 – 

ყველას (ყოველ კაცს) ძალიან მოეწონა. 
ხენწიფეს ძალანს ხერხებუ: ი. ჟოჟშ, გე. 43 

– ხელმწიფეს ძალიან მოსწონებია (მოხერხებია). 

ქუმოშქურუ მა ძალამს: კს, I, გე. 204 – 
მეშინია მე ძალიან. ხამი ქიმეჩუ ძალამო 
კვათირი: ი. კიფშ, გე. 54 – დანა მისცა ძლიერ 
მჭრელი. 2. ძალიანი, ძალის მქონე. მანგარი 
ძალამი კოჩიე – მაგარი ძალიანი კაცია. 3. 

ჰარგი. -მუჭომქ მიგეწონუ ნოსაქ? - 
ძალამი! – როგორ მოგეწონა რძალი? - 
(ძალიან) კარგად! შდრ. ძაამი, ძამი. 

ძალება (ძალებას) ი”. ნძალება, – სახელი 
აძალენს ზმნისა– დაძალება. 

ძალიერ-0 (ძალიერს), ძამერ-0 ჰ. - მაოჟ. (მაიერს) 
ძალიერი, ძლიერი; ლონიერი, ჩქიმიჯგურა 
ძალიერი კოჩიქაცანას ვა რე: ი. კიფშ, გე. 

21 – ჩემნაირი (მსგავსი) ძალიერი (ღონიერი) 

კაცი ქვეყანაზე არაა, 
ძალოურ-0 (ძალოურს) ძლიერი, ღონიერი. ათე 

ლექსის თქვანო ფთქუა, მაცი ფიფია 
ძალოური: კიი L გე.263 – ამ ლექსს 

კქვენთვის ვიტყვი, მაცი ფიფია ძლიერი. შდრ,   

-374- 

ძალუა (მალუას) იგივეა, რაც ძალება, – სახელი 

ძალუნს ზმნისა –ძალვა, ძლევა; 
გადაძალვა, 

ძალურ-0ი (მალურს) იგივეა, რაც ძალოური,– 

ძლიერი. ქაარწყექო, პალურიში 
უნძალაში ირო ქოცოფე: ი, გიფ, გე. 22 – 

(ხომ) ხედავ, ძლიერზე უძლიერესი ყოველთვის 
(კი) ყოფილა. შდრ. უნძალაში, უნძალე. 

ძამ-0 (ძამს) ჰარგი; ძალიან.ძამი კოჩი 
ვაპოფექო უიარაღო კოჩიშ გეშა: კი, L, გე. 

301 – კარგი კაცი არ ვყოფილვარ უიარაღო 
კაცის კვალობაზე. ძამს, ძამქ 85%. ძალიან. 

ძამქ მახიოლუ ათე ამბექ – ძალიან 

გამიხარდა ეს ამბავი. ძამ ს მიკვირს, მუთ ვა 
ბღური: „ი, L გე. 51 – ძალიან მიკვირს, რად 

არ მოვკვდი. მუშენი მაღოლგნი, ძამც 

ქომიკვე: კ. სამუშ, კართ. ზე, გე. 61 – რატომ 

დამემართა, ძალიან მიკვირს. იბ. ძაამი. 

ძამლარ-ი (ძამლარს) იგივეა, რაც მძემლარი,– 

ხის დასამუშამქებელი ხელსაწყო, ეჩოს 
მსგავსი. იბ. ხვეწი. 

ძანძა (ძანძას) ძაძა.ძან9ძ აშ ტომარე – ძაძის 

ტომარა. გეკორობუ ვალიშ მამალასგ, 

ძანძას გ ქინაშაყარუუ: რ. კიფშ, ტგქ. 61 – 

აკრიფა ელვის სისწრაფით, ძაძის ტომარაში 

ჩაყარა. შდრ. საკი, ტომარე. 

ძანძალ-ი (ძანძალს) ბარბაცი; ზანზარი, კან- 

ჰალი, ცანცალი; რწექმა, რხექა. მოურც 
თუნთი, ხელენანც, იძანძალეგ ცა დოდიხა: 

მახალ., გე. 112 – მოდის დათვი, მობღავის, 
ზანზარებს ცა და მიწა. თელი თურქეთი 

იძანძალ, თიცალი გერგეზეფი გარე: 
ს”. ხამუშ, კსრთ. ზეს, გე. 79 – მთელი თურქეთი 

ზანზარებს, ისეთი გოლიათები ახვევია ირგვლივ 
(გარს). 
ძანძალანს (იენ. იძანძალუ იზანზარა, შძანძალინუ 
უზანზარებია, ნოძანძალინუეჯნ) ზანზარებდა 
თურმე) გრდუვ. ხა შ- მოქმ. ზანზარებს, 
ბარბაცებს. 
იძანძალუ(ნ6) C–, იძანძალუ იზანზარა, უძანძალინუ 
უზანზარებია, ნოძანძალუე(ჯ6ნ) ზანზარებდა თურ- 
მე) გრდუე. ენებ. ზანზარებს. შდრ. ლეჩხ. ძანძალი 

ჩქარი და მძიმედ სიარული (4. ალაე., ა. ღლ.) 

ძანძინ-0 (ძანძინს) იგივეა, რაც მანძალი,– 

ბარბაცი, ზანზარი, კანკალი, რწეჭა, 

რხუქა. 

ძანძუა (პანძუას) სახელი ძანძუნს ზმნისა – I. 
ძენძმა. სქანი პირველ პირაფაქგ 
გაკოძანძ ჩქიმი გური: კი, L გკ;. 599- 

შენმა პირველმა ნახვამ აძენძა ჩემი გული. იწ. 
აკო-ძანძუა. 2. რყევა; ზანზარი, ბარბაცი.



-375- ძახვალ-ი 

წართგ შარას ზღვაქ დო ეფერს ქიძანძუ 

პარახოდი, ნამგდა...: 4 ტუპ., გე. 86 – წახდა 

გზაზე ზღვა (აღელდა) და ისე ბარბაცებს 
(ირყევა) გემი, რომ... ირფელც 

უძანძუანცია ათეძალა...- ყველაფერს 

აზანზარებსო ეს ძალა... 
ძანძუნს (დოძანძუ დაძენძა, ლქუძანძუ დაუძენძავს, 
შონოძანძუე(6) დაძენძავდა თურმე) გრდ?'ძენძავს. 
უძანძუნს (დუუძანძუ დაუძენძა, დუუძანუ 

დაუძენძია) გრდმ. ბაბბე. კც.9ენძაე ს ზმნისა– 

უძენძავს, 
იძანძუუ(6) (დიიძანძუ დაიძენძა, დოძანძე ლეX6) 

დაძენძილა) გრდუუჟ. ენეპ.9ძ ანძ უნ ს ზმნისა– 
იძენძება. 
აძანძუუ(6) (დააძანძუ დაეძენძა, დოძანძუუ 

დასძენძვია) გრდუვ. ენეპ.უძანძუნს ზმნისა– 

ეძენძება. 
უძანძუანს (უპანძუუ არყია, აბარბაცა; უძანძუაშუ 
ურყევია, უბარბაცებია) გრდმ. არყევს, 

იძანძე(ნ) (იძანძუ შესაძლებელი გახდა ძენძევა, –, 
–) გრდუჟ. შესაძლ. ჟნეპ. ძან ძ უნ ს ზმნისა– 
შეიძლება 'და'ძენძვა. 
აძანძე(6) (აპანძუ შეძლო 'და'ეძენძა, –, 
შონოძანძუეჯნ) შესძლებია დაეძენძა) გრდუვ. 
შესაძლ. ენებ. უპანძ9უნს ზმნისა–- შეუძლია 
'და'ძენძოს. 

ოძანძაფუანს (ოძანძაფუუ აძენძვინა, უძანძაფუაშუ 

უძენძვინებია, ნოძანძაშ უაშუეჯნ) აძენძვინებდა 
თურმე) კაუზ.ძანძუნს ზმნისა– აძენძვინებს. 

მაძანძალი მიმღ. მოეშ. 'და'მძენძავი. 
ოძანძალი მიმღ. ვნეპ. მყ. 'და'საძენძ'ავ'ი. 

ძანძილი მიმღ. ვნეპ. წარს. 'და'ძენძილი. 
ნაპანძა #იმღ. გრეპ. წარს. 'და'ნაძენძი. 
ნაძანძუერი მიმღ. გნეპ. წარს. 'და'ძენძვის 

საფასური. 
"უდუ”უძანძუ შიმღ. უარყ, 'და'უძენძავი. 

ძანძღაშ-0 (პძანძლაფის) სახელი უძანძღუანს 

ზმნისა – ბანძლი; შეხება, ხიმანი, მა 
გირაგადუქ, ვა მიძანძღუა, ვარა გლახამა 
გიშგალე საქმე – მე გეუბნები, ნუ შემეხები, 
თორემ ცუდად წაგივა საქმე. 
უძანძღუანს (უძანძღუუ შეეხო, უხიმანა; 
შძანძლუაშუ შეხებია, უხიმანია) გრდმ. ეხება, 
უხიმანებს. იბ. ბანძღაფი. 

ძამა (ძაიას) იჩ. ძალა. 
ძაჩამ-ი (ძაიამს) იწ. პალამი. 

ძარბ-0 (ძარბის) ძაბრი. 

ძარგინ-ი (მარგინს) იბ. გეძარგინი. 

ძარო (ძაროს) ძარი; თევზის მოწნული საჭერი 
(მასალები, ტ. V, გჟ. 20). შდრ. ლაზ. ძარო   

მოწნული საჩიტე (#. არი); გურ. პარო წვრილი 

წნელით დაწნული საქათმე (ა. ღლ.) 
პარძგალ-ი (ძარძგალ/რს) იჩ, ძგაძგალი. 

პარწუშა (პარწუფას) პოჟაჩ. ძახველი, ძასველა, 
მცენარე, რომელიც ისხამს წითელ, წვრილ 

მარცვლებს. ძველად ხმარობდნენ საღებავად. 
პძარწუფაშა უგუ ლემქეი: კ, ბამუშ, კსრთ. 

ზე.,, გე. 20 – ძახველს უგავს ტუჩი. გადატ. 

ძლიერ მწარესაც ნიშნაეს, ძარწ უფაჯგუა 
გემო უღუდუა – ძლიერ მწარე გემო ჰქონდაო. 
შდრ. ჯარწუფა (გ.როგავა). 

პარსუხუ (ძარსუხუს) პოჟან. ძაღლის სატაცური. 
იჩ, მორთა, უნთო, უნთოში ჯინჯი (ა. მსე.) 

ძაშ-0 (ძაფის) ძაში. მონტყორიში ძაფით შუნა 

თათმანს – მატყლის ძაფით ქსოვენ წინდებს. 

9ა ფიქ ეანშაარღვინუ (/ვამიშაარღვინუ) 
ლიფშიშა – ძაფი ვერ გაუყარა ნემსში, ატუქ 

ძაფო გინირთუ – ატუ ნემსად გადაიქცა. 
კუმოხილი ძაფი მაგრად დართული ძაფი; 
შველია ძაფი ფომფლოდ დართული ძაფი 
(მახალეში, ჟ. II, ნაწ” 1L გე. 227);შხუ ძაფი 

მსხვილი ძაფი; წკონდილი ძაფი წმინდად 
დართული ძაფი; ჭიფე ძაფი წვრილი ძაფი. 
0 ძაფიში გითოღალა ძაფის ქვევით 
გამოტარება. //გადაჟტ. მოტყუება, გაცურება. 
ჩქიმდა ანდვილო ძაფი ვეითიღინე – 
ჩემი მოტყუება ადვილი არაა, 

ძაშეძია (ძაფეძიას) სიძე-პატარძლისათვის 
თამზე დასადგმელი ტოტებიანი 
გვირგვინი ჯქარისწერის დროს. ამას თავზე 
ადგამდა მღვდელი (4. მაკალ,, გქ. 265). 

ძაშფუა (ძაფუას) სახელი ძაფუნს ზმნისა – 
ძაფვა, ძაფივით სწორად გაჭვანა. ი”. 

გოძაფუა. 
ძალე (ძაღეს) მძაღე. ნეძი ძალღეთ გინორთე – 

კაკალი მძაღე გამხდარა (დამძაღებულა). შდრ. 
გურ. ძაღე მძაღე, მეტისმეტად მჟავე (ა. ღლ.)- 

ძაღარ-0 (ძაღარს) ძუნწი (დ. ფიფია). 

ძაღება (ძაღებას) სახელი იძაღებუ(ნ) ზმნისა 

– მძაღება, 
იძაღებუ(6) (ლიძალე //დეეძქალუ დამძაღდა, 
დაძალებელ/რეVნ) დამძაღებულა, დონოძალებუეჯნ) 

დამძაღდებოდა თურმე) გრდუჟ. გრეძ. 
აძაღენს ზმნისა – მძაღდება. 

ძახმალ_ლ-0 (ძაცვალს) ძუნძულით სირბილი; 
უშნოდ სირბილი. 
მიიძაცვალუნნ) (ქიმისძახქალუ მოძუნძულდა, 

ჟუმუძახეალინუ მოძუნძულებულა) გრდუჟ. გნ) 
მიძუნძულებს.



ძახვმაშ-ი 

ძახვაშ-ი (ძაცვაფის) ბერტყება; მთელი სიმძი- 
მით ბრაგქანი მიწაზე, ძნეყვა. გაგლანთხუ 
ჯაშე დო ძაცვაფი"ა' გააცარებაფუუ დიხას 
– ჩამოვარდა ხიდან და ბრაგვანი (ძნეყვა) 
გაადინა მიწაზე. შდრ. იმერ. ძნეყეა მთელი 
სიმძიმით დაცემა, დახეთქება (ი. კსჟთ,, ა, ღლ.). 

ძაძგალ-ი (მაძგალ/რს)//ძგაძგალ-ი (ძგაძგალ/რს) 

3ბავბღანი, ჭაჭყჭანი. ათაშ ძაძგალანს// 

მგაძგალანს ჯოღორიცალო თელი დღას 

– ასე ჯაჯღანებს ძაღლსავით მთელ დღეს. 

ძაძგალანს//ძგაძგალანს (ძგ'აძგალუუ 

იჯაჯღანა, უძ გ'აძგალუუ უჯაჟჯღანია, 
ნოძ გ'აძგალუე(ნ) ჯაჯღანებდა თურმე) გრდუჟ. 
ხაშ- მოქშ. ჯაჯღანებს, ჭაჭყანებს. 
უძაძგალანს//უძგაძგალანს (უპაძგალუუ 
უჯაჯღანა, უძაძგალუუ უჯაჯღანია) გრდუჟ. ვნებ, 

ტახზე. ქც. უჯაჯღანებს, უჭაჭყანებს. 
აძაძგალე(ნ)//აძგაძგალინე(ნ) (აძაძგალინუ 
შეძლო ეჯაჯღანა, –, ნოძაძგალუე(6) შესძლებია 

ჯაჯღანი) გრდუჟ. შეხაძლ. ენებ. უძაძგალანს 
ზმნისა– შეუძლია იჯაჯღანოს, იჭაჭყანოს. 

ომაძგალაფუანს//ოძგაძგალაფუანს 
(ოძაძგალაშუუ აჯაჯღან”ებ'ინა, უძაძგალაფშუაფუ 
უჯაჯღან'ებ“ინებია, ნოძაძგალაშუე(ნ) 
აჯაჯღან'ებ'ინებდა თურმე) კაჟ%. 
ძაძგალანს ზმნისა–- აჯაჯღან'ებ'ინებს, 
აჭაჭყანინებს. 

მაძაძგალარი//მაძგაძგალარი მიმღ. მოეთ 

მ'ა'ჯაჯღანებელი. 
მოძაძგალე//მოძგაძგალე მიმღ, აწმე. მოჯაჯღანე. 

ოპაპგალარი//ოძგაძგალარი მიმღ, ენებ. მყ. 
საჯაჯღანო. 

ნაპაპგალუ//ნაძგაპგალუ მიმღ, გნეპ. წარს. 
ნაჯაჯღანები, 
ნაძაპტალუერი//ნაძგაძგალუერი მიმო, გნეძ. წარს. 
ჯაჯღანის, ჭაჭყანის საფასური. 

ძაძგალა (მაძგალას) %აჭჭღანა, 

ძაძღალ-ი (ძაძღალ/რს) სახელი ძაძღალანს 
ზმნისა – მაწღანი, ი/. ძღაძღალი. 

ძახალ-ი (ძასალ/რს) იგივეა, რაც ზახალი,– 

მჭახალი. 

ძახინ-0 (ძახინს) ძახება, ძახილი. ქიგეეგონესგ 
თეჯგურა ძახინინი, ხასთეხოლო 

გაგმაალესგ გალე: «.კიფშ, გე. 61 – რომ 
გაიგონეს ასეთი ძახილი, მაშინათვე გამო- 

ვარდნენ გარეთ. ათეს მეცუნს ირი ცხოველი 
მუშუში ხონარიში ძახინით: # ხუპ., გე. 30 – 

ამას მიჰყავს ყოველი ცხოველი თავთავისი ხმის 
ძახილით. მიოძახგ ხანქ: მ ჩუპ,, გე, 18 – 
შესძახა ხანმა. 

იძახუ/გ(6) (დიიძახუ დაიძახა, დუუძასინუ 
დაუძახნია) გრდმ. იძახის. 

ა 
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უძახუ(6) (დუუპახუ/გ დაუძახა, დუუძახინუ 
დაუძახნია, დონოძახებუე(6) დაუძახებდა თურმე) 

გრდმ. ხახჩე. ქე. უძახის. 

იძახინე(6) (იძასინუ შესაძლებელი გახდა 
"დაძახება, –, – გრდუქ. შესაძლ. გნეძ. 

იძახუ(ნ) ზმნისა– შეიძლება 'და'ძახება. 
აძახინე(6) (აძასინუ შეძლო 'და'ეძახა, –, 
დონოძახინუეჯნ) შესძლებია დაძახება) გ რდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ. უძ ახ უ(6) ზმნისა– შეუძლია 

'და'უძახოს. 
ოპახინაფუანს//ოძახებაფუანს 
(ოპახინაფუუ//ოძახებაშუუ აძახინა//აძახებინა; 
უძახებაფუაშუ//უძახინაშუაშუ უძახებინებია; 
ნოძახინაშუე(ნ) // ნოძახებაშუე(ნ) 

აძახებინებდა//აძახინებდა თურმე) კაუ?ზ. 
უძასუ(6ნ) ზმნისა–- აძახებინებს // აძახინებს. 
მაპასინალი მიმღ. მოეშ. 'და'მძახებელი. 
მოპასინე მიმღ. აწშე. 'და'მძახებელი. 
ოპასინალი, ოპასინე მიმღ. ჟნეპ. მ/. 'და'საძახებელი. 
ლოპასინელი მიმღ. ვნეძ. წარს. დაძახებული. 

წაძასინა ჩიმღ. გნეპ. წარს. ნაძახები. 
ნაპახინუერი მიმღ. ენებ. წარბ. 'და'ძახების 
საფასური. 

ძგა (<– ძგალ. შდრ. მწ. რიცბე.: ძგალ-ეფ-ი; მიც. 
პრუნვა: ძგა-ს, 86. რიც ბე.: ძგალ-ეფ-ს//ძგალ- 

ემ/ნ-ს კიდეებს) კიდე, გვერდი, ნაპირი, ძგა 

არდგილი ორდუ დო ათაქ უღუ ცვანა – კიდე 
(ნაპირი) ადგილი იყო და აქ აქვს ყანა. 
იკიბლენდი ხოლო ძგას: ი. კიფშ, გე. 139 – 

ამოვიდოდი კიდევ ნაპირზე. ზღვაში ძგას 

კუჩხის გილუუნჭირა, როფეცალო ქგდვოსუა: 
მახალ., გე. 32 – ზლვის ნაპირს ფეხს დავაჭერ, 

ვარცლივით (როფივით) დავაპირქვავებ. 
ქიმერთეს გალავანიში ძგაშა: ი„. კიფშ. გე. 

88 – მივიდნენ გალავნის კიდესთან. გეკიცუნეს 

ოსური დო ბაღანა ძგაშა: 4. ბუპ.,გე. 76 - 

გამოიყვანეს ქალი და ბავშვი ნაპირზე. ირი 

დღას დინაარღუ ძგალენ სგ ქვირი: 
ი. კიფშ, გვ.36 – ყოველ დღეს ჩაყარა კიდეებზე 
ფქვილი, იჩ. ხასილა; ნაძგაშერა//ნაძგაშურა. 

ტოჰონ. ღალიძტა. 

ძგაბალ-ი (მგაბალ/რს) შეუფერებლის 

დაუდევრად თქმა. ი”, პგაბალუა. 
ძგაბალუა (მგაბალუას) იგივეა, რაც ძგაბალი, 

– სახელ ძგაბალანს ზმნისა – 
დაუდევრად შეუფერებლის თქმა; ჭაჭყანი. 

ძგაბალანს (ძგაბალუუ იჭაჭყანა, უძგაბალუუ 
უჭაჭყანია, ნოძგაბალუე(6) ჭაჭყანებდა თურმე) 
ე რდი უადგილოდ რაღაცას ლაპარაკობს, 
ჭაჭყანებს. შდრ. ძაძგალი // ძგაძგალი. 

ძგაბუა (ძგაბუას) იგივეა, რაც ნძგ'ვ'აბუა,– 

სახელი ძგაბუნს ზმნისა – ლოლღნა;
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უმადოდ, უგულოდ ჭამა; ძლივს ღეჭვით 

ჭამა. ფალო ჭკისგ ძგაბუნდე: კ!ს, L გე. 

336 – ცარიელა მჭადს ძიძგნიდე (ლოლნიდე). 
წესიერო ვაგაჭკომენო, მუჭორე, 

მიკიმგაბუქუნი – წესიერად ვერ შესქამ, 

როგორაა, რომ ლოღნი. 
ძგაბუნს (დოძგაბუ დალოღნა, დუუძგაბუ 
დაულოღნია, ლონოძგაბუე(6) დალოღნიდა თურმე) 
გრდმ. ლოღნის. 

მაძგაბალი მიმღ, მოეშ. მლოღნელი (გაკილვით 

იტყვიან). 
ოძგაბალი მიმღ, კგნეპ. მყ. სალოღნი (რაიმე 

საჭმელზე იტყვიან). // გადატ. მუქთი საჭმელი. 

შდრ. იმერ. ძგვამბა საჭმლის ერთიანად 
ჩაყლაპვა (ჟ. ძერ.). 

ძგა ღო ძგა (მგა დო ძგას) კიდე-კიდე, ნაპირ- 

ნაპირ. ძგა დო ძგას %863. კიდე-კიდეზე, 
ნაპირ-ნაპირას. მელე-მოლე გვალა რე დო 

კოჩ(ი) გინორე ძგა დო ძგას: კ. სამუშ, 

კსრთ. ზეს. გე. 31 – გალმა-გამოღმა მთებია და 

კიდეებზე კაცი დგას. შდრ. ძგა. 
ძგანძგალ-ი (ძგანძგალ/რს) იგივეა, რაც 

ძგაძგალი,– ხშირი ჩხუბი, – ჰაჭყანი. 
ძგანძგია (ძგანძგიას) მისაც ღეჭვა 

ახასიათებს, – ღეჭია. 

ძგანძგუა (ძგანძგუას) იგივეა, რაც მგაძგუა,- 

ღეჭქა. 

ძგარა (ძგარას) %ავრი, ბოღმა; ჟინი. 
მოჯგირეს ნოღვე ჩქიმი ძგარა – მოკეთეს 
ჰქონია ჩემი ჟინი (ინტერესი). 

ძგარძგალ-ი (ძგარძგალს) 1.ძაგძაგი; ძლიერი 
კანკალი, – ძიგძიგი. ჩხურუქ გეიოცოთუ, 
ძგარძგალანს – სიცივემ აიყვანა, 
ძაგძაგებს. 2. ხმამაღლა ჩხუბი, ჭაჭყანი. 
შდრ. მგაძგალი. 
ძგარძგალანს (ძგარძბალუუ იძაგძაგა, ხმამაღლა 

იჩხუბა; უძბარძბალუუ უძაგძაგებია, ხმამაღლა 
უჩხუბია; ნოძგარძგალუქეჯნ) ძაგძაგებდა, ხმამაღლა 
ჩხუბობდა თურმე) გრდუვ. წაშ.- მოქმ. ხმამაღლა 

ჩხუბობს, – ჭაჭყანებს; ძაგძაგებს. შდრ. 

ცქარცქალი; წკარწკალი. იმერ. მარძგალი 
კანკალი, ძიგძიგი, ძაგძაგი (ჟ. ძერ.). 

ძგარძგალა (ძგარძგალას) ვისაც ხშირად 
ჭაჭყანი სჩქევია, – ჭაჭყანა. 

ძგაშე-ძგაშა 1258, კიდით-კიდემდე, 

მალამუსენდი, გეჭოფუნდი უჩა ზღვას 
ძგაშე-ძგაშა: კ. იამუშ, კს". გე. 114 – 

მარწმუნებდი, აიღებდი შავ ზღვას კიდით- 
კიდემდე. გოლ ხონარქ თელ ქიანას ძგაშე- 

ძგაშა: აია,1, გე. 24 – გავარდა ხმა მთელ 
ქვეყანაზე კიდით-კიდემდე. ართ კოჩშორო   

ძგაძგუა 

გამწოდგრთვ სამარგალო ძგაშე-ძგაშა: 
მახალ., გე.76 – ერთი კაცივით წამოდგება 

სამეგრელო კიდით-კიდემდე. შდრ. ძგა. 
ძგაშუა (შგაშუას) სახელი ძგაშუნს ზმნისა – 

კიდეს აშორებს, აცლის. ფიცარემს 
ბძგაშუნქ – ფიცრებს კიდეს ვაცლი. შდრ. 
ნაძგაშერა. 

ძგაშუნს (დოძბაშუ ნაპირები ჩამოაცილა, 
დუუაგაშუ ნაპირები ჩამოუცილებია, 
დონოძგაშუე(6) ნაპირებს ჩამოაცლიდა თურმე) 

გრდმ. ნაპირებს აცლის (ფიცარს). 
ოძგაშაფუანს (ოძბამაშუუ ფიცრის კიდეები 
(ნაპირები) ”გა'ასწორებინა, უძგამაფუაშუ ფიცრის 
კიდეები "გა უსწორებინებია, ნროძბტაშაშუაშუნ) 

ფიცრის კიდეებს ასწორებინებდა თურმე) კაჟზ. 
ძგაშუნს ზმნისა- ფიცრის კიდეებს 

(ნაპირებს) ასწორებინებს. 
ოპგაშალი მიმღ. კნეპ. მ/. ფიცარი, რომლის 

კიდეები გასასწორებელია. 
ნაპგაშა მიმღ. ვნეძ. წარს. ფიცრის კიდის 

ჩამონაჭერი. 
ნაძგაშერა მიმღ. ვნეძ. წარს. იგივეა, რაც 

ნაძგაშა,-– ფიცრის კიდეების ჩამონაჭერი. 

ძგაძგალ-ი (ძგაძგალ/რს) იგივეა, რაც 

ძგანძგალი, პაძგალი,- 

მოსაბეზრებლად ერთსა და იმაქეს 

ხმამაღლა უშნოდ ლაპარაკი; უშვერი 

ლაკარაჰი; ჩხუბი, #აჭღანი, შდრ. ღაჭალი. 

ძგაძგალა (ძგაძგალას) იგივეა, რაც მაძგალა, 

– ძგაძგალა კოჩი ვისაც ძგაძგალი სჩვევია, 

– ჯაჯღანა კაცი; უშვერი ლაპარაკით 
მოჩხუბარი. 

პგაძგუა (პგაძგუას) სახელი ძგაძგუნს ზმნისა 
– კბილებით საჭმლის დაქუცმაცუბა, – 

ღეჭვა. ჯგირო ძგაძგუნს დო უკული 

ცხირტუნს – კარგად ღეჭავს და შემდეგ ყლაპავს. 
ჩიჩიხი დოძგაძგუნდუ ბამბეს, ჯგირი 

სქირუ დო ჩხე ვარდუ-და – ჩიჩიხი დაღეჭავდა 
ბამბას, კარგად გამშრალი და ცხელი თუ არ 
იყო. // გადაჟ. უგულოდ, უმადოდ ჭამა. ჭკომი 
ჯგირო, მუსი რე, მიკიძგაძუქინი – ჭამე 

კარგად, რასაა, რომ იღეჭები! 
პგაძგუნს (დოძგაძგუ დაღეჭა, დუუძბაძგუ 
დაუღეჭავს, დონოძბაძგუ2(ნ) დაღეჭავდა თურმე) 
გრდმ. ღეჭავს. 
უძგაძგუნს (დუუძბაძტუ დაუღეჭა, წეუძგაძგუ 

დაუღეჭავს) გრდ# საბბე.კე.9 გაძგუნს 

ზმნისა–- უღეჭაეს. 
იძგაძგუ"უ#6) (დიიძგაპბუ დაიღეჭა, 

დოძგაძგელეVნ) დაღეჭილა) გრდუჟ. ენეშ. 
ძგაძგუნს ზმნისა– იღეჭება. 
აძგაძგუ'უ'(6) (დააძბაძგუ დაეღეჭა, დოძბაძგუუ



ძგერუა 

დაღეჭვია) გრდუჟ. ვნებ. 9 გაძ გ უნ ს ზმნისა– 

ეღეჭება. 
იძგაძგე(6) (იძგაძგუ შესაძლებელი გახდა 

'და'ღეჭვა, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. ვნებ. 
ძგაძგუნს ზმნისა– შეიძლება 'და'იღეჭოს, 
აძგაძგე(6) (აძგაძგუ შეძლო 'და'ეღეჭა, –, 
ნოძგაძბუე(ნ) შესძლებია ღეჭვა) გრდუჟ. შებათლ. 
ვნებ. უძგაძგუნს ზმნისა–- შეუძლია 

“და'ღეჭოს, 
ოძგაძგაფუანს (ოძგაძგაშშუ აღეჭვინა, 
უძგაძგაშუაფუ უღეჭვინებია, ნოძგაძგაშუე(ნ) 

აღეჭვინებდა თურმე) კაუ. ძგაძგუნს 
ზმნისა– აღეჭვინებს, 
მაპგაძგალი მიმღ. მოეთ მღეჭავი. 
ოპგაპგალი #იმღ. გნეპ. მყ. საღეჭი, საღეჭავი. 
პგაპგილი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'ლეჭილი. 
ნაპგაპგა მიმღ. ვნებ. (არი. ნაღეჭი. 
ნაძგაპგუერი მიმღ. გნეპ. (არბ. ღეჭვის საფასური. 
“უდუ'უპგაპბუ მიმღ. უარე. "და'უღეჭავი, შდრ. 

ცქაცქუა, წკაწკუა. 
ძგერუა (ძგერუას) იჩ. ნძგერუა, – ძგერა, 

ქოშინი. 

ძგეძგერე (ძგეძგერეს) კბილეგდაკრეჭილი, 

მგეძგერე ყამახი– კბილებდაკრეჭილი 
გლეხი (ყაზახი). შდრ. ძგიძგინი. 

ძზეძგილ-0 (ძგეძგილ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 

მგეძგუნს ზმნისა – მაგრად გამსებული, 

გატენილი. ი”. გოძგეძგილი. 

ძგეძგუა (ძგეძგუას) სახელი ძგეძგუნს ზმნისა 

– 'გა'ძეძგ”მ“ა, მაგრად გატენა, გაქსება. 

ლივერი პიჯიშა გოძგეძგუ ტყვიეფით – 
რევოლვერი პირამდე გაძეძგა ტყვიებით. 
ძგეძგუნს (გოძბეძგუ გატენა, გაავსო; გუუძგეძგუ 

გაუტენია, გაუვსია; ბონოძბეძბგუქ(ნ) გაავსებდა, 
გატენიდა თურმე) გრდმ. ტენის, ავსებს, ძეძგავს. 
უძგეძგუნს (ბუუძგეძბუ გაუვსო, გაუტენა; 

გუუძგეძგუ გაუვსია, გაუტენია) გრდმ. 
ძგეძგუნს ზმნისა- უვსებს, უტენის 

პირამდე, უძეძგავს. 

იძგეძგუუ(6) (გიიძგეძგუ გაივსო მაგრად, 
გოძგეძგე ლ/რე#Xნ) გავსებულა მაგრად) გრდუქ, 
ქნეპ.ძგეძგუნს ზმნისა–- ივსება, იტენება 

მაგრად, 

ამგეძგუუ(6) (გააძგბეძგუ გაევსო, გაეტენა 
მაგრად; გოძგეძგუუ გავსებია, გასტენია) გრდუჟ. 

ვნებ. უძგეძგუნს ზმნისა- ევსება, ეტენება 
მაგრად. 

იძგეძგე(6) (იძბეძგუ შესაძლებელი გახდა მაგრად 
”გა'ვსება, ”გა'ტენა; –; –) გრდუჟ. შებაძლ. ჟნეპ. 
ძგეძგუნს ზმნისა– შეიძლება გაივსოს, 

გაიტენოს. 
აძგეძგე(6) (აპბეძზუ შეძლო ”გა'ევსო, 'გა"ეტენა;   
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–; გონოძგეძგუე(წ) შესძლებია გაევსო, გაეტენა) 

გრდუე. შესაძლ. ჟნეპ.ძგეპმგუნ ს ზმნისა– 

შეუძლია მაგრად 'გა'ავსოს, 'გა'ტენოს; 

"გა'ძეძგოს, 
ოძგეძგაფუანს (ოძგეძგაშუუ ”გა'ავსებინა, 
"გა ატენინა; უძგეძგაშუაშუ მაგრად 
"გა'უვსებინებია, 'გა'უტენინებია; ნოძგეძგაშუ?(ნ) 

მაგრად ავსებინებდა, ატენინებდა თურმე) კაჟზ. 

ძგეძგუნს ზმნისა- მაგრად ატენინებს, 
ავსებინებს, აძეძგვინებს, 

მაძგეძგალი მიმღ. მოე#შ. "გა'მვსები, 'გა'მტენი 

მაგრად. 
ოპგეძგალი #იმღ. ჟნეპ. მ). 'გა'სავსები, 'გა'სატენი. 

'გო'პძგეძგილი ჟიმღ. ჟნეპ. წარს. ”გა'ვსებული, 
"გა'ტენილი (მაგრად). 
ნაპგეძგა მიმღ. გნეძ. წარი. გა'ნავსები, გა ნატენი. 
ნაძგეძგუერი მიმღ. გნეძ. წარმ. მაგრად 'გა'ვსების, 
"გა'ტენის საფასური. 
"უგუ'უძგეძგუ მიმღ. უარყ. 'გა'უვსებელი, 

'გა"უტენელი. შდრ. იმჯრ. ძეძგვა მორტყმა (#. ქ.) 
ძგვაბ-ი (ძგვაბის) გდება (ჯდომა). ეთექი 

ქოქიმინი ძგვაბი – იქ ჰქენი (გააკეთე) 

გდება (ჯდომა). იწ. დო-ძგვაბინი. 

ძგმაბალ-ი (შგვაბალ/რს) იგივეა, რაც 

ჯვაბალი. 

ძგვაბინ-ი (ძგვაბინს) იგივეა, რაც მგვაბი,– 

"დაჯდომა; 'და"გდება (ადგილზე). 
ქიდააძგვაბინუუ მუში ოხვენს – 

დააჯინა (დააგდო) თავის საჯდომზე. 

ძგმაბინაშა (ძგვაბინაფას) იგივეა, რაც 
მგვაბინი,- სახელი ომგეაბინუანს 

ზმნისა – 1. ძგერება, 'და'ჯბახება. 2. ძაღით 

დასმა, დაჭჭენა, დაგდება. იშთი-იშთინე 

გადავარდინნე), მუკუურთი დო 
ქოუძგვაბინე: კ. სამუV, ნ, გე. 171- 

აბმა-აბმას გადავაბი, შემოვაბრუნე და 
დავაძგერე (გამოცანა: დგიმ-სავარცხელი და 
მაქო). 
ოძგვაბინუანს (ოძგეაბინუუ აძგერა, უძგვაბინუაშუ 
უძგერებია, ნოძგეაბინაშ'უე(6) აძგერებდა თურმე) 
გრდმ. აძგერებს; ძალით სვამს (აგდებს 

საჯდომზე). 
აძგვაბუუ(6) (ქააძგვაბუ დაეძგერა, ქოძბეაბაშუ 
დასძგერებია) გრდუჟ. :ნეძ. ოძგვაბინუანს 

ზმნისა– ეძგერება; საჯდომზე ვარდება 

(ეგდება). 
იძგვაბინე(6) (იძგეაბინუ შესაძლებელი გახდა 
'და'ძგერება, ძალით დაჯენა; –; –) გრდუვჟ. 
შეხაძლ. ენეპბ ოძგეაბინუანს ზმნისა– 

შეიძლება 'და'ძგერება; ძალით დასმა (დაგდება). 
აძგვაბინე(6) (აძგვაბინუ შეძლო 'და'სძგერებოდა; 
–; დონოძგეაბინუეჯ6) შესძლებია დაძგერება,
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ძალით დასმა) გრდუე. შჟენაძლ. ვნებ. 
ოძგვაბინუანს ზმნისა–- შეუძლია 

'"და'ეძგეროს; ძალით დასვას (დააგდოს). 

ოძგვაბინაფუანს (ოძბმაბინაშუუ აძგერებინა, 
უძგვაბინაფუაჟშუ უძგერებინებია, ნოძბქაბინაფუეჯნ) 
აძგერებინებდა თურმე) „აუ, 
ოძგვაბინუანს ზმნისა– აძგერებინებს; 

ძალით ასმევინებს (საჯდომზე აგდებინებს). 
მაპგმაბინალი//მაძგვაბინაფშალი შიმღ, მოე. 

'"და'მძგერებელი; ძალით დამსმელი ('და'მგდები). 
ოძგმაბინალი//ოძგეაბინაშალიე მიმღ, კნეპ. მყ. 

”და'საძგერებელი; ძალით 'და'სასმელი 

(და'საგდები). 
ძგმაბინელი//ძგვაბინაშილი მიმღ. კნეპ. წარს. 

"დაძგერებული; ძალით დასმული (დაგდებული). 
ნაძგვაბინა//ნაძგვაბინეფი მიმღ, რეპ. წარს. 
"და'ნაძგერები; ძალით 'და'ნასვამი ('და'ნაგდები). 
ნაძგვაბინუერი//ნაძგვაბინაშუერი #იმღ. კნეპ. წარს. 
"და'ძგერების საფასური; ძალით დასმის 
საფასური. 

ძგვაბუა (ძგვაბუას) იგივეა, რაც მგაბუა,– 

ლოღნა; უსირცხქილოდ ჭამა. 

ძგმანძგქალ-0ი (პგვანძგვალს) იგივეა, რაც 

ძგვაძგვალი,–-1.ძუნძულით, უთავბო- 

ლოდ სირბილი; იმედგაცრუებული სქლა. ი“. 

გილაძგვანძგვალი. შდრ. ცქვანცქვალი; 
წკვანწკვალი. 2. საყვედურით სავსე უჰმა- 
ყოფილო ლაპარაკი. 

მგვანძგვალანს (ძგეანძგეალუუ უშნოდ 
ილაპარაკა, უძგეანძგჭქალუუ უშნოდ რაღაცეები 

ულაპარაკია, ნოძგეანძგვალუქე(ნ) უშნო 

რაღაცეებს ლაპარაკობდა) გრდმ. უშნო რაღაცას 
ლაპარაკობს. შდრ. გითოძგვანძგვალი. 

ძგმანძგვალია (მგვანძგვალიას) ვისაც 
მგვანძგვალი, – საყვედურით სავსე 

ლაპარაკი სჩვეექია. 

ძგმანძგუა (ძგვანძგუას) (უშნოდ) უგულოდ ჭამა. 

ძგვარუა (ძგვარუას) იბ. ნძგვარუა,. 

ძგვარძგვალ-ი (ძგვარძგვალ/რს), 

ძგვარძგვალუა (მგვარძგვალუას) სახელი 
ძგვარძგვალანს ზმნისა – უხვად ღა 

წურწურით დენა ოფლის, ცრემლის, 
წყლისა. უფი მიიმგვარძგვალუდუ იში 

ტანიშე – ოფლი წყალივით მოწურწურებდა 
მისი ტანიდან. 
ძგვარძგვალანს (ძგეარძგვალუუ წურწურით 
იდინა, უძგქარძბქალუუ წურწურით უდენია, 
ნოძგვარძგეალუე/ნ) წურწურით დიოდა თურმე) 
გრდუქ. ხაშ- მოქმ. წურწურით დის, ღვარად 
მოდის (ოფლი, ცრემლი...). 

იძგვარძგვალუნნ) C, იძგეარძგქალუ თიქ   

ძგვეპგვერე 

იწურწურა მან, უძგეარძგვალინუ უწურწურია, 
ნოძგეარიგეალუე(ნ) წურწურებდა თურმე) გრდუვ. 
ქნემ. წურწურით დის (ოფლი, ცრემლი...). შდრ. 

წკეარწკვალი, 
ძგვატი5_ლ-ი (ძგვატილ/რს) შიმღ. ვნეძ. წარ. 

ძგვატუნს ზმნისა- 'დაჩხვლეტილი. 

ძგქატუა (მგვატუას) სახელი ძგვატუნს ზმნისა 
– ჩხვლეტა. ლიშეფი ძგეატუნს სხოროფილ 

გურს – ნემსები ჩხვლეტს შეყვარებულ გულს. 
მიგირიცალო კოს ნუ აძგვატუქ: შ.ძ2რ., ეჟ. 
165 – ეკალივით კაცს ნუ სჩხვლეტ (შეესობი). 
ძგვატუნს (დოძგეაბუ დაჩხვლიტა, დუუძგეატუ 
დაუჩხვლეტია, დონოძგეაბუ2(60) დაჩხვლეტდა 
თურმე) გრდ#. ჩხვლეტს, წვეტიანი საგნით 

წვრილად ხვრეტს, 
უძგვატუნს (დუუძგეატუ დაუჩხვლიტა, დუუძვატუ 

დაუჩხვლეტია) გრდმ. ბაბჩე.კე.ძგეატუნს 
ზმნისა– უჩხვლეტს. 
იძგვატუუ(6) (შიიძგქატუ დაიჩხვლიტა, 

დოძგეატელ/რეVნ) დაჩხვლეტილა) გრდუჟ. კნეპ. 
ძგვატუნს ზმნისა- იჩხვლიტება. 

აძგვატუ”უ #6) (ქააძგეატუ ეჩხვლიტა, ქოძბეატაშუ 

სჩხვლეტია) გრდუჟ. ვნებ. უძგეატუნს 
ზმნისა– ეჩხვლიტება. 

იძგვატე(6) (იძბვატუ შესაძლებელი გახდა 

ჩხვლეტა, –, –) გრდუქ. შენაძლ. ვნებ. 
ძგვატუნს ზმნისა- შეიძლება 

"და'იჩხვლიტოს. 

აძგეატე(6) (აძბქატუ შეძლო ეჩხვლიტა, –, 
დონოძბეატუქ(6) შესძლებია დაეჩხვლიტა) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ენებ. უმ გვ ატუნს ზმნისა– შეუძლია 

"და ჩხვლიტოს. 
ომძგვატაფუანს (ოძგვატაშუუ აჩხვლეტინა, 
უძგეატაშუაშუ უჩხვლეტინებია, ნოძგმატაფუეჯნ) 

აჩხვლეტინებდა თურმე) კაუზ.ძგეაბტუნს 
ზმნისა–- აჩხვლეტინებს. 
მაძგვატალი მიმღ. მო:შ. მჩხულეტელი. 
ოპგვატალი მიმღ. ვნეპ, მყ. საჩხვლეტი. 
პგვატილი რიმღ. ენეძ. წარს. 'და'ჩხვლეტილი. 
ნაპგვატა ჩიმღ. ვნებ. წარმ. ნაჩხვლეტი. 

ნაძგვატუერი მიმღ. ენეძ. წარს. ჩხვლეტის 
საფასური. 

"უდუ"უძგვატუ მიმღ, ჟარჟ. “და'უჩხვლეტელი. შდრ. 
მგვიტუა. 

ძგვაძგვალ-ი (ძგვაძგვალს) იგივეა, რაც 
პვაძვალი, – ძუნძული; ძუნძულით 
სიარული. //გადატ. უშნოდ ლაპარაკი. იი. 

ძგვანძგვალი. 

ძგვეძგვერე (მგვეძგვერეს) იგივეა, რაც 
შვეძვერე,– ზორზრსი. შდრ. წკვეწკეერე, 
ჯგვეჯგვერე.



ძგვიბა, ძგვიბალ-ი 

პგვიბა, ძგვიბალ-ი (ძგვიბა"ლ'-ს) უშნო, 
ულამაზო; თმაგაბურძგნული. შდრ. 
მგვიძგვალი, 

ძგვიბინ-0 (ძგვიბინს) უშნოდ ყურება, – 
ყურყუტი. 

ძგქიბინუა (ძგვიბინუას) სახელი იძგვიბინანს 

ზმნისა – უშნოდ ყურება, ლოდინი, – 
ყურყუტი. 

იძგვიბინანს (იძგვიბინუუ უშნოდ იყურა, 
უძგეიბინაშუ უშნოდ უყურებია, ნოძგვიბინუე(ნ) 

ელოდა და უშნოდ იყურებოდა თურმე) გრდუჟ/. 
გნებ. იცდის და უშნოდ გამოიყურება, – 
ყურყუტებს. 

ძგვინტ-0 (ძგვინტის) ღორის დინგი (4 «, I, გე. 
123). 

ძგვინტა, ძგვინტალ-ი (ძგვინტა'ლ'ს) ღორის 
დინგის მსგავსი ცხვირის მქონე 

პიროქმნება. 

ძგვინძგვა, ძგვინძგვალ-ი (ძგვინძგვა“ლ'-ს) 
უშნო; ცხვირგბრძელი; ცხვირპირ- 
წაგრძელებული. // გადაჟ. სხვისი შემყურე, 

ძგვინძგვინ-0 (ძგვინძგვინს) ცხვირგრძელი 
პიროვნების უშნოდ ყურება და ყურყუტი, 

ძზეინძგვინუა (ძგვინძგვინუას) სახელი 

იძგვინძგვინანს ზმნისა – დაციჩ“:-დამე. 

ცხვირგრძელი პიროვნების უიმედო 

ლოდინი, ყურყუტი. შორიშე გედირთი დო 

უძმგვინძგვინე! – შორსდადექი და 

ელოდე (იყურყუტე)! 
იძგვინძგვინანს (იძგვინძეინუუ იდგა და ელოდა, 

შძგმინძვინუაშუ იდგა უშნოდ და ელოდებოდა 
თურმე, ნოძბჭინძგეინუე(6) იდგა და ელოდებოდა 

თურმე, – ნალოდება) გრდუჟ. გნეძ. უშნოდ დგას 
და ელოდება, ყურყუტებს, 
უძგვინძგვინანს (უძგვინძბეინუუ ელოდა, 
უძგეინძბეინუაშუ ულოდინია, ნოძგეინძგვინაშუე/ნ) 

ელოდებოდა თურმე) გრდჟქ. გნებ. ელოდება, – 
ყურყუტებს. 
აძგვინძგვინე (აძგვინძტვინუ შეძლო 

დალოდებოდა, –, ნოძგვინძბეინუე(6) შესძლებია 

ლოდინი) გრდუქ. შენაძლ. ჟნეპ. 
უძგვინძგვინანს ზმნისა– შეუძლია 

ელოდოს, იყურყუტოს. 

მომლოდინე; მოყურყუტე. 

ნაპგვინძავინა მიმღ. გნჟპ. წარს. ნალოდინები, 
ნაპგვინძგვინუერი #იმღ. ენებ. წარბ. ლოდინის 
საფასური. 

პგვირა, ძგვირა5-ი (მგვირა'ლ'-ს) იბ, ნძგვირა, – 

გაკქირქმებით მაჭურებელი; ყველაფერზე   

-380- 

უკმაყოფილოა და განზე იყურება. 

ძგვირა კოჩი ეამიცორს – „ძგვირა“ კაცი არ 

მიყვარს. ნაბეტანი ძგვირალი კოჩირე – 

ნამეტანი განცვიფრების გამხატველი კაცია, 

შდრ. ცქვირა; წკვირა. 
ძგვირი6-ი (ძგვირინს) იჩ. ნძგვირინი, – რაღაცის 

მოლოდინში გაკქმირქმებით ყურება; 

უკმაყოფილო ხედვა; უშნო, უტიფარი 

ყურება, ვამოპწონს თიში გითოჯინა, 

ძგვირინი – არმომწონს მისი გამოხედვა, 

გაკვირვებით ყურება, 
ძგვირწნუა (ძგვირინუას) იგივეა, რაც 

პგვირინი,–-სახელი იძგვირინანს 

ზმნისა – 1. კხვირის აბზეკით უკმაყოფილო 

ყურება; გაოცება. 2. ყურყუტი. 

ძგვირონდუსნნ) (გოძგეირონდე გაოცდა, 

გოძგეირინაუ/ლ/რე#X6) გაოცებულა) გრდუჟ. ქნქმ. 

ოცდება. 
ოძგვირინუანს (გააძგმირინუუ გააოცა, 
გუუძგეირინუაშუ გაუოცებია, გონოძგეირინაშუე(6) 
გაოცდებოდა თურმე) გრდმ. აოცებს; ცხვირს 
განზე ჰყოფს რაღაცით უკმაყოფილო. 
უძგვირინანს (უძბგეირინუუ რაღაცის მოლოდინში 
უყურა, უძგეირინუაშუ რაღაცის მოლოდინში 

უყურებია) გრდმ. მახე. ქც. (გაოცებული) 
რაღაცის მოლოდინში უყურებს. 

იძგვირინანს (იძგეირინუუ გაოცებული იყურა, 

უძგეირინუაშუ გაოცებული უყურებია) გრდუვჟ. 

გხეძ. გაოცებული იყურება; ყურყუტებს. 
გოძგვირინაშილი მიმღ. გნეძ. წარს. გაოცებული 

(ყურება). 
ძგვიტა, პგვიტაშ-0 (ძგვიტას, ძგვიტაფის) იგივეა, 

რაც მგვიტუა, – ჩხქლეტა. სია ლიში 
ქაძგვიტაფე თუდოშევა: 2 ბუპ,, გ;. 142.– 

შენო ნემსი უჩხვლიტე ქვევიდანო. 
ძგვიტალ-0 (მგვიტალს) 1. ცხეირგრძელი; 2. 

ჩხვლეტია. 

ძგვიტუა (ძგვიტუას) იგივეა, რაც ძგვატუა. 
ძგმიძგვა, ძგმიძგმვმალ-0 (ძგვიძგვა"ლ'-ს) იგივეა, 

რაც მგვიბალი, – ულამაზო, უშნო; 

ცხქირგრძელი.ნიჩვიძგვიძგვა კოჩი–- 

ცხვირ (სახე) გრძელი კაცი. 
ძგვიძგ10ნ-0 (ძგვიძგვინს) იგივეა, რაც 

ძგვინძგვინი. 

ძგიბუა (ძგიბუას) სახელი ძგიბუნს ზმნისა – 

გმანვა; გაჩრა; ამოვსება რისამე; ჩურთვა. 

ჭეიტეს ძგიბუნს – ჭუჭრუტანას გმანავს. 

ძგიბუნს (დოძგიბუ დაგმანა, დუუძგიბუ 

დაუგმანავს, დონოძგიბუე/ნ) დაგმანავდა თურმე) 
გრდ# გმანავს, ავსებს ღრიჭოს, ჩურთავს. 

უძგიბუნს (დუუძგიბუ დაუგმანა, დაუძბიბუ
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დაუგმანავს) გრდრ ბარჩე. კე.9ძ9გიბუნს ზმნისა 

– უგმანავს, უჩურთავს, უტენის, უვსებს, 
უცობს. 
იძგიბუ"უ“/6) (ლიძგიბუ დაიგმანა, დოძგიბელ/რე(6) 

დაგმანილა) გრდუჟ. ენეძ.ძ გიბ უნ ს ზმნისა– 

იგმანება, ივსება, იტენება, იჩრება... 

აძგიბუ”უ“6) (დააძგიბუ დაეგმანა, დოძგიბუუ 

დაჰგმანვია) გრდუჟქ. ვნებ. უძმგიბ უნ ს ზმნისა- 

ეგმანება, ევსება, ეტენება, ეჩურთება... 
ოძგიბაფუანს (ოძგიბაშფუუ აგმანინა, უძგიბაშუაშუ 

უგმანინებია, ნოძგიბა9 უაუ'უეჯ(6) აგმანინებდა 
თურმე) კაუზ.9გიბ უნ ს ზმნისა–- აგმანინებს, 

ავსებინებს, ატენინებს (ჭუჭრუტანას, რაღაც 
ლრიჭოს...)... 
მაძგიბალი მიმღ. მოეშ. 'და'მგმანავი, 'გა'მსვები, 
"გა'მტენი... 
ოპგიბალი #იმღ. გნეძ. მ). 'და'საგმან'ავ'ი, 

გასავსები, გასატენი... 
იდოყგიბილი #იმღ, ენეპ. წარს. 'და'გმანილი, 
'გა'ვსებული, "გა'ტენილი... 
ნაძგიბა მიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'ნაგმანი, 'გა'ნავსები, 
"გა'ნატენი... 
ნაძგიბუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'და'გმანვის, 
"გა'ვსების, “გა'ტენის საფასური. 
"უდუუპძბიბუ შიმღ. უარყ. 'და'უგმანავი, 

“გა'უვსებელი, "გა'უტენელი... ი4. კვახუა. შდრ. 
ლა. ძგიფ: ონძგიფუ გავსება (#. პარი). 

ძგილუა (ძგილუას) იგივეა, რაც ნძგილუა,– 
ხლეჩა, პობა. სიმი'ნ'დიში ტარი 

ვაგოძგილა, ვარე ხათე კვარია ოჭკუნს – 

სიმინდის ტარო არ გახლიჩო, თორემ მაშინვე 

ყვავი შეჭამს. 
ძგირინ-0 (ძგირინს) ავი თვალით შემოხედვა 

(ყურება) არაკეთილმოსურნისა. 

ძგირძგინ-0 (ძგირძგინს) იგივეა, რაც 
მგიძგინი,–-1. კბილების ჩენით სიცილი. 

ნიიძგირძგინა, გეგნოდინი ვიში! – ნუ 

იღრიჭები, დაიკარგე იქით! 2. ხვეწნა, მუდარა 
(კბილების ჩენით). შდრ. ძღირძღინი. 

ძგირძგინა (ძგირძგინას) ვისაც ხვეწნა, მუდარა 

უყვარს. ძგირძგინა კოჩი შემაწუხებელი ხვეწნა 
რომ იცის, ისეთი კაცი. 

ძგირძგინუა (მგირძგინუას) სახელი 

მგირძგინუნს ზმნისა – მომაბეზრებელი 

ხქენნა, მუდარა. გეიჩემენსინი, 

ვეMე'გერცხიებუ, ძგირძგინუნს, სოიშას 

ვაგოკეთებაფუანსინი – რომ აიჩემებს, არ 
მოგცილდება, იხვეწება, სანამდის არ 

გაგაკეთებინებს. 
ძგირძგინუნს (იყენ. იძგირძგინუ იხვენა, 

უძგირძგინუ უ' უხვენია, ნოძგირძბინუქეჯნ)   

იხვეწებოდა თურმე) გრდუჟ. საშ.- მოშ 
მომაბეზრებლად იხვეწება, იმუდარება. 

ძგიძგა (ძგიძგას) იბ. კიბირძგიძგა, 

პგიძგინ-ი (ძგიძგინს) კბილების ჩენით სიცილი, 

– ჰრეჭა, ღრევბა. შდრ. ბაძა: ძიძგინი დიაცთ 

ყაყანი. 
ძგიძგინაშა (მგიძგინაფას) სახელი 

ოძგიძგინუანს ზმნისა – ღრეჭა; 

კბილების კრეჭქა; კბილების ჩენით 

სიცილი; ხმეწნა, მუდარა. პგიძგინაფა 
კიბირიში – კბილების გამოჩენა, – კრეჭა, მუჭო 
ღურელიყალო გიძგიძგან ს კიბირეფი! – 
როგორ მკვდარივით დაგიკრეჭია კბილები! 
იძგიძგინანს (0ძგიძგინუუ კრიჭა კბილები, 

უპგიძბინუაზუ უკრეჭია კბილები) გრდმ კბილების 
ჩენით იცინის; კრეჭს კბილებს. 
ოძგიძგინანს იგივეა, რაც იძგიძგინანს. 

იძგიძგინე(ნ), იძგიძგინენე(ნ) (0ძგიძბინენუ 

შესაძლებელი გახდა კბილების კრეჭა, –, –, 
გრდუქ. შესაძლ. ვხეშ. იძგიძგინანს ზმნისა–- 

შეიძლება იკრიჭებოდეს. 
აძგიძგინე(ნ), აძგიძგინენე(6) (აძბიძბინენუ 
შეძლო ეკრიჭა, კბილების ჩენით ეხვეზნა; –; 
ნოძზიძბინუე(6) შესძლებია კრეჭა) გრდუჟ. შენათლ. 

ენე ომგიძგინანს ზმნისა– შეუძლია 

კბილები კრიქოს. 
ომგიძგინაფუანს (ოძბიძზინაზუუ აკრეჭინა, 
უძგიპგინაშუაფუ უკრეჭინებია, ნოძბიძბინაშუე(6) 
აკრეჭინებდა თურმე) კაუზ.ოძგიძგინანს 
ზმნისა–- აკრეჭინებს; ახვეწნინებს. 
მაძგიძგინაშალი გიმღ. მოკნ. მკრეჭელი კბილებისა 

და ისე მხვეწნელი, 
ოპგიპგინაფალი #იმღ. ენეპ. მ. კბილების კრეჭით 
სახვეწარი. 
გოპგიძგინაშილი ძლ, ენძ. წარს. დაკრეჭილი 
(კბილები). 
ნაპგიძგინეში მიმღ. ერეპ. არს. ნაკრეჭი; ნახვეწი. 
წაპგიპგინაშუერი რიმღ. ენებ. (არს. (კბილების) 
კრეჭის; ხვეწნის საფასური. 

უგ'უკგიპგინაშუ მიმღ. უარყ. 'და'უკრეჭელი 
(კბილები). 

ძგიძგინაშილ-ი (ძგიძგინაფილ/რს) მიმღ. ვნებ. 

ორს. იძგიძგინანს ზმნისა–- 

'და'კრეჭილი (კბილები). 
ძგიძგინუშა (ძგიძგინუას) სახელი 

იძგიძგინანს ზმნისა – იგივეა, რაც 
ძგიმგინაფა, ძგირძგინუა-– 

მომაბეზრებელი ხქენნა-მუდარა; სიცილი 

კბილების ჩენით, – კრეჭა, ლრეუჭვჯა. 

ძგყძგონ-ი (ძგიძგონს) ძიძგნა. შდრ. ცქიცქონი, 
წკიწკონი.
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პგიძგონილ-ი (ძგიძგონილ/რს) რიმღ. ენებ. (არს, გიმურსია, ძგუნცია!: # ბუპ., გე. 192 – ჩემი 
ძგიძგონუნს ზმნისა – 'გა'ძიძგნილი. 
ძიძგონილი ხორცეი – '"გა'ძიძგნილი ხორცი. 

ძგიძგონშუა (ძგიძგონუას) სახელი 

ძგიძგონუნს ზმნისა– ”გა'ძიძგნა. 

ხორცის ძგიძგონუნდუ ყვარია- ხორცს 

ძიძგნიდა ყვავი. შურო ხორცი ვამკუტებუდუ, 
თეში გუუძგიძგონუდუ – სრულებით 
ხორცი არ დაუტოვებია, ისე გაეძიძგნა, ძვალი 
გობმგიძგონი – ძვალი გავძიძგნე. 

ძგიძგონუნს (ბოძბიძბონუ გაძიძგნა, გუუძგიძგონუ 
გაუძიძგნია, ბგონოძგიძბონუქეჯნ) გაძიძგნიდა 

თურმე) გრდრ ძიძგნის. 
უძგიძგონუნს (გუუძბიძგონუ გაუძიძგნა, 
ტუუძგიძბონუ გაუძიძგნია) გრდშ. ხარბე. კხ. 
ძმგიძგონუნს ზმნისა– უძიძგნის. 

იძგიძგონუ”უ"ნ) (გიიძგიძგონუ გაიძიძგნა, 
გოძგიძგონე ლეXნ) გაძიძგნილა) გრდუჟ. ვნე. 
ძგიძგონუნს ზმნისა– იძიძგნება. 

აძგიძგონუ"უ-#ნ) (გააძბიძბონუ გაეძიძგნა, 
გოძბიძგონუუ გასძიძგნია) გრდუჟ. ენბ. 
უძგიძგონუნს ზმნისა- ეძიძგნება. 

იძგიძგონე(ნ) (იძგიძგონუ შესაძლებელი გახდა 

ძიძგნა, –. –) გრდუჟ. შებაძლ. ენებ. 
ძგიძგონუნს ზმნისა– შეიძლება 

”გაიძიძგნოს. 
აძგიძგონე(6) (აძგიძგონუ შეძლო ეძიძგნა, –, –) 
გრდუჟ. შესაძლ. ეწეძშ.ძგიძგონუნს ზმნისა– 

შეუძლია ძიძგნოს. 
ოძგიძგონაფუანს (ოძბიძგონაშუუ აძიძგნინა, 
შძგიძგონაშუაშუ უძიძგნინებია, 

ნოძგიძგონაშ უაშუე(6) აძიძგნინებდა თურმე) კაუ?. 
მგიძგონუნს ზმნისა– აძიძგნინებს, 

მაძგიძგონალი მიმღ. მოერ 'გა'მძიძგნელი. 
ოპგიპგონალი #იმდღ, გტეძ. მყ. 'გა'საძიძგნი, 
საძიძგნელი. 
პგიპბონილი მიმღ. ვნებ. წარს. 'გა'ძიძგნილი. 
ნაძბიძბონა ძიმღ. ვნეშ. წარ. ნაძიძგნი. 

ნაპგიპგონუერი მიმღ. ენებ. (არს. ძიძგნის 
საფასური, 
„უგუ'უძგიპბგონუ მიმღ. უარყ. 'გა'უძიძგნელი, 

”გა'უძიძგნი, 

ძგობ-0 (ძგობის) იგივეა, რაც ძგოპი, წკოპი, 

– წქერი (გ, კლიავა); ჰუთხე (მაგ., მაგიდის, 
ხის...); წახნაგი; ძგიდე. 

ძგოპ-ი (ძგოპის) იჩ. ძგობი. 
ძგორ-ი (ძგორს) წამახული კუთხე; წიბო. 

ქუდუანთხი დო ღეანწკი ძგორს ქიგუაშქვი 
– დავეცი და ლოყა (ღაწვი) წიბოს დავარტყი, 

პგუმა (ძგუმას) იგივეა, რაც ნძგუმა, – სახელი 
ძგუნს ზმნისა – მოსაქმება, გარეთ 
გასვლა, დეფაკაცია. ჩქიმი ჩხოუ ცვალის   

ძროხა ყველს მოისაქმებსო! შდრ. ლაზ. 1. ძგუ: 
ბძგუმ მოვისაქმებ, გარეთ გავდივარ (4. მარი). 

ძებრტზ (ძგგრტგს) იგივეა, რაც ზგირტუ,– 

სლიპი, სრიალა (ადგილი). 

ძგმძგონ-0ი (ძგგძგონს) იგივეა, რაც ძგიძგონი. 

ძგბძგონუა (ძგგძგონუას) იგივეა, რაც 

მგიძგონუა. ოჭკუმალი ვეწონენც, 
მუდგას მიოძგგძგონანც: რაბალ., გე.93 – 

საჭმელს არ დაიწუნებს, რაც იქნება, (იმას) 
დაძიძგნის (მიაძიძგნის). 

ძე (ძეს) იგივეა, რაც ნძე, – ძე, ქაჟიშვილი, 

მემკქიდრე; შთამომავლობა. ძე ქ 

გუუჭყორდას! – ძე (მემკვიდრენი) გაუწყდეს! 
(წყევლაა). ...საშველი ვა მუჩეს, ძე ქ 
გუუჭყორდეს!: ი. კიფშ, გე. 154 – საშველი არ 

მომცეს, ძე გაუწყდათ! 0 ძე დო მამალგ ძე და 
მომავალი. სქანი ძე დო მამალგ 
მოფსირილია – შენი ძე და მომავალი 

მოსპობილიო (წყევლაა, – განსაკუთრებით 
ქალები ამბობენ). ი#. მონძე, უნძე. 

ძეგვ-ი (ძეგვს) ეკალი. 

ძეგმე (ძეგვეს) იგივეა, რაც გვ ეძ ე. იჩ. ძეგვერე. 
ძეგვერე (ძეგვერეს) იგივეა, რაც გვეძერე,– 

ტანმორჩილი პიროვნება. 

ძეგვერმა (ძეგვერიას) იგივეა, რაც გვეძერე,– 
პატარა ტანისა და მსუქანი (კაცი, ბავშვი). 
ჩქიმი ძეგ ვ ერია ბოში! – ჩემი პატარა ბიჭი! 

ძეგვონა (მეგვონას) ადგილი, სადაც ბექრი 

ძეგქია, – ეკალნარი. 

ძეება, ძიება, ძიიბა (ძეებას, ძიებას, ძიიბას) 
სახელი ძიენს, იძიენს ზმნათა – ძიება. 

იშაგორილი კოჩეფქუ გაგმიიძიის: 

ი.კიფშ, გე. 5 – ამორჩეულმა კაცებმა 
გამოიძიეს. 
ძიენს (იყერ. იძიუ იძია, უძიებუ უძიებია, ნოძიუე(ნ) 
იძიებდა თურმე) გრდუჟ. ნა შ.- მოშ. იძიებს. 
იძიენს (იძიუ იძია, უძიებუ უძიებია) გრჩდმ. იძიებს. 

იძიებუ”უ"6) (იძიუ ძიებულ იქნა, ძიებელ/რე' 
ძიებულა) გრდუვ. ქნეძ.ძი ე ნ ს ზმნისა– იძიება, 

ეძიებუ'უ'(6) (ეძიუ ეძია, ძიებუუ სძიებია) გრდუჟ. 

ენებ. უძიენს ზმნისა- ეძიება. 

იძიენე(ნ), იძიინე(6) (იძიინუ შესაძლებელი გახდა 
ძიება, –, –) გრდუვ. შენაძლ. ჟნემ. პი ენ ს 
ზმნისა– შეიძლება ძიება. 

აძიენე(6), აძიინე(6) (აძიენუ შეძლო ეძია, –, 
ნოპიუე(ნ) შესძლებია ეძია) გრდუქ. შებაძლ. გ“ებ. 
უძიენს ზმნისა– შეუძლია იძიოს. 

ოძიებაფუანს (ოპიებაშუუ აძიებინა, უძიებაშუაფუ 
უძიებინებია, ნოძიებაშ უაშ'უე(6ნ) აძიებინებდა
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თურმე) კაუზ.ძი ენ ს ზმნისა–- აძიებინებს. 
მაძიებელი მიმღ. მომ. მაძიებელი, მძიებელი. 
ოპიებელი მღ, ენე. 8. საძიები, საძიებელი. 
ძიებული//ძიებური მიმღ, ვნებ. (არს. ძიებული. 
ნაძ0იები//ნაძიებუ მიმღ. გნეპ. წარბ. ნაძიები. 
ნაპიებუერი მიმღ. ენეპ. (არს. ძიების საფასური. 

უპიებუ მიმღ. უარყ. უძიები, უძებნი. 
ძეპვ-0 (ძეკვის) იგივეა, რაც ბოკონი, – მორის 

ან ქვის ბოძები, რომლებზედაც 

დაყრდნობილია ფიცრული სახლი (ოდა-სახლი). 
ძეჰვენ-ი (ძეკვენს) იგივეა, რაც 9ე კვი, – ძელი, 

მორი, ბოძი. სუდე გერე ძეკვენს – სახლი 

დგას ბოძზე. ქომიღუ ნახუა ოდაში 
შეკვენეფი – მოიტანა დაშლილი ოდის 

ძელ.0 (პელ/რს) უძვლო და უქონო ხორცი 
(ი.კიფშ); რბილი (ხორცი). ძელი ჩხონს 
უჭკომუ: კბი, L, გ:. 209 – რბილი (ხორცი) 

თევზს 'შე'უჭამია. ძვალც ძელქ 
ვადელიასგნი, ეში ვაგუხგტონუანცია კოჩი: 
ხალს. ხიპრ., L გე. 170 –. ძვალს რბილი რომ არ 
დასცილდეს, ისე კაცი არ დაუწყებსო ხვრას. 
თეშ კვათგნცგ ძე ლ დო ძვალცგ: მაბალ,, გე. 
89 – ისე ჭრის რბილსა და ძვალს. 

პელდეხა (ძელდიხას) უქქო, რბილი მიწა. 

ძელდოძვალ-0 (პელდოძვალ/რს) რბილი და 
ძვალი. ძელდოძვალი მეთხიებუ: 

თ“. ხამუშ., ჟხჰს, გე. 126 – რბილი და ძვალი 

მეთხოვება (მცილდება). 
ძემლარ-0 (ძემლარს) ხელსაწყოა ერთბქარი; 

ხის ჭურჭლის (განსაკუთრებით მურძგას) 
დამზადებისას იყენებენ. მურძგა ითლება 
ძემლარით (მახალები, ტ. IL, ნაჯ” I, გე. 230). 
ძემლარს წვრილი და მოკაუჭებული პირი აქვს... 

პირი ორივე მხრიდან გალესილია, აქვს ხის ტარი 
(იქვე). 

ძენძ-0 (ძენძის) ძეძვი. შდრ. ლა. დანძი//დაძი 
ძეძვი (6: ჩარი). 

ძენძილ/რ-0 (ძენძილ/რს) მიმღ. გნეპ. წარს. 
ძენძუნს ზმნისა- დაძენძილი, 
დაძონძილი, 

პენძუა (ძენძუას) სახელი ძენძუნს ზმნისა – 
ძენძჭა, ძეძქა. ფრთხიას ორდა, ძაფიქ 

ვაიკაძენძას – ფრთხილად იყავი, ძაფი არ 

აგეძენძოს. // გადატ. 'შე'მოსვა. უჩათიძენ- 
პუუნა ოსურეფი – შავად იმოსებიან ქალები. 

პენძუნს (დოძენძუ დაძენძა, დუუძენძუ დაუძენძავს, 
ლონოძენძუეჯ6) დაძენძავდა თურმე) გრდ#. 
ძენძავს. 

უძენძუნს (დუუძენძუ დაუძენძა, დუუძენპუ   

ძეში-პეშა 

დაუძენძავს) გრდმ ბაბბე. კყ.ძენძუნს 
ზმნისა– უძენძავს. 
იძენძუუ(ნ) (ლიძენძუ დაიძენძა, დოძენძე ლეXნ) 
დაძენძილა) გრდუვ. გნეძ.ძ ე 6ძ უნ ს ზმნისა– 
იძენძება. 
აძენძუუ(ნ) (დააძენძუ დაეძენძა, დოძენძუუ 

დასძენძვია) გრდუჟ. ენეძ. უძე ნ6ძუნ ს ზმნისა– 
ეძენძება. 
იძენძე(6) (იძენძუ შესაძლებელი გახდა 
“და'ძენძვა, –, –) გრდუჟ. შემაძლ. გნეძ.ძ ე 69 უნ ს 
ზმნისა– შეიძლება 'და'იძენძოს. 
აძენძე(6) (აძენძუ შეძლო 'და'ეძენძა, –, 
დონოძელძუე(6) შესძლებია დაეძენძა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ. უძე ნძუნს ზმნისა– შეუძლია 
ა.ლ 
დაძენძოს, 
ოძენძაფუანს (ოძენძებაშუუ აძენძვინა, 
უძენძებაშუაშუ უძენძვინებია, ნოძენძებაფუეჯნ) 
აძენძვინებდა თურმე) კაუზ.ძენძ უნ ს ზმნისა– 
აძენძვინებს. 
მაძენპალი შიმღ. მოქშ. მძენძავი. 

ოპენპალი მიმღ. კნეძ. მყ. საძენძი, საძენძავი. 

პენპილი რიმღ. ენეძ. (არს. 'და'ძენძილი. 
ნაძენძა შიმღ. ენეძ. წარს. ნაძენძი. 
ნაძენძუერი მიმღ. ენყპ. (არს. ძენძვის საფასური. 
“უდუ”უკენძუ მიმღ. უარ. "და'უძენძავი. 

პე”ნ'ძლელ-ი (ძე?6'ძღილ/რს) მიმღ. ვნეძ. წარს. 
ძე'ნ"ძღუნს ზმნისა – მაბრად 
გაქსებული, გატენილი. ი/. გოძღე'ნ'ძღილი. 

პე”ნ'ძლუა (ძე'ნ'ძღუას) სახელი ძე'6'ძღუნს 
ზმნისა – მაგრად გავსება, გატენა. 

პენწარ-ი (ძენწარს) იგივეა, რაც ზენწარი,– I. 

ზეწარი, 2. ურმის ნაწილი. შდრ. ოსარე 
(ი.კიფშ). 

პერა! (ძერას) პოტან. იგივეა, რაც ძერო, – კამა. 
იხ. ცეროცო, ცოროცო (ი. კოფ წ, ა. მაე.) 

პერა? (ძერას) იჩ. ნძერა, – ზოოლ. ძერა.ძერა 
წიწილეფს მეთხოზუ – ძერა წიწილებს 
მისდევს. 

პერო (ძეროს) ძოტა#. იგივეა, რაც ძერა, – ჰამა. 

პერქვა (ძერქვას; 84. რიცხე.?ძერქვ-ეფ-ი 
ძელქვები) პოტა#; ძელქვა (ა. ჩა). არძა ცუჩა 
მიდეღუ ძერქვეფი ამბაკო ცვენგერექ – 
ყველა სახლში წაიღო ძელქვები ამბაკო 
ჩერჩეტმა, ძერქვონი // პერქონა ადგილი, 
სადაც ბევრი ძელქვა დგას (ხარობს). 

ძერწ-ი, ძერწვ-ი (ძერწვის) პოტან. ტირიფი, 
ძეწნა. ის. ზიჭონი, ჭიჭონი (+ 8»). ძერწონა 
ადგილი, სადაც ბევრი ტირიფი (ძეწნა) ხარობს. 

პეში ძეშა 8M%%. ძირის ძირამდე (ძის ძემდე). 
უსინათლო ცსოროფაქ გამმათხოზუ ძეში
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ძპეშა: კი“, გვ. 68- უსინათლო სიყვარულმა 
ჩამსდია ძირის ძირამდე (ძის ძემდე). 

ძეძ-0 (ძეძის) იგივეა, რაც ძელი, – რბილი 

ხორცი. გერქ თქუუა: დუდი სი 
ქო'გ"იღუდასია, ძე ძი -მავა, კუჩხეფი- 
ტურასია – მგელმა თქვაო: თავი შენ გქონდეს, 
რბილი - მეო და ფეხები - ტურასო. 

ძეძგილ-ი (ძეძგილ/რს) იგივეა, რაც 
ძგეძგილი,.- #9ლ. კნეძ. წარი.ძეძგუნს 

ზმნისა – მაგრად გაქსებული, გატენილი. 

ძეძგუა (ძეძგუას) იგივეა, რაც მგეძგუა. 

ძეწკვ-ი (ძეწკვის) ძეწჰვი; წვრილი ჯაჭვი, 
ძვაბალ-ი (ძვაბალ/რს) იგივეა, რაც ჯვგაბალი,– 

უშნოდ ლაპარაკი. 

ძმაბრა (ძვაბრას) მუხანათი, გაიძვერა; 

ბოროტი არსება (, ჩამუშ, ჟჩ.ჰს, გე. L20). 
ძქალ-ი (ძვალ/რს) ძვალი. ძვალი კგნოხიბუ 

ძგას: ი.კიფშ, გე. 140 – ძვალი მიყრილია 

(ხერგად) ნაპირზე. ძვალ. დო ძელი ქუვაჩენი, 
თაში მუშენი გამანწარე!: კ. სამუშ, /ჩ.ჰ, გე. 
142 – ძვალსა და რბილს რომ ვუკბინო, ასე 

რატომ გამამწარებ. 
ძვალამ-0 (ძვალამს) ძვლიანი. გური უჩა აფუნან 
დორენა მორჩე ძვალამი – გული შავი 
აქვთ და არიან მოთეთრო ძვლიანი. ძვალამო 
8ზ4§8ზ, ძვლიანად. ხორცი ძვეალამო 

გზჯმიჩამუნია: ტბალბ. ტიპრ., I, გე. 185 – ხორცი 
ძვლიანად იყიდებაო, 

ძვანძმალ-0 (ძვანძვალ/რს) იგივეა, რაც 

ძვაძვალი,–- ძუნძული. 

ძმარე (ძვარეს) ცხენის ქეცი, რომელიც 

აყრექინებს ძუა-ფაფარს. 

ძვარპძვილ-ი (ძვარძვილს) მიძღ. ჟნეძ. წარს. ძვ ა - 
რძუნს ზმნისა – გამოხრული (დ. ჟიფჟია). 

ძვარძქინ-ი (ძვარძვინს) ი#. გილა-ძვარძვინი. 

ძვაძგვა5§-ი (ძეაძგვალ/რს) იგივეა, რაც 
ძგვანძგვალი, ძვაძვალი,– 

წაძუნძულება.მიდეძვაძგვალუ, მარა 

ცალიორო გუუტეს – წაძუნძულდა, მაგრამ 
ცარიელი გამოუშვეს. 

ძვაძქალ-ი (ძვაძვალ/რს) იგივეა, რაც 

პვანძვალი, – ძუნძული; ძუნძულით 

სიარული, ი#. გილა-ძვა'ნ'ძვალი, 
ძვაძვალა (ძვაძვალას) ვჭისაც ძუნძული 

სჩვევია. ძვაძვალა კოჩი– მოძუნძულე 

კაცი. // გადატ. დათვზე იტყვიან ისევე, როგორც 
„ბურდლინას“ (ტაბუ),   

ძვაძვაშ-0 (ძვაძვაფის) 1. ძუნძული; ნძრევა, 
რყევა, რხუქა; ძუნძულით სირბილი. 

ქგდიიჭყგ ცხენქგ ძვაძვაფი: ი.კიფშ,გე. 97 
– დაიწყო ცხენმა ძუნძული (ზევით-ქვევით 
რყევით სირბილი). 2. რაიმე დიდი მოცულო- 
ბის საგნის დაგდება, დაქარდნა. პაღური 

ქიმიოგგ, ჯალამო ტყას ქგმთააძვაძუუ: 
მ. ხუპ., გე. 294 – პანღური (ქე) გაარტყა, ხიანად 

ტყეში შეაგდო. სქანიჯგუა მოშაირე სოდგა 
გინომიძევაძუაფუ – შენისთანა მოშაირე 

სადაც გინდა (სადღაც), იქით გადამიგდია. 
აძვაძუუ(6) (დააძეაძუ დაეცა მაგრად, 

დოძეაძეაფელეXნ) დაცემულა) გ რდუჟ. კნეშ. 
ვარდება, ეცემა (მაგრად). 
ოძვაძუანს (დააძეაძუუ დააგდო დიდი რამე, 
დუუძეაძუაფშუ დაუგდია, დონოძეაძეაფუეჯნ) 

დააგდებდა თურმე) გრდრ აგდებს დიდ რასმე. 
იძვაძვე(6)//იძვაძვინე(6) (იძმაძეინუ 

შესაძლებელი გახდა 'გადა'გდება, ძუნძულით 
სირბილი; –; –) გრდუქ. შესაძლ. კნეშ. 
ოძვაძუანს ზმნისა– შეიძლება 'გადა'გდება. 
აძვაძვე(6)//აძვაძვინე(6) (აძეაძეინუ შეძლო 

"გადა'ეგდო, ძუნძულით ერბინა; –; 
ნოძქეაძ–აშ'უეჯნ) შესძლებია 'გადა'ეგდო, 

ძუნძულით ერბინა) გრდუჟ. შენაძლ. ვნებ. 
ოძვაძუანს ზმნისა– შეუძლია 'გადა'აგდოს, 
ძუნძულით ირბინოს. 
მაძვაძვაფალი #იმღ. მოენ 'გადა'მგდები დიდი 
რისამე; ძუნძულით ცხენის წამყვანი. 
ოძვაძეაშალი #იმღ, ვნებ. მყ. 'გადა'საგდები; 

საძუნძულებელი. 
დოპვაძეაფილი რიმ. გნეძ. წარს. დაგდებული, 
დაცემული დიდი რამე (ვინმე). 
”დოონაძვაძვეფი #იმღ. ვნეძ. წარ#ჩ. დანაგდები, 
დანაცემი (დიდი რამე). 

“დო-ნაძვაძვაფუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. "და'ცემის 
(დიდი რამის) ან დახეთქების საფასური. 

ძვაძუა! (ძვაძუას) იგივეა, რაც მგაძვაფი,– 

დაგდება; ძუნძულით სირბილი. ქოჩორაში 

ცხენი ეშე-გგმე ქიმიიძვაძუ: «.კიფშ, გე. 

94 – ქოჩორას ცხენი ზევით-ქვევით 

მიძუნძულებს. 
ძვაძუა” (ძვაძუას) იჩ. მო-ძვაძუა, – მიყრა-მოყრა; 

არევა, აქოთება. 

ძმენა! (ძვენას) სახელი ძ უ(6) ზმნისა – დება; 
ყრა (ბევრისა); არსებობა. ოჭკომალიში 

ძვენას ვოულუნია ჭკუა – საჭმლის ქონებას 
არ აქვსო ჭკუა. ეს ვაჯოხო ძვენა – ამას არ 
ჰქვია არსებობა (უსულო საგნისა, მაგ., საჭმლის 

პროდუქტებისა). თირი ძუ – თოვლი დევს. 
მესოფელე ჯოღორიზმა პატი გეძუნია – 

მესოფლიე ძაღლის ოდენა პატივი აძევსო (//
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ადევსო). ვითოჟირი ჯიმალენს ართი 

ორთუმელი მეუძგნა – თორმეტ ძმას ერთი 

სასთუმალი უდევთ (გამოცანა: წელიწადი და 
თორმეტი თვე). ბერეგის იბექგდი, დუდი 

მიკოიმძგდცვ ცაშა: კ. ნამუთ, ქნას, გე. 114 – 

ხმელეთზე ბაქიობდი, თავი გებჯინა (მიდებული 
გქონდა) ცაზე. ასე თი შქვიდელი ზღვაში ქეინს 
ქოძუ: «„კიჟფჟშ, გვ. 6 – ახლა ეს დამხრჩვალი 

ზღვის ფსკერზე (კი) დევს. 
ძუ(6) მწკრივნაკლი სტატიკური ზმნაა. ძუ ფუძეს 
ემყარება აწმყოს წრის მწკრივები; მყოფადის 
წრე–აძვენუუ ფუძეს. მეორე და მესამე 
სერია აკლია. მეოთხე სერიაში გამოყენებულია. 
ნოძვე(6) ფუძე. დაწვრილებით ი#. ტ. I, 
ტაბულა XXI, გე. 97-106. შდრ. ლა%. ძუნ ძევს 

(#6. მარი). 

ძმენა? (ძვენას) მო- ზმნიბწინით (მო-ძვენა) 
აღნიშნავს ფეხსაცმლის ჩაცმას. ახალი 
კუჩხმოდვალი მ აა9 უუ – ახალი ფეხსაცმელი 
აცვია, 
მააძუ(6) (აწმყოს წრის მწკრივებში) გრდუჟ. 
ჩტატიკ. აცვია ფეხზე. 
მააძვენუუ(6) (მყოფადის წრის მწკრივებში) 

გრდუქ. ენებ. ეცმება ფეხზე. მეორე და მესამე 
სერია აკლია. 
მონოძვე(6) (მეოთხე სერიის მწკრივებში) 

გრდუე. სტატი. ფეხზე ეცვა თურმე. 
აქტივის (მოქმედებითი გვარის) ფორმებში 

ენაცვლება: 
დვალა: მითმიდეანს ფეხზე იცვამს; მიიდვანს 
ჩაიცვამს ფეხზე, მიიდუ”უ' ჩაიცვა ფეხზე; 
მუუდვალუ ჩაუცვამს ფეხზე; მოწოდვალუქჯნ) 
ჩაიცვამდა თურმე ფეხზე. 

ძმენა" (ძვენას) გე- ზინინ/ინთან (გე-ძვენა) 
აღნიშნავს ვალს; „მმართებს“. ვითი გერი დო 

ტურაში მეტი ვეგემიძგდუო სქანდა 
ოგაფური?: ა. ცაგ., გე. 36 – ათი მგლისა და 

ტურის მეტი არ მედო შენზე გადასახადი? 
ვეშილებედუავო, თიში მინჯეს ნასისხერი 
ქირი თიზუმა ქიგეძუდუკონიე: მ. ხუპ., 

გე.21 – არ შეიძლებოდაო, იმის პატრონს 

ნასესხები ორი იმდენი რომ მართებოდაო. 
მილიონიშა თინა ღირუ, ვალი მითინიში 

ვეგეძგნი – მილიონად ის ღირს, არავისი 
ვალი რომ არ მართებს. 

გე-ძუ(6) „მართებს" აწმყოს წრის მწკრივებშია 
გამოყენებული, მყოფადის წრეში – 

გეაძვენუუ(6) ემართება. მეორე და მესამე 
სერია აკლია, IV სერია ემყარება 
გენოძვე(6ნ) ემართა თურმე – ფუძეს. 

მეორე და მესამე სერია იყენებს გე დვ პალა 
ფუძეს: გიადუ («– გეადუ) დაედო ვალი (IL 
სერია) და გედვალუ დასდებია (III სერია).   

ძვილება 

ძმენძვ-0ი (ძვენძეის) 1. ძენძო; ჩე6ჩო (ლობიოს, 

სოიოს, ცერცვისა). 2. %აგის ეკალი (მოჭრილი 
გროვა) ყორეჯე, ღობეზე გადაქლებგული. 
შდრ. ლეჩს. ძენძვი პარკოვანი მცენარის ჩენჩო 

(ა. ღლ.) 

ძმენძვერე (ძეენძვერეს), ძვენძვერია 
(ძვენძვერიას) დიდი, უშნო და მოუქნელი 
პიროვნება, – ძონძროხა. 

ძვერძმ-0 (ძვერძვის) იგივეა, რაც ძვენძეი. 

ფურცელცგ ჯამპიში კაკალი ვემშუსუნუათ: 
ძეერძვის აშასქგდგ დო მალას იჭყანც 
ცორადას – ფოთოლს თუთის კაკალი არ 
გააყოლოთ: ძენძოში (შიგ) ჩარჩება და მალე 
იწყებს ლპობას. 

ძვეძვერე, ძვეძვერია (ძვეძვერეს, ძვეძვერიას) 

იგივეა, რაც ძვენძვერე. 
ძმეძვინ-ი (ძვეძვინს) იგივეა, რაც ძვეძუა. 

ძვეძუა (ძვეძუას) სახელი იძვ ეძუ(ნ6) ზმნისა – 

დიდი და უშნო ტანის პიროვნების 
ბუქნაობა, ზევით-ქქევით ხტუნაობა. ინა 
ვასხაპუნდუნი, გიიძვეძუდუ – ისკიარ 
ცეკვავდა, ბუქნაობდა. ირ წანაში დამორჩილს 

ხუდეს მულაძვეძგდგნი – ყოველი წლის 
შემოდგომაზე შინ რომ ირეოდა (ბუქნაობდა, 
ხტუნაობდა). 
იძვეძუ(6) (იძვეძუ იბუქნავა, უძეეძეინუ 
უბუქნავია, ნოძმეძუე(6) ბუქნაობდა თურმე) 

გრდუჟ. ქნეშ. ბუქნაობს, ზევით-ქვევით 
ხტუნაობს. 

ძვიგინ-ი (ძვიგინს), ძვიგინაშა (ძვიგინაფას) 
სახელი იძვიგინანს ზმნისა – ყუნტქა; 

ყურყუტი; უპატივცემლო, დაუფასებელი 

ყურება. თელი დღას თექ 
გიიძვიგინანდუ ჯოღორიცალო – მთელი 

დღე იქ ყურყუტებდა ძაღლივით. 
იძვიგინანს (იძესგინუუ იყურყუტა, ჰძქიბინუაშუ 

უყურყუტია, ნოპეიბინუX6) ყურყუტებდა თურმე) 
გრდუქ. კნეპ. ცურცუტებს. 

ძვილება (ძვილებას) სახელი აძვილენს, 

ოძვილუს(ნ) %ბმნათა – 'მო'ძულება; 

მოწყენა, მარა დუდქუ ვამაცვილგ, რინაქგთი 
მუმეძვილგ: ძიახალ. გე. 108 - მაგრამ თავი 

ვერ მოვიკალი, (და აქ) ყოფნაც მომძულდა. 
აძვილენს (მააძეილუ შეაძულა, მუუძვილებუ 

შეუძულებია, მონოძეილებუეჯნ) შეაძულებდა 

თურმე) გრდშ. აძულებს, 
ოძვილუნნ) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუჟქ. ენეპ. სძულს. 
ეძვილებუ'უ'(6) (ეძეილუ შესძულდა, ძქილებუუ 

შესძულებია, ნოძვილებუქ(ნ) შესძულდებოდა 
თურმე) გრდუქ. ვწემ. სძულდება.
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ძვირ-ი (ძვირს) ძვირი. ოწოხოლიანი ჟაშსაშ 
გეშა სიმინდი ძვირი რდუ – წინა კვირასთან 
შედარებით სიმინდი ძვირი იყო. იჩ. უძვირაში. 

ძვირაას//ძვირას 841. 1. ძეირად, ცურუ 
ვაცოფენო, მითი თეს ძვირას აფასენსგ: 

ი. ოფშ, გე. 174 – სულელი არ ყოფილა, ვინც 
ამას ძვირად აფასებს. 2. ძნელად, იშვიათად, 
ძვირას ოძირაფალი კოჩი რე – ძნელად 

სანახავი კაცია. ძვირაა ს შითმეფხვადუთ – 
იშვიათად ვხვდებით. 

ძმირება (ძვირებას) სახელი აძვირენს, 

იძვირებუ(ნ) ზმნათა-– ”გა'ძვირება. 

ხორა წუხენდუ: ორცხონჯიქ (ორცხონჩქ) 
გეეძვირუა – ქაჩალი სწუხდა: სავარცხელი 
გაძვირდაო. ვორწყექ, ცოროფას 
ქომიძვირენქგ: კ. სამუშ, კსრთ. ზეს, გე. 23 

– ვხედავ, სიყვარულს რომ მიძვირებ. 
აძვირენს (ბააძეირუ გააძვირა, გუუძეირებუ 
გაუძვირებია, გონოძეირებუქ(ნ) გააძვირებდა 

თურმე) გრდ2. აძვირებს. 
უძვირენს (ბუუძმირუ გაუძვირა, ბუუძვირებუ 
გაუძვირებია) გრდმ რახბვ. კგ, აძვირენს 
ზმნისა– უძვირებს, 
იძვირებუ"უ"#6) (გიიძეირუ//გეეძეირუ გაძვირდა, 
ზაძვქირებელეM6) გაძვირებულა) გრდუე. გხნეძ. 

აძვირენს ზმნისა– ძვირდება. 

ეძვირებუ”უ"6) (გეეძეირუ გაუძვირდა, 

ზბაძეირებუუ' გასძვირებია) გრდუჟ. ჟნეპ. 
უძვირენს ზმნისა– უძვირდება, 
იძვირინე(ნ) (იძეირინუ შესაძლებელი გახდა 

"გაძვირება, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. კნქშ. 
აძვირენს ზმნისა- შეიძლება “გა'ძვირება. 
აძვირინე(6) (აძვირინუ შეძლო ”გა'ეძვირებინა, –, 
გონოძეირებუქ(ნ) შესძლებია გაძვირება) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნეპ. უძ ვი რენ ს ზმნისა– შეუძლია 
"გა'აძვიროს. 
ოშვირებაფუანს (ოძვირებაშუუ აძვირებინა, 
შძეირებაყუაჟუ უძვირებინებია, ნოძეირებაშუეჯნ) 

აძვირებინებდა თურმე) კაჟ?ზ. აძვირენს 
ზმნისა–- აძვირებინებს. 
მაპვირებელი #იმღ, მოშ. 'გა'მძვირებელი. 
ოპვირებელი მიმდ. ენებ. მ/. 'გა'საძვირებელი. 
ბაპვირებული მიმღ. ენებ. წრ. გაძვირებული. 
“გო"ნაპეირები/უ მიმღ. გნეპ. წარს. 'გა'ნაძვირები. 
“გო'ნაძვირებუერი მიმღ. გნეპ. წარს. გაძვირების 

საფასური, 
უპვირებუ, უგუპვირებუ #იმღ. უარყ. 
'გა'უძვირებელი. 

ძმირშას-ი (ძვირფასის) ძვირფასი. ძვირფასი 

რდუ, პატონი, ირფელი – ძვირფასი იყო, 
ბატონო, ყველაფერი. ი#. უძვირფაში. 

ძვირშასალა (ძვირფასალას) ძქირფასობა.   

ძვიძვა, ძვიძვალ-ი (ძვიძვა”ლ'-ს) უშნოდ დიდი; 
გაბერილი; ზორზოსი; ბეწვაბურძგნილი. 

კვარიაჯგურა ძვიძვალს ვა ვაღირსენთ 
გალიასგ: რსხალ,, გე. 97 – ყვავით 

გაბურძგნილს არ ვაღირსებთ გალიას. ართ 

ძვიძვალი ოსური რე – ერთი უშნოდ დიდი 
(გაბერილი) ქალია. შდრ. ძვიძვინი. 

ძვიძვინ-0 (ძვიძვინს) 1. გაბერილი; 2. გაფუ- 

ყულად “გამო'ჩენა, გამოხედვა, მაფშალიაში 

გალიას ვირი მითიმძიძვინანს: კას L გე. 

306 - ბულბულის გალიაში ვირი ზის 
(გაფუყული). იძვიძვინანს, ჭკომუაში 

მეტის მუთას აკეთენს – გაფუყულია, ჭამის 
მეტს არაფერს აკეთებს. შდრ. სეისვინი; 

წვიწვინი. 
ძია (ძიას) იგივეა, რაც რძისა, – მძიქი. გგრგნს 

ძია მუშით ოკო, კისერს გიობუდასგნ?: 

მ. ხუპ., გე. 341 – ვირს მძივი რისთვის უნდა, 
კისერზე რომ ებას? ძია ბძირი, კაკა ბძირი, 

ქგმოძირ: კ. ბამუშ, კსრთ. 

ზეს, გე. 20-21 – მძივი ვნახე, ცალი (კაკა) ვნახე, 
ღმერთმა ხოხობი დამანახე. შხვა ცირენსგ თქვა 
გიშარჩქუთ, მუჭო ძიას ბრილიანტი: მ. ბუბ., 

გე. 325 – სხვა გოგოებში თქვენ გამოირჩევით, 
როგორც მძივში ბრილიანტი. 

ძიაშ Xა (ძიაშ ჯას) ძოჟა6; მელია. იჩ. ჭყვეტაში ჯა 
(ლ მაყ.). 

ძიგვინ-0 (პიგვინს) უშნოდ ყურება 
(გამოხეთვა). ვაიცორსგნ, ფერ კოჩი 
ომიგვინანსია: ბალ”. ხიპრ., L გვე. 45 – 

რომ არ გიყვარს, ისეთი კაცი უშნოდ 
გამოიყურებაო. შდრ. ძიგინი. 

ძიგვინაშა (მიგვინაფას) ი”. ე-ძიგვინაფა. 

ძიგვ-ძაგვ-ი (ძიგვ-ძაგვის) „ძიგვ-ძაგვი". ვა- 
იცორსგნ ფერ კოჩიშ ჭკუმუა ჭკიპ-ჭკაპუ რენია 
დო ულა – ძიგვ-ძაგვი: #ალ!. ხიბრ, L, გე. 

45 – რომ არ გიყვარს ისეთი კაცის ჭამა „ჭკიპ- 

ჭკაპუ“ არისო და სიარული - „ძიგვ-ძაგვი“. 

ძიგინ-0 (ძიგინს), ძიგინუა (ძიგინუას) სახელი 
იძიგინანს ზმნისა - ყუნტვა, ყურყუტი; 

უუნო, უაზრო ყურება. ქიგერდას თექ, 
იძიგინუას – იდგეს იქ, იყურყუტოს 

უაზროდ. 
იძიგინანს (იპიგინუუ უშნოდ იყურა, უძიგინუუ 

უშნოდ უყურებია, ნოძიბინუე(6) უაზროდ 

იყურებოდა თურმე) გრდუჟ. უშნოდ (უაზროდ) 
იყურება; ყუნტავს, ყურყუტებს. 

ძიგირ-ი (ძიგირს), პგგგრ-0 (ძგგგრს) 1. ეკალი; 
ეკალბარლდი. ძი გი რქ ქიმიაგუ კუჩხის – 

ეკალი შეესო ფეხში. შხვაში ხეთი მიგირი 
ეფი ოსოფალი რენია: ბალა, ხიპძრ., L, გე. 160 –
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სხვისი ხელით ეკალი ადვილი მოსაგლეჯი 
არისო. მიგირიში გინარდის ძიგირიში 

გეღურა უსხუნუნია: თ. ბაბო/., ეჟ. 266 – 

ეკალზე გაზრდილს ეკალზე სიკვდილი 
ურჩევნიაო. 2, ძოტან. მაყვალი; ეკალა; 
ეკალლიჭა (ა. მაკ). პაპაქ ძიგირს 

ქაშეტყობგ: 4. ბუძ., გვ. L70 – მღვდელი 
ეკალბარდში დაიმალა. იბ, კალია, კალიე, 

კალიეში ძგგგრი, კაკილარი, კორჩხელი. შდრ. 
იმერ., გურ. მიგურა/= ეკალა (,. პერ,, ა. ღლ... 

ძიგირამ-0 (ძიგირამს) ეკლიანი. ნინა გიღუ 
შხამიანი, მძიგირამი ვარღი რექ: #ახალ,, 

გმ. 44 – ენა გაქვს შხამიანი, ეკლიანი ვარდი 

ძიბირე (ძიგირეს) პოცან. ეკალა. პიგირე დო 
კაკლარით შქირენი შის გინაღინენია! – 

ეკალათი და ეკალღიჭათი შიმშილი ვის შეუძლია 
გადაიტანოსო! 

ძიგირეში პაკირ-0 (მიგირეში კაკირს) ეკალა 
(საჭმელი). მიგირეში კაკირი პჭკომია– 

ეკალა ვჭამეო. 
პიგირიში მუხია (ძიგირიში მუციას) მაყვალი. იჩ, 

ძგგირიში მუხი. 

პიბირიში Xა (ძიგირიში ჯას) პოტან, ეკლის ხე; 
ლობიოს სე, – აკაციის ჯიშია ერთგვარი. 

ძიგირონ-ი, ძიგირონა (მიგირონს, ძიგირონას) 
ეკალნარი, ეკალბარდიანი ადგილი. 

ტალიკე ღურელი ძი გირონიშა ქაცსოთგ: 

მ. ხუპ., გე. 160 – შიშველი მკვდარი ეკალნარში 
ისროლა. შდრ. ქირცხონი; ქუცონი. იბ. 
ძგგირონი. 

ძიგონშა (ძიგონუას) სახელი მიგონუნს 

ზმნისა – ძიძგნა. ჩხოუქ არდგილი, გური 
ვეგეუდუნი, თეში მიიღიარუ, - მოძიგონუ 

– ძროხამ ადგილი, გული რომ არ დაუდო, ისე 
მოიბალახა, მოძიძგნა. 

ძიგუა (პაღურიში) სახელი ძი გუნ ს (პაღურს) 
ზმნისა – ამორტყმა პანღურისა. ძიგუ 
პაღური დო გალე ქაახუნუუ – ამოარტყა 
პანღური და გარეთ გააგდო (გასვა). 
ძიგუნს (ქოძიბუ გააპანლურა, ქოუძიგუ 
გაუპანღურებია, ქონოძიგუეჯ(ნ) გააპანღურებდა 
თურმე) გრდმ. ამოჰკრავს (პანღურს). 

ძიება (ძიებას) იგივეა, რაც შეება, – სახელი 

იძიენს ზჭმნისა– ძიება, გამოძიება. 

თინეფიშ საქმეს პროკურატურა იძიენდუ – 

იმათ საქმეს პროკურატურა იძიებდა. 

ძი”ვ'უთ ზM%%. ძლივს. იჩ. პიუთ. 

ძი0ბა (ძიიბას) იგივეა, რაცძეება, ძიება.   

პინელ/რ-0 

ძიპა (მიკას) 1. კაცის სახელია, 2. ამპარტაქანი. 

იხ. ძიკალი. 

ძიჰა5ლ-0 (ლძიკალს) ამპარტაქანი; გაბღენძილი; 

უშნოდ გაბერილი. 

ძიკინ-0 (ძიკინს) გაბლენძჰა, 'გა'ამპარტანება. ი4. 

ძიკინუა. 

ძიპინუა (ძიკინუას) სახელი იძი კინანს, 

პიკონდუ(6) ზმნათა-– გაბღენძა, 
უსაფუძელო ამპარტაქნობა. ნაბეტანი 

გომიკონდუ ბოლოდროს – ნამეტანი 

გაიბღინძა ბოლო დროს, მუჭო რე, 
გილუძიკანს დუდინი! – როგორაა, 

ამპარტავნულად რომ დააქვს თავი! 
იძიკინანს (იძიკინუუ იბღინძა, უძიკინუაუუ 

უბღენძია, ნოძიჰინუწ(6) იბღინძებოდა თურმე) 

გრდუჟ- ენმ. იბღინძება. 
ოძიკინანს (იყენ. ბოძიკონდუ გაიბღინძა, 

გოჰიჰინელ/რეჯნა//გოძიჰინაშელ/რეXნ) გაბღენძილა) 

გრდუქ. სა შ.- ნემ. გაბღენძილია. შდრ. ძიკალი. 
პიპონუა (ძიკონუას) სახელი იძიკონ უ(ნ) 

ზმნისა – მიწის ჩიჩქნა. 
პიკონუნს (დოპიაონუ დაჩიჩქნა, ლუძიკონუ 
დაუჩიჩქნია, დონოძიჰონუე(6) დაჩიჩქნიდა თურმე) 
გრდმ. ჩიჩქნის. 
იძიკონუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 

სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. გნეშ. ძიკონ უნ ს 

ზმნისა– იჩიჩქნება, 

ძილ-ი (პილს) ჩონგურზე გაბმული 
საგანგებოდ დაგრეხილი ძაფი, – ძალი, 
სიმი. სუმი ძაფი დო ძილი მა, ჩონგურს 

გევობირი მა: კი, L გე. 148 – სამი ძაფი და 

ძილი მე, ჩონგურზე დავამღერე მე. 
ძილა (ძაფი) წყვილი ძაფი. შდრ. კაკა (მანალეძი, 

ტ.II, ნა ს, გე. 227). 

ძიმათალა (მიმათალას) ორსულობა, 
ფეხმძიმეობა. 

ძიმარ-0ი (ძიმარს) ძმარი. შდრ. ჯუმორი. 

ძიმე (ძიმეს) მძიმე. ძიმეთ ზმწ6%. მძიმედ. ძიმე თ 
მეურს – მძიმედ მოდის. // გადაჟ. ფეხმძიმე, 
ორსული. ძიმეთი რე – ფეხმძიმედ 

(ორსულად) არის. 

ძინა (ძინას) მატება.ძინ აქ გ მეუჭყორდჯ: 
ა. ცაგ., გვ. 6 – მატება შეუწყდა. იბ. ძინუა. 

ძინათებულ-ი (მინათებულ/რს) 
მატებადამთაქმრებული. ძინათებული 

ორინჯი – ზრდა (მატება-) დამთავრებული 
საქონელი. იბ, ძინა, 

პინელ/რ-0 (ძინელ/რს) მიმღ. ენებ, წარს. 
იძინანს ზმნისა – 'მო'მატებული.
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ძინუა (ძინუას) სახელი იძინანს, ძინულენს 

ზმნათა – მატება, შეძენა; მოგება. ბოში 
ვიშო-ვიშო ძინულენს: « ცაგ.,გე.4 – ბიჭი 

იქით-იქით მატულობს. ულას მ უუძინდ: 

ი. ოფშ, გე. 23 – სიარულს მოუმატა, ქონება 

ეიკინანსი დო დიიკინანსია, პატიოსნება დო 

რჩქინა ირო იძინანსია – ქონება აიწევს და 

დაიწევსო, პატიოსნება და ცოდნა ყოველთვის 
იმატებსო. თაქ თელეშც ოძინგ: კ. სამუშ, 

კნ, გე. 136 – აქ მეტია ცოცხლებში. 
პინულენს (იუჟჩ. იძინუ იმატა, უძინუუ 
/მო'უმატებია, ნოპინუქრ) მატულობდა თურმე) 
გრდუყ. საშ - მოქმ. მატულობს, 
აძინუ'უ"6) (აძინუ 'მო”ემატა, ძინუუ ”მო'მატებია) 

გრდუეჟ. ენებ. უძინ ანს ზმნისა– ემატება. 

იძინანს (იძინუ იმატა, ძინ/ლე' 'მო'მატებულა, 

ნოჰინუედნ) მატულობდა თურმე) გრდუჟ. ენჟბ. 
იმატებს. 

უძინანს (უძინუ უმატა, შძინუ3 უმატებია) გრდ# 
სახზე. ქც. უმატებს. 

ოძინუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუჟ. სქატიკ. მეტია. 
იძინინე(ნ) (იძინინუ შესაძლებელი გახდა 

"მოზმატება, –, –) გრდუეჟ. შესაძლ. ენეშ9.იძინანს 

ზმნისა– შეიძლება "მო" · 
აძინინე(ნ) (აძინინუ შეძლო 'მო'ემატებინა, –, 

მონოძინუქჯნ) შესძლებია მომატება) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ. უპი ნან ს ზმნისა– შეუძლია 
'მო'უმატოს,. 
ოპინაფუანს (მააძინაშუუ მოამატებინა, 
მოუძინაშუაშუ მოუმატებინებია, 
მონოძინაშ უაშუე(6) მოამატებინებდა თურმე) 
კაჟLიძინანს ზმნისა- ამატებინებს. 

მაპინალი რიმღ. მოშ. მმატებელი. 
მაპინე მიმღ, აწშყ. 'მო'მმატებელი. 

ოპინალი მიმღ. ენებ. ზე. სამატებელი. 
პინელე ტიმღ. გნეშ, წარმ. 'მო'მატებული. 
ნაძინა, ნაძინუ ჰიმღ. ვნებ. წარს. ნამატი, ნამატები, 
წაპინაფუერი მიმღ. ვნებ. (არს. მატების საფასური. 
უძინუ, უმუძინუ მიმღ, უარყ. 'მო'უმატებელი. შდრ. 
ლა?. ძინ: მო'ნ'ძინუ გაზრდა, მომატება 
(#. მარი). 

ძინწარ-მ (ძინწარს) იგივეა, რაც ზენწარი,–1. 

ზეწარი. 2. ურმის ნაწილი. 

ძირა (ძირას), ძირაშა (პირაფას) სახელი 

ძირუნს ზმნისა – ნახვა; ჩვენება, ის 

კოჩიში ძირაფა ვააკოდგ: ი.კიფ?, გე. 55 – 

იმას კაცის ნახვა არ უნდოდა. მეხასიათუ 
ოთახუეფიში ძირაფაქ: # ბუძ.,კე. 8 – 

მოეხასიათა ოთახების ნახვა, (იში) 

პირაფაშა მუთუნივო უსხუნუნა: ი. კიფშ, 
გე. L58 – (იმის) ნახვაზე არაფერი ურჩევნიათ,   

მითინიმა ვაბძირი: კი“, I, გე. 40 – არავინ 

(ვერავინ) მე ვერ ვნახე. თი დღას მალას 
გოძირანქ: კური, გე. 385 – იმ დღეს მალე 

გაჩვენებ. ძირა, ვაძირა, -ქომორაცია: თ, 

ხაზხოკ)., გე. 267 – ნახო, ვერ ნახო, - მოდენეო. 

ჭინჭას მუში წკინტილი დიდო 
აძირუაფუდუა: თ. ნახო, გე. 268 – 

ჭინჭრაქას თავისი სკინტლი დიდად 
ეჩვენებოდაო. ქო რძირუნქჯ§დზნი, გური 

მაჭუ, ვარძირუნქჯდნი, უფრაში: კს, L გე. 

43 – რომ გნახავ, გული მტკივა, რომ ვერ 
გნახავ, უარესი. ჩილი დო ქომონჯი ვა 

გიძვრგნიავო?: #ბუჰ,ეე.21ზ%- ცოლი 

და ქმარი არ გინახავსო? ეთიში სინთეთ შარას 

იძირაფუანდგ: ი.კოფშ,გე. 79 – იმის 

სინათლით გზას იკვლევდა. 
პირუნს C ყო'ძირუ ნახა, 'ქუ'უძირუ უნახავს, 
"ყო'ნოძირაშ'უეჯ(6) ნახავდა თურმე) გ რდ# ნახავს 

(ეხლანდელ დროში ენაცვლება ო რწყე 
ხედავს). 
ძირაფულენს (იყენ. მძირუანს ინახულებს, იძირუუ 
ინახულა, უძირუაშუ უნახულებია, ნოძირაშფ3ქ(6) 

ინახულებდა თურმე) გრდუჟ. ზა შ.- მოქწ. 
ნახულობს. 
იძირუანს (იძირუუ ინახულა, უძირუაფუ 

უნახულებია) გრდმ ბათაჟ:. კ. ძირუნს 
ზმნისა– ინახულებს. 
უპირუანს (უძირუუ უნახა, უძირუაშუ უნახულებია) 
გრდმ. ხახბე. კც.ძი რუნ ს ზმნისა– უნახავს, 
გაუსინჯავს. 
ოძირანს (ოძირუ ანახა, უძირაშუ უნახვებია) გრდმ. 

ანახებს, 
აძირე(6)//აძირუაფუ(6) (მააძირუ მოელანდა, 
მოპირაშუ მოლანდებია, მონოძირაშუეჯნ) 

მოელანდებოდა თურმე) გრდუჟ. ვნეძ. ძი რუნ ს 
ზმნისა– ელანდება, ეჩვენება. 
იპირე(6) (ქიიპირუ ნახულ იქნა, ქოძირაფულრ1X6) 
ნახულა) გრდჟე. ჟნეძ.ძირუნს ზმნისა– ჩანს, 

იხედება. 

იძირე(6), იძირენე(6) (იძირენუ შესაძლებელი 
გახდა ნახვა, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ენეძ. ძი რ უნს 
ზმნისა– შეიძლება ნახვა, ჩვენება. 
აძირე(ნ), აძირენე(6) (აძირენუ შეძლო ენახა, –, 
ნოძირ“აშ'უე(ნ) შესძლებია ენახა) გრდუე. შესაძლ. 
ენეპ. უძირ უან ს ზმნისა– შეუძლია ნახოს, 
აჩვენოს, 
ომძირაფუანს (ოძირაშუუ ანახვ'ებ'ინა, უძირაშუაშუ 
უნახვ”ებ”ინებია, ნოძირაშ9” უაჟ)უქე(6) ანახვებინებდა 
თურმე) კაუზ ოძირანს ზმნისა– 
ანახვ'ებ'ინებს, 
მაძირაშალი, მაძირაშუ, მაძირე მიმღ. მოეშ. 

მნახველი. 
ოძირაშალი, ოპირაფუ, ოპძირე მიმღ. გნეპ. შე. 
სანახავი,
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პირაშილი 4-მღ. გნეპ. (არს. ნახული. 
ნაძირეში, ნაძირეშუ #იმღ. გნეპ, წარს. ნანახი, 
ნაძირაშუერი მიმღ, ჟნეპ. წარს. ნახვის საფასური. 
შძირაშუ მიმღ. უარყ. უნახავი. შდრ. რწყება; ლაზ. 

ძირ: ოძირუ ხედვა, ჩვენება (#4: მ»რი). 

ძირაშაშახ! ნახვამდის! იგივეა, რაც 
შეიდებით! ართი ქოთქუუ 

„მირაფაშას!“ დო მიდართუ – ერთი 
თქვა „ნახვამდის!“ და წავიდა. 

ძირგინ-0ი (ძირგინს) ლაზღანდარობა; უშნოდ 

სიცილი; უშნო ამაყობა. 

ძირგინუა (ძმირგინუას) სახელი იძირგინუ(6ნ) 

ზმნისა – ლაზღანდარობა; უშნოდ სიცილი. 

იძირგინანს (იძირგინუუ უშნოდ იცინა, უძირზინუუ 
უშნოდ უცინია, ნოძირბინუე(6) უშნოდ იცინოდა 
თურმე) გრდუჟ. გნეძ. ულაზათოდ (უშნოდ) 

იცინის, – იკრიჭება. 
ძირგონილ-ი (პირგონილ/რს) მიმღ. ენეძ. წარს. 
ძირგონუნს ზმნისა – 1. გადატყავებული. 

2. მუნიანი, ქეციანი (ი. აოფშ. ის. გო- 

ძირგონილი. 

ძირგონუა (ძმირგონუას) სახელი ძირგონუნს 

ზმნისა – ტყაქება, ღლეტა (ქავილით). იჩ. გო- 

ძირგონუა. 

ძირტპვილა (პირტკვილას) პოჟან: ძირტკბილა. 

შდრ. ზინტკვილი. 
ძირქმა (ძირქვას) იგივეა, რაც მიქვა. 

ძირწ-0 (ძირღის) თოკი. ღურელიშა ძირღი 

მუსკუ, გილუნთირ, გილუჩერჩელ: სია, 1, გქ. 
2L – მკვდრისთვის თოკი უბია (და), დაათრევს, 

ძირძონ-0ი (ძირძონს) 'და'ფლეთა, 'და'გლეჭბა, ი". 

პირძონუა. 
ძირძონილ-ი (პირძონილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 

ძპირძონუნს ზმნისა – დაგლე3ჯილი, 

დაფლეთილი, 

ძირძონუა (ძირძონუას) სახელი ძირძონუნს 
ზმნისა – დაგლეჯა, დაძიძგნა, დაფლეთა 

(ხორცისა). დოძირძონუ ხორცი დო თეში 

ოჭკომუ- დაგლიჯ-დაფლითა ხორცი და ისე 
შეჭამა, 
ძირძონუნს (ლძირპონუ დაგლიჯა, დუუძირძონუ 

დაუგლეჯია, წონოძირძონუ2(6) დაგლეჯდა 
თურმე) გრდმ. გლეჯს, ფლეთს (ხორცს). 
მაპირძონალი მიმღ, მოთ 'და'მგლეჯი, 

'და'მფლეთი (ხორცისა). 
ოპკირძონალი 4იმღ. ვნეპ. 8. საგლეჯი, საფლეთი. 
ძირძონილი «იღ. ერეპ. წარს. 'და'გლეჯილი, 

'და'ფლეთილი. 
ნაძირძონა «იშღ. გნეპ. წარს. ნაგლეჯი, ნაფლეთი.   

ძიღვინ-ი, პილინ-ი 

ნაძირძონუერი 4იძღ. ენებ. წარს. გლეჯის, ფლეთის 

ძირწა (ძირწას) პოჟან, ძირმწარე.ძირწა 

დუდელემს იკეთენს – ძირმწარე თავთავებს 

იკეთებს. პირწა«– ? ძირ-წარე ძირ-მწარე. 

ძიუ, ძიუთ, ძიუთუ/ბ ზ#%. ძლივს. ძიუთ 

ორჯგინგ, ონდეთ ორჯგინგ: 2. ტუძ., გე. 253 – 

ძლივს აჯობა, ოდნავ აჯობა. „ბულათია 

მოკონია“, - თენა ძიუთუ ქოთქუუ: მახალ., 

გე. 63 – ,, ბულათია მინდაო,“ - ეს ძლივს თქვა. 

მდრ. ძივუთ. 
ძიუ ლ ღურათ ზიწ1. ძლიქმს. ძიუდოღურათ 

ქიკიდეს თითო ლუკა ოჭკომალი: 4 ბუძ., გე. 
85 – ძლივს იგდეს თითო ლუკმა საჭმელი, 
ძივუ დო ღურათ გექთიიღესე ჩხონჩხი 

დო გური: ი. კიფშ, გე.95 – ძლივს გამოიტანეს 

ღვიძლი და გული. 
ძიუ-კიუთ ?4%1?. ძლივ-ძლიქ, ძლივძლიქობით. 

მიუ-ძიუთ იბა შურსუ: ი. კოფ, გე. 150 – 

ძლივძლივობით ვსუნთქავ (წავიღებ სულს). 
ძიუ-ძიუთ მიგაგ უშარე ტყას: საია, 1, გე. 21 
<– ძლივძლივობით მიგოგავს (მიგოგმანებს) 

უგზო ტყეში. 
ძიქვა (მიქვას) შარჭალი; ბამბის (ხამელინის) 

შარვალი (ს. ჩაკალ,, გე. 255). სი ძიქვა 

მიგოხირუნი, თითი ჯგირი კოჩი ხოფერენია: 

ა. ცაგ., გე. 47 – შენ შარვალი რომ მოგპარა, 

ისიც კარგი კაცი ყოფილაო. სუვაში ხირუას 
ძიქვა ქიმიოხირდ: ი«.კიჟშ, გე. 52 – ფრთის 

მოპარვისას შარვალი (ქე) მოჰპარა. ხარცქილ(ი) 
პიქვაში მენდუული: კ, სამუშ, კსრთ, ზეL., გქ- 

58 – დახეული (გამსკდარი) შარვლის ამარა. 
თითო-თითო არძას ძიქვა შა ქაალუდგ: 

მ. ხუბ., გე. 266 – თითო-თითო 

შარვალში ჩაუდო. ძიქვაში ნოცელი შარვლის 
ტოტი. შდრ. 8. აჭარ. ძიგვა შარვალი, შეკერილი 
ოჯახში მოქსოვილი უხეში შალის ნაჭრისაგან 
(შ. ნიჟარ.); ლა. ძიკვა, ზიპკა, ძიქვა, წიკვა 

ქვედა საცვალი (4. ბარი). 
ძილი (ძიღის) უხიაგი (კაცი) (ძ. კალანავა). 

ძილა (ძიღას) პატარა (მოფერეძით); საჰუთარ 

სახელადაც გქხვდება. 

ძილალ-ი, ძიღვალ-ი (ძიღ'ვ'ალს) პატარა და 

უშნო; გაბღენძილი. 

ძილმა (ძიღვას) იგივეა, რაც ძიღა. 

ძილღვინ-ი. პილინ-ი (ძიღ”ვ'ინს) პარარის (ბავშვის) 

გაბლენძა, გამართვა, გაჭიმვა. 

იძიღვინანს (იპილეინუუ იბღინძა, უძიღვინუაშუ 

უბღენძია, ნოპილეინშედდ) იბღინძებოდა თურმე) 
გრდუქ. ქ62მ. იბღინძება.



პილი ჰოჩ-ი 

ოძიღვინანს იგივეა, რაციძიღვინანს,- 

იჭიმება, იბღინძება. 
ძილი კოჩ-0ი (ძიღი კოჩის//კოს) პატარა კაცი. 

შდრ. ძიღა. // გადატ. ცუდის მკეთებელი, 
სიგლახის ჩამდენი. 

ძიყინ-0 (ლძიყინს) უშნო ამპარტაქნობა 

(მუცელგაბერილისა). 
ძიხალ-0 (ძიცალს) უშნოდ მუცელწამობერილი. 

ძიხინ-0 (ძიცინს) იგივეა, რაც ძიყინი,– 

მუცელგაბერილი. მუჭო ქორა უძიცანს! – 
მუცელი როგორ გაბერვია. ი“. ძიცალი, 

ძიცა (ძიცას), ძიც06-0 (ძიცინს) სახელი იძიცანს 
ზმნისა – სიცილი; გაცინება. ძიცა გურიში 
წამალი რენია: ტალი, ხიპრ., I, გე. 171 – 

სიცილი გულს წამალი არისო. დიაკონს 
მიცაქ ვამაკინენგ: ი. კიჟშ, გე.9 – დიაკონმა 

სიცილი ვერ შეიკავა. ბრელი ძიცას ბრელი 
ნგარა მოხუნცია: ტალბ. ხიძრ.,L, გე. 20 – ბევრ 

სიცილს ბევრი ტირილი მოჰყვებაო. თისხი 
გიძიცინუდას: კნგურიგე. 247 – იმდენი 

გეცინოს. მუჭო თოლი უმიცანს: ი. კიოფშ, გე. 

136- თვალი როგორ უცინის. ართი 

იმიცანცვ-დღდა,დუც გაძიცანცია: ხალი. 

სიპრ., I, გე. 10 – ერთი თუ იცინის, თავს 
დასცინისო. 

იმიცანს (იპისუ იცინა, უძიცინუ უცინია, 

ნოძიცინუჯჯნ) იცინოდა თურმე) გრდეე. იცინის. 

უმიცანს (უძისუ უცინა, უძისინუ უცინია) გრდუჭ. 

ხახბე.ქკი.იძიც ანს ზმნისა- უცინის. 

ოძიცინუანს (ოძისინუუ აცინა, უძიცინუაშუ 

უცინებია) გ.რდშ. აცინებს. 
აძიცინუაფუ(6) (გააძისინუ გაეცინა, ბოძიცინაუუ 

გასცინებია) გრდუჟ. გწეშ. ეცინება. 
იძიცე(6), იძიცინე(6) (იძისინჰ შესაძლებელი 
გახდა გაცინება, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ენეშ. 
იძიცანს ზმნისა– შეიძლება სიცილი, 

გაცინება. 
აძიცე(6), აძიცინე(6) (აძისინუ შეძლო 'გა'ეცინა, 

–, გონოპიდინ”უ2(6) შესძლებია გაცინება) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ. უძი ცან ს ზმნისა– შეუძლია 

"გაიცინოს. 
ოძიცინაფუანს (ოძიძსინაშუუ აცინებინა, 
უძისინაშუაშუ უცინებინებია, ნოძიცინაფუეჯნ) 
აცინებინებდა თურმე) კაჟზ,ოძიცინუანს 

მაპის'ინ'ალი #-მღ. მოჟშ “გა'მცინებელი. 
მაძისე, მოძისე, მაპიცინე პიმღ. აშ. 

"გა'მცინებელი, მოსიცილე. 
ოპისინალი, ოპიცე მიმღ. გრეპ. 8. სასაცილო, 

'და" · ” L) 

პიცებული მიმღ. გნეძ. წარს. 'გა'ცინებული. 

ნაპიცა, ნაპიცინა მიმღ, ვნებ. წარს. ნაცინი.   
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საფასური. 
”უგუ”უპიცინუ, უგუძისუ მიმღ. უარჯ. 'გა'უცინელი, 
გაუცინარი, ი4. გე-ძიცა // გე-ძიცინ-ი; გო-ძიცა 

// გო-ძიცინი; ეკო-ძიცინ-ი; მიშა-ძიცა // მიშა- 

პიცინ-ი... შდრ. ლაზ. მიც: ოძიცინუ სიცილი 

(წ. მარი). 

ძიცა-ძისათ. #1. სიცილ-სიცილით. აშო ძიცა- 
ძიცათ მოსუნდესია, ვიშო ნგარათ ვერაცხუა 

– აქეთ სიცილ-სიცილით მოჰყავდათო, იქით 

ტირილით ვერ გარეკესო. 
ძიცებულ-0ი (პიცებულ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 

იძიცანს ზმნისა – 'გა'ცინებული. 
პიცებულო ზძნ%, გაცინებულად. ბონდო ბომი 

მიცებულო ახუტოლუუ ლურცია: კ. ჩამშ, 
„კნ, გე. 112 – ბონდო ბიჭი (პირ)მცინარი 

ჩაეხუტება ძილსაო. 
ძიცუა (ძიცუას) იგივეა, რაც მიცა, – სიცილი. 

ძიძავა (ძიძავას) რელიგ. გვალვის დროს სოფლის 

გოგოები გააკეთებდნენ დედოფალას, 
რომელსაც ქალურად მორთავდნენ. 
დედოფალას სოფელში შემოატარებდნენ, 
შემდეგ მას ქალები დაიტირებდნენ, წყალში 
გადააგდებდნენ და დაახრჩობდნენ –წვიმა 
მოვაო. ზოგჯერ სოფელი საკლავსაც დაკლავდა 
და შესთხოვდა ცა-ღრუბლის უფროსს ნამის 

მოცემას (#. რაკალ,, გე. 331). 

ძიძგინ-0 (მიძგინს) 1. იგივეა, რაც მგიძგინი, 

მგიძგინაფა,- ღრეჭა. მუჭო კიბირი 

უძიძგანს – როგორ იღრიჯება. უოსერშე 

ჯოლორიცალო უძიძგანს კიბირი: ბალბ. 

ხიპრ.,L, გე. 134 – უვახშამო ძალლივით 

დაუხრჭენია (დაუღრეჯია) კბილები. 2. 
ძუძგური. ქიმიძიძგინუუ ოჭკომალიშა 

უონჯღორეთ – მოძუძგურდა საჭმელზე 
უსირცხვილოდ. 

ძიძგონ-ი (ძიძგონს) იგივეა, რაც 9მგიძგონი, 

ძგიძგონუა,-– ძიძგნა, ჩხოუ ვედიარს 

მუდგარენი, იძიძგონუ – ძროხა არ 
ბალახობს რაღაცაა, ძიძგნის. 

ძიძგონილ-0ი (მიძგონილ/რს) ი”. ძგიძგონილი, – 

'გა'ძიძგნილი. 

პიძე (ძიძეს) ძიძა. ართი ოსურ-სქუა ქიმიიცონგ 
სანარტიაქგ დო ძიძეეთ8 ქგდეეკგნგ: 
ა. ცაგ., გ/2. 42; ი. ყიფშ, გე. 50 – ერთი ქალი- 

შვილი მოიყვანა სანარტიამ და ძიძად დაიყენა 
(დაიჭირა). ძიძად ითვლება არა მარტო ის, 
რომელიც ძუძუს აწოვებს ან აწოვებდა ბავშვს, 

არამედ სრულიად გარეშეც - გათხოვილი ქალი 
ან ქალიშვილი. ამისათვის აუცილებელია, რომ 
კაცმა კბილი დაადგას მარჯვენა ძუძუს იმ ქალის
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ან ქალიშვილისა, რომელიც სურს აღიაროს 

თავის ძიძად, ამ წესის შესრულების შემდეგ ის 

ითქლება მის ძიძად, ე.ი. დედის შემდეგ ყველაზე 
კაზივცემულ პიროვნებად (ა. ცაგ., გვ. 46). შდრ. 

უ. 

ძიძება (ძიძებას) სახელი აძიძენს ზმნისა – 

”გა'ძიძავება. 

ძიძესქუა (ძიძესქუას) ძიძიშვილი. 
ძიძონ-ი, ძიძონუა (ძიძონს, ძიძონუას) იგივეა, რაც 
ძირძონი; ძირმძონუა. ი. ციცონი, 

ციცონუა; წიწონი, წიწონუა. 

ძიძღონ-ი, ძიძლონუა (პიძღონს, ძიძღონუას) 
სახელი ძიძღონ უნს ზმნისა – რამეში 
ხელის რექა, – ტიტყნა. 
ძიძღონუნს (ძიძღონუ ტიტყნა, უძიძღონუ 
უტიტყნია, ნოძიძღონუე(6) ტიტყნიდა თურმე) 
გრდმ. ტიტყნის. ი#. ტიტყონი. 

ძირწკვილ-ი (ძირწკვილ/რს) პოტან: ძირტკბილა. 
მცენარეა ერთგვარი, – მის ძირს, ღეროს 
ახმობენ, ტკბილია და წუწნიან ხველების დროს. 

ხალხურ მედიცინაში იყენებენ ამოსახველებელ 

საშუალებად. 
ძიხე-ი (მიხვის) ზოოლ. 3ზიხვი. ვორწყექ... თუნ- 

თი, ირემი დო ძიხვის: კ. ჩამუშ, კსრთ. ზე, 

გე. 116 – ვხედავ... დათვს, ირემსა და ჯიხვს. 

მოსვანჯას ვა ვარზენდი ძიხვი, ირემი დო 

სქვერც: მსბალ., გე. 54- მოსვენებას არ 

ვაძლევდი ჯიხვს, ირემსა და შველს. შდრ. ტოონ. 
საძიხვო საჯიხვე C» ცბად. ტოჰოჩ., გე. 68). 

ძმარ-0 (ძმარს) ი”. ძიმარი, – ძმარი. შდრ. ბჟე; 
კლაზ. Xუმორი ძმარი (6. მარი). 

ძმარება (ძმარებას) სახელი აძმარენს ზმნისა 
– ძმარება, 'და'მჟავება. ოზოთეთ სულს, 
პურასკიას აძმარენა – საზამთროდ მხალს, 
პრასს ამჟავებენ, ამწნილებენ. 
აძმარენს (დააძმარუ დააძმარა, დუუძმარებუ 

დაუძმარებია, დონოძმარებუე(6) დააძმარებდა 

თურმე) გრდ28. აძმარებს, ამჟავებს, ამწნილებს. 
იძმარენს (დიიპმარუ დაიძმარა, დუუძმარებუ 

დაუძმარებია) გრდმ. ხათავ. კგ.აძმარენს 

ზმნისა– იძმარებს, იმჟავებს თავისთვის. 

უძმარენს (დუუძმარუ დაუძმარა, დუუძმარებუ 
დაუძმარებია) გრდმ. ბაბბე. ც. აძმარენს 

ზმნისა– უძმარებს, უმწნილებს. 
იძმარებუ'უ"ნ6) (დიიძმარუ//დეეძმარუ დაძმარდა, 
დაძმარებე ლ/რე#%ნ) დაძმარებულა) გ რდუჟ. გრეპ. 
აძმარენს ზმნისა– ძმარდება, მწნილდება. 
ეძმარებუ'უ"ნ) (დეეძმარუ დაუძმარდა, 

დაძმარებუუ დასძმარებია) გრდუე. კნეძ. 
უძმარენს ზმნისა- უძმარდება, უმჟავდება, 

იძმარინე(ნ) (იძმარინუ შესაძლებელი გახდა   

ძონძორო 

დაძმარება, –. -) გრდუჟ. შეხაძლ. ენყბ. 
აძმარენს ზმნისა– შეიძლება 'და'ძმარდეს, 
"და'მჟავდეს, 'და'მწნილდეს. 
აძმარინე(ნ) (აძმარისუ შეძლო 'და'ეძმარებინა, –, 
დონოძმარებუ2(ნ) შესძლებია დაძმარება) გრდუქ. 
შესაძლ. ვნეპ. უშ მ არ ენს ზმნისა– შეუძლია 
”და'აძმაროს, 'და'ამჟავოს, ”და'ამწნილოს. 
ოძმარებაფუანს (ოძმარებაჟუუ აძმარებინა, 
უძმარებაფუაშუ უძმარებინებია, 
ნოძმარება9 უაშ'უჯნ) აძმარებინებდა თურმე) 

„უზ. აძმარენს ზმნისა– აძმარებინებს, 
ამჟავებინებს, ამწნილებინებს. 
დო/ამაძმარებელი #იმღ. მოეშ. დამძმარებელი. 

დააკმარებელი #იმღ. გნეპ. 8. დასაძმარებელი. 
დაკმარებული მიმღ, ვნეპ. წარს. დაძმარებული. 

დანაპმარები მიმღ. გნეძ. (არჩ. დანაძმარები. 
დანაძმარებუერი მიმღ. ენე. წარს. დაძმარების, 
დამწნილების საფასური. 

უდუკმარებუ მიმღ. უარყ. დაუძმარებელი, 

დაუმწნილებელი. 
ძნელ-ი (ძნელ/რს) ძნელი. 

პოკ-0 (ძოკის) ზოოლ. ღორი. ართი ძოკის 

იშენით ოგვანუანს – ერთ ღორს მაინც 

ასუქებს. თუ ძო კი რე ჟირ თუთამე გეერდ 
წანაშახი, უკული რე ჩიხუ – გოჭი ძოკია ორი 

თვიდან ნახევარ წლამდე, შემდეგ არის ჩიხუ. // 

გადაჟ. პატარა ტანის საქონელი. იბ, ბაჩა. 

ძოპა (ძოკას), ძოჰია (მოკიას) კრინ. პატარა 
ღორი, ართი ძო კია პუნდუ – ერთი პატარა 

ლორი მყავდა. 

ძონძ-0 (ძონძის) ძონძი; ძალია6 ძველი, 
დაფლეთილი ტანისამოსი; ჩვარი. მეღეჯე 
ქოძირუ, ტყურაია ბარგი, ძონძი, 

მუკაქუნსგნ ფერი: 4 ბუპ., გე. 117 – მეღორე 
ნახა, უბრალო ტანსაცმელი, ძონძი რომ აცვია 

ისეთი. 

პონძერა (პონძერას) იგივეა, რაც ძონძერია. 

ძონძერია (მონძერიას) დაძონძილი, 
დაგლევბილი, 

ძონძი–-0 (პძონძილ/რს) მიმღ. გნეძ. წარს. 
ძონძუნს ზმნისა– 1. დახუნძლული, 
ბლომად მოსხმული (ხილი). 2. დაძენძილი, 
დაძონძილი. იჩ. დოცურწილი; გოსორგილი. 

ძონპირ-0 (ძონძირს) იგივეა, რაც 

ძონძილი(მნიშენ. – 2), – მიმღ. ენეშ. წარბ. 

ძონძუნს ზმნისა – დაგლევბილი, ძველი, 
'"და'ძონძილი. ძონძირი ბარგი მიკაქუნდუ 

–. დაძონძილი ტანსაცმელი ეცვა. 
ძონძორო (მონძოროს) I. უშნოდ გასუქებული, 

დამსხქილებული, – ძორძოსი; 2. ბომბორა.
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თომაძონძორო თმაბომბორა; თმაგაშლილი, 

თმაგაწეწილი. 

ძონძუა (ძონძუას) სახელი ძონძუნს ზმნისა – 

1. ბექრის მოსხმა, დახუნძქვლა. 2. დაძენძვა. 

ძორ-0 (მორს) მძორი. გურქ დოშქგრტგ, ვორექ 

მორი: კტ ს გე. 61 – გული ჩაქრა, ვარ 
მძორი. თი დროს ძორიც აწუხენც: კ. იამუშ, 

„კსრთ. ზეს, გე. 8 – იმ დროს მძორს'აც' აწუხებს. 
49 ძორიში დიხაშა ჩაბარება მძორის მიწისათვის 
ჩაბარება. გადაჟ. დასაფლავება. ძორი 
დიხას ჩააბარგ ღო შური გოუტუუ 

ენწერიშა: ი. კიჟშ, გე. 158 – მძორი მიწას 
ჩააბარა (დაასაფლავა) და სული გაუშვა ეწერში, 

ძორსო (მორსოს) ძალიან დიდი, უზარმაზარი. 

ართი ოსური დორხვადუნია თექ, დიდი 
ძორსო ძუძუამი ოსური: # ბუძ,, გე. 116 – 

ერთი ქალი დაგხვდებაო იქ, დიდი, უზარმაზარი 

ძუძუებიანი ქალი. 
პრახება (პრახებას)// პრახუა (ძრახუას) სახელი 

უძრახენს ზმნისა– ძრახქა, კილეა, 

კიცხვა. ათე ამბე ვაუძრახა – ეს ამბავი 

არ უძრახო, 

უძრახენს (უძრახუ უძრახა, უძრახებუ უძრახია, 
ნოძრაV”ებ'უე(6) უძრახავდა თურმე) გოდ? ჩახზე. 
„#. უპრახენს ზმნისა– უძრახავს. 
იპრახე(ნ), იძრახინე(6) (იძრახინუ შესაძლებელი 

გახდა ძრახვა, –, –) გრდუვ. შყბაძლ. ვხეპ. 
უძრახენს ზმნისა– შეიძლება ძრახვა, 
აძრახე(6), აძრახინე(6) (აპრახინუ შეძლო 
ეძრახა, –, ნოძრაV'ებ'უე(6) შესძლებია ძრახვა) 
გრდუქ. შეხაძლ. ჟნეპ. უძრახენს ზმნისა– 

შეუძლია უძრახოს. 
ომპრახებაფუანს (ოძრახებაფუუ აძრახვინა, 
უძრახებაშუაშუ უძრახვინებია, ნოძრახებაშუე(ნ) 
აძრახვინებდა თურმე) კაუზ, უძრახენს 
ზმნისა– აძრახვინებს. 

"და'მძრახველი. 
ოპრახალი, ოპრახებელი მიმღ, ენებ, მყ. 
'"და'საძრახ'ავ"ი. 
დაკრახებული #იმღ. ენყპ. წარწ. დაძრახული, 
გაკიცხული. 
ნაძრახებუ მიმღ. ვნეძ. წარბ. ნაძრახი, 'გა'ნაკიცხი. 
ნაპრაV'ებ'უერი #იმღ. ენჟპ. წარს. ძრახვის, 
'გა'კიცხვის საფასური. 
“უდუუპრახუ, უდუუპრასებუ მიმღ. უარყ. 
დაუძრახავი, გაუკიცხავი, 

პრასებულ-ი (პრახებულ/რს) მიმღ. კნეპ. წარს. 

უძრახენს ზმნისა – ნაძრახი. 

ძუ ი”, ძვენა.   

ძუა (ძუას) ცხენის კუდის თმა (§#აპა), ძუა. ი”, 

სანძო. 

ძუბაპ-0 (ძუბაკის) ძუნწი; წუნკალი, სი ძუბაკი 

ცაზახი, მუს ორთუქ თაქი? – შე წუნკალო 
ყაზახო, აქ რას აკეთებ? ი#. კირიჭუა, ღუნწი. 

ძუბუპ-0 (ძუბუკის) უზრდელი, ზნედაცემული, 
ძუბეკ-0 (მუბეკის) უზრდელი (დ. ფიფა). 

ძუპან-0 (ძუკანს) ძუკნა. იჩ, ძუნკალი. 

ძუპუ (ძუკუს) ანეროჰორ: ი. ყიფშიძეს სწორად აქვს 

შენიშნული, რომ მეგრულში გვაქვს რამდენიმე 
ანთროპონიმი, რომლებიც ორივე სქესის – 

ქალისა და კაცის - სახელად იხმარება მხოლოდ 
იმ განსხვავებით, რომ სიტყვის შუაში ან 
ბოლოში ქალის სახელს ა ხმოვანი აქვს, 
მამაკაცის სახელს - უ ხმოვანი. მაგ., ძაკუ ქალის 

სახელია, ძუკუ – კაცისა; ბარდღუ და ბურდღუ; 
ტატუ და ტუტუ//ტუტულე (ი. კიფშ,, I 02MMმ%Vმ, 
გე. 015, §2, შენიშჟნ. 1). 

ძუნკალ-ი (მუნკალ/რს) 1. ძუკნა. ძუნკალი 

ჯოღორეფი – ძუკნა ძაღლები. 2. წუნკალი. 

გადატ. მოხეტიალე. ძუნ კალი კოჩიე – 

წუნკალი (ძუნწი) კაცია. 

ძუნძუბი5ლ-0 (მუნძუბილ/რს) სადურგლო 
იარალი, – შალაშინის ერთ-ერთი სახეობა. 

ძურწუა (ძურწუას) ძურწვა, გაქცევა, 
ძულე (ძუღეს) 1. ძალიან, ძლიერ. ძუღე- 

მახორო ძალიან მდიდარი (ი. კიჟ7). 2. მძაღე 

(ეტიმოლ,, გე. 609). იწ. ძალე. 

ძუძ-კილრ-ი (მუძ-კიდირს) ძუძუ-მკერდი. 0 ძუძ- 
კიდირით ხვამა ძუძუ-მკერდით დალოცვა. ნამუ 

ქუღუნი, არძენც ფარას დო ძუძ-კიდირით 

უხვამანც შარას: აია, 1, გე. 19 – თუ რამ ფული 

აქვს, აძლევს (ფულს) და ძუძუ-მკერდით 
ულოცავს გზას. 

ძუძუ (ძუძუს) ძუძუ. თულემქ ძუძუს ქოუცუეს– 

გოჭები ძუძუს მისცვივდნენ. 0 ძუძუს 
მოჩხვილითუა ძუძუს მოსხლეტა, ძუძუს 

წოვების მიტოვება. 0ძუძუშა კიბირიში 

გედგუმა ძუძუზე კბილის დადგმა; 
დანათესავება, – შვილად მიღება. იბ. ძიძე. 

0ძუძუში გოსქირაფა ძუძუს გაშრობა. 0 ძუძუში 

დობარტყუა ძუძუს დაბერტყვა (ხბოს 
მოგებამდე). 9 ლძუძუში დოშქვაფა ძუძუს 

დაშვება (ხბოს მოგების წინ). 0 ძუძუში მეჩამა 
ძუძუს მიცემა, – ძუძუს წოვება. 9 ძუძუში 

მოგანუა ძუძუს მოგენვა, – ძროხის მოწველის 
წინ ძუძუზე ხბოს მიშვება. 

ძუძურიჰა (მუძურიკას) პოჟა/: ბოსტნის ია 
(ლ მაყ.)
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ძმ იჩ. ძვენა. 

ძგგა (ძგგას) მატყლის ძაფი, შითი; ღაზლა, 
ღაზლის ძაფი (> ჭარ). 

ძგბირ-ი, ძგგგრ-0 (ძგგგრს) პოჟა#. იგივეა, რაც 
ძიგირი,- ეკალლიჭქა. ი”. კალია, კალიე, 
კალიეში ძგგგრი, კაკილარი, კორჩხელი 
(ა. მა/.). 

პგგირიში(ი), ძგგგრიშიი) მუხ-0 (ძგგგრიშ(ი) მუცის) 

იგივეა, რაც მიგირიშ(ი) მუცია,– პოტან. 
მაყვალი. ი”. დურღენი, მუცი, ომბოლი 
ძგგირი, ომბოლი მუცი (.. მაჟ). 

ძგგბრონ-ი (ძგგგრონს) იგივეა, რაც 
პიგირონა,-– ეკალნარი, სადაც ბექრი 
ეკალაა. 

ძბმარ-0 (ძგმარს) იგივეა, რაცძმიმარი. 

ძგრგინ-ი (ძგრგინს) იგივეა, რაც ძირგი ნი. 

ძბრგინუა (ძგრგინუას) იგივეა, რაც ძირგინ უა. 

ძგრძონუა (ძგრძონუას) იგივეა, რაც მძირძო- 

ნუა.დოძგრმძონგდ – ძვლიანიხორცი 
შეჭამა. 

ძგლმ (ძგლგს) ჭიჭყინა; ძუნწი; ეჭვიანი (2 «, L 
გე. 12). იხ. ანთროჰონ. ძილა. 

ძმ0ა (ძგცას) იგივეა, რაც ძიცა. 

ძმცუა (ძგცუას) იგივეა, რაც მძიცუა. 
ძლა (–<ძღაბ-ი) მეორეული შორიზდებული. მუშენ 

რაგადა თეს, ძღა! – რატომ ლაპარაკობ 

ამას, გოგო! ძღა, მორთი აშო! – გოგო, მოდი 
აქ! 

ძღაბ-ი, ძლაბ8 (ძღაბის, ძღაბგს) გოგო; 
ქალიშვილი. ხენწგფეში ძღაბი მოინალეთ 

ქიგოურინეს: ი. კიფშ, გე. 106 – ხელმწიფის 

ქალიშვილი მოსამსახურედ დაუყენეს. 
ქუმოძირითი მა თი თქვანი ლეხი ძღაბია: 

მ ბუპ., გე. 24 – მაჩვენეთ მე ის თქვენი 

ავადმყოფი გოგოო. მუ ორე, ძღაბჯ, მუ 

გონგარუანსია?: კი, II, გჟ. 148 – რა არის 
გოგო, რა გატირებსო? უწუუ უკულაში 
ძპღაბიქ: 8 ბუძ,გე.4- უთხრა უმცროსმა 
ქალიშვილმა. უწუუ თე ძღ აბის: # ბუძ, გე. 21 
– უთხრაამ გოგოს.ე ძლაბეფია... თის 

ქიმეჩითია: ი. კოც? გე.26 – ეს გოგოებიო... 

იმას მიეცითო. ი”. ცირა. შდრ. იმჯრ., გურ. ძღაბი 
პატარა გოგო (ი. ჭე) 

ძღაბაია (მღაბაიას) კნინ. გოგონა; ქალი. 

მიდამიღეს ძღაბაია: კ. სამუშ, კის, L გე. 

133 – წაგვართვეს ქალი. 

ძღაბალა (ძღაბალას) ქალიშვილობა, გოგოობა. 
ძღაბალაქ ქოიფურინუ, ანწი ცირობას   

ძღაკინ-ი 

ვაუნჭუა! – ქალიშვილობა გაგიფრინდა, აწი 
ცირობას არ ესწრაფო (უჩქარო)! ჩქიმი 
ძღაბალაში გური შკაშა გომიკვათიო?: 

შ პერ., გე. 18! – ჩემი ქალიშვილობის გული 

შუაზე გამიჭერიო? 
ძღაბალერ-ი (პღაბალერს) ჩიმღ. ენეპ. (არს. 

ძღაბალანს ზმნისა – 'და'ჯღაბნილი. ი”. 
ძღაბუა. შდრ. ლაზ. ძღაბულერი ჩოფურა 

(#: მარი). 

ძღაბალუა (ძღაბალუას) იგივეა, რაც ძღაბ უა, 

ძღაბულუა. 

ძღაბამ-0 (ძღაბამს) ქალიშვილიანი. ძღაბამო 
ზმწ%. ქალიშვილიანად. ეთექ ძიგირს 
ქგმთოდოხოდუ ძღაბამო, ქობალამო დო 

ღვინამო: 4 ბუპ., გე. 171 – იქ ეკალში შეჯდა 

(შიგ) ქალიშვილიანად, პურიანად და ღვინიანად. 
ძლაბი დო ბოშ-ი (ძღაბი დო ბოშის) გოგო და 

ბიჭი. ცოროფა რე ოშინერი, ძღაბი დო 

ბოშიშ გორჩქინელი: კბ, L გე. 56 – 

სიყვარული ასნაირია, გოგო-ბიჭის გაჩენილი. 

ძღაბილ-0 (ძღაბილ/რს) მიშღ. ვნეპ. წარხ. 
ძღაბუნს ზმნისა– იგივეა, რაც 

ძღაბალერი,-– 3ღაბნილი. იბ. ჯლაბილი. 

ძღაბესქუა (ძღაბისქუას) ქაღიშვილი. უკულაში 

ძღაბისქუაქ ქოძირჯ: კს, I, გვ. 72 – 

უმცროსმა ქალიშვილმა ნახა. 

პღაბუა (ძღაბუას) სახელი ძღაბუნს ზმნისა – 
ჯლღაბნა. იჩ. ჯღაბუა. 

ძღაბულუა (ძღაბულუას) იგივეა, რაც მღაბ უა. 

შდრ. ჯღაბურუა, 
ძღაბურია (ძღაბურიას) ქალაბიჭა. 
ძღაბუტია (ძღაბუტიას) კჩინ.- მოფერ, გოგონა; 

გოგუცუნა. ქომორთი ჩქიმდა, ჩქიმი 
პღაბუტია! – მოდი ჩემთან, ჩემო გოგონავ! 
იხ. -უტია. 

ძლაბგქგრიამ-ი, ძღაბქგრძამ-ი (ძღაბ”გ'ქგრცამს) 
ზოოლ. ზღარბი. იჩ. ზღაბქურცამი, 

ძღაბქგრცამი; კატუძღაბი, 
ძღაბფურცხამ-ი (ძღაბფურცხამს) იგივეა, რაც 

ძღაბქუცუცამი. 

ძღაბქურსამ-0, ძღაბქურნამ-0 (ძღაბქურსამს, 
ძრაბქურცამს) იგივეა, რაც 

პრაბგქგრცამი, ძღაბქვრცამი,–- 

ზღარბი. იჩ. კატუძღაბი. 

პდაბქუცამ-0 (ძღაბქუცამს) იგივეა, რაც 
მღაბქურცაში. 

ძრაბქზრცამ-0 (ძღაბქგრცამს) იბ. ძღაბგქგრცამი. 
ძღაკინ-ი (ძღაკინს) ი”. ძღაკუა.



ძღაკუა 
_ 

ძლაჰუა (ძღაკუას) სახელი აძღაკუუ(ნ), 

ოძღაკუანს ზმნათა – დავარდნა, 

დაგრება; დაცემა (პატარისა). მა სი გიწიინქ, 
ქიდააჟგართუუდუ, ქიდააძღაკუ – მე შენ 
გეტყვი, ზღართანს გაადენდა, დაეგდო (პატარა 
რაღაც). ქოდააძღაკი, მითინი მუთუნს 

ვაგოკითხუ – დაეგდე, არავინ არაფერს 

ოძღაკუანს (დააძღაკუუ დააგდო, დუუძღაჰუაფუ 

დაუგდია, ფონოძლაკაშუე(ნ) დააგდებდა თურმე) 
გრდმ. აგდებს პატარა რასმე (ვისმე). 
აძღაკუუ(6) (შააძლაკუ დაეცა, დოძღაკაფე ლ/რეVნ6) 

დაცემულა პატარა რაღაც) გ რდჟჟ. გნეშ. 
ოძღაკუანს ზმნისა– ვარდება, ეცემა 

პატარა ვინმე (რამე). 

ძღამიქუცამ-0 (ძღამიქუცამს) იგივეა, რაც 

პღაბქუცამი,– ზღარბი. 

ძღანძღალ-ი (ძღანძღალ/რს) იგივეა, რაც 

მაძგალი, – ჯბავჭღანი, უმიზეზოდ ჩხუბი. 

ძღანძღალა (ძღანძღალას) უმიზეზოდ ჩხუბის 

მოყვარული, – %ჯავჭღანა, ბუზღუნა. 

ძღანძღალა კოჩირე- ჯაჯღანის 

მოყვარული კაცია, 
ძღანძლუა (ძღანძღუას) სახელი 
იძღანძღუუ(6) ზმნისა – ძაღლის 

დამაკება, 

ძღარშა (ძღარუას) იგივეა, რაც ზღარუა, – 

დასერვა; გადატ. კვალის გავლება ხვნის დროს 

(არაღრმად). აგაფათგ ექი-ექი დიხას 
გემაძღარგნდესგ – კავით აგერ-ეგერ 
მიწას გამოხნავდნენ (გამოსერავდნენ). გადაჟ. 
ჯღაბნა, მუთუნს ვაჭარუნა, მუდგასირენი 
ძღარუნა – არაფერს არ წერენ, რაღაცასაა 

ჯღაბნიან (სერავენ). 
ძღა“რ'ძღალ-0 (ძღა'რ'ძღალს) წკავწკავი; 

ჟაჭყანი, ჯაჭღანი. მუჭო ლაკვიცალო 
ძღაძღალანს – როგორ ლეკვივით 

წკავწკავებს. 

ძღარშუნხან-0 (პღარფუცტხანს) იგივეა, რაც 

პღა'რ'ბიქურცამი, ძღაბვქგრცამი, 

პღაბქვრცამი,– ზღარბი. 

ძღარფუცხანქ (ძღარბიქურცამქ) თქუა: 
ართო (ხვალე) ძგგირი ვაიჩქუდათია: ბალი. 
ხიპრ., L, გე. 171 – ზღარბმა თქვაო: სულ 
(მარტო) ეკალი არ გეგონოთო. 

ძლაძღალ-ი (ძღაძღალ/რს) იგივეა, რაც 

ძღარძღალი, – ქაჭყანი, ჯაჯღანი, 
პღაძლუა (ძღაძღუას) სახელი ძღაძღუნს 

ზმნისა – ბლაგქმი იარაღით (მაგ., ცული, 
ნაჯახი.) უნიათოდ ჟრა,   
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ძღაძღუნს (დოძლაძღუ დაჭრა, დუუძღაპლუ 
დაუჭრია უნიათოდ, დონოძღაძღუე() დაჭრიდა 

თურმე) გრდმ. ბლაგვი იარაღით უნიათოდ 
(უშნოდ) ჭრის, 

ძღეკუა (ძღეკუას) სახელი იძღე კ უ უ(6) ზმნისა 

– მაგრად გაძღომა. შქირენულქ 
ქოდოდოხოდუ დო გიიძღეკუ – მშიერი 
დაჯდა და მაგრად გამოძლა, 

ძღეძლერე (ძღეძღერეს) ბუზღუნა, ჯა#ჯღანა, 

პღეძღერე კოჩი - ბუზღუნა კაცი. 
ძღვა (ძღვას) ზღვა. ჩქიმ ვარენო ძღვა დო 

გვალა?: კი, I, გე. 170 – ჩემი არაა ზღვა და 
მთა, 

ძლვაბალ-ი (ძღვაბალ/რს), ძღვაბალუა 
(ძღვაბალუას) სახელი ძღვაბალანს; 
მიიძღვაბალუ(ნ) ზმნათა – 1. პატარის 

უშნო, დაუკვირებელი ლაპარაკი. 
მუდგასირენი ძღვაბალანს, ვეგმაგინუ – 

რაღაცას ლაპარაკობს, ვერ გავიგე. 
ძღვაბალანს (ძლეაბალუუ ილაპარაკა უშნოდ, 
უძლეაბალუუ ულაპარაკნია უშნოდ, ნოძლეაბალუქ(ნ) 

უშნოდ ლაპარაკობდა თურმე) გრდ4 
რაარკობს უშნოდ და დაუკვირვებლად 

გა 
2. პატარის (ბავშვის ან საერთოდ პატარა 
ტანის პირის) უმიზნო სირბილი. 

მიიძღვაბალუ – მირბის (ბავშვი ან პატარა 
ტანის პირი). 

ძღვაბუა (ძღვაბუას) სახელი ძღვაბუნს, 
აძღვაბუუ(6) ზმნათა – 1. უგულოდ ქამა 
(საჭმელი არ მოსწონს ან უგუნებობის გამო); 
ციცქნა. ოჭკომალს ვაჭკუნს, ძღვაბუნს – 

საჭმელს არ ჭამს, იციცქნება. 2. ტანმორჩილი 
პირის დაცემა. ქიდაანთხუუქ, ვარა, მა სი 
გიწიინქ, ქიდააჟგართუუქ, ვიშ 
ქიდააძღვაბუუქ! – დაეცემი, თორემ, მე 
შენ გეტყვი, გაიშხლართები, წაიქცევი (პატარა 
ვინმე) იქით. 
ძღვაბუნს (დოძლაბუ შეჭამა ცოტა, შუუძლეაბუ 
ცოტა შეუჭამია, დონოძლვაბუეჯ6) ცოტას შეჭამდა 

თურმე) გრდმ. უგულოდ, უმადოდ ცოტა რასმე 

აძღვაბუუ(ნ) (შააძღმაბუ დაეცა, დოძლეაბე ლ/რე%Xნ) 

დაცემულა) გრდუჟ. ვხეძ. ეცემა (პატარა ტანის 
პირი). 

ძღვაჰა (ძღვაკას) პატარა ტანისა, 
ტანმორჩილი. ძღვ აკა კოჩი – ტანმორჩილი 
კაცი. იბ. ძლვიკა. 

ძლვაკალ-0 (ძღვაკალ/რს) 1. პატარა ტანის 
პირის (ტანმორჩილის) სიარული. 
მიიძღვაკალუ – ტანმორჩილი მიდის. 2.
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უშნოდ და გაუგებრად ლაპარაკი. 
ძღვაკალანს მუდგასირენი – რაღაცასაა 

ლაპარაკობს (უშნოდ, უადგილოდ და 
გაუგებრად), – როშავს, 
ძღვაკალანს (ძლაკალუუ როშა, უძღეაკალუუ 
უროშავს, ნოძღეაკალუეჯნ) როშავდა თურმე) 

გრდმ. უშნოდ და გაუგებრად ლაპარაკობს 
რაღაცას, – როშავს. იბ. წკვანტალი. 

ძღვაკაშ-0 (ძღვაკაფის) სახელი აძღვაკუუ(ნ) 

ზმნისა – ბავშვის, ტანმორჩილი პირის 

დაცემა. ი/. ძღვაკინი, ძღვაკუა. 

ძლმაკინ-ი (ძღვაკინს) იგივეა, რაც ძღვაკაფი, 

მღვაკუა. 

ძწმაპშა (ძღვაკუას) იგივეა, რაც ძღვაკაფი,– 
სახელი აძღვაკუუ(ნ) ზმნისა – ბავშვის 

ან ტანმორჩილი პირის დაცემა, დავარდნა. 
ქიდააძღვაკუ კველას – დაჯდა ჯორკოზე 
(მყ/ტაფორ.). 

აძღვაკუუ(6) (დააძლეაჰუ დაჯდა, 
ფშოძლეაკაშე ლ/რე%6) დამჯდარა) გრდუჟ. კხეძ. 

ოძღვაკუანს ზმნისა– ჯდება, დასაჯდომად 
ვარდება ტანმორჩილი პირი ან ბავშვი. 

ოძლვაკუანს (დააძლვაკუუ დააჯინა (დასვა) 
პატარა ვინმე, დუუძლეაკუაფუ დაუსვამს პატარა 
ვინმე, დონოძლღვაჰაშუე(6) დასვამდა თურმე 

პატარა ვისმე) გრდმ. სვამს (აჯენს), 'წა'აქცევს 
პატარა ვისმე (შვაფორ)). 

ძლვანძღვალ. ი (ძღვანძღვალ/რს) იჩ. 
პძღვაძღვალი, 

ძღვანძღვილ/რ-0 (ძღვანძღვილ/რს) #მღ. ვნებ. 
ორი.ძღვანძღუნს ზმნისა -– გალუმპული, 
გაწუწული. ჩილქ ქიმიაზად ძღვანძღვილ 

კოცგ: რახალ,, გე. 72 – ცოლი მიეგება გაწუწულ 
კაცს. 

ძღვანძლვ'უა (ძღვანძღ'ვ'უას) სახელი 
ძღვანძღუნს, იძღეანძღუუ(ნ) 

ზმნათა – '”გა'ნუწქა, ძლიერ დასველება. 

მანგარ ჭვიმაქ ქომმოჭზიშუუ დო 
დიიბძღვანძღვი – მაგარმა წვიმამ 

მომისწრო და მაგრად დავსველდი (გავიწუწე). 
ძღვანძღუნს (დოძლვანძღუ გაწუწა, დუუძლეანძღუ 
გაუწუწავს, დონოძლეანძღუე/ნ) გაწუწავდა თურმე) 

გრდმ. მაგრად ასველებს, წუწავს. 
იძღვანძღუ'უ%6) (ლიძლეანძღუ გაიწუწა, 

შოძლეანძღექრეMნ) გაწუწულა) გრდუჟ. ვხეპ. 
პღვანძღუნს ზმნისა– იწუწნება. 

აძღვანძღუ“უ"M6) (დააძლეანძლუ გაეწუწა, 
დოძლეანძლუუ გასწუწვია) გრდუჟ. ჟნეპ. 

უძღვანძღუნს ზმნისა- ეწუწება. 

იძღვანძლვე(6) (იძლეანძლე”უ შესაძლებელი გახდა 
გაწუწვა, –– გრდუვ. შეხაძლ. ვნებ.   

ძღვებერე 

ძღვანძღუნს ზმნისა– შეიძლება გაწუწვა. 
აძღვანძღვე(ნ) (აძღეანძლე'უ შეძლო გაეწუწა, –, 

დონოძლეანძლუეჯნ) შესძლებია გაწუწვა) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ვზეძ. უძლვ ანძლუნ ს ზმნისა– 

შეუძლია გაწუწოს, 
ოძღვანძღვაფუანს (ოძლვანძლაშუუ აწუწვინა, 
უძლეანძლეაფუაშუ უწუწვინებია, ნოძლეანძლეაშუეჯნ) 

აწუწვინებდა თურმე) კაუ ძღვანძლღ"ე'უნს 
ზმნისა- აწუწვინებს. 
მაძღვანძღვალე #იმღ, მოშ. 'გა'მწუწავი. 
ოკღვანძღვალი ტიმღ, ვენეპ. მყ. "გა საწუწავ“ი. 
'გო'ძღეანძღვილი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'განუწული. 
ნაძლვანძლვა მიმღ. ვნეძ. წარს. "გა'ნაწუწი. 
ნაძღეანძლე'უერი მიმღ. ენეძ. წარს. 'გაზნუწვის 
საფასური. 
“უგუ'უძლვანძლქიუ მიმღ. უარყ. "გა უწუწავი.იტ. 

შოლუა, ძღვაძღუა, 

ძღვარუა (ძღვარუას) სახელ ოძღვარანს 

ზმნისა – პატარა ტანის პიროვნების უშნოდ 
წასქლა (მჟაფორ.. 
ოძღვარანს (მიდააძლეარუუ წავიდა, მიდუუძლქარუუ 

წასულა, მიდნოძლეარუქჯნ) წავიდოდა თურმე) 
გრდუჟ. ეწეძ. ვინმე ტანმორჩილი უშნოდ წავა. 

ძღვაკლვალ.ი, ძლვაძღვალუა (ძღვაძღვალ/რს, 
ძღვაძღვალუას) სახელ ძღვაძღვალანს 
ზმნისა – ჰავკავი (ლეკვისა ან ტანით პატარა 
ძაღლისა). გადატ. ჩხუბი, აურზაურის ატეხა, 
ლაკვი ძღვაძღვალანს – ლეკვი 
კავკავებს. მუჭო ლაკვიცალო 
ძღვაძღვალანქ! – როგორ ლეკვივით 
კავკავებ. 
ძღვაძღვალანს (ძლეაძლეალუუ იკავკავა, იჩხუბა; 
უძლეაძღვალუუ უკავკავებია, 

ნოპლეაძლალუეჯნ) კავკავებდა თურმე). გრდუჟ. 
ხაშ.- მოჟწ. კავკავებს; ჩხუბობს კავკავის მსგავსი 
ხმის გამოცემით. 

ძღვაძლქალა (ძღვაძღვალას) ვისაც 
პღვაძღვალი სჩვევია – უთავბოლო 
ჩხუბის მოყვარული კაქკავის მსგაქსი 

ხმით. 

ძღვაძლვილ-ი (ძღვაძღვილს) იგივეა, რაც 
ძღვანძღვილი. 

ძღმაძლვა (ძღვაძღუას) იგივეა, რაც 
ძღეანძღუა,–-'გა'წნუწქა, ძლიერ 

დასველება, გადაჟ. ცოტა სასმელის დალევა ან 

საჭმლის შექმა. ჭიჭე ღვინი გეძღვაძუნ, 
დიიშუმუ – ცოტა ღვინო რომ შესვა, დათვრა. 

ძღმებერე (ძღვებერეს) პატარა და უშნო 
(რტაფორ). ჩქიმი ძღვ ებერე ბოშიქით 
ქომორთუ – ჩემი პატარა (და უშნო) ბიჭიც 
მოვიდა.



პღმებერია 

ძღვებერმა (ძღვებერიას) იგივეა, რაც 

ძღვებერე. 
ძლვენ-0, ძღმინ-ი (ძღვე/ინს) ძღვენი. ცურუს 

ძღვენი(ხ/ძღვინი) ოხხოლუდუა დო 

ჭკვერც ოწყინუდუა: ი. კიჟშ, გე. 179; ხალი. 
ბიპრ., I, გე. 179 – სულელს ძღვენი უხაროდაო 

და ჭკვიანს სწყინდაო. ქიმერთანი დიდი 
ძღვენით: მ ბუპ., გე. 14 – მივიდნენ დიდი 

ძღვენით. 
ძლვეძლვინ-ი (ძღვეძღვინს) პატარის 

(ტანმორჩილის) უნიათო სიარული. 

ძლღმიბა, ძღვიბა5-ი (ძღვიბა"ლ'-ს) პატარა და 
ულამაზო პირისახის პიროვნება. ი“. 

წკვიპა; ჭყვიპა; ხვიფა. 
ძღმიბინ-0 (ძღვიბინს) პატარა და უშნო პირი- 

სახის მქონის გამოხედვა (ყურება). პიჯი- 
სახე ვაარგუ, იძღვიბინანს – პირისახე არ 

უვარგა, უშნოდ იყურება. 
იძღვიბინანს (იძლვიბინუუ უშნოდ იყურა, 
უძლვიბინუუ უშნოდ უყურებია, ნოძლვიბინუე(ნ) 

უშნოდ იყურებოდა თურმე) გრდუჟ7. გნეპ. პატარა 
პირისახის მქონე უშნოდ იყურება. 

ძღვიპა, ძღვიპალ-0 (ძვიკა”ლ”-ს) პატარა ტანისა, 
ტანმორჩილი. შდრ. ძღვაკა. 

ძღვინ-0 (ძღვინს) იგივეა, რაც ძღვენი, 

გაგმანწყუუ ძალამი ძღვინი: «. ყიფშ, გე. 20 

– გამოაწყო კარგი ძღვენი. 

ძღმინშა (ძღვინუას) სახელი უძღვინუნს 

ზმნისა – ძლვნა, ძღვნად მირთმევა. თე 

ჩონგური მაბირეთ უძღვინესგ ოდიშის: 

ქტი, L, გე. 339 – ეს ჩონგური დასამღერად 

(მომღერლად) უძღვნეს ოდიშს. 
უძღვინუნს (უძლეინუ უძღვნა, უძლეინუუ უძღვნია) 
გრდმ. ხსახჩე. ქც. უძღვნის. 

იძღვინე"ნე"6) (0იძლეიწენ'უ შესაძლებელი გახდა 

ძღვნა, –, –) გრდუვ. შესაძლ. გნეძ. შეიძლება 
ძღვნა, 
აძღვინე'ნეMნ) (აძლეინენუ შეძლო ეძღვნა, –, 

ნოძღეინუეჯნ) შესძლებია ძღვნად მირთმევა) 

გრდუქ. შესაძლ. გნეძ. შეუძლია უძღვნას. 
ოძღვინ'უ'აფუანს (ოძლვინ ჯ'აშუუ აძღვნევინა, 

უძღვინ ფაშუაშუ უძღვნევინებია, ნოძლეინაშუე(ნ) 

აძღენევინებდა თურმე) კაჟზ. უძღვინუნს 
ზმნისა- აძღვნევინებს. 
მაპძლვინალი მიმღ, მომ. მძღვნელი. 
ოპღვინალი მიმღ, გრემ. 8. საძღვნელი. 
ძღვინელი მიმღ, ენებ, /არს. "მი'ძღვნილი. 
ნაძღვინა, ნაძღვინუ მიმღ, გნ/ჰ. (არმ. ნაძღვნი. 
ნაპძღვინუერი მიმღ, ენყპ. (არჩ. ძღვნის საფასური. 
უპღვინუ მიმღ. უარყ. 'მი'უძლვნელი.   
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ძღვჭირ-0 (ძღვირს) ღვთის გლახა (7 ძერ.); გლახა 

(დ. ფიფია). მუ ეფერი ბონე ძღვირი, იშენი 

ძღვირი იხიი: წ ძერ., გე. 16| – როგორაც 

არ უნდა დაბანო გლახა მაინც გლახა (ღვთის 
გლახა) იქნება. 

ძღმირა, ძღმირალ-ი (ძღვირა'ლ'-ს) ტანით 

პატარა და უშნო შესახედაობისა; ბლქერია; 

უშნოდ გამომზირალი, დაბლვერილი. 

ძღქირინ-ი (მღვირინს) ბღვერა; უშნო პირსახის 

მქონე პიროვნების ყურება; საწყალი 

გამოხედვა. კოს ვარა ქოგუდას, მუსიე, 

იძღვირინანსინი – კაცს მაინც ჰგავდეს, 

რასაა, რომ იბლვირება. 

იძღვირინანს (იძღეირინუუ იბლვირა, უძღეირინუუ 
უბღვერია, ნოძლვირინუე(ნ6) იბღვირებოდა თურმე) 

გრდუქ. ვნე. საწყლად, უშნოდ იყურება. ი”. 
ცქვირინი, წკვირინი. 

ძღვირინაშა (ძღვირინაფას) იჩ. ძღვირინი. 

ძღვმიძღვა, ძღვიძღვალ-ი (მღვიძღვა'ლ'-ს) 
პატარა და უშნო შესახედაობისა. 
ათეჯგურა ძღვიძღვა კოჩიში მაძირაფუ 

ვავორექ – ასეთი პატარა (ტანით) და უშნო 
შესახედავი კაცის მნახველი არ ვარ. 

ძღვიძღვინ-0 (პღვიძღვინს) შეწუხებული სახით 
ყურება; საბრალო გამოხედვა. 

იძღვიძღვინანს (იძლეიძლეინუუ საბრალოდ 

იყურა, უძლმიძღეინუუ საბრალოდ უყურებია, 
ნოძღვიძლვინუეჯ(ნ) საბრალოდ იყურებოდა თურმე) 

გრდქქ. ვნებ. საბრალოდ იყურება, იჩ. 
ცქვიცქვინი, წკვიწკვინი. 

ძლია (ძღიას) იჩ. ძღილა, 
ძლებუ (ძღიბუს) პატარა, დაჩიავებული, ძღიბუ- 

ძღიბუ პატარა-პატარა, მიოჯინი, მუჭომი 
ძღიბუ-ძღიბუ წიწიეფი მეუხე მოჭვასინი! 

– შეხედე, როგორი დაჩიავებული (პატარ- 
პატარა) წიწილები უზის კრუხს! 

ძლიპა, ძღიპალ-ი (ძღიკა'ლ'-ს) პატარა და უშნო. 
// გადატ. ამპარტავანი, ბღენძია. მუ ჯგირს ოკო 

ელუდე ათე ძღიკაშე! – რა კარგს უნდა 
ელოდე ამ ბღენძიასაგან. ძლიკა ანთროჰონიმადაც 

გვხვდება (თიკუნად). 
ძღიპაშა/-0 (ძღიკაფის, ძღიკაფას) იგივეა, რაც 

პღირკაფა,– სახელი აძღიკუუ(ნ) 

ზმნისა – შებმა, მოჭიდება. ქგმაძღიკვ§, 

ვა დანებუ უჩქიმეთგ მითინც ცხენი– შეება, 
უჩემოდ არავის დაანება ცხენი. 

ძლიპი6-ი (ძღიკინს) ბრექა, ბლენძა, ჭიმვა. ში“ 
ძღირკინი. 

ძლიმკინაშა (ძღიკინაფას) იგივეა, რაც 

ძღირკინაფა,– სახელი ოძღიკინუანს,
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პღიკონდუ(§) ზმნათა – ფშეკა, შეშება, 
ჭიმვა (ფეხისა); გაგულისება. ვეედუ, 

გააძღიკინუუ კუჩხი - არ წავიდა, გაფშიკა 

ძლირჰალ-ი (ძღირკალს) სუსტი აგებულების და 

ბრაზიანი, შდრ. ლიგეინი. 

ძლრააშა (ძღირკაფას), ძლრჰუა ფღირკუას) 
ფეხი, აკაბუცხაქ ეწყინუ-და, გოძღიკონდუ 
– პატარა რამ თუ ეწყინა, გაგულისდება 
(გაიბღლინძება). 
ოძღიკინუანს (ოძლაინუუ ფშიკა, ჭიმა; 
უილიკინუაშუ უფშეკია, უჭიმავს; ნოძღიჰინაფუე(ნ) 

ფშეკდა, ჭიმავდა თურმე) გრდმ ფშეკს, აშეშებს, 
ჭიმავს (ფეხს). 
ძღიკონდუ(ნ6) (გოძლიკონლუ გაგულისდა, 
გოძლიკინაშე ლეVნ) გაგულისებულა) გრდჟე. კნქძ. 
ოძღიკინუანს ზმნისა– გაგულისდება, 
იბერება. 
აძღიკინე(6ნ) (აძლიკინუ > შეძლო გაეფშიკა ფეხი, 
–, ბგონოძლიჰინუე(6) შესძლებია გაეფშიკა ფეხი) 
გრდუქ. შესაძლ. ვნეძ.ოძლღიკინ უან ს ზმნისა– 

შეუძლია გაფშიკოს, გაჭიმოს ფეხი. 
მაძლაპინაშალი, მზაპლიკინაფუ მიმღ. მოჟშ. 
“გა'მშეშებელი, 'გა'მფშეკი (ფეხისა). 
ოპლიინაშალი მიმღ. ვნეპ. მყ. 'გა'საფშეკი, 

გა'საშეშებელი (ფეხი). 
პღიკინაფილი მიმღ. გნეძ. წარს. 'გა'ფშეკილი, 

"გაშეშებული (ფეხი). 
ნაძლიპინეფი #იმღ. ჟნეპ. წარბ. 'გა'ნაფშეკი, 

'განაშეშები (ფეხი). 
ნაძლიკინაფუერი მიმღ. ენებ. წარს. ფეხის 
“გა'ფშეკის, "გა შეშების საფასური. 

ძლჰკუ (ძღიკუს) ძალიან პატარა. ი!. ძღიკა. 

ძლილ-ი (ძღილს) პოცან. ჯაგრცხილა, ი#. ზღილი, 
რზღილი, ნძღილი; ხერაჯი (ს. მაე.). 

ძღელა (ძღილას) ჩხავილი; კნავილი, შდრ. ძღია. 

ძღილუა (ძღილუას) იგივეა, რაც პღილა, – სახე- 
ლი ძღილანს ზმნისა – ჩხავილი; კნავილი. 

ძლინკ-ი (ძღინკის) გამხდარი, მჭლე, – კნაჭა. 
მეუ ვიშო, სი ძღინ;კი, სი! – წადი იქით, შე 
კნაჭა, შე! შდრ. გურ., ლეი. ძლინკი კონკი; 

ძველი, დახეული ტანსაცმელი (4 /იჟ/!, ა. ღლ. 

ძღინძღალ-ი (ძღინძღა'ლ'-ს) პატარა და უშნოდ 
გაბღენძილი; თავისებური კაცი. 

ძლირპკ-ი (პღირკის) 1. ღობური ფრინქელისა და 
ცსოქელის გადასაყვანად და დროებით 
შესანახად (გ. ელიაჟა). წნელისაგა6 
მოწნული ტქირთსაზილი. ძღირკის 
ღობუნა ჭინუშე ოჭიშიშ მააბუნაფალო, 
გოლაშე სიმიდიში დო ხილიში დიკაღალარო 
<= „ძღირკს“ ღობავენ წნელისაგან ზურგზე 
მოსაკიდებლად, მთიდან სიმინდისა და ხილის 
ჩამოსატანად, 2. გაჩხიკული. 

ძლირპა (ძღირკას) იგივეა, რაც მღირკაფა.   

სახელი იძღირკუანს, ოძღირკუ(6) 

ზმნათა – ჰიდება, ჭიდება (ზურგზე, 
კისერში...); ხელში აყვანა; ატატება. მუში 
ოსური ხეთე ქიძღირკუ: «.კიუშ.კე. 104 – 

თავისი ცოლი მაშინვე აიყვანა (ხელში) // 

მოიკიდა (ზურგზე). ცირენქ კისერს 
ქეითაძღირკეს: მ ბუძ.ევ.5-– 

ქალიშვილები კისერზე ჩამოეკიდნენ. ბოში 
ქიძღირკუუ დომიდეცონუ – ბიჭი მოიკიდა 
(აიყვანა) და წაიყვანა, კკლეს ოძღირკ8: 
მ ჩუბ., გვ. 293 –. მკლავზე ეჭიდება (ჩამოკიდე- 
ბულია), გადატ. მოჭიდება გაუპატიურების 
მიზნით. ძღაბის ქომოძღირკაფუ– 

გოგოს მოსჭიდებია (და გაუპატიურებია). 
ძღირკაფულენს (იძლრჰუუ აიტატა, უძლსრჰუაშუ 
აუტატებია, ნოძღირ#აშ'უე(ნ) აიტატებდა თურმე) 

გრდუქ. საშ- მოქშ. იტატებს (ხელში), იყვანს, 
იკიდებს. 
იძღირკუანს (იძლირჰუუ ხელში აიყვანა, 
უძლირჰუაფუ ხელში აუყვანია, ნოძლრჰაშუ2(6) 

ხელში იყვანდა თურმე) გრდმ. ხელში აიყვანს, 
; ზურგზე მოიკიდებს. 

იძღირკე'ნე'(6) (იძლრჰენუ შესაძლებელი გახდა 

მოჭიდება, აყვანა ხელში; –; –) გრდუჟ. შებაძლ. 
ენებ.იძღირკუანს ზმნისა–- შეიძლება ხელში 

აყვანა, ატატება; ზურგზე მოჭიდება. 
აძღირკე(ნ)//აძღირკენე(ნ) (აძლრჰენუ შეძლო 

ხელში აეყვანა, –, ნოძღირ#აშუე(ნ) შესძლებია 

ხელში აეყვანა) გრდუჟ. შჯბაძლ. ენეძ. 

იძღირკუანს ზმნისა– შეუძლია ხელში 
აიყვანოს, ზურგზე მოიკიდოს. 
ოძღირკაფუანს (ოძლრჰაშუუ ხელში ააყვანინა, 
უძლრჰაშუაშუ ხელში აუყვანინებია, 
ნოძლრპჰაშუეჯნ) ხელში ააყვანინებდა თურმე) 
კაუზ.იძღირკუანს ზმნისა- ხელში 

ააყვანინებს, აატატებინებს; ზურგზე 
ააკიდებინებს, 
მაპლირპაფალი მიმღ. მოეშ. ვინც ხელში აიყვანს, – 
ხელში ამყვანი, ზურგზე 'მო'მკიდებელი. 
ოპლერპაშალი რიმღ, ვნეძ. მ. ხელში ასაყვანი 
(ასატატებელი), ზურგზე მოსაკიდებელი. 
ძლრააფილი მიმღ. ენეპ. წარს. ხელში აყვანილი 

(ატატებული), ზურგზე მოკიდებული. 
ნაძღირპეში მიმღ. ენეძ. წარს. ხელში ანაყვანი 
(ანატატები), ზურგზე მონაკიდები. 
ნაპლირააფუერი მიმღ. ენეძ. (არს. ხელში აყვანის, 

ზურგზე მოკიდების საფასური, 
უკლრჰაშუ 4იმღ. უარე. ხელში აუყვანელი, 
ზურგზე მოუკიდებელი.



ძღირპება 

ძლირშძება (ძღირკებას) იგივეა, რაც 

ძღირკაფა,–1”'მო'ჭიდება, 'მო"კიდება; 2. 

ჭიდაობა, ძღირკება თამაშის ერთ-ერთი 

სახეცაა. ზურგზემოჭიდებული მოგებული 
დათქმულ მანძილზე მიჰყავს წაგებულს. 

ძღირპინ-0 (პღირკინს) 1. ბრექა; ბლენძა; ჭიმვა; 
თავის მაღლა დაჭერა. 2. მოჭიდება; 

შეჭიდება, – ჭიდაობა. შდრ. რკინება, 
ძღირპინაშა (ძღირკინაფას), ძღირპინუა 

(ძღირკინუას) სახელი იძღირკინანს ზმნი- 

სა – ბრექა, ბლენძა, ჭიმვა. მუს იძღირ- 

კინანს, შეულებუდას ნიტე მუთუნი! – რას 

იბრიქება (იჭიმება), შეეძლოს ნეტავი რამე! 

იძღირკინანს (იძღირკინუუ იბრიქა, უძღირკინუაშუ 

უბრექია, ნოძლღირჰინუე(6) იბრიქებოდა თურმე) 
გრდუუე. ვნეპ. იბრიქება, იბღინძება, იჭიმება. ი”. 

ჯღირკინი, 
ძლირპუა (ძღირკუას) იგივეა, რაც ძღირკაფა. 

ძღირძლინ-0ი (პღირძღინს) ბუზღუნი, ჭიჭყინი, 

ვჯივბღინი, 

ძლრძლინა (მღირძღინას) ვისაც ძღირძღინი 

(ბუზღუნი) სჩქევია; ჭიჭყინა (კაცი). 
ძლირძლინუა (პღირძღინუას) სახელი 
ძღირძღინუნს ზმნისა– ბუზსღუნი, 

ვჭუვბღური. ირო ძღირძღინუნს, მუდგა 

ოძღირძღინუანსინი – სულბუზღუნებს, 

რაღაც აბუზღუნებს. 
ძღირძღინუნს (ძლრძლინუ იბუზღუნა, 
უძლირძლინუ უბუზღუნია, ნოძლირძლინუე(6) 
ბუზღუნებდა თურმე) გრდუქ. ხაშ.- მოქშ. 

ბუზღუნებს, ჯუჯღურებს, 
ოძღირძღინუანს (ოძლირძლინუუ აბუზღუნა, 
უპლირპინუაშუ უბუზღუნებია, ნოძღირძლნაშუე(ნ) 

აბუზღუნებდა თურმე) გრდმ. აბუზღუნებს, 
აჯუჯღურებს. 
აძღირძღინე(ნ) (აძლირძლIნუ შეძლო ებუზღუნა, 
–, ნოძლირძლინუე(ნ) შესძლებია ბუზღუნი) გრდუჟ.   
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შეხაძლ. ენეპ.ძღირძლღინუნს ზმნისა– 

შეუძლია იბუზღუნოს. 
ომძღირძღინაფუანს (ოძღირძლინაფშუუ 

აბუზღუნებინა, უძლირძლღინაფუაფუ 
უბუზღუნ“ებ“ინებია, ნ(ეძლირძლინაშუეჯნ) 
აბუზღუნ'ებ'ინებდა თურმე) კაუ?. 
ძღირძღინუნს ზმნისა– აბუზღუნებინებს. 

მაპძლარძლინალი მიმღ. მოეწ. მობუზღუნე. 
მაძღირძლინე/უ გიმღ, აწმყ. მობუზღუნე. 

ოპლირძლინალი, ოძღირძღინე მიმღ, კგნეპ. მ). 

საბუზღუნო. 
ნაძღირძლღინუ მიმღ. ენეპ. წარს. ნაბუზღუნი. 
ნაძღირძღინუერი მიმღ. გნებ. წარს. ბუზღუნის 
საფასური. 
«უდუ'უპკლირძლინუ მიმღ. უარყ. "და უბუზღუნებელი, 

ძღიუ-ძლუ (ძღიუ-ძღიუს) ძალიან, ძლიერ 
პატარა. სიმიდი ჭკუჭკუტიათი ჩანდუ დო 

ძღიუ-ძღიუ ტარეფი გიიკეთუ – სიმინდი 

სქლად იდგა (იყო) და ძალიან პატარა ტაროები 
გაიკეთა. 

ძღიძღალა (ძღიძღალას) ჟინუღლი, 
ჟინჟლელიანი ლარი (V ჭარ.. 
იძღიძღანს ჟინჟღლავს, წვრილად წვიმს. 

ძლიძლონ-0 (მღიძღონს) ჩრჩნა, მარცვლა. 

ძლიძღონშა (ძღიძღონუას) სახელი 
ძღიძღონუნს ზმნისა – ჩრჩნა, მარცვლა; 

ნისკარტით ფხანა (V კარ). შდრ. ძგიძგონუა. 
ძლუკა (ძღუკას) კუზიანი, ძღუ კას სამარე 

ძიუთ თინგნცია: ჯ#ალხ. ბიძრ., L, გე. 171 – 

კუზიანს სამარე ძლივს ასწორებსო. 

ძლუმინ-0 (ძღუმინს) დუდღუნი. ი”. დღუმინი; 

ცხუმინი, წკუმინი. 

ძლ? (ძღგს) ქონი (# კვირტია). 

ძღგრძლინ-ი (ძღგრძღინს) ი”. ძღირძლინი, 

ძღგრძღონუა (მღგრძღონუას) ცოტას უშნოდ და 
უგულოდ ჟამა (8 «ძ).



წა- მარტივი ზმნისწინი (იგივეა, რაც ქართული წა-) 

გვხვდება ფონეტიკური ვარიანტებით 
(ასიმილაციის შედეგად): წე-, წი-, წო-, წუ-, წგ-: 
წა-კითხირი წაკითხვა; წე-ეკითხუ წაიკითხა; 
წი-იკითხუ // წე-ეკითხუ წაიკითხა; წო- 
უკითხირუ // წუ-უკითხირუ წაუკითხავს... ი4. 

წაბ-0 (წაბის) წარბი. შდრ. წაბრი, წარი. 
წაბარ-0 (წაბარს) ჩქარა სიარული. 

მიიწაბარუ,- იტყვიან, როცა ჩქარა მიდის. 

წაბრ-ი (წაბრის) წარბი. იჩ. წაბი, წარი. 
წაბუე (წაბუეს) წაბლა (იტყვიან ხარზე). 
წაგება (წაგებას) სახელი წააგენს ზმნისა – 

წაგება. ართიქ თქუუ, წააგებაფუნი თი 

ეშმაკიქ: ი. ყიჟშ., გე. 6- ერთმა თქვა, რომ 

წააგებინა იმ ეშმაკმა. თით წ ააგ8 ირფელი: 
ი. კიფ?., გე. 26 – იმით წააგო ყველაფერი. 
წააგენს (წააგბუ წააგო, წოუბებუ წაუგია, 
წონოგებუეჯნ) წააგებდა თურმე) გ/რდ#. წააგებს. 
წამაგებელე ჟმღ. მოეთ წამგებელი, 
წააბებელი მღ, ენეპ. 8/. წასაგები. 
წაგებული მიმღ. ვნეპ. წარს. წაგებული. 
წანაზები მიმღ. გნეძ. წარს. წანაგები. 
წანაგებუერი მიმღ. ვნემ. წარს. წაგების საფასური. 
უწუგებუ #იმღ, ჟარყ. წაუგებელი. 

წაგებულ.ი დ აგებულ/რს) მღ. ენებ. (არს. 
წააგენს ზმნისა - წაგებული. თი 

აფსანაკიქ წ აგებ ურქ იცხუუ: ი. კოჟშ. გე. 5 – 
ის ამხანაგი წაგებული იქნა, 

წადება წაღებას) სახელი ოწ ადუ(6) ზმნისა – 
წადილი, სურვილი, ნდომა. 

წადილ-ი ფადილ/რს) 1. წადილი, სურვილი, 
ნდომა. წადილო ზძნზ. მონდომებით. ძალამი 

წადილო ვა რთხუასც-და, ეში მუთუნსგ ნგმ 
ოთხინქგ კოსგ: ა. ცაგ., გე. 58 – ძალიან 

მონდომებით თუ არ გთხოვა, ისე ნურაფერს ნუ 
ათხოვებ (მისცემ) კაცსო. 2. წანდილი.   

ნწ 

წალილება (წადილებას) სახელი 

ეწადილებუ(ნ), ოწადილუ(ნ) ზმნათა 
– სურქილის გაჩენა, მონდომება. ხანდახან 
თეში მემეწადილებუ, ნამდა შური ეშე 
ქაცუნუუ – ხანდისხან ისე მომინდება, რომ 
სული ზევით გაჰყვება. 
ოწადილუნნ) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და MV 

სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ვ4ეძ. სწადია. 
ოწადუნ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრივებში) იგივეა, რაც ოწ ადილ უ(6),– 
გრდუჟ. სწადია. 

ეწადებუ”უ"6) (მეეწადუ მოეწადა, მოწადებუ უ' 
მოსწადებია, მონოწადებუე(ნ) მოეწადებოდა 

თურმე) გრდუჟ. ერეძ. სწადდება, სურვილი 
უჩნდება, უნდება. 
შრე ი რნარნუუ ”მო'აწადინა, 
უნიდინაშუაშუ ”მო'უნადინებია, ნონადინაშუეჯნ) 

აწადინებდა თურმე) გრდმ. აწადინებს, ანდომებს. 
ოწაღინაფუანს (ოწალინაშუუ ანდომებინა, 
უნადინაშუაშუ უნდომებინებია, ნოწალინაშ უაშ'უე(ნ) 

ანდომებინებდა თურმე) კაჟზ. ოწ ადინუანს 
ზმნისა– აწადებინებს, ანდომებინებს. 
მაწადებელი, მოწადენე #იმღ. მოეთ 
მომწადინებული, მომნდომებელი. 
ოწაღებელი, ოწადინე მიძღ, გნეპ. მყ. საწადებელი, 
სანდომი, 

წაღებული მიმღ, გნეპ. წარს. 'მო'სურვებული, 
"მონდომებული. 
წაწადინა, ნაწადებუ #იმღ. ენეძ. (არბ. ნასურვები, 
ნანდომები. 
ნაწადინუერი #იჩღ, ეწეძ. (არს. სურვილის, ნდომის 
საფასური. 

წავლა (წავლას) იგივეა, რაც წა ულა, – სახელი 
წაურს ზმნისა – წახდომა. ოსვოსვინა, 
ოპიპინა, ვაი, სქან წ ავლა, სქვამ ცირა!: 
ძ- ნამუ შ., კხჰხ, გე. 122 – კოპწიაობ, ინაზები, ოხ, 
შენი წახდომა, ლამაზო ცირავ! 

წათხ-ი (წწათხის) წათხი. 

ნათხუა (წათხუას) იგივეა, რაც წყათუა,– 
სახელი წ ათხუნს ზმნისა – წათხქა;



წაიჰონ-ი 

მარილიანი წყლის მოსხურება. ორინჯი 

ვედიარსინი, თი ოდიარეს წ ათხუნსა – 

საქონელი რომ არ ძოვს, იმ ბალახს მარილწყალს 
ასხურებენ. ცვალს წ ათხუნა – ყველს 
ამარილებენ, წათხავენ. 
წათხუნს (ლნწათხუ დაამარილა, დლოუნათხუ 
დაუმარილებია, დონოწათხუე(6ნ) დაამარილებდა 

თურმე) გ რდ? ამარილებს,მარილწყალს 
ასხურებს. შდრ, ლა ზ. წათხ: ოწათხუ 
დამარილება (#. მარძ). 

წაიკონ-ი (წაიკონს) იგივეა, რაც ჭაიკონი, 

წაკარტ-ი0 (წაკარტის) წაკალტი, წერაქქი. მეუ, 

წაკარტი ქომომილი! – წადი, წერაქვი 
მომიტანე! შდრ. იმჟრ., გურ., ზ. აჭარ. წაკატი 

წერაქვი (ა. ოლ.). 

წაპარტია (წაკარტიას) პოჟან ლაკარტია. ის. 
ღეჯიშ კეტი. 

წაკიდება (წაკიდებას) იგივეა, რაც 

წაკინდება,- სახელ წეეკიდებუ(6) 
ზმნისა – წაკიდება,წეებკიდით§8 დოასე 
სქანდა გახოლითია: ი, კოფ შ, გე. 44 – 

წავიკიდეთ (წავიჩხუბეთ) და ახლა შენთან 
გეახელითო. გერეფქ წ ეკიდეს დოტურაქ 
პიჯი ეიფშუა: ბალბ. ხიპრ., L, გე. 24 – მგლები 
წაიკიდნენ და ტურამ პირი გაივსოო. 

წეეკიდებუ(6) (წეეკილუ წაეკიდა, წაჰიდებუ 

წაჰკიდებია, წონოპიდებუე(ნ) წაეკიდებოდა 

თურმე) გრდეუჟ. ვნეძ. წაეკიდება, წაეჩხუბება. 
წიიკიდინე(6) (ნიიჰილინუ შესაძლებელი გახდა 
წაკიდება, –, –) გრდუვ. შესაძლ. ვნეძ. 
წეეკიდებუ(6) ზმნისა– შეიძლება 

კიდება. 
წეეკიდინე(ნ) (წეესიშინუ შეძლო წაჰკიდებოდა, 
–, წონოპიზებუე(ნ) შესძლებია წაკიდება) გრდეჟ. 
შესაძლ. ენეძ. წ ეე კიდებ უ(6) ზმნისა– 
შეუძლია წაეკიდოს. 
წააკიდებაფუანს (წააჰიდებაშუუ წააკიდებინა, 
წუუკიდებაშუავუ წაუკიდებინებია, 

წონოპჰიდებაშ უაშ'უე(6) წააკიდებინებდა თურმე) 

კაუზ.წეეკიდებუ(6) ზმნისა– 
წააკიდებინებს, 
წიმაკიდებელი მიმღ. მოეშ. წამკიდებელი, 
წაასიდებელი 2იმდ. გზეძ. მ/. წასაკიდებელი. 
წაკიდებული მიმღ. ენეძ. (არს. წაკიდებული. 
წინაკიდები/უ მიმღ. ვნეძ. წარს. წანაკიდები. 
წო/ინაპიდებუერი რიმღ. ჟნეპ. წარს. წაკიდების 
საფასური. 
უწუკიდებუ ძიმღ. უარყ. წაუკიდებელი. 

წაკითხეირ-0 (წაკითხირს) წაკითხვა. 

წაპინდება (წაკინდებას) იჩ, წაკიდება, 
წაპურთხია (წაკურთხიას) რელიგ. ნათლისღება, 

წყალკურთხემქა, – ზეიმობენ 6 იანვარს ძველი 
სტილით. წ აკ ურთხია ჯგგრი დღა რე:   

-400- 
_ 

2. კიფშ, გე. 188 – წყალკურთხევა კარგი დღეა. 
წაკურთხიას მივოტეთ ფართო-ფართო 

თქუალა: კ. სამუშ, ქს, გე. 134 – წყალ- 

კურთხევის (დღეს) მივატოვეთ ფართო-ფართოს 
თქმა. წაკურთხია «<-წყალკურთხევა'საგან და 
ა). რიკურთხუა საგანო Lე. თოფ., კეხი, გე. 

წალამ-0 (წალამს) პოჟან. შალაფა. ი”. ბანჯარი, 

ბაჯარი, კალამი (-.. მაყ.). შდრ. წა«იამი, წეამი. 

წალამურ-0 ფალამურს) პოტა#. წელამი, ისლის 
მსგავსი მცენარქა (შალაფა). ბოშიშ ცხუჩა 

ქიმებრთი დო გელაბწილი წალამური: 
ქხს, L, გე. 239 – ბიჭის სახლში მივედი და 
მოვკრიფე წალამური. იგ. წალამი. 

წალარ-ი (წალარს) იგივეა, რაც ზანდი. 

წალენჯიხა (წალენჯიხას) ტო.პონ. დაბისა და 
რაიონის სახელი. იჩ. წენჯიხა. 

წალიპონ-0 (წალიკონს) ქარიშსალი. ი”. 
ჭაიკონი, 

წალირ-ი (წალირს) #იმღ. კნეპ. (არს. წალუნს 
ზმნისა – მოწალული, დასამჟავებლად 
გამზადებული (კომბოსტო, პრასი...). 

წალუა! (წალუას) იბ. ნწალუა (დიხაში). 

წალუა? (წალუას) ის. ნწალუა (შურიში). 

წამ-ი (წამს) I. წამი. ართი წამი ლორონქ 

უსქანეთ ვამაცოცხლას – ერთი წამი ღმერთმა 
უშენოდ არ მაცოცხლოს. 2. ქარის სახეობაა, 
სუსხიანი. წამი მოურს შუშელიშე, 
გვალაშე; წ ამი დიდის ვერქენს, მარა ჩხურუ 
უჩქუ – წამი მოდის შიშველიდან (მთის უტყეო 
ნაწილიდან), მთიდან; წამი დიდს არ უბერავს 
(ქრის), მაგრამ სიცივე იცის. ბორია რენი, 
ჩხურუ ვარე, თგრს იში იღანს; წამი რდუნს 
თგრს, მანგარი ჩხურუ უჩქუ – ქარი რომ არის, 
სიცივე არაა, თოვლს წაიღებს იქით; „წამი“ 
ზრდის თოვლს, მაგარი სიცივე იცის. შდრ. წანი. 

წამალ-ი (წამალ/რს) წამალი. ღურუუშ 
წამალი ლაფარას ალაჩანდუა: ი. კიფშ, გე. 

180 – სიკვდილის წამალი ლაფაროში 
ხარობდაო (იყოო). ღოსთურეფი წამალს 
მორთუ: ი.კიფშ, გე. 124 – ექიმები წამალს 

მიშვებიან, 

წამალუა (წამალუას) სახელი წამალანს, 
იწამალუ უ(6) ზმნათა – 1. წამლობა, 
მპურნალობა. მუთუნი წამალუაქ 
ვაგორთუ – არა; 

(მკურნალობა) არ გავიდა. 2. შეწამვლა. 
ბინეხის წამალანს – ვენახს წამლავს. 3. 

მოწამქლა. მიიწამ ალუ დო დახე შური 
გოფარსალუუ – მოიწამლა და კინაღამ სული 
განუტევა. 4. სულგანაბული წასელა,
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შეუმჩნევლად გაპარმა. უკუხალე 
ვამკუჯინუუ, გიწ ამალუ – უკან არ 
მოუხედავს, ჩუმად წავიდა (გაიპარა). 
წამალანს (წამალუუ მოწამლა; უნამალუუ 

მოუწამლავს; ნოწამალუქ(6) წამლავდა, 

მკურნალობდა თურმე) გრდმ. წამლავს; 
მკურნალობს. კ 
იწამალანს (იწამალუ >. მოიწამლა, იწამლა; 
უწამალუუ უწამლია, მოუწამლავს (თავი)) გრდმ. 

სათავე. ს.წ ამალანს ზმნისა– იწამლავს 
თავს; იმკურნალებს (იწამლებს). 

უწამალანს (უწამალუუ უწამლა, უმკურნალა; 
შწამალუუ უწამლია, უმკურნალია) გრდმ სახზე. 
ძი.წამალანს ზმნისა– უწამლავს; 

უმკურნალებს, 
იწამალუ"უ%6) (მსიწამალუ მოიწამლა; 
ლიწამალწ(ნ) გაქრა, წავიდა; მოწამალერ2(ნ) 
მოწამლულა; დოწამალერეჯნ) გამქრალა, წასულა) 
გრდუუჟ. ენეპ. წ ამ ალან ს ზმნისა– იწამლება; 
გაქრება, წავა (გაიპარება). 
აწამალუ'უV%6) (მააწამალუ მოეწამლა, მოწაეალუუ 
მოსწამლია) გრდუჟ. ვნეპ. უწამალანს 
ზმნისა– ეწამლება, 
იწამალენნ), იწამალინე(6) (იწამალინუ 
შესაძლებელი გახდა მოწამვლა, წამლობა; –; –) 
გრდუუ. შესაძლ. ენეპ.წ ამ ალან ს ზმნისა– 

შეიძლება მოწამვლა, წამლობა, 
აწამალე(ნ)//აწამალინე(6) (აწამალინუ შეძლო 
ეწამლა; –; ნოწამალუეჯ6) შესძლებია შეწამვლა, 
წამლობა) გრდუჟ. შესაძლ. ენებ. უწ ამალანს 
ზმნისა– შეუძლია შეწამლოს; უწამლოს 
(უმკურნალოს). 
ოწამალაფუანს (ოწამალაშუუ აწამვლინა, 
უწამალაფუაფუ უწამვლინებია, ნოწამალაჟ შაშ'ქე(ნ) 

აწამვლინებდა; ამკურნალებინებდა თურმე) 
კუზ.წამალანს ზმნისა- აწამვლინებს; 

ამკურნალებინებს. 
მაწამალარი მიმღ. მოეშ. მომწამვლელი; მკურნალი 

(მეწამლე). 
მეწამალე #იმღ. აწშყ, მეწამლე; წამლის 
“მო'მამზადებელი. 

ონამალარი, ოწამალე, ოწამალუ მიმღ. კნეძ. მყ. 

საწამლავი, შესაწამლ”ავ'ი; სამკურნალო. 

წამალერი გიმღ. ჟნეპ. წარს. მოწამლული, 
შეწამლული. 
ნაწამალა, ნაწავალუ #ი#ღ. ჟნეპ. წარს. ნაწამლი; 

ნამკურნალები. 
ნაწამალუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. შეწამვლის, 
მკურნალობის საფასური. 
უწამალუ მიმღ. უარყ. შეუწამლავი; 

უმკურნალებელი. 
წამახონებელ-ი (წამაცონებელ/რს) მიმღ. მოკშ. 

წაცონენს ზმნისა–- გამფუჭებელი, 
ფამხდენი. ჩქიმი წამაცონებელი: კს, IL 

გქ. 73 – ჩემი გამფუჭებელი. იბ. წაცონება,   

წამწარება 

წამდოწუთ-0 წამდოწუთის): წამდოწუთის %4681, 

წამდაუწუმ. წ ამდოწ უთის შური მოლუ: 
“/#. სამუშ, კქს.სს, გე. 126 – წამდაუწუმ სული 
მიმდის. 

წამება (წამებას) სახელი აწამენს, 
ეწამებუ(ნ) ჭმნათა – 1. წამება. ირფელ 
სიგლახეს წამენს – ყოველ სიგლახეს 
სწამებს. 2. მოწმეობა. კოჩანა ვაგაფუ 

დინაფილი-და, ოკო ქეწამე – კაცობა თუ 
არ გაქვს დაკარგული, უნდა ემოწმო. ჩქიმი 
შურქ სი გეწამუ: თ. კიფI,, გე. 108 – ჩემი 

სული შენ გემოწმა. 
წამენს (დანამუ დასწამა, დუუნამებუ დაუწამებია, 
ღონოწამებუე(6) დასწამებდა თურმე) გრდმ. 

სწამებს. 
ეწამებუ(ნ) (ეწამუ ემოწმა, წამებუუ დამოწმებია) 

გრდუქ. ენებ. ემოწმება; ეწამება. 
იწამებუუ(6) (ინამუ იწამა, წამებე ლე/წ) 

წამებულა) გ.რდუჟ. ვნე. იწამება. 
იწამენე(6) (იწამენუ შესაძლებელი გახდა წამება, 
–,–) გრდუე. შესაძლ. ენებ. წ ამ ე ნს ზმნისა- 

შეიძლება წამება; რწმენა. 
აწამენე(6) (აწამენუ შეძლო 'და'ეწამებინა, –, 
ნოწამებუეჯ6) შესძლებია 'და'ეწამებინა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ. აწ ა მ ენ ს ზმნისა– შეუძლია 
დასწამოს; აწამოს; ირწმუნოს. 
ოწამებაფუანს (რწამებაშუუ აწამებინა, 
უწამებაშუაშუ უწამებინებია, ნონამებაშუაშუ2(6) 

აწამებინებდა თურმე) კაეზ.წ ამ ენს ზმნისა– 
ამოწმებინებს, აწამებინებს. 
მოწამე #იმღ, აწშყ. მოწმე. 
მაწამებელი ჩიმღ, მოკშ. მწამებელი- 
ოწამებელი #იმღ. ვრეპ. მყ. 'და' საწამებელი, 
სარწმუნო, 
წაგებული მიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'ნამებული, 

წამებული. 
ნაწამები #ი#ღ, ვნეძ. (არს. ნაწამები; ნარწმუნები. 

ნაწამებუერი მიმღ. ვნებ. წარს. წამების, რწმენის 

საფასური. 
წამებიერ-0ი (წამებიერს) მოსიყვარულე; 

მორწმუნე; ვისაც სწამს. 

წამებულ-ი (წამებულ/რს) მიმღ. ენეპ. წარს. 
აწამენს, იწამენს ზმნათა– I. 

წამებული. 2. დაბრალებული. 

წამოწანა (წამოწანას) იგივეა, რაც 
წანმოწანა,– ერთი წელი, წელიწადი. 

წამწამიშე 821, ყოველ წამს. წ ამწამიშე 
გიიბშინა: კი, L გე. 42 – ყოველ წამს ვიხსენებ. 

წამწარება ფამწარებას) სახელი 
წაამწარენს ზმნისა – წამწარება. 
წაამწარენს (ნაამწარუ წაამწარა, წოუმწარუბუ 

წაუნწარებია, წონრეწარებუქჯნ) წაამწარებდა 

თურმე) გრდჟ#. წაამწარებს.



წამწარებულ-ი - 402 - 

წამწარებულ-ი (წამწარებულ/რს) მიმღ. ვნებ. (არს. 
წაამწარენს ზმნისა – წამწარებული, 

წან-ი (წანს) სამხრეთის ან დასაქლეთის ქარი. 
იგივეა, რაც ზღვაური//ზღოური. წანი 

იგანს, დოჭვინს – დასავლეთის ქარი უბერავს 
(ქრის), იწვიმებს. შდრ. გურული (ქარი). 

წანა', წანუა (წანას, წანუას) იგივეა, რაც 
რწუმა,– სახელი წანს ზმნისა – რწმენა; 
რაღაცის წამება. ვამიქიმინუნი, ფერსი 
ვიქუნქ, მუაჩქიმიში შური ქოვწანსი-და– 
რომ არ მიქნია, ისეთს ვიზამ, მამაჩემის სული 
თუ კი მწამს, ეგებ შურო ვარწანდე: კ+, IL, 

გე.?5 – ეგების (იქნება) სულ არ გინდოდე 
(გწამდე). ჯიმალობა ქო რწ ანცია -და, 
მართახი ქგმომიღია: ი. კოფ, გე. 14 – ძმობა 
თუ გწამსო, მათრახი მომიტანეო. ახალობას 

მუთ ბწანდგნი, ირფელი ართო 
გამომტერგ: კგრისი, გე. 131 – სიყრმის ჟამს 

(ახალგაზრდობაში) რაც მწამდა, სუყველა 
(ყველა ერთად) გადამემტერა. 
წანს (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 
მწკრივებში) გრდუჟ სტატი სწამს, 
იწანუანს (იწასუუ იწამა, უწანუაშუ უწამებია, 
ნოწანუაშუქე(6) იწამებდა თურმე) გრდმ. სათავე. კხ. 
წანს ზმნისა – იწამებს; ირწმუნებს. 
იწანე(6), იწანენე(6) (იწანენუ შესაძლებელი 

გახდა რწმენა, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. ენეპ. წ ანს 
ზმნისა– შეიძლება რწმენა. 

აწანე(ნ)//აწანენე(6) (ანანენუ შეძლო ერწმუნა, 
–, ნონანუჭ) შესძლებია ერწმუნა) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ენებ. წ ან ს ზმნისა–- შეუძლია იწამოს, 
ირწმუნოს. 
ოწანუაფუანს (ოწანუაშუუ არწმუნებინა, რაღაც 
აწამებინა; უწანუაფუაშუ ურწმუნებინებია, რაღაც 
უწამებინებია; ნონანუაშ უაშ'უე(ნ6) 
არწმუნებინებდა, აწამებინებდა თურმე) კაუ. 
წანს ზმნისა- აწამებინებს, არწმუნებინებს. 

მაწან აშიალი მიმო. მო/მ მრწმენი, მორწმუნე. 
ოწანაშ'ალი მიმღ. ენეპ. შყ. სარწმუნო, რაღაც 

ნაწანეში, ნაწანა მიმღ. გნეძ. წარს. ნარწმენი, 
ნაწამები (რაც იწამა). 
ნაწანაფშუერი, ნაწანუერი მიმღ, გნეძ, წარბ. რწმენის, 
წამების საფასური, 
უწანებუ მიმღ. უარყ. ურწმუნო, უწამებელი. 

წანა? (წანას) წელი, წელიწადი. სუმი წანა: 

ი. ყოფშ,, გე. 103 – სამი წელი. ართი წანაქ 

მუკილასგნი, ქგმორთი: ი. კიფშ, გე. 9 – ერთი 

წელი რომ გაივლის, მოდი. ირ წანას 

ფხაჩქუნქ თაქ სიმინს: #4. ბჟპ,, გე. 23 – ყოველ 
წელს ვთოხნი აქ სიმინდს, გუუკეთეს ართი 
წანაში ორზოლი: «.კიფშ,გე.3) – გაუკე- 

თეს ერთი წლის საგზალი. 0 ადამწანერი ადამის 

წლისა, დიდი ხნის. 0 ანდაწანერი რამდენიმე   

წლის. 0 ახალწანა ახალი წელი. 0 ირ წანას 

ყოველ წელს: ირ წანას დიკილენს – ყოველ 
წელს ჩამოვა. 0 მუმალუ წანა მომავალი წელი, 

მომსვლელი წელი. 0 ულირი წანა გასული წელი. 
შდრ. გოწოს. 0 წანაშ(ი) დუდი წლისთავი. 
0 ართი წანაშ(ი) ოლუ ერთი წლის სავალი, 
ძალიან შორი, ართი წანაში ოლუ შარას 
ქიგიოდირთუ – ერთი წლის სავალ გზას 
დაადგა, ძალიან შორს წასასვლელ გზას დაადგა. 
0 წანა თე ბორჯის გაისად ამ დროს. წ ანა 

თე ბორჯის, საბატგნი დღასგ, ნგარა იციი: 

ი. ყოფშ., გე. 76 – გაისად ამ დროს, შაბათ დღეს, 

ტირილი იქნება. 0 წანა თე ჟამი გაისად ეს დრო. 
თაქ იციი წანა თე ჟამიშავა: ი.კიჟშ.გე. 

76 – აქ იქნება გაისად ამ დრომდეო. 49 წანაში 

მუნულა ბორჯი წლის დადგომის დრო. 
0 წანაში ხირუა წლის ქურდობა: ოსურეფი 
წანას ხირულენა – ქალები წლებს 

იპარავენ (იკლებენ). 0 წანეფიშ(ი) ულა წლების 
გასვლა, ასაკის მომატება. წანეფი მეურს, 

იბრჩინუქ – წლები მიდის, ვბერდები. შდრ ლაზ. 
წანა წელი (6. მარი). ინ. წი, წუ, წგ. 

წან'ა'მოწანა (წან'ა'მოწანას) წელიწადი; 
მომავალი წელი. წანამოწანა დოსუმი 

თუთასცგ ქიმიიშგ: ი. გიჟ, გე. 31 – წელინადსა 
და სამ თვეს მიდიოდა. მა ართი წანა- 
მოწანათ გემგეთხუებუქ სი: # ბუპ., გე. 11 – 
მე ერთი წლით გამოგეთხოვები შენ. მაჟირა 
წანამოწანაქ მიკიილგნი...: ი. კიფშ, გე. 23 

– მეორე წელიწადი რომ გავიდა... ართი 
წანამოწანასჯყ§ ქაალინ:: „. ცაგ., გე. 3 – 

ერთ წელიწადს ემსახურა. სქუა წანამო- 
წანაშა ქგგაშიინანია: ი. კიფშ, გე. 73 – 

შვილი (ერთ) წლამდე შეგეძინებათო (გეშო- 
ვებათო). წანამოწანაში ამდღარ დღას მა 
თაქ იპუაფუქია: 4 ბუპ., გე. 250 – (მომავალი) 

წლის დღევანდელ დღეს მე აქ ვიქნებიო. 
წანას ზ#58ზ. გაისად, მომავალ წელს; წელს. წი 

ქოთომი ვაპუნსუ დო წანას ქუმუმაკითხე: 

კს. L გე.226 – წელს ქათამი არ მყავს და 
გაისად მომაკითხე. 0 ანწიან წანას მომავალ 

წელს, გაისად. 9 წანას გილაძუნია წელს 
ახასიათებსო. თეჯგურა ამბე, თქუანა, წ ანას 
გილაძუნია – ასეთი ამბავი, იტყვიან, 

წლისათვისაა დამახასიათებელიო (წელზე 

დევსო). შდრ. გეწანას, გოწოს. 
წანაშა (წანაფას) იგივეა, რაც წანა, წანუა,- 

რწმენა, წამება, ასე შურო ვარწანქინი, 
მუ ეშმაკი გილუანს: კს, 1, ჟე. 69 – ახლა სულ 
რომ არ მოგწონვარ, რა ეშმაკი გივლის. 

წანაშა'ხ" 8469, მომავალ წლამდე. 
წანაშე-წანაშახ 8458. წლიდან-წლამდე. ია. წანა.
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წანა-წანათ #7#%. წლითიწლობით, ყოქელ 
წელიწადს. შდრ. დღა-დღა'თ", 

წანლილ-ი (წანდილ/რს) იგივეა, რაც წადილი, – 

წანდილი, 

წანე–-ი//წანერ-0 (წანელ/რს) წლისა; ერთი 
წლის. ჩქიმი გურიში მაჭუალი ეჩდოართი 

წანელი რე: ჟ„/4,L, გე. 154 – ჩემი გულის 
მწველი ოცდაერთი წლისაა, ვითოჟირი 
წანელი ბაღანას...: კი, L გე. 197 – 
თორმეტი წლის ბავშვს. გინირთგ ეჩდოართ 
წანერო: #2 ბუპ, გე.274 – გახდა ოცდაერთი 

წლისა“დ'. მის უჩქუ, ეშმაკი მუდა წანერი 

რე: თ. სახო,., გე. 253 – ვინ იცის, ეშმაკი 

რამდენი წლისაა. შდრ. ხანელ/რი. 

წანერა (წანერას) ზოოლ. ერთი წლის ღორი. 
ართი წანერა პუნდუა დო თიქით 

დომიღურუა – ერთი წლის (წლიანი) ღორი 
მყავდა და ისიც მომიკვდაო. 

წანმოწანა (წანმოწანას) იგივეა, რაც 
წანამოწანა,– წელიწადი. მონგარუანს, 
წანმოწანა რე: კბი, I, გე. 156- რომ 

მატირებს, წელიწადია. ეშმაკი თოფის 
წანმოწანაშე ართშახკასუნსია: ბალბ. 
სიპრ., L, გე. 43 – ეშმაკი თოფს წელიწადში 
ერთხელ ტენისო. 

წანუა (წანუას) იგივეა, რაც წანა, წანაფა,– 

1. რწმენა; წამება. ქობწანდანი ართიანი, 
ეგებ ღორონთქ მირსხანი: კ. სამუშ, კსრთ. ზეჰ, 
გე.33 – გვწამდეს ერთმანეთი, ეგებ ღმერთმა 

2, მიცვალებულის წლის 
განმავლობაში გლოვა; მოწელიწადავება. 

წანწალ-0 (წანწალ/რს) 1. წანწალი, უთავბოლო 

სიარული, ხეტიალი, წრიალი; 2, წუხილი, 

შფოთი. შდრ. წარწალი. 

წანწალუა (ფწანწალუას) სახელი 
იწანწალუ(6) ზმნისა – წანწალი; 
ხეტიალი. 
იწანწალუნნ) (–, იწანწალუ იწანწალა, უწანწალინუ 

უწანწალებია, ნოწანწალინ'უე(6) წანწალებდა 
თურმე) გრდუვ. ქნეპ. წანწალებს. 

ოწანწალუანს (ოწანწალუუ აწანწალა, 
უწანწალუაფშუ უწანწალებია, ნოწანწალაშუეჯნ) 
აწანწალებდა თურმე) გრდ#' აწანწალებს. 

წანწარება (წანწარებას) სახელი 
წაანწარენს, წეენწარებუ(ნ) 

ზმნათა – წამწარება. ვადობჭვა დო 
ვადმაღორა, ვაწმანწარა მარინა: 
„/. სამუშ, ქხს, გე. 123 – არ დამწვა და არ 
მომატყუო, არ წამამწარო მე ყოფნა! 
ფწაანწარენს (წაანწარუ წაამწარა, წუუნწარებუ 
წაუმწარებია, წონონწარებუეჯნ) წაამწარებდა 
თურმე) გრდმ წაამწარებს.   

წარეკონარიხილ-ი 

წიინწარენს (წიინწარუ წაიმწარა, წუუნნარებუ 
წაუმწარებია) გრდ#. ბათავ. კც.წ აანწ არენს 
ზმნისა– წაიმწარა, 
წუუნწარენს (წუუნწარუ წაუმწარა, წშუნწარებუ 
წაუმწარებია) გრდმ. ბაჩბე. ე.წ აანწარენს 
ზმნისა– წაუმწარებს, 
წეენწარებუ”უ"ნ) (წეენწარჰ წამწარდა, 

წანწარებუუ წამწარებია) გრდუჟ. კნეძ. 

წეენწარებუ(ნ) ზმნისა– წამწარდება. 
წეენწარინე(6) (ნეენწარინუ შესაძლებელი გახდა 
წამწარება, –,–) გრდუჟ- შესაძლ. ვნებ. 
წაანწარენს ზმნისა– შეიძლება წამწარება. 
წაანწარინე(6) (წაანწარინუ შეძლო 
წაემწარებინა, –, წონონწარებუ2ჯნ) შესძლებია 

წამწარება) გრდუჟ. შებაძლ. ვნებ. 
წუუნწარენს ზმნისა– შეუძლია წაამწაროს. 
წაანწარებაფუანს (წაანწარებაშუუ წაამწარებინა, 
წუუნწარებაშუაფუ წაუმწარებინებია, 
წონონწარებაშ უაშ'უქ(ნ) წაამწარებინებდა თურმე) 
კაუ წაანწარენს ზმნისა- 

წაამწარებინებს. 
წამანწარებელი მიმღ. მოჟშ წამამწარებელი. 
წაანწარებული მიმღ. გნეპ. მ. წასამწარებელი. 
წანწარებული მიმღ. ჟნეძ. წარბ. ნწამწარებული. 
წანანწარები/უ მიმღ, გნეპ. წარს. წანამწარები. 

ფანანწარებუერი მიმღ. ენეძ. წარს. წამწარების 

საფასური. 

უწუნწარებუ მიმღ. უარყ. წაუმწარებელი. 

ფანწარებულ-ი (წანწარებულ/რს) იგივეა, რაც 
წამწარებული. 

წაიამ-ი (წააამს) ი. წალამი, 

წარ-ი (წარს) იგივეა, რაც წაბი, წარბი,- 

შუბლი, წარბი, სახე ბჟალარაშა გიგუ, თოლ 

დო წარი–ყურიაშა: „. ბამუშ., კხ.)წ, გე- 121 – 

სახე მზის ბზინვას მიგიგავს, თვალ-წარბი – 

ყურყუმასა. სქანი თოლი დო წარი უჩათაკა 

ჯგირო ქენმოჯინი: 2. ბუძ., გვ. 325 – შენი შავი 

თვალითა და წარბით ერთი კარგად შემომხედე. 
აკა ქინმოჯინუასგ სქან თოლი დო წ არ 

უჩასგ: მაბალ,, გე. 30 – ერთი მაინც შემახედა 

შენ თვალსა და შავ წარბს, 0 წარიში გოფაჩუა 

წარბის გაშლა, გოხიოლუ კოჩის, წ არ ს 

გოფაჩილს ორწყექინი – გიხარია კაცს, 

წარბს გახსნილს რომ ხედავ. იწარიში წურუა , 

წარბის მოღუშვა. წარენს ნუ წურუნქი! 

– წარბებს ნუ ღუშავ! 

წარაკორტყილ-ი (წ. არაკორტყილ/რს) 

წარბშენასკული. 

წარგონწყუმილ-ი (წარგონწყუმილ/რს) 
წარბგახსნილი, შუბლგახსნილი. 

წარეპონარისილ-ი (ფწარეკონარცხილს) 
წარბშეკრული, ქიმიპონით ჭყორინებუ“”””



წარე 

წარეკონარცხილი: ქM!, I, გე. 216 – 

მოვიყვანეთ გაბრაზებულად, წარბშეკრული. 
წარე (წარეს) იგივეა, რაც ნწ არე, – მწარე. 

ხოროფა რე დიდი წ არე: კტ I, გე. 55 – 

სიყვარულია დიდად მწარე. არდებულო კოჩიშ 
რინა ღურაშე რე უმოს წარე: მაბალ, გე. 74 

– აგდებულად (აბუჩად) კაცის ყოფნა 
სიკვდილზე მწარეა. წარას 8268, მწარედ. 
წარას ქიმმოგი მუხამუზეფია: 2. ტუპ,, გე. 124 

– მწარედ დამარტყი მუხამუზებიო. წარეთ 
ზ26%. მწარედ. წ არ ეთ შურსუ პკაშუ: ი. კიფშ,, 

გე. 120 – მწარედ სულს ვიბრუნებ (ვსუნთქაქ). 
იბ. ნწარას; უნწარაში. 

წარება (წარებას) ის. ნწარება, განწარება. 
წართუმა (წართუმას) სახელი წა ურს ზმნისა – 

ნახდენა. 

წარი-წამ-ი დწარი-წამს) წარბ-წამწამი. 
წარპალ-ი (წარკალს) იგივეა, რაც წარკაფი, 

წარკუა,– უთავბოლო სიარული, 
ხეტიალი. 

წარჰანტ-ი (წარკანტის) იგივეა, რაც წაკარტი, 

– წერაქქი, – მოკლეტარიანი ფოლადის პატარა 

ცული ქვის სათლელად (მარალქძი, ტ. IV, ჩა” III, 
გქ. 225). დომიჭკადითია, უწუუ: ვითი ფუთი 
წარკანტია: #2 ბუძ. გე. 205 – დამიჭედეთო, 
უთხრა: ათი ფუთი (სიმძიმის) წერაქვიო. 

წარპანწილა ფარკანწილას) წარბების 
უჩვეულოდ რხევა (მრხექელი) (/ #ამუშ»)). სი 
სვისვილი, წ არკანწილა, სქან გურქ გგმა- 
ტიბასგნი, მოწყალეს მუ შებწირა?: „კ. ბამუ7, 

„თბს, გე. 122 – შე კოპწიავ, წარკანწილავ, შენი 

გული რომ გამიტკბეს (გამითბეს), მოწყალეს 
(ღმერთს) რა შევწირო? 

წარჰატ-0 (წარკატის) იგივეა, რაც წაკარტი, 

წარკანტი,– წერაქვი, წარკატი რე 

მანთხორალი: ჟაზაყ., 16.08.1930, გე.3 – 

წერაქვია მთხრელი. 

წარპაშ-0 (წარკაფის) იგივეა, რაც წარკალი, 

წარკუა,– უთავბოლო (მაგრამ 

თავმომწონე) სიარული, ხეტიალი. 

წარპინ-0 (წარკინს) იგივეა, რაც წარკუა. 

წარპუშა (წარკუას) იგივეა, რაც წარკალი, 

წარკაფი, წარკინი,- სახელი 

ოწარკანს ზმნისა – უთავბოლო 
სიარული, ხეტიალი. მიდართუ, 

მიდა'ა'წარკუუ – წავიდა, წახეტიალდა. 
ოწარკანს (ოწარკუუ წახეტიალდა, უწარჰუუ 
წახეტიალებულა, ნოწარჰინუე(ნ) 

წახეტიალდებოდა თურმე) გ რდჟქ. ვნებ. 
წახეტიალდება.   
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წარმაქ-0 (წარმაქის) შაბიამანი. ბინეხიქ ოკო 
იწამალუას წარმაქით ღო წურწუფათი: 

კაზა/, 16.03.1930, გჟ.2 – ვაზი უნდა 
შეიწამლოს შაბიამნითა და გოგირდით. 
წარმაქის დოჩახუნა, გონწყუნა წყარს დო 
სუმშახ ქოჩანა ორინს დო ფარფალეშე 

ოსქილიდუანს – შაბიამანს დაამტვრევენ, 
გახსნიან წყალში და სამჯერ აძლევენ (შეასმევენ) 
საქონელს და ჰეპლისაგან არჩენს. 

წარმება (წარმებას) წარმოება. 
წარმოწანა (წარმოწანას) იგივეა, რაც წანა, 

წანმოწანა,– წელი, წელიწადი. 
ამუდღარი იშო ართი წარმოწანას სოლე 
გოკონანი, თეში გილართით”!: აი;, 1, გვ. 19 – 

დღეიდან (დღეის იქით) ერთი წელიწადი 
საითკენაც (სადაც) გინდათ, ისე იარეთ. 

წარუგუნწყუმუ (წარუგუნწყუმუს) 
შუბლ(წარბ)გაუხსნელი. წარუგუნწყუმუო 
ზი6ზ, შუბლგაუხსნელად; მოღუშულად 

წარუჩა (წარუჩას) შავწარბა, შავწარბიანი. 

შდრ. წარი. 
წარქვაშ ძქალ-0 ფარქვაშ ძვალ/რს) იდაყვის 

ძველის მორჩი. შდრ. თუშ წეკვათის ძვალი 

საქონლის იდაყვის ძვალი („წგლ). 
წარღულა ფარღულას) წარბმოღუნული. 
წარყილ-ი (წარყილს) მოხრილი (დ. ფიფია). 
წარჩე (წარჩეს) 1. წარბთეთრი; შუბლთეთრი. 

წარჩე «<–-წარი+ჩე წარბი+თეთრი. 2. ტოჰონ. 
სოფელი გალის რაიონში. წარჩე <–-წყარ+ჩე 

წყალ+თეთრი (ი. კიფ?). 

წარწ-0 (წარწის) პრესი, წნეხი. საჩოხეს 
ჩავდებდით „წარწის“ (პრესის) ქვეშ (მაბალეში ქ. 
II, რაჯ” Iს, გჟ. 226). 

წარწალ.ი (წარწალ/რს) წრიალი, შფოთი, 
წუხილი; მოუსქენრად ყოფნა; მოძრაობა. 
ქარი იწარწალუ – ქარი ქრის (მოძრაობს). 
ვეწარწალა, მა ქოიცორქი-და! – არ 

იშფოთო (იწრიალო), მე თუ გიყვარვარ! დიდაქ 

ქიდიწარწალუუ, სქუა ვაძირუნი – დედა 
შეწრიალდა (შეწუხდა), შვილი რომ ვერ ნახა. 
წარწალანს (იუენ. იწარწალუ იწრიალა, 
უწარწალინუ უწრიალნია, ნოწარწალუ)ე(ნ) 

წრიალებდა თურმე) გრდჟქ. ხაშ- მოქნ. 
წრიალებს, შფოთავს, მოუსვენრადაა. 
იწარწალუნნ) (–, იწარწალუ იწრიალა, 
უწარწალინუ უწრიალია, ნოწარწალ 06ნ'შე(ნ) 

წრიალებდა თურმე) გ რდუჟ. -ნჟძ. წრიალებს, 
შფოთავს, მოუსვენრად არის; ცივი ქარი ქრის. 
უწარწალუანს (უწარწალუუ უწრიალა, 
უწარნალუუ უწრიალია, ნოწარწალუ)(ნ) 

უწრიალებდა თურმე) გრდმ. უწრიალებს, 
უწუხებს, უშფოთებს (გულს). შდრ. წანწალი;
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გურ. წარწალი მოძრაობა, შრომა (#. ჟღ, 
ზანიზ., გე. 229). 

წარწალა (წარწალას) ვისაც წანწალი, წრიალი, 
წუხილი სჩვევია. დიდი წ არწალა ოსური რე 

– წუხილის დიდი მოყვარული ქალია. 
წარწილ-ი (წარწილ/რს) მიმღ. გნეპ. არს. 

წარწუნს ზმნისა – დაწნეხილი, 
დაპრესილი. ი”. წარწი. 

წარწუა ფარწუას) სახელი წარწუნს ზმნისა – 
დანნეხ'ქმ'ა, დაპრესმა; დატკეანა, 
დაწოლით გასწორება. ბამბეს წარწუნს – 
ბამბას ტკეპნის. 
წარწუნს (შოწარწუ დატკეპნა, დუუწარწუ 
დაუტკეპნია, დონოწარწუე(ნ) დატკეპნიდა 

თურმე) გრდმ. ტკეპნის, ზერგნის; წნეხს. 
უწარწუნს (დუუწარწუ დაუტკეპნა, დუუწარწუ 

დაუტკეპნია) გრდმ. ბაბბე. კს. წარწუნს 
ზმნისა– უტკეპნის, უზერგნის, უწნეხს, 
იწარწუუ(6) (დიიწარწუ დაიტკეპნა, 

ოწარწელეMXნ) დატკეპნილა) გრდუჟ. -ნეპ. 
წარწუნს ზმნისა- იტკეპნება, იწნეხება. 
აწარწუუნნ) (დააწარწუ დაეტკეპნა, დოწარწუუ 

დასტკეპნია) გრდუჟ. გრეპ. უწ არწ უნს 
ზმნისა– ეტკეპნება, ეწნეხება. 
იწარწე(6) (იწარწუ შესაძლებელი გახდა ტკეპნა, 
–,–) გრდუვ. შესაძლ. ენებ. წ არწ უნს ზმნისა– 
შეიძლება 'და'ტკეპნა, დაწნეხა. 
აწარწე(6) (აწარწუ შეძლო 'და'ეტკეპნა, –, 
ნოწარწუე(ნ) შესძლებია 'და'ერტკეპნა) გრდფქ. 
შეხაძლ. ვნეპ. უწ ა რწ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
"და'ტკეპნოს, დაწნეხოს. 
ოწარწაფუანს (ოწარწაშუუ ატკეპნინა, 
უწარწაშუაფუ უტკეპნინებია, ნოწარწაჟ”უაშ'უე(ნ) 

ატკეპნინებდა თურმე) კაუზ.წ ა რწუნს 

ზმნისა- ატკეპნინებს, აზერგნინებს. 
მაწარწალი მიმღ. მოქმ. მტკეპნელი, მზერგნელი. 
ოწარწალი #იმღ. გნეპ. მყ. სატკეპნი, საზერგნი. 
წარწილი მიმღ. ვნეძ. წარი. 'და'ტკეპნილი, 
'და'ზერგნილი, 'და'წნეხილი. 
ნაწარწა მიმღ. ვნებ. წარ#. ნატკეპნი. 
ნაწარწუერი მიმღ. ვნებ. წარბ. ტკეპნის საფასური. 
"უდუ'უწარწუ მიმღ, უარყ. 'და'უტკეპნელი. 

წარხანტურელ-ი (წარხანტურელს) 
წარბმოხსატული, 

წასაგებელ-0ი ფასაგებელ/რს) მ»მღ. ჟნეპ. მყ. 
წააგენს ზმნისა – დასაღუპაქი, 
დასაკარგავი. სო შერხვად ე 
წასაგებელქ? – სად შეგხვდა ეს 
დასაღუპავი? მინ ორდგ-და, პაპეფი რდე, 
ოხერ-წ ასაგებელო: 8 ჩუპ,გე.344 – ვინ 

იყო-და, მლვდლები იყო, ოხერ-დასაღუპავი, 
წაულა (წაულას) იბ. წავლა, – სახელი 

წართუ(ნ) ზმნისა – წახდენა. ჩქინი   

წახონება 

სიკეთე დო თურქიშ წ აულა: ი.კიფშ. გე. 181 
– ჩვენი სიკეთე და თურქის წახდენა, კოჩიში 

წაულას მუთაოკო– კაცის წახდენას 
არაფერი უნდა. წ ართ გ შარას ზღვაქ: # ბუპ., 
გე. 86 – წახდა გზაში ზღვა. ეფერ ამბეს მუგო- 

შინა, შურქ ვაწამირთასინი: #2 ბუპ.კე. 

319 – ისეთ ამბავს მოგახსენებ, სული რომ არ 
წამიწყდეს (წამიხდეს). ინეფს უსხუნუნა, 
წართე: კს,I, გე.324 – იმათ ურჩევნიათ, 

წახდე, 
წითმურს (წართუ წახდა, წართუმეჯნ) წამხდარა, 
წონორთუმუქ(6) წახდებოდა თურმე) გრდუჟ. გხეძ. 

ფუჭდება, ხდება. 
წუურს (წართუ წახდა, წართუმე(ნ) წამხდარა, 
წონორთუმუეჯ6) წახდებოდა თურმე) გრდუჟ. გნეძ. 

წახდება. შდრ. გილა-ლაფა; წა-ცონება, 
წაშალ-ი (წაფალ/რს) წერილი ხმით ლაპარაკი, 
წაშალუა (წაფალუას) სახელი წაფალანს 

ზმნისა – წქრილი ხმით ლაპარაკი. 
წაფალანს (წაშალუუ ილაპარაკა წვრილი ხმით, 
უწაშალუუ წვრილი ხმით ულაპარაკნია, 
ნოწაჟალუეჯნ) წვრილი ხმით ლაპარაკობდა 
თურმე) გრდმ. წვრილ ხმაზე ლაპარაკობს. ი”. 

წკაფალი. 
წაქა (წაქას) წაქი, შრატი. .,მანგიორო წაქა 

ვარა ქოჩია: ბალბ. წიპრ., I, გვ. 77 – 

„++ სამაგიეროდ შრატი მაინც დაალევინეო. 
სქანიცალი მოშაირე წაქათ 

დოურძღაფუდესი – შენისთანა მოშაირე წაქით 

გაუძღიათ. ი”. წურუქი. შდრ. გურ., იმერ. წაქი 
შრატი, სველი (ა. ღლ.); რაჭ., კართლ. წაქა წათხი 
(დიალექტ., გქ. 691); ფშაური წაკა წათხი (ი. ჭ#.)- 

წაღა (წაღას) უძირო ჩასაცმელი (#აბალეძი, ჟ. IIL, 
ნა” L გე. 250). შდრ. წუღა. 

წალა-წულა (წაღა-წუღას) წალა-წულა, მუ 
მუგოძგ? ·- წაღა-წუღა: კბი, გე.30 – რა 

გაცვია (ფეხზე)? - წაღა-წუღა. 
წალმართ-ი (წაღმართის) წაღმართი. 
წახონება (წაცონებას) სახელი წ ააცონენს 

ზმნისა – გაფუჭება, წახდენა. კოჩიშ 
წაცონებას მუთუნი ვააკო – კაცის 

გაფუჭებას არაფერი არ უნდა. ბოლოს 
წ უურთუ საქმექ- ბოლოს გაუფუჭდა საქმე. 
ბოშალას წ აიცუნე, ჩილამურით გონგარუა 
= ვაჟკაცობას შეგირცხვენ, ცრემლით გატირებ. 
წაცონას ოკოასე: მ სუპ. გე.254 – უნდა 

გააფუჭოს ახლა. თვითონ თინა წ აცონენს: 
მ. ბუპ., გე. 35 – თვითონ ის წაახდენს. 
წააცონენს (წაახონუ გააფუძა, წუუხონებუ 
გაუფუჭებია, წონოსონებუე(ნ) გააფუჭებდა 
თურმე) გრდმ. გააფუჭა, წაახდინა. 
წიიცონენს (წიისონუ გაიფუჭა თავისი, წუუხონებშ 
გაუფუჭებია) გრდი ხათავ. კგ.წ ააცონენს
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ზმნისა– გაიფუჭებს. 
წუუცონენს (წუუსონუ გაუფუჭა, წუუხონებუ 
გაუფუჭებია) გრდ“ ბაბბე.კგ.წ ააცონენს 

ზმნისა– გაუფუჭებს, წაუხდენს, 
წიიცონებუ"უ"(6) (წი(ხონუ გაფუჭდა, 
წახონებელ/რეჯნ) გაფუჭებულა) გ რდუქ. კნეპ. 
წააცონენს ზმნისა– გაფუჭდება, წახდება. 
წიიცონინე(ნ) (წიიხონინუ შესაძლებელი გახდა 

წახდენა, –. –) გრდუჟ. შესაძლ. ენებ. 
წააცონენს ზმნისა– შეიძლება გაფუჭება, 

–_ –- -–---–ლ="""! 

(ეხება). ხე ოკო ვემკუწაწუე – ხელიარ 
უნდა შეახო (მიაკარო). კალამ 
ინუწაწუენი, მელანი ვარე მაჭარალი: 
„ქბტ L გე. 117 – კალამი რომ ჩავაწო, მელანი 

უწაწუანს (უწაწუუ შეეხო, უწაწუაშუ შეხებია, 

ნოწაწუაშუეჯნ) ეხებოდა თურმე) გრდმ. ბაბბე. კხ. 
აწაწუუ(ნ) ზჭმნისა– ეხება, ეკარება. 
აწაწუუ(6) (დააწაწუ შეეხო, მიეკარა; 

დოწანაშერეჯნ)//დოწაწე რე' შეხებია, მიჰკარებია) 

გრდუქ. ვხქპ. ეხება, ეკარება, წახდენა, 
წააცონინე(6) (წაახონინუ შეძლო გაეფუჭებინა, წაწახელ-ი (წაწახელ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 
–, წონოხონებუე(ნ) შესძლებია გაფუჭება) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ.წ უუცონენს ზმნისა– შეუძლია 

წაახდინოს. 
წააცონებაფუანს (წაახონებაშუუ გააფუჭებინა, 
ნუუხონებაშუაშუ გაუფუჭებინებია, 
წონოსონებაშ უაშ'უე(ნ) გააფუჭებინებდა თურმე) 

კაუზ წ ააცონენს ზმნისა- გააფუჭებინებს, 
წაახდენინებს. 
წამახონებელი მიმღ, შოკი. გამფუჭებელი; 

წამხდენი. 
წაახონებელი მიმღ. ენეპ. მყ. გასაფუჭებელი; 
წასახდენი. 
წახონებული მიმღ. ენეშ. წარს. გაფუჭებული; 

წანახონები რიმდღ. გნეძ. წარს. განაფუჭები; 
წამხდარი, 

წანახონებუერი მიმღ, გნეპ. წარმ. გაფუჭების; 
წახდენის საფასური. 
უწუსონებუ მიმღ. უარყ. გაუფუჭებელი; 
წაუმხდარი. იბ. წაულა. 

წახუნება (წაცუნებას) იგივეა, რაც წაცონება. 

ნაჩხურა (წაჩხურას «< წყარ+ჩხურუ წყალ+ცივი) 

ტოჰონ. მდინარე მარტვილის რაიონში. 

წაჩხურობა (წაჩხურობას) რჯლიგ. დღეობა, – 
იხდიან 14 ნოემბერს ს. კიწიაში (მარტვილის 
რაიონი). 

წაწ-0ი (წაწის) იგივეა, რაც წაწია, – წქენი. დუს 

გინგოწუუ წ აწიქ – თავზე დაგესხას წვენი. 
წაწამ-ი (წაწამს) ძალიან ნელი ხმაური. 

წაწამი ვააკონი, თეში გიშურსია ჯგირი 

ცხენი ოლაცაფუშა – ხმაური რომ არ უნდა, ისე 
გამოვაო კარგი ცხენი სათამაშოდ, ელევენდი 
კოსგ მუჟამსითი ლურსუნი, თქუანა, წ აწ ამი 
ვააკონი, თეში გემწალუნია – მარტოხელა 
კაცს როცა სძინავს, იტყვიან, ხმაური არ უნდა, 
ისე წამოვარდებაო. 

წაწაშ-ი (წაწაფის) სახელი აწ აწ უ უ(6) ზმნისა 

წაწახანს ზმნისა - დაწნეხილი, 

დაპრესილი; გამოწ ურული. 

წაწახუა (წაწახუას) სახელი წაწასანს ზმნისა 
– 'და'წნეხვა, 'და'პრესქა; 'გამო'წურჭა. 

წაწახანს (დოწაწახუუ დაწნეხა, დაწურა; 

დუუნაწასუუ დაუწნეხავს, დაუწურავს; 
დონოწაწახუეჯნ) დაწნეხავდა, გამოწურავდა 

თურმე) გრდმ. ნნეხავს, წურავს. 
იწაწახუ"უ"6) (დსიწაწახუ დაიწნეხა, 

დონანახე ლე#Xნ) დაწნეხილა) გრდუჟ. ვნქპ. 
წაწახანს ზმნისა– იწნეხება; იწურება. 
აწაწახუ”უ"(6) (დააწაწასუ დაეწნეხა, დონაწახუუ 
დასწნეხია) გრდუვ. ენეძ. უწ აწ ახან ს ზმნისა– 

ეწნეხება; ეწურება, 
იწაწახე(6) (იწაწახუ შესაძლებელი გახდა 
”და'ნწნეხა, დონაწასელ/რეჯნ) შესაძლებელი 
გამხდარა დაწნეხა, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენებ. 
წაწახანს ზმნისა– შეიძლება 'და'ზნეხა; 

"დაწურვა. 
აწაწახე(6) (აწაწასუ შეძლო "და'ეწნეხა, – 
ნოწაწახუეჯ(6) შესძლებია 'და'ეწნეხა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ.წ აწ ახან ს ზმნისა- შეუძლია 
"და'წნეხოს; 'დაწუროს. 
ოწაწახაფუანს (ოწაწასაშუუ აწნეხვინა, 
უწაწახაშუაშუ უწნეხვინებია, ნოწაწასაშუე(ნ) 
აწნეხვინებდა თურმე) კაუზ.წ აწ ახანს 

ზმნისა- აწნეხვინებს; აწურვინებს: 
მაწაწახალი #იმღ. მოეშ. 'და'მწნეხი; 'და'მწურავი. 
ოწაწახალი შიმღ. გრეპ. მყ. 'და'საწნეხი; 
'"და'საწურავი. 
წაწახელი 4იმღ. გნეპ. წარბ, 'და'წნეხილი; 

დაწურული. 
ნაწანასა მიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'ნაწნეხი; 
'და'ნაწური. 
ნაწანახუერი მიმღ. ჟნეპ. წარმ. 'დაზნეხის; 
”და'წურვის საფასური. 
“უდუუწანახუ ჩიმღ. უარყ. 'და'უწნნეხი; 
და'უწურავი. შდრ. ჭახუა. 

– შეხება, ხლება (ხელისა); წაწება, წაწია (წაწიას) იგივეა, რაც წ აწ ი, – წქენი. 
მიკარება. მეხი კირდემს ონდღულუანს, 

კონკა დიხას აწ აწ უნი: კი, I, გე. 161 – მეხი 

კლდეებს ადნობს, კენწერო მიწას ეხლება   დედაქ გემუანი წ აწია გააკეთუ – 
გემრიელი წვენი გააკეთა. ცომურიში წ აწია 
– ტყემლის წვენი.
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წაწიბელ.ი (წაწიბელ/რს) საწებელი, წქეენი 
(ი. ყიფშ). 

წაწიე (წაწიეს) 1. იგივეა, რაც წ აწია. 2. ძაღზე 

მსუბუქი, თითქმის ფეხის წვერებზე 
სიარული (მოსიარულე) (4 ათ, IL გე. 125). 

წაწილ-ი (წაწილ/რს) ლიცლიცი, სითხით 
პირამდე სავსე. იჩ. მოწაწილი. შდრ. ეფშა. 

წაწუა წ აწუას) სახელი წ აწუნს ზმნისა – 

ვსება, ლიცლიცი (ი. კოიოფშ. 
წაწუნს (მოწაწუ თავამდე აავსო, მუუწანუ 

თავამდე აუვსია, მონოწაწუ1(ნ) თავამდე აავსებდა 

თურმე) გრდმ. თავამდე ავსებს. 

წაწყვინდუა (წაწყვინდუას) სახელი 
წეეწყვინდუნს (შურს) ზმნისა – 
წაწყმედა (სულისა). იჩ. წაწყმენდა. 

წაწყმენდა (წაწყმენდას) იგივეა, რაც 

წაწყვინდუა, – სახელი 
წეეწყმინდებუ(ნ) ზმნისა– წაწყმედა, 
შური დო ხორცი წამიწყმინდი: ი«.კიჟ2, 
გე. 145 – სული და ხორცი წამიწყმიდე. 

ეშმაკეფი მაწუხენსგ, ღორონთი ვა 
წიმაწყგნდენს: „კიფშ, გე. 153 – 
ეშმაკები მაწუხებს, ღმერთი არ წამწყმედს. 
წააწყმინდენს (წააწყმინდუ წაწყმიდა, 
წოუწყეინდებუ წაუწყმედია, წონოწყმინდებუე(6) 

წაწყმედდა თურმე) გრდრ. წაწყმედს. 
წე- იგ. წა- (ზმჩინწინი). 

წე მიმართვა: ბიჭო! წე, მორთი აშო! – ბიჭო, 
მოდი აქ! იბ. წიე. 

წეამ-ი (წეამს) იჩ. წალამი. 
წეარ-0 ფეარს) ზოოლ. მწევარი (ძაღლი). ი”. 

წიარი. 

წეარ-მეძობარ-ი (წეარ-მეძობარს) მწეჭვარ- 
მეძებარი. ჩქვმ წეარ-მეძობარი ვა 

ქიგეთხოზგნო შხუასგ!: ა. ცაგ., გე. 62; ი.კიფშ., 

გე. 141 – ჩემი მწევარ-მეძებარი არ მისდევს 
სხვას! იჩ. მეძობარი/ე. 

წება (წებას) იბ. მოწება. 

წებენა დწებენას) ცინბლი, წვინტლი. სურდოთი 
დაავადებისას ან სიბერით ცხვირიდან 
მომდინარე სითხე. წებ ენა მალე ჩხვინდიშე 

– ცინგლი მოსდის ცხირიდან. 

წეება (ფწეებას) იბ. წიება, – სახელი უწეენს, 

უწიინს ზმნათა -– თქმა.ქომიწეი 
მართალი: #. ჩუძ,, გე. 178 – მითხარი მართალი. 
უწიინს ზმნა უღლებისას რიგ თავისებურებას 
იჩენს; კერძოდ: ა) მასზე დაყრდნობით 
აწარმოებს მხოლოდ მყოფადის წრისა და მეორე 
სერიის მწკრივებს, აწმყოს წრის მწკრივებში მას 

ენაცვლება რაგადი (ურაგადუ ეუბნება),   

წერი 

ხოლო მესამე და მეოთხე სერიებში – თქუალა 
თქმა (უ0II/უალუ უთქვამს; ნოთყუალუპჯ6) იტყოდა 

თურმე) ფუძეები. ბ) ავლენს კილოურ 
ვარიანტებს (მაგ., 'ე'უწC06! //'დუწ'შლენქ ვეტყვი). 

წეებარ-0 (წეებარს) ცინგლი. ცხე, კოჩი 
დიირჩინუნი, ჩხვინს წეებარი გითაბუ – ეხ, 

კაცი რომ დაბერდება, ცხვირზე ცინგლი ჰკიდია. 
შდრ.წებენა, 

წელ.ი (წელ/რს) წელი. 0 წელიშ ენწყუმა ნირის 
შეცვლა (ახსნა); გამართვა. წელ გენწყგმუ 
პატგნეფცგ: ძაბალ., გე. 78 – ბატონებს ნირი 

შეცვლიათ (ახსნიათ); წელში გამართულან. 

წელა (წელას) იგივეა, რაც წელამი, წეამი, 
– პოჟან. შალიფა. წ ელა ვაჩანს ჭალადის დო 

ლაკარტია რე ოჭკირალო – წალამი (შალიფა) 
არ ხარობს ჭალადიდში და ლაკარტია არის 

საჭრელად, 
წელაგ-ი, წეამ-0 ჰ.- მარჟ. (წე'ლ"ამს) ძოტან. 

შალაფა. შდრ. წელა. 
წელი-მიშაწირწიტელ-0 (წელ”ი"მიშა- 

წირწიტელ/რს) წელწვრილი. 
წელიმიშაწირწიტელი აბრეშუმიში 

პარკი – წელწერილი აბრეშუმის პარკი. იბ. 

წელიჭიფე. 
წელიი'პიშე (წელ”ი'ჭიფეს) წელწერილი, 

წელიჭიფე ცირა- წელწვრილი ქალიშვილი. 
წელონა (წელონას) ტოჰო#. ადგილი, სადაც ბევრი 

წელა ხარობს (« ცხად., ტოჰოტ., გვ. 74).იბ. 

წელა. 
წემო- რთული ზმნისწინი. ინ. წიმო-. 

წუმოხუცინ-0 (წემოცუცინს) სახელი 
წემოცსუცუ(ნ) ზმნისა – ცუცქება; 

მუხლებჩაკეცით ჯდომა. ქეანაში 

მასქილიდაფარი ჯაში წვანც წემოსუც: 
ა. ცან. გე. 137 –. ქვეყნის მარჩენალი ხის წვერზე 

ჩაცუცქულა (გამოცანა: თოხი). 

წენლიხა ფწენდიხას) იგივეა, რაც წენჯიხა, 

წალენჯიხა,- ჟოჰონ. დაბისა ღა რაიონის 

სახელწოდება. 

წენწყარ-ი (წენწყარს) ტოჰონ. მდინარის 
სახელი, წენწყარიშა ელებლინი, კათა 

ქორე შაყარელი: ქ/სბ, I, გე. 268 – ჭანის 

წყალთან რომ ავიარე, ხალხია შეყრილი. 

წენჯიხა (წენჯიხას) ტცოჰონ. წალენვ3წიხა, 

წალენჯისა «-წალენ ჭანის+ჯიხა ციხე 
(ი. ყიფშ.) ქვემოური+ციხე (არჩ. ჩიჟრშავა). 

წერ-ი (წერს) ზოოლ. თევზის ჯიშია ერთგეარი, “ 

გრძელი და წვრილი თევზია, ტუჩები იხვისას 
მიუგავს, პირში გოჭისებური კბილები აქვს ქარ 
(მახალეში, ტ. V, გე. 72). წე რი ბინადრობს ჩ
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წყალში, დაჭერა შეიძლება მხოლოდ ბადით 

(რნი, გე. 74). 
წერა (წერას): 0 პირჯვარიში წერა პირჯვრის 

წერა. ქტდიიჭყეს პირჯვარიში წერა: 

ი. ყიფშ, გე. 96 – დაიწყეს პირჯვრის წერა. 
ქვმოძირი მა თი ბოში, შურო პირჯვარც 

ქიწერქგ-და: კ, სამუშ, ეხ, გე. 140 – 

მაჩვენე მე ის ბიჭი, თუ საერთოდ პირჯვარს 

იწერ. იბ. პირჯვარი. 

წერაქმა (წერაქვას) პოჟან. თომი. ინ. წოთვა 

შესძლებია წეწა) გრდუუჟ. შეხაძლ. კნეპ, 
უწეწუნს ზმნისა– შეუძლია 'და'წეწოს. 
ოწეწაფუანს (ოწეწაშუუ აწეწინა, უწეწაშუაფუ 
უწეწინებია, ნოსეწაშუე(6) აწეწინებდა თურმე) 
კაუზ.წეწ უნს ზმნისა- აწეწინებს, 
მაწეწალი მიმღ. მოემ. 'და'მწენწ'ავი. 
ოწეწალი მიშლღ. ენეპ. მყ. 'და'საწეწავი. 

წეწილ/რი მიმღ. ჟნებ. წარს. 'და'წეწილი. 
ნაწეწა მიმღ. ჟნეპ. წარს. ნაწეწი, 

ნაწეწუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. წეწ ე'ის საფასური. 
"უდუ'უწეწუ მიმღ. უარყ. 'და'უწეწ ავი. 

, იყ). წერ ზრდება ძალიან მ. : (ა, მყე). წ ერა ქვა იზრდება ძალიან მაღალ წმად.0 (წვადის) მწვადი, ართი წვადი ხორცი მთებში. სადაც „წერაქვა" იზრდება, იქ საქონელი 
ვერ მივა (მახალეძი, რტ. III, ნაL I, გე. 245). 

წერო, ნწერო (6'წეროს) ზოოლ. წერო. 

წერლ-ი (წერღის) იჩ, წირღი. 
წქს-0ი (წესის) წესი. გვერი ფერს ითირანსია, 

ეარა წესის ეეთირანსით: ა. ცან. გე, 101 – 

გველი ფერს იცვლის, წესს კი - არაო. 0 წესიში 
ეგაფა წესის აგება, – მლვდელთმსახურება 
მიცვალებულის გასვენებისას. გადატ. 

განადგურება, მოსპობა; გალახვა, მოკვლაც. 
პატგნობა ქვდვოფორათ, წ ესი ავუგათია!: 

ს. ხამუშ., ქხს, გე. 150 – ბატონყმობა დავამხოთ, 
(და) წესი ავუგოთო. 

წესღვალა (წესდვალას) წესდება, ჩქი მიღუნა 
ჩქინებურა წესდვალა – ჩვენ გვაქვს 
ჩვენებური წესდება, 

ქუმობძინუუ გემუანია: 42 ტუძ., გე. 166 – ერთი 

მწვადი ხორცი მომმატებია გემრიელიო. 

წვადელ-ი (წვადილს) წადილი, მოწადინება. 
გეშანთხორ, გეშაღობ, მუშენც დო 

წვადილენც:კ. ჩხამუV, კართ. ზე, გე. 89 – 

ამოთხარა, შემოღობა, შრომობს (მუშაობს) და 
წადილობს. წვადილო 82ჩ%. მონდომებულად, 
მოწადინებულად. ჩქგნ ყაზაყობაქ 
წვადილო ოკოხექიმეთხასი: კაზა, 

21.06.1930, გე.2 – ჩვენმა გლეხობამ 
მოწადინებულად (მონდომებით) უნდა მოკიდოს 

ხ ელი, 
ოწვადილუნნ) (იჟუნ: ეწეადუ ეწადა, წვადებუ 

სწადებია, ნოწეადებუე(6) სწადდა თურმე) გრდუვ. 
ქმ6ემ. სწადია, სურვილი აქვს. 
წვადილენს იგივეა, რაცოწვადილუ. ი“. 

წადება. 
წესიერ-0 წესიერის) წესიერი. წესიერი წვათურელ-ი (წვათურელს), მიმღ. ენებ. წარს. , 

ბაღანა კოჩიე – წესიერი ბავშვია (ბავშვ-კაცია). 

წეწილ/რ-0 (წეწილ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 
წეწუნს ზმნისა – 'და'ნეწილი, ქოძირგ მუში 
ჯიმა ობედიშორო წ ეწილი: ი. ყიფშ, გე. 61 

– ნახა თავისი ძმა აბედივით დაწეწილი. 

წეწუა (წეწუას) სახელი წ ეწუნს ზმნისა – 
“გა'ეწვა; წეწა, მონტყორს წეწ უნა, 
უკული ოთალეშით ფეთუნა – მატყლს წეწავენ, 
შემდეგ სათელავით თელავენ. 
წეწუნს (ლოწეწუ დაწეწა, დუუწეწუ დაუწენია, 
დონოწეწუე(ნ) დაწეწდა თურმე) გრდ? წეწავ'ს. 
იწეწუნს (შიიწეწუ დაიწეწა, დუუწეწუ დაუწეწია) 
გრდმ. ხათაე. კც-წ ეწ უნ ს. ზმნისა– იწეწ'ავ'ს. 
უწეწუნს (დუუწეწუ დაუწეწა, დუუწეწუ დაუწეწია) 
გრდმ. ხანზე. კცს.Vწ ეწ უნ ს ზმნისა– უწეწ'ავ'ს. 
იწეწუუ(6) (ლიწეწუ დაიწეწა, დოწეწელ/რეM6) 

დაწეშილა) გრდუქ. გნეპ.წ ე წ უნ ს. ზმნისა– 

აწეწუუ(6) (დააწეწუ დაეწეწა, დოწეწუუ დასწეწია) 

გრდუე. ენებ. უწ ე წ უნ ს ზმნისა– ეწეწება. 
იწეწე(6) (იწეწუ შესაძლებელი გახდა 'და'წეწვ"ა, 
=–) გრდუე. შესაძლ. ენებ. წ ე წ უნ ს. ზმნისა– 
შეიძლება წეწვ"ა. 
აწეწე(6) (აწეწუ შეძლო ეწენა, –, ნოწეწუეჯნ)   

წვათურანს ზმნისა – წაწვეტებული, 
წამახ'ვ'ული. 

წვათურუა წვათურუას) იგივეა, რაც 
წვანთირუა,– სახელ წვათურანს 

ზმნისა – წათლა, წაწქეტება, წამახმა. 

მასარემს წვათურანა დოუკული 
დააშქვანა – მესრებს წამახვავენ და შემდეგ 

ასობენ. 

წვათურანს (დოწმათურუუ წამახვა, დუუწეათურუუ 
წაუმახვავს, დონოწვათურუეჯნ) წამახვავდა თურმე) 
გრდმ. წააწვეტებს, წამახვავს. 
უწვათურანს (დუუწეათურუუ წაუწვეტა, წაუმახვა; 
დუუწვათურუუ წაუწვეტებია, წაუმახვავს) გრდ#/ 
ხახზე. ქყ.წვათ ურანს ზმნისა–- 

უწვეტიანებს, უთლის წვერს. 
იწვათურუუ(6) (დიიწმათურუ წაითალა, 
წაწვეტიანდა; დოწეათურელე”Xნ) წაწვეტიანებულა) 
გრდუე. ენეპ. წ ვათ ურანს ზმნისა– 

წვეტიანდება, ითლება წვერი. 
აწვათურუუ(6) (?ააწეათურუ დაეწვეტიანა, 
დოწეათურუუ დასწვეტიანებია) გრდუჟ. ხებ. 
უწვათურანს ზმნისა- უწვეტიანდება, 
წვერი ეთლება. 
იწვათურე(ნნ6) (იწეათურუ შესაძლებელი გახდა
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წვერის წათლა, –, –) გრდუე. შეხათლ. ვნებ. 

წეათურანს ზმნისა– შეიძლება წვერის 
წათლა, წაწვეტება, წამახვა. 
აწვათურე(6) (აწეა)ურუ შეძლო წაეწვეტებინა, 
–, ნოწეათურუ:(6) შესძლებია წათლა წვერისა) 
გრდუქ. შებაძლ. ვნებ. უწ ვათ ურანს ზმნისა– 

შეუძლია წვერი წათალოს, – წააწვეტიანოს. 
ოწვათურაფუანს (ოწეათურაფუუ აწვეტიანებინა, 
ოწმათურაფშუაშუ უწვეტიანებინებია, 
ნოწეათურაშუაშ'უე(6) აწვეტიანებინებდა თურმე) 
კაუზ.წ ვათურანს ზმნისა- წვერს 
ათლევინებს, აწვეტიანებინებს, 
მაწმათურალი მიმღ. მომ. წვეტის 'წა'მთლელი; 
'წა'მწვეტიანებელი. 
ოწვათურალი მიმღ. ჟნეპ. მ. 'წა'საწვეტიანებელი; ს წვერწასათლელი. „ხებ. მყ. ვეტიანებელი 

წეათურელი #იმღ, გნეპ, წარს. წვერწათლილი; 
'წა'წვეტიანებული, · 
ნაწვათურა მიმღ. გნეპ. წარს. წვერწანათალი; 
"წა ნაწვეტიანები. 
ნაწქათურუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. წვერწათლის, 
'წაწვეტიანების საფასური. 
უწვათურუ მიმღ. უარყ. წვერწაუთლელი, 
'წა'უწვეტიანებელი. 

წმალება (წვალებას) იგივეა, რაც ნწეალება, 
– სახელი აწვალენს ზმნისა – წვალება, 
ჯორო ორდეკონი, წვალებას იციდგ ირო: 

ი. ყიფშ., გე. 10 – ჯორად რომ ყოფილიყავი, 
წვალებაში იქნებოდი მუდამ. მუშოთ მოკო 
წვალებაში თუდო რინა?: ი, ყიფშ, გე. 119 

– რად (რისთვის) მინდა წვალების ქვეშ ყოფნა? 

სიმდიდრექი წ ვალებაშე ედირთუა: 
0 ხუძ. გე.41 – სიმდიდრე წვალებიდან 
მოვიდაო (ადგაო). მაშუმალეფი 

ვაგაწვალა – მსმელები არ გააწვალო. კოც 
მუთ ქაწვალენცგნი, არძა უაზრო, კუნტა 

ჭკუა რე: კ. ჩამუშ, ჟხ.ს, გე. 37 – კაცს რაც (კი) 
აწვალებს, ყველა უაზრო, მოკლე ჭკუაა, მა 
ხსოროფათ თეშ გებწვალი: კიტ Lგე. 60 – 

მე სიყვარულით ისე გავწვალდი. 
აწვალენს (აწმალუ აწვალა, უწქალებუ უწვალებია, 
ნოწქეალებუეჯ(6) აწვალებდა თურმე) გრდმ. 
აწვალებს. 

წმალებურ-ი (წვალებურს) #იმღ. ჟნეპ. წარს. 
აწვალენს ზმნისა – "გა'წვალებული, 

ათეჯგურა საძაგელი წ ვალებური 
ვორექ: ი. ყიფშ, გვ. 4- ასეთი საძაგლად 

'გაწვალებული ვარ. წვალებურო ზჩჩ%, 

”გაწვალებულად. წორო ვორეთ 
წვალებურო: მ ხუბ, გე.324 – თანაბრად 
ვართ 'გა'წვალებულად. 

წვამლ-0 (წვამდის) იგივეა, რაც წვანდი,– 
წქმერი. იში წვამდი ცაშა ონჭგდგ: კგრისი, 
გე. 130 – იმისი წვერი ცას სწვდებოდა.   

წმანჯ-ი 

წმან=-0 (წვანდის, წეანს) იგივეა, რაც წვანჯი, 
– კენწერო; წვერი. ჯინჯი გურაფაში კოლო 
რე, მარა წ ვანდი ჰამო რე: ი. კოუ #7, გე. 182 

– სწავლის ძირი მწარეა, მაგრამ წვერი 

ტკბილია. გვალაში წ ვანდის ოსქეანც 
თგრიშ(ი) გარგუნჯელა: კ. ჩამუშ. კსრთ. ზ2#. 

გე. 18 – მთის წვერს (მწვერვალს) ამკობს 
თოქლის გვირგვინი. თიშა, წეანდიშა, ამალ 

რენი-შო: ი. ყიფშ, გე. 145 – იმაზე, წვერზე, 
ამსვლელი არის-თქო. ცაშ წვა ნდი შა ანჭგნ 
ფერი: „სი, L გე. 316 – ცის წვერს რომ სწვდება 
ისეთი, 

წვანდა (წვანდას) წვერი; ფოჩი. ბორია გოჭკგრ 
ღვედიშ წვანდაქ: მაბალ.,გე. 69 – ლვედის 
ფოჩმა (წვერმა) ქარი გაჭრა. შდრ. წვანდი. 

წვანდავ-0 (წვანდამს) წვერიანი. ათე ჩქიმი 
წვანდამ ყამათ გოუსოფუ შქაშა დუცუ: 
/ ხამუშ, ქსჰს, გვ. 120 –. ამ ჩემი წვეტიანი 

ხანჯლით გავუგლეჯ (გავუხეთქ) შუაზე თავს. 
წვანე (წვანეს) მწვანე, ი#. რწვანე. 
წქეანელ-ი, წმანერ-0 წვანელ/რს) მწვანილი; 

მოხარშული მწქანილის (ჭინჭარი, ჭარხალი, 
ისპანახი და სხვ,) ქაში (ი. კიჟშ. მუნეფიში 

მანდგლოსანეფი წ ვან ელს გიოკაკანდეს: 
ი. კიფშ., გქ. 150– იმათი მანდილოსნები 

მწვანილს დაანაყავდნენ. 

წვანთირ-ი (წვანთირს) მახვილი. ი”. 

წვანთირელი 
წვანთირელ-0ი (წვანთირელს) მიმღ. ჟნეძ, წარბ. 

წვანთირანს ზმნისა – წამახული, 

წაწვეტებული. 

წეანთირუა (წვანთირუას) იგივეა, რაც 
წვათურუა,-– წაწქეტება, წამახქა. 

მასარეფი ჯგირო გამწოწვანთირევა – 
მესრები კარგად წააწვეტიანეო. იმ. შამფურუა. 

წვანირ-0 (წვანირს) იგივეა, რაც წვანელი, 

წვანერი,–- მწქანილი. 

წმანX-0 (წვანჯის, წვანს) იგივეა, რაც წ ვანდი, 
– წვერი; წვეტი: L) რისამე წაწვრილებული, 
წვეტიანი ბოლო; 2) რისამე ზედა ბოლო, 

უმაღლესი წერტილი (მწვერვალი, კენწერო); 3) 
ერთ-ერთი შენაგრეხი (ძაფის, თოკის). 

მიდგარენი მინჭუაფუ, ჩხვინდიში წვანჯი 
გემწოპჭკუმუა – ვიღაცაა მოისწრაფვის, 
ცხვირის წვერი წამჭამაო. წვანს 
ქიმნააფურინეს: 4 ბუპ., გვ. 62 – წვერს 

შემოაფრინდნენ. ვეეზგმე ჯაში წ ეანც ეში 
განი: ი. ყიფშ, გვ. 161 – ვერ გაზომავ ხის 
წვერზე ამის განს. გვალაშ წვანჯიშა 

მუკუურე ჩხოულეფი – მთის წვერზე უყენია 
ძროხები,
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წვანXამ-ი (წვანჯამს) იჩ. წვანდამი, – წვეტიანი. 
წვანჯამი ხამი - წვეტიანი დანა. 

წვართილ-ი (წვართილს) #იმღ. ენებ. (არს. 
წვართუნს ზმნისა– მოშუშული, 
გაწურული. ხული სვართილი, ხული 
წვართილი -არძახულირენია: ბალბ. 

ხიძრ., L გე. 186 – მხალი დაჭრილი (სიგრძეზე), 

მალი მოშუშულ-გაწურული - ყველა მხალი 

წვჭართუა (წვართუას) სახელი წვართუნს 

ზმნისა – მოშუშქ-გან ურქა. ხულს 
წვართუნა – მხალს მოშუშავ-გაწურავენ. 

წვაწმაშ-0 (წვაწვაფის) იგ. წეეწვაფი. შდრ. 
სვასვაფი, 

წვაწუილ/რ-0 (წვაწვილ/რს) მიმღ. ენეპ. წარს. 
წვაწუნს ზმნისა- 1. ძლიერ 
დასველებული, გაწუწული. 2. ჰპარგად 
მომზადებული. ოჭკომალი წვაწვილი, 

მხვაშხვანერი ზადილი, გაგმუნწყუ ბოშის 

ჰამო სადილი: აია, 1, გე. 22– საჭმელი 

მომზადებული, სხვადასხვანაირად შეკმაზული, 
გამოუწყო ბიჭს ტკბილი სადილი. 

წვაწვინ-ი (წვაწვინს) იბ. წვიწვინი. 

წვაწუა (წვაწუას) სახელი წვა წუნს ზმნისა – 
წუწქა. // გადატ. წრუპვა (რაიმე სითხისა). 

წეაწყვილ-ი (წვაწყვილ/რს) ის. წყვაწყვილი. 

წქმეჭა (წვევას) სახელი იწვენს ზმნისა – 
წმევა, ის. წვიება. 

წვენ-ი წვენს) წვენი. პამანდორიში წვენი წი 

ბრელი ვოფუნეთ – პამინდვრის წვენი წელს 
ბევრი 'მო'ვადუღეთ. 

წმენამ-0 (წვენამს) წვნიანი, 

წმერა წვერას) ზოოლ. წქერა, – თევზის ჯიში, 

იზრდება ერთ არშინამდე, აქვს ულვაშები; თავი 
- მოგრძო, ტუჩი მიუგავს ღორის დინგს, კუდი - 

პატარა, მოწითალო ფერისაა (მახალეშძი, ტ. V, გვ. 
72). შღრ. წვერენდი. 

წპერე წვერეს) იგივეა, რაც წ ვირე. 

წვერა.ნამუ გოკო ჩხომცგ ჭოფჯ, ოშუმეშა 

წვერენდეფი, უგვარო დო ვარი ტოფუ – 

რომელი გინდა თევზს დაიჭერ, - ულვაშა 

წვერებს, უგვაროს თუ ტოფუს. 

წვერენშია ფწვერენდიას) კრი. იბ. წვერენდი, – 

წვერა, 

წეეულება (წვეულებას) წვეულება. იცუუ 
ხარებაქგ, დიდი დიარაქგ, დიდი 

წვეულებაქგ: «კიჟშ,გე. 104 – შეიქნა 

ხარება, დიდი ქორწილი, დიდი წვეულება. იჩ. 

წვია, წვიება.   

__.>>>> 

წქეეწპაშ-ი (წვეწვაფის) წეწქა. იცუუ ართი ამბექ, 

სოფაფიქ, წ ვეწ ვაფიქ – შეიქნა ერთი 
ამბავი, გლეჯა, წეწვა. ი4. წვიწვაფი. 

წვეწმერე (წვეწვერეს) განკვერტილი, გაშვე- 
რილი, აბზეკილი. წ ვე წ ვრე ოშუმეში 

უღუნია – გაწკვერტილი ულვაში აქვსო. 

წვია' (წვიას) სახელი წვიანს ზმნისა – 
წივილი. ბჟადალგშე ცურუმ ტყას წომი 

წკონდას ქოწვიანც8 – დასავლეთისკენ 
(მზის დასავლისკენ) უღრან ტყეში ჭოტი 
წმინდად წივის. 
წვიანს (იჯ. წეიუუ იწივლა, უწეიუუ უწივლია, 

ნანეიურე ზი'ვ'ოდა თურმე) გრდუჟ. ბაშ“ რენ 
ივის, 

წვია? (წვიას) ის, წვიება. 

წვიალა (წვიალას) იგივეა, რაც წვიება. 

წვიაშ-0 (წვიაფის) იგივეა, რაც წ ვია, – წქრილ 
ხმაზე ტირილი, წივილი. 

წვიება (წვიებას) სახელი იწვ ენს ზმნისა – 
წვექა, დიარაშა მიიწვიძ უ მეძობლეფი – 

ქორწილში მოიწვია მეზობლები. 
იწვენს (მიიწეიიუ // მიწუუ მოიწვია, მუუწვიებუ // 
მუუწეებუ მოუწვევია, მუნოწვიებუე(6) მოიწვევდა 
თურმე) გრდმ იწვევს. 
უწვენს (მუუწეიუუ // მუუწუუ მოუწვია, მუუწმიებუ 
მოუწვევია) გრდმ. ხახბე. კი. იწ ვ ენს ზმნისა– 

ეწვიებუ'უ”ნ)//ეწვებუ'უ#%6) (ქეეწეიიუ // ქეწუუ 
ეწვია, ქოწვიებუ სწვევია) გრდუჟ. კ:ნეპ. იწ ვ ენს 
ზმნისა– ეწვევა. 
იწვიენე(ნ)//იწვიინე(6) (იწეიენუ შესაძლებელი 

გახდა წვევა, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. ი წ ვ ენს 
ზმნისა– შეიძლება "მოწვევა. 
აწვიენე(6)//აწვიინე(6) (აწეიენუ შეძლო 
'მო'ეწვია, –, ნოწეიებუ:ჯ6) შესძლებია "მო წვევა) 

გრდუჟ. შესაძლ. ე“. უწვენს ზმნისა– 
შეუძლია 'მო'იწვიოს, 
ოწვიებაფუანს (ოწეიებაშუუ აწვევინა, 
უწეიებაშუაშუ უწვევინებია, ნოწვიებაშუე(6) 
აწვევინებდა თურმე) კაჟზ. იწ ვენ ს ზმნისა– 
აწვევინებს. 
მაწვ'“ი'ებელი #-მღ. მოეთ მწვეველი. 
ოწვ-ი'ებელი #იმღ. ენეპ. მ. საწვევი. 
წვ“ი'ებულე #იმღ. კნეპ. წარს. წვეული. 

წეიული მიმღ. ვნებ, წარს. წვეული. 
ნაწვ“ი'ები/უ #იჩმღ. გნეძ. წარს. ნაწვევი. 
ნაწვიი"ური მიმღ. ვნებ. წარი. წვევის საფასური. 

ნაწვ“ი'ებუერი #იმღ. ვნეპ. წარს. წვევის საფასური. 

წვინარ-ი, წვინორ-ი (წვინა/ორს) ზოოლ, წამი; 
თაგვისმაგქარი ცხოველი (პ. კილაჩავა). შდრ. 

„კლა. წვინარი, წინარი თახვი (აღწერით ახსნე- 

სო: ღალიშ ჯოლღორი ღელეს ძაღლი) (#. მარი).
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წვირალ-ი (წვირალს) მაღალი და წვრილი 
ტანისა, – ტანწერწეტა. წვირალი ცირა – 

ტანწერწეტა ქალიშვილი. შდრ. წეიწვალი. 
წმირე (წვირეს) ნაკელი, ნეხვი. თითო გიდელი 

წვირე არმძა მახორობას (ოჯახის, სუდეს) 

მიკობუნია: ტალბ. ხიპთ,, L გვ.52- თითო 

გიდელი ნაკელი ყველა სამოსახლოში (ოჯახში, 
სახლში) ჰკიდიაო. ჩქგ წ ვ ირე შ მეტი სასუქის 

ვავორთუთ – ჩვენ ნაკელის მეტ სასუქს არ 

ვუშვებით. ინ. წვერე. 

წქვირთალ-ი (წვირთალს) წვრილად 
წაგრძელებული. წვირთალი ჩხვინდი უღუ 

– წვრილი და გრძელი ცხვირი აქვს. 
წვირილ-ი (წვირილს) მიმღ. ენეპ. წარს. 
წვირუნს ზმნისა – ნაკელშეტანილი 

(ადგილი); მონაკელებული. 

წვეირუა (წეირუას) სახელი წვირუ ნს ზმნისა- 

წვირეს (ნაკელის) შეტანა, მონაკელება. 

წვირეთ წ ვირუა ქ ცოფა გადიდორგ – 
ნაკელით მონაკელებამ (ადგილისა) მოსავალი 
გაადიდა. 
წვირუნს (დოწეირუ დაანაკელა, დუუწქირუ 
დაუნაკელებია, დონოწქირწ)(ნ) დაანაკელებდა 

თურმე) გრდმ. ნაკელი შეაქვს, ანაკელებს. 
უწვირუნს (დუუწეირუ დაუნაკელა, შუუწქირუ 

დაუნაკელებია) გრდმ. ბახხე. კი. წვირუნს 
ზმნისა– უნაკელებს, 
იწვირუუ(ნ) (დიიწქირუ დანაკელდა, 
დოწვმირეჟლეMXნ) დანაკელებულა) გ რდუქ. ქნებ. 

წვირუნს ზმნისა– ნაკელდება. 
აწვირუუ(6) (დააწქირუ დაუნაკელდა, დოწმირუუშ 

დანაკელებია) გრდუე. გნეძ. უწ ვირ უნს 
ზმნისა– უნაკელდება. 
იწვირე(ნ) (იწეირუ შესაძლებელი გახდა 

დანაკელება, –, –) გრდფუქ. შეხაძლ. კნეპ. 
წვირუნს ზმნისა–- შეიძლება ნაკელის 

შეტანა, დანაკელება. 
აწვირე(ნ) (აწმირუ შეძლო 'მო'ენაკელებინა, –, 
ღდონოწეირუეჯნ) შესძლებია მონაკელება) გრდუჟ. 

შესაძლ. ენეპ. უწ ვირ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 

'მო'ანაკელოს, ნაკელი შეიტანოს. 
ოწვირაფუანს (ოწეირაშუუ ანაკელინა, 
უწეირაშუაშუ უნაკელინებია, ნოწმირაწ უაზუე(6) 

ანაკელინებდა თურმე) კაჟ?. წვირუნს 
ზმნისა- ანაკელინებს. 
მაწვირალი მიმღ. მოეშ. ნაკელის შემტანი. 
ოწვირალი მიმღ. კნეპ. მყ, ნაკელშესატანი 

(ადგილი). 
წვირილი მიმღ. გნეპ. წარს. ნაკელშეტანილი 
(ადგილი). 
ნაწვირა #იმდ. კვნემ. წარს. ნაკელშეტანილი 

(ადგილი). 
ნაწვირუერი მიმღ. ჟრეპ. წარმ. ნაკელის შეტანის 
საფასური.   

წვიწუა 

“უდუჟუწვირუ მიმღ. უარყ. ნაკელშეუტანელი 

(ადგილი). 
წვიუ5ლ-0ი წვიულ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. იწ ვენ ს 

ზმნისა – 'მო'წქეული. გეეხარგ წეეულ 

კათენც გურქ: მ უპ. გე. 189 – გაუხარდა 
(მხიარული გაუხდა) მოწვეულ ხალხს (გული). 

წვიწვალ-ი (წვიწეალს) ტანწერწეტა, წერილად 
და კოხტად გამოქნილი. // გადაჟ. 

წვიწვაშ-ი (წვიწვაფის) წენმვა, გლეჯა, წინკნა 
(რისამე). ი,. წვიწუა. 

წვიწვილ-ი (ფწვეიწეილ/რს) ჩიძღ. ვნეძ. წარბ. 

წვიწუნს ზმნისა – ბაწეწილი, 
დაგლევბილი, 

წვიწვინ-ი (წვიწვინს) ნაზად, სანდომიანად 
ყურება; ჰეკლუცობა, კოპწიაობა. 
ოსვისვინა, ოწ ეიწ ვინ ა, ო, სი მაზაკეალი 

ცირა! – კეკლუცობ, ნაზად იყურები, ო, შე 
მზაკვარო ცირავ! 
იწვიწვინანს (იწეიწვინუუ ნაზად იყურა, 
უწეიწინუაშუ ნაზად უყურებია, ნოწეიწუნუქ(ნ) 

ნაზად იყურებოდა თურმე) გრდუჟ. ენეპ. ნაზად 
(სანდომიანად) იყურება. 

ოწვიწვინანს იგივეა, რაციწ ვიწ ვინანს. 

შდრ. კვიკვინი, სვისვინი, ყვიყეინი...; 
ცვიცვინი, ძვიძვინი, ჭვიჭვინი, ჯვიჯვინი. 

წვიწუა (ფწვიწუას) სახელი წ ვიწ უნ ს ზმნისა – 
პოტნა; წეწქა; წიწკნა (თმის, ბალახის...). 
ბაბუ რჩხვიანც, ბაბუ რკიანც, ბაბუ თუმას 

იწვიწუანც : ი. ყიფშ. გე. 183 – ბაბუა წივის, 

ბაბუა კივის, ბაბუა თმას იპოტნის (გამოცანა: 
საჩეჩელი, ჩიჩიხი). თუმას უწ ვიწ უნც – 
თმას უწიწკნის. მუს უწვიწუანქ თი 
ოდიარეს, მოსოფი ვიშო! – რას წიწკნი იმ 
ბალახს, მოგლიჯე იქით! 
წვიწუნს (მოწეიწუ მოგლიჯა, მუუწეინუ 

მოუგლეჯია, მონოწეიწშე(ნ) მოგლეჯდა თურმე) 
გრდმ. გლეჯს, წიწკნის, წეწს. 
იწვიწუნს (ლიწქეინუ დაიგლიჯა, დუუწეიწნუ 
დაუგლეჯია) გრდმ! სანბე. კც.წ ვიწ უნს 
ზმნისა– იგლეჯს, იწიკნის, იწეწს. 
უწვიწუნს (დუუწეიწუ დაუგლიჯა, დუუწეიწუ 
დაუგლეჯია) გრდმ. ხაბბე. კც. წ ვიწ უნს 
ზმნისა– უგლეჯს, უწიწკნის. 
იწვიწუ'უ'/6) (შიიწეინუ დაიგლიჯა, 
დოწეიწექლე%Xნ) დაგლეჯილა) გრდუჟვ. ენე98. 

წ ვიწუნს ზმნისა– იგლიჯება, იწიწკნება, 
იწეწება, 
აწვიწუუ(6ნ) (შააწეიწუ დაეგლიჯა, შონვიწუუ 
დაჰგლეჯია) გრდუვ. ·ნეპ.წ ვი წ უნ ს ზმნისა– 

ეგლიჯება, ეწიწკნება, ეწეწება. 
იწვიწვე(6) (იწეიწუ შესაძლებელი გახდა წეწვა- 
გლეჯა, –, –) გრდუე. შყხაძლ. ენეპ. წ ვი წ უნ ს



წურიე 

ზმნისა– შეიძლება გლეჯა, წიწკნა, წეწვა, 
აწვიწვე(ნ) (აწეინუ შეძლო ეგლიჯჯა, –, 
ნოწეინუე2(6) შესძლებია ეწეწა) გრდუჟ. შესაძლ. 
ვნებ. უწ ვიწ უნ ს ზმნისა– შეუძლია გლიჯოს, 
წიწკნოს, წეწოს. 
ოწვიწვაფუანს (ოწეიწეაფუუ აგლეჯინა, 
უწეიწეაშუაშუ უგლეჯინებია, ნონეიწვაშუაშუე(ნ) 
აგლეჯინებდა თურმე) კაჟზ. წვი წ უნს 
ზმნისა– აგლეჯინებს, აწიწკნინებს, აწეწვინებს. 
მაწვიწეალი რიმღ. მოკთ მგლეჯი, მწიწკნელი, 
მწეწი. 
ოწვიწვალი მიმღ. ვხნეპ. მყ. საგლეჯი, საწიწკნი, 
საწეწი. 
წვიწვილი მიმღ. კრებ. წარს. 'და'გლეჯილი, 

განიწკნილი, "გაწეწილი. 
ნაწვიწვა მიმღ. ერეშ. (არმ. ნაგლეჯი, ნაწიწკნი, 
ნაწეწი. 
ნაწვიწუერი ძიმღ. ენებ. წარს. გლეჯის, წიწკნის, 

წეწის საფასური. 
“უდუ'უწვინუ მიმღ. უარყ. დაუგლეჯი, უწიწკნი, 

უწეწი, 

წვრიე ფვრიეს) იგივეა, რაც წვირე. ცხენ, 
აგვარა, თივა-ქერი, ლეტა წ ვრიე..., - თენა 
ორე ჩქიმ ირფელი: კ. ხამუშ., კხჰს, გე. 152 – 

ცხენი, ბოსელი, თივა-ქერი, ტალახი, ნაკელი..., 
- ესაა ჩემი ყველაფერი, 

წი 8Mი%, წელს, წლეულს. გოწოს ვხარენდი, 
ვიტანჯებუქ წი – შარშან ვხარობდი, 
ვიტანჯები წელს. წი ქოთომი ვაპუნს: კტ, I, 
გე. 226 – წელს ქათამი არ მყავს. წი გეგნიღას 
ეგებ, მარა მუ ოხვარ წანას?: კს, I, გჟ. 297 – 
წელს იქნებ გადაიტანოს, მაგრამ რა ეშველება 
გაისად? შდრ. წუ, წგ; ლაზ, წო წელს (#,. ბარი). 

წია! წევა. იბ. მოწია, 

წია? იგივეა, რაც წილა, – წივილი. 

წიაპალ-ი (წიაკალს) უმცირესი რამ, ნამცეცი; 
პატარა. ხუდგშა წიაკალი ვამოპუნაფუ: 

აია, 1, გე. 20 – სახლში უმცირესი რამ არ 
მომყოლია. წ იაკ ალი ვაბედ მეულასგ: აია, 
2, გე. 73 – პატარა ვერ ბედავს მისვლას, ბადიდქ 
წიაკალი ვადიტუ სარხოს: აია, 1, გ;. 22 – 

მოხუცმა უმცირესი რამ არ დატოვა ახლო- 
მახლოს. 

წიაკულ-0ი (წიაკულს) იგივეა, რაც წიაკალი. 

გაჭირებულც ახვად-და, წიაკულიმშა 
ვემკუჯინუ: აია, 1, გგ.20 – გაჭირვებულს თუ 
შეხვდებოდა, ოდნავადაც არ მიუხედავს 
(გაჭირვებულს თუ შეხვდა, უმნიშვნელო 
რამისათვის არ მიუხედავს). 

წიალუა ფიალუას) წიალი, წათრევა. ქირქი 
მოჭვას გიანთხუ დო წიწილა 
მიდაწიალუუ: კ-#Lგე.224 – ქორი   

-412- 
ოთ _ 

კრუხს დაეცა და წიწილა წააწიალა (წიავ- 
წიალით). 

წიაპელ-ი (წიაპელს) შეპრული (დ. ფიფია). 
წიარ-0 (წიარს) ზოოლ. მწევარი. კარცგ ართი ჩე 

წიარი ქეგეჯანუ: ი, კიფშ. გე.76 – კარზე 

ერთი თეთრი მწევარი (კი) წევს. წყირიშა 
წიარს ვეგიაჭიშე: კბ4#, I, გქ.225 – რწყილს 
მწევარი ვერ დაეწევა. წი არი შა ქომიგ 
ქვარა: კი, L, გ/. 298 – მწევარს მიმიგავს 
მუცელი. 0 წიარიჯგურა დიხა მწევრის მსგავსი 
მიწა. // გადაჟ. ორპირი (გამკრავი) ქარი რომ 

ქრის, ისეთი ადგილი. წ იარიჯგურა 
დიხას წიმოფხეთია (// წიმვოხეთია) – 

გამკრავი ქარი რომ არის, ისეთ ადგილას 

ვზივართო (ვსხედვართო), - იტყვიან. 
წიაშ-ი (წიაფის) იბ, წვია!, – წივილი; წიწილის 

ხმიანობა, წიაქი; წიაქ-წიაქმი. წიაფ- 

წიაფით მიდეცონუ წიწი”ლ'ეფი – წიავ- 
წიავით წაიყვანა წიწილები. სოდგარენი 
ვისუმენქ წიწიაში წიაფის: კM4, L, გე. 224 – 

სადღაც მესმის წიწილის წივილი. 
წიანს (წიუუ იწივლა, უწიუუ უწივლია, ნოწიუე(ნ) 
წიოდა თურმე) გრდუჟ. ბაშ- მოქშ. წივის. 
ოწიაფუანს (ოწიაფუუ აწივლებ”ინა, უწიაშუაშუ 

უწივლებინებია, ნოწიაშუაფუეჯნ) აწივლებინებდა 
თურმე) კაუჟზ.წ იანს ზმნისა- აწივლებინებს. 

განხაფუ, მაწიიუ იჭღ, ა/შზ,. მწიველი; ვინც (რაც) 
წივის, – მწივანი, 
ოწიაფუ, ოწიიუ #იმღ. გრეპ. მ/. საწივლელი. 
“ეწხაშირი მიმღ. ვნეძ. წირი. "ა წივლებული. 
ნაწიეში მიმღ. გნეძ. წარმ. ნაწივლები. 
ნაწიაფუერი მიმღ. ჟრეპ. წარ#ჩ. წივილის საფასური. 
უნიაშუ ძინღ. უარყ. უწივლელი. შდრ. ,ლაზ. წი: 

უწიუ ყმუილი (6. პარი). 
წიე! (// წე!) მიმართვაა: ბიჭო! ვეაგაჭოფენია, წიე, 

სი ინავა: # ტხუძ., გე. 67 – ვერ დაიჭერო, ბიჭო, 
შენ იმასო, თინა ვარა ქომიჩქუდას, სო 
ნთხორუქ, წიე?: კიმ, L გვ. 284 – ის მაინც 
ვიცოდე, სად მარხიხარ, ბიჭო? ვიშო, წიე, 
ბედიჭვილი, მუს რე, დუდი მორწონცგ: მაბალ. 
გე. 44 – იქით, ბიჭო, ბედდამწვარო, რასაა, თავი 
მოგწონს. 

წიება (წიებას), წოლება დწოლებას) სახელი 
უწიინს, უწოლენს ზმნათა – თქმა, 
თხრობა. მუ ორდუა, აშონანს 
ქოიწინთიე, მიწითიე?: #მუპ.გე. 111 

– რა იყოო, აქეთობას რომ გეტყვითო, 
მითხარითო? დო უწოლე მა თისია: ი.კიფშ, 
გე. 148 – და ვეტყვი მე იმასო. გამარჯობა 
მიწუა: # ბუპ,გე.20 – გამარჯობა მითხრაო, 
გიწიენთ ართსაქმესია: # ბუძ., გე. 271 – 

გეტყვით ერთ საქმესო. ჩქიმი დიდა მუ ორე, 
თინა ქომიწეი: # ჩუპ., გე. 182 – ჩემი დედა
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რა არის, ის მითხარიო. იჩ. წეება. შდრ. ლაზ. წვ: 

უწვი უთხარი (#. მარი). 

წითელე (წითელეს) წითელა. წითელე პატონეფი 

წითელა ბატონები. წითელე პატონეფი 
უზოჯუნს ჩქინ ბაღანემს – წითელა ბატონები 
უბრძანდება ჩვენ ბავშვებს. იჩ. პატონეფი, 

წითურ-0 (წითურს) წითური, ფეროვანი, 
ღაუღაჟასახიანი. წითური კოჩი – 

წითური კაცი; მოწითალო (ღაჟღაჟა) ფერის 
კაცი. შდრ. ძV-. კსრთ. მწითური მოწითლო 
(ი. აბულ., ლექხ,ე.). 

წიპე წწიიკეს) იგივეა, რაც წირკე, – ცხენის 
აქადმყოფობა. ნარულეფ ცხენს, ნაუფუს, 

ვაგოქუნეს დო თეში ქიგასქირეს უფუ-და, 
აღოლე წიკე, ხუთილი რე – ნარბენ ცხენს, 
ნაოფლარზე თუ არ დაათბუნებენ და ისე 

შეაშრობენ ოფლს, ემართება გწიკე“, 

დახუთულია. ი”. ფიჩხე. 

წიკვილ-ი (წიკვილ/რს) მიმღ. კნეპ. წარს. წიკუნს 

ზმნისა – დასვრილი. გადაჟ. ურიგო საქმეში 
გარეული. ზისხირიში წიკვილი ქოძირგ: 

ი. ყიფშ, გე. 82 – სისხლით დასვრილი ნახა. 

ართი წიკვილ ღეჯქ ოში ღეჯი დოწიკუა: 
ხალხ. ხიბრ., L, გე. 12 – ერთმა დასვრილმა 

ღორმა ასი ღორი დასვარაო. 

წიპუა (წიკუას) სახელი წი კუნ ს ზმნისა – 

გაჭუჭყიანება, 'და'სვრა; გასვრა რამეში; 
წაბილწვა. ჯგირც უკული ქიჩინე, მიწი- 

კპუუქუ ლეტათგნი: რბალ., გე.37 – კარგს 
მერე იცნობ, რომ დაისვრები ტალახით. ჯო- 
ღორს ჯგირ დღას ქიმიარჩქვანუქინი, გლახა 

დღას დორწიკუნსია – ძაღლს კარგ დღეს 

რომ მიეჩვევი, ცუდ დღეს დაგსვრისო. 
წიკუნს (დოწიაუ დასვარა, დოუწიკუ დაუსვრია, 
დონოწიყუე(6) დასვრიდა თურმე) გრდმ. სვრის. 

იწიკუნს (დიიწიჰუ დაისვარა, დუუწიპუ დაუსვრია) 
გრდმ. სათაე. კც. წი კუნ ს ზმნისა– ისვრის 

თავისას. 
უწიკუნს (დუუწიკუ დაუსვარა, დუაწიკუ 
დაუსვრია) გრდმ სახბე. ქც. წი კუნ ს ზმნისა– 
უსვრის. 
იწიკუუ(6) (დიიწიჰუ დაისვარა, დოწიკე/ლ/რე"Mნ) 

დასვრილა) გრდუჟ. ენეპ. წ ი კუნ ს ზმნისა– 
ისვრება, 
აწიკუუ(6) (დააწიჰუ დაესვარა, ღოწიჰუუ დასვრია) 

გრდუქ. ქნეპ. უწი კუნ ს ზმნისა– ესვრება. 

იწიკვე(6) // იწიკვენე(6) (იწიჰეენუ შესაძლებელი 

გახდა დასვრა, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. გხეძ. 
წიკუნს ზმნისა– შეიძლება დასვრა 

(დაისვაროს). 

აწიკვე(6), აწიკვენე(6) (აწიჰეენ'უ შეძლო 
დაესვარა, –, დონოწიკუე(6) შესძლებია დაესვარა) 

გრდუქ. შესაძლ. ქნეძ. უწ ი კ უნ ს ზმნისა–   

შეუძლია დასვაროს. 
ოწიკვაფუანს (ოწიჰეაშუუ ასვრევინა, 

უწიჰმაშუაფუ უსვრევინებია, ნოწიჰეაშ უაშ'უე(ნ) 
ასვრევინებდა თურმე) კაუზ.წი კუნ ს ზმნისა» 

ასვრევინებს. 
მაწიჰეალი ჩ«იმღ. მოკ7შ. 'და'მსვრელი. 
ოწიჰეალი მიმღ. ვნეპ. მ). 'და'სასვრელი. 
წიპვილი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'სვრილი, 

წაბილწული. 
ნაწიჰეა მიმღ. ვნეძ. წარბ. 'და'ნასვარი. 
ნაწიკუერი მიშღ. ჟნეპ. წარს. "და'სვრის საფასური. 
“უდუუწიკუ მიმღ. უარყ. 'და'უსვრელი. შდრ. 
თართუა. 

წილ-ი (წილ/რს) წილი. ჩქიმი წილი მა 
ქომუჩით – ჩემი წილი მე მომეცით. წილო 
ზ858. წილად; ჯერ. თელო ღურას ღურა ოში 
წილო უჯგუნია: ტალჩ. ხიძრ., I, გე. 51 – 

ცოცხლად სიკვდილს (ნამდვილი) სიკვდილი 
ასწილად (ასჯერ) სჯობიაო. 

წილა (წილას) იგივეა, რაც წია”, – წივილი; 
წიამი. წიწილა წილანს – წიწილი წივის. 

შდრ. ჭყია, ჭყილა. 
წილამურ-0 (წილამურს) ბეწმი; ჩიჩილაკის 

გრძელი და ხუჭუჭა ნათალი (ი. კიოფშ. 
ხ. მაკალ., გე. 295). იჩ. ჩიჩილაკი. 

წილირ-ი (წილირს) მიმღ. ენეძ. წარბ. წილუნს 

ზმნისა – 'მო'ყრეფილი. წილირი ხურძენს 
დინარღვანა ოჭინახსუს – მოკრეფილ ყურძენს 
ყრიან საწნახელში. 

წილისუა (ფწილიხუას) სახელი წილი ხუნს 

ზმნისა – წურქა (ხელით); გამოწ ურქა; 

წნეხა. ონახვალი მანგარას ოკო 

გოწილოხე – სარეცხი მაგრად უნდა 
გაწურო. ცურძენს დოჰჭყანჭუნთინი, უკული 
დოპწილიხუნთ- ყურძენს რომ 

დავჭეჭყთ, შემდეგ დავწურავთ 
წილისუნს (დოწილისუ დაწურა, შოუწილიხუ 

დაუწურავს, დაუწხნეხია; ღდონოწილიხუეჯ6) 

დაწურავდა, დაწნეხდა თურმე) გრდ“ წურავს, 

წნ, 

ი იწილისუნს (თიინილისუ დაიწურა, დაიწნიხა; 

დუუწილიხუ დაუწურავს, დაუწნეხია) გრდმ. ჩათავ. 

„ წილიხუნს ზმნისა– ი
წურავს; იწნეხს. 

უწილიხუნს (დუუწილისუ დაუწურა, წეშნილიხა 

დაუწურავს) გრდმ. საბსე.კს.წილიხუნს 

ზმნისა– უწურავს, უწნეხს. 

იწილისუ" ურ) (ლინილისპ დაიწურა, 

დოწილისულრე' (6) დაწურულა) გრდუჟ. ქ974 
წილიხუნს ზმნისა– იწურება, 

იზნიხება. . · 

აწილიხუ“უ"6) (დააწილისუ დაეწურა, =160:0ხ93 

დასწურვია) გ რდუჟ. ენე. უწილიხუნს 

ზმნისა– ეწურება, ეწნიხება. 
იწილიხეს(ნ) (იწილიხუ შესაძლებელი გახდა
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დაწურვა, დაგრეხა; –; –) გრდუვ. შეხაძლ. ჟნეპ. 
წილიხუნს ზმნისა– შეიძლება "დაწურვა, 

"და'წრეხა; დაწნეხა. 
აწილიხე(ნნ) (აწილიხუ შეძლო ”და'ეწურა, –, 

დონონილიხუვდდ) შესძლებია დაწურვა, დაწნეხა) 
გრდუე. შესაძლ. ენეშ. უწ ილიხუნს ზმნისა– 
შეუძლია 'და'წუროს, 'და'წნიხოს. 
ოწილიხაფუანს (ოწილისაშუუ აწურვინა, 
უწილისაშუაყუ უწურვინებია, ნოწილიხაშ' უაშ'უე(6) 
აწურვინებდა თურმე) კაუზ, წილიხუნს 
ზმნისა– აწურვინებს, აწნეხინებს. 
მაწილიხარი ძიმღ. მოკთ 'და'მწურავი; "დამწნეხი. 

ოწილიხარი მიმღ. ენეპ. მყ. 'და'საწურ'ავ'ი; 
“და'საწნეხი. 
წილისირი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'და'წურული; 
"და'წნეხილი. 
ნაწილიხა მიმღ. ჟნეძ. (არს. 'და'ნაწური; 
'და'ნაწნეხი, 
ნაწილისუერი მიმღ. ვნებ. წარს. "დაწურვის; 
საფასური. 
”უდუ'უწილისუ მიმღ. უარყ. 'და'უწურავი; 

და" უწნეხელი. იჩ. ჭახუა; შდრ. ლაზ. წილახ: 
ოწილახსხუ წურვა ხელით (#. მარი). 

წილორილ-0 (წილორილს) მიმღ. ვნებ. წარს. 

წელში გამოყვანილი. იჩ. გითოწილორილი. 
წილოხუა (წილოხუას) იგივეა, რაც წილიხუა,. 

წილქა ფწილუას) სახელი წილუნს ზმნისა – 
“მო'ყრუფა; 'მო'წყვეტა. წილუგა მოკოდ, 
ვამასოფ: კხ, L გვ. 67 – კრეფა მინდოდა, ვერ 

მოვწყვიტე. ბრელ ტერეფი პირენს თე ვარდიში 
წილუას: კას L გე. 53 – ბევრი მტრები 

აპირებს ამ ვარდის მოკრეფას. ხუნძენიში 
წ ილუას იჰჭყანთ – ყურძნის კრეფას 
ვიწყებთ. ცქუმუტური დო ჭუბური 
დოპწილათია – ზღმარტლი და წაბლი 

წილუნს (დოწილუ დაკრიფა, დოუწილუ 

დაუკრეფია, შონოწყლუე(ნ) დაკრეფდა თურმე) 
გრდმ. კრეფს, წყვეტს (ხილს). 
უწილუნს (დპუნილუ დაუკრიფა, დუუწილუ 

დაუკრეფია) გრდშ. საბბე. კც. წილუნს 
ზმნისა– უკრეფს; უწყვეტს. 
იწილუუ(6) (დიიწილუ დაიკრიფა, დოწილე რენ) 

დაკრეფილა) გ რდუჟ. კრებ. წ ი ლ უნ ს ზმნისა– 
იკრიფება. 
აწილუუ(ნ) (წააწილუ დაეკრიფა, დოწილუუ 

დაჰკრეფია) გრდუჟ. ენებ. უწ ილ უნ ს ზმნისა– 
ეკრიფება. 
იწილენ(ნ) (ინილუ შესაძლებელი გახდა მოკრეფა, 
–,–) გრდუქ. შესაძლ. ენეპ. წ ილ უნ ს ზმნისა– 
შეიძლება კრეფა. 
აწილე(ნ) (აწილუ შეძლო 'მო'ეკრიფა, –, 
ნოწილუეჯ6) შესძლებია ”მო'კრეფა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნებ. წ ი ლ უნ ს ზმნისა– შეუძლია   
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კრიფოს, წყვიტოს (ხილი). 
ოწილაფუანს (ოწილაშუუ აკრეფინა, უწილაშუაშუ 

უკრეფინებია, ნოწილაჟუაშუე(0) აკრეფინებდა 

თურმე) კაუზ.წილეუნ ს ზმნისა- აკრეფინებს, 

აწყვეტინებს. 
მაწხლარი ძიმლ. მოკშ. მკრეფ'ავი, 'მო'მწყვეტი. 

ოწილარი რიშღ. კნეპ. მყ. საკრეფი, 'მო'საწყვეტი. 

წილირი შიძღ. ვნეძ. წარს. 'მო'კრეფილი, 

"მო წყვეტილი. 
ნაწილა რიმღ, გრემ. წარბ. ნაკრეფი, ნაწყვეტი. 
ნაწილუერი მიმღ, ვნებ. წარს. კრეფის, 'მო'წყვეტის 

- „”, შ, 

'უმა”აწილე მიმღ. უარ. 'მო'უკრეფელი, 
მო'უწყვეტელი. შდრ. საპა; მოწილვა ნაყოფთ 
მოკრეფა; ლაზ. წილ: შებწილი მოვკრიფე 
(6. მარი). 

წიმა (წიმას) სახელი წენს ზმნისა – ღვრა, 
სხმა, ქცევა. ქიმკააჯინი, წყარი წენს – 
მიხედე, წყალი იქცევა. 
წენს (დონიუ/დოწუუ დაიქცა, დაიღვარა; 

დოწუმქლეXნ) დაქცეულა; დონოწუმუქჯნ) 
დაიქცეოდა, დაიღვრებოდა თურმე) გრდუჟ. გნეძ. 
იღვრება; იქცევა. 
უწენს (დპუნუუ დაეღვარა, დოწუმუ დალვრია) 

გრდუქ. ქხეპ. ეღვრება, ესხმება, ექცევა. შდრ. 
წუმა, წგმა. 

წიმახ ზმნ6ბ%. იგივეა, რაც წგმახე, წგმოხგ,- 

ძველად, უწინ, პირქელად, 

წიმდა ციმდას) წმინდა. გვმატგბუუნა წიმდა 
თედორე!: კ. ბამუშ, კსრთ. ზეს. გე. 65 – 

გაგვიტკბება (გაგვათბობს, შეგვიწყალებს) 
წმინდა თედორე. წ იმ და გიორგიში მარდუმე! 
– წმინდა გიორგის მადლი მე! შდრ. წინდა. 

წიმლორება (წიმდორებას) სახელი 
აწიმდორენს ზმნისა – გაწმენდა, შარ 

წიმე ზმნზ. წინ.წიმე ფთქუვათი: ქოგიჩქგნა 
გაგულაში გაჭირება: ი. კიფშ, გე. 158 – წინ 

ვთქვათ: (კი) იცით გაგულას გაჭირვება. შდრ. 
წგმე, წიმი. 

წხმე-კინე, წიმე-პუნე, წგმე-პგნე. 848. წი6-უკან. 

წიმი, წიმიი 8#%3. წინ. ლალა წიმი ქიმიქანჩ: 

კჟტს, L, გე. 174 – ზარმაცი წინ მიიწევს. იდუ ე 
ბოშიქ წიმი' ნი, მაჟირა კარქ ქუდოხვადუ: 

8 ბუპ., გე. 18 – რომ წავიდა ეს ბიჭი წინ, მეორე 
კარი შემოხვდა. 

წიმიანშოთ ჯ#%%. მომაქლისათვის. 
წიმიანიშოთ ოკო ფიქრენდას კოჩია: 

ბალჩ. ხიპბრ., LI ტე. 171- მომავლისათვის უნდა 

ფიქრობდეს კაციო. შდრ. საწმოხონოთ. 

წიმიდუა (წიმიდუას) ი”. წიმინდუა, – 
წიმიღდანს ზმნისა – წმე”6'და. გადაჟ. დახო-



ცა, მოსპობა, ბოშიქ იშენი გოწიმიდუ: მ 
ხუპ., გე. 5 – ბიჭმა მაინც გაწმინდა. თუდო 

დიხას ოკო გიოწიმიდუასგნ: მ ბუპ.გე. 

123 – ქვევით მიწაზე უნდა გაწმინდოს 

(დახოცოს, მოსპოს). 

წიმიი 8268. იგივეა, რაც წიმი, – წინ (რაღაც 
სივრცეში); შემდეგ. წგმაჯინგ წიმიი დო 
ქოძირგ: ი. ყიფშ, გე. 13 – გაიხედა წინ და 

დაინახა, ამდღარი დღაში წიმიი სი იციიქ 
ჩქიმი ბაღგშ მუშეფიში უნჩაში: ი. ყიფშ, გე. 91 

– დღევანდელი დღის შემდეგ შენ იქნები ჩემი 
ბალის მუშების უფროსი. შდრ. წგმიი, წგმოხ. 

წიმიიან-0 (წიმიიანს) მომაქალი. 

წიმი-წიმი #263. წი6 და წინ. 

წიმიი დო წიმიი ჭ14#1. წინ და წინ. იდუ წიმიი 

დო წიმიი”ნი, ქოძირუ – რომ იარა წინ და 

წინ, ნახა. 

წიმილ-ი (წიმილ/რს) ჩიმღ. ჟნყპ. წარბ. წე ნს 
ზმნისა – დაღვრილი, დაქცეული, ი”, 

დოწიმილ/რი. 

წიმინა#%ვ-0 (წიმინაჭვის) მიმღ. ვნეძ. წარს. 

წიმააჭუანს, წიმიიჭუუ(ნ) ზმნათა– 

ნამწქი, წანამწვი, ჩქიმოთ მითინი 

ვამასქიდუ წიმინაჭვი თუთუნსია: „Iს, L 

გე. 161 – ჩემთვის არავინ არ გაიმეტებს 
თუთუნის ნამწვ”ავ'საც კი. 

წიმინდა (წიმინდას) წმინდა. 

წიმინდე (წიმინდეს) იგივეა, რაც წიმინდა, – 
წმინდა, სუფთა. ღურადღაშახგ წიმინდე 

სამართალს კვათგნდგ დო დოღურუნი, 
ჩხონდგ: ი. კიჟშ, გე. 44 – სიკვდილამდე წმინდა 
სამართალს ჭრიდა და, რომ მოკვდა, ცხონდა. 

წხმინდელ-ი (წიმინდელ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 
წიმინდანს ზმნისა – გაწმენდილი; გადაჟ. 
მოსპობილი. მულა დო თი მინუთის ინა 
გინოწიმინდელი იცინია: 2 ბ#უპ., გე. 4 – 

მოსვლა და იმ წუთს ის გაწმენდილი 
(მოსპობილი) იქნებაო. 

წიმინდუა (წიმინდუას) იგივეა, რაც წიმიდუა, 

– სახელი წიმინდანს ზმნისა – წმენდა; 
გადატ. მოსპობა. მალას გოპწიმინდა 
ჟირხოლოს!: 4 ტუძ., გე.218 – მალე გავწმენდ 

(მოვსპობ) ორივეს. ქიწიმინდას ხეში 
ბირცხეფს: # ბუპ., გე. 34 – იწმენდს ხელის 
ფრჩხილებს, 
წიმინდანს (ბოწიმინდუუ გაწმინდა, ბუუწიმინდუუ 
გაუწმენდია, ბონოწიმინლუეჯნ) გაწმენდდა თურმე) 
გრდმ. წმენდს. გადაჟტ. სპობს, 
იწიმინდანს (გიიწიმინდუუ გაიწმინდა, გუუწიმინდუუ 

გაუწმენდია) გრდმ ხახბე. კყ-წიმინდანს 
ზმნისა– იწმენდს თავისას. 
უწიმინდანს (გუუწიმინდუუ გაუწმინდა, 
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წხმობიჯგუა 

გუუწიმინდუუ გაუწმენდია) გრდმ. ხანხე. კC,. 
წიმინდანს ზმნისა– უწმენდს. 
იწიმინდუ"უ“/ნ) (გიიწVმინდუ გაიწმინდა, 
გოწიმინდე ლ/რეXნ) გაწმენდილა) გრდუჟ. ქნეძ. 
წიმინდანს ზმნისა– იწმინდება. 

აწიმინდუ"უ (6) (გააწიმინდუ გაეწმინდა, 
გოწიმინლუუ გასწმენდია) გრდუჟ. ჟნემ. 
უწიმინდანს ზმნისა– ეწმინდება. 

იწიმინდე(ნ) (ინიმინდუ შესაძლებელი გახდა 
'გა'წმენდა, –. –) გრდუვ. შეხაძლ. კნეპ. 
წიმინდანს ზმნისა– შეიძლება გაიწმინდოს 
('გა წმენდა). 
აწიმინდე(6) (აწიმინღუ შეძლო ”გა'ეწმინდა, –, 
გონოწიმინდუჯნ) შესძლებია გაწმენდა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ. უწიმინდანს ზმნისა– 

შეუძლია "გა'წმინდოს. 
ოწიმინდაფუანს (ოწიმინდაშუ აწმენდინა, 
უწიმინდაუუაჟუ უწმენდინებია, ნოწიმინდაჟ უაჟ'უეჯ6) 
აწმენდინებდა თურმე) კაუ?ზ.წიმინდანს 
ზმნისა- აწმენდინებს. 
მაწიმინდალი ძიმღ. მოედ. 'გა'მწმენდი; 

"გა მწმენდელი. 
ოწიმინდალი მიმღ. ჟნეპ. მყ. 'გა'საწმენდი. 
წიმინდელი მიმღ, ენებ. წარს. "გაწმენდილი. 
ნაწიგინდა მიმღ. ვნეპ. წარს. 'გა'ნაწმენდი. 

ნაწივინდუერი რიმღ. გნეძ. წარს. "გაწმენდის 
საფასური. 
«უგუ'უწიმინდე მიმღ. უარყ. "გა უწმენდელი. 

წიმო- იგივეა, რაც წომო-, – რთული ზმნისწინი“ 
წი- («<– წე-) და მო- (ქართული წამო-ს 

შესატყვისი). 1. ჩვეულებრივ აღნიშნავს 
მიმართულებას იქიდან აქეთ (და ზოგჯერ 
ზევით): წიმო-დგინა წამოდგომა; წიმო-ლაფა 
წამოვარდნა. 2. ზმნის უსრული სახის ფორმას 

აქცევს სრული სახისად: წიმა-არგინუუ«– 
წიმო-ორგინუუ წამოაგორა ( შდრ. ორგინუუ 

აგორა). წიმა-ახუნუუ «-წიმო-ოხუნუუ 

წამოაჯინა ( შდრ. ოხუნუუ აჯინა). 3. აწმყოს 
ფორმას ანიჭებს მყოფადის მნიშვნელობას: 
წიმო-სხაპუნს წამოხტება ( შდრ. სხაპუნს 
ხტება). წიმი-იძინანს «<-წიმო-იძინანს 
მოიმატებს ( შდრ. იძინანს იმატებს). იბ. მიწო-, 
მგწო-, 

წიმობადება (წიმობადებას) სახელი 
წიმიბადებუ(ნ) ზმნისა– დაბადება. 

წკირიში წგმნაბადის (წიმნაბადის) 
წკირიში წგმოღურა უსხუნუნია: ბალბ. ბიძრ.. 1. 
გე. 172 – წკირის წვერზე დაბადებულს წკირის 

წვერზე სიკვდილი ურჩევნიაო. 
წიმობირგულუა (წიმობირგულუას) სახელი 
წიმიიბურგულანს ზმნისა – ფეხის 

ადგმა, წამომუხლება. ია, ბირგული. 

წიმობიXგშა (წიმობიჯგუას) სახელი 

წიმიბიჯგუანს ზმნისა – წამობიჭჯება:



წიმოდგინა 

ოშუათე მიოტეთ დო სქგრშა 
ქიმწიბიბჯგუათ!: კ. მჩამუშ, ჟხჰს, გვ. 147 

–_ სველი ადგილები (სველეთი) მოატოვეთ და 
მშრალზე გადმოვაბიჯოთ! ი“, ბიჯგუა. 

წიმოდგინა (წიმოდგინას) სახელი 

წიმოდირთუნნ) ზმნისა – წამოდგომა. 
თუთაქ მუჟანსი შისრულუნი, ალიონიშა 

გემწადგინეს: კიი, Iგე.216 – თვე რომ 

შესრულდა, ალიონამდე წამოაყენეს. ეშე 
გამწოდირთუ – ზევით წამოდგა. 

წიმოდღგუმა (წწიმოდგუმას) სახელი 

წიმოდგუნს ზმნისა – წამოდგმა; 
ჩამოდგმა. იბ. დგუმა. 

წიმოღქალა (წიმოდვალას) სახელი 

წიმოდვანს ზმნისა – წინ დადება, 

წიმოვალაშა (წიმოვალაფას) სახელი 
წიმავალანს ზმნისა – წამოყვედრება., 

წიმოთუალა (წიმოთუალას) სახელი 
გემწოთუნს ზმნისა – წამოთოჭა. ის, 
თუალა. 

წიმოჰმათუშა (წიმოკვათუას) სახელი 

წიმოკვათუნს ზმნისა – წაჭრა. მუთუნი 
ქოთქუკონი, ჩხეინს გამწუკვათუნდეს: 

მ. ბუბ., გე. 342 – რაიმე რომ ეთქვა, ცხვირს 
წააჭრიდნენ. 

წიმოპჰპინა (წიმოკინას) სახელი წიმიიკინანს 

ზმნისა – წამოწექა. // გადატ. გამდიდრება. 
წიმიიკინვ ჭე: ი. ყიფშ, გე. 89 – წამოიწია 

ცოტა. ჭიჭე წიმიკონუ: მ. ბუპ., გე.7 – 

ცოტა წამოიწია, 

წიმოლაშა (წიმოლაფას) სახელი წიმოლუ(ნ) 

ზმნისა – წამოქარდნა. დახე თოლი 
გამწოლაფუ: «.კიფ?2, გე. 171) – კინაღამ 
თვალი წამოვარდნია. 

წიმონტება (წიმონტებას) სახელი 
წიმანტებუუ(ნ) ზმნისა– გაქცევა; 

წამონთება. ხეს ქგდმოკგნუვას, დღას 

ვაწმენტებუდასგნი:კ. სამუშ, ქსრთ. ზე, 

გე. 30 – ხელში დამაჭერინოს, არასოდეს რომ 

არ გამექცეოდეს. წ იმ უუნტუუ ჯოღორქ – 
წამოენთო ძაღლი. 

წიმოპონუა (წიმოპონუას) სახელი 
წიმიიპონანს ზმნისა–- წამოყუდება. 
ნდემ ტუნკის ქაწმიპონანდუ – დიდ ჯოხს 

წამოიყუდებდა. 

წიმორაგმაშა (წიმორაგვაფას) სახელი 

გამწარაგუუ(6ნ) ზმნისა – წამოქარრდნა; 
წინ დაგდება. ნდემქგ გაწმარაგუ: 

ი. ყიფშ. გქ. 62 – დევი წამოვარდა. 

წიმორაბმინ-0 (წიმორაგვინს) იგივეა, რაც 
წიმორაგვაფა.   
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წიმორგინაშა (წიმორგინაფას) სახელი 
წიმაარგინუანს ზმნისა – წამოგორება. 
კოღონაშა უყოთამუ, თექი 
ქიმწოურგინუაფუ: მაბალ,, გე. 99 – 

კოღოსათვის უსვრია, იქვე წინ გაუგორებია. 

წემორღუალა (წიმორდუალას) სახელი 
წიმიირდუუ(6) ზმნისა – წამოზრდა. 

შხუაქგ ქტდოლ8 ძიგირეფი შქასგ დო 
გაწგმიირდესგ: «.ცაგ., გე. 87 – სხვა 

დავარდა ეკლებს შუა და წამოიზარდნენ. 

წიმორთ-ი, წზმორთ-ი (წი/გმორთის) წვიქი; 
ფეხი მუხლამდე („ტიმოლ,, გე. 649); მხარი, 
ბეჭი (გ. ქლიავა). 

წიმორინა (წიმორინას) სახელი წიმორე(6), 

წიმოდირთუ(ნ) ზმნათა - წამოდგომა. 

//გადატ. უსაქმოდ დგომა. 

წიმორინაშა ფწიმორინაფას) სახელი 
წიმაარინუანს ზმნისა – წამოყენება. 

ოში ბრალდება ქაწმურინუუ – ასი 
ბრალდება წამოუყენა. 

წიმოსერგელუა (წიმოსერგელუას) სახელი 

გამწასერგელუანს ზმნისა – თრევით 

წამოყენება, – წამოთრევა. მუჭო 

ქაწომსერგელეს დო მათი ქავოკურცხი 
კინე: კ. სამუშ, ჟა, გე. 15 – როგორც კი 

დამითრიეს (თრევით წამომაყენეს) და მეც 
გამომეღვიძა. იბ. სერგელუა. 

წიმოსორგუა (წიმოსორგუას) სახელი 
წიმოსორგუ(6) ჭმნისა – ერთად ბეჭრის 
(წინ) ყრა. 

წიმოსხაპუა (წიმოსხაპუას) სახელი წიმოსხა- 
პუნს ზმნისა–- წამოსტომა. ათეში რაგაღი 

დო გამწოსხაპუ – ამის თქმა და წამოხტა. 

წიემოტახშა (წიმოტახუას) სახელი 

წიმოტახუნს ზმნისა – წამოტეხჭა, 
დაწყება. ირფელი უბადოს წიმოტახუნს 

– ყოველ უბედურებას წამოტეხხს (დაიწყებს). 

წიმოშაშინ-0ი (წიმოფაფინს) სახელი 
წიმიფაფუ(ნ) ზმნისა – ხალხის რეჭა 
(სადმე). თელი ქიანა თექ წიმაფაფუდუ– 

მთელი ქვეყანა იქ ირეოდა. 

წიმოშორუა ფწიმოფორუას) სახელი 
წიმააფორუუ(ნ6ნ) ზმნისა – წამოშფარება. 

ხატიქ თქუა: დიდი კოჩიწკუმა 
ქაწმაფორითია დოღარიბიწკუმა 

გომწყითია: ა. ცან., გე. 130 – ხატმა თქვაო: 

მდიდარ (დიდ) კაცთან ჩამომეფარეთ და 
ღარიბთან გამხსენითო. 

წიმოშფუნაშა (წიმოფუნაფას) სახელი 
წიმოფუნს ზმნისა – ოდნავ ადულება, 

წამოდულება.
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წიმოლურა (წიმოღურას) სახელი 

წიმოლურუ(ნ) ზმნისა – (წინ) სიკვდილი, 

წკირიში წიმნაბადუქ წკირს ოკო 
ქიმწოღურასია: ხალხ. ხიბრ., IL, გე. 172 – 

წკირის წვერზე დაბადებული წკირის წვერზე 

უნდა მოკვდესო. 
წიმოსვალაშა (წიმოცვალაფას) სახელი 
წიმაცვალანს ზმნისა – წამოყვედრება. 

ახალგაზდეფც თეს ფთხორე, რჩგნა 
ვამწმოხვალასგნი: კ. სამუშ, ქართ. ზეს., 

მქ. 15 – ახალგაზრდებს ამას ვთხოვ, რომ 
სიბერე არ წამომაყვედროს. 

წიმოსოთამა (წიმოსოთამას) სახელი 
წიმაცოთანს ზმნისა - წამოგდება. 

დიიკონი იშო, თოლი ვამწომიცსოთა!– 

დაიწიე იქით, თვალი არ წამომიგდო. 

წიმოსუნა (წიმოცხუნას) სახელი წიმაცსუ ნუ(ნ) 

ზმნისა – წამოყოლა. ხათე გაწმვაცუნი 
თეს, კალამი ქომიკებუ ხეს: 7 პერ., გე. 78 – 

მაშინვე წამოვყევი ამას, კალამი მიჭირავს 
ხელში. 

წიმოსუცინ-ი (წიმოცუცინს) სახელი 
წიმოცუცუ(ნ) ზმნისა - წამოცუცქება. 

ქეანაში მასქილიდაფარი ჯაში წვანც 

წიმოცუცუ – ქვეყნის მარჩენალი ხის 
წვერზეა წამოცუცქული (გამოცანა: თოხი). ი. 
ცსუცინი. 

წიმოშამფურუა (წიმოშამფურუას) ი”. შამფურუა, 

– სახელი წიმოშამფურანს ზმნისა– 
წათლა, წაწქეტება, წამახმა. მასარეფი 
ჯგირო გამწოშამფურეთ – მესრები 
კარგად წათალეთ. შდრ. წვანთირუა. 

წიმოჩოქინ-0 (წიმოჩოქინს) წინ დაჩოქება. 
ხალხი წიმოჩოქუ მინდორსინი, ქოძირუ – 

ხალხი მინდორში რომაა დაჩოქილი, ნახა, 

წიმოციჰაშა (წიმოციკაფას) სახელი 

წიმააციკუანს ზმნისა - წამოცმა 

(მსუბუქად, არამყარად). მინდორს 

ქიმწოციკუ წკირეფი – მინდორზე 
(არამყარად) დასობილია წკირები. 

წიმოციპინი (წიმოციკინს) წამოშქერა, 

წამოყოფა (თავისა); უსაქმოდ დგომა. თელ 

დღას ბაძარს წიმიციკინანს – მთელი 

დღე ბაზარში დგას უსაქმოდ. დუდი გემ- 
წააციკინუუ- თავი წამოყო. შდრ. ციკი. 

წიმოციპინაშა (წიმოციკინაფას) იგივეა, რაც 

წიმოციკინი (დუდიში). 

წიმოციმა, წიმოცუმა (წიმოცი/უმას) სახელი 

წიმოცენს ზმნისა – წამოცმენა. მიდართ 
გერიაქ დო, მუჭო ქოძირესგ დიენქგნი, 
გამიწოციისვ§: ა.ცაგ.,გე.21 – წავიდა   

წიმოპირინაშა 

გერია და, როგორც კი დაინახეს დევებმა, 
წამოცვივდნენ. 

წიმოციცშა (წიმოციცუას) სახელი 

წიმოციცუ(6) ზმნისა- წკიპზე დგომა; 

გადავარდნას, დასხლეტას ცოტა კლება. 

თოლიში ოჭირინაფუსუ ძიხვი წ გმოციცგ 

ტკილცგ – თვალის საწვდენზე (ძალიან შორს) 
ჯიხვი წკიპზე დგას (ტკილზე). შდრ. ციცი, ცაცი. 

წიმოცუმა (წიმოცუმას) იგივეა, რაც 

წიმოციმა, სახელ წიმოცენს ზმნისა 

– წამოცქენა. გამწ ოცის ოსურსქუალენქ.: 

მ. სუპ., გე.4 – წამოცვივდნენ ქალიშვილები. 

წიმოიხვიტინაშა (წიმოცხვიტინაფას) სახელი 
გამწუცხვიტინუანს (თოლს) ზმნისა – 

წამოგდება. წკირით თოლი 

გამწუცხვიტინუუ – წკირით თვალი 
წამოუგდო (დაუფსო). 

წიმოძახინ-0 (წიმოძახინს) სახელი 
წიმიიძახუ(ნ) ზმნისა – წამოძახილი. 

წიმოძვენა (წიმოძვენას) სახელი წიმოძუ(ნ) 
ზმნისა – წინ დება. ე ბოში ჭკირილი ექი-ექი 

წგმოძგ: ი.ყჟიფშ,გე.30 – ეს ბიჭი დაჭრილი 

აგერ-ეგერ დევს (მინდვრად). 
წიმოძინა წიმოძინას) სახელი წიმიიძინანს 

ზმნისა – მომატება. // გადაჟ. გამდიდრება. 
ძალაში წ გმოძინა დააჭყეს – ძალიან 

მომატება (გამდიდრება) დაიწყეს. 
წიმოძირაფშა (წიმოძირაფას) სახელი 

წიმააძირუუ(ნ) ზმნისა– მოჩმენება. 
ვამიწუა თეში ვარი, ქგწ მაძირი, 

გამახარი: კხ, L გე. 64 – არ მითხრა ამაზე 
უარი, მომეჩვენე, გამახარე. 

წიმოწვანთირუა ფწიმოწვანთირუას) იგივეა, რაც 

წვანთირუა, წიმოშამფურუა,– 

სახელი წიმოწვანთირანს ზმნისა – 

წვერის წათლა, წაწქეტიანება, წამახვა. 

წიმოწპარუა (წიმოწკარუას) სახელი 

წიმააწკარანს ზმნისა – წინ დალაგება. 
გისხუნუ-და, პილი სქანი ხეთუ, მინდორსი 

ქემწაწკარი ძვალი– თუ გირჩევნია, 
მომკალი შენი ხელით, მინდორზე (წინ) დაალაგე 
ძვალი. 

წიმოწპურინაშა ფიიმოწკურინაფას) სახელი 
წიმუუწკურინუანს ზმნისა– 

წამოგდება, დავსება (თვალისა). 

წიმოჰირნინაშა (წიმოჭირინაფას) სახელი 
წიმუუჭირინუანს ზმნისა- წაწვდენა 

(ხელისა). ნდიქგ2 წიმუჭირინუუ ტურასი 
ხე: ი. ყიფშ, გე. 18 – დევმა წაუწვდინა ტურა 
ხელი.



წემოყოფაშა 

წიმოჰოშაშა (წიმოჭოფაფას) სახელი 
წიმუჭოფუანს ზმნისა–- წამოყოფა; 

წამოშქერა, გაწვდენა. 

წიმოჭჯუალა (წიმოჭუალას) სახელი 
ქიმწააჭუანს ზმნისა – დაწქა, წაწვა. ხე 

დაჩხირიშა ქიმწიჭუუ – ხელი ცეცხლზე 
წაიწვა. 

წიმოპუბარუა (წიმოჭუბარუას) სახელი 

წიმუჭუბარუანს ზმნისა – მოწევა, 
მოქაჩვა (ჩიბუხისა). ყალიონს 

ქოწმუჭუბარუუ – ყალიონი მოქაჩა. 

წიემოს, წგმოსბგ 32%. ძველად, უწინ, პირველად, 
შდრ. წიმახ. 

წიმოხვილაშა (ფწიმოხვილაფას) სახელი 

წიმახვილუანს ზმნისა – დანახქა (წინ). 
თურმე ჟვაბუს მინდორიშა ხოჯი 
ქოწმუხვილუაფუ: ი. იფ, გე. 171 – 

თურმე ბაყაყს მინდორში ხარი დაუნახავს, 

წიმოხიან-0 (წიმოხიანს) წინანდელი; ზემოური. 

წიმოხონ-ი (წიმოხონს) ზემოური, ჭზემო 

მხარის; იქითური. წიმოხონი პატარაიეფი 

– ზემოური (იქითური) პატარაიები. შდრ, 
გინოხონი, მინოხონი; საწმოხონო... 

წემოხუაშა (წიმოხუაფას) სახელი 

წიმაახუანს ზმნისა – პირქვე დამხობა 
(წინ). ჭინჭას დუდი მეფსოფი დო ვეს 
წ იმოსუ ემერი: ი. ყიფშ, გე. 128 – ჭინჭრაქას 

თავი წავგლიჯე და ველზეა დამხობილი ეგერ. 
წიმოხუნა (წიმოსუნას) სახელი 

წიმოდოხოდუუს(ნ) ზმნისა – სადმე წინ 

ჯდომა, – წამოჯდომა. მინდორს, ჯაიჯინს, 
წიმოხე ართიბადიდი – მინდორზე, ხის 
ძირას, ერთი მოხუცია წამომჯდარი. 

წიმოჯინა წიმოჯინას) სახელი წიმიჯინე(ნ) 

ზმნისა – წამოხედქეა. წ გმ აჯინ გ წვმიიდო 

ქოძირგ: ი. კიფშ, გე. 13 – წამოიხედა წინ და 
ნახა. 

წინამლეგ-0 წინამდეგის) წინააღმდეგი. 
წინამდეგო %868, წინააღმდეგ. ვა გიჩქგნო, 

უნჩაშეფიში წინამდეგო ველინე?: მაბალ,, 

გე. 42 – არ იცი, რომ უფროსების წინააღმდეგ 

არ წაისვლება? 

წინანშექ-0 (წინანდექის) იგივეა, რაც 
წინამდეგი,- წინააღმდეგი. 

წინანდექი ვაგაციქ: # ტუძ, გე. 328 – 

წინააღმდეგი არ ვიქნები. 

წენანწლე (წინანდღეს) წინა დღე; დღე, რომელიც 

წინ უძღოდა რაიმე ამბავს, მოვლენას. ნაპიჩა 

ქგგაფუნანო, ჯიმალეფი, წინანდღე?: 
ი. ყიჟშ., გე. 161 – ნამარხულები გაქვთ, ძმებო, 

წინა დღე?   
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წინაშა (წინაფას) იგივეა, რაც წინ უა, – სახელი 

ოწინუანს ზმნისა – წოვება., პრიველო 
ჩხოუ გინს ოკო ვოწინუაჯათ – პირველად 

ძროხა ხბოს უნდა მოვაწოვინოთ. 
ოწინუანს (ოწინუუ აწოვა, უწინუაშუ უწოვებია, 
ნოწინაშუქ(6) აწოვებდა თურმე) გრდმ. აწოვებს. 
უწინუანს (უწინუუ აწოვინა, უწინუაშუ უწოვებია) 
გრდმ. აწოვებს. 
იწინე(6) // იწინენე(6) (იწინენუ შესაძლებელი 

გახდა წოვება, –, –) გრდუვ. შებაძლ. კხებ. 
ოწინუანს ზმნისა– შეიძლება წოვება. 
აწინე(6) // აწინენე(6) (აწინენუ შეძლო 
ეწოვებინა, –, ნოწინაშუეჯ(6) შესძლებია წოვება) 
გრდუე. შენაძლ. ენეპ. უწინ უან ს ზმნისა- 

შეუძლია აწოვოს. 
ოწინაფუანს (ოწინაჟუუ აწოვებინა, უწინაფშუაშუ 
უწოვებინებია, ნოწინაჟფუ:(6) აწოვებინებდა 
თურმე) კაუ ოწინუანს ზმნისა- 
აწოვებინებს. 
მაწინაშალი პიშღ, მოეშ. მწოვებელი. 
მაწინაფუ მიმღ.აწშე. მწოვებელი. 
ოწინაშალი მიმღ. ვნეპ. მყ. საწოვებელი. 
წინაფილი მიმღ. ენჟძ. წარს. წოვებული. 
ნაწხნეფი მიმღ. ჟნჟპ. წარს. ნაწოვები. 
ნაწინაფუერი მიმღ, ჟნეპ. წარწ. წოვების საფასური. 
'უმუ'უწინაშუ გიძღ, უარყ. 'მო'უწოვებელი, 

წიენგ-ი ფწინგის) წიგნი. წინგიში ოციდემა 

მიდღართუ – წიგნის საყიდლად წავიდა. 

წინლა (წინდას) ჭუჭყი. ტანსუ წინდა 

გინოძვედუნი, იოფშანდუ ვერდას – ტანზე 
ჭუჭყი რომ ედო თურმე, აავსებდა ვედროს. 
ძოკო წინდაში გოშერშილი: კა, L გე. 289 

– ძოკო ჭუჭყით გაზინთული. ცალიომიში 

წინდა გეითოპწიმინდე – ყალივნის ჭუჭყი 
გამოვწმინდე. შდრ. ძე. კართ. წიდა ჭუჭყი 
(ი, აპულ., ლექხზი).)- 

წინდამ-ი (წინდამს) ჭუჭყიანი. შდრ. ჩონჩი. 
წინდარება, წინფორება ფინდა/ორებას) სახელი 

იწინდორებუ(ნ), აწინდორენს 

ზმნათა – გაჭუჭყიანება. 
აწინდორენს (გააწინდორუ გააჭუჭყიანა, 

გუუწინღლორებუ გაუჭუჭყიანებია, 
გონოწინდორებუქჯნ) გააჭუჭყიანებდა თურმე) 
გრდმ. აჭუჭყიანებს, 

იწინდორებუ"უ%6) (გიიწინდორუ გაჭუჭყიანდა, 
გაწინდორებელეXნ) გაჭუჭყიანებულა) გრდუვ. 
ენემ.აწინდორენს ზმნისა- ჭუჭყიანდება. 
ეწინდორებუ"უ”“6) (გეეწინდორუ გაუჭუჭყიანდა, 
გაწინდორებუუ გასჭუყყიანებია) გრდუქ. ვნებ. 
უწინდორენს ზმნისა– უჭუჭყიანდება. 
იწინდორენნ) // იწინდორინე(ნნ) (იწინდორინჰ 

შესაძლებელი გახდა ”გა'ჭუჭყიანება, –, –) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნეძ. აწინდორენს ზმნისა– 

შეიძლება "გაჭუჭყიანება,



-419- 

აწინდორენნ) // აწინდორინე(ნნ) (აწინდორინუ 

შეძლო 'გა'ეჭუჭყიანებინა, –, გონ(ოწინღორებუე(ნ) 

შესძლებია გაჭუჭყიანება) გრდუჟ. შებაძლ. გნეპ. 
უწინდორენს ზმნისა- შ შეუძლია 

"გა აჭუჭყიანოს. 
ოწინდორებაფუანს (ოწინდორებაფუუ 
აჭუჭყიანებინა, უწინდორებაფუაფუ 
უჭუჭყიანებინებია, ნოწინდორებაშუე(ნ) 

აჭუჭყიანებინებდა თურმე) კაჟ?. 
აწინდორენს ზმნისა– აჭუქყიანებინებს. 

მაწინდორებელი გიმღ, მომი გა სა მჭუჭყიანებელი. 

გაჭუჭყიანებული. 
ნაწინდორები/უ #იმღ. ეჩეძ. /არს. 'გა'ნაჭუჭყიანები. 
ნაწინდორებუერი იღ. ენებ. (ღარს. 
"გაჭუჭყიანების საფასური. 
"უგუ'უწინიორებუ მიმღ. უარყ. "გა უჭუჭყიანებელი, 

წინჰე!, წინიპე (წინ”ი'კეს) იგივეა, რაც წიკე, 
წირკე,– ცხენის დაავადება, – წელკავი. 

წინკე? ფინკეს) იგივეა, რაც ჭინკე, – ცხენის 

უფალი (კ. კილანავა). შდრ. წირკე. 

წინუა (წინუას) იგივეა, რაც წინ აფა, – წოქვება. 
არძაშ წოხოლე მიოღვარუნი, თი გინი 

არძოში უკული ოწინესია: ბალბ. ჩიპრ., L 

გე. 14 – ყველაზე წინ რომ დაიბღავლა, იმ ხბოს 

ყველაზე ბოლოს (უკან) მოაწოვესო. 
წიორ-0 (წიორს), წიორუა (წიორუას) წრიალი; 

უთავბოლო სიარული, – სეტიალი. ნოტე 
ქეკმოჯინუას, სოვრე გილეწ იორ უქ: კაი, 
LI, გე.76 – ნეტავი მაჩვენა, საითკენ დაგოგმანობ 

(დაწრიალებ). ჩქიმი გური ოჭოფი, 

მიდაწიორი- ჩემი გული დაიჭირე, 
წააწრიალე. წ ი ორია დო მელე მინიბლით – 

დავტრიალდით და გაღმა გავედით. 
წიორილ-0 (წიორილს) #»მღ. ვნჟპ. წარს. 

წიორუნს ზმნისა – წელში გამოყვანილი, 

– ტანწერწეტა. ი. გითოწილორილი. 

წიპა, წიპა! (/წიპაი, წიპაი!) შორბდ. წიწილების 
მოხმობა: წიპ, წიპ! შდრ. ლაზ. წიპილი წიწილა 
(6. მარი). 

წირ-ი, წბრ-0 (წი/გრს) წლევანდელი, წირი 

ცანჭალას: „ბბ, L გ:. 206 – წლევანდელ 
ყაჭობის დროს. შქირენი დღას ვამიძირუ 
გოწონერ დო წირი შ მეტი: კა, I, გე. 298 – 

შიმშილი არასოდეს მინახავს შარშანდელისა და 

წლევანდელის მეტი. შდრ. წი. 
წირადა ფირადას) იგივეა, რაც წირადუა // 

წირიდუა,- სახელ წირდუ(ნ) ზმნისა – 

წრეტა; წქეთ-წქეთად ჩამოდუენა; დაშრობა; 

დაწურქა. მუშით წირდუ – თავისით   

წირლაშა 

წრტება. ცინი წირდუ – ყინული იწრიტება. 
წირიდუნს (დოწირიდუ დაწრიტა, დუუწირიღუ 

დაუწრეტია) გრდმ. წრეტს. 
იწირიდუნს (დიიწირყლუ დაიწრიტა, დუუწირიდუ 

დაუწრეტია) გრდმ. ბათავ. კს.წირიდუნს 
ზმნისა– იწრეტს თავისას. 
უწირიდუნს (დაუწსრიდუ დაუწრიტა, დჰუნირიდუ 

დაუწრეტია) გრდმ. ხახბე. კც.წირიდუნს 
ზმნისა– უწრეტს. 
წირდუ(6) (დოწირდუ დაიწრიტა, 

დოწირაღე ლ/რეXნ) დაწრეტილა, დონოწირაღუეჯნ) 

დაწრტებოდა თურმე) გ.რდუჟ. ვნებ. იწრიტება. 
იწირიდუუ(6) (ლინირიდუ დაიწრიტა, 

დონირადელეXნ) დაწრეტილა) გრდეჟ. ქნეძ. 
წირიდუნს ზმნისა– იწრიტება. 
აწირიდუუ(6ნ) (დააწირიდუ დაეწრიტა, ლოწირადუ 

დასწრეტია) გრდუჟ. ვნეძ. უწირიდუნს 
ზმნისა– 

იწირიდეს(ნ) (იწირიდუ შესაძლებელი გახდა 
'და'წრეტა, – –) გრდუვ. შესაძლ. ჟნეპ. 
წირიდუნს ზმნისა– შეიძლება 'დაიწრიტოს 

(და წრეტა). 
აწირიდენნ) (აწირიდუ შეძლო “და'ეწრიტა, –, 
დონოწირადუქ(6) შესძლებია დაეწრიტა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნებ. უწ ირიდ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
'დაწრიტოს. 
ოწირიდაფუანს (ოწირიდაშუუ აწრეტინა, 
უწირიდაშუაფუ უწრეტინებია, ნოწირიდაშუეჯნ) 

აწრეტინებდა თურმე) კაუ. წირიდუნს 

ზმნისა–- აწრეტინებს. 
მაწირა/იდალი მიშღ. მოეშ 'და'მწრეტი; 

'და'მწურავი. , 
ოწირა/იდალი #-მღ. ვნეპ. მყ. 'და'საწრეტი; 

„, და'საწური. 

წირა/იდილი მიმღ. ვნებ. წარს. 'და'წრეტილი; 

"და წურული, 'და'მშრალი. 
ნაწირა/იდა მიმღ. ვნებ. წარს. ნაწრეტი; ნაწური. 
ნაწირა/იდუერი ძიმღ. ვნეძ. წარს. წრეტის; წურვის 

საფასური. 
უწირა/იდუ მიმღ. უარ. უწრეტი; უწურავი. შდრ. 

ლაზ. წროდ: წროდუმს წრტება, წვეთავს 
(#- მარი). 

წირაღილ-ი (წირადილ/რს) #-მღ. ენეძ. წარს. 
წირიდუნს ზმნისა – დაწრეტილი, 
გამშრალი (ადგილი). იჩ. წირადა, წირიდუა. 

წირაღქა (წირადუას) იგივეა, რაც წირადა. 

წირაშა (წირაფას) იგივეა, რაც წირადა. 

წირახილ-0 (წირახილს) მიმღ. ვნეპ. (არს. 
წირასუნს ზმნისა – დაგრეხილი; 
დაწრეხილი. 

წირახუა იბ. წირისუა. 
წირდაშა (წირდაფას) 1. სველი (ტალახიანი) 

ადგილისათვის თავის არიდება და ისე წასვლ» 2”
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გამშრალება, სისველის გაქრობა წვეთ-წვეთად 
წყლის გადინებით. 

წირდე (წირდეს), წირდუ/გ (წირდუ/გ-ს) მშრალი, 
დაწრეტილი აღგილი. ლეტას, წირდუს 

ქიიბჩინენქ: შ პერ, გე. 170 – ტალახს, მშრალ 
ადგილს კი ვიცნობ. წირდეთ %46%. მშრალად. 
ლეტას ვედინაასხაპა, წირდეთ მეუ! – 

ტალახში არ ჩახტე, მშრალით (ადგილით) წადი! 
წირდე მაჭკომალი – ცუდი (გამორჩევით) 
მჭამელი. იჩ. წგრდგ. შდრ. სქირუ. 

წირება (წირებას) სახელი წირენ ს ზმნისა – 
შეწირჭა. დუს წირენს ოჯახის, ჩილ დო 
სქუას – თავს სწირავს ოჯახს, ცოლ-შვილს. 
წირენს (მეწირუ შესწირა, შეუწირებუ შეუწირავს, 
შენოწირუ):(ნ) შესწირავდა თურმე) გრდმ სწირავს. 
იწირებუ(6) (მიიწირუ შეიწირა, შეწირებე ლე”#ნ) 

შეწირულა) გრდუჟ. ვნეძ. წი რე ნს ზმნისა– 
იწირება. 

ეწირებუ(6) (შეეწირუ შეეწირა, შეწირებუ 

შესწირვია) გრდუჟ. ვნეპ. წირენ ს ზმნისა– 
ეწირება. 

იწირინე(ნ) (იწირინუ შესაძლებელი გახდა 

შეწირვა, –, –) გრდუვ. შესაძლ. ენებ. წი რენ ს 
ზმნისა– შეიძლება შეწირვა. 
აწირინე(ნ) (აწირინუ შეძლო 'შე'ეწირა, –, 
შენოწირუქ(6) შესძლებია შეეწირა) გრდუქ. შესაძლ. 
ენებ. წ ირე ნს ზმნისა– შეუძლია 'შე'სწიროს. 
ოწირებაფუანს (ოწირებაშუუ აწირვინა, 
უწირებაშუაშუ უწირვინებია, ნოწირებაშუეჯნ) 
აწირვინებდა თურმე) კაჟზ. წი რენ ს ზმნისა– 
აწირვინებს თავს. 
”მი'მაწირალი მიმღ. მოეჟმ. "შე'მწირავი. 
“შე'ოწირალი მიმღ. ვნებ. მყ. "შე'საწირი. 
შეწსრული მიმღ. ჟნეპ. წარს. შეწირული. 
მინაწირა მიმღ, გნეპ. წარს. შენაწირი. 

შინაწირუექრი მიმღ. გნეპ. წარბ. შეწირვის 
საფასური. 

უმუწირუ მიმღ. უარყ. შეუწირავი. 

წირუხ-0 (წირეხის) დაგრეხილი წნელი; 

ღელერშჭი. თხილის, ძეწნის შტოებს გრეხენ და 
ხმარობენ თოკის მაგივრად. ი”. ჭირეხი; ცანდი. 
შდრ. გურ., ზ. აჭარ. წირეხი თხილის, თუთის ან 

წიფლის წნელი, რომელსაც გრეხენ და თოკის 
მაგივრად ხმარობენ (ა. ღლ.); ღვლერჭი ( 7 6იჯ.). 

წირქცუა (წირეხუას) იჩ. წირიხუა, 
წირმა-ხვამა (წირვა-ხვამას) წირვა-ლოცვა, 

წირვა-ხვამა მავამოკო: კბ, L გე. 66 – 

მე არ მინდა წირვა-ლოცვა. 

წირველ-ი (წირველს) #იმღ. მოჟ8 მწირქელი, 
წირველო“ 8ძ6%, მწირველად, საწირველად. 
წირველო ქიგედირთგნი, იზმა ხანს 

ქგმააჭიშგ მუმაქ: მ ბუპ., გე. 52 – მწირველად 
რომ დადგა, იმდენ ხანს მოუსწრო მამამ.   

წირიდლეუა, წბრიდქეა (წირიდუას) იგივეა, რაც 

ირადა,–ნრეტა, შრობა. დ 

წირილ-ი (წირილს) მიმღ. გნეპ. წარს. წირუნს 
ზმნისა – გაწურული, // გადაჟ. პატიოსანი, 
წესიერი, სუფთა. ნაბეტანი წირილი კოჩი 
რდუ – ნამეტანი პატიოსანი კაცი იყო. 

წირ'ი'წანა (წირ'ი'წანას) წლევანდელი წელი, 
წირ'ი'წანაქ ჯგირი მუთა მომიღეს – 

წლევანდელმა წელმა კარგი არაფერი 
მოგვიტანა. 

წირიხილ-ი (წირიხილს) მიმღ. გნეპ. წარს. 
წირისუნს ზმნისა – დაგრეხილი. 

წირიხუა ფწწირიხუას) იგივეა, რაც წირახუა,– 

წრეხა, ბრუეუხა, 
წირიხუნს (დოწირისუ დაგრიხა, დოუწირისუ 
დაუგრეხია, დონოწირიხუე(6) დაგრეხდა თურმე) 

გრდმ. წრეხს, გრეხს. 
უწირიხუნს (დუუწირიხუ დაუგრიხა, დუუწირიხუ 
დაუგრეხია) გრდმ. ბახნე. კი. წირიხუნს 

ზმნისა– უგრეხს, უწრეხს. 
იწირიხუ'უ“ნ6) (დიიწირიხუ დაიგრიხა, 
დოწირიხე ლე#X6) დაგრეხილა) გ რდუჟვ. ჟნეძ. 
წირიხუნს ზმნისა– იწრიხება, იგრიხება. 
აწირიხუ'უ"6) (დააწირიხუ დაეგრიხა, დოწირიხუპ 
დაჰგრეხია) გრდუვ. ჟნეძ. წი რი ხუნ ს ზმნისა–- 
ეწრიხება, ეგრიხება. 
იწირიხე(ნ) (იწირისუ შესაძლებელი გახდა 
"და'გრეხა, –, –) გრდუქ. შენაძლ. ვნებ. 
წირიხუნს ზმნისა– შეიძლება გრეხა, წრესა, 

აწირიხე(ნ) (აწირიხუ შეძლო 'და'ეგრიხა, –, 
ღონოწირიხუქჯ6) შესძლებია დაგრეხა) გრდუქ. 
შენაძლ. ვნებ. უწ ირი ხუნ ს ზმნისა– შეუძლია 

"და'გრიხოს, 'და'წრიხოს. 
ოწირისაფუანს (ოწირიხაშუუ აგრეხინა, 
უწირიხაშუაშუ უგრეხინებია, ნოწირიხაშუე(6) 
აგრეხინებდა თურმე) კაუზ.წ ირიხუნს 
ზმნისა- აგრეხინებს, აწრეხინებს. 
მაწირიხალი მიმღ. მოკი. 'და'მგრეხი; 
"და'მწრეხელი. 
ოწირიხალი ტიმღ. ნებ. მ). 'და'საგრეხი; 
'"და'საწრეხი. 
წირისილი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'და'გრეხილი; 
"და'წრებილი. 
ნაწირიხა ძიმღ. ვნეძ. წარბ. ნაგრეხი, ნაწრეხი. 
ნაწხრიხუერი მიმღ. ვნებ. წარ. გრეხის საფასური. 
“უდუ'უწირიხუ შიმღ. უარყ. "და უგრეხილი. შდრ. 

წილიხუა. 

წირკჰა, წირპალ-0ი (წირკა"ლ'ს) ტანწქრილი და 
მაღალი, – ტანწერწეტა. ქომორთუჩქიმი 
წირკა (/წირკალი)ძღაბიქ – მოვიდა 

ჩემი ტანწერწეტა გოგო. შდრ. ოწარკა“ლა'ია. 

წირჰაშ-0 (წირკაფის) ბღენძა.იწ ირკინანს – 

იბღინძება.
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წზრპე (წირკეს) იგივეა, რაც წიკე, წინკე,– 
წელკავი. მუდგა სხუნენი, წირკეში 
გამნარყი წირკე რე: ბალბ. ხიპრ., L, გე. 97 – 

რაც უნდა არჩიო, – წირკეს (ეშმაკის) შთამო- 

მავალი წირკე იქნებაო. საქონლის, განსაკუთ- 
რებით ცხენის, ავადმყოფობა. წ ირ კე ქააღო- 
ლენი, ოჭიშის დინმირჩანს, დინმიდირიკანს. 
ათე შენთხვევას მიშმუჭკირუნა ცუჯის (ცუს), 
უჭკირუნა ოჭიშის, კუჩხის დო უტენა ზისხირს 

– წელკავი (წირკე) რომ დაემართება, საქონელი 
წელს (ზურგს) იდრეკს. ასეთ შემთხვევაში 
შეუჭრიან ყურს, უჭრიან წელს, ფეხს და უშვებენ 
სისხლს. „წირკეს“ არჩევენ დედალსა და მამალს. 
მამალი წირკე (მუმული წირკე) სასიკვდილოა. 
საქონელს წყევლიან ასე: წ ირკე ქ 
ქიმშკაკათუ! – წირკე გაგერია! წირკეს 
გუუბიზინუაფუდა! – წირკემ მოგკლას! 

წირპეშ წამალ-ი (წირკეშ წამალ/რს) პოტან: 
ლენცოფა C. #/). 

წიროწ-0 (წიროწის) წრიალი. ჟირი ლანჯიშ 
ოროსორდუ წიროწი – ორიიფნის 

ჩრდილში იყო წრიალი. 

წირს'უ'ფალ.ი (წირს"უ'ფალ/რს) ჭირისუფალი, 
პატრონი. ვარეთო მითინი 
წირსუფალი?: ი.კიფშ, გე. 163 – არ 
ხართო ვინმე ჭირისუფალი? წირსფალეფი, 

ქორშუდათი!: კი, I, გვ. 280 – ჭირისუფლებო, 
გახსოვდეთ! პაპენქ იშენი ქტმორთეს, 
წირსფალი ღარიბირე, მარა: #. ბუძ., გე. 

344 – მღვდლები მაინც მოვიდნენ, 
ჭირისუფალი ღარიბია, მაგრამ. 

წირუა! (წირუას), წირვა (წირვას) სახელი 
წირუნს ზმნისა – წირვა. პაპათ გინირთუ 

დო ქიდიიჭყგ წირუა: მ ბუპ., გე. 62 – 
მღვდლად გადაიქცა და დაიწყო წირვა. ცუდეს 
მიღუ წირუა: კ. ბამუშ, ჟსრთ. ზეს, გე. 83 – 

სახლში მაქვს წირვა, პაპა გერე წირუას: 
ქტი, L, გე. 302 – მლვდელი წირავს (დგას 
წირვაზე). ე კოც წირუაშა მიდუურთგემგ: 
ი. ყიფშ. გე. 12 – ეს კაცი წირვაში წასულა. 
წირვა რდასია ირ ჟეშხასია: 4 ბუპ., გე.245 
– წირვა იყოსო ყოველ კვირასაო. 0 წირუაშ(ი) 
ჟამი წირვის დრო. წირუა ჟამს ქომორთუ 

– წირვის დროს მოვიდა. 
წირუნს (წირუ წირა, უწირუ უწირავს, ნოწირუე(ნ) 
წირავდა თურმე) გრდმ წირავს. 
იწირე(6) (იწირუ შესაძლებელი გახდა წირვა, –. –) 

გრდუქ. შეხაძლ. ენებ. წ ი რ უნ ს ზმნისა– 
შეიძლება წირვა. 
აწირე(6) (აწირუ შეძლო ეწირა, –, ნოწირუე(ნ) 

შესძლებია წირვა) გრდუჟ. შებაძლ. კნეშ. 
წირუნს ზმნისა– შეუძლია წიროს. 
ოწირაფუანს (ოწირაშუუ აწირვინა, უწირაშუაფუ 

უწირვინებია, ნოწირაშუეჯნ) აწირვინებდა თურმე)   

კაუ. წირუნს ზმნისა- აწირვინებს. 

მაწირალი ძიმღ, მოშ. მწირავი. 
ოწირალი მიძღ. ჟნეძ. მყ. საწირავი. 
წირილი მძიძღ. კნეძ. წარს. ნაწირი. 
ნაწირა მიმღ. ენეძ. წარს. ნაწირი, 
ნაწირუერი მიმღ. ენეძ. წარს. წირვის საფასური. 
უწირუ რიმღ. უარყ. უწირავი. 

წირუა? (წირუას) სახელი წირუნს ზმნისა – 
'გა'წურვა. ბჟას წირუნს – რძეს წურავს. 
წირუნს (ბოწირუ გაწურა, ბუუწირუ გაუწურავს, 

გონონირუქ(ნ) გაწურავდა თურმე) გრდ#. წურავს. 
იწირუნს (ბიინირუ გაიწურა, ბოუწსრუ 
გაუწურავს) გრდმ. სათავ. კც.წ ირუნ ს ზმნისა– 

იწურავს თავისას, 
უწირუნს (ბუუწირუ გაუწურა, ბუუწირუ 
გაუწურავს) გრდმ სახბე. კს. წირ უნ ს ზმნისა– 

ვს. 
იწირუ'უ"6) (ბიიწირუ გაიწურა, ბოწირე/ლეXნ) 
გაწურულა) გრდუქ. ვნებ. წ ი რუნ ს ზმნისა– 
იწურება, 
აწირუ”უ'(6) (გააწირუ გაეწურა, ბოწშრუუ 

გასწურვია) გრდუუ. ენებ. უწ ი რუნ ს ზმნისა– 
ეწურება, , 
იწირე(6) (ინირუ შესაძლებელი გახდა "'გაზურვა, 
–,<) გრდუუ. შესაძლ. ვნეპ. წ ირ უნ ს ზმნისა– 

შეიძლება "გაწურვა. 
აწირე(ნ) (აწირუ შეძლო ”გა'ეწურა, –, 
გონოწირუჯნ) შესძლებია გაწურვა) გრდუვჟ. 
შესაძლ. ენეძ. უწ ი რ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
"გაწუროს. 
ოწირაფუანს (ოწირაშუუ აწურვინა, შწირაშუაფუ 

უწურვინებია, ნოწირაფუქ(6) აწურვინებდა 
თურმე) კაუზ. წირუნს ზმნისა- აწურვინებს. 
მაწირალი მიძღ. მოშ. მწურავი. 
ოწირალი მიშღ. ენეძ. მყ. საწურავი. 
წირილი მძიმღ. ვნებ. წარს. "გაწურული. 
ნაწირა მიმღ. ვნეძ. (არს. ნაწური. 

ნაწირუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. "გაწურვის 
საფასური. 
“ეგუ'უწირუ მიმღ. უარყ. 'გა უწურავი. შდრ. ლა. 
წორუმს წურავს (კტიმოლ., გე. 653). 

წირუა” (წირუას) იჩ. წირება. 

წირქვალ-ი (წირქვალ/რს) წისქვილის ქვედა 
ქვა (გ. გლიავა). 

წირლ.-ი (წირღის) დაგრეხილი წნელი, – 
ღვლერჭი. იბ. წგრღი; წირეხი, 

წირლმ-ი (წირღვის) კანჭი; წქეივი; არტალა 
(მახალეში. ტ. IV. 6” 1. გე. 223); ბარძალი 
(ყ. ხამუ შია, ქხს, გე. 27). შდრ. ლაზ, წირღუ 
საქონლის ერთგვარი დაავადება (აჭარ. დიალჟეც. 
ლექქს., IV, გე. 71). ინ. კონკერი, წმორთი. 

წირლოლუა (წირღოლუუას) იგივეა, რაც 
ღულოზუა, – ღქლარჭნა, დაწირიხება.
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წირლუ ფწირღუს) ძოჟა6 ჰატაბარდა, ის. შსურიში 
ჭი // ჭუ, ჩიქვიში ჭი (ა. რე.). 

წირცშა5-ი (წირცფალ/რს) იგივეა, რაც 
წისფალი, – ჭირისუფალი; მშობლები, 
წირცფალეფი ქორდასუ დოჩქი ბძირათ 
ართიანი: კ#4, L, გე. 66 – ჭირისუფლები 

(მშობლები) იყვნენ და ჩვენ ვნახოთ ერთმანეთი. 
წირწინ-0ი (წირწინს) წუილი; ხმადაბლა 

ტირილი; წრუწუნი, წრიპინი. 

წირწინა (წირწინას) ვისაც წი რწინი სჩვევია, – 
წრიპინა. 

წირწინუა (ცწირწინუას) სახელი წირწინუნს 
ზმნისა – 1. ხმადაბლა ტირილი; 2. წუილი; 
წრიპინი.ნიგეწირწინუ თაქ, 

ლორონდგიე! – ნუ წრიპინებ აქ, თუ ღმერთი 
გწამს! ღვა დო თომა გოწვიწვირი 

წირწინუნს, რკიანსია – ლოყა და თმა 

გაწეწილი წრიპინებს (ხმადაბლა ტირის), კივისო. 
წირწინუნს (წირწინუ იწრიპინა, უწირწინუ 
უწრიპინია, ნოწირწინუქ(ნ) წრიპინებდა თურმე) 
გრდუქ. სა შ.- მოშ. ხმადაბლა ტირის; წრიპინებს. 
ოწირწინაფუანს (ოწირწინაშუუ აწრიპინებინებს, 
აწირწინაშუაშუ უწრიპინებინებია, ნოწირწინაშუე(6) 
აწრიპინებინებდა თურმე) კაუზ.წირწინუნს 
ზმნისა- ხმადაბლა ატირებინებს, 
აწრიპინებინებს, 
მაწირწინალი მიმღ. მოკშ. მოწრიპინე, ხმადაბლა 
მომტირალი, 
ოწირწინალი მიმღ. კნეპ. მყ. საწრიპინო, ხმადაბლა 

ნაწირწინა მიმღ, გნეძ. წარს. ხმადაბლა ნატირი. 
ნანირწინუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. წრიპინის, 
ხმადაბლა ტირილის საფასური. შდრ. ჭირჭინუა, 

წირწკოლ-0ი (წწირწკოლ/რს) ბრწყინვა, კრიალი, 
ლაპლაპი. 

წირწპოლირ-0 წირწკოლირს) მიმღ. კნეპ, წარს. 

წირწკოლუნს ზმნისა – გაპრიალებული, 

გაწკყრიალებული, 

წირწპოლუა (წირწკოლუას) სახელი 
წირწკოლუნს ზმნისა– გაკჰრიალება, 

გაპრიალება, გასუფთავება (ბრწყინვა რომ 
გაჰქონდეს ისე). 

წირწკოლუნს (გოწირწყოლუ გააპრიალა, 
გააწკრიალა; გუუწირწკოლუ გაუპრიალებია; 
გონოწირწკოლუქ(ნ) გააპრიალებდა თურმე) გრდმ 

აკრიალებს, აპრიალებს, აწკრიალებს, 
იწირწკოლუნს (გიიწირწჰოლუ გაიკრიალა, 
გუუწირწკოლუ გაუკრიალებია) გრდმ. ხათაჟ7. კხ. 
წირწკოლუნს ზმნისა– იკრიალებს, 
იპრიალებს, იწკრიალებს. 

უწირწკოლუნს (გუუწირწაოლუ გაუკრიალა, 

გუუწირწკოლუ გაუკრიალებია) გრდმ. ბახბე. კც. 
წირწკოლუნს ზმნისა– უკრიალებს,   

უპრიალებს, უწკრიალებს. 
იწირწკოლუუ"ნ6) (გიიწირწპოლუ გაკრიალდა, 

გოწირწკოლერ)(ნ) გაკრიალებულა) გ რდჟქ. ენებ. 
წირწკოლუნს ზმნისა– კრიალდება, 

პრიალდება, წკრიალდება. 
აწირწკოლუ'უ'6) (ბააწირწკოლუ გაუკრიალდა, 

გოწირწკოლუუ გაჰკრიალებია) გ რდუჟ. კნეპ. 
უწირწკოლუნს ზმნისა– უკრიალდება, 

უპრიალდება, უწკრიალდება. 
იწირწკოლენნ) (იწირწჰოლუ შესაძლებელი გახდა 

გაკრიალება, –, –) გრდუუ. შესაძლ. ვნებ. 
წირწკოლუნს ზმნისა– შეიძლება 

"გა'კრიალება, 'გა'პრიალება, "გა წკრიალება. 
აწირწკოლენნ) (აწირწყოლუ შეძლო 

"გა'ეკრიალებინა, –, ბგონოწირწძოლუაჯნ) 

შესძლებია გაკრიალება) გრდჟქ. შებაძლ. კხებ. 
უწირწკოლუნს ზმნისა– შეუძლია 
"გა'აკრიალოს, 'გა'აპრიალოს, "გა'აწკრიალოს. 
ოწირწკოლაფუანს (ოწირწკოლაშუუ 

აკრიალებინა, უწისრწპოლაშუაფუ 
უკრიალებინებია, ნოწირწპონაშუქ(ნ) 

აკრიალებინებდა თურმე) კაჟ?. 
წირწკოლუნს ზმნისა- აკრიალებინებს. 

მაწირწპოლარი მიმღ. მოეშ. 'გა'მკრიალებელი, 
'გა'მპრიალებელი, 'გა'მწკრიალებელი. 

ოწირწჰოლარი მიმღ. ენეპ. მყ. 'გა'საკრიალებელი, 
'გა საპრიალებელი, 'გა'საწკრიალებელი. 
გოწირწპოლე/ირი მიმღ. ვნე. წარს. 
გაკრიალებული, გაპრიალებული, 
გაწკრიალებული. 
ნაწირწპოლა მიმღ. გნეპ. წარს. 'გა'ნაკრიალები, 
'გა'ნაპრიალები, 'გა'ნაწკრიალები. 
ნაწირწაოლუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. 'გა'კრიალების, 
"გაპრიალების, 'გა'წკრიალების საფასური. 
”უგუ'უწირწპკოლუ მიშღ. უარყ. "გა" უკრიალებელი, 

"გა'უპრიალებელი, 'გა'უკრიალებელი. 
წირწოლ-0 წირწოლ/რს) წრიალი. ხალხიქ 

ქოდიჭყუ წირწოლი – ხალხმა დაიწყო 
წრიალი; შფოთვა.. 

წიერწყინ-ი (წირწყინს) იგივეა, რაც 

წყირწყინი, 

წირხ-ი (წირხის) იჩ. წირეხი. 
წისაშა (წისაფას) სახელი იწისუანს ზმნისა – 

წქმნექა, განცდა, გემება; ჭაშნიკი. სქანი 
ხეშე ღორონთქ ბრელშა'ხ' მოწისუას 

ახალი ხილი – შენი ხელიდან ღმერთმა 
ბევრჯერ მაჭაშნიკოს (გემო გამასინჯოს) ახალი 

ხილი. ჭიჭე ვეეწისუენი, ეში ვაგო'გიტე– 
ცოტა რომ არ გაჭაშნიკო (გემო არ გასინჯო), 
ისე არ გაგიშვებ. 
იწისუანს (იწისუუ იწვნია, უწისუაშუ უწვნევია, 
ნოწისაჟუეჯნ) იწვნევდა თურმე) გრდმ. იწვნევს, 
იგემებს (გემოს სინჯავს). 
ოწისუანს (ოწისუუ აგემა; უწისუაშუ უგემებია,
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უწვნევია; ნოწისაშუე(6) იგემებდა, იწვნევდა 
თურმე) გრდ2.' აგემებს, აწვნევს. 
იწისენე(6) (იწისენუ შესაძლებელი გახდა გემება, 
––) გრდუქ. შესაძლ. ვნეძ.ო წის უან ს ზმნისა– 

შეიძლება გემება (წვნევა). 
აწისენე(ნ) (აწისენუ შეძლო ეგემებინა, –, 
ნოწისაშუქჯ(6) შესძლებია ეგემნა) გრდუჟ. შჯმაძლ. 
ვნეპ. ოწისუანს ზმნისა- შეუძლია აგემოს, 
აჭაშნიკოს, აწვნიოს, 

ოწისებაფუანს (ოწისებაშუუ აგემებინა, 
აჭაშნიკებინა; უწისებაშუაფუ უგემებინებია; 
ნოწისაუუაშუე(6) აგემებინებდა, აჭაშნიკებინებდა 
თურმე) კაუზ.ოწისუანს ზმნისა– 
აგემებინებს, აჭაშნიკებინებს, აწვნევინებს, 
მაწისაშალი ტიმღ. მოეთ. მგემებელი; 
'დამჭაშნიკებელი, მწვნეველი. 
ოწისაშალი #იმღ. ენეძ. მყ. საგემებელი; 

"და'საჭაშნიკებელი, საწვნევი. 
წისაშილი #იმღ, ქნეძ. წარს. ნაგემები; 

ჭაშნიკაღებული, ნაწვნევი. 
ნაწისეში მიმღ. ქნეპ. წარხ. ნაგემები; 

და ნაჭაშნიკები, ნაწვნევი. 
ნაწისაფშუერი #იმღ. ჟნებ. წარს. გემოს, ჭაშნიკის 
აღების საფასური. 
უწისაშუ მიმღ. უარყ. და უჭაშნიკებელი, 

უგემებელი. 
წისშერ-ი (წისფერს) პოტარ: მცენარეა ერთგვარი, 

რითაც კვერცხს ღებავდნენ სააღდგომოდ. შდრ. 
ჭისფერი. 

წისქვილ-0 (წისქვილ/რს) წისქვილი. ჩქიმ 
წისქვილქ იროქუასია – ჩემმა წისქვილმა 
ყოველთვის (მუდამ) ფქვასო. წისქვილიშა 
ვეელინე: ი. კიფშ, გე. 161 – წისქვილში არ 
შეიძლება წასვლა. 

წიუა (წიუას) იგივეა, რაც წია, წიაფი, 

წილა,- სახელი წიანს ზმნისა – წიქილი. 

ყვინთელი წიწილა გეწიანდუ ლაფარას – 
ყვითელი წიწილა წიოდა ლაფაროში., 
წიანს (წიუ იწივლა, უწიუ უწივლია, ნოწიუქ(ნ) 
წიოდა თურმე) გრდუვ. ხაშ.- მოემ. წივის, 
ოწიაფუანს (ოწიაფუუ აწივლებინა, უწიაშუაფუ 
უწივლებინებია, ნოწიაშუ2(6) აწივლებინებდა 
თურმე) კაუზ. წ იანს ზმნისა- აწივლებინებს. 
მაწიარი მიმღ. აწშ/. მწივანი. 
ოწიარი მიმღ. ვგნეპ. მყ. საწივარი, საწივლი. 
ნაწხა მიმღ. ვნეძ, წარს. ნაწივლი. 

ნაწიუერი #იმღ. ჟნეძ. წარს. წივილის საფასური. 

წიშებორჰამ-0 (წიფებორკამს) იგივეა, რაც 

ჭიფებორკამი,– წვრილფეხა (ბაჰირისს 

შხუბორკამი მსხვილფეხა). წიფებორკამი 

საქონელი – წვრილფეხა საქონელი. 
„წ 42 (წიფე ჭგს) წვრილი ნაწლავი. იჩ. ჭიფე 

გ.   

წინილა.... წიწია 

წიშონა (წიფონას) ტოსოჩ. წიფლნარი. 
წიშრე (წიფრეს) ცხენის ავადმყოფობაა: ცხენის 

სხეულის სიმსივნეს იწვევს (#. მ,კალ,, გვ. 205). 

წიშრონ-ი (წიფრონს) იგივეა, რაც წიფონა, – 

ტოჰონ. წიფლნარი. იჩ. წიფური, 
წიშუა (წიფუას) სახელი გინაწიფანს ზმნისა 

– ”გადა'ბღავლა. კუროქ კუროს 

გეგნაწიფუ – კურომ კუროს გადაბღავლა. 
წიფულ-ი (წიფულს) მოსწრებული, მწიშე. ი“. 

უწიფული. 
წიშურ-ი (წიფურს) პოტან. წიფელი. თაქ ჩანს 

ბრელი წიფური: # ბუპ., გე. 148 – აქ დგას 

(ხარობს) ბევრი წიფელი. წ იფურც ქალეფც 
მიოგანც: კი, L გე. 12 – წიფელს სცემს რქებს. 

შდრ, ლაზ. წიფური, წიფრი წიფელი (6. მარი. 
ა, მაჟ.) 

წიშურიში პაპალ-ი (წიფურიში კაკალ/რს) 

წიწიბო (– ყარ). 

წიშურონ-0 (წოფურონს) იგივეა, რაც წიფონა, 

წიფრონი, – წიფლნარი. 

წიწ-ი (წიწის) ხორცი (ბავშვის ენაზე), ბაღანაქ 
თქუა: წიწით მა, ფაფუთ მა, ბებით მა, 

ბაბუთ მა, ბაბათ მა დო წანათ მავა: ბალ“. 

ხიბრ., I, ეჟ. 18 – ბავშვმა თქვაო: ხორციც მე, 

ფაფაც მე, ბებიაც მე, ბაბუაც მე, მამაც მე და 
წელიც მეო. 

წიწაქა (წიწაქას) წვენია ერთგვარი. 
მზადდებოდა ასე: ქინძი, ზაფრანა, წიწაკა და 
მარილი ერთად დანაყილი ძმარშია გახსნილი. ამ 
წვენს სჭამდნენ ღვინის სმის დროს (მანალეშძი, ქტ. 

III, აჯ” II, გე. 214). 
წიწი ლ შაშფუ (წიწი დო ფაფუს) ხორცი და 

ფაფა. იბ. წიწი. 

წიწი-პვაჰვა (წიწი-კვაკვას) იწილო-ბიწილო 
()# ჭარ). თამაშის სახეობა ერთგმარი 

(ს. მაკალ., გე. 280). ერთმანეთის თითებით 

თამაში (დ. ჟიჟი.). 
წიწილა, წიწლა, წინბლა, წიწზა პ.- მარე. 

ფიწი”ლ"ას, წიწ'გ'ლას) ზოოლ. წიწილი. 
წიწილა დოკამაწყარი, ბოში, მუშე 

გამანწარი?: ი. კიფშ. გე. 113 – წიწილა და 

კამაწყალი, ბიჭო, რატომ გამამწარე? აფხაზაქ 
უწუ ბაღირეს: სი ოხერი,ირო წიწილა 

რექიაო?!: ბალბ, ხიბრ., L გე. 15 – აფხაზმა 
უთხრა ბეღურას: შე ოხერო, მუდამ წიწილი 

ხარო?! წიწილენს დამორჩილს 

ეიარკენანია: თ, საბოკ., გე. 267 – წიწილებს 

შემოდგომაზე თვლიანო. წიწილა შეიძლება 

იყოს: დადული წიწილა დედალი წიწილი, 
მუმული წიწილა მამალი წიწილი. წიწილას 
ეძახიან ერთ თვემდე, ერთი თვის შემდეგ –



წიწილერ-ი 

ცურუიას, ორი თვის შემდეგ – დუიას (შრაბალეძი, 

ქ. IV, ნა” L გე. 244). ასაკის მიხედვით ასევე 

ეძახიან: წიწილა (ბუმბუ), ნაკაბეტა, 
ნაუკულაშა, ნაჩხუპერა, შორდოსი, ვარაცია, 

დადული. ასევე: მოჩიტოლირი, მუმუცია, 
მუმული, ცვარილი. 0 გვერიშ წიწილა გველის 
წიწილა. შდრ. ლაზ. წიწილა გველი (#. მარი). 

წეწილერ-ი (წიწილერს) მიმღ. ვნებ. წარს. 

წიწილანს ზმნისა – დამუნუკებული; 
დაყრილი, დაჩირქებული. 

წიწელუა (წიწილუას) სახელი წიწილანს 

ზმნისა – დაყრა კანზე, პატარა მუწუკების 
გაჩენა, 
წიწილანს (დოწიწილუუ დაამუწუკა,დუუწიწილუუ 
დაუმუწუკებია, დონოწიწილუე(ნ) დაამუწუკებდა 
თურმე) გრდმ ამუწუკებს, აყრის კანზე 

მუწუკებს. 
უწიწილანს (დუუწიწილუუ დაუმუწუკა, 
დეუწიწილუუ დაუმუწუკებია) გრდმ. ბანზე. ჟც. 
წიწილანს ზმნისა– უმუწუკებს, მუწუკებს 
აყრის. 
წიწილერი მიმღ. ვნებ. წარს. "და'მუწუკებული. 
ნაწინილა მიმღ. ენეძ. წარს. ნამუწუკარი. შდრ. 
ზიზინაფა, 

წიწიმდერა, წიწინდარა (წიწიმდერას, 
წიწინდარას) პოჟან. მარწყვი. ი”. ცგმუა, 

ტცზმხუა; ხვიხვინია (CL. მაჯ). 

წიწინაშა წიწინაფას) სახელი ოწიწინუანს, 

წიწონდუ(ნ) ზმნათა – ძალიან (პირამდე) 

გავსება; ძლიერ მწიფე (გადამწიფება). 
ოწიწინუანს (ბააწიწინუუ გაავსო პირამდე, 
გუუწიწინუაშუ გაუვსია პირამდე, გონოწიწინაშუე(ნ) 
გაავსებდა თურმე პირამდე) გრდმ. რასმე ძალიან 

ავსებს; ამწიფებს (ხილს), 
უწიწინუანს (გუუწიწინუუ ძალიან გაუვსო, 
გუუწიწინუაშუ მეტად გაუვსია) გრდრ ხაწტე. კყ. 
ოწიწინუანს ზმნისა– ძალიან უვსებს, 
წიწონდუ(ნ) (გოწიწონდუ გაივსო მეტად, 
გოწიწინაშელეX6) მეტად გავსებულა) გ რდუქ. გნეპ. 
ოწიწინუანს ზმნისა- მეტად ივსება; ძლიერ 

მწიფდება (ხილი). 
უწიწონდუნნ) (გუუწიწონდუ მეტად გაევსო, 
გოწიწინაშუ გავსებია) გრდუჟ. ხარხქ. ქყ. 
უწიწინუანს ზმნისა–- მეტად ევსება; 

უმწიფდება. 
ოწიწინაფუანს (ოწიჩინაშუუ მეტად ”გა"ავსებინა, 
უწიწინაშუაშუ მეტად 
”გა'უვსებინებია,ნოწიწინაშუე(6) მეტად 

ავსებინებდა თურმე) კაუზ. ოწ იწინუანს 
ზმნისა- მეტად ავსებინებს; ამწიფებინებს. 
მაწიწინაფალი #8. მოქმ. მეტად გამვსები; 
'და'მამწიფებელი. 
ოწიწინაშალიე მიმღ. ენეპ. მყ. მეტად გასავსები; 
'და'სამწიფებელი.   
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წიწინაშილი მიმღ. ვნეძ. წარ. მეტად გავსებული, 
'და'მწიფებული. 
ნაწიწინეში მიმღ. გნეძ. წარს. მეტად განავსები, 
'და'ნამწიფები. 
ნაწიწინაფუერი მიმღ. კ:ნეძ. ჩარი. მეტად გავსების, 
"და'მწიფების საფასური. 
უდ უუწიწინაფშუ მიმღ. უარყ. მეტად გაუვსებელი, 

'და'უმწიფებელი. 
წიწინაშილ-ი (წიწინაფილ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 
ოწიწინუანს ზმნისა – ძალიან მწიფე; 

მეტად გაქსებული. 

წიწინდარა, წიწინდერა (წიწინდა/ერას) პოჟტან. 
იგივეა, რაც წიწიმდერა,– მარწყჭი. 

წიწპ-ი (წიწკის) აზიზი; ზიზილიანი; ვინმეზე (ან 
რამეზე) გული რომ არ მიუდის ისეთი 
პიროვნება; წუნია. წი წ კი კოჩი – ზიზღიანი, 
წუნია კაცი. შდრ. რაჭ. წიწკი ზიზღიანი (ეჟ. პერ.) 
იხ, გურწიწკი. 

წიწკაზ-ი (წიწკაზის) იგივეა, რაც ჭიჭ გლაკი,– 

1, ჭანშიკი. 2. საჰრავის (ფანდურის, 
ჩონგურის) ნაწილი, – სიმის მოსაჭერი (მასზე 

ეხვევა) (ი. კიფ თ, ლეჟზ)., გე. 390; მაბალეში, ტ. V. 
გე.354). 

წიწკება (წიწკებას) სახელი ოწიწკუ(ნ), 

წიწკენს ზმნათა - ზიზლება; აზიზობა; 
წუნიობა; უკადრისობა. მუმაშა ჩაფლა 

ვამოგიძ, თის ვაწ კიწკულენქგნი: 
შ პერ., გე. 1L1 – მამას ფეხზე არ გიცვია, იმას 
რომ არ უკადრისობ. თვითონ საწ კიწკარი 
რეთ: შ. პერ., გე. 111 – თავად საზიზღარი ხარ. 

ხექუმოკიღთ ვეგეწიწკას, საწიწკარი 
ვარე ინა – ხელი მოკიდე, არ შეგეზიზღოს, 
საზიზღარი არაა ის, 
წიწკენს (იყენ. იწიწპუ 'შე'იზიზღა, უწიწკებუ 
"შე'უზიზღებია, ნოწიწჰებ'უე(ნ6) ზიზღობდა 
თურმე) გრდუქე. ხა შ.- მოქმ. აზიზობს; ზიზღობს; 

წუნიაობს. 
მაწიწჰებელი მიმღ. მოეწ. ვისაც წიწკება სჩვევია, – 
აზიზი, წუნია. 

ოწიწპებელი ჟიმღ, ნებ. მყ. 'შე'საზიზღებელი, 
"და'საწუნებელი. 
ნაწიწპები/უ მიმღ. გნეპ. წარს, ნააზიზარი, 
ნაწუნები. 
ნაწიწკებუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. წუნების, 
აზიზობის საფასური. 

წიწკჰონ-ი (წიწკონს) წიწკნა. ი”. წკიწკონი. 

წიწპონუა ფიწკონუას) წიწნწკნა. იჯ. წკიწკონუა. 

წიწლა (წიწლას) იჩ. წიწილა. 

წიწმარტე (წიწმარტეს) პოტან. წიწმატი (ა. რჯ). 

წიწონ-ი ფწიწონს), წიწონუა (წიწონუას) სახელი 
წიწონუნს ზმნისა – წიწჭქა, გლეჭბა. ნანა, 
ნანა, სი ვენგარა, ე ეწ იწ უა სი თუმაშა! –
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დედა, დედა! შენ არ იტირო, არ იწეწო შენ თმა! 

თუმას ქაშაფურინუ დო ქაგაწიწონუ – 
თმაში და გაწენა. 
წიწონუნს (ბოწიწონუ გაწენა, გუუწიწონუ 

გაუწეწია, გონოწსწონუეჯნ) გაწეწ'ავ'და თურმე) 
გრდ# წეწავ'ს. 
იწიწონუნს (გიიწიწონუ გაიწეწა, ბუუწიწონუ 
გაუწეწავს) გრდმ ბათავ. კი.Vწ იწონუნს 
ზმნისა– იწენ'ავ'ს. 
უწიწონუნს (გუუწიწონუ გაუწეწა, გუუწიწონუ 

გაუწეწავს) გრდმ. ბაბბე. კს. წიწ ონუნს 
ზმნისა- უწეწავ'ს, 
იწიწონუ"უV%6) (გიიწიწონუ გაიწეწა, 
ბგოწიწონე ლ/რეX%ნ) გაწეწილა) გრდუვ. ქნეშ. 
წიწონუნს ზმნისა– იწენება. 
აწიწონუ"უ"6) (გააწინონუ გაეწენა, ბონიწონუუ 

გასწეწ'ვ'ია) გრდუჟ. ვნებ. უწ იწ ონ უნს 
ზმნისა– ეწეწება, 
იწიწონენნ) (იწიწონუ შესაძლებელი გახდა 

”გაზეწ”ვ"ა, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
წიწონუნს ზმნისა- შეიძლება 'გაწეწა. 
აწიწონე(ნ6) (აწიწონუ შეძლო ?გა'ეწენა, –, 
გონოწიწონუქ(6) შესძლებია გაეწენა) გრდუჟ. 

შესაძლ. ენებ. უწ იწ ონ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
'გაზეწოს, 
ოწიწონაფუანს (ოწიწონაშუუ აწეწვინა, 
უწიწონაფუაფშუ უწეწვინებია, ნოწიწონაშუეჯნ) 

აწეწვინებდა თურმე) კაუ?. წიწონუნს 
ზმნისა- აწეწვინებს. 
მაწიწონალი #იძღ. მო:შ მწეწ'ავი. 
ოწიწონალი #იმდღ. ენეპ. 8. საწეწ'ავ'ი, საწეწი, 
”გო'წიწონილი მიმღ. გნეპ. წარს. 'გა'წეწილი. 
ნაწიწონა ჩიმღ. გნეპ. წარს. ნაწეწნი. 
ნაწიწონუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'გა'წეწვ'ის 

საფასური. 
„უგუ'უწიწონუ მიმღ. უარჟ. 'გა'უწეწავ”ი. ის. 
წვიწვუა. შდრ. ლაზ. წიწ წიწვა (#. მარი). 

წიწვუა (წიწუას) იგივეა, რაც წ ვიწ უა, 
წიწონუა. 

წიწყინაშა (წიწყინაფას) სახელი 
ოწიწყინუანს, წიწყონდუ(ნ) ზმნათა 

– ალოარიანება, ასრიალება. ღუმუ 

გემნართინე სენს, ვარა დოწიწყონდუ – 
ღომი გადააბრუნე თეფშზე, თორემ 

ალოპრიანდება (ლიპი, სისველე გაუჩნდება). 
წიწყონდუ(ნ) (დოწიწყონდუ დალოპრიანდა, 
დოწნიწპინაშელეX6ნ) ალოპრიანებულა) გრდუჟ. კხეძ. 

ლოპრიანდება, ლიპი-სისველე უჩნდება. 
ოწიწყინუანს (დააწინყინუუ დაალოპრიანა, 
დუუწიწყინუაშუ დაულოპრიანებია, 
დონონიწყინაშუე(ნ) დაალოპრიანებდა თურმე) 

გრდმ. ალოპრიანებს, ლიპ-სისველეს უჩენს; 
ალორნოიანებს. 
წიწყინაფილი მიღ, ვნეძ. წარბ. ალოპრიანებული, 

ლიპ-სისველეგაჩენილი. შდრ. იმჯრ. წიწყინი:   

წპკანტილ-ი 

რეი ატალახიანება, დალპობა, დახრწნა 
, პერ). 

წიწყინაფილ-ი (წიწყინაფილ/რს) შიმღ. ვჩეძ. წარს. 
ოწიწყინუანს, წიწყონდუ(ნ) ზმნათა 

– ალოპრიანებული, ლიპი- 

სისველეგაჩენილი, წიწყინაფილი ღუმუ 

–  ალოპრიანებული ღომი. 
წპა (წკას; 84. რიცხვ. წკალ-ეფ-ი კურკები) 

ჰურკა. ქომიშიი ხუთი წ კა ხურო ატამაში – 
მიშოვე ხუთი კურკა სახრავი ატმისა. ბოში, 
მუჭო ისვისვინა ატამაში წ კაცალო: კ, I, 
გე. 239 – ბიჭო, როგორ იღმიჭები (ინაზები) 
ატმის კურკასავით! დოთასუნა ბამბეშ წ კას 

– დათესავენ ბამბის კურკას (თესლს). შდრ. 
საპა ხუნწკალა ყურძნის და მისთანათა კურკა. 

წააატამა (წკაატამას) სახლეჩი ატამი. 

-წკალა, -წკელა თანდეპული ერთვის 

გაუფორმებელ ნათესაობითს და გადმოცემს: 
-თან, ახლოს, დროს. დათაწკალა 
ორდესც თი კათა...: ი. კოფშ, გე. 17 – 
დათასთან იყვნენ ის ხალხი... ღურა მუთათ 

მიოჩქუნა, ოღონდ თე ძღაბიწკალა აკა 

სერს ხასილა ქგდობდვათია: აია, 1, გე. 24 – 

სიკვდილი არაფრად მიაჩნიათ, ოღონდ ამ 

გოგოსთან ერთ ღამეს გვერდი დავდოთო. 
ლურელი კოჩი გინიღან, კანონც ეაცოფე 
თინეფწკალა: კ. სამუშ. კხ, გვ. 1)8- 

მკვდარი კაცი რომ გადაიტანონ, კანონში არ 

ყოფილა იმათთან. უსინათე რენა სკან 
სინთეწ კელა: 7შ ძ;რ.. გე. 148 – უსინათლო 

არიან შენს სინათლესთან. არის აზრი, რომ 
წკალა <იშ-კალა: -იშ ჩათებაოპ. ბრუნვის 

ნიშანია, -კალა – თანდეძული (ე. თოფურია). 
წპანტ-0 (წკანტის) თითის სახსრის ტკაცუნი, – 

ჭკანტი. 

წკანტაფ-ი (წკანტაფის) ბმაძაჯ. წკაპანი; პატარა, 
მჰვრივი სხეულის (კენჭის, წკეპლის...) ან 
წვეთის მაგარ საგანზე დაცემის 
(დარტყმის) ან წნელის უეცრად მოჭრისას 
გამოცემული ხმა. ათაშ 
დუწკანტუანსგნ, კოსდუს მეჭკირუნსია 
ხათე: # ბუპ., გე. 146 – ასე რომ დაწკაპუნებს, 
კაცს თავს მოსჭრისო მაშინათვე. 

წკანტილ-ი (წკანტილ/რს) #8-მღ. კნეპ. (არბ. 
წკანტუნს ზმნისა– ზედმიწევნით 
სუფთა, კოხტა; კოხტად გაკეთებული. 

წკანტილი კოჩი - ზედმიწევნით სუფთ>, 

კოხტა და პუნქტუალური, დაკვირვებულ”, 
ყველაფერი ჩაწიკწიკებული რომ აქვს, ისეთი 
კაცი. // გადაჟ. დაკოდილი მამალი, – ყვერული: 
ნათი წკანტილი პუნსია – ხუთი ყვერული 
ყავსო.



წპანტუა 

წკანტუა (წკანტუას) სახელი წ კანტუნს ზმნისა 

– ჭედმიწევნით კოსტად და სუფთად 

კეთება რისამე. // გადაც. დაკოდვა, დაყვერვა. 

ამდღა მუმული დ უოწ კანტაფე – დღეს 
მამალი დავაყვერინე. 

წკანტუნს (დოწჰანტუ კოხტად გააკეთა, 

ღოუწყანტუ კოხტად გაუკეთებია, ღონოწჰანტუე(ნ) 

კოხტად აკეთებდა თურმე) გრდმ. კოხტად, 
სუფთად აკეთებს საქმეს; ყვერავს მამალს. 
წკანტილი ძიძღ. ვნეძ. წარს. ზედმიწევნით კოხტად 

და სუფთად გაკეთებული რამე. // გადატ. 
დაკოდილი; დაყვერილი მამალი. 

წკანწპარტელ-ი (წკანწკარტელ/რს) მიმღ. ვნებ. 
წარს. წ კანწკარტანს ზმნისა- 

ზედმიწექნით სუფთა, გაკრიალებული, 

გაპრიალებული. 

წპანწჰარტუა (წკანწკარტუას) სახელი 
წკანწკარტანს ზმნისა- ბგაკრიალება 
(მ თათ, LI, გე. 126). 
წკანწკარტანს (გოწაკანწჰარტუუ გააკრიალა, 

გუუწჰანწჰარტუუ გაუკრიალებია, 

გონოწაანწჰარტუქ(ნ) გააკრიალებდა თურმე) გრდმ. 

აკრიალებს. 
უწკანწკარტანს (გუუწპანწპარტუუ გაუკრიალა, 
გუუწჰანწპარტუუ გაუკრიალებია, 
გონოწკანწპარტუე(6) გააკრიალებდა თურმე) გრდმ 

ხახბე. ქც.წ კანწკარტანს ზმნისა– 

უკრიალებს. 
წპანწპარტელი #იმღ. ვნებ. წარს. 'გა'კრიალებული, 

წჰანწკი5-ი (წკანწკილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 
წკანწკუნს ზმნისა – დაღეჭილი. 

წპანწპუა (წკანწკუას) იგივეა, რაც წ კაწ კუა,– 
სახელი წკანწკუნს ზმნისა – ლეჭვა; 

დაქუცმაცებულად ქამა. 

წკანწკუნს (დოწპანწჰუ დაღეჭა, დუუწჰანწჰუ 
დაუღეჭავს, დონოწანწჰუ2(6) დაღეჭავდა თურმე) 
გრდმ. ღეჭავს. 
იწკანწკუ'უ'/6) (დიიწკანწჰუ დაიღეჭა, 
დოწჰანწჰელეXნ) დალეჭილა) გრდუჟ. ენებ. 
წკანწკუნს ზმნისა– იღეჭება. 
აწკანწკუუ(6) (დააწჰანწჰუ დაეღეჭა, დოწჰანწაუუ 

დაღეჭვია) გრდჟე. ენებ. წ კა ნწ კ უნ ს ზმნისა– 
ეღეჭება. 
იწკანწკე(6) (იწჰანწჰ/უ შესაძლებელი გახდა 
"დაღეჭვა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. კნეპ. 
წკანწკუნს ზმნისა– შეიძლება 'და'იღეჭოს. 
აწკანწკე(6) (აწჰანწპუ შეძლო 'და'ეღეჭა, –, –) 
გრდუე. შესაძლ. ჟნეპ. წ კა ნწ კ უნ ს ზმნისა– 
შეუძლია 'და'ღეჭოს. 
ოწკანწკაფუანს (ოწჰანწკაჟუუ აღეჭვინა, 
უწჰანწჰაშუაშუ უღეჭვინებია, ნოწჰანწკაშფუე(ნ) 

აღეჭვინებდა თურმე) კაუზ.წ კანწკუნს 
ზმნისა– აღეჭვინებს, 
მაწკანწპალი მიმღ. მოქ. მღეჭველი.   
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ოწკანწპალი #იმღ. ვნეძ. მყ. 'და'საღეჭი. 
წპანწკილი მიმღ. ვნებ, წარბ. "დაღეჭილი. 
ნაწპანწპა მიმღ. ენებ. წარბ. ნაღეჭი. 
ნაწკანწკუერი მიმღ. ვნეპ, წარბ. ღეჭვის საფასური. 
“უდუ'უწკანწჰუ მიმღ. უარე. "და'უღეჭავი. შდრ. 
ძგაძგუა. 

წჰპაპ-ი (წკაპის) მწკრიქი, რიგი. წთ. იმერ.. გურ. 

წკაპი მწკრივი, რიგი, წყება (ფიყგლ. 

წკაპალ.ი ფ,კაპალ/რს) რისამე ზერელედ 
კეთება. მუთუნი ვეიშალე ხეშე, 

მიკიწკაპალუ – არაფერი გამოუვა 
ხელიდან, ფართიფურთობს, შდრ. ცქაფალი. 

წპკაპილ-0 (წკაპილ/რს) მიმღ. ჟნებ. წარს. 
წკაპუნს ზმნისა- მწკრივად დაწყობილი. 
თოლიში ოჭირინაფუს მეურც დოწკაპილი 

კოჩი: მაბალ., გე. 64 – თვალის მისაწვდენზე 

მიდის დარაზმული (მწკრივად დაწყობილი) 
ხალხი (კაცი). 

წჰაპუა (წკაპუას) სახელი წ კაპუნს ზმნისა – 1. 

მწკრიქად დაწყობა, რიგში დაყენება; 
დარაზმმვა. 2. კემსვა (V ჭჯარ.. 3. წკაპანი. 
მუშენქ თეში დიპწკაპათგ, წყარქ ოკო 

ვეკლართასი: # ტუპ., გვ. 308 – მუშები ისე 
უნდა დავირაზმოთ, რომ წყალი არ გავიდეს. 

წკაპუნს (დოწკააუ დარაზმა, დუუწკაპუ 
დაურაზმავს, დონოწჰააუე(ნ) დარაზმავდა თურმე) 

გრდმ. რაზმავს, მწყობრად აწყობს. 
იწკაპუუ(6) (დიიწჰაპუ დაირაზმა, დოწჰაუქლეMნ) 

დარაზმულა) გრდუე. ენებ. წ კაპ უნ ს ზმნისა– 
ირაზმება. 
აწკაპუ'უ”%6) (?ააწკაპუ დაერაზმა, დოწკაპუუ 
დარაზმვია) გრდუე. ენეპ. წ კა პ უნ ს ზმნისა– 
ერაზმება, 
ოწკაპაფუანს (ოწჰკაააშუუ არაზმვინა, 
უწკაპაფუაშუ ურაზმვინებია, ნოწჰაპაშუაფუე(6) 

არაზმვინებდა თურმე) კაუჟ?.წ კაპუნს 
ზმნისა- არაზმვინებს; აკემსვინებს, 
მაწკაპალი მიმღ. მოენ. 'და'მრაზმველი. 
ოწკაპალი ჟიმღ, გნეპ. მ/. 'და'სარაზმავი. 
წპაპილი მიმღ. ენეპ. წარს. 'და'რაზმული. 

ნაწპაპა ჩიმღ. ვნჟპ. წარს. 'და"ნარაზმი. 
ნაწპაპუერი მიმღ, ვნებ, წარს. 'და'რაზმვის საფა- 
სური. შდრ. გურ. გაწკაპვა ჩამწკრივება (4. კღ.). 

წჰაპულ-ი (წკაპულს) წვრილი ტოტი (ისა), 

წკეპლა. 

წკაპულერ-0 (წკაპულერს) მიმღ. ენეძ. წარბ. 
წკაპულანს ზმნისა – პატარა ნაჭრებად 
დაჭრილი, დანამცეცეგული. 

წპაპულუა (წკაპულუას) სახელი წ კაპ ულანს 

ზმნისა – დაკუწვა, წექრილად დაჭრა, 
დაქუცმაცება.დოწ კაპულეს დო 
დონთხორეს: ი, კიფშ, გე. 59 – დაკუწეს 

(დაჭრეს ნაკუწ-ნაკუნად) და დამარხეს.
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წკაპულანს (დოწკაპულუუ დაანაკუწა, 
დუუწპაპულუუ დაუნაკუწებია, დონოწაკაპულუეჯნ) 

მის უწებდა თურმე) გრდმ. კუწავს, ნაკუწებად 

უწკაპულანს (დუუწკყააულუუ დაუნაკუწა, 
დაუწკყაუულუუ დაუნაკუწნებია) გრდმ. ბახბე. კყ. 
წკაპულანს ზმნისა- უნაკუწებს, უკუწავს, 

იწკაპულუუ(6) (დიიწჰაპულუ დანაკუწდა, 
დოწკაპულერეVXნ) დანაკუწებულა) გრდუქ. ვნებ. 
წკაპულანს ზმნისა– იკუწება, ნაკუწდება, 

აწკაპულუუსნ) (დააწჰაპულუ დაუნაკუწდა, 
დოწკააულუუ დანაკუწებია) გრდუჟ. ვხნეპ. 
უწკაპულანს ზმნისა– უნაკუწდება. 

იწკაპულენნ) (დიიწჰაჰულუ შესაძლებელი გახდა 

დანაკუწება, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ხემ. 
წკაპულანს ზმნისა– შეიძლება 
“და'ნაკუწება, 'და'კუწვა. 
აწკაპულენ6) (აწკჰაპულუ შეძლო 'და'ენაკუწებინა, 

=, –) გრდუვ. შეხაძლ. ჟნეპ. უწ კა პულანს 
ზმნისა– შეუძლია 'და'ანაკუწოს, 'და'კუწოს. 
ოწკაპულაფუანს (ოწჰაპულაშუუ ანაკუწვინა, 
შუწააპულაფუაფშუ უნაკუწვინებია, ნოწკააულაშუეჯნ) 
ანაკუწვინებდა თურმე) კაუზ. წ კაპულანს 
ზმნისა- ანაკუწვინებს, აკუწვინებს. 

მაწკაპულარი მიმღ. მოქმ. 'და'მკუწველი; 

ნაკუწებად მქცეველი. 
ოწკაპულარი მიმღ. ჟნეპ. მყ. 'და'საკუწ ავი; 

ნაკუწებად საქცევი. 
წკაპულერი მიმღ. ვნებ. წარს. დაკუწული; 

ნაკუწებად ქცეული. 
ნაწააპულა მიმღ, ვგნეძ. წარს. 'და'ნაკუწი; 

ნაკუწებად ნაქცევი. 
ნაწააპულუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'და'კუწვის, 

ნაკუწებად ქცევის საფასური. 
"უდუ'უწკაპულუ #იმღ, უარყ, დაუკუწავი, 

ნაკუწებად უქცევი.იბ. ხაფულუა. 
წპაპუნ-ი (წკაპუნს) წპლაპუნი. 
წპარ-0 კარს) ი”. ნწკარი, წკაპი, – რიბი, 

მწკრიქი. ბინეხი ოკო გეიშახონე 
წკარეფიში შქას- ვენახი უნდა გამოხნა 
მწკრივებს შორის. წკარო ზ8%1. მწკრივად. 
წ კარო დონწკარილი – მწკრივად 
დაწყობილი, დამწკრივებული. 

წკარააშო %ზ%%. იგივეა, რაცწ კარო, – 

მწკრივად, წ კარააშო ქიდანწყუუ – 
მწკრივებად დააწყო, დაამწკრივა. 

წპარილ-0 (წკარილს) მიმღ. ჟგნეძ. წარს. 
ოწკარანს ზმნისა – დამწჰრივებული, 
დაწყობილი. 

წპარუა, ნწპარუა C6'წკარუას) სახელი 
ო'ნ'წკარანს ზმნისა – დაწყობა 

მწკრივად, 'და'მწკრიქმება. ღურელი ნდიეფი 

ქოწკარუნა ვითაართი: 2. ბუძ., გე. 8 –   

წპარწჰანტელ-ი 

მკვდარი დევები კი აწყვია თერთმეტი. 
მინდორს ოწ კარან ს მასარემს – 
მინდორზე აწყობს მესრებს. 
ოწკარანს (დააწყარუ დააწყო, დეუწყარაფუ 

დაუწყვია, დ”სოწკარუ2(6) დააწყობდა თურმე) 
გრდმ. აწყობს. შდრ. წკაპუა. 

წკარწჰალ-0 (წკარწკალს) კრიალი, პრიალი. 
წჰარწკალერ-ი წკარწკალერს) მიძღ. კნეპ. წარს. 
წკარწკალანს ზმნისა – გაპრიალებული, 
გაპრიალებული, ძლიერ გასუფთავებული, 

წკარწკალუა ფწკარწკალუას) სახელი 

წკარწკალანს ზმნისა – 'გა'ყრიალება, 
ძალიან გასუფთავება (გარეცხვა). ონახვალი 

გოწკარწკალუუ – სარეცხი გააკრიალა. 
წკარწკალანს (ბოწჰარწჰალუუ გააკრიალა, 
გუუწკარწქალუუ გაუკრიალებია, 
გონოწქკარწჰალუე(ნ) გააკრიალებდა თურმე) გრდ#. 

აკრიალებს; ასუფთავებს. 
იწკარწკალანს (გიიწპარწკალუუ გაიკრიალა, 

გოუწჰარწკალუუ გაუკრიალებია) გრდმ. ხათაე. ქც. 
წკარწკალანს ზმნისა– იკრიალებს. 
უწკარწკალანს (ბუუწჰარწყკალუუ გაუკრიალა, 

გუუწკარწჰალუუ გაუკრიალებია) გრდმ. ბახბე. კყ-. 
წკარწკალანს ზმნისა– უკრიალებს. 

იწკარწკ·ალუუსნნ) (ბიიწპარწკალუ გაკრიალდა, 

გოწჰარწკალქ რეM%ნ) გაკრიალებულა) გრდუჟ. ჟნეძ. 
წკარწკალანს ზმნისა– კრიალდება. 

აწკარწკალუ"უ 6) (გაანკარწკალუ გაუკრიალდა, 

გოწკარწჰალუუ გაჰკრიალებია) გრდჟუჟე. ჟნეძ. 
წკარწკალანს ზმნისა– უკრიალდება. 
იწკარწკალენნ) (იწკარწყალუ შესაძლებელი 

გახდა გაკრიალება, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. კნეძ. 
წკარწკალანს ზმნისა– შეიძლება 

გაკრიალდეს (// გაკრიალება). 
აწკარწკალე(6) (აწკარწკალუ შეძლო 
"გა'ეკრიალებინა, –, ბგონოწკარწჰალუეჯნ) 

შესძლებია გაეკრიალებია) გრდუვ. შეხაძლ. ჟხქპ. 
უწკარწკალანს ზმნისა– შეუძლია 
"გასაკრიალოს. 
ოწკარწკალაფუანს (ოწკარწკალაშზუუ 

აკრიალებინა, უწპარწაალაფუაფუ 
უკრიალებინებია, ნოწკჰარწკალაშ უაშ'შე(6) 

აკრიალებინებდა თურმე) კაჟზ. 
წკარწკალანს ზმნისა–- აკრიალებინებს, 
აპრიალებინებს. 
მაწკარწკალარი მიმღ. მოქშ. გა მკრიალებელი. 
ოწაარწაალარი მიძღ. ჟნეძ. მ). 'გასაკრიალებელი. 
წაარწკალერი მიმღ. ვნებ, (არს. "გა კრიალებული. 
ნანპარწკალა მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'გა'ნაკრიალები. 
ნანპარწაალუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. "გა კრიალების 
საფასური. 
«უგუ'უწაარწპალუ რიძლ, უარყ. "გა უკრიალებელი. 

წპარწპანტელ-ი (წ, კარწკანტელ/რს) იგივეა, რაც 

წკარწკალერი, – მიმღ. გნეპ.
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წკარწკანტანს ზმნისა – ძალიან 
სუფთად გარეცხილი, გაკრიალებული, 

წპარწპკანტუა (წკარწკანტუას) იგივეა, რაც 
წკარწკალუა,–სა, 
წკარწკანტანს ზმნისა – სუფთად 
გარეცხქა, გაკრიალება. 
წკარწკანტანს (გოწჰარწჰანტუუ გააკრიალა, 
გუუწკარწყანტუუ გაუკრიალებია, 

გონოწკარწყანტუე(6ნ) გააკრიალებდა თურმე) გრდმ. 

სუფთად რეცხავს, აკრიალებს. 
უწკარწკანტანს (ბუუწპჰარწკანტუუ გაუკრიალა, 

ბუუწკარწკანტუუ გაუკრიალებია) გრდმ. სახბე. კხ. 
წკარწკანტანს ზმნისა– კარგად 

ურეცხავს, უკრიალებს. 
იწკარწკანტუუ(6) (ბიიწპარწჰანტუ გაკრიალდა, 
გოწჰარწჰანტულეX6) გაკრიალებულა) გრდუჟვ. ენეძ. 
წკარწკანტანს ზმნისა– კარგად ირეცხება, 

კრიალდება. 
აწკარწკანტუუ(6) (ბააწპარწჰანტუ გაუკრიალდა, 
ბოწნპარწკანტუუ გაჰკრიალებია) გრდუუ. გნეძ. 
უწკარწკანტანს ზმნისა– უკრიალდება. 
იწკარწკანტე(6) (იწჰარწჰანტუ შესაძლებელი 

გახდა 'გა'კრიალება, –, –) გრდუქ. შესაძლ. ჟნეპ. 
წკარწკანტანს ზმნისა– შეიძლება 

გაკრიალდეს, 
აწკარწკანტე(ნ) (აწპარწჰანტუ შეძლო 
'გა'ეკრიალებინა, –, ბონოწპარწკანტუე(წ) 

შესძლებია გაკრიალება) გრდუჟ- შეხაძლ. ვნებ. 
უწკარწკანტანს ზმნისა– შეუძლია 

"გა აკრიალოს. 
ოწკარწკანტაფუანს (ოწჰარწჰანტაშუუ 

აკრიალებინა, უწპარწკანტაშუაშუ 
უკრიალებინებია, ნოწპარწპანტაფ9 უადუეჯნ) 

აკრიალებინებდა თურმე) კაჟ. 
წკარწკანტანს ზმნისა– სუფთად 

არეცხვინებს, აკრიალებინებს, 
მაწპარწანტალე მიმღ. მოეშ. სუფთად 'გა'მრეცხი; 
“გა'მკრიალებელი. 
ოწპარწპანტალი მიმღ, გნეძ. გ. სუფთად 
გასარეცხი; "გა საკრიალებელი. 
წპარწპანტელი მიმღ. გნეპ. წარს. სუფთად 
"გა'რეცხილი; “გაკრიალებული. 

"გა ნარეცხი; "გა ნაკრიალები. 
ნაწკარწჰანტუერი ჩიმღ. ვნეპ. წარს. სუფთად 
“გა'რეცხვის, “გა'კრიალების საფასური. 

წკაშალ-0 (წკაფალ/რს) წკავწკავი (ძაღლისა). 
//გადაჟტ. სწრაფად და წვრილი ხმით ლაპარაკი. 
იბ. წკაფინი. შდრ. ჭაფალი. 

წპაფინ-ი (წკაფინს) ი#. წკაფუა. 

წპაშფუა (წკაფუას) სახელი წ კაფუნს ზმნისა – 
წკავწყავი, წჰმუტუნი (ძაღლსა); ღრენა. 
//გადატ. ქალის წვრილი ხმით ლაპარაკი. სქანი 
ვურმაშია-ვოდა გემიწკაფინეი: ა.ცაგ.,   

ექ. 64; ი. ყიფშ, გე. 141 – შენი ვურმაშია-ვოდა 

ააწკავწკავე (ააყეფე). სოდეთ ხვალე ტურა- 
ნგერი ხურანც, წ გმოწკაფინვნც: #ბალ. 

გე.7) – სადაც მხოლოდ ტურა-მგელი ყმუის, 
წკმუტუნებს. გერსი იშა ვააშქურუ, ეზოს 
ლაკვი იწ კაფუნი: კ.4, I, გვ. 274 – მგელს 

იმისა არ ეშინია, ეზოში ლეკვი რომ წკავწკავებს. 

სოროფა რე, ჭყოლირი გურცუ იწ კაფუნი: 
ს. მამუშ., კსრთ. ზეს., ექ. 18 – სიყვარულია, 

დაჭრილ გულში რომ ფეთქავს (იყეფება). 
წკაფუნს (გოწჰაშუ იწკავწკავა, გოუწკაფუ 

უწკავწკავია, ნოწჰაშუჯნ) წკავნწკავებდა თურმე) 
გრდუჟ. ხაშ.- მოქმ. წკავწკავებს. 
ოწკაფინუანს (ოწკაშინუუ აწკავნკავა, 
უწჰაშინუაშუ უწკავწკავებია) გრდშ აწკავწაკებს, 

აწკმუტუნებს. 
ოწკაფინაფუანს (ოწჰაშინაშუუ აწკავწკავებინა, 
უწააშინაზუაუუ უწკავწავებინებია, ნოწყაშინაშუე(ნ) 

აწკავწავებინებდა თურმე) კაჟზ, 
ოწკაფინუანს ზმნისა- აწკავწკავებინებს. 
მაწკაშალი მიმღ. მოკწ. მწკავწკავებელი. // გადატ. 

ვინც ავია და ძაღლივით წკავწკავი სჩვევია. 
ოაწკაშალი #იშღ. ენეპ, მყ. საწკავწკავი, 
საწკმუტუნო. 
ნაწპაშა მიმღ. გნეძ. წარბ. ნაწკავწკავები. 
ნაწპაფუერი მიმღ. გნეპ. წარს. წკავწკავის 
საფასური. 

წპაწკალ-0 დ კაწკალის) იგივეა, რაც 

წყაწყალი,– წკავწკავი, წყმუილი 
(ძალლისა). // გადატ. ავი ქალი, მუდამ რომ 
ჩხუბობს, ძაღლივით წკავწკავებს. მუ ოკო თე 
ლაკვის, თელი დღას წ კაწ კალანსინი? – 
რა უნდა ამ ლეკვს, მთელი დღე რომ 
წკავწკავებს? 
წკაწკალანს (წჰაწჰალუუ იწკავწკავა, უწკანკალუუ 

უწკავწკავია, ნოწჰაწკალუეჯნ) წკავწკავებდა 
თურმე) გრდუვჟ. საშ.- მოქშ. წკავწკავებს, წკმუის, 
წკნავის, წკმუტუნებს. 
უწკაწკალანს (უნკაწკალუუ უწკავწკავა, 
უწააწკალუაფშუ უწკავწკავებია) გრდმ, ბახნე. კხ. 
წკაწკალანს ზმნისა–- უწკავწკავებს, 

უყეფს. 
ოწკაწკალაფუანს (ოწაკაწკალაშუუ 

აწკავწკავებინა, უწპაწძალაფშუაუუ 
უწკავწკავ'ებ'ინებია, ნოწჰაწკალაშუაფუე(ნ) 

აწკავწკავებ“ინებდა თურმე) კაუზ. 
წკავწკავებს ზმნისა- აწკავწკავებინებს. 
მოწპაწაკალე მიმღ, აწ. მოწკავწკავე. 
ოწკაწჰალე /იშღ. ვგნეპ. მე. საწკავწკავო. 
ნაწკაწკალა მიმღ. ვნეძ. წარმ. ნაწკავწკავები. 
ნაწპაწაუერი მიმღ. ვნებ. წარს. წკავწკავის 
საფასური. 

წკაწკილ-ი წ კაწკილ/რს) მიმღ. ვნებ. წარბ. 

წკაწკუნს ზმნისა – დაღეჟილი.
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წკაწპუა დწკაწკუას) იგივეა, რაც წკანწკუა, 

– სახელი წკაწკუნს ზმნისა – ღეჭვა, 

ოჭკომალს ვაჭკუნსინი, მიკიწ კაწკუ – 
საჭმელს კი არ ჭამს, ილეჭება. 

-წკელა იგივეა, რაც -წ კალა, – თანდებულ; 

გადმოსცემს: -თან, ახლოს, დროს, ხირუაში 

რჩქინაწ კე ლა დიდი მოხერხებული დო 
ეშმაკი ცოფენა: ი. ყიფშ, გე. 12 – ქურდობის 

ცოდნასთან (ერთად) დიდი მოხერხებული და 
ეშმაკი ყოფილა. უსინათე რენა სკან 
სინთეწკელა – უსინათლო არიან შენს 

სინათლესთან. ეთ იწ კელა ვაგუგალე 
სიმდიდრე დო ვართი ჭკუა: კ", L, ექ. 57 – 

იმასთან არ გაგივა სიმდიდრე და არც ჭკუა. 

შდრ. -წკიმა // -წკუმა // -წკგმა. 

წპეპარ-ი // წპეპლარ-ი (წკეპარს, წკეპლარს) 
ხელსაწყო, რითაც საწნახელისათვის 
განკუთვნილ ხეს გულს ამოათლიან ხოლმე 
(მახალეძი, ტ. LV, 6აჩ' III გე. 157). წკეპარი 
რე ოჭინახუში აშათოლარი, გირძე ტარი 

გეგუ, გუ ეჩვას – „წკეპლარია“ საწნახლის 

ამოსათლელი, გრძელი ტარი აქვს (დაგებული), 
ჰგავს ეჩოს. ბუცუნი, ავშარა, ნიგა (იბ.) - 

იკეთებუუ, გური იშმეღალუუ წ კეპლარით 
– ,, ბუცუნი, ნიგა, ავშარა" - კეთდება, გული 
ამოიღება წკეპლარით. 

წკვანტალ-0 ფკვანტალ/რს) რითიმე 
უკმაყოფილოს უსიამოვნო ლაპარაკი, – 

წიკვინი. 

წპვანტალა (წკვანტალას) ქისაც წკვანტალი 
(წიკვინი) სჩვევია. 

წპვანტალუა ფწკვანტალუას) სახელი 

წკვეანტალანს ზმნისა – უსიამოქნო 
ლაპარაკი, წიკვინი. 
წკვანტალანს (წკეანტალუუ იწიკვინა, 
უწკმანტალუუ უწიკვინია, ნოწყეანტალუეეჯნ) 

წიკვინებდა თურმე) გრდუქ. ბაშ- მოჟშ. 
წიკვინებს. 
"გო'წპვანტალერი მიმღ. გნეპ. წარმ. 

ენა(დ)გაკრეფილი, მწარედ მოლაპარაკე. 
წკვანტი5ლ-0 (წ კვანტილ/რს) მიმღ. გხეპ. წარნ. 

წკეანტუნს ჭზმნისა- კოხტად, წესიერად 
ყველაფრის მკეთებელი, რიგიანი. 
წკვანტილი კოჩიე – წესრიგიანი, 
პუნქტუალური კაცია. შდრ, წკანტილი. 

წკვანტუა (ფწკვანტუას) იგივეა, რაც წ კანტუა, 

– სახელი წკეანტ უნს ზმნისა – რიგიანად, 

ჰოხტად, ლამაზად კეთება. მუსით ხეს 
ქემეთხუნსინი, წ კვანტუნს – რასაც ხელს 
მოკიდებს, კოხტად აკეთებს. 

წკვანწპვალ-ი (წკვანწკვალ/რს) ცუნცულით 
სიარული; ხეტიალი. გადაჟ. წიკვინი.   

წკეაშანა 

წკვაპალ-ი (წკვაპალ/რს) უკბილოს უთავბოლო 
ლაპარაყი, ყბედობა. გააჩემი ნინა, 
ნიგეწკეაპალანქ! – გააჩერე ენა, ნუ 
ყბედობ! იბ. ჭკეაპალი, ჭყვაპალი, 

წკვაპინ-ი (წკვაპინს) ჰოსტად ჯდომა 
(პატარისა). 

წჰვაპუა ფკვაპუას) სახელი წ კვაპუნს ზმნისა 
– მცირედის ჭამა, შესმა. იჩ. გეწკვაპუა. 

წკვარამ-ი, წკვარემ-ი (წკვარა/ემს) იგივეა, რაც - 
ფწკვერემი,-1 წჰმარამი; უფსკრული, 
ქქესკნელი; ჯურღმული; 2. ღრმა და ბნელი 

ადგილი, – უკუნეთი, ბრელიშა 

წკვარამქგ დორობუქგ მოფხვადესგ – 
ბევრჯერ უფსკრული და ხრამი შეგვხვდა. 

ალმექოსუდეს სოდგენ წ კვარამც: მამალ, 
გე. 57 – ინთქმებოდნენ სადღაც უფსკრულში, 
წეეარემც ქინმორაგუანა: ძმახალ,, გქ. 60 – 

ჯურღმულში ჩამაგდებენ. 0 წკვარამიშა 

გინოლაფა უფსკრულში გადავარდნა. // გადაც. 
ძალიან შორს წასელა, გეგნოლ 
წკვარამიშა-– ძალიან შორს წავიდა. 
ა წკვარამი სერი ძალიან ბნელი ღამე. იჩ. 

წკურუმი. შდრ. ლა. მწკუფი // მწუფი ბნელი 
(6. მარი); იმჯრ. წკვარამი უფსკრული, 

ქვესკნელი (ჟ. ძერ.); გურ. სკვარამი უფსკრული, 
ქვესკნელი (ი. კჟ., ა. ღლ.) 

წპეარწკვალ-ი (წკვარწკვალ/რს) წურწური, 
წვეთეგად დენა – ღლქრა (დენა) რაიმე 

სითხისა. წკვარწკვალით ზმ6%. ლვარად, 

უხვად (ითქმის ოფლის, წყლის დენაზე). 
წკეარწკვალით მიიშუ უფი, ჩილამური – 

ღვარად მოდიოდა ოფლი, ცრემლი. შდრ. ირერ. 
წკვარწკვალი წვეთებით დენა (Cჟ. ძერ.). 

წკვარწკვალუა (წკვარწკვალუას) საზელი 
წკვარწკვალანს ზმნისა – წურწურით, 
ღაპაღუპით დენა. იში ტანიშე უფი 
მიიწკვარწკვალუდუ – იმისი ტანიდან 
ოფლი წურწურით მოდიოდა. | 
წკვარწკვალანს C-, წპეარწყეალუუ წურწურით 

იდინა, უწპეარწაქალინუ წურწურით უდენია, 

ნოწჰეარწავალუეჯ(6) წურწურით დიოდა თურმე) 
გრდუუ. წურწურით მოდის (მაგ., ოფლი). 
იწკვარწკეალუნნ) (–, იწჰეარწყეალუ იდინა, 
უწჰეარწკქალინუ უდენია, ნოწკეარწკქეალუეჯ(ნ) 

დიოდა თურმე) გრდფე. ვნე. დის (ოფლი). 
წკვაშანა (წკვაფანას) სრამი; ჯოჯოხეთი 

(სიბნელე). კომბინატის უძახგნა ქაღარდიში 

ქარხანას, სო რე დოუჭყაფუნანი, სონ ტკუცი 
დო წკვაფანას?!: მაჭალ., გე, 115 – 

კომბინატს ეძახიან ქაღალდის ქარხანას, სადაა, 
რომ დაუწყიათ შამბნარში და „წკვაფანაში“ 
(წუნწუხოში//წუნნუხში).



წპვაწკვალ-ი 

წკვაწჰვალ-ი (წკვაწკვალს) იგივეა, რაც 
წკაწკალი, – წკავწკავი (ძაღლისა). 

წპვენთერე, წკვენთერია (წკვენთერეს, 
წკვენთერიას) ი“. წკვენტერე, – წკქმერტი; 

სწორი და წქეტიანი. 

წკმენტ-ი (წკვენტის, წკვენს) იგიეეა, რაც 

წკეერტი. 
წკვენტერე, წკქენტერია (წკვენტერეს, 

წკვენტერიას) იგივეა, რაც წ კეენთერე,– 
წკვერტი; სწორი და წაწქეტებული, – 

განსაკუთრებით ითქმის ცხვირზე. 

წკვენტერე ჩხვინდი უღუ – სწორი და 
წვეტიანი ცხვირი აქვს. შდრ. ჭყვენტერე. 

წკქერემ-0 (წკვერემს) იგივეა, რაც წ კვარამი, 

– უფსკრული, ქვესკნელი; წჟყვდიადი. 

მუნაფაში წ კვერემი სიგომსგნთორი: 

ს. სამუშ. ჟსრთ. ზეს., გე.26 – ღრუბლის 

წყვდიადი შენ გამინათე. თუდო წ კვერემფს 
დიჭყეს ჭყვარტალი – ქვევით უფსკრულში 
დაიწყეს თუხთუხი (ფუხფუსი). 

წკვერე'6:ტ-0 (წკვერე'6'ტის) კუნაპეტი; 
უკუნეთი; წყედიადი; ვბურღმული. 

გოთანდგ, წ კვერეტის დუდირთგ 
თოლეშფქ: კაზაყ/., 06.05.1931, გგ.3 – გათენდა, 

წყვდიადს დაუდგა თვალები. შდრ, უკუმელა. 
წჰკვერტ-0ი (წკვერტის) წკვერტი, წვერი; წვეტი, 

ჟირი წ კვერტი უღუ – ორი წვერი აქვს. 
ცახორციში წ კვერტი – თავშლის წვერო. 

შდო. იმერ. წკვერტი წვერი (ჟ. ძერ.). 
ჩწპპერტაშ-0 (წკვერტაფის) წკქერტვეა, ი“. 

კვერტუა. 

წჰმერტშა (წკვერტუას) იგივეა, რაც 
წკეერტაფი,–წკვერტვა, დიდ მანძილზე 

მოსხლეტით გადახტომა. წკვერტაფია- 
დო, რცამიშორო ქააწ კვერტუ – 
გადახტომაო-და, რცამივით (თევზია ერთგვარი) 

გადახტა (წკვერტა). 
წკვერტუნს (ქოწჰეერბუ გადახტა, ქოუწკვერტუ 
გადამხტარა) გრდუქ. კნეპ. 'გადა'ხტება (შორ 
მანძილზე). 
ოწკვერტანს (ოწკეერტუ გადახტა, უწკვერტაფუ 

გადამხტარა, ნოწჰქერტუეჯ(ნ) გადახტებოდა 

თურმე) გრდუჟ. ვნებ. გადახტება (შორს). 
იწკვერტე(ნ), იწკვერტინე(ნ) (იწპეერტინუ 

შესაძლებელი გახდა გადახტომა, –, –) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენე. წ კვ ერტ უნ ს ზმნისა– შეიძლება 
გადახტომა (შორ მანძილზე). 

აწკვერტე(6) (აწპვერტუ შეძლო გადამხტარიყო, 
–, ნოწჰვერტუ1ქ(ნ) შესძლებია გადახტომა) გრდუქჟ. 

შესაძლ. ენეპ.წ კვ ე რტ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
გადახტეს. 
იწ კეერტაფუანს (ოწაქერტაშუუ   
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'გადა'ახტუნებინა, უწკეერტაფუაშუ 
"გადა უხტუნებინებია, ნოწჰეერტაჟუაჟუე(6) 
ახტუნებინებდა თურმე) კაუჟზ. ოწ კვერტანს 

ზმნისა- ახტუნებინებს (შორ მანძილზე). 
მაწპეერტალი მიმღ. მოქმ. 'გადა'მხტომელი. 
ოწპვერტალი მიძშღ. ვნეძ. მყ. 'გადა'სახტომი. 
ნაწკვერტა მიმღ. ვნეძ. წარბ. 'გადა'ნახტომი. 
ნაწპვერტუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'გადაზტომის 
საფასური. 

წკვერტულ-ი (წკვერტულს) წვერიანი. 

წკვერტული ცახორცი – წვერიანი 
(წვერწვეტა) თავშალი. 

წჰვეტ-ი წკვეტის) იგივეა, რაც წ კვენტი,– 
წვერო, წვერი. 

წპვეტერე, წკვეტერნჩა (წკვეტერეს, წკვეტერიას) 

იგივეა, რაც წ კვენტერე,– წვეტიანი, 

წაწვეტებული. შდრ. ცქვეტერე. 

წკვეტულ.ი (წკვერტულ/რს) იგივეა, რაც 
წკვერტული,–წვეტიანი.წ კვეტული 
დიხაქ მიკაასქიდუ დო თინა იპიდით – 

წვეტიანი მიწა მორჩა და ის ვიყიდეთ. შდრ. 

წკვეტი. 
წჰკვეწკვერე, წჰვმეწკვერია (წკვეწკვერეს, 

წკვეწკვერიას) წვრილი სახის მქონე, – 
წვრილსახიანი. ართი წკვეწკვერია 

ოსური ქოცსუნს – ერთი წვრილსახიანი ქალი 
(ცოლი) ჰყავს. 

წპვიბ-0 (წკვიბის) ია. წკვიპი, წკიპი,. 

წჰვინტა, წკვინტალ-ი (წკვინტა"ლ'-ს) 
ცხვირწამასული; პატარა პირსახიანი. 

უწკვინტანს ჩხვინდი – გრძელი (და 
წვრილი) ცხვირი აქვს (გაუშვერია). 

წჰვიპ-ი (წკვიპის) 1. ხვნის დროს ყავის ქუსლის 
მდგომარეობა – ცერად დაყენება რომ მაგარი 
ნიადაგი ღრმად მოიხნას (გ. გლიაჟა, ალბ,, გე. 19). 
შდრ. მარჩხი; ჩოჩი. 2. წვრილი, ვიწრო. 

წკვიპა, წკვიპალ-ი (წკეიპა"ლ”'-ს) წქრილი სახის 
(ცხვირ-პირის) მქონე პიროვნება (ქალი, კაცი). 
გადატ. ამპარტავანი; ხეპრე. შდრ. ძღვიბა, 
ცხვიფა. 

წჰვიპი6ნ-ი (წკვიპინს) წვრილი პირსახიანის 
კუშტი გამოხედვა. 
იწკვიპინანს (იწკეიაინუუ კუშტად იყურა, 

უწჰეიპინუუ კუშტად უყურებია, ნოწაეიპჰინუა(6ნ) 

კუშტად იყურებოდა თურმე) გრდჟქ. გებ. 
კუშტად იყურება. 
ოწჰვიპინანს იგივეა, რაც იწკვიპინანს. 

წკვირა, წჰვირალ-0 (წკვირა"ლ”-ს) იგივეა, რაც 
ნწკვირა, ნწკვირალი,–1. 

ამპარტაქანი; 2. ჰუშტად მაყურებელი; 

ყქელაფერზე უკმაყოფილების
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გამომხატქელი; ცუდი გამომეტყქელების 
ქალი. ი”. წკვირინი. 

წჰვირინ-ი (წკვირინს) კუშტად ყურება; 
გაბრაზებული (უკმაყოფილო) ბანზე 

ყურება. მუ ოკო თე ოსურს, მუს 

იწკვირინანს? – რა უნდა ამ ქალს, რასაა, 

კუშტად იყურება? ირ. წკვირინაფა. შდრ. 
ცქვირინი; ძღვირინი. 

წკვირინაშა (წკვირინაფას) სახელი 

იწკვირინანს ზმნისა- კუშტად ყურება; 
უკმაყოფილო გამომეტყქელებით ყურება. 
იწკვირინანს (იწჰეირინუუ კუშტად იყურა, 

უაწკეირინუაშუ კუშტად უყურებია, 

ნოწკეირინაშუე(6) კუშტად იყურებოდა თურმე) 

გრდუქ. გნეძ. კუშტად იყურება. 
მანპვირინე მიმღ. აწზ. კუშტად მაყურებელი. 

წკვიტალ-ი (წევიტალს) პატარა ვინმე კუშტად 
მაყურებელი, შდრ წკვირალი. 

წკვიწკვა, წკვიწკვალ-ი (წკვიწკეა'ლ”-ს) პატარა, 
წქრილპირტუჩება (4 ძსთძ, II, გე. 25). 

წკვიწჰვინ-ი (წკვიწკვინს) დამწუხრებული 
სახით ყურება. ი). ცქვიცქვინი; ძგვიძგვინი, 
ძღვირინი, 

წჰპილეა წკიდუას) სახელი ოწ კიდანს ზმნისა 

– "დაწყობა. ტყას ჯალენს კვათუნს დო 

საჟენო ოწ კიდანს – ტყეში ხეებს ჭრის და 

საჟენად აწყობს, თითო-თითო დოცხვილი დო ჟი 
ქიგლააწკიდგ: „.ყაგ., გე. 12-– თითო- 

თითოდ მოკლა და ზევით დააწყო. 
ოწკიდანს (დააწკიდუ დააწყო, დოუწკიდაშუ 

დაუწყვია, დონოწკილუე(6) დააწყობდა თურმე) 

გრდმ. აწყობს. 

უწკიდუნს (დუუწკიდუ დაუწყო, დუაწკიდაშუ 

დაუწყვია) გრდმ. ბახბე. კყ. ოწ კიდანს 
ზმნისა– უწყობს, ულაგებს. 
იწკიდუუ(6) (ლიწჰკიდუ დაიწყო, დოწკიდელეV%ნ) 
დაწყობილა) გრდუჟე. :ნებ. ოწ კიდანს ზმნისა– 
იწყობა. 
აწკიდუუ(6) (?ააწკიდუ დაეწყო, დოწაიდუუ 

დასწყობია) გრდუჟ. გნეპ. უწ კიდ უნ ს ზმნისა– 
ეწყობა (მას). 
იწკიდე(6) (იწპიდუ შესაძლებელი გახდა დაწყობა, 
–,–) გრდუე. შენაძლ. ვნეპ. ოწ კიდანს ზმნისა– 
შეიძლება დაწყობა (// დაიწყოს). 

აწკიდე(6) (აწაიდუ შეძლო დაეწყო, –, 
დონოწკიდუეჯნ) შესძლებია დაეწყო) გრდუჟ. 
შესაძლ. კვნეძ. უწ კიდ უნ ს ზმნისა- შეუძლია 
დააწყოს. 
ოწკიდაფუანს (ოწჰიდაშუუ 'და'აწყობინა, 
უწკიდაშუაშუ 'და'უწყობინებია, ნოწჰილაშუქჯნ) 
აწყობინებდა თურმე) კაუზ.ოწკიდანს 
ზმნისა- აწყობინებს. 
მაწაიდალი გ»მღ, მოშ 'და'მწყობი.   

წკიოტ-ი, წკიონტ-0 

ოწკიდალი რიმღ. ვნეძ. 9. 'და'საწყობი. 
ღოწკილილი მიმღ, ენეძ. წარს. დაწყობილი. 
ნაწკიდა მიმღ. ენეძ. წარს. 'და'ნაწყობი. 
ნაწჰიდუერი მიმღ. გნეძ. (არს. 'და'წყობის 
საფასური. 

„უდა უწკიდე მიმღ. უარკ. "და'უწყობელი. იბ. 

წკარუა. 
წკიზალ-ი (წკიზალ/რს) გამომწქევად თაჭის 

დამჭერი (დ. ფიჟია). 
წპიზილ-ი (წკიზილ/რს) მ»მღ. გნეპ. (არს. 

წკიზუნს ზმნისა – მიჭრით შეკრული, 
წვეიორი- წკიზილი, ღობერ - ჭვიტინი, 

ევროხ - დოეროს, პაიდა - ქეიჩინი: კ. ბამუშ. 

ნს, გე. 173 – დაბზარული სიფრიფანები - 

მიჯრით შეკრული, ღობური საჭვრეტი, ავროხე 
- დავროხე, ჰაიდა - შარიშური (გამოცანა: ქსოვა 

დგიმ-სავარცხლით). 
-წპიმა, -წკუმა, -წპბმა თარდეძული დაერთვის 

ნათესაობითს და უპასუხებს კითხვებზე: 
მიწკიმა//მიწკუმა? ვისთან?, მუწკუმა// 
მუწკვმა? რასთან?: კოჩიწკიმა//კოჩიწ კუმა// 

კოჩიწკგმა კაცთან. ცუდეწკიმა//ხუდეწკუმა// 
ხუდეწეგმა სახლთან. იბ. –წკალა, -წკელა. 

წკინტალა (წკინტალას) ზოოლ. თექზია 

ერთგვარი, პატარა ტანისა. 

წკინტილ-ი (წკინტილ/რს), წკინტუ5ლ-ი 
ფკინტულს) სკინტლი; შრინქელის სკორე 

(# ჭარ). მეზობელქ მეზობელიშ ჯინიშენი 
წკინტილი ოჭკომუა: თ. რაბო)., გე. 252 – 

მეზობელმა მეზობლის ჯინაზე სკინტლი 

შეჭამაო. ონერგე ადგილიში ნწეერუა 
შიილებე ქოთომიში წ კინტილითი ხოლო 

– სანერგე ადგილის განოყიერება შეიძლება 
ქათმის სკინტლითაც. შდრ. ლაზ, წკინტილი 
ფრინველთ სკორე (6. მარი). 

წკინტულ-ი (წკინტულს) იგივეა, რაც 

წკინტილი. 

წკიონტ-0 (წკიონტის) იბ. წკიოტი. 

წპიორ-0 (წკიორს) იგივეა, რაც წკიორილი,– 
მიმღ. ენებ. წარს.წ კიო რუნ ს ზმნისა – 
გაბზარული. წ კიორი- წკიზილი, ღობერ - 

ჭვიტინი, ევროს - დოვროხ, პაიდა - ქვიჩინი; 

/# ნამუ შ., ქხს. გე. 173 – დაბზარული სიფრიფა“ 
ნები - მიჯრით შეკრული, ღობური საჭვრეტი, 
ავროხე - დავროხე, ჰაიდა - შარიშური 
(გამოცანა: ქსოვა დგიმ-სავარცხლით). 

წპიოტ-0 (წკიოტის), წკიონტ-ი (წკიონტის) 

ტრიალი; წრიალი. შდრ კიოტი. 
იწკიოტუნნ) (C–, იწკაიოტუ იტრიალა, ჰწკჰიოტინუ 

უტრიალნია, ნოწჰიოტუქ(6) ტრიალებდა თურმე) 
გრდეჟ. ენებ. ტრიალებს, წრიალებს.
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უწკიოტუანს (უწკიოტუუ უტრიალა, უწაიოტუაშუ 

უტრიალნია) გრდმ. ბაბბე. ქც. ქნეძ. უტრიალებს. 

წპიპ-0 (წკიპის) იგივეა, რაც წ კვიბი. 

წკიპა, წპიპალ-ი (წკიპა/ლ'ს) უშნოდ აწკეპილი, 

წკიპატელ-ი (წკიპატელ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარბ. 
წკიპატანს ზმნისა – საქსე; გაქსებული; 

გატენილი. იჩ, გოწკიპატელი. 

წპიპატუა (წკიპატუას) სახელი წკიპატანს 

ზმნისა – გაქსება, გატენა. 
წკიპატანს (გოწჰიპატუუ გატენა, გოუწკიპატუუ 
გაუტენია, გონოწჰიპატუე(ნ) გატენიდა თურმე) 
გრდმ. ავსებს, ტენის. 

წჰიპშა (წკიპუას) სახელი წ კიპუნს, 

გეგმოწკიპუნს ზმნათა – კოხტად 
გამოწყობა, მორთქმა. გეგმიწკიპუ დო 

მიდართუ დიარაშა – კოხტად გამოეწყო 

(გამოიწკიპა) და წავიდა ქორწილში, 
წკიპუნს (გეგმოწჰიპუ კოხტად მორთო, 

გეგმუუწკიპჰუ კოხტად მოურთავს, გეგმნოწაიპუუ(6) 

კოხტად მორთავდა თურმე) გრდმ. კოხტად 
რთავს, აწყობს. 
იწკიპუუ(ნ) (გეგმიიწჰიპუ მოირთო კოხტად, 

გეგმოწჰიპელ/რეX6) გამოწყობილა კოხტად) 

გრდუვ. ვნეპ. წ კ ი პ უნ ს. ზმნისა– კოხტად 
ირთქება. 

გიმოწპიპილი გ»მღ. ენეპ. წარბ. კოხტად 
გამოწყობილი, მორთული, – გამოწკეპილი, 

წკირ-ი, წპგრ-0 (წკი/გრს) წკირი, ჩხირი; 

შამფური, წქრილი ვბოხი. წკირიშ 

წიმნაბადუქ წ კი რს ოკო ქიმწოღურასია: 
ხალხ. ხიპრ., L, გე. 172 – წკირის წვერზე 

დაბადებული წკირზე უნდა მოკვდესო. ცას ჩიტი 
მეფურიწუნდუ დო თუდო წ კირს 
თოლუნდესია: თ, საბხო/., გე. 265 – ცაში ჩიტი 

მიფრინავდა და ქვევით „წკირს“ თლიდნენო. 
იწკრიში ქოთომი შამფურზე წამოგებული 
ქათამი. შდრ. საძა. წკირი წვრილი ჩხირი; ლაზ. 

მწკილი წაწვეტებული (ჟტიმოლ,, გე. 648); 
ფშაურ. წკირი ტოტის წვერი, წვრილი ფიჩხი 
(ჟაკაI, ა. შაჩ., ა. ღლ.). იხ. ნოწკერი; წკირუა. 

წპირილ-ი (წკირილს) სახელი წ კირუნს 

ზმნისა – ”გა'პობილი, დაპობილი. წკირილი 
დიშქა 'და'პობილი, 'და'ჩეხილი შეშა. 

წპირინ-ი, წპბრინ-0 (წკი/გრინს) წპრიალი; 
ჟუვილი (V ჭარ). 

წკირიშაშა (წკირიშაფას)// წპირიშუა 
ფკირიშუას) სახელი უწ კირიშანს ზმნისა 

– გაღიზიანება, ჩხიკინი; შეჩენა; ძალით 

გამოწქევა. მუ გოკო, მუს 

უწკირიშუანქ, ქიდინტირი სქანო! – რა 

გინდა, რას აღიზიანებ (უჩიჩხინებ), დაეტიე 
შენთვის!   

უწკირიშანს (უწკირიშუუ უჩხიკინა, შეუჩნდა; 
უნპირიშუაშუ უჩხიკინებია, გაუღიზიანებია; 
ნოწკირიშუეჯნ) აღიზიანებდა, უჩხიკინებდა 
თურმე) გრდმ. ბარბე. ქც. აღიზიანებს, 
უჩხიკინებს. შდრ. წკირი. 

წპირონტილ-0 (წკირონტილს) მიმღ. გნეპ. წარს, 
წკირონტუნს ზმნისა – დაგრეხილი, 

დაღვარჭნილი. 

წპიროწკი=-0 წ კიროწკილ/რს) მიმღ. ვგნეპ. წარს. 

წკიროწკუნს ზმნისა – ძალიან სუფთა, 
გაწკრიალებული; ნატიფი. ტანი კოხტა, 
საგანგებოთ ნაკეთებუ, წ კიროწ კილი: 
ქხს, L გე. 38 – ტანი კოხტა, საგანგებოდ 

ნაკეთები, ნატიფი. 
წპიროწპუა წკიროწკუნს) სახელი 

წკიროწკუნს ზმნისა – ბგაკრიალება, 
გასუფთავება, გაწკრიალება. 
წკიროწკუნს (გოწჰიროწჰუ გააკრიალა, 

გოუწკჰიროწკუ გაუკრიალებია, გონოწპიროწყუქ(ნ) 
გააკრიალებდა თურმე) გრდ#. აკრიალებს, 
აწკრიალებს. 
უწკიროწკუნს (გუუწკიროწაუ გაუკრიალა, 

გუუწკიროწჰუ გაუკრიალებია) გრდმ. ბატე. კხ. 
წკიროწკუნს ზმნისა– უკრიალებს, 

უწკრიალებს. 
იწკიროწკუუ(6) (გიიწპიროწჰუ გაკრიალდა, 

გოწჰიროწკელე#%ნ) გაკრიალებულა) გრდუჟე. ჟნეპ. 
წკიროწკუნს ზმნისა– კრიალდება. 

აწკიროწკუუ(6ნ) (ბააწპიროწჰუ გაუკრიალდა, 
გოწაჰიროწჰკუუ გაჰკრიალებია) გრდუვ. ქნეძ. 
უწკიროწკუნს ზმნისა– უკრიალდება. 
იწკიროწკე(6) (იწკიროწჰუ შესაძლებელი გახდა 

გაკრიალება, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ვნებ. 
წკიროწკუნს ზმნისა- შეიძლება 

გაკრიალდეს, გაწკრიალდეს. 
აწკიროწკენ(ნ) (აწკიროწჰუ შეძლო 
”გა'ეკრიალებინა, –, გონოწჰიროწჰუ2(6) შესძლებია 

გაეკრიალებინა) გრდჟქ. შენაძლ. ვნებ. 
უწკიროწკუნს ზმნისა– შეუძლია 

"გა აკრიალოს, 
ოწკიროწკაფუანს (ოწჰიროწკაშუუ აკრიალებინა, 
უწკიროწპაშუაშუ უკრიალებინებია, 
ნოწჰიროწჰაშუაშფუე(6) აკრიალებინებდა თურმე) 
კაუ?. წ კიროწკუნს ზმნისა– 

აკრიალებინებს, აწკრიალებინებს. 
მაწკიროწკალი მიმღ. მოე6. 'გა'მსუფთავებელი, 

"გა'მკრიალებელი, "გა მწკრიალებელი. 
ოწპიროწნპალი მიმღ. კნეპ. მყ. 'გა'საკრიალებელი. 
წპიროწპილი მიმღ. გნეპ. წარს. "გაკრიალებული, 
ნაწაიროწპა მიმღ. კნეძ. წარს. 'გა'ნაკრიალები. 
ნაწპიროწპკუერი მიმღ. გრეძ. წარს. 'გა'კრიალების 
საფასური. 
უგუ'უწკიროწპუ მიმღ. უარყ. "გა უკრიალებელი.
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წჰირტინ-ი (წკირტინს) იგივეა, რაც 

წკინტილი, წკინტული,–-სკინტლი, 

ქოთომიში წ კირტინი – ქათმის სკინტლი. 

წაირტინუა (წკირტინუას) სახელი წ კირტი- 
ნუნს ზმნისა – სკინტველა, ქოთომეფი 

ქარაცი, ბაიკონს ვაწააწკირტინანი – 

ქათმები გარეკე, აივანზე არ დაასკინტლონ. 
ოწკირტინანს (დააწპირტინუ დაასკინტლა, 
დუუწაკირტინაშუ დაუსკინტლავს, დონოწჰირტინუეჯნ) 

დაასკინტლავდა თურმე) გრდ#. სკინტლავს. 
წპირტონილ-0 (წკირტონილ/რს) #იმღ. გვნეშ. წარბ. 

წკირტონუნს ზმნისა – დაჩქმეტილი; 
ჩანისკარტებული, 

წკირუა, წპგრუა (წკი/გრუას) სახელი წ კირუნს 

ზმნისა – ”და'პობა; 'და'ჩეხა. დიშქას 
წკირუნს – შეშასჩეხს (აპობს). საცოდარ 

დიანთილს კველათ დუდი გ უწ კირ უ:კ.I# L 
გქ. 215 – საცოდავ დედამთილს ჯორკოთი თავი 
გაუპო. 

წკირუნს (ბოწკირუ გაჩეხა, გოუწჰირუ გაუჩეხია, 
ბონოწპირუე(ნ) გაჩეხდა თურმე) გრდ? აპობს, 
ჩეხს. 
იწკირუნს (ბიიწაირუ გაიჩეხა, გოუწჰირუ 
გაუჩეხია) გრდმ. ხათაე. კს. წ კირუნს ზმნისა– 
იპობს, იჩეხს, 
უწკირუნს (გუუწაირუ გაუჩეხა, გუუწპირუ 
გაუჩეხია) გრდრ ბაზე. კს.წ კირუნს ზმნისა– 

უპობს, უჩეხს. 
იწკირუ'უ“%ნ) (ბიიწკირუ გაიჩეხა, ბოწჰირე ლეMნ) 
გაჩეხილა) გრდეუ-. ქნეპ. წკირუნს ზმნისა– 

იჩეხება, იპობა, 
აწკირუ'უ”#ნ6) (გააწჰირუ გაეჩეხა, გოწჰირპუ 

გასჩეხია) გრდუე. ვნეპ. უწ კირუნს ზმნისა– 

ეპობა, ეჩეხება. 
იწკირე(6) (იწპირუ შესაძლებელი გახდა "გაჩეხა, 
–,–) ერდუეჟ. შესაძლ. ვნებ. წ კირ უნ ს ზმნისა– 
შეიძლება "გა”პობა (გაიპოს); გაჩეხა (გაიჩეხოს), 
აწკირე(ნ) (აწჰირუ შეძლო 'გა'ეჩეხა, –, 
გონოწკირუე(6) შესძლებია გაეჩეხა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. უწ კირუნს ზმნისა– შეუძლია 

"გა'აპოს, 'და' ჩეხოს. 
ოწკირაფუანს (ოწკირაშუუ აჩეხინა, უწკირაშუაფუ 

უჩებხინებია, ნოწაირაშუქ(6) აჩეხინებდა თურმე) 
„აუზ. წკირუნს ზმნისა- აპობინებს, 

აჩეხინებს, 
მაწკირალი მიმღ. მოეშ. მპობელი, მჩეხელი. 
ოწკირალი ძიშღ. კნეპ. მყ. “გა'საპობი, 'გა'საჩეხი, 
'გო'წაირილი 4იმღ. ენებ. წარს. "გა'პობილი, 
"გაჩეხილი. 
ნაწკირა მიმღ. ვნებ. წარს. 'გა'ნაპობი, "გა'ნაჩეხი. 
ნაწპირუერი #ჩიმღ. ჟნეპ. წარს. "გა'პობის, "გა'ჩეხის 
საფასური. 
“უგუ'უწკირუ მიმღ. უარყ. 'გა'უპობელი, 

"გა'უჩეხელი. შდრ. ნოწკერი; წკირი; ჭკირუა.   

წაკიტონაშა. წკიტონუა 

წპირწპინ-0 (წკირწკინს) იგივეა, რაც 
ღირწკინი,- ჭრიქინი, ქრიალი, ჭრაჭა- 
ჭრუჭი, ურემიში ბარბალეფიში 
წკირწკინი თაქ ირჩქილედუ – ურმის 

ბორბლების ჭრიჭინი აქ ისმოდა, 

წპირწპინუა (წკირწკინუას) იგივეა, რაც 
ღირწკინუა,–-სახელ წკირწკინუნს 

ზმნისა – ჭრიჭინი, ჭრაჭა-ჭრუჟი, ჭრიალი. 
მეურს ურემი, მიწ კირწკინუ – მიდის 

ურემი, მიჭრიჭინებს. 
წკირწკინუნს (ნაჰირწჰინუ იჭრიჭინა, უწკირწIჰ(6უ 
უჭრიჭინია, ნოწჰირწI)IMნუე(ნ) ჭრიჭინებდა თურმე) 

გრდუჟ. ხა შ.- მოქმ. ჭრიჭინი გააქვს, ჭრიჭინებს. 
იწკირწკინუნნ) C-, (I(ნჰირწკინუ იჭრიჭინა, 
უნკირწჰინუუ უჭრიჭინია, ნL'Iწპირწყინუე(6) 

ჭრიჭინებდა თურმე) გრდუჟ. ენმ. ჭრიჭინებს. 
ოწკირწკინაფუანს (ოწკირწკინაშუუ 
აჭრიჭინებინა, უწკირჩკინაშუაშუ 
უჭრიჭინებინებია, ნონკჰირწჰინაშუ2(ნ) 

აჭრიჭინებინებდა თურმე) კაუ. 
წკირწკინუნს ზმნისა- აჭრიჭინებინებს. 
მაწკირწაინალი მიმღ. მოკშ რასაც ჭრიჭინი 
ახასიათებს, – ჭრიჭინა (რამ). 
მაწკირწკინე 4იმღ. აწშყ. მოჭრიჭინე. 
ოწპირწაინალი მიმღ. ვნეპ. 8. საჭრიჭინებელი. 
ნაწპირწპინა მიმღ, ერეძ, წარს. ნაჭრიჭინები. 
ნაწკირწპკინუერი მიძღ. ენებ. წარმ. ჭრიჭინის (ხმის) 
საფასური. 
უწკირწპინუ მიმღ. უარყ. რასაც ჭრიჭინი არ 
ახასიათებს. 

წპირწკოლირ-ი (წკირწკოლირს) იგივეა, რაც 
წკიროწკილი,– გაკრიალებული, 
კრიალა, ლაპლაპა. 

წკირწკოლუა (წ კირწკოლუას) იგივეა, რაც 

წკიროწკუა. 

წკიტონ-ი ფწკიტონს) ბწჰენა, ჩქმეტა. 

წპიტონაშა (წკიტონაფას), წპიტონუა 
(წკიტონუას) სახელი წ კიტონუნს ზმნისა – 
ჩქმეტა, პწჰენა; წიწკნა. სქანი მაშინა 

პწკიტონუნს დომუუხერსი, მუდგა იციინი 

– შენი მანქანა (თმის საკრეჭი) მწიწკნის და 

მოუხერხე, რაღაც იქნება. სქვამი ბაღანეფიში 
წ კიტონაფა (/წკიტონუა) უყსორდუ – 

ლამაზი ბავშეების ჩქმეტა უყვარდა. ფერი 
მუ უწ კიტონუუ, ნაწამალა ჩხომიცალო 
გენწაცოთუ – ისეთი უპწკინა, მოწამლული 
თევზივით წამოაგდო. // გადატ. წართმევა, 

წაგლეჯა. ხეშე გევოწ კიტონი – ხელიდან 
წავგლიჯე (ავაფცქვენი). 
წკიტონუნს (წჰიბოცუ ჩქმიტა, უნპიტონუ 
უჩქმეტია, ნ სწკიტონუეჯნ) ჩქმეტდა თურმე) გრდმ. 

ჩქმეტს, პწკენს. 
იწკიტონუნს (დსიწკჰიბონუ დაიჩქმიტა, დუაწჰსტონუ



წკიტონუა 

დაუჩქმეტია) გრდმ. ხათაჟ. კც. წ კიტონუნს 
ზმნისა– იჩქმეტს. 

უწკიტონუნს (დუუწჰიტონუ დაუჩქმიტა, 
დუუწჰიტონუ დაუჩქმეტია) გრდმ. ხახბე. კხ. 
წკიტონუნს ზმნისა– უჩქმეტს, უპწკენს. 

იწკიტონე(6) (იწჰიტონუ შესაძლებელი გახდა 
ჩქმეტა, –, –) გრდუქ. შესაძლ. ენეძ. 
წკიტონუნს ზმნისა– შეიძლება ჩქმეტა, 

აწკიტონე(6) (აწკიტონუ შეძლო ეჩქმიტა, –, –) 
გრდუქ. შენაძლ. ენებ. უწ კიტონ უნს ზმნისა– 
შეუძლია ჩქმიტოს, წიწკნოს. 
ოწკიტონაფუანს (ოწკიტონაშუუ აჩქმეტინა, 
უნკიტონაშუაშუ უჩქმეტინებია, ნოწჰიტონაფუეჯნ) 
აჩქმეტინებდა თურმე) კაუზ. წ კიტონუნს 
ზმნისა– აჩქმეტინებს, აპწკენინებს. 
მაწკიტონალი, მაწჰიტონაშალი გიმღ, მო:რ 
მჩქმეტელი. 
ოწპიტონალი, ოწაიტონაშალი მიმღ. ენებ. მყ. 
საჩქმეტი; საწიწკნი. 
მოწპიბონაფილი მიმღ. გნეპ. „არს. მოჩქმეტილი, 
ნაჩქმეტი. 
ნაწპიტონეში მიმღ. ვნეძ. წარბ. ნაჩქმეტი. 
ნაწკიტბონაფუერი მიმღ. გნეპ. წარბ. ჩქმეტის 
საფასური. შდრ. ბისკონუა. 

წპიტონუა (წკიტონუას) «4. წკიტონაფა. 
წკიშინ-0ი (წკიფინუნს) იჩ. წკუფინი, 

ნკიწპ-ი (წკიწკის) იგივეა, რაც წიწკი, – 

აზიზი, წუნია; ზიზღი. წკიწკი მაჭკომალი 
რე - აზიზი მჭამელია. შდრ, გურწ'კ"იწკი. 

წკინპაზ-ი (წკიწკაზის; 24. რიცბე.: წკიწკაზეფი) იბ, 
წიწკაზი, ჭიჭგლაკი, – სის ღურსმანი 
(მახალეძი, ტ. II, ნაწ I, გ|;. 232), ჭანჭიკი. 

წკიწპება (წკიწკებას) იგივეა, რაც წიწკება, 

წპიწპკმარტე (წკიწკმარტეს) პოჟან. წიწმატი 

(მახალეძი, ტ. LV, რა”: III, გე. 63). «ბ. წიწმარტე. 

წკინპონ-ი (წკიწკონს) იგივეა, რაც 
წკიწკონუა. 

წპიწპონილ-ი (წკიწკონილ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 
წკიწკონუნს ზმნისა – გაწიწკნილი., 

წპიწკონუა, წკგწპკონუა (წკი/გწკონუას) სახელი 
წკიწკონუნს ზმნისა – წინკნა; ციცქნით 

ჭამა. წირდე მაჭკომალი ბაღანა რე, ნაბეტანს 

მიკიწკიწკონუ – ფაქიზი მჭამელი 
ბავშვია, ნამეტანს იციცქნება (წიწკნით ჭამს). 
წკიწკონუნს (წჰიწაონუ წიწკნა, უწპიწაონუ 
უწიწკნია, ნონკიწჰონუე(6) წიწკნიდა თურმე) 
გრდმ. წიწკნის. 

იწკიწკონუნს (ბიიწჰიწჰონუ გაიწიწკნა, 
გუუწაიწჰონუ გაუწიწკნია) გრდმ. ხათავ. ქც. 
წკიწკონუნს ზმნისა- იწიკნის თავისას. 
უწკიწკონუნს (ბუუწკინპონუ გაუწიწკნა, 
ტუუწჰიწჰონუ გაუწიწკნია) გრდმ. ბახბე. კყ.   
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წკიწკონუნს ზმნისა- უწიწკნის. 

იწკიწკონუ'უ“7ნ) (გიიწჰიწჰონუ გაიწიწკნა, 
გოწჰკიწკონე'ლ/რეMნ) გაწიწკნილა) გრდუჟ. კნეპ. 
წკიწკონუნს ზმნისა-– იწიწკნება. 

აწკიწკონუ”უ“ნ6ნ) (გააწკიწკონუ გაეწიწკნა, 
ბოწკიწკონუუ გასწიწკნია) გრდუვჟ. ვნეჰ. 
უწკიწკონუნს ზმნისა– ეწიწკნება. 

იწკიწკონე(ნ) (იწკიწჰონუ შესაძლებელი გახდა 

“გა'იწკნა, –, –) გრდუვ. შებაძლ. ენებ. 
წკიწკონუნს ზმნისა- შეიძლება 

"გა იწიწკნოს, 

აწკიწკონენ(6) (აწჰიწჰონუ შეძლო ”გა'ეწიწკნა, –, 
ნოწაინკჰონუეჯნ) შესძლებია წიწკნა) გრდუჟ. 

შესაძლ. ენეპ. უწ კიწ კონუნს ზმნისა– 
შეუძლია 'გაწიწკნოს. 
ოწკიწკონაფუანს (ოწყიწკონაშუუ აწიწკნინა, 
უწკინპონაფუაშუ უწიწკნინებია, ნოწკიწჰონაშუქჯნ) 
აწიწკნინებდა თურმე) კაჟზ. წ კიწ კონუნს 

ზმნისა- აწიწკნინებს. 
მაწპინპონალი ჟიმღ. მოკშ მწიწკნელი. 
ოწკიწპონალი მიმღ. ვნებ. მყ. საწიწკნელი, 
საწიწკნი. 
წაკიწპონილი #იმღ. გნეძ. წარბ. "გა წიწკნილი. 
ნაწპიწკონა შიმღ. გნეპ. წარბ. ნაწიწკნი. 
ნაწკინპონუერი #იმღ. ვნეპ. წარმ. წიწკნის 
სა · 

“უგუ'უწკიწკონუ მიმღ. უარ. 'გა'უწიწკნელი, 

"გა'უწიწკნი. შდრ. ჩქიჩქონუა, ცქიცქონუა; 
ძგიძგონუა; ჯგიჯგონუა... 

წჰპიწპუ (წკიწკუს) იგივეა, რაც წ კიწ კი,– 
აზიზი, ზიზლღიანი; წუნია. წ კიწკუ 
მაჭკომალი – აზიზი მჭამელი. შდრ, წირდე. 

წპიწკუან-0ი ფ კიწკუანს) იგივეა, რაც წ კიწკუ, 
– ზიზღიანი; აზიზი. წკიწკუანო ზმნ%. 

ზიზღიანად; ზიზღით. წ კიწ კუანო დო 
ჭყალათ იშინუანდეს – ზიზღითა და წყევლით 
იხსენიებდნენ. 

-წკმა, -წკბმა იგ. -წკალა, -წკიმა, -წკუმა, – 
თანდებული. ჩქიმი გური სქ ანიწ კმა რე, 

სქანი გური შხვაწკგმა რე: « კიჟშ, გე. 110 
– ჩემი გული შენთანაა, შენი გული – სხვასთან. 

წპონდა (წკონდას) ანკარა, სუფთა, წმინდა; 
დამწლარი (წყალი). ღეჯქ თქუუა: სქუალეფქ 
დგმებადგნი, უკული წ კონდა წყარი 
ვამიშუმუნია: ბალი. ბიპრ., I, გე. 148 – ლორმა 

თქვაო: შვილები რაც დამებადა, წმინდა წყალი 
არ დამილევიაო. ლანდღვირი წყარი 
წკონდა ტობაშე ვეგმუურსია – ამღვრეული 
წყალი სუფთა ტბიდან არ გამოვაო. შდრ. 

ლანდღვირი, 
წპონდილ-ი (წკონდილ/რს) მიმღ. გნებ. წარს. 

წკონდუნს ზმნისა – დაძახული. 
აბრეშუმიში წკონდილი ძაფი – აბრეშუმის
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დაძახული (ერთმანეთში შეგრეხილი რამდენიმე 
წვერი) ძაფი. 

წჰონდინაშა (წკონდინაფას) სახ 
ოწკონდინუანს ზმნისა - დაწმენდა, 
დაწდომა; წმინდად ქცევა. ტეხირი 
წკონდიდუ - ტეხური წმინდავდება. 
ლანდღვირი (ლანდღვე) ღვინიში 
წკონდინაფას დიღიდროოკო-– 

ამღვრეული ღვინის დაწმინდავებას დიდი დრო 
უნდა. //გადაჟ. ძალით წართმევა, ხელიდან 
გამოცლა რისამე, თოლიშ გოვალაფას 

გეუწკონდინუუ ხეშე ფარა – თვალის 
დახამხამებაში ააცალა ხელიდან ფული. 
ოწკონდინუანს (ოწკონდინუუ დააწმინდავა, 
უწჰონდინუაჟუ დაუწმინდავებია, ნოწაონდინაშუეჯნ) 
აწმინდავებდა თურმე) გრდმ წმინდას ხდის, 
აწმინდავებს. 

წკონდიდუნნ) (დოხწკყონდუ დაწმდა, 

შოწპონდინაშქრეX6) დაწმინდავებულა) გრდჟჟ. 
ენეპ.ოწ კონდინუანს ზმნისა– 

წმინდავდება, წმდება. 
უწკონდიდუ(ნ) (დუუწჰონდუ დაუწმინდავდა, 
შოწჰონლინაჟუუ დასწმინდავებია) გ რდჟჟ. ქნეპ. 
ხახზე. ქც.წ კონდიდუ(ნ) ზმნისა– 

უწმინდავდება, წმინდა უხდება. 
ოწკონდინაფუანს (ოწჰონდინაშუუ აწმინ- 
დავებინა, უწპონდინაფუაუუ უწმინდავებინებია, 
ნოწპონდინაშუეჯ6) აწმინდავებინებდა თურმე) 
კაუ ოწკონდინუანს ზმნისა–- 

აწმინდავებინებს. 
მაწკონდინაშალი მიმღ. მოკშ. 'და'მწმინდავებელი. 
ოწპონდინაშალი #იმღ. ჟნეპ. მყ. 
'და'საწმინდავებელი. 
წჰონდინაფშილი #იმღ. გრემ. წარს. 'და'წმენდილი, 

'და'წმინდავებული. 
ნაწპონლინეფი #იმღ. გნეძ. წარს. 'და'ნაწმინდავები. 
ნაწპონდინ'აშუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 
'და'წმინდავების საფასური. 
“უდდუწაონდინაფუ მემღ. უარყ. დაუწმინდავებელი. 

წპონდინაფილ-ი (წკონდინაფილ/რს) მიმღ. ენებ. 
ორი. ოწ კონდინუანს ზმნისა- 

დაწმინდაქებელი; დაწმენდილი. 

წპონდეუა! (წკონდუას) იგივეა, რაც 

წკონდინაფა. 

წკონდუა? დკონდუას) სახელი წკონდუნს 
ზმნისა – ძახქა; ორი ძაფის შერთვა (> ჯარ). 
ჩერია დო წყურიშით დოთუხუნა ართ ფათ, 

უკული აკაშქვანა ჟირ ფათ დო 
დოწკონდუნა – თითისტარითა და 

კვირისთავით დაართავენ ერთ ფად, შემდეგ 
შერთავენ ორ ფად და დაძახავენ. ძახვის დროს 

თითისტარს მარცხნივ ატრიალებენ, 
წკონდუნს (დოწჰონდუ დაძახა, დუუწყონდუ 
დაუძახავს, დონოწჰონდუეჯ/6) დაძახავდა თურმე)   

წკუმინია 

გრდმ. ძახავს (ძაფს). 
უწკონდუნს (დუუწკონდუ დაუძახა, დაუწკონდე 

დაუძახავს) გრდმ. ხანბე. კგ. წკონდუნს 
ზმნისა– უძახავს, 
იწკონდე(ნ(ნ) (IIწყონზუ შესაძლებელი გახდა ძახვა, 

–.–) გრდუქ. შესაძლ. ვნეპ.წ კონ დუნ ს ზმნისა– 
შეიძლება ძახვა. 
აწკონდე(6ნ) (აწჰონდე შეძლო 'და'ეძახა, –, 
დ ნოწკონმუე(ნ) შესძლებია ძახვა) გრდუვ. შესაძლ. 

ჟი უწკონდუნს ზმნისა– შეუძლია 

მმაანაუუანს (ოწკონდაფუუ აძახვინა, 
უწკონდაუუაჟუ უძახვინებია, ნოწყონდაშშე(ნ) 
ძახავდა თურმე) კაჟზ.წ ეონდუნს ზმნისა– 

აძახვინებს. 
მაწპონდალი #იმღ. მოქმ. მძახავი, მძახველი. 
ოფპონდალი მიმღ. კნეძ. მყ. 'და'საძახავი. 
წაონდილი მიმღ. გნეპ. წარს. 'და'ძახული. 
ნაწჰონდა მიმღ. ვნეშ. წარს. ნაძახვი. 
ნაწპონდუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. ძახვის საფასური. 
უწკონდუ მიმღ. უარ. უძახავი. 

წკოპ-ი (წკოპის) იგივეა, რაცძგობი, – წიბო; 
ნაპირი; კუთხე; წაწქეტებული ადგილი. 

ათე წკოპის ღუმი მიჩანდეს, ეთეურე - გჭეე 
– ამ კუთხეში (წაწვეტებულ ადგილას) ღომი 
გვეთესა, იქით - ჭვავი. 

წჰუ დკუს) 1.წჰუ. წ კ უს იძახუნია ქიანა – წკუს 
იძახისო ქვეყანა. // გადაჟ. სიჩუმეა ქვეყნად. 
წკუს ვეძახგდგ – ჩამი-ჩუმი არ ისმოდა. 2. 

მარცვალი მცენარის ნაყოფისა (მაგ., 
ბროწეულის, მოცვის, მაყვლის, ყურძნის...) 

წკუეტ-ი (წკუეტის) იჩ. წკულეტი. 

წკულეტ-0 (წკულეტის) იგივეა, რაც წირლღ8; 
წირეხი//წურეხი, – ღელერჭი, 

დაგრეხილი წნელი; 3ჯამბარა. ი/. ჭინუ. 

-წკუმა ის. -წკალა, -წკელა; -წკგმა, -ნწკუმა, – 
თანდეძული. უკულაში ცირაწკუმა 
დეგურგინუ: 2 ბუბ., გე. 6 – უმცროს 

ქალიშვილთან იქორწილა (გვირგვინი დაიდგა). 
თე ბოშიწკუმა დრო გაატარუ: #. ბუჰ., გ/. 

1 – ამ ბიჭთან დრო გაატარა. დიდაწკუმა 
გუაცხადი, სქა 6წ კ გმ ა მოკო მა ბინა: 

„/. სამუშ. ჟბ.ს, გე. L22 –. დედასთან განვაცხადე, 
(ცხადი გავხადე) შენთან მინდა მე ბინა. 

წკუმინ-0 (წკუმინს) წჰმუილი, წკმუტუნი. 
გაკიღი ხმა, წ კუმინი ვაახვარ ათე საქიმეს! 

– ამოიღე ხმა, წკმუილი არ შველის ამ საქმეს. 

შდრ. კუმინი. 

წჰუმინჩა (წკუმინუას) სახელი წ კუმინუნს 

ზმნისა – კმუილი, წკმუტუნი. ჯოღორი 

წკუმინუნს – ძაღლი წკმუტუნებს, 
წკუმინუნს (წკუმინუ ინკმუტუნა, უწჰუმინუ 

უწკმუტუნია, ნოწკუმინუჟ(6) წკმუტუნებდა



წკუმო'ნ'ტ-ი 

თურმე) გრდუჟ. ბაშ.- მოქმ. წკმუტუნებს. 
აწკუმინე(6) (აწკუმინუ შეძლო ეწკმუტუნა, –, –) 
გრდუქ. შესაძლ. ენეპ.წ კუმინუნს ზმნისა– 

შეუძლია იწკმუტუნოს. 
ოწკუმინაფუანს (ოწჰუმინაშუუ აწკმუტუნ”ებ”ინა, 
უწკუმინაშუაყუ უწკმუტუნ”ებ”ინებია, 
ნოწჰკუმინაშუ2(6) აწკმუტუნებინებდა თურმე) 
კაუ?.წკუმინუნს ზმნისა„- 

აწკმუტუნ”ებ'ინებს. 
მაწკუმინალი მიმღ. მოშ. მოწკმუტუნე. 
ოწპუმინალი #იმღ. ჟნეძ. შ/. საწკმუტუნო. 
ნაწკუმინა მიმღ. გნეძ. წარბ. ნაწკმუტუნი. 
ნაწპუმინუერი მიმღ. ჟნჯმ. წარს. წკმუტუნის 
საფასური. შდრ. ძე. კსრთ. წკმუილი ძალლის 
ტირილი (მაძა); ლა ზ. წკუმინ (გ. კლიმოვი). 

წკუმო”ნ'ტ-ი წკუმო'ნ'ტის) ბგრეხა. ართი 

წ კუმო'ნ'ტი თუთუმი მიღუნია – ერთი 
გრეხა თუთუნი მაქვსო. შდრ. დვემა, ჯვემა. ი“. 

წკუმონტუა. 
წკუმო'ნ'ტილ-ი (წკუმო'ნ'ტილ/რს) მიმღ. ენე, 

წარს. წკუმო'ნ'ტუნს ზმნისა- 
”და"გრეხილი. ეულირი ვორექ შქვირთაცა- 
ლო, წ კუმონტილი- თოკიცალოო: კ, სამუშ, 

ქტჰს, გე. 176 – ამოსული ვარ ლერწამივით 
(სწორი), დაგრეხილი - თოკივით. // გადაჟ. 

შარიანი; ჩაციება რომ უყვარს ისეთი პიროვნება. 

სვერეხია რე მოურე, წ კუმონტილი, 
კუნტა შურიშ: მსაბალ., გე. 66 – სვერეხია არის 

მოურავი, დაგრეხილი (შარიანი), მოკლე 
სულისა. 

წკუმო”ნ'ტუა (წკუმო'ნ'ტუას) სახელი 
წკუმო"ნ'ტუნს ზმნისა - 'და'გრეხა. ართი 
ჯიმა ღურუდუა, მაჟირა ბაწარს 
წკუმონტუნდუა: ბალბ, ბიპრ,, L გე. 12 – 

ერთი ძმა კვდებოდაო, მეორე თოკს გრეხდაო. 
წკუმო'ნ'ტუნა თხირიში, ძერწიში, 

ჭყონიში ჭინუს – გრეხენ თხილის, ძეწნის, 

მუხის წნელს, დაწყობილ („ტკვაჩილ“) თუთუნის 
ფოთლებს დაგრეხენ და ამასწ კუმონტუა 

ჰქვია (მარალეძი, ტ. IV, ნა”. IIL, გ;2. 72). ართი 
წკუმონტუა თუთუმი – ერთი გრეხა 
თუთუნი. 
წკუმო'6ნ'ტუნს (დოწკუმოფდტუ დაგრიხა, 

დუუწკუმო ნ'ტუ დაუგრეხია, შონოწჰუმო ნ'ტუქ(0) 
დაგრეხდა თურმე) გრდმ. გრეხს. 

იწკუმო'ნ'ტუნს (ლშიიწკუმი/ნ'ტუ დაიგრიხა, 
დუუწყკუმი/ნ'ტუ დაუგრეხია) გრდმ. ნათავ. ქ. 
წკუმო'ნ'ტუნს ზმნისა– იგრეხს თავისას. 
უწკუმო'6'ტუნს (<უუწჰუმი/6'ტუ დაუგრიხა, 
დუუცკუმონ"ტუ დაუგრეხია) გრდმ. მახე. ქც. 
წკუმო'ნ'ტუნს ზმნისა– უგრეხს. 

იწკუმო'ნ'ტუუ(6) (ლიწჰუმო ტუ დაიგრიხა, 
დოწკუმო ნ'ტე ლეMXნ) დაგრეხილა) გრდუვ. კნეპ. 
წკუმო"ნ'ტუნს ზმნისა- იგრიხება,   
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აწკუმო”6'ტუუ(6ნ) (დააწყუმონ'ტუ დაეგრიხა, 
დოწკუმონ'ტუუ დაჰგრეხია) გრდუვ. ვნეძ. 
უწკუმო'ნ'ტუნს ზმნისა– ეგრიხება. 

იწკუმო'ნ'ტე(6) (იწჰუმონ'ტუ შესაძლებელი გახდა 

"და'გრეხა, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ენეპ. 
წკუმო'ნ'ტუნს ზჭმნისა–- შეიძლება 

'"და”გრეხა (// დაიგრიხოს). 

აწკუმო'ნ'ტე(6) (აწჰუმო ნ'ტუ შეძლო 'და'ეგრისა, 
–, ნოწაუმო ნ'”ტუე(ნ) შესძლებია 'და'ეგრიხა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. უწ კუმო'ნ'ტუნს ზმნისა–- 

შეუძლია 'და'გრიხოს, 
ოწკუმო”ნ'ტაფუანს (ოწჰუმო”ნტაშფუუ აგრეხვინა, 
უწკუმო ნ'ტაშუავუ უგრეხვინებია, 
ნოწაუმო”ნ'ტაშუე(ნ) აგრეხვინებდა თურმე) კაუ%. 

წკუმო'ნ'ტუნს ზმნისა–- აგრეხვინებს. 

მაწკუმო”ნ'ტალი #იმღ. მოეთ 'და'მგრეხ' ელი. 
ოწკუმო“ნ'ტალი მიმღ. ვნეძ. მე. 'და'საგრეხი. 
წკუმო'წ'ტილი #იმღ. ენეპ. წარს. 'და'გრეხილი. 
ნაწკუმო”ნ"ტა მიმღ. გნეპ. წარი. ნაგრეხი. 
ნაწპუმო“ნ'ტუერი მიმღ. ენებ. წარს. გრეხის 
საფასური. 
"უდუ'უწკუმო”ნ'ტუ მიმღ. უარყ. 'და უგრეხელი. 

წპკუმორუა წკუმორუას) სახელი წ კუმორუნს 

ზმნისა – ხარბად და უშნოდ ჭამა (4 თ,II, 

გქ. 188). 
წკუმოტუა (ფწკუმოტუას) იგივეა, რაც 

წკუმონტუა. 
წკუნწკ-0 (წკუნწკის) ძუნწი; წუწკი. წკუნწკი 

კათეფიში არიკი: # ბუპ., გე. 225 – ძუნწი 

ხალხის ზღაპარი. წ კ უნწკი კოჩი ღღას 
ვეგვანუნია: ბალი, ხიპრ., I, გე. 172 – ძუნწი 

კაცი არასოდეს გასუქდებაო. შდრ. ღუნწი. 

წპუნწპალა (წკუნწკალას) ძუნწობა, წუწკობა, 
შდრ. წკუნწკი. 

წკუნწპობა ფწკუნწკობას) იგივეა, რაც 
წუნწკალა,-ძუნნობა, წუწყობა. შდრ. 
ჯარბად. ო, 

წკუნწპ-ხორძამ-0 (წკუნწკ-ხორცამს) 
წუნკხორციანი. // გადაჟ. გარყვნილი, კახპა, 
მეძავი, როსკიპი. ვა ვორექგ შხუა კათაშორო 

მიდგმაღალარი, მეტყურანჯე დო წ კუნწკ- 
ხორცამი-– არა ვარ სხვა ხალხივით 
წამრთმევი, მატყუარა (ცრუ) და გარყვნილი. 

წკუპ-0 (წკუპის) მიწრო. ი”. წკვიბი. შდრ. ტოჰონ. 
ღარწკუპი ვიწრო ღელე CV ც-ად., ძიჟბ., გე. 27). 

წპუპუა (წკუპუას) წრუპვა. 
წპკურ-0 წ კურს) დაწურული ყურძნის ჩენჩო, – 

ჭაჭა; წიპწა. შდრ წკა. 
წპურემ-0 (წკურემს) ძალიან ღრმა, უფსკერო. 

თოლი სქანი მანჭიე დო მანჭი, წ კურემი 

რე, ჯინჯიშა ვენუვანჭი: კი, I, გე. 92 – შენი
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თვალი ბასრია და ბასრი, უფსკეროა, ძირამდე 

ვერ ჩავწვდი. 

წკურმა (წკურიას) რთული სიტყვის შემადგენელი 
ნაწილი: ხეწ კუ რია ხელდაკრეფილი; 
ხუჯწკურია მხრებაწურული. ი#. წკურუა. 

წკურიანტელ.ი (წკურიანტელს) ჰუნაპეტი, 
ძალიან ბნელი, უკუნი, თვალთან თითს 
რმ ვერ მიიტან, ისეთი ბნელი (ლამე). შდრ. 
წკურემი, წკურუმი. 

წაჰაურილ-ი (წკურილს) იგივეა, რაც ჭკურილი, 

– 'და'ჰრეფილი, 'გადა'ყდობილი. ხეწკური- 
ლო გერინა ხელებდაკრეფილად, ხელებგა- 
დაჭდობილად დგომა, 

წპურინ-0 (წკურინს) იჩ. წკვირინი, – ბღვერა, 
მწყრალად ყურება, 

წპურინაფშა (წკურინაფას) იჩ. წიმოწკურინაფა // 

მიწოწკურინაფა (თოლიში). 

წპურიშ(ი) ოწგრალ-ი (წკურიშ ოწგრალს) ჭაჭის 

საწური. იას. წკური. 

წპურპუჩხ-ი (წკურკუჩხის) იჭ. წკურკუჩხი. 
წპურუა (წკურუას) სახელი წ კურუნს ზმნისა–- 

'დასუჭვა, ჭუტვა, წყურჭა (თვალისა). თეშ 
მეჯინუუ ჩქგნ ნტერეფი უჩანთ თოლც 
წკურუნცია: V. სამუშ, ქკხჰს, გვ. 162 – ამის 

შემყურე (შემხედავი) ჩვენი მტრები შავად (ავის 

მანიშნებლად) თვალს ხუჭავენო. დემუნჯებუქ, 
დეცსუნგებუქ დო თოლეფც წკ ურუნქუნი: 
ძ. ხამუშ., ქნჰს, გე. 120 – დამუნჯდები, 

დაყრუვდები და თვალებს რომ ხუჭავ. ჩქიმდა 
ქუმურქგნი, ღვინს ყურჭუნქ, სქანდა 
ქიმურქგნი, თოლეფს წ კ ურუნქ: ბალ. 
ბიბრ., 1, გე. 163 –. ჩემთან რომ მოხვალ, ღვინოს 
ყლურჭავ, შენსას მოვალ, თვალებს ხუჭავ. 
9 ხეში წკურუა ხელის დაკრეფა. შდრ. 
გეწკურუა (ეში). 
წკურუნს (დოწყურუ დახუჭა, დოუწაურუ 
დაუხუჭავს, დონოწჰურუე(ნ) დახუჭავდა თურმე) 

გრდმ. ხუჭავს, წკურავს. 
უწკურუნს (დუუწკურუ დაუხუჭა, დუუწკურუ 

დაუხუჭავს) გრდმ. ბაბბე. ს.წ კურუნს 
ზმნისა– უხუჭავს, უწკურავს. 
იწკურე(6) (იწაურუ შესაძლებელი გახდა 
და'ხუჭვა, –, –) გრდუქ. შენაძლ. ენეპ. წ კ ურ უნ ს 
ზმნისა– შეიძლება 'და'ხუჭვა, ”და'წკურვა. 

აწკურე(6) (აწჰურუ შეძლო "და 'ეხუჭა, –, 
ნოწკურუეჯნ) შესძლებია 'და'ეხუჭა) გრდუჟ. 

შესაძლ. ვნებ. უწ კ ურ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
"დაზუჭოს, 'და'წკუროს. 
ოწკურაფუანს (ოსჰურაშუუ ახუჭვინა, 
უწკურაშუაფშუ უხუჭვინებია, ნოწკურაჟყ უაშ'უე(ნ) 

ახუჭვინებდა თურმე) კაუზ.წ კურუნს 
ზმნისა–- ახუჭვინებს, აწკურვინებს,   

მაწაურალი ძიმღ. მოკშ. 'და'მხუჭავი, 
ოწაურალი მიძღ. ეწეძ. თ. 'და'სახუჭი, 

წურილი მიმღ. გნეძ. წარბ. "დახუჭული. 
ნაწკურა მიმღ. კნეძ. წარს. 'და'ნახუჭი. 
ნაწაურუერი მიშღ. ვნებ. წარს. 'დაზუჭვის 
საფასური. 
"უდუ'უწკურუ, უწკურუ მიმღ. უარ. 'და'უხუჭავი. 

წპურუმ-0 (წკურუმს) იგივეა, რაც წკვარამი,– 

1. წკვარამი; ღრმა ადგილი მდინარეში; 
სიბნელე, 2, ქვესკნელი; უფსკრული. 
გეუნჭირუ კუჩხი დო წ კურუმს ქოგუხუნუუ 
– დააჭირა ფეხი და ქვესკნელში მოათავსა. 
ბოგა ვა გიჩქგ, წყარი წ კურუმს ვეგიოლა: 
4 ბუპ., გე. 354 – ხიდი არ იცი, ღრმა წყალში 

(წყალ-უფსკრულში) არ ჩავარდე. ქუა ცურუმი 
გიოცოთასგ ტობა დურუმცუ, უქვინჯე ზღვას, 
უჩა წკურუმცუ: კ. ბამეშ, კხ, გე. 138 – 
სიპი ქვა გადააგდოს უღრმეს მორეეში, უძირო 
ზღვაში, შავ უფსკრულში. შდრ. ხურუმი; 
ჯურუმი, 

წკუშინ-ი (წკუფინს) წერილ, გამყინაქ ხმაზე 
ლაპარაკი. 

წკუფინუა (წკუფინუას) სახელი წკუფინუნს 
ზმნისა – წქრილ ხმაზე ლაპარაკი; წიქილი. 
წკუფინუნს (წჰუშინუ წვრილ ხმაზე ილაპარაკა, 
უწჰუშინუ ულაპარაკია წვრილ ხმაზე, 
ნოწჰუშინუე(6ნ) წვრილ ხმაზე ლაპარაკობდა 

თურმე) გრდუქ. წვრილ ხმაზე ლაპარაკობს, 
ვი 

წკუწჰ-ი (წკუწკის) იგივეა, რაც წ კუნწ კი. 

-წპგმა ია. -წკალა, -წკელა; -წკიმა, -წკმა, -წკუმა, 
– თანდებული. გაჭარქ ქიმერთგ ბო მწ კგმა 
0/ბოშიწკგმა): 8 ბუძ,გე.231 – ვაჭარი 
მივიდა ბიჭთან. ჩქიმი გური სქანიწკვმა 
რე: (ბ, L გე. 43 – ჩემი გული შენთანაა. შდრ. 
-ნწკგმა. 

წპბგრ-ი (წკგრს) იგივეა, რაც წ კირი.წკგრიში 

მგწნაბადგს წ კ გ რიში მგწოღურა 

უსხუნუდუა – ჯოხის წვერზე დანაბადს ჯოხის 
წვერზე წაკვდომა ერჩიაო. 

წჰგროწპილ-ი (წკგროწკილ/რს) იგივეა, რაც 

წკიროწკილი. 

წპგრუა (წკგრუას) იგივეა, რაც წ კირუა. 

წკგრწკოლუა (წკგრწკოლუას) იბ. წყ·ყირწკოლუა. 

წპგტინ-ი (წკგტინს) წერილად ფურთხება (8 «ს. 
II. გე. 157). 

წპგტონ-ი (წკგტონს) იგივეა, რაც წ კიტონი, 

წკგწკონუა (წკგწკონუას) იგივეა, რაც 

წკიწკონუა. 
წმახ ზ%%. წინათ.
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წმინდა (ფწმინდას)// წიმინდა (წიმინდას) წმინდა. 
შდრ. ლაზ. წმინდა, წმინდე, წიმინდე (აჭარ. 

დარგ. ლქქ?ხ)., IV, გე. 60). 

წმინდანობა (წმინდანობას) წმინდანობა. 
წმინდანობა ეამნარტებუ: კგრისი, გე. 13 

– წმინდანობა არ მინატრია. 

წმინლას 8%#?. წმინდად. წმინდას გორჩუ იში 

სუდე – წმინდად გაძარცვა იმისი სახლი. 

წმინლე (წმინდეს) იგივეა, რაც წმინდა, – 
წმინდა. გინი ოკო ქგმლუვორინუათ ძალამი 

წმინდე დო სქგრგ სადგგმცგ – ხბო უნდა 
დავაყენოთ ძალიან წმინდა და მშრალ სადგომში, 

წმორთ-ი წმორთის) იგივეა, რაც წიმორთი, 

წირღვი,-–წქივი (ი.კიფშ). 

წოლშა (წოდუას) სახელი ოწოდანს ზმნისა – 

დალაგება, დაწყობა. 

წოთვა (წოთვას) პოტან. თომი. იბ. წერაქვა 

C. მაყ.) 

წოლ იბ. წოლება. 

წოლა (ფწოლას)// ნწოლა (ნწოლას) ჭვარტლი, 
მური. შდრ, ლაზ. წოლა//მწოლა ჭვარტლი, 
მური (#. მარი). 

წოლამ-ი (წოლამს) ჭვარტლიანი. 

'ნ'წოლამი სვალი – ჭვარტლიანი ყველი. 
წოლება (წოლებას) იგივეა, რაც წეება, 

წიება,- თქმა. სქან ჯოლღორქ სი გაჩასიე, 

მისმუს უწოლენქია: ა.ცა”ჩ.,გე. 119 – 

შენმა ძაღლმა რომ გიკბინოს, ვის რას ეტყვიო. 
ბოლო დროშა ვა მიჩქგდგ, ვარიას 

ქომიწოლენდგნი: V ხამუშ. ქართ. ზე"., გე. 

43 – ბოლო დრომდე არ ვიცოდი, რომ უარს 

მეტყოდი. მა გიწ ოლე, უკული მუჭო 
ქიმინევე: მ. ბუპ, გე. 67 – მე გეტყვი, შემდეგ 
როგორ ქნაო. ქო უწ ოლე ხენწიფეს ჩქიმი 

ამბეესგ: ი. კიფშ, გე. 54 – ვეტყვი ხელმწიფეს 
ჩემს ამბავს. 

წოლერ-0ი (წოლერს იგივეა, რაც წოლამი,– 

ჭმარტლიანი, გაჭეარტლური. ორე 
ეთილირი წოლერი ლისირი – არის 

დათოვლილი გაჭვარტლური ისლი. 
წომ-0 (წომს) ზოოლ. ჭოტი. ბჟადალგშე სურუმი 

ტყას წომი წკონდას ქოწვიანცგ – 
დასავლეთიდან (მზის დასავლიდან) უღრან 
ტყეში ჭოტი წმინდად წივის. ი#. რწკომი, 
რწომი. 

წომახუ 846%. ადრე; უწინ. ფთოლოსოფოსეფი 
ბრელი ცხოვრენდეს ჩქინი წომახუ მუდა 

ანთას...: ბ პერ., გე. 165 – ფილოსოფოსები 

ბევრი ცხოვრობდნენ ჩვენზე ადრე (წინ) 
რამდენი ათასი... (წლით). იჩ. წომოხ,   

წომო- რთული ზმნისწინი (წო- და ზო- მარტივი 

ზმნისწინეშია), ქართულად მისი გადმოცემა 
შეიძლება უმთავრესად რთული წამო-თი; 
გამოიყენება იშვიათად. 1. ჩვეულებრივ 
აღნიშნავს მიმართულებას იქიდან აქეთ 
(მოლაპარაკისაკენ) // ზოგჯერ იქიდან აქეთ და 
ზევით. წომო-დირთუ წამოდგება; წომო-ცენა 

წამოცვივდებიან. 2. ზმნის უსრულო სახის 

ფორმას აქცევს სრული სახისად, 
წომააჯღონუ «<-წომო-ოჯღონუ წამოაგზავნა 
( შდრ. ოჯღონუ აგზავნა). 3. აწმყოს ფორმას 
ანიჭებს მყოფადის მნიშვნელობას: წომო- 
დირთუ წამოდგება ( შდრ. დირთუ დგება). 

წომოლდგინა//წიმოდგინა//წ უმოღგინა 

წომოდგინას) წამოდგომა. 

წომოვალაშა//წიმოვალაშა//წუმოვალაშა 

(წომოვალაფას) წამოყვედრება. 

წომორაგას-0//წიმორაგალწ-ი//წ უმორაგა§-ი 

ფომორაგადის) წამოლაპარაჰება. 
წომოცუმა//წიმოცუმა//წუმოცუმა (წომოცუმას) 

წამოცქენა. გაწმოციის / გამწოციის 

ოსურსქუალენქ: 2 ბუპ., გე. 4 – წამოცვივდნენ 
ქალიშვილები. 

წომოხ ზ4#9%, იგივეა, რაც წიმოხ, წომახუ. 

წომოხიმან-ი (წომოხიანს). იგივეა, რაც 

წიმოხიანი, – 1.წინანდელი; 2, 

ზემოური. 

წომოხუნა//წიმოხუნა//წუმოხუნა (წომოხუნას) 
წამოვბდომა, 

წონა (წონას) წონა. ი#. წონუა. 

წონაშა (ფწონაფას) ი”. წონება!. 

წონება' წონებას) სახელი იწონენს ზმნისა – 
მოწონება. 
იწონენს (მიიწონუთდ მოიწონა, მოუწონებუ 

მოუწონებია, მონოწონებუე(ნ) მოიწონებდა 
თურმე) გრდმ. სათაჟ. ქც. იწონებს. 
ოწონუანს (მააწონუუ მოაწონა, მუუწონუაშუ 
მოუწონებია) გრდ? აწონებს. 
უწონენს (მუუჩონუუ მოუწონა, მუუწონებუ 
მოუწონებია) გრდმ ბახბე. ცხ. ოწ ონუანს 
ზმნისა– უწონებს. 
მიიწონინეს), იწონენ6) (მიიწონინუ 

შესაძლებელი გახდა მოწონება, –, –) გრდჟჟ. 
შესაძლ. ენეპ. იწ ონ ენს ზმნისა– შეიძლება 

მოწონება. 
ოწონებაფუანს (მააწონებაჟუუ მოაწონებინა, 
მოუწონებაშუაშუ მოუწონებინებია, 
მონოწონებაფუქჯ6) მოაწონებინებდა თურმე) კაჟზ, 
ოწონუანს ზმნისა- აწონებინებს. 
მომაწონებელი შიმღ, მოეთ. მომწონებელი. 

მააწონებელი მიმღ, ჟრეძ, მე. მოსაწონებელი. 
მოწონებული იიმღ, ვნეპ. წარს. მოწონებული.
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მონაწონები/უ შიმღ, ენეპ, წარ#. მონაწონები. 
მონაწოსებუერი მიმღ. ვნებ. წარმ. მოწონების 
საფასური, 
შმუწონებუ მიმღ, უარყ. მოუწონებელი. შდრ. ლაზ. 
2. წონ: მაწონენ მე მომწონს (#. თრი. 

წონება? (წონებას) სახელი წონენს ზმნისა – 
"დაწუნება. კოჩი დეეღარიბებუნი, დუუჭყანა 
წონებას : ქნგური, მქ. 250 – კაცი რომ 

დაღარიბდება, დაუწყებენ წუნებას. გური 
მანგარი ქოგიღუნგ-და, ლეკურსგ სიკუათესგ 
წუ უწონენქგ: ა. ცაგ. გე. 83 – გული მაგა- 
რი თუ გაქვს, ლეკურს მჭრელობას ნუ უწუნებ. 
წონენს ოჭკომალს - იწუნებს საჭმელს. 
წონებელა კოჩი წონება-წონებათი 

დირჩინუნია: ბალი. ხიპრ., L გე. 173 – წუნია 

კაცი წუნება-წუნებით დაბერდებაო. 
წონენს (იყენ. დიიწონენს დაიწუნებს, 
დიიწონუ//დეეწონუ დაიწუნა, დუუწონებუ 
დაუწუნებია, დონოწონებუე(6) დაიწუნებდა 
თურმე) გრდუჟ. მაშ- მო/შ. წუნობს. 
იწონენს (დიიწონუ დაიწუნა, დუუწონებუ 

დაუწუნებია, დონოწონებუ:(ნ) დაიწუნებდა 
თურმე) გრდმ იწუნებს. 
უწონენს (დუუწონუ დაუწუნა, დუუწონებუ 
დაუწუნებია) გრდმ ბაბბე.კც.წონენს 
ზმნისა– უწუნებს, 
იწონინე(6) (იწონინუ შესაძლებელი გახდა 

"დაწუნება, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. ენეძ.წ ო ნე ნს 
ზმნისა– შეიძლება "დაწუნება. 

აწონინე(6) (აწონინუ შეძლო 'და'ეწუნებინა, –, 
ნოწონებუე(6) შესძლებია 'და'წუნება) გრდუვ. 

შემაძლ. ჟნეპ. უწ ონ ენ ს ზმნისა– შეუძლია 
'და'იწუნოს, 
ოწონებაფუანს (ოწონებაფუუ აწუნებინა, 
პწონებაშუაშუ უწუნებინებია, ნოწონებაშუეჯნ) 
აწუნებინებდა თურმე) კაუზ. წონ ენს ზმნისა– 
აწუნებინებს. 

მაწონებელი მიმღ. მოეშ. 'და'მწუნებელი. 
ოწონებელი მიმღ. ჟნეპ, მყ. 'და'საწუნებელი. 
შაწონებულე მიმღ. ჟნეპ. წარს. დაწუნებული. 
ნაწონები/უ მიმღ. ვნეპ. წარს. 'და'ნაწუნები. 
ნაწონებუერი მიმღ. ენებ. წარბ. "და'წუნების 
საფასური, 
უდუწონებუ პიმღ. უარყ. დაუწუნებელი. 

წონება? (წონებას) სახელი უწონებუ(ნ) 
ზმნისა – გულება. მიწონებუ სქვამი ბაღი: 

გნგური, გე. 248 – მეგულება ლამაზი ბაღი. ის 
უწონებეგ ართიდიდარ კოჩი: #8 ბუპ., გე. 131 
– იმას ეგულება ერთი მდიდარი კაცი. სი შორს 
უწონებუქი: ჟკჩგური, გე. 247 – შენ შორს 

ეგულები. უფრაში ქომიწ ონებუ: #ბეუძ, 

გე. 317 – უარესი მეგულება. 
უწონებუ(ნ) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 

სერიის მწკრივებში) გრდჟე. გნეძ. ეგულება.   

წორ-ი 

წონება“ (წონებას) იჩ. მიკოწონება, – 
მინიშნება. 

წონებელა (წონებელას) წუნია. მათხუალი 
წონებელა მის უძირუნია: ხალ". ხიპბრ., I, გ2. 

81 – მათხოვარი წუნია ვის უნახავსო. 
წონებელას მურკესია: თ. ტაბო/., გე. 267 – 

წუნიას მოუკლესო. 

წონებმა ფწონებიას) იგივეა, რაც წონებელა,– 

წუნია. წონებიას მორკებიავა – წუნიას 
მოაკლდესო. 

წონუშა (წონუას) სახელი წონუნს ზმნისა – 
აწონა. თინა წონუნს ხოლო მხვას: კ", I. 
გქ. 159 – ის წონის კიდევ სხვას. სქანი დუდი 
გეწონი: კის, I,კე. 102 – შენი თავი აწონე. 
ფიცარი გაასწორით, ვარა გეგნოწონუნს 

– ფიცარი გაასწორეთ, თორემ გადასწონის. 
0 სკაში წონუა სკის აწონა. // ცადაჟ. სკიდან 

თაფლის გამოღება. 
წონუნს (ბენონუ აწონა, გეუწონუ აუწონია, 
გენოწონუე(ნ) აწონიდა თურმე) გრდმ. წონის. 

უწონუნს (ბეუწონუ აუწონა, ბეუწონუ აუწონია) 
გრდმ. სახჩე. ქე. წონ უნ ს ზმნისა– უწონის. 
იწონუუ(6) (ბეიწონუ აიწონა, ზეწონელე"ნ) 
აწონილა) გრდუჟ. ენებ. წ ონ უნ ს ზმნისა– 
იწონება. 
აწონუუ(6) (ბეიაწონუ აეწონა, ბეწონუუ ასწონია) 
გრდუე. ენებ. უწ ონ უნ ს ზმნისა– ეწონება. 

იწონე(ნ) (იწონუ შესაძლებელი გახდა აწონა, –. –) 
გრდუვ. შესაძლ. ვნეპ. წ ონ უნ ს ზმნისა– 
შეიძლება აწონა (// აიწონოს). 
აწონე(6) (აწონუ შეძლო აეწონა, –, ბენ”ოუწონუეჯნ) 

შესძლებია აეწონა) გრდუჟ. შებაძლ. ვნეძ. 
უწონუნს ზმნისა– შეუძლია აწონოს. 
ოწონაფუანს (ოწონაშუუ აწონინა, უწონაშუაშუ 
უწონინებია, ნოწონა9'უაშ'უე(ნ) აწონინებდა 
თურმე) კაუზ. წონ უნს ზმნისა- აწონინებს. 
მაწონალი მიმღ. მოეშ. ამწონი. 
ოწონალი მიმღ. კგნეძ. მყ. ასაწონი. 
წონილი მიმღ. ენეძ. წარს. აწონილი, 
ნაწონა მიმღ. ენეძ. წარს. ანაწონი, 
ნაწონუერი მიმღ. ენეძ. წარს. აწონის საფასური. 
უწონუ მიმღ. უარ. აუწონელი. შდრ, ლაზ. 1. წონ: 
ფწონი ავწონე (6. შარი). 

წონწ-ი (წონწის) ნაბლეჯი, ნაფლეთი, ნაწეწი. 
წონწერ-ი წონწერს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 

წონწუნს ზმნისა – დაწეწილი, 

წონწილ/რ-0 წონწილ/რს) იგივეა, რაც 

წონწერი. შდრ. წეწილი. 
წორ-ი ფორს) IL. სწორი; მართალი; თანაბარი: 

პირდაპირი. წორი ვორეთ ასე ჩქია – 

სწორი ვართ ახლა ჩვენაო. წო რი შარას გერე 
– სწორ გზაზე დგას. იპ. სწორი. შარ. ბონი; 

თინგ; მანგი, ლაზ. წორი სწორი, პირდაპირი



წორას 

(6. მარი). 2. დასახეღებული დღის 
სახელწოდების მქონე დღე მომდევნო (ან 
წასულ) კვირაში; ერთი კვირა. წორსწუ' 

ზმე68%. სწორზე. ამ'უ'დღარი წორი (წორს) 
დღეის სწორი (სწორზე), – დღევანდელი დლის 
სწორს, დღეიდან ერთი კვირის შემდეგ ან წინ. 

ამუდღარ წორსუ მიღუდიარა- დღეის 
სწორს მაქვს ქორწილი. წ ორ ქ მიდართუ, ცუჩა 

ვამურთუმუნი – სწორი (ერთი კვირა) გავიდა, 
სახლში რომ არ მოსულა. ვემუმართე ართი 
წ ო რსუ: ჟი, I, გე. 279 – ვერ მოვაღწევ მთელ 
კვირას (სწორს). 

წორას 826. სწორად, წორას მეურს – სწორად 
მიდის. წორას რაგაღდანს – სწორად 

ლაპარაკობს. 

წორაშა (წორაფას) სახელი უწორუანს 

ზმნისა – ბასწრება. ოცადუნა, ართმაჟიას 
უწორუანინი – ცდილობენ, ერთმანეთს 

(რომ) გაუსწრონ. 
უწორუანს (უწორუუ გაუსწრო, უწორუაშუ 
გაუსწრია, ნოწორაშუქჯ6) გაუსწრებდა თურმე) 
გრდმ. გაუსწრებს. 
იწორინე(6) (იწორინუ შესაძლებელი გახდა 
გასწრება, –, –) გრდუქ. შესაძლ. კგნეპ. 

უწ ორუანს ზმნისა– შეიძლება გასწრება. 
აწორინე(ნ) (აწორსნუ შეძლო "გა'ესწრო, –, 
ნოწორაშუქ(ნ) შესძლებია 'გა'სწრება) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ვნეძ. უწ ორ უან ს ზმნისა– შეუძლია 
"გა ასწროს. 
ოწორაფუანს (ოწორაშუუ 'გა'ასწრებინა, 
უწორაჟუაშუ "გა'უსწრებინებია, ნოწორაფუ აშუე(ნ) 
ასწრებინებდა თურმე) კაუზ%ზ, უწორუანს 

ზმნისა- გა'ასწრებინებს, 
მაწორაშალი მიმღ, მოენ. 'გა'მსწრები, 
ოწორაშალიე მიმღ. გნეპ. მყ. 'გა'სასწრები, 
წორაშილი #იმღ. ენეპ. წარს. 'გა'სწრებული, 
ნაწორეფი მიმღ. ჟნებ, წარს. 'გა'ნასწრები. 
ნაწორაშფუერი მიმღ. ენებ. წარს. გასწრების 
საფასური (გასამრჯელო). 
უწორაშე მიმღ. უარყ. 'გა'უსწრებელი. 

წორაში–-0 (წორაფილ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 

უწორუანს ზმნისა -– 'ბა'სწრებული. 
წორება (წორებას) სახელი აწ ო რენს ზმნისა – 

”გა'სწორება; ვჭჭერება. ართიანს 

გუწორეს: 4 ბუპ., გე.27 – ერთმანეთს 

გაუსწორდნენ. ქილაცაფია, მუ გისსუნუნიე, დო 
გაიწორე ხუსია: მ ბუძ., გე. 80 – ითამაშეო, 
რაც გირჩევნიაო, და მე გაგისწორებ მხარსო, 
ირკოს მუში თოლი ასწორენსია: ა.ცან, 

გე. 108 – ყველას თავისი თვალი აჯერებსო 
(ასწორებსო). 
აწორენს (გბააწორუ გაასწორა, გუუწორებუ 
გაუსწორებია, ბგონოწორებუეჯნ) გაასწორებდა 

თურმე) გრდმ ასწორებს,   
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იწორენს (გიიწორუ გაისწორა, ბუუწორებუ 
გაუსწორებია) გრდმ. ხათაჟ. კე. აწ ორენს 
ზმნისა– ისწორებს. 
უწორენს (ბუუწორუ გაუსწორა, ბუუხორებუ 
გაუსწორებია) გრდმ. ხახბე. კყ. აწ ო რენს 

ზმნისა– უსწორებს. 
იწორებუუნ6) (ბიიწორუ გასწორდა, 

გაწორებელეMXნ) გასწორებულა) გრდჟჟვ. ჟნეპ. 
აწორენს ზმნისა– სწორდება. 
ეწორებუუსნნ) (ბეეწორუ გაუსწორდა, ბაწორებუუ 
გასწორებია) გრდუე. შეხაძლ, ენებ. უწ ორენს 
ზმნისა– უსწორდება. 
იწორინენნ) (იწორინუ შესაძლებელი გახდა 
"გა სწორება, –, – გრდუვ. შესაძლ. ქნეპ. 

აწორენს ზმნისა- შეიძლება "გა'სწორება. 
აწორინე(ნნ) (აწორინუ შეძლო '"გა'ესწორებინა, –, 
გონოწორებუ:(6ნ) შესძლებია გასწორება) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ენებ. უწ ორენს ზმნისა– შეუძლია 

"გა'ასწოროს. 
ოწორებაფუანს (ოწორებაშუუ ასწორებინა, 
უწორებაშუაშუ უსწორებინებია, ნოწორებაშუქ(ნ) 
ასწორებინებდა თურმე) კაუზ. აწორენს 
ზმნისა- ასწორებინებს, 
მაწორებელი ქიმღ. მოემ. "გა მსწორებელი. 
ოწორებელი მიმღ. კნეპ. მყ. 'გა'სასწორებელი. 
გაწორებული მიმღ. გნეძ. წარს. გასწორებული. 
ნაწორები/უ მიმღ, ვნებ, წარს. 'გა'ნასწორები, 
ნაწორებუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. გასწორების 
საფასური, 
“უგუუწორებუ მიმღ. უარყ, "გა უსწორებელი. 

წორეთ 84%. სწორედ; ნამდვილად; ზუსტად, 
გიღუ წ ორეთ სისქვამეთი: ი. კიფ?, გე. 164 

– გაქვს სწორედ სილამაზეც. ე გინს წორეთ 
ქიპოთანქია: ი. ყიფშ, გე. 44 – ამ ხბოს 

ნამდვილად ჩავიგდებო. წ ორ ეთ შეუწუხენს 
შურსი: კბი, L გე. 72 – სწორედ შეუწუხებს 
სულს. 

წორი ლო წორი შქასგ ზ%6%. კქირასა და ჰვირას 

შუა. მუთი ვაალინედგ წი, თინა ქიიღგ, 
წორი დო წორი შქასგ, წორი 

ვითოხუთი შქასგ: ა. ცაგ., ექ.29 – რაც არ 

შეეძლო ევლო, ის იარა, კვირასა (სწორსა) და 
კვირას (სწორს) შუა, თუთხმეტი დღის 

მანძილზე... 

წორო 8868. ერთად; თანასწორად, მიდართეს 
ქირხოლოქ წორო: ი.კიფუშ, გე. 18 – 

წავიდნენ ორივე ერთად. ათაქინეშე ძღაბი დო 
ბოში წორო რენა: # ბუძ., გე. 249 – აქ გოგო 

და ბიჭი ერთად არიან. სით ქულა, მათ ქულა, - 
წორო დიბდგათ ხულა: თ, ხაბო,., გე. 257- 

შენც კოჭლი, მეც კოჭლი, - ერთად დავიდგათ 
ქოხი. ჟირი თუთას ქორდეს წო რო: კის II, 
გე. 68 – ორ თვეს იყვნენ ერთად. წოროთ 

სწორედ. წ ორო თ მუნერო იცუუნი, ვებჩინით
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ათეშნერიშა: ი. ყჟიფ შ., გე. 162 – სწორედ 

როგორ იქნა, ვერ გავიგეთ (ვიცანით) ამნაირად, 
ინ. არ.წორო, აიწორო. 

წორო-წორო ჯ2ნ61ზ. ერთად; თანაბრად; თანას- 

წორად. ვიცხოვრათ წორო-წორო: კის, 
გე. 100 – ვიცხოვროთ ერთად, ანდერძის 
დიიბჩინა: წორო -წორო დობთხორანი: 

მახალ., გე. 120 – ანდერძს დავტოვებ 

(დავიბარებ), ერთად რომ დაგვმარხონ. 

წორწო წორწოს) იგივეა, რაც წორო- 

წორო, – თანასწორი. წორწოთ %0წ%. 
თანასწორად. წ ო რწ ოთ შქას გოკვათეს – 

თანასწორად შუაზე გაჭრეს. 

წოწინარ-ი, წონნარ-0ი ფწოწ'ი'წნარს) ჭიდან 
წყლის ამოსაღები მოწყობილობა, – 

ოწინარი, წოწინა. 

-წოხ Cწო-ხ) რთული ფუძის შემადგენელი ნაწილი 
(=წინ): გოლა+წოს გუშინწინ; გო+წოხ 
შარშანწინ. 

წოხლე, წოსოლე 84-51. წინ; წინათ, ადრე. 

წ ოხლე ოჭიში უკოხლე ქვარა: ი. კიცშ, გე. 

184 – წინ ზურგი და უკან მუცელი (გამოცანა: 
წორღვი წვივი). არძაშ წ ო ხოლე მიოღვა- 
რუნი, თი გინი არძაში უკული ოწინესია: 

ბალჩ. ბხიპრ., L, გე. L4 – ყველაზე წინ რომ დაიბ- 
ღავლა, იმ ხბოს ყველაზე ბოლოს მოაწოვესო. 

ათენეფი კოსგ წოხოლე ქაწუუდუ ნდიიქგ: 
ა. ცაგ., გე. 35 – ესენი კაცს წინ დაუდო დევმა. 
შდრ. ლაზ. წოხლე წინ, წინათ (6. ბარი). 

წოსლეიან-ი, წოხოლეიან-0 ფწოხ'ო'ლეიანს) 
წინანდელი, წოხლეიანი დღალეში – 
წინანდელი დღეები. მუში წოხოლიანი 

მაცალე მაფაში სქუა - ბოში ორდი: ი. კიფშ, გე. 
51 – მისი წინანდელი ამხანაგი (მეგობარი) 

მეფის შვილი - ბიჭი იყო. 
წოხლენ ი, წოხოლენ-ი (წოხ”ობლენს) წინა; 

წინანდელი. წყარი ქოჩი, წოხოლენი 

კუჩხეფი ვადიშოლანგ ნი, თეში: ი. კოფშ, გე. ზ 
– წყალი დაალევინე, წინ ფეხები რომ არ 
დაისველონ, ისე. ოსურქ წოხოლენი დო 
უკახალენ კარი'შ'შქას ქიგეღურუა: თ. ბახო/., 

გე. 256 – ქალი წინა და უკანა კარს შუა 
(სიარულით) მოკვდაო. შდრ. ოწოხოლე. ლაზ. 

წოხლენი ადრინდელი, წინანდელი (#. ბარი). 
წოსლენიშ”ნ'ორო ზ4#1. წინანდებურად. ასე 

ხოლო წოხლენიშნორო ისუ: აი, 1, გე. 

26 - ახლაც წინანდებურად იქნა. 

წოხლეშე, წოხოლეშე 8ზ4§1. წინიდან. 

წ ოხოლე შე ოხვამე დო უკახალე 
სახარება: ი. ყიჟშ, გე. 147 – წინიდან ეკლესია 

უკან სახარება. წოხოლეშე თურქეფი დო 
უკოხოლე ხიზანეფი: ი. კოფ, გე. 138 –   

წრუქ-0ი0 

წინიდან თურქები და უკან ხიზნები. 
წ ოხოლემე სკვეამი რექ: კ“. I, გვ. 143 – 
წინიდან ლამაზი ხარ. 

წოსოლეშეს ზან. წინ. 

წოხოლიან-ი (წოხოლიანს) წინანდელი. თის 
წოხოლიანი ცხენიმე მაჟირა თიზგმაში 

უმოსიქ ვაასხაპუ: ი. გიფ, გე. 45 – მან 

წინანდელი ცხენის მეორე იმდენზე მეტის 

გადახტომა ვერ შეძლო. 
წოხოშე 8271, წინიდან. იჯ. წოხოლეშე. 

წოხგლე ია. წოხოლე. ბრელი ხეში მანჩალარი 

გარემებეფქ აწმახაბარკეს წოხგლე – 

ბევრი ხელის შემშლელი გარემოებები დაგვხვდა 

წოხბლეიან-ი, წოხგლენ-ი (წოხგლეიანს) იბ. 

წოხოლენი; წოხოლეიანი, წოხგლენი 
კარიშე მინიიბლი დო უკახალენი კარიშე 

გგმიიბლია: ბალბ. ბიძრ.,L გე. 58 – წინა 

კარიდან შევედი და უკანა კარიდან გამოვედიო. 
წოხგლეიანი ბედი დო უკულიანი - 

: ტალ. ხიბრ., I. გე. L73 – წინანდელი 

ბედი და მერმინდელი - ნახევარი, 
წრიალ-ი (წრიალს) წრიალი. მუჟანს 

ვაძირუნსინი, იჭყანს წრიალს – როდესაც 

ვერ ნახავს, იწყებს წრიალს. 

წრომ-ი (წრომს). იგივეა, რაც რწომი, წომი, 

– ზოოლ. ჟოტი. 
წრუან-ი (წრუანს): წრუანი პარკი წვრილი (შუაში) 

პარკი (აბრეშუმისა). 

წრუპუა (ფწრუპუას) სახელი წრუჰპუნს ზმნისა – 

წრუპქა. ღვინს ჭიჭე-ჭიჭეთ ქოწრუპუნს = 

ღვინოს ცოტ-ცოტად (კი) წრუპავს. 
წრუპუნს (ბეწრუპუ შეწრუპა, ბეუწრუაუ 

შეუწრუპავს, ბენოწრუაუუტ) შეწრუპავდა თურმე) 
გრდმ. წრუპავს. 
იწრუპე(ნ) (იწრუპუ შესაძლებელი გახდა 
"შე წრუპვა, –, –) გრდუქ. შესაძლ. ჟნეძ. 
წრუპუნს ზმნისა– შეიძლება 'შენრუპვა. 
აწრუპე(6) (აწრუჰუ შეძლო ეწრუპა, –, 
ნოწრუპუქ(6) შესძლებია ეწრუპა) გრდეჟ. შ/რაძლ. 
ვნეპ. უწრუპუნს ზმნისა– შეუძლია წრუპოს. 
ოწრუპაფუანს (ოწრუპაშუუ აწრუპვინა, 
უწრუპაშუაშუ უწრუპვინებია, ნოწრუპა9უე2(6) 

აწრუპვინებდა თურმე) „აჟზ წრუპუნს 
ზმნისა– აწრუპვინებს. 
მაწრუჰპალი მიმღ. მოემ. მწრუპავი. 
ოწრუპალი #იმდღ. ჟნეპ. მ, საწრუპ'ავ"ი. 
ნაწრუპა 4ი4ღ. ენეძ. წარს. ნაწრუპი, 
ნაწრუუუერი მიმღ. გნეჰ. წარს. წრუპვის საფასური. 

წრუქ-0 (წრუქის) იგივეა, რაც წაქა,– ყვერის 
ამოყვანის შემდეგ დარჩენილი შრატი. 2# 
გირი. შდრ. ზ. აჭარ, გურ. წურუქა.



  

წუ! დუს) ბ! ბზე. წუ რე ვეში ნაჩიჩოლა – . წუ 
არის ჭვავის ნაფშვენი (ბზე). ფაცხას ჯვეშო 
წუთ, ჭეეშ რთუნდენს – ფაცხას 
ძველად ბზით, ჭვავის ნაფშვენით, ხურავდნენ. 
შდრ. ძყ. კსრთ. წუელი მარცვლეულის ღერო 
(გ. თოფურია, გ. როგავა); ჩალის ნამცეცი, 
ნაწვერალი, ღერო (ი. აძულ., ლე/ხ).); ლაზ. წუ 
ბზე (#. მარი). 

წუ? ზინ?. იგივეა, რაც წი, – წელს. იბ. წგ. 

წუალა (წუალას) სახელი წუნს ზმნისა – წოვა, 
გინქ წ უუალა გეუჭყუა: ი. კიფშ, გე. 43 – 
ხბომ წოვა დაუწყოო. ინა ართ თუთას ძუძუს 
წგნდგ: # ბუძ, გე. 203 – ის ერთი თვე ძუძუს 

წოვდა. ითამგ წ გნდგკონი, თეში ნიჩვიში 

ჩირქოლი დუუქყუა: ა. ცაგ., გე. 54 – ვითომ 
წოვდა, ისე ტუჩის წასმა (მაგრად) დაუწყოო. 
წუნს (გეწუუ მოწოვა, ბეუწუუ მოუწოვია, 
ბენოწუე(6) მოწოვდა თურმე) გრდმ წოვს. 
უწუნს (ბეუწუუ მოუწოვა, ბეუწუუ მოუწოვია) 

გრდმ. უწოვს, 
იწიინე(6ნ) (იწიინუ შესაძლებელი გახდა 'მო'წოვა, 

–,–) გრდუუ. შესაძლ. ენეპ. წ უნ ს ზმნისა– 
შეიძლება 'მო'წოვა, 
აწიინე(6) (აწიინუ შეძლო ”მო'ეწოვა, –, ნოწუუე(ნ) 

შესძლებია 'მო'ოვა) გრდუ-. შებაძლ. ენყბ. 
უწუნს ზმნისა- შეუძლია 'მო'წოვოს. 
ოწუაფუანს (ოწუაშუუ აწოვინა, უწუაფუაშუ 
უწოვებინებია, ნოწუაშუაშ'უე(ნ) აწოვებინებდა 
თურმე) კაუზ.წ უნ ს ზმნისა- აწოვებინებს, 
მაწუალი მიმღ. მოქწ. მწოველი. 
ოწუალი მიმღ. ჟნეპ. მყ. საწოვი, 
მოწიირი მიმღ, გნეპ. წარს. მოწოვილი. 
ნაწუა მიმღ. ენეძ. წარს. ნაწოვი. 
ნაწუერი მიშღ. ვნეპ. წარბ. წოვის საფასური. 

წშაშა (წუაფას) იგივეა, რაც წება,– წობა. ი”. 

გეწუაფა. 
წუება (წუებას) იჩ. წვიება; მოწვება. 
წუვლერ-ი, წულირ-ი (წუ”ვ'ლირს) იგივეა, რაც 

წაულირი,– მიმღ. კნებ. წარს. წ უთმ ურს 

ზმნისა – წამხდარი. შხვას ვასქტლიდე გური 
წუვლირი: „ ბამუშ, კსრთ. ზე, გე. 61 – 

სხვას არ შეუძლია მოარჩინოს გულ-წამხდარი. 

წუთ-ი, წუნთ-0 (წუ'6'თის, წუნს) წუთი. ართ 
წუნცგ გეგიშაანწყუუ მელახ-მელასგ: 
ი,ყიფშ, გე. 17 – ერთ წუთში გამოაწყო ცალ 

ცალკე- 

წუთიშსოშელ-ი, წუთიისოშეი ჰ.- თოქ. 

(წუთიშსოფელს, წუთიისოფერს) 
წუთისოფელი. გურს გიცვილგნდას იციი 
წუთიშსოფელი: ი.კიჟშ,გე. 137 – გულს 

გიკლავდეს იქნება წუთისოფელი.   

| _ წუთხე (წუთხეს) მარილიანი, მლაშე; მწუთსე. 

შდრ. კსრთ. წათხი; ლაზ. წ უთხ: მწ უთხე 
მარილიანი (#. მარი). 

წუკალ-ი, წუპალე, წუკაე (წუკალს, წუკა”ლ"ეს) 
სპილენძის (თუჯის) პატარა ქვაბი. წაქას 
ქინვობუნდით თუნჯიას, ვარდა ჭანერს, ვარდა 
წ უკალეს, ქათურზანდით დაჩხირს 
ნაფუნეფიში (ნადუღიშ) ოფუნაფალო – შრატს 
ჩავასხამდით თუჯის ქვაბში, ან ჭანერში, ან 

პატარა ქვაბში, შევუნთებდით ცეცხლს ნადუღის 
ასადუღებლად. შდრ. გურ. წუკალა თუჯის 
პატარა ქვაბი (ჟ. ძერ., ა. ღლ.). ლა ზ. წუკალი”, 
ჭუკანი დიდი ქვაბი (#. შარი). 

წულა (წულას) იბ. წაულა, 

წულე ფულეს) ი“. წულეისკირი (გვარია სამეგ; 
რელოში). შდრ. ლა 9. წულუ პატარა (6. ბარი). 

წულეისპირი (წულეისკირს) «-+-წულეიშ სკირ-ი 

პატარის შვილი. შარ კირი. გვარი 
პატარაშვილი. 

წულირ-ი (წულირს) #იმღ. ენეძ. წარს. წ უურს 

ზმნისა – წამხდარი. 

წულიშ-ი (წულიშის) მთა ჩრდილოეთ 
სამეგრელოში (ი. კიფშ). წ ულიში ყანწო 

გემაფთოლე დო ინგგრი ღვინი რდასგ, ხარხის 
თეში ოხვამალო ხოლო ვაუბაღგ დღასგ – 
წულში ყანწად რომ ამოვთალო და ენგური 
ღვინო იყოს, ხალხს ისე (უბრალოდ) 
დასალოცადაც არ ეყოფა არასოდეს, 

წუმ-0 (წუნს/ც) სეკუნდი, წამი («კიჟშ). აკა- 
წუნს - ერთ წამში, ერთ წუთში. ი”. მინუტი. 

წუმა (წუმას) იგივეა, რაც წიმა, წგმა,– 

სახელი წენს ზმნისა – დაქცექა, დაღვრა. 
ღვინს სოთი შუნანი, თექი წ ენს – ღვინოს 
აც. სვამენ, იქ იღვრება. წყარიში წ უმა 
პროლს ვეითიაჭოფე, ცორდუ – წყლის ღვრას 
იატაკი ვერ იტანს, ლპება. 
წენს (დოწუუ დაიღვარა, დოწუმელეM6) 
დაღვრილა, შონოწუმუეჯნ) დაიღვრებოდა თურმე) 
გრდუვ. ე629. იღვრება. 
მაწუმალი #იმღ. მოეთ 'და'მღვრელი. 
ოწუმალი 4იმღ. ვნეძ. მ/. 'და'საღვრელი. 
დოწუვილი იმ. ენებ. (სარი. დაღვრილი. 
დონაწუმა მიმღ. გნეძ. წარს. დანაღვარი. 
დონაწუმუერი მიმღ. გნეპ. წარს. დაღვრის 

საფასური, 
“ულუწუზუ შიმღ. უარე. 'და'უღვრელი. შდრ. ბუმა. 

წუმნაწილა (წუმნაწილას) #იმღ. ვნებ. წარს. 
წუმოწილუნს ზმნისა – ანაკრეფი. 
თირიშ ურჩქიაში რექვ, წუმნაწილა 

გიშერიში: კი, L გე. 110 – თოვლზე უფრო 
თეთრი ხარ, ანაკრეფი გიშრისა. იბ. წილუა. 

წუმო- იბ. წიმო- (რთული ზმნისწინი).
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წუმორწუშუა წუმორწუფუას) სახელი 

წ უმორწუფანც ზმნისა – გამყინავი 
ხმით წივილი. უნოშქერეთ მინდორ-ჭალეფიე 

წგმორწუფანც ხოჯი რკინაში: კაზა#,, 

11.04.1931, გგ. 3 – უნახშიროდ მინდორ- 
ჭალებში გამყინავი ხმით წივის რკინის ხარი 

(ტრაქტორი). შდრ. რწუფუა. 
წუმოხოთამა (წუმოცოთამას) სახელი 
წუმაცსოთანს ზმნისა - (თვალის) 

წამოგდება. თექ ყაზაყიქ მინილგკონი, 

გემწუსოთანდეს თოლს: მ. ბუპ,, გე. 342 

– იქ გლეხი რომ შესულიყო, წამოუგდებდნენ 
თვალს. გადაჟ. დასმენა. 

წუმოჭყაშა (წუმოჭყაფას) სახელი წიმიჭყანს 

ზმნისა – წამოწყება. 

წუმოხონ-ი წუმოხონს) იგივეა, რაც 

წიმოხონი,–-I, მომავალი; 2. იქითა 

მხრისა. 

წუმულა (წუმულას) სახელი წ უმურს ზმნისა – 
წასვლა; გასჭლა, ბაზარიშათ ვა მწურქ: 
უ/ური, გე. 384 – ბაზარშიაც არ გავალ. 

წუნ-ი (წუნს) წუნი, ნუგეშის ვა ველუქ, 
ვავორწყექ წუნს – ნუგეშს არ ველოდები, 
ვერ ვხედავ წუნს. 

წუნგა (დწუნგას) სულელი (დ, ფიჟია). 

წუნთ-0 წ უნთის) წუთი. 

წუნპალ-ი წუნკალ/რს) წუნკალი, წუწკი, 

უვჯიშო (ძაღლი, ღორი). // გადატ. 
ზნედაცემული, გათახსირებული. დაანები დუდი 

ეთი წუნკალ კოს! – გაანებე თავი იმ 

წუნკალ კაცს 

წუნწჰკ-ი (წუნწკის) იგივეა, რაც წ კუნწკი, – 

ძუნწი; წუწკი. 

წუნწუს-0 (წუნწუხის) მწვირე; წუნწუხი. 
წუპაპკ-0 (წუპაკის) იგივეა, რაც წ უნ კალი. დიდი 

წუპაკი კოჩირე-– დიდი წუპაკი კაცი არის. 

წურაშა წურაფას) სახელი ოწ ურუანს ზმნისა 
– მითითება, მისწაქლება გზისა; 
მეგზურობა; სწაქლება. უკული შარაში 
წ ურაფა დო შხვა მუთუნი დამავალეს: 

„. ხამუთ, ქსრთ. ზე, გე. 100 – შემდეგ 
მეგზურობა (გზის მითითება) და სხვა რამ 
დამავალეს. გიშინანა ჩქინი ჯვეში დო რენა 

წურაფას: კის L გე. 288 – გაიხსენებენ ჩვენი 
ძველები და უთითებენ (არიან მითითებაში). 
თუნთიშა ქაწურე: # ბუძ.,კე. 10 – დათვთან 

ასწავლე. მიდართგ, სოდეთ თი ცირაქ 
ოწურუუნი: «.კიფშ, გე. 48 – წავიდა, სადაც 
იმ გოგომ ასწავლა (მიუთითა). შხვა 
ჯოჯოხეთიშა ქოიწურუაფუ: რბალ.. გვ. 

21 – სხვა ჯოჯოხეთში გაგიგზავნია   

წურეხ-ი 

(მიგითითებია). მის უჩქუ, მუსუ უწურუანც 

მომავალი შარა ჭყელი: კ, ბამუშ, კსრთ. ზე.1, 
გე. 68 – ვინ იცის, რას მოასწავებს მომავალი 

გზა წყეული. 
ოწურუანს (ოწურუუ 'მი'უთითა, უწურუაუუ 

'მი'უთითებია, ნოწურაშუე(0) უთითებდა თურმე) 

გრდმ. უთითებს, ასწავლის (გზას). 
იწურუანს (იწურუუ მიიმართა, გაგზავნა; 
უწურუაშუ მიუმართავს, მიუთითებია) გრდმ. 
სათაჟ. ქც. ოწ ურუანს ზმნისა– მიიმართავს, 

მიითითებს, იგზავნის (თავისკენ). 
უწურუანს (უწურუუ მიუთითა; უწურუაშუ 

მიუთითებია, უსწავლებია) გრდმ. ხახჩე. კხ. 
ოწურუანს ზმნისა– უთითებს, წარმართავს, 

ასწავლის (ვინმესკენ ან რამისკენ). 
იწურენე(6) (იწურენუ შესაძლებელი გახდა 
წარმართვა, მიმართვა; –; –) გრდუვ. შებაძლ. ვნეძ. 
ოწურუანს ზმნისა– შეიძლება წარმართვა, 

გაგზავნა, სწავლა (გზისა). 
აწურენე(6) (აწურენუ შეძლო ესწავლებინა, 
მიეთითებინა (გზა); –; ნოწურაშუეჯ6) შესძლებია 

მითითება, სწავლება) გრდუვ. შებაძლ. ვხეპ. 

უწურუანს ზმნისა– შეუძლია მიუთითოს, 
ასწავლოს (გზა). 
ოწურაფუანს (ოწურაფუუ ასწავლებინა (გზა); 
უწურაშუაშუ უსწავლებინებია; ნოწურაშფუაშუ1(ნ) 
ასწავლებინებდა, ათითებინებდა (გზას)) კაუ ?. 
ოწურუანს ზმნისა– ათითებინებს, 
ასწავლებინებს (გზას...). 
მაწურაშალი მიმღ. მოეშ. მიმთითებელი, 

მასწავლებელი (გზისა...). 
ოწურაფალი მიმღ. ვნეძ. ბ. სათითებელი, 

სასწავლებელი, 
წურაფილი მიმღ. ვნეძ. წარბ. მითითებული, 

მინასწავლები. 
ნაწურეში მიმღ. ენეშ. წარს. მინათითები, 
მინასწავლები. 
ნაწურაშუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. მითითების, 
მისწავლების საფასური. 
“უმუ'უწურაშუ მიმღ. უარყ. მიუთითებელი, 

მიუსწავლებელი.ი“. გეწურაფა, მეწურაფა. 
წურაფილ-ი ფურაფილ/რს) მიმღ. ენჟპ. წარს, 

ოწურუანს ზმნისა – მითითებული, 
მიმართული, მინიშნებული, 'მი'ნასწაქ- 
ლები, ნაჩქენები. თე ცირაში ცსუდე 

წურაფილიე ეშა: #4 ბუძ., გე. 175 – ამ 

ცირას სახლი მითითებულია (ნასწავლებია) 
ამისთვის. მოლე ორე წ ურაფილი: კ, L, 
გე. 244 – გამოღმა მოასწავლეს (არის 

მოთითებული). 
წურბელ-ი (წურბელ/რს) ზოოლ. წურბელა. 
წპრეხ-ი (წურეხის) იგივეა, რაც წირეხი, – 

წირეხი.



წურთულიეა 

წურთულია ფურთულიას) წმეტიანი, 
დუდწურთულია თავწვრილი (კაცი). 

წურილ-ი (წურილ/რს) მიმღ. ენებ. (არს. წურუნს 
ზმნისა – 1. ყურზე სერრადებული. 2, დაწუ- 
რული (ყურძენი). 3. მონაკვეთებად (კვლე. 
გად) დაყოფილი სასნაქ-სათესი ადგილი, 

წურუა' (წურუას) სახელი წურუნს ზმნისა – 
წურვა. ხურძენს ხეთ წ ურუნს – ყურძენს 
ხელით წურავს, ი“. ჭახუა; ჭყანჭყუა. 

წურუა” (წურუას) დაკვალვა, წურ უა დიხაში – 
სახნავში ხვნის დროს შორიშორს კვლის 
გავლება, – კვლების გაკეთება. ართი წურუა 

დიხაქ მიკაასქიდუ ოხონალქ – ერთი კვალი 
მიწა დარჩა (მირჩა) მოსახვნელი. აგაფათ დიხაშ 
ხონუაბორჯის დიორდეშე დოწ ურუნა დო 

უკული დიიჭყანა ხონუას – კავით მიწის 

მოხვნის დროს ჯერ დაკვალავენ და შემდეგ 
დაიწყებენ ხვნას. 

წურუა' (წურუას): წურუა ცუჯიში 1. ყურის 
დაბლა დახრა. // გადაჟ. ყურადღების 

მოდუნება. ცუს მუს წ ურ უქ ჯოღორი - 
ცალო? – ყურს ძაღლივით რატომ ხრი 

(დაბლა)? ი”. გეწკურუა. 2. საქონლის ყურზე 
ნიშნის დადება, დასერვა. 

წურუჭქ-0, წურქ-ი (წურუქის) იგივეა, რაც წ აქა, 
წრუქი. 

წურწინ-ი (წურწინს) წრიპინი, წრუპუნი, 
წრუწუნი; ჭიჭყინი. შდრ. ჭურჭინი. 

წურწინა (წურწინას) ზოოლ. წრუწუნა, შდრ. ჭუკი. 
წურწინაშა (წურწინაფას) სახელი 
ოწურწინუანს ზმნისა – გადაგდება, 
გასროლა; გადაგდებისას ჰაერის გაპობით 
გამოცემული წვრილი ხმა. გურქ მუურთუ 
დო მინდორიშა ქააწ ურწინუუ ვიშო– 

გაბრაზდა (გული მოუვიდა) და მინდორში 
გადააგდო (წუილის ხმის გამოცემით). 
ოწურწინუანს (ოწურწინუუ გადააგდო, 
უწურწინუაფუ გადაუგდია, ნოწურწინაშუე(ნ) 
გადააგდებდა თურმე) გრდმ. ისვრის, 

გადააგდებს წვრილი ხმის გამოცემით. შდრ, 
ჭურჭინაფა. 

წურწინუა (წურწინუას) სახელი წ ურწინუნს 

ზმნისა – წრიპინი. ვალიცალო თექი დოლი, 
სოდე დოუწურწინუანც: მაბალ,, გე. 66 – 

ელვასავით იქ გაჩნდება, სადაც დაუწრუპუნებს. 
წურწინუნს (წურწინუ იწრიპინა, უწურხინუ 
უწრიპინია, ნოწურწინუე(6) წრიპინებდა თურმე) 
გრდუვ. საშ.- მუქმ. წრიპინებს. შდრ. წირწინი. 

წურწუა (წურწუას) სახელი წ ურწუნს ზმნისა 
– დალევა; გამოწოვა, გამოწრუპკვა. 

გეარიანს წ ურწ უნ ს ღვინს – გვარიანად 

წრუპავს ღვინოს.   

- ქრრ- 

წურწუნს (გეწურწუ შესვა წრუპვით, გეუწერწუუ 
შეუსვამს, გენოწურწუე(6) შესვამდა) გრდ#. სვამს 
წრუპვით, – წრუპავს. 
ოწურწაფუანს (ოწურწაშუუ აწრუპვინა, 
უწურწაფუაჟუ უწრუპვინებია, ნოწურწა9 უაშ'უ2(6) 
აწრუპვინებდა თურმე) კ„აუზ. წ ურწ უნს 
ზმნისა- ალევინებს, აწრუპვინებს. 
მაწურწალი მიმღ. მოქმ. მწრუპავი. 
ოწურწალი მიმღ. კგნეძ. მყ. საწრუპ'ავ". 

ნაწურწა მიმღ. ვნეპ. წარ. ნაწრუპი. 
ნაწურწუერი მიმღ. გნეძ. წარს. წრუპვის საფასური. 

უწურწუ მიმღ. უარყ. 'შე'უწრუპავი. მდრ. ღურწუა; 
ჯლა?. წუწონუ წოვა (#. ბარი). 

წურწუმა (წურწუმას) იგივეა, რაც კურკუმა,– 

კჰუმკუმა, კურჰუმა (ს) ჯარ). წურწუმა 
თიხის პატარა, მუცლიანი ჭურჭელი იყო, ვიწრო 

და მაღალი ყელი ჰქონდა, თავი - მრგვალი და 

ფართო (მაბალეძი, ტ. II, 6ა/” IL, გე. 227). 

წ ურწ უმა ხის ჭურჭელი იყო; ჰქონდა 
ხელისგულისოდენა ძირი, მუცელი -· ფართო, 
ყელი - ვიწრო, წ ურწ უმას წუხუნკით 
თლიდნენ (მაბალეპი, ტ. II. 6ა/' I. გე. 233). შდრ. 
გურ. წ ურუმა ხელსაბანი ჭურჭელი (ა. ღლ.) 

წურწუშა წ ურწუფას) გოგირდი. ბინეხიში 
წამალუა წარმაქით დო წ ურწ უფათ: 

ყაზაყ., 16.03.1930, მე. 2- ვაზის შეწამვლა 

შაბიამნითა და გოგირდით. სქანი წ ურწ უფა, 
სქანი გვაჯილა!: „ხი, L გე. 171 – შენი წუმწუმა 
(გოგირდი), შენი გვაჯილა! 

წუტინ-ი (წუტინს) წვრილ-წვრილი (და), უშნო 
ტყუილების თქმა (# «ა, II, გჟ. 169). 

წულა//წულამ 0 (წუღას//წუღაზის) წულა. ტყავის 
უყელო ფეხსაცმელი, წინ საპირე ამოღებული 
აქვს, ძირი შემოკერებულია (ძასბალეპში, ტ. LL, ნაწ. 
L გჟ. 250). დიდაქ ქუმუღგ სქუასგ ჩანიკითიში 

მაშხვა წუღაზეფი: ი.კიფშ, გე. 60 – დედამ 
მოუტანა შვილს ცერი თითის სიმსხო წუღები. 
იხ. ჩაფლა. შდრ. ლა ზ. წუღა ტყავის ჩუსტი 

(#. მარი). 

წუღა.-მესტ-0 (წუღა-მესტის) წუღის შიგნით 
იცვამდნენ არა მარტო წინდებს, არამედ თხელი 

ტყავისაგან შეკერილ მესტებს (// მესთებს), 
აქედან: წუღა-მესტი. 

წუწელ-ი (წუწელ/რს) 1. უზაღო, წმინდა, 
წუწელი –ოზადულა ვაუღუნ ფერი – ზადი 
რომ არ აქვს ისეთი, წ უწ ელი ორქო – 
უზადო (წმინდა) ოქრო, ბაჯაღლო. შურო 

ვაგოცოდუქო, ბაია წ უწ ელს ქოვგუქუნი: 
ტბ, L გე. 80 – სულ არ გეცოდები, ბაია 

ყვითელს (მთლად ყვითელს) რომ ვგავარ. 2. 
ბავზაღლო (Cდ. ჟიფია). 

წუწინ-ი (წუწინს) 1. კოღოს წუილის მსგამს 
წვრილ ხმაზე ლაპარაჰი. 2. წუწუნი.
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წუწინშა (წუწინუას) სახელი წ უწინუნს 

ზმნისა – წუწუნი. ირო წუწინუნს, 

გეშამიღუ შური – მუდამ წუწუნებს, ამომიღო 

წუწინუნს (წუწინუ იწუწუნა, უწაწინუ უწუწუნია, 
ნოწუნინუე(ნ) წუწუნებდა თურმე) გრდუჟ. ბაშ.- 
მოქშ. წუწუნებს, 
ოწუწინაფუანს (როწუწინაშუუ აწუწუნინა, 

უწუწინაშუაყუ უწუწუნებინებია, 
ნოწაწინაშ უაშ'უეჯ(ნ) აწუწუნებინებდა თურმე) 
კაუზ.წუწინუნს ზმნისა- აწუწუნებინებს. 
მაწუწინალი მიმღ, მოე. მაწუწუნებელი; 
მოწუწუნე. 
ოწუწინალი მიძდ. ვნებ. მყ. საწუწუნებელი; 
საწუწუნო. 
ნაწუწინა მიმღ. ვნეპ. წარს. ნაწუწუნები. 
ნაწუწინუერი მიმღ, ვნეპ. წარბ. წუწუნის საფასური. 
შდრ. წირწინუა,. 

წუწპკ-0 (წუწკის) იგივეა, რაც წ უნწკი, 
წკუნწკი, – წუნკალი; წუწკი. 

წუწონუა (წწუწონუას) სახელი წ უწონუნს 
ზმნისა – წუწნა. 
წუწონუნს (გოწუწონუ გაწუწნა, გოუწუწონუ 
გაუწუწნია, ბონოწუწონუეჯნ) გაწუწნიდა თურმე) 
გრდმ. წუნნის. 

წუხარე (წუხარეს) მწუხარე. დიდი 

წ უხარეთგვ იწაჯღონგ თენენსგ: ა. ცაგ., გქ. 
24; ი. ყიფშ, გე. 35 – დიდი მწუხარებით გაუძღვა 
(წინ) ამათ. 

წუხარება (წუხარებას) მწუხარება. თიჯგუა 
წ უხარებაშ გიტარა მიოგგ თე ბოშიქ: 

მ. ბუპ., გე. 200 – ისეთი მწუხარების გიტარა 
დაუკრა ამ ბიჭმა. მიჩქ, წუსარებას რექინ: 
მ. ხუპ., გე. 28 – ვიცი, მწუხარებაში რომ ხარ. 

წუხება ფუხებას) სახელი წუხენს ზმნისა – 
წუხება, წუხილი. ირიათო იწ უხებუ ჩქიმი 
გური: ი. კოფშ, გე. 130 – სულ წუხდება ჩემი 

გული. მუშენ იწ უხებუქია?: ი«კიფ?, გე. 32 

– რატომ წუხდებიო? ხორა წ უხენდუ: 
ორცხონჩქ გეეძვირუა – ქაჩალი წუხდა: 
სავარცხელი გაძვირდაო. 
წუხენს (იყენ. იწუხუ იწუხა, უწუხებუ უწუხია, 
რნახეაშინ წუხდა თურმე) გრდუჟ. ხაშ.- მოქშ. 

'უხს. 
აწუხენს (აწუსუ 'შე'ანუხა, უნუხებუ "შე'უწუხებია) 

გრდმ. აწუხებს. 
იწუხენს (იწუსუ'შე'ინუხა, უწუხებუ "შე'უწუხებია) 
გრდმ ხათაე. ქც. ა წუხენს ზმნისა- იწუხებს 

თავს. 
უწუხენს (შეუწუხუ შეუწუხა, შეუწუხებუ 

შეუწუხებია) გრდმ. ბახბე. კხ. აწ უხენს 
ზმნისა– უწუხ, 
იწუხებუ"უ'(6) (მიიწუხუ შეწუხდა, შეწუხებელეV%ნ)   

შეწუხებულა) გრდუვ. ვნებ. აწ უხე ნს ზმნისა– 
წუხდება, 

ეწუხებუ”უV/6) (მეენუხუ შეუწუხდა, შეწუხებუუ 

შესწუხებია) გრდუე. ენ. უწ უხე ნს ზმნისა– 
უწუხდება 
იწუხენე(6) (სწუხენუ შესაძლებელი გახდა 
"შე წუხება, –. –) გრდუვ. შეხაძლ. ენებ. ა წ უ ხე 6 ს 
ზმნისა– შეიძლება "შეწუხება, 
აწუხენე(6) (აწუსენუ შეძლო 'შე'ეწუხებინა, –, 
შენონ უხებუქ(6) შესძლებია შეეწუხებია) გრდუჟ. 

შეხაძლ. ენეპ. უწ უხენს ზმნისა– შეუძლია 
შეაწუხოს. 
ოწუხებაფუანს (ოწუხებაფუუ აწუხებინა, 
უწუხებაშუაშუ უწუხებინებია, წონუხება9 უაშ'უე(6) 
აწუხებინებდა თურმე) კაუზ. აწ უხენს 
ზმნისა– აწუხებინებს, 
მაწუხებელი მძღ. მოშ. მანუხებელი. 
ოწუხებელე რიმღ. ვნეპ, მ/. საწუხებელი. 
შეწუსებული 4იმღ. ვნეპ. წარს. შეწუხებული. 
ნაწუსები/უ მიმღ. გნეძ. წარმ. "შე'ნაწუხები. 
ნაწუხებუერი #იმღ. გნეშ. წარს. 'შე'წუხების 
საფასური, 
უმუნუხებუ, უწუსებუ #იმღ, უარ. "შე'უწუხებელი. 

წუხუნპა (ფუსუნკას) რკინის ხელსაწყო-იარალი, 
რომლითაც თლიდნენ წურწუმას (იჭ.). ერთი 
თავი მოკაუჭებული ჰქონდა (ძსბალეში, ტ. LI, 6ა/' 
L. გე. 233). 

წზ იგივეა, რაც წი, წ უ,– წელს. წ გ თისგ 
უჯინექგ: ი.კოუშ, გე. 15 – წელს იმას ვუყურებ. 

წ გ ბრელი ამშენგარც გოწონერი ნაცვანგს: 
/ ხამუშ, ქს. გე. L45 – წელს ბევრი ტირის 
(შუაში) შარშანდელ ნაყანევში. წ გ ბღურუქ დო 
ვარდ) წანას: ძსბალ,., გე. 54 – წელს მოვკვდები 
თუ გაისად. შდრ. წანა, 

წგპალგ (წგკალგ-ს) დასავალი (დ. ფიფია). 
წზმა (წგმას) იგივეა, რაც წიმა, წ უმა. 

წგმახ, წრმახგ 86%, იჩ. წიმახ, – ადრე. წ გმ ას 
დეენირზეს, მითვ უმოსი ღვინც მუნდგ: 
ი. კიც შ, გე. 16 – ადრე დანიზლავდნენ, ვინ'ც” 
მეტ ღვინოს დალევდა, ინტგ კგნი თი გვალაშა, 
სოდეთი წ 8მ ახდ რდესინი: ი. კიჟ?. გე. 61 – 

გაიქცა ისევ იმ მთაში, სადაც ადრე (რომ) 
იყვნენ. წ გმ ა ხგ იზვმა ვაგუკვირუაფგ: 2. ტუძ.. 
გე. 236 – ადრე იმდენი არ გაუკვირვებია. 

წგმახიან-0ი (წგმახიანს) ადრინდელი. თი რიგი 

პატიცემა ქოღოლუ, წ ჭმახიანიშ ხოლო 

უმოსი: 4 ბუძ., გე. 72 – იმ რიგის პატივი სცა, 
ადრინდელზე კიდევ მეტი. 

წზმე ის, წიმე, – წინ. 
წზმეიან-0 (წყმეიანს) აღმა მდებარე. 

წვმეიანი რმენი: # ცხად., ტოჰონ.. გვ. 118 – 

აღმა (მდებარე) ვაკე.



წგმე-კგნე 

წბგმე-კგნე 84%. წინ და უკან. იბ. წიმე-კინე. 

წგმი ია. წიმი, – წინ. ზურა წ გმ ი მიიქანჩგ: 

ი.კიფშ.გე. 146 – მშიშარა წინ იქაჩება. დლა- 
ამდღარი დირუმუუ, მარა წ გმი იჯინით: 

მახალ., გე. 97 – დღევანდელი დღე დაბნელდება, 
მაგრამ წინ იყურეთ. 

წგმიან-0 (წგმიანს) წინანდელი, მომავალი. 

წგმიანი ამბეფიშენი იფჩუათ – მომავალ 
ამბებზე ვისაუბროთ. შდრ. წგმი,. 

წგმი0 ი”. წიმიი, – წინ. მეურს წ გმიი, იჯინე 

კდნიი: ი. კიფშ, გე. 182 – მიდის წინ, იყურება 

უკან (გამოცანა: რქები). 

წგმი-წბმი იბ. წიმი-წიმი, – წინდაწინ. ინა 

ირინერო წ გმი-წგმიი მეურცუ – ის 
ყოველნაირად წინ და წინ მიდის, 

წბმო- იბ. წიმო-( რთული ზმნიბწინი). დუდი 

წ გმო ჭკგრილი კათა სოდგა 
წ გმოსორგგდეს: კ. /ამუშ, უხს, გე. 113 – 

თავწაქრილი კაცები ყველგან (სად არ) ეყარნენ 

წგმომალუა (წგმოვალუას) იბ. წიმოვალაფა. 

წბგმორდლე 89%. აქეთ; წინა მხარეს.წ გმორდე 

რე, აშო მიიკინანქინი – წინა მხარეს არის, 

აქეთ რომ მოიწევ. შდრ. დგკორდე. 

წგმორინა (წგმორინას) ი). წიმორინა, – წინ 
დგომა, წამოდგომა, 

წგმოსორგუა (წგმოსორგუას) იჩ. წიმოსორგუა, – 
ბევრის ყრა ერთაC (წინ). დუდი 
წგმოჭკგრილი კათა სოდგა 
წგმოსორგგდეს: კ. ამუშ, კს, გე. 113 – 

თავწაჭრილი ხალხი ყველგან ეყარნენ (წინ). 

წგმოტეჰუა (წგმოტეკუას) იგივეა, რაც ტერკუა, 

– ლაყბობა. ყაზაყეფი წგმორენ დო ნინას 
წგმოუტეკუანს: «.კიყშ,გე. 16) – 

გლეხები დგანან (წინ) და ლაყბობენ (დგას და 
ლაყბობს). 

წგმოს 8461. ის. წიმოხ. შდრ. წგმახ. 
წგმოხიან-0ი (წგმოხიანს) იჩ. წიმოხიანი, 

წვგმახიანი, – წინანდელი. შდრ. ოწგმახიანი. 

წგმოხუშაშა (წგმოხუაფას) იჩ. წიმოხუაფა, ართი 
კარდილა წ გმოხუნია დოთინა 

გამუნართინევა: ა. ცაგ., გქ. 21– ერთი ქვაბია 

(წინ) დამხობილი და ის გადმოაბრუნეო. 

წზრ-0ი (წგრს) ი#4. წირი. ირკოჩიში გასაკვირი ათე 
წგრი ჰავეფი: კ. სამუშ, კხ, გე. 134 – 

ყველას გასაკვირია ეს წლევანდელი ჰავები, 
წარალა (წგრადუას) ი”, წირადა, წირადუა, – 

წრეტა.   
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წგრდე (წგრდეს) იჩ. წირდე, წირდუ, – მშრალი 
ადგილი; ხმელეთი. 

წბგრლე წწგრდუს) იჩ. წირდუ. 

წბგრდზ (წგრდგ-ს) იბ. წირდუ, – მშრალი ადგილი. 

// გადატ. საღი, წმინდა. უბადო შური წ გრდგს 

ოჩხუპუ: კ. სამუშ, კსრთ, ზეს, გე. 10 – ბოროტი 

სული სიწმინდეს (// სული წმინდას) ებრძვის, 

წგრეხ-ი // წბრხ-0 (წგრ'ე'ხის) იბ, წირეხი, – 

დაგრეხილი წნელი, ღქლერჭი. შდო. წირღი, 

წგრიდუა (წგრიდუას) იჩ. წირიდუა, წირადუა, – 
წრეტა. 

წზრიწანა // წზრწანა იჩ. წირ'ი'წანა, 
წგროხუა (წგროხუას) ი2. წირიხუა. 

წბრშა (წგრუას) იბ. წირუა. კგზით ზღვა გეწ გ- 
რეს – კოვზით ზღვა ამორწყესო (ამოაშრესო). 

წგრლ-ი (წგრლის) იჩ. წირღი, – დაგრეხილი 
წნელი. 

წგრლღოლ-ი (წგრღოლს) იგ. წირღოლუა. 

წბგრლბ ფგრღგს) ადგილი ქაჩაჩის ზეჭით, 
სადაც ბორკილს ადებენ ხოლმე საქონელს, 
ცხენს. 

წბგრწინ-ი წგრწინს) იბ. წირწინი, – წვრილ 
ხმაზე ტირილი ან კივილი. 

წგრწოლი ფგრწოლს) იჩ, წირწოლი, – წრიალი. 

წგრხუა (წგრხუას) სახელი წ გ რხუნს ზმნისა – 
წნელის ისე დაგრეხა, რომ თოკის 
მაგივრად გამოიყენონ. ოჭოფგ თე დემეფი 

დო მოწ გრხუუ ჯალეფი, ოდო თის 
ქიმკააკგრ: 9 ბუპ., გე. 205 – დაიჭირა ეს 

დევები და დაგრიხა ხეები და იმაზე მიაბა. 

წგწონუა (წგწონუას) იბ. წიწონუა, – თმების 
გლუვბა, წიწვა. 

წგწგნდარა (წგწგნდარას) იბ. წიწიმდერა, 
წიწინდარა, – მარწყვი. დედიბიქ ზოთონც 
წგწგნდარა მიგორუა: ბალი. ხიშძრ., I, გე. 31 

– დედაბერმა ზამთარში მარწყვი მოინდომაო. 
იბ. ცგმუა, ცგმცუა, ხვიხეინია (ა, მაჟ.). 

წყ-0 (წყის) იგივეა, რაც წყიი, – წყაქი. 

წყაბაშ-0 (წყაბაშის) ტოჰონ. სოფ. ხუდონის ერთ- 

ერთი უბანი. 

წყავაშ-0 (წყავაშის) ტოჰონ. სოფელი. 

წყათ-0 (წყათის) მარილიანი წყალი ყველის 
შესანახად, – წათხი. 

წყათილ-ი (წყათილ/რს) #»მღ. ენებ. (არს. 
წყათუნს ზმნისა – დამარილებული; 
მარილწყლით მოსხურებული.
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წყათინ-ი (წყათინს) პრანჭვა (დ. ფიფია»); 
მიზეზობგა (ორსული ქალისა). 

წყათშა წყათუას) სახელი წყათუნს ზმნისა – 
დამარილება; მარილიანი წყლის - „წყათის" 

მოსხურება (მაგ, ბალახზე...). ღვინს... 
გიმოჩამას წყათუნდე დოძმარო 

გინგართუდასგნი?: კი, L, გე. 336 – ღვინოს... 

გაყიდვისას წყალს ურევდე და ძმრად 
გექცეოდეს? 
წყათუნს (ლღოწყათუ დაამარილა, დოუწყათუ 

დაუმარილებია, დონოწყათუე(6) დაამარილებდა 

თურმე) გრდმ. ამარილებს, მარილწყალს 
ასხურებს (ბალახზე...). 
უწყათუნს (დუუწყათუ დაუმარილა, დუუწყათუ 
დაუმარილებია) გრდმ ხახბე. კე.წყათუნს 

ზმნისა– უმარილებს; მარილწყალს უსხურებს. 
იწყათუ"უ“%6) (ლიწყათუ დამარილდა, 
დოწყათქლ/რეMXნ) დამარილებულა) გ რდუჟ. კნებ. 
წყათუნს ზმნისა- მარილდება; მარილწყალი 

ისხურება, , 
აწყათუ'უ-%6) (აწყათუ შეძლო 'და'ემარილებინა, 
წყათუუ დამარილებია) გრდუვ. კხეძ. 

უწყათუნს ზმნისა– უმარილდება, 

მარილწყალი ესხურება. 
იწყათე(ნ) (იწყათუ შესაძლებელი გახდა 

დამარილება, –, –) გრდუქ. შესაძლ. გნეშ. 
წყათუნს ზმნისა– შეიძლება დამარილება, 
მარილწყლის მოსხურება. 
აწყათე(ნ) (აწყათუ შეძლო "და'ემარილებინა, –, 
დონოწყათუეჯ6) შესძლებია დამარილება) გრდუვ. 

შყხაძლ. ვნებ. უწ ყ ათ უნ ს. ზმნისა– შეუძლია 
'და'ამარილოს, მარილწყალი 'მო'ასხუროს. 
ოწყათაფუანს (ოწყათაშუუ ამარილებინა, 
უწყათაშუაფუ უმარილებინებია, ნოწყათაშ ეაშუე(6) 

ამარილებინებდა თურმე) კაუჟზ.წ ყათუნს 
ზმნისა- ამარილებინებს; მარილწყალს 

ასხურებინებს. - 
მაწყათალი შიმღ. მოეთ 'და'მმარილებელი, 
მარილიანი წყლის მომსხურებელი. 
ოწყათალი #იმღ. კნეპ. მე. 'და'სამარილებელი. 
წყათილი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'მარილებული. 
ნაწყათა მიმღ. ენეძ. (არს. 'და'ნამარილები. 
ნაწყათუერი მშიმღ. ჟნეპ, წარს. 'და'მარილების, 

მარილიანი წყლის მოსხურების საფასური. 

“უდუ'უწყათი მიმღ. ჟარე. დაუმარილებელი, 
მარილწყალმოუსხმელი. იბ, წათხუა. 

წყალება (წყალებას) სახელი წყალენს ზმნისა 
– წყალობა, მა ღორონთი ვავწყალენც: 

„ტს, L, გე. 165 – მე ღმერთი არ მწყალობს. 
წყალენს/ც (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ხტაჟტი. სწყალობს 

წყალობა (წყალობას) იგივეა, რაც წყალება,– 
წყალობა. თქვანდე ველგთ წყალობას:   

წყარ-ი 

/. ხამუშ., ქბ.ჰს, გე. 130 – თქვენგან ველით 

წყალობას, 

წყანწყილ-ი (წყანწყილ/რს) #იმღ. ენეძ. წარნ. 

წყანწყუნს ზმნისა- 'მო'წეწკილი; 
'და'ქეჭყილი და წყალჩამდგარი ადგილი. 

წყანწყუა (წყანწყუას) იჩ. წყაწყუა, – სახელი 
იწყანწყუნს ზმნისა- 'მო'წეწყქა; 
ჭეჟყეა; ჭყლეტა, ხე ჯაშა ქაშეწყანწყუ 
– ხელიხეში მოიწეწკა. 
იწყანწყუნს (ბიიწყანიყუ დაიწენკა, ბუპწყანნყუ 

დაუწეწკავს, ბინოწყანწყუ:(ნ) დაიწეწკავდა 

თურმე) გრდმ. იწეწკავს ხელს. 
წყანწყილი მიმღ. ეხეძ. წარს. 'მო'წენკილი, 

"და წეწკილი. 
ნაწყანწყა მიმღ. ვნეძ. წარს. ნაწეწკი. 

უნყანყუ მიმღ, უარყ. 'და'უწეწკელი. 
წყაპალ-ი (წყაპალ/რს) წვრილი ხმით 

უთავბოლო ლაპარაკი, – წრიპინი. გაჩენდი, 
ნიგეწკაპალანქ! – გაჩერდი, ნუ 
წრიპინებ! 

წყარ-ი ფყარს) I. წყალი. ქიმიღეს 
მასქილიდაფარი წყარი: 4 ბუპ.,გე. 14– 

მოიტანეს მომრჩენი (განმკურნებელი) წყალი. 
კოჩიშ გური ჭირქა ორე დუდშა წყარით 
ეფშაფილი: კი, L, გვ. 49 – კაცის გული ჭიქაა 
თავამდე წყლით ავსებული. წ ყარიშ 

ნაშქვიდას წ ყარ ს დიკმაბუნდენსია – 
წყალში დამხვრჩვალს წყალს ასმევდნენო 
(ასხამდნენო), 2. მდინარე, ღელე, რუ. 
წყარი ხოლოქიმისვანჯუნია – მდინარეც 
(წყალიც) კი დაისვენებსო, წ ყარი ში მელე 
გეედეე დო წ ყარი ში მოლე გეგოსქიდგნია: 
ა. ცან, გე. 128 – წყალგაღმა შეედავე და 
წყალგამოღმა შეგრჩებაო. აკოხე წყარპის – 
ზის მდინარის პირას. გიჟე წყარი ნელთბილი 

წყალი. წ ყარი გოწყორი, გი ჟე ორდასინი, 
თეში – წყალი გააზავე, ნელთბილი რომ იყოს, 

ისე. შდრ. ტიბუ წყარი. ლანდღვირი წყარი 
მღვრიე წყალი. ლანდღვირ წყარს ჩხომი 

იჭოფე – ამღვრეულ წყალში თევზის დაჭერა 
შეიძლება. // გადაჟ. არეულობით შეიძლება 
სარგებლობა, მარჩხუ წყარი მარჩხი წყალი. 

ტიბუ წყარი თბილი წყალი. ტობა წყარი ღრმა 
წყალი. ფუნაფილი წყარი ადუღებული წყალი. 
უკდებაში წყარი უკვდავების წყალი. შქაწყარი 
შუაწყალი. ჩხე წყარი ცხელი წყალი, 0პიჯი 
წყარით აფუ ეფმა პირი წყლით აქვს სავსე. // 
გადატ. დუმს, ვერაფერს ამბობს, 0 ბირგულიშა 
წყარს მიშარე მუხლამდე წყალში დგას. //გ2CV" 
ჩაფლულია რაიმე საქმეში. ბწყარიშა 

გეტკიონანს დო წყარს ვაჩანს წყალში 

(მდინარეში) ჩაიყვანს და წყალს არ 
დაალევინებს. // გადაჟ. იტყვიან ეშმაკ, ცბიერ! 
გაქნილ ადამიანზე. 0 დაჩხირიშა წყარს



წყარალა 

გითმეუბუნს ცეცხლზე წყალს უსხამს. // გადაც. 
საქმეს უფუშავს, იმედს უცრუებს. 
ბ კებურიშა წყარიში გებუმა კერიაზე წყლის 
დასხმა. // გადატ. ოჯახის დაქცევა. 9 მუ წყარს 
გეჭოლა? რა წყალში გადავვარდე? // გადაჟ. რა 
ვქნა, როგორ მოვიქცე? 9 წყარს გეძუდას, 
ქოღირუნია წყალზე რომ იდოს, მაინც ღირსო. 

//გადაჟ. იაფია. 9 წყარიშა გეცუმა წყალზე 

დაცვენა. // გადატ. დაკარგვა, ირფელქ 
წყარიშა გეიცუე, უწუუ: 4 ბუპ., გე. 196 
–= ყველაფერი დაგეკარგაო (წყალში 
ჩაგიცვივდა), – უთხრა, 0 წყარიში ათოდგინა 
წყლის შედგომა. // გადაჟ. საფუძვლის მორყევა. 

ქათუდირთუა წყარქ – წყალი შეუდგაო 
(გაათავისუფლებენ თანამდებობიდან). 0 წყარი 
ვაიშურს ე საქმეს წყალი არ გაუვა, საიმედია ეს 

საქმე. 0 წყარიშ გოჭოფუა რჯლიგ. წყლიდან 
ამოყოლილი ავადმყოფობაზე (ბანაობის 
შედეგად გაცივება ან სხვა შემთხვევის გამო...) 

შელოცვა. 0 წყარიში ეულა წყლის ამოსვლა. 
ფერ არდგირს ოკო გოთხორე ორუმე, 

წყარქ ვერთასინი – ისეთ ადგილას 

უნდა გათხარო ორმო, წყალი რომ არ ამოვიდეს. 
0 წყარიში კაკუა წყლის ნაყვა. // გადაჟ. 

უსარგებლო რისამე კეთება. 0 წყარიში 
მაკაკალი წყლის მნაყველი. // გადატ. 
უსარგებლო საქმის მკეთებელი. ი”. კაკუა. 

09 წყარიში მაჩხვარალი იგივეა, რაც 
წყარიში მაკაკალი, – წყლის მცეხველი, 
უქმად გამრჯელი, შდრ. ჩხვარუა. 0 თორს 

წყარს ქოჩანს თვალს წყალს დაალევინებს. // 
გადაჟ. გაერთობა, ისიამოვნებს. % წყარიშორო 

უჩქუ წყალივით იცის. //გადაქ, ძალიან კარგად, 
ზეპირად იცის, 9 შქაწყარიში მიშატება 
შუაწყალში ჩატოვება. შქაწყარს ქამშეტუუ 

– შუაწყალში ჩატოვა. // გადაჟ. უღალატა. 
9 წყარი ნაწყარუს წყალი ნაწყლევში: წ ყარი 
ნაწყარუსია დო შარა ნაშარუსია – წყალი 

ნაწყლექში და გზა ნაგზევშიო. // გადაჟ. საქმე 

ძველებურად წავაო. ი”. მეწყარე; ნაწყარუ; 
ოწყარიე. შდრ. ლა?. წკარი წყალი (#. მარი). 

წყარალა (წყარალას) წყალდიდობა, 
გაზარხულიში ჭვიმეფი იწვენც წყარალას 
– გაზაფხულის წვიმები იწვევს წყალდიდობას. 

წყარამ-0 (წყარამს) წყლიანი. ბოთილი 
ქიხვამილუ წყარაშო დოირულუ: მ ბუბ., 

გე. 57 – ბოთლი აიტაცა წყლიანად და გაიქცა. 
წყარამი დიხა წყლიანი მიწა; წყარამი თირი 

წყლიანი თოვლი; წყარამი თოლეფი წყლიანი 
თვალები; წყარამი ღვინი წყლიანი ღვინო. 

წყარგელაშუ (წყარგელაფუს) იგივეა, რაც 
წყარგიმალაფუ. 

წყარგიმალაშუ (წყარგიმალაფუს) ჩანჩქერი, 
წყალვარდღნილი.   
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წყარგინულირ-0ი წწყყარგინულირს) 

წყალგადასული; ადიდებული წყალი. 
ოსურგინულირს წყარგინულირი 

უჯგუნია – გადასულ (აშვებულ) ქალს 
გადასული (ადიდებული) წყალი სჯობიაო. შდრ. 
გინულა, 

წყარგუმნალუეშ-0ი (წყარგუმნალუეფის) 

წყალგამონავლები, 

წყარდობუმილ-0 (წყარდობუმილ/რს) 
წყალდასხმ ული. დედგბი შარას ქიგლეტუუ 

წყარდობუმილო დომუქგეკიდ: მ ბუბ. 
გე. 272 – დედაბერი გზაზე (კი) დატოვა 
წყალდასხმულად და მან აიტანა. 

წყარ დო წყარ, წყარ ღო წყარს 886%. წყალ და 
წყალ, წყლის (მდინარის) გაყოლებით, წყალში 
(მდინარეში) გავლით. 

წყარიპიXჯ-ი (წყარიპის, წყარიპიჯის) 

წყლისპირი. ართ განიშე წყარიპიჯი 
რდგ: ი. ყიფშ, გე. ზ2- ერთ მხარეს წყლისპირი 

იყო. 

წყარისინ=-ი (წყარისინდის) იგივეა, რაც 

წყარისინჯი,– ზოოლ, ბარეული იხქი; 

წყლის ჩიტი. წყარისინდი წყარსგ გეხე: 

ი. ყიფ?., გე- 135; „ბს, L გე. 138 – გარეული იხვი 

(წყლის ჩიტი) წყალზე ზის. 

წყარიშქვილა (წყარიშქვიდას <-წყარიშ შქვიდას) 

წყალში დახრჩობა. წყარიშქვიდა სოფე, 

მარა ჩქგმიჯგუა ვა ღოლამუ შხუასგ: ა, ცაგ., 
გქ. 61 – წყალში დახრჩობა (უწინაც) ყოფილა, 
მაგრამ ჩემისთანა არ დამართნია სხვას. 

წყარიძგა ფწყარიძგას) წყლის ნაპირი, ქიმერთგ 
ართი წყარიძგაშა: «ყიფშ, გე. 40 – 

მივიდა ერთ წყლის ნაპირას. შდრ. ღალიძგა. 

წყარკათაშილ-ი (წყარკათაფილ/რს) 
წყალრეული; წყალშერეული. 

წყარმაპ-0 (წყარმაკის) წყალმანკი. ხარხის 
ქამშუკათუანა წ ყარმაკი დო ფშინაფას: 

„/- სამუშ, ქხს, გე. 21 – ხალხში გაავრცელებენ 
წყალმანკსა და გასივებას (სიმსივნეს). 

წყარმალუ (წყარმალუს) წყალმდინარე, 
წყალდინება. გორდოცუ ხორგის 
მითიდგუმუდუ წყარმალუმე – 
გოდორყური, – თევზსაჭერი გოდორი (გიდლის 
მაგვარი) ხერგში ჩაიდგმებოდა წყალდინების 
მხრიდან. 

წყარმართუუ (წყარმართუუს) მორევი; 
მბრუნაქი წყალი. ჭახანქ გიშელუნი, 
ძვირფასი ვარდიქ წყარმართუუშა 

ქინომიოლუ: 7 პჯრ. ევ. 59 – ცოტახანი რომ 
გავიდა, ძვირფასი ვარდი მორევში ჩამივარდა.
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წყარმელე ზ4«X§. წყალგაღმა. წყარმელე 

მინილუ – წყალგაღმა გავიდა. იჩ, მელე. 
წყარმოლე ზინზ. წყალგამოლმა. 

წყარმოპინელ-ი (წყარმოპინელ/რს) 
წყალმომატებული. წყარმოძინელს 
ტეხირიშა ვედნირთე – წყალმომატებულზე 
ტეხურში არ შეიძლება ჩასვლა (არ ჩაისვლება). 

წყმარპიX-0 (წყარპიჯის, წყარპის) იგივეა, რაც 
წყარიპიჯი,- წყლის ნაპირი. (თინეფი) 

წყარპიჯიშა ქუმულანი...: # ბუპ., გე. 214 

– (ისინი) წყლის პირთან რომ მოვლენ... 

წპარქილო ზანზ, წყალზევით. წყარჟეიდო 

მეჩურუნდუ, ფერი ჩურუა უჩქუდუ – 
წყალზევით მიცურავდა, ისეთი ცურვა იცოდა, 

წყარსინC-ი (წყარსინდის) იგივეა, რაც 

წყარისინდი,- ზოოლ. წყლის ჩიტი, ისქი. 

წყარსინდის ქუა ქაცოთია, ქუმოხვადგ-და, 
ჯგირია...: ხალწ. ბიპრ.,IL, გე. 174 – წყლის ჩიტს 

(იხვს) ქვა ესროლეო, თუ მოხვდა, კარგიო... იბ. 

წყარსინჯი. 
წვარსინX-0 (წყარსინჯის, წარსინჯს) იგივეა, რაც 

წყარსინდი. წყარსინჯს ქუაოხოთი,- 

წყარსინჯს ვამოხვადუ-და, ქუა ქუას 
მიაძინუნია: თ, საბოკ., გე. 267 – წყალსინჯჯს (?) 
ქვა ესროლე, - წყალსინჯს თუ არ მოხვდება, 

ქვას ქვა მიემატებაო. 
წყარტო?მ'ბა (წყარტო'მ"ბას) ღრმა წყალი 

(წყალღრმა). წ ყარტომბას გიოსოთუ– 
წყალღრმაში ჩააგდო. 

წყარშაშირ-0 (წყარფაფირს) წყალფაფა, – 
უცხიმოდ დამჭადებული ფაფა. 

წყარლვინ-ი (წყარღვინს) წყალლვინო (წყლიანი 

ღვინო). ი”. შქაღვინი. 

წყარხვილირ-ი (წყარხვილირს) 

წყალდაგუბებგული, 

წყაწყილ-ი (წყაწყილ/რს) იგივეა, რაც 
წყანწყილი,- მ:#ჩღ. ენეპ. წარს.წ ცაწყუნს 

ზმნისა – დაწეწკილი, დაჭეჭყილი. 

წყაწყუა (წყაწყუას) იგივეა, რაც წყანწყუა,– 
დაწეწკა; ჭეჭყმა. 

წყე-ი (წყეის), წყ0-0ი (წყიის) ძოტჟაჩ. წყაქი. იბ. წყი, 

წყილი, წყოვი, წყოი, შდრ. ლაზ. მწკო, 
მწკოლი, წუ (+. 8./.). 

წყენა (წყენას) იბ. წყენება, – წყენა. 

წყენება (წყენებას), წყინება (ყწყინებას) სახელი 

აწყენს, ოწყინუ(ნ) ზმნათა- 
წყენინება, წყენა. მისით თენა ვა 
აწყენსი, კოჩი თინა იცსუაფუ!: ი. კოფ 2, გე. 

181 – ვისაც ეს არ აწყენს, კაცი ის იქნება! 
მინშახ ბრელი ოწყინეს: კი, L გე. 99 –   

წყეაწყუა 

ზოგჯერ ბევრი აწყენინეს. 
აწყენს (აწყინუ აწყინა, უწყინებუ უწყენია, 

ნოწყინებუ2(6) აწყენდა თურმე) გრდმ. აწყენს. 
ოწყინუანს (ოწჰინუა აწყენინა, უწყინებაშუაშუ 

უწყენინებია) გრდმ აწყენინებს, 
ოწყინუნ6) (იეჟჩ. ეწმინუ ეწყინა, წყინებუ სწყენია) 

გრდუჟ. ვნეძ. სწყინს. 
ეწყინებუუ(6) (ეწყინა ეწყინა, წყინებუ სწყენია) 
გრდუე. ენეპ. ოწ ყი ნ უან ს ზმნისა– ეწყინება. 

იწყენინე(6) (იწყენინა შესაძლებელი გახდა 
წყენა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ენეძ. ო წ ყინ უან ს 
ზმნისა– შეიძლება წყენა. 

აწყენინე(6) (აწყენინუ შეძლო ეწყენინებია, –, 
ნოწყინებაშუეჯ6) შესძლებია ეწყენინებია) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. ო წ ყინ უან ს ზმნისა– შეუძლია 
აწ, ყენინოს. 
ოწყინებაფუანს (ოწყინებაშუუ აწყენინა, 
უწყინებაშუაფუ უწყენინებია, ნოწჰინება9 შაშ'უ:(6) 

აწყენინებდა თურმე) კაჟზ. ოწ ყინ უანს 
ზმნისა–- აწყენინებს. 
მაწყინებელი ჟიმღ. მოკშ მწყინებელი. 
ოწყინებელი ჟიმღ. ვრე. მყ. საწყენი. 
წყინებული მიმღ. გნეძ. წარს. ნაწყენი. 

ნაწყინებუ #იმღ. ენებ. წარს. ნაწყენი. 
ნაწყინებუერი ჩიმღ. ჟნეპ. წარს. წყენის საფასური. 
უწყინებუ მიმღ. უარე. უწყინარი. შდრ. ლაზ. წყენ 
თავის შეწყენა; მობეზრება (#. მარი). 

წყეულ.ი (წყეულ/რს) წყეული. // გადაჟ. გველი. 
მა ექ ჯოღორი ბყარაულენც ურწმუნო დო 
წყეული: ი«.კიფშ,გე. 156 – მე იქ ძაღლი 

მყარაულობს ურწმუნო და წყეული. სორდუ ე 
წყეული, მუოკოდუ აქ – სად იყო ეს 
წყეული (გველი), რა უნდოდა აქ. 

წყვართალუა (წყვართალუას) სახელი 
იწყვართალუ(ნ) ზმნისა – შოლტივით 
ტანაღის რხემით სიარული. თე ცირა თეურე 
გეგმიწყვართალუდუ – ეს ცირა იქიდან 
გამოი , 

წყვაწყვი5ლ-0 (წყვაწყვილ/რს) იგივეა, რაც 
წვაწყვილი, – მიმღ. ვნებ. წარს. 
წყვაწყუნს ზმნისა – ძალიან სქელი, 
გაწუწული. ართო წყვაწყვირქ 

ქომორთუ სუდეშა – სულ გაწუწული მოვიდა 
სახლში. 

წყვაწყუა (წყვაწყუას) სახელი წყვაწყუნს 
ზმნისა – ძლიერ დასველება, გაწ უწქა, 

გალუმავა, მანგარ ჭვიმას ქომოხვადუ დო 
დიიწყვაწყუ გვალო– მაგარ წვიმაში (კი) 
მოხვდა და მთლად გაიწზუწა. 
წყვაწყუნს (დოწჰეანყუ გაწუნა, დოუწყვაწყუ 
გაუწუწავს, შონოწყეანყუეჯნ) გაწუწავდა თურმე) 

გრდმ. წუწავს, 'გა'ლუმპავს. 
იწყეაწყუუ(6) (ლიინჰეანყა გაიწუწა, 
დოწყეაწყექ ლ/რეXნ) გაწუწულა) გრდუე. ერეშ.
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საფასური. 
უყვინთუ მიმღ. უარყ. უყვინთავი. 

წყმირ-0 (წყეირს) იგივეა, რაცნ წყვირი. 

წყვიწყვინ-ი (წყვიწყვინს) მოწყენილი ყურება. 
შდრ. ყვიყვინი. 

წყმიწყვინუა (წყვიწყვინუას) სახელი 
იწყვიწყვინანს ზმნისა – მოწყენილი 

ყურება, ილახე ლაბარწას დო 
იწყვიწყვინანს – ზისაივანზე და 

მოწყენილი იყურება. 
იწყვიწყვინანს (იწყეიწყეინუუ მოწყენილი იყურა, 
უწყეიწყეინუუ მოწყენილი უყურებია, 

ნოწყეიწყეინუე(6) მოწყენილი იყურება თურმე) 

გრდუქ. გნეპ. მოწყენილი იყურება. 
წყი-0ი (წყის) ძოჟან. წყაქი, ი”. წყეი, წყილი, 

წყოვი, წყოი (ა. მსკ.). თუნთის წყიშა 

ვემკალენია: ბალბა. ხიპბრ., I, გე. 56 – დათვი 

წყავს გვერდს ვერ აუვლისო. 
წყიაშ-ი წყიაფის) წიწილის წვრილი ხმიანობა, 

– წიამი. // გადატ. წვრილ ხმაზე ლაპარაკი. 

წყიქ-ი (წყივის) პოტაჩ- იგივეა, რაც წყეი, წყი, 

წყიი, წყილი, წყოლი, წყოი,– 
წყავი (ა. ჩ/.. 

წყითე (წყითეს) იგივეა, რაც წყათი, – I. 

მლაშე, თექ ეთმურს წყითე წყარი: კ", L 
გე. 327 – იქ ამოდის მლაშე წყალი. წ ყითე 
კვარიში ჭკომუა – მლაშე კვერის ჭამა. 2. 

მარილიანი შრატი (ან წყალი), – წათხი, 

წყვაწყუნს ზმნისა– იწუწება. 
აწყვაწყუუ(6) (დააწყეაწჰუ გაეწუწა, დოწყეაწყუუ 
გასწუწვია) გრდუე. ენეპ.წ ყვაწყუნს ზმნისა- 
ეწუწება, 

იწყვაწყვე(ნ) (იწყეაწყუ შესაძლებელი გახდა 
წუწვა, –, –) გრდუვ. შენაძლ. ენებ. წ ყვაწყკუნს 
ზმნისა– შეიძლება "გა იწუწოს, 

აწყვაწყვე(6) (აწყეაწყუ შეძლო "გა'ეწუწა, –, 
ლონოწყვაწყუე(6) შესძლებია გაეწუწა) გრდუჟ. 

შემაძლ. ენეპ. უწ ყვაწყუნს ზმნისა– 
შეუძლია "გა'წუწოს. 
ოწყვაწყვაფუანს (ოწყეაწყმაშუ აწუწვინა, 
უწყეაწყეაყუაშუ უწუწვინებია, ნოწყეაწყეაშუე(ნ) 

აწუწვინებდა თურმე) კაჟზ.წ ყვაწყუნს 
ზმნისა- აწუწვინებს. 
მაწყვაწყვალი მიმღ. მოქეშ. 'გა'მწუწავი. 

ოწყვაწყვალი მიმღ. ენეპ. მყ. 'გა'საწუწი. 
წყვაწყვილი 4იმღ, ენეპ. წარს. გაწუწული. 
ნაწყვანშვა შიმღ. ·ნეძ. წარს. 'გა'ნაწუწი. 

ნაწყვაწყუერი მიმღ. ჟნეძ, წარს. "გა წუწვის 
საფასური. 

“უდუ”უწკვაწყუ მიმღ, უარჟ. გაუწუწავი. 

წყვინთია (წყვინთიას) ყვინთვა. წყვინთიათ 
8ზ25%. ყვინთვით. წყვინთიათ წყარს ჟირ 

წუთის გითმარზუდუ – ყვინთვით წყალში ორ 
წუთს ძლებდა. წყვინთიათი ჩხომიში 
ჭოფუა: მაბალეპი, ჟ. V, გე. 76 – ყვინთვით 

თევზის დაჭერა (ხელით). 

წყვინთუა (წყვინთუას) სახელი წყვინთუნს 

ზმნისა – ყვინთქმა. წყვინთუნდუ დუსდო 

ოშუმეშამ წვერემს ჯაყვათ მითმაცვილანდუ 
ფოთქის – ყვინთავდა თავს და ჩიბეში 

ულვაშიან წვერებს ჯაყვით კლავდა. 
წყვინთუნს (წყეინთუ ყვინთა, უწყეინთუ 

უყვინთავს, ნოწყვინთუეჯ(ნ) ყვინთავდა თურმე) 
გრდმ. ყვინთავს თავს. 

რომელიც საგანგებოდ მზადდება ყველის 
ჩასადებად, ცვალს ოჭგნახგს წყითეს 
ინობდვანდით – ყველს საწნახელში წათხში 

ვდებდით. წ ყით ე ს დინოდვალირი ცხვალი 
ვაწურს – წათხში ჩადებული ყველი არ 
გაფუჭდება. 

უწყვინთუნს (უწყვინთუ უყვინთა, უწყვინთუ 

უყვინთავს) გრდმ, ბატზე. კც.წ ყვინთუნს 
ზმნისა– უყვინთავს. 
იწყვინთე(ნ) (იწყვინთუ შესაძლებელი გახდა 

ყვინთვა, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. კნეპ. 
წყვინთუნს ზმნისა– შეიძლება იყვინთოს (// 

ყვინთვა). 
აწყვინთენ6) (აწყეინთუ შეძლო ეყვინთა, –, 
ნოწყმინთუ2(6) შესძლებია ეყვინთა) გრდუვ. 

შესაძლ. ენებ. უწ ყვინთუნს ზმნისა– 

შეუძლია ყვინთოს, 
ოწყვინთაფუანს (ოწყვინთაშუუ აყვინთვინა, 
უწყეინთაშუაჟშუ უყვინთვინებია, ნოწყეინთაშუქ(6) 
აყვინთვინებდა თურმე) კაუზ.წყვინთუნს 
ზმნისა- აყვინთვინებს. 
მაყვინთალი მიმღ. მოკი. მყვინთავი. 

ოყეინთალი ძიძღ. კჟნეძ. მყ, საყვინთ'ავი. 
ნაყვიწთა მიმღ, ჟნეპ. წარი. ნაყვინთი. 
ნაყვინთუერი მიმღ, ენყბ. (არს. ყვინთვის 

წყითემონპირელ-0 (წყითემონჭირელს) 
მარილმოჭერილი. წყითემონჭირელი 

ცვალი – მლაშე ყველი. 
წყი”-0 იგივეა, რაცწყეი, წყი, წყიი, 

წყივი, წყოლი, წყოი, – წყავი. 

წყილაბა (წყილატას) სახელი წყირტუ(6) 

ზმნისა – სკდომა; ჟყლერტა, პამანდორქ 

(სუმურქ) გოწყირტუ – პამიდორმა 
(ტყემალმა) გაასხა (რაიმე ფიზიკური ძალის 

ზემოქმედებით). იჩ. ჭყილატა, ჭყილიტუა. 
წყილატუა (წყილატუას) იგივეა, რაც წ ყილატა. 

წყინ-ი (წყინს) წყენა. ჯვეშე (// ჯვეშიშე) მოძგნა 
ნირზება - წყინი: კგრიბი, გვ. 132– 

ძველთაგან მოსდგამთ ჟინი (ნაძლევი) და წყენა. 

წყინა, წყგნა, წყინაშა (წყი/გნას, წყინაფას) 
იგივეა, რაც წყენა, – წყენა; მოწყენა.  
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ცურუს ძღვენი ოხიოლუდუ, ჭკვერს 
ოწყინუდუ: ი«.კიფშ, გე. 179 – ბრიყვს 

ძღვენი უხაროდა, ჭკვიანს სწყინდა. ამდღა 
ოშმახ ვოწყგნუა: ჩმახალ., გე.54–- დღეში 

ასჯერ ვაწყენინებ. 
წყინა'ა'რ-0 (წყინა"ა'რს) წყნარი. წყინაარას, 

წყინაარო, წყინარო ზმი#%%, წყნარად. 
წყინაარას, ვეეჩქარა – წყნარად, არ 

იჩქარო! წყინაარო ქიმერთგ: ა. ცაგ., გე. 49 

– წყნარა'დ' მივიდა. თიქ თეზმა ოღალე 
წყინარო მიდედდ: ი.კიფ8 გე. 20 – იმან 

ამდენი ტვირთი (წასაღები) წყნარად წაიღო. 

წყინარ-0 (წყინარს) წყნარი. ი”. წყინაარი, 
წყინარას ზ18651?, წყნარად, 

წყინარ-წყინარას %8%7?. წყნარ-წყნარად, 

ქიჩქარით დო წყინარ-წყინარას 

ჭკომითია: თ, ხახოც., გე. 261 – იჩქარეთ და 

წყნარ-წყნარად ჭამეთო. 

წყინაშა, წყგნაშა (წყი/გნაფას) იგივეა, რაც 

წყენა, წყინა, წყინი,- წყენა, 

წყინება. წ ყინ აფ ა ჩქინცურე ვეცინია – 

წყენინება ჩვენი მხრიდან არ იქნებაო. ცას 

მუნაფა ქგგნორჩაფ8, ირფელი ართო 
მოწყინაფე – ცას ღრუბელი გადახურვია, 
ყველაფერი ერთად მოწყენილა. გიძიცანქგნი, 
ცა ისარკუუ, მოწყ გნდგქგნი, 
დიმუნუაფუ: რთბალ., გე. 21 – რომ გაიცინებ, ცა 
მოიწმინდება, რომ მოიწყენ, მოიღრუბლება. 

შდრ. წყინებაფა. 
წყინაშილ-ი, წყგნაშილ-ი (წყი/გნაფილ/რს) მიმღ. 

ენებ. წარს.იწყინუანს, წყინდუ(ნ) 

ზმნათა – მოწყენილი. 

წყინება (წყინებას) იგივეა, რაც წყენება, 
წყინი, წყინა, წყინაფა. 

წყინებაშა (წყინებაფას) სახელი 
ოწყინებაფუანს ზმნისა – წყენინება. 

მუთუნი ვა აწყინებაფუათ ჩქიმი 

მორდილი ოთარს: ი. ყიფ 2, გე. 155 – არაფერი 

(არ) აწყენინოთ ჩემს გაზრდილ ოთარს. ვა 
აწინებაფუათმითინქია: მ ბუპ., გე. 176 – 

არავინ არ აწყენინოთო. თიცალც 
გოწყინებაფუა, ბოლოს 

ქგგოხიოლგდასიე: ბალხ. სიპძრ., I, გე. 53 – 

ისეთს გაწყენინებ, ბოლოს რომ გაგიხარდესო. 
ოწყინებაფუანს (ოწყინებაშუუ აწყენინა, 
უწყინებაშუაშუ უწყენინებია, ნოწყინება9 უაშ'უე(ნ) 

აწყენინებდა თურმე) კაუზ. ოწ ყინუ(6), 
ოწყინუანს ზმნათა–- აწყენინებს. 

იწყინებაფე(6) (იწყინებაშუ შესაძლებელი გახდა 
წყენინება, წყინებაშელ/რე(6) შესაძლებელი 

გამხდარა წყენინება, –) გრდუვ. შებაძლ. ჟნეძ. 
ოწყინუანს ზმნისა– შეიძლება წყენინება.   

წყირწყინა 

მაწყინაფალი, მაწყინებელი გიმღ, მოჟშ. მწყინებელი, 
ოწყინაშალი, ოწყინებელი მიმღ, ვჩეძ. მე. საწყენი, 
საწყინებელი. 

წყენინებული. 
ნაწყინეში, ნაწყინებუ ქიმღ. ვრე. წარს. ნაწყენი, 
ნაწყენინები. 

ნაწყინაფუერი, ნაწყინებუერი მღ. ჟრეძ. /რრს. 
წყენინების საფასური. 
უწჰინებაშუ, უწყინებუ მიმღ. უარყ. უწყენინებელი. 

წყინუა (წყინუას) იგივეა, რაც წყინებაფა,– 
წყენინება, თიშენ მუშენ გოწყინუა?: 
ტს, L გე. 179 – ამაზე რატომ გაწყენინებ? 
ბზ მუ გოწყინუა, – /ართული: რა გაწყენინო. ... 
მარა,მუ გოწყინუა, ინეფს ეშა მუ 

აღოლედგ: მ. ბუძ., გე. 27 – ... მაგრამ, რა 
გაწყენინო (=თავი შეგაწყინო), ისინი ამას რას 

უზამდა (რა შეეძლოთ ექნათ). 
წყირ-ი, წყგრ-ი (წყი/ერს) კნტომ. რწყილი. ხოჭო, 

ჭანდი, წ ყი რ-კიდაჭი, - არძა კოჩიში 
მანებელი: კ. სამუშ, ქხს, გე. 147 – ხოჭო, 

ბუზი, რწყილ-ბაღლინჯო (კედლისტილი), - 
ყველა კაცის მავნებელი. ტურინუნსუნი- 
წყირეფირე: კიი, L გე.225 – რომ ხტის - 
რწყილებია. შდრ. ლაზ. მწკირი რწყილი (6, მარი). 

წყირატა (წყირატას), წპირტუა (წყირტუას) 
იგივეა, რაც წყილატა, – სახელი 
წყირტუ(6) ზმნისა– “ბა'სკდომა; 
”გა'სრესა; 'გა'ჭყლეტა. ხე გეუნჭირინი, 
გოწყირტუ – ხელი რომ დავაჭირე, გასკდა 
(გაიჭყლიტა). ჯგირი პარკიქ დიიჭყვაჭყვასინი, 
გოწყირტანს – კარგი პარკი (აბრეშუმისა) 

რომ დაისრისოს, გასკდება. 
წყირტანს (ბოწყირტუ გასკდა, გოწყირატე ლეVნ) 
გამსკდარა, გონოწყირატუ2(6) გასკდებოდა 
თურმე) გრდუჟ. ჟნეძ. სკდება; ასხამს სკვდომის 
შედეგად. 
წყირტუ(6) (გოწყირტუ გასკდა, ბგოწყირატელეVX6) 
გამსკდარა) გრდუქ. ქნეპ. სკდება. 

მაწყირატუ მიმღ. აწზ. მსკდომი. 
წყირატილე მიმღ. გნეძ. წარს. გასრესილი, 

გამსკდარი, გაჭყლეტილი. 
წყირტუ (წყირტუს): 1. ის, წყილატა. 2. ქათმის 

ავადმყოფობა: ხორსში უჩნდება ჭია. 64. ცხიტუ. 

წყირწყინ-ი (წყირწყინს) იგივეა, რაც 
წირწყინი,– წვრილი, უსიამოვნო. 
წიკვინა სმით ლაპარაკი, 
წყირწყინუნს (წყირწყინუ იწიკვინა, ალს 
უწიკვინია, ნოწყირწყინუედნ) წიკვინებდა თუოშე, 
გრდუქ. ხა შ.- მოკშ. წიკვინებს. 

წყირწჰინა (წყირწყინას) იგივეა, რაც 
წირწყინა,-ვისაც წიკვინი სჩვევი> 
წიკვინა.
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წყისე (წყისეს) ძუძუს ავადმყოფობაა, – ემართება 
ძროხას, ძროხა ხბოს რომ მოიგებს, ზოგჯერ თან 
დაჰყვება ძუძუს ტკივილი. ძუძუს თითები 
უსივდება, ამიტომ ხბოს მოსაწოვად არ იკარებს, 

შედეგად ძუძუ უხურდება და ეწყება ანთება. 
ამას ეძახიან „წყისე“-ს, მკურნალობენ ბალახით. 

შდრ. იმერ. წყლისა/ე-ი. ძუძუს ავადმყოფობაა (კ. 
პერ). 

წყიწყინაფა (წყიწყინაფას) სახელი 
წყიწყონდუ(ნ) ზმნისა – გალიპმჭა, 

გალიპება; გალორწოიანუბა. 

წყიწყონდუუნნ) (დოწყიწყონდუუ(ნ) გალიპდება, 
დოწყიწყონდუ გალიპდა, დოწსიწყინაშელ/რე(ნ) 
გალიპებულა, დონოწყიწყინაუუე(ნ6) გალიპდებოდა 

თურმე) გრდუჟ. გნეპ. ლიპდება. 
წკყიწყინაშილ-0ი (წყიწყინაფილ/რს) მიმღ. ვნებ. 

წარს. წყიწყინდუ(ნ) ზმნისა – 
გალიპიანებული; ლორწოიანი. 

წვიწყონუა (წყიწყონუას) სახელი 

იწყიწყონუ(ნ) ზმნისა – მცირედის 

აზიზად (ზიზღით) ჭამა. 

წყმარ-0 (წყმარს) დამსმენი, ბოში დო ძღაბიში 
წყმარს სქუა ვერჩქინუდას– ბიჭისა და 
გოგოს დამსმენს შვილი არ გასჩენოდეს 

(წყევლაა). გეგონით, წყმარეფი, მუ 
სარიკოს გახარენთ – გაიგონეთ, დამსმენებო, 
რა სასწაულს გახარებთ. შდრ. წყგმა. 

წყმენლა (წყმენდას) იბ. წაწყვინდუა; წაწყმენდა. 

წყნარ-ი (წყნარს) წყნარი. ი#. წყინა”ა”რი, შდრ. 
შვიდი. 

წყნარება (წყნარებას) იჩ. დაწყნარება, 
წყნარი-წყნარო იგივეა, რაც წყინარ- 

წყინარას. კუჩხისმედგუნს წყნარი- 

წყნარო – ფეხსმიადგამს წყნარ-წყნარად. 

წყობა (წყობას) წყება (ხელი), ჟირი წყობა 
ბარგი – ორი წყება (ხელი) ტანსაცმელი 
(# ჭარ.). 

წყომ-ი, წყო-0 (წყო”ვ“ის) პოტან. იჩ. წყეი, წყი, 

წყიი, წყივი, წყილი, წყოლი, – წყავი (ა. მს/.). 
წყოლ-ი (წყოლ/რს) პოტა6. წყავი. იჩ. წყოი. 
წყორილ-ი (წყორილს) მღ. ენებ. (არს. 

წყორუნს ზმნისა -– 1. შერეული, 
შერწყმული; 2. განელებული (წყალი...). 

ხურსიჩელა, თოლიგვირა, ნერი-ფერი, 
წყორილი: კ. სამუშ, კსრთ. ზეს, გე. 32 – 

ყელთეთრა, თვალჟუჟუნა, ნაირ (სხვადასხვა)- 
ფერი შერწყმული (შერეული). თეცალი 
წ ყორილი თუმათ რენო, დუცუ 
იწონუანთგნი?: რსიალ,, გე. 95 – ასეთი ნარევი 

თმითაა, თავს რომ იწონებთ? შდრ. 
აკოწყორილი,   

წმორშა (წყორუას) სახელი წყო რუნს ზმნისა 
– ბანელება, გაზავება; ერთმანეთში 

შერევა. დუდიშ ობონალი წყარს წყორუნს 
– თავის დასაბან წყალს ანელებს. ონტკას 
წყორუნს – არაყს აზავებს. ძაფიში 
წყორუა – ძაფის შერთვა (შერევა). 
წყორუნს (გოწყორუ გაანელა, გააზავა; ბოუწყორუ 

გაუნელებია, გაუზავებია) გრდმ. ანელებს, 
აზავებს; ძაფებს ურევს. 
უწყორუნს (ბუუწყორუ გაუნელა, გაუზავა; 
ბუუწყორუ გაუნელებია, გაუზავებია) გრდმ. სახზე. 

აც. წ ყორუნს ზმნისა– უნელებს, უზავებს; 
ძაფებს ურევს ერთმანეთში. 
იწყორუუნნ) (გიიწყორუ განელდა, გაზავდა; 
გოწყორქყლეXნ) განელებულა, გაზავებულა) 
გრდუვ. ენებ. წყორუნს ზმნისა– ნელდება, 
ზავდება, ირევა ერთმანეთში. 
აწყორუუნნ) (ბააწყორუ გაუნელდა, გაუზავდა; 
წყორუუ განელებია, გაზავებია) გრდუჟქ. ჟნეპ. 

უწყორუნს ზმნისა– უნელდება, უზავდება, 
იწყორენნ) (იწყორუ შესაძლებელი გახდა 

განელება, გაზავება; –;, –) გრდუქ. შჟმაძლ. ენებ. 
წყორუნს ზმნისა– შეიძლება განელდეს, 
გაზავდეს. 
აწყორენნ) (აწყორუ შეძლო ”გა'ენელებინა, 
"გა'ეზავებინა; –; გონოწყორუქ(ნ) შესძლებია 

გაზავება, განელება) გრდუჟ. შყხაძლ. ენებ. 
უწყორუნს ზმნისა– შეუძლია 'გა'ანელოს, 
"გა'აზავოს; აურიოს ერთმანეთში (ძაფები). 
ოწყორაფუანს (ოწყორაშუუ ანელებინა, 

აზავებინა; უწყორაშუაშუ უნელებინებია, 
უზავებინებია; ნოწყორაყ უაფშ'უე(6ნ) ანელებინებდა, 
აზავებინებდა თურმე) კაუ?, წყორუნს 
ზმნისა- ანელებინებს, აზავებინებს. 
მაწყორალი მიმღ. მოეკ#. 'გა'მნელებელი, 

"გა მზავებელი. 
ოწყორალი მიმღ. კნეპ. მყ. 'გა'სანელებელი, 

“გა'საზავებელი. 
წყორილი მიშღ. გნეპ. წარს, განელებული, 

გაზავებული. 
ნაწყორა მიმღ. ჟნეძ. წარწ. განანელები, 
განაზავები. 
ნაწყორუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. განელების, 
გაზავების საფასური. 

”უგუ'უწყორუ მიმღ. უარყ. გაუნელებელი, 
გაუზავებელი. შდრ. ლა ზ. ოკონწკორი თბილი 

(წყალი) (ჩ. მარი). 

წყოუშ-ი (წყოუშის) ტოჰონ სოფელი 
წალენ3იხის რაიონში. შდთო. წყოუ წყავი. 

წყუ (წყუს) წყარო; ჭა, ბაწარი ვით ორგია 
წყუშე გეშეღუ კოჩქ: თ. ჩაბო/., გე. 243 – 

ბაწარი ათი მხარი ჭიდან ამოიღო კაცმა. ხამი 
კოჩი წყუშათ ვემიაგუნია: ბალ“. ბიპრ.,/, 
გე. L81 – ხამი კაცი ჭასაც ვერ მიაგნებსო. 

თეცურე წ ყუ ში წყარი ტკილცგ
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გიოხარჩალანცგ – იქიდან წყაროს წყალი 
ტკილს დარაკრაკებს. იბ. წყურგილი; ინჭა. 

წყუალა! (წყუალას) იგივეა, რაც ნწყუალა!,- 
დანბრევა, დაქცევა; დასხლეტა მიწისა 
მეწყრის დროს. ქუმურს მუდგარენი, ქიანას 
ქუმოწყუნს: წ/17 11, გჟ. 138 – მოდის 

რაღაცაა, ქვეყანას მოაქცევს. 
წყუალა? (წყუალას) იგივეა, რაც ნწყუალა?,– 

გაწყობა; მომზადება; გამჭადება; გაშლა 
(სუფრისა). 

წყუაშა' (წყუაფას) იგივეა, რაც ნწყუაფა!,– 
ყვინთვა. 

წყუაშა” (წყუაფას) იგივეა, რაც ნწყუაფა?,– 
ხელის შეწყობა, ხელის მომართვა. 

წყუმა, წყგმა (წყუ/გმას) იგივეა, რაც ნწყუმა, 
ნწყგმა,– 1 გახსნა, გალება; 2. გახდა 
ფეხსაცმლისა; ამოძრობა. დიდი კოჩიწკუმა 
ქაწმაფორითია დო ღარიბწკუმა - 
გომწყითია – დიდ (მდიდარ) კაცთან 
წამეფარეთო (წინ) და ღარიბთან გ, 
წყუნს (გოწყუ გახსნა, გოუწყუმუ გაუხსნია, 
გონოწყუმუეჯ6) გახსნიდა თურმე) გრდმ ხსნის. 
უწყუნს (გუუწყუ გაუხსნა, გუუწყუმუ გაუხსნია) 
გრდშ. ხახბე. კხ. წ ყუ ნ ს ზმნისა– უხსნის. 
იწყუმუუ(6) (გიიწყუ გაიხსნა, გოწყუმე ლ/რეXნ) 

გახსნილა) გრდუჟ. ვნეპ. წ ყუნ ს ზმნისა– 

აწყუმუუ(6) (გააწყუ გაეხსნა, გოწყუმუუ გახსნია) 

გრდუქ. ენებ. უ წ ყ უნ ს ზმნისა– ეხსნება. 
იწყინე(6) (იწყინუ შესაძლებელი გახდა გახსნა, 
ბოწყუმელეMნ) შესაძლებელი გამხდარა გახსნა, –) 

გრდუვ. შეხაძლ. ვნეპ. წ ყ უნ ს ზმნისა– შეიძლება 
გაიხსნას. 
აწყინე(6) (გააწყინუ შეძლო გაეხსნა, –, 
ბგონოწყუმუქჯნ) შესძლებია გაეხსნა) გრდუჟ. 

შეხაძლ. ენებ. უწ ყ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
გახსნას, 
ოწყუმაფუანს (ოწყუმაუუუ ახსნევინა, 
უწყუმაფუაშუ უხსნევინებია, ნოწყუმაშუე(6) 

ახსნევინებდა თურმე) კაუზ.წ ყუნ ს ზმნისა– 
ახსნევინებს. 
მაწყუმალი მიმღ. მოეწ. 'გა'მხსნელი. 
ოწყუმალი მიმღ. ვნეპ. მყ. 'გა'სახსნელი. 
გოწყუმილი მიმღ, გნეპ. წარს. გახსნილი. 
გონაწყუმა #იმღ. ენეპ. წარს. განახსენი. 
ბონაწყუმუერი მიმღ. გნეძ. წარს. გახსნის 
საფასური. 
უწყუმუ, უგუწყუმუ #მღ. უარე. გაუხსნელი. შდრ. 
ლა წ. წკ: ოწკი8უ გახსნა, გაგლეჯა (4. მარი). 

წყეუმილ/რ-0 (წყუმილ/რს) მიმღ. ვწეპ. წარს. 

წყუნს ზმნისა–- გახსნილი. ი”. 

გოწყუმილ/რი, გონწყუმილი.   

წყურგილ.ი 

წყუნა, წყუნაშა (წყუნა'ფა”ს) სახელი 
იწყუნუანს, ოწყუნუანს ზმნათა – 
ტკივილი, ტკენა. დუს იწყუნუანს – თავს 

იტკივებს. ვეგეუნჭირა, ვარა აწყუნუუ – არ 
დააჭირო, თორემ ეტკინება. 
ოწყუნუანს (ონყუნუუ ატკინა, უნპუნუაფუ 

უტკენია) გრდმ. ატკენს. 
იწყუნუანს (იწყუნუუ იტკინა, უწყუნუაშუ უტკენია) 
გრდმ. სათაე. კე, ოწ ყუნ უან ს ზმნისა– 

აიტკივებს. 

იწყუნუანს (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ვწეშ. ო წ ყუნ უანს 
ზმნისა– იტკივებს (თავს). 
უწყუნუანს (უწყუნუუ აუტკივა, უწსუნუაშუ 
აუტკივებია) გრდმ, ბახბე. კს. ოწყუნუანს 
ზმნისა– აუტკივებს, ატკენს. 
აწყუნუუ(ნ) (აწყუნუ ეტკინა, წყუნაშუ სტკენია, 
ნოწყუნაშ'უე(60 ეტკინებოდა თურმე) გრდუჟ. გნეძ. 
ოწყუნუანს ზმნისა- ეტკინება. 

იწყუნე(6), იწყუნენე(6) (იწყუნენუ შესაძლებელი 
გახდა ატკივება, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ეწეპ. 
ოწყუნუანს ზმნისა- შეიძლება ატკივება. 

აწყუნე(6), აწყუნენე(6) (ანყუნენა შეძლო 
აეტკივებინა, –, ნოწყუნაშუეჯნ) შესძლებია 
აეტკივებინა) გრდუე. შესაძლ. ვნეძ. 
უწყუნუანს ზმნისა- შ, ატკინოს. 
ოწყუნაფუანს (ოწყუნაშუუ ატკენინა, უწყუნაფუაუუ 
უტკენინებია, ნონყუნაშუ>6) ატკენინებდა 
თურმე) კაჟზ.ოწ ყუნუანს ზმნისა– 
ატკენინებს. 
მაწყუნაშალი გმო. მოჟმ "ა'მტკივებელი. 
ოწყუნაშალე მიმღ. ვნებ, მ). "ა სატკივებელი. 
წყუნაფილიე მიმღ. ვნეძ. წარს. 'ა'ტკივებული. 
ნაწყუნეში მიმღ. გნეპ. წარს. 'ა'ნატკივები. 
ნაწყუნაფუერი 4იმღ. ენჟპ. წარს. 'ა'ტკივების 

უწყუნაფუ ჰიმღ. უარყ. "ა უტკივებელი. იბ. ჭეენა. 

შდრ. ლაზ. წკუნ: მაწკუნუ მტკივა (#. მარი). 
წყუნაფილ-ი (წყუნაფილ/რს) მიმღ. ვნეძ. წარს. 

აწყუნუუ(ნ), ოწყუნუანს, 
იწყუნუანს ზმნათა – ატკიჭებული. გური 
წყუნაფილი კოჩიე – გულნატკენი კაცია. 
ჯოღორეფი მიიშესგ დო მუში 
წყუნაფირენსგ ლოტკგნდეს/: ა. ტ»გ.. ექ: 
96 – ძაღლები მიდიოდნენ და თავის მტკივან 
ადგილებს (ატკივებულებს) ლოკავდნენ. 

წყურგილ-ი (წყურგილს) წყარო. ართ მინდორსგ 
წყურგილი ქოძირგ: ა. ყაგ., გვ. 14 – ერთ 

მინდორზე წყარო ნახა. მიხვარჩალ 

წყურგილეფი, მეფუნცუდო მიტყვარცალ“ 
ს“. სამუშ, კსრთ. ზეს. გე. 116 – მიჩხრიალებს 

წყაროები, მიდუღს და მიჩხრიალებს. 
წყურგილი « წყუ-რგილი: წყუ (წყარო) – 
გრილი (ცივი).



წყურგილა 

წყურგილა ფყურგილას) კჩინ პატარა წყარო. 
წყურიშ-ი, წყურუშ-0ი წყური/უშის) ჰვირისტაქი. 

ოშუა ბამბეს დოფთუხუნდით ჩერია დო 
წყურუშით – საქსოვ ბამბას დავართავდით 

და კვირისტავით. არძო თეში 
იკვარკვანტ, მუთ ჩერია დო წ ყურიში: 

მახალ,, გე. 62 – ყველა ისე ტრიალებს, ვით 
თითისტარი და კვირისტავი. ართ ინჭაწკდმა 

გამოლი წ ყურიშიქ: მ ბუპ,ეე. I40- ერთ 

ჭასთან წაძვრა კვირისტავი. 
წყარი 'წყურკაკას) კოჭის გამობურცული 

ძვალ 

წყურპუჩხ-0 წყურკუჩხის) მუხლის თავის 

პატარა მრგვალი ძქალი, – კვირისტავი 

(გ- როგავა); კოჭი (ი. ჟიჟშ, +. ჭარ.). 

წყურკუჩხიშა დოთუუა – კოჭამდე 
მოთოვაო. იბ, კაცხურკაკა. 

წყუტაშ-ი (წყუტაფის) სითხეში (#თგ., წყალში) 
საგნის ჩაგდებისას გამოცემული ხმა. 

წყუტუ (წყუტუს) წყუტა; უცხიმო სითხე (#კ., 

რძე). რეცის ქიმეუღანქგნი, წ ყუტუს 
ქგდგოკგნუანცგ: კაზა#., 26.10.1930, გე. 3 – 

რეცეპტს რომ მიუტან, წყუტუს დაგაკავებინებს, 
წყუტუ ბქა უცხიმო რძე, რომელიც აქვს ძროხას 
ხბოს მოგებამდე და წველის შეწყვეტის წინ. 

წყუწყუტ-ი (წყუწყუტის) იგივეა, რაც 
წყურკუჩხი,- ჰოჭი (ი. კოფშ). შდრ. 

კაცხურკაკა. 
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წყგთ,წყგთე, წყმთმ (წყგთეს, წყგთგს) იბ. წყითე, 
– მარილიანი, მლაშე. წ ყგთ§ კვარი – 
მარილიანი კვერი. 

წყგმა, ნწყგმა (ნ'წყგმას) იბ. წყუმა, ნწყუმა, – I. 
გახსნა. 2. დასმენა (– ჭარ.. 

წყბნარას ზ%M%. წყნარად. წყგნარას გდმილე 

დო ქელადგრთ ლაფარას: კ. სამუშ, კსრთ. ზეს, 
გქ. 96 – წყნარად (ჩუმად) გამოვიდა და დადგა 
(გვერდით) ლაფაროში. ი”. წყინარას. 

წყბრ-ი (წყგრს) ის. წყირი. წ ყგრი ში ჭოფუა: 

ი.კოიფშ., გე. 186 – რწყილის დაჭერა. 

წყგრტე (წყგრტეს) წიწილების ავადმყოფობა, – 
ხრინწი, თხიპა. წ ყგრტე ოჭე ქოთომსუნი, 

თის ქოგგ – ხრინწი რომ სჭირს ქათამს, იმას 

ჰგავს. შდრ, ცხიტუ. 
წყგრტუა წყმრტუას) იტ. წყირტუა, – სკდომა; 

ვყლეტ. 

წყბსე უსენ იჩ. წყისე, – 

აქადმყოფობა. 

წყგბ, წყბტგ (წყგტგს) იგივეა, რაც ცხიტუ,– 
წიწილების ავადმყოფობა, – სრინწი. 

წიწილეფც ხშირათ აღოლენა წ ყგტ: კაზა/, 
26.05.1930, გე.2 – წიწილებს ხ. 

ემართებათ „წყგტ” (ცხიტუ) - ხრინწი, თხიპა, 

წყგწყონუა წყგწყონუას) იბ. წყიწყონუა, 
წიწყონუა, – მცირედის (ზიზღით) უგულოდ 
ჭამა, 

ძროხის, თხის ძუძუს



ჭა' (ჭას, 84. რიცბე.:ჭალ-ეფ-ი ჩალები) ჩალა, ჩხუს 
აწუდუ ხორცი დო ნგერს – ჭა: თ. რაბო/. გქ. 
265 – ძროხას წინ დაუდო ხორცი და მგელს – 
ჩალა, მაჭვალ ჩხოუს მეტ ჭას ჩანა: ბალი. 
ბიბრ., /, გე. ზ4 – მეწველ ძროხას მეტ ჩალას 

აჭმევენ, ქიანა ჭათ. ვარე გინორთვილია – 
ქვეყანა ჩალით არ არის გადახურულიო. ი”, 

კილიჭა. 
ჭა? იხ. ჭე; ჭა ხანს/ც. 

ჰა" (ჭას) იგ. ინჭა. 

ჰაამ-ი (ჭაამს) ჩალიანი. ჭაამო 84%, ჩალიანად. 
სიმიდი ჭა ამო მიდუღალუდუ – სიმინდი 
ჩალიანად წაუღია. 

ჰაბაკელ/რ-ი (ჭაბაკელ/რს) მიმღ. გნეპ. (არს. 
ჭაბაკანს ზმნისა – 'და'ტკეპნილი. 

ჭაბაკელი დიხა- დატკეპნილი მიწა. 
ჭაბაკუა (ჭაბაკუას) იგივეა, რაცტაბაკუა. 

სახელი ჭაბა კანს ზმნისა – ტყეპნა. აბა 
ბოშეფი,ბჭაბაკუათ! – აბა, ბიჭებო, 

ჭაბაკანს (დოპაბაკუუ დატკეპნა, დოუპაბაჰუუ 
დაუტკეპნია, დონოჰაბაჰუე(6) დატკეპნიდა 
თურმე) გრდმ ტკეპნის. 
იჭაბაკანს (დიიპაბაჰუ დაიტკეპნა, დუუბაბაკუუ 
დაუტკეპნია) გრდმ ბათაჟ.კს.ჭაბაკანს 
ზმნისა – იტკეპნის თავისას. 
უჭაბაკანს (დუუპაბაპუ დაუტკეპნა, დუუპაბაჰუუ 
დაუტკეპნია) გრდმ. ბახხვ.კე.ჭაბაკანს 
ზმნისა – უტკეპნის. 

იჭაბაკუუ(6) (დიიპჰაბაკუ თიქ დაიტკეპნა ის, 

'ზოჯაბაკელრე%ნ) დატკეპნილა) გრდუვ. გხეშ. 
ჭაბაკანს ზმნისა –იტკეპნება. 
აჭაბაკუუ(6) (დააჭაბაპუ დაეტკეპნა, დოჰაბაკუუ 

დასტკეპნია) გრდუჟ. ვნებ. უჭაბა კანს ზმნისა 
– ეტკეპნება. 
იჭაბაკე(6) (იჭაბაჰუ შესაძლებელი გახდა 
და'ტკეპნა,–,–) გრდუვ. შეხაძლ. ვნეპ. 
ჭაბაკანს ზმნისა – შეიძლება 'და“იტკეპნოს. 

აჭაბაკე(6) (აჭჯაბაჰუ შეძლო 'და'ეტკეპნა,–, 

დონოჰაბაჰუე(ნ) შესძლებია დაეტკეპნა) გრდუჟ.   

შენაძთლ. ვნებ. უჭ აბ ა კანს ზმნისა – შეუძლია 

'და'ტკეპნოს. 
ოჭაბაკაფუანს (ოჰაბაჰაშუუ ატკეპნინა, 
უჭაბაკაშუაშუ უტკეპნინებია, ნოჰაბაჰა9 უაშიუე(ნ) 
ატკეპნინებდა თურმე) კაუზ.ჭაბაკანს 
ზმნისა – ატკეპნინებს, 
მაპაბაჰალი #-ჩღ. მოეშ მტკეპნელი. 
ოპაბაჰალი #იმღ, კრეძ, მ. სატკეპნი. 
პაბაპელი ქიმდ, გნეპ, (არბ. 'და'ტკეპნილი. 
ნაჯაბაკა მიმღ. ვნეძ. წარი. ნატკეპნი. 
ნაბაბაკუერი მიმღ. კნეძ. წარს. ტკეპნის საფასური. 
"უდუუჯაბაჰუ შ-ძღ. ფარ. "და უტკეპნელი, 
უტკეპნი. 

მაბაშა (ჭაბაფას) სახელი მიკმაჭაბუუ(ნ) 

ზმნისა – მიწებება; ცდა დაახლოებისა. 
ბაღანაქ ქიმკააჭაბუ დიდას – ბავშვი 

მიეწება დედას. ი4. მიკოჭაბაფა. 

ჰაბილ-ი (ჭაბილ/რს) #იმღ. ვნეპ. არი. ჭაბუნს 
ზმნისა – 'და'წებებული. 

ჰაბუ! (ჭაბუს) წებო. ჭაბუს ჭაბუ გიოჭაბესია: 
ტალი. სიძრ., # გე. 175 – წებოს წებო დააწებესო. 
შდრ. ლაზ. ჭაბუ მცენარის წებო (#. იარი). 

ჯაბუ?, ჰაბუპუ (ჭაბუ'კუ"ს) ანთრო ქაბუკუ, 
ჟაბუკი. ცხენს ქიგედოხოდგ თი ჭაბ უკ უქ: 

#8 ბუპ., გე.239 – ცხენზე შეჯდა ის ჭაბუკუ. 
ჭაბუქ ონჯუაშა მიდართგ: მ ბუძ., გე. 240 – 

ჭაბუ საღამომდე წავიდა. 2. ვაზის ავადმყოფობა 
იყო ერთგვარი, ვაზს გული გაუშავდებოდა და 
ხმებოდა. ჭაბუ უჩნდებოდა მაღლარ ვენახს 
(წახალები, ტ. #V; ჩა” 777. გე. 160). 

ჰაბუა ს) სახ; ჭაბუნს ზმნისა – წებჭვა. 

ს პასვერით გაბუნს კიდას – შპალერით 

წ, 
გებუნს (ტოთაბ გაწება, ბრუბაბუ გაუწებაგს, 
გონოპაბუე(6) გაწებავდა თურმე) გრდ? წებავს. 
იჭაბუნს (გიიპაბუ გაიწება, ბგოუპაბუ გაუწებავს) 

გრდმ. სათაე:. ქც. ჭ აბ უნ ს ზმნისა –იწებავს. 
უჭაბუნს (გუუპაბუ გაუწება, ბუუჯაბუ გაუწებავს) 
გრდმ სახზე. ე.ჭ აბუნ ს ზმნისა – უწებავს. 
იჭაბუუ(ნ) (გიიჯაბუ გაიწება, გი)პაბელ/რ2(წ)



ჰაბულია 

გაერიდა გრდუქ. ენებ. ჭ აბ უნ ს ზმნისა – 

აჭაბუურ) (ბააჰაბუ გაეწება, გოჰაბუუ გასწებვია) 

გრდქქ. ენებ. უჭ აბ უნ ს ზმნისა – ეწებება, 
იჭაბე(6) (იჭაბუ შესაძლებელი გახდა წებვა,–,–) 
გრდუე. შესაძლ. ჟნეშძ. ჭ აბ უნ ს. ზმნისა – 
შეიძლება წებვა. 
აჭაბე(6) (აჭაბუ შეძლო "გა'ეწება,–, გონოჰაბუე(6) 

შესძლებია გაეწება) გრდუვ. შეხაძლ. ვნეპ. 
უჭაბუნს ზმნისა – შეუძლია 'გაწებოს. 
ოჯჭაბაფუანს (ოჰაბაფუუ აწებვინა, უპაბაფუაყუ 
უწებვინებია, ნოჭაბაშ უაშ'უე(6) აწებვინებდა 
თურმე) კაუ9 ჭაბ უნ ს ზმნისა – აწებვინებს, 
მაჯაბალი მიმღ. მო/შ. მწებავი. 
ოპაბალი მიმღ, ვნებ. მყ. საწებავი. 
წაბილი მიმღ. გხნეპ. წარს. 'გა'წებილი. 
ნაპაბა #იმღ. ენჟპ. წარს. ნაწები. 
ნაჭაბუერი მიმღ. გრემ. წარბ. წებვის საფასური. 
«უგუ'უბაბუ მიმღ. უარყ. 'გაუწებავი. შდრ. ლაზ. 

მეჭაბულე წებო, რომელიც ჩნდება 
განსაკუთრებით ატმის ხეზე (#. მარი). 

ჰაბულია (ჯაბულიას) ვისაც წებოსაქით მიკვრა 
შეუძლია, მიმტმასნელი. 

ჰაბულეა (ჭაბულუას) იგივეა, რაცჭაბაკუა, – 
ტკეპნა; წუბქა. სქანი სქ3ვამი კუჩხეფით დიხა 

ქინმოჭაბულე:კქსს, # გე. 138 – შენი 

ლამაზი ფეხით მიწა დამატკეპნე (დამაწებე). 
ჭაბულანს (დოპჰაბულუუ დაატკეპნა, დოუპაბულუუ 
დაუტკეპნია, ლონოჰაბულუე(6) დატკეპნიდა 

თურმე) გრდმ «ი'ტკეპნის. 

ჰადარ-0 (ჭადარს) პოტან. შადარი. იჩ. ჭანდარი 
(ა. მაყ.). 

ჯა დო შურჩა (ჭა დო ფურჩას) ჩალა და ფუჩეჩი. 
ცუდეს ვარეჭა დო ფურჩა: ი.კოფშ, გე. 166 

– სახლში არ არის ჩალა და ფუჩეჩი. 

პადრაპია (ჭადრაკიას) თამაშის ერთგვარი სახეობა 
– თამაშობენ 24 ჩხირით. ამ ჩხირებს დაიწყობენ 
ხელის გულზე და ისვრიან ზევით. ერთი მათგანი 

ნიშანდადებულია და ის უნდა დაიჭირონ. ვისაც 
მოუცდება, იგი ჩხირებს მეორეს უთმობს 
(#. მაკალ,, გე. 280). 

ჰაიკონ-ი (ჭაიკონს) იჭ. ჭალიკონი. 

ჭაიღერ-0 (ჭაიღერს) იგივეა, რაცჭაში ღერი, 
– ჩალის ლერო. ჭაიღერს მიკმიკი ქიგო- 

გარგაზაფუდუ სახეიჭყერი – ჩალის ღეროს 
ირგვლივ შემოხვევოდა სახელწყეული (გველი). 

ჭაჰ-0 (ჭაკის) დედალი, ჭაკი. // გადატ. მსუბუქი 

ქცევის ქალი. ჭაკი ცხენი დედალი ცხენი, – 
ფაშატი. ჭაკი თხა დედალი თხა, ართ ხენწგფეს 
სუნს ბრელი ცხენეფი, ჭა კე ფი: 8. ჩუმ, გე. 137 
– ერთ ხელმწიფეს ჰყავს ბევრი ცხენები, 
ჭაკები. მუ იხირია? – ჭა კი ცხენია: ი. კიფშ,, გე. 
112 – რა მოიპარეო? – დედალი ცხენიო.   
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ჰაპვარტანა (გაკვარტანას) პოჟან. ყვითელი 
შროშანი (.. 8ჟ.). 

ჭაჰპინ-ი, ჰარპინ-0 (ჭა'რ'კინს) ჰოჰეის მსგავსი 
ხალსური თამაში. შდრ. ტოჰონ. ოჭაკინე, 
ოჭარკინე ჭარკინის სათამაშო ადგილი 
(# ცხად., ტოჰონ., გე. 48). იხ. ჭარკინი. 

ჭაპირტან-ი (ჭაკირტანს) ძოჟან. ბალახია 
ერთგვარი, წააგავს პრასს. შდრ. ჭაკვარტანა, 

ჰაჰუნ-ი (ჭაკუნს) იგივეა, რაცჭარკინი. 

პაპურ-0 (ჭაკურს) თაქმოკაუჭებული ჯოხი 
ბურთის სათამაშოთ (V ჭარ). 

ჭაკგნ-0ი, ჰარძგნ-ი (ჭა'რ'კგნს) ი”. ჭაკინი, ჭარკინი. 

ჰალა (ჭალას) სახელი ჭან ს ზმნისა – ძერმა. 
ღართი დო ახალუხიში ჭალა ხვალე თის 

უჩქუ – ჩოხა – ახალუხის შეკერვა მარტო მან 
იცის, სქანი საგურგინო კაბა პარიჟის 
იჭაფუ:კ. იამუშ, კხ, გე. 140 – შენი 
საგვირგვინო (საქორწილო) კაბა პარიზში 
იკერება. დ ოჭ უუ ძღაბიქ ბალიში: მ. ჩუძ., გე. 
13 – შეკერა გოგომ ბალიში. ვართ აჭკადე 
ჭკადუს დო ვართ აჭენე ხარაზის – ვერც 

მჭედელი გამოჭედს და არც შეუძლია შეკეროს 
ხარაზმა. 
ჭანს (დოპუუ შეკერა, დოუპუუ შეუკერავს, 
დონობუქ1ჯ6) შეკერავდა თურმე) გრდმ. კერავს. 
იჭანს (დიიჰუუ შეიკერა, დუუჭბუუ შეუკერავს) გრდმ. 

ხათაჟ. ქც. ჭან ს ზმნისა – იკერავს. 
უჭანს (დუუბუუ შეუკერა, ზუუჯუუ შეუკერავს) 
გრდმ. სახბე. ქი. ჭან ს ზმნისა – უკერავს. 
იჭაფუუ(ნ) (წიიჰუუ შეიკერა, დოპე ლ/რეMნ) 

შეკერილა) გრდუჟ. ვნეძ. ჭ ა ნ ს ზმნისა – 
იკერება. 
იჭენე(6) (იჰენუ შესაძლებელი გახდა 
'შე'კერვა,–,–) გრდუქ. შეხაძლ. გნეძ. ჭა ნ ს 
ზმნისა – შეიძლება "შე'კერვა. 
აჭენე(6) (აპენუ შეძლო 'შე'ეკერა,–, ნოჭუე(ნ) 

შესძლებია 'შე'ეკერა) გრდჟქ. შეხაძლ. ვნებ. 
უჭანს ზმნისა – შეუძლია 'შე'კეროს. 
ოჯაფუანს (ოჰჭაშუუ “შე'აკერვინა, უპაშუაშუ 
"შე'უკერვინებია, ნოჰაფშუაშ'უე(6) აკერვინებდა 
თურმე) კაუზ.ჭ ან ს ზმნისა – აკერვინებს. 
მაჯალი მიმღ. მოქმ. მკერავი. 
ოპალი მიმღ. ჟნეპ. მ/. საკერი. 
პელ/რი მიმღ. ვნებ. წარს. “შეკერილი. 
ნაჯა მიმღ. ჟნეპ. წარ. ნაკერი. 
ნაჯუერი #იმღ. ჟნეპ. წარს. კერვის საფასური. 
შდრ. ლა. 1. ჭ: ოჭუ კერვა (#: მარი). 

ჭალალიC–-ი (ჭალადიდის, ჭალადის) ტოყოჩ. 
ჭალადიდი, – სოფელი ხობის რაიონში. 

ჭალამარ-0 (ჭალავარს) ახლადშედედეგული 

ყველი (ი, კოფშ). 

ჭჰალახმალ-ი (ჭალახსვალს) იგივეა, რაც 
ჭალავარი. ბადიდქ... სქვერ ქგმიღ, მუთი
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ჭალაცვალი დგგახუტორედგ ძელი დო 
ძვალი: საია, 1, გე. 23 – მოხუცმა... მოიტანა 

შველი, (რომლის) ძვალ-რბილს შეახრამუნებდი 
კოგორც ჭალაცვალს (ახლადშედედებულ 

ჰალე (ჭალეს) ჭალა. ექიანი გგრძეჭალე 
შქეითიშა გუვორულაფე: მაბალ,, გე. 8% – 

იქაური გრძელი ჭალა შვიდჯერ შემოვარბენინე. 
ჭალეს მიწვიეს ნათესემქ: ი. კიფშ, გე. 15% – 

ჭალაში მიიწვიეს ნათესავებმა. ეკიილეს 
სუმხოლო ჯიმალენქ აშო,ჭალეშა: 4 ბუძ, 

გე. 194 – ამოვიდა სამივე ძმა აქეთ, ჭალაში, 
შდრ. ლაზ. ჭალა პატარა, მრგვალი ქვა (#. მარი). 

პალიჰონ-ი (ჭალიკონს) ჭალიკონი. 
ჰამპონტორე (ჭამკონტორეს) გაუმაძღარი; 

უძღები; მარტო ჭამაზე მოფიქრალი. მუ 
რჩანს თესხერს, ჭამ კონ ტორე ხოლო 

ვაგოჭე? – რა გაჭმევს ამდენს, გაუმაძღრობა 
ხომ არ გჭირს? შდრ. ჭამტომარე; რა). ჭამპურა 
გაუმაძღარი, ჭამია, მსუნაგი (ეჟ. ძერ.). 

ჭჯამტომარე (ჭამტომარეს) იგივეა, რაც 

ჭამკონტორე, – გაუმაძღარი. 

ჭამურტაპ-ი (ჭამურტაკის) თამაშობა ხამციკი-ს 

დროს, – გამარჯვებული წაგებულს მიწაში 

ჩაუსობს წკირს (ჯოხს) და წაგებულმა 
კბილებით უნდა ამოაძროს ის. ამაზე იტყვიან: 

ჭამურტაკი ქოჩუა (ჭამურტაკი აჭამაო). 
გაჩენდი, ვარა ქორჩა ჭამურტაკის – 

გაჩერდი, თორემ გაჭმევ ჭამურტაკს. 
ჯან-ი (ჭანს) იგივეა, რაც ლაზი, – ერთ-ერთი 

ქართქელური ტომი, რომელიც ძირითადად 
ცხოვრობს თურქეთში. 2. ცვედანი. შდრ. 

იმერ. ჭანი ცუდათ გაწმენდილი მოზვერი, 

რომელიც ძროხებს ხშირად დასდევს, თუმცა 
უნაყოფოდ (ე. ძერ.). 

ჰანაშა (ჭანაფას) სახელი ჭანაფულენს, 

იჭანუანს ზმნათა -'და'ბარება, ”მო'წწქევა, 
'მოხმობა. სი ჭანაფა მუშოთ გოკო?: 
მახალ., გე. 43 – შენ მოწვევა რისთვის გინდა? 
ხენწგფექგ ქიიჭანუ ქოჩორა: ი.კოფშ, გე. 91 
– ხელმწიფემ დაიბარა ქოჩორა. თავადი დო 
ჟინოსქუა ზუგიდიშა ქიჭანეს: კ24, # გე. 233 

– თავადი და აზნაური ზუგდიდში (კი) 
დაიბარეს. არძას ცსუდეშა ჭანაფულენა – 

ყველას სახლში იბარებენ. 
ჭანაფულენს (იუჟ#. იჭანუანს დაიბარებს, იჭანუუ 
დაიბარა, უჰანუაშუ დაუბარებია, ნოჯანაშუქეჯნ) 
დაიბარებდა თურმე) გრდუჟ. ბა შ.-მოქშ. იბარებს, 
ხმობილობს. 

იჭანუანს (იჰანუუ დაიბარა, ჰჭანუაშუ 

დაუბარებია) გრდმ. ბათაჟ. ქც. დაიბარებს, 
მოიხმობს. 
უჭანუანს (უპანუუ დაუბარა, უჭანუაშუ 

დაუბარებია) გრდრ ბაბზე. კც. უბარებს, უწვევს,   

პჰანდმესქილ.ი 

უხმობს. 
იჭანე(6) (იჰანუ შესაძლებელი გახდა 
'მოხმობა,–,–) გრდუქ. შესაძლ. ენეპ.ი ჭან უან ს 
ზმნისა – შეიძლება მოხმობა, დაბარება. 
აჭანე(ნ) (აჯან/V შეძლო 'და'ებარებინა, 
”მო'ეხმო;–; ნოჰანაშუქ(6) შესძლებია 'მო'ეხმო) 
გრდუჟ. შესაძლ. ვნეპ. უჭანუანს ზმნისა – 

შეუძლია "და'იბაროს, 'მო'იხმოს. 
ოჭანაფუანს (ოჭანაშუუ "და'აბარებინა, უჰანაშუაშუ 
”და'უბარებინებია, ნოჰანაშუაშუე(ნ) აბარებინებდა 
თურმე) კაჟზ.იჭანუანს, ჭანაფულენს 
ზმნათა – აბარებინებს, ახმობინებს. 
მაჯანაშალი გიმღ. მოკშ 'მო'მწვევი, 'მო'მხმობი. 
ოპანაშალე მიმღ. ვნეშ. მყ. "მოსაწვევი, 
"მო'სახმობი. 
პჯანაფილი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'მო'წვეული, 
'მოხმობილი. 
ნაჯანეში #იმღ. გნეძ. წარბ. 'მო'ნაწვევი, 
“მო'ნახმობი, 
ნაჯანაშუერი რ#იმღ. ვნეშ. წარს. "მოწვევის, 
”მოზხმობის საფასური. 
უჯანაფუ მიმღ. უარ. "მო'უწვეველი, 
“მო'უხმობელი. 

შანგალუა (ჭანგალუას) სახელი ჭანგალანს 
ზმნისა – მრაქლის დახოცვა, განადგურება, 

მოსპობა, მოსრვა. მოჭანგალუუ 

ექიანობა – მოსპო (გაანადგურა) იქაურობა. 

შდრ. ლაზ. ჭანგი ბრჭყალი, კლანჭი (#. მარი). 

ჯანდ.0 (ჭანღის, ჭანს) „6გო# იგივეა, რაც ჭანჯი, 
– ბუზი. ცოროფილეფიში გამათ ჭანდი 

მიწოლენსგ ზარს: ი. კიჟშ, გე. 140 – 
შეყვარებულების მაგიერ ბუზი მეტყვის ზარს. 
ჭანდიქ დემოგორთგ: კბ, #/, გე. 46 – 

ბუზი დევად იქცა. ჭანდიში მაშხვათ 

ქიმიიძირე: ი. კიფშ,, გე. 13 – ბუზის სიმსხოდ 

მოჩანს. ე ოსურქ ნდემი ჭანდო გააჩქუ: 

ჰანდაკ-ი (ჭანდაკის) იგივეა, რაცჭარდაკი, – 
წნული («. კიჟშ). 

პანდარ-ი (ჭანდარს) იგივეა, რაცჭადარი, – 
ჭადარი. დანთხ ჭანდარქ, გგმორთ 
მარგატელქ! ა. ყან., გე. I4| – დაეცა ჭადარი, 

დასცვივდა (გამოვიდა) მაკრატელი (გამოცანა: 
ლობიოს პარკი). ჭანდარც ქიდიბარგესუ: 
/ ნამუ შ, ქხს, გე. 154 – ჭადრის ქვეშ და- 
ბანაკდნენ. ეთექ ეკოდგგნია ჭანდარეფია: 

# ხუბ. გე. 133 – იქ დგასო ჭადრებიო. 

პანდარია (ჭანდარიას) კნინ. ჭადარი. ჩქიმი 
ჭანდარიას კეინჩაქ გგმადოხოდგ – ჩემს 

ჭადარზე სკვინჩა ჩამოვბდა... 
პანდმესქილ-ი (ჭანდმესქილ/რს) ხორცზე ბუზის 

ჰვერცხებმიყრილი, – სხმილი. შერ. 
მესკუალა?,



შანლობუა -458- 
_ 

ჰანლობუა (ჭანდობუას) იგივეა, რაც 
ჭანჯობუა, – ბევრი ბუზი, – ბუზობა, 
ჭანდობუაშე იწამალუუ კოჩი, ჭანდიში 
მზენასქუა ხორცი ოჭკომუ-და – ბუზებისგან 
იწამლება კაცი, თუ ბუზის კვერცხებმიყრილი 
ხორცი შექამა. 

ჭჰანერ-0 (ჭანერს) იგივეა, რაცჭანური. 

ჰანიშ-ი (ჭანიშის) ტოჰო6 ჭანეთი. მარგალეფი 
ხოლო რენაჭანიშის – მეგრელებიც არიან 
ჭანეთში. ჭანიშეფი ორღეს ბანძას – 

ჭანები იყვნენ ბანძაში. იბ. ჭანი. 

ჭჰანიწვარ-ი (ჭანიწყარს) ტოჰოჩ. მდინარის 
სახელწოდება (ი. კიფშ), – ჭანისწყალი, 

ჰანურ-ი (ჭანურს) 1, პოტან. მსხლის ჯიშია 
ერთგვარი, 2. აკვნის სახეობაა (გ. ჟკლიავა), 3. 
სპილენძის ქვაბი ან ტაშტი (ი. კოფშ). თე 
ჭანური იოფშეს რაშეფიში ნაჭვალათ: 

#. ბუძ., გე. 126 – ეს ქვაბი აავსეს რაშების 

ნაწველით. ლინჯიში ჭანური სპილენძის ქვაბი, 
ტაშტი. მეუა დო ტანი გიბონია ასევა თი 
ჭანურსია:# ბუპ,გვე. 126 – წადიო და ტანი 
დაიბანე ახლაო იმ ტაშტშიო. 

ჰჯანწყარ-ი (ჭანწყარს) იგივეა, რაც 
ჭანიწყარი, – ტოჰონ მდინარის სახელი. 
შირ ჭენწყარი. 

#ანპალ-ი (ჭანჭალ/რს) წანწალი. თიწკმა 

ქიდიჭყეს ჭანჭალი – მაშინ დაიწყეს 
წანწალი. 

ჭანჭყშა (ჭანჭყუას) იგივეა, რაც ჭყანჭყუა, – 
სახელი ჭანჭყუნს ზმნისა – ჰყლეტა, 
ჭეჭყ'მ'ა, ცურძენს ოჭინასუს ჭანჭყუნა – 
ყურძენს საწნახელში ჭეჭყ”ავ'ენ (ჭყლეტენ). ი#. 
ჭყაჭყუა. 

ჭანX-0 (ჭანჯის, ჭანს) იგივეა, რაც ჭანდი, – 
ბუზი, მწერი. ხვარა ქოპუას, ვარა ჭა6ჯი 
ელახშე ქუმურსია: ა, ცა#4., გ2. 130 – ქაჩალი 

ვიყო, თორემ ბუზი ყველა მხრიდან 
(აღმოსავლეთიდან) მოვაო. ჭ.26 ჯი მირაგადგ 
ზარს: ხს, /, გე. 209 – ბუზი მეუბნება ზარს. 
კოჩი ჭანჯიო აძირენია: ხალბ. ხიპრ., # გე. 74 

– კაცი ბუზად ეჩვენებაო. მოლადირე ჭანჯი 
ბუზის ერთ-ერთი სახეობა; ჯოლორიში ჭანჯი 

ძაღლის ბუზი, – პატარაა, ცუდად დაფრინავს, 
ძალიან აწვალებს ძაღლებს. შდრ. ლა. მჭაჯი // 
ჭაჯი ბუზი (#. «არი). 

მიკოლნაშა გაქრობა, 

გადაკარგვა (ბიჟკჟ.-ჩიჟეჟ. ბუზის ნავალივით 

გადაკარგვა). 
ჭანჯღრუბელო (// ჭავაღურბეიბო – ჰ.-მარჟ.) 

მიპოდინაშა გადაკარგვა, გაქრობა (პბიჟ,/.- 
ხიჟკუ. როგორც ბუზი და ღრუბელი), ათეში 

რაგაღი დო ჭანჯღრუბელო   

ქიმკოდინუ – ამის თქმა და გაქრა. გიაშქუ 
ცხენს მართახი დო ჭანჯღურბეიო 

ქიმკოდინუ – დაარტყა ცხენს მათრახი და 
გაქრა. 

ჰაპან-ი (ჭაპანს) ჭიპი (« კიფშ). შდრ. ჭიპე. 
პაპანელ-ი (ჭაპანელ/რს) შიმღ. ჟნეძ. წარს. 

ჭაპანანს ზმნისა – "დატვირთული. ია. 
ჭაპანუა. 

ზაპანშა (ჭაპანუას) სახელი ჭაპანანს ზმნისა – 
ძლიერ 'და'ტქირთვა (5გ., ურმისა...). ურემს 

დოჭაპანანდუ ჭაში ღერეფით – ურემს 
ძალიან დატვირთავდა ჩალის ღეროებით. 
ჭაპანანს (დოპაპანუუ დატვირთა, დუუპაპანუუ 
დაუტვირთავს, დონოჭაპანუე(6) დატვირთავდა 

თურმე) გრდშ. ძალიან ტვირთავს, 
ოპაპანალი მიმღ. გნეძ. მე. 'და'სატვირთი. 
შაპანელი ძიმღ. გნეძ. წარს. "დატვირთული. 

ჰარა (ჭარას) ბედი, ბედისწერა. მუშიჭარა 
თინა რენია: ი. ჟიფშ., გე. 73 – მისი ბედი ის 

არისო. ჭარა ჭვილი ჩქიმი დუსგ: ი. ყიჟშ, გე. 
139 – ბედ დამწვარ ჩემს თავს. ოკო იბდათი 
ჩქი-ჩქინით, მობრსათგნი ჩქინ-ჩქინ ჭარა: 
აია, 1, გე. 20 –. უნდა წავიდეთ ჩვენ-ჩვენით 
ტით, გამოვცადოთ ჩვენ-ჩვენი ბედი. ი#. ცვაი- 

ჰარაშა (ჭარაფას) სახელი აჭარუუ(6) ზმნისა 
– ღირსება; შომჭნა. ჩქიმი დუდი ჩქიმ ქომონს 
ვაჭარუა: თ. საბო, გე.256 – ჩემი თავი 
ჩემს ქმარს არ აღირსო. თქვანი სახეში 
ძირაფას ანწი მა მი მოჭარუანს?: «.კიჟშ, 
გქ. 155 – თქვენი სახის ნახვას აწი მე ვინ 
მაღირსებს? სქანი დუღი მოჭარე: კი, # გე. 
114 – შენი თავი მაღირსე. ის ჰამო ორო დღას 
ვაჭარაფუ: კგრისი გე. 130 – იმას ტკბილი 

ჩრდილი არასოდეს ღირსებია, ოკონ-და, 
ღურელი გითელებუდა, მოჭარუანდე 
ჰამო სალამს: 7 ძერ., გე. 145 – თუ გინდ, 

გკვდარი გაგემთელებინე, მაღირსებდე ტკბილ 

ოჭარუანს (ოპარუუ აღირსა, უჰარუაფუ 

ულირსებია, ნოჭარაშუე(ნ) აღირსებდა თურმე) 
გრდმ. აღირსებს. 
აჭარუაფუნ(6) (აპარუ ეღირსა, ჭჰარაშუ ღირსებია) 
გრდუე. ენებ. ოჭარუანს ზმნისა – ეღირს; ეღირსება. 

ოჭარაფაფუანს (ოჰარაშაშუუ აღირსებინა, 
უპარაშაფუაშუ უღირსებინებია, ნოპარაშაფუე(ნ) 
აღირსებინებდა თურმე) კაუზ.ოჭარუანს 
ზმნისა – აღირსებინებს. 
ოპარაშალი ძიმღ. გხეძ. ბ. სალირსებელი. 
ბარაშფშილი მიმღ. ნემ. წარი. ღლირსებული. 
წნაჭარეში მიმღ. გნეძ. წარძ. ნაღირსები. 
ნაპარაფშუერი ძიშღ. გნეპ. წარ. ლირსების 
საფასური. ა. 
უძარაშუ 48ღ. უარყ. უღირსებ'ელოი.
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ჭარაშილ-ი (ჭარაფილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. ჭჰარპჰუმ-ი (ჭარკუმს) იგივეა, რაცჭაკური, – 

ოჭარუანს ზმნისა – ღირსებული, ჭარჰინის სათამაშო ჯოხი. 
დირსქმნილი. ჰარპუნ-0 (ჭარკუნს) იგივეა, რაც ჭარკუმი, – 

პარგა (ჭარგას) ჭრელი. პირჯვარს მიაწერან კაუჭა ჯოხი ბურთის სათამაშოდ, 
უჩქგნო მუში ჭ ა რგ ა ფსუას: თბი, # გქ. 221 – პარპუნტია (პარ იას) იჩ. ან»ია 

მას ჰგონია, პირჯვრის წერას (დაუწყებენ) მის ჭარკონ, აგა კუნტიას) იბ. ჭარკანტია, 
ჭრელ ფრთას. ოთიფურცუ ჭარგა პირემც 
გაფარფალ ფარფალია: აია, 1, გე. 25 – წალ- ჰარპგნ-ი (ჭარკგნს) იგივეა, რაც ჭარკ უნი. 

კოტში (სათიბში) ჭრელი კოკრების ირგვლივ ჭარპბნტია (ჭარკგნტიას) იგივეა, რაც 
პეპლები დაფარფატებენ. ჭარგა შიილებე: ჭარკუნტია. მუშუში დუდშო იკვარკვანტგ 
ჩე, უჩა, ჭითა, შქირუ... ფერეფი ესვარილი – ჭარკვნტია მელასგშე: მახალ,., გე. 70 – 

ჭრელი შეიძლება: თეთრი, შავი, წითელი, თავთავისთვის ბზრიალებს ქარბორბალა გაღმა 

ათის. ფერები დეეე ქეა ვარია მხრიდან. 
ჭითა ჭარგა – წითელი ჭრელი; გა – შარუა (ჭარუას) სახელი ჭარუნს, იჭარუნს 
შავი ჭრელი; ჩე ჭარგა თეთრი ჭრელი, გოჭარ- ზმნათა – წერა. გინძე ლერსიშ ჭარუაშე 

მოჭრ, „ უჩა თხა ჩეთ გოჭარგილი – გე ელო, ეთ გ გილ კინუხიენქ ჩქიმი დუცუ: «ია, 2, გ:. 80 – გრძელი 
შავი თხა თეთრით აჭრელებული. იჩ, რჭელი. უ : ი 

ლექსის წერისაგან შევიკავებ თავს (დავახევინებ 
ჭარრწაპ-0ი (ჭარდაკის) იგივეა, რაცჭანდაკი. ჩემს თავს). ხე დო ჭარუნს – ზის და წერს. 

ჰარდაპება (ჭარდაკებას) სახელი ჭარდაკენს მუგიწუს მუ გიჭარა:კსბ #/გვ.51 – რა 
გითხრა, რა დაგიწერო. თიში სახელი ირო 
იჭარუდგ: მ ბუპ.გე.21 –- იმისი სახელი 

ყოველთვის იწერებოდა. 
ჭარუნს (დოპარუ დაწერა, დოუჰარუ დაუწერია, 

ზმნისა – ჭადრაკობს, თაქ იბირდეს, 
ჭარდაკენდეს: აია,2, გე.77 – აქ მღეროდ- 
ნენ, ჭადრაკობდნენ (ჭადრაკს თამაშობდნენ). 

ჰარელია (ჭარელიას) ჭრელი. იჩ. კორობა, რონობარუქ(6) დაწერდა თურმე) გრდჩ წერს. 
ჭარი5ლ-ი (ჭარილს) მიმღ. გნეძ. წარმ. ჭარ უნ ს იჭარუნს (დიიჰარუ დაიწერა, დუუპარუ დაუწერია) 

ზმნისა – ”და'წერილი, გრდმ. სათაე. ქც. ჭარ უნ ს ზმნისა – იწერს 
სთვის. ჰარპალა (ჭარკალას) სუსტი აგებულების, თავიპთვ 

მაგრამ მეტად მოძრავი (აქტიური), ეგარი შლა დაუწერა, თIმარა დაკსერია) 
მონდომებული პირი; ვისაც ტანის რხექით გრდმ სასი ქს. ჭარუ ლნი ლერის 
ჩქარი სიარული სჩქექჭია, იჭარუუ(6) (შიპარუ დაიწერა, შოზარძლენ) 

დაწერილა) გრდჟჟ. გნეძ. ჭა რ უნ ს ზმნისა – 
ჭარპჰანელ-0 (ჭარკანელს) იჩ. გოჭარკანელი. იწერება. 

ჰარპანტია ბორია ქარბორბალა (4 «ს, 77 გე. აჭარუუ(6) (დააჭარუ დაეწერა, წომარუუ 
128). დასწერია) გრდუჟ. ჟწბ. უჭა რუნ ს ზმნისა – 

ერება. ჰარპანუა (ჭარკანუას) ი#. გოჭარკანუა. გარე(6) (იჯარშ შესაძლებელი გახდა 
ჭარპენტ-ი (ჭარკენტის) იგივეა, რაცჭა კინი, "დაწერა,–,–) გრდუვ. შესაძლ. ვნეპ. ჭ ა რ უ ნს 

ჭაკუნი; ჭარკინი. ზმნისა – შეიძლება 'და'იწეროს. 
აჭარე(ნ) (აჭჰარუ შეძლო დაეწერა,–, შონოჭარუქ(6) 

შესძლებია დაეწერა) გრდუქ. შეხაძლ. ვ6ქბ. 
უჭარუნს ზმნისა – შეუძლია წ, 

ჰარპმატანა (ჭარკვატანას) პოჟან. ჰპოთხოჯი, 
კოთხუ3ჯი (ა. მაკ). შდრ. ჯარკვატანა. 

ჭარპინ-0 (ჭარკინს), ჭარპინუა (ჭარკინუას) ოჭარაფუანს (ოპარაშუუ აწერინა, უშარაშუაშუ 
ჭჰარკუნით (ჩოგნით) ბურთის თამაში. უწერინებია, ნოპარაშუაშ'უქ(ნ) აწერინებდა 
გააკეთებდნენ ხის ბურთს, რომელსაც თურმე) კაუზ. ჭარუნს ზმნისა – აწერინებს, 
მოკაუჭებული ჯოხით – ჩოგნით (ჭარკინით) მაჯარალი, მაპარუ მიმღ. ჩოემ მწერალი, დამწერი. 
სცემდნენ და თითოეული მხარე ცდილობდა, ოჯარალი, ოპარუ მიმღ. ნებ. მყ. საწერი. 
ლელო გაეტანა (4. შაცა§ლ., გჟ. 278). შდრ. გურ. პარელი მიმღ. ენებ. წარბ. დაწერილი, წერილი. 
ჭაკუნი ბურთის თამაშია თავმოკაუჭული ნაჯარა 8»მღ, ჟნეპ. წარს. ნაწერი, 
ჯოხით (ი. ჭ/., 4. კჟღ., ა. ღლ.). ნაჰარუერი მიმღ. ვნებ. წარს. წერის საფასური. 

ჭარპონმა (ჭარკონიას) იგივეა, რაც ”უდდუბარუ მიმღ. უარყ. უწერი, დაუწერელი. შდრ. 
ჭარკონტია, – გრიგალი, ქარიშსალი, "ლაზ. ჭარ: ონჭარუ წერა (6. მარი). 

ჰარპონტია (ჭარკონტიას) იგივეა, რაც ჰარუა დო კითხირ-ი (ჭარუა დო კითხირს) წირა 
ჭარკანტია, ჭარკუნტია, – და კითხვა. ჩქიმო ონჯღორე ლთ ს რი: 
ქარბორბალა; გრიგალი. ვარა ვა გიჩქგდას ჭარუა დო კ  



ჭარუა-კითხირ-ი 

ი.კიფშ. გე.7 – ჩემთვის სირცხვილია, ერთმა 
მაინც არ იცოდე წერა და კითხვა. 

ჭარუა-კითხირ-ი (ჭარუა-კითხირს) წერა- 
კითხვა, მიდგავა მა დგმოგურუანსია 
ჭარუა-კითხირსიე...:მ ბუძ,ევ, 283 – 

ვინც მე მასწავლისო წერა-კითხვასო... 

ჰარპალ-ი (ჭარჭალ/რს) ჭაჭანი. 

ჭჰარპულერ-ი (ჭარჭულერს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 
ჭარჭულანს ზმნისა – აჭრელებული, 
დაწინწკლული; წინწჰლებიანი. ჩხვინდი აფუ 
ჭარჭულერი – ცხვირი აქვს აჭრელებული. 
სუა გეალო ჭარჭულერი: ი. ყიფ?., გვ. 175 – 

ფრთა მთლად აჭრელებული. 
შარჭულია (ჭარჭულიას) ჭრელი. ნაბეტანი 

ჭარჭულია კაბა მიკააქუნს – ნამეტანი 
ჭრელი კაბა აცვია. 

ჰარპულუა (ჭარჭულუას) სახელი ჭარჭულანს 
ზმნისა – აჭრელება, ზოლების ჰეთება. 
ჭარჭულანს (დოპარჰულუუ ააჭრელა, 
ლოუპარჭულუუ აუჭრელებია, დონოჰარჯულუქჯნ) 

ააჭრელებდა თურმე) გრდმ. აჭრელებს. 
(დუუპარპალუუ აუჭრელა, 

დუუპარპჰალუუ აუჭრელებია) გრდმ. ხახბე. ჟც. 
ჭარჭულანს ზმნისა – უჭრელებს. 
ოჭარჭულაფუანს (ოპჰარაულაშუუ აჭრელებინა, 
უპარპულაფუაშუ უჭრელებინებია, ნოჭარპულაჟშუეჯნ) 

აჭრელებინებდა თურმე) კაჟზ.ჭარჭულანს 
ზმნისა – აჭრელებინებს. 
მაჰარჯულარი მიმღ, მო/შ. ამჭრელებელი. 
ჯარპულერი მიმღ. ვნებ, წარნ. აჭრელებული. 

ნაპარპულქერი მიმღ. გნეპ. წარს. აჭრელების 
საფასური. 

მარსალ-ი (ჭარხალ/რს) ძოჟან: თალგამურა. ი”. 
ჭახალი (ა. #/.). 

ჰარხალერ-0 (ჭარხალერს) მიმღ. ენებ. წარს. 
ჭარხალანს ზმნისა – დაჩეხილი, 
გაწყვეტილი, მოსპობილი. ცხენი დო კოჩი 

ჭარხალერი წიმოსორგ მინდორეფც: 

ს. სამუშ. კართ. ზე"., გვ. 102 – ცხენი და კაცი 

დაჩეხილი (ყორებად) ჰყრია მინდვრად. 
პჰარხალუა (ჭარხალუას) სახელი ჭარხალანს 

ზმნისა – გაწყვეტა, გამუსვრა; მოსპობა; 
დაჩეხვა, ლაბაშა დო ლეკურით ტერიში ჯარც 

ჭარხალანც :/. სამუშ, კსრთ. ზეს., გე. 102. – 

ლაბაშა და ხმლით მტრის ჯარს მუსრავს 

(წყვეტს). 
ჭარხალანს/ც (”მოპარხალუუ გაწყვიტა, 
”მო'უპარხალუუ გაუწყვეტია, 'მო'ნოპარხალუეჯნ) 

გაწყვეტდა თურმე) გრდმ. წყვეტს, მუსრავს, 
სპობს. 
პარსალერი მიმღ. ჟნეძ. წარბ. გაწყვეტილი, 
გამუსრული, მოსპობილი.   
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ჭაშა, ნჰაშა ((6'ჭაფას) სახელი ა" ნ "ჭუ უ ზმნისა – 
წედომა; დაწევა; სწრაფვა. ლაგვანიშ დუს 

ვაგანჭუ დოთელქიანას ქიგაანჭუა: 

ა. ცან., გე. 141 – ქვევრის თავს ვერ გასწვდა და 
მთელ ქვეყანას გასწვდაო. იშახ ე თოკი 
მიაჭუუ – იქამდე ეს თოკი მისწვდება. 

ჰაშალ-ი (ჭაფალ./რს) წვრილი ხმით სწრაფი და 
სასიამოჭნო ლაპარაჰი. ძღაბი დიდას 

უჭაფალგ – გოგო დედას სწრაფად და 
წვრილი ხმით ეუბნება (ელაპარაკება). 
ჭაფალანს (ჰაშალუუ ილაპარაკა, უპაშალუუ 
ულაპარაკია, ნოპაშალუეჯ(6) ლაპარაკობდა 
თურმე) გრდმ. ლაპარაკობს წვრილი და 
სასიამოვნო ხმით. შდრ. წკაფალი. 

მაფშილ-ი (ჭაფილს) იგივეა, რაც ნჭაფილი, – 

რაც მიწქდა, – მიმწვდარი, მიწედომილი. 

ჰაფურმა (ჭაფურიას) პოჟარ მთის ბალახია 
ერთგვარი, ძალზე ტკბილი. ჭაფურია დაბალი 
ბალახია, გემრიელი და სასარგებლო (ისბალეპი, 
ტ- #7V, ნაწ” 7; გე. 216). // გადაჟტ- ძალზე ტკბილი, 
შარბათი. სოფუნდესჭაფურიასგ: ი.კიფშ, 

გე. 56 – გლეჯდნენ ჭაფურიას. ათე ოჭკომალი 
ჭაფურიაჯგურა რე - ესსაჭმელი ძალიან 

ტკბილია (ჭაფურიას მსგავსია). ბადიდი ორთ 
ოჭკომალე..., ნოტყიში ხორცი შხვაშხვანერც, 

ჭაფურიაცალც: აია, 1, გგ.22 – მოხუცი 

აკეთებს საჭმელს... ნადირის ხორცს 
სხვადასხვანაირს, ყველას ჭაფურიასნაირს. 

ჭაქვინ#ჯ-0 (ჭაქვინჯის, ჭაქვინს) ტოჰონ. სოფელი 
ზუგდიდის რაიონში. ჭაქვინჯი «- ჭა+ქვინჯი 
ჭა+ფსკერი (ძირი): ჭის ძირი (ი.კიფშ.). შდრ. 

ვაბუშქი“ ჭაქვითი. 
ჭაღარა (ჭაღარას) ჭაღარა. ქომორთუ ართი 

ჭაღარა კოჩქ – მოვიდა ერთი ჭალარა კაცი. 

ჭაში შერ-0ი // ჰაიშერ-0 (ჭაში ფერს // ჭაიფერს) 
ჩალის ფერი. 

პაში ღერ-ი // ჯაიღერ-0 (ჭაში ღერს // ჭაიღერს) 
ჩალის ღერო. 

შაშა (ჭაჭას) 1 თირკმელი. ჭაჭას გიშელ 
შქადიხას: კტ, # გე. 272 – თირკმელში გავიდა 
შუა ადგილას. 2. ჭაჭა (არაყი). ჭაჭას 

ქორჩანქ, გოკონ-და – ჭაჭას შეგასმევ, თუ 
გინდა, 3. ყურძნის დაწურვის შემდებ 
ნარჩენი ჩენჩო, – ყურძნის ჭაჭა. 

ჰაჭპალ-ი (ჭაჭალ/რს) ერთადშეყრილი ბევრი 

ადამიანის ერთდროული ლაპარაკი, 
ყაყანი, ღრიანცელი. 

მაშასოფილ-ი (ჭაჭასოფილ/რს) წელში 
გაწყვეტილი (თირკმელგაწყვეტილი). 
ჭაჭასოფილი, ხანიშა მიმშულირი, 

მარგალი ყაზაყი... – წელში გაწყვეტილი, 
ხანში (ასაკში) შესული, მეგრელი გლეხი...
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ჰაპახელ.ი (ჭაჭახელ/რს) #იმღ. ვნეპ. წარს, 
ჭაჭახანს ზმნისა – დაგრეხილი; 
დაწნეხილი. 

ჰაპახუა (ჭაჭახუას) სახელი ჭაჭახანს ზმნისა – 
”და'ტკეპნა; წნეხ'ვ'ა. უკული ოჭენახგს ჭაჭას 
ქენეოჭაჭასანდით ართკუნთხუმე: 

მახალები, ტ. 7V; ნა #// გე. 157 – შემდეგ 
საწნახელში ჭაჭას ჩავტკეპნიდით ერთ კუთხეში 

(კუთხისაკენ). 
ჭაჭახანს (დოპაპასუუ დატკეპნა, დოუპაპახუუ 
დაუტკეპნია, დონოპაჭახუე(6) დატკეპნიდა თურმე) 
გრდმ. ტკეპნის, წნეხს. 
უჭაჭასხანს (დუუჰაპახუ დაუტკეპნა, დუუპაპასუუ 
დაუტკეპნია) გრდმ ბარბე.კყი.ჭაჭასანს 
ზმნისა – უტკეპნის, უწნეხს. 
იჭაჭახუ'უ#6) (დიიპაბახუ დაიტკეპნა, 
ლოჰაჭასელეXნ) დატკეპნილა) გრდჟჟ. ენე. 
ჭაჭახანს ზმნისა –იტკეპნება, იწნეხება. 
იჭაჭახე(6) (იჰაჯასუ შესაძლებელი გახდა 

'და'ტკეპნა, 'და'წნეხა;–;–) გრდუვე. შებაძლ. ვნებ. 
ჭაჭახანს ზმნისა – შეიძლება 'და'იტკეპნოს, 
"და იწნეხოს. 

აჭაჭახე(ნ) (აჭაპასუ შეძლო 'და'ეტკეპნა, 
'და'ეწნეხა;–; დონოჰაბასუე(6) შესძლებია 

'და"ეტკეპნა, "და'ეწნეხა) გრდუჟ. შემაძლ. გხებ. 
უჭაჭახანს ზმნისა – შეუძლია ტკეპნოს, 
წნეხოს, 
ოჭაჭახაფუანს (ოპაპასაშუუ ატკეპნინა, აწნეხინა; 
უჰაჯახაშუაშუ უტკეპნინებია, უწნეხინებია; 
ნოპაჰახაშუაშუეჯნ) ატკეპნინებდა, აწნეხინებდა 

თურმე) კაუზ.ჭაჭახანს ზმნისა – 
ატკეპნინებს, აწნეხინებს, 
მაჯაჯახალი 4#იმღ. მოჟშ მტკეპნელი, დამწნეხ'ელ“ი. 
ობაჯახალი #იშღ, ვნებ. მ. სატკეპნი, 'და'საწნეხი. 
ჯაჯახელი მიმღ, ენეძ. წარს. '"და'ტკეპნილი, 

და'წნეხილი. 
ნაჯაჯახა მიმღ. გნეძ. წარრ. ნატკეპნი, ნაწნეხი. 
ნაჯაპასუერი მიმღ, ვნეპ. წარს. ტკეპნის, წნეხის 
საფასური. 
”ედუშუჯაპახუ მიმღ. უარ. უტკეპნი, უწნეხი. შდრ. 
ჭახუა. 

ჭჰაჭელ-0 (ჭაჭილ/რს) მიმღ. ვნეძ. წარს. ჭ აჭ უნ ს 
ზმნისა – ასხმული, აცმული. ი/. ჭაჭუა. 

ჭაჭუა (ჭაჭუას) სახელი ჭაჭუნს ზმნისა – 1 
გარჰმეული სიგრძის ძაფზე ასხმა, აცმა 
რისამე (#ჯგ., ბლის, უნაბის, თევზის...) დიდი 

რაოდენობით, – ასხმულა. 2. ჭამის 

შედეგად კუჭ-ნაწლავში გაჭედქა... 
ურნაბის ჭაჭუნა საზოთოთ – უნაბს 
აასხამენ საზამთროდ. ხომლა ლუღის ჭაჭ უნა 
შიონახებელო – გამხმარ ლეღვს ააცვამენ 

შესანახად, ქიანა ბული უჭკომუ დო 
გუუჭაჭუ – ქვეყნის ბალი უჭამია და 
გაუჭედავს. ართი ჭაჭ უა ჩხომი ქუუციდირუ 
– ერთი აცმა თევზი უყიდია.   

პაჭუტუა 

ჭაჭუნს (დოჭაპუ აასხა, დუუპაპუ აუსხამს, 
დონოპაპუე() აასხამდა თურმე) გრდმ «ა'ასხამს, 
“ა'აცვამს რასმე. 
იჭაჭუნს (დიიჰაპუ აიცვა თავისთვის; დუჰჰაპუ 
აუცვამს, აუსხამს) გრდმ. რათაჟ. კს.ჭაჭუნს 
ზმნისა – §'ისხამს, 'ა'იცვამს რასმე (წაბლს, 
უნაბს...) თავისთვის, 
უჭაჭუნს (დუუპაპუ აუსხა, დუუბაჭუ აუსხამს) გრდი. 
სახზე. ქყ.ჭაჭ უნ ს ზმნისა – §'უსხამს, 
"ა'უცვამს (ბევრს ერთად). 

იჭაჭუუ(6) (დიიპაპუ აისხა ბევრი ერთად, 

დოპაპე ლეX6ნ) ასხმულა) გრდუჟ. ჟნეპ, ჭაჭ უნ ს 

ზმნისა – §'იცმება, "ა'ისხმება (ბევრი ერთად); 
"გაიჭედება ნაწლავში. 
აჭაჭუუ(6) (დააჭაჭუ შეძლო აესხა, დოჰაჯუუ ასხმია) 

გრდუე. გნეძ. უჭ აჭ უნ ს ზმნისა – ესხმება, 
ეცმება ბევრი ერთად. 
იჭაჭე(6) (იპაჭუ შესაძლებელი გახდა ასხმა,–,–) 
გრდუქ. შესაძლ. ვნებ. ჭაჭუნს ზმნისა – 

შეიძლება 'ა'ისხას (ბევრი ერთად), “ა'იცვას, 
აჭაჭე(6) (აჰაჰუ შეძლო "ა'ესხა,–, დონოჰაჭჟე(ნ) 

შესძლებია აესხა, აეცვა) გრდუჟ. შებაძლ. კნეძ. 
უჭაჭუნს ზმნისა – შეუძლია “ა'ასხას, “ა'აცვას. 
ოჭაჭაფუანს (ოჯაჰაშუუ "ა'ასხმევინა, უპჰაჭაშუაშუ 
”ა'უსხმევინებია, ნოჰჯაჭა9' უაშ'უე(6) 'ა'ასხმევინებდა 

თურმე) კაუზ.ჭ აჭუ ნ ს ზმნისა – ასხმევინებს, 
აცმევინებს (ერთად ბევრს). 
მაჯაჯალი მიმღ. მოემ. ამსხმელი, ამცმელი. 
ოჯაბალი მიმღ. ენებ. მ/. ასასხმელი, ასაცმელი. 
"დო»აპილი #-მღ. ენებ. (არს. ასხმული, აცმული; 
გაჭედილი. 
ნაჯაჯა #»მღ. ვნეძ. წარს. ანასხამი, ანაცვამი. 
ნაჯაჯუერი #იმღ. ჟნეპ. წარს. აცმის, ასხმის 
საფასური. 

”უდუ'უპაბუ მიმღ. უარყ. აუსხმელი, აუცმელი. 

ჰაპუტელ-ი (ჭაჭუტელ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 
ჭაჭუტანს ზმნისა – უშნოდ 
დაგუნდაქებული (ცომი, ტალახი...). 

ჯაპუტუა (ჭაჭუტუას) სახელი ჭაჭუტანს ზმნისა 
– უშნოდ დაგუნდაქება (ცომისა, ტალახისა). 
ცვალი წაქასოკო დოჭაჭუტ უე; ეში 
ვეშეღინე – ყველი წაქში უნდა დააგუნდავო, 

ო; ამ ). ეხეარმუძლება ამოყვანა ცერამოლები ჭაჭუტანს (დოპაპჰუტუუ დააგუნდავა, 
დაუგუნდავებია, ლონოპაპუტუე(6) დააგუნდავებდა 
თურმე) გრდმ უშნოდ აგუნდავებს (ცომს, 
ტალახს) 
იჭაჭუტანს (დიიპაჭუტუუ დაიგუნდავა, დემამ

ატიე 

დაუგუნდავებია) გრდუქ. ოჯ. ძხ. ვა ჭუტ 

ნისა – იგუნდავებს თავისას. 

უჭაჭუტანს (დუუპაბუტუუ დაუგუნდავა' წაბამენშშ 

დაუგუნდავებია) გრდმ სასზე. ქც. ჭ“ ჭუტ 

ნისა – უგუნდავებს. 
იჭაჭუტუუ(6) (ლიიპაჭუტუ დაგუნდავდ” . 

დოპაჭუტელჯრეVნ) დაგუნდავებულა) მ



მაძჰყალ-ი 

ჭაჭუტანს ზმნისა – გუნდავდება. 
აჭაჭუტუუ(ნ) (დააჰაშუტუ დაუგუნდავდა, 
ღდოპაჭუტუუ დაჰგუნდავებია) გრდუქ. ქნეპ. 

უჭაჭუტანს ზმნისა – უგუნდავდება. 
იჭაჭუტე(6) (იჰაჭუტუ შესაძლებელი გახდა 
დაგუნდავება,––) გრდუჟ. შებაძლ. ვხეპ. 
ჭაჭუტანს ზმნისა – შეიძლება დაგუნდავდეს, 
აჭაჭუტე(6) (აჭაჭუტუ შეძლო "და'ეგუნდავებინა,–, 
დონოჭპაჭუტუქ(6) შესძლებია დაგუნდავება) გრდუქ. 

„შებაძლ. გხებ. უჭ აჭ. უ ტან ს ზმნისა – შეუძლია 
და'აგუნდავოს. 
ოჭაჭუტაფუანს (ოპაჰუტაშუუ აგუნდავებინა, 
უჰაპუტაშუაშუ უგუნდავებინებია, 
ნოჰაჭუტაშ' უაშ'უე(ნ) აგუნდავებინებდა თურმე) 
კაუზ.ჭაჭუტანს ზმნისა – აგუნდავებინებს 
(ცომს, ტალახს). 
მაჰაპუტალი მიმღ, მოეთ 'და'მგუნდავებელი 
ცომისა. 
ობაპუტალი 4იმღ. ჟნეპ. მ). ”და'საგუნდავებელი, 
პაპუტელი გიმღ. ვნებ, წარს. და გუნდავებული. 
ნაპჰაპუტა მიმღ. გნეძ. წარს. 'და'ნაგუნდავები, 
ნაჯაჯუტუერი მიმღ. ენეპ. წარს. 'და'გუნდავების 

საფასური. 

”უდუ'უჯაპუტუ მიმღ. უარჟ. 'და'უგუნდავებელი. იჩ. 

ჭაჭუტუა. შდრ. გურ. ჭაჭუტა ჩვილი, ახლად 
ამოყვანილი ყველი (ჟ. ძერ.,, #. ჟღ.). 

ჭაჭყალ-.ი (ჭაჭყალ/რს) იგივეა, რაც ჭყაჭყალი, 
– ჟაჭყანი, ტატყანი. შდრ. იმჯრ. ჭაჭყანი 
ტატყანი, დადღანი (ჟ. ძერ.). 

ჭაძყალუა (ჭაჭყალუას) იჩ, ჭყაჭყალუა. 

ჭაჭყშა (ჭაჭყუას) იგივეა, რაც ჭყაჭყუა; 
ჭყანჭყუა. 

ჭახალ-ი (ჭახალ/რს) პოქან, იგივეა, რაც ჭარ- 
ხალი, – თალგამურა (.. მა/.). შდრ. ლაზ. ჭა- 

ხალა ჭარხალი (ა. 8)7/.). 0 ჭახალიშა უგუ დუდი 

თალგამურას უგავს თავი, – იტყვიან მამაკაცზე, 
რომელსაც თავზე თმა არ აქვს, მელოტია. 

ჭჰახან-ი (ჭახანს) ცოტა ხანი. ჭახანს/ც 84%. ცოტა 
ხანს. ძღაბი, ჭახ ან ც ქუმაცალი!: ქ/ს, #, გე. 197 

– გოგო, ცოტა ხანს მაცალე! გაჩენდგ 
ჭახანს: «. ცაგ., გე.29 – გაჩერდა ცოტა ხანს. 

შურ. ზე, ჭიჭე. ჭახანი «<-#ჭიჭე ხანი პატარა 
(ცოტა) ხანი, შდრ. ჭეხანი. 

ჰახანს მარა 8#8%, ცოტახანს მაინც. ჩქიმ 
ოსური, ჭახანს ვარა ჩქიმი სახელი 
ვადინუა: „ხბ, /, გე. 29 – ჩემო ცოლო, ცოტა 
ხანს მაინც ჩემი სახელი არ დაკარგო. 

პჯახანიში უპული ჯ4§9%. ცოტახნის შემდეგ. 
ჭახანიშ უკული ოსური ქიითხუუ: 2 ბუ, 

გე. 248 – ცოტა ხნის შემდეგ ცოლი (ქალი) 
ითხოვა. 

ჰახნაგ-ი (ჭახნაგის) // ჭახნაპ-0 (ჭახნაკის) ხის 
ჟურჭლის – კვანჩხას გამოსათლელი   

- 462 – 

ხელსაწყო-იარალი (#აჩალეპი, ტ. #7; ნა” # გყ. 
228; 234). 

ჰახუა (ჭახუას) სახელი ჭახუნს ზმნისა – 1 
წნეხა; წურქა ყურძნისა; ჭნეხქჭქა; 2. ჭახანი 
(ჭიქისა). ცურძენს ჭახუნს – ყურძენს 
წურავს (წნეხს). ქუჭახათ ართიანს დო 

გეფშვათ ლვინი – ჭიქები ვუჭახუნოთ 
ერთმანეთს და შევსვათ ღვინო. 
ჭახუნს (დოჰასუ დაწნეხა, დუუბახუ დაუწნეხია, 
დონობახუე(ნ) დაწნეხდა თურმე) გრდმ წნეხს, 
წურავს ყურძენს. შდრ. ლა. ჭინახ: ოჭინახუ 
წნეხა, წურვა (#. მარი). იმერ. ჭნეხვა წნეხა. 

ჰე (ჭეს) ცოტა; ნაწილი (პატარა). ჭე <-ჭიჭე 
(დაიკარგა პირველი მარცვალი). ჭეს 8068. 
ცოტას. ჭე ძვირი ქორენია: კი, //, გე. 36 – 
ცოტა ძვირი (კი) არისო. ძღაბის ჭე ქ.გ 

ქეეწყინგ: ი. ყიფშ, გე. 88 – გოგოს ცოტა (კი) 
ეწყინა. გუუკვირდგ ჭე ქ: 4. ბუძ., გჟ. 204 – 
გაუკვირდა ცოტა. ოკოდგ, თიმ დღას ჭე 
უმოსი არდგილი მიილეკონი: კი, #7 გე. 40 

– უნდოდა, იმ დღეს ცოტა მეტი ადგილი 
მოევლო. 

4ება (ჭებას) სახელი ოჭ უ(ნ) ზმნისა – ჭირება; 

დამართებული აქვს; თვისებად აქჭს; 
ახასიათებს. მუ გტოჭუნი, ქომიწიი! – რა 
გჭირს, მითხარი. თენა თაში მოჭუდას: კბ“, 

#გე.83 – ეს ასე მჭირდეს. ჯარი ვა მოჭე – 
ჯავრი არ მჭირს (მაქვს). ფერი ლახალა ოჭე, 
ვამკოსქიდუ – ისეთი ავადმყოფობა ჭირს, არ 

მორჩება ება. 
ოჭე(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 
მწკრივებში) გრდუქ. ხტატიკ. სჭირს. იჩ. ჭვენა, 

4ეთ // ჭეთი 8#%3, ცოტათი. მუჟამსითიჭე თი 
დიჭუუ ხაჭაპურინი... – როდესაც ცოტათი 

შეიწვება ხაჭაპური... ჭე თი ვარა 
ქოურჩქილი! – ცოტათი მაინც მოუსმინე! ი”, 
ჭე- 

ჭელ-ი // ჰერ-0 (ჭელ/რს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. ჭან ს 
ზმნისა – შეკერილი, ჯგირიჭელი ძიქვა 

მააძუ- კარგად შეკერილი შარვალი აცვია. 
ჭემ-0 (ჭემს) იგივეა, რაც რჭემი, – ადამიანის 

(ქალის, კაცის) სასქესო ორგანოს ირგვლივ 
ამოსული თმა. ჩუთუს უწიის: მუშენი 
ვაართუქია? – ჭე მი მოცილუნია – ცვედანს 
ჰკითხეს: რატომ არ შვებიო? – თმა მიშლისო. 

ათე დედიბიქ ჭე მი გეითისოფგ დო ქიმეჩვ: 
მ. ხუბ, გე.298 – ამ დედაბერმა თმა 
გამოიგლიჯა და მისცა. 

შენწყარ-0 (ჭენწყარს) ჟოჰონ ჭანისწყალი 
(მდინარე). ჭე ნწ ყარ პიც გინოძგდგ ინეფიში 

ღურჭული: მაბალ,, გე. 62 – ჭანისწყლის პირს 
მოსდებოდა მათი ჭიკჭიკი (მღერა). 

ჰენჰყო (ჭენჭყოს) იგივეა, რაც ჭყენჭყო.



ჭექმი (–ჭე+ჟი ცოტა ზევით) ჭე ჟი ქიმკააჭკადი – 
ცოტა ზევით მიაჭედე. 

ჰერეს-0 (ჭერეხის) ქვიანი ადგილი. ი”. რეჭე, 
რეჭეკი. შდრ. იმერ. ჭერეხი ქვა-ხვინჭკიანი 

ადგილი (ჟ. ძერ.). 
ჭერპუ (ჭერკუს) იგივეა, რაც ჩერქუ, – კოჭლი. 

ჭერჰე (ჭერჭეს) იგივეა, რაცჭე რჭო, – ჭრელი, 

ჭერჭე ქოთომეფი ცუნდუ – ჭრელი ქათმები 
ჰყავდა. ქიანა ჭე რჭ ე რენია: ტალი. წიძრ,, /, გქ. 
142 – ქვეყანა ჭრელი არისო. 

ჭერჭება (ჭერჭებას) იჩ. აჭერჭება. 

ჯერპო (ჭერჭოს) იგივეა, რაცჭე რჭე, – ჭრელი. 
ჩქიმი ჭერჭოია ქოთომი ხო ვაიძირუ? – 

ჩემი ჭრელი ქათამი ხომ არ გინახავს? 

ჰეს//შესზ იჩ. ჭე, – 88%. ცოტას. ჭე ს ქააწუხენსგ: 
ი. ყიფშ, გე. 27 – ცოტას (კი) აწუხებს. ფირქის 
ჩებთხინუა ჭეს:ი.კიფ?შ, გე. 165 – ცოტას 

ჩამოვიცილებ ფიქრს. მა ხოლო ჭე ს გ 
ქიმგეხვარებუქ: მ ბუპ., გე.4 – მეც ცოტას 
მოგეხმარები. 

ჰეღრა (ჭეღრას) ბუდის ყველი, მზადდება 
ამგვარად: რძეს გაწურავენ ხარაძგაში და 
ჩაასხამენ გუდაში, ცოტა წიწაკიან მარილს 
ჩააყრიან, გუდაში ჩაასხამენ ათ-თხუთმეტ 
ნაწველს. რძე შედედდება (ძახალეძი, ტ. 7V, ნა 7, 
მქ. 217). 

ჰეშიმარიტ-ი (ჭეშიმარიტის) ჭეშმარიტი. 

ჭეჰე (ჭეჭეს<ჭიჭე-ჭიჭეს) ცოტ-ცოტა. ჭეჭეთ %86%. 

ცოტ-ცოტად. ჭე ჭე თ იკეთინე საქმე – ცოტ- 
ცოტად შეიძლება გაკეთდეს საქმე. ჭეჭეს ზ#8%. 

ცოტ-ცოტას. ასე ჭეჭე ს ჭკუნს – ახლა ცოტ- 
ცოტას ჭამს. კულაკი ჭე ჭე თ სოციალიზმის 

ქემიშარდუნია – კულაკი ცოტ-ცოტათი 
სოციალიზმს შეეზრდებაო. 

ჰეჰეთობა (ჭეჭეთობას) ჭიაკოკონობა. იმართე- 
ბოდა წელიწადში ორჯერ: ძველი სტილით 20 
ივლისსა (წმინდა ელიას) და 15 აგვისტოს 
(მარიამობის წინა საღამოს). ანთებდნენ კოცონს 
კუდიანების შესაშინებლად (ი. ყიფ7?, ქ. ბერ., 

ჰჭარ.). შდრ. გურ. ჭაჭვეთი, ჭაჭვეთობა (ჟ. პერ. 
ა. ღლ.). 

ჰეპეხ-0 (ჭეჭეხის) ტო„ონ სახნავ-სათესი 
ადგილი; ქვიანი ადგილი. 

ჭეჭყო (ჭეჭყოს) იგივეა, რაც ჭყეჭყო. 
ჯეჭყონა (ჭეჭყონას) იგივეა, რაცჭყეჭყონა,– 

საფლობი. 

ჭჯეხან-0 (ჭეხანს) იგივეა, რაცჭახანი, – ცოტა 
ხანი. ჭეხანი «- ჭე+ხანი <- ჭიჭე+ხანი ცოტა 
ხანი. ჭეხანქვ გგშელი: „ი, #/, გე. 46 – 
ცოტა ხანი გავიდა. ჭე ხანს/ც 8469. ცოტა ხანს. 

ჭეხანს ქელარდიკო გალე: კბ, # გვ. 165 –   

ცოტა ხანს მდგარიყავი გარეთ. ჭე ხანცგ 
თექი ქგდოსქგდგ: ი, კიჟ?, გე. 56 – ცოტა ხანს 

იქ დარჩა. ქორშუდათ ჭეხანც ვარა: კ. სამუშ, 
ქნ, გე. 121 – გახსოვდეთ ცოტა ხანს მაინც. 

ჭმათ-ი (ჭვათის), ჰვეთ-0 (ჭვეთის) წვეთი. ართი 

ჭვათი ზისხირს ვაულუ – ერთი წვეთი 
სისხლი არ წამოსულა. ათეს მუდა ჭვეთი 
დინოდგუდასინი, თიზმა წანას იცოცხლი! – 

ამაში რამდენი წვეთი იდგეს (შიგნით), იმდენ 
წელს იცოცხლე! ი#. ჭვათაფი // ჭვათუა; შდრ. 

გურ. ჭვათი წვეთი (ა. ღლ.). 
ჰმათაფშ-ი, ჰვათუა (ჭვათაფის, ჭვათუას) სახელი 

ჭვათანს ზმნისა – წვეთა, წქეთვა; 
წვეთება (წვეთების დინება). ტაშტი ქუდუდგი, 

ჭვათანს – ტაშტი დაუდგი, წვეთავს. 
ჭვათანს (ჰვეათუუ' იწვეთა, უშქათყუ' უწვეთავს, 
ნოპქაე)უე(ნ) წვეთავდა თურმე) გრდუქ. მა?.-მოენ. 
წვეთავს, წვეთები ჩამოდის (#Iგ., ჭერიდან...). 

პვალ.ი (ჭვალ/რს) მჭვალი, ადამიანც ცოროფაში 
უღუდასგ გურცუ ჭვალი: მაბალ, გე. 27 – 
ადამიანს სიყვარულის რომ ჰქონდეს გულში 
მჭვალი. ხასლემს მიღუ ირო ჭვალი: კს“, /, 
გე.ზ1 – გვერდებში მაქვს სულ მჭვალი. შდრ. 

ჭვალა. 
ჭმალა (ჭვალას) 1. იგივეა, რაცჭვალი, – 

მჭვევალი, ჭვალი. უსაშველო ჩაურცხელი 

ქემუმოგუ გურსგ ჭე ალა: ი. კიფ?. გე. 109 – 
უსაშველოდ მოუშორებელი მომარტყა გულში 
მჭუალი (ჭვალი).2. წველა (საზომი), – ძროხის 
ერთი მოწველით მიღებული ყქელი, – 

ყველის კვერი (ერთი ნაწველისაგან). აკა 

ჭვალა ხვალი ქომუჩი – ერთი წველა ყველი 
მომეცი, 3. წველა. ჩხოუს ბრელი ჭვალა 

ქემეჩი – ძროხას ბევრი წველა (რომ იწველოს) 

მიეცი (#. მაკალ,, გე. 330). ჭვ ა ლა ვა უღუნი, ის 
სამგარიო ვა უტგბუნია: ი. ყიფშ. გე. 182; ხალხ. 

სიბრ. # გე. L75 – წველა ვისაც არ აქვს (ძროხა 

არ ეწველება), სალოცავი არ სწყალობსო (არ 
უთბებაო). შდრ. ლაზ. ჭვალ: ონჭვალუ წველა 
(წ. მარი). შდრ. ძე. ქართ. წველი რძის ნაწარმი 

(გლ. 
ჰქალთა (ჭვალთას) იგივეა, რაც ჭველონი, – 

ახალამოსული თხმელა. შდრ. ჭველა, 

ჭვერთი. 
პვალიკ-ი (ჭვალიკის) კლანჭი, ჭანგი; 

ბრჭყალები. თიშიჭვალიკი შა 

ვაგშმართინჯგ: კ. სამუშ, კსრთ. ზე”.. გქ- 61 – მის 

ბრჭყალებს თავი ვერ დავაღწიე. შდრ- 
ჯღვალიკი. 

ჰვალირ-0 (ჭვალირს) რიმდ. გნეძ. წარს. ჭ ვ ალ უნ ს 
ზმნისა – 'მო'წქელილი. 

ჰჭვალუეუა (ჭვალუას) სახელი ჭვალუნს ზმნისა – 

”მო'წქელა. რგილი გურით ფუჯი ირემქ



ჰქამბარ-ი 

ვეჭვალუა დოტიბგურით ხოჯი ირემი 
გეჭეალესია: „.ცან, ჟე. 118 – ცივი 

გულით ფურირემი ვერ მოწველეს და თბილი 
გულით კი – ხარირემი მოწველესო, ჩხოუს 

ჟირშა ჭვალუნა: ოჭუმარეს დო ონჯუას – 
ძროხას ორჯერ წველიან: დილას და საღამოს. 
ჭვალუნს (ბეპეალუ მოწველა, ბეუპეალუ 
მოუწველია, ბენოჰეალუ:«6) მოწველიდა თურმე) 

გრდმ. წველის. 
უჭვალუნს (ბეუჰქალუ მოუწველა, ტეუპეალუ 
მოუწველია) გრდმ. ბახბე. კყ.ჭ ვალუნ ს 
ზმნისა – უწველის. 
იჭვალუ“უ'6) (გიიპეალუ მოიწველა, ბეჭეალერეXნ) 

მოწველილა) გრდუჟ. ჟნეძ. ჭვ ა ლ უნ ს ზმნისა – 
იწველება, 

იჭვალე(6) (იჰვალუ შესაძლებელი გახდა 
"მო'წველა,–,–) გრდუვ. შესაძლ. ენეძ. ჭ ვ ალ უნ ს 
ზმნისა – შეიძლება 'მო“იწველოს. 

აჭვალე(6) (აჰეალუ შეძლო ეწველა,–, 
ზენოჭეალუეჯნ) შესძლებია მოწველა) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ჟნეძ. უჭ ვ ა ლ უნ ს ზმნისა – შეუძლია 
”მოწველოს. 
ოჭვალაფუანს (ოპჰქალაშუუ აწველინა, 
უპეალაშუაშუ უწველ”ებ”ინებია, ნოჰეალაფუე(ჯ6) 

აწველინებდა თურმე) კაუზ. ჭვ ალ უნ ს ზმნისა 
– აწველინებს. 
მაჯვალარი, მაჯვალუ პიმღ, მოეშ. მწველელი, 
"მო'მწველი. 

ოპეალარი, ობვალუ რიმ, გნეძ. მე. საწველი. 
ჯჰქალირი მიმღ. გნეძ. წარს. 'მო'წველილი. 
ნაჯვალა მიძდღ. ენე. წარს. "მო'ნაწველი, 
ნაჯვალუერი მიმღ, ვხეპ. წარს. 'მო'წველის 

საფასური. 
”უმუ'უჯეალუ #იმღ. უარყ. 'მო'უწველელი. შდრ. 
„ლაზ, ჭვალ: ონჭვალუ წველა (#. მარი). 

ჭვამბარ-0 (ჭვამბარს) ჩქარი, მონდომებული, 
თავდაუზოგავი მოძრაობა, მოქმედება ან 
სიარული, 

ჰვამბარა (ჭვამბარას) ვისაც საქმის ჩქარა და 
კარგად კეთება ეხერხება. 

ჭქარაჰია (ჭეარაკიას) ძალიან სუსტი, 

გამხდარი. ართი ჭვარაკია ოსურქ 

გინილუ ეზოშე – ერთი ძალიან გამხდარი ქალი 
გადმოვიდა ეზოდან, 

შვართუა (ჭვართუას) სახელი ჭვართუნს 
ზმნისა – ჟვირთით (ი”.) თევზის დაჭერა, 

ამსერი ოჭვ ართ უშა მიფშვათ! – ამეღამ 

წავიდეთ! 
პვარილ-0 (ჭვარილს) #იმღ. გნეპ. ”რს.ჭვარუნს 

ზმნისა – გაკაფული; ტყე-ვბაგისაგან 

გაწმენდილი, სახნაეად მომზადებული 

ადგილი; საყანედ მოახოქებული ადგილი 

ცეცხლის გამოყენებით. ტყა-ძგგგრი   

-464- 
  

ჭეარილი დოლიმონეფი რგუაფილი – 
ტყე-ეკალი გაკაფული და ლიმონები დარგული. 
ირ. ჭვარუა, 

ჰვარუა (ჭვარუას) სახელი ჭვპარუნს ზმნისა – 1 
'გა'ჰაფქა; გაწმენდა და ადგილის საყანედ 
გამზადება; მოახოება; ტყე-ჯაგისგან 
გაკაფქა ცეცხლის წაკიდებით. ბურჭულ 
გეჭოფი, ტყაშა მეუ, ტყასი ოჭვარალი 
ჭვარი: კიმი, # გე. 201) – წალდი აიღე, ტყეში 

წადი, ტყეში საკაფი კაფე. დუდიშე მივანწყუათ 
ხონუა დო ბარუას, მუნაზიმა დიხეფიში 

წიმინდუა – ჭვარუას: თტი, # გე. 330 – 

თავიდან შევუდგეთ (შევეწყოთ) ხვნასა და 
ბარვას, მოზომილი მიწების წმენდა-მოახოებას. 
2. გადატ. რაიმეს თავის სასარგებლოდ კეთება; 

მცდელობა, კოჩი მაღურუუ რდუა დო იშენ 
მუშოთ ჭვარუნდუა – კაცი მომაკვდავი 

იყოო და მაინც თავისთვის ცდილობდაო. 
ჩქიმოთ პჭვარუნდი (//ბჭვარუნდი) 

– ჩემთვის ვცდილობდი (ეკაფავდი). 
ჭვარუნს (ჰეარუ კაფა, უბეარუ უკაფავს, 

ნოჰქარუ%ნ) კაფავდა თურმე) გრდ#. კაფავს. 
უჭვარუნს (დუუპქარუ გაუკაფა, დუუჰქარუ 

გაუკაფავს) გრდმ სახბე. კე.ჭვეარუნს ზმნისა 

– უკაფავს. 
იჭვარუ"უ"%6) (ლიჰვარუ გაიკაფა, დოპჰეარელე%6) 

გაკაფულა) გრდუჟ. კნეძ. ჭე არ უნ ს ზმნისა – 
იკაფება (ტყე). 
აჭვარუ'უ"M6) (დააჰეარუ გაეკაფა, წოჭქარუუ 

გაჰკაფვია) გრდუვ. ვნებ. უჭ ვ არუნს ზმნისა – 
ეკაფება. 
იჭვარე(6) (იჰვარუ შესაძლებელი გახდა 
'გა'კაფვა,–,–) გრდუვ. შესაძლ. ვნებ. ჭვ არ უნს 
ზმნისა – შეიძლება "გა'იკაფოს. 
აჭვარე(ნ) (აჭეარუ შეძლო ეკაფა,–, ნოპქარუე(6) 

შესძლებია ეკაფა) გრდუუჟ. შეხაძლ. ჟნეპ. 
უჭვარუნს ზმნისა – შეუძლია “გა'კაფოს. 
ოჭვარაფუანს (ოჰპეარაშუუ აკაფვინა, უჰქარაფუაუუ 

უკაფვინებია, ნოჰქარაშუე(6) აკაფვინებდა 
თურმე) კაუზ.ჭვ არუნს ზმნისა – აკაფვინებს. 
მაპქარალი 4იმღ. მოერ. 'გა'მკაფავი, “გა'მწმენდი. 
ოჯჰვარალი რიმღ. ვნეპ. მ). 'გა'საკაფ/ავ"ი, 
'გა'საწმენდი. 
ჭვარილი 4იმღ. ვნეპ. წარს. “გა'კაფული, 

"გაწმენდილი, 
ნაჯვარა რიმღ. ჟნეპ. წარს. 'გა'ნაკაფი, "გა'ნაწმენდი. 
ნაჯვარუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. კაფვის, წმენდის 

'უდუ'უბვარუ მიმღ. უარყ. "გა'უკაფავი, 
გა უწმენდელი. შდრ. ლა, ნჭეარ: 
გობუნჭვარამ ვწმენდ სარეველა ბალახებისაგან 
(6. ჩარი). 

პვარპვალ-ი (გვარჭვალს) 1. სითხის (წყალი, 
არაყი...) წეეთ-წვეთად წამოსქლა, – წვეთ- 
ვა, წანწკარი. თოლეფიშე ჩხე ჩილამურქ



მალეჭვარჭვალუ – თ ან ცხ, 
ცრემლი წამოწანწკარდა. რაღვეა ვლ 
მიიჭვარჭვალუ – არაკი მოწანწკარებს. 
შდრ. წკვარწკეალი. 2. 'და'ფახურება, 
ხამხამი (თვალისა). თოლემს უჭეარჭვევა- 

ლუანს – თვალებს ახამხამებს. 3. გადაჟ. 
დაბალ ხმაზე სასიამოვნო საუბარი (ლაპარაკი). 
ჭვარჭვალანს (ჰეარპეალუუ იწანწკარა, 
უშპეარპქალუუ უწანწკარებია, ნოჭეარბეალუე(ნ) 
წანწკარით მოდიოდა თურმე) გრდუქ. წანწკარით 
მოდის; ახამხამებს (თვალებს); დაბალ ხმაზე 
ლაპარაკობს. 

შმარჰვალია (ჭვარჭვალიას) ჭრელი. 

ჭქატალ-ი (ჭვატალს) გმ პაფ. ბავშვური 
სასიამოვნო ლაპარაკი. შდრ. ჯვატალი. 

შქაჰვი6-0 (ჭვაჭვინს) 1 ხამხამი (თვალებისა). 2. 
რისამე გაჭიანურება. 

შქახა (ჭვახას) პოჟა6: ცირცელი. ია. ამჩვაშა, 
ჩვახა (ა. მაკ.). 

ჰქახე (ჭვახეს) მჟავე, მწუთხე, ღვინი 
ილმეჭვახუანსია – ღვინო 
მომჟავებულიაო. ჭვახე ღვინი – მჟავე 
ღვინო. შდრ. ლაზ. 1. მჭოხა მჟავე (#. მარი). 

შქახე ფორთოხა§ლ-ი (ჭვახე ფორთოხალ/რს) 

პოჟან. ნარინვზი (ა. მაყ.). 

შმაჰა (ჭვაჰას) პოტა6: მცენარეა ერთგვარი. შდრ. 
ტოპონ. ჭეაპონია ადგილი, სადაც ბევრი ჭვაჰა 

ხარობს (წ) ცხად., ტოჰონ., გე. 77). 

შმე (ჭვეს) პოჟან. ჩვეულებრივი ჭვაქი (ა. #/,). 
ქობალი ქუსხუნ ირო ჭვეშა: კბს, # გე. 117 – 

პური ყოველთვის ურჩევნია ჭვავს. ჭვეში 
კაკალი მისხუნუდუ: ი. გიფ შ., გე. 174 – ჭვავის 

კაკალი (მარცვალი) მერჩია. იბ. ჭვია. შდრ. ლაზ. 
ნჭვავი (ა. მა/.); ჭუარი ჭვავი (#. მარი). 

შმეა (ჭვეას) პოჟან თხმელის ახალი ამონაყარი. 
იხ. ჭეელა. 

შმება (ჭვებას) სახელი აჭ. უ(6) ზმნისა – 
ტკივილი. გურსუ მ აჭ უ – გულში მტკივა. 

აჭუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრივებში) გრდუქ. ხტატი/. სტკივა. ენაცვლება: 
აწყუნუუ(6) (აწყუნუ ეტკინა, წყუნაშუ სტკენია, 
ნოწყუნუეჯ(6) ეტკინებოდა თურმე) გრდუჟქ. ვნეძ. 
ეტკინება. 

ოჯვებელი მიმღ. ჟნეძ. მყ, სატკივარი. 
ჯვებული მიმღ. ვნეპ. წარს. ატკივებული. 
ნაჯეები #იმღ. გნეძ. წარს. ნატკივები, ნატკენი. 

ნაჯვებუერი რიმღ. ვნეპ. წარს. ტკივილის 
საფასური. 
უჯვებუ მიმღ. უარე. უტკივარი. იბ. ჭუა; შდრ. 

წყუნაფა. 
შვეთ-0 (ჭვეთის) იგივეა, რაცჭვე ათი, – წქეთი, 

ლევანიში სენიშა ართი ჭვ ეთ ი ჩილამური   

-465- ჰვენა 

ვეგეუბუმუდუ: 4. ბუძ., გე. 13 – ლევანის 
თეფშზე ერთი წვეთი ცრემლი არ დაესხა. ჭვეთ- 

ჭვეთით ზმნ?. წვეთ-წვეთად. ჭეეთ- 
ჭვეთითუ ნაშაყარა ონტკა – წვეთ-წვეთად 
ნაგროვები არაყი. ჭვეთ-ჭვეთო ზმნ%, წვეთ- 

წვეთად. 
ჰქეკერე (ჭვეკერეს) იგივეა, რაც ჭეარაკია, – 

მაღალი და გამხდარი.ჭვეკერე 

ფვეკერია) ოსური – მაღალი და გამხდარი 
ქალი. 

ჭველა (ჭველას) იგივეა, რაც ჭვეა, – თხმელის 

ნორჩი ტოტი; ბუჩქი; მოზარდი ხე 
საერთოდ. იში სარხოსგ ჭველათ ვა 
დგგდგ: ძაბალ.,, გე. 97; კგრინი, გე. 130 – მის 
სიახლოვეს ბუჩქიც არ იყო. თხომუში 

ბოქვეფიშე (ფოსეეფიშე) ეფალირი, ახალი 
ნოცელა რე ჭველა – თხმელის ფესვებიდან 
ამოცენებული, ახალი ტოტი არის ჭველა, თუ 
ქვევრს ღვინით ვერ გაავსებდნენ, მოსჭრიდნენ 
ჭველას (ნორჩ თხმელას), გაჰქერქავდნენ, 
გაფხეკდნენ, ფხეკდნენ წითელ გულამდის. ამას 
ჩააგდებდნენ ქვევრში. ასე გაფხეკილი ჭეელა 
ღვინოს არამც თუ აფუჭებდა, პირიქით, 
აკეთებდა (მარხალეპი, ტ. /V, ნაწ: #7, გე. 153; 157, 

158). შდრ. ტოჰონ. ჭველეფონი თხმელნარი 

( ცხად., ტოჰონ., გვე. 76). 

ჰქელა Xა (ჭვალა ჯას) იგივეა, რაც მორჩილი 
ჯა, – პატარა (ახალგაზრდა) ხე. იპ. მარდაშე. 

ჰველონ-ი (ჭველონს) ნორჩი თხმელის ტყე, – 
თხმელნარი; ზოგადად ახალგაზრდა 
მცენარეთა ტყე, თხომუში ინაშქვერთა 
ჩანსინი, ფერი არდგილს ჭ ვ ელო ნ ს უძახუნა 
– თხმელის ახალამონაყარი სადაც ხარობს, ამ 
ადგილს თხმელნარს ეძახიან. 

ჰვემა (ჭვემას) იგივეა, რაც ჭვი8ა, – წვიმა. 
ჩილამური თიზმა უჩქგ, მუჭო ჭვ ე მ ა 
ჭოროფას: კბ, /, გე. 86 – ცრემლი იმდენი 

იცის, როგორც წვიმა ავდრობაში. მუზმას 
გურგინგნსგნი, იზმას ეაჭვენსია: ხალჩწ. 

ხიპძრ., /, მე. 97 – როგორც ქუხს, ისე არა 

წვიმსო, მუთ ქუორეთ ლებარდეს, ჭვ ენ ს უ 
დო ნოტანს: (4, /; გე. 202 – რაც ლ. ეში 
ვართ, (სულ) წვიმს და ჟინჟღლავს. 

შმენა (ჭვენას) იგივეა, რაც ჭვება, – L 
ტკივილი; 2. ჭირვება. ე«გურა ჭვენ ას 
ხოლო გუურზუ კოჩი – ამნაირ ტკივილს კიდექ 
გაუძ, აცი. საქმე მოჭედას 
გარბეიეიი წერი 78 = საქმე მჭირდეს 
ახირებული.ოჭე(6) სჭირს – ენაცვლებ“” “22 

დაემართება – აღოლუ დაემართა – დოლ“ შ 
დ (ა! " 

ოჭე(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 
მწკრივებში) გრდუჟ. ბტატიკ. სჭირს. 
აჭვენუუ(6) (მხოლოდ მყოფადის წრი



ჰვენგუა 

მწკრივებში) გრდუქ. ვნებ. ეჭირვება, ეტკივება. 
აჭვენუაფუ(6) იგივეა, რაც აჭვენ უუ(ნ). 

ჰვენგუა (ჭვენგუას) იჩ. გინოჭვენგუა. 

ჰვენიერობა (ჭვენიერობას) რელიგიური 
დღესასწაული სოფელ ბანძაში (მარტვილის 
რაიონი). ახალკვირას (ახალჟაშხა), აღდგომის 
მიმდევნო კვირას, ის ქალთა აღდგომის (ოსურ 
თანაფა) სახელითაცაა ცნობილი, შაურკარში, 
ეკლესია – სასაფლაოს (ბანძის ცენტრშია) 
მახლობლად, იკრიბებოდნენ ბანძელები 

თავიანთი სტუმრებით. მღვდელი დალოცავდა 
ტყავის ბურთს, შემდეგ ერთ-ერთი უხუცესი 
ბანძელი გამოიტანდა მას და შეისროდა მაღლა. 
ამით იწყებოდა ლელოს თამაში. მანამდე 
მობურთალნი გაიყოფებოდნენ ზემო და ქვემო 

ბანძელებად ან ცოლიან-უცოლოებად. ერთ- 
ერთი მხარე გაიტანდა ლელოს. ამის შემდეგ 
მიდიოდნენ ეკლესიის ეზოში წინასწარ 

შერჩეული ხის მოსაგლეჯად. მოგლეჯილ ხეს 
სამჯერ შემოატარებდნენ ეკლესიას სიმღერა- 

გალობით და იქვე მიაყუდებდნენ (დაწვრილებით 
იხ. ხ, მაი/ალ., გვ. 370-372). 

ჰვერთ-ი (ჭვერთის) ხის მოგრძო ნედლი ტოტი, 
მურყნის შიმელი. თსომუშიჭე ერთით 

დოხარგუუ ურემი – მურყნის ნედლი 
ტოტებით დატვირთა ურემი. 

ჰვერხ-0 (ჭვერხის) გამხმარი, ფიჩხად ქცეული 
ბუჩქი, ფესქი. 

ჰვეჭჭერა, ჭვეჭვერე (ჭეეჭვერა/ე-ს): ჭვეჭვერა/ე 
ცვალი ახალამოყვანილი, პატარა (ჭყინტი), 
კოხტა ყველი (ბაჰირიბს# ბუჯგოლირი). თელ 

ქიანა აკიბრული ართ ჭვეჭვერა 
ხსვალიშენი: ჟი, /, გე, 240 – მთელი 

ქვეყანა შემოვირბინე ერთი პატარა (წველა) 
ყველის გამო. იჩ. ჭვეჭვერეში. შდრ, 
ჭალაცვალი. 

ჰმქეჭვერეშ-0 (ჭვეჭვერეშის) იგივეა, რაც 

პვეკვერეში, – ჩვილი, ახალამო- 
ყვანილი ყველი (V. ჯარ.). თუდო დოსქიდუდუ 

ჭვეჭვერეშ ცვალი, უგნუქიმინგ – ქვევით 
დარჩებოდა ჩვილი ყველი, გადაუზელელი 
(გარდაუქმნელი), საჩუქარო გაღვენუდუ ართი 
ჭვალა ჭე ეჭვ ერეში – საჩუქრად გექნე- 
ბოდა ერთი წველა ახალამოყვანილი (ჩვილი) 

ყველი. 
შვია' (ჭვიას) პოტაჩ. იგივეა, რაც ჭვე, – 

ჩვეულებრივი ჭვავი (#, მარი. 

ჭვია? (ჭვიას) იგივეა, რაც ჭვიაფი, – 
ბრწყინვა. 2. ჭრინმა. ჭეი ანს ნოხელეშე 
კვინჩა – ჭრინავს ტოტიდან სკვინჩა. 

ჯვიალ-ი (ჭვიალს) იგივეა, რაც წიაფი, – 

წიწილის ხმიანობა.   
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შვიაშ-0 (ჭვიაფის) სახელი ჭვი ანს ზმნისა – 1. 
ბრწყინვა, ბრჭყვინვა. უჩა სერი იტყობუ დო 

დღაში მურცუ,მოჭვიანც – შავი ღამე 
იმალება და დღე მოდის, გამოჭვივის, 
ოქროცალო ჭვიანს – ოქროსავით ქვივის. 
2. წიწილის წიქილი. 
ჭეიანს/ც (ჰეიიუ იბრწყინა, უჰვიიუუ უბრწყინავს, 
ნოჰქიიუე(ნ) ბრწყინავდა თურმე) გრდუვ. ჭვივის, 
ბრწყინავს; წივის. 
მაჯჰეიილ'არი მიმღ. მოკშ. მბრწყინავი. 
ოჰვი“ლ'არი მიმღ. ვნებ. მყ. საბრწყინი. 
ნაპვიილ"ა ჩიმღ, ჟნეძ. წარს. ნაბრწყინი. 
ნაპვეი“ლუერი #იმღ, ენეპ. წარს. ბრწყინვის 
საფასური, 

ჰქითაშ-ი (ჭვითაფის), შვითუა (ჭვითუას) 1. 

იგივეა, რაცჭეიტაფი, – ჭროკინი, ჭრინჭა 

(» ჯარ.); ჭიკჭიკი (ფრინველისა); კნესა. 
ჭეითანს (ჰეითუუ იჭიკჭიკა, უჰეითუუ უჭიკჭიკია, 

ნოჰეითუე«(6) ჭიკჭიკებდა თურმე) გრდუქ. 

ხაშ.–მოქ! ჭიკჭიკებს, ჭრინავს. 2. ბრწყინვა, 

ბრჭყვიალი, 

შმიკალ-0 (ჭვიკალს)იგივეა, რაცჭვე კერე. 
შვილ-ი, ჰქირ-0 (ჭვილ/რს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. ჭ უნ ს 

ზმნისა – დამწვარი, შემწქარი, // გადაჟ. 
ძუნწი. დაჩხირიშ ჭვ ილი დო დუღაში 

ჭვილი ჟირხოლოჭვილი რენია: თ. საჩო/., 

გე. 245 – ცეცხლით დაწვარი და მდუღრით 
დამწვარი ორივე დამწვარიაო. ჭარა ჭვ ილი 
ჩქიმი დუსგ: ი. ყიფშ, გე. 139 – ბედ დამწვარ 
ჩემს თავს. ქვარა ჭვირი აფუ შქირენით: 
ი. ყიფ7?., გვ. 175 – მუცელი ეწვის (დამწვარი 

აქვს) შიმშილით. გაგმაანწყუუ ჭვილეფი: 
მ.ხუპ., გე. 238 – გამოაწყო შემწერები. 9 ჩქიმი 
ცოდაში ჭვილი საცოდავი (ჩემი ცოდვით 
დამწვარი): თე ჩქიმი ცოდაში ჭვილც 
გვალო ქეკობძირაფუქ: კ. რამუშ,, ებ, გე. 142 

– ამ ჩემი ცოდვით დამწვარს მთლად 

შევძულვებივარ. 0 ჭვილი დღაში ერჩქინელი 
უბედური, საცოდავი (დამწვარი დღის 
გაჩენილი), 0 ჭვილი კოჩი დამწვარი კაცი. // 
გადატ. ძუნწი, ნაბეტანიჭვილი კოჩი რე – 

ნამეტანი ძუნწი კაცია. 0 სი ჭვილი! შე საწყალო, 
საცოდავო! (შე დამწვარო!). სი ჭვილი, სო 
რდი აიშახ? – შე საცოდავო, სად იყავი 
აქამდე? 

ჰქილა (ჭვილას) იგივეა, რაცჭვითაფი, – 
ჭროკინი, ჭრინქა (ჩიტისა). ი. ჭვიტაფი, 

ჭვილუა. 
4ქილი-ჭქილ-ი (ჭვილი-ჭვილს) შემწქეარ- 

შემწვარი. ჭვილი-ჭვილი ქოთომეფი, 

კოს გუგანწყუმუ გური: კი, /, გჟ. 18 – 
შემწვარ-შემწვარი ქათმები, კაცს გაგეხსნება 

გული.
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ჰვილკვარ-0 (ჭვილკვარს) შემწქარი კმერი. 
ტუტას მითოდვანდეს დო ჭუნდეს 
ჭვილკვარს – ნაცარში შედებდნენ და 
აცხობდნენ შემწვარ კვერს. 

ჰვილუა, ჰვიიუა კ.-მარც. (ჭვილუას, ჭვიიუას) 
იგივეა, რაცჭვილა, ჭეითაფი, 
ჭვიტაფი. 

ჭმიმა (ჭვიმას) იგივეა, რაცჭვემა, – წვიმა. 

ჭვიმა ქომიჭყოლოფით!: კ. სამუშ, კს, გე. 14 

– წვიმა გვიწყალობე! ცა ჭეინდ უა დო თუდო 
დიხა ვოუმარდუდუა: თ სახო/კ., გე.265 – ცა 

წვიმდაო და დაბლა მიწა არ უმადლოდაო. 
9 გითოცუნელი ჭვიმა გადაუღებელი წვიმა. 
9 უგნუღალუ // უგუღალუო ჭვიმა გადაუღე- 
ბელი წვიმა.” 
ჭვინს/ც (ჰეიმუ იწვიმა, უჰეიმუ უწვიმია, ნოჰქეიმუე(ნ) 

წვიმდა თურმე) გრდუჟ. ბა #–მო/ წვიმს. 
ოჭვიმუანს (ოპმიმუუ აწვიმა, პჭეიგუაშუ 

უწვიმებია) გრდ4' აწვიმებს. 
მაჭეიმალი მიმღ, მოეშ. მაწვიმებელი, 
მაჯეიმური წიმღ. აწშყ. მაწვიმარი. 
ოჯეიმალი მიმღ. გნეპ. მჯ. საწვიმარი. 
ობვიმური მიმღ. ვნეპ. მყ. საწვიმარი. 
ჯეიმილი #იმღ. ენეძ. წარს. ნაწვიმი. 
ნაზეიმა მიმღ. ვნეძ. წარმ. ნაწვიმი. 
ნაჯვიმუერი ჩიმღ. ენეძ. წარს. წვიმის საფასური. 
უჯვიმუ #იმღ. უარყ. უწვიმარი. შდრ. ლაზ. ჭიმა // 
მჭიმა წვიმა (6 მარი). 

ჰმი”6ზვალ-ი (ჭვი'ნ'ჭვალს) ნაზი 
გამომეტყველების პიროვნება. შდრ. 

ჭვიჭვინი. 
3ვირ-0 (ჭვირს) იგივეა, რაცჭვილი. ჭვირი 

დო დაგილი იში დღა! – დამწვარ-დადაგული 
იმისი დღე! 

ჰქირგაშ-ი (ჭვირგაფის) შურდულივით 
მოძრაობა; ქროლა. ირფელი თაში ქოქიმინგ 
ბოშიქდო ჭვირგაფია დოგიშელ?: # ბუპ., 

მქ. 124 – ყველაფერი ასე გააკეთა ბიჭმა და 
ულივით გამოვარდა. 

ზვირგუა (ჭვირგუას) იგივეა, რაცჭვირგაფი, 

– სახელ 'მო'ჭვირგუნს ზმნისა – 1 
მეტად სწრაფი მოძრაობა; შურდულივით 

(ქარივით) ქროლა, ბოში... ქარიცალო 
ქუმოჭვირგუნს:4 ბუპ,გე.27 – ბიჭი. 
ქარივით მძლავრად მოქრის. 2. ზედმეტად 
დატქირთვა (6რგ,, ურმისა...), ბადატვირთვა. 

ჯიმაღურელი, მუჭო დო უჭვირგუ ურემი! 
– ეს (ძმამკვდარო), როგორ გადაუტვირთავს 
ურემი! 

შვირთ-ი! (ჭვირთის) ტვირთი. შდრ. გურ., აჭარ., 
იმერ. ჭვირთი ტვირთი (ს. კღ., ე. პერ., ა. ღლ.). იხ. 
ჭვირთუა.   

ჰეირთუა 

ჰვირთ-0? (ჭვირთის) ჭვილთი; თემზის საჭერი 
იარალი, – წვერწალესილი რკინის 

სამთითა, ხის გრძელ ტარზე დაგებული; 
სამჰბილა რკინის ჩანგალი, – ბარ3ჯი. შდრ. 
აჭარ. ჭვილთი (აჭარ. დარგ. ლეჟს., /, გვ. 67). იხ. 

ე, · 

შვირთ-ი! (ჭვირთის) ცხვარ-თხის სერი ყურზე 
(ხ. მაკალ., გე. 194). 

ჰვირთ-ი“ (ჭვირთის) წისქვილის ნაწილი. 

სალასზე დაბლა დაკრულია ჭვირთი, რომელსაც 
პატარა ნახვრეტი ჰქონდა და ბორბლის ქუსლის 

წვერი იმაში ჯდებოდა (მახალეძი, ქ. / V, ჩაწ- #7. 
გე. 223). 

ჰქირთაჟშ-ი იგივეა, რაცჭეირგაფი: 

ჭვირთაფია შურდულივით შევარდნა. 
ჭვირთაფია დომიშელ ი ექ თაურე: # ბუძ., 

გე. 202 – შურდულივით შევარდა და შევიდა ეს 
აქედან. 

ჰვირთი5ლ-0 (ჭვირთილს) მიმღ. გნეპ. წარს. 
ირთუნს ზმნისა – ”და'ტეირთული. შდრ. ჭვირთუ 

ჰვირთუა (ჭეირთუას) სახელი ჭვირთუნს 
%მნისა – 'და'ტქირთქა (ჭომაზჯე მეტად). 

ურემიში ჭინუთ ჭ ვი რთ უა ქოუსაჯეს – 
ურმის წნელით დატვირთვა მიუსაჯეს. სიმიდით 
დოჭვირთეს ფარდამი ურემი – სიმინდით 

დატვირთეს ფარდიანი ურემი. 
ჭვირთუნს (დოპვირთუ დატვირთა, დოუპეირთუ 
დაუტვირთავს, წონოპბეირთუჯჯნ) დატვირთავდა 

თურმე) გრდ# ტვირთავს. 
იჭეირთუნს (ლიპვირთუ დაიტვირთა, წუშჭეირმIუ 
დაუტვირთავს) გრდმ. ნათაჟ.კც.ჭეირთუნს 
ზმნისა – იტვირთავს თავისას. 
უჭვირთუნს (დუუპეირთუ დაუტვირთა, დქჰჰქირიუ 

დაუტვირთავს) გრდმ. მანე. კხ.ჭეირთუნს 
ზმნისა – უტვირთავს. 
იჭვირთუ'უ“/6) (ლიჭვირთუ დაიტვირთა, 

დოპვირთქლენ) დატვირთულა) გრდუჟ. 2572. 
ჭვირთუნს ზმნისა –იტვირთება. 

აჭვირთუ'უ'(6) (დააჭეირთუ დაეტვირთა, 
დოპვირთუუ დასტვირთვია) გრდუჟ. ერეშ. 
უჭვირთუნს ზმნისა – ეტვირთება. 

იჭვირთე(6) (იპეირთუ შესაძლებელი გახდა 
“და'ტვირთვა,–,–) გრდუჟ. შეხაძლ. ვწქბ. 
ჭვირთუნს ზმნისა – შეიძლება 

'და იტვირთოს. 
აჭვირთე(ნ) (აბვირთუ შეძლო 'და'ეტვირთ>–, 
დონოფპეირთუქჯწ) შესძლებია დაეტვირთა) მრდუჟ. 
შესაძლ. ჟგზეშ. უჭვირთუნს ზმნისა – ეუძლია 

ოჭვირთაფუანს (ოპვირწ)აშუუ ატვირთვინა, 
უპეირთაშუაფუ უტვირთვინებია, ნოჯვირწ!ა ნა 

ატვირთვინებდა თურმე) კაჟზ.ჭეი რთ 2 
ზმნისა – ატვირთვინებს.
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მაპვირთალი #იშღ, მოეშ. მტვირთველი, მტვირ- 

თავი, 
ოპვირთალი მიმღ. ვნეძ. მყ. სატვირთი, სატვირ- 

თავი. 
დოჰვირთილი მიმღ. ჟნეპ. წარს. დატვირთული. 
ნაჰვირთა მიმღ. ენეპ. წარს. ნატვირთი. 
ნაბვირთუერი მიმღ. ჟნჟპ. წარს. ტვირთვის 
საფასური. 
უპვირთუ, ულუპჰვირთუ მიმღ. უარყ. 'და უტვირთავი. 
შდრ. ხარგუა. 

ჰვირი დო გიბილ-ი (ჭვირი დო გიბილ/რს) იმო, 
ვნებ. წარს.ჭუნს დო გიბუნს ზმნებისა – 
დამწვარ-დადაგული, // გადაჟ. ძუნწი, 
ხელიდან რომ არაფერი გამოუვა. 

ჰვირეი ლო დაგი§ლ-0 (ჭვირი დო დაგილ/რს) იგივეა, 
რაცჭეილი დო გიბილი. 

ჰვიტ-0 (ჭვიტის) გასაქანი, საშველი. 
მამიდამუშის ვემეჩუ ჭვიტი – მამიდამისს არ 

მისცა გასაქანი. ვეგგკონი, ვარდგ ჭვიტი – 
რომ არ გადაეხადა, არ იყო საშველი. 

4ქიტა (ჭვიტას) თვალმტკივანა.ჭვ იტა კოჩი რე 
– თვალმტკივანა კაცია. შდრ. ჭვიტე. 

ჭქიტალ5-0 (ჭვიტალ/რს) იგივეა, რაცჭვიტა, – 

ვისაც თვალი სტკივა, დაჭუტული აქქს. 

9ქ0ტაშ-ი (ჭვიტაფის) იგივეა, რაცჭვ ით აფი, – 

სახელი ჭვიტანს ზმნისა – ჭიკჭიკი, 

ჭრროკინი. ჩიტეფქგთი გაამანჯეს ჭვიტაფი 
დო რშვინი: ი. კიფ?, გე. 170 – ჩიტებმაც გააბეს 
ჭიკჭიკი და სტვენა. ჰამო რე მარჭიხოლიში 
ჭვიტაფი – სასიამოვნოა მერცხლის ჭიკჭიკი. 
2. ბუუტვა, ვაანტუუ ე კოჭობის, მუჭო რე 
იჭვიტუაფუნი – არ ეკიდება (უკიდია) ამ 

ჭრაქს, როგორაა, რომ ბჟუტავს. 
ჭვიტანს (ჰეიტუუ იჭიკჭიკა, უჰეიტუუ უჭიკჭიკია, 
ნოჰეიტაშუ:#ნ) ჭიკჭიკებდა თურმე) გრდუეჟ. ხა- 

მოჟნ. ჭიკჭიკებს, 
იჭვიტუაფუ(ნ) C, იჰქიტუუ იბჟუტა, უჰეიტუაჟუ 
უბჟუტია, ნოჰეიტაშუე(6) ბჟუტავდა თურმე) 

გრდუქ. გნეპ. იბჟუტება, ბჟუტავს. 
შვიტე (ჭვიტეს) ნაპრალი; სასინათლო; ჭუჭრუ- 

ტანა.ჭვიტე კგლარჩქუნი, ფერი ვეეჩიავა: 
ხალხ. ხიბრ., #, გე. 175 – ჭუჭრუტანა რომ ჩანს, 

ისეთი არა თქვაო. ირო ჭვიტე კგლეგანც 
სქან მაღამაში რჭელგცია: კ, სამუშ, ქხ., გე, 149 
– ყოველთვის სინათლე გასდის შენი ნალიის 
(სასიმინდეს) ლასტსაო (ჭერსაო). ი4. ორკე. 
შდრ. იმერ. ჭეინტი ვიწრო ბილიკი. გაძვრა ღობის 
ჭვინტში (# ალაე., 3); ბეჟი. ჭვრიტი მცირე ზომის 

ნახვრეტი კედელში (ა. ჭინჭარ.). 
შვიტილ-ი (ჭვიტილ/რს) მიმღ. ჟნეშ. წარს. 

ჭვიტუნს ზმნისა – დახუჭული, 

ჯვიტილურ-0 (ჭვიტილურს) პოჟან. თეთრყურძნიანი 
ვაზის ჯიში, მაღლარი; მარცვალი იცის   

საშუალო ზომისა, ღვინო დგებოდა კარგი და 
ოქროსფერი (4. მაკალ., წM2 189). იხ. ჭვიტლური. 

ჭვიტინ-ი (ჭვიტინს) ჭვრერა; ჭიტინი; ჭყეტა, 
ჭუჭრუტანიდან ყურება. ცაში კარი 

გუონჯინი, ღორონქ ქალმოჭვიტინუუ: 
უბის # გე. 18 – ცის კარი რომ გავაღე, ღმერთმა 
შემომჭყიტა. მიჭვიტინანქინი, მუ 
გოკონია? – რომ მიჭვრეტ, რა გინდაო? 
იჭვიტინანს (0იჰეიტინუუ იჭვრიტა, უჰეიტინუუ 
უჭვრეტია, ნოჰეიტინუე(6) იჭვრიტებოდა თურმე) 

გრდჟქ. ქნეპ. იჭვრიტება. 
უჭვიტინანს (უპვიტინუუ უჭვრიტა, უჰეიტინუაუუ 

უჭვრეტია) გრდჟე. გნეძ. უჭვრეტს. 
იჭვიტინე(6) (იჰვიტინუ შესაძლებელი გახდა 

ჭვრეტა,–,–) გრდუვ. შებაძლ. ჟნეძ. 
იჭვიტინანს ზმნისა – შეიძლება ჭვრეტა. 
აჭვიტინე(6) (აჭვიტინუ შეძლო ეჭვრიტა,–, 
ნოჰვიტინუე(6) შესძლებია ეჭვრიტა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ. უჭვეი ტინ ან ს ზმნისა – შეუძლია 

უჭვრიტოს. 
ოჭვიტინაფუანს (ოჰეიტინაშუუ აჭვრეტინა, 
უბვიტინაშუაშუ უჭვრეტინებია, ნოჰეიტინაშუქ(ნ) 
აჭვრეტინებდა თურმე) კაუზ. იჭვი ტინანს 
ზმნისა – აჭვრეტინებს. 
მაბვიტინალი, მაჭვიტინე #იმღ. მოჟი. მჭვრეტელი. 
ოჯვიტინალი, ოჭვიტინე #მღ. ჟრეპ. მყ. საჭვრეტი. 
ნაჰვიტინა ჩიმღ. გნჟძ. წარს. ნაჭვრეტი. 
ნაპვიტინუერი მიმღ. ვნებ. ჩარი. ჭვრეტის 
საფასური. 

უჯვიტინუ მიძღ. ჟარყ. უჭვრეტი. 
ჭვიტინმა (ჭვიტინიას) გადაჟ. იგივეა, რაც 

კოჭობი, – ჭრაქი. 

4ვიტლური ჩე პოჟტან. ვაზის ჯიშია, მალლარი, 
ისხამდა თეთრ ყურძენს, მტევანი თხელი 
იცოდა, მარცვალი – წვრილი. ყუნწი მაგარი 
ჰქონდა, ამიტომ ჭრიდნენ დანით. ხეზე 
ტოვებდნენ დიდხანს, ხანდისხან – დეკემბერ- 

იანვრამდე. ღვინო დგებოდა ძალიან კარგი, 
ოქროსფერი (მაბალეპძი, ტ- 7V, ნა”. 477, გე. 154- 

155). შდრ. ჭვიტილური, 

ჰვიტუა! (ჭვიტუას) იგივეა, რაცჭვიტაფი, – 

სახელი ჭვიტანს ზმნისა – 1. კვნესა, 

ჭიკჭიკი, ჭროკინი. კვინჩაჭვიტანც, 

მოუთხილეთ: ი. ყჟიფშ, გე. 186 – სკვინჩა 

კვნესის (ჭიკჭიკებს), გაუფრთხილდით. კვინჩა 
ჭვიტანც, ჯას გიმახე: კ. /ამუშ, ქხ.ჰს, გე. 17 

– სკვინჩა ჭრინავს, ხეზე ზის, ჩქიმ ჭანდარიას 

კვინჩაქ გგმადოხოდ, ჭვიტუუ, ჭვიტუუ 
დო ჯინჯიშა ქიგიოჭკომუ: ა. ცან., გე. 137 – 

ჩემს ჭადარზე სკვინჩა შემოჯდა, იკვნესა, 
იკვნესა და ძირამდე შეყამა (გამოცანა: 
სანთელი). მაფშალია, მუ ამბე რე, გურიჭვირო 

ჭვიტანქუნი?:კ/4#/ ეე. 142 – იადონო, 

ამბავია, გულდამწვარი რომ უსტვენ (ჭიკჭიკებ)? 
2. ბგჟუტვა.
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ჭვიტანს (პეიტუუ იჭიკჭიკა, უჰეიტუუ უჭიკჭიკია, 
ნოჰეიტუ2(6) ჭიკჭიკებდა თურმე) გრდუჟ. ხაშ- 

მოკწ. ჭიკჭიკებს; ბჟუტავს (4:გ., ჭრაქი...). 
შეიტუა” (ჭვიტუას), ჰუტუა (ჭუტუას)სახელი 
ჭეიტუნს//ჭუტუნს ზმნისა – ჭუტვა, 
ხუჭეა თქალისა. თოლს ჭვიტუნს – თვალს 

ხუჭავს, 
ჭეიტუნს // ჭუტუნს (დოჰვიტუ //დოპუტუ დახუჭა, 

დოუჭეიტუ 7// დოუპუტუ დაუხუჭავს, 
ლონოპვიტუეჯნ)//ლონოპუტუეჯ6) დახუჭავდა თურმე) 

გრდმ ჭუტავს, ხუჭავს (თვალს). 
იჭვიტუნს (დიიპეიტუ დაიხუჭა, დუუჯეიტუ 
დაუხუჭავს) გრდმ. ხათავ. კე.ჭვ იტ უნ ს ზმნისა 

– იხუჭავს. 
უჭვიტუნს (დუუპეიტუ დაუხუჭა, დუუჭეიტუ 
დაუხუყავს) გრდმ სახბე. კყ.ჭვიტუნს ზმნისა 
უხუჭავს, უჭუტავს. 

იჭვიტუუ(6) (დიიპე0ტუ დაიხუჭა, დობეიტელე"#ნ) 
იების გრდუქ. ენე. ჭეიტუნს ზმნისა – 

აჭვიტუუ(6) (დააჰქიტუ დაეხუჭა, დოჭეიტუუ 

მაკვია) გრდუჟჭ. ენეპ. უჭ ვ ი ტუ ნ ს ზმნისა – 

იჭვიტე(6) (იპეიბუ შესაძლებელი გახდა 
"დახუჭვა,–,–) გრდუჟ. შეხაძლ. ენეძ. ჭვ ი ტ უნ ს 
ზმნისა – შეიძლება "დახუჭვა. 
აჭვიტე(6) (აჭეიტუ შეძლო 'და'ეხუჭა,–, 
დონოპეიტუე(6) შესძლებია დაეხუჭა) გრდუჟ. 

„'შეხაძლ. ვნეპ. უჭ ვ ი ტ უნ ს. ზმნისა – შეუძლია 
'ხუჭოს. და 

ოჭვიტაფუანს (ოპვიტაფუუ ახუქვინა, უჰეიტაშუაშუ 

უხუჭვინებია, ნოჭვიტაფუქნ) ახუჭვინებდა 
თურმე) კაუზ.ჭვიტუნს ზმნისა – ახუჭვინებს, 
მაჭვიტალი ჟიმღ. მოე. მხუჭველი,. 
ოჯეიტალი გილ. გნეპ. მ). 'და'სახუჭი. 

ჯვიტილი მიმღ. გრეძ. წარბ. "დახუჭული. 
ნაჯვიტა მიმღ. გნეპ. წარს. ნახუჭი. 
ნაჯჰეიტუერი მიმღ, ვნეძ. წარს. 'დაზუჭვის 
საფასური. 
'ულუსუგვიტუ მიმღ. უარყ. 'დაუხუჭავი. შდრ. 

წკურუა (თოლიში). 
ჭეიტგლურ-0 (ჭვიტვლურს) იგივეა, რაც 

ჭვიტილური. 
ჭვიმთარ-ი//ჰვიშტარ-0 (ჭვიშთ/ტარს) 

ყქელისგულიანი მჭადი. ჭვიშტარს მჭადივით 
აკეთებდნენ, ოღონდ მას ქჭვიას (ჭვავის) ან 

ს ფქვილგარეული სიმინდის ცომისაგან 
აკეთებდნენ. ყველს ბლომად ურევდნენ 
როგორც ცომში, ისევე ცალკე ჩასდებდნენ 
ყველს გულში, ზოგჯერ ყველს ზევიდანაც 
გაუკეთებდნენ და კვერცხის გულს 
გადაუსვამდნენ ხოლმე (4სბალეძი, ქტ. 7#7, ნა” 77, 
გე. 209). მეტყობუნც ნანა, დაჩხირც აბენენც, 
ჭვიშტარემც ორთ, ოხვეამერც ბენენც: აია, 

1, გე. 19 – დედა მიიპარება (მალულად მიდის),   

იბაშ-ი 

ცეცხლს ანთებს, ჭვიშტარებს აკეთებს (შვება), 
ილოცება (სალოცავს აკეთებს). ჭვიშტარი «– 
"ჭეეშ(ი) კვარი ჭვავის კვერი 

შვიჰვა, ჰვიპვალ-ი (ჭვიჭვა'ლ'-ს) ღაჟლაჟა. 
ჩხვინდი ჭიჭე, ღვანწკი ჭეიჭვალი 
ბერწულიში პირიჯგუა – ცხვირი პატარა, 
ლოყა ღაჟღაჟა ბროწეულის პირის (ყვავილის) 
მსგავსი. ჭქუნტურუა, ღვაჭვიჭეალი, 
ატამაში პირიცალი: შაბალ,, გე.2| – ქორფა, 

ლოყებღაჟღაჟა, ატმის ყვავილის მსგავსი. შდრ. 
ჩვიჩეა // ჩვიჩვალი; ჯვიჯვა // ჯეიჯვალი. 

ჰვიჰვინ-ი (ჭვიჭვინს) ღვივება; ბრწყინვა. მუჭო 
ღვანწკი გიჭვიჭეანს ატამაში პირიცალო: 
/. სამუშ, კსრთ. ზეჰ., გე. 45 – ღაწვები გიღვივის 
ატმის ყვავილის კოკორივით, ღვანწკი 
ოჭეიჭვინანდგნი, ჭითა ფერი მედინაფუ 

– ლოყა რომ ღაჟღაჟებდა, წითელი ფერი 
დაჰკარგვია. 
იჭვიჭვინანს (იპვიპეინუუ ილაჟღაჟა, უჰეიპვინუუ // 
უჰეიპქინუაშუ უღაუჟღაჟებია, ნოჰეიჭეინუე(6) 

ღაჟღაჟებდა თურმე) გრდუჟ. ვნეპ. ღაჟღაჟებს. 
ოჭვიჭვინანს იგივეა, რაც იჭვიჭვინანს. 
უჭვიჭვინანს (უპვიჭესნუუ უღაჟღაჟა, 

უჭეიპვინუუ//უპეიპქინუაშუ უღაჟღაჟებია) გრდუჟ. 

ნემ. სასბე. კც. უღაჟღაჟებს. 
ჭვიჭვონდუუ(ნ) (ბოპქიჯეონზუ გაღაუღაუდა, 
გოჭეიპეინაშე'ლ/რეM6ნ) გაღაჟღაჟებულა) გრდუუ. 

ჟნეძ. ღაჟღაჟდება. 
უჭვიჭვონდუ(6) (ბუუბქიჯეონდე გაუღაჟღაჟდა, 
გოპეიპეინაშუ გაღაჟლაჟებია) გრდუჟ. ჟნემ.რანბ. კხ. 

უღაჟღაუდება. იბ. ჩვიჩვინი, ჯვიჯვინი. შდრ. 
რაჭ. ჭეიჭვინი ცხიმით გაპოხილის ბრწყინვა 

(Vგლ. 
30 // ჰუ // მ (ჭის) ნაწლავი. ჭი ში (//ჭიიში) 

გინოსკუალა ნოღვედუ დო დოხვილუ 
გაჭირებული – ნაწლავის გადანასკვა 
(გადახლართვა) ჰქონია თურმე და მოკლა 
გაჭირვებული. ის. ოჭიში. შდრ, ლაზ. ჭუ // მჭუ 
ნაწლავი (#. მარი). 

პია (ჭიას) ზოოლ. შია. ჭი აქ გვერს ქალაზიმუა 
დო გოხორცძქუა: ბალი. ბხიპრ., # გე. 175 – ჭია 

გველს დაეტოლა და გასკდაო, ჭია ქ იზინდგ, 
იზინდგ დო შქას გოხორცქუა – ჭია გაიწელა, 
გაიწელა და შუაზე გაწყდაო. 

ჰიამ-0 (ჭიამს) ჭიანი. ჭიამი უშქური (ატამა...) – 
ჭიანი ვაშლი (ატამი...). 

პიბაშ-0 (ჭიბაფის) მათრახის, წნელის ან სხვა 
ელასტიური რამის დარტჰმის (ცემის) 
ხმიანობა. იში ოჭიშის ჭინუს მეუღუღუ 

ჭიბაფი, ჭიბაფი – იმის ზურგზე წელს, 

გაჰქონდა ხმაური (ხმიანობა). 0 ჭიბაფი ს” ს 
ლავბობა. მუ უჭირს, უჭიბუანს ნინაახის 
მუთა ოკითხუ – რა უჭირს, ლაყბობს, 
არაფერი ეკითხება.
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პიბუა (ჭიბუას) სახელი ჭიბუნს ზმნისა – 
გარტეუმა, ცემა ხელით, წნელით ან 

მათრახით. ათეში რაგაღი დო ქოჭიბუ ღო 

ქოჭიბუ მართახი: ამის თქმა და დაარტყა და 

დაარტყა (/გაუტყლაშუნა და გაუტყლაშუნა) 

ჭიბუნს პაბუნს (ოიიაუ გაუტყლაშუნა, ქოუპიბუ 
გაუტყლაშუნებია, ქონოჭიბუე(ნ) 

გაუტყლაშუნებდა თურმე) კრდ4. გა'არტყამს, 
"გა უტყლაშუნებს (მათრახს). 
უჭიბუანს (უპბიბუ ურტყა მაგრად, უჭიბუაფუ 
ურტყია მაგრად) გრდმ. ხახბე. კხ.ჭიბ უნს 
ზმნისა – ურტყამს, უტყლაშუნებს. 

იჭაბუუ(6) (შიიპიბუ იცემა, ცემულ იქნა; 
ფოჯიბელრეX6) ცემულა მაგრად) კრდუჟ. ვნებ. 
ჭიბუნს ზმნისა –იცემება; ილახება, 
იჭიბე(6) (0%0ბუ შესაძლებელი გახდა მაგრად 
ცემა,–, ' –) გრდუქ. შენაძლ. გხეპ. ჭიბუნს ზმნისა 

– შეიძლება იცემოს. 
აჭიბე(6) (აპიბუ შეძლო ეცემა,–, დონოპიბუე(6) 

შესძლებია ეცემა) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
უჭიბუნს ზმნისა – შეუძლია მაგრად სცემოს, 
ოჭიბაფუანს (ოპიბაშუუ აცემინა, უჰიბაშუაჟუ 
უცემინებია, ნოჯიბაშუქტნ) აცემინებდა თურმე) 
კაუზ.ჭიბუნს ზმნისა – აცემინებს მაგრად. 
მგაჯიბალი მიმღ, მოკშ. მცემელი მაგრად, 

მტყლაშუნებელი. 
ოპჯიბალი მიმღ. გნეპ. მყ. მაგრად საცემი მათრახით 
(წნელით...). 

დოჯიბილი 4იმღ, გნეძ. წარს. ცემული; მათრახით... 
მაგრად ნაცემი. 
ნაჯიბა მიმღ. გრემ. წარს. ნაცემი, ნატყლაშუნები. 
ნაჯიბუერი მიმდ. ვნეპ. წარს. ცემის საფასური. 

უიიბუ, უდუბიბუ მიმღ. უარყ. უცემი, უცემელი. 
3ილდა // შილა (ჭიდას // ჭგდას) იგივეა, რაც კიდა, 

– ბადატიხრული საღორეში (ჭიდა«<კიდა – 

გააფრიკატების გზით, – გ. როგავა). 
40ე (ჭიეს) ცოტა. ჭიე«– ჭიჭე ( ჭ-ს დაკარგვით). 

ჰიე-ლიდ-ი (ჭიე-დიდის, ჭიე-დის) პატარა (მცირე) 
– დიდი. ჩქიმი ფანიას ჭიე-დიდი ჭოფილი 

დო თოკილი რე: რსხალ,, გე. 74 – ჩემს ოჯახში 

კცირუდიდი შეპყრობილ-გათოკილია. შდრ. 

ჯიეს ზX8%, ცოტას, ცოტათი. 

ჯიეშ-ი (ჭიეფის) იგივეა, რაც ჭილეფი, – 

ჭილობი. 

ჯიეპიე (ჭიეჭიეს) იგივეა, რაცჭიჭე-ჭიჭე, – 
პატარ-პატარა. ჩქიმი ქოთომეფი ტანო ჭიე- 
ჭიე რე– ჩემი ქათმები ტანად პატარ-პატარა 
არის (პატარებია). 

პიეხან-ი (ჭიეხანს) // ჰიპე ხან-0 (ჭიჭესანს) ცოტა 
ხანი. ჭიეხანს/ც 8869. ცოტა ხანს. ქუაცალათ 
ჭიეხანს – ვაცალოთ ცოტა ხანს.   

ჯითა (ჭითას) «<–ჭითარ, – წითელი. უჩას 

ჭითა ულუანს - შავს წითელი უვლის 
(გამოცანა: ქვაბი და ცეცხლი). ჭითას უჩა 

გაქვარქვალუ – წითელს შავი უვლის (ნაზად) 
გარს (გამოცანა: კურკანტელა და შაშვი). 

ხარისხის ფორმები: ჭითა წითელი; ალაჭითე 
გვერდით ოდნავ წითელი, გეჭითე ზევითა 
ოდნავ წითელი; გოჭითე ირგვლივ ოდნავ 
წითელი; მოჭითე მოწითალო; უჭითაში // 

უჭითარაში უწითლესი. წითელი ფერი 
შეიძლება იყოს: ვასკაჭითა ძლიერ (მოჭერილი) 
წითელი; ზგსხირიშფერი სისხლისფერი; 
მორუმე ჭითა მუქი წითელი; მორჩე ჭითა 
მოთეთრო წითელი; მუქი ჭითა მუქი წითელი; 

წითელი; ჭიაფერი წითელი ჭიის ფერი. შდრ. 
ლაზ, მჭითა//ჭითა წითელი (4: მარი). იჩ. 
წითური, სიჭითა, სიჭითარე, 

ჯითა ბედნიერ-0 (ჭითა ბედნიერს) პოტაჩ. 
სახვთესლა (.. რთ). 

პგითალნხა (ჭითადიხას) წითელი მიწა, 
იყენებდნენ ფაცხის საგოზავად, 0 ჭითადიხათ 
გუმოშქვასუ წითელ მიწად მაქციოს. // გადაჟ. 
მომკლას. 

პითა მუხ-0 (ჭითა მუცის) პოქა6 წითელი 
მაყვალი. 

პითაოსარამ-0 (ჭითაოსარამს) 
წითელკერანგიანი // გადაქ. ხახვი, ხახუნტი 
ჭითაოსარამი: კ. ხამუშ, კსრთ. ზე", გე. 120 

– სახუნტი წითელპერანგა (გამოცანა: ხახვი). 

ჰითა პირა (ჭითა პირას) პოჟტა”. ასისთავა და 

ხაქერდა. ი), ქორთული ზაფანა, ქორთული 

პირი; ყვინთელი კოჭა, ყვინთელი პირი; 
ცინტურია (ა. მაყ). 

ჯითარება (ჭითარებას) სახელი აჭითარენს 
ზმნისა – 'ბა'წითლება. გე ეჭით არუ ქიანაქ 
– გაწითლდა ქვეყანა, 
აჭითარენს (ბააპითარუ გააწითლა, ბოუჭითარებუ 

გაუწითლებია, გბონოპითარებუეჯნ) გააწითლებდა 
თურმე) გრდმ. აწითლებს. 
იჭითარენს (გიიპითარუ გაიწითლა, გუუპითარებუ 

გაუწითლებია) გრდმ. ბათაე. ქც. აჭითარენს 
ზმნისა – იწითლებს. 
უჭითარენს (გუუპითარუ გაუწითლა, ბუაპითარებუ 

გაუწითლებია) გრდმ. სახხე. ქც. აჭითარენს 

ზმნისა – უწითლებს, 
იჭითარებუ(6) (გიიპითარუ//გეეპითარუ გაწითლდა, 

ბა/ოჯიმსარებქლეXნ) გაწითლებულა) გ რდუჟ. გხქბ. 
აჭითარენს ზმნისა –წითლდება. 
ეჭითარებუ(6) (ბეეჯითარუ გაუწითლდა, 
გაჭითარებუ გასწითლებია) გრდუე. ქნეძ. 
უჭითარენს ზმნისა – უწითლდება. 
იჭითარინე(6) (იპითარინუ შესაძლებელი გახდა 

"გა ნითლება,–,–) გრდუჟ. შესაძლ. ვხეპ.
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აჭითარენს ზმნისა –შ აწითლდეს. 
აჭითარინე(ნ) (აჰითარინუ მილი მ გ 
გა ეწითლებინა,–, ბონოპითარებუეჯ6) შესძლებია 

გაწითლება) გრდუქ. შესაძლ. ვნებ. 
უჭითარენს ზმნისა – შეუძლია "გა'აწით- 
ლოს. 
ოჭითარებაფუანს (ოპიმსარებაშუუ აწითლებინა, 
აპითარებაშუაშუ უწითლებინებია, 
ნოპითარებაშუ:(6) აწითლებინებდა თურმე) კყაუ%. 
აჭითარენს ზმნისა – აწითლებინებს. 

მაპითარებელი მიმღ, მოეშ "გა მწითლებელი. 
ოჯითარებელი #იმღ. ვნეძ, მ. "გა საწითლებელი. 
ბაჯითარებული მიმღ. გებ. წარს. გაწითლებული. 
ნაჭითარები/უ მიშღ. გნეძ. წარს. 'გა'ნაწითლები. 
ნაჯთარებუერი მიმღ. ვნებ. წარს. "გაწითლების 
საფასური. 
”უგუბჯითარებუ მიმღ. უარყ. 'გაუწითლებელი. 

ჯითარუა (ჭითარუას) იგივეა, რაცჭითარება. 

#%.თაქარ-ი (ჭითაქარს) წითელი ქარი 

(ავადმყოფობაა). 

ჯითაქარიში წამალ-ი (ჭითაქარიში წამალ/რს) 

პოჟან. ვარდკანაფა (.. 8./). 
ჯითა ქუნც-0 (ჭითა ქუნცის) პოტა6 წითელი 

კუნელი. იბ. ჩონჩოლი; ჭითა ხინჭკი (ა. მ)”.). 

ჰითაშ-ი (ჭითაშის) პოტა6 წითლისა, – ვაზის 
ერთ-ერთი ჯიში; მაღლარი, მსხვილმარცვლიანი, 

შავი და ტკბილი ყოფილა, ღვინო – თხელი, 
შედარებით მაგარი და კარგი დგებოდა 
(ოუ. ჯავან., კონ. ისტ., გე. 450). 

ჰითა ჩხირა ლებია (ჭითა ჩხირა ლებიას) პოტან. 
საკადრისა. ი”. ჭითა ჭიფე ლებია (ა. #:ჯ.). 

ჰითაწყარ-0 (ჭითაწყარს) ტოჰონ წითელი წყალი 
(სოფელია). 

იგივეა, რაცჭითა ჩხირა ლებია, – 

საკადრისა. 

ჯითა პუპელე (ჭითა ჭუჭელეს) პოჟა6 წითელი 
ჯინჭარი (ა. #M.). 

ჯითა ხინშჰ-0 (ჭითა ხინჭკის) ძოტან. წითელი 
ჰუნელი. ი”. ჩონჩოლი; ჭითა ქუნცი (ა. 67). 

ჰითა ჯიმუ (ჭითა ჯიმუს) წითელი მარილი. 
ზაფანა დო ჯიმუ ართო ორე ჭითაჯიმუ – 

წიწაკა (ზაფრანა) და მარილი ერთად დანაყილი 
არის წითელი მარილი. 

პითა ჯუმენე//Xუმენია (ჭითა ჯუმენეს//ჯუმენიას) 
პოტან; წითელი ჯიჯლაყა. იჩ. ჯიჯალე, 
ჯიჯაე, ჯუშენე (ა. ჩ)ჟ/.). 

ჯითინ-0 (ჭითინს) იგივეა, რაცჭითინაფა, – 
სახელ ოჭითინუანს, ჭითონდუ(6) 

ზმნათა – “გა'წითლება. დეერაგადებუქინი, 

ჭითონდუ – რომ დაელაპარაკები,   

გიმოთ-ი 

ჭითონდუ(ნ) (გოპი0I'6დუ გაწითლდა, 
გოპითინაშე ლ/რეXნ) გაწითლებულა) გ რდუჟ. ქებ. 
ოჭითინუანს ზმნისა – წითლდება. 
ოჭითინუანს (ოპითინუუ გააწითლა, უპითინუაყუ 
გაუწითლებია) გრდმ. აწითლებს. 
ოჭითინაფუანს (ოპითინაშუუ აწითლებინა, 
უპითინაფუაჟუ უწითლებინებია, ნლო200M6ა97უ2(6) 
აწითლებინებდა თურმე) კაუ. ოჭითინუანს 
ზმნისა – აწითლებინებს. 
მაჯითინაშალი მიმღ. მოეშ გა მწითლებელი. 
ოპითინაშალი ჯიმ. კნეძ, მ). "გა სანწითლებელი. 
”გო'”ჯითინაშილი მიმღ. ვნეპ, წარს. "გაწითლებული. 
ნაბითინეში მიმღ. კრე, წარს. 'გა'ნაწითლები. 
ნაჯითინაშუერი მიმღ. კნეძ. წარს. 'გაზითლების 
საფასური. . 
“უგუ”უჯპითინაფუ #იმღ. უარ. "გა უწითლებელი. 

ჯითორება (ჭითორებას) იგივეა, რაც 

ჭითარება. 

ჰიპაშ-ი (ჭიკაფის) ცეტური მოძრაობა; უშნო 
სირბილი, ჯიყაობა, ძიძგილაობა (4 ძსთ, 77 

გე. 129). 
პჰიპორჰულ-ი (ჭიკორკულს) ქათმის (ფრინველის) 

ჰუჭი. ბაღანობას ჭიკორკულიში ჭკომუა 

მიცორდუ – ბავშვობაში ქათმის კუჭის ჭამა 
მიყვარდა. //გადაჟ. პატარა, დაბალი ტანისა. ენა 
მუჭომი ჭიჭე ცოფე,ჭიკორკული – ეს რა 
პატარა ყოფილა (ქათმის კუჭის ოდენა). 

პჯიპუ (ჭიკუს) პატარა. ჭიკუ'ტ”ია კრი#. ძალიან 

პატარა, 
პჰიკუ სსულ-ი (ჭიკუ სხულ/რს) პოტარ, პანტა. 

ის. პანტე სხული; კვეტელე სხული; ტყარ 
სხული (ა. რს/.). შდრ. თუნთიშ სხული. იმ. 

ჭონკორა/ე-ი პატარა, დაავადებული ხილი 
(ე. პერ.). 

ჯიკუტია (ჭიკუტიას) კნინ. ძალიან პატარა. იბ. 

ჭიკუ. 
პიპუ-პიპუ (ჭიკუ-ჭიკუს) პატარ-პატარა; ძალიან 

პატარები.ჭიკუ-ჭიკუ უშქურეფი – 

პატარ-პატარა ვაშლები. 
ჯილა (ჭილას) წენგო. ნეძიში ჭილა ნიგვზის 

წენგო. იბ. ნეძიშ ნოხეი. შდრ. ბაძაჭილო 
ნიორთა და მისთანათა ერთი შენაძრობი 

ძირთაგან, 
პჰილეშ ი (ჭილეფის); ჰიეშ-ი, პი0ეშ-0 ჰ.-სრქ- 

(ჭიეფის, ჭიიეფის) #ილობი. იჩ. ჭილოფი- 

პჯილოშ-0 (ჭილოფის) იგივეა, რაცჭილეფ9 – 
ჭილობი (ჭილის ქსოვილი). 

ჯიმბალ-ი (ჭიმბალს) მსხვილი, გაბერილი, 

გატკიცინებული (2 ძსძ). 

ჯიმოთ-0 (ჭიმოთის) გრეხა, ჭინთჭა.



ჰიმოთუა 

ჰიმოთუა (ჭიმოთუას) სახელ იჭიმოთუ(ნ) 
ზმნისა – ჭინთჭა; გრეხა; ზმორება. ქორა აჭუ 
დო იჭიმოთუ – მუცელი სტკივა და 
იგრიხება (იჭინთება). 
იჭიმოთუნნ6) (–, იპიმოთუ თიქ იჭინთა მან, 
უპიმოთ”ინ'უ უჭინთია, ნოპიმოთუეჯ(§) იჭინთებოდა 
თურმე) გრდექუ. ქნეძ. იჭინთება, იგრიხება. 

ჭჰიმოშუა, ჰუმოშუა (ჭი/უმოშუას) იგივეა, რაც 
ჭიმოთუა, – 'და"გრეხა; თამბაქოს 
ფოთლების დახვევა; წმაწნა; წმახნა. 
თუთუმიშ ფურცელემს ჭიმოშუნა დო 

უკული ჭკირუნა – თუთუნის ფოთლებს 
წმახნიან და შემდეგ ჭრიან (ჩიბუხისათვის). 
ჭიმოშუნს (დოჰიმომუ დაწმაწნა, დოუჰიმომუ 
დაუწმაწნია, დონოჭიმომუეჯნ) დაწმაწნიდა თურმე) 
გრდმ. წმაწნის, წმახნის. 
უჭიმოშუნს (დუუბიმოშუ დაუწმახნა, დუუჰიმოშუ 
დაუწმახნია) გრდმ. სახბე.ქ8.ჭიმოშუნს 
ზმნისა – უწმახნის. 
იჭიმოშუუ(ნ) (შიიჰიმოშუ დაიწმახნა, 
ღოჰიმომჭ/ლ/რეXნ) დაწმახნილა) გ რდუჟ. -ნემ. 
ჭიმოშუნს ზმნისა – იგრიხება, იხვევა, 
იწმაწნება, იწმახნება, 
აჭიმოშუუ(ნ) (დააჰიმოშუ დაეწმახნა, დოჰიმოშუუ 

დასწმახნია) გრდჟჟქ. ვნემ. უჭი მო შუნს ზმნისა 
– ეგრიხება, ეწმახნება, 
იჭიმოშე(ნ) (იპიმოშუ შესაძლებელი გახდა 'და'წ- 
მახნა,–,–) გრდუვ. შესაძლ. ენე. ჭიმოშუნს 

ზმნისა – შეიძლება ”და'იგრიხოს, 'და'იწმახნოს. 
აჭიმოშე(ნ) (აჭჰიმოშუ შეძლო 'და'ეწმახნა,–, 
ნოჰიმომუე(ნ) შესძლებია 'და'ეწმახნა) გრდუე. 
შესაძლ. ენეპ. უჭი მ ოშ უნ ს ზმნისა – შეუძლია 
"და'გრიხოს, 'და'წმახნოს. 
ოჭიმოშაფუანს (ოჰიმოშაშუუ აწმახნინა, 
უპიმომაშუაშუ უწმახნინებია, ნოჭიმოშაშუე(ნ) 
აწმახნინებდა თურმე) კაუზ.ჭიმოშუნს 
ზმნისა – აგრეხინებს, აწმახნინებს. 

მაჯიმოშალი #იმღ. მოქმ. მგრეხი; მწმახნელი. 
ოჯიმომალი მღ. ვნებ. მყ. საგრეხი; საწმახნელი. 
ჯიმოშილი მიმღ. გნეპ. წარწ. გრეხილი; წმახნილი. 
ნაჯიმოშა მიმღ. ნემ. წარს, ნაგრეხი; ნაწმახნი, 
ნაჯიმომუერი მიმღ, ჟჩეპ. წარს. გრეხის, წმახნის 
საფასური. 
უპიმოშუ მიმღ. უარყ. უგრეხი; უწმახნი. შდრ, ლაზ, 
ჭიმოშ: ოჭიმოშუ გრეხა თოკისა (#. მარი). 

ჰიმუა (ჭიმუას) სახელი ჭიმუნ ს ზმნისა – ჭიმჭა. 
ჭიმუნს (გოჰიმუ გაჭიმა, გოუჰიმუ გაუჭიმავს, 

გონოჰიმუ2(6) გაჭიმავდა თურმე) გრდმ. ჭიმავს. 
შდრ. ზინდუა. 

პი6//ჰინ-0//ბინუ//426-0//4გნზ (ჭინუს, ჭგნგს) 
წნელი; ფიჩხი. გეჭოფგ ჭი ნ დო მღვინდაფია 

დო მითიოგანს: მ ბუძპ, გე.264 – აიღო წნელი 

და ტყლაშუნიო და ურტყამს. დოღობუნდეს 
ჭინით ფარცხის – დაღობავდნენ წნელით 
ფარცხს. სუმენეჩი ჭინი ქგნმოტახითია:   
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მ. ხუბ. გე. 294 – სამოცი წნელი დამამტვრიე- 
თო. შქერიშ ჭინს ლურელც მუნჭანეც: აია, 1, 

გქ.21 – შქერის წნელს მკვდარს (დაუზოგავად) 
ურტყამს. იჩ. ოჭინივე // ოჭინუე; შდრ. ლაზ. 

ჭინუ //ჭუნუ წნელი, წკნელი (#. მარი). 
ჰინაშა (ჭინაფას) იგივეა, რაც ქინაფა, – 

გამზეურება. ნორჩალს ჩხანას ოჭინუანა 
– ლოგინს მზეზე ამზეურებენ. 
ოჭინუანს (გააბინუუ გაამზეურა, გუუჭინუაფუ 
გაუმზეურებია, ბონოჰინაშუე(6) გაამზეურებდა 
თურმე) გრდმ. ამზეურებს. 

90ნიშ ღობერ-0 (ჭინიშ ღობერს) წნელის ღობე. 

ჰ0ნჰა (ჭინკას), შინჰე (ჭინკეს) ჭინკა. იჩ. ოჭინკე- 

ში. შდრ. ლაზ. ჭინკა ტყის კაცი, ქაჯი (#. მარი). 

ჰინჰე (ჭინკეს) იგივეა, რაცჭინ კა. 

ჰძინუ (ჭინუს) იგივეა, რაცჭინი, ჭგნი, – 

წნელი. ხეს უკებუ ჭინუ გირძე: მაჯალ,, გე. 

117 – ხელში უჭირავს წნელი გრძელი. ჭიფე 
ჭინუთ დორღვინდესო?: უტ, #7, გვ. 240 – 

წვრილი წნელით აგაჭრელეს (გაგშოლტეს)? 
შდრ. ლაზ. ჭუნუ წკნელი (6. მარი). 

ჰინ (ჭინგს) იბ. ჭინუ, – წნელი. აშ, აშია, – უწუუ, 
–დო ჭინგთ იში ქაარასგ: # ბუპ., გე. 1139 – 

აში, აშიო, – უთხრა, – და წნელით გადენა იქით. 

9064-0 (ჭინჭის) ჩქარი, ჭინჭი. ჭინჭია კნინ. 
ჩვარი. კალამიაში ღერიას ჭინჭიას 

გუოკირანდით დო თით ვლაყაფენდით – 
ჩალის ღეროს ჭინჭს შემოვახვევდით და იმით 
ვთამაშობდით. 

ჭინჭა (ჭინჭას) ზოოლ. ჭინჭრაქა, ღობემძქრალა. 
ჭინჭა იროწიწილა ნოსოფუენია: ბალ”. 

ხიბრ., 7, გე. 175 – ჭინჭრაქა თურმე ყოველთვის 
წიწილა იქნებაო. ჭინჭაქ ჯაშე ქგგთაანთხგ: 

ი, ყიყშ., გე. 128 – ღობემძვრალა ხიდან 
ჩამოვარდა, თე დროს ჭინჭას ქგმუურთგმუ: 

მახალ., გე. 100 – ამ დროს თურმე ჭინჭრაქა 
მოსულა. შიო,ჭინჭა, სი ოხერი!: 4, /, გე. 
219 – აქშა, ჭინჭრაქავ, შე ოხერო! 

40ნ6ჰყოლირ-0 (ჭინჭყოლირს) იგივეა, რაც 
ჭყინჭყოლირი, – მიმღ. ენეძ. წარს. 
ჭინჭყოლუნს ზმნისა – დასრესილი, 

დაჭეჭყილი; დაჭმუჭნული. 

ჰინჰყოლუა (ჭინჭყოლუას) იგივეა, რაც 

ჭყინჭყოლუა, – სახელ ჭინჭყოლუნს 
ზმნისა – სრესა; ჭეჭყა; ჭიჭყნა, ჭმუჭნა. 

ცუჯიში ჭინჭყოლუა – ყურის სრესა. 
ჭინჭყოლუნს (დოჭინჰყოლუ დასრისა, 
დყუპინჰყქოლუ დაუსრესია, დონოჭინჰყოლ 12(6) 

დასრესდა თურმე) გრდ4 სრესს, ჭეჭყ”ავ'ს, 
ჭიჭყნის, 

შიორეილ-0 (ჭიორილს) აფუებული; 
დასვრეტილი, დაღარული ყველი.



პირება 
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ჯიო-ჭეთ 84–%. იგივეა, რაცჭიჭე-ჭიჭეთ, – ჭირკონდუ(ნ) (დ”პირჰონლუ დაჭკნა, 
ცოჭ-ცოტადლ, ჭიო-ჭეთ (ჭიჭე-ჭიჭეთ) დოპირჰინაშელე+X6) დამჭკნარა) გრრდუჟ. ვრეძ. 
სოფელიშა გიშელეს:4 ბუპ., გე. 186 – ცოტ- ჭკნება, ნაოჭდება. 
ცოტად სოფელში გამოვიდნენ (გამოჩნდნენ). ალები რეიდი დაუჭკნა, 

ჰიპა! პიპა! შორტდ. იგივეა, რაც წიპ! წიპ!; =ოჭირაინაშშ დასქკნობია) გრდუჟ. -ხქძ. ხაზბე. კხ. 
– უჭკნება, უნაოჭიანდება. წიპა! წიპა!, – წიწილების მოხმობა. მამუ, ენებ, მ, საჭკნობი. 

30პე (ჭიპეს) იგივეა, რაცჩ უპა, – ჭიპი (« კიფშ, 
+ ჭარ.) // გადაჟ. პატარა. შდრ. ლაზ. უმპა ჭიპი 
(6. მარი). 

ჰ0რ-0 (ჭირს) ჭირი. თხაში ჭირი შხურსია: 
თ. სახო,., გე. 249 – თხის ჭირი ცხვარსო. 
ფულირი ჭი რქ კოჩი დოცვილუა – ფარულმა 
ჭირმა კაცი მოკლაო. ჟინოსქუა ჭკის 
ვაჭკომუნსია, ქოშქირენსი-და, ჭირს 
ოჭკომუნსია – აზნაური მჭადს არ ჭამსო, თუ 
შია, ჭირს შეჭამსო. 0 უჩა ჭირი შავი ქ ჭირი: უჩა 
ჭირო მიორჩქუ თიში ძირაფა – შავ ჭირად 
მიაჩნია მისი ნახვა (სძულს). 0 ჭირიში. 
მოჭკომუა – იგივეა, რაცთქვანი ჭირი 
უღალუ, – ჭირის მოჭმა – სიკვდილი. 
ჭირი მორჭკომუ ჭირი მოგქამა, – 

მოკვდა. 0 ჭირი მორჭკომი ჭირი მოგჭამე. // 
გადაჟ. ბევრი გეხვეწე. 0 ჭირიში უფიქ 

ქგგნა“ა'წუუ ჭირის ოფლი დაესხა. // კადაჟ. 
ძალიან შეწუხდა. 
0 ჭირიში დღაშორო ვააძირუაფუ ჭირის 

დღესავით (ჭირივით) ეჯავრება (არ ენახვება). 
09 ჭირიცალო ჯოგუ ჭირივით ეჯავრება 
(სძულს). 0 დუს გეტახილი ჭირი თავს“ 
დატეხილი ჭირი – ძალით მოხვეული 
მოულოდნელად მოსული უბედურება.“ 0 თქვანი 
ჭირი უღალუ თქვენი ჭირი წაუღია!, – იტყვიან, 
როცა ადვილად შეელევიან რასმე. 0 იში ჭირს 

იმის ჭირს არ აგდებს, – თავს 

ევლება, უფრთხილდება, უვლის. 0 იში ჭირი 
უღალუდას იმისი ჭირი წაეღოს. 0 მუ ჭირო 

ოკო რა ჭირად უნდა, – არ სჭირდება, 
არაფერში არგია. 0 სქანი ჭირიმა შენი ჭირიმე. 

9 სქანი ჭირქი ქუმაღოლუ შენი ჭირი დამემარ- 
თოს. 0 ჭირს მიშალაფა ჭირში ჩავარდნა: მუჭო 
ქიმშგვოლითგ ჭირს!:ი.კიჟშ, გე. 161 – 

როგორ ჩავვარდით ჭირში! 
9ირაპილ-ი (ჭირაკილს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 

ჭირკუ(ნ) ზმნისა – 'და'მქკნარი. თასი 
ჭირაკილი იცუაფუ – თესლი დამჭკნარი 
იქნება. ღვალეფი აფუ ჭირაკილი: რჩალ., 
გე. L00 – ლოყები აქვს დამჭკნარი, 

პირაპუა (ჭირაკუას) სახელი ჭირკ უ(წ), 
ჭირკონდუ(ნ) ზმნათა – ჭკნობა; 
დანაოჭება. დიირჩინუ დო ღვალემქ 

დააჭირკ უ“ დაბერდა და ლოყები დაუჭკნა 
(დაუნაოჭდა; 
ჭირკუ(6) (ფოირაუ დაჭკნა, დოპირკინაშე ლეXნ) 
დამჭკარა) გინდუვ. ჟნეძ. ჭკნება.   

ჯირაჰილი მიმღ. გნეპ. (არს. 'და'მჭკნარი. 
ნაჯირაჰუ მიმღ, ვნებ. (არს, მჭკნარი, ნაჭკნობი. 
ნაჯირაპუერი მიმღ. ვნებ. (არს. ჭკნობის საფასური. 
ი”. კირაჭუა. 

ჰირალა (ჭირალას) ჭირიანობა; ჟამიანობა. 
ჭირალა წანა ჟამიანობის წელი. 

პჰირამ-0 (ჭირამს) ჭირიანი. ჭირამი ნეძი ჭიანი, 
ჭირიანი ნიგოზი. 

პირება (ჭირებას) იბ. ჭვენა, – სახელი 
ოჭირუ(6) ზმნისა – ქირება; ჭირქება; 
გაჟირქება. მუ მოჭირგნ, მიჩქგ: #იხალ., გჟ. 
24 – რაც მჭირს, ვიცი. თურქულე ოკო 
ოჭირდან:კც. ჩამუშ, ქნ, გე. 148. – 

თურქული უნდა სჭირდეთ. მუ ჭირდგ-ნი, 
ვა ნობჩქვენა: ი. კიფშ, გე. 167 – რა ჭირდა, არ 
გვცოდნია. გურს ბრელი მიჭირს: ი.კიფშ, გე. 
130 – გულში ბევრი მიჭირს. კუჭიშ ჭუა 
გოჭირუ-და, ხათე მეისქუნცია: კ. სამუშ, 

ჟნპს გე. 143 –. კუჭის ტკივილი თუ გაწუხებს 
(გჭირს), მაშინათვე შეგიწყვეტსო. მეჭირდუ 
საქმექინი, შარა ვაუღუდუ, ვაა, 
საქმე რომ მიჭირდა, გზა არ ჰქონდა, რომ არ 
გაეკეთებინა. 
ოჭე(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და მეოთხე 
სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ბეატი). სჭირს. 
ოჭირუნ6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 
მწკრივებში) გრდუჟ. ვნეძ. სჭირს (ექირვება). 
აჭირუაფუ(6) (მხოლოდ მყოფადის წრის 
მწკრივებში) გრდუჟ. გნეშ. სჭირდეს იქნება, – 

პერს (მხლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუჟ. ბტატი,7 ჭირს, გაჭირვება არის. 
უჭირს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუმ. ხტატი/. სახზე. კც. უჭირს, გაჭირვებაში 

აჭირენს (ბააპირუ გააჭირვა, გუუჯირებუ 

გაუჭირვებია) გრდმ. აჭირვებს. 

უჭირენს (ბუუბირუ გაუჭირვა, ბუუჰირებუ 

გაუჭირვებია) გრდმ ბაბზე. კყ. უჭირვებს. 

იჭირინე(ნ) (040რინუ შესაძლებელი გახდა 

'გა'ჭირვება,–,–) გრდუვ. შებაძლ. ეწ29. ს. ს 
აჭირენს ზმნისა – შეიძლება ”გაიჭირვო 

აჭირინე(6) (აჭბირინუ შეძლო “ გა 'ეჭირვებინა,– ' 

ზონოჯირებუე(ნ) შესძლებია გაჭირვება) გრდუმ. 

„შბაძლ. ენეპ. უჭი რენს ზმნისა – შეუძლია 
“გა აჭირვოს. 

კირ 

ოჭირ; ოჯირებაშუუ აჭირვებინა, 
არამე რგაუქირვებინებია, ნოპჰირებაშუე(ნ)
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აჭირვებინებდა თურმე) კაჟზ. აჭირენს 
ზმნისა – აჭირვებინებს. 
გომაპირებელი ძიმღ. მოეშ. გამჭირვებელი. 
ოპირებელი მიმღ, ვნებ. მყ. 'გა'საჭირვებელი. 
გაპირებული ძიმღ. ვნეძ. ჩარს. გაჭირვებული. 

მოხრილი. 
მონაჯირინეში მიმღ, გნეძ. წარს. მონაწვდენი. 
მონაპირინაფუერი მიმღ. გნეპ. წარრ. მოწვდენის 
საფასური. 
«უგუ"უბირინაშუ #/მღ. უარ. მოუწვდენელი. 

განაჭირი, განაპირები მიმღ. ვნებ. წარს. ჰირინაში5ლ-ი (ჭირინაფილ/რს) მიმღ. ჟნეძ. წარს. 
განაჭირვები. იჭირინუანს ზმნისა – მიწვდენილი, 
ბანაჭირუერი მიმღ. ჟნქბ. წარს. გაჭირვების მიღწეული. ი. მე-ჭირინაფილი; მო- 
საფასური. ჭირინაფილი, 
უგუპირებუ მიმღ. უარყ. გაუჭირვებელი. ი. 
ჭირობუა; საჭირება... ჰ0რპალ-მი (ჭირკალს) გაჭიმული (დ. ფიფია). 

3ირეხ-ი (ჭირეხის) იგივეა, რაც წირეხი, – 40რპინ-ი (ჭირკინს) იჩ. ჭირკინაფა. 

ღვლერჰი. ჰირპინაშა (ჭირკინაფას) სახელი 

30რთ-0 (ჭირთის) ხარიხა (დ. ფიფია). 

ჭირ'ი'მა ჭირი მე. ბჟა დო თუთას ქოგურაფუ, იში 
ჭირი მა: მახალ,, გე. 17 – მზეს და მთვარეს 
დამსგავსებია, მისი ჭირი მე. ჭირმა, მუს 

ფიქრენქ? – ჭირი მე, რას ფიქრობ? 
ჰირინაშა (ჭირინაფას) სახელი ოჭირინუანს 

ზმნისა – 'მი'წვდომა; 'მი'წვქდენა; 'მი'წევა, 
”მი'ღწეჭა. იმ სერც, მუთი რდგნი, 
ქდმვოჭირნე გაგგრაშა: კ. ხამუ7,, ჟბ.#, გვ. 

ოჭირკინუანს ზმნისა – გაშეშება 
(ფეხისა); გაბლენძა. გოჭირკინაფა 

კუჩხიში - ფეხის გაფშეკა, გაშეშება, გახევება; 

ფეხის მოუცვლელობა, 
ოჭირკინუანს (გააჭირჰინუუ გააშეშა, გაახევა; 
გუუჭირჰინუაშუ გაუშეშებია, გაუხევებია; 
გონოპირკინაშუექ(6) გააშეშებდა, გაახევებდა 
თურმე) გრდმ აშეშებს, ახევებს ფშეკს (ფეხს). 

ჰირპინაშილი მიმღ. ენებ. წარს, გაშეშებული, 

გახევებული. 
119 – იმ ღამეს, როგორც იყო, მივაღწიე პჰირპინაფილ-0 (ჭირკინაფილ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 
გაგრამდე. თოლიშ ოჭირინაფუს მეურც 
დოწკაპილი კოჩი: მასხალ., გ:. 64 – თვალის 

მისაწვდენზე მიდის დარაზმული ხალხი. ხეს 

ოჭირკინუანს ზმნისა – გაშეშებული, 
გბახექებული, 

გეუჭირინუა: კსს, / გე.200 – ხელს 90რპუ (ჭირკუს) იგივეა, რაცჭი კუ, – 1 ჩია, 
დავაწვდენ. არძას ქიკუჭირინუუ მუში – 
ყველას მიაწვდინა მისი. 
ოჭირინუანს (ოჰირინუ აწვდინა, უშირინუაშუ 
'მი'უწვდენია, ნოჭირინაშუე(6) აწვდენდა თურმე) 

გრდმ. აწვდენს. 

პატარა; უვბზიშო ხილი (ვაშლი, მსხალი). 
ჭირკუ-ჭირკუ უშქურეფი ქიმიიღუ დო 
ქიგლანწყუუ ტაბაკის – პ 
ვაშლები მოიტანა და დაალაგა აბრაზე, 2. 
ჭიანი (ხილი). 

იჭირინუანს (იპირინუუ მო'იწვდინა, უპირინუაშუ პჰირობუა (ჭირობუას) ჭირიანობა, არძოს თოლი 
"მო'უწვდენია) გრდმ. ხათავ. კც. მო'იწვდენს; 
იხრის თავისთვის, 
უჭირინუანს (უპირინუუ "მი'უწვდინა, უჰირინუაფუ 

წყარამი აფუ, ათენა რე ჭირობუა: ი.კიფშ, 

გე. 156 –. ყველას თვალი წყლიანი (ცრემლიანი) 
აქვს, ესაა ჭირიანობა. 

მი უწვდენია) გრდმ. ბაბბე, კხ. მი უწვდენს. პიროთ-0 (ჭიროთისს) 'შე'ჭირმება; წუხება. 
მიიჭირინე(ნ) (მიიპირინუ შესაძლებელი გახდა 

მოწვდენა,–,–) გრდუვ. შესაძლ. ჟნეპ. 
იჭირინუანს ზმნისა – შეიძლება მოწვდენა, 
მააჭირინე(6) (მააჭირინუ შეძლო მოეწვდინა, –, 
მონოპირინაშუეჯნ) შესძლებია მოეწვდინა) გრდუვ. 
შესაძლ. ვნეპ. უჭირინუანს ზმნისა – 

შეუძლია მოიწვდინოს. 

ჯგირო უჩქგდ, ტყურა რღ“გ' ნგარა, ტყურა 
რდ ჭიროთი: აია, 1, გე. 19 – კარგად 
იცოდა, რომ არც ტირილი, არც წუხება არ 

გაუვიდოდა (ტყუილი იყო ტირილი, ტყუილი 
იყო ჭირვება). თაქ მუანჭე ჭიროთის: კ“, /, 
გე.317 – აქ გამოვეშურე შეჭირვებისას, 

ოჭირინაფუანს (ოჰჯირინაფუუ აწვდენინა, ჭიროთება (ჭიროთებას) სახელი 
უპირინაშუაშუ უწვდენინებია, ნოპირინაშუაშუე(ნ) 
აწვდენინებდა თურმე) კაუზ.იჭირინუანს 

ეჭიროთებუ(ნ) ჯმნისა – 'შე'ჭირვება, 

“შე'წუხება. იჩ. ჭიროთუა. 

ზმნისა – აწვდენინებს, ჰიროთუა (ჭიროთუას) იგივეა, რაც 

მიმწვდომი, მომწვდენელი. 

მისაწვდომი, მოსაწვდენი. 
გეჯირინაშილი #იმღ. გნეძ. წარს. მიწვდომილი; 

მიღწეული. 
მოპჯირინაშილი მიმღ. ვნეძ. წარს. მოწვდომილი;   ჭიროთება, – სახელ აჭიროთუუ(ნ) 

(შური, გური) ზმნისა – 'შე'ჭირქება, 
'შე'წუხება, შხვა იბირდას, იძიცანდას, 
აკმეჭიროთებუ გური: კ”, # გე. 72. – 

სხვა მღეროდეს, იცინოდეს, მიწუხდება გული. 
აჭიროთუუნნ) ('აპა'აჭიროთუ 'შე'უწუხდა,
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"აპობიროთუუ შესწუხებია, 'აჰნოჭიროთუეჯნ) 

"შე" უწულდება თურმე გული) გრდუჟ. ჟნებ. 
გეუხდებ), , შეჭირვებული უხდება (4., 

ეჭიროთებუუნნ) (ეჰეეპიროთუ შეუწუხდა, 
ეკოჯიროთებშ შესწუხებია) გრდუჟ. ეჯ). 
უწუხდება. ი4, აკოჭიროთუა (გურიში, 
შურიში). 

ჯიროკი5ლ-0 (ჭიროკილ/რს) იგივეა, რაც 
ჭირაკილი, – მიშღ. ვნეძ. წარს. 
იჭიროკუუ(ნ) ზმნისა – 'და'მქკნარი, 

გამსმარი. 

ჰირპ-0 (ჭირპის) წირპლი (გტიმოლ., გე. 670). 
პჰირსუშალ-ი (ჭირსუფალ/რს), პირსშალ-ი 

(ჭირსფალ/რს) იგივეა, რაც წირსუფალი, 
– ჭირისუფალი. ოჯახიში დარიგება 
ჭირისუფალიში ვალირე, სუსტი 
წირსუფალიში მინჯე უჭირსუფეცალი რე: 

შ პერ., გე. 63 – ოჯახის დარიგება ჭირისუფლის 

ვალია, სუსტი არე რეე ასი. პატრონი 
სავითაა. მითინ ვა რდგ 

პირსუფალი: მ ხუპ., გე.222 – არავინ იყო 

ჭირისუფალი. 
%ირუმა იგივეა, რაცჭირი მა, – ჭირი მე. სქან 

ჭირუმა, ჯუმა!: კბი, # გე.217 – შენი 

ჭირიმე, ძმაო! 

პირუ-პარუ (ჭირუ-ჭარუს) მითქმა-მოთქმა 
(დ. ფიფია). 

ჰირქა (ჭირქას) ჭიქა. კოჩიშ გური ჭირ ქა ორე: 

ტს, # გე.49 – კაცის გული ჭიქაა. ათე 
ჭირქას ევჭოფუ: კ. ბამუშ, ქს, გე. 141 – ამ 

ჭიქას ავიღებ. გეშვი ღვინი,ჭირქას ქემეჩი 

საშველი – შესვი ღვინო, ჭიქას მიეცი საშველი. 
ჰირღა (ჭირღას) მაღალი. მუამუშიჯგურა 

ჭირღა ბაღანარე – მამამისივით მაღალი 
ბავშვია. 

3ირპინ-0 (ჭირჭინს) ქრიჭინი, ჭრიალი, შირ. 
ჭკირჭკინი; წკირწკინი. 

ჰირჰინა (ჭირჭინას) რასაც ჭრიჭინი სჩვევია, – 
ჭრიჭინა. 

ჯირპინუა (ჭირჭინუას) სახელი ჭირჭინუნს 
ზმნისა – ჭრიჭინი,. მაჭირჭინალი ჯა დიდხანს 
ჭირჭინუნსია: ხალხ. ხიპრ., /, გე. ზ4 – 

ჭრიჭინა ხე დიდხანს ჭრიჭინებსო. 
ჭირჭინუნს (პირპინუ იჭრიჭინა, უპირპინუ 
უჭრიჭინია, ნოპირპინუე(6) ჭრიჭინებდა თურმე) 
გრდუქ. ხაშ.-მოენ. ჭრიჭინებს. 

აჭირჭინე(6) (აჭირპინუ შეძლო ეჭრიჭინა,–, 
ნოჯპირჭიწაშ'უე(ნ) შესძლებია ეჭრიჭინა) გრდუვ. 
შეხათლ. ენეძ. ჭირჭინ უნ ს ზმნისა – შეუძლია 
იჭრიჭინოს. 

ოჭირჭინაფუანს (ოპირპინაშუუ აჭრიჭინ”ებ'ინა,   

ჯისშერ-ი 

უპირპინაშუაშუ უჭრიჭინებინებია, ნოპირპინაშუეჯნ) 

აჭრიჭინებინებდა თურმე) კაჟზ.ჭირჭინუნს 
– აჭრიჭინებინებს. 

მარიაირული მიმღ. მოქმ. მოჭრიჭინე, ჭრიჭინა. 
ოპირპინალე მიმღ. ენეძ. მე. საჭრიჭინო. 
ნაბირპინა მიმღ. გნეძ. (არს. ნაჭრიჭინები. 
ნაჯირჯინუერი მიმღ. ენეპ. წარს. ჭრიჭინის 
საფასური. 
უპირპინუ მიმღ, ჟარყ. უჭრიჭინებელი. 

ჭირპჰპომილ-ი (ჭირჭკომილ/რს) ჭირნაჭამი. მუშ 
მამალას ოჭკომუ ე ჭირჭკომილ/რქ – 

რა სწრაფად შეჭამა ამ ჭირნაჭამმა. 
შირპჰოლ-ი (ჭირჭოლ/რს) იგივეა, რაც ჭიჭოლი, 

– ბევრის ერთად ხმიანობა, – ყაყანი. მუს 
იჭირჭოლუნა, გიჩქუნ-და? – რას 

ყაყანებენ, თუ იცი? 
იჭირჭოლუნ(6ნ) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. კნეპ. ყაყანებს, ბევრი 
ერთად ხმიანობს. 

ჰჯირსინ-ი (ჭირხინს) ჭიხქინი. ცხენეფიში 
ჭირხინქ ვადმორულუა: #. ბუძ,, გ2. 78 – 

ცხენების ჭიხვინმა არ დამაძინაო. პირეელიშე 
მინდომენს რაში ჭირხინს: # ბუპ., გე. 30 – 

პირველად მოინდომებს რაში ჭიხვინს. უმბელე 

ცხენი მელეშე ჭირხანს – უბელო ცხენი 
გაღმიდან ჭიხვინებს. შდრ. ბაძა:ჭრიხინი შაშვთა 
და მისთანათა შეშინებულის ხმიანობა. 

ჰირსინუა (ჭირხინუას) სახელი ჭირხინუნს 
ზმნისა – ჭიხვინი. ჩქიმი ვარყაქ ამაკუა, 
თაურემიოჭირხინუა-დო: #4 ბუძ, გე. 137 

– ჩემმა ულაყმა დაამაკაო, აქედან მიაჭიხვინაო- 
და. ღურელ ცხენიშ დუს ხოლო 
ქაჭირხინაფუანსია: ბალ). ხიძი., /, გე. 

152 – მკვდარი ცხენის თავსაც ააჭიხვინებსო. 
ჭირხინუნს // ჭგრხინგნცგ (4გრხინპ იჭიხვინა, 
უჯგრსინუ უჭიხვინია, ნოპგრსინუქ(6) ჭიხვინებდა 
თურმე) გრდუჟ. ბაშ.-მოკშ. ჭიხვინებს. შდრ. 
ხვიხვინი. 

პირხოლ-ი (ჭირხოლ/რს) ჭიკჭიკი. 
მაჭირხოლიში ჭი რხოლი: კ. სამუშ, კხ, გქ. 

131 – მერცხლის ჭიკჭიკი. ღურჭული დო 
ჭირხოლითც მენძელი დო წვეულეფი 
ქირჩქილუუ ართგურით?: კ. მამუ შ, კსრთ, ზე, 
გე. 105 – ჭიკჭიკითა და ჟღურტულით 
მასპინძელი და წვეულები მიიქცია (შეიქცია) 
ერთგულად. 

ჯირხოლია (ჭირხოლიას) მოჭიყჭიკე. 
მარჭიხოლი ჭირხოლია, სქანი ბუდე მუ 
ღოლია?: კხხს, # გე. 19 – მ 

მოჭიკჭიკევ, შენი ბუდე რა უყავ? 
ჯიუ-ჭაუ (ჭიუ-ჭაუს) წექრილ-წქრილი. 

პჰისშერ-0 (ჭისფერს) იგივეა, რაც წისფერი,
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ჰიფანა, ჰგშანა (ჭი/გფანას) პატარა; პატარ- 
პატარა, წმრილ-წვრილი. ჭიფანა ბაღანეფი 
სუნს – პატარ-პატარა ბავშვები ჰყავს. თიში 

ჭგფანა ჩქიჩქუეფი გურს მიცხვანტალუანს – 
იმის წვრილი ჩვილები (ბავშვები) გულს მიწვავს. 

შდრ. ჭიფე. 
შიფარება (ჭიფარებას) სახელი აჭიფარენს 

ზმნისა – დაპატარამჭება, დაწვრილება. 

კორმა ვოუღუ დო ეჭიფარებუ გაზე– 
საჭმელი არ აქვს და უწვრილდება ფეხები, 

ლისმარს აჭიფარენს – ლურსმანს 

აწვრილებს, 
აჭიფარენს (დააჭიშარუ დააწვრილა, დუუპიშარებუ 
დაუწვრილებია, დონოჭიჟშარებუქჯნ) 

დააწვრილებდა თურმე) გრდმ. აწვრილებს. 
უჭიფარენს (დუუპიშარუ დაუწვრილა, დუუჰიშარებუ 
დაუწვრილებია) გრდმ. მახბე. კე.აჭიფარენს 
ზმნისა – უწვრილებს, 
იჭიფარებუ'უ”(6) (ლიჭიშარუ//დეეჰიშარუ 

დაწვრილდა, შაჭიშარებე ლეX6) დაწვრილებულა) 
გრდუჟ. ენეპ. აჭიფარენს ზმნისა –წვრილ- 

დება, 
ეჭიფარებუ(ნ) (დეეპიშარუ დაუწვრილდა, 
დააჭპიშარებუ დასწვრილებია) გ რდუჟ. კნებ. 
უჭიფარენს ზმნისა – უწვრილდება. 
იჭიფარებე(ნნ) // იჭიფარინე(ნ) (იპიშარინუ 

შესაძლებელი გახდა დაწვრილება,–,–) გრდუჟ. 
შვხაძლ. ენეძ. აჭიფარენს ზმნისა – შეიძლება 

დაწვრილდეს. 
აჭიფარებე(ნ) // აჭიფარინე(6) (აჰიშარინუ შეძლო 
"და'ეწვრილებია,–, დონობიშარებუე(6) შესძლებია 

დაეწვრილებია) გრდუვ. შჟსაძლ. გნეძ. უჭი ფა - 
რენს ზმნისა – შეუძლია 'და'აწვრილოს. 
ოჭიფარებაფუანს (ოპიშარებაშუუ 
"და აწვრილებინა, უპიფარებაფუაშუ 
'"და'უწვრილებინებია, ნოპიშარებაფუქ(ნ) 
აწვრილებინებდა თურმე) კაუზ აჭიფარენს 

ზმნისა – აწვრილებინებს. 
მაპიფარებელი მიმღ. მოქ8.'და'მწვრილებელი, 
ოპიშარებელი მიმღ. ჟჩეპ. მ). 'და'საწვრილებელი. 
დაჯიშარებული მიმღ, ენეპ. წარს. დაწვრილებული. 
ნაპიფარები მიმღ. ენეძ. წარ. 'და'ნაწვრილები, 
ნაჯიშარებუერი მიმღ. ჟნეპ, წარს. 'და წვრილების 
საფასური. 
“უდუუჯიშარებუ ჩიმღ. უარყ. 'და'უწვრილებელი. 

ჰიშარებულ-ი (ჭიფარებულ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 
აჭიფარენს ზმნისა – ”და'წქრილეგული, 

ჯიშას 8853. წპმრილად. ჭიფას ჭკირუნს – 

წვრილად ჭრის. იჩ. ჭიფე. 
პიშაშე 1#2?. წვრილად, ჭიფაშე ჭვენს– 

წვრილად წვიმს; ცრის. შდრ. ცირუა. 

ჭპიფა-ჰიშას ?#1?1. წვრილ-წვრილად, პატარ- 

პატარად. ხცვალს ჭიფა-ჭიფას დოჭკირუნა 

– ყველს პატარ-პატარად (ნაჭრებად) დაჭრიან.   

პიშე, 9გშე (ჭი/გფეს) წვრილი; ვიწრო, ართი 
ჭიფე შარას იკიკათგ გვერენქი: ა. ცაგ., გე. 24 

– ერთ ვიწრო გზაზე შეიყარა გველები. ჭიფე 
ჭინუთ დორღვინდესო: ქ/ს, /, გე. 240 – 

წვრილი წნელით გაგშოლტეს. დუდი შხუ დო 
ტანი ჭგფე: რბალ,, გვ. 44 – თავი მსხვილი და 
ტანი – წვრილი. ჭიფე შარა ვიწრო გზა; ჭიფე 
ხმა წვრილი ხმა. ხარისხის ფორმები: ჭიფე 

წვრილი; გეჭიფე ოდნავ წვრილი, გოჭიფე ოდნავ 
წვრილი; მოჭიფე მოწვრილო, ოდნავ წვრილი; 
უჭიფაში ძალიან წვრილი (ვიწრო), უწვრილესი. 
შდრ. ლა?. მჭიფე, ჭიფე პატარა (#. მარი), 

ჰიშებორპამ-0 (ჭიფებორკამს) წვრილფეხა, 
წქრილფეხიანი. ჭიფებორკამი 

საქონელი სუნს – წვრილფეხა საქონელი 
ჰყავს. შდრ. ჭიფეკუჩხამი; შხუბორკამი. 

ჯიშე თმვაზმა (ჭიფე თვაზას) პოტან: ბრძამი, 
თვაზა, – თავთავს არ იკეთებს, ისე იზრდება. 

90ფშეჰუჩხამ-0 (ჭიფეკუჩხამს) იგივეა, რაც 
ჭიფებორკამი. 

ჰიშე ლებია (ჭიფე ლებიას) პოცან წვრილი 
ლობიო, საკადრისა (L. ჩყ/.). 

შიშე სალლობა (ჭიფე სადილობას) დაახლოუ- 
გით დლის პირქმელი საათი (#იჟეჟ.-მიტკაჟ. 

წვრილი სადილობა). 
ჯიშე სიმი'ნ'C-0 (ჭიფე სიმი'ნ"დს // სიმი'6'ს) პოჟაჩ. 

ბუშტარა სიმინდი. შდრ. ფაშქინია ლაიტი; 
ოფაშქინაია სიმიდი; ფეშქინია სიმიდი. 

ჰიშე სურძენ-0 (ჭიფე ცურძენს) პოჟა#. ვაზის ჯიშია 

(, ცხად. ძიებ., გე. 26). 

ჰიშე 3გ (ჭიფე ჭგს) ანაჟ. წვრილი ნაწლავი. 

340ფ8ე 3გნმ (ჭიფე ჭგნგს) წერილი წნელი. ჯგუნჯგი 

ირო გიდგრიკანც ჭიფე ჭგნგ – სახგრეს – 
ბოძი მუდამ შემოიღუნავს წვრილ წნელ-სახრესა. 

ჰიფოლუა (ჭიფოლუას) იგივეა, რაც ჭიფარება, 

– პატარ-პატარა ნაკუწებად ქცევა; 
დაწქრილმანება; დაქუცმაცება. 
ჭიფოლუნს (დოპიშოლუ დააქუცმაცა, დუუჰიშოლუ 
დაუქუცმაცებია, დონოჰიშოლუე(ნ) 

დააქუცმაცებდა თურმე) გრდ# აქუცმაცებს. 
იჭიფოლენნ) (იჰიშოლუ შესაძლებელი გახდა 

"და'ქუცმაცება,–,–) გრდუქ. შენაძლ. ვხეპ. 
ჭიფოლუნს ზმნისა – შეიძლება 

"დაქუცმაცება (დაქუცმაცდეს). 
დოპიშოლირი მიმღ. გჩეპ. წარბ. დაქუცმაცებული. 
დონაპიშოლუერ-ი #იმღ. გნეპ. წარნ. დაქუცმაცების 
საფასური. 

3იქა (ჭიქას) ჭიქა. შდრ. ჭირქა. 
ჰიყონუა (ჭიყონუას) სახელი ჭი ყონ უნ ს ზმნისა 

– უუნოდ ცოტ-ცოტას ჭამა. შდრ. ჩიხონუა, 

ჯიღონუა,
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ჯიშა, ჭიშაშა (ჭიშა'ფა”-ს) სახელი ოჭიშუანს 

ზმნისა – მისწრება, მოსწრება, ქუჭიშუუ 
გიმულა – მოასწრო გამოსელა. ქუჭიშუას 
მიმალექ გეხუნა თიში: 4 ბუპ,, გე. 30 – 
მოასწროს მომსვლელმა დაჯდომა მასზე. 

ვაჭიშუანც შურდგგმილი: მაჩალ,, გე. 69 – 
ვერ მოასწრებს სულდგმული. სქუალემქ 
ქუმაჭიშუ: ქხს, #, გე. 214 – შვილები 

ოჭიშუანს (ოპიმუუ "მო'ასწრო, უპიშუაშუ 
"მო'უსწრია, ნოპიშაშუეჯ6) ”წმო'ასწრებდა თურმე) 
გრდმ. ასწრებს. 
უჭიშუანს (უპიშუუ ”მო'უსწრო, უპიმუაშუ 
'მო'უსწრია) გრდ#. ნაჩბვ. კც.ოჭიშუანს 
ზმნისა – უსწრებს, ასწრებს, 
იჭიშენე(ნ) (იპიშენუ შესაძლებელი გახდა 
'მო'სწრება,–,–) გრდუვ. შეხაძლ. ენეპ. 
ოჭიშუანს ზმნისა – შეიძლება "მოსწრება, 
აჭიშენე(6) (აჯიშენუ შეძლო 'მო'ესწრო,–, 

ნოპიშაშუე(6) შესძლებია მოსწრება) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ვწეძ. უჭიშ უან ს ზმნისა – შეუძლია 
"მოასწროს. 
ოჭიშაფუანს (ოპჰიმაფუუ ”მო'ასწრებინა, 
უპიმაშუაშუ "მო'უსწრებინებია, ნოჰიშაშუეჯნ) 
ასწრებინებდა თურმე) კაუზ.ოჭიშუანს 
ზმნისა – ასწრებინებს. 
მაჯიშაშალი პიმღ. მოე:შ. 'მო'მსწრები, 'და'მწევი. 
ოჯიშაშალი მიმღ. ვნებ. 9. 'მო'სასწრები, 

'და'საწევი, 
ჯიმაშილი მიმღ. ენებ. წარს. 'მო'სწრებული, 

'დაწეული. 
ნაპიშეში ჰიმღ. გნეძ. წარს. 'მო'ნასწრები, 

"და'ნაწევი. 
ნაჯიშაუუერი #იმღ. ვნეპ. წარს. 'მო'სწრების 
საფასური. 

«უმუ”უჯიშაშუ მიმღ. უარყ. მოუსწრებელი. შდრ. 
ლა. ჭიშ: მეჭიშუ დაწევა (#. მარი). 

ჯიმიმარიტ-0 (ჭიშიმარიტის) ჭეშმარიტი. შდრ. 
ჭეშიმარიტი, ჭგშგმარგტი. 

30მპარ-0 (ჭიშკარს) ჭიშკარი. იბ. ჭიშქარი, 

ჰიშქარ-0 (ჭიშქარს) შიშყარი. ათე ჭიშქარქდ 
ეფერი მიორკიოუ: ა, ძაგ., გვ. 15 – ამ 

ჭიშკარმა ისეთი მიაკივლა. ჯანგდგ თიშ 
ჭიშქარს:ა.კცაგ.,გვ.96 – იწვა იმის 
ჭიშკარზე. ჭიშქარიშა ქომორთ;: „. ცაგ., 
გე. 15 – ჭიშკართან მოვიდა. სქანი 
ჭიშქარიმე გეგნიხონი: # უპ, გე. 59 – 

შენი ჭიშკრიდან გადაიყვანე. 
ჯიშქარ'ი'პარ-0 (ჭიშქარ'ი'კარს) იგივეა, რაც 

ჭიშქარი, – ეზოს დიდი კარი. გეჯანუდუ 
იში ჭიშქარიკარსგ – იწვამის 
ჭიშკართან. იში დუდი ქიგეინთხორუნი 
ჭიშქარკარიშა – იმისი თავი დამარხული 
იყოს შენს ჭიშკარზე.   

პიჭარება 

მგიპალობა (ჭიჭალობას) პატარობა, 
სიპატარაქე, შდრ ჭიჭელობა, 

4იჰანობა (ჭიჭანობას) იგივეა, რაცჭიჭეანობა 

// ჭიჭეიანობა, – პატარობა. 

ჭიჭანობას გეგნოხეატუ დუდი ჯასუ-და, 
ინა სადიშქოთ გ უ– სას თუ 

გადაკვნიტა თავი ხეს, ის საშეშედ გადაიქცევა, 
ჰიჭარება (ჭიჭარებას) იგივეა, რაც ჭიჭორება, 

– სახელი აჭიჭარენს ზმნისა – 
“დაპატარავება. გურქ დემეჭიჭარუ – 

გული დამიპატარავდა. ნაბეტანქ ეაგაღოლას, 
გეალო ვადააჭიჭარა – ნამეტანი არ 

მთლად არ დააპატარავო. კოჩი 
ირჩინუუნი,იჭი ჭარებუ – კაცირომ 

ბერდება, პატარავდება. 
აჭიჭარენს (დააპიპარუ დააპატარავა, ზოუპიპარებუ 
დაუპატარავებია, დონოჭიპარებუეჯნ) 

დააპატარავებდა თურმე) გრდ# აპატარავებს, 
იჭიჭარენს (დიიპიპარუ დაიპატარავა, დუუპიპარებუ 

დაუპატარავებია) გრდმ ბათაჟ. კხ. 
აჭიჭარენს ზმნისა –იპატარავებს თავისას. 

უჭიჭარენს (დაუპიპარუ დაუპატარავა, 
დუუპიპარებუ დაუპატარავებია) გრდმ. ბახბე. კხ. 
აჭიჭარენს ზმნისა – უპატარავებს. 

იჭიჭარებუ"უ"6) (შიბიპარებუუ დაპატარავდება, 
დიიჭიჭარუ//დეეპიპჰარუ დაპატარავდა, 
დაჭიჭარებ/ლ/რეMXნ) დაჰატარავებულა) გრდუუჟ. 

ეწ. აჭიჭარენს ზმნისა – პატარავდება. 
ეჭიჭარებუ"უ"/6) (წეეჭიპარუ დაუპატარავდა, 
დაპიპარებუ უ' დაჰპატარავებია) გრდუჟ. კრემ. 
აჭიჭარენს ზმნისა – უპჰატარავდება. 

იჭიჭარინე(ნ) (იპიპარე/ინუ შესაძლებელი გახდა 
დაპატარავება,–,–) გრდუჟ. შენაძლ. ვნებ. 
აჭიჭარენს ზმნისა – შეიძლება 

დაპატარავება (დაპატარავდეს). 
აჭიჭარინე(6) (აბიპარინუ შეძლო 

'და'ეპატარავებინა,–, დონოჯიპარებუეჯნ) 

შესძლებია დაპატარავება) გრდუჟ. შებაძლ. ჟნეშ. 
აჭიჭარენს ზმნისა – შეუძლია 
“ე 

გაპარვას (ოპიპარებაშუუ აპატარავებინა, 
უპიპარებაშუაშუ უპატარავებინებია, 
ნოპიპარებაშუქ/ნ) აპატარავებინებდა თურმე) 
კსუზ.აჭიჭარენს ზმნისა – აპატარავებინებს, 
მაჯიპარებელი #იჟღ, მოემ 'და'მპატარავებელი. 
ოჯიჯარებელი მიძღ, ვრე. 8/ 'და'საპატარავებელი. 
დაპიბარებული რიმღ. ენეძ. წარს. დაპატარავე” 

ლნაათარბი8 მიმღ. ეწეპ. წარს. დანაპატარა“ 

დანაჯიპარებუერი #იმღ. ეწყძ. (არს. დაპატარავების 
საფასური. 
”უდუ'უჯიჯარებუ #იMღ. უარ. დაუპატარავებელა. 
შდრ. გურ. მოჭიჭავება ეკონომია, მოცოტავება 
(4. კდ. ზანიზ., გე. 230).



ჰიპარებულ-ი 

პიპარებულ-ი (ჭიჭარებულ/რს) მიმღ. ჟნებ. წარს. 
აჭიჭარენს ზმნისა – 'და'პატარავებული, 

ჰეპე (ჭიჭეს; 84. რიც. ჭიჭელ-ეფ-ი პატარები) 
პატარა; მცირე, ცოტა. ჭიჭე მუთუნი ჩქით 
ქომიჭყოლოფით – ცოტა რამე ჩვენც გვიწყა- 
ლობეთ. დუცუ ჭიჭე ორკე ქიმეჩეს: ი. კიფშ., 
გე. 106 – თავში პატარა სარკმელი დაუტოვეს. 
ჭიჭე სით ქიმმეხვარი: კბ", /, გე. 186 – ცოტა 

შენც მიშველე (დამეხმარე). ჭიჭეთ 8068. 
ცოტათი. ფერი კოჩი მა ვამოკო,ჭიჭ ე თ ვარა 

ეამჯგუდას!: კ. სამუშ, კს.#, გე. 131 – ისეთი 
კაცი მე არ მინდა, ცოტათი მაინც არ მჯობდეს. 

ჭიჭელეფი არძა ქორე მოწული: 0 პუბ, გე. 
48 – პატარები ყველა არის მოწვეული. დიდიში 

გიმმაჯერებელი დო ჭიჭელეფიში 
მარდუალი!!: კ. ნამუშ, კსრთ. ზეს, გე. 8ზ4 – 

დიდის გამომკვებავო და პატარების 
გამზრდელო! ხარისხის ფორმები: მოჭიჭე 
ოდნავ პატარა; უჭიჭაში უპატარავესი. იჩ. 
მორჩილი; ჭიკუტია. შდრ. ფშაური. ჭიჭა პატარა 

ტანის კაცი; ჭიჭმატა მეტად მცირე მძივი; 

ჭიჭაკვა პატარა ხევი (გ. გოგაჟ.). ლაზ. ჭიჭა, 
ჭუჭე, ჭუტა პატარა (#. მარი). 

პიჰე კით-0 (ჭიჭე კითის) პატარა თითი, ნეკი. 
ჭიჭე კითის მაჭუ მა: „ბბ, #, გე. 250 – ნეკი 

(პატარა თითი) მტკივა მე. 

ჰიპელობა (ჭიჭელობას) პატარობა, 
სიპატარაქე. თეურე დგმახვამესო 

ჭიჭელობა, ყაზახობა?!: მაბალ,, გე. 79 – 

იქიდან დაგვილოცეს პატარობა, ყაზახობა?! 
ართი ჯვეში ფილუკა, ჭიჭელობას 

აკეთესგნი თინა..., ქოძირუ: ი, კიფ>, გე. 5 – 

ერთი ძველი ნავი, პატარობისას რომ გააკეთეს 
ის..., ნახა. შდრ. ჭიჭე. 

404ე ტურა (ჭიჭე ტურას) პატარა ტურა. ჯაშ 

თუდო ცხოვრენს ჭიჭე ტურა: 2 ბუძ., გე. 
242 – ხის ქვეშ ცხოვრობს პატარა ტურა. 

3იჭე-ჰიჭე (ჭიჭე-ჭიჭეს) 1 ცოტ-ცოტა. ჭიჭე- 

ჭიჭეს შუნდესღვინს- ღვინოს ცოტ-ცოტას 
სვამდნენ. 2. ჭიჭე-ჭიჭეთ 8869. ცოტა- 
ცოტაობით, ნელ-ნელა, თანდათან. ჭიჭე- 

ჭიჭეთ ჭკომუა ქგდააჭყგ: მ ბუპ., გე. 181 – 
ცოტ-ცოტაობით ჭამა დაიწყო. ჭიჭე -ჭიჭეთ 
დოგიჭარი: ქი, #, გე. 100 – ცოტ-ცოტა 
დაგიწერე. შდრ. ჭიე-ჭიეთ, 

პჰიპიბ-ი (ჭიჭიბის) ენჟომ ჭრიჭინა (« კიჟშ, 
) ჭარ). მუჭო ჭიჭიბის ქოგუქია – როგორ 

ჭრიჭინას ქე ჰგავხარო. შდრ. ჭგრჭინა, 
ჭიძიბია (ჭიჭიბიას) კნინ, იგივეა, რაც ჭიჭიბი. 

ჰიპილაპ-0 (ჭიჭილაკის) ჩიჩილაკი. 
ჰიპჰინა (ჭიჭინას) საქონლის მძიმე ავადმყოფობაა: 

უსივდება მკერდი და მხარ-ბეჭი; საქონელიც 
იშვიათად რჩება (V#, მაკალ,, გქ. 193).   
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ჰიძინაშა (ჭიჭინაფას) სახელი ჭიჭონდუ(6) 

ზმნისა – ჭიფხვა (თ ჭარ.);ბაბრაზება, 
გაგულისება, სიბრაზით გაბერქა. 
ქოგნაჭიჭონდუ გურს- ძალიან 

გაბრაზდა; გასკდა გულზე. 
ჭიჭონდუ(6) (გოპიპჰონდუ გაბრაზდა, 
გოპიბინაშელეX6) გაბრაზებულა, გონობიპინაშუე(ნ) 
გაბრაზდებოდა თურმე) გრდჟე. ჟნეპ. ბრაზდება, 
გულს ასკდება. შდრ. გურ. გაჭიჭინდა გაბრაზდა. 

ჰიჰინაშილ-0 (ჭიჭინაფილ/რს) იჩ, გოჭიჭინაფილი. 

304პა (ჭიჭკას): ჭკიჭკა კოჩი სულ მომცინარი კაცი. 
იბ. ჭიჭკინი, 

303ჰარ-0 (ჭიჭკარს) იგივეა, რაცჭიშკარი, – 
ჭიშკარი. ხენწიფეში ჭიჭკარიშ 
გიმარენჯქ ქოძირუ: მ ბუპ., გე. 151 – 

ხელმწიფის კარის დარაჯმა (მდგომელმა) ნახა. 
ქვმორთდ ჭიჭკარიშა:მ ბუპ,გე. 152 – 

მოვიდა ჭიშკართან. 

ჰ0ი3კინ-0 (კიბირიში) ჰბილის ჩენა, კრეჭა, 
ღრეჭა. მუჭო კიბირი უჭიჭკანს! – როგორ 

იღრიჭება! (უშნოდ კბილი უჩანს). 

303ჰ0ტია (ჭიჭკიტიას) კნტომ. ჭიანჭველა. 

ჭიჭკიტიას მიაჩამუ სუაშ ჩანაფაში მადა, 
თის მუქ ოკო შეხვადასი ხვალო დინაფაში 

გარდა – ჭიანჭველას მიეცემა ფრთის გამობმის 
მადა, იმას რა უნდა შეხვდეს მხოლოდ 

დაკარგვის (დაღუპვის) გარდა. ჭიჭ კიტია 
სუას ქიჩანუანსინი, თიწკმა დინუნია – 

ჭიანჭველა ფრთას რომ გამოიბამს, მაშინ 

დაიღუპებაო. იჩ. ჭკიჭკიტია, 

404პონ შა (ჭიჭკონუას) იგივეა, რაც 
წიწკონუა, –სახელი ჭიჭკონუნს ზმნისა 

– ჭიქჭყნა. 

4ი4ლაპჰ-0 (ჭიჭლაკის) იბ. ჭიჭგლაკი. 

4იჰოთ-0 (ჭიჭოთის) იგივეა, რაც ჭიჭოლი. 
ჯიჭოლ-ი (ჭიჭოლ/რს) იგივეა, რაც ჭირჭოლი, 

– ბექრის ერთად ხმიანობა, ყაყანი, 
ყჭაჭანი, – ხმაურობა. ბაღანეფიში ჭიჭოლი 

შურო ვემთმაჭირებე – ბავშვების ხმაურს 
(ხმიანობას) სრულებით ვერ იტანს. ჭიჭოლქ 

იცუუ დო არძოქ ქოძირგ, მუშა რდგ საქმენი: 
მ ბუპ., გე. 136 – შეიქნა ყაყანი და ყველამ ნახა, 
რაში იყო საქმე. 

ჰიჰონ-ი' (ჭიჭონს) ჭაჭანი. კოჩი 

ვეეჭიჭონუდუ – კაცი არ ჭაჭანებდა. 
ჯიჰონ-ი? (ჭიჭონს) ძოჟა6: ტირიფი. ი. ზიჭონი, 

ძერწი (–«, მაჯ.). 

ჰიპორება (ჭიჭორებას) იგივეა, რაცჭიჭარება, 
– 'და'პატარავება; ცოტაქება. ხუთ მანათიქ 
ეჭიჭორუ – ხუთი მანეთი ეცოტავა. ათაშ 
თოლონჭექ ღორონთიშო დამაჭიჭორუ –



ღმერთისათვის ასე თვალსაწიერმა დამა- 
პატარავა. 

ჰიუ (ჭიჭუს) იგივეა, რაცჭიჭე, – პატარა, 
ცოტა. შდრ. ლა. ჭიჭა, ჭუჭე პატარა (#. მარი). 

იჰგლაჰ-ი (ჭიჭგლაკის) იგივეა, რაც წიწკაზი, 

წკიწკაზი, ჭიჭლაკი, – ჭანჭიკი 
(ი. ყიფშ, ს) ჭარ), ჭინჭილაქი. შდრ. საპა: 
ჭინჭილაკი ურმის თვალის ჭილიბი. 

შიჰყოლ-ი (ჭიჭყოლ/რს) ჭმუჭნა. იჩ. ჭყიჭყოლი. 

მიჭყოლირ-0 (ჭიჭვცოლირს) მიმღ. გხეპ. წარს. 

ჭიჭყოლუნს ზმნისა – 'და'ჭმუჭნული, 
მიჰყოლუა (ჭიჭყოლუას) იგივეა, რაც 

ჭყინჭყოლუა, –სახელი ჭიჭყოლუნს 
ზმნისა – #მუჭ6ის, სრესს. მუნერ საძიქვექ 
მაცუუ ციდირებულქ, ართი დოხუნა დო 
ხათეხოლო იჭიჭყოლუუ – რანაირი 

საშარვლე შემექნა ნაყიდი, ერთი დაჯდომა და 
მაშინათვე იჭმუჭნება. 
ჭიჭყოლუნს (დოპიჰყოლუ დაჭმუჭნა, დუუპიჰყოლუ 

დაუჭმუჭნია, დონოჰიჰყოლუქე(6) დაჭმუჭნიდა 
თურმე) გრდმ სრესს, ჭმუჭნის. 
უჭიჭყოლუნს (დუუჰიჰყოლუ დაუსრისა, 
დუუპიჰძოლუ დაუსრესია) გრდი?' ხანბე. ქნ. 
ჭიჭყოლუნს ზმნისა – უჭმუჭნის, უსრესს. 
იჭიჭყოლუუ(6) (ლიპჰიჰყოლუ დაისრისა, 
დოპიპყოლქერეVნ) დასრესილა) გრდუვ. ქნქპ. 
ისრისება, იჭმუჭნება. 

აჭიჭყოლუუსნნ) (შააჰიპყოლუ დაეჭმუჭნა, 

დაესრისა; დოპიჰყოლუუ დასჭმუჭნია, დასრესია) 
გრდუე. ვნე. ჭი ჭყო ლ უნ ს ზმნისა – 

ეჭმუჭნება, ესრისება, 
იჭიჭყოლენნ) (იჰიჰყოლუ შესაძლებელი გახდა 

ჭმუჭნა,–,–) გრდუე. შებაძლ. გნეპ. 
ჭიჭყოლუნს ზმნისა – შეიძლება 
დაიჭმუჭნოს. 

აჭიჭყოლენნ) (აპიპყოლუ შეძლო 'და”ეჭმუჭნა,–, 
დონოპიჰყოლუეჯნ) შესძლებია დაეჭმუჭნა) გრდუქ. 
შესაძლ. ენეძ. უჭიჭყოლუნს ზმნისა – 
შეუძლია 'და'ყმუჭნოს, 'და'სრისოს. 
ოჭიჭყოლაფუანს (ოპიჰყოლაშუუ აჭმუჭნინა, 
უჰიპქოლაშუაფუ უჭმუჭნინებია, ნოჭიმყოლაშუქ(6) 

აჭმუჭნინებდა თურმე) კაუზ.ჭიჭყოლუნს 
ზმნისა – აჭმუჭნინებს, ასრესინებს. 
მაჯიჰყოლარი მიმღ. მოეშ. 'და'მჭმუჭნელი. 
ოჯიპყოლარი მიმღ. ვნებ. მყ. 'და'საჭმუჭნი. 
ჯიჰყოლირი მიმღ. ვნეპ. წარს. 'და'ყმუჭნილი. 
ნაჰიჰყოლა ძიმღ, ვნეპ. წარს. ნაჭმუჭნი. 
ნაჰიჭჰყძოლუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. ჭმუჭნის 
საფასური. 
"უდეუ'უპიჰძოლუ გიმღ. ჟარჟ. 'და'უჭმუჭნელი. 

4იხ-0 (ჭიხის) ჭირხლი (+ ყარ.);წმრილი 
(გაყინული) თოვლი. გადატ. ავდარი. 

9პაC-0 (ჭკადის) იგივეა, რაცჭკადუ, – 
მჭედელი. 
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9კალეა 

3ჭპადაშ-ი (ჭკადაფის) ჭედვის მსგამსი 
ხმიანობა, ხეთქება. იყუუ ჭკადაფიქინი, 

გამწოფციით – რომ შეიქნა ხმაური (ჭედვის 
მსგავსი ხმა), წამოვცვივდით. იში ცუიჯინს 

მეუღუდუ ჭკადაფი, ჭკადაფი – იმის 
ყურისძირში გაჰქონდა ხეთქვა, ხეთქვა (ძლიერი 
დარტყმის ხმა), ე. ი. სცემდა მაგრად. 

ბპკალლ/რ-ი (ჭკადილ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 

ჭკადუნს ზმნისა – 'ა'ჭედილი; 'და'ჭედილი. 
უკმაკური ჭკადირი, ეშმაკიში ბანძღირი: 

ი. ყიფშ. გე. 184 – უკუღმართად გაჭედილი, 
ეშმაკისგან ჩახლართული. ეჭკპადილი მაფუ 
კარი: ი, კიჟ წ, გე. L54 – აჭედილი მაქვს კარი. 
გადატ. პუნქტუალური, საქმის ხარისხიანად 
მკეთებელი. ჭკადილი კოჩიე – უაღრესად 
პუნქტუალური და სიტყვის კაცია. 

3ჰადუ (ჭკადუს) იგივეა, რაცჭკადი, – 
მჭედელი, ვართ აჭკადე ჭ კად უ სიდო 

ვართი აჭენე ხარაზის: ა. ცა4., გე. 141 – ვერც 

მჭედელი გამოჭედავს (შეუძლია გამოჭედოს) და 
ვერც მკერავი შეკერავს (შეუძლია შეკეროს). 
გლახა ჭკ ადუქ მუში გიოჭაბუა – ცუდმა 
მჭედელმა თავისი დააწებაო. ჭკად უეფიში 
თე რაგადი ჭე ხანც ხოლო ვეთებუდუ: შასბალ,, 
გე. 77 – მჭედლების ეს ლაპარაკი ცოტა ხანს 
კიდევ არ მორჩებოდა. თქვა ურჩქილით 
ჭკადუემც: აია, 1, გე. 80 – თქვენ უსმინეთ 

მჭედლებს. ჭკადუ«+–მ-ჭკად-ულ ან მ-ჭკად-ურ 
ფორმებისაგან (გ. როგავა). შდრ. ქსრთ. მჭედელი; 

ტოჰონ. ჭკადუერი, ჭკადუერ რობუ (გ. კლიავა.... 
კატალ., გე. 64). ირ. ოჭკადურეში / ოჭკადუეში. 

პპადუა (ჭკადუას) სახელი ჭკადუნ ს ზმნისა – 
ჭედქეა, ცხენი დოღურუნი, უკული ვაკო 
ჭკადუა: თ. ხანო/., მქ. 266 – ცხენი რომ 

მოკვდება, შემდეგ არ უნდა დაჭედვა. ცხენს 
ჭკადუნდეს დო ჟვაბუქ კუჩხი გემწი- 
ფირცხინუა, – მათ 1 თ. სახო,-, გე. 

266 – ცხენს ჭედავდნენ და ბაყაყმა ფეხი 
გამოიშვირა, – მეც დამჭედეთო. დოჭკადეს 
იაშიკი: 8. ჩუპ., გე.24L – დაჭედეს ყუთი. 

ჭკადუს ვააჭკადუ – მჭედელმა ვერ დაჭედა. 
ჭკადუნს (დოჰკადუ დაჭედა, დუუჭკადე 
დაუჭედავს, დონობჰადუჯ5) დაჭედავდა თურმე) 
გრდმ. ჭედავს. 
უჭკადუნს (დუუპძადუ დაუჭედა, დჰუჭკად) 

დაუჭედავს) გრდმ ბაბზე. კყ. ჭკადუნ ს ზმნისა 
– უჭედავს. 
იჭკადუუ(6) (დიიჭჰადუ დაიჭედა, ფობკადელირი 60) 
დაჭედილა) გ.რდუქ. გ6/9. ჭ კა დ უნ ს. ზმნისა ““ 
იჭედება. 
აჭკადუუ(6) (დააბჰადუ დაეჭედა, ფოგჰალუშ _ 

დასჭედია) გრდუჟ. ენეძ. უჭ კადუნს ზმ 
ეჭედება. 
იჭკადე(6) (იბჰადუ შესაძლებელი გახდა. _ ს 
'და'ჭედვა,–.–) გრდუჟ. შესაძლ. ვნეპ. ჭ კალ ე
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ზმნისა – შეიძლება ჭედვა. 
აჭკადე(6) (აჭპადუ შეძლო ეჭედა, –, ნოჰკადაქ(ნ) 
შესძლებია "'და'ჭედვა) გრდუჟ. შეხაძლ. ჟნეპბ. 
უჭკადუნს ზმნისა – შეუძლია ჭედოს. 
ოჭკადაფუანს (ოჰჰადაშუუ აჭედვინა, უპპადაშუაფუ 
უჭედვინებია, ნოპჰადაფშუე(ნ) აჭედვინებდა 
თურმე) კაუV.ჭკადუნ ს ზმნისა –აჭედვინებს. 
მაპპადალი, მაპჰადუ, ჰპადუ მიმღ. მოჟშ მჭედელი. 
ოპპადალი, ობპადური, ოპპადუ #4. გნეპ. მყ. 
სამჭედლო. 
პპადილ/რი, პპადერი შიმღ, კნებ, წარს. 'და'ყედილი. 
ნაჯპადა მიმღ. გნეძ. წარს, ნაჭედი. 
ნაჰპადუერი მიმღ. გნეპ. წარს. ჭედვის საფასური. 
”უდე”უჯპადუ მიმღ. უარყ. "და უჭედავი. იბ. 

კიბირმოჭკადილი. შდრ, ლაზ. ჭკად: ბჭკადუმ 
ვჭედავ, ვაჭედებ (#. ბარი). 

33ა2 (ჭკადგს) იგივეა, რაც ჭ კად უ/ მიიპეჯ 
ჭკადგ: 2 ბუძ.გე. 179 – მიიპატიჟა მჭედელი. 

გლახა ჭ კად გ ქ მუში ქიმუუძინუა – ცუდმა 
მჭედელმა თავისი მიუმატაო. მიდააჩქუ კოჩი 
ჭკადგშა:ი.კოიფშ., გე. 84 – გაგზავნა კაცი 

მჭედელთან. 
9პანწშა (ჭკანდუას) იგივეა, რაც ჭკ ად უა. მუჟამ 

ვარდუო,თენა დააჭკანდაფეეს: მ ბუძ, 
გე. 302 – როდესაც არ იყო, ეს რომ 

დააჭედვინეს. 
?პანჭკი'§-ი (ჭკანჭკილ/რს) იგივეა, რაც 

ჭკაჭკილი, – მცირე ნაწილებად 

დაჭრილ-დაკუნული. 

შპანჭპშა (ჭკანჭკუას) იგივეა, რაცჭკაჭკუა, – 
კბილებით მცირე ნაწილებად მტვრევა – 
ჭამა; კუწქა. 

4ჰანძკპუტელ-ი (ჭკანჭკუტელ/რს) მიმღ. ჟნეპ, წარს. 
ჭკანჭკუტანს ზმნისა – აჭრელებული, 
დუდი გაფუ სანტურელი, ფსუა გვალო 
ჭკანჭკუტელი – თავი გაქვს დახატული, 
ფრთა მთლად აჭრელებული. 

გპაპალ.ი // მპვაპალ-ი (ჭკ'ვ'აპალ/რს) ჩიფჩიფი. 
ჭჰაპუა (ჭკაპუას) სახელი ჭკაპუნს ზმნისა – 

ხმაურით ქამა; ჭამის დროს პირის 

ხმაურით გალება – დახურვა. ოჭკომარს 
მიკიჭკაპუ – საჭმელს ხმაურით ჭამს. 
ჭკაპუნს (დოჭჰაუუ ხმაურით შექძამა, დუუბჰაპუ 
ხმაურით შეუჭამია, დონოჰყაპუე(ნ) ხმაურით 
შეჭამდა თურმე) გრდმ. ხმაურით ჭამს, 

ჰკაპ-ჰკაპ-ი ბჩსძაყ. იგივეა, რაცჭკიჰ-ჭკაპუ, 

– ჟამის დროს ჭკაპ-ჭკაპის (წჰაპ-წკაპის) 
სმის გამოცემა. ვაგოკონ, ფერ კოჩიში 
ჭკომუა ჭკაპ-ჭკაპით გაძირენია: ნალჩ. 
სიპრ., # გე.45 – რომ არ გინდა, ისეთი კაცის 

ჭამა ჭკაპ-ჭკაპად გეჩვენებაო. 
პჰარპკანტია (ჭკარჭკანტიას) ვარვარა, ელვარე 

(8 ძათ, # გე. 130).   

პპარპპუნტია (ჭკარჭკუნტიას) ჭრელ-ჭრელი; 
თეთრი პირუტყვი შავ-მუქი წინწჰლებით. 
შდრ. ჭკარჭკანტია, ხანტგრია. 

3პაჭპილ/რ-0 (ჭკაჭკილ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 
ჭკაჭკუნს ზმნისა – წვრილად დაჭრილი, – 
დანაკუწებული, 

ჰპაჭპუა (ჭკაჭკუას) სახელი ჭკაჭ კუნს ზმნისა – 

წქერილად დაჭრა; კუწვა; კეპვა; ჟეჭკქა. 
ჭინჭას ფსუა მებჭკაჭკი:,):# # გე.219 – 

ჭინჭრაქას ფრთა მოვჭერი (მოვჭეჭკე). ხორცის 
ჭკაჭკუნს – ხორცსკეპავს, უბადოს ანწი 
ვეფქ2, დო პჭკაჭკანი ოშიშა: აია,1, გე. 21-– 

უგვან რასმე აწი არ ვიქმ (გავაკეთებ), რომ 
დამჭეჭკონ ასჯერ. 
ჭკაჭკუნს (დოჰკაჰჰუ დაკეპა, დუუჰკაჭკუ 
დაუკეპავს, ნოჭჰაჭჰაუე(ნ) კეპავდა თურმე) გრდმ. 

კეპავს, კუწავს. 
უჭკაჭკუნს (დუუპჰკაჰჰაუ დაუკეპა, დუუჰკაჭკუ 

დაუკეპავს) გრდმ. ჩანბე. კხ. ჭ კაჭკ უნ ს 
ზმნისა – უკეპავს, უკუწავს. 
იჭკაჭკუ”უ'(6) (დიიჰჰაჭძუ დაიკეპა, დოჭპაჭკელე%ნ) 

დაკეპილა) გრდჟჟქ. ვნეძ. ჭ კ აჭ კ უნ ს. ზმნისა – 
იკეპება, იკუწება, 
აჭკაჭკუ”უV%6) (დააჭჰკაჭპუ დაეკეპა, დოჰკაჯკუუ 

დაჰკეპვია) გრდუქ. კნეძ. უჭ კა ჭ კ უნ ს ზმნისა – 
ეკეპება, ეკუწება. 
იჭკაჭკე(6) (იჭჰაჰპშ შესაძლებელი გახდა 
'და'კეპვა,–,–) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნეძ. ჭ კ აჭ კ უნ ს 
ზმნისა – შეიძლება 'და'კეპვა, 'და'კუწვა. 
აჭკაჭკე(6) (აბააჰძუ შეძლო 'და'ეკეპა,–, 
დონოპჰაჰყუე(6) შესძლებია დაკეპვა) გრდუქჟ, 

შეხაძლ. ენებ. უჭ კაჭ კუნ ს ზმნისა – შეუძლია 
'და'კუწოს, 'და'კეპოს. 
ოჭკაჭკაფუანს (ოპჰაჰჰაშუუ აკეპვინა, აკუწვინა 
პატარა ნაჭრებად; უჰპაჭჰჰაშუაშუ უკეპვინებია; 
ნოპჰაჰკაშუეჯნ) აკეპვინებდა თურმე) კაუზ. 

ჭკაჭკუნს ზმნისა –აკეპვინებს, აკუწვინებს. 
მაჯპაჯჰალი მიმღ. მოეწ. 'და'მკეპავი, 

'და'მკუწველი. = .. 
ობპაჯპალი მიმღ. ენეპ. მყ. და საკეპი, და'საკუწი. 
ჯპაჯკილი მიმღ. ენებ. წარბ. "და'კეპილი, 
და'კუწული. 
ნაჰპაპპა მიმღ. ვნებ. წარს. ნაკეპი, ნაკუწი. 
ნოჯპაჯაუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. კეპვის, კუწვის 
საფასური. 
”უდუ'უჯკაბკუ #იმღ, უარყ. 'და'უკეპავი, 

"და'უკუწავი. 
ჭჰვაპალ-ი (ჭკვაპალ/რს) იგივეა, რაც 

ჭკაპალი, – ჩიფჩიფი. მუ ოკო, გიჩქუნ- 

და, მუსიე,ჭკვაპალანსინი? – რა უნდა, 

თუ იცი, რასაა, რომ ჩიფჩიფებს. 
ჭკეაპალანს (პკვაპალუუ იჩიფჩიფა, უჰკვაპალუუ 
უჩიფჩიფია, ნოპჰჰვაპალუეჯნ) ჩიფჩიფებდა თურმე) 

გრდმ ჩიფჩიფებს.
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მკმაპალა (ჭკვაპალას): ჭკვაპალა კოჩი 
ჩიფჩიფა კაცი. 

ჯჰვმაპუა (ჭკეაპუას) იგივეა, რაცჭკაპუა, – 

წკაპუნით, ხმაურით ჭამა. 

ჭპვარძქქალ-ი (ჭკვარჭკვალ/რს) იგივეა, რაც 
ჭვარჭვალი, – ხამხამი. თოლიში 

ჭკვარჭკვ ალი თვალისხამხამი. მუჟამც 
სმირნას მიძახგნა, თოლიშათ ვა 
დმაჭკვარჭკეალენა: ახალ, გე. 83 – 

როცა სმირნას გვეტყვიან, თვალსაც ვერ 
დავახამხამებთ. 
ოჭკვარჭკვალუანს (ოჰკჰეარჰჰეალუუ ახამხამა, 
უჰჰძეარპჰკეალუაშფუ უხამხამებია, ნოჭკეარჰკეალუა(6) 
ახამხამებდა თურმე) გრდმ. ახამხამებს. 

უჭკეარჭკვალუანს იგივეა, რაც 
ოჭკვარჭკვალუანს. 

ჰპეაჰკვალ.0 (ჭკვაჭკვალ/რს) #რძაძე. ბავშვურად 
და სასიამოვნოდ საუბარი. 
ჭკვაჭკვალანს/ც (ჰავაჭპეალუუ ილაპარაკა, 
უჰჰქაჭკქეალუუ ულაპარაკია, ნოჰკეაჰკეალუეჯნ) 

ლაპარაკობდა თურმე) გრდმ, ბავშვურად და 
სასიამოვნოდ ლაპარაკობს. 

ჰკვაჯკვინ-ი (ჭკვაჭკვინს) ციმციმი, ჰაშკაში, 
ელჭარება. იბ. ჭკვაჭკუა. 

ჰპმაპჰუა (ჭკვაჭკუას) სახელი იჭკვაჭკუ(6), 
უჭკვაჭკუანს ზმნათა – ციმციმი, 
ჰაშკაში, კიაფი. ცას მურუცხი 
მიკიჭკვაჭკუ უკოროცხგ, ოშინერი – 
ცაზე ვარსკვლავი კიაფობს უთვალავი, ასნაირი. 
ჩე ჩხორია უჭკვაჭკუანც ჩე ქაბაბის: 
/. სამუშ, კსრთ. ხზეს., გე. 18. – თეთრი სხივი 

უციმციმებს თეთრ ლაჟვარდს. ცაქ 

მურუცხეფით გიიჭკვაჭკუ – ცაზე 
ვარსკვლავები აკაშკაშდა. 
იჭკვაჭკუუ(6) (გიიჭძვაჭკუ გაკაშკაშდა, 
გოპჰეაჭავ/ლეXნ) აკაშკაშებულა) გრდუჟ. კხეპ. 
კაშკაშდება; ციმციმდება. 
უჭკვაჭკუანს/ც (უპჰკეაპაუუ უციმციმა, უჰძმაჰაშაშუ 

უციმციმებია) გრდ#. ხაბი. კყ. უციმციმებს, 
უკაშკაშებს. 

ჰჰეეპერე, შპვეპერია (ჭკვეპერეს, ჭკვეპერიას) 
გამხდარი და ჩაღრმავებულლოშყება, რაც 
გამოწვეულია კბილების უქონლობით და 

ამიტომ სახე უსწორმასწორრა. ქოცუნს 
ართი ჭკვეპერია ოსური – ჰყავს ერთი 

"ჭკვეპერა" ცოლი. შდრ. ჭკვიპალი. 
ჰპვერ-0 (ჭკვერს), ჰპვიერ-ი (ჭკვიერს) ჭჰმიანი. 

ჭკვერი ბოში: ი. კოფშ, გე. 117 – ჭკვიანი 

ბიჭი, დიდა ჭ კ ვე რი, სქუა – ხანგა: ა. ცა4., გე. 
141 – დედა ჭკვიანი, შვილი – გადარეული. 
ხანგას ოგურუანდეს დო ჭკვერქ 
ქელეგურუუა – სულელს ასწავლიდნენ და 
ჭკვიანმა ისწავლაო. ჭკვ ერი შე ხვადუ   

პკვეტერია 

პატიება: კბი, # გე. 157 – ჭკვიანისაგან ეგების 

(ხვდება) პატიება. შდრ. უჭკუე- 
ჭპვერალა (ჭკვერალას) ჭყმიანობა, სიჭკვიანე. 

პკვერას %#3. ჭკვიანურად. ჭკვერას ოკო 

იცუე – ჭკვიანად უნდა იქნე. 
ჰჰქერაშე იგივეა, რაცჭკვერას, – ზმნზ. 

ჭკვიანად, თქვა გიჩქგნა, მუჭომი 
ჭკვერაშე იციითგნი: კბ, // გე. 68 – თქვენ 
იცით, როგორ ჭკვიანად იქნებით. 

ჰკვერება (ჭკვერებას) სახელი აჭკვერე ნს, 

იჭკე ერებუ (6) ზმნათა – 'და'ჭკვიანება. 

სი პილი დო სი დობთხორი, დამ აჭკვერი 

სქანი შერი! – შენ მომკალი და შენ დამმარხე, 

დამაჭკვიანე შენი გიჟი! 
აჭკვერენს (დააჰკეერუ დააჭკვიანა, დუუჰკქერებუ 

დაუჭკვიანებია, დონოჰჰეერებუქჯნ) დააჭკვიანებდა 

თურმე) გრდ#. აჭკვიანებს. 
იჭ კვერებუ'უ#6) (დიიპკქერუ//შეეჰპქერუ 

დაჭკვიანდა, დაჰპეერებელეV6) დაჭკვიანებულა) 
გრდუვჭ. ენებ. აჭკვერენს ზმნისა – 

ჭკვიანდება. 
ეჭკვერებუ'უ“6) (შეეჭპეერუ დაუჭკვიანდა, 
დაჰკეერებუ დასჭკვიანებია) გრრდუჟ. კნეძ. 

უჭკვერენს ზმნისა – უჭკვიანდება. 
იჭკვერინე(6) (იბჰეერინუ შესაძლებელი გახდა 
“და'ჭკვიანება,–,–) გრდუჟ. შებაძლ. ვნეძ. 
აჭკვერენს ზმნისა – შეიძლება 

"და'ჭკვიანება (დაჭკვიანდეს). 
აჭკვერინე(ნ) (აჭპეერინუ შეძლო 

'და'ეჭკვიანებია,–, დM6ეჭჰეერებუე(6) შესძლებია 

დაეჭკვიანებია) გ რდუჟ. შენაძლ. გნეძ. 
უჭკვერენს ზმნისა – შეუძლია 
”და'აჭკვიანოს. 
ოჭკვერებაფუანს (ოპჰეერებაშუუ აჭკვიანებინა, 
უპჰქერებაფუაშუ უჭკვიანებინებია, 
ნოპაქერებაშუე(ნ) აჭკვიანებინებდა თურმე) კაჟ%. 

აჭკვერენს ზმნისა – აჭკვიანებინებს. 
მაჯპვერებელი მიმღ, ჩოქშ 'და'მჭკვიანებელი. 
ოპჰეერებელი ქიმ. ენე. მყ. 'და'საჭკვიანებელი. 
დააპვერებული გაღ. ჟნეძ. წარს. დაჭკვიანებული. 

დონაჭპვერები/უ #მღ. ენებ. (არს. დანაჭკვიანები. 
დონაპპვერებუერი მიმღ. ენებ. წარს. დაჭკვიანების 

საფასური. 
“უდუსუბკვერებუ მიმღ. უარყ. 'და'უჭკვიანებელი. 

პჰჰვერულ.ი (ჭკვერულ/რს) ჭჰქიანური. ინა 

ჭკვერულს გიწიინდუ – ისჭკ 
გეტყოდა. უჭკუეს ჭ კვე რული სიტყვ" 
ვათქუევნია: ხალჩ. სიბრ, # გე. 138 – უჭკუო 
ჭკვიან სიტყვას ვერ იტყვისო. ართ 
ჭკვერულს ბორო ხოლო თქუანსია – ერთ 
ჭკვიანურს სულელიც იტყვისო. 

ჭპვეტერმა (ჭკეეტერიას) იგივეა, რაც 
წკვენტერია, – წაწვეტებული.
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ჭკვეტერია სახე უღუნია – წაგრძელებული 
სახე აქვსო. 

ჰჰვინპჰვ-ი (ჭკვინჭკეის) ღერღილის ხალასი 
მარცვლები (#აბალეპი, ტ. 77; ნა” 71 გვ. 206); 
გადატ. საკენკი. ღარღილიში ჭკვინჭკვის 

ს დინმაარღვანა – ღერღილის 
მარცვლებს ქვაბში ყრიან. დუდიშა 

ჭკვინჭკვი ქგმშურლგ დო წიწილა დუც 
ქგმკურინუუ: 4 ბუპ., გე. 272 – თავში საკენკი 
ჩაუყარა და წიწილა თავთან მიუყენა., შდრ. 
ნუხსუ. 

ჯპვიპა, ჰპვიპალ-0 (ჭკვიპალს) უშნო პირისა- 
ხისა. შდრ. ძღვიბალი, წკვიპალი. 

პკიდ-ი // ჰჰგდ-ი (ჭკი/გდის, ჭკი/გ-ს) 1 პოტან; 
ფეტვი. ღვინქი ბრელქ იცუუ, მარა ჭკიდიქ 
(ჭკიდ/თქი) მისუსტეს: ი. კიჟშ, გე. 1 – ლვინო 

ბევრი მოგვივიდა, მაგრამ ფეტვმა გვისუსტა. 
ჩქინებურა ჭკიდი ჩვენებური ფეტვი. რუსული 
ჭკიდი რუსული ფეტვი. იბ. ფატი; ჭკიდიში 
ჭკიდი (ა. მა/.). 2. მჭადი. ჭ კიდი ჭკომი 
ტუტამია: ი კიფშ. მქ- 25 – მჭადი ჭამე 

ნაცრიანიო. ჭკის ირი კოჩი ქოფჩანს: ი. კიჟშ,, 

გე. 179 – მჭადს ყველა მაჭმევს. კგცი მუჟამი 

ფურუნი, თიწკჯმა მიკიჭუანცია ჭ კგ დის: 
ბალხ. ხიპრ., /, გე. 68 – კეცი რომ (როცა) 

ხურდება, მაშინ მიიწვავსო მჭადს. კოც 
ჭკიდიშ სახელქ ქეშაჭყორდუა: ხალხ. ხიბრ., 

# გე. 69 – კაცს მჭადის სახელი დაავიწყდაო. 
პპიდეში ურემ-ი (ჭკიდიში ურემს) ფეტვის 

ურემი. წინათ პატარა ურემს აკეთებდნენ, 

რომელსაც ჭკიდიში ურემს ეძახოდნენ 
(მახალები, ტ. #IV; ნას 7; გე. 147). 

ჭკილეშ“ი' ჰჰიC-ი (ჭკიდიშ'ი' ჭკიდის, ჭკიდიშ"ი' 

ჭკის) პოტა#. იგივეა, რაც რუსული ჭკიდი, 
– ფეტვი. ჯვეშო ფთასუნდით რუს ული 

ჭკიდის ფშკის) – ჭკიდიშ'ი' ჭკიდის – ძველად 
ვთესდით რუსულ მჭადს, – ფეტვს. შდრ გურ, 
ძნ. იმერ. ჭადის-ჭადი ფეტვი, მჭადის ნამცხვარი 
(ა. მაყ., 8 ალაქე., ა. ღლ.). ჭადის, ჭადისჭადის 

მარცვალია ფეტვი (ი. მაიხაია, ღომი და ფეტვი” 
სოფლის ცხოერეპა, 21.08.1991წ.). 

3ჰიპ-ჭკაპუ სმსპაფ, ქკიპ-ჭკაპუ. ვაიცორსგნ, ფერ 
კოჩიში ჭკუმუაჭკიპ-ჭკაპუ რენია: ბალა, 

ხიბრ., /, გე. 45 – რომ არ გიყვარს, ისეთი, კაცის 

ჭამა ჭკიპ-ჭკაპუ არისო. შდრ. ჭკაპ-ჭკაპი, 
პპირ-ი//ჰგრ-0 (ჭკი/გრს) ენკოჩ წილი. ბაღანას 

დუს ჭკირი მეხე– ბავშვს თავში წილი ჰყავს 
(უზის). შდრ. ლაზ. მჭკირი წილი (#. მარი). 

შპირამ-0 (ჭკირამს) წილიანი. ჭკირამი თომა 
(თუმა) – წილიანი თმა. 

პპირილ5-ი (ჭკირილს) მიმღ. ენეპ. წარს.ჭ კირუნს 
ზმნისა – დაჭრილი, გაჭრილი. ე ბოში   

ჭკირილი ექი-ექი წგმოძჯ: ი. კიჟშ, გე. 30 – 
ეს ბიჭი დაჭრილი აქა-იქ დევს. 

ჰპირონუა (ჭკირონუას) სახელი 
ჭკირონდუ(ნ) ზმნისა – ჭკნობა. უშქური 
ჭკირონდუ ვაშლი ჭკნება. თე ჩინჩი ხვიმა 

დოჭკირონდგდგ – ეს ცუდი (წვრილი) 
ხურმა დაჭკნებოდა. 
ჭკირონდუ(ნ) (დოპჰჰირონლუ დაჭკნა, 
დოჰკირყნაუელეM6) დამჭკნარა) გ რდუჟ. გნეძ. 
ჭკნება. შდრ. ბჟღირაფა, ჟღირაფა. 

3პირუა, ჰპგრუა (ჭკი/გრუას) სახელი 
ჭკი/გრუნს ზმნისა – ჭრა.ჭკირუა დო 

ჭალა ქიდიგურუუ ქართის – გამოჭრა და 
კერვა (კი) ისწავლა თბილისში. შქას 
გოჭკირი გვერშაპი: 4 ბუპ., გე. 12. – შუაზე 

გაჭერი ვეშაპი. 
ჭკი/გრუნს/ც (გოპჰკირუ გაჭრა, გუუჰჰირუ გაუჭრია, 
გონოჰკირუე(6) გაჭრიდა თურმე) გრდი ჭრის. 
იჭკი/გრუნს (გიიჭკირუ გაიჭრა, გოუბკირუ 
გაუჭრია) გრდმ ნათაეჟ. კც.ჭ კი/გრუნს ზმნისა 

– გაიჭრის თავისას. 
უჭკი/გრუნს (გუუპკირუ გაუჭრა, გუუჰკირუ 

გაუჭრია) გრდმ ხახბე. კყ.ჭ კი/ გრ უნ ს ზმნისა 

იპკოგრუიუ'ნე (გიიპაირუ გაიჭრა, გოპჰირე ლეMნ) 

გაჭრილა) გრდუც. ენეპ.ჭ კი/ გრ უნს ზმნისა – 

აჭკი/გრუუ'6) (გააჭპირუ გაეჭრა, გოპპირუუ 
გასჭრია) გრდჟქჟ. გნეპ. უჭკი/ გრუნს ზმნისა – 

იჭკი/გრე(6) (იჰპირუ შესაძლებელი გახდა 
'გაჭრა,–,–) გრდუვ. შებაძლ. კნეპ. ჭ კ ი/ გრ უნს 
ზმნისა – შეიძლება "გაიჭრას. 
აჭკი/გრე(6) (აჭპირუ შეძლო "გა'ეჭრა,–, 
გონოპკირუ2(6) შესძლებია გაჭრა) გრდუჟ. შეხაძლ. 
ქნეპ. უჭ კი/გრუნს ზმნისა – შეუძლია 
”გა' ჭრას, 
ოჭკი/გრაფუანს (ოპკირაშუუ აჭრევინა, 
უპკირაშუაშუ უჭრევინებია, ნოჭჰირაშუეჯნ) 

აჭრევინებდა თურმე) კაუზ.ჭ კი/გრ უნ ს 
ზმნისა – აჭრევინებს. 
მაბპი/გრალი მიმღ. მოშ. მჭრელი. 
ოპკი/გრალი მიმღ. ვნეპ. მყ. საჭრელი. 
ჭაი/გრილი მიმღ. ვნეპ. წარს. 'გა'ჭრილი. 
ნაჰპი/გრა მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'გა'ნაჭერი. 
ნაჰჰი/გრუერი მიმღ. ენეძ. წარბ. გა ჭრის 
საფასური. 
”უგუ'უპკი/ბრუ მიმღ, უარყ. 'გა უჭრელი. შდრ. 
წკირუა; ლამ. ჭკორ, ჭკირ: ოჭკორუ თიბვა, 
კრეჭა (#6. მარი). 

ჰკირიშუა (ჭკირიშუას) იგივეა, რა ც 
წკირიშუა, – ჩუჩხური; შეჩუჩხურება. 

ჯპირპჰინ-ი, ჰპგრ2პინ-ი (ჭკი/გრჭკინს) ჭრიალი, 
ჭრიჟინი; კრაჭუნი, ჭრაჭა-ჭრუჭის ხმა. 
თექი ორდასგ ნგარა დო კიბირიში
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ჭკირჭკინი: ა. ყაგ., გე. 94 – იქ იყოს 

ტირილი და კბილების კრაჭუნი (ღრჭიალი). 
მეურს ურემიდო მეჭკგრჭკინგნი – 
მიდის ურემი და მიჭრიალებს. 
ჭკირჭკინუნს, ჭკგრჭკგნგნს (ჰჰირპჰინუ 
იჭრიჭინა, უშძსრპჰძნუ უჭრიჭინია, ნოპჰირმჰინუე(ნ) 

ქრიჭინებდა თურმე) გრდუჟ- ჭრიჭინებს, 
ჭრიალებს; კრაჭუნებს, 
ოჭკირჭკინუანს (ოპკირპჰინუუ აჭრიჭინა, 
უჰკირპკინუაშუ უჭრიჭინებია, ნობჰირპჰინაშუე(ნ) 
აჭრიჭინებდა თურმე) გრდრ აჭრიჭინებს, 
აჭრიალებს; აკრაჭუნებს (კბილებს). 
იჭკირჭკინუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 

ჰკომშა, ჰკუმუა 

ორივე გამხდარი (მჭლე). ჭეოლაქ 
ქგდიბაძღალუუ: მაბაღ, გე. 62 – მჭლემ 
ჩლატუნი წამოიწყო, ღეჯეჟფს აკას ვათხოზუ, 
გვანილი დო ჭკოლასუნი: კ, /, გე. 223 – 

ღორებს არც ერთს არ გამოეკიდება, არც 
მსუქანსა და არც მჭლეს. ასე ჭკოლათ ორე: 
ქტს, # გე. 206 – ახლა მჭლედაა. 
ხარისხის ფორმები; მაჭკოლა ოდნავ მჭლე; 
ისეთივე მჭლე, როგორც... უჭკოლაში 

უგამხდრესი. იჩ. სიჭცკოლ'უ'ა; სიჭკოლუე. შდრ. 
კაფანდარა; ხანწკა. 2. გადატ. ყმა, მა ვორექ 
ართი ჭკ ოლა კაზახია: მ. ბუჰ., გვ. 170 – მე 
ვარ ერთი ყმა გლეხიო. 

სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ჟნებ. ჭრიჭინებს, ჭპომაშა (ჭკომაფას) ი4. მილაჭკომაფა. 
ჭრიალებს, ჭრაჭუნებს. პპომილ-ი (ჭკომილ/რს) #-მღ. ენეპ. (არს. ოჭკირჭკინაფუანს (ოპჰკირპჰინაშუუ 

აჭრიჭინებინა, უპჰძირპპინაუუაშუ 
უჭრიჭინებინებია, ნოპჰჰირპჰინაფუე(ნ) 

ჭკომუნს ზმნისა – 'შე'ჭმული. ჯგირი 

რენია,ჭ კომილი ვარენია-და: 4 ბუი., გე. 19 
– კარგი არისო, თუ შეჭმული არ არისო. აჭრიჭინებინებდა თურმე) კაჟ?%. 

ჭკირჭკინუნს ზმნისა – აჭრიჭინებინებს, ჯპომუა, ჰკუმუა (ჭკო/უმუას) სახელი 
აჭრიალებინებს, ჭკუნს,ოჭკუმუნს, იჭკუმუუ(ნ) 
მოჭპირპპკინე მიმღ, აწყ. მოჭრიჭინე, მოჭრიალე. 
მაჯპირბჰინალი მიმღ. მოეშ მოჭრაჭუნე. 

%პირჰკინუა (ჭკირჭკინუას) იჩ. ჭკირჭკინი. 

პპირჰკიტია (ჭკირჭკიტიას) ი#. ჭკიჭკიტია. 

ჰჰიბპკა (ჭკიჭკას) დაფჩენილი; ჰბილებჩენილი; 
ღრეჭია. ნიჩვიჭკიჭკა პირდაფჩენილი, პირღია. 

კიბირჭკიჭკა კბილებდაკრეჭილი, ღრეჭია, 
შპიბკინ-ი (ჭკიჭკინს) ჰრეყა, ღრეჭა; უშნოდ 

(კბილების გამოჩენით) სიცილი. ირო 

იჭკიჭკინანს – ყოველთვის იკრიჭება 
(იღრიჭება). 
იჭკიჭკინანს (იჰჰიპჰკინუ უ' იკრიჭა, უპჰიჭჰინუუ 

უკრეჭია, ნოჭჰიჰჰინუე(6) იკრიჭებოდა თურმე) 

გრდუჟ. ვნებ. იკრიჭება, იღრიჭება. 
9პიჰკიტია, ზპგ4ძპგტია (ჭკი/გჭკი/გტიას) იგივეა, 
რაცჭიჭკიტია, – კწეჟომ ჭიანჭქელა. 

ქგდანთხგ ჯიკუტიაქ, ქოუციუ ჭკიჭკიტიაქ: 
”. მამუშ, ქხს, გე. 174 – დაეცა ჯირკიო, დაესია 

ჭიანჭველა. ჭკიჭკიტიას სუა გუმულენსგნი, 
თიწკმა ჭყკორდ – ჭიანჭველას ფრთა რომ 
გამოუვა, მაშინ წყდება. ირ. Xგგჯგგტია (ზუგ.- 

მამურზ.); პუხმეტახილი (ტაძუ). ჭიანჭველას არ 
ახსენებენ იქ, სადაც აბრეშუმის ჭია ჰყავთ. 
ამბობენ: ოში გოლაშ იშო! – ასი მთის იქით 
(ი. კიფშ, გე. 391). 

მკიჭპონუა (ჭკიჭკონუას) იგივეა, რაც 

წკიწკონუა, საელიჭკიჭყონუნს 
ზმნისა, – წჰიწკნა. შდრ. ჩქიჩქონუა, 
ჯგიჯგონუა. 

ჰჰობა (ჭკობას) წყვილი (დ. ფიფია). 
კოლა (ჭკოლას) 1, გამხდარი, მჭლე. ვორეთ 

ქირიხოლო ჭ კოლა: ი.კიფშ, გე. 166 – ვართ   
ზმნათა – ჭამა. კოს კოჩი ქოჯოგუნ-და, იში 
ჭკომუა ჩქეაფაფო მაასიმენია: ი. კიფშ, გე. 

179 – კაცს კაცი თუ სძულს, მისი ჭამა 

თქვლეფად შემოესმებაო. თოლი შუნს დო 
თოლი ჭკუმუნს – თვალი სვამს და თვალი 
სჭამს. ჭიჭეოჭკომუ:ი.კიფშ,გე.6 – ცოტა 

შეჭამა. დიდაში გინუულირი ქეირას ნგერი 
ოჭკუმუნცტუ: +. ცან. გე. 164 - დედის წინ 

გადასულ (მხტუნავ) კვიცს მგელი შეჭამს, 
0 ჭკომუაში გასურება ჭამის დამთავრება. 
ბოშიქჭკომუა გასურუნი, იშ ქელენჯირ: 

აია, 1, გე. 23 – ბიჭმა ჭამა რომ დაამთავრა, 
წამოწვა (იქით). 
ჭკო/უმუნს/ც (ოჰჰო/უმუ შეჭამა, უპაო/უმუ უჭამია, 
ნოპჰო/უმუეჯ6) ჭამდა თურმე) გრდ?' ჭამს. 
იჭკო/უმუნს, იჭკუნს (0იპკო/უმუ შეიჭამა, 
უუპპო/უმუ შეუჭამია) გრდმ. ხათაჟ. კც- 

ჭკო/უმუნს ზმნისა – იჭამს. 

უჭკო/უმუნს, უჭკუნს (უუპჰო/უმუ შეუჭამია, 
უუჰჰო/უმუ შეუჭამია) გრდი ხახბე. კნ- 

ჭკო/უმუნს ზმნისა – უჭამს. 
იჭკო/უმუ'უ"6) (იიპჰო/უმუ შეიჭამა, 
ომპო/უმელრეXნ) შეჭმულა) გრდუქ. ქწემ. 

ჭკო/უმუნს ზმნისა – იჭმება. 
აჭკო/უმუ'უM6) (აჭარჯუმუ შეეჭამა, 3XVმჰე 
შესჭმია) გრდუჟ. ენყძ. უჭ კ ო/ უმ უნ ს ზმნისა – 
ეჭმება. 
იჭკო/უმე(6) (იპჰო/უმუ შესაძლებელი გახდა 
შეჭმა,–,–) ერდუჟ. შენაძლ. ენებ. ჭ კო/ უმ უ§ ს 
ზმნისა – შეიძლება ჭამა (შეჭმა). 
აჭკო/უმე(6) (აბჰო/უმუ შეძლო ეჭამა,“ 
ნოჯჰომუეჯნ) შესძლებია ეჭამა) ერდუქ. 20324. 
ენებ. უჭ კო/უმუნს ზმნისა – შეუძლია 
ოჭკო/უმაფუანს (ოჯჰო/უმაფუუ აჭმევინა, 
უბპო/უმაშუაფუ უჭმევინებია, ნოპჰ(/ემაშ9%6)



ჰკომურ-ი 

აჭმევინებდა თურმე) კაუზ.ჭკო/უმუნს 

ზმნისა – აჭმევინებს. 
მაპპო/უმალი, მაბპო/უმური 4იჩღ. მომ. მჭამელი. 
ოჯჰო/უმალი მიმღ. ჟნჟშ. მყ. საჭმელი. 
ჰწპო/უმილი მიმღ. ვნეპ. წარ. 'შე'ყმული. 
ნაჰპო/უმა მიმღ. გნეძ. წარს. ნაჭამი. 
ნაჰპო/უმუერი მიმღ. გნეძ. (არს. ჭამის საფასური. 
უბაო/უმუ მიმღ. უარყ. 'შე'უჭმელი. იხ. უჭკომური; 
უჭკომელა, შდრ. ჩამა (რზება). ლა%. ჭკომ: 

ოჭკომუ ქამა, ოჭკომალე საჭმელი (§#. მარი). 

შპომურ-ი (ჭკომურს) მჭამელი; გადაჟ. კიბო 
(ავადმყოფობა). დოცხვილუნს მალას, 
ჭკომური ოჭე – მოკლავს მალე, კიბო 

(მჭამელა) ჭირს. 
ჰპორ-0 (ჭკორს) მონა, ყმა; ტყვე, მა ვორექ 

სქანი ჭკორი: კის, /, გე.74 – მე ვარ შენი ყმა. 
მა ვაფუდი შური-გური ჭკორი: შაჩსალ,, გე. 74 

– მე ვყავდი ერთგული (სული-გული) ყმა, სი 
კინი ჭკორო ქგდოსქგდი ნგერეფიში ხესია: 
„/. ბამუშ, კსრთ. ზეს, გე. 75 – შენ ისევ ყმად 
დარჩი მგლების ხელშიო. ...ნამუქ ჭკორეფი 
ააბუნტუ: აია, 2, გე, 76 – რომელმაც ყმები 
ააჯანყა. 

3პორალა (ჭკორალას), ჭპორობა (ჭკორობას) 
ყმობა. ი. პატონჭკორალა. 

9პორპატგნობა (ჭკორპატგნობას) იგივეა, რაც 
პატონჭკორალა, – ბატონყმობა. 

ჭკორპატგნობაქ გეგნოლუვანი, ტყურა 
გაღორესია: V. წამუშ, კსრთ. ზე“, გე. 75 – 

ბატონყმობა რომ გადავარდა, მოგატყუესო. 

4პორჭკონტ-0 (ჭკორჭკონტის) იგივეა, რაც 
ჭკარჭკანტია, – ელვარე, მარვარა, 

9პოტორმა (ჭკოტორიას): ჭკოტორია პიჯი 
მოჭმუჭნული პირი. ქოცსუნს ართი 

ჭკოტორია ძღაბი – ჰყავს ერთი 
პირმოჭმუჭნული გოგო. გადაჟ. ახალგაზრდა; 
ქორფა. 

4პუა (ჭკუას), ჰპშვა (ჭკუვას) ჭკუა. ჩქიმ ჯიმაიას 
ჭკუა ვაუღუ- ჩემს ძმას (ძამიკოს) ჭკუა არ 
აქვს. ჭკ უა ს ძალას არძენა დო ზნეს 

ისწორენანია: ი. ყიფშ, გე. 117 – ჭკუას ძალას 
აძლევენ და ზნეს ისწორებენო. მით ჭკვერ 
ვარენ, შხვაშ ჭკ უპათ იშენ უჭკუე რენია: 

ხალხ. ხიბრ., #, გვ. 91 – ვინც ჭკვიანი არ არის, 
სხვისი ჭკუით მაინც უჭკუო არისო. 09 ჭკუა 
ვედიგურე ანწი იშა ჭკუას ვერ ასწავლი აწი 
იმას. // გადაჟ. იმდენი იცის, რომ სასწავლი არ 

არის, 0 ჭკუა ვემიითხილინე ჭკუას ვერ 
მოსთხოვ. // გადაჟ. მრჩევლად არ გამოდგება, 

ჭკვიანი არ არის. 0 ჭკუას გეუფაჩუნს ჭკუას 
აურევს. // გადატ. შეშლის, გადარევს. 0 ჭკუას 
იხვარს ჭკუას იხმარს. // გადატ. მოხერხებულად 

მოიქცევა, 9 ჭკუას ოდინუანს ჭკუას კარგავს, – 
გიჟდება; ძალიან დიდი სურვილი აქვს რისამე,   

-484- 

9 ჭკუას ქიდნოლუ ჭკუაში ჩავარდა, – 
დაჭკვიანდა, 0 ჭკუას წააგენს ჭკუას წააგებს, – 

მოტყუქდება, 0 ჭკუა უჭკირუნს ჭკუა უჭრის, – 
ჭკვიანია, გონიერია. 0 ჭკუაშა დოხუნა ჭკუაში 
დაჯდომა, – მოწონება. ართიანიშა ნარაგადუქ 

ქუდუდოხოდეს ჭკუაშა– 
ერთმანეთთან ნათქვამი მოეწონათ. 0 ჭკუაშა 
მუთმურს ჭკუაზე მოდის, – ფხიზლდება, გონს 
ეგება, 0 ჭკუაშა ნძალაში მეჩამა ჭკუისათვის 
ძალის მიცემა, – ძალიან (ცდილობს, უ 
გაიგოს, 9 ჭკუაშა ქიმიცონანს ჭკუაზე მოიყვანს, 
– გონებას დაუბრუნებს. 0 ჭკუაშა ქუმორთუ 

ჭკუაზე მოვიდა, – გონს მოეგო, ცნობიერება 

დაუბრუნდა. 0 ჭკუაშე გინილენს, გეგნილასუუ 
ჭკუიდან გადავა, შეიშლება, თე სუმარენქ 
ჭკუაშე მუშე გინილასგ?:/ს/გე.!7 

– ეს სტუმრები ჭკუიდან რატომ გადავიდნენ 
(რამ გააგიჟა?). 9 ჭკუაში გურაფა ჭკუის 
სწავლება, – რჩევა, დარიგება. ღურაშა ირო 
ჭკუაში გურაფა რენია: ტალ. ხიძი., 7, გე. 
151 – სიკვდილამდე სულ ჭკუის სწავლებააო. 

9 ჭკუაში კოლოფი ჭკუის კოლოფი, – ჭკვიანი. 
// გადატ. უჭკუო, სულელი. ქოშმორთუ 
ჭკუაში კოლოფიქ – მოვიდა ჭკუის 
კოლოფი, – სულელი. 9 ჭკუაწკუმა ჭე 
გოჭყორინელი ქორე ჭკუასთან ცოტა 
მწყრალად კი არის, – ჭკუა აკლია, სულელია. 
9 ჭკუაწკუმა ხოლოსი რე ჭკუასთან ახლოსაა, – 

ჭკვიანურია, გონივრულია. 0 კუნტა ჭკუვა 
უღუნია მოკლე ჭკუა აქვსო, – არაა დიდად 
ჭკვიანი. 0 მიდგაში იციინი ჭკუა გოჭკირუნს 

ვიღაცის იქნება ჭკუა გაჭრის, – ვინმე 
მოისაზრებს. 9 მუ სქანი კუნტა ჭკუაში საქმე 
რენია რა შენი მოკლე ჭკუის საქმეაო, – შენ რა 
გესაქმება? 0 მუში ჭკუას ვარე თავის ჭკუაზე 
არაა, – შეშლილია. 0 მუში ჭკუაშა გილახუნს 
თავის ჭკუაზე დაჰყავს, – მისი სურვილის 
მიხედვით ამოქმედებს. 0 მუში ჭკუაშიქ 
ქაალოლუ მისი ჭკუისა კი დაემართა, – 

უგუნური და წინდაუხედავი საქციელის გამო 
ზიანი მოუვიდა. 0 მუ ჭკუა უღუ რა ჭკუა აქვს, – 
რა მნიშვნელობა აქვს. 0 ოსურეფიში ჭკუაშა 

გილურს ქალების ჭკუაზე დადის, – 
დამოუკიდებელი არ არის... 

ჭკუა-გამოცლილება (ჭკუა-გამოცდილებას) ჭკჟშა- 
გამოცდილება, ჭკუა-გამოცდილება 
გემოს მეჩანს უგემურს: ი, კიჟშ,, გე. 181 – 

ჭკუა-გამოცდილება გემოს მისცემს უგემურს. 

3ჯჰუაგონწყიმილ-ი (ჭკუაგონწყიმილ/რს) 
გონებაგახსნილი. 

ჩკუალნაშილ-ი (ჭკუადინაფილ/რს) 
ჭკუა(გონება)დაკარგული. იშა მუთუნი 

ვეეკითხირე, ჭკუადინაფილი რე – იმას 
ვერაფერს (ვერ) ჰკითხავ, გონებადაკარგულია.
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შპშადოხუნელ-ი (ჭკუადოხუნელ/რს) 
შკუადამჯდარი; გონდამჯღდარი, ჰყვიანი; 
დაკვირვებული. 

ჰკუაეფაჩილ-0 (ჭკუაეფაჩილ/რს) ჭკუააშლილი, – 
შეშლილი, შერყეული. 

მპკუათხითხუ (ჭკუათხითხუს) #კუათხელი, – 
მოსულელო, ჩერჩეტი. ჭე ჭკუათხითხუ 

კოჩი რჩქუ – ცოტა მოსულელო კაცი ჩანს. 
3ჭჰუაპუნტა (ჭკუაკუნტას) ჭკუამოკლე, – უჭკუო. 

შდრ. შურკუნტა. 

ჭპუანარპ-0 (გჭკუანარკის) ჭკუანაკლი, – უჭკუო, 

სულელი, 

ჭჰუასუსთ-0 (ჭკუასუსთის) ჭკუასუსტი, – 

ჭჰკუანაკლები. ართიჭკუასუსთი ბაღანა 

სუნს - ერთი ჭკუანაკლები ბავშვი ჰყავს. 
ჰპუასქვამ-ი (ჭკუასქვამს) ლამაზი ჭკუის მქონე, 

– ჭკვიანი. სახესქვამი ცირას ჭკუასქვამი 
ცირა ქოუჯგუ: კ. სამუშ, კსრთ. ზეს, გე. 123. – 
სახით ლამაზ ცირას ჭკუით ლამაზი ცირა 

სჯობია. 

ჰპუაჩატე (ჭკუაჩატეს) ჭკუამჩატე, – ჩურჩუტი, 
მოსულელო. ჭკუაჩატე კოჩირე– 

ჭკუამსუბუქი კაცია, 
შპუ<-0 (ჭკუდის, ჭკუს) იგივეა, რაც ჭკ უჯი, – 

ჭურჭელი; გემი (ჟტიმოლ., გქ. 687). სი რექ 
ჩქიმი შურიშ ჭკუდი:იკეიფშ, გე. 130 – შენ 

ხარ ჩემი სულის ჭურჭელი. ბოჭკეფი აშადგგდგ 
ბაღგსგ წყარიში ჭკუდეფო: ი.კიფშ, გე.9) 
= კასრები იდგა შუა ბაღში წყლის ჭურჭლებად. 
// გადატ. კუბო, ღურელი ჭ კ უდის (ჭკუს) 
ქედნასვანჯეს – მკვდარი კუბოში ჩაასვენეს. 

მპუშუა (ჭკუდუას) სახელი იჭკ უდა ნც ზმნისა – 
ჟყურჭლობის გაწექა, გადაქ. შენახვა. ვოლგა, 
დონი პოპორც ორთიე, ტერც ინი 

იჭკუდანცგ – ვოლგა, დონი ქაფდება, 
მტერს შიგნით (კუბოში) ინახავს. 

9პუვა (ჭკუვას) იგივეა, რაცჭ კუა, – ჭჰშა. 

უჭკუვე დო ცანცალა კოც მუში კუჩხი 
ქგმიცუნანცია ჭკ უვაშავა : /. სამუშ. კსრთ. 

ზM., გე. 123 – უჭკუო და ცეტ კაცს თავისი 

ფეხი მოიყვანს ჭკუაზეო. 

ჭჰუიან-0 (ჭკუიანს) იგივეა, რაცჭკვერი, – 

ჭკვიანი. ათე კოჩი ძალამი ჭკ უიანი კოჩი 

რე: 8 ხუპ., გე. 131 – ეს კაცი ძალიან ჭკვიანი 
კაცია. 

ჭკუმილ-ი (ჭკუმილს) იგივეა, რაც 
ჭკომილ/რი, – #74ღ. ჟნეპ. წარს. 
ჭკუმუნს ზმნისა – შეჭმული. 

ჭპუმუა (ჭკუმუას) იგივეა, რაცჭკომუა, – 
ჭამა.ჭკ უმ უა ოკო ხიოლითგ: ი. ჟიფშ, გე. 

175 – ჭამა უნდა მხიარულად. კოჩი ცვილგნცგ   

9კუჯკუთელ-ი 

ესგდო ჭკუმუნცგ:«კიფშ,გე. 18 – კაცი 
კლავს ამას და ჭამს. თოლი შუნცია დო თოლი 
ჭკუმუნცია (/ ჭკუნსია): ტალა. ბიპრ., /. გვ. 

54 – თვალი სვამს და თვალი ჭამსო. მა სქუას 
ობჭკუმუნქ დოსისინდაოჭკომია: 
მ. ხუპ., გე. 246 – მე შვილს შევჭამ და შენ სიძე 
შეჭამეო. იბ. რზება”, ჩამა. 

ჰკუმუა-შუმა (ჭკუმუა-შუმას) ჭამა-სმა. 
მუჟამსგთი შქაჭ კ უმ უა-შუმა იციინი...: 
ი. ჟიფშ. გე.9I – როდესაც შუა ჭამა-სმა 
იქნება... 

ჰკუმურ-ი (ჭკუმურს) იგივეა, რაცჭკომური, – 
მუწუკი; კიბო (აქმადმყოფობა). 4 ხორციშ 
ჭკუმური ხორცის მჭამელი, – კიბო. 

ჰკუპა (ჭკუპას) ბეექრი ერთად, ერთად 
თავმოყრილი, – ჯგუფი. ჭკუპათ ?%#%%. ერთად 

თავმოყრილად, – ჯგუფურად. სიმი”ნ'დეფი 
ჭკუპათ გეჩანს – სიმინდები ერთად 
(ჯგუფად) დგას. 

4კუპა-შპუპას ზიიზ, ვგუფ-3პგუფად, 

ჭკუპურია (ჭკუპურიას) იგივეა, რაც 
ჭკვეპერია. 

3კური5_-ი (ჭკურილს) იგივეა, რაც წ კურილი, 
– მიმღ. ვნებ. წარს. ჭ კ ურუნს ზმნისა – 
გადაჭდობილი (გადაჯვარედინებული) 
ხელები. ხეჭკურილი 

ხელებგადაჭდობილი. #2. ჭკურუა; გეჭკურილი. 
პჰურუ (ჭკურუს) პატარა. შდრ ჭურუ. 

ჭპურშა (ჭკურუას) იგივეა, რაც წ კურუა, – 
ხელების მკერდზე გადაჭდობა 
(გადაჯვარედინება) გლოჭის ნიშნად. ი”. 

გეჭკურუა (ხეში). 
შკუტა (ჭკუტას) პატარა ვაშლი, მსხალი (ჯიშია 

ასეთი). ჭკუტა უშქური პატარა ვაშლი (4. კიჟშ)). 
იბ. ჭიკუ. შდრ. ჭკუტა წვრილი სხალი გვარად 
(ტაძა). 

შჰუბჰა (ჭკუჭკას) ხშირი, ახლო-ახლო, 
მივჯრილი. ჭკუჭკას 8%47%. ხშირად, ახლო- 

ახლოს, მიჯრილად, სიმი'ნ'დი ჭ კუჭ კას ჩანს 
– სიმინდი მიჯრილად (ხშირად) სთესია. 

ჭკუჯკუთა (ჭკუჭკუთას) ხშირი, ჯგუფური; 

მცირე რამის გროქა, ჯგუფი. ტიეფი 
ჭკუჭკუთათ ქიმკოხენა-და, საქმე მიღუნა 
ქიქილიში ტი-წკმა...: კს ზაჟ,, 26.05.1930, გვ.4 – 

ტილები გროვად თუ აზის, საქმე გვაქვს ქინქლა 

ტილთან. 
ხ. ჰკუბკუთელ.ი (ჭკუჭკუთელს) მიმღ. გნქბ. ჩარ 

ჭკუჭკუთანს ზმნისა– მრავალი მცირე 

რამე ერთად დაგროვილ-დაწყობილი. 

შკმჭკმტია ჭკ უჭკუთელო მიკოჭკუჭკუ 

ჭუტელც8 – ჭიანქველა გროვად (ჯგუფად) 

მიჭუჭკულა ჯინჭარზე.



შკუჯკუთია 

ჭკუჯკუთია (ჭკუჭკუთიას) მრაქალი მცირე 
საგნის კრებული (გროვა). 

3პუჭკუთუა (ჭკუჭკუთუას) სახელი 
ჭკუჭკუთანს ზმნისა – მიჭუჭკვა 

მრავალი მცირე რისამე, – მოგროვება. შდრ. 

ჭკუჭკუტუა. 
შკუძკუტერ-0ი (ჭკუჭკუტერს) იგივეა, რაც 

ჭკუჭკუთელი, – ერთად თაქმოჰრილი, 
შევბგუფებული. შდრ. ჭუჭუტერი. 

8კუჭკუტია (ჭკუჭკუტიას) იგივეა, რაც 
ჰკუჭკუთია, – ბევრი ერთად 

თაქმოყრილი. ჭკუჭკუტიათ 14%. ხშირად, 

ჯგუფად, მიჯრით. სიმიდი ჭკუჭკუტიათ 
ჩანდუ დო ძღიუ-ძღიუ ტარეფი გიიკეთუ – 
სიმინდი ხშირად (მიჯრით) ეთესა და პატარ- 

პატარა ტაროები გაიკეთა. ჭკუჭკუტიათ 
გერთუ სიმინთქ – ხშირად (მიჯრით) ამოვიდა 

სიმინდი. შდრ. ჭკიჭკიტია. 

3პუჭკუტუა (ჭკუჭკუტუას) იგივეა, რაც 
ჭკუჭკუთუა, – სახელ ჭკუჭკუტანს 
ზმნისა – 1. ერთად შეკვრა, შეგროქება, 
შევბგუფება; 2. მოზელვმა, ოდიარეს 
გიოჭკუჭკუტანა ართ არდგილსი-ნი, თის 

რზვენი ჯოხო – ბალახს (ნათიბს) ერთ 
ადგილას რომ დააგროვებენ (დაყრიან), იმას 

ზვინი ჰქვია, შდრ. ჭუჭუტია. 
9ჰუX-0 (ჭკუჯის, ჭკუს) იგივეა, რაც ჭკუდი, – 1 

საწყაო, ჭურჭელი. მა ქომუჩით ჭკ უჯი დო 

მა ქიმიბღანქია: მ ბუძ, გე. 150 – მე მომეცით 

ჭურჭელი და მე მოვიტანო. მიდელეს ზეთი 
მუნეფიში ჭკ უჯით: «. ცაგ., გე. 92 – წაიღეს 
ზეთი თავიანთი ჭურჭლით. 2. გადაჟ. კუბო. 

ოწჯუას ჭ კ უჯი ქიმიიღეს დო ოჭუმარეს 
ღურელი ქინაასვანჯეს ჭ კ უს – საღამოს 
კუბო მოიტანეს და დილას მკვდარი ჩაასვენეს 
კუბოში, 

ჰჰშერ-0 (ჭკვერს) იგივეა, რაცჭკვერი, – 
ჭკვიანი. სუმი ეფერიჭკ უერი სიტყვას 
ქგდგგოგურუანქია...: ა. ცაგ., გე.2 – სამ ისეთ 
ჭკვიან სიტყვას დაგასწავლიო... 

ჰჰგდ.ი (ჭკგდის) იჩ. ჭკიდი, – მჭადი; ფეტვი, 
ჭკგდიქ ჭიჭექ იხუუ: ი. კიჟ?7, გე.2 – ფეტვი 
ცოტა მოვიდა (იქნა). 

4კგრუშა (ჭკგრუას)იბ. ჭკირუა. ქგმააჭკგრგ 

ათე ჟამქ: მ ხუპ., გვ. 76 – მოვიდა (მოიყრა) ეს 

დრო. 

3კგრჰჰინ-ი (ჭკგრჭკინს)ი”. ჭკირჭკინი. პამო 
ჭკგრჭკინით იჭყანს რდუალას – საამო 

ჭრიჭინით იწყებს ზრდას. კიბირც 
უჭკგრჭკინუანც: მაბალ.,, გქ2. 97 – 

კბილებს აკრაჭუნებს.   

-486- 

3ჰგჰპოთ-ი (ჭკვჭკოთის) მრავალი პირის უშნო, 
არეული, უწესრიგო ლაპარაკი; ძირვეული 
კამათი; რიალი. 

შკგჭპონ-ი (ჭკგჭკონს) იგივეა, რაც წ კიწ კონი. 
4კგ4ჭჰპგნტმა (ჭკგჭკგნტიას)ი”. ჭკიჭკიტია. თუდო 

ჭკგჭკგნტიას ვაითახოხედი: ი. კიფშ, გე, ზ1 

– ქვევით ჭიანჭველა ვერ გახოხავდა. შდრ, 
#Xგგჯგგტია. 

ჰლაქ-ი (ჭლაქის) ჭრაქი (ი. კიფშ). შდრ. კოჭობი, 

ჰლექ-0 (ჭლექის) იგივეა, რაცფირტ-ხვალი, 
– ჭლექი. ' 

ჰ(ლ9-0 (ჭოის) პოტაჩნ. იგივეა, რაცჭოლი, – ჭილი. 

ობ-ი (ჭობის) ი». წაბი (ი. კიფშ.). 

9ო-0 (ჭოდის) ძოტჟაჩ. შავი ყურძნის ჯიში, 

გავრცელებულია გურია-აჭარაში (წგლ). შდრ. 
ტოჰონ. ჭოდანა (” ფხად., ტოსონ., გე. 76). 

ჯოპ-0ი (ჭოკის) ი”. ჭოკა. 

ჰოპა (ჭოკას) გრძელი ჯოხი, ჭოკი; ხარიხა. 
მუკუდგ ჭყიშიშ ორინს ჭო კა: # ბუძ., გე. 120 

– მოსდო მწყემსის საქონელს ჭოკი. 9 ჭოკაშა 

კუდელიში გეკირუა ჭოკზე კუდის დაბმა, – 
მოსპობა, ცუდის გაკეთება: ქეშეფხვადუთ ჩქი 

ართიანს დო თიწკმა ვეგეიკირი 

ჭოკაშა კუდელი-და, მა ვორდა ჯუაში 
სქუა – შევხვდებით ჩვენ ერთმანეთს და მაშინ, 
თუ არ დაგიბი კუდი ჯოხზე, მე ვიყო ძაღლის 
შვილი. შდრ. რჩხინა. 

ჰოლ-ი (ჭოლ/რს) 1 ჰოჟან ჭილი. შდრ. რჭოლი, 
ჭოი (ა. მა.). ჭეჭყონას ეთმურს ჭო ლი (// ჭოი) 

– ჭაობიან ადგილზე ამოდის ჭილი. ჭილეფის 

შუნდესჭო2«აშე – ჭილოფს ქსოვდნენ 
ჭილისაგან. შდრ. ტოჰონ. ჭოლონი. 2. ჭორფლი, 
ფერისმჭამელა (V ჯარ). 

ჰოლოპვარია (ჭოლოკვარიას) ზოოლ. ჭილყვაჭი; 
ყვავის მსგაქსი მომცრო შაქი ფრინქელი. 
შდრ. კვარია, 

ჯოლოპინ-0 (ჭოლოკინს) ტიქის დედახეზე 

შუაში ჩასარჰობი, რომელზედაც 
მაგრდება ნიჩაბი (#აბალეპი, ჟ. V; გე. 256). 

#ონპჰა (ჭონკას) იგივეა, რაც ჭო კა. 

ჰონტო (ჭონტოს) ახალგაზრდა, ქორფა; ანთრო) 
ქალის სახელიცაა. 

ჰონტორო (ჭონტოროს) ი“. ჭყონტორო. 

ჰონჰ-ი (ჭონჭის) ჭინჭი, ძონძი, – ჩვარი. 
9ო64%0=-0 (ჭონჭილ/რს) მიმღ. ჟნემ. წარს. 

ჭონჭუნს ზმნისა – ნაჭრებისაგან 
(კონკებისაგან) შეკერილი, შეკონკილი. 

ჰონძუა (ჭონჭუას) სახელი ჭონჭუნ ს ზმნისა – 
ბეგკა (# ჯარ); ჰონპების დაკერება, –
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კონჰკვა, 
ჭონჭუნს (დოპონპუ კონკებისაგან შეკერა, 
წეუპორნჰუ კონკებისაგან შეუკერია, დონოპონპუეჯნ) 
კონკებისგან კერავდა თურმე) გრდმ 
ნაჭრებისგან კერავს; ნაჭრებს აკერებს. 
ოჰონპალი მიმღ. გნეძ. წარს. 'შე'საკონკი. 
ჯონპილი მიმღ. ჟნეძ. წარბ. 'შე'კონკილი. 

ჰოპ-0 (ჭოპის) ბზის ნამწვი (დ. ფიფია). 

%ოპრ-0 (ჭოპრის) იგივეა, რაცჭორფი, – 

ჰორფლი. შდრ. ჭოლი (მ#წიშჟნ. –2). 

ჟჰოპრამ-0 (ჭოპრამს) ჭორფლიანი. ჭოპრამი 

სახე უღუ – ჭორფლიანი სახე აქვს. 
შორ-0 (ჭორს) ჭორი. ხოროფა რე ნანდულ 

ჭორი: თV. ბამუშ., კართ. ზეპ., გე. 30 – 

სიყვარულია ნამდვილი ჭორი. 

ჰორაშა (ჭორაფას) ი”. ჭოროფა გურიში. 

ჰორბ-ი (ჭორგის) ტვირთი. ის. ჯორგი. 

ჯორგილ-0 (ჭორგილს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
ჭორგუნს, იჭორგუუ(ნ) ზმნათა – 

მაბრად დატვირთული. 

ჰორგუა (ჭორგუას) სახელი ჭო რგუნს ზმნისა – 
L'და'ტვირთმა, ჭაჭას ქუალეფით 
დოჭორგუნა, დოსქილადირი ნექ 
გიშელასინი – ჭაჭას ქვებით დატვირთავენ, 
დარჩენილი ყურძნის წვენი რომ გამოვიდეს. 
ურემი ჭინუთ დოჭორგეს – ურემი 

წნელით დატვირთეს (მაგრად). შდრ. ჯორგუა; 
იჩ. ჭორთი. 2. დაკრეფა; დაუდევრად და 
მტჭრექით ნაყოფის მოწყქეტა. ქიმნაასხაპუ 
ოზეშადო დოჭორგუ ალინჩა – ჩახტა 

ეზოში და (უხეშად) დაკრიფა ალუჩა. 
ჭორგუნს (დოჰორბუ დატვირთა, დუუპორბუ 
დაუტვირთავს, დონოჰორგუე(6) დატვირთავდა 
თურმე) გრდმ ტვირთავს; კრეფს (ხილს...) 
უჭორგუნს (დუუპორბუ დაუტვირთა, დუუპორბუ 
დაუტვირთავს) გრდმ. ხახბე. ქცე. ჭორგუნს 
ზმნისა – ზედმეტად უტვირთავს, 
იჭორგუ"უ'6) (დიიპორგუ დაიტვირთა, 
დოჰორგელე%VXნ6) დატვირთულა) გრდუჟვ. ქნეპ. 

ჭორგუნს ზმნისა –იტვირთება. 
იჭორგე(6) (იპორბუ შესაძლებელი გახდა 

“და'ტვირთვა,–,–) გრდჟჟ. შესაძლ. ვნებ. 
ჭორგუნს ზმნისა – შეიძლება მაგრად 
"და'ტვირთვა. 
აჭორგენნ) (აპორბუ შეძლო 'და'ეტვირთა,–, 
დონოჰორგუე(6) შესძლებია დაეტვირთა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ. უჭორგუნს ზმნისა – შეუძლია 

'"და'ტვირთოს. 
ოჭორგაფუანს (ოპორგაშუუ ატვირთვინა, 
უჰორგაშუაშუ „და'უტვირთვინებია, ნოჰორგაჟშუე(ჯნ) 
ატვირთვინებდა თურმე) კაუჟზ. ჭორგუნს 
ზმნისა – ატვირთვინებს; აკრეფინებს ცუდად. 
მაპორგალი #იმღ. მოედ "და'მტვირთველი; უხეშად   

ჰორთუა 

მკრეფ/!ავ'“ი. 
ოპორგალი გიმდღ. გნემ. მყ. 'და სატვირთველი. 
დოჯორგილი მიმღ. ვნე, წარბ. დატვირთული. 
ნაპორგა მიმღ, ენებ. წარს. ნატვირთი. 
ნაჭორგუქრი მიმღ, ენეპ. წარს. 'და' ტვირთვის 
საფასური. 
«უდუ'უპორგუ მიმღ. უარყ. დაუტვირთავი. 

4ორწ)-0 (ჭორთის) იგივეა, რაცჭვ ერთი, – 
ლატანი, ჭოკი; გრძელი სახრე; ნორჩი 
მურყანი, მურყნის შიმელი (ა. შაჩიძ/). 
ჭორთით ხარგელი ურემი – ლატნით 

დატვირთული ურემი, იმ. ოჭორთე. 

ჰორთი5ლ-ი (ჭორთილს) მიმდ. ჟნეძ. წარხ. 
ჭორთუნს ზმნისა – ჭქორთით (ჭოკით) 
დატვირთული. 

ჰორთუა (ჭორთუას) სახელი ჭორთუნ ს ზმნისა 
– 1. ჭორთით (ლატნით, ჭოკით) ტვირთვა; 2. 
ცემა (სახრით). 
ჭორთუნს (ლპორთუ დატვირთა, დუუპორთუ 
დაუტვირთავს ჭორთით; წონოჭორთუე(ნ) 

ჭორთით დატვირთავდა თურმე) გრდი ჭორთით 
ტვირთავს; ცემს (მაგრად). 
უჭორთუნს (დუუპორთუ დაუტვირთა; დუუპორთუ 
დაუტვირთავს, უცემია ჭორთით) გრდმ. ხახტე. 
ძს.ჭორთუნს ზმნისა – უტვირთავს 

ჭორთით. 
ი უუ'უ'(6) (დიიჰორთუ დაიტვირთა, 
დოპორთქლეXნ) დატვირთულა) გრდრ' სათავე. კყ. 
ჭორთუნს ზმნისა –იტვირთება (ჭორთით). 
იჭორთე(ნ) (იპორთუ შესაძლებელი გახდა 

'და'ტვირთვა,–,–) გრდუვ. შებაძლ. გხეპ. 
ჭორთუნს ზმნისა – შეიძლება ჭორთით 
"დაიტვირთოს; ნაცემ იქნას. 
აჭორთე(ნ) (აპორთუ შეძლო 'და'ეტვირთა, ეცემა 

ჭორთით;–; დონოპორპუქ(ნ) შესძლებია 

დატვირთვა, ჭორთით ეცემა) გრდჟჟ. შენაძლ. 
ჟნეპ. უჭო რთუნს ზმნისა – შეუძლია 

ჭორთით 'და'ტვირთოს, ცემოს. 
ოჭორთაფუანს (ოპორთაშუუ ატვირთვინა, 
აცემინა ჭორთით; უპორთაფუაშუ 

დაუტვირთვინებია, უცემინებია ჭორთით, 
ნოჭორთაშუეჯნ) ჭორთით ატვირთვინებდა, 

აცემინებდა თურმე) კაუზ. ჭო რთ უნ ს ზმნისა 
– ატვირთვინებს; აცემინებს ჭყორთით. 

ფაღრალი უე "და'მტვირთველი, მცემელი. 
ოჯორთალი #იმღ. ენებ. 8. ჭორთით სატვირთი, 
საცემი. 

ს გრეირთეი რმ. ი წარს. ჭორთით 

დატვირთული, ნაცემი. 
ნაჭორთა მიმღ. ენებ. წარს. ჭორთით ნატვირთი, 
ნაცემი. 
ნაჭორთუპერი მიმღ. ვნეძ. წარს. ჭორთით 

"და'ტვირთვის, ცემის საფასური.



ჰოროშა 

ჰოროშა! (ჭოროფას) ჭოროფა, გაბმული 
ავდარი, – წვიმიანობა (#ა#რიბ# გოლოფა 
გვალვა). წი ჭორო ფა წანა რე – წელს 
ხშირწვიმიანი წელია. ჭო რო ფა წანას გეჯერ- 
დგნა ბ ხოჯიშის: ,. ამუშ, ეს, 
გქ. 144 – წვიმიან წელიწადს დასჯერდებიან 
ბურტყლიან ქალამანს ხარისას, ჩილამური 
თიზმა უჩქგ, მუჭო ჭეემა ჭოროფას: კს, # 

გე. ზ6 – ცრემლი იმდენი იცის, როგორც წვიმა 
ავდრობაში. // ჟადაჟ. ჭოროფას ეძახიან, 

როდესაც ადამიანს თითებს შუა ადგილი (ფეხის, 
ხელის) უწყლულდება (რაღაც მიზეზით) და 
სითხე მოსდის. შდრ. ღვანძგილა. შდრ. რაჭ. 

ჭარი დაბალი, ნოტიო ადგილი, ლენჭყი (კ. ძერ.). 
ჰოროშა?/პოროშაფა (ჭოროფა'ფა”-ს) გურიში: 

სახელი იჭორუანს (გურს) ზმნისა – 

გულის ოხება, 3ჭერება; დარდის, 
მწუხარების ქარქება. 
იჭორუანს (იჭორუუ "მო'იოხა, უშორუაშუ 

"მო'უოხებია, ნოჯოროშუეჯნ) იოხებდა თურმე) 

გრდმ. იოხებს, იჯერებს (გულს). 
ჰოროხ-0 (ჭოროხის) 1 სადურგლო იარაღი, 

ხელსაწყო. 2. წითელი ფერის პატარა 
ბრტყელი ქვა. "ჭოროხს" ასე ვამზადებდით: 
მთიდან მოტანილი ტკილის ნატეხებს 

დავწვავდით კეცზე ან ქვაბში. დამწვარ ტკილს 
დავნაყავდით. ეს იყო ჭოროხი (მაბალეძი, ტ. #7, 
ნა”: #77, გე. 221). შდრ. ჭოროხი მდინარისგან 

შეყრილი ქვიშა ( ჩაძა). 
პორშა (ჭორუას) სახელი ჭო რუნ ს ზმნისა – 

”გა'ჭორვა. 

ჭორუნს (გოპორუ გაჭორა, ბგოუპორუ გაუჭორავს, 
გონოჰორუქ(ნ) გაჭორავდა თურმე) გრდმ. ჭორავს. 
იჭორუუ(ნ) (ბიიპორუ გაიჭორა, გოჰორჟ/ლეX%ნ) 

გაჭორილა) გრდუჟ. გნებ. ჭ ო რ უნ ს. ზმნისა – 
იჭორება. 

იჭორე(ნ) (იპორუ შესაძლებელი გახდა 
"გა ჭორვა,–,–) გრდუქ. შესაძლ. ენე. ჭორუნს 

ზმნისა – შეიძლება 'გაიჭოროს. 

აჭორე(6) (აპორუ შეძლო "გა'ეჭორა,=, 
გონოჰორუ1)(6) შესძლებია გაჭორვა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ქნებ. უჭ ო რუნ ს ზმნისა – შეუძლია 
"გამჭოროს. 
ოჭორაფუანს (ოპორაშუუ აჭორვინა, უბორაშუაფუ 
უჭორვინებია, ნოჰორაშუეჯნ) აჭორვინებდა 

თურმე) კაუზ. ჭო რ უნს ზმნისა – აჭორვინებს. 
მაპორალი მ»მღ, მოქმ, მჭორავი, 
ოჯორალი ჩიმღ, ენებ. მყ. საჭორავი. 
ბოპორილი მიმღ. ენებ. წარს. გაჭორილი. 
ნაბორა მიმღ. გნეპ, წარს. ნაჭორი. 
ნაპორუერი მიმღ. ენებ. წარმ. ჭორვის საფასური. 
'უგუუჯორუ მიმღ. ჟარჟ. 'გა'უჭორავი, 

ჰორუ-0 (ჭორფის) იგივეა, რაცჭოპრი, – 

ჭორფლი,   
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#უორშამ-0 (ჭორფამს) იგივეა, რაც ჭოპრამი, – 

ჭორფლიანი. 

შორღომა (ჭორღომას) გადატ. შორი, ძალიან შორი 

(ადგილი). მუ რენია,ჭო რღომაშე 
მირაგადუქიენი, ქომორთია ხოლოშა! – რა 

არისო, ასე შორიდან რომ მელაპარაკები, 
მოდიო ახლოს! 

ჰოტიშ-ი (ჭოტიშის) პოტჟა4: ვაზის ჯიშია ერთგვარი, 
ისხამს შავ, საშუალო სიდიდის მარცვალს, 
ღვინო დგებოდა საშუალო ხარისხისა (4, შსკალ., 
გე. 189) 

ჭოშაშა (ჭოფაფას) სახელი უჭო ფ უანს ზმნისა– 
შვერა, წევა; ყოფა. 0 ჭოფაფა დუდიში ყოფა, 

შვერა, წევა თავისა. 
უჭოფუანს (უპოშუუ უშვირა, უპჰოფუაშუ უშვერია, 
გამოუყვია; ნოპოშაფუე(6) უშვერდა თავს თურმე) 
გრდმ. სახხე- ქც. უყოფს, უშვერს, უწევს. 
იჭოფეე(6), იჭოფენე(6) (იჭოშენუ შესაძლებელი 
გახდა ”გამო”"ყოფა, "გამო'შვერა;–;–) გრდუქ. 

შებაძლ. ვნეძ. უ ჭო ფ უან ს. ზმნისა – შეიძლება 
"გამო "ყოფა, 'გამო'შვერა; "გამოწევა (თავისა). 

აჭოფეეს(ნ), აჭოფენე(6) (აპოშენუ შეძლო 
"გამო'ეყო, 'გამო'ეშვირა;–; ნოპოშაშუეჯნ) 
შესძლებია 'გამო'შვერა, 'გამო'ყოფა თავისა) 
გრდუქ. შენაძლ. ენეპ. უჭოფ უან ს ზმნისა – 
შეუძლია გამოყოს, 'გამო'იშვიროს (თავი). 
ოჭოფაფუანს (ოჰოშაშუუ აყოფინა, აშვერინა 
(თავი); უპოშაშუაშუ უყოფინებია, უშვერინებია; 
ნოჰოშაფუეჯნ) აყოფინებდა, აშვერინებდა თურმე 
თავს) კაუზ. უჭოფუანს ზმნისა – აყოფინებს, 

აშვერინებს, აწევინებს. 
დომაპოშაშალი მიმღ. მოეშ შემშვერი. 
დააჯოფაფალი ჩიმღ. ჟნეძ. მყ. შესაშვერი. 
დოპოშაფილი #იმღ. გნეპ. წარს. შეშვერილი. 
დონაპოშეფი გიმღ. ენჟპ. წარს. შენაშვერი. 
დონაპოშაფუერი რიმღ. გნეძ. წარს. შეშვერის 
საფასური. 
უდუპოშაფუ მიმღ. უარ. შეუშვერელი. 

მოშაფილ-0ი (ჭოფაფილ/რს) მიმღ. ქნეპ. წარს. 

უჭოფუანს ზმნისა – მიშვერილი, 
გამოყოფილი. ##. მეჭოფაფილი. 

ჰოშილ/რ-0 (ჭოფილ/რ-ს) მიმღ. ვნებ. წარს. 
ჭოფუნს ზმნისა – დაჭერილი. ჭოფილი 

ვორექგ: ა, ტაგ, გე. 68 – დაჭერილი ვარ. 
ჭოფილი კურდღელი მა ქოპუნდასია დო 
მირულენი-სია: ა, ცან., გქ. 129 – დაჭერილი 

კურდღელი მე მყავდესო და რომ გარბის – 
შენო, სიღარიბეში ჭოფილეფი: ი«.კიჟშ, გე. 
167 – სიღარიბის დაჭერილები. 

ჰოშუა (ჭოფუას) სახელი ჭოფ უ ნს ზმნისა – 

'და'ჭერა. მა ჭოფუა ვა ფხვადგდგ: ი. კიუშ, 
გე. 153 – მე დაჭერა არ მხვდებოდა. დემიში 

ჭოფუაქვ ვაგაბედინი: ი. კიფ?,. გე. 50 – 

დევის დაჭერა ვერ გაბედა, ოჭოფესგ დო
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კითხესგ დიენქგ: ა. ცაგ., გე. 12 – დაიჭირეს და 
ჰკითხეს დევებმა, მიდგა იციი, ორჭოფუნს: 
გჯური, გე. 388 – ვიღაც იქნება, დაგიჭერს. 
ჩხომი კუღელიშე ვეჭოფენია – თევზი 
კუდით არ შეიძლება დაიჭირო, ცოროფაქ მა 
ოპჭოფ: კიი, 7 გე.79 – სიყვარულმა მე 
დამიჭირა. 

ჭოფუნს (ოპოშუ დაიჭირა, რო/უუჯოშუ დაუჭერია, 
ონოჭოშუქ(ნ) დაიჭერდა თურმე) გრდმ. იჭერს, 
უჭოფუნს (უუპოშუ დაუჭირა, უუპოშუ დაუჭერია) 
გრდშ. სახბე. ქე. ჭოფუნს ზმნისა – უჭერს. 

იჭოფუუ(6) (იიჭპოშუ დაჭერილ იქნა, 
ოპოფშელ/რეMXნ) დაჭერილა) გრდუქ. ჟნეძ. 
ჭოფუნს ზმნისა –იჭირება. 

იჭოფე(6) (იპოშუ შესაძლებელი გახდა 
და'ჭერა,–,–) გრდფუჟ. შეხაძლ. ვნეპ. ჭ ო ფ უნ ს 
ზმნისა – შეიძლება 'და'ჭერა. 
აჭოფე(6) (აპოშუ შეძლო 'და'ეჭირა,–, ნოჰოშუეჯნ) 

შესძლებია 'და'ჭერა) გრდუჟ. შესაძლ. ენებ, 
უჭოფუნს ზმნისა – შეუძლია 'და'იჭიროს. 
ოჭოფაფუანს (ოპოშაფუუ "და'აჭერინა, 
უპოშაფუაშუ "და'უჭერინებია, ნოპოშაფუეჯნ) 

აჭერინებდა თურმე) კაუზ.ჭო ფუნ ს ზმნისა – 
აჭერინებს, 
მაჯოშალე მღ, მოშ 'და'მჭერი. 
ოპჯოშალი მიმღ, ენეპ. მ. 'და'საჭერი. 
ჰოფილი 4იმღ. გნეპ. წარმ. 'და'ჭერილი. 
ნაპოფა მღ. გნეპ. წარს. 'და'ნაჭერი. 
ნაპოფუერი მიმღ. ენეძ. წარს. 'და'ჭერის საფასური, 

უბოშუ მიმღ. უარ. 'და'უჭერელი. შდრ. ლაზ. ჭოფ: 

ოჭოფუ დაჭერა (#. მარი). 
პოჰყო (ჭოჭყოს) წყლიანი, ჭაობიანი ადგილი. 

ზრაპმ-0 (ჭრაკვის) პოტაჩ. ჭლაკვი. ი. სორხი, 

სოხი (ა. მაყჟ.). 

ჭრაქ-0 (ჭრაქის) იგივეა, რაცჭლაქი, – ჭრაქი. 

შდრ. კოჭობი, 

პრელ.ი, პრე-0 (ჭრელ/რს) ჭრელი. ი. კაბო; 
რჭელი. შდრ. ლაზ. ჭელერი // ჭერელი ჭრელი 
(6. მარი). 

?შ (ჭუს) იგივეა, რაცჭი, ჭგ2, – ნაწლავი. შდრ. 

ოჭიში; ცსვერეჭი; ლაზ, მჭუ ნაწლავი (#. მარი). 
ჯუა! (გუას) ტკივილი; სატკივარი; სენი, 

ავადმყოფობა. ვა გგგეგებუ ჩქიმი ჭუა: 
ი.კიფშ. გე. 167 – არ შეიძლება გაგებულ იქნას 

ჩემი ტკივილი. ჭუ ას მუ წამალი ”ვ'უსვა: 
ი. ყიფშ. გე. 166 – სატკივარს რა წამალი 

წავუსვა? ელგ ართგურ მაცალეშე მუში ჭუ აშ 
მალამას: მახალ., გე.71 – ელის ერთგული 
მეგობრისაგან თავისი ტკივილის მალამოს. თე 
ჭუაშე მირსხენდუ ნი, ფერი მითინი მა ვა 
ბძირი: ი. იფ შ., გე. 119 – ამ ტკივილისაგან რომ 
მიხსნიდა, ისეთი ვინმე მე ვერ ვნახე, შხვა 

ჭუეფც8ვთი ბრელც ოხვარ – სხვა   

სატკივრებსაც ბევრს შველის. 0 გურიშ(ი) ჭუა 

გულის ტკივილი, გულის წვა. გ ური ში ნწარე 
ჭუა მილუ: კი, /, გე. 169 – გულის მწარე 
(მწვავე) ტკივილი მაქვს. ცოროფა რე 

სნეულება, მაცვილარი გ ური შჭუჯ: ი. კოფშ,, 
გე. 135 – სიყვარული სნეულებაა, მკვლელი 
გულისტკივილი, 0 დუდიშ”ი' ჭუა თავის 
ტკივილი: მუშენი დუდიში ჭუათ8 თაში 
იბწვალებუქინი!: ი. კოჟშ,. გე. 70 – რატომ 

თავის ტკივილით ასე რომ ვწვალობ! 0 კუჭიშ(ი) 

ჭუა კუჭის ტკივილი, წვა. კუჭიში ჭუა 
გოჭირუ-და, ხათე შეისქუნცია: კ. ბამუშ., კტ, 
გე. 143 – კუჭის ტკივილი თუ გაქვს, მაშინვე 
შეგიწყვეტსო. 

შუა” (ჭუას) იგივეა, რაც ჭვენა, – სახელი 
აჭუ(6) ზმნისა – 1. ტკიქილი; 2, წმა. შხვაში 
ჭუა შხეასვ ა აჭუნია: ხალბ. ხიბრ., # გე. 159 

– სხვისი ტკივილი სხვას არ სტკივაო. ვართ 
აჭუ მუთუნს, ვართ მუთუნი: მ ბუძ., გე. 25 – 
არაფერი არ სტკივა, არც არაფერი. ჭვენათ // 
ჭუათ მუთუნი ვამ აჭუ – ტკივილით არაფერი 
არ მტკივა. 

აჭუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრივებში ობიექტური წყობით: მ-აჭუ(6) 

მტკივა, გ-აჭუ(6) გტკივა, აჭუ(6) სტკივა და ა.შ.) 
გრდუვ. სტატი. სტკივა. 

პუალა (ჭუალას) სახელი ჭუნს, იჭუუ(ნ) 
ზმნათა – 1. 'და'წქა; ხე დო კუჩხიში ჭუალა: 
თ. ყიფშ, გე. 161 – ხელისა და ფეხის "წა წვა 
(სიცივით). დაჩხირი ოტიბუანს, მარა ჭუალა 
ხოლო უჩქუნია: ხალბ. ჩხიპრ,, /, გე. 35 – 
ცეცხლი ათბობს, მაგრამ 'და'წვაც იცისო. სქანი 

ხოროფა მა ბჭუნს, თემი კვესი ვაჭუნც 
ობედის: ი. ეიფშ., გე. 120 – შენი სიყვარული მე 

მწვავს, ისე კვესი არ წვავს აბედს. ვორწყექი ნი, 
ვიჭუუქუ: ი.კიჟშ» გე. 118 – რომ ეხედავ, 

ვიწვები. 2. გადატ. 'გამო'ცხობა, ქორთუქ 
თქუუა: ჭკგდიში ჭ უალა ვამიჩქ: ბალბ. ხიპრ., 

/ გვ. 145 – ქართველმა თქვაო: მჭადის 

'გამო'ცხობა (შეწვა) არ ვიციო. 0 ალაჭუალა 
გურიში დაწვა გულისა, – წყენა, 
უკმაყოფილება. გურქ ქალააჭუ ბაღანას 
– ეწყინა (გული დაეწვა) ბავშვს. 0 ბედიში 
ჭუალა ბედის 'დაწვა, – უბედურება. ჩქიმი 
ბედიში ჭუალა რდუთენა – ჩემი 
უბედურება (ბედის 'და'წვა) იყო ეს. 0 გურიში 

„ულის წვა, – შებრალება, შეცოდება: 
გურს ბჭუნს ე გარგუებული – მებრალება 
(მეცოდება) ეს უბედური. 9 
ჭუნს (ლოჯუ დაწვა, ზოუჭუ დაუწვავს, დონოპუ1X 

დაწვავდა თურმე) გრდ? წვავს. 
იჭუნს (დიიპუ შეიწვა, დუუჯუ შეუწვავს) გრდ”. 

ხათაჟ. ქც. ჭუ ნ ს ზმნისა – იწვავს თა; 

უჭუნს (<1:3უ დაუწვა, დუუბუ დაუწვავს) გრი” 
ხახბე. ხ.ჭუნს ზმნისა – უწვავს.
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იჭუ'უ”(6) (დიიპუ დაიწვა, დოჰექლ/რეMნ) დამწვარა) 
გრდუჟ. ქნეპ. ჭ უნ ს ზმნისა – იწვება. 
აჭუ”უ"6) (დააპუ დაეწვა, დომუუ დასწვია) გრდუჟ. 
ენებ. უჭ უნ ს ზმნისა – ეწვება. 

იჭვე(6) (იჯუ შესაძლებელი გახდა 'შეწვა,–,–, 
გრდუვ. შეხაძლ. ენებ. ჭ უნ ს ზმნისა – შეიძლება 
"შეწვა. 
აჭვე(6) (აჰუ შეძლო 'შე'ეწვა,–, ნოჰუე(ნ) 

შესძლებია 'შე'წვა) გრდუქ. შემაძლ. ვნეძ. უ ჭ უ წ ს 
ზმნისა – შეუძლია "დაწვას, შეწვას, 
ოჭვაფუანს (ოჭეაშუუ აწვევინა, უჰვაფუაფუ 
უწვევინებია, ნოჰეაფუბჯ(ნ) აწვევინებდა თურმე) 
კაუზ.ჭუნს ზმნისა –აწვევინებს. 
მაჯუალი ძიმღ. მოეშ. მწველი. 
ოპვალი, ოპუალი მიმღ. ჟნეძ. მყ. საწვავი. 
წვილი, ჰვირი მიმღ. ვნებ. წარბ. "შე'მწვარი, 
"დამწვარი. 
ნაპვი მიმღ. ვნეპ. წარბ. ნაწვი, ნაწვავი. 
ნაჯუერი მიმღ. გნეძ. (არმ. წვის საფასური. 
უპუ მიმღ. უარყ. უწვი, "შე'უწვავი. შდრ. ლაზ. ჭე: 

ბჭუმ ვწვავ, ვხრაკავ (#. მარძ). 
ჭუან ი”. ამჭუანი. 

ჰუაშა (ჭუაფას) სახელი ი'6"ჭუ ან ს ზმნისა – 
სწრაფვა, ჩქარება, ლტოლვა. ი». ნჭუაფა. 

ჰუაქ-0 (ჭუაქის) პოჟან ძლაჰვი. 
ჭუა-ჯაბ-მ (ჭუა-ჯაბის) ტკიქი§ლ-3ჯაქრი, 

გურალაჭვილც ემიტახგნც ჭუა-ჯაბის: 
ს». ტამუშ., ქსრთ. ზეს, გე. 18 – გულდამწვარს 
აღმიძრავს (ამიტეხს) სატკივარსა და ჯავრს. 

პუბარუა (ჭუბარუას) სახელი 
'"მუ'უჭუბარუანს ზმნისა – მოწევა, 

მოქაჩვა ჩიბუხისა (თამბაქოსი). 

ჭუბერ-ი' (ჭუბერს) პოტან. მაღლარი, 
თეთრყურძნიანი ვაზის ჯიშია, ისხამს 

ცილინდრული ფორმის წვრილ მტევანს, 
მარცვალი წვრილია. ღვინო დგება კარგი, 
დამახასიათებელი გემოთი და სუნით (გ. კლიაჟა, 
„ატალ,, გე. 28). 

ჰუბერ-0? (ჭუბერს) მოწითალო, აყალო მიწა, 
რომელსაც იყენებენ თიხის ჭურჭლის 

გასაკეთებლად, – წაბლისფერნარექი თიხა. 

შდრ. ჭუბური. 

ჭუბიშ-0 (ჭუბიშის) ტოჰოჩ. ადგილი, სადაც იღებენ 

ქვევრების თავდასახურავ აყალო მიწას 
(გ· ქლიაჟა,... კატალ., გქ. 52). 

ჰუბრა (ჭუბრას) წაბლისფერი, ოჭიშჭუბრა ჩხოუ 
წაბლისფერრურგიანი (ზურგწაბლისფერი) 
ძროხა. შდრ. ჭუბურო. 

პუბურ-ი (ჭუბურს) პოჟარ6 წაბლი (ნაყოფი დახე). 
არძო, „არპოგუბერი მამაი ქხს # გი. 32 
– (ლა და ვა: 

ნწანმგილა ჭ.უბ ურს ჭკომუნს: =. ბაბო,,, გე.   

264 – სხვისი ხელით დარჩეულ წაბლს ჭამს. 

ჭუბური წყკარს ვენშეშქვანს – წაბლი (ხე) 
წყალს არ შეიშვებს. შდრ. ლა%. ჭუბური წაბლი, 
წაბლის ხე (#. მარი). 

ჭუბურა (ჭუბურას) თიხაა ერთგვარი, წაბლისფერი. 

პჰუბურიში შერ-ი (ჭუბურიში ფერს) 
წაბლისფერი. 

ჭუბურო (ჭუბუროს) წაბლისფერი. ჭუბურო 
ხოჯი წაბლისფერი ხარი. შდი. ჭუბრა. 

ჭუბურონა (ჭუბურონას) იგივეა, რაც 

ოჭუბურე, – ტ„ოჰონ. წაბლის ხეებიანი 

ადგილი, – წაბლნარი. 

პუბურუა (ჭუბურუას) იჩ. მო-ჭუბურუა. 
პუბურსან-0 (ჭუბურსანს) ხელსაწყო-იარაღი 

რქის სათლელად (თგალეში, ჟ. 77; ნა” # ეჟ. 
234). იყენებდნენ ამ ხელსაწყოს მჭედლები 
საქონლის (ხარი, კამეჩი, ცხენი) ჩლიქების 
მოსაწმენდად (მოსათლელად) დაჭედვის წინ. 
ქლიბის მსგავსი ბოლოც აქვს. 

ჰუბურხინX-ი (ჭუბურხინჯის, ჭუბურხინს) ტონ: 
სოფელია. ჭუბურსინჯი «< ჭუბურიში ხინჯი 
წაბლის ხიდი. 

ჭუება (ჭუებას) იგივეა, რაცჭევენა, ჭუა .– 

ტკივილი, სატკივარი. ...ეთეიშა თეშ 

მაკითხე დო მარჩქილეს დუცუ 
ვარჭუებუდანი!:72 ბუპ,გე.105 – 

·. იქამდე ამის მკითხველსა და მსმენელს თავი 

არ აგტკივებოდეთ. 
ჰუმა (ჭუვას) იგივეა, რაც ჭ უა. 

ჭუია (ჭუიას) ზოოლ. ინდაური; ინდაურის ჭუკი 
(ნაშიერი). 

ჭუკ-0 (ჭუკის) ზოოლ. თაგვი. ჭუ კი ხვიმირას 

ვენთმინტირედუა დო კოტულას 
ეკმი'ნ'კირანდუა – თაგვი ხვრელში ვერ 
ეტეოდაო და უკან პატარა ქოთანს იბამდაო. 

ცხვენიშა ნეძი გიმამიძგ, ჭუ კი უხუტორუანც: 
ი. ყიფშ. გე. 148 – სხვენზე კაკალი (ნიგოზი) 

მიდევს, თაგვი აკრატუნებს. გალენი ჭუ კიქ 
დინახალენი ჭ უ კი გეგინორაცუა: ა. ცაგ. გე. 
81 – გარეულმა (გარეთა) თაგვმა შინაური 

(შიგნითა) თაგვი გააგდოო (გადარეკაო). კატუს 
რხინი უღუდუ დო ჭუ კენს ჭყვადუა: ი.კიცშ, 
გე. 178 – კატას ლხინი ჰქონდა და თაგვებს 

გაწყვეტა. მეგრელები თაგვის სახელს არ 
ახსენებენ (ტაბუ ადევს), ამბობენ: კუდელამი 
კუდიანი; კიბირ-მოჭკადილი კბილ-მოჭედილი, 
იბ. ოხვამეში ჭუკი. 

ჭუკია! ჭუჰია! შორად. ინდაურის მოხმობა. 

პჰუპი– შანქარ-0 (ჭუკი-შანქარს) დარიშხანი 
(თაგვ-შაქარი).
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ჯუკიშ ძიბირ-0 (ჭუკიშ კიბირს) ძირმაგარა 
(სიტყვ.-ბიტკუ. თაგვის კბილი). 

ჰუმან, შუმანი 84§9, ხვალ, ამდღა-სქანი, ჭუმ ან 
– შხვაში: „ჩი, 7/, გე. 83 – დღეს – შენი, ხვალ – 
სხვისი. ამდღარიში უჯგუში ჭუმ ანი რე: 

ი. ყიფშ, გე. 56 – დღევანდელზე უკეთესია 
ხვალ. შდრ. ლაზ. ჭუმანი დილა (წ. მარი). იხ. 

ჭუმე. 
ჯუმანერ-0 (ჭუმანერს) ხვალინდელი. 
ჭუმანერი ქოთომიშა ამდღარი კვერცხი 

მისხუნუნია: ა. ცან., გე. 129 – ხვალინდელ 
ქათამს დღევანდელი კვერცხი მირჩევნიაო. 

ჭუმე 8268. იგივეა, რაცჭ უმ ანი, – ხვალ, 

ჭუმე თექ მეურქი: #4. ბპუპ., გე. 350 – ხვალ იქ 
მივდივარ. ჭუ მ ე წაგენა ათასის: „ბ, 7, გე. 210 
– ხვალ წააგებენ ათასს. ამდღარ საქმე 
ჭუმეშა ვაგნოდვავა: ბალ”. ბხიპრ., /, გე.7 – 

დღევანდელ საქმეს სახვალიოდ ნუ გადადებო. 
ჭშმენელ/რ-0 (ჭუმენელ/რს) იგივეა, რაც 
ჭუმანერი, – ხვალინდელი. ჭუმენერი 
სახარჯოს ამსერ ივშინქ მა სარალო: სს, # გე. 
218 – ხვალინდელ საზრდოს (სახარჯოს) 
ამეღამ ვიშოვი მე საბრალო. ჭუმენერი ღო 

გეღანიში ულაშენი ვარია ქარაგადაფუუ: 
მ. ბუპ., გე. 36 – ხვალინდელ და ზეგინდელ 
წასვლაზე უარი ათქმევინა. 

ჭუმესერ-0 (ჭუმესერს) %485%. ხვალღამ. 

ჭუმეშ გეღან(0) 8463. ხვალის ზეგ; ზეგის იქით. 

ჭუმეშ გეღან ართიკაპეკი ორკგნ თის 
ქუმოიღანქ თაქია: #. ბუძ., გე.225 – ხვალის 

ზეგ (ზეგის იქით) ერთი კაპიკი რომ აკლია, იმას 
მოგიტან აქო. 

ჰუმინ-0 (ჭუმინს) შხუილი, რუმინიას ბომბი 
გიაშქუნ, მეუღუ ჭუმინ-ჭუმინია: 
ს». ხამუშ, კხს, გე. 162 – რუმინეთს ბომბი რომ 

დაარტყა, მიაქვს შბუილ-შხუილიო. შდრ. ჟუმინი, 
ჩუმინი. 

4უმინაშა (ჭუმინაფას) სახელი ოჭუმინუანს 

ზმნისა – გასროლა (მოქნევით და ხმის 
გამოცემით). მინდორიშა ქააჭუმინუუ 
ვერდა – მინდორში ისროლა ვედრო. შდრ. 

ჭურჭინაფა. 
ჯუმოტუა (ჭუმოტუას) იგ. ჭუმუტუა. 

ჭუმუტელ-ი (ჭუმუტელ/რს) მიმღ. ვნებ. წარბ. 
ჭუმუტანს ზმნისა – მუჭში უხეიროდ 
მოზელილი. შდრ. ჭუჭუტელი. 

ჰუმუტუა (ჭუმუტუას) სახელი ჭუმ უტანს ზმნისა 
– უხეიროდ ზელა ცომისა, – ტიტყნა. 
ჯგირო დოზე, ნი ჭუმ უტა! – კარგად 
მოზილე, უხეიროდ ნუ ზელ (ტიტყნი)! ჭკის ხეშა 
ქაშეჭუჭუტანს დოჭკუნს- მჭადს ხელში 
ჩაიჭყლეტს და ჭამს.   

ჰურია 

ჭუმუტანს (დოპჰუმუტუუ მოტიტყნა, დოუპუმუტუუ 
მოუტიტყნია, დონოჰუმუტუ:(ნ6) მოტიტყნიდა 
თურმე) გრდმ. უხეიროდ ზელს, ტიტყნის ცომს. 
იჭუმუტუუ(6) (დიიპუმუტუ მოიტიტყნა, 
დოჯუმუტე ლ/რე#Xნ) მოტიტყნილა) გ რდუჟ. ჟნეძ. 
ჭუმუტანს ზმნისა –იტიტყნება, უხეიროდ 
იზილება. 
ოჭუმუტაფუანს (ოპჯუმუტაშუუ ატიტყნინა, 
უპუმუტაფუაშუ უტიტყნინებია, ნოპუმუტაშუეჯნ) 

ატიტყნინებდა თურმე) კაუ. ჭუმ უტანს 
ზმნისა – უხეიროდ აზელინებს, ატიტყნინებს 
(ცომს, ტალახს და მისთან.). 
მაჯუმუტალი მიმღ. მო,წ. უხეიროდ მზელელი, 

მტიტყნელი. 
ოპჰუმუტალი მიმღ. ჟნეპ. წყ. უხეიროდ საზელი, 

სატიტყნი. 
ჯუმუტელი ძ#იმღ, ჟნეძ. წარმ. უხეიროდ მოზელილი, 

მოტიტყნილი. 
ნაჯუმუტა მიმღ. ვნეძ. წარი. უხეიროდ ნაზელი, 

ნატიტყნი. 
ნაპუმუტუერი მიმღ. კრეძ. /წარწ. უხეიროდ ზელის, 
ტიტყნის საფასური. 

უპჰუმუტუ მიმღ. უარყ. უხეიროდ მოუზელელი, 

მოუტიტყნავი. შდრ. ჭუჭუტუა... 
ჭუნირ-0 (ჭუნირს) ჭიანური (გ. ჟლიაჟა). 
ჰურა' (ჭურას) პოქან. აყირო; ყელიანი გობრა. 

ინ. კოლო ჭურა; ტუტლა; ჭურაში კოპეშია 
(ა. მაჟ.). 

შურა” (ჭურას) აყიროსაგან გაკეთებული ჭურ- 
ჭელი სითხის (ღვინო, წყალი...) ჩასასხმე- 
ლად ან ფქვილის, ღერლილის ჩასაყრელად, 
ჭურა ირო წყარს ვეეღანს: ი. კიც? გე. 178 – 
კოკა (აყირო) ყოველთვის წყალს არ მოიტანს. 
ართი ჭურაში ე'ფ!შა ქვირი ქომუჩია: 

ა, ცაგ., გე. 34 – ერთი აყიროს სავსე ფქვილი 
მომეციო. 

შურა” (ჭურას) წისქქილის ნაწილი. წისქვილის 
მუშაობის დროს გოჟოს პირიდან გადმოსული 
მარცვალი რომ არ დაიკარგოს, წისქვილის ზედა 
ქვის პირზე ვდგამდით პირფართე ჭურას 
(მახალები, ტ. /V; ნაწ I გე. 224). 

პურაში) პოპეშია (ჭურაშ() კოპეშიას) პოტა4. 
აყირო, ყელიანი გობრა. ი). კოლოჭურა, 

ტუტლა, ჭურა (L. მა/.). 
ჰურგინ-0 (ჭურგინს) იგივეა, რაც შხილინი, 

შურგინი, – რაიმე საგნის (#ჟ., ისრის...) 
ქროლის დროს გამოცემული ხმა; სრბოლა. 
იბ. ჭვირგაფი. 

პურია! (ჭურიას) პოჟან. კენჰეშა (ს. თ). ჭურია 
ბალახია, ერთ არშინზე იზრდება, # წ / 
გემრიელია, სანამ ნორჩია (მსბალეში. “. მას 
გე. 216). შდრ. ლაზ. ჭურია მცენარეა, 'ელააც 

იყენებენ საჭმელში (#.: მარი).
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შურია? (ჭურიას) ტოჰინ ჭაობიანი ადგილის 
სახელი. გადაჟ. თვალი; თვალსაწიერი; ძალიან 
შორი ადგილი. ჩქიმი ჭიჭე ჭუ რია ცაშა 

– ჩემი პატარა თვალი ცამდე 
სწვდებაო. ქოიჩქგნანო, ამხანაგეფი, ჭ ურიას 

სქვერეფც მოხვადგნი?: ყ. იამუშ., კსრთ. ზეს, მქ. 

116 – იცით, ამხანაგებო, ჭურიაში (ტოჰორიმია) 

შვლებს რაც შეხვდა? ქუა ჭურიას ქოგუხუნუ 
– ქვა ჭურიაში (ძალიან შორს) დააჯინა 
(ისროლა). შდრ. ჭურია დო ნაბადა, 

ჭურია ლო ნაბადა (ჭურია დო ნაბადას) ჭურია და 
ნაბადა ჭაობიანი ადგილებია, სადაც კამეჩებს 
მიერეკებოდნენ საძოვარზე (ჟხი, / გჟ. 37, 
ხეოლიუ”). ჭურია დო ნაბადა რე,ჩელა, 
სქანი გიმნაზია: კს, /, ეჟ. 37 – ჭურია და 
ნაბადაა, ჩელავ, შენი გიმნაზია, 

პურიალე (ჭურიალეს) პოტან. მარშანცია. ის. 
უჭირალე, უჭურალე (ა. მა/.). 

ჯურუ (ჭურუს) პატარა; პატარყურიანი ან 
უკურო. ჭურუ თხა, შხური – 

პატარაყურიანი თხა, ცხვარი. შდრ. ლაზ. წულუ 
პატარა (#. მარი). თიკუნადაც იხმარება; 4სგ., 
გიორგიჭურუ პატარაყურიანი გიორგი. 

ჭურუა (ჭურუას) სახელი ჭ ურუნ ს ზმნისა – 
წურჭა. ხაშილ კალიეს დობჭურუნთ – 

მოხარშულ ეკალას გავწურავთ (მაბალეპი, ტ/V, 
ნაწ 77; გე. 207). 
ჭურუნს (გოპურუ გაწურა, ბოუბურუ გაუწურავს, 

გონოჯურუეჯნ) გაწურავდა თურმე) გრდ#. წურავს. 
ჭჯურქულშა (ჭურქულუას) იგივეა, რაც ჭუქაფი, 

– სახელი ჭურქულანს ზმნისა – გალობა, 
ჟიჰჭიკი შაშვისა. ზესქვი ჭურქულანს – 
შაშვი გალობს (ჭახჭახებს). 

ჯეურღულ-ი (ჭურლულს) იგივეა, რაც 

ღურჭოლი, ღურჭული, – ჭიკჭიკი, 

ჟუკჭუკი, გალობა მერცხლისა, შაშვისა. 
გადაქჟ. მხიარული სიცილი, კისკისი. შდრ, რაჭ, 
ჭურღული ტკბილი მუსაიფი ნელის დაბალი 
ხმით (ჟ, ძერ.). შდრ. გვარი ჭურღულია. 

ჯურწუმა (ჭურწუმას) სპილენძის ქურჭელი, 

პურპინ-ი (ჭურჭინს) რისამე სწრაფად სროლის 
ან გადაგდების დროს გამოცემული ხმა, – 
წუილი, ჭრუილი. შრ. წურწინი. 

პურპინაშა (ჭურჭინაფას) სახელი 
ოჭურჭინუანს ზმნისა – შურდულივით 
სროლა ან გადაგდება რისამე წუილის ხმის 
გამოცემით. თიშ მაშორაშა 
ქააჭურჭინუუ, მითინს ეამააღინუ – 

შორს გადააგდო (შურდულივით), ვერავინ ვერ 
შეძლო მოეტანა. გადატ. გაფრენა, გაგიჟება. მუქ 
გაღოლუ,ოჭ ურჭინუანქო? – რა 
დაგემართა, აფრენ (გაგიჟდი)? 
ოჭურჭინუანს (ოჯურპინუუ ისროლა, უბურპინუაჟუ   

უსროლია, ნოპურპინაშუე(6) ისროდა თურმე) 

გრდმ. რისამე შურდულივით სროლა წუილის 
ხმის გამოცემით. გადატ. აფრენს, გონზე არაა. 
უჭურჭინუანს (უპურპინუუ უსროლა, გადაუგდო; 

უბურპინუაშუ უსვრია, გადაუგდია) გრდ#' ხახბე. 
„ს. ოჭურჭინუანს ზმნისა – შურდულივით 

უსვრის „ გადაუგდებს რასმე. კადაჟ. აფრენს, 
გო , 

აჭურჭინე(ნ) (აჰურჭჰინუ შეძლო გადაეგდო,–, 

ნოპურპინაშუეჯნ) შესძლებია ესროლა) გრდუჟ. 
კემაძლ. ენემ. უჭურჭინუანს ზმნისა – 

ულივით მაგრად ისროლოს, 

ადა 'აგდოს რამ, 
ოჭურჯინაფუანს , (ობურპინაშუუ "გადა'აგდებინა, 
ასროლინა; უჭურპინაშუაშუ 'გადა'უგდებინებია, 
უსროლინებია; ნოპურპინაშუქ(6ნ) აგდებინებდა, 
ასროლინებდა თურმე) კაუზ. ოჭ ურჭინუანს 

ზმნისა – შურდულივით (ხმის გამოცემით) 
მაგრად ასროლინებს, აგდებინებს., . 
მაჯურბინაშალი მიმღ. მოეშ. მაგრად 'გადა'მგდები, 

მსროლელი ხმის გამოცემით). 
ოჯურპინაშალი ტიმ. გნეძ. მყ. მაგრად სასროლი, 
"გადა'საგდები. 
ჯერბინაშილი მიმღ. ვნებ. წარს. მაგრად ნასროლი, 

გადა'გდებული. 
ნაჯურპინეში 4იმღ. გნეპ. წარს. მაგრად ნასროლი, 
გადა'ნაგდები. 
ნაბურპინაშუერი #იმღ, ენეჟძ. წარმი. მაგრად 
სროლის, 'გადა'გდების საფასური. 

პურპინუა (ჭურჭინუას) იგივეა, რაც 
ჭურჭინაფა. 

ჰურპულ-ი! (ჭურჭულს) 1, წინწკალი; პატარა 
ბუშტუკები, რომლებიც მოადგება ზევით 
არაყს, წყალს; შხეფები; 2. წინწკლები. იბ. 
ჭვარჭვალი. 

პჯურპულ-ი? (ჭურჭულს) ანატო# გუგა. თოლიში 
ჭურჭული თვალის გუგა (ი. კიჟ7); წერტილი. 
თქვან თოლიში ჭურჭულს ქოგვალეე – 
თქვენი თვალის გუგას შემოვევლე. შდრ. ნაკაკა 
თოლი. 

3ჯურპულ-ი” // ჰურპულუა (ჭურჭულს, ჭურჭულუას) 
სახელ ჭურჭულანს ზმნისა – გალობა, 
ჭიკჭიკი; ჭუჰჭუკი; ჟღურტული. ირთანც დო 
სქიბუ ვარე, ჭურჭ ულანც დოჩიტი ვარე: 
„/. ხამუშ, ჟსჰს, გე. 170 – ბრუნავს და დოლაბი 

არაა, ჭიკჭიკებს და ჩიტი არაა (გამოცანა; 
საათი). გოთანაშა ჟი პირეფცგ ჩიტი 

გიმაჭურჭულანცგ8 – გათენებამდე ზევით 
ყვავილებში ჩიტი ჭიკჭიკებს, სერ-სერითი 
გიჭურჭულა: შ პერ, გე. 183 – ღამ- 

ღამობით გიჭიკჭიკებ. 
ჭურჭულანს (პურპულუუ იჭიკჭიკა, უჭურპჯულუუ 

უჭიკჭიკებია, ნოზურჯულუქჯნ) ჭიკჭიკებდა 
თურმე) გრდუჟ. მა შ.-მოჟნ. ჭიკჭიკებს. 
უჭურჭულანს (უპურპჯულუუ უჭიკჭიკა, უჭურჯულეა
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უჭიკჭიკებია) გრდმ. ნაბბე. კე. ჭუ რჭ ულანს 
ზმნისა – უჭიკჭიკებს. 

აჭურჭულე(6) (აჭურპულუ შეძლო ეჭიკჭიკა,–, 
ნოპურჭულუქ(ნ) შესძლებია ეჭიკჭიკა) გრდუჟ. 

შებაძლ. ჟნეძ. უჭ უ რჭულ ანს ზმნისა – 
შეუძლია იჭიკყიკოს. 
მაბურბულარი, მაჯურჯულე ძიმღ. მოქშ. მოჭიკჭიკე. 
ობურპულარი, ოპურპჯულე იმღ. ვნებ. მყ. 
საჭიკჭიკო. 
ნაპურბულა მიმღ. ჟნჟპ. წარს. ნაჭიკჭიკი. 
ნაჭურბულუერი მიმღ. ჟნეძ. წარწ. იკჭიკის 
საფასური. იბ. ლღურჭული; ჭუქაფი. 

პჰურპულ-ი“ (ჭურჭულს) იგივეა, რაც 
ჭეარჭვალი, – წანნწკარი, წყლის 

(სითხის) წმრილად და ცოტ-ცოტად დენა 
საიდანმე (მილი, კლდე...); ნ ურწური. წყარი 
მოურს, მოჭურჭულანს – წყალი მოდის, 
მოწანწკარებს. 

ჰურპულამ-0 (ჭურჭულამს) წინწჰლებიანი; 
წერტილებიანი (#გ., ქსოვილი). დიდაქ კაბა 
დომიჭუუ ჟი დო თუდო ჭ ურჭ ულამი:/კჩ/# 

მე.255 – დედამ კაბა შემიკერა ზევით და , 

ქვევით ჭრელი (წინწკლებიანი). იბ. ჭურჭული . 
პურჯულერ-0 (ჭურჭულერს) იგივეა, რაც 

ჭურჭულამი, – დაწინწკლული, 
წინწკლებიანი. 

პურჯულუა (ჭურჭულუას) იჩ. ჭურჭული”. 

ჭურხულ-0 (ჭურღულს) ჭახჭახი. ზესქვი უჩა, 

კუდელ ფიჩა, ქგგმაგონი სქანი ჭ ურხ ული – 
შავო შაშვო, კუდგაშლილო, გამაგონე შენი 
ჭახჭახი. 

ჭუტელ.იე (ჭუტელ/რს) ჭუტელი; ჯინჭარი 

(/. შელია). ჭკგჭკგტია ჭკუჭცუთელი 
მიკოჭკუჭკუ ჭუტელცგ – ჭიანჭველა 
გროვად (ჯგუფად) მიჭუჭკულა ჯინჭარზე. 

ჭუტუა (ჭუტუას) იგივეა, რაცჭევიტუა, – ხუჭვა. 

მუჭო თოლენს დოჭუნსგნი, ხათე 
დოჭუტუნს ინა თოლენსია: 2 ბუპ., გე. 11 – 

როგორც კი თვალებს დაწვავს, მაშინვე 
დახუჭავს ის თვალებსო, 0 თოლ-ჭუტუა 
თვალხუჭობანა (ბავშვთა თამაში), შდრ. იმერ. 
ჭუტვა დახუჭვა (ეჟ. ძერ.). 

ჭუქაშ-ი (ჭუქაფის) იგივეა, რაც ჭურჭ ული ა _ 

ჭიკჭიკი, ჭუკჭუკი, ზესქვი ჭუქანს – შაშვი 
ჭიკჭიკებს (ჭახჭახებს). 

პუქუა (ჭუქუას) სახელი ჭუ ქან ს ზმნისა – 
ჭიკჭიკი. ჩიტიცალო ბჭუქუვათ, 

ზესქვიცალო ვკუთუათ: ი. კიფშ, გე. 159; კბი, ”, 

171 – ჩიტივით ვიჭიკჭიკოთ, შაშვივით 

ვიკუტკუტოთ. 
ჭუქანს (ჰუქუუ იჭიკჭიკა, უზუქუუ უჭიკჭიკია, 
ნოჭუქუე(6) ჭიკჭიკებდა თურმე) გრდუჟ. ბაშ. მოე. 

ჭიკჭიკებს, ქახყახებს.   

ჰუპათუა (ჭუჭათუას) კუმშვა, ხრუსტქა (V ჯარ). 

ვუჭელ-0 (ჭუჭელს) იჩ. ჭუჭელე. 
პუპელე (ჭუჭელეს) პოჟაჩ. ჯინჭარი, ჭინჭარი. 

ჭუჭელეს ჭუჭელე ელაფალუნსია: ა, ცაჩ, 
გე. L29 – ჭინჭარი ჭინჭარს ამოიყრისო. 
ვარდისგ დო ჭუჭელეს8 წორო ნოღეედესუ 
ბინა: სს, #/ გე.97 – ვარდსა და ჭინჭარს 
ერთად ჰქონიათ ბინა, გინიფრთუქუ 

ჭუჭელო:კ”ს, # გვ.210 – გადავიქცევი 
ჭინჭრად. ი4. ოზეშ ხოჯი. 

ჯუჯჰელეში ლდა (ჭუჭელეში დიდას) პოჟაჩ. ვბინჭ- 
რის დედა. ი, მაჭუჭელაია, ოწოწია (ს. მასჟ/.). 

ჭჰუჭელია (ჭუჭელიას) პოტა4. იგივეა, რაც 

ჭუჭელე, – 3>ინჭარი. ...ვარღის 

ჭუჭელია მახალეთგ ვარგგნი: კ, ჩამუშ, 
„კსრთ. ზეს, გე. 20 –  ... ვარდს ჭინჭარი 

თანატოლად არ გამოადგება. 
ჰუპელონ-ი (ჭუჭელონს) ჟოყონ. ადგილი, სადღაც 

ბექრი ჭინჭარი ხარობს (არის). 
ვუჭკუტია (ჭუჭკუტიას) ძოჟარ. ფუნთუშა. ი“, 

პუჭკუტია (+. მს/.). 
პუბუ (ჭუჭუს) 1. ნამქერი (გ. კლიაჟა). 2. 

ანთროპონიმი. 

ჯუპუა (ჭუჭუას) სახელი აჭ უჭ უ უ(6) ზმნისა – 
კოცნა (ი. კიფშ). შიო, ჩიტი! გოფურინი, 

ქემეუღი თენა თის, დიო ხესგ ქემეჩი დო 
უკული ქააჭუჭი (// ქააჯუდი) პის: ი. კიფ 2, 
გე.0113 – აქშა, ჩიტო, გაფრინდი, მიუტანე ეს 
მას, ჯერ ხელში მიეცი და შემდეგ აკოცე პირზე. 
ნანაია, ნანა-სქუა, მორთ, ქ უმაჭუჭი 1; 

ი კიფშ. გქ2. 136 – ნანა, ნანა – შვილო, მოდი, 

მაკოცე. ანწი გიიკურცხინე დო ქ უმაჭუჭი!: 
შ. პურ., გე. 158 – აწი გაიღვიძე და მაკოცე! 

აჭუჭუუ(6) (ქააჰუჭუ აკოცა, ქოუჭუჭინუ უკოცნია, 

ყქონოპუჰუე(6) აკოცებდა თურმე) გრდ#. აკოცებს. 

გუჰულ.ი, ჰუპულია (ჭუჭულ/რს, ჭუჭულიას) 

იგივეა, რაც წიწილა, – ზოოლ. მოფერ. 

წიწილა, შდრ. ბაპა:ბატთა, იხუთა და 
მისთანათა მართვეს ჭუჭული ეწოდება; ლა. 

ჭუჭული წიწილა (#. მარი); გურ. ჭუჭული წიწილა 
ქათმისა (ი. ჟ/,, ბ. კჟღ., ა. ღლ.) 

პუბუტ-ი, ჰუპუტა (ჭუჭუტის, ჭუჭუტას) მოზელილი 
თიხის გუნდა, რომელსაც ოთხკუთხა 

ფორმა აქქს. თიხის ჭურჭლის გააკერეამლ 
მზა ცომს დაჭრიან ისე, ერთმა 
შეძლოს აწევა და წაღება. ამ ნაჭერს, იოშელით 

იი , დაახლოებით 30-32 კილოგ! ს აწ # გე 222: 
ჭუჭუტას ეძახიან (მარალეძში, ტ. #7: 
235). 

პუპუტელ/რ-0 ( /რს) მიმღ. ენქშ. ჩარი. 
ჭუჭუტან სა გინა - მუჭით მოზელილი



პუჭჰუტია 

(ცომი, ტალახი...); დაბუნდავჭებული, შდრ, 
ჭუმუტელი. 

გუპუტია (ჭუჭუტიას) მუჭში მოზელილი პატარა 
გუნდა (#გ., ტალახის, ცომის...). 

ვუპბუტუა (ჭუჭუტუას) იგივეა, რაც ჭუმუტუა – 
სახელი ჭ უჭუტან ს ზმნისა – მუჭში მოზელა 
და დაგუნდავება, ჭმუჭნა (ცომისა, ტალა- 
ხისა...). უკული ვკვარკვატანთ, ეჭუჭუ ტანთ 
დიხას – შემდეგ ვამრგვალებთ, ვაგუნდავებთ 
მიწას. თეში ვაგაჭკომენო თე ჭკიდი, 
ვაჭუჭუტუენი? – ისე ვერ შეჭამ ამ მჭადს, 
რომ არ მოზილო. ჯგირო მოჭუჭუტევა 

ცვალი, უკული მუუკალამევა დუდი დო 
გეშეეღია – კარგად მოზილეო ყველი, შემდეგ 
თავი შეუკარიო და ამოიღეო. 

პუპუსაშა (ჭუჭუხაფას) სახელი უჭუჭუნხანს 
ზმნისა – ხეზე ასვლისას მიშველება 
ქვემოდან შედგომით, – ჭოპიტი ცურ). 
ქომიჭუჭუხე დოიშებლენქ ჯაშა – 
მიჭოპიტე და ავალ ხეზე. 
უჭუჭუხანს (ქუუბუჭუხუუ მიეშველა, ქოუპუპუხუაშუ 
მიშველებია, ქონოჭუჭუსაშუე(ნ) მიეშველებოდა 

თურმე) გრდმ. ხეზე ასვლისას მიეშველება, 

უჭოპიტებს. 
ჭუს-0 (ჭუხის) ქარწვიმიანი ამინდი (V ცბად.); 

ქარიშხალი. 

9გ (ჭგს) იგივეა, რაც ჭი, ჭუ, – ნაწლავი.ჭ§-ს 

მრავლობითი რიცხვი არ აქვს. სქვერიში ჭგთგ 
პკგრი ჭა – შვლის ნაწლავით შევკარი ჩალა. 
შდრ. ოჭიში. 

9გმოთ-ი (ჭგმოთის) იგივეა, რაცჭიმოთი. თე 

ზგმოთი, თე ჭგმოთი ვამიჩქუ, იციიდგ 
მუსხიი ხანცგ – ეს ზიდვა, ეს ჭიმვა 
(ღრიანცელი), არ ვიცი, იქნებოდა რამდენ ხანს, 

326//4გნბ(ჭგნგ-ს) იგივეა, რაც ჭი ნ უ. დაქ მეკვა- 
თგჭგნგ:კშტ #, გვ. 40 – დამ მოჭრა წნელი. 

3გრაპილ-ი (ჭგრაკილ/რს) იბ. ჭირაკილი, – 
დაგრეხილი; დამჭკნარი; დანაოჭებული, 
..,მარა ღვანწკი ჭგრაკილი მუთუნითგ 

ვეშარშაფუ – ... მაგრამ ღაწვები დამჭკნარი 

(დანაოჭებული) ვერაფრით ამოგივსია. 
პგრაპუა (ჭგრაკუას) იბ. ჭირაკუა. ფურცელიში 

ჟინი პი»ი დოჭგრი6კუ/ გ: კაზაყ., 01.06.1930, 
გე. 3 – ფოთლის ზედაპირი დააჭკნო. 

4გროპი§-ი (ჭგროკილს) იგივეა, რაც 
ჭირაკილი,– დამჭკნარი, დაჭკნობილი, 

ჰგრპინ-ი (ჭგრჭინს) ი4, ჭირჭინი, – ჭრიჭინი, 

პგრპინა (ჭგრჭინას) იჩ. ჭირჭინა, – ჭრიჭინა, 

3გრჰყინ-ი (ჭგრჭყინს) ჭიჭყინი. 

პგრსინ-0 (ჭგრხინს) „ჩ. ჭირხინი, – ჭიხვინი, 
გადატ. უშნო სიცილ-კისკისი.   
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პგშანა (ჭგფანას) იჩ. ჭიფანა, – წერილი; 
წვრილმანი. 

ჰგშე (ჭგფეს) იჩ. ჭიფე, – წერილი; ქიწრო. 

ჯგშგმარგტ-0 (ჭგშგმარგტის) იგივეა, რაც 
ჭიშმარიტი. 

პგჰმათ-0 (ჭგჭმათის) მარჯვე (დ. ფიფია). ჭგჭმათი 
ბაღანა მარჯვე ბავშვი. 

ჰგჰოთ-0 (ჭგჭოთის) იჩ. ჭიჭოთი, – ბევრის 
უწესრიგო ხმაური საშიშროების ან 
მომხდარი უბედურების გამო. 

3გ4ოლ-0 (ჭგჭოლს) იბ. ჭიჭოლი, – ბევრის ერთად 
ხმაური. შდრ. ჭგჭოთი. 

ჭყალა (ჭყალას) იბ. ნჭყალა, – სახელი ჭყენს 
ზმნისა – წყევლა, ვამონ ოსურეფიშ ჭყალა: 
„ძხს, # გე.219 – არ მვნებს ქალების წყევლა. 
ჭყალაქ თქუა: ბხალბ. ხიბრ., #, გე. 180 – 

წყევლამ თქვაო. ხოროფას ირო ბჭყალე: კი, 

# გე. 137 – სიყვარულს ყოველთვის ვწყევლი. 
დღას ვარხვამა, რჭყალე – არასოდეს არ 

გლოცავ, (მუდამ) გწყევლი. დიდა სქუას 
ჭყანსიანი, ძუძუეფი ხვამანსია: ბალ”, 

სიბრ., # გე.37 – დედა შვილს რომ წყევლისო, 

ძუძუები ლოცავსო. ღორონც დოუჭყუდას 
თინა: კი, 7, გე. 61 – ლმერთმა დასწყევლოს ის. 
ირო ქობჭყალენთ, მარა: ძახალ,, გე. ზ80 – 

მუდამ კი ვწყევლით, მაგრამ... 
ჭყალენს // ჭყენს (დოჰყუუ დაწყევლა, დოუჰჭყუუ 

დაუწყევლია, დონოჭყუე(6) დაწყევლიდა თურმე) 
გრდმ. წყევლის. 
იჭყენს (დიიპყუ დაიწყევლა თავი, დუუპყუუ 

დაუწყევლია თავი) გრდმ! ბათაჟ. კე. ჭყ ე 6 ს 
ზმნისა – იწყევლის (თავს). 
უჭყენს (დუუპყუუ დაუწყევლა, დუუპყუუ 

დაუწყევლია) გრდმ. ბაბბე. კს. ჭყ ენ ს ზმნისა – 
უწყევლის. 
იჭყებუ'უ'”(6) (ლიჰყუუ დაიწყევლა, დოჭყე/ლე/6ნ) 

დაწყევლილა) გრდუჟ. გნ. ჭყ ენ ს ზმნისა – 
იწყევლება. 
ეჭყებუ”უ"6) (დეეჰყუუ დაეწყევლა, დოპყუუ 

დასწყევლია) გრდუჟქ. ჟნეძ. უ ჭყ ე ნ ს. ზმნისა – 
ეწყევლება, 
იჭყენე(6) (0პყენუ შესაძლებელი გახდა 
და'წყევლა,–,–) გრდუქ. შეხაძლ. ვნებ. ჭ ყ ე 6 ს 
ზმნისა – შეიძლება “დაწყევლა. 
აჭყენე(6) (აზყენუ შეძლო 'და'ეწყევლა,–, 
დონოჰყუქ(ნ) შესძლებია "და'ეწყევლა) გრდუჟ. 

შესაძლ. გნეძ. უ ჭყ ე ნ ს ზმნისა – შეუძლია 
“და'წყევლოს. 
ოჭყალებაფუანს // ოჭყაფუანს (ოჭყაშუუ 

აწყევლინა, უჰყაფუაშუ უწყევლინებია, 

ნოჭყაშ უაშ'შე(6) აწყევლინებდა თურმე) კაჟზ. 
ჭყალენს //ჭყენს ზმნათა – აწყევლინებს. 

მაბყალი მიმღ. მოემ. მწყევლელი, მაწყევარი. 
ოპყალი მიმღ. ჟნეპ. მყ. საწყევლი, საწყევარი.
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ჰყელი, ჰყერი მიმღ. ვნებ. წარბ. წყეული. 
ნაჰყა მიმღ. ვნეპ. წარს. ნაწყევლი. 
ნაპყუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. წყევლის საფასური. 
”უდუ'უჯყებუ//უჰყუ მიმღ. უარე. დაუწყეველი. 

ჰყან-ი, ჰყანა (ჭყანას) არაქათი, სიმხნევე, 
ქანცი, ძალა; ლონე, ილაჯ%ი. სე, დიიერჩინი, 

ჭყანი ვამიღუ – ეხ, დავბერდი, არაქათი არ 
მაქვს. ტანს სინთელე რშებუდანი, სახანთი დო 
ჭყანა:კგრიბი, გე. 127 – მოგცემოდეთ ტანთ 
სიმრთელე, არაქათი და სიმხნევე. მუჟამც 

ჭყანაქ ქაშმოდგრთგნ, მიდამცუნუ 
მარანიშა: კ. სამუშ, კხ, გე. 119 – როდესაც 
ძალა შემიდგა, წამიყვანა მარანში. კოც 
გიშუუღანს ჭყანასგ8: ი.ყკიფშ, გე. 163 – კაცს 

გამოულევს ძალას. 

ჰყანიერ-0 (ჭყანიერს) კარგი, ქარგბისი; 

ღონიერი, ძალიერი. ჭყანიერ ღდიხას ოკო 
დაარგუენი პამანდორი – ვარგის მიწაზე უნდა 
დარგო პამიდორი. შდრ. უჭყანიე, უჭყანე. 

ჭყანძშა (ჭყანჭყას) იგივეა, რაც ჭყანჭყილი, – 
ჟყლეტილი. ჭყანჭყა პარკი 
გაჭყლეტილი პარკი. შდრ. ბახვა, წრუანი. 

მყანიძძილ/რ-ი (ჭყანჭყილ/რს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 

ჭყანჭყუნს ზმნისა – დაჭეჭყილი; 
დაჭყლეტილი. ჭყანჭყილი პარკი 

დაჭყლეტილი პარკი. 
ჰყანჭყუა (ჭყანჭყუას) იგივეა, რაც ჭაჭყუა, 

ჭყაჭყუა, – სახელ ჭყანჭყუნს ზმნისა – 

ჭექჭყ'ვ'ა, ჭყლეტა. ხილს ჭყანჭყუნა 

როფეს დო უკული დინაარღვანა ლაგვანს – 
ხილს ჭყლეტენ გეჯაში და შემდეგ ჩაყრიან 
ქვევრში. ქიგიოსხაპუ დო გო ჭყანჭყუ – 
დაახტა და გაჭყლიტა. თედო ჯას 
დუჭყანჭყგდგ: მაბალ. გე. 108 – თედო ხეს 
გაეჭყლიტა. 
ჭყანჭყუნს (გოჰჭანჭჰყუ გაჭყლიტა, ბუუჰჭანჰყუ 

გაუჭყლეტია, გონოჰყანშყუე(ნ) გაჭყლეტდა 
თურმე) გრდმ. ჭეჭყს, ჭყლეტს. 
უჭყანჭყუნს (გუუჰყანჰყუ გაუჭყლიტა, ბუუჰყანჰყუ 

გაუჭყლეტია) გრდმ. ბაბბე. კხ. ჭყანჭყუნს 
ზმნისა – უჭყლეტს, უჭეჭყავს, 
იჭყანჭყუ'უ”ნ) (გიიჭყანჰყუ გაიჭყლიტა, 
ბოჰყანჭყელ/რეXნ) გაჭყლეტილა) გრდუქ. ჟნეძ. 
ჭყანჭყუნს ზმნისა –იჭყლიტება, ისრისება. 

აჭყანჭყუ"უ“/6) (გააჰყანჰყუ გაეჭყლიტა, 
ბოპყანჯყუუ გასჭყლეტია) გრდუე. ქნეპ. 

ჭყანჭყუნს ზმნისა – ეჭყლიტება. 
იჭყანჭყე(6) (იჭყანჰყუ შესაძლებელი გახდა 
'გაჭყლეტა,–,–) გრდუვ. შეხაძლ. ვნეშ. 
ჭყანჭყუნს ზმნისა – შეიძლება 
"გა იჭყლიტოს, 'გა'ისრისოს. 

აჭყანჭყე(6) (აჰყანჭყუ შეძლო "გა'ეჭყლიტა,–, 
გონოჰყანპყუ:(ნ) შესძლებია გაეჭყლიტა) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ენემ. უჭეანჭყუნს ზმნისა –   

შეუძლია 'გა'ჭყლიტოს, 'გა'სრისოს, 
ოჭყანჭყაფუანს (ოჭყანჰყაშუუ აჭყლეტინა, 
უპყანპძაფუაშუ უჭყლეტინებია, ნოჭყანჰყაფუეჯნ) 
აჭყლეტინებდა თურმე) კაუზ.ჭყანჭყუნს 
ზმნისა – აჭყლეტინებს, ასრესინებს. 

მაჭყათყალი მიმღ. მოკი მჭყლეტელი, მჭეჭყელი. 
ოჰყანპყალე მიმღ. ვნეძ. მყ. საჭყლეტი, საჭეჭყი. 
ჰყანაყილი იიმღ. გნეძ. წარს. 'გა ჭყლეტილი, 

'და'ჭეჭყილი. 
ნაჰყანჰყა მიმღ, გნეპ. წარს. ნაჭყლეტი, ნაჭეჭყი. 
ნაჰყანჰყუერი რმიმღ. ჟნეძ. წარს. ჭყლეტის, ჭეჭყის 

საფასური. 
“უგუ'უჰყანპყუ მიმღ. უარჟ. "გა უჭყლეტელი. 

პყაპალ-ი (ჭცაპალ/რს) 1. ჭყუმაალი, ჭყუმპა- 
ლაობა. 
იჭყაპალუნნ) (იპყაპალუ იჭყუმპალა, უზყაუალინუ 

უჭყუმპალნია, ნოჰყაპალუე(ნ) ჭყუმპალაობდა 

თურმე) გრდჟეჟ. ჟ6ეძ. ჭყუმპალაობს. 
2. ჭიჭყინი; ჭყიპინი. 
ჭყაპალანს (მყაპალუუ იჭიჭყინა, უჰყაპალუუ 
უჭიჭყინია, ნოჭყაპალუქ(ნ) ჭიჭყინებდა თურმე) 
გრდმ ჭიჭყინებს. 

ჰყაპურ-ი (ჭყაპურს) იგივეა, რაცჭყაპალი, – 
ჭყუმპალი; მღვრიე წყალში ჭყუმპალაობა 

(+ ჭარ.). 

ჭყაპურრტ-0 (ჭყაპურტის) იგივეა, რაცჭყაპალი, 
ჭყაპური, – ჭყუმპალი, ჭყუმპალაობა 
(# ჭარ.). 

ჰყარაპოტ-0ი (ჭყარაპოტის) ორკაპი ჯოხი. შდ”, 
ჭყოროპოტი. 

პყარჰყალ-ი, ჰყაჰყალ-ი (ჭყა'რ'ჭყალ/რს) 
ჭაჭყანი, ჭიჭყინი; უსიამოქნო წერილი 

ხმით ლაპარაკი. 
ჭყა'რ'ჭყალანს (პყარ'ჯყალუუ იჭაჭყანა, 
უპყარპყალუუ უჭაჭყანია, ნოჰყარ'ჰყალუქჯნ) 

ჭაჭყანებდა თურმე) გრდუჟ. ჩა შ-მოკწ. ჭაჭყანებს. 
შდრ. ჩქა'რ'ჩქალი, ჯღა'რ'ჯღალი. 

ჰყაშა (ჭყაფას) სახელი იჭყანს, ოჭყანს 
ზმნათა – 1, დაწყება, ბირას უჭყანდგ 
ოშინერიც: ი. კიფშ, გე. 158 – სიმღერას 

უწყებდა ასნაირს. ნგარა დიიჭყ გ თე ოსურქ: 
მ ბუპ,გე.261 – ტირილი დაიწყო ამ ა. 
ბირასიჭყანს მუშებურს – სიმღერას იწყებს 
მისებურს. 2. ამორწყვა, ჩირქის გამოდენა 
მუწუკიდან, წყლულიდან. კილე 
დუუთხომურუუ დო ქააჭყუ – მკლავი 
დაუჩირქდა და გამორწყო (იხმარება 
უზმნისწინოდ, ირთავს დადასტურების ქო“ 

ნაწილაკს). ნ 

იჭყანს (დიიჰყუ ყო, დუუმყაშუ დაუწყი2, 

დონოპყაშუე(ნ) რობით თურმე) გრდმ იწყებს. 
იჭყანს (ყიიჰყუ ამოირწყო, ქუუჭყაშუ 

'ამო'ურწყავს) გრდმ. ნათავ. ქც. ო ჭყ ა ნს ზმნისა 

–ირწყავს (ჩირქს) თავისას.
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ოჭყანს (დააჰყუ დაიწყო, დუუპყაშუ დაუწყია) 
გრდმ. იწყებს. 
ოჭყანს (ყააჰყუ ამორწყო, ქუუჰყაშუ ამოურწყავს, 

ქონოჯყაშუე(ნ) ამორწყავდა თურმე) გრდმ. 
'ამო'რწყავს ჩირქს. 
უჭყანს (ლუუპყუ დაუწყო, დუუჰყაშუ დაუწყია) 
გრდმ. სახზე. კგ. ოჭყან ს ზმნისა – უწყებს. 

უჭყანს (ქუუჰყუ ამოურწყო, ყუუჰყაშუ 
ამოურწყავს) გრდმ. ბაბზე, კყ.ოჭყანს ზმნისა 
– ურწყავს (მუწუკს). 
იჭყაფუუ(6) (ლიჰყუ თი დაიწყო ის, დოპყაშელეX6) 
დაკიულა) გრდეე. ქნეპ. იჭყა ნ ს ზმნისა – 

იჭყაფუუ(ნ) (ქიიპჰყუ ამოირწყო, ქობყაშე ლეMნ) 

ამორწყულა) გრდუუ. ენეძ. ოჭყ ან ს ზმნისა – 

ირწყვება (მუწუკი). 
აჭყაფუუ(6) (დააჰყუ დაეწყო, დოჰყაშუუ 

მები) გრდუვ. ვწემ. ოჭყანს ზმნისა – 

აჭყაფუუ(ნ) (ქააჰყინუ ამოერწყო, ქოპყაშუუ 
ამორწყვია) გრდუუჟ. ენებ. უჭყან ს ზმნისა – 
5მო'ერწყვება. 

იჭყინე(6) (იჰსინუ შესაძლებელი გახდა 
დაწყება,–,–) გრდუჟ. შესაძლ. ვნეძ. ო ჭყ ან ს 
ზმნისა – შეიძლება დაწყება; ამორწყვა 
(მუწუკისა). 
აჭყინე(ნ) (აჭყინა შეძლო 'და'ეწყო, "ამო'ერწყო;–; 
ნოჰყაშუეჯ(ნ) შესძლებია 'და'ეწყო; 'ამო'ერწყო) 

გრდუჟ. შეხაძლ. ენეძ. უჭ ყ ან ს ზმნისა – 
შეუძლია "და'იწყოს; 'ამო'რწყოს (მუწუკი). 
ოჭყაფუანს (ოჰყაშფუუ აწყებინა, არწყვევინა; 
უბყაშუაშუ დაუწყებინებია, ურწყვევინებია; 
ნოპყაშუაშუე(ნ) აწყებინებდა, მუწუკს 

არწყვევინებდა თურმე) კაჟ8.იჭყანს, 
ოჭყანს ზმნათა –აწყებინებს; არწყვევინებს 
(მუწუკს). 

მაჯყაშალი მიმღ. მოკნ დამწყები; ამომრწყველი 

(მუწუკისა). 
ოჯყაშალი 4იმდღ. ჟნეპ. მყ. (ფასაწყები; 
"ამო სარწყველი (მუწუკი, 
დოპყაფილე მიმღ. ენებ, ას 'და'წყებული. 
ჯყაფილი რიმღ. ენეძ. წარს. "ამო'რწყული (მუწუკი). 
დონაჯყაფუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. დაწყების 
საფასური. 

ნაჯყაშუერი მიმღ. გნეპ. წარს. 'ამო'რწყვის 
საფასური. 

”უდუ"უჭყაშუ ჩიმღ, ჟარე. დაუწყებელი. 
უჯყაფუ მიმღ, უარ. 'ამო'ურწყავი (მუწუკი). შდრ. 

"ლა. 1 ჭკ: გე-ჭკაფუ დაწყება (#. მარი). 
ჰყაფილ-0 (ჭყაფილ/რს) მიმღ. ენეპ. წარს. 

ოჭყანს, იჭყანს ზმნათა-1 

დაწყეგული; 2, ამორწყული (ჩირქი...). 

პყაჭყალ-0 (ჭყაჭყალ/რს) ჭაჭყანი, ჭიჭყინი, 
პყაპყალუა (ჭყაჭყალუას) სახელი 
ჭყაჭყალანს ზმნისა – ბუზღუნი, ქაჭყანი,   

ჭიჭჰინი. მუჟამც კოჩ დირჩგნუნი, 
ირფელიშენი ჭყაჭყალანს: მაბალ,, გე. 54 

– როცა კაცი დაბერდება, ყველაფერზე 
'ზღუნ, ებს. 

ჭყაჭყალანს (ჰყაპყალუუ იბუზღუნა, იჭაჭყანა; 
უპყაჰყალუუ უბუზღუნია, უჭაჭყანია) გრდუჟჟ. მაშ- 

მოეშ. ბუზღუნებს, ჭაჭყანებს, ჭიჭყინებს. 
ჯყაჭყშა (ჭყაჭყუას) იგივეა, რაც ჭაჭყუა, 

ჭყანჭყუა,–-ქექჭყვა. 

ჰყება (ჭყებას) იგივეა, რაცჭყალა, – წყევლა, 

ჯყელ.ი, ჰყერ-0 (ჭყკელ/რს) #»მღ. ენეძ. წარს. 
ჭყენს ზმნისა – წყეული, დაწყევლილი. 
ჭყელი ვორდა, ქიმნარღა-და – წყეული 
ვიყო, თუ ვინანო. შურო მუშა გოვრჩქინდი, 
ათე ჭყერი ქიანას: კბ“, 7, გე. 170 – სულ 

რად გავჩნდი ამ წყეულ ქვეყანაზე. გლახა 
ვაშმორაგადასგ მითინ ღორონთიში ჭყ ელქ: 

თნნ, # გე. ზ9 – ცუდი არ თქვას (ჩვენს საქმეში) 

ვინმე ღვთისგან წყეულმა, სქანი მულათი ვა 
ახიოლგი ჭყელცგ: ი«.კიჟ#, გე. 80 – თქვენი 

მოსვლაც არ გაუხარდა იმ წყეულს. 

მიდიგაქგრენი მიღალატეს, 
ჭყელემქია: კიჟ#, გე. 158 – ვიღაცეებმა 

გვიღალატეს ღმერთის წყეულებმაო. 
ჰყენჰყო (ჰყენჭყოს) ჭაობიანი ადგილი, – 

ჭანშრობი, ლეჭენჭყო, ჭყენჭყო 
არდგილი ქაობიანი ადგილი, ჭანჭრობი. 
შდრ. ზ. იმერ. ჭენჭყერი ჭაობიანი ადგილი; 

ჭენჭყო ჭაობი, სველი ადგილი (ა. ღლ.); ჭენჭყო 
ჭაობი (ეჟ. პერ.). ლაზ. ჭონჭყობი //ჭონჭროზი // 

ჭანჭახი ჭაობიანი ადგილი (აჭარ. დარგ. ლე/ხე., 
7V; გე. 72). 

შყენმყონ-0 (ჭყენჭყონს) იგივეა, რაც ჭენჭყო, 
– ჭანჭრობი, ჭაობიანი ადგილი (V ჭა“.). 

ჟყენჭყონა (ჭყენჭყონას) იგივეა, რაც 

ჭშყენჭყონი, ჭყეჭყო. 
ჰყერ-0 (ჭყერს) იგივეა, რაც ჭყელი, – 

წყეული. 

ჰყერია (ჭყერიას) პოტაჩ: არსის ხე, არსი. ი). 
ბულიმ ცხიმური, გვალაში ბული (ა. მ)/.). 

ჰყეშ-ი (ჭყეშის), ჰყიშ-ი (ჭკიშის) მწყემსი. 
ჭყეში გითოჯანგდგ ოროს: # ბუპ., გე. 261 – 

მწყემსი იწვა ჩრდილში. ჩქიმი მეძობელ 
ჭყეშიქ გვალაშა მიდარაცუ ორინჯი – ჩემმა 

მეზობელმა მწყემსმა მთაში გარეკა საქონელი. 
ზარმაც ჭყე შის შორშე მუკორახუა 

უსხუნუნია: თ, წაბო,., გე. 247 – ზარმაც 

მწყემსს შორიდან გარეკვა ურჩევნიაო (ფარისა, 

ჯოგისა). ქიმერთგ მუნეფიშ ჭყე შიშა: 
8 ბუბ., გე. 159 – მივიდა თავიანთ მწყემსთან. 

ღეჯეფს ჭყე შო ქუდირინეესგ: ა. ცაგ., გქ. 45 
– ღორებს მწყემსად დაუყენეს. შდრ. ლაზ. 
ჭკეში // ჭეში მწყემსი (#: მარი). იბ. მათხილე.
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ჭყეშშა (ჭყეშუას) სახელი ჭყ ე შუნს ზმნისა – 
მწჰემსქა. გვალას თხალემს ჭყე შუნც – 
მთაში თხებს მწყემსავს. 
ჭყეშუნს (მოჰყეშუ მომწყემსა, მუუჰყეშუ 

მოუმწყემსავს, მონოჰყეშუეჯ(ნ) მომწყემსავდა 
თურმე) გრდმ. მწყემსავს. 
უჭყეშუნს (მუუჰყეშუ მოუმწყემსა, მუუაყეშუ 
მოუმწყემსავს) გრდმ ბახჩე.კს.ჭყეშუნს 
ზმნისა – უმწყემსავს. 
იჭყეშუ'უ"6) (მიიპჰყეშუ მოიმწყემსა, მოჰყეშე ლე(6) 
მომწყემსილა) გრდუვჟ. ვნეპ.ჭყე შუნ ს ზმნისა – 

იმწყემსება. 
აჭყეშუ'უ“#6) (მააჰყეშუ მოემწყემსა, მოჰყეშუუ 

მომწყემსვია) გრდჟჟ. ვრეპ. უჭყე შუნს ზმნისა 
–ემწყემსება. 

იჭყეშე(6) (იპყეშუ შესაძლებელი გახდა 
'მო'მწყემსვა,–,–) გრდუჟ. შებაძლ. ენებ. 
ჭყეშუნს ზმნისა – შეიძლება "მო'იმწყემსოს. 
აჭყეშე(6) (აჰყემუ შეძლო 'მო'ემწყემსა,–, 
ნოჰყემუეჯ(ნ) შესძლებია 'მო'მწყემსვა) გრდუვ. 

შეხაძლ. ენებ. უ ჭყ ე შ უნ ს. ზმნისა – შეუძლია 
"მო'მწყემსოს, 
ოჭყეშაფუანს (ოპყემაჟუუ ამწყემსვინა, 
უჰყეშაფუაშუ უმწყემსვინებია, ნოჭყემაშ უაშ'უე(6) 

ამწყემსვინებდა თურმე) კაუზ.ჭყე შუნს 
ზმნისა – ამწყემსვინებს. 
მაჯყეშალი #იმღ. მოემ. მწყემსავი, 'მო'მწყემსველი. 
ოჰყემალი #იმღ. რეპ. მყ. სამწყემსავი, 
'მო'სამწყემსი. 
ჰყეშილი ძ#იმღ. ენეპ. წარს. 'მო'მწყემსილი. 
ნაჰყეშა მიმღ. გნეძ. წარს. 'მო'ნამწყემსი. 

ნაჰყეშუქრი რჩიმღ. ვნებ. წარს. 'მო'მწყემსვის 
საფასური, 
უჯყეშუ მიმღ. უარყ. უმწყემსავი, უმწყემსური. 

მყეჰყო (ჭყეჭყოს) იგივეა, რაც ჭყენჭყო, – 
ჭაობიანი ადგილი, ჭანჭრობი. კუჩხიქ 
დიმაშოლუ, ჭყ ე ჭყო ცოფე – ფეხი 
დამისველდა, ჭანჭრობი ყოფილა. 

მყეძჭონა (ჭყეჭყონას) იგივეა, რაც 
ჭყენჭყონა, – ჭაობიანი ადგილი. 

ჰყვადა, ჰყვადუა (ჭყვადას, ჭყვადუას) სახელი 
ჭყვიდუნს, ჭყორდუ(6) ზმნათა – 
გლეჯა; წყდომა, წყვერა; მოსპობა. კატუს 
რხინი უღუდუ დო ჭუკენს ჭყვადუა: ი.კიფშ, 
გე. 178 – კატას ლხინი ჰქონდა და თაგვებს 

ამოწყვეტა (//წყდომა). მეზობელიში 
ჭყვადუა გოკონია-და, ტკიბირი ვაუარავა: 

თ. სახო,., გე. 252 – თუ მეზობლის დაღუპვა 
გინდა, საცერი არ დაუჭიროო. ი“. ჭყვიდუა. 

ჰყვალილ/რ-0 (ჭყვადილ/რს) მიმღ. ჟნეძ. წარს. 
ჭყვიდუნს ზმნისა – ამოწყქეტილი. 
ჭყვადილიში სქუაშავა მუჭო ძღაბიქ 
ქიგემიდინუა: # ჩუპ., გე. 188 – ამოწყვეტილის 

შვილზეო როგორ გოგო გადამეგოო. 
ჭყეადირია, მემეხვარებუქი დო ვარია?:   

ჭყვართუშა 

ი. ყიფშ, გე. 185 – ამოწყვეტილოო, მომეხმა- 
რები თუ არაო? 

ჰყქალუა (ჭყვადუას) ი#. ჭყვადა. 

ჰყვამპალ-ი (ჭყვამპალ/რს) ჭყუმპალი, 
ჟყუმპალაობა. ია, ჭყაპალი. 

ჰყვანტალა (ჭყვანტალას) ქორფა. ჩხაჩხუტელა, 

ჩქიმ ჭყვანტალა, ვა დოპილა, 
ეაგმაწვალა!: 4 ბუძ., გე. 320 – ჩხაჩხუტელა, 
ჩემო ქორფავ, არ მომკლა, არ გამაწვალო! 

ჰყვანჰყვა (ჭყვანჭყვას) იგივეა, რაცჭყეაჭყვა 

ჰყმანძყვალ-ი (ჭყვანჭყვალს) იგივეა, რაც 
ჭყეაჭყეალი, ჭაჭყალი. 

ჰყვანჰყეილ/რ-ი (ჭყვანჭყვილ/რს) იგივეა, რაც 

ჭყანჭყილი, – '”გაყყლეტილი, 

”და'ჭეჭყქილი, 

ჰყვანჰყუა (ჭყვანჭყუას) იგივეა, რაცჭყანჭყუა, 
ჭყაჭყუა, – ჭყლეტა; სრესა. 

ჰყვაპალ-ი (ჭყვაპალ/რს) 1. იგივეა, რაც 
ჭყაპალი, – ჭყუმპალაობა. შდრ. 
ტყვაპალი. 2, უშნო, უსიამოვნო ლაპარაკი, – 
ტყიპინი; ჭყიპინი. ნინა გააჩერი, 
ნიტყვაპალა! – ენა გააჩერე, ნუ ჭყიპინებ! 

ჭყვაპალანს (ჰყეაპალუუ იჭყიპინა, უჰყეაპალუუ 
უჭყიპინია, ნოჰყეაპალუე(6) ჭყიპინებდა თურმე) 
გრდუქ. საშ.-მოქი. ჭყიპინებს. შდრ. ჭკვაპალი. 

ჰყვაპილ/რ-0 (ჭყვაპილ/რს) იბ. გეჭყვაპირი. 

ჯყვართა5ლ-ი (ჭყვართალ/რს) მაღალი და 
ლამაზი მოყქანილობის, ელასტიური 
ტანის პიროვნების ლამაზი რხექით 
სიარული. შდრ. ჭყვართუა. 

ჰყვართაშ-ი (ჭყვართაფის) ირ. ჭყვართალი. 

შყვართილ-ი (ჭყკვართილს) იჩ. გოჭყვართილი, – 

გაშოტილი. 

ჰყვართუა (ჭყვართუას) სახელ ჭყვართუნს 
ზმნისა – შხვართვა, 'გა'შოტჭქა; გაშლა, 

გაჭიმვა. ოჭიშის გიოჭყ ვართგ სირმა- 

თუმა შიბილი: თ სამუშ. თკსრთ. ზეს, გე. 20 – 

ზურგზე გაშოტილი (გადაშხვართული) აქვს 
სირმა-თმა დაწნული. ქუაში კიდა 
გინოჭყვართგ, გასუტოლგ სუკიში დუცუ: 
ს. ზამეშ, კსრთ. ზე“, გე. 142 – ქვის კედელი 

გაშოტილა (გადაშბვართულა), შემოხვევი? 
სერის თავს. 

ჭყვართუნს (ბოპყეართუ გაშოტა, გოუპყეარი)ჰ 
გაუშოტავს, ბონოჰყეართუე(6) გაშოტავდა თურმე) 
გრდმ. 'გა'შოტავს, შხვართავს, ჭიმავს, 
იჭყვართუ”უX6) (ბგიიპყეართუ გაიშოტა, 
გოპყეართე/ლეXნ) გაშოტილა) გრდუვ. ჟნებ. 

ჭყვართუნს ზმნისა – იშოტება, იშხვართება: 
იჭყვართე(6) (იპყეარიIუ შესაძლებელი გახდ”
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"გა'შოტვა,–,–) გრდუე. შეხათლ. ვნეპ. შყმაჭმვირ-0 (ჭყვაჭყვირს) იგივეა, რაც 

ჭყეართუნს ზმნისა – – შეიძლება "გაიშოტოს. ჭყეანჭყვირი, – ძიმღ. ნებ. წარს. 
ჭყვაჭყუნს ზმნისა – ”და'ჭეჭყილი. 

ჰყვაჭყუა (ჭყვაჭყუას) იგივეა, რაც ჭყვანჭყუა, 
– სახელი ჭყეაჭყუნს ზმნისა -– ჭეჭყ'ქ"ა, 
ჭყლეტა. 

ჰყმენტერე (ჭყვენტერეს) იგივეა, რაც 

წკვენტერე,- I. წვრილად წაგრძელე. 
ბული; 2. ქორფა. 

ჰყვერთ-0 (ჭყვერთის) 1. ლარი (დ. ფიფია); 2. 

აჭყვართე(6) (აჰმქართუ შეძლო "გა'ეშოტა,–, 
გონოპყეართუქჯნ) შესძლებია გაშოტვა) გრდუჟ. 
შენაძლ. ვნეპ. უჭყვართუნს ზმნისა – 
შეუძლია 'გა'შოტოს, 'გა'შხვართოს. 
ოჭყვართაფუანს (ოპჰყეართაშუუ აშოტვინა, 
უპყეართაშუაშუ უშოტვინებია, ნოჰყეარწ)აშშე(ნ) 

აშოტვინებდა თურმე) კაჟზ. ჭყვართუნს 
ზმნისა – აშოტვინებს, აშხვართვინებს. 
ოპყეართალიე მიმღ. ვგრეპ. მჯ. "გა საშოტ'ავი; , 
"გა'საშხვართავი. ლობიოს ნედლი ნაყოფი, თესლებიანი 
გრამართიი მიმღ. ენეპ. წარს. გაშოტილი, პარკი. შდრ. ჭყვერტი. 

გაშხვართული. ჰყვერთელია, ჰყვერთერია (3 , ყვერთელ/რიას) 
ს არმხვართი, ს" კნეპ. ჩარს. განაშოტი, აშოლტილი; აშსვართული, 

გონოპყვართუერი მიმღ. ენეპ. წარს. გაშოტვის, ჭ ყე ერთ ე დ ი ა ცირა რე – აშოლტილი 

გაშხვართვის საფასური. გოგო”. 4დრ ვყვ ' 
ჰყვერტ-ი (ჭყვერტის) იგივეა, რაცჭყვარტი, 

ჭყვერთი(მნიშენ. – 2), – ჭყვერტი ლებია 
ლობიოს ნედლი (ლორთქო) ნაყოფი, – 
პარკოსანი ლობიო. ხაჯიშ ჭყეერტის გგ– 

უგუჰყვართუ, უჰყვართუ მიმღ. უარყ. გაუშოტავი, 
გაუშხვართავი. შდრ. შხვა/ერთუა. 

ჰყვარტ-ი!, პყვერტ-ი (ჭყვარტის, ჭყვერტის): 
არტი ინ ტიო, აკა არ 

რა ვე რი) ლებია გააკეთი დოქოფნი! - ცერცვის (ნედლ) პარკს ჰგავს. 
ერთი ჭყინტი (ახალი) ლობიო გააკეთე და ჰყვერტლებიმა (ჭყვერტლებიას) იგივეა, რაც 
მაჭამე! ჭყვარტლებია, – ჭყინტი ლობიო, 

ჰყვარტ-ი? (ჭყვარტის) შხეფი, წინწკალი პარკლობიო. მუ უჯგუ ნეძით ჯგირო მადილი 
(წინწკლები). ცუნდიშნერი ჭყვარტეფი ჭყვერტლებიას! – რა სჯობია ნიგვზით ჩილამურეფო ქგდარღუ – ნამისნაირი შხეფები კარგად შეკმაზულ ჭყინტლობიოს! ი”, კაჭაბე. 

ცრემლებად დააფრქვია. ჭჰყვეტაში Xა (ჭყვეტაში ჯას) პოტაჩნ. მელია. ი. 

ჰყვარტალ-ი (ჭყვარტალს) 1. სითხის (წყალი, ძიაშ ჯა (ა. მა/.). 
ღომი, ლობიო...) დუღილი შხეფების ყრით; ჰყვიდილ/რ-ი (ჭყვადილ/რს) იგივეა, რაც 

თუხთუხი, შფუსფუხი. ღუმუ მიკობუდუ ჭყვადილ/რი, – "გაწყვეტილი. 

ნაჭათი დო ჭყვარტალანდუ – ღომი ჭყვიდილი აფგ ბრელი: 2 ბუძ,, გე. 235 – 
ნაჭით იყო ჩამოკიდებული და ფუხფუხებდა ბევრი ჰყავს გაწყვეტილი. 
(შიეფებს ყრიდა), ლამზირაში სუჩა გინიბლი ჰყვიდუა (ჭყვიდუას) იგივეა, რაც ჭყვადუა, – 
დო ლებია კებურსალაჭყვარტალანდუ ვნებითში ენაცვლება ჭყო რდ, – სახელი 
– ლამზირას სახლში გადავედი და ლობიო ჭყვიდუნს ზმნისა – წყდომა, წყვეტა; 
კერიასთან თუსთუხებდა. 2. გადაჭ. ულურტული, ხოცვა; გლეჯა. აქინეშის ნდემეფი გილულან 
სასიამოვნო ლაპარაკი. დო ჭყვიდგნა კათასგ: ი. კიფ?, გე. 57 – აქ 
ჭყვარტალანს (ჰყეარტალუუ ითუხთუხა, 
უჰყვარტალუუ უთუხთუნია, ნოჰყვარტალუე(ნ) 

თუხთუხებდა თურმე) გრდჟე. ბა შ.-მოქმ. 
თუხთუხებს, ფუხფუნებს, შხეფებს ჰყრის. 

ჰყვარტაფ-ი (ჭყვარტაფის) შხეფის დაცემა. ი. 
გეჭყვარტაფი, 

ჰყვარტუა (ჭყვარტუას) იგივეა, რაც 
ჭყვარტაფი, – შხეფის დაფძემა. იბ, 

გეჭყვარტუა. 

მყვაჭყვა (ჭყვაჭყვას): ჭყვაჭყვა პარკი უვარგისი 
(დაჭეჭყილი) პარკი, – ჩხარი. ჭყვაჭყვა 
პარკის მელახო გიშებღანთ – ჩხარს ცალკე 
გამოვიტანთ. იბ. ჭყვანჭყვა. 

ჰყვაჭყვალ-ი (ჭყვაჭყვალ/რს) იგივეა, რაც 
ყვაყვალი, – ჭაჭყანი; გადატ. წკავწკავი.   

დევები დადიან და წყვეტენ ხალხს. ართი თეში 

ვეჭყორდგ, მაჟიაქ ვეგეკეთასუნი: ბალ. 
ხიპრ., # გე.9 – ერთი ისე არ ამოწყდება, მეორე 
რომ არ გაკეთდეს, ბრელი ხანი რე, სქან ნინათ 
ჭყორდუქ დოდინუქინი: „7, /, გ;. 103 – 

დიდი ხანია, შენი ენით რომ წყდები და 

იკარგები. გურსუ ვარა ვადორჭუნსო, 
უსქანეთგ ბჭყორდგდეე?:კბს #გე.45 – 
გულს მაინც არ დაგწვავს, უშენოდ ვიღუპებოდე 
(ვწყდებოდე)? მის რე 
ათმეჭყვიდუნქინი?: კი, #გე. 103 – 

ვისაა, რომ ღუპავ (წყვეტ)? 
ჭყვიდუნს (გოჭპყეიდუ გაწყვიტა, გოუჭყეიდუ 
გაუწყვეტია, გონოჰყმიდუე(ნ) გაწყვეტდა თურმე) 

გრდმ. წყვეტს, სპობს, გლეჯს. 
იჭყვიდუნს (გიიჭყვიდუ გაიწყვიტა, გუუჭყეიდე



-499- 

გაუწყვეტია) გრდმ. ხათავ. ქც. ჭყვიდუნს 
ზმნისა – იწყვეტს, ისპობს. 
უჭყვიდუნს (გუუპყეიდუ გაუწყვიტა, გუუჯყეძდუ 

გაუწყვეტია) გრდმ ბაჩჩე. კხ. ჭყტვიდუნს 
ზმნისა – უწყვეტს. 
ჭყორდუსნ) (გოჰყორლუ გაწყდა, გოჭყეად/ ლ/რე/%6) 

გაწყვეტილა) გრდუჟ. ვნეძ. ჭ ყ ვიდ უნ ს. ზმნისა 
–წყდება, 
უჭყორდუნნ) (გუუპჰყორლუ გაუწყდა, გომჭყეადუუ 

გასწყვეტია) გრდუჟ. გნეძ. ხახნე. ქც. 
უჭყვიდუნს ზმნისა – უწყდება. 
იჭყვიდე(ნ) (იჰყეიდუ შესაძლებელი გახდა 

"ამოწყვეტა,–,–) გრდუჟ. შესაძლ. ჟნეპ. 
ჭყვიდუნს ზმნისა – შეიძლება "ამოწყვეტა. 
აჭყვიდე(6) (აჰყქიდუ შეძლო "გა'ეწყვიტა,– 
გონოჰყეძცდუეჯნ) შესძლებია გაეწყვიტა) გრდუვ. 

შესაძლ. ვგნეძ. უ ჭ ყ ვი დ უნ ს. ზმნისა – შეუძლია 
"გაწყვიტოს, მოსპოს. 
ოჭყვიდაფუანს (ოჰყეიდაშუუ აწყვეტინა, 
უბყეიდაშუაშუ უწყვეტინებია, ნომყეიდა9 უაშ"უე(ნ) 
აწყვეტინებდა თურმე) კაუზ. ჭყვიდუნს 
ზმნისა – აწყვეტინებს. 
მაჭყეიდალი, მაჯყვიდუ, მაჰყვიდური მიმღ. მოქმ 
“გა'მწყვეტი; 'მო'მსპობი; 'მო'მგლეჯი. 
ოჰყვიდალი, ოპყვიდუ, ოჰყეიდური მიმღ. ჟნეპ. მყ. 
"გა'საწყვეტი; 'მო'სასპობი; 'მო'საგლეჯი. 
3ყვალელი მიმღ. გნეპ. წარს. "გაწყვეტილი; 
'მო'სპობილი. 
ნაჰყვიდა, ნაჰყვიდუ, ნაჰყვიდური მიმღ. კგნეძ. წარს. 
ნაწყვეტი; 'მო'ნასპობი. 
ნაჰყვიდუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. "გაწყვეტის, 
“მო'სპობის საფასური. 
უჰჯყეიდუ, უგუჰყვიდუ მიმღ. უარყ. "გა უწყვეტელი, 

'მო'უსპობელი. შდრ. ლაზ. ჭკუიდ, ჭკიდ: 
ბჭკუიდუფ ვტეხ, ვწყვეტ (#- 4არძ). 

ჰყქინგუა (ჭყვინგუას) იგივეა, რაც ზღვინდუა, 
– სახელი 'დო'ჭყვინგუნს ზმნისა – 
ბრძელი ელასტიური საგნით (წნელით) 

მაგრად ცემა. 

ჰყვეინლუა (ჭყვინდუას) იგივეა, რაც ზღვინდუა, 
– სახელი ჭყვინდუნს ზმნისა – ჰქრა; 
მაგრად დარტყმა მათრასის (წნელის). 
ჭყვინდიე მართახი, ქოფურინგ რაშიქ: 
მ ბუპ., გე. 161 – დაარტყა (მაგრად) მათრახი, 
გაფრინდა რაში. 
ჭყვინდუნს (ჰყვინდუ 'და'არტყა მაგრად, უჭყეინდუ 
"და'ურტყამს მაგრად, ნოჭყეინდუე(ნ) 
"და'არტყამდა თურმე) გრდ4 'და'არტყამს 
(მაგრად). შდრ. ჭყვინგუა... 

ჰყმინტალ-0 (ჭყვინტალს) იგივეა, რაც 
ჰყვანტალა, – ქორფა. ჩხარჩხატელა, 

ჩქიმ ჭყვინტალი, ვაღოპილა, 

ვაგმაწვალა: ბ, /7, გე. 89 – (ჩხარჩხატელა), 
ჩემო ქორფავ, არ მომკლა, არ გამაწვალო. 

ჭყქინტურუა (ჭყვინტურუას) იბ. ჭყუნტურუა.   

ჰყია, .„.. ზყიაშ-ი 

ჭყეინძყვალ-ი (ჭყვინჭყვალს) ლამაზი 

პირისახის და მორიდებული (24 ისთ, //, 132). 

ჰყვიპა (ჭყვიპას) ულამაზო ცხქვირ-პირის, – 
ცხვირპაჭუა. შდრ. ხეიფა. 

შყვირგალ-ი (ჭყეირგალს) ამართული, 
აწყვართული. კიბირ-ბროლი, თოლ- 
გვირალი, ტან-ჭყ ეირგალი, ცსონიერი: კ. 

# გე. 68 – კბილი-ბროლი, თვალი-ჟუჟუნა, 
ტანი-აწყვართული, მოყვანილი. 

ჰყვირ-ი (ჭყვირს) დედალი, ნეზვი (#;გ., თხა, 
ცხვარი). დედალი ცხვარი მესამე 
წელიწადში (მაჩალეპბი ტ. /V,; ნა/” # გე. 213). 
ჭყვირ ქაცარი დედალი თიკანი (ექვს თვემდე). 
ჭყეირკგრგბი დედალი ბატკანი. ი“, ჭაკი. 
შდრ. ოჩი. 

ჰყვირთა (ჭყვირთას) წყრთა. ი”. კენჭაშ ლაყაფი, 

შდრ. ჭყითა, ჭყირთა. 

ჰყვირთალ-ი (ჭყვირთალ/რს) იგივეა, რაც 
ჭყეირგალი, – ლამაზი აგებულების 
(აღნაგობის) მაღალი პირი; აშოლტილი; 
კოხტად აშვერილი, აშხვართული. 

ჭყვირთალი ქალეფი გიმოზღვინდ: კ. 
სამუშ, ქსრთ. ზეს, გე. 1L8 – აშვერილი რქები 

მაქვს (მაყრია). შდრ. ჭყვერთელია. 
პჰყვირპირიბ-ი (ჭყვირკირიბის) ზოოლ. დედალი 

ბატკანი (ექვს თვემდე). შდრ. ოჩკირიბი. 

ჰყვირქანარ-0 (ჭყეირქაცარს) ზოოლ. დედალი 
ციკანი (ექვს თვემდე). შდრ. ოჩქაცარი. 

ჰყვიჰყვინ-0 (ჭყვიჭყვინს) იგივეა, რაც 
წყვიწყვინი, – მოწყენით ყურება; სახუ 

ჩამოტირის და ისე იყურება. 

ჰყია, ჰყიალ-ი, ჰყიაშ-0 (ჭყია"ლ/რ'-ს, ჭყიაფი-ს) 
სახელი ჭყიანს ზმნისა – კნავილი; 
ჭყივილი, ჭყვირილი; ყვირილი. მუს 
გოხვარგ აქი ჭყია?:ი.კიფშ, გე. 171) – რას 

გიშველის აქ ჭყივილი? თუ ჭყიალით დო 
ბაღანა ნგარათ ირდუნია: ხალბ. ბიპრ.. #, გვ. 55 

– გოჭი ჭყივილით და ბავშვი ტირილთ 
იზრდებაო. მუნჭირანს თე კატუს დო 
ოჭყიაფუანს: მ გუძ, გე. 231 – მოუჭერს ამ 
კატას და აჭყივლებს (აკნავლებს). 
ჭყიანს (პყიუუ იჭყივლა, აჰყიშუ უჭყივლია, 

ნოჰყიუქ(ნ) ჭყაოდა თურმე) გრდუჟ. მა 2-შიებ 

კნავის, ჭყივის, ჭყვირის. 
ჭყილანს (პყილუუ იჭყივლა, უ9ყილუშ უქყივლია, 

ნოპყილუეჯნ) ჭყიოდა თურმე) იგივე” ც 

ჭყიანს – კნავის, ჭყივის. ი 

ოჭყი”ლ'აფუანს (ოპყი ლაშუუ აქყივლებ“ აის 
უბყილაფუაჟშუ უჭყივლ“ებ!ინებია, 609 

აჭყივლ”ებ'ინებდა თურმე) კაჟ%. ჭ 
ზმნისა – აჭყივლ”ებ'ინებს. 
მაჯყიილ'აფარი მიმღ. მოკ. 'ამვყივლებელი 
ოპყიილაფარი მიმღ. ენებ. შ/ 'ა საჭყიქლ 

ყილანს



ჰყითა, ჭყგმთა 

ეპყიოლაფირი მიმღ. გჩეძ. წარი. აჭყკივლებული. 
ნაჰყი“ლ'ეში ძიმღ. ერეძ. წარს. "ა ნაჭყივლები. 
ნაპყიილაფუერი მიმღ. ვწეპ. (არს. აჭცივლების 
საფასური. .. 
უპყი“ლაშუ ძიმღ. უარყ. 'ა'უჭყივლებელი. 

ჰყითა (ჭყითას), ჰყგთა (ჭვგთას) წყრთა. შდრ. 
ჭყირთა. 

ჰყილ-ი (ჭყილ/რს): ჭყილი ხოჯი გახედნილი ხარი. 

3ყილა (ჭყილას) იგივეა, რაც ჭყია, ჭყიაფი, 
– ჭყიქილი. ღუს ჩიტეფი 

ქინაჭყილანანი, ირტებუ დო დიიფულუუ 
– ბუს ჩიტები რომ ჩასჭყივლებენ, გაიქცევა და 
დაიმალება. 

შყილატა (მყილატას) იგივეა, რაცჭყილატუა, 

– ჟყლეტ, 

კყილატირი, ჰყილიტირ-ი (ჭყილა/იტირს) #»მღ, 
ქგნეპ. ჩარს.ჭცილიტ უნს ზმნისა – 
'გა'ჭყლეტილი. 

ჰყილატუა (ჭყილატუას) იჩ. ჭვილიტუა. 

ჯყილიტუშა (ჭყილიტუას) იგივეა, რაც 
ჭყილატუა, – სახელ ჭყილიტუნს 
ზმნისა – ჭყლეტა, სრესა, ისგ გეუნჭირა 
კუჩხისგ დო გობჭყილიტგ: ი. ყიფშ., გე. 19 

– იმას დავაჭერ ფეხს და გავჭყლეტ. 
ჭყილიტუნს (გოპყილიტუ გაჭყლიტა, ბუუპყილიტუ 

გაუჭყლეტია, ბონოჰყილიტუეჯნ) გაჭყლეტდა 
თურმე) გრდ# ჭყლეტს, სრესს. 
იჭყილიტუნს (ბიიჯყილიტუ გაიჭყლიტა, 
ბუაჯყილიბუ გაუჭყლეტია) გრდმ. სათავ. კხ. 
ჭყილიტუნს ზმნისა – იჭყლეტს თავისას. 

უჭყილიტუნს (გუუჯყილიტუ გაუჭყლიტა, 
ბუუპყილიტუ გაუჭყლეტია) გრდმ. ხახბე. ქც. 

ჭყილიტუნს ზმნისა – უჭყლეტს. 
იჭყილიტუ”უ"6) (გიიპჰყილიტუ გაიჭყლიტა 
გოჯყილიტელრწნ) გაჭცლეტილა) გ რდუჟ. გნეპ. 
ჭშყილიტუნს ზმნისა – იჭყლიტება. 
აჭყილიტუ” უ'6) (გააჯყილიტუ გაეჭყლიტა, 
ბოჯყილატუუ // გოპყილიტუუ გასჭყლეტია) გრდუჟ. 
ვნებ. ჭყილიტუნს ზმნისა – ეჭყლიტება, 
იჭყილიტე(6) (იპყილიტუ შესაძლებელი გახდა 
"გა ჭყლეტა,–,–) გრდუჟ. შესაძლ. ვნებ. 
ჭყილიტუნს ზმნისა – – შეიძლება "გა ჭყლეტა 
(/”გა იჭყლიტოს). 

აჭყილიტე(6) (აპყილიტუ შეძლო '"გა'ეჭყლიტა,–, 
ბოსოპყილიტუე(ნ) შესძლებია გაექკლიტა) 'გრდუძ. 
შებაძლ. ენემ. უჭყილიტ უნ ს ზმნისა 
შეუძლია "გა ჭყლიტოს, 
ოჭყილიტაფუანს (ოპყილიტაფშუუ აჭყლეტინა, 
უპყილიტაშუაშუ უჭყლეტინებია, ნოჯჭილიტაშუეჯნ) 
აჭყლეტინებდა თურმე) კაჟზ. ჭყილიტუნს 
ზმნისა – აჭყლეტინებს, 
მაპყილა/იტარი, მაჭყილა/იტუ მიმღ. მოქშ. 

მჭყლეტელი. 
ოპყილა/იტარი, ოპჰყილა/იტუ 4-მღ. ვნებ. #).   
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საჭყლეტი. 
ჯყილა/იტირი მიმღ. გნეძ. წარს. "გა ჭყლეტილი. 
ნაჯყილაბუ, ნაჯყილიტა მიმღ, ვნეპ. წარს. ნაჭყლეტი. 
ნაჯყილა/იტუერი მიმღ. გნეპ. დრს. ჭყლეტის 
საფასური. 
უგყილა/იტუ მიმღ. უარყ. "გა უჭყლეტელი. 

ჰყილოტუა (ჭყილოტუას) იგივეა, რაც 

ჭყილატუა, ჭყილიტუა. 
ჰყინტ-ი, ჰყინტუ, 392648 (ჭყინტუ-ს, ჭყგნტგ-ს) 

ჭყინტი, ჭყლინტი; უმწიფარი (#გ., სიმინდი). 
ქგდეკინგ ართ ჭყინტ ხვალი: 2 ბუძ., გე. 79 – 
დაიკავა ერთი ჭყინტი ყველი. ოჭკუმალო 
გაღვენოუ ახალ ხორცი, ჭყი ნ ტი ცვალი: კს. 
# გე. 186 – საჭმელად გექნება ახალი ხორცი, 
ჭყინტი ყველი. აკა ჭყი ნ ტუ ცვალი ქოფჩუნი 
– ერთი ჭყინტი ყველი მაჭამა, შდრ. ლაზ, 
ჭყინტი ჭყინტი სიმინდი, რომლის ჭამა არ 
შეიძლება (#. შარი). 

გჭინტოლირ-0 (ჭყკინტოლირსს) მშიმღ. ენეპ. წარს. 

ჭყინტოლუნს ზმნისა – ”და'ჭყლეტილი. 
ჰყინტოლუა (ჭყინტოლუას) იგივეა, რაც 

ჭყიტოლუა, – სახელ ჭყინტოლუნს 
ზმნისა – ჭყლეტა, სრესა; ჟღქლემა. 

ჰყინტსიმი'ნ'დ-ი (ჭყკინტსიმი'ნ'დის, ჭყინტსიმინს) 
ჭყინტი (უმწიფარი) სიმინდი. 

ჰყინტუ (ჭყინტუს) იგივეა, რაცჭყინტი. 

ჰყინძყოლირ-ი (ჭვინჭყოლირს) #იმღ. კნეპ. წარბ. 

ჭყინჭყოლუნს ზმნისა – 'და'ჭმუჭნილი, 
'დასრესილი, 

ჟყინჭძოლუა (ჭყინჭვოლუას) სახელი 
ჭყინჭყოლუნს ზმნისა – ქმუჭნა, სრესა; 

ჟღქლემა. მანგარას დუუჭყინჭყოლუ 

სუჯეფი – მაგრად დაუსრისა ყურები. ძიქვაქ 
დიმაჭყინჭყოლუ – შარვალი 
დამეჭმუჭნა. 
ჭყინჭყოლუნს (ფდოჭყინჰყოლუ დაჭმუჭნა, 
დუუჯყინპყძოლუ დაუჭმუქნია, დონოპყინპჰყოლუ:(ნ) 
დაჭმუჭნიდა თურმე) გრდძ. ჭმუჭნის, სრესს, 
იჭყინჭყოლუნს (დიიპყინჰყოლუ დაიჭმუჭნა, 
დუუჰყინპყძოლუ დაუჭმუჭნია) გრდმ. ბათავ. კც. 

იჭმუჭნის, ისრესს. 
უჭყინჭყოლუნს (დუუჰყინჰყძოლუ დაუჭმუჭნა, 
დუუჯყინჰყოლუ დაუჭმუჭნია) გრდმ. ბახბე. ქც. 
ჭყინჭყოლუნს ზმნისა – უჭმუჭნის, 

უსრესს. 
იჭყინჭვყოლუ'უ'M6) (დიიპყინჯყოლუ დაიჭმუჭნა, 
დოპყინპყოლე რეX6) დაჭმუჭნილა) გ რდუჟ. ჟნებ. 
ჭყინჭყოლუნს ზმნისა –იჭმუჭნება, 
ისრის, ება, 
აჭყინჭყოლუ'უ/6) (დააჰყინჰყოლუ დაეჭმუჭნა, 
დოპყინჯყოლუუ დასჭმუჭნია) გრდუჟ. ქნებპ. 
მასისპყოლუნს ზმნისა – ეჭმუჭნება,
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იჭყინჭყოლე(6) (იბყინპყოლუ შესაძლებელი 
გახდა ”და'ჭმუჭნა,–,–) გრდუვ. შეხაძლ. ენებ. 
ჭყინჭყოლუნს. ზმნისა – შეიძლება 
'დაიჭმუჭნოს. 
აჭყინჭცოლე(6) (აჰყინმყოლუ შეძლო 
'და'ეჭმუჭნა,–, დონოჰყინპყოლუეჯნ) შესძლებია 
დაეჭმუჭნა) გრდჟუჟ. შეხაძლ. ვნეპ. 
უჭყინჭყოლუნს ზმნისა – შეუძლია 
"და ჭმუჭნოს, 'და'სრისოს, 
ოჭყინჭვოლაფუანს (ოპყინჰყოლაშუუ აჭმუჭნინა, 
კჭყინპყყოლაფუაჟუ უჭმუჭნინებია, 
ნოზყინჰყოლაშუეჯნ) აჭმუჭნინებდა თურმე) ქმ? 
ჭყინჭყოლუნს ზმნისა – – აჭმუჭნინებს, 
ასრესინებს. 
მაჭყინყყოლარი მიმღ. მოეშ მჭმუჭნელი; მსრესი. 
ოჰყინძყოლარი მიმღ. ვნეპ. მყ. საჭმუჭ6' ელში; 
სასრესი, 
ჰყინპყოლირი მიმღ, გნებ. წარს. 'და'ჭმუჭნილი; 
და'სრესილი, 
ნაჭყინაყოლა 4იშღ. ვნეპ. წარს. ნაჭმუჭნი, ნასრესი. 
ნაჰყინყოლუერი მიმღ. გნეპ. წარბ. ჭმუჭნის, 
სრესის საფასური. 

ჰმყითჰოლე მიმღ. ჟარე. 'და'უჭმუჭნელი, 
'და'უსრესელი, 

ჰყიპილ/რ-ი (ჭყიპილ/რს) მიმღ. ენჟბ. წარს. 
ჭყიპუნს ზმნისა – 'გა'ჭყეპილი. 

შყიპინ-0 (ჭყიპინს) ჭყიპინი. 
ჰყიპუა (ჭყიპუას) სახელი ჭყიპუნს ზმნისა – 

შყეპა. წყარით ვიჭყიპუუქ – წყლით 

ვიჭყიპები. 
ჭყიპუნს (გოჰყიპუ გაჭყიპა სასმელით; გოუჭყიპუ 
გაუჭყეპია, გონოჭყიაუეჯნ) გაჭყეპდა თურმე 
სასმელით) გრდმ ჭყეპს (სასმელით). 
იჭყიპუ”უ#6) (გიიპყიპუ გაიჭყიპა, გბოპყიპელ/რეM6) 
გაჭყეპილა) გრდუვ. ჭყი პ უნ ს ზმნისა – 
იჭყიპება (რმსგ., ღვინით, წყლით...). 

იშყიპე(6) (იზყიაუ შესაძლებელი გახდა 
"გაჭყეპა,–,–) გრდუჟ. შესაძლ. ვნეძ. ჭ ყი პ უნ ს 
ზმნისა – შეიძლება 'გა'ყჭყეპა (//”გაიჭყიპოს). 
აჭყიჰე(6ნ) (აჰყიპუ შეძლო 'გა'ეჭყიპა,–, 
გონოჰყიაუე(ნ) შესძლებია გაეჭყიპა) გრდუჟ. 
შებაძლ. ვნებ. უჭ ყ ი პ უნ ს ზმნისა – შეუძლია 
"გა ჭყიპოს სასმელით (ღვინო, წყალი...). 
ოჭყიპაფუანს (ოჰყიპაშუუ აჭყეპინა, 
გუუპყიპაზუაშუ გაუჭყეპინებია სასმელით, 
ბონოჰყიააზუეჯ6) გააჭყეპინებდა თურმე 

სასმელით) კაუ?. ჭყიპუნს ზმნისა – 

აჭყეპინებს სასმელით. 
მაჰყიპალი 4იმღ. მოედ. 'გა'მჭყეპი (სასმელით). 
ოჰყიპალი გიმღ. ენებ. ძყ. 'გა'საჭყეპი, 
გოჰყიპილი მიმღ. ვგნეპ. წარს. გაჭყეპილი. 
ნაჰყიპა 4#6#ღ. ჟნჟპ. წარს. 'გა'ნაჭყეპი. 
ნაჯყიაუერი რიძღ, გრეძ. წარს. 'გა'ჭყეპის საფასური. 

უგუჯყიპუ 4იმღ, ფარ. "გა უჭყეპელი. შდრ. ლაზ. 
ოჭყიპუ ჭყლეპა (კტიმოლ,., გე. 689).   

ჭყიშ-ი 

ძყირთა, ჰყბრთა (ჭყი/გრთას) იგივე, რაც 

ჭყითა, ჭყგთა, – წყრთ 

ჯქირტაშ-0 (ჭყირტაფის), ჰყირტუა 

(ჭკირტუასქიგივეა, რაც წ ყირტა” ფი", 
წყირტუა, – სჰდომა (ხელის მოჭერით). 

ჰყირპყაშ-ი (ჭყირჭყაფის) 1 წყაპუნი, წკაპა- 
წკუპი, 2, ჭირვეულობა, ჭიჭყინი, 

მიზეზიანობა. ბაღანა იჭყირჭყანს – 

ბავშვი ჭირვეულობს. 
ჭყირჭჭინ-ი, 3ყგრ30ნ-ი (ჭყი/გრჭყინს) ჭიჭყინი. 

ჰყირპყინა (ჭყირჭყინას) 1 ვისაც ჭიჭყინი 
სჩქევია, – ჭირვეული ადამიანი, ჭინჭყლი. 

2. ავადმყოფობაა ერთგვარი, უჩნდება 

უშობელს, ასტკივდება ფეხები და კვდება 
(მახალეში, ტ. 7V, ნა” 7: გე. 222). 

პყირჩყინუა (ჭყირჭყინუას) სახელი 
ჭყირჭყინუნს ზმნისა – ჭიჭყინი, 
შირვეული ლაპარაკი. // ჭიჭყინის ხმის 

გამოცემა. ჩაფლა სოფილი მააძგნანი, ლეტა 

მითაჭყირჭყინგნა: 7 ძერ.გე.110– 

ჩაფულა (წუღა) გახეული რომ აცვიათ, ტალახი 
უჭიჭყინებთ შიგნით. 
ჭყირჭყინუნს (ჰყირპყინუ იჭიჭყინა, უპყირჭყინუ 

უჭიჭყინია, ნოპჭირ?ყინუქ(ნ) ჭიჭყინებდა თურმე) 
გრდუქ. ხა შ-მოკშ. ჭირვეულად ლაპარაკობს, 
ჭიჭყინებს. 

აჭყირჭყინე(ნ) (აჭყირპყინუ შეძლო ეჭიჭყინა,–, 
ნოპყირჰყინუქ(6) შესძლებია ეჭიჭყინა) გრდუვ. 
შესაძლ. ენეპ. ჭ ყირჭყინუნს ზმნისა – 

შეუძლია იჭიჭყინოს. 
ოჭყირჭყინაფუანს (ოჭყირმჭინაშუუ აჭიჭყინებინა, 
უპყირჭქინაშუაშუ უჭიჭყინებინებია, 
ნოპყირპყინაშუე(ნ) აჭიჭყინებინებდა თურმე) კაჟ?ზ. 
ჭყირჭყინუნს ზმნისა –აჭიჭყინებინებს, 

8აჯყირჰყინალი, მაპჰყირპყინუ/ე მიმღ. მოეთ 

მოჭიჭყინე, ჭიჭყინა. 
ოჯყირპყინალი, ოჰყირპყინუ/ე შიმღ. ვნეპ. მყ. 
საჭიჭყინო. 
ნაპყირპყინუერი მიმღ. ენეძ. (არს. ჭიჭყინის 
საფასური. 

ჰყიტოლუა (ჭყიტოლუას) იგივეა, რაც 
ჭყინტოლუა, – ჭყლეტა, ჭექჭყ'ვ'ა. შდრ. 

ჭყილიტუა. 
ჰყიშ-0 (ჭყიშის) იგივეა, რაც ჭყეში, – მწყემსი. 

ჭყიშის ვანოჩქვედჯ: ი. ჟიჟ2, გვ. 22 – 

მწყემსს არ სცოდნია. გერი ჭყი შო ქიგერე- 
და, შხურეფც ხვეს მუ მეჩანა?!: მახალ., გე. 68 

– მგელი თუ მწყემსად დგას, ცხვრებს ხვავს რა 
მისცემთ?! ჭყიშის ოკო უღუდუკონი მწყემსს 
უნდა ჰქონოდა: აბშე/არა, ბუყუნი, თუნჯია, 

კალამიეფი, კარე, კარდგლა, კვახჩა, კგრზა, 
ლაგუჯი, ლანჯჭა, მურძგა, ნაბადი, ნგგა, 
სამარწვენე (ბუცუნი), სამერხულო, სანაწე
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ცაში), სარსა, ჩაყვა, ჩახვია, ჩოგანი, ჩუანი, 
წუკალი?ე, ჭანერი, ხარაძაგა... 

პყიში მარახალ-ი (ჭყიში მარაცალ/რს) მეხრე 
(# ჭარ.) 

ჰყიშიშ მურუძხს-0 (ჭყიშიშ მურუცხის) მწყემსის 
ვარსკვლავი. 

ჯყიშუა (ჭყიშუას) იგივეა, რაც ჭყე შუა, – 
მწყემსმა. ჯგგჯგდტიენცგ ბჭყიშვნდი: 

ი.კიფშ. გე. 16 – ჭიანჭველებს ვმწყემსავდი. 
ჰყიჭყინ-ი (ჭყიჭყინს) იგივეა, რაც ჭყირჭყინი, 

– ჭიჭყინი. 

შყიჭჰყოლ-ი (ჭყიჭყცოლ/რს) იჩ. ჭციჭყოლუა. 

პყიჰყოლუა (ჭყიჭცოლუას) იგივეა, რაც 
ჭყინჭყოლუა, – ქმუჭნა, სრესა. 

ჰყიპყონ-ი (ჭყიჭყონს) ჭიჭყნა, 
ჰყიჰყონუა (ჭყიჭყონუას) იგივეა, რაც 

ჭჰყიჭყონი, – ჭიჭქნა. 

ვყოდლა (ჭყოდას) იგივეა, რაც ჭყვ ადა, 
ჭყეადუა; ჭყვიდა. 

ჰყოინდარ-0 (ჭყოინდარს) საეფისკჰოპო 
(დ. ფიყია). 

ჰყოლადა, პჰყოლიედა, პყორდ (ჭყოლა/იდას) 
სახელ ოჭყოლიდუანს, ოჭყორდუ(ნნ) 
ზმნათა – დაქიწყება.დღასგ ვა 
გიჭყოლიდუა: #აალ, გე. 17 – მისდღეში 

(არასოდეს) არ დაივიწყო, სი ცუდეშა 
ქიმეურქინ, მა გუგოჭყორდუქია: #8 ბუძ, 
გე. 63 – შენ სახლში რომ მიხვალ, მე 
დაგავიწყდებიო. თისი რთხულე, 
ვაქშოჭყორდე დოეემმოტუა: 4, / გვ. 
28 – იმას გთხოვ, არ დამივიწყო და არ 

მიმატოვო. ღურადღაშა ქოგიჯინექ, გვალო 
ვაგ'გ8'გოჭყორდუდეე: კბ##გე.45 – 
სიკვდილის დღემდე მოგიცდი (გიყურებ), რომ 
სულ (მთლად) არ დამივიწყებდე. 
იჭყოლიდუანს (გიიპყოლილუუ დაივიწყა, 
ტუუპყოლილააშუ დაუვიწყებია, გონოპყოლიდაშუეჯნ) 
დაივიწყებდა თურმე) გრდმ. ივიწყებს. 
უჭყოლიდუანს (გუუჯყოლიდეუ დაუვიწყა, 
გუუპყოლიდუაშუ დაუვიწყებია) გრდმ. ხახხვ. კყ. 
ოჭყოლიდუანს ზმნისა – უვიწყებს. 
ოჭყოლიდუანს (გააჭყოლიდუუ დაავიწყა, 
გუუპყოლიდუაშუ დაუვიწყებია) გრდმ ავიწყებს. 

ოჭყორდუნნ) (ბააჰყორდუ დაავიწყდა, 
გოჯყოლადეა' დავიწყებია) გრდუჟ. ენებ. 
ოჭყოლიდუანს ზმნისა – ავიწყდება. 

იჭყცოლიდუაფუნნ) (ბიიჭყოლიდუუ დავიწყებული 
გახდა, გოჰყოლიდაფელ/რ)ჯ6§) დავიწყებულა) 

გრდუქ. ენე. ოჭყცოლიდუან ს ზმნისა – 
დავიწყებული ხდება, 
აჭყოლიდუაფუ(ნ) (ბააჭჭორწუ დაავიწყდა, 
გოპყოლიდაფუ დავიწყებია) გრჩდუჟ. გნეპ.   

  

ოჭყოლიდუანს ზმნისა – ავიწყდება. 

იჭყოლიდე(6) (იპყოლიდუ შესაძლებელი გახდა 
დავიწყება,–,–) გრდუე. შეხაძლ. ვნებ. 
ოჭყოლიდუანს ზმნისა – შეიძლება 

დავიწყება. 
აჭყოლიდე(ნ) (აპაყშოლიდუ შეძლო 
"და'ევიწყებინა,–, გონოჯყოლიდუქჯნ) შესძლებია 

დაევიწყებინა) გრდუჟ. შესაძლ. კხეპ. 
უჭყოლიდუანს ზმნისა – შეუძლია 
დაავიწყდეს. 
ოჭყოლიდაფუანს (ოჰყოლიდაშუუ ”და'ავიწყებინა, 

უპყოლიღაფუაშუ /და'უვიწყებინებია, 
ნოპყოლიდაშუე(6) ავიწყებინებდა თურმე) კაუ. 
ოჭყოლიდუანს ზმნისა – ავიწყებინებს. 
მაჯყძოლიდაფარი, მაპჰყოლიდუ/ე, მაპყოლადუ ტიქდ. 
მოკლ. და'მავიწყებელი, დამვიწყები. 
ოპჯყოლიდაფარი, ოპყოლადუ//”გა'აჰყოლიდუ გიმღ, 
კხნეძ. წარს. 'და'სავიწყებელი, "და'სავიწყარი. 
გოჰყოლიდაფირი ძიმღ. ვნეძ. წარს. დაგიწყებული. 
გოჰყოლადერი მიმღ. კნეძ, (არბ. დავიწყებული. 
გონაჰყოლადუ 4იმღ, ვნებ. წარბ. დანავიწყები. 

ნაჰყოლადაფუერი // ნაპყოლიდაფუერი // 
ნაჰყოლიდუერი ძიმღ. -ნეპ. წარბ. დავიწყების 
საფასური, 
უგუპჯყოლადე // უგუპჰყოლილე //უგუპყოლილდაჟშუუ მიმღ. 

უარ. დაუვიწყარი, დაუვიწყებელი. შდრ. ლაზ. 
გო-ჭკონდინუ დავიწყება (აჭარ, დარგ. ლეჟ/ხ/., 
/V; გე. 62). 

ჯყოლილაშა (ჭყოლიდაფას) იგივეა, რაც 

ჭყოლადა, ჭყოლიდა. 
ჯჰოლირ-0 (ჭკოლირს) იგივეა, რაც 

ნჭყოლირი, – რიმღ. :ნეპ. წარს. 
ჭყოლუნს ზმნისა – დაკოდილი, დაჭრილი. 

ოში დიხას ჭყო.ელლირი კოჩქ ჭუას მუ წამალი 

"ვ'უსვა?: ი. კიფშ,, გე. 166 – ას ადგილას 
დაჭრილმა კაცმა ტკივილს რა წამალი წა'ვუსვა? 

ტყვიაშ ჭყო ლირს წამალი ოხვარ – ტყვიით 
დაჭრილს წამალი შველის. ქიმიცონეს 
ჭყოლირიში მას, კოჩეფი 
მ. ხუპ., გე. 16 – მოიყვანეს დაჭრილის მომრჩენი 

კაცები. 
ჰყოლირობა (ჭყვოლირობას) ჭრილობა. იცალი 

ნწარე ჭყოლირობა შხვა ტყვიაშე 

ვეშედირთუ: შ ძერ., გე. 64 – ისეთი მწარე 
ჭრილობა სხვა ტყვიისაგან არ შედგება. 

ჰყოლოშა (ჭყოლოფას) წყალობა. სქანი 
ჭყოლოფა მაფუ თინა – შენი წყალობა არის 
ის. ი. ჭყოლოფუა. 

პჰყოლოფირ-ი (ჭყოლოფირს) #იმღ. ჟნებ. წარს. 
უჭყოლოფუნს ზმნისა – ნაწყალობები, 

, თინა ვამდამიღა, სქანდე მაფუ
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ჭჰჭყოლოფირი – ღმერთო, ის არ წამართვა, 
შენგან მაქვს ნაწყალობები (წყალობილი). 

ჰყოლოშუშა (ჭყოლოფუას) იგივეა, რაც 

ჭყოლოფა, – წყალობა, – სახელი 
უჭყოლოფუნს ზმნისა – წყალობა. ჯგირი 
მოსამართეს ღორონთქგთი თე 

ჭყოლოფუა ღოლუ: ი.ჟიჟ?, გე. 44 – კარგ 
მოსამართლეს ღმერთმაც კარგი წყალობა უქნა. 

ტგბინი სქანდე ჭყოლო ფუა რე: კ. ბამუშ, 
კსრთ. ზეს. გე. 27 – სითბო (მადლი) შენგან 
წყალობაა. კოც ჭვიმა ქოუჭყოლოფი: 
/. სამუშ, ქხს, გე. 13 – კაცს წვიმა უწყალობე. 
ღორონთქ თინა მიჭყოლოფუ: კის # გე. 79 

– ღმერთმა ის მიწყალობა. 0 ჭყოლოფუაში 
თოლით გინააჯინუ წყალობის თვალით 

გადახედა. // კეთილად შეხედა, 0 ჭყოლოფუაში 
კართე ქიგნაფორუუ წყალობის კალთა გადაა- 
ფარა, გადაჟ. დაიფარა, დაიცვა. 0 ჭყქოლოფაში 
კეთება: ჭყოლოფას აკეთენს წყალობას 

აკეთებს. 0 ღორონთიში ჭყოლოფა ვა 
მოგილასას! ლმერთის წყალობა არ მოგი- 

შალოს, – ღმერთი გწყალობდეს. 0 თიში 
ჭყოლოფუათი იკეთებუუ ირფელი იმისი 
წყალობით კეთდება ყველაფერი, – იმის 
მიზეზით, იმის მეოხებით (გამო) კეთდება 

ყველაფერი. 0 თქვანი ჭყოლოფუა თქვენი 
წყალობა, – იტყვიან, როდესაც რაიმე სიკეთეზე 
(ან ცუდზე) უნდათ ყურადღების გამახვილება. 
უჭყოლოფუნს ('ქთუჰყოლოშუ უწყალობა, 
“ქუუპყოლოფუ უწყალობებია, ნოჰყოლოშუ)(6) 

უწყალობებდა თურმე) გრდმ. ხახბე. კც- 

უწყალობებს. 
იჭყოლოფენნ) (იპჰყოლოფუ შესაძლებელი გახდა 

წყალობა,–,–) გრდუვ. შეხაძლ. ჟნებ. 
უჭყოლოფუნს ზმნისა – შეიძლება 

წყალობა, 
აჭყოლოფენნ) (აპყოლოშუ შეძლო 

ეწყალობებინა,–, ნოჰყოლოშუე(6) შესძლებია 

ეწყალობებია) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
უჭყოლოფუნს ზმნისა – შეუძლია 

უწყალობოს, 
ოჭყოლოფაფუანს (ოპყოლოფაფუუ 
აწყალობებინა, უპყოლოფაშუაშუ უწყალობინებია, 
ნოჰყოლოშაჟშუეჯ6) აწყალობინებდა თურმე) კაჟ%. 
უჭყოლოფუნს ზმნისა – აწყალობინებს. 

მაშყოლოფარი, მაპყოლოფუ #»მღ, მოკ. 
მწყალობელი. 
ოპყოლოფარი, ოპყოლოფუ ქიმღ. ენეძ. მყ. 
საწყალობელი. 
ჯყოლოშფირი მიმღ. ენებ. წარწ. ნაწყალობები. 
ნაპყოლოშფუ, ნაჭყოლოფა ჟიმღ. „ნებ. წარს. 
ნაწყალობები. 
ნაპყძოლოფუერი მიმღ. კნეპ, წარს. წყალობის 
საფასური. 
უპყოლოფუ მიმღ. უარყ. უწყალობებელი.   

ჰყონ-ი 

შყოლეა (ჭყოლუას) ) იგივეა, რაცნჭყოლუა, 
– სახელი ჭყოლუნს ზმნისა – დაკოდვა, 
დაჭრა. სანარტია ათე ჭყოლუათ ეაღურე: 
ი. ყიფშ, გე. 50 – სანატრია ამ დაჭრით არ 

მომკვდარა. გულუაქ ჭყოლუაშე დოსქგდგ: 
ს». მამუშ., ქსრთ. ზე"., გე. 102 – გულუა 

ჭრილობისაგან მორჩა. თის მუთუნი ვაახვარგ, 
მიში გურცუ ჭცოლგნცგნი: ი.კიჟშ. გე. 164 

– იმას არაფერი (არ) უშველის, ვის გულსაც 
დაჭრის. 
ჭყოლუნს/ც (დოჰყოლუ დაკოდა, დუუპყოლე 
დაუკოდავს, დონოჰყოლუ:ჯ6) დაკოდავდა თურმე) 

გრღმ. კოდაეს, დაჭრის (რაღაც მახვილით, 
მჭრელი იარაღით). 
იჭყოლუნს (დიიჰყოლუ დაიკოდა, დუუჰყოლუ 

დაუკოდავს) გრდმ. მათავ. ქც. ჭყცოლუნ ს 
ზმნისა – იკოდავს, იჭრის (თავისას). 
უჭყოლუნს (დუუჰყოლუ დაუკოდა, დეუპყოლუ 

დაუკოდავს) გრდმ. მაბჩე. ქც. ჭყოლუნს 
ზმნისა – უკოდავს, უჭრის. 
იჭყოლუ"უ"ნ) (დიიჰყოლუ დაიკოდა, 

დოპყოლერქჯნ) დაკოდილა) გრდუქ. ეხეძ. 
ჭყოლუნს ზმნისა –იკოდება, იჭრება (რაღაც 
ბასრი იარაღით). 
აჭყოლუ”უ“6) (შააჰყოლუ დაეკოდა, დოჰყოლუუ 

დაჰკოდვია) გრდუჟ. გნეძ. უჭყ ოლ უნს ზმნისა 
–ეკოდება, ეჭრება. 
იჭყოლე(6) (0ჭყოლუ შესაძლებელი გახდა 
'და'კოდვა,–,–) გრდუვ. შენათლ. ვნეპ. 
ჭყოლუნს ზმნისა – შეიძლება 'და'იკოდოს. 

აჭყოლე(6) (აზყოლუ შეძლო 'და'ეკოდა,–, 
დონოჰყოლუეჯნ) შესძლებია დაეკოდა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. უჭ ყო ლ უნ ს. ზმნისა – შეუძლია 

დაკოდოს. 
ოჭყოლაფუანს (ოჭყოლაფუუ აკოდვინა, 
უპყოლაჟუაშფუ უკოდვინებია, ნოჯყოლაშუეჯნ) 

აკოდვინებდა თურმე) კაჟზ. ჭყოლუნს 
ზმნისა – აკოდვინებს, აჭრევინებს. 
მაჰყოლარი მიმღ. მოქმ. 'და'მკოდავი, "და მჭრელი. 
ოჰყოლარი მიმღ. ჟნეპ. მყ. 'და' საკოდ'ავ'ი, 

"და საჭრელი. - ს 
ჰყოლირი მიმღ. გნეძპ. წარს. და კოდილი, 

'და' ჭრილი. 
ნაჯყოლა მიმღ. ვნებ. წარს. 'და'ნაკოდი. 
ნაპყოლუერი მიმღ. ჟნეპ, წარს. დაკოდვის, 

"და'ჭრის საფასური. 

'უდუ'უჰყოლუ თმდ. უარყ. 'და'უკოდავი. შდრ. ძე. 

ქსრთ. წყლვა დაკოდვა, დაჭრა (ი. აძუჟლ., 
„ლეჟზ).); რაჭ. ჭცალვა გაკაწვრა (/. ძერ.). 

ჰყონ-ი (ჭყონს) ძოტა#/: მუხა (ა. 4#/.). მონწყგ ართი 
ჭყონი: ა.ყაგ. გე.21 – მოგლიჯა ერთი მუხა. 

მიაროსგ ნტერი აფუ, მუჭო არგუნი დო 

ჭყონი: ი.კიფ?, გე. L44 – ბევრისათვის 
მტერია, როგორც ნაჯახი და მუხა. მეხი 

ჭყონც ფელეკანც: კ. სამუშ, კსრთ. ზე, გე. 8 
– მეხი მუხას ფხრენს. ჭყონიში ჯინს
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პჰყორა (ჭყორას) ი#. გოჭყორა"ლა?, 
ჰყორალა (ჭყორალასს) მწყრობა, – მწყერზე 

დღ 

გაჩენდგ ამსერი: 8 ბუპ., გე. 1L3 – მუხის ძირას 
გაჩერდი ამეღამ. შდრ. ლაზ. ჭკონი // მჭკონი 
მუხა (#. მარი). 

ჰყონა (ჭყონას) მუხნარი. ჰა, გგთიბლით 

ჯალონც, ჭყონას – აჰა, გამოვედით 
ხენარიდან, მუხნარიდან. 

ჰყონბოგა (ჭყონბოგას) ტოსონ. ადგილის 
სახელია. ჭყონბოგა « ჭყონიშ ბოგა 
მუხის ბოგირი. 

პჰყონდარ-ი (ჭყკონდარს) ჭყონდიდელი, გ. 
სან ინდო, საჭყონიღო, საჭყონდიდო. შდრ, 

ჰყონდიდ-ი (ჭყონდიდის) ტოჰონ დიდმუხა 
(სოფელი). 

ჯყონ მიოხვამუ (ჭყონ მიოხვამუს): ჩიტეჟ.-ჩიტაჟ. 

მუხა მისალოც'ავ'ი, – ტოჰონ, სოფელ კორ- 
ცხელში ეკლესიის მახლობლად მდგარა დიდი 
მუხა, რომელსაც თაყვანს სცემდნენ. 1935 წელს 
გამხმარა და 1936 წელს მოუჭრიათ (ს, წაკალ., გე. 
363). 

პჰყონმონწყვილ-0 (ჭყონმონწყვილ/რს) ტოსონ; 
ადგილის სახელია, სადაც მუხა მდგარა და 
წაქცეულა. 

ჯყონობა (ჭყონობას) მუხობა, მუსამძლეობა, 
მის შგ, მურდგნი, მის შგ იში ჭყონობა?: 

მახალ,, გე. 5 – ვის ახსოვს, რა იყო, ვის ახსოვს, 
იმისი მუხამძლეობა? 

ჰყონონ-0 (ჭვკონონს) იგივეა, რაც ჭყონა, – 

მუხნარი (V ჭარ.). 

ჰყონტო, ჰჭონტორო (ჭყონტო"რო”-ს) 
ახალგაზრდა; ნედლი, ადვილად რომ 
გატყდება, – ქორფა. გოლვაფირო, სი ჩქიმ 
ჭყონტო!:კიის,#/გე.236 – შემოგევლე, შენ 

ჩემო ქორფავ! შდრ. ჭონტო. 
ჰყონბორიმა (ჭყონტორიას) იგივეა, რაც 

ჭყონტო, ჭყონტორო, – ქორფა, 
ჭყონტორია ძღაბირე– ქორფა გოგოა. 

ჯყონჯყ-ი, ჯყქონპყო (ჭყონჭყოს) იგივეა, რაც 

ჭყენჭყო, – ჭაობიანი (ადგილი). ჭყონჭყო 

არდგილი ჭაობიანი ადგილი. ნადაჩხგრცგ 
გგმორჩქინდგ ჭყონჭყო დო ექი ტყას 
ვეიაფალე – ნაცეცხლზე (ადგილზე) 
გამოჩნდება ჭაობი და იქ ტყე (ხეები, ბალახი) 
არ (ვერ) იხარებს. შდრ. ლაზ. ჭოჭყოფი 
ჭაობიანი ადგილი (#. მარი). 

ჰყორ-0 (ჭყორს) ზოოლ. მწყერი, უჭუ ჭყორი, 

ურგილაფუ, კოტოში ღუმუ უჩუნაფუ: ა. ცაგ., 
გე. 86 – შეუმწვარი მწყერი, გაუგრილებელი, 
ქოთნის ლომი მოუშუშებელი. ჭყორიც ალო 

გოტუუ შური: ი. ყიფშ, გე. 102. – მწყერივით 

განუტევა სული. მიმინოსი ჭყორი უჭოფუ: 

ჟსს, # გე.227 – მიმინოს მწყერი დაუჭერია,   

ნადირობა, ენწერენს ჭყორალა უჩქუდეს 
– ეწრებში მწყრობა (მწყერზე ნადირობა) 
იცოდნენ. 

ვყორშ იბ, ჭყოლადა; ჭყვადუა, ჭყვიდუა. 
ჰყორიმა (ჭყორიას) პოტა#. იგივეა, რაც ჭყერია, 

– არყი, არყის ხე. ჭყკორიაში ძაფი არყის ხის 
ძაფი. 

ჯყორინ-0 (ჭყორინს), ჰყორუა (ჭყორუას) სახელი 
ჭყორუ(6) ზმნისა – წყრომა. რსქინი დო 
ჭყორინი სქანი ჰამო რე: კ. ჩამუშ, კსრთ. 

ზეს. გე. 27 – მუქარა და წყრომა შენი ტკბილია. 
მუ ღლორონთიში ჭყორინი რე: 4 ხუძ, გე. 10 

– რა ღვთის წყრომაა. მა სი მესოროფიკონი, 
ეშენი ღორონთი ვამიჭყორცი:კ. სამუშ, 

კსრთ. ზეპ., გე. 29 – შენი შეყვარებისათვის მე 
ღმერთი არ გამიწყრება. 
ჭყორუნ(ნ) (ბოჰყორუ გაწყრა, გოჰყორქ ლე/M6) 

გამწყრალა, გონოჯყორუე(6) გაწყრებოდა თურმე) 
გრდუქ. გნეპ. წყრება. 
უჭყორუნნ) (გუუპჰყორუ გაუწყრა, გოპჰყორუუ 
გასწყრომია, გონოპჰყორუეჯნ) გაუწყრებოდა 

თურმე) გრდუჟ. კნეშ. ხახბე. „ც. უწყრება. 
აჭყორუუნ6ნ) (ბააჭყორუ გაუწყრა, გოპყორუუ 

გასწყრომია) გრდუჟ. ენეპ. უწყრება. 
იჭყორინე(6) (იპჰყორინუ შესაძლებელი გახდა 
"გა წყრომა,–,–) გრდუე. შეხათლ. ვნხეპ. 

ჭყორუ(6) ზმნისა – შეიძლება "გა'წყრომა. 

აჭყორინენ6ნ) (აჰყორინუ შეძლო გასწყრომოდა,–, 
გონოპყორუეჯნ) შესძლებია გაწყრომა) გრდეჟ. 
შეხაძლ. ვნეძ. უჭ კლო რ–უ(6) ზმნისა – შ 

გაწყრეს, 
მაპყორინალი 2იმღ. "გა'მწყრომი, ბრაზიანი. 
ოჰყორინალი 4იმღ, ვნეძ. #, საწყრომი, 
გასაბრაზებელი. 
გოპყორინელი გიმღ. კნეპ. წარს. გამწყრალი. 
გობყორელი მიმღ, კნეპ. წარბ, გამწყრალი. 
ჭჰყორინდა // პჰყორინXა მიმღ. გნეძ. ვისაც წყრომა 
სჩვევია, – მწყრომელი; წყრომია, წყრომელა; 
ბრაზიანი. 
ნაჰყორინა მიმღ, გნეპ, წარს. 'გა'ნაწყრომი. 
ნაპყორინდ/Xა მიმღ, ვნებ. წარს. 'გა'ნაწყრომი. 
ნაჯყორინუერი მიმღ. ენეპ. წარს. 'განყრომის 
საფასური. 
უჯყორინუ, უგუპყორინუ #იმღ. უარყ. 
“გა უწყრომელი. 

ჰყორინდა (ჭყორინდას) იგივეა, რაც 

წყორინჯა, – მიმღ. ვნეძ. წყრომია, 

მწყრომელა, 

პჰყორინებულ-ი (ჭკორინებულ/რს) მიმღ. გნეძ. წარს, 
ჭჰყორუ(ნ) ზმნისა – 'ბა'ბრაზებული, 
გამწყრალი. ჭყორინებულო ზინზ. 
გაბრაზებულად. ქიმიპონით



“ 

ჭჰყორინებულო:ესს, 4 გე.216 – 

მოვიყვანეთ გაბრაზებულად. 
ჰყორინელ-ი (ჭკორინელ/რს) იგივეა, რაც 
ჭყორინებული, – "გა'ბრაზებული. 

ჭყორინელო %40629, 'გა'ბრაზებულად. 

ჭყორინელო გიჭარგნდი კოჩიშ 
ომირაფალო: # ტუპ., გე.315 – გამწყრალი 

(გაბრაზებულად) გიწერდი კაცის დასანახად, 
ჰძორინჯა (ჭყორინჯას) იგივეა, რაც: 

ჭყორინდა, – რმ ეწ. ჭყორუ(ნ) 
ზმნისა – ქისაც წყრომა სჩქევია, – 
ბრაზიანი, წყრომელა, წყრომია. 

შყოროპოტ-0 (ჭყოროპოტის) 1, როჰი; 2. 
ორთითი, ორკაპი (V ჯარ); ფიწალი. შდრ. 
ფირწალი. 

ჰყორტოტ-ი (ჭყორტოტის) პოტან. მწყერფეხა 

(ა. რაყ.), მწყრისფეხა; წყერი-ფეხა (ი. კიფშ). 

შყორუა (ჭყორუას) იგივეა, რაც ჭყორინი, – 
წყრომა. 

ჰყორმყოტ-ი (ჭყორჭყოტის) პოქა#: იგივეა, რაც 
ჭყორტოტი, – მწერიფეხა. 

ჯყოტორია (ჭყოტორიას) პოტან. იგივეა, რაც 
ჭყონტორია, – ქორფა; ლამაზი. 

შყოჰყო (ჭყოჭყოს) იგივეა, რაც ჭეჭყო, 
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ჭჰყეჭყო, ჭყენჭყო, – ჭაობი; ჭაობიანი 

ადგილი. დაასქირუ ჭყოჭყოში წყარი:კი!, 
# გე.338 – დააშრო ჭაობის წყალი. შდრ. გურ., 

აჭარ. ჭონჭყო ჭაობი, ჭაობიანი ადგილი; მუდამ 
სველი ადგილი (#, კლ., შ. ნიჟარ., ა. ღლ.). 

#ყოჭყონა (ჭყოჭყონასს) იგივეა, რაც 

ჭყეჭყონა, – ჭანჭრობი; წყლიანი 
ადგილი. ისირს ჭყოჭყონა უსორს – ისლს 

წყლიანი ადგილი უყვარს (მახალეპი, ქ. #, გქ. 88). 

მყუალა (ჭტცუალას) იგივეა, რაც ჭყალა, – 1 
წყევლა, 2. უღელში გამოსაბმელაღ 
მოზმერის ”გა'ხერნა. შდრ. ონჭყაშე. 

ჰჭყუდა (ჭყუდას) მზითექი, ჭიჭე ხანს 
მომიცადითია, ჭიჭე ჭყ უდას მერჩანთი!: 

მ. ბუპ., გე. 164 – ცოტა ხანს დამიცადეთო, 

ცოტა მზითევს მოგცემთ! ჭყუ დათ ხენწიფექ 
ქუმუუჩქ8 სუმოშ-სუმოშ მახორო კათა: 4 ბუბ,, 
გე. 164 – მზითვად ხელმწიფემ გამოუგზავნა 
სამას-სამასი მოსახლე ხალხი. ი#. ოჭყუდური; 
მოჭყუდუ. 

ჯყუდეა (ჭყუდუას) სახელი ჭყუდუნს ზმნისა – 
მზითევის მიცემა, გამზითვება. ამსერიში 
მოჭყუდუსი, ნა, მუში სისქვამა 

გოჭყუდუნსი, ნა...: კიი, # გე. 17 – 

აღამდელ პატარძალს, ნა, თავისი სილამაზე 
გაამზითვებს, ნა... 
ჭყუდუნს (გოჰყუდუ გაამზითვა, ბუუპყუდუ 
გაუმზითვებია, გონოპყუდუქ(6) გაამზითვებდა   

ჰყუმონტუა 

თურმე) გრდმ. ამზითვებს. 
აჭყუდენე(6) (აჭყუზენუ შეძლო 
”გა'ემზითვებინა,–, გონოჰყუდუე(ნ) შესძლებია 

გაემზითვებინა) გრდუჟ. შებაძლ. გნეძ. 
ჭყუდუნს ზმნისა – შეუძლია 'გა'ამზითვოს. 
ოჭყუდაფუანს (ოპყუდაშუუ ამზითვ'ებ”ინა, 
უპყუდაშუაშუ უმზითვ”ებ'ინებია, ნოჰყუდაშუეჯნ) 
ამზითვებინებდა // ამზითვინებდა) კაჟზ. 
ჭყუდუნს ზმნისა – ამზითვინებს. 
მაბყუდალი მიმღ. მოჟშ. “გა'მამზითვებელი. 
ოჯყუდალი მიმღ. ვნეძ. მყ. "გა სამზითვებელი. 
ოპყუდური მიმღ. ვნეპ. წარს. სამზითვო; მზითევი. 
გოპყულილე მიმღ. გნეძ. წარბ. გამზითვებული. 
გონაჰყუდა ქიმღ. ვნეძ. წარწ. განამზითვები, 
გონაჰყუდუერი შიძღ. ვნებ. წარმი. გამზითვების 
საფასური. 
უგუჰყუდუ #იმღ. უარყ. გაუმზითვებელი. 

ჰყუდურ-ი (ჭყუდურს) იგივეა, რაც ოჭყუდური, 

– სამზითქო. 

ჰყუმონტილ/რ-ი (ჭყუმონტილ/რს) მიმღ. ჟნეძ. წარმ. 
ჭყუმონტუნს ზმნისა – 'და'ჭყლეტილი, 
"”გა'სრესილი (ხელით). ჭყუმონტილი 

ცსომურს ცხირეთი წურუნა – დაჭყლეტილ 
(ხელით) ტყემალს ცხავით (//ცხრილით) 
წურავენ. 

ჰყუმონტუა (ჭყუმონტუას) სახელი 
ჭყუმონტუნს ზმნისა – ჭყლეტა, სრესა 

(ხელით). ცომურს ხაშუაში უკული 
ჭყუმონტუნა- ტყემალს მოხარშვის 

შემდეგ ხელით ჭყლეტენ. 
ჭყუმონტუნს (შოჯყუმონტუ დაჭყლიტა, 
დუუჯყუმონტუ დაუჭყლეტია, ღონოჯპყუმონტუე(ნ) 

დაჭყლეტდა თურმე) კ რდი. სრესს, ჭყლეტს. 
უჭყუმონტუნს (დუუჰყუმონტუ დაუჭყლიტა, 
დუუჰყუმონტუ დაუჭყლეტია) გრდმ. არჩე. ქც. 
ჭყუმონტუნს ზმნისა – უსრესს, უჭყლეტს. 

იჭყუმონტუ'უ"6) (დიჯყუმონტუ დაიჭყლიტა, 
დოჰყუმონტელეჯნ) დაჭყლეტილა) კ რდუჟ. ჟნეძ. 
ჭყუმონტუნს ზმნისა –იჭყლიტება. 

აჭყუმონტუ!უ'6) (დააჰყუმონტუ დაეჭყლიტა, 
დოჰყუმონტუუ დასჭყლეტია) გრდუჟ. ვნებ. 

უჭყუმონტუნს ზმნისა – ესრისება, 

ეჭყლიტება. 
იჭყუმონტე(ნ) (იჭყუმონტუ შესაძლებელი გახდა 

'და'ჭყლეტა,––) გრდუვ. შეხაძლ. ვხეძ. 
ჭყუმონტუნს ზმნისა – შეიძლება 

'და'ისრისოს, 'დაიჭყლიტოს. .. . 
აჭყუმონტე(6) (აჰყუმონტუ შეძლო 'და'ეყძყლიტა,“ 
დონოპყუმონტუქჯნ) შესძლებია დაეჭყლიტა) გრდუმ: 
შესაძლ. ენეშ. უჭყუმონტუნს ზმნისა – 

შეუძლია სრისოს, ჭყ 
ოჭყუმონტაფუანს (როპყუმ(ენტაშუუ აჭყლეტინა» 
უპსუმონტაშუაშუ უჭყლეტინებია, ნოჯყუმონტა9225) 
აჭყლეტინებდა თურმე) კაუზ. ჭყუმონტუ9 
ზმნისა – ასრესინებს, აჭყლეტინებს.



ჯყუნტურია, ჰყუნტურშა 
„ს Vაააა_--ღეაეაღს– 

მაჯყუმონტალე მღ. მო,შ მჭყლეტელი. 
ოპყუმონტალი მიმღ. 'ენეძ. მ/. საჭყლეტი. 
პყუმონტილი რიმ. ვნეპ. (არს. დაჭყლეტილი. 
ნაჯყუმონტა #იმღ. ენეძ. წარს. ნაჭყლეტი. 
ნაპყუმონტუერი მიმღ. ჟნემ. წარს. ჭყლეტის 
საფასური. 
«უდუუუპყუმონტუ მიმღ. ეარ 'და'უჭყლეტელი. 

ჰყუნტურია, ჰყუნტურუა (ჭყუნტურიას, 
ჭყუნტურუას) იგიეეა, რაცჭყონტორია, – 
ქორფა და ლამაზი. სახე სქვამი, 
ჭყუნტურუა, გიშერიშა გიგს თუმა: კჩ4, /, 
გე. 9% – სახე ლამაზი, ქორფა, გიშერს გიგავს 
თმა. მისორს, მიხორსი თი ბაღანა, 
ჭყუნტურია, ჩქიმი მახანა – მიყვარს, 
მიყვარს ის ბავშვი, ახალგაზრდა (ქორფა), ჩემი 
ხნისა. შდრ. ჭყინტუ. 

ჰყარიშ-0ი (ჭყურიშის) იგივეა, რაც წყურ უში, 
– კვირისტაქი. 

ჰყურპყინ-ი (ჭყურჭყინს): ჭყურჭყინი ქორაში 
ჭუყჭუყი მუცლისა (V ჭარ.); ყურყური, ყუყუნი, 
– მუცლის გრიალი, ხმაური; ბუყბუყი.   
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ჰყუზყინ-ი (ჭყუჭყინს) ჭუქყუნი. ბაღანაში 
ჭყუჭყინი – ბავშვის ჭუჭყუნი (–” ჭარ.). 

ჰყგთა (ჭყგთას) იბ. ჭყითა. 

3ჰყგნტუ, –9გ668 (ჭყგნტუ/გ-ს) იბ. ჭყინტუ, – ნედლი. 

ჭყგნტუ ოდიარე – ნედლი (ჭყინტი) ბალახი, 
ჯყგპინ-0 (ჭყგპინს) #4. ჭყიპინი. 

%ყგრტაშ-ი (ჭყკგრტაფის) იბ. ჭყირტაფი, – სკდომა. 
ხელის მოჭერით მუწუკყის (ფერისმჭამელის, 
ძირმაგარის...) გასკდომა. 

#ყგრჭყინ-ი (ჭყგრჭყინს) იჩ. ჭყირჭყინი, – 

ჭიჭყინი. 

პჰყგრჰყონ-ი (ჭყგრჭყონს) 1 უშნოდ ქამა. 2 
უსუფთაო წყალში ჭყუმპალაობა (4 თძ, // 
გქ. 133). 

პყ2გტინ-ი (ჭყგტინს) ჭყიპინი. 
4ქ0შ-0 (ჭყგშის) იბ. ჭყიში. ჭყ გ ში საჭირო ვაფუნ 

დო ვართი ოკო თხილუა: #4 ხუძ., გე. 346 – 

მწყემსი არ სჭირდება და არც უნდა მწყემსვა. 
ჰყრგჰყონ-0 (ჭყგჭყონს) იჩ. ჭყიჭყონი, – ჭიჭყნა.



-ხ თახდებული. თხ. -ხი, -ხუ, -ხვ. 

სა' დას) თევზის ქერცლი; გველის ძვალი 

(« კიჟშ); ფხა (» ყათ., ტ. გუდავა). შდრ. ლაზ. 
მხა თევზის ძვალი (ეტიმოლ,, გე. 480). 

ხა? (ზას) იგივეა, რაციღები, – ორკაპიანი 

პხოხი ( შდრ. გ. ელიავა, ალბოძი, გე. 57). 

საბაპ-ი' (დსაბაკის) ავეჯჯი, ბარგი-ბარხანა, – 
ხაბაკი. ხაბაკი ირფელი თექ ქგდიტეესგ: 

ჟხი, #/, გე. 38 – ავეჯი ყველაფერი იქ დატოვეს. 
შდრ. იმერ. ხაბაკი რისამე ძებნა; ავეჯეულობა; 

გაქურდვა (ჟ. ძერ.). 
ხაბაჰ-ი? (დაბაკის) «#6. გილახაბაკი. 

ხაბაკუა, ხაბარპუა (საბა”რ'კუას) სახელი 
უსაბაკუანს, იხსაბაკუ(ნ), 

ხაბაკანს ზმნათა –1. ბრახუნი, ხმაური. 

კარი იხაბაკუ – კარი ხმაურობს. 
დუხაბაკუუ კარს: # ბუძ,, გე. 151 – 

დააბრახუნა კარზე. ქგმორთგ პაპაქ დო კარის 
დუხაბარკუუ: 4 ბუპ., გე. 226 – მოვიდა 
მღვდელი და კარზე დააბრახუნა. 2. ფეხის 
წაკჰვრა, წაბორძიკჰება. საბზად სუდეშა 

მინმიშუნი, ქაწ ასაბაკუ ჯიკის დო 
ქოდანთხუ – სამზად სახლში (ქუხნაში) რომ 
შედიოდა, ფეხი წაჰკრა ჯირკოს (წაბორძიკდა) 
და დაეცა. // გადაჟ. სახლის ხაბაკისაგან გაცლა, 
გაქურდვა. მახენს გეგმ უსაბაკუუდუ 
ხუდე – ქურდს გამოეცალა (გამოეხაბაკა) 

იხაბაკუ(ნ) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 

სერიის მწკრივებში) გრდუე. გნემ. ბრახუნობს, 
ხმაურობს. 
ხაბა'რIკანს (გოხაბ”რ'კუუ გაქურდა, 

გუუსაბ#რ'უუ გაუქურდავს, ბონოხაბარჰუე(ნ) 

გაქურდავდა თურმე) გ რდჩ. ხაბაკისგან ცლის, – 
ქურდავს 
უხაბარრა კუანს (დუუხაბ”რ'ჰუუ დააბრახუნა, 
დუუხაბ#რ'კუაუუ დაუბრახუნებია, 
ლდონოხაბს” რ"კუაშუე(ნ) დააბრახუნებდა თურმე) 
გრდმ. სანი. კს. უბრახუნებს.   

იხაბა'რ'კე(6) (იხაბ/რ'ჰუ შესაძლებელი გახდა 

ბრახუნი, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
უხაბა'რ'კუანს ზმნისა – შეიძლება 
'და'ბრახუნება, 
ახაბა'რ”კე(6) (ახაბ”/რ'კუ შეძლო 
'და'ებრახუნებინა, –, ნოხაბ#რ'ჰუე(ნ) შესძლებია 

და'ბრახუნება) გრდუვ. შებაძლ. ვნებ. 
უხაბა”რ'კუანს ზმნისა – შეუძლია 

"და'აბრახუნოს, 'და'აკაკუნოს. 

ოხაბა'რ'კაფუანს (ოსაბწრ'კაფუუ აბრახუნებინა, 
უხაბ/ რ'პაშუაშუ უბრახუნებინებია, 
ნოხაბწრ'პაშუაშუე(ნ) აბრახუნებინებდა თურმე) 
კაუზ. უხაბა'რ'კუანს ზმნისა -– 

აბრახუნებინებს. 
მახაბა?რ'პალი ძიმღ. მოქმ. მაბრახუნებელი, 

'და'მკაკუნებელი. 
ოსაბარპალი რიმღ. გნეძ. #. საბრახუნებელი, 

საკაკუნებელი. 
საბა”რ'კელი მიმღ. გნეძ, წარს. 'და'ბრახუნებული, 

“და'კაკუნებული. 
ნახაბა/რ'ჰა მიმღ. ვნეძ. წარს. ნაბრახუნები; 

განაქურდი. 
ნახაბა”რ'კუერი რიმდ. ენეპ. წარბ. ბრახუნის 
საფასური. 

ხაბანუა (საბანუას) გჭის შეკვრა; შესასვლელი 
ადგილის გადაკეტვა. შდრ. ტოსონ. გახაბანუ 

მეს შესაკრავი ადგილი (+ ცხად., კატალ, გქ. 

ხაბარდა (ხაბარდას) 1. ქალის ტანისამოსი 

მავთულებიანი, კაბის ქქეშ ჩასაცმელი, – 
ხაბარდა (V ქარ.). 2. შეძახილი: გადადექი 
გზიდან! ( შდრ. კეგლ). 3. სახლზე მოშენე- 
ბული ადგილი, რომელიც ზეჭიდან 
გადახურული არაა. სუდე ვეგეუდგუ კოჩური, 
მარა ხაბარდა ქიმკაკეთუ – სახლი არ 

ადგას კა კაცური, მაგრამ ხაბარდა მიაკეთა 

საბარვა (დსაბარეას) ბანდალი (დ. ფიფია). 

ხაბარპ-ი, ხაბარპუა (საბარკუას) იგივეა, რაც 
ხაბაკი, ხაბაკუა, – I. ბრახუნი; 2.
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გამხმარი ტყავის ხმიანობა (სმაური) 

(V# ჭარ.). 3. ფეხის წაკვრა რამეზე, 

ნაბორძიკება; შეგნებულად რაიმე 
დაგრჰოლება, ნამუთი წოხოლე 
აწასაბარკუუ ჩქგნ საქვარუას 
სოფელცინი...: ყკაზაკ., 06.02.7970 გე. 3 – 

რომელიც წინ გადაუდგება (შეგნებულად 
შექმნის დაბრკოლებას) ჩვენს საქმიანობას 

საბარXგა (საბარჯგას) ორკაპი ჯოხი; 
ბოძკინტი. ხაბარჯგა ჯა ორკაპი ხე. 
0ხაბარჯგათ გერინა ფეხებგაშლილად დგომა. 
შდრ. ბარჯგი. 

ხაბო (საბოს) ხრამი; ხემი. წი მუთ 

ქიიმუბშეთინი, გევორღვით ხაბოს: ტს, #, გვ. 

323 – წელს რაც კი ვიმუშავეთ, ჩავყარეთ 
ხრამში. ცხენქხხაბოშა გეგნუოლუა – ცხენი 
ხრამში (ხევში) გადაუვარდაო. შდრ. რობუ, 
ქირქე. იმყრ. ხაბო მდინარის ნაპირი (ეჟ. პერ.). 

საბრ-0 დაბრის) ხარბი. ხაბრი კოც მუთუნი 
ვაარძღანცია – ხარბ კაცს არაფერი გააძღებსო, 

ხაბუმმ (საბუმეს) პოჟან. ბალახია ერთგვარი. შდრ. 

ტოპოჩ. ხაბუმე. ხაბუმე ბალახი ყოფილა, 
მოფენილი იყო თურმე ეს ადგილი, 

ამიტომ შეერქვაო ამ ადგილს ეს სახელი – 
ხაბუმე. 

ხაბურზაპ-0 (საბურზაკის) პოტა# ჩვეულებრივი 
საზამთრო (ა. თ#/.). მეურს შარას დო 

ხაბურზაკის ჭკომუნს: მ ბუპ,, გე. 144 – 
მიდის გზაზე და საზამთროს ჭამს. 

ხავერდი (ხავერდის) საქერრი. 
ხაზ-ი (ხაზის) იგივეა, რაცღაზი, – ხაზი, 

ხა8ა (საზას) მაწვნის ამოსაღები მცირე ზომის 
ვბამი (გ. კლიავა). 

საზარაპა (საზარაკას) რძის გასაწური ხის 
ჭურჭელი, შიგ იფინებოდა გვიმრა ან თხილის 
(ხის) ნათალი (მაბალეძი, ტ. 7V; ნა” 7; გე, 222). 

ხაზენ-0 (საზენს) ხაზეინი; ბატონი, მეპატრონე, 
უწუუხაზენს: 8 ბუძ., გე. 38 – უთხრა ბატონს 
(ხაზეინს). 

ხაზინა, ხაზგნა (საზი/გნას) ხაზინა. ბაღჩასგ 
ხაზგნა თხორგნია: ი კიფშ, გე. 71 – ბაღში 
ხაზინაა დამარხულიო, 

ხაზირ-0, ხაზზრ-0 (დაზი/გრს) მზა, 
გამზადებული. ჭუმე ონდღემა ხაზირი 
ორდასია: #. ჩუძ,, გე. 68 – ხვალ შუადღემდე 
მზად იყოსო. მეუჩინგ: ხაზი რ რენია: 8 გუპ., 
გე. 164 – შეუთვალა: მზად არისო. სქანი 
ანჯარი ხსაზგრი ლე: კი, # გე. 259; მახალ., 

გე. 20 – შენი აბჯარი მზადაა, ბაღგრე ღუმუში 
მახირალც ღუმუ ქუუღუნოხაზგრია:   

ი. ჟიფ?,, გე. 147 – ბეღურას, ლომის ქურდს, 

ღომი თუ აქვს დამზადებული. 
ხაზირება, ხაზგრება (საზი/გრებას) სახელი 

ახაზი/გრენს ზმნისა –'მო'მჭადება. სუმ 
დღას რენახაზგრებას, სოთინი ულა 

ოგონგნა: ძაბალ,, გვ. 95 – სამ დღეს ემზადებიან 

(არიან სამზადისში), სადმე წასვლას თუ 
ფიქრობენ. ოჭვალს დაიხაზგრენან დო 

საწბელს დაგიმზადენანია: 4 ბუძ.,, გე. 142 – 

შესაწვავს დაგიმზადებენ და წვენს 
მოგიმზადებენო. მეუჩინგ: ოშქარი ძღაბი 

დამიხაზირია!: მ ბუპ., გე. 164 – 

შეუთვალა: შუათანა გოგო მომიმზადეო! 
ახაზირენს (გაახაზირუ გაამზადა, გუუხაჭზირებუ 

გაუმზადებია, გონოხაზირებუქჯ6) გაამზადებდა 

თურმე) გრდმ. ამზადებს. 
ისაზირენს (ლიხაზირუ მოიმზადა, დუუსაზირებუ 
მოუმზადებია) გრდმ. ხათაქვ. კს. ახაზირენს 

ზმნისა – იმზადებს (თავისას). 
უხაზირენს (დუუსაზირუ დაუმზადა, დუუხაზირებუ 

დაუმზადებია) გრდმ. სახს. კს. ასაზირენს 
ზმნისა – უმზადებს. 
იხაზირებუ"უ%6) (დიიხაზირუ მომზადდა, 
დოხაზირებე ლეX6) მომზადებულა) გრდუჟ. ჟნეპ. 
ახაზირენს ზმნისა – მზადდება. 
ახაზირებუ'უ"6) (დაასაზირუ მოუმზადდა, 
დახაზირებუუ მომზადებია) გრრდუჟ. ჟნეპ. 
უხაზირენს ზმნისა – უმზადდება. 
იხაზირე(ნ), იხაზირენე(6ნ) (სხაზირენუ 

შესაძლებელი გახდა 'მო'მზადება, –, –) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ. ახაზირენს ზმნისა – შეიძლება 
მომზადდ; ეს. 
ახაზირე(ნ), ახაზირენე(6) (ახაზირენუ შეძლო 
"მო”ემზადებია, –, დონოსაზირებუეჯნ) შესძლებია 

მომზადება) გრდუჟ. შესაძლ. ენებ. 
უხაზირენს ზმნისა – შეუძლია 'მო'ამზადოს. 

ოხაზირებაფუანს (ოხაზირებაფშუუ 'მო'ამზადებინა, 
უხაზირებაშუაშუ ”მო'უმზადებინებია, 
ნოხაზირებაფუე(6) ამზადებინებდა თურმე) კაჟ?. 
ახაზირენს ზმნისა – ამზადებინებს. 
მახაზირებელე #იმღ. მოედ 'მო'მამზადებელი. 
ოსაზირებელიე გიმღ, ვნებ. მყ. 'მო'სამზადებელი. 
მოხაზირებული ტიმღ, ენეძ. ჩარი, მომზადებული. 

ნახაზირა, ნახაზირები პიმღ, გნეძ. წარმ. 

”მოწნამზადები. 

"”მო'მზადების საფასური 
«უმუ'უხაზირებუ #8ღ, უარ. 'მო'უმზადებელი. 
შდრ. ლაზ. ხაზირი მზა (6. შარი). 

საზირებულ-ი (საზირებულ/რს) #იმღ. ენე. წარს. 
ახაზირენს ზმნისა –'მო'მზადებული. 

დახაზირებული ლაიტი: კაზა#., 

04:03. /.920 გე. 2 – დამზადებული სიმინდი. 

ხაზნა, ხაზგნა (ხაზნას) ი”, ხაზინა, – ხაზინა.
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ხაზუა (დაზუას) იგივეა, რაცღაზუა, – სახელი 
ხაზუნს ზმნისა –ხაზქა. მუშ ოხაზალს მუ 

ხაზუნს – თავის დასახაზს თვითონ ხაზავს. 
ხაზუნს (დოხაზუ დახაზა, დოუხაზუ დაუხაზავს, 
დონოხაზუე(6) დახაზავდა თურმე) გრდმ. ხაზავს. 

უხაზუნს (დ?უუხასზუ დაუხაზა, დუუსაზუ დაუხაზავს) 
გრდმ. ხარბ. კც. ხაზუნს ზმნისა – უხაზავს, 

იხაზუუ(6) (დიისაზუ დაიხაზა, დოსაზელე"M6) 

დახაზულა) გრდუე. ქნეპ. ხაზ უ ნს ზმნისა– 

იხაზება, 
ახაზუ'უ'(6) (დაასაზუ დაეხაზა, დოსაზუუ დახაზვია) 
გრდუეჟ. ენეპ. უხაზ უნ ს ზმნისა – ეხაზება. 
იხაზე(6) (ისაზუ შესაძლებელი გახდა 'და'ხაზვა, –, 
– გრდუქ. შეხაძლ. ვნეძ. ხაზუნს ზმნისა – 

შეიძლება “და'იხაზოს. 
ახაზე(ნ) (ასაზუ შეძლო ეხაზა, –, დონოხაზუქე(ნ) 

შესძლებია დაეხაზა) გრდუვ. შეხაძლ. ვნებ. 
უხაზუნს ზმნისა – შეუძლია 'და'ხაზოს, 
ოხაზაფუანს (ოხაგაშუუ ახაზვინა, უსაზაფუაშუ 
უხაზვინებია, ნოსაზაშ უაწუე(6) ახაზვინებდა 
თურმე) კაუ?. ხაზუნს ზმნისა – ახაზვინებს, 
მახაზალი ჟიმღ, მოენ. მხაზველი. 
ოხაზალი გიმღ. ჟნეძ. მყ. სახაზავი. 
ხაზილ/რი მიმღ. ვნებ. წარს. 'და'ხაზული. 
ნახაზა მიმღ. ჟნეძ. წარს, ნახაზი. 
ნახაზუერი მიმღ. ჟნეპ. წარბ. ხაზვის საფასური. 
“უდუ'უხაგუ ძიმღ. უარყ. 'დაუხაზავი. შდრ. ლაზ. 2. 

ხა8: ოხაზუ ხაზვა (#: მარი). 

ხათე, ხეთე ზ%83. მაშინვე, მაშინათქე, უმალ, 
მყისვე, ე მააცალექ ხათ ე მიდეერულუ: 
ა. ცაგ., გ2. 28 – ეს ამხანაგი მაშინათვე გაიქცა. 

სათე გუუსგ დი ეშელი: ი. კიფ?, გე. 38 – 
უმალ მოუსვა და ავიდა. ათე მარწკინდი ხეთ ე 
მარძგვანი ხეში კითის ქგმააგია: ი. ყიფშ, გვ. 

83 – ეს ბეჭედი მაშინათვე მარჯვენა ხელის 
თითზე წამოაცვიო. ხეთე უწუეს: 2. ბუპ., გ:. 
271 – მაშინათვე უთხრეს. ხეთე 
გაკობშაყარეს: მახალ,, გქ. 85- მყისვე 

შეგვაგროვეს. 

ხათეშე 8#, მაშინათვე.,ხათეშე 
გაგგმაცოცხალგ ვერწემი ქიანა – მაშინათვე 

გამოაცოცხლა უზარმაზარი ქვეყანა. 
ხათე0-0 დათეცის)//ხამეც-0 (საცეცის) ახალი 

რძალი, – პატარძალი. ხათეცის მუში 

წესიქ მიაცუნუა: #ალი. ხიძთრ,, /, გე. 180 – 

პატარძალს თავისი წესი თან მიჰყვაო. შდრ. 

დედგფალი, მოჭყუდუ. 9 ხათეციში მაკუჩხური 
პატარძლის მეფეხე, – ბავშვი, რომელსაც 

პატარძალს კალთაში უსვამენ. 

ხათე-ხათე 1?14%%. მაშინვე, მაშინათქე. 
ფართალი ვემიგოკორდ, სი მერჩანა ხათე- 

ხათე : უტ, # გე. 325 – ფართალი არ 

მოგაკლდება, შენ მოგცემენ მაშინათვე.   

ხაჰარუა, ხეკერუა 

ხათეხიშე ზახ?1. მაშინათქეე, იმწამსქე. ღურა 

ხათეხგშე ქიმნატრი, პირველიშე 
ქორძირინი: #. ჩუპ., გე. 319 – სიკვდილი 
იმწამსვე (მაშინათვე) ვინატრე, პირველად 
(პირველიდან) რომ გნახე. 

ხათეხოლო 1მ61. მაშინათქე, იმწამსქე, უცებ, 
ხათეხოლო ტყვია ტურინს გინიკათუანს 
ეშე: მ. ხუპ., გე. 18 – მაშინათვე ტყვია 

ამოვარდება ზევით. თიქ ხათეხოლო 
ქიმეხვადი: ი. ყიფშ, გე. 79 – ის მაშინათვე 
მიხვდა. ხათეხოლო ჯგირო გინიფრთუქია: 
შ. ბუძ., გე. 8 – მაშინათვე კარგად გავხდებიო. 

ხათირ-ი, ხათგრ-0 (დათი/გრს) ხათრი. შურო 
ჩქიმი ხათირი ვარენიავო ქოიღუნია-და: 

მ. ხუპ., გე. 227 – ოდნავ (სულ) ჩემი ხათრი თუ 
გაქვსო. ათე ხათ გრიშა გამშეცონუ – ამ 

ხათრში შეიყვანა, 

ხათ”ი'რიან-0 (დათ'ი'რიანს) ხათრიანი. ძალამი 
ხათრიანო ქგმუულა: ი. კიფ?:,, გქ. 95 – 

ძალიან ხათრიანად (კი) მოდიან. 

ხათირუა, სათგრუა (ხათი/გრუას) სახელი 
ოხათი/გრუ ზმნისა – ხათრება, მარა 
მუთუნ ვეაახათირგ ეს: მ ბუძ., გე. 243 – 
მაგრამ არაფერი არ ეხათრება ამას. თი ზომაშა 
ქედეხათირგ ოსურქ: მ ბუპ. გე. 227–- იმ 

ზომამდე დაუხათრდა ქალი. 
ოხათირუნ(ნ) (დეეხათირუ დაუხათრდა, 
დოსათირებუ დახათრებია, დონოხათირუეჯნ) 
დახათრდებოდა თურმე) გრდუქ. ქნემ. ეხათრება. 

ხათის-ი დათისის) იგივეა, რაცხათეცი, – 

პატარძალი. მის უძირუ სინჯა ართი დო 
ხათისი ანთასოში! – ხის უნახავს სიძე ერთი 

და პატარძალი ათას ასი! 

ხათრ-0ი (ხათრის) იგივეა, რაცხათირი, – 

თავაზი, პატიქისცემა, – ხათრი. ცირაშა 
ხათრიქ ვაგატახეს: #. ბუჰ., გვ. 54– ცირას 

ხათრი ვერ გაუტეხეს. 
ხანა (საიას) L. პოტჟან; ისლი; ისლისებური მცენარე 

ჭაობისა; გამოიყენებოდა სახლის დასახურავად. 
იწ. მაისირაია (ა. მაყ.). 2. ფეხის აცდენა. 

ხაია გააკეთუ – ფეხი აუცდა. 
ხსაინდრაში0) დალ-ი (ხაინდრაშიი) დალის) ცხენის 

დაღის ერთ-ერთი სახე. 

ხაჰარა, სგპარა (ხა/გკარას) იგივეა, რაც 
ხეკარა, – მესაქონლეობის ტერმინი (იშვიათი 

მაგალითი, სადაც ა-ს ენაცვლება 8, – # ტიკრ“ 
ლია, რედუქციისათვის მეგრულ ში, გ. 309-310). 

ხაპარუა, ხეპერუა (საკარუას, ხეკერუას) სახელი 
ხეკერანს ზმნისა – ფხეკა, ტყაქზე 
ბალნის გაფხეკა (არნ. /იე/, ლე/ხე/- გე. 419): 
ტყები გოხა კარ უ – ტყავი (საქალამნე) 
გაფხიკა (იჟწყე).



ხაკაშ-ი 

ხაკარანს (გოხაჰარუუ გაფხიკა ტყავი, ბუუხაპარუუ 
გაუფხეკია ტყავი, ბონოხაძარუ1(ნ) გაფხეკდა 

თურმე ტყავს) გრდმ. ფხეკს, ტყავს ბალანს 
აცლის. იბ. ხაჭარუა. შდრ. ლაზ. ხაკარ: 

ფხაკარუმ ვკაწრავ (#. ძარი). 

ხაპაშ-ი (საკაფის) ხაჰუნი, კაკუნი; ჩხაკუნი. 
შდრ. ხაკუა. 

ხაპაშ-ხაჰაჟშ-0 (საკაფ-ხაკაფის) ჰაკუნ-კაკუნი. 
კოჩქგ საკაფი-ხაკაფით დუდიოკუტახგ: 

ი. ყიფშ, გე. 20 – კაცმა კაკუნ-კაკუნით თავი 

გაუტეხა. 
ხაპო (აკოს) ფხუკიანი (დ. ფიფია); შტერი, 

ჩურჩუტი, გამოტვინებული. გვალეხა კო 

რე ე ცოდაშ გორჩქინელი – მთლად უტვინოა 
ეს ცოდვის შვილი (გაჩენილი). 

ხაპუა დაკუას) სახელი ხა კუნ ს ზმნისა – 
კაკუნი; ჩარტყმა. გეჭოფუ ე კოჩქგ არგუნი 

დო ქოხაკგ დუც?: ი. ყიფშ, გე. 20 – აიღო (ამ) 

კაცმა ნაჯახი და ჩაარტყა (ჩაუკაკუნა) თავში. 
ოხვამეშა მორთია დო ზარენს 

უხაკუანდეს: # ჩუპ., გე. 344 – ეკლესიაში 

მოდიო და ზარებს რეკდნენ (უკაკუნებდნენ). 
ხაკუნს (ქოსაპუ ჩააკაკუნა, ქუუხაკუ 
ჩაუკაკუნებია, ქონოხაჰუე(6) ჩააკაკუნებდა 
თურმე) გრდმ. ' ჩა'აკაკუნებს, "ჩა არტყამს. 
იხაკუნს (ქიიხაკუ ჩაიკაკუნა, ქუუხაჰუ 
ჩაუკაკუნებია) გრდმ. ხათაჟ. კც. ხაკუნს 

ზმნისა – 'ჩა'იკაკუნებს, "და'ირტყამს. 
უხაკუნს (ქუუხაკუ ჩაუკაკუნა, ქუუხაჰუ 
ჩაუკაკუნებია) გრდმ. ბახს. კც. ხაკუნს ზმნისა 

– უკაკუნებს, ურტყამს. 
იხაკე(6) (იხაჰუ შესაძლებელი გახდა კაკუნი, –, 
– გრდუქ. შეხაძლ. ჟნეძ. ხაკუნს ზმნისა – 

შეიძლება კაკუნი, 'და'რტყმა. 
ახაკე(6) (ახაკუ შეძლო 'მი'ეკაკუნა, –, 
ქონოსაჰუე(ნ) შესძლებია მიკაკუნება) გრდუჟ. 
შენაძლ. ენეპ. უხა კუნ ს. ზმნისა – შეუძლია 
'მი'აკაკუნოს, 'და'არტყას. 
ოხაკაფუანს (ოხაპაშუუ "მი'აკაკუნებინა, 
უხსაჰაშუაშუ ”მი უკაკუნებინებია, ნოხაჰაშუე(ჯნ) 
აკაკუნებინებდა თურმე) კაჟზ. ხაკუნს 

ზმნისა – აკაკუნებინებს, არტყმევინებს. 
მახაკალი, მახაპაშალი მიმღ, მოჟნ. 'და'მკაკუ- 
ნებელი, 'და'მრტყმელი (მაგარი რისმე). 
ოხაჰალი, ოსაპაფშალიე მიმღ, კნეპ. მყ. 
”და'საკაკუნებელი, "და'სარტყმელი. 
ხაპილი, ხაპაშილი მიმღ. გნეპ. წარს. 
'და'კაკუნებული, "დარტყმული, 
ნახაკა, ნასაჰეფი მიმღ. გნეძ. წარხ. 'და'ნაკაკუნები. 
ნასაჰუვრი, ნასაპაფუერი მიმღ. ჟნეძ, წარს. 'და'რტყ- 
მის, 'და'კაკუნების საფასური. ი4. ოხაკაია. 

ხაპუძხ-ი (საკუცის) ხეპრე. მაჟირა ფა რე ნულიშ 

გიმე; ხანგეფი დო ლენჩეფი, ხაკ უცეფი, 
ხირმიშთეფი, აბრაგი ღო ქენჩეფიში: კ. იამუშ,   
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ქართ. ზეს. გე. 13 – მეორე წყებაა ნულს ქვევით: 
გიჟებისა და სულელებისა, ხეპრეების, ბაქიების, 

ავაზაკისა და ხტომიებისა (ფრენიებისა). 

ხალ-ი დალ/რს) წერტილივით ლაქა კანზე, – 
ხალი. 

ხალა (ხალას) იგიეეა, რაცხაფა, ხუალა, 

– სახელიხანს ზმნისა – შობა, გაჩენა; 
დასმა, მოგება (ხბოსი). ოსურს სქუაში 
ხალა ქოშუდასინი, მაჟირაშა ვართ 

ალენჯირუანს კოსია: თ, ხაბო/., გე. 255 – ქალს 

შვილის შობა (გაჩენა) რომ ახსოვდეს, 
მეორეჯერ არც ამოიწვენს კაცსო. ჩხოუს 
უმოსო სერიშ საათეფს უჩქუ ხალა – ძროხამ 
უმეტესად ღამის საათებში იცის მოგება. ფუჯი 

გინი ქუუხუუ – ფური ხბო მოუგია. 
ხანს (ქო"ხუუ შობა, 'ქუ'უხუუ უშვია, 'ქო'ნოსუე(6) 
შობდა თურმე) გრდ?. შობს, აჩენს; იგებს. 
უხანს ('ქუ'უხუუ უშვა, 'ქუ'უხუუ უშვია) გრდმ. ხახბ. 
„,. ხანს ზმნისა – უგებს; უშობს. 
იხენე(6ნ), იხუე(6) (იხენუ, იხუუ შესაძლებელი 

გახდა შობა, –, –) გრდუქე. შესაძლ. ვნეძ. ხანს 

ზმნისა – შეიძლება გაჩენა, მოგება; შობა. 
ახენე(6), ახუე(6) (ახენუ//ახუუ შეძლო ეშვა, –, 
ნოხაშფუეჯნ) შესძლებია შობა) გრდუჟ. შემაძლ. კნეპ. 
უხანს ზმნისა – შეუძლია შვას, გააჩინოს; 
მოიგოს. 
ოხაფუანს//ოხუაფუანს (ოხაშუუ აშობინა, 

უხაშუაშუ უშობინებია, ნოსა9' უაჟ'უე(ნ) აშობინებდა 
თურმე) კაუ?. ხან ს ზმნისა – აშობინებს, 

აჩენინებს; აგებინებს, 
მახალი, მასაფშალი, მახაფუ, მახუალი, მახუუ შიმღ. 

მოქმ. მშობელი, გამჩენი; მომგები. 
ოხალი, ოხაშალი, ოხაშუ, ოხუალი, ოხუუ მიმღ. კგნეპ. 

მყ. საშობი, გასაჩენი; მოსაგები. 

სე”ე'ლ/რი, ხაფილი მიმღ. გნეპ. წარწ. შობილი; 

მოგებული. 
ნახა, ნახეფი, ნახუა მიმღ. ვნეძ. წარბ. ნაშობი; 
მონაგები. 

ნახუერი, ნახაფუერი მიმღ. ვნებ. (არბ. შობის; 
მოგების საფასური, 
უსაშუ, უხუუ მიმღ. უარყ. უშობელი. შდრ. ბადება; 
დოშკვაფა//დოშქუმალა; დორღვაფა; მოგება, 

ხალათ-0 დალათის) ხალათი, მუსუ ლოგინც 
ქიგლუჯირუ დარაიაში ხალათით: აია, 2 გქ. 

62 – თვითონ ლოგინზე წამოწოლილა დარაიას 

ხალათით. 

ხალამ-ი (დალამს) ხალიანი. იჯ. ხალი. 

ხალია (დალიას) დაბლობი (ჭაობიანი ადგილი). მა 
ლაკადას ფცხოვრენდი დო ძღაბი – ფართო 
ხალიას: # ბჟპ,, გე. 360 – მე ლაკადაში 
ვცხოვრობდი და გოგო – ფართე დაბლობში, 

ხალირ-ი დალირს) #იმღ. ენუპ. წარს. ხალუნს 
ზმნისა – მოხრაკული, მოხალული;
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ბაფიცხებული (მჭადი, ღომი...). ვალირი 
ვორექ, ხალირი ვორექ: ი. კიფშ, გე. 143 – 

გაყვითლებული ვარ, მოხალული (დახრაკული) 
ვარ. აკახალირი ღუმუ ქომუჩანიე: # ბუპ., 

გე. 140 – ერთი გაფიცხებული ღომი რომ 
მოგვცაო. შდრ, ლაზ, ხალ: ხალერი გადამწვარი, 

გადახრაკული (4. პარი. 
ხალიწუა (სალიწუას) სახელი ხალიწანს 

ზმნისა – 1. 'გა'ხალისება; გამოსუფთაქება. 
თუთაშე ართიშახ შუმა ჯგირი რე, 

ხალიწანს სხეულს – თვეში ერთხელ სმა 

კარგია, ახალისებს სხეულს. გეგნიხალიწუ 
ჯვეშ ქეცანაქგ – გადახალისდა ძველი ქვეყანა. 
2, დაწდომა. ღვინქგ დიხალიწ 8 – ღვინო 
დაწდა. 

ხალუა (ხალუას) სახელი ხალუნს ზმნისა – 
დაგქა; ხალქა; ხანხქლა; შუშქა; ხრუკჭა; 
გაფიცხება (ნაღვერდალზე), აწმაძირე ჯღარუ 

თოლი, გურც მ იხალ უნც – მეჩვენება (წინ) 
ჭროღა თვალი და გულს მიხალავს, ვადობჭვა 
დო ვადობხალა: ჟზს, # გე. 67 – არ დამწვა 

და არ დამდაგო. სი დობჭვი დო სი 
დოფხალი: ჟIი, /, გე. 33 – შენ დამწვი და 

დამანელე (დამხრუკე). ღუმუ დოფხალათ 
დო პჭკუმათ – ღომი გავაფიცხოთ და ვჭამოთ. 

ხალუნს (დოხალუ მოხალა, დუუხალუ მოუხალავს, 

ზონოხალუე(6) მოხალავდა თურმე) გრდ#2. ხალავს, 
ხრუკავს, დაგავს; შუშავს; აფიცხებს. 
იხალუნს (ლიხალუ დაიხალა, წეუხალუ 

დაუხალავს) გრდმ. ბათავ. კე. ხალუნს ზმნისა 

– იხალავს; იფიცხებს, 
უხალუნს (დუუხალუ დაუხალა, დუუხალუ 

დაუხალავს) გრდმ. საბა. კე. ხალუნს ზმნისა 

“– უხალავს, უფიცხებს. 
იხალუ'უ"ნ) (დიიხალუ დაიხალა, დოხალერე%Xნ) 

დახალულა) გრდჟჟ. ერეძ. ხალ უნ ს ზმნისა – 
იხალება, იხრუკება; ფიცხდება (მჭადი, ღომი...). 
ახალუ'უ"6) (დაახალუ მოეხალა, დოხალუუ 

მოხალვია) გრდუჟ. ვნეპ. უხალუნს ზმნისა – 

ეხალება, ეფიცხება... , 
იხალე(6) (იხალუ შესაძლებელი გახდა 'მოზალვა, 
–, –) გრდუჟ. შესაძლ. ვნეპ. ხალ უნ ს ზმნისა – 
შეიძლება 'მო'იხალოს, 'და'იხრუკოს, 

'გა ფიცხდეს. 
ახალენნ) (ახალუ შეძლო 'მო'ეხალა, –, 
ღდონოხალუე(ნ) შესძლებია მოეხალა) გრდუჟ. 
შესაძლ, ვნეპ. უხალუნს ზმნისა – შეუძლია 
"მოზალოს, 'და'ხრუკოს, "გა აფიცხოს. 
ოსალაფუანს (ოხალაშუუ 'მო'ახალვინა, 
უხალაშუაფუ (მო'უხალვინებია, ნოხალაშუეჯნ) 
ახალვინებდა თურმე) კაუზ. ხალუნს ზმნისა 

– ახალვინებს, ახრუკვინებს, აფიცხებინებს 

(ღომს, მჭადს...). 
მახალარი მიმღ. მოეშ. მხალავი, მწველი, მხრუკავი. 
ოსალარი #იმღ. ვნებ. მ). სახალავი, სახრუკი.   

ხამობია 

სალირი #იძღ. ჟნეძ. წარს. 'და'ხალული, 
“და ახრუკული. 
ნახალა რიძღ. ენეპ. წარ#. ნახალავი, ნახრუკი. 

ნახალუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. ხალვის, ხრუკვის 
საფასური. 
«უმუ'უხალე ჩიმღ. უარყ. 'მო' უხალავი. შდრ. ლაზ. 

ხალ: ოხალუ ზედმეტად მოხრაკვა (#. მარი). 
ხალს-0 (ხალხის) ხალხი. ხალხიქ მითი 

ოგვანუუნი, ბოლოს არძა ონგარუუა: ბალ#. 
ხიპრ., /, გე. 181 – ხალხმა ვინც გაასუქა, ბოლოს 
ყველა ატირაო. ი”. ხარხი. შდრ. კათა. 

სამ-ი' (ხამს) იგივეა, რაცხამუ, – დანა, თე 
ბოშის ხამი ქოთხუუ: ი. კოიჟშ, გე. 24 – ამ ბიჭს 

დანა სთხოვა, ხამი ქიმეჩგ ძალამო კვათირი: 
ი, ყიფშ. გე. 54 – დანა მისცა ძლიერ მჭრელი. 

ხამი უღუ,დიდი ხამი ჯამპიში 
ოცხონტალი: მ ბგუპ,, გე. 113 – დანა აქვს, დიდი 

დანა თუთის (ხის) გასასხლავად (გადასაბელად). 
ე ხამქგ თე ბოშეშიქ იხუუ: ი. ყიფშ. გე. 24 – 

ეს დანა ამ ბიჭისა იქნა. შდრ. ლა%. ხამი დანა 

(#. მარი). 

ხამ-0? (სამს) ხამი; გამოუცდელი; რისამე 
უცოდინარი. ხამი კოჩი წყუშათ ვემიაგუ: 
თ. სახოკ., გე. 269 – გამოუცდელი (ხამი) კაცი 

ჭასაც ვერ მიაგნებს. 
ხამ-0? (ხამს) ხამი, – ბამბის შეუღეგავი 

ქსომჭილი, შინ დართული (მსხვილი) 
ძაფისაგან. ი”. ხამიელი, ხამიეი. 

ხამანწპა (სამანწკას) ზოოლ. თევზის სახეობა, ი“, 

კანჩხალა, ფირტველია. 
ხამაჯო (ხამაჯოს) მოფამფალებული, მაგრამ 

მთლად დავარდნილი არა. ხამაჯო 

ვორექია – მოფამფალებული ვარო. 
ხამიელ-ი, სამიე-ი ჰ.-მარტე. (ხამიელ/რს) იგივეა, 

რაცხამი, – ბამბისაბან მოქსოვილი, შინ 
დამზადებული ქსოჭილი (მახალეში. ტ. 7, ნაწ. 

// გე. 228). 
სამიენ-0ი (სამიენს) იგივეა, რაცხამითელი. 

ბამბის ამ ქსოვილისაგან კერავდნენ საბნის, 

ლეიბის პირს, ზეწარს, ზედა და ქვედა... 
საცვლებს, პირსახოცს და ა.შ. შდრ. ხამი”. 

ხამლე, სამლენ-ი (დამლეს, ხამლენს) იგივეა, რაც 
ხამი, ხამიელი, სამიენი,– ბამბის 

შინ მოქსოვილი მატერია. ხამლეს 

ებდით ბამბისა და სუსაგან (სელი) 
(მახსალეში, ტ. 77, ნა(' #7 გე. 222). ხამლენი – შინ 
მოქსოვილი ბამბის ქსოვილი (4. ძს,ალ,, გჟ. 210). 
ხამლენიში ლები მშეურჩუნია – ხამლენის 

(ხამის) ლეიბი უგიაო. 

ხამნელ-ი (დამნელს) იგივეა, რაც ხამლენი,– 

ხამი. 

სამობია (სამობიას) დანით თამაში, დანობია.
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ხამუ (დამუს) იგივეა, რაცხამი, – დანა, ჩხოუ 

გოტყაბარესია დო ხამ უ კუდელს 

მიკატახესია: ა. ცაწ., გე. 127 – ძროხა 

გაატყავესო და დანა კუდზე მიატეხესო. ხა მ უ 
პიც ვაუნჯანსია: ბალბა. ხიძრ,, /, გე. 181 – დანა 
პირს არ უხსნისო. 

ხამჩე (ხამჩეს) ძოტა#. ბამბა; იგივეა, რაც 
ხამლე, ხამლენი, – ბამბის 

ძაფისაგან შინ მოქსოვილი მატერია. 

ხამჩეში მიპაქუნალ-ი დამჩეშ მიკაქუნალ/რს) 
ბამბის ქსოვილის ჩასაცმელი. ჯვეშო შუნდეს 
ხამჩეში მიკაქუნალს – ძველად 

ქსოვდნენ ბამბის ჩასაცმელს (ხამჩეს ეძახდნენ 

ბამბას). 

ხამციკ-ი (სამციკის) დანით თამაშის (დანაობის) 
ერთ-ერთი სახეობა. ხამციკი «- ხამიშ ციკუა: 
დანის სობა, შდრ. ჭამურტაკი. 

ხან-0 (ხანს) ხანი; დრო, ჟამი. მომიცადითგ იზგმა 

სანცზ: ი.კიფშ, გე. 16 – მომიცადეთ იმდენ 
ხანს, მარგალური არიკი რე დიდი ხანით 

ნარაგადგ: ი. კიფშ,, გე. 155 – მეგრული არაკი 

არის დიდი ხნით ადრე ნათქვამი. 0 ხანიში 

გიშულა დროის გასვლა. გი შე ელზ 
ხანქგნი, გეეგონჯ: ა. ცაგ., გე. 28 – რომ 
გავიდა ხანი, გაიგონა, 9 ხანიშა მიშულირი 

(მიშულა) ხანში შესული ( შესვლა), – დაბერება. 
ხანიშა მიშულირი მარგალიყაზაყი – 

ხანში შესული მეგრელი გლეხი. 9 ხანიში 
რსხაფა (იმის) ხნისად გახდომა, ხნისად მოყრა: 
ბაბუს გუ გვალო,იშიხანი ურსხუუ 

ღორონთქი-დო – ბაბუას ჰგავს მთლად, იმის 
ხნისა მოყაროს ღმერთმა-და, ხარისხის 
ფორმები: მახანა იმის ხნისა; მოხანო ოდნავ 

(ცოტა) ხნიერი; უხანაში უხნესი; უხანე უხნო. 
ხანათ-0ი (სანათის) მტრობა, ღალატი (ი. კიფშ). 

ინ. მოხანათე. 

ხანგა (სანგას) გიჟი; ბრიყვი; სულელი; უჭკუო; 

გადარეული, კგდგ ჯას მიკიკაკგ, ხან გა, 

გინოლასირია: ი. კიფშ,, გე. 147 – კოდალა ხეზე 

აკაკუნებს, გიჟი, გადარეულიო. ხანგა 
(ოსურქ) ვართ ქიმინუ დო ქიცსანას 

ქიშიოტყვგინუ: თ. საბო/,, გე. 268 – უჭკუომ 

(ქალმა) არც ქნა და ქვეყანას კი გააგებინაო. 
ხანგას ოგურუანდესია დო ჭკვერქგ 
ქგდიიგურუა: ი. კიჟშ, გე. 180 – სულელს 

ასწავლიდნენ და ჭკვიანმა ისწავლაო. ართშა 
ხანგასგთ დუჯერა: ბალბ. სიბრ., /, გე. 12 – 
ერთხელ გიუსაც დაუჯერებენო. ხანგაშ 

კიჟინს დააწყნარენქ.: კჩი, # გე. 85 – სულელის 
ყვირილს დააწყნარებ, 

სანგალ-0 (სანგალ/რს) როშვა, ბგიჟური 
ლაკარაკი, როტვა.   

ხანგალა (ხანგალას) მისაც როშვეა, როტვა 
უყვარს; სისულელის მთქმელი. ხანგალა 
კოჩიე, ირფელ/რს თქუანს – მროშავი კაცია, 

ყველაფერს ამბობს, 

ხანგალუა (ზანგალუას) იგივეა, რაც ხანგალი, 

– საელიხანგალანს %მნისა – როშვა, 
როტეა, გიჟური ლაპარაჰი. მუს 
ხანგალანსინი, მუსით ვაუჩქუ – რას 

როშავს, თვითონაც არ იცის. 
ხანგალანს (სანგალუუ იროშა, უხანგალუუ 

უროშავს, ნოხანგალუე(6) როშავდა თურმე) გრდმ. 
როშავს, 

ხანგება (ხანგებას) სახელი ახანგენს ზმნისა – 
გაგიჟება, გაცოფება, გასულელება. 
უბადოში ქადაგება ართ-მაჟიაში ხანგება 

რე: კ. სამუშ, ჟსჰს, გე. 144 – აუგის ქადაგება 
ერთურთის გაგიჟებაა. ჩქიმ სიცოცხლეს 

გოგილუა, სქან მეჯინუქ გეებხანგი: 4 #/ 
გე. 44 – ჩემს სიცოცხლეს შემოგავლებ, შენი 
შემხედვარე გავსულელდი. თეშ ვარიას 

რაგადანქო, მუშე გინიხანგია?:#ბუძ, 

გე. 357 – ამაზე უარს ამბობს, რატომ 

გაგიჟდიო? 
ახანგენს (გაახანზუ გააგიჟა, გოუხანგებუ 

გაუგიჟებია, გონოხანგებუეჯნ) გააგიჟებდა თურმე) 
გრდმ. აგიჟებს. 
იხანგენს (გიისანგუ გაიგიჟა თავი, ბუუხანბებუ 
გაუგიჟებია) გრდმ. ბათაჟ.კც. ახანგენს 
ზმნისა – იგიჟებს, ისულელებს (თავს). 
იხანგებუუ(ნ6) (გიისანგუ//გეეხანგუ გაგიჟდა, 
გახანგებელ/რე(ნ) გაგიჟებულა) გრდქჟე. გნეძ. 
ასანგენს ზმნისა – გიჟდება, სულელდება. 
ეხანგებუ"უ“6) (გეეხანგუ გაუგიჟდა, ბახანგბებუუ 

გაჰგიჟებია) გრდუჟ. ენემ. უხანგენს ზმნისა – 

უგიჟდება, უსულელდება. 
ახანგენე(6) (ახანგენუ შეძლო "გა'ეგიჟებინა, –, 
გონოხანგებუე(6) შესძლებია '"გა'გიჟება) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ. უხან გენს ზმნისა – შეუძლია 
'გა'აგიჟოს, 'გა'ასულელოს. 
ოხანგებაფუანს (ოხანბებაშუუ აგიჟებინა, 
უსანგებაჟშუაშუ უგიჟებინებია, გონოხანბებაშუე(ნ) 
გააგიჟებინებდა თურმე) კაუზ. ახანგენს 
ზმნისა – აგიჟებინებს. 
მასანგებელი #იმღ. მოედ. 'გა' მგიჟებელი. 
ოხანგებელი მიმღ. ვნეძ. მყ. "გასაგიჟებელი. 
გასანგებული მიმღ. ვნეძ. წარხ. გაგიჟებული. 

ნახანგები/უ მიმღ. ჟნეპ. წარ. 'განაგიჟები. 
ნასანგებუქრი მიმღ. ჟნეძ. წარბ. "გა გიჟების 
საფასური. 
უგუხანგებუ #იმღ, უარყ. გაუგიჟებელი. 

ხანგებულ-ი (სანგებულ/რს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
ასანგენს ზმნისა – გა'ბიჟებული. ი”, 

გახანგებული.
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სანგობა (სანგობას) გიჟობა. კოჩი ჯგირო რენი, 

თიწკგმა მუს ფიქრენცგნი,ხანგობას თის 

თქუანცია: ხალბ. ბიძი, /, გე. 74 – კაცი კარგად 
რომ არის, მაშინ რასაც ფიქრობს, გიჟობის 
დროს იმას იტყვისო. 

სანგურ-0 დანგურს) ბრიყვული, სულელური, 

ხანთილ-ი 

მასანდებული, მოხანდე ჩიმღ, მოეშ მშრომელი. 
ოსანდებელი, ოხანდე მიმღ, გნეძ. 6, საშრომი. 
ნახანდები, ნახანდუ მიმღ, ეჩეძ. წარწ. ნაშრომი. 
ნასანდებუერი, ნახანდუერი #იმღ. ჟნეშ, წარს. 
შრომის, გარჯის საფასური. 
უსაწდებუ მიმღ. უარყ. უშრომელი. 

გიჟური. გასაკვირი მუჭო ვარე,ხანგური სანდელება (სანდილებას) იგივეა, რაც 
სიტყვენს ვა ფულუნქ!: 2 ბუძ,, გე. 341 – 

გასაკვირი როგორ არაა, (რომ) სულელურ 
სიტყვებს არ მალავ. ხანგურ ძიცას 

ქგდიჭყანც: მაბალ,, გე. 92 – ბრიყვულ სიცილს 
დაიწყებს. 

სანდა (ხანდას) შრომა, ჯაფა. სქანიწკალა 
მითინც ხანდა ვა უდინგ: კი, /: გვ. L58 – 

შენთან შრომა არავის არ დაეკარგება, ხანდა 

ქომუჩანა ხვეს: კ, ბამუშ, ჟხ.ჰ, გე. 134 – შრომა 
მოგვცემს ბარაქას (ხვავს). 

ხანდან-0 (სანდანს) ძოტა#. ვაზის ჯიშია, ეხვევა ხეს 
და ძალიან მაღლა ადის (მაბალეძი, ტ. 7V; ნაწ” #/, 
გე. 15%). შღრ. ხარდანი, 

სანდარა (დხანდარას) აქდარი; ხანგრძლივი 

წვიმიანი, ცუდი ამინდი. #ა.ირისჰ). ტაროზი. 

ხანდახან”ი", ხანდასანო 8461, ხანდახან. ი”. 
ხარდახან. 

ხანდება (სანდებას) სახელი ხანდენს ზმნისა – 
გარვბა, შრომა, ჯაფა. ტყურათ ვე შემიდინუა 

ჩქიმიხანდება დო შრომა: ი. კიც შ, გე. 120 – 

ხანდება, – შრომა, გარჭბა; ჯაფა. 
ხსანდილებას ვაგაურზი: კ, /, გე. 163 – 

ჯაფას ვერ გავუძელი, ახალქუდამი ბარიშნეფი 
თაშიგილახანდილენა: 7 ძერ. გე. 110 – 

ახალქუდიანი ბარიშნები ასე შრომობენ. 
ხანდილენს (იჟე#. ისანდილუ იშრომა, უხანდილებუ 

უშრომია, ნოხანდილებუეჯ(ნ) შრომობდა თურმე) 
გრდუჟ. საშ.-მოქშ. შრომობს, ირჯება. 

იხანდილებუნნ) (იხანლლუე იშრომა, უხანდილებუ 

უშრომია) გრდუე. ქნებ. ირჯება, შრომობს. 

ოხანდილუანს (”MსანდIლუუ აშრომა, უხანდილუაუუ 
უშრომებია, ნოხანღილაშუეჯნ) აშრომებდა თურმე) 
გრდმ. აშრომებს, აჯაფებს. 

ხანლილუა (ზანდილუას) იგივეა, რაც 
ხანდილება. 

ხანლისხან %ზ4#%. ხანდისხან, ხანდახან, 
ზოგჯერ. სანდისხანო ზმწ?. ზოგჯერ, 

ხანდახან. ეჰე, ინა ირკოც უჩქ,ხანდისხანო 
კანდრახენც: კ. სამუშ, ჟნჰM, გე. 140 – ოჰო, ის 

ყველამ იცის, ზოგჯერ მოიჯარადრეა 
(მოიჯარადობს). 

ტყუილად არ დამიკარგო ჩემი ჯაფა და შრომა. ხანდრიკუა (სანდრიკუას) სახელი 
ხანდებაშა ხევემგალე: კ. სამუშ, ქსჰს, გე. 
139 – შრომისათვის ხელი არ მოგყვება. დღაშით 
ბრელსხანდენს–<– დღისით ბევრს შრომობს. 

მამუთქომისხანდებუნი, არძა თაქ მაფ 

დატებელი: მაბალ,, გე. 53 – მე რაც მიშრომია, 

აქ უნდა დავტოვო (აქ მაქვს დასატოვებელი) 
ყველაფერი. 
ხანდენს (იყენ. იხანდუ იშრომა, უხანდებუ 
უშრომია, ნოსანდებუე(ნ) შრომობდა თურმე) 
გრდუქ. სა შ.-მოქშ. შრომობს. 

იხანდებუ'უ“7ნ) (იხანდუ იშრომა, იჯაფა; 
ხანდებელე" უშრომია) გრდუჟ. ენე. ხანდენს 
ზმნისა – შრომობს, ჯაფობს; ირჯება. 
იხანდინე(ნ) (იხანდინუ შესაძლებელი გახდა 
გარჯა, შრომა; –; –) გრდუე. შესაძლ. ვნებ. 
ხანდენს ზმნისა – შეიძლება იშრომოს, 
გაისარჯოს, 

ახანდინე(6) (ახანლინუ შეძლო გარჯილიყო, –, 

ხანდრიკენს ზმნისა –3ჯახირი. ათაში 

ვიხანდრიკუდით დომიუდოღურათ 

ეთმიბჯუმანდით დუს – ასე ვჯახირობდით და 
ძლივს ვირჩენდით თავს. 
ხანდრიკენს (იუყ”. ისანდრიჰუ იჯახირა, 
უხანდრიჰებუ უჯახირია, ნოხანდრიჰუებ'ე(6) 

ჯახირობდა თურმე) გრდეჟ. ნაშ7-მოკშ. 
ჯახირობს. 
ნახანდრიპა მიმღ. ვნეპ. წარს. ნაჯახირები. 
ნახანდრიჰუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. ჯახირის 
საფასური. 

ხანება Cდანებას) ხანში მეტობა, – ხანიქრობა. 
ჟარნეჩი წანათ მიხანანს: კს, /, გე. 206 – 
ორმოცი წლით უფროსია (მმეტობს). კუნტა რე 

თე სოფელი, კოც დიდ დღას ვასანენც – 
მოკლეა ეს სოფელი (ცხოვრება), კაცს დიდ 
დროს არ აცხოვრებს. 

ნოხანდებუე(6) შეძლებია გარჯა) გრდუვ. შესაძლ. ხანელრ-ი (სანელ/რს) ხნიერი. თეზმა ხანელი 
ვნე. ხანდენს ზმნისა – შეუძლია გასარჯოს, 
აშრომოს. 
ოხანდებაფუანს (ოხსანდებაშუუ აშრომინა, 
უსანდებაშუაშუ უშრომებინებია, ნოხანდებაშუე(ნ) 

ვორექუნი, ძამს მიკვირს, მუთ ვაბღური: კბი, # 
გვ. 51 –ამდენი ხნისა (ხნიერი) რომ ვარ, ძალიან 
მიკვირს, რად არ მოვკვდი, ხანერი კოჩიე – 

ხნიერი კაცია. 
აშრომებინებდა თურმე) კაჟზ. ხანდენს ხანთილ-ი (დანთილს) #ი#ღ. ვნეპ. წირს. ხანთუნს   ზმნისა – აშრომებინებს. ზმნისა – გაჟღენთილი, წყგნარას ქგგვრქიუ



სანთუა 

უგურყელიშე ჯიშთით გოხანთილი 

რგილი ბორიაქგ –წყნარად დაუბერა 

უგურყელიდან (ადგილია) ყინვით გაჟღენთილმა 
გრილმა ქარმა. 

ხანთუა (სანთუას) სახელი ხანთუნს ზმნისა – 
გაჟლენთა. გადაქ. გაყინვა. 

ხანიერ-0 (ხანიერს) იგივეა, რაცხანერი. 

სანიშვილ-0 (სანიჭვილ/რს) ხანდამწვარი. 
უცსორც ართი ყაზაყიშ სქუას ზეზეფინა 

ხსანიჭვილი:,კ, მამუ”, კსრთ. ზე+., გე. 66 – 

უყვარს ერთ გლეხის შვილს ზეზეფინა 
(ჟოზეფინა) ხანდამწვარი. 

ხანო 8ზ#3%. ახლო ხანებში, ახლო ხანს. ანწ(ი) ვა 
ძირგნთ ესხანო: კ. ჩამუშ, ჟ.M, გე. 145 – აწი 
ვერ ნახავთ ამას ახლო ხან'ებ'ში, ხან ო იდუო, 
გიჩუნ-და, თაურეშე მანქანაქ? – ახლო ხანში 

წავიდა, თუ იცი, აქედან მანქანა? 

ხანობა (დანობას) ხნობა. თეხანობას ეჯგურა 

მუთა გამიგონებუ – ამ ხნობას ამნაირი 
არაფერი გამიგონია. 

ხანო-ქამო 84%, ახლო ხანს.ხანო-ჟამო 

ვაველუქ გვირა თოლიში ძირაფას – ახლო 
ხანს არ ველი ჟუჟუნა თვალის ნახვას, 

ხანტა=-0 (ხსანტალ/რს) ფამფალი, ძლივძლიე 
არსებობა. კიბირი ახანტალუ – კბილი 

უფამფალებს. 
ხანტი -0 (ხLანტილ/რს) მიმღ. გნეძ. წარს. 

ხანტუნს ზმნისა – დახატული. ხანტილი 
ბაღანა რე – დახატული ბავშვია. შდრ. 

ხანტურელი, 
ხანტუა (სანტუას) სახელიხანტუნს ზმნისა – 

ხატქა. 

ხანტუნს (დოხანტუ დახატა, დოუხანტუ დაუხატავს, 
ფონ”ხანტუე(ნ) დახატავდა თურმე) გრ. ხატავს. 
იხანტუნს (დიიხანტუ დაიხატა, დუუხანტუ 
დაუხატავს) გრდმ ბათაჟ. კს. ხანტუნს ზმნისა 
– იხატავს. 
უხანტუნს (დუუხანტუ დაუხატა, დუუხანტუ 

დაუხატავს) გრდმ. ბარს. კც, სანტუნს ზმნისა 

– უხატავს,. 
იხანტუ”უ“6) (დიიხანტუ დაიხატა, დოხანტე“ლ/რეVნ) 
დახატულა) გრდჟჟ. ვნეპ. სანტ უნ ს ზმნისა – 
იხატება, 

ახანტუ"უ"6) (წაასანტუ დაეხატა, დოხსანტუუ 

დახატვია) გრდუჟ. ენეძ. უხანტუნს ზმნისა – 
ბა. ე) . 

იხანტე(6ნ) (იხანტუ შესაძლებელი გახდა 'და'ხატვა, 
–, –) გრდუქ. შესაძლ. ენეპბ. ხანტუნს ზმნისა – 

შეიძლება 'და'იხატოს. 
ახანტე(6) (ახანტუ შეძლო ეხატა, –, დონოხანტუეჯნ) 
შესძლებია დაეხატა) გრდუქ. შესაძლ. ვნეპ. 
უხანტუნს ზმნისა – შეუძლია 'და'ხატოს. 
ოხანტაფუანს (ოხანტაშუუ ახატვინა, შხანტაჟუაუუ   
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უხატვინებია, ნოხანტაშ უაშ'უე(6) ახატვინებდა 

თურმე) კაუზ. ხანტუნს ზმნისა – ახატვინებს, 
მახანტალი მიმღ. მოეწ. მხატველი, მხატვარი. 
ოსანტალი მიმღ. ჟნეპ. მ/. სახატავი. 
ხანტილი მიმღ. ენეძ. წარ. დახატული. 
ნახანტა, ნახანტა/ბ მიმღ. გნეძ. წარს. ნახატი. 

ნახანტუერი მიმღ. ვნეძ. წარწ. ხატვის საფასური, 
”უდუ'უხანტუ მიმღ. უარკ. 'და'უხატავი. 

ხანტურელ-ი (სანტურელს) იგივეა, რაც 
ხანტილი, – მიმღ. ჟნეპ. წარმ. 

ხანტურანს ზმნისა –'და'ხატული, ჭირი 
ქობღოლამუდას სქან ხანტურელ(ი) 
კისერიში: კ”, /, გე. 41 – ჭირი დამმართოდეს 
შენი დახატული ყელისა (კისრისა). გვალა დო 
რზენიხანტურელი!, ბამუ7, თსრთ. ზე", გე. 

115 – მთა და დაბლობი დახატული. კიდუ დიდი 

ხანტურელი://ი!, 7, ჟე. 220 – კოდალა დიდი 
ხატულა. იბ, ხანტურუა. 

ხანტურმა (სანტურიას) ჭრელი, ნაირფერისა; 
ჭრელფერია. თქვიის: რახანც თე ბაკაკი, 

ხანტურია, ჯგგრი რენი, ბირათ(ი) სარკო 

აჩქენუუ...: კ. ბამუშ, კართ. ზე), გე. 105 – თქვეს: 

რადგანაც ეს ბაკაკი (კაკაბი) ჭრელფერია, 
მშვენებაა (კარგი არის), სიმღერაც საარაკო 
ეცოდინება... 

ხანტურშა (სანტურუას) იგივეა, რაცხანტუა, – 

სახელიხანტურანს ზმნისა – დახატვა, 
დასურათება. ათე ამბე შურ-გურით მოკო 

დობხანტურუე: კს, #, გე. 328 – ეს ამბავი 

სული და გულით მინდა დავასურათო 

(დავხატო). ფერი დუხანტურუდუ, ნამდა 
იშ მეჯინას მუთუნ ვაუჯგუდუ – ისე დაეხატა, 
რომ იმის შეხედვას არაფერი (არ) სჯობდა. 

ხუდღექ ვაგმახანტურუას, ქუაშ 
ვემედგუდას კიბე: შ. ძერ., გე. 160 – სახლი ვერ 
მოვხატო, ქვის არ მქონდეს (მიდგმული 
მქონდეს) კიბე. 

ხანტგრია (სანტგრიას) იგივეა, რაც 
ჭკარჭკუნტია –ხატულა. 

ხანუა დანუას) იგივეა, რაცხანება, –ხანში 

მეტობა, მერხანობა. ჟარნეჩი წანათ 
მიხანანს: ცი, # ექ. 206 – ორმოცი წლით 

უფროსია (მმეტობს). 
უხანანს (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 
მწკრივებში) გრდუე. ხტატიე. ხამბ. ქც. ხნით 

უფროსია, ხანში მეტობს. 

ხანჩალ-0 (ანჩალ/რს) სმამაღლა მხიარული 
საუბარი. ბაღანეფიშიხანჩალი ისიმედღუ– 

ბავშვების ხმამალალი (და საამო) ლაპარაკი 
ისმოდა. შდრ. ღალაჩი. 

ხანწპა (ხანწკას) მაღალი და გამხდარი; სუსტი. 
ხანწკას იტყუნა, ხორცის ეემკმიდვანსინი 

ფერიშენი – ხანწკას იტყვიან, ხორცს რომ არ 
(ვერ) იკიდებს ისეთზე. შდრ. კაფანდარა.
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ხანწკალ-ი (სანწკალს) იგივეა, რაცხანწკა, – 

ძლიერ სუსტი, გალეული. 

სანჰპა (ხანჭკას) იგივეა, რაცხანწკა. 

ხანშპოლა (სანჭკოლას) ძოტან. სანჭპოლა 
(# ჯარ). ხანჭკოლაშე ხოლოგიშურსია 
მუთუნი: ხალი. ხიპრ., /, გე. 181 – 

ხანჭკოლიდანაც გამოვა რამეო. // გადატ. 
გამხდარი, სუსტი. ხანჭკოლა ძღაბიენია – 
გამხდარი გოგოაო. ხანჭკოლა«<-ხაჯ-კოლა 
ცერცვი მწარე (არტ. კიზირია). იხ. ხაჯXკოლა, 
შდრ. ლა. ხანჭელი ნახევრად მწიფე ნაყოფი 

(ვაშლი, მსხალი და სხვ.) (#. მარი). 
სანხალ-ი (სანხალ/რს) ბარბაცი, ლასლასი, – 

სანხალი, შარ. ხარხალი. 
ხანჯება (ხანჯებას) სახელი ახანჯენს ზმნისა – 

შრომა; ჯახირი, ცოდვილობა. ზღვაური 
მუჭო ქუდურქენცი, ცალაცალო ახანჯენცგ 
– ზღვაური როგორც დაუბერავს, ცოფიანივით 
აცოდვილებს. 

ხაპა დაპას) 1. დიდი; უხეში, ტლანქი; 2. 
მოსწრებული. ჟირიხაპა ვეეწეე შერეთგ 

ქიმინგვოხვილი: ა. ცაგ., გე. 73 – ორი 

მოსწრებული ვაჟკაცი ზედ დავაკალი. 
ხაპეშ-0ი დაპეშის) იგივეა, რაცხირკე, – 

ორშიმო. ხაპეში რე დუდმოხილი ჭურა, 
ხვარენა წყარიშ აშაღალარო – ხაპეში არის 

თავმოჭრილი (თავმორღვეული) ჭურა, 
ხმარობენ წყლის ამოსაღებად. 

ხაქო (Lაჟოს) ზოოლ. პატარა გარეული ფრინველი, 
ჰგავს მწყერს, იყენებენ მიმინოს დასაჭერად. იჩ. 
ღაჟო; შდრ. გვარი ხაჟომია. 

ხარ-0 (არს) 1. ნაბიჯი; გაშლილ ფეხებს 
შორის მანძილი, – ლაქბები. მუზმახარი 
ქიცუაფუ თიშახ? – რამდენი ნაბიჯი იქნება 

იქამდე? გირძე ხარემს მედგუნს – გრძელ 
ნაბიჯებს ადგამს. ი#. ხარუა. შდრ. ლაზ, ხარი 
ფეხის გადგმა (#. რირი. 2. კავის ის ნაწილი, 
რომელიც ჩადის ქუსლში. ი”. ოგაფა. 

ხარა დარას) ხალანი; ხალთა; ჩაფი. ხვე დო 
ბერექეთიანი მაღაზა დო ხარა: კ. სამუშ, 

„კსრთ. ზე", გე. 104 – ხვავიან-ბარაქიანი 
სასიმინდე და ხალანი. ოქრო-ვარჩხილითზ 

ეფშა თქვან(ი) ლაგუჯი დო ხარა: კგრისი, გე. 

127 – ოქრო-ვერცხლით გავსებული თქვენი 
გუდა-ხალთა. გეფშვათ ღვინი ხარათია: კს, 

7. გე. 16 – დავლიოთ ღვინო ჩაფითაო. 

ხარა8-ი (სარაზის) ხარაზი. ვართი აჭკადე ჭკა- 
დუსი დო ვართი აჭენე ხა რაზის, ხეს მეჩა- 
ნა ლამაზის: ა. ცარ., გე. 141 – ვერც მჭედელი 

გაჭედავს, ვერც მკერავი შეკერავს, ლამაზმანებს 
კი ხელში უჭირავთ (აძლევენ) (გამოცანა: ჭიქა).   

ხარგელ-ი 

ხარაზაჰა (სარაზაკას) იგივეა, რაცხარაძაგა, 

– ხისგან დამჭადებული რძის საწური. 

ხარაჩაში ბარXგ-ი (სარაჩაში ბარჯგის) ძალიან 
მსხვილი ბოძი (მაჩალეპბი, ტ. /, გე. 395). 

ხარაძაგა (სარაძაგას) ხის საწური, – 

ოთხკუთხედი, შუაში გადებული ჰქონდა დანები. 
შიგ ჰყრიდენ ხის ნათალს ან ჩააფენდენ გვიმრას 
(მახალები, ტ. 7#V; ნა” 7; გე. 217). შდრ. ხარაზაკა, 

ხარახენ-0 (სარახენს) ხირხალი. ხარახენიშ 
ღობერი ხირხლის ღობე (ისბალები, ტ. #; გე. 390). 
ღოგე მსხვილი ხეებისაგან, 

ხარახურა (სარახურას) ნაყარ-ნუყარი, 

ხარახურა. 

ხარა-ხუუ არ აქეს მნიშვნელობა (ი. კიჟ2). სუმი 
შხურქგ სუმი ხუუ, სუმი პირჩე ხარახუუ: 

ი. ჟიფშ. გე. 185 – სამმა ცხვარმა სამი მოიგო, 

სამი პირთეთრი ხარახუუ. 

ხარბ-ი (ხარბის) იჩ, ხაბრი, – ხარბი. კოჩიშ თოლი 

ხარბი რენია: ბალბ. ხიპრ., /. გვ. 75 – კაცის 

თვალი ხარბი არისო. ი”, რხაბი. 

ხარბაXგა (ხარბაჯგას) იგივეა, რაც 

ხაბარჯგა; გადაჟ. ფეხის ზედმეტად 
გაშლით მოსიარულე; გვერდზე ფეხებგაწეული. 

ხარბება (ხარბებას) სახელი ხარბენს ზმნისა – 
ხარბობა. ნამეტანს ხარბ ენ ს – ნამეტანს 
ხარბობს, 
ხარბენს (იყენ. ჩხარბუ იხარბა, უხარბებუ 

უხარბებია, ნოხარბებუქ2(ნ) ხარბობდა თურმე) 

გრდუქ. ხა შ.-მოქნ. ხარბობს, 

ხარბოXგა (სარბოჯგას) იგივეა, რაცხაბარჯ- 

გა, – ორკაპიანი ვბპოხი, ბოძკინტი. 

ქიდააშქვანდეს ხარბოჯგა ბარჯგენს – 

დაასობდნენ ორკაპიან ბოძებს. შდრ, ბარჯგი. 

ხარგა (სარგას) საპალნე; ტვირთი; სატვირთო. 
მიდეღეს ვითოჟგრი ჯორიშ ხარგა ოჭკუ- 

მალი: ი. ყიფშ. გვ. L06 – წაიღეს თორმეტი ჯო- 
რის ტვირთი (სატვირთო) საჭმელი, სუმონეჩი 
ჯორიშ ხარგა ორქო: მ ხუპ..გე. 18 – სამო- 

ცი ჯორის ტვირთი ოქრო. გემი დოჩოლესია 
დო სანდალიშ ხა რგაქ იშენ გიშელუა: 
ხალხ. სიძრ., 7: გე. 23 – გემი დაცალესო და სანდ- 

ლის ტვირთი მაინც გამოვიდაო. ურემიში ართი 

ხარგა იცუაფუ – ურმის ერთი დატვირთვა 
(ტვირთი) იქნება, „ხარგა“ მონგოლური სიტყვაა, 
ნიშნავდა: ქეჩებით გარშემოვლებულ და დაფა- 

რულ საცხოვრებელს (იჟ. ჯაჟატ., ე. თოყურ.). 
შდრ. საპა: ხარგა ბალანთ კარავი. 

ხარგელ-ი (სარგელ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 
ხარგანს ზმნისა – დატვირთული. ონჯუასგ 
ქგმუურცუ ჯინითგ ხარგელი: ი.კიფ:.. გე. 57 

– საღამოს მოვა ნანადირევით (ნადირით) 

დატვირთული, ჩქიმი მამული ხარგელია:
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ი.კოფშ, გე. 186 – ჩემი მამული დატვირთულიო. 
ხარგელი დოტკიბირამი ართო 

(ართნერო) მეკუსანდენსია – დატვირთული 
საცრიანი ერთად (ერთნაირად) ი მიკვნესოდნენო.· 

ხარგუა (დარგუას) სახელი ხარგანს ზმნისა – 
დატვირთვა. ურემს სარგ ანს დიშქათი – 
ურემს ტვირთავს შეშით, ქიმეღვარანდგ: „ეე 
ებხარგია“: ი, კოფშ, გე. 15 – მიყვიროდა: 

ვერ დავიტვირთეო. 
სარგანს (ლხარგუუ , დოუხარგუუ 

დაუტვირთაეს, დონოსარბუე(ნ) დატვირთავდა 

თურმე) კგრდ#: ტვირთავს, 
უხარგანს (ლუსარბუუ' დაუტვირთა, დუუსარგუუ 
დაუტვირთავს) გრდმ. სასი.კი, ხარგანს 
ზმნისა – უტვირთავს. 
იხარგუ"უ“6) (ლისარგუ დაიტვირთა, 

ფოხარგელე%ნ) დატვირთულა) გრდუჟ. გნეშ. 
ხარგანს ზმნისა – იტვირთება. 
ახარგუ'უ%6) (დაახარბუ დაეტვირთა, შოხსარბუუ 

დასტვირთვია) გრდეჟ. გნ. უხარგანს 
ზმნისა – ეტვირთება. 

იხარგე(6) (იხარბუ შესაძლებელი გახდა 
“და'ტვირთვა, –, –) გრდუქ. შესაძლ. ეწეპ. 
ხარგანს ზმნისა – შეიძლება "დაიტვირთოს. 
ასარგე(6) (ახარბუ შეძლო 'და”ეტვირთა, –, 

წონოხარბუქ(6) შესძლებია დაეტვირთა) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ენეძ. უხარგანს ზმნისა – შეუძლია 

, და" 

ოხარგაფუანს (ოხარგაშუუ ატვირთვინა, 
უხარგაფუაშუ უტვირთვინებია, ნოსარგაფუქ(ნ) 
ატვირთვინებდა თურმე) კაუზ, ხარგანს 
ზმნისა – ატვირთვინებს, 
მახარგალი შიმღ. მოკ. მტვირთველი. 

ოხარბალი მიმღ. ვნეპ. მ). სატვირთი. 
სარგელი რიშღ, ვნეძ. წარს. "და ხტვირთული. 

ნახარბა მიმღ, გნეძ. (არნ. ნატვირთი. 
ნასარგუერი მიმღ. გნეპ. წარს. 'და'ტვირთვის 
საფასური. 
"უდუუხარბუ 8ი/ღ, უარყ. "დაუტვირთავი, 

ხარდა (ხარდას) 'და'ხრა. მოჯგგრე ფერი 
ქოპუანი, დუცუ ეადამიხარდე: ჟხბ, # გე. 
97 – მოკეთე ისეთი გექნა, თავს არ დამიხრიდე. 

ხარდან-0 (სარდანს) პოტა#; ვაზის ჯიშია; ისხამს 
შავი ფერის წვრილ მარცვალს, ღვინო დგება 
კარგი ხარისხისა (ი. წაკალ., მე. 189). შდრ. საპა; 

ხარდანი სარიანი ვენაჭი; გურ. ხარდანაი ვაზის 
ჯიშია ერთგვარი (ა. ღლ.). ტოჰონ. ნახარდანუ 
(გ. გლიაჟა, კატალ., გე. 22). 

ხარრახან”ი' იგივეა, რაცხანდახან"ი', – 
ზოგჯერ, სანდახან. 

ხარება! (ხარებას) რელიგ. ქრისტიანული 
დღესასწაული (მოდის 25 მარტს).   

სარება? (ხარებას) სახელი ახარენს ზმნისა – 
ხარება, სასიამოქნო ამბის პირველად 
თქმა, – მისარება. იცოუხარებაქ, დიარა 
დო რხინქ. ი. კიფშ, გე. 107 – იქნა ხარება, 
ქორწილი და ლხინი. თიშე ელუ ხარებასუ: 
ნი, # გე. 216 – იმისგან ელის 'გა'ხარებას. 
გეეხარუ, მარა მუს აკეთენს: # ბუძჰ., გე. 5 – 

გაიხარა, მაგრამ რას აკეთებს. მა თინა 

მახარენც, მომყუდუ მეცუნც მაყარეფი: 
თ. მამუშ., ქტ. გე. 133 – მე ისაა რომ მახარებს, 
პატარძალი მიჰყავს მაყრებს. კოჩი კოჩით 
ხარენსია:თ. ბაბო/., გ>2. 250 – კაცი კაცით 
ხარობსო. 
ხარენს (იჯჟ#. ისარუ, ბიიხარუ ”გა'იხარა, უსარებუუ 
"გა'უხარია) გრდუვ. ხაშ-მოე)შ. ხარობს. 
იხარენს (გიიხარუ გაიხარა თავი, ბუუსარებუ 

გაუხარებია) გრდი ბათავ. კე. ახარენს 

ზმნისა – იხარებს (თავისას). 
უხარენს (გუუხარუ გაუხარა, ბუუხარებუ 
გაუხარებია) გრდმ ბაბ. კს. ახარენს ზმნისა 

იხარებუ”უ"6) (გიისარუ გაიხარა მან, გახარე- 

ბელე%ნ) გახარებულა) გრდუჟ. ვნეძ. ახარენს 
ზმნისა – გახარებულია; გახარდება (გაიხარებს). 
ეხარებუ"უ“6) (ბგეეხსარუ გაუხარდა, გასარებუუ 

გახარებია) გრდუუ. ჟნეპ. უხარენს ზმნისა– 

გაუხარდება, 
იხარინე(6) (იხარინუ შესაძლებელი გახდა 
"გახარება, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. ჟნეპ. 
ახარენს ზმნისა – შეიძლება "გახარება. 
ახარინე(6) (ახარინუ შეძლო ეხარებინა, –, 
გონოხარებუე(6) შესძლებია გაეხარებინა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ეჩეპძ. უხარენს ზმნისა – შეუძლია 
ახაროს. 
ოხარებაფუანს (ოხარებაშუუ ახარებინა, 
პუხარებაშუაშუ უხარებინებია, ნოხარებაფუე(ნ6) 
ახარებინებდა თურმე) კაჟ?. ახარენს ზმნისა 
– ახარებინებს. 
მახარე, მახარებელი #იჟღ, მოემ. მხარებელი. 
ოხარე, ოსარებელი ქიძღ, ვნეძ. მყ. სახარებელი. 
გასარებული «იმღ. გნეპ, წარს. გახარებული. 

ნახარები/უ მიმღ. ვნეძ. წარწ. ნახარები. 
ნასარებუერი მიმღ. გნეძ, წარმ. ხარების საფასური, 
უგუსარებუ მიმღ. უარყ. უხარებელი, 

გაუხარებელი, 
ხარებულ-ი (სარებულ/რს) მიძღ. კნეპ. წარს. ახა- 

რენს ზმნისა – ნახარები. ი. 'გა'ხარებული. 
ხარმანობა (სარვანობას) სიხარბე. თე ქიანა 

მეუცოთამუხარევანობა-ზაკუას: შაბალ.. გვ. 

104 – ეს ქვეყანა დაუღუპავს მზაკვრობასა და 
სიხარბეს. 

ხარზენ-ი (სარზენს) პოტან. ხარისძირა. ი. 
ხარძენი, ხეჩელა (», #ჯ.). ხარზენი რე 

ბრელი წანამოთგრელი ტყარი ოდიარე. 
ჩქგნწკგმა ირდუუ სააფხაბო დო სამარგალოს;



-517- ხარკალია 

კაზაჟ., /.05 /920 გე. 3 – ხარზენი არის ბევრი 
წელმოცვლილი გარეული ბალახი. ჩვენთან 
იზრდება აფხაზეთსა და სამეგრელოში. ხარზენს 
იყენებდნენ: ა) ლორის დაავადების (ყვაპუს) 

სამკურნალოდ; ბ) ცხენის დასადაღავად. 
დასადაღ ადგილზე ხარზენს დაადებდნენ, იმ 
ადგილზე ბალანი გასცვივდებოდა და არც 
ამოვიდოდა. 

ხართა (ტდართას) 1. ხალთა, გუდა; ტომარა. 

ხართა იოშგ ნოშქერით: # ბუპ., გე. 117 – 

გუდა გაავსო ნახშირით. ინა ვე იბშანს 
ხართასია: ი. ყიფ შ., გე. 182 – ისარ 

გაგივსებს ხალთასო. მით ხეს კგნიკართანცია, 
თინა იფშანც ხართასია: მაბალ., გე. 56 – 
ვინც ხელს წაიკაპიწებსო, ხალთას ის გაივსებსო. 
ბკორობი ქუალეფი, ენუორღვი ხართას: 

„ტს, # გე. 18 – ვკრიბე ქვები, ჩავყარე ტომარაში. 
შდრ. ლაგუჯი. 2. შემოსაჰრაქჭი, 

შემოსაქლები. 

ხართაბალა დაართაბალას) ხათაბალა. 

ქიმშუოლი ხართაბალას – ჩავვარდი 
ხათაბალაში. 

ხართელ-ი, ხართილ-0ი (ჯართელ/რს) მიმღ. ენეპ. 
ორს. ხართუნს ზმნისა – გაბაწრული, 
შებოჭილი, შეკრული, ხლართული. მა 

ვორექ უბედური, სქანი ცოროფაში 
ხართელი: 7 პერ,გე.152– მე ვარ 

უბედური, შენს სიყვარულში გახლართული. 
ხართ ელი გაფუქ ჩხოროფათ!: კ. ბამუშ., 

ქსრთ. ზე.,, გე. 56 – შებოჭილი ვარ (გყავარ) 
ცხრამაგად. ბრელს მალამოთ ქაასუმალუ ჩხე 
სოროფათ დოხართელენს – ბევრს 

მალამოდ წაეცხება ცხელი სიყვარულით 
დახლართულებს. შდრ. ხართა. 

ხართილ-ი დართილს) იგ. ხართელი. 

ხართუა დართუას) სახელი ხარ თუნ ს ზმნისა – 
გაბაწქრა, შებოჭვა, შეკვრა, ხლარფმა. 
ნებით მოლაზოჯით, ვარა ქგმორხვადგ 

ხართუა: 2 ბუპ. გ2. 358 – ნებით 
წამობრძანდით, თორემ მოხდება (მოგიწევს) 
შებოჭვა. თოკით ოკო ხართუა: კიი, # გე. 
321 – თოკით უნდა შებოჭვა. ოკორკირქ, – 

გიხართუა, სუდიშა მიდგოსარგალუა: კი, 

# გე. 311 – შეგკრავ–შეგბოჭავ, სასამართლოში 
წაგათრევ (ძალით). ჯიბეს ვედილაგიძუ 
გროში, ხოჯენს გილუხართუანქ: კური, 

გე. 386 – ჯიბეში არ გიძევს გროში, ხარები 

აქეთ-იქით დაგყავს (თოკით). 
ხართუნს (დოხართუ დახლართა, შუუხართუ 
დაუხლართავს, დონოხართუე(6) დახლართავდა 
თურმე) გრდი ხლართავს, ბოჭავს. 
უხართუნს (დუუსართუ დაუხლართა, დჰუხარიუ 
დაუხლართავს) გრდ? ბაბჩ.კც. ხართუნს 

ზმნისა – კუხლართავს.   

იხართუ'უ"6) (ლდიიხართუ დაიხლართა, 
დოხართე ლეMნ) დახლართულა) გ რდუჟ. ქნეპ. 

ხართუნს ზმნისა – იხლართება. 
ახართუ'უ“/6) (დაახართუ დაეხლართა, დწსარწ)უუ 

დახლართვია) გრდუე. ენებ. უხართუ ნს 

ზმნისა – ეხლართება. 
იხართენნ) (იხართუ შესაძლებელი გახდა 

'და'ხლართვა, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. ვნებ. 
სართუნს ზმნისა – შეიძლება "და'იხლართოს. 
ახართუ'უ'(6) (ახართუ შეძლო ეხლართა, –, 
დონოხართუქჯნ) შესძლებია დაეხლართა) გრდუქ. 
შესაძლ. ვნეპ, უხსართუნს ზმნისა – შეუძლია 

'"დაზლართოს, 
ოხართ"'ებაფუანს (ოხართებ'აშუუ ახლართვინა, 
უსარძ/ებ'აშუაშუ უხლართვინებია, 
ნოხარძ”ებ'აფუე(ნ) ახლართვინებდა თურმე) კაჟ?%. 
ხართუნს ზმნისა – ახლართვინებს. 
მასართალი მიმღ. მოქ. მხლართველი. 
ოხართალი მიმღ. ენეპ. მყ. სახლართავი. 
ხართელი #»მღ, გნეძ. წარწ. ხლართული. 
ნახართა მიმღ. ვნეპ. წარს. ნახლართი. 

ნახართუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. ხლართვის 
საფასური. 
“უდუ'უხართუ მიმღ. უარჟ. 'და'უხლართავი. 

ხარიბაXგა (ხარიბაჯგას) იგივეა, რაც 
ხაბარჯგა, ხარბაჯგა, ხარბოჯგა. 

ხარპალ-ი (სარკალ/რს) 1. იგივეა, რაც 
ხარკალე, – არტაშანი. ხე მიიტახუ დო 

ხარკალი (/ხარკალე) გუუკეთეს – ხელი 
მოტყდა (მოიტეხა) და არტაშანი (//არტახები) 
გაუკეთეს. 2. ბრახუნი, რაყუნი, რაკრაკი; 
ჩხაკუნი, ხათქა-ხუთქი, 3ბახანი, – ხის 

საგნების ჯახებით გამოცემული ხმა. უჩა 

კოდი ხარკალეე, აშო მომიჩაკალეე!: 
ი. ყიჟ შ, გე. 132 – შავი კოდი რაკუნა (ცარიელი), 
აქეთ მოაჩაქჩაქე. უჩა კოღი ხარ კალე გეშვი 

დო გეშაღუზი: კბტ, #, გე. 17 – შავი კოდი 
მორაკრაკე შესვი და გამოსცალე (ამოწრუპე)! 3. 
თიხის ჭურჭლის დამზადებისას გამოსაყენებელი 

ხელსაწყო, რომლითაც ფხეკენ ჭურჭლის 
კედლებს, ჭურჭელს აჭრიდნენ ბორბლიდან 
(მახალეში, ტ. #7, ნაწ: #, გე. 222-235). 4. გადაჟ. 

ძლივს სიარული, – ლასლასი. გილურს, 
გილეხარკალუ – დადის, დალასლასებს. 

ხარპალე (სარკალეს) არტაშანი. 

ხარპალია (დარკალიას) ჩხაკუნა, ჩხარუნა; 

ფაცი-ფუცი (ხმაურით). მენძელი ვაჰანია, 

დიდი ხარკალია დო ჭიჭე „კამპანია“: 

ხალს. ბიბრ., /; გე. 88 – მასპინძელი ვაჰანია 
(გვარია), დიდი ფაცი-ფუცი (ხმაურით) და ცოტა 
„კამპანია“. ჩქიმ ჩონგური, ჯგირ ჩონგური, 
ტარიცურე ხარკალია – ჩემი ჩონგური, 

კარგი ჩონგური, ტარის მხრით ჩხარუნა.



ხარკალუა 

ხარპალუა (სარკალუას) იგივეა, რაც 
ხარკულუა, –სახელიიხარკალუ(ნნ), 

ხარკალანს ზმნათა – ჩხაკუნი, ჩხარუნი; 

რაკუნი, საგანთა ვახებით გამოცემული 
ხმა. ბოჭკას მუღდგარენი იხარკალუ – 
კასრში რაღაც ჩხაკუნებს. ყამბარს 

გილებხარკულუთ, მუჭო ჭკადუშ 
ქულამური: # ბუპ., გე. 359 – ყავარს 

ვაჩხაკუნებთ, როგორც მჭედლის ქურას. 

ხარკალანს (იჟენ. იხარჰალუ იჩხაკუნა, 

უხარპალინუ უჩხაკუნებია, ნოსარჰალუეჯნ) 

ჩხაკუნებდა თურმე) გრდჟჟ. ბაშ.-მოკშ. 
ჩხაკუნებს. 
ოხარკალუანს (ოხარჰალუუ აჩხარუნა, 
უხარპალუაშუ უჩხარუნებია) გრდ#. აჩხარუნებს, 
უხარკალუანს (უხსარპალუუ უჩხარუნა, 
უსარპალუაშუ უჩხარუნებია) გრდმ. რახბ. კხ. 
ოხარკალუანს ზმნისა – უჩხარუნებს. 
იხარკალუ(ნ)C, იხარპალუ იჩხაკუნა, უხარჰალინუ 
უჩხაკუნია, ნოხარჰალუქ(6) ჩხაკუნებდა თურმე) 
გრდუქ. ქნეპ. ჩხაკუნებს. 

იხარკალენნ), იხარკალინენნ) (იხარკალინუ 

შესაძლებელი გახდა ჩხაკუნი, –, –) გრდჟჟ. 
შესაძლ. ენემ. ოხარკალუანს ზმნისა – 
შეიძლება იჩხაკუნოს. 
ახარკალენნ), ახარკალინე(ნნ) (ახარჰალინუ 

შეძლო ეჩხაკუნა, –, ნოსარპალინ'უქ(6) შესძლებია 

ეჩხაკუნა) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
უხარკალუანს ზმნისა – შეუძლია 
აჩხაკუნოს, 
ოხარკალაფუანს (ოხარჰალაშუუ აჩხაკუნებინა, 
უხარჰალაფუაფუ უჩხაკუნ'ებ'ინებია, 
ნოხარჰალაშუეჯნ) აჩხაკუნებინებდა თურმე) კაჟ?. 
ხარკალანს ზმნისა – აჩხაკუნებინებს. 
მახარპალარი მიმღ. მოშ. მჩხაკუნებელი, 
ოსარპალარი მიმღ, ენემ. საჩხაკუნებელი. 
ნახარპალა მიმღ. ვნეძ. წარს. ნაჩხაკუნები. 
ნასარკალუერი მიმღ. ვნეძ. წარჩ. ჩხაკუნის 
საფასური. 

ხარუა (სარუას) სახელი ხარუნს ზმნისა – 1. 
გზის გაკვალმა (თოვლში). ჭა იბღე, თგრით 
გობხარე, მუქუ მუჩუ ეზმა ძალა?!: კის / 

გე. 213 – ჩალა წავიღო, თოვლიც გავკვალო, რამ 
მომცა ამდენი ძალა?! 2. გამოფატქვრა, 
გამოშიგვნა. ქვარა გუხარეს დედების: 

მ. ხუპ., გჟ. 188 – მუცელი გაუფატრეს 
დედაბერს. ქოთომი გე გმოხარი! – ქათამი 
გამოფატრე! 
ხარუნს (გოხარუ გაკვალა, ბუუხარუ გაუკვალავს, 

გონოხარუა(ნ) გაკვალავდა თურმე) გრდმ. 

კვალავს (თოვლს); ფატრავს, შიგნავს, 
უხარუნს (გუუხარუ გაუკვალა, გუუხარუ 

გაუკვალავს) გრდმ. ნანი. კს. ხარუნს ზმნისა 

– უკვალავს; უფატრავს. 
იხარუ”უ'(6) (ბიისარუ გაიკვალა, ბოხარელეMნ)   
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გაკვალულა) გრდუუჟ. ჟნეპ. ხარუნს ზმნისა – 

იკვალება (თოვლი); იფატრება, იშიგნება. 
ახარუ'უ%/6) (ბაახარუ გაეკვალა, ბგოხარუუ 

გაჰკვალვია) გრდუქ. :ნეძ. უხარუნს ზმნისა – 

ეკვალება; ეფატრება, ეშიგნება. 
იხარე(6) (იხარუ შესაძლებელი გახდა გაკვალვა, 
–, –) გრდუვ. შესაძლ. ენეპ. ხარ უნ ს ზმნისა – 

შეიძლება გაიკვალოს; გაიფატროს, 
გამოიშიგნოს. 
ახარე(6) (ახარუ შეძლო გაეკვალა, –, 

გონოხარუქ(6) შესძლებია გაეკვალა) გრდუქ. 

შეხაძლ. ენეპ. უ ხარ უნ ს · ზმნისა – შეუძლია 
გაკვალოს; გაფატროს, გამოშიგნოს. 
ოხარაფუანს (ოხარაშუუ აკვალვინა (თოქლი), 
უსარაფუაშუ უკვალვინებია, ნოხარაფ უაშიუქ(ნ) 
აკვალვინებდა თურმე) კაჟზ. ხარუნს ზმნისა 
– აკვალვინებს (თოვლს); აფატვრინებს, 
აშიგვნინებს. 
მახარალი მიმღ. მოწ. "გა'მკვალავი (თოვლისა); 
"გამო'მშიგნავი. 
ოხარალი მიმღ. ვნებ. მყ. 'გა'საკვალი; 
"გამო'საშიგნი. 
გოხარილი მიმღ, ვნეძ. წარს. გაკვალული, 

გამოშიგნული. 
ნახარა მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'გა'ნაკვალი; 
"გამო'ნაშიგნი, 
ნახარუერი მიმღ. კგნეპ, წაი. 'გა'კვალვის; 
"გამო'შიგვნის საფასური. 
უგუუხარშ მიმღ, უარყ. გაუკვალავი; 

გამოუშიგნავი. ი#. ხარი. მდი. ჩართუა. ლაზ. 
ხარი ფეხების გაშლა (#. მარი). 

სარულება (სარულებას) სახელი ხარულენს 

ზმნისა – ხარება; მხიარულება. ხენწგფე 
ხიარულენს, მარბაზანებით ხარ ულენს: 

„ქტი, #, გე. 142 – ხელმწიფე მხიარულობს, 
ზარბაზნების სროლით მხიარულობს (ახარებს). 

სარშო დარშოს) სარჩო. 

ხარჩალ-0ი (სარჩალ/რს), ხარჩალუა (ხარჩალუას) 

იგივეა, რაცცხვარჩალი, ხეარჩალუა, 

– წყლის ჩხრიალით, ჩუხჩუხით ლღინება; 

ჩქეშა. ათე ტკილც გოწკგრილცგ სქური 
კგლახარჩალანც დოთაურეკანდ 
გიმეგიმახარჩალანც – ამ ტკილ- 
გაპობილზე სქური მოჩუხჩუხებს და აქედან 
ამაყად ქვევით ჩამოჩუხჩუხებს. ეთეურე ღვინი 
ხარჩალით გითმოწენს – იქიდან ღვინო 

ჩხრიალით გამოდის. 
ხარჩალანს (ხარჩალუუ იჩხრიალა, უხარჩალუუ 
უჩხრიალია, ნოხარჩალუე(6) ჩხრიალებდა თურმე) 

გრდუქ. ჩხრიალებს, ჩუხჩუხებს. 

ხარჩა'ლია (დარჩა"ლშიას) წყლის (მდინარის) 
ჩქარი დინება ქვებზე (არაღრმა ადგილას) 
(მახალეპი, ტ. V; გე. 76). შდრ. ტოჰონ.
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ხარჩიოწყარი ადგილი, სადაც წყალი ქვებზე 
მიჩხრიალებს. 

სარჩქელა (ხარჩქელას) იჩ. ხარჩქუა. 
ვახარჩქელა, ვაბარგელა, გგმას 

გიოღურჭულეი!: „ბი, /;, გ;ჟ. 157 – არმთოხნელო, 
არმმარგვლელო, ნამჯაზე (ოქტომბერში) 

იჭიკჭიკე! 
ხარჩქეში: ხარჩ ქეში, ბარგეში! – „ხვნა- 

თესხვისა, მარგვლისა“, – ასე განმარტავენ 
გუგულის „ძახილს“ სამეგრელოში (არ”. /ი/, 
კლქეხ)., გე. 421). 

ხარჩქილ-ი (სარჩქილ/რს) იგივეა, რაც 
ხაჩქილი, – 'გა'თოხნილი, 

ხარჩქუა (ხარჩქუას) იგივეა, რაცხაჩქუა, 

სარმპა/ხარიქა (დარცქას) (ხორ0ქ) სახელი 
ხორცქუ(ნ) ზმნისა – სკდომა; მოწყვეტა 
რისამე. 

სარმქილ-ი (სარცქილ/რს) მიმღ. ვნეძ. წარბ. 

ხირცქუნს, ხორცქუ(ნ), ზმნათა – 
გამსკდარი; გაწყვეტილი. ჩქიმი 

ხარპალეა 

გაპობა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენებ. ხირცქუნს 
ზმნისა – შეიძლება გაიპოს, გაიხლიჩოს. 
ახირცქე(ნ) (ახირსქუ შეძლო გაეპო, –, 

გონოხირსქუქჯნ) შესძლებია გაეპო) გრდუვქ. 
შესაძლ. ვნეძ. უხირცქუნს ზმნისა – შეუძლია 
"გა'აპოს, 'გაზლიჩოს, 
ოხირცძქაფუანს (ოხირსქაშუუ აპობინა, 
უსირმქაშუაუუ უპობინებია, ნოხირძიქაჟ7(ნ) 
აპობინებდა თურმე) კაუზ. ხირცქუნს ზმნისა 

– აპობინებს, ახეთქინებს, ახლეჩინებს. 
მახირძქალი მიმღ. მოკშ. მპობელი, მხეთქავი, 
მხლეჩი. 

ოხირმქალი მიმღ. ჟრეპ. მყ. საპობი, სახეთქი, 
სახლეჩი. 

გოხარიქილი, გოხირცქილი იღ. გნეპ. (არს. 
გაპობილი, გახეთქილი, გახლეჩილი, 
ნახირძყა, ნოხერიქი მიმღ. ენეჰ. წარს. ნაპობი, 
ნახეთქი, ნახლეჩი. 
ნახირძყქუერი, ნოხირიქუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 
ხეთქვის, ხლეჩის, პობის საფასური. 
უხირსყუ, 'უგ'უხირცქუ მიმღ. უარყ. "გა უხეთქელი, 

"გა'უხლეჩელი, "გა'უპობელი. იჩ. სოფუა. 
მუკოქუნალი ხა რცხილი რე: ი. კიუშ, გე. 90 ხარძენ-0 (ხარძენს) იგივეა, რაც ხარზენი,– 
– ჩემი ჩასაცმელი გამსკდარია. ხარცქილი ხარისძირა. 

მიქვაში მენდუული – გამსკდარი შარვლის ხარწპუა (სარწკუას) სახელი ხა რწკუნ ს ზმნისა 
ამარა (მინდობილი). 

ხარმქუა (არცქუას), ხირცქუა (ხირცქუას) სახელი 

ხირცქუნს, ხორცქუ(6) ზმნათა – 
სკდომა, პობა, ხეთქვა, ხლეჩა; წყჭვეტა. სი 

– ღურღნა, ხქრა. ვა შუნე, ვართ ჭკუნც, ბედი 

უჩა ის თაში ხარწკგნც:კ. ნამუშ, კსრთ, ზე", 

გე. 83 – არ სვამს, არც ჭამს, შავი ბედი მას ასე 

ღუნცავს (ღურლნის). 
ეფერი ქიგიოკიჟინი, კერს ოჭიშიქ ხარპალ-ი (ხარჯალს) ჟღარუნი; ჩანჩხარი, 
მეხორცქასგნი: 9 ბუპ,გე.9 – შენ ისეთი 
მიაყვირე, კერატს წელი რომ მოსწყდეს. ჭიაქ 

იზინდ, იზინდუა დო შქასგოხორცქუა – ჭია 

"გა“იწელა, 'გა'იწელა და შუაზე გაწყდაო. 
მეხორცქუა თოკიქ, – დააჭყეს ნგარა: 

მ. ბუპ., გე. 149 – გაწყდაო თოკი, – დაიწყეს 
ტირილი. 

ჩანჩხური; ჩხარუნი. ჯგირო რე საქმე, 
ჩუანიში ხარჭალი შ ხუმა ისიმე – კარგად 

არის საქმე, ქვაბის ჩხარუნის ხმა ისმის. კაილაში 
ხარჭალი ხომვაგაიგონებუნია: ბალ“, 
ხიპბრ., 7; გე. 63 – კარდლის (კარდალის) ჩხარუნი 
ხომ არ გაგიგონიაო. 

ხირცქუნს (გოხირსქუ გააპო, გახლიჩა; ბუუხირსყუ ხარპალაშა დარჭალაფას) ი#. სარჭალუა. 
გაუპია, გაუხლეჩია; ბონოხირძქუქ(ნ) გააპობდა, ხარპალუა (სარჭალუას) სახელ ხარჭალანს 
გახლეჩდა თურმე) გრდმ. აპობს, ხლეჩს. 
იხირცქუნს (ბიისირსქუ გაიპო, გაიხლიჩა; 
ბუუხირსყუ გაუპია, გაუხლეჩია) გრდმ. ხათაჟ. ქც. 
ხირცქუნს ზმნისა – იპობს, იხლეჩს 
(თავისას), 
უხირცქუნს (გუუსირძმქუ გაუპო; გუუსირსქუ 

გაუპია, გაუხლეჩია) გრდრ. ბაბჩ. ქც. 
ხირცქუნს ზმნისა – უპობს, უხლეჩს. 
ზორცქუნნ) (გოხსორსქუ გაწყდა, გოხარიქელე"ნ) 

გამწყდარა) გრდუუჟ. ენეპ. ხირცქუნს ზმნისა – 

სკდება, წყდება; იხლიჩება, 
უხორცქუ(6) (ბუუხორსქუ გაუსკდა, გაუწყდა; 
ბოხარსყუუ გასკდომია, გასწდომია) გრდუჟ. ხახბ. 
ძი. უხირცქუნს ზმნისა – უსკდება, 

უწყდება. 
ი ქე(6) (იხირსქუ შესაძლებელი გახდა   

ზმნისა – ჟღარუნი, ჩანჩხარი, ჩანჩხური; 
ჩხარუნი. ჭირქეფ(ი) ირო ეფშა რდას, 
ცალიორც ვავსარჭალუა:კ. ბამუ”., კტ, 

გქ. 141 – ჭიქები ყოველთვის იყოს სავსე, 
ცარიელად არ აფხაკუნო (აჩხარუნო, 
აჟღარუნო). ჭიჭე კითის მაჭუ მა, ძია 
გიმოხარჭალუ მა: ქხს, ”, გე. 250 – ნეკი 

(პატარა თითი) მტკივა მე, მძივი (ჟღარუნა) 

მკიდია მე. ლაგამი ქგდაკინუუ ხეს დო ათეს 
დუხარჭალევა:2 ხუძ., გე. 121 – ლაგამი 

მისცა (დააჭერინა) ხელში და ეს 
'და'აჟღარუნეო.// გადატ. გასუფთავება, 
გაკრიალება. არძო კარდია გოხარჭალუუ 

– ყველა ქვაბი გააკრიალა (გაფხიკა). 
ხარჭალანს (ხარპალუუ აჟღარუნა, პხარმალაე 

უჟღარენებია, ნოხარჭალუე(ნ) აჟღარუნებდა
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_–_ 

თურმე) გრდი აჟღარუნებს, აჩხარუნებს, სარხალ-ი (სარხალ/რს) 1. ბანცალი, ბარბაცი; 
ოხარჭალუანს (ოხარპალუუ აჟღარუნა, სანხალი; ლასლასით სიარული. ქომიდგუ 
აჩხარუნა; უხარჯბალუაშუ უჟღარუნებია, 

უჩხარუნებია) გრდმ. აჟღარუნებს, აჩხარუნებს. 
უხარჭალუანს (უსარპჰალუუ უჟღარუნა, 
უხარპალუაშუ უჟღარუნებია) გრდმ. ხახბ. კხ. 

ოხარჭალუანს ზმნისა – უჟღარუნებს, 

უჩანჩხურებს, უჩხარუნებს. 
იხარჭალე(6) (სხარჯალუ შესაძლებელი გახდა 
ჟღარუნი, ჩხარა-ჩხური; –; –) გრდუვ. შესაძლ. 
ვნეძ. ხარჭალანს ზმნისა – შეიძლება 
იჟღარუნოს. 

ახარჭალენნ) (ახარპალუ შეძლო ეჟღარუნებინა, 
–, ნოსარპალუეჯ6) შესძლებია ეჟღარუნა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ეწეძშ. უხარჭალუანს ზმნისა – 

შეუძ ლია 
ოხარჭალაფუანს (ოხარჯალაშუუ აჟღარუნ”ებ'ინა, 
უხარპალაშუაშუ უჟღარუნ”ებ'ინებია, 
ნოსარპალაშუე(6) აჟღარუნ'ებ'ინებდა თურმე) 
კაუ”ზ. ოსარჭალუანს ზმნისა – 
აჟღარუნ”ებ'ინებს. 

მასარპალარი, მასარპალაშარი #იმღ. მოეწ. 

მჟღარუნებელი, მჩხარუნებელი. 

საჟღარუნებელი, საჩხარუნებელი. 
სარბალერი, ხარპბალაფირი მიმღ. ენებ. (არს. 
გაელარუნებული, გაჩხარუნებელი. 
ნახარჯალა, ნახარპჰალეფი მღ. ვნეძ. წარს. 
ნაჟღარუნები, ნაჩხარუნები, 
ნახარჯალუერი, ნახარპალაფუერი მიმღ. ენეპ. წარს, 
ჟღარუნის, ჩხარუნის საფასური; ქვაბის 
გაფხეკის საფასური. 
უხსარპალუ, უხარპალაფუ მიმღ. უარ. 
გაუჟღარუნებელი. იბ. ოხარჭალაია. შდრ. 
ხარკალი; ირ. დახანჭალება დასუფთავება, 
კარგად გარეცხვა, დაფერვა (ეჟ. ძერ.). 

ხარხ-ი' (სარხის) ხალხი. სქან სახენწიფოსია 
ხარხი სიგაღორენდგ დოსი ხარხის 
აღორენდია: #' ბუპ,, გე. 191 – შენს 

სახელმწიფოშიო ხალხი შენ გატყუებდა და შენ 
ხალხს ატყუებდიო, ენა ქგგეგგხარხიქგნ, 
მოუნჭეს ენენს: 4 გუძ,, გე. 119 – ეს რომ გაიგო 
ხალხმა, ურტყეს ამათ. ხარხის 

ქანშუკათუანა წყარმანკი დო ფშინაფას: 
/- ნამუ წ, ქსჰს, გე. 21 – ხალხს დაჰმართებენ 
(გაურევენ) წყალმანკს და გასივებას, თქვან 
მოულა... ხარხიშ გურცუ გახარენც: 

სძ. სამუშ, ქსრთ, ზე"., გე. 97 – თქვენი მოსვლა. 

ხალხის გულს გაახარებს. შდრ. სახარხო, 

სარხ-ი? (სარსის) ძველებური მეგრული ღობე, – 
ჯებირი (ი. კოფ7). კეთდებოდა ამგვარად: 

ასობდნენ ორ მესერს, გარდიგარდმო აწყობდნენ 
ანახეთქებს (ხის განაპობს), შემდეგ 
გაუკეთებდნენ ქართხას. შდრ. ჯებერი,   

შური, დიოდღარო ქიგლებხარხალუქ– 

მიდგას სული, ჯერჯერობით დავბანცალობ. 
ღორონქ ქალმოჭვიტინუ, იშე 
იშებხარხალე, გიმე – გიმებტკარჩალე: 

„ნი, #: გე. L8 – ღმერთმა ჩამომჭყიტა, ზევით 

ავხოხდი (ავფორთხდი), ქვემოთ – 
ჩამოვტკრციალდი. 2.ხმამაღლა სიცილი, – 
ხარხარი. შდრ. ლა ზ, ხარხალ: ოხარხალუ 

ხმაურით დულილი (4. მარი). 

ხა'რ'ხალა (სა'რ'ხალას) იგივეა, რაცხახალა, 
– ალალი, გულმართალი. ხა'რ'ხალა კოჩი 
ალალი კაცი. 

ხარხარაიათი) 8ზი6%. ფეხებგაშლილად. 
მიკირთუნა დო სარსარაიათ ქიგედირთუ- 

ნანია: 4 ხუპ., გე. 126 – მობრუნდებიან და 

ფეხებგაშლილად დადგებიანო. 
ხარხაშ-0 (სარხაფის) ღრმა ბეჩოში ჯოხის შეყოფა 

და იქით-აქეთ ქნევა თევზის გამოდენის მიზნით. 
შდრ. ტოჰონ; ოხარხაფუ (> ცხად., კატალ., გე. 44). 

სარხაშ-0 (დაარხაშის) ხორსოცი, ხარსარი. 

ქიგებგონი ძიცა-ხარხაში: ყაზაყ, 6რ.06./920 
გე. 3 – გავიგონე სიცილ-ხარხარი. ორე ბირა დო 
ხარხაში: კაზა, /7.04.3/, გე. 3 – არის 
სიმღერა და ხარხარი, ი. ხარხაჩი; ხორხოში. 

ხარხაჩ-0 (ხარხაჩის) იგივეა, რაცხარხაში,–1. 
ხმამაღალი, გულიანი სიცილი, – ხარხარი. 

გოხარხაჩუუ გემუანას – გადაიხარხარა 

გემრიელად, 
სარსაჩანს (ბგოსარხაჩუუ გადაიხარხარა, 

გუუხარხაჩუუ გადაუხარხარებია, გონოხარხაჩუქჯნ) 
გადაიხარხარებდა თურმე) გრდუვ. ხარხარებს. 2. 
ჩხრიალი (წყლისა). მელახაფენს, 
მეხარჩალანს– მითამაშებს, მიჩხრიალებს 

(წყალი). 
ხარხა0-0 (სარხაცის) იგივეა, რაც ხარხაჩი, – 

ხარხარი, სორხოცი. 

ხარხაცანს (ბოხარხასუუ გადაიხარხარა, 
გუუხარსასუუ გადაუხარხარებია, გონოხარხამუ2(6) 
გადაიხარხარებდა თურმე) გრდუვ, ხარხარებს, 

ზორხოცობს, შდრ. კარკაცი; ღარღაცი. 
სარხენ-ი' (ხარხენს) იგივეა, რაც ხარ ახენი; 

ხარხი? , – ღობე მსხვილი ხეებისაგან, 

ჯებირი (LV ჭარ.). ის. ხერხალი, ხირხალი, 
სარხენ-ი”, ხარხინ-0 (სარხე/ინს) ყურძნის 

საწური მოწყობილობა, – წნეხი, ხარხინი. 

იყენებენ ჭაჭისაგან წვენის გამოსაწურადაც, 
აქვს შემდეგი ნაწილები: როფე, ოჭაჭე, ღერძი, 
დედო, სქიბუ. შდრ. იმუ”. ხარხიმი, ხარხინი 

ღვინის საწურავი მანქანაა, წბერი, წკბერი (ეჟ. 
პერ.). იხ. ხარხინუა.
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სარსინელ-ი (ხარხინელ/რს) მიმღ. ენყპ. (ორს. 
სარხინანს ზმნისა – გამოწურული 
(ხარხინით). 

ხარსინუა (სარხინუას) სახელი ხარხინანს 
ზმნისა – ხარხინით გამოწურვა. ამსერი 
ცურძენს დოვხარხინანქ – ამეღამ 

ყურძენს გამოვწურავ (ხარხინით). 
ხარხინანს (დოხარსინუუ გამოწურა, დუუსარსინუუ 
გამოუწურავს, დონოსარსინუე(6) გამოწურავდა 
თურმე) გრდმ. წურავს ხარხინით. 
უხარხინანს (დუუხარხინუუ დაუწურა, დუუხარხსინუუ 
დაუწურავს) გრდმ. სახა. კც. ხარხინანს 
ზმნისა – წურავს, ხრახნის (ყურძენს). 
ისარხინუ"უ“#6) (ლიხარხინუ დაიწურა, 
=ოხარსინ/ლე(6) დაწურულა) გრდუჟ. კნეპ. 
ხარხინანს ზმნისა- იწურება (ხარხინით), 

ახარხინუ"უ"#6) (დაასარხინუ დაეწურა, 
დოხარსინუუ დასწურვია) გრდუჟ. ვნებ. 
უხარხინანს ზმნისა – ეწურება (ხარხინით), 
იხარხინე(6) (ისარსინუ შესაძლებელი გახდა 
გამოწურვა, –, –) გრდუჟ. შენაძლ. ვნებ. 
ხარხინანს ზმნისა – შეიძლება დაიწუროს, 
დაიხრახნოს (ყურძენი). 
ასარხინე(ნ§) (ასარსინუ შეძლო დაეწურა, –, 
დონოხარხინუ2(6) შესძლებია ხარხინით 

გამოწურვა) გრდუჟ. შეხაძლ. ენეპ. 
უსარხინანს ზმნისა – შეუძლია დაწუროს, 
დახრახნოს ხარხინის მეშვეობით (ყურძენი). 
ოსარხინაფუანს (ოხარხინაშუუ აწურვინა, 
პხარხინაშუაფუ უწურვინებია, ნოხარხინაშუეჯნ) 
აწურვინებდა თურმე) კაუ?. ხარხინანს 
ზმნისა – აწურვინებს, ახრახნინებს (ყურძენს). 
მახარხინალი #ჩღ. მოკშ. ხარხინით მწურავი 
(ყურძნის). 
ოხარსინალი მიმღ. გნეპ, შე. საწური ხარხინის 
საშუალებით. 
სარხინელი 2იშღ. ვნებ. წარს. "გამოწურული 
ხარხინით. 
ნახარხინა მიმღ. ვნეპ. წარს. ნაწური ხარხინით. 
ნახარხინუერი #იმღ. ვნებ. წარს. ხარხინით 
გამოწურვის საფასური. 

ხარსუნტელ-ი (დდარხუნტელ/რს) იგივეა, რაც 
სახუტელი, – რ#ამღ. ვნებ. წარს. 
ხარხუნტანს ზმნისა – მოსატული. // გადატ. 

მოჩუქურთმებული, აჭრელებული. საქორთუო 
რე თე მხარე თაშ სქვამაშე სარხუნტელი: 
ქტი. #, გე. 313; მახალ., გვ. 18 – საქ. 

არის ეს მხარე ასე ლამაზად მოჩუქურთმებული 
(მოხატული). ონანგერი ხარხუნტელი: 
ს”. ხამუშ., ქხს, გე. 24; – უნაგირი (ნაირფერად) 

მოხატული. 
ხარხუნტია დარხუნტიას) ლამაზად 

(ნაირფერად) მოსატული. ხარსუნტია 
ჯალეფი მოხატული ხეები.   

ხარსუნტუა (ხარხუნტუას) სახელი 
სარხუნტანს ზმნისა – მოხატვა; 
მოჩუქურთმება (ლამაზად, ნაირფერად). 
ხარხუნტანს (დოხარსუნტუუ ნაირფერად 
და ლამაზად, დუუხარსუნტუუ მოუხატავს, 
ლონ ხარხუნტუე(ნ) მოხატავდა თურმე) გრდი. 

ნაირფრად და ლამაზად ხატავს, აჩუქურთმებს, 
იხარხუნტანს (დიისარხუნტუუ' დაიხატა, 
წუუხარსუნტუუ დაუხატავს) გრდმ. ხათაჟ. კხ. 
ხარხუნტანს ზმნისა – იხატავს, 
იჩუქურთმებს თავისას, 
უხარხუნტანს (ღუუხარხუნტუუ დაუხატა, 
დუუსარხუნტუუ დაუხატავს) გრდმ ნანბ. კხ. 
ხარხუნტანს ზმნისა–- უხატავს, 

უჩუქურთმებს. 
იხარხუნტე(ნ) (ისარხუნტუ შესაძლებელი გახდა 

დახატვა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ენებ. 
სარხუნტანს ზმნისა – შეიძლება დაიხატოს, 

მოჩუქურთმდეს. 
ახარხუნტე(ნ) (ახარსუნტუ შეძლო და, ,–, 

დონოხარსუნტუეჯნ) შესძლებია დაეხატა) გრდუჟ. 
შენაძლ. ენეძ. უხარხუტანს ზმნისა – 

შეუძლია დახატოს. 
ოხარსუნტაფუანს (ოხარსუნტაშუუ ახატვინა, 
უხარსუნტაშუაშუ უხატვინებია, ნოსარსუნტაშუეჯნ) 
ახატვინებდა თურმე) კაჟზ. ხარსუნტანს 

ოხარსუნტალი მიმდ. ვნეპ. მს. 'მო'სახატავი. 
სარსუნტელე 4-4. გნეძ. წარს. "მოხატული. 
ნახარსუნტა მიშღ, ვნეძ. წარი. 'მო'ნახატი. 

ნახარსუნტუერი ძიმღ. გნეძ. წირი. "მოხატვის, 
მოჩუქურთმების საფასური. 
უხარსუნტუ მიმღ. უარე. 'მო'უხატავი. 

ხარსუნპელ-ი (სარსუნჭელ/რს) მიმღ. ენებ. (არს. 
ხარხუნჭანს ზმნისა, –იგივეა, რაც 
ხარხუნტელი, – მოსატული 

ნაირფერად; სასიამოქნოდ 

მოფერადებული. 

ხარხუნჭია (დდარხუნჯიას) იგივეა, რაც 
სარხუნტია, – ნაირფერად მოხატული. 

ხარსუნჭუა (სხარხუნჭუას) იგივეა, რაც 
ხარხუნტუა. 

ხარX-0 (დარჯის, ხარს) ხარჯი, დიდი სარჯი 

უღუდუ – დიდი ხარჯი ჰქონდა. შდრ, ლაზ, ხარჯ 
ხარჯი, გასავალი (4. პარი). 

ხარXება (სარჯებას) სახელი ხარჯენს ზმნისა – 
ხარვბვა, ბრელი მუთუნივახარჯავა 

ჩქიმოვა: #4 ბუპ., გე. 39 – ბევრი რამე არ 
დახარჯოო ჩემთვისო. წყარიში მეტ მუთუნს 
ვაგოსარჯებაფუანთია: მ ჩუძ,გვ.106- 

წყლის მეტს არაფერს დაგახარჯვინებთო. 
ხარჯენს (ლახარXუ დახარჯა, დუუხარჯებუ 
დაუხარჯავს, დონოხარჯებუე(ნ) დახარჯავდა



ხასიათ-ი 

თურმე) გრდ/. ხარჯავს. 
ახარჯენს (დაახარჯუ დაახარჯა, შუუხარXებუ 
დაუხარჯავს) გრდმ. ახარჯავს; ხარჯავს. 
ისარჯებუ"უ“6) (ლიხსარჯუ//დეეხარჯუ დაიხარჯა, 
ღახარჯებე ლ/რეVნ) დახარჯულა) გ რდუჟ. ვნეშ. 
ხარჯენს ზმნისა – იხარჯება. 
ახარჯებუ”უ'(6) (დაახარXუ დაეხარჯა, დახარXებუუ 
სამარეს გრდუე. ენეპ. უხარჯენს ზმნისა 

ეჯება. 
იხარჯე(ნ)//იხარჯე/ინე(6) (იხარMუ//იხარX0/ენუ 
შესაძლებელი გახდა "დახარჯვა, –, –) გრდუქ. 
შეხაძლ. ვნეძ. ხარჯენ ს ზმნისა – შეიძლება 

”და'ხარჯვა (// დაიხარჯოს). 
ასარჯე(ნ)//ახარჯე/ინე(6) (ასარXX//ახარXე/ინუ 
შეძლო 'და'ეხარჯა, –, დონოხარXებუე(ნ) 

შესძლებია დაეხარჯა) გრდუვ. შეხაძლ. ვგხეძ. 
უხარჯენს ზმნისა – შეუძლია "დახარჯოს, 
ოხარჯებაფუანს (ოხარჯებაჟუუ ახარჯვინა, 
უხარXებაშუაშუ უხარჯვინებია, ნოსარXებაშუე(ნ) 
ახარჯვინებდა თურმე) კაუ?, ხარჯენს 
ზმნისა – ახარჯვინებს. 
მასარჯებელე მიმღ. მოენ. მხარჯავი, მხარჯველი, 
ოხარXებელი//სახარჯო მიმღ, ვნეპ. მ). სახარჯი. 
ხარXებული მიმღ. ჟნეპ. წარბ. 'და'ხარჯული. 
ნახარXი, ნახარXებუ მიმღ. ვნებ. წარს. ნახარჯი. 
ნახარXუერი, ნახარჯებუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 
ხარჯვის საფასური, 
უსარXუ, უდუხარXუ, უდუსარXებუ მიმღ. უარყ. 
"და უხარჯავი. შდრ. ლაზ, ხარჯ: ბხარჯუფ 
ვხარჯავ (#6. მარი). 

ხასიათ-0 (ხასიათის) ხასიათი. ვეგერე 

ხასიათის – არდგასხასიათზე, – 

ხასილა, ხასგლა, ხასლა (ხასი/გლას, ხასლას) – 

გვერდი. ქომონჯქგხასილა მეტახგ: 
ი. ყიფშ, გე. 13 – ქმარმა გვერდი გაუტეხა. 
გიშმოყოთუ ხასილას: კს, 7 გე. 142 – 

გამომივიდა (გამოაღწია) გვერდში, ბოშეფი 
ელამირენა ხასგლასია – ბიჭები მიდგანან 
გვერდზეო. ათაურე ოკო მიკასოფას 
ხასილათგნი, მაჟია ხასგლაშე 

მუკულუუ: 4 გბუპ., გე. 123 – აქედან რომ უნდა 

მიაგლიჯოს გვერდით, მეორე გვერდიდან 
მოუარა. ჭინჭას ხასლა ჩუთხინე: „ა, # გე. 

20 – ჭინჭრაქას გვერდი გამოვაცალე. ხას - 
ლას გილმობუ მოჭკადილი: ჟ/ი, # გე. 173 – 

გვერდზე მკიდია მოჭედილი. ხასლემს მიღუ 
ირო ჭვალა: „ჩი, /, გე. 81 – გვერდებში მაქვს 
მუდამ მჭვალი, 0 ხასილაში ართა გვერდის 
აქცევა, – გადაჟ. ანგარიშის გაუწევლობა. თიში 
ნარაგადუშა ხასილა ვეირთენე –იმის 

ნათქვამს გვერდს ვერ აუქცევ (არ შეიძლება 
ანგარიში არ გაუწიო), შდრ. ძგა.   
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ხასილას, ხასზლას ზ%8. გვერდით, გვერდზე. 
უნჩაში ბოშიხასილას ქალეერინუუ – 

უფროსი ვაჟი გვერდზე დაიყენა. 
ხასილაშე//ხასლაშე 14%, გეერდიდან. 

ხასილაშე მოურს ბალღამი – გვერდიდან 

მოდის ჩირქი, 

ხასილა-ხასილას ?4%%. გვერდიგვერდ, გვერდ. 
გვერდ ხასილა-ხასილას ოკო 

ალურდათ ართიანს – გვერდიგვერდ უნდა 
ვედგეთ ერთმანეთს, 

ხასობა დასობას) საყვარლად ყოფნა, – ხასობა, 

საყქარლობა. მაფაშ ხასობას ჭკადუში 

ჩილობა უჯგუნია: თ. ხაბო,., გქ. 252 – მეფის 

ხასობას (საყვარლობას) მჭედლის ცოლობა 
სჯობიაო, 

ხას პარჰ-ი დას პარკის) – პირველი ხარისხის 
პარკი (მახალეპი, ტ. #, ნაწ. #” მქ. 230). შდრ. 

დომბალა პარკი. 

ხასგლა (ზასგლას) ის. ხასილა. 

ხატ-0 დატის) – სატი. ხატი ქ თქუუა: ა. ცაგ., გე. 

130 – ხატმა თქვაო. ხატის ქემიეთამამესია 

დო ფიციშ ხოთამა ქუდუჭყესია: ბალი. ბიპრ., #, 
გე. 182 – ხატს გაუთამამდნენ და ნაფოტის 
სროლა დაუწყესო. ჩხორო ხატი ქ 
გიგაჭყორუა: თ. ხაბო/., გე. 265 – ცხრა ხატი 

გაგიწყრესო. 

ხატალ-0 (ხატალ/რს) – დედა ღორის ღრუტუნი 
(მ ძაძ, #/ გე. 158). 

ხატალუა (ხატალუას) სახელი ხატალანს 

ზმნისა – 1. ღრუტუნი. მუჭო ხვანჯი 
უსატალუანს სორსინი, თენა ხოლო თეში 

იქცუუ – როგორც კერატი უღრუტუნებს დედალ 
ღორს, ისიც ისე იქცევა. კეში უხატალუანს 

ცორ ღეს – კერატი უღრუტუნებს დედალ 
ღორს. 2, ძლიქ-ძლიქ არსებობა, 
გაჭირვებით ყოფნა, უკანასკნელ წუთებში 
ყოფნა. შური კისერს გიოხატალუ, ამარ- 

ამარი გეშალუ – სული კისერზე აქვს 
მობჯენილი, აგერ-აგერ ამოძვრება. 3. რისამე 
(ძგ., უღლის...) თავისუფლად ტრიალი. 
ჩხოუს უღუ გახატალუ – ძროხას უღელი 

თავისუფლად აქვს (ტრიალებს). 
ხატუა (ზატუას) იგ. ხანტუა. 

ხატუტუა (ხატუტუას) ი”. ხახუტუა. 

ხაშა (საფას) იგივეა, რაცხუალა, – მოგება, 

შობა, ხაფას ქიდიჭყანს თხა დო შხურინი, 
ოკო ხენწყუალა – მოგებას რომ დაიწყებს თხა 
და ცხვარი, უნდა ხელშეწყობა, ჩხოუქ გინი 
ქოხუუ – ძროხამ ხბო მოიგო. წყირს აქლემს 

გეიოხაფუანსია – რწყილს აქლემს 
მოაგებინებს (აშობინებსო). ი4. უხაფუ.
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ხაშალ-0 (ხაფალ/რს) მაღალ ხმაზე სასიამოვნო 

ლაპარაკი. 

ხავალქა (დააფალუას) სახელი ხაფალანს 
ზმნისა – სასიამოქნო ლაპარაკი. ჩქიმი ძღაბი 

ხაფალანს – ჩემი გოგო ლაპარაკობს 
(სასიამოვნოდ). 
ხაფალანს (საშალუუ სასიამოვნოდ ილაპარაკა, 
შსაშალუუ სასიამოვნოდ ულაპარაკნია, 
ნოხაშალუე(6) საამოდ ლაპარაკობდა თურმე) 
გრდმ. საამოდ ლაპარაკობს. შდრ. ლაფალი. 

ხაშაჩ-0ი დაფაჩის) მხიარული სიცილით 

საუბარი; აარტული ლაპარაკი. 

ხაშილ-ი (საფილ/რს) მიშღ. ენეპ. წარს. ხანს 

ზმნისა – შობილი, მოგებული. ..,ჩქიმი 

ორინჯი სი ამიშინი!... უხაფუ დო ხაფილც 

ვა იშებჩინენდეე თეში: ი. კიფ >, გე. 186- 

„..ჩემი საქონელი შენ ამიშენე (გამიმრავლე)! 
უშობელსა და შობილს (ხბოიანს) რომ არ (ვერ) 
ამოვიცნობდე ისე. 

ხაშორთ-0ი დაფორთის) ILრუბ. XI0C90X%I ზრუნმა) 

ხლაფორთი. დებზარუა საფორთის:ესს# 

გე. 210 – დავიზარებ „ხლაფორთს“. 

ხაშულა (ხაფულას) ნაფოტი. შდრ. ნახაფული. 

ხაშულუა დაფულუას) სახელი ხაფულანს 
ზმნისა – ნაფოტეგად დაჭრა, – დანაფოტება. 
თეში მაშხვა ჯა ართ წუთის დოხაფულუუ 

დო ქოდარღუ – ამ სიმსხო ხე ერთ წუთში 
ნაფოტებად აქცია და დაყარა. 
საფულანს (დოხაფულუუ დაანაფოტა, შუუსაშულუუ 
დაუნაფოტებია, დონოსაშულუე(ნ) დაანაფოტებდა 

თურმე) გრდმ. ნაფოტებად აქცევს, – 
ანაფოტებს (ხეს). 
უხაფულანს (თუუსაშულუუ ნაფოტებად უქცია, 
დუუხაჟულუუ ნაფოტებად უქცევია) გრდმ. ბატი. 
ქს. ხაფულანს ზმნისა - ნაფოტებად 

უქცევს, უნაფოტებს. 
იხაფულუ'უ"(6) (დიიხაშულუ დანაფოტდა, 

ნაფოტებად იქცა; მოსაშულერე“ნ) 

დანაფოტებულა, ნაფოტებად ქცეულა) გრდუქ. 
ენებ. ხაფულანს ზმნისა – ნაფოტებად 

იქცევა, ნაფოტდება. 
ახაფულუ'უ”(6) (დაახაშულუ ნაფოტებად ექცა, 
დოსაფშულუუ ნაფოტებად ქცევია) გ რდუჟქ. ვნებ. 
ხაფულანს ზმნისა – ნაფოტებად ექცევა. 
ისაფულენნ) (ისაშჟულუ შესაძლებელი გახდა 

ნაფოტებად ქცევა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ვნებ. 
ხაფულანს ზმნისა – შეიძლება ნაფოტებად 

ქცევა (//იქცეს). 
ახაფულე(ნ) (ახაჟულუ შეძლო ნაფოტებად ექცია, 
–, დონოხაშულუეჯნ) შესძლებია ნაფოტებად 

ექცია) გრდუჟ. შენაძლ. ვნეძ. უსაფულა ნს 
ზმნისა – შეუძლია ნაფოტებად აქციოს. 
ოხაფულაფუანს (ოხაშულაშუუ ნაფოტებად   

აქცევინა, უხაჟულაუუაშუ ნაფოტებად 
უქცევინებია, ნოხაშულაფუეჯ(ნ) ნაფოტებად 

აქცევინებდა თურმე) კაუზ. ხაფულანს 
ზმნისა – ნაფოტებად აქცევინებს. 
მასაშულარი მიმღ. მოქშ. ნაფოტად მქცეველი. 

ოხაფულარი მიმდ. გნეპ. მე. ნაფოტად საქცევი. 

ხაფშულერი მიმღ. კნეშ. წარი. ნაფოტად ქცეული. 

ნასაფულა, ნასაფული მიმღ, ენჟპ. წარს. ნაფოტად 
ნაქცევი; ნაფოტი. 
ნახაშულუერი მიმღ. გნეძ, წარს. ნაფოტად ქცევის 

საფასური. 

უსაფულუ მიმღ, უარყ. ნაფოტად გადაუქცეველი. 
იხ. წკაპულუა, შდრ. ლაზ. ნო-ხაპულე ნაფოტი 

(6. მარი). 

ხაქუა დაქუას) თოხით მიწის გაფხვიერება და 
თესლის ჩათესვა (). ბამუშ, კსრთ. ზე", გე. 
130). 

ხაშ-0 (ტაშის) ხაში; პურის ცომი. 

ხაშილ-ი, ხსაშმრ-0 (ხაშილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 
ხარშუნს ზმნისა –მოხარშული.ხაშილ 

ვორექ სოროფაშე: კ/პ, # გე. 100 – ტრფობით 

ვარ მოხარშული. მუჭო ხა შილ ბიას ქოგუქ! – 
როგორ მოხარშულ კომშს ჰგავხარ! ღუმუ 
ზელი, ხორცი ხაშილი, – სინჯაქ 

ვამორთუა: თ. სახო,., გე. 262 – ღომი 

ჩაზელილი, ხორცი მოხარშული(ა), – სიძე არ 
მოვიდაო. 

ხაშილი სიმი'ნ'დ-ი (საშილი სიმი”6'დის//სიმი'ნ'ს) 
მოხარშული სიმინდი. მოხარშულ სიმინდს 
კაზმავდნენ ნიგვზით, მარილითა და ზაფრანით. 
ამგვარად შეკაზმულს ჭამდნენ. 

ხაშილჰვარ-0ი (დსაშილკვარს) ყველისგულიანი 
მოხარშული კმერი. 

საშილხვალ-ი დაშილცვალ/რს) მოხარშული 
ყველი, 

ხაშუა (საშუას) სახელი ხაშუნს ზმნისა – 

”მო'ხარშქა, ნდიიქგ დოხვილ? ღეჯეფი, 
დოხაშგ: ი.ყიფშ, ჟე. 17 – დევმა დაკლა 

ლორები, მოხარშა. ასე დორსაშუნი! – 

ახლა მოგხარშა! (წყევლაა). ხორცისხაშუნს – 

ხორცს ხარშავს. თექ ხორცის ქოხაშგნდზ 

დეიეფი: # ბუპ., გე. 209 – იქ ხორცს ხარშავდნენ 

დევები. 
საშუნს (შოხაშუ მოხარშა, დუუხაშუ მოუხარშავს, 
დონოხაშუეჯნ) მოხარშავდა თურმე) გრდ#. 
ხარშავს. 
იხაშუნს (ლიისაშუ მოიხარშა, დუუხამუ 
მოუხარშავს) გრდმ. ხათავჟ. ქც- ხაშუნს ზმნისა 

– იხარშავს თავისას. 
უხაშუნს (ლუხაშუ მოუხარშა, ღუუსაშუ 
მოუხარშავს) გრდმ სახ. კც. ხაშუნს ზმნისა 

– შავს. ვ X 

იხაშუ'უ”(6) (დიიხაშუ მოიხარშა, დოხაშე” ლე%ნ)



საჩალ-ი 

მოხარშულა) გრდუჟ. ენეპ. ხაშუნს ზმნისა – 

იხარშება. 
ასაშუ”უ“6) (დაახაშუ მოეხარშა, ღოსაშუუ 
მოხარშვია) გრდუუჟ. ჟნეძ. უხაშუნს ზმნისა – 

ეხარშება, 
იხაშე(6) (იხაშუ შესაძლებელი გახდა "მოხარშვა, 
–, –) გრდუჟ. შესაძლ. ვნეპ. ხა შუ ნ ს ზმნისა – 
შეიძლება "მოიხარშოს. 
ახაშე(ნ) (ახაშუ შეძლო 'მო'ეხარშა, –, 
დონოსამუქ(ნ) შესძლებია მოეხარშა) გრდუქ, 
შესაძლ. ენეპ. უხაშ უნ ს ზმნისა – შეუძლია 
მოხარშოს. 
ოსაშაფუანს (ოხსამაშუუ ახარშვინა, უსამაფუაუუ 
უხარშვინებია, ნოხაშაშუე(ნ) ახარშვინებდა 
თურმე) კაუზ. ხაშუნ ს ზმნისა – ახარშვინებს. 
მასაშალი ძიმღ. მოშ. მხარშველი. 
ოსაშალე მღ. ჟნჟძ. მყ. სახარშ“ავბი. 
ხაშილი მიმღ. ვნებ. წარს. 'მო'ხარშული. 
ნახაშა მიმღ. ვნეძ. წარს. ნახარში. 
ნასაშუერი მიმღ. ენეძ. (არს. ხარშვის საფასური. 
უსაშუ/გ მიმღ. უარყ. 'მო'უხარშავი. 

ხაჩალ-ი (ხაჩალ/რს) ღრიანცელი, ღრეობა 
(# ვარ.). შქასერს სიკოიაშე ხუღესხაჩალი 

ისიმედუ – შუაღამეს სიკოიას სახლიდან 

ღრიანცელი ისმოდა. შუმილი კათაში 
ხაჩალი რე – მთვრალი ხალხის ღრიანცელია. 

საჩქი–_ლ-ი (Lაჩქილ/რს) იგივეა, რაცხარჩქილი, 

– მიმღ. ვნებ. წარს. საჩ ქ უნ ს ზმნისა – 
'გათოხნილი ხაჩქილი ხვანა – 
გათოხნილი ყანა. შდრ. ლაზ, საჩქერი 

ამოთხრილი (4. მარი). 

ხაჩქუა (ხაჩქუას) იგივეა, რაცხარჩქუა, 

– სახელიხაჩქუნს ზმნისა – თოხნა. ბერგი 
ქომუჩასგნი, ძალამი ხაჩქ უა მიჩქუნია: 
ი. ყიფშ, გე. 179 – თოხი რომ მომცა, კარგი 
თოხნა ვიციო. ვა ხაჩქე, გა გაცე: ი. ყიფშ, გე. 
182 – არ გათოხნო, არ მოგივა (მოსავალი). ირ 
წანას ფხაჩქუნქ თაქ სიმინს: # ბუჰ,, გე. 23 
– ყოველ წელს ვთოხნი აქ სიმინდს. მა დღას 
ვამიხაჩქუნ დოვართმახაჩქენ დომუ 

ფქიმინა: 4 გუძ,, გე. 154 – მე არასოდეს არ 
მითოხნია და არც შემიძლია ვთოხსნო და რა ვქნა, 
ჩქი უხაჩქგნთ ქობალსია: ი. კიჟფშ, გე. 167 – 

ჩვენ ვუთოხნით პურსო. 
ხაჩქუნს (გოხსაჩქუ გათოხნა, ბუუხაჩქუ გაუთოხნია, 

გონოხაჩქუეჯ(ნ) გათოხნიდა თურმე) გრდმ. თოხნის, 
იხაჩქუნს (გიიხაჩქუ გაითოხნა, ბუუსაჩქუ 
გაუთოხნია) გრდ4. ბათა. კე. ხაჩქუნს ზმნისა 
– თოხნის თავისას. 
უსაჩქუნს (გუუხაჩქუ გაუთოხნა, გუუსაჩქუ 
გაუთოსნია) გრდმ საჩბ.კც. ხაჩქუნს ზმნისა 
– უთოხნის, 
ისაჩქუ”უ”(6) (ბგიისაჩქუ გაითოხნა, ბოსაჩქელ/რთ(წ) 
გათოხნილა) გრდუქე. ქნეპ. ხაჩ ქუნს ზმნისა – 

ითოხნება,   
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ასაჩქუ”უ"(6) (გაახაჩყუ გაეთოხნა, ბოხაჩქუუ 
გასთოსნია) გრდუჟ. ჟნეძ. უხაჩქუნს ზმნისა- 

ეთოხნება. 
იხაჩქე(6) (იხაჩქუ შესაძლებელი გახდა "გა'თოხნა, 
–, –) გრდუქ. შემაძლ. ენეპ. ხაჩქ უნ ს ზმნისა – 

შეიძლება 'გა'თოხნა (// გა“ ითოხნოს). 
ახაჩქე(6) (ახაჩქუ შეძლო "გა'ეთოხნა, –, 
გონოხაჩქუ2(6) შესძლებია 'გა'ეთოხნა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნეპ. უხაჩქ უნ ს ზმნისა – შეუძლია 
გათოხნოს, 
ოხაჩქაფუანს (ოხაჩქაშუუ ათოხნინა, უსაჩქაშუაჟუ 
უთოხნინებია, ნოხაჩქაფუე(6) ათოხნინებდა 
თურმე) კაუზ. ხაჩქუნს ზმნისა – 
ათოსნინებს, 
მახაჩქალი მიმღ. მოქმ. მთოხნელი. 

ოხაჩქალი გჯმღ. ენებ. მ/. სათოხნი. 
ხაჩქილი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა თოხნილი. 
ნახაჩქა მიმღ. ვნეძ. წარბ. ნათოხნი. 
ნახაჩქუერი მიმღ. გნეპ. წარს. თოხნის საფასური. 
“უგუ'უხაჩქუ მიმღ. უარყ. "გა უთოხნელი. ი“, 
ოხაჩქუე, ოხაჩქუეში; შდრ. ლაზ. საჩქ, ხაშკ: 

ოხაჩქუ, ოხაშკუ თოხნა (#. მარი). 

ხაცე (საცეს) იგივეა, რაცხაცეცი. 

ხაცე0-0 დაცეცის) იგივეა, რაცხათეცი, – 
პატარძალი.ხაცეცი გეგმეცსონეს ცხენს: 

მ, ხუპბ., გე. 40 – პატარძალი ჩამოიყვანეს 
ცხენიდან. თიქ ისუუხაცეციქ: 2 ჩუპ., გე. 220 

– ის შეიქნა პატარძალი. შდრ. მოჭყუდუ. 

ხაციც-0 დაციცის) საახალბლო საუზმე (ი. კიჟშ). 
შობა დილის საუზმე (V ჯარ). შდრ. იმერ, გურ. 
ხაციცი შობას ადრე, გათენებამდე ოჯახის 
წევრთა საუზმობა (კ. ძერ.). პირველი საუზმე 

გახსნილების შემდეგ (ა. ღლ.). 
ხაწა (დსაწას) იგივეა, რაცმარწვინიში 

თასი, – მაწვნის დედა, მაწვნის თესლი 
(ი. ყიფშ, V ჭარ.); სიმჟავე (დ. ფიფია). 

საშა-მაჭა (საჭა-მაჭას) წვრილ-წვრილი (რაღაც), 
წვრილმანი. 

ხაჭაპურ-0ი დაჭაპურს) საჭაპური. 

ხაჭჰარჟა (ხაჭარუას) იგივეა, რაცხეჭერუა, – 

ფხაჭნა; ფხეკჰა. კარდილაში 
ხაჭარუაში//ხეჭერუაში ხმა ირჩქილე 
– ქვაბის ფხეკის ხმა ისმის. 

ხაჭაპია რაჭაჭიას) ზოოლ. კიბორჩხალა; პატარა 
შრელი ფრინველი, შდრ. ღაჭაჭია. 

ხაჰო (საჭოს) ხაჭო. 
ხაჭუზელ-ი (საჭუჭელ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარბ. 

სუჭუჭანს ზმნისა – მოოჭვილი. კიდა 
გოსაჭუჭელი რე: მაბალ,, გე. 62 – კედელი 
მოოჭვილია (მოხატულია). 

ხაჭუპია (საჭოჭიას) ჭრელი.
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საჰუჭუა (საჭუჭუას) სახელიხაჭუჭანს ზმნისა – 
მოოჭქჭა; მოქარგქა. ოქროში ძაუით 

მობხაჭუჭე ეთისქვამი ნაჭარეფი – ოქროს 
ძაფით მოექარგე ის ლამაზი ნაწერები. ეჰე, პე- 
რო, მიოტე სკანობურა ხაჭუჭ უა: შ პურ, გე. 

175 – ჰე, კალამო, მიატოვე შენებური ქარგვა. 

ხაჭუჭანს (დოხაჰუპუუ მორთო, ლამაზად 
მოქარგა; დუუხაჭუჭუუ მოურთავს ლამაზად; 
დონოხაპუპუე(ფ) კოხტად მორთავდა, მოქარგავდა 

თურმე) გრდმ. ლამაზად რთავს, ქარგავს. 
იხაჭუჭანს (დიისაპუჭუუ მოირთო; დქუხაჰუპუ 
მოურთავს, მოუკაზმავს) გრდმ ჩათაჟ#. კც. 
ხაჭუჭანს ზმნისა – ირთავს, იკაზმავს 
თავისას, 

უხაჭუჭანს (დუუხაჭუპუუ მოურთო, მოუკაზმა; 
დუუხაჭუჰუუ მოურთავს, მოუკაზმავს) გრდ?. ხახბ, 

ჰს. ხაჭუჭანს ზმნისა - უკაზმავს, ურთავს 
ლამაზად, 
იხაჭუჭუ”უ'(6) (დიიხაჰუპუ მოირთო, მოიკაზმა; 

დოხაპუჰელ/რეXნ) მოკაზმულა, მორთულა 
ლამაზად) გრდუე. ვნეძ. ხაჭუჭანს ზმნისა – 

ირთვება ლამაზად, იკაზმება, 
იხაჭუჭე(6) (იხაჭუჰუ შესაძლებელი გახდა 

ლამაზად "მო'რთვა, ”მო'ქარგვა; –; –) გრდუქ. 
შესაძლ. ენეპ. ხაჭუჭან ს ზმნისა – შეიძლება 
“მო'რთვა, 'მო'ქარგვა, 'მო'კაზმვა. 
ახაჭუჭე(6) (ახაჭუპუ შეძლო 'მო'ერთო, 'მო'ექარ- 

გა ლამაზად; –; მონოხაპჰუპუე(ნ) შესძლებია 
მოერთო, მოექარგა) გრდუე. შეხაძლ. ჟხეძ. 
უხაჭუჭანს ზმნისა – შეუძლია ლამაზად 
'"მო'რთოს, 'მო'კაზმოს; 'მო'ქარგოს. 
ოხაჭუჭაფუანს (ოსაჭუპჰაჟუუ ართვევინა 

ლამაზად, უსუპუჭაშუაშუ ურთვევინებია, 
ნოსაჭუჰაშუე(6) ართვევინებდა თურმე) კაუ %. 
ხაჭუჭანს ზმნისა – ართვევინებს ლამაზად, 
აქარგვინებს; ახუჭუჭებ'ინებს. 
მახაჯუპალი ჟიშღ. მოემი. "მო'მრთველი, 
'"მო'მკმაზველი, 'მო'მხუჭუჭებელი- 
ოხაპჰუპალი ქიმდ. ერეპ. მყ. ”მო'სართველი. 

ხაჭუჯჭელი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'მო'რთული, 
"მო'კაზმული. 
ნახაპუჭა მიმღ, ენეპ. წარს. "მო'ნართი, "მო'ნაკაზმი. 

ნახაჯჭუბუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'მო'რთვის, 
"მო'კაზმვის საფასური. 
უხაჭუჭუ მიმო. უარე. 'მო'ურთველი, 'მო'უკაზმავი, 

'მო'უხუჭუჭებელი. 
სახალა (დსახალას) იგივეა, რაცხარხალა, – 

ალალი, კეთილი, უეშმაკო, ხათრიანი, 
ხალასი. ხახალა კოჩი ალალი (კეთილი) კაცი. 

ხახაჩ-0 (სახაჩის) იგივეა, რაც ხა რხაჩი, – 

ხარხარი. შდი. ღაღაჩი; ხორხოში. 

ხახილ-ი, სახირ-0 (სახილ/რს) მიმღ. ჟნეპ. წარბ. 
ხახუნს ზმნისა –'გა'ფატრული, გაჭრილი 

(მუცელი).   

ხაჯალურ-ი 

სახუა (სახუას) სახელი ხახუნს ზმნისა – 
'გა'ფატვრა; 'გა'ჭრა მუცლისა. ხამუთ 
გოხახუ – დანით გაფატრა. 
ხახუნს (ბოხახუ გაფატრა, ბოუხახუ გაუფატრავს, 

გონოხახუქ(ნ) გაფატრავდა თურმე) გრდმ. 
ფატრავს (მუცელს). 
უხახუნს (ბუუხასუ გაუფატრა, ბუუხასუ 

გაუფატრავს) გრდმ. ბაბბ. კე. სახუნს ზმნისა 
– უფატრავს. 
იხახუ'უ"6) (გიიხახუ გაიფატრა, გოხასე'ლე%ნ) 
გაფატრულა) გრდუჟ. ენეპ. ხახუნს ზმნისა – 

იფატრება. 
ახახუ'უ”(6) (ბაახახუ გაეფატრა, გოხახუუ 

გაჰფატვრია) გრდუჟ. ჟნეპ. ხახუნს ზმნისა – 

ეფატრება, 
იხახე(6) (იხახუ შესაძლებელი გახდა 'გა' ფატვრა, 

–, –) გრდუქ. შესაძლ. ენეძ. ხახუნს ზმნისა – 

შეიძლება 'გა იფატრის. 
ახახე(6) (ასახუ შეძლო 'გა'ეფატრა, –, 

გონოხახუეჯნ) შესძლებია გაეფატრა) გრდუქჟ. 
შესაძლ. ენემ. უხახუნს ზმნისა – შეუძლია 
"გა ფატროს, 
ოხახაფუანს (ოხახაშუუ აფატვრინა, უხახაფუაფუ 
უფატერინებია, ნოხასაშუაფუეჯნ) აფატვრინებდა 

თურმე) კაუზ. ხახუნს ზმნისა – აფატვრი- 

ნებს. 
მასახალი მიმღ. მოეწ. 'გა'მფატრავი. 
ოსახალი მიმღ. კნეძ. მყ. "გა საფატრავი. 
გოსახილი მიმღ. ჟნეძ. წარწ. გაფატრული. 
ნახახა მიმღ. ვნებ. წარს. "გა ნაფატრი. 
ნახასუერი მიძღ. ვნეძ. წარს. "გა ფატვრის 
საფასური. 
უსახუ, უგუსახუ მიმღ. უარყ. გა უფატრავი. 

სატუტელ-ი (დასუტელ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 
ხახუტანს ზმნისა –მოხატული, – ხატულა, 

შდრ. ჭარჭულერი; სანტურელი. 
ხახუტუა (სახუტუას) იგივეა, რაცხანტუა, 

ხანტურუა, – მოხატვა, მორთვა, 
მოქარგვა, მოკაჭზმჭა. 

სახუჭუა (სახუჭუას) იგივეა, რაცხაჭუჭუა, – 
მოკაჭზმვა, მორთვა; მოქარბვჭვა. 

ხაX-0 (ხაჯის, ხას) პოტან. ცერცვი (ა. მაე.). ხაჯი 

დოფთასი – ცერცვი დავთესე. შდრ. ტოჰონ. 

ნახაჯუ ნაცერცვალი; „ლაზ. ხაჯი ლობიო 
(6. მარი). 

ხაჯალურ-0 (დაჯალურს) ხავბალური; ყმების 
დასაბმელი ჯაჭვი (4. ჩა,ალ., გე. 241). 
დოჭკადითია ხაჯალური ინჯიში: # ბუპ., 

გე. 125 – დაჭედეთო სპილენძის ხაჯალური. 

ქოძირგ ნდემეფი კგრგნი ხაჯალურეფით, 
ჯაჭვეფით: 4. ბუპ,, გე. 114 – ნახა დევები 
დაბმულია ხაჯალურებით, ჯაჭვებით.
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ხაXაXა (საჯაჯას) ხსენი; პირველად 
გამოწველილი ხშირი და მოყვითალო რძე, 

– ნაპირველა, 

ხაXკოლა (საჯკოლას) პოჟან. თეთრი ხანჭკოლა 

(ა. მაჯ.). 

ხე (< ხელ) დეს; #4. რიც.“ ხელ-ეფ-ი ხელები) 1. 
ხელი,ხე ხეს ბონუნცია დო ჟირხოლო პიც 

– ხელი ხელს ბანსო და ორივე პირს. ხე თ 

ქუკებუ: ჟხბ, /, გე. 227 – ხელით უკავია. ქირი 
ქეგუხეხეშა: მ ბუპ., გე. 7 – ქორი (კი) უზის 

ხელზე. 2. სახმარი ნიჭთების კრებული, 
ართი ხე ბარგი (ტანსამოსი) უღუდუ – ერთი 

ხელი ტანსაცმელი ჰქონდა. ართი ხე 

ქემეჩეს ბზითო – ერთი ხელი ქვეშაგები მისცეს 
მზითვად. 3. გემო, რომელსაც ჭურჭელი (ან 
სხვა რამე) მისცემს ხოლმე ღვინოს. ღვინს 
მუდგაშირენი ხე უღუ – ღვინოს რაღაცისაა 
გემო (ხელი) აქვს. შდრ. იმჯრ. ხელი სუნი 
(7. ბერ). 4. ასული, ძალი. მინ მუჩანსგ 
დად(ი)ხე ცირანინუცას: კა, 7 გე. 138 – ვინ 

მომცემს დადიანის ასულს (// ქალს) ნინუცას. 
შარას ქიდოხვად ჩიქვანიხე ლუნაქ: კის, # 

გქ. 223 – გზაზე დახვდა ჩიქოვანის ასული ლუნა. 

ჩემხეშ მუნაღელიჩემხექ ოჭკომუა: 
ბალბ. ხიბრ., /, გე. 162 – ჩემიას ქალის მოტანილი 
ჩემიას ქალმა შეჭამაო. შდრ. გურ., იმერ. ხე, ფხე 

ასული, ქალი; მხევალი (ჟ. ძერ.). 5. იგივეა, რაც 
ხელა, – ხნის. ჩქინი ხე კათა რუსეთიშა 

მეცხუნდეს – ჩვენი ხნის ხალხი რუსეთში 
მიჰყავდათ. კოლექტკივიშა მიშუულა ჩქგნი ხე 
კოჩიშო მუ ჩინი რე!: კაზაყ. #0.077930 გე.3 – 

კოლექტივში შესვლა ჩვენი ხნის კაცისათვის რა 
ჩინია!, 6. იჩ. ხუნა: ხე ზის. 0 ხე ხეს ბონუნს 
ხელი ხელს ბანს, – გადატ. ეხმარება, ხელს 
უწყობს, 0 ხე გიიბონუ ხელი დაიბანა, – გადაჟ. 
პასუხისმგებლობა მოიხსნა. 0 პიჯიშა ხე 
ვაიაფორე პირზე ხელს არ აიფარებს, – გადაჟ. 

ვერ გაჩუმდება, 0 ხე გაანწყუმუუ ხელი 
გაეხსნება, – გადაქ, მოქმედების თავისუფალი 
საშუალება მიეცემა. 0 ხე დო კუჩხიქ აკააკირუ 
ხელ-ფეხი შეეკრა, – გადატ. ხელი შეეშალა, 
0ი კოს მუხე უღუე ამბეს იმ კაცს რა ხელი 

აქვს ამ საქმეში, – გადაჟ. იმ კაცს რა ესაქმება 
(შუაშია) ამ ამბავში. 0 თიში უჩა ხე ოკათუ 
იმისი შავი ხელი ურევია, – გადაქ. იმისი 
მონაწილეობითაა ჩადენილი. 09 ხე დო ხე შქას 

ჩუურცხინუუ ხელსა და ხელს შუა გამოაცალა, – 
გადაჟ. წაართვა; მოჰპარა, 0 გური ხეთ გილუღუ 
გული ხელით დააქვს, – გადატ. ძალიან ავადაა. 

ბ ხეთი რდუნს ხელით ზრდის, – გადაჟ. თვითონ 
აჭმევს (ზრდის). 9– ჟირიხოლო ხეთ თანახმა რე 

ორივე ხელით თანახმაა, – გადატ. უყოყმანოდ 
თანახმაა. 09 ხეს აშაღურა ხელში ჩაკვდომა. 

0 ხეს აჩენს ხელზე ექავება, ეფხანება, – გადატ. 
ფული მოდის; საქმის გაკეთების სურვილი აქვს;   

ვისმე ცემის სურვილი აქვს. 0 ხეს გეგმაღა- 
ლაფუანს ხელს გამოატანინებს, – გადაქ. 
აამოქმედებს, წინააღმდეგობის გასაწევად 
განაწყობს. 09 ხეს გეგნაცუნუანს ხელს 
გადააყოლებს, – გადაჟ. მოიპარავს. 0 ხეს 
გინმააფორუანს ხელს აფარებს, – გადატ. 
დანაშაულის დაფარვაში ეხმარება. 09 ხეს ვა 

დაარკენს ხელს არ დააკლებს, – გადატ. 
ზრუნვას არ მოაკლებს. 4 ხეს ვამკურაცხუანს 
ხელს არ ახლებს, – გადაჟ. არაფერს ავნებს. 

0 ხეს ვაკნურთინუანს ხელს არ დაუბრუნებს, – 
გადაქ. სამაგიეროს არ დაარტყამს, არ 
შეუბრუნებს ხელს. 0 დუდიშე ხეს ითმიღანს 

თავზე (თავიდან) ხელს იღებს, – გადატ. 
უკიდურესობამდე მიდის. 0 თოლიშა ხეს 
იფორუანს თვალებზე ხელს იფარებს, – გადაქ. 

არ ამჩნევს, არ რეაგირებს. 9 ხეს კიდირიშა 

ქიგიიწკურანს ხელებს მკერდზე დაიკრეფს, – 
გადატ. უდანაშაულოდ აჩვენებს თავს. 9 ხეს დო 

კუჩხის აკმუკირუნს ხელსა და ფეხს უკრავს, – 
გადატ. ხელს უშლის, აბრკოლებს, ბოჭავს, 
ბბედნიერ ხეს მეჩუ ბედნიერ ხელზე მისცა, – 
გადატ. საქმე კეთილად წარიმართა. 4 ხეს მეჩანს 
ხელს მისცემს, – გადატ. ხელსაყრელი, 
სასარგებლო იქნება. 9 ხეს მიიტიბუანს ხელს 
მოითბობს, – გადაჟ. უპატიოსნო გზით ფულს 
იშოვის, 4 ხეს მუუთენს ხელს მოუთავებს, – 
გადაჟ. ბოლოს მოუღებს, მოსპობს. 9 ხეს 

მუუნჭირანს ხელს მოუჭერს, – გადატ. ძუნწად 
დახარჯავს, 0 ხეს ოჭარანს ხელს აწერს, – 
გადაჟ. ყველაფერს კადრულობს, 9 მიში ხეს რე, 

აშარღუნი ვის ხელშია, რომ ჩაყარა!, – გადატ. 

ვისი დამოკიდებული გახადა! 0 ხეს უკებუ ხელში 
უჭირავს, – გადატ. თავის ნებაზე აამოქმედებს 

(ვისმე). 90 ხეს ულასუნს ხელს უშლის, – გადატ. 
აბრკოლებს. 09 ხეს ულონტკუნს ხელს ულოკავს, 

– გადაჟ. ელაქუცება, ფეხქვეშ ეგება, 9 ხეს 
უნწყუნს ხელს უწყობს, – გადატ. ეხმარება. 
ა შხვაში ხეს უჯინე სხვის ხელს უყურებს, – 

გადატ. სხვისგან რაიმე გამორჩენას ელის. 9 ხეს 
ქაშაადინუ ხელში ჩაადნა, – გადაქ. გაქრა, 

დაიკარგა. ძღაბიქ ოსურენს ხე ს 
ქაშაადინუ – გოგო ქალებს ხელებში 
გაუქრა. 0 ხეს ქააჭიშუანს ხელს შეაშველებს, – 

გადატ. დაეხმარება. 0 ხეს ქაშარჩინუ ხელში 
ჩააბერდა, – გადატ. გაუთხოვარი (// 

ცოლშეურთავი) დარჩა, 0 ხეს ქეშელიებუ იმ. 
ქაშადინუ, – ხელში ჩაადნება, გაქრება. 
ბხეს სუნს ჭოფილი თავის ხელში ჰყავს 

დაჭერილი, – მასზეა დამოკიდებული, უმისოდ 
ფეხს ვერ გადადგამს, 0 ხეშა აშალაფა ხელში 
ჩავარდნა, – მისი საკუთრება ხდება. 4 ხეშა 

აშაცვილუა ხელში ჩაკვლა, – გადატ. ძალიან 
დატანჯვა, შეწუხება. 0 ხეშა აშაცოთამა ხელში 
ჩაგდება: ხეშა ქაშეცოთანს – 

დაეუფლება, დაეპატრონება. 0 ხეშა
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გოკარკატაფა ხელზე შემოხვევა, – გადაჟ. 
საბაბად, მიზეზად გახდომა რისამე. 9 სეშე 

ირფელი გიშმალე ხელიდან ყველაფერი 
გამოუდის, – გადატ. ყველაფერი შეუძლია 
გააკეთოს. 9 ხეშე გიშულა ხელიდან გამოსვლა, 
– გადატ. დახსნა. 0 ხეშე ხეშა გინმურს ხელიდან 

ხელზე გადადის, – გადატ. რიგრიგობით მრავლის 

ხელში მოექცევა. 0 ხეშე გოტება ხელიდან 
გაშვება, – გადატ. თავის მინებება, დაკარგვა, 
0ხეშე დარსხება ხელიდან დახსნა, – გადაქ. 

გადარჩენა. 0 ხეშვ ულირი ხელიდან წასული, – 

გადატ. ძალიან დასუსტებული; გაფუჭებული. 
0ხეშე ჩათხინაფა ხელიდან მოშორება, – გადატ. 

დაკარგვა. 0 ხეში ალარჩინუა ხელის მასთან 

ერთად დაბერება, – გადატ. ლოცვაა: ხე ქ 
ქალაარჩინუ ეშმაკეთებელს – ხელი 

შეაბერდეს ამის გამკეთებელს, 0 გურიშა ხეში 
გედვალა გულზე ხელის დადება, – სიცრუის 
გარეშე (გაურევლად). 0 ართი ხეში გედვალა 
ერთი ხელის დადება, – ძალიან მცირე. 0 ხეში 
გიმოღალა ხელის გამოღება, – ამოძრავება 
წინააღმდეგობის გაწევის მიზნით. 0 დუდშა ხეში 
გინოსუმალა თავზე ხელის გადასმა, – გადატ. 
მოფერება, დაყვავება. 0 ხეში გოთირუა ხელის 

გაცვლა, – გადატ. ხელის ჩამორთმევა, 
მისალმება. ქიმვაზადი,ხე გუთგრე 

უჩინებუ მა სუმარც – მივეგებე, მივესალმე 
(ხელი ჩამოვართვი) უცნობ სტუმარს. 0 ხეში 

გონწყუმა ხელის გახსნა, – გადაჟ. თავისუფალი 
მოქმედების საშუალების მიცემა; რელიგ. 

გარდაცვალების შემდეგ მიცვალებულის ოჯახში 
პირველად ხორცეულის ჭამა. 0 შხვაში ლუბას 
ხეში დინოჩანაფა სხვის უბეში ხელის ჩაყოფა, – 

გადატ. სხვის საქმეში აქტიური ჩარევა. 0 ხეში 

ეღალა ხელის აღება, – გადატ. თავის დანებება; 
უარის თქმა რაიმეზე: ხე იოღი სქანი 
სახენწიფოსია: მ. ბუძ., გე. 1 – ხელი აიღე (უარი 
თქვი) შენს სახელმწიფოზეო. 0 დუდიშე ხეში 

ეჭოფუა თავზე (თავიდან) ხელის აღება, – 
გადაჟ. პასუხისმგებლობის მოხსნა და ანგარიშის 
არგაწევა არაფრისათვის. 49 ხეშა ხეში მეჩამა 
ხელის ხელზე მიცემა, – გადაჟ. ერთმანეთის 
დახმარებით მოქმედება. 0 ნწარე ხეში მინჯე 
რე მწარე ხელის პატრონია, – გადაჟ. მწარედ 
იცის დარტყმა, 0 ართი ხეში მოსუმათი ხელის 
ერთი მოსმით, – გადაჟ. ერთბაშად. 09 ხეში 
ართი მორქიათ ხელის ერთი მოქნევით, – 
იგივეა, რაც ართი სეში მოსუმათი. 

9 თოლი დო ხეში შქას მედინუ თვალსა და 

ხელს შუა დაიკარგა, – გადაჟ. მოულოდნელად, 
თვალწინ დაიკარგა, გაქრა. 0 ხეში წიკუა ხელის 

დასვრა: ხე აფუ წიკვილი – ხელი აქვს 
დასვრილი, – გადატ. ცუდ საქმეშია გარეული. 
0 ხეში წიკუაშა ვაღირუ ხელის დასვრად არ 
ღირს, – გადატ. უმნიშვნელო რამ არის. 0 ხეში 
წიმოჭირინაფა ხელის გაწვდენა, – გადაჟ.   

ხეგეწკური=-ი 

დახმარება. 49 შსვაში ხეში ჯინა სხვისი ხელის 
ყურება, – გადაჟ. სხვის იმედზე ყოფნა. 0 ხეში 
კალი ოთხკუთხად ამოჭრილი ხელის 

მოსაკიდებელი ხე, რომლებზედაც ეყრებოდა 
ლვედები (მახალეში, ტ. //, ნაწ” /, გე. 240), 0 ხეში 

კვერი ხელის კვერი, – გადაჟ. მუშტი. თაში 
ხვადგ მოღალატეს, ქიცოთგ ხე ში 
კვერიშა: «.კიფშ, გე. 158 – ასე ხვდება 
მოღალატეს, იგდო მუშტში. 0 ხეში მალასარი 

ხელის შემშლელ. 0 სეში მანწყუუ ხელის 
შემწყობი: კოჩი გოკოხეში მანწყუუ: 
ი. ყიფშ, გე. 83 – კაცი გინდა ხელის შემწყობი, 
0 შხვაში ხეში მაჯინუ სხვის იმედზე მყოფი 
(შემყურე). ხეში ობონალი ხელსაბანი. ხეში 
ურემი ხელის ურემი. 

ხეაპოპირილ-ი (ხეაკოკირილს) ხელშეკრული. 
ხეამ-0 (სეამს) იჩ, ხელაში. 

ხეასაშო 4-8. ხელახლა, იჩ, ასაშო; ხელახაშო. 
ხება (დებას) სახელი ო ხ„უუ(6) ზმნისა – 

"შეხება, მა ვამ ოხუ ათე ამბე – მე არ მეხება 

ეს ამბავი. 
ოხუ'უ'(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრივებში) გრდფჟქ. ქნეპ. ეხება. 
ეხებუ(6) (შექხუ შეეხო, მეხებუუ შეხებია, 
შენოხებუე(6) შეეხებოდა თურმე) გრდუჟ. ქნეძ 

ება. 
ნედ), შიიხინე(6) (მიიხინუ შესაძლებელი 

გახდა შეხება, –, –) გრდუქ. შესაძლ. ჟნეძ. 
ეხებუ(ნ) ზმნისა – შეიძლება შეხება. 
ახინე(ნ), შეახინე(ნ) (შეასინშ შეძლო შეხებოდა, 

–, შენოხებუე(ნ) შესძლებია შეხება) გრდუქ. 
შესაძლ. ჟნეპ. ე ხებ უ(6) ზმნისა – შეუძლია 
შეეხოს. 
ოხებაფუანს, შიოხებაფუანს (მიოხებაშუუ 

შეახებინა, შეუხებაშუაშუ შეუხებინებია, 
შენოხებაშ უაშ'უჭ(ნ) შეახებინებდა თურმე) კაუ. 
ეხებუ"უ“"(ნ6) ზმნისა – შეახებინებს. 
«შე"მახებელი მიმღ. მოეშ.'შე'მხებელი. 
“მი'ოხებელი გიმღ. ვნეძ. მყ. "შესახები. 
“შე”სებული მიმღ, ენეძ, წარს. 'შეხებული. 
«გე"ნახები/უ მიმღ. ენეძ. წარს. 'შე'ნახები. 
”შე"ნახებუერი მიმღ. გნეძ, წარძ. შეხების საფასური. 
უმუსებუ მიმღ. უარყ. შეუხებელი. 

ხებულ-ი (ხებულ/რს) #იმღ. ვნებ. წარს. 
ეხებუ(ნ), ოხუ'უ'(ნ) ზმნათა – 
'„შე'ხებული. უბედური აბრაგეფი კამანდაში 
ხებულო რე: ი. კიც 7. გე. 162 – უბედური 

აბრაგები გუნდისაგან შეხებულია, 
ხეგედვალირ-0 დეგედვალირს) ხელდადეგული. 
ხეგეწპურილ-ი (დ ეგეწვურილ/რს) 

„ხელდაკრეფილი. კიღას მიკოხედეს 

ხეგეწკურილო – კედელთან ისხდნენ 
ხელდაკრეფილად (ხელგადაჯვარედინებულად):



ხეგეჯკურილ-ი 

ხეგეწკურილი, – ხელდაკრეფილი. ი. 
წკურუა//ჭკურუა (ხეში). 

ხეგვიან-0ი (დხეგვიანს) ხელგვიანი. 

ხეგიორახაფალ-0 დეგიორაცაფალ/რს) 

ხელდასაკარები. 

სეგოტებულ-ი (ხეგოტებულ/რს) ხელგაშვებული. 
სეგოფაჩილ-0 (ხეგოფაჩილ/რს) ხელგაშლილი. 
ხეგოშაჩილობა (ხეგოფაჩილობას) 

ხელგაშლილობა. 

ხეგუმოღალირ-მ (ხეგუმოღალირს) მშრომელი. 

ბიქაქ. -ბიტექ. ხელგამოტანილი. 
ხედ იბ, ხუნა. 

ხედავშვენებულ-ი დედამშვენებულ/რს) 
ხელდამშვენებული, 

ხედასქვამებულ-0 (ხედასქვამებულ/რს) 
ხელდამშმენებული. 

ხე ლ დუC-0 (სე დო დუდის, ხე დო დუს/ც) ხელი 
და თაჭი. ხე დო დუც გოილუა:კ. ხამუშ, 
კსრთ. ზეს., გე. 35 – ხელსა და თავს შემოგავლებ. 

ხე ღო პუჩხ-ი Lე დო კუჩხის) ხელ-ფეხი. ხე დო 
კუჩხიში ჭუალა: ი, კიც 2, გე. 161 – ხელისა 

და ფეხის (ხელ-ფეხის) წვა. 
ხე დო ხეთ 8%8%. ხელით. გილამიღუნა ხე დო 

ხეთ– დაგვაქვს ხელით (და ხელით). 
ხეეკანპალაფირ-0 (დხეეკანკალაფირს) 

ხელაკანკალებული. 

ხეერ-0 (ხეერს) ხეირი. ათე კოჩიშე ხეერი 

მითინს ვოუძირუ – ამ კაცისაგან ხეირი არავის 

უნახავს. 
ხეერება (დეერებას) სახელი იხე ერენს ზმნისა 

– ხეირება. ათაქ ჯაპიქ ვეეხერუ – აქ 
თუთამ (ხემ) ვერ “გაიხარა (იხეირა). 

ხეეფორაფილ-0ი დეეფორაფილ/რს) 
ხელაფარებული. 

ხეეფშა (დეეფშას) ხელსავსე, 

ხეზგსხირამ-0ი (დეზგსხირამს) ხელსისხლიანი. 

ხეთაგან-0 (სეთაგანს) იგივეა, რაც 
ჯასთაგანი, – უჯბერო, სეპრე, ჯიუტი, – 
ხისმაგვარი. 

ხეთგულ-ი დეთგულს) პოჟან. ზღმარტლი 
(# ჭარ.). 

ხეთე იგივეა, რაცხათე, – ზძხზ. მაშინვე, 
მაშინათქე. ქიხვამილუ ხეთე ბიგა: ი.კიჟშ, 
გე. 174 – აიტაცა მაშინვე ჯოხი, ხეთ ე 
ქგდიინჯირგ: „ხი, #/, გე. 44 – მაშინათვე დაწვა, 
ხეთე ქიმეცოროფი: კიი, /7, გე. 155 – მაშინვე 

შემიყვარდი.   
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ხეთეშე, სეთეშესი ია. ხათეშე, – %468, მაშინვე. 
ხეთეშე ქუმნომიდგი მარმარილოშ 

თოლირი ქუა: „ჩი, /, გე. 28 – მაშინვე ზედ 
დამადგი მარმარილოს თლილი ქვა. ხუმლა კოჩქ 

სეთეშე ქიდიტუ: აია, /, გე. 26 – ხმ 
კაცმა მაშინვე დატოვა. ხეთეშესი 
გეედირთუ – მაშინვე ადგა. 

ხეთეხსოლო ის, ხათეხოლო, – 8868, მაშინვე, 
მაშინათმე. ხეთეხოლო მუში ჯიმაში 

ნოსოფეფი დაანწყუ: ი. ყიფშ. გე. 61 – 
მაშინათვე თავისი ძმის ნაგლეჯები დააწყო. 

ქოძირგ დო ხეთეხზოლო თაურეშე 
გოურქიუ: მარალ., გე. 69 – ნახა და მაშინვე 

აქედან გაქანდა. 
ხეთწგმაზალ-ი დეთწგმაზალ/რს) მიწის გუნდა, 

რომელსაც სელით ზელენ (#აბალეპი, ტ. 77 
ნა # გვ. 235). 

ხეირ-ი (ხეირს) 1. ხეირი; 2. მიმღ. ენებ. წარს. 
გარღქეული. ის. ხიირი. 

ხეისქიბუ (ხეისქიბუს) იბ. ხეშ'ი”სქიბუ. 

ხეიქირა (ზხეიქირას) იბ. ხეშ'ი'ქირა, 

ხეპარა (ხეკარას) იგივეა, რაცხგკარა, – 
თხის სადგომი ბაკი. შდრ. აჟბას. ახკარა, 
ტოჰონ. ხეკარა საძოვარი პირველ ეწერში 
(წალენჯიხის რაიონი) (–” ციად.). 

ხეპერე (დეკერეს) სქელკანა; გამომშრალი 
(გ. კლიავა). იჩ. ხოკორია. 

ხეპერშა დეკერუას) სახელიხე კერანს ზმნისა 

– ფხეკყა. 

ხეპვარჩხ-0 დეკვარჩხის) ხელმარცხიანი. // 
გადაჟ. ხელმრუდი, ქურდი.ხეკვარჩხი 

ბაღანაე, ართ წუნს ვადიტენე – ხელმრუდი 
(ქურდი) ბავშვია, ერთ წუთს არ შეიძლება 
დატოვო, შდრ, იშრ. ხელ-მაკვარანცხი ქურდი 
(ე. პჯ”.). 

ხეკინოპართელ-ი დეკინოკართელ/რს) 

ხელწაკაპიწებული. 

ხეპირ-0 დეკირს) #:ძღ. ვნეპ. წარს. ხეკუნს 

ზმნისა – გა'ფხეკილი; 'გამო'წმენდილი 

(ნეხვისაგან). 
ხეკირილ-0 დეკირილს) ხელშეკრული, 

ხეპობუ (ხეკობუს) 1. ხელმწარე, – მაგრად 
(მწარედ) დამრტყმელი. ნაბეტანი ხეკობუ 
ბოში რე – ნამეტანი ხელმწარე ბიჭია. 2. არც 
მწიფე და არც მკქახე, – უმწიფარი, 
მოუსქლელი, სურძენი ხე კობ უო დოპწილი 

– ყურძენი უმწიფარი (მოუსვლელი) დავკრიფე. 
ხეკუ (დეკუს) უხელო (დ, ფიფია). შდრ. ხეკულე. 

ხეპუა დეკუას) სახელიხე კ უნ ს ზმნისა – ფხეკყა; 
წმენდა. შარეფიშიხეკ უა: 4 ბუპ., გე. 359 –
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გზების ფხეკა (წმენდა). მუ კოჩი რექ, გოურზგქ 
წგრი სუღეშიხე კუას? : ი, ჟიფშ, გე. 161 – რა 

კაცი ხარ, რომ გაუძლებ წელს სახლის ფხეკას 
(გადათოვლას). მეუ დო ნაკელი გოხეკი! – 
წადი და ნაკელი გაფხიკე!. 
ხეკუნს (ბოხეჰუ გაფხიკა, ბუუხეჰუ გაუფხეკია, 
წმენდს. გაფხეკდა თურმე) გრდ#. ფხეკს, 

იხეკუნს (ბიისეკუ გაიფხიკა, გუუსეკუ გაუფხეკია) 
გრდმ. სათავ. კვ. ხე კუნ ს ზმნისა – იფხეკს, 
იწმენდს. 
უხეკუნს (ბუშხეკუ გაუფხიკა, ბუუსეჰუ გაუფხეკია) 
გრდმ. რახხ. კხ. ხე კუნ ს ზმნისა – უფხეკ”ავ'ს. 
იხეკუ”უ“6) (გიისეჰუ გაიფხიკა, ბოხეჰე ლეX6) 

გადხეკილა) გრდუქ. გნეპ. სე კუნ ს ზმნისა – 
კ 

ახეკუ'უ%6) (ბაახეპუ გაეფხიკა, ბოსეჰუუ 

გასუხეკია) გრდუჟ. ენეძ. უხე კუნ ს ზმნისა – 
#) " 

იხეკე(6) (იხეჰუ შესაძლებელი გახდა ფხეკა, –, –) 
გრდუქ. შესაძლ. ენეპ, ხე კუნ ს ზმნისა – 
შეიძლება ”გა'იფხიკოს. 
ახეკე(6) (ახეპჰუ შეძლო 'გა'ეფხიკა, –, 
ბონოხეჰ92(6) შესძლებია გაფხეკა) გრდუჟ. შესაძლ. 
მწეპ. უხე კ უნ ს ზმნისა – შეუძლია 'გა'ფხიკოს. 
ოხეკაფუანს (ოხეჰაფშუუ აფხეკინა, უხეჰაფუაფუ 

უფხეკინებია, ნოხეჰაშუეჯ6) აფხეკინებდა თურმე) 
ყჟაუზ. სეკუნს ზმნისა – აფხეკინებს. 
მასეკალი ძიმღ. მოეშ. მფხეკელი. 

ხეპილ/რი მიმღ. კნეპ. წარს. “გა ფხეკილი. 
ნახეჰა ძიმღ. გნეპ. წარს. ნაფხეკი. 
ნახეკუერი ჩიძღ, გნეპ. წარს. ფხეკის საფასური. 

“უბუუხეპუ მიმღ. უარყ. 'გა'უფხეკელი. 

სეკულა, ხეპულე (სეკულას) ხელგაფუჭებული, 
უხელო; ხელმოჭრილი, – ცალხელა, 
ხეკულე რექიევე, ხელენციავა 
ქიმკოიდგგნქია: # ჩუჰ., გე. 187 – უხელო რომ 

ხარო, ხელებსო მიგიდგამო. ხეკ ულექ 
ქიმიახვამუ ოში მანათი – უხელომ 

(ხელმოკლემ) მიულოცა ასი მანეთი. ხე კულე 
კოჩიე – ხელგაფუჭებული კაცია. 

სეკუნტა (სეკუნტას) ხელმოკლე, ია, კუნტა. 

ხელა (სელას) ხელა, ტოლი; ხნის; სნიერი; 
წლოქანი. ჩქიმი ხელა კოჩიე – ჩემი ტოლი 
(ხნის) კაცია. მუჭომი ხელა ოსური 

ქაათხუაფუუ ბოშის – როგორ ხნიერი ქალი 
შეართვევინა ბიჭს, 0 ხელა კოჩი ხნიერი კაცი. 
იბ. მახელა. 

ხელამ-0 (ხელამს) ხელიანი. შდრ. უხელე. 
ხელახაშო 848, ხელატლა, ხელმეორედ, 
ხელერ-0 (სხელერს) მღ. ენებ. თრს. ხელანს 

ზმნისა – დახელილი (ბალახისგან).   

ხელუა 

ხელერ“-0 (დხელერდის) მაგარი (ხშირი) წქიმა; 
ღლოფო (V ჭარ). 

ხელიშუულ.ი დელიშუულ/რს) ხელოენ. 
ხელისუფლება. ხელიშუული «<–-”ხელიშ 

შელება (შელური) ხელის შეძლება 
(შეძლებული). 

ხელობა (ხელობას) ხელობა. მუმას ოკორდგ, 

სქუას მუთუნი ხელობა ქგდააგურუკონი: 
ი. ყიფშ, გე. 9 – მამას უნდოდა, შვილისათვის 
რაიმე ხელობა (რომ) ესწავლებინა. იბ. ხელუა. 

ხელობამ-0 დელობამს) ხელოვნური. ზოკულობა 
ხელობამი წვირეფიში გგმორინაფაშო: 

ყაზაყ,, 06.0შ./930 გე. 4 – რჩევა ხელოვნური 

სასუქის გამოსაყენებლად. 
ხელუა! (ზელუას) ხელობა. ხელუა ჯგირი 

ნოჩქვედგ: კი, #, გე. 209 – ხელობა კარგი 

სცოდნია. ხელუას მა ქცვდვოგურუანქ: 
ი. ყიფშ, გე. 9 – ხელობას მე ვასწავლი. შდრ. 
ხელობა. 

სელუა? დელუას) სახელი ხელანს ზმნისა – 
ხელქა; სელით ბალახის მოცილება, 
გამოხშირვა (ბოსტანში, ყანაში...). 
დოვხელანქ ოზეს ოდიარეფიშე დო 
გუასქეამენქ – დავხელავ ეზოს ბალახებისაგან 
და გავალამაზებ, სიმი'ნ'ს ხელანს– სიმინდს 
ხელავს. 
ხელანს (ბოხელუუ დახელა, გუუხელუუ 
დაუხელავს, გონოხელუეჯნ) დახელავდა თურმე) 
გრდმ. ხელავს (ბალახს). 
უხელანს (ბუუხელუ > გაუხელა, გუუხელუუ 
გაუხელავს) გრდმ. სამ. კე. ხელანს ზმნისა 

უხელავს, ბალახს აცლის (ბოსტანს...). 
იხელუ"'უ”ნ) (ბიისელუ გაიხელა, ბოხელე” რენ) 

გახელილა) გრდუჟ. გნეძ. ხელანს ზმნისა – 
იხელება, იხშირება (ბოსტანი, ყანა...). 
იხელენ6), იხელენე(6) (იხელენუ შესაძლებელი 
გახდა გახელვა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენებ. 
ხელანს ზმნისა – შეიძლება 'გამო'იხელოს, 
'გამო'იხშიროს (სიმინდი, სარეველა ბალახი...). 
ახელე(ნ), ახელენენ6ნ) (ახელენუ შეძლო 
"გამო'ეხელა, –, ბონოხელაქ(6) შესძლებია 
გამოხელვა, გამოხშირვა) გრდჟჟ. შეხაძლ. ვხეძ. 
უხელანს ზმნისა – შეუძლია "გამოხელოს, 
"გამო'ხშიროს. 
ოხელაფუანს (ოხელაშუუ ახელვინა, პხელაშუაფუ 

ნებია, ნოხელაშუე(6) ახელვინებდა 
მარშეს ხელანს ზმნისა – ახელვინებცს, 
მახელარი მიმღ. მოქმ მხელავი (ბალახისაგან). 
ოხელარი მიმღ. ვნეპ. მყ. სახელავი (ბალახისგან). 
ალი ა ქნეძ. წარს. 'დახელილი 

ნახელა რიმღ., ვნეშ. წარს. 'გა'ნახელი (ბალახისგან) . 
ნახელუერი მიმღ. ვწნეძ. წარს. 'გაზელვის 
საფასური.



ხემანჩალარ-ი, ხემანჩალუ 

«უგუ'უხელუ ჭიმღ. უარყ. 'გა'უხელელი. შდრ. იმერ. 

ხილვა: გახილვა ბოსტნეულის გარჩევა, 
გამოწმენდა ცუდი ბალახისაგან (ჟ. ძერ.). 

ხემანჩალარ-ი, ხემანჩალუ (ხემანჩალარს, 
ხემანჩულუს) ხელისშემშლელი. შდ“. 
ხემანწყუ. 

ხემანწყუ”უ', სემანწყოუ (ხემანწყუ'უ"ს) 
ხელშემწყობი. შარ. ხემანჩალარი. 

ხემანჯღვერ-0, ხემანჯღვერუ (სემანჯღვერს, 
ხემანჯღვერუს) ხელმძღვანელი. უმარდუთ 
ხემანჯღვერენს:კ/,#გე.313 – 

ვუმადლით ხელმძღვანელებს, 
ხემაპპადუ/ზ დემაჭკადუ/გ-ს) ხელმარჯქე, 

ხელმჭედელი. 

ხემეთხიმილ-ი დემეთხიმილ/რს) 
ხელმოკიდებული, ხემეთხგმილო 843. 
ხელმოკიდებულად. ხემეთხგმილო თის 

მეუზინდგ თე ჯაჭვი – ხელმოკიდებულად ის 
მიათრევს ამ ჯაჭვს. 

სემეპვილ-ი (ხემეჭვილ/რს) სელდამწვარი; 
გმად.ქ. ძუნწი. 

ხემეოპირინაფალ-ი, ხემიოჯირინაფშუ 
(დემიოჭირინაფალ/რს, ხემიოჭირინაფუს) 
ხელმისაწვდომი. გადატ. ახლოს. 
ხემიოჭირინაფუს ქოიღუ-და, ქომუჩი – 

ხელმისაწვდომზე (ახლოს) თუ გაქვს, მომეცი. 

ხემიოჭირინაშუ იგ, ხემიოჭირინაფალი. 

ხემონჰირელ-0 (დსემონჭირელს) სელმოჭერილი; 
გადაქტ. ძუნწი. 

ხემორძგვ-0 დემორძგვის) ხელმარჯვე, შდ“. 
მორძტვი. 

ხემოჭარილ-0 (დემოჭარილ/რს) ხელმოწერილი; 
ხელწერილი. იცსიიხემოჭარილი 

დოდვალირი: #. ჩუძ., გე. 35 – იქნება 

ხელწერილი (ხელმოწერილი) დადებული. 
ხემოჭკადელ-0 დემოჭკადილ/რს) 

ხელმოჭედილი, ხემოჭკადილი რენია: 

ხალჩტ. ხიპრ., /, გე. 183 – ხელმოჭედილი არისო, 

ხემხმამო (ემხვაიოს) ძველი მეგრული სიმღერა, 
მღეროდნენ ყანის თოხნისას («. „ტალ, გე. L87). 
შდრ. ოდოია-დოია; ოცონური 

ხემხუ (ჭემხუს) პოტაჩ. ვაზის კიში, გავრცელე- 
ბული ყოფილა სამურზაყანოში (ი, კიჟშ). 

ხემხუვაიე ხმაქრმელ-0 სანადო სიმღერა ხემხუზე 

(ხემხუ თეთრი ყურძენია, ხვავრიელი – 
ხვავიანი). ხემხუვაიე ხვავრიელი, 

ჩქინი მარანი ირო ეფშა, შხვაში მარანი 
ცარიელი – ხემხუ ხვავიანო, ჩვენი მარანი 
ყოველთვის სავსე, სხვისი მარანი ცარიელი.   

- 530 - 

ხენდილ/რ-0 (ხენღილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. 
ხენდუნს ზმნისა –'და'გეშილი; 

'გა'ხედნილი. ვართ მინჯე რე ხენდილიში: 

“ სამუშ, კართ. ზე", გქ. 14 – პატრონიც არაა 

დაგეშილი (ცხენისა), ხენდილი ხოჯი სამი წლის 

ხარი (გახედნილი ხარი) (მახალეპი, ტ. /V; ნა” 4, 
მქ. 222). 

ხენდუა (დენდუას) სახელიხენდუნს ზმნისა – 

”გა'ხედნა, 'გა'წქრთნა. ცხენს (//ხოს) 
ხენდუნს – ცხენს (// ხარს) ხედნის. კოს მუში 
კუჩხი ხენდუნსია: ბალბა. ხიძრ,, /, გე. 69 – 

კაცს თავისი ფეხი ხედნისო. 
ხენდუნს (გოხენდუ გახედნა, გუუხენდუ გაუხედნია, 

გონოხენდუქ(6) გახედნიდა თურმე) გრდმ. ხედნის, 
წვრთნის. 
უხენდუნს (გუუხენდე გაუხედნა, ბუუხენღდუ 

გაუხედნია) გრდმ სახბ. კე, ხენდუნს ზმნისა 

– უხედხის, 
იხენდუ"უ"#6ნ) (გიიხენდუ გაიხედნა, 
გოხენდე'ლ/რე#%ნ) გახედნილა) გრდუჟ. კნეძ. 
ხენდუნს ზმნისა – იხედნება, იწვრთნება. 
ახენდუ'უ"6) (გაახენდუ გაეხედნა, გოსენდუუ 
გახედნია) გრდუჟ. ვნეძ. უხენდუნს ზმნისა– 
ეხედნება. 
იხენდე(ნ) (იხენდუ შესაძლებელი გახდა 'გა'ხედნა, 
–, –) გრდუე. შესაძლ. ჟნემ. ხენდუნს ზმნისა – 

შეიძლება 'გა'იხედნოს. 
ახენდე(ნ) (ახენდუ შეძლო 'გა'ეხედნა, –, 
ნოხენდუე(6) შესძლებია 'გა'ხედნა) გრდუქჟ. შებაძლ. 

ენეპ. უხენდუნს ზმნისა – შეუძლია 

“გახედნოს, 
ოხენდაფუანს (ოხენდაფუუ ახედნინა, უსენდაფუაფუ 
უხედნინებია, ნოხენდაშუე(6) ახედნინებდა თურმე) 
კაუზ. ხენდუნს ზმნისა – ახედნინებს. 

მახენდალი, მასენდუ მიმღ. მოენ მხედნავი. 
ოხენდალი გ-მღ. გრეპ. მ/. სახედნი. 
ხენდილ/რი მიმღ. ენებ. წარი. 'გა'ხედნილი. 
ნახენდა, ნახენდუ მიმღ. ვნებ. წარს. ნახედნი. 
ნახენდუერი მიმღ. ვნებ. წარს. "გა'ხედნის 
საფასური. 
“უგუ'უხენდუ/ბ მიმღ. უარყ. 'გა'უხედნავი. 

ხენცშე (ხენცფეს) იგივეა, რაცხენწიფე. 
ქოცოფე ართი ხე ნცფე – ყოფილა ერთი 
ხელმწიფე. 

ხენძაშე (სენძაფეს) პოტა4. იგივეა, რაც 
ხერზაფე (ი«.კიჟ?), ხერძაფე. 

ხენწიშალა, ხენწგშალა (ხენწი/გფალას) 
ხელმწიფობა. ხენწიფექ ქუდახვამუ სინჯას 

ხენწიფალა: 8 ჩუპ.,გე. 6 – ხელმწიფემ 
დაულოცა სიძეს ხელმწიფობა. მა ივოღა ხეს 
ჩქიმიხენწიფალასია: 4 ჩუძ.,გე.1 – მე 

ავიღებ ხელს ჩემს ხელმწიფობაზეო. 

ხენწიშე, ხენწგშე (ხენწი/გფეს) ხელმწიფე. 
ხენწიფე დო მუში ჩილი: ი. ყიფ?,, გე. 101 –
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ხელმწიფე და მისი ცოლი, შხვახენწიფექ 
მუჩინუ: 2. ბუძ,, გე. 1 – სხვა ხელმწიფემ 
შემოუთვალა, ხენწგფეში ბორჯის 

ყაზაყობა ინადგურებუდუ – ხელმწიფის დროს 
გლეხობა ნადგურდებოდა, ათე ხენწიფეი 
სქუას შეეცოდი: ა. ცაგ., გე. 57 – ამ ხელმწიფის 
შვილს შეეცოდა. ქოჩორაქ მუკიირთგ; მუში 
ხენწიფეურე: ი. ყიფ 2., გე. 98 – ქოჩორა 

მობრუნდა თავისი ხელმწიფის მხარეს. 

ხენწიფურ-0 დენწიფურს) სელმწიფური. მა 
პუნსია ართი ხენწიფური კოჩი: 8 ბუძ, გე. 
38 – მე მყავსო ერთი ხელმწიფის მსგავსი 
(ხელმწიფური) კაცი. ხენწიფურო 89%, 
ხენწიფურო ქგმკაქუნეს: აია, /, გე. 25 – 

ხელმწიფურად ჩააცვეს. 

სენწყუალა (სენწყუალას) ხელშეწყობა, 
ხენწყუალა ოკო – ხელშეწყობა უნდა. 

თენეფიში ხენწ ყუალას დიდხანც ქასქგდ 
მეხუნდექ: კ. ჩამუშ, კსრთ. ზე, გე. 95 – ამათ 
ხელშეწყობას დიდხანს შერჩა მეხუნდე. 

ხენძებულ-ი (დხენჭებულ/რს) გამოძახებული, 
წენდიხას გოხოლუდი კომისიაში 
ხენჭებული: ჟა, # გე. 280 – წალენჯიხაში 
გახლდი კომისიის მიერ გამოძახებული. 

სენჭუა (ხენჭუას) სახელი ხენჭუნს ზმნისა – 
ფხეკა; გასუფთაქება. ჯაყვათ 

დოხენჭუნქ ცხაცხუშ ნოხელას (გალე 
კანიში გოშვებერუაში უკული) – ჯაყვით 
გაასუფთავებ (გაფხეკ) ცაცხვის ტოტს (გარე 
კანის გაცლის შემდეგ). 

ხენ„ლქერუა (დსენჯღვერუას) ხელმძღვანელობა. 

ხერ-0 (ხერს) იგივეა, რაცხეერი, – ხეირი 
ჩქგთი ოკო იფხანდათ, თეშე ქობძირათვგნ 

ხერი: კ, ბამუ7, „ხა, გე. 116 – ჩვენც უნდა 
ვიშრომოთ, ამისგან რომ ვნახოთ ხეირი. ..., 

ნამნეფც ვეგიოცუ ინაშე ხე რქ: კაზა/, 
C.07..3/, გე. 3 – ..., რომელთაც არ დაცვივდა 

იმისგან ხეირი, თავადი ღო ჟინოსქუა 
ვემერჩანც ხერცია: კტს, 7 გე. 296 – თავადი 

და აზნაური არ მოგცემს ხეირსო. ხერი 

თქვანი დო ჯგირობუა – გახარება (ხეირი) 
თქვენი და ჯანმრთელობა (კარგობა) (ცხვირის 
დაცემინებისას ეტყვიან). 

ხერაX-0 დერაჯის) პოჟან. ვვაგრცხილა. ი”. 

ზღილი; რზღილი; ნძღილი, ძღილი (ა. #ს/.). 

ხერდა 'და'სმა, ვჭდომა, ართი კოსგ ჟირი სქუა 
უხერდ;8: ა. ცაგ., გე. 91 – ერთ კაცს ორი 

შვილი ჰყავდა (ესვა). ქოძირეს, გვალაშ 
ჯინჯის ირემი მიკოხერდგ: # ბუძ., ჟე. 208 

– ნახეს, მთის ძირას ირემი იდგა (იჯდა). ცირა, 
მალას გოძირანქ მა სი ილამიხერდე ხუს: 

„სს, #, გე. 134 – ცირა, მალე გაჩვენებ, მე შენ თან 
მეჯდე მხართან. ი“. ხუნა.   

ხერება! (ზერებას) იგივეა, რაცხეერება, – 

სახელიხერენს ზმნისა – ხარება, 
გამრაქლება, გახარება. რამი ჯგირო 
ხერენც ტიბუ არდგილს – რამი კარგად 
ხარობს თბილ ადგილზე. მუჟამც შური 

ხერენცგნი, ბჟალარა დო სგნთერე: კ. 
სამუშ., ქართ. ზეს. ქე. ზ8- როცა სული ხარობს, 

მზიანობა და სინათლეა. ფიქრენდეს, ჩაი 
ხზერენდ ხვათახვალე ჩინეთის: კ. სამუშ, 
„ტს, გე. 160 – ფიქრობდნენ, ჩაი ხარობდა 
მხოლოდ ჩინეთში. 
ხერენს (იყეჩ. იხერუ "გაიხარა, უხერებუ 
"გა'უხარებია, უხეირია; ნოხერებუე(ნ) ხარობდა 
თურმე) გრდუქ. ხაშ.-მოქშ. ხარობს, ხეირობს 

(მცენარე). 
იხერენს (ისერუ იხეირა, უხერებუ უხეირია) 

გრდუვ. ქნეპ. "გაიხარებს, 
ახერენს (ბაახერუ გაახარა, ბუუხერებუ 

გაუხარებია) გრდ? ახარებს (მცენარეს). 
იხერინე(ნ) (იხერინუ შესაძლებელი გახდა 

"გახარება, –, – ) გრდუვ. შენაძლ. ვნებ. 
ახერენს ზმნისა – შეიძლება იხაროს 
(გახარება), 
ოხერებაფუანს (ოხერებაშუუ ახარებინა, 
უხერებაშუაუშუ უხარებინებია, ნოხერებაშ უაჟშ'ჟშე(6) 

ახარებინებდა თურმე) კაუზ, ახერენს 

ზმნისა – ახარებინებს (მცენარეს). 
მახერებელი მიმღ, მოეშ. 'გა'მხარებელი. 
ოხერებელი 4/მღ. ენეპ. 8/. 'გა'სახარებელი. 

ხერება? (ხერებას) სახელი ხერენს ზმნისა – 
ხეირის, სარგებლობის ნახვა. 

ხერზაშე (სერზაფეს) პოტაჩ. იგივეა, რაც 
ხენძაფე, ხერძაფე. 

ხერზელ-ი (ხერზელს) იგივეა, რაცხირზელი, 

– ფხიზელი. მინი დიო ხერზელი რე: 

მახალ., გე. 66 – ზოგი ჯერაც ფხიზელია, აბა, 
ხერზელო იშიო?: კ, სამუშ, ქხჰს, გე. L29 – 

აბა, ფხიზელი (ფხიზლად) წახვიდოდი? 
ხერზელობა დერზელობას) სიფხიზლე, 

ფხიზლობა. შუმილობას ფიტილა რექ, 

ხერზელობას – ნოდია – სიმთვრალეში 

(სმულობაში) ფიცხი (ფითილი) ხარ, 
სიფხიზლეში – მშიშარა. კოჩი შუმილობას თის 

რაგადანს, ხერზელობას მუთგურს 

უღუნია: ბალა. ჩიპრ., #, გე. 73 – კაცი 

სიმთვრალეში იმას ლაპარაკობს, რაც 

სიფხიზლეში აქვსო გულში. 
ხერჩან-0 (დდერიანს) ვარგისი, ხეირიანი. 

ტანსაშვალო, მოჭკირუა, მოქეფე დო 
ხერიანი: «.კიფშ, გე. 151 – ტანსაშუალი, 

დაბალი (მოჭრილი), მოქეიფე და ვარგისი. 
სხერჰე (ზერკეს) იგივეა, რაცხირკე, – 

გულამოღებული და ტარდაგებული აყირო;



  

ხმარება | სითხის (ლვინო, წყალი...) ამოსაღებად, 
– კოპა. შდრ. იმერ., გურ., რაჭ. ხრიკა, ხრიკი 

მწარე კვახი გულამოღებული და ჯოხზე წამო- 
გებული წყლის ან ღვინის ამოსაღებად (#. კლ., 
ი. ქყოწ., ა. ღლ.). 

ხერკელ.ი (ხერკელს) გორაობა, გორვა; 
კოტრიალი. ბურთი კვარკვალია რე, ვიშოთ 

იხერკელ დოაშოთ: ბალბ. წიპრ,, #, გ2. 2) – 

ბურთი მრგვალია, იქითაც გაგორდება და 
აქეთაც, ხერკელი, ხერკელი, იშო 
მიდეხერკელი – კოტრიალი, კოტრიალი, იქით 
გაკოტრიალდი. 

ხერპელაშა (სერკელაფას) სახელი 
ოხერკელუანს ზმნისა –გორება, 

გაკოტრიალება. ჭითა კვერცხის 
გეგნახერკელუანდეს – წითელ 
კვერცხს გადააგორებდნენ. 
იხერკელუ'უ-%6) (”მიდი'იხერჰელუ/”მიდე'ეხერკელუ 
გაგორდა, “მიდუ'უხერპელინუ გაგორებულა, 
”მირნოხერპელუეჯნ) გაგორდებოდა თურმე) 

გრდუქ. გხეპ. " გა'გორდება, "გა კოტრიალდება. 
ოხერკელუანს (ოსერპელუუ აგორა, უხერპელუაფუ 
უგორებია, ნოსერპელაშუე(6) აგორებდა თურმე) 

გრდმ. აგორებს. 
იხერკელინე(ნ) (იხერპელინუ შესაძლებელი 
გახდა ”გა'გორება, –, –) გირდუჟ. შეხაძლ. ენებ, 
ოხერკელუანს ზმნისა – შეიძლება 

'გა'გორება (//გაგორდეს). 
ახერკელინე(ს(ნ) (ახერჰელინუ შეძლო ეგორებინა, 
–, ნოსერჰელუეჯ6) შესძლებია "გა'გორება) გიწდუჟ. 

შესაძლ. ენებ. უხერკელუანს ზმნისა – 
შეუძლია აგოროს. 
ოხერკელაფუანს (ოხერკელაშუუ აგორებინა, 
შხერჰელაშუაშუ უგორებინებია, 

ნოხერჰელაშ შაშუე(6) აგორებინებდა თურმე) 
კაზ ოხერკელუანს ზმნისა– 

აგორებინებს. 
მახერპელაფიარი მიმღ. მოკშ 'გა'მგორებელი, 
ოხერპელაშარი მიმღ. ვნეძ. მ#. "გასაგორებელი. 
ნახერპელეფი მიმღ. გნეპ. წარს. ნაგორები, 
ნახერპელაშ'უერი მიმღ, ვნეშ, წარს. 'გა'გორების 
საფასური. 
უხერპელუ ძიმღ. უარ. 'გა'უგორებელი. 

ხერპაშე (ხერპაფეს) პოჟარ ბალის ინა (ა. #/). იჩ. 
ქერძაფე, ხინჩქაფე. 

ხერს-0 (ხერხის) 1. ხერსი. ხერხი ოკო ირ 

საქმეს – ხერხი უნდა ყოველ საქმეს. ხერხი 
უჯგუ ღონესია, კოჩი ქიმიგონენსია-და – 
ხერხი სჯობიაო ღონესო, თუ კაცი მოიგონებსო. 
ექგ ხერხი იხვარგ: ა. ყაგ., გე. 27 – ამან 

ხერხი იხმარა. 2. ხერხემალი. ი”. ხერხიში 
დუდი (# ჭარ). 

ხერსალ-0 (სერხალ/რს) იგივეა, რაცხირხალი, 
– მარგილი; უტოტო სარი; ძიგო; ხარდანი.   

კინტირიში ცოროფათი ხერხალს 

ულაცაფუანდესია – კიტრის სიყვარულით 
მარგილს (ხარდანს) ეთამაშებოდნენო. 
სურძენიში სოროფათ ხერხალც 

აჯუნუდესია: ბალტ. ხიპრ., /; გე. 156 – ყურძნის 

სიყვარულით სარს კოცნიდნენო. ხერხალიში 
კინტირი (ლებია) სარის კიტრი (ლობიო). იჩ. 
ბარჯგი, ჯღარკალა?, 

ხერხება (ხერხებას) სახელი ახერხენს, 
იხერხებუ(ნ) ზმნათა – მოხერხება, 
მოწონება. ხენწიფესგ ძალანსგ 
ხერხებუნგ დოვეზირეფიშა უზოჯგ: 
ა. ცაგ., გვ. 52 – ხელმწიფეს ძალიან მოსწონებია 

(მოხერხებია) და ვეზირებისათვის უბრძანებია, 
ვაახერხუდუ თე მოქცევა – არ მოსწონდა 
ეს ქცევა. ჭე მუთუნს მათი მ უახერხენქია 

– ცოტა რასმე მეც მოვახერხებო. ათენა თისგ 
ქიმეჩი, მითგ სი საქომონჯოთ 
გეხერხასგნი: ი.კიფი, გე. 92 – ეს იმას 

მიეცი, ვინც შენ საქმროდ მოგეწონება 
(მოგეხერხება). მტყუანი მითი ზოჯგნქგნი, 

ქომიჩქ, ვე გეხერხებუქუ:კი# # გე. 185 – 
ვინც მტყუანი ბრძანდები, ვიცი, არ მოგეწონები 
(არ გეხერხები). 
ახერხენს (გაახერსუ გაახერხა, ზუუხერსებუ 
გაუხერხებია, ზონოხერს'ებ'უე(ნ) გაახერხებდა 
თურმე) გრდ#. ახერხებს. 
უხერხენს (გუუხერსუ გაუხერხა, ზუუხერსებუ 
გაუხერხებია) გრდ#' ბარბ. კს. ახერხენს 
ზმნისა – უხერხებს. 

იხერხებუ"უ/6) (ბიიხერსუ გახერხდა, 
ბახერხებჟლე”ნ) გახერხებულა) გ რდუჟ. ვნებ. 
ახერხენს ზმნისა – ხერხდება. 

ეხერხებუ“უ"6) (ბეეხერხუ გაუხერხდა, 
ბახერხებუუ გახერხებია) გრრდუჟ. კხეძ. 
უხერხენს ზმნისა- უხერხდება. 
იხერხინე(ნ) (იხერხინუ შესაძლებელი გახდა 

გახერხება, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ვნეძ. 
ახერხენს ზმნისა – შეიძლება გახერხება. 
ახერსინე(ნ) (ახერსინუ შეძლო 'გა'ეხერხებინა, –, 
გონოხერსებუქჯნ) შესძლებია "გა'ეხერხებია) 
გრდუე. შესაძლ. ვნებ. უხერხენს ზმნისა – 
შეუძლია "გა'ახერხოს, 
ოხერხებაფუანს (ოხერხებაშუუ ახერხებინა, 
უხერხებაშუაფუ უხერხებინებია, 

ნოსერხებაშუაშ'უე(6) ახერხებინებდა თურმე) 
კაუზ. ახერხენს ზმნისა – ახერხებინებს. 
მახერხებელი ჩჰიმღ. როთ 'გა'მხერხებელი. 
ოხერსებელი 4ამღ, ვრეპ, 4). გა'სახერხებელი. 
ბახერხებული 4იჰღ. გრემ. წარს, გახერხებული. 
ნახერხები/უ მიმღ. ვრეშ, წარს. 'გა'ნახერხები. 
ნახერხებუერი #იმღ. ვნეპ. წარი, 'გაზერხების 
საფასური. 
უხერსებუ, უგუხერხებუ 48ღ. უა. 
"გა უხერხებელი.
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ხერსიში დუდ-0 (ხერხიში დუდის//დუს) ხერხე- 
მალი (V ჯარ); ხერხემლის თაქი. 

სესკელ.ი, ხესქერ-0 (ხესკელ/რს) თევზის საჭერი 
ბადის ერთ-ერთი სახეობა, – ორთითა ჯოხზე 
დამაგრებული ბადე (მახალეძი, ტ. V, გე. 71). 
ხესკერი ბადით თევზს იჭერდნენ დაგუბებულ 
წყალში (იჟხე, ტკ. 73). 

სესქერ-0 (ხესქერს) იგივეა, რაცხესკელი, – 

ხელის ბადე (პ. კოლანავა); გრძელტარიანი 
ბადე (დ, ფიფია). 

სეტერ-0 (სეტერს), ხეტერე (ხეტერეს) სულელი, 
ჩერჩეტი, ქერქეტი. შდრ. იმერ. ხეტერი, 
ხეშტერი სულელი, ჩერჩეტი, ქერქეტი (ჟ. ძერ). 

ხეტერება, ხეტერუა დეტერებას, ხეტერუას) 
სახელი ახეტერენს, იხეტერებუ(ნ) 
ზმნათა –'გამო'ჩურჩუტება, 'გამო'სულე- 
ლება. კოჩი ირჩქინუუნი, იხეტერებუ – 

კაცი რომ ბერდება, ჩერჩეტდება. მუქ 
გუმაახეტერუ, მუჩქიმი ცოდაქ, 
ახალგაზდა კოჩიე დიო! – რამ გამოაჩერჩეტა, 

რა ჩემმა ცოდვამ, ახალგაზრდა კაცია ჯერ. 
ახეტერენს (ბებმა'ახეტერუ გამოაჩურჩუტა, 
ბეგე უ'უსეტერებუ გამოუჩურჩუტებია, 
გეგმნოხეტერებუეჯნ) გამოაჩურჩუტებდა თურმე) 

გრდმ. აჩურჩუტებს, ასულელებს. 
იხეტერებუ(6) (ბეგში'ისეტერუ გამოჩურჩუტდა, 

ბეგმოხეტერებქ ლე%Xნ) გამოჩურჩუტებულა) გრდმ. 

ვნემ. ჩურჩუტდება. 
'გომო'ხეტერებული მიმღ, გჩეპ. წარს. 

გამოჩურჩუტებული. 
სეტერებულ-0 დეტერებულ/რს) მიმღ. ვნებ. წარს. 

ისეტერებუ(ნ) ზმნისა – გამო ჩურჩუ- 

ტებული. 

ხეტუ (სეტუს) ანთრო/. იზ. ხუტა, ხუტუ. 

ხეუგვულუ (დხეუგმულუს) ხელიდან არაფერი 
რომ არ გამოუვა, – ხეღგამოუსვლელი. 

ხეუხებუ (ხეუხებუს) ხელშეუხებელი. გადაჟ. 

შენდობილი. მეუ ჩქიმდე ხე უხებუ – წადი 
ჩემგან ხელშეუხებელი. 

ხეფორჩა დსეფორჩას) ტანსაცმლის სახელო, ღუ 
ოჭოფუ დო ხე ფორჩაშა ქიმთიიხუნუუ: 
ა. ცაგ., გვ. 50 – ბუ დაიჭირა და სახელოში შეი- 
ჯინა, ათე ჩქგჩქვს ხეფორჩაქ დააკორღდღგ: 

9. ბუპ., გე. 262 – ამ ჩვილს სახელო დააკლდა, 
ხეფორჩა«<-ხე+ფორჩა ხელი+პერანგი (პერანგის 
ხელი). შდრ. ლაზ, ფორჩა პერანგი (#. მარი). 

სეფორჩაგოტებულ-0ი რდეფორჩაგოტებულ/რს) 

სახელოჩამოშვებული (ტანსაცმელი). 

სეფურჩა (ხეფურჩას) იგივეა, რაც ხეფორჩა. 

ხელულა (ხეღულას) ხელმრუდი. // გადატ. ქურდი. 

ხეღულა კოჩი ხელმრუდი (ქურდი) კაცი.   

ხეშნწყუალა, ხეინწყუაია 

ხეღულა რენია: ბალბ. ბიპრ., გე. 183 – 

ხელმრუდე არისო. 
ხეშააშაღინაშილ-ი (სხეშააშადინაფილ/რს) 

გაპარული, გაქცეული (ხელშიდაკარგული). 

ხეშელ-ი, ხეშერ-0 (დდეშელ/რს) მიძღ. ენეძ. წარს. 
ხეშანს ზმნისა – დახვეული; დაკეცილი; 
მოგროქილი. 

ხეშეულირ-0 (სხეშეულირს) გაცუღლუტებული 
(ხელიდან წასული); ბაქსუებული. 

ხეშთათმან-0 (სეშთათმანს) ხელთათმანი. 

სეშ'ი'პარაჩხა (სხეშ'ი'კარაჩხას) ხელის პატარა 
ჰალათა, ი/. კარა'6'ჩხა, 

ხეშ”ი'პვერ-ი (ხეშ“ი'კვერს) ხელის კვერი. // 
გადატ. მუშტი. თაში ხვადგ მოღალატეს, 

ხეში კვერიშა:ი.კიუშ, ეე. 158 – 

ასე ხვდება მოღალატეს, იგდო საცემად (ხელის 
კვერის – მუშტის დასარტყმელად 

ხეშ”ი'კეტ-0 (დეშ'ი'კეტის) ლები ხელის კეტი). 
შდრ. ხეშკეტი. 

ხეშ'ი'მანწყუუ (ხეშ“ი'მანწყუუს) ხელშემწყობი. 
კოჩი გოკო ხეშ'ი'მანწყუუ: «კიჟშ,. გე. 

83 – კაცი გინდა ხელშემწყობი. 

ხეშ“ი"ნაჰვ-ი, სეინაჰვ-0 კ.-#რე. (ხეშ'ი"ნაჭვის, 
ხეინაჭვის) ხელით გამომცხვარი. ხეშ'ი”ნაჭვი 
ქობალი ხელით გამომცხვარი პური. 

სეშ“ი'ოშარე (სეშ'ი'ოფარეს) ხელის ზემო 
ნაწილი, – ხელის ზურგი. შდრ. ოფარე. 

ხეშ“0'სქებუ, ხეისქიბუ (დეშ“ი'სქიბუს, ხეისქიბუს) 
ხელის წისქვილი, – ხელით სატრიალებელი 
ქქა (წისქვილისა). სი ფერი ოსური ქიმიცონი, 
ხეშ"'ი'სქიბუთ ქუნდასგნი: კს, /, გე. LI – 
შენ ისეთი ქალი მოიყვანე, ხელის წისქვილით 
რომ ფქვავდეს, 

ხეშ“ი'ქირა (ხემ'ი'ქირას) ხელფასი. ათეზგმა 
ხეშიქირას მერჩანთ ჩქგ – ამდენ ხელფასს 

მოგცემთ ჩვენ. 

ხეშკეტ-ი (ხეშკეტის) იგივეა, რაცხეშიკეტი, – 

ხელკეტი, ხელის ვბოხი. დუცვილუნა ხოჯი, 

ხეშკეტეფიშა ქეგეუკირაფუნა: «. კიფ?. 
გე. L2 – დაუკლავთ ხარი, ხელკეტებზე 
(ზევიდან) დაუბამთ. 

ხეშნარC-0 დეშნარდის) ხელზე გაზრდილი. ათე 
გინიხეშნარდი მაფუ – ეხ ხბო ხელზე 

(ხელში) გაზრდილი მყავს. 
სეშნაჰა, სეინაჯჭა კ, -ჩარჟ. (ხეშნაჭას, ხეინაჭას) 

ხელით ნაკერი. 

სეშნწყუალა, ხეინწყუაია კ.-#არჟ. (სეშნწყუალას» 
ხეინწყუაიას) ხელშეწყობა.



ხეშტოტ-ი 

ხეშტოტ-ი დეშტოტის) მპკლავდამკლავ. 
ბხეშტოტიშა მეულა მკლავდამკლავ მისვლა. 

აკანთხეს და სეშტოტიშა ქიმერთეს 
ართმაჟიაშა – ეძგერნენ და მკლავდამკლავ 

მივიდნენ ერთმანეთთან, 

ხეშუა (ხეშუას) სახელი ხეშანს ზმნისა – 
დახვევა (ძაფის, თოკის), დაგორგვლა. ართი 

ჩქიმი ბაწარია ვხეშეე, ეხეშეე, – დღას 
ეამახეშუუ: ი.ჟიფ?, გე. 183 – ერთი ჩემი 

თოკი (თოკუნა) ვახვიე, ვახვიე, ვერასოდეს ვერ 
დავახვიე (გამოცანა: თოკი). ბაწარი 

დოხეშუუ დოხესქიდეკინუ– თოკი 
დაახვია და ხელში დაიჭირა. 
ხეშანს (დწოსეშუუ დაახვია, დუუხეშუუ დაუხვევია, 

დონოსეშუქ(ნ) დაახვევდა თურმე) გრდმ ახვევს. 
უხეშანს (დეუხეშუუ დაუხვია, დუუსეშუუ 

დაუხვევია) გრდმ. მაბჩ.კყ. ხეშანს ზმნისა – 

უხვევს; უკეცავს. 
იხეშუ'უ"(6) (დიისეშუ დაიხვა, დოსემელ/რეVნ) 
დახვეულა) გრდუჟ. კნეპ. ხეშანს ზმნისა – 

ვევა. 
ახეშუ'უ"/6) (დაახეშუ დაეხვა, დოხემუუ დახვევია) 
გრდუე. ქნეპ. უ ხეშანს ზმნისა – ეხვევა; 

ეკეცება. 
იხეშე(6) (ისეშუ შესაძლებელი გახდა დახვევა, –, 
– გრდუე. შესაძლ. ენეპ. ხეშანს ზმნისა – 

შეიძლება დაიხვეს, 
ახეშე(6) (ახეშუ შეძლო 'და'ეხვია, –, დონოხეშუე(ნ) 

შესძლებია დაეხვია) გრდუქ. შეხაძლ. კნქპ. 
უხეშანს ზმნისა – შეუძლია 'და'ახვიოს. 
ოხემაფუანს (ოხეშაშუუ ახვევინა, უსეშაშუაშუ 
უხვევინებია, ნოსემაშუე(6) ახვევინებდა თურმე) 

კაუზ, ხეშანს ზმნისა – ახვევინებს. 
მახეშალი მიმღ. მოკშ. 'და'მხვევი. 
ოსეშალი მიმღ. გნეპ. მყ. 'და'სახვევი. 
სეშელ/რი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'და'ხვეული. 
ნახეშა მიმღ. ჟნეპ. წარბ. ნახვევი. 

ნახეშუერი მიმღ. ვნეძ. წარV. ხვევის საფასური. 

უსეშუ მიმღ. უარყ. 'და'უხვეველი. 

ხემუულება (ხეშუულებას) ჩლოენ. 

ხელისუფლება, 

ხეშუულობა (ეშუულობას) ხელოეჩ. იგივეა, რა 

ხელიშუული, – სახელმწიფო; 

ხელისუფლება, დიხაში გგმმაჩამალეფი 
ხეშუულობაში ნტერეფი რენა: ყაზაკ, 

2/.06. / 920 გე. 2 – მიწის გამყიდველები 

სახელმწიფოს (ხელისუფლების) მტრები არიან. 

ხეშშორ-ი დეშფორს) ბუნებრივი საზომი 
ერთეული: ხელის დადება (V, შა,კალ,, გე. 216). 
ოთხი თითის დადება (#აჩალეპი, ჟ. 7V; ნა" #77 
გე. 223). ართი ხეშფორი ქორდუ – ერთი 
ხელისდადება იყო. ართი ხეშფორით 

უმონს – ერთი ოთხი თითის დადებით მეტობს 

(უფრო მეტია).   
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ხეშქაგურ-0 (ხეშქაგურს) ხელის შუა გული, – 
ნები, კვარჩხანიხეშქაგურს მაჩენს – 

მარცხენა ნებზე მეფხანება. 
ხეშქაგურიცალო მოჩქ: „ტი, #, გე. 316 – 

ხელისგულივით მოჩანს, ხეშქაგურიცალო 
მოჩქგ ჯვეში ოხვამე წენდიხური: კ. #ამუშ, 

„ქსრთ ზეL, გვ. 141 – ხელისგულივით მოჩანს 
ძველი ეკლესია წალენჯიხური.ხე შქაგურშა 
ქეშამიდოხოდუა: #ალ#, ჩიბრო., #, გე. 183 – (შუა) 
ხელის გულში ჩამიჯდაო., შდრ. ლაზ. გური: ხეშ- 
გური ნები (ჩ. მარი). 

ხეშქოსალ-0 სეშქოსალ/რს) ხელსახოცი. ართი 
ჩქიმიხეშქოსალი ეოსქირეე, ვოსქირეე 
დო დღასსი ვა მასქირუუ: ა. ცაწ., გვ. 135 – ერთი 

ჩემი ხელსახოცი ვაშრე, ვაშრე და (ვერასოდეს) 

ვერ გავაშრე (გამოცანა: ენა). 
ხეშქოსალი«–“ხეში+ოქოსალი ხელის სახვეტი. 

შდრ. პიშქოსალი. 

ხეჩელა (ხეჩელას) პოტარ; ხარისძირა. ი”. 
ხარზენი, ხარძენი (ა. მს/„). 

ხეც-0 Lდეცის) მხეცი, ინა კოჩი ვარი, – ხეცი რე 

– ის კაცი კი არა, – მხეცია. შდრ. ხეცია (გვარი), 

ხეცა დეცას) ხემსი, ლუკმა; მცირე რამ 
საჭმელი. ირფელს თინა ჭკუმუნსუ დო ხეცა 

ვარე ჩქიმ ქვარას – ყველაფერს ის ჭამს და 
ხემსი არაა ჩემს მუცელში. ხეც ას ვაფჩაბდუ: 

ტს, #, გე. 288 – ხემსს არ მაჭმევდა. შდრ. 

უხეცეთ, უხეცურო. 
ხეცალიორ-0ი დეცალიორს) ხელცარიელი. 

ხეცალიორი მეურს – ხელცარიელი მიდის. 

ხეცაშა დეცაფას) ი4. მილახეცაფა. 

ხეცეთ ზMჩ%ზ. სემსად.ხეც ეთ ვორექია – ხემსად 

ვარო (ე.ი. უჭმელი, უხემსო ვარო). შდრ. ხეცა. 

ხეცია (ეციას) მხეიძე (გვარი). 

ხეცუა (ხეცუას) იგივეა, რაცხეცაფა, – სახელი 
იხეცუანს ზმნისა –'წა'ხემსება. ამჭუანი 
მუთუნი ვემუუხეცუაფუ – ამ დილას 
არაფერი წაუხემსებია. ბოშის არძენც, მუქუ 
ვეხეც: აია, 7, გე. 23 – ბიჭს აძლევს, თავად არ 
'წა'იხემსა, 
იხეცუანს (ქიიხესუუ წაიხემსა, ქუუხეცუაშუ 

წაუხემსებია, ნოხეცუაშუეჯნ) 'წა'იხემსებდა 
თურმე) გრდ? 'წა'იხემსებს. 

ხეწიკვილ/რ-0 რდეწიკვილ/რს) ხელდასქრილი. 

ხეწპურია დეწკურიას) იბ. ხეჭკურია. 
ხეჭერა Cდეჭერას) ქერქი, რომელსაც ღომი 

იკეთებს ქვაბზე. შდრ. ხეჭერუა. 

ხეჰერელ.ი (სეჭერელ/რს) მიმღ. ენეპ. წარს. 
ხეჭერანს ზმნისა –ღომის ქერქგაცლილი 

ქვაბი, – გასუფთავებული. შდთო. იმერ.
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გასანგალება დასუფთავება, კარგად გარეცხვა 

სეჭერუა (სეჭერუას) სახელიხეჭერანს ზმნისა 
– ფხეკა; ქვაბზე ღომის ქერქის აცლა, 
ანგურა მუზმა ხეჭერუენი, წინდა 
ვამკურცგ: ბალბ. ბიძრ,, 4, გე. 8 – კეცი 
რამდენიც უნდა ფხიკო, ჭუჭყი არ გამოუვა. 
ხეჭერანს (ხეპერუუ ფხიკა, უხეპერუუ უფხეკია, 

ნოხეჭერუე(ნ) ფხეკდა თურმე) გრდმ. ფხეკს; ქვაბს 

ღომის ქერქს აცლის. 
უხეჭერანს (უხეპერუუ გაუფხიკა, ბუუსეჰერუუ 

გაუფხეკია) გრდმ. ხაბ!. კს. ხეჭერანს 
ზმნისა – უფხეკს; ქვაბს ღომის ქერქს უცლის. 
იხეჭერუ”უ"6) (ბიიხეჰერუ გაიფხიკა, 

გოსეჯერქლეXნ) გაფხეკილა) გრდუჟ. ვნებ. 
ხეჭერანს ზმნისა – იფხიკება. 
ახეჭერუ”უ"6) (ბგაახეპერუ გაეფხიკა, ბოსეჭერუუ 

გაჰფხეკია) გ რდუჟ. ენეძ. უხე ჭერანს ზმნისა 
– ეფხიკება; ექერქება ღომის ქერქი. 
იხეჭერე(ნ) (იხეჰერუ შესაძლებელი გახდა 

"გა ფხეკა, –, –) გრდუქ. შებაძლ. ვნებ. შეიძლება 
"გა იფხიკოს, 'გა'იქერქოს. 
ახეჭერე(ნ) (ასეპერუ შეძლო ეფხიკა, –, 

გონოხეპერუქჯნ) შესძლებია ღომის ქერქის გაცლა) 
გრდუჟ. შესაძლ. ენეძ. შეუძლია გაფხიკოს; ქვაბს 
ღომის ქერქი გააცალოს. 
ოხეჭერაფუანს (ოსეპერაშუუ აფხეკინა, 
ახეპერაშუაშუ უფხეკინებია, ნოხეჯერაშ უაშ'პე(ნ) 
აფხეკინებდა თურმე) კაჟზ. ხეჭერანს 
ზმნისა – აფხეკინებს; ქვაბს ღომის ქერქს 
აცლევინებს. 
მახებერალი «იმღ. მოეშ. მფხეკელი; ქვაბზე ღომის 

ქერქის გამცლელი. 
ოსეპერალი შიმღ. გნეპ. მყ. საფხეკი; ღომის 
ქერქგასაცლელი ქვაბი. 
სეჯერელი მიმღ. გნეძ. წარს, "გა ფხეკილი; ღომის 

ქერქგაცლილი (ქვაბი). 
ნახეჯერა მიმღ. გნეძ. წარს. ნაფხეკი; ღომის 

ქერქგანაცალი. 
ნახეპერუერი #იმღ. ენეპ. წარს. ფხეკის საფასური. 
"უგუ'უსეპერუ #იმღ. უარჟ. ''გა'უფხეკ'ელი; ღომის 

ქერქგაუცლელი ქვაბი. 
სეპიშე (დეჭიფეს) ხელწვრილი. თიხეჭიფეს 

ფერი ხე უღუ სანწალო, – ვათქუა – იმ 
ხელწვრილს ისეთი მწარე ხელი აქვს, – არ თქვა. 

სეჭპკუდ.0 (ხეჭკუდის, ხეჭკუს) იგივეა, რაც 
ხეჭკუჯი, – ხელსაწყო (ხელის ჭურჭელი). 

ხელოსნის (დურგლის) სამუშაო იარალი. 

სეჭპურე (ხეჭკურეს) იგივეა, რაცხეწ კურე, – 
ხელდაკრეფილი, ხეჭკურეთ 84§%. 
ხელდაკრეფით დგომა (უბედურების ჟამს). 

სეპაურელ.ი დეჭკურელს) იგივეა, რაც 

სეჭკურე, – ხელდაკრეფილი, 
სეჭკურელი დოგისუნუდასია სკანი სკუა   

დო მოთაშენია! – ხელდაკრეფილი 
დამჯდარიყავიო შენს შვილსა და 
შვილიშვილზეო! (წყევლაა). 

სეჭპურია (სეჭკურიას) იგივეა, რაცხეწკურია, 
– ვისაც ხელდაკრეფით დგომა უჰყქარს. 
შდრ. ხეჭკურე. 

ხეჭკუX-0 (ხეჭკუჯის, ხეჭკუს) იგივეა, რაც 
ხეჭეუდი, – ხელსაწყო. კიდუსხეჭკუჯი 

მუთ აღინე, ცეკა ვამაბუდასინი: კბ, /, გე. 220 – 
კოდალა ხელსაწყოს რით წაიღებს, კალათა რომ 
არ ეკიდოს. 

სეხომილა, სეხომულა (ხეხომი/ულას) 
ხელგამხმარი, სელხმელი. ექ დეემახალგ 
ართიხსეხომულა კოც: ა. ცამ მქ. 42-– ეს 

დაუმოყერდა (დაუამხანაგდა) ერთ ხელგამხმარ 
პ 

სეხუ (ეხუს) „ნი. ხელი, ხელუკა (შეიძლება 

მოფერებითაც ითქვას). ხეხუ კგდგრც 
ქიგიჭყვართი: ი. ყიფშ, გე. 137 – ხელი (ხელუკა) 

მკერდზე დაიდევ; ხეხუ – პატარა ხელი ბავშვის 
ენაზე. იბ. -ხუ”. 

ხქეხუა (სეხუას) სახელი ხე ხუ 6ს ჭზმნისა –ხეხვა, 

პროლც ხეხგნც – იატაკს ხეხავს- 
ხეხუნს (ბოხეხუ გახეხა, გოუხეხჰ გაუხეხავს, 

გონოხეხუენ) გახეხავდა თურმე) გრC4. ხენავს. 
იხეხუნს (ბიიხეხუ გაიხეხა, გუპხეხუ გაუხეხავს) 

გრდმ. სათაჟ. კც. ხე ხუნ ს ზმნისა – იხეხავს. 
უხეხუნს (გუუხეხუ გაუხეხა, გუუხეხუ გაუხეხავს) 
გრდმ ბასს.ქე. ხეხუნს ზმნისა – უხენავს. 

იხეხუ"უ"(6) (გიიხეხუ გაიხეხა, ბოხეხე ქრი 
გახეხილა) გრდუჟ. ენ. ხეს უნს ზმნისა 

იხედება. სუუ გახეხ, 
ახეხუ'უ"/6) (ბაახეხუ გაეხეხა, გოხეხუა გახებვია, 

გრდუე. ენებ. უხეხუნს ზმნისა – ენებება, 

იხეხე(6) (ისეხუ შესაძლებელი გახდა გა ჩებვა, –, 
–) გრდუჟ. თაი ენა სეხუნს 
შ "გა" 

ახეხენრე (ახეხო შეძლო 'გა?ეხესა, =, ბრნოხუხუვიც 
შესძლებია გახეხვა) გრდუჟ. შჯბარ. მაშ. 
უხეხუნს ზმნისა – შეუძლია მააეუ 

ოხეხაშუუ ' 

ოხესაფუანს 6 ახეხვინებდა , ნოხესაშ უაშ'უე( 
მებ ხე სუნს «მნისა “ ახეხვინებს, 

მახეხალი #-მღ. მო/ი. მხეხავი. 
ოსესალი მიმღ, ენე. მე. სახეხი, სახეხავი- 
ხეხილი მიმღ, ვნეპ. წის გაარილ 
ნახეხა მიმღ. ენებ. (არს. · 
ნახეხუერი მიმღ. ენებ. ორს. ხეხვის საფასური. 
“უგუ'უსეხუ გიმ. უარყ. გაუხეხავი 

სე სუნ=-0 დე-ხუნდის) ქედის ბორყიში (# კარ), 
შდრ. ხუნდი. 

ხესუ”ნ"Xობა (დეხუ”ნ'ჯობას) რჯლიმ: მიადასოლო, 
მონის – ხელოსნობის ღვთაების – '



სე-ხუX-ი 

აღნიშნავდნენ ზეინკლები და მჭედლები ყოველი 
წლის 31 დეკემბერს (ი#. ი. კიფშ., ლექხი)., გე. 

409-410: ხუჯი). 
ხე-ხუX-0 (ხე-ხუჯის, ხე-ხუს) ხელ-მხარი; იგივეა, 

რაცხეხუნჯობა. რეჯლივ. ხელ-მხ'ა'რის 

სალოცავი, სრულდებოდა 31 დეკემბერს 
გარკვეული რიტუალით (ი). #. რაკალ,, გე. 228; 
321-322). ი#. სახეხუჯო; ოჭკადირეშიშ 

ოხვამერი. 

ხეჯიშთოლე დეჯიშთოლესს) პოტაჩ. ვაზის ჯიშია; 

იცოდა მსხვილი მტევანი და გრძელი 
მარცვლები; თეთრად დამწიფდებოდა, 

იანვრამდე არ იკრიფებოდა. გემრიელი იყო და 
ღვინოც კარგი იცოდა (მაიჩალეპი, /V, ნა”: /7/ გე. 
154). შდრ. ხოჯიშ თოლი. 

ხეჯღმერობა (ხეჯღვერობას) ხელმძღვანელობა, 
ხეჯღვერობა ჯგგრირენი, არძო გეგმა 

კვანწილი რე – ხელმძღვანელობა როდესაც 
(რომ) კარგია, ყველა გეგმა-კარგად სრულდება 
(ლამაზადაა). 

ხ3 იბ. ხუაფა. 

ხმალ იგ, ხვალამა. 

სმაქსე (ხვაეხეს) ჰ.-მარჟ. მარტოხელა. თიშმენდი 

უღუდუ, ხვ აეხე ოსურიენია – იმისი იმედი 
ჰქონდა, მარტოხელა ქალიაო. იჩ. ხვალახე. 

ხმაზა (სვაზას) სასიამოვნო; კარგი, კოხტა. 
ჩქიმი ხვ აზა ბოში – ჩემი კარგი (კოხტა) ბიჭი. 

ხმაზალ-0 (ხვაზალს) სასიამოვნო საუბარი. 
ჩქიმი თური კათაშიხვაზალი ისგმედგ – 

ჩემი ახლობლების (მახლობელი ხალხის) 
სასიამოვნო საუბარი ისმოდა, 

ხვქათა 9?#2, მარტო. 

ხმათაშალო ზ2ი3%, მარტოდმარტო. ოსიმინანც 

ხვათაფალო, ართი ულუ საფიქრალი: 
ს». ჩამუშ., ქართ. ზეს., გე. 14 – იბლვირება 

მარტოდმარტო, ერთი აქვს საფიქრალი. ი“. 

ხვათახვალე. 
ხმათახვალე ზ8#%. მარტოდმარტო; მხოლოდ; 

მხოლოდ და მხოლოდ; მარტოკა, 

ხვათახვალე ვადღმატენექ გვალო: ჟსს /, 
გე. 91 – მარტოდმარტო ვერ დაგტოვებ მთლად. 
ხვათახეალე ართომესგ, მუდგენ სგნთე 
ქიმკარე!: მახალეძი, გვ. 61 – მხოლოდ და 

მხოლოდ ერთ ეზოს რაღაც სინათლე ადგას. ჩაი 
ხერენდხვათახვალე ჩინეთის: კ. სამუშ, 

ქს, გე. 160 – ჩაი ხარობდა მარტოდმარტო 
ჩინეთში. ი#ჩ. ხვალე. 

ხქალ-ი (სვალ/რს) ხველა. გოგირდუ დო 

ხვალი ოჭე – გაცივდა და ხველა ჭირს, ი”. 

ფირტხვალი; ხეალპატონეფი.   
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ხვალამა (ხვალამას) სახელი ოხვამილუანს, 

ხვადუ(ნ), შეთმეხვადუ(6ნ) ზმნათა – 
'და'ხქეედრა; კუთვნება; 'შე'ხვდომა; რიგის 
შეხქედრა. ქობხვადუ დო ქომიღუდას: 

ქხს, # გე. 52 – მხვდება და მქონდეს. ჭუჭელეს 
ხვადგ მიკოჯინა: ი. ყიფ ბ, გე. 146 – ჭინჭარს 

ხვდება მიხედვა. ზღვაქ ფაფირო გინირთუა დო 
ორგულს კითიში იაწუაფალქ ვახვ ადუა: 

ხალტ. ხიბრ., #; გე. 50 – ზლვა ფაფად იქცა და 
ორგულს თითის ამოსაწებიც არა ხვდაო. 
ხვადუ(6) (ოხეადუ დახვდა, დოხვალამუ 

დახვედრია, დონოსქალამუ2(6) დახვდებოდა 

თურმე) გრდუჟქ. კნეძ. ხვდება, 
უხვადუუ(6) (ქუუხმადუ შეხვდა, ქოხეამილაშუ 

შეხვედრია) გრდმ ბახრ. კყ. უხვდება. 
ოხვამილუანს (შაასეამილუუ დაახვედრა, 

დუუხეამილუაშუ დაუხვედრებია, 
დონოსვამილაშუე(6) დაახვედრებდა თურმე) გრდ“. 
ახვედრებს. 
იხვამილუანს (დიისქამილუუ შეიხვედრა, 

დუუხვამილუაშუ შეუხვედრებია) გრდმ. ჩათავ. ქნ. 
ოხვამილუანს ზმნისა – იხვედრებს, 
უხვამილუანს (დუუხვამილუუ დაუხვედრა, 
დუუხვამილუაშუ დაუხვედრებია) გრდმ. მარხე. ქც. 

ოხვამილუანს ზმნისა – უხვედრებს; 

'გა'უტაცებს. 
იხვამილენნ) (იხეამილუ შესაძლებელი გახდა 

დახვედრება; მოტაცება; –; –) გრდუე. შენაძლ. 
ქჩეპ. ოხვამილუანს ზმნისა – შეიძლება 

დახვედრა (დახვდეს); შეიძლება გატაცება, 
ახვამილენნ) (ახევამილუუ შეძლო დახვედროდა, –, 
დონოხეამილაშუეჯ6) შესძლებია დახვედროდა) 
გრდუქ. შესაძლ. ენეპ. უხვამილუანს ზმნისა 

– შეუძლია დაახვედროს, შეუძლია გაიტაცოს. 
ოხვამილაფუანს (ოხვამილაფუუ ახვედრებინა, 
უხქამილაშუაუუ უხვედრებინებია, 
ნოხეამილაფ უაშ'უე(6) ახვედრებინებდა თურმე) 
კაუზ ოხვამილუანს ზმნისა – 

ახვედრებინებს; ატაცებინებს. 
”დო'მახვამილარი, დომახვამილაშარი, დომახვამილე 

მიმღ. მოქმ. 'და'მხვედრი. 
დაახვამილარი, დაასეამილაფარი მიმღ. ჟნებ. მყ. 
დასახვედრი, დასახვედრებელი, 
დოხვალამირი, დოხვამილაფირი მიმღ. კნეპ. წარს. 

დახვედრილი, დახვედრებული. 
დონასვამილა, დონახვაგილეფი მიმღ. კნებ. წარს. 
დანახვედრი, დანახვედრები. 
დონახვამილუერი, დონახვამილაფუერი მიმღ. ჟგნეშ. 

წარს. დახვედრის საფასური. შდრ. ძველი კსრთ. 
პხუედა (კოლხური ხვად კანონზომიერი 

შესატყვისია, – კ. დანელია, ჟსრთ. ხალიქ. კნის 
ისქ., გე. 94); ლა?. ხვად: მოგხვადონ გზედება 

შენ (#: მარი). 

ხვალახალა დვალახალას) მარტოობა. შდრ. 
ხეალახე.
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სქალახე; ხვაეხე, ხვაი სახე კ.- მარჟ. (დვალახეს; 
ხეაიახეს) მარტოხელი; მარტო მყოფი; 

ეული, ჰაი, მუშ მანწარა(რე) ხვალახე 
ნგარა: ჩსჩალ,, გე. 26 – ჰოი, რა მწარეა 
ტირილი, ხვალახე კოჩი ცოდა რენია: ბალბ. 
ხიპრ., I, გე. 183– მარტოხელა კაცი ცოდვა 
არისო. ხვალახეთ მულუორექ: კ. სამუშ, 

ქნჰს, გე. 123 – მარტოხელა ვდგავარ. 

ხმალახობა (ხვალახობას) იგივეა, რაც 
ხვალახალა. 

სქალე ზი%. მარტო, მხოლოდ, მარტო ერთი. 

გამკიტოუ ხვალე აკა თე ვეზირი: ი. კიფშ,, 
გე. 106 – დატოვა მარტო ერთი ეს ვეზირი. 

ხვალე ეკიხვენუაფუ ართი განიშე 
ყებურსიე...: ი. ყიფშ, გე. 10 – მარტო რომ 

იქნება დამჯდარი ერთ მხარეს კერიაზე. 
ხვალე მა ვაბღოლამუ: კა, L გე. 69 – მარტო 
მე არ დამმართნია. შდრ, ლაზ, ხვალა, ხეალა 
მარტო (#. მარი). 

სქალო 84§3. იგივეა, რაცხვალე, – მარტო. 
შდრ. ფ,. კსრთ. მხოლო მარტო. 

ხვალო-ხვალე 1#%%8 მარტოდმარტო. ხვალო- 

სვალე ქუდობსქიდი ომბოლქ უმინჯურო 
მა: კს, L, გე. 164 – მარტოდმარტო დავრჩი 

ობოლი უპატრონოდ მე. 
ხვალპატონეფ-ი დვალპატონეფ/მ/6-ს) ხველა 

ბატონები. ხვალპატონეფი უზოჯუნს, 
ღორონთი, დიიხვამუ იში სახელქ! – 
ხველაბატონები უბრძანდება, ღმერთო, 
დაილოცოს იმისი სახელი, იბ. ხვალი. შდი, იმერ. 

ხველა-ბატონები (/. ძერ). 
სქალუა რდვალუას) სახელი ხვალ უნ ს ზმნისა – 

ხქელა, ხველება. ჯვეშებურო ვა შქგრენა, ვა 
ხვალუნა, ვაკუსანა: რხალ,, გე. 117– 

ძველებურად აღარ შიათ, არ ახველებენ, არ 
კვნესიან. ოხვალაფუანს, გორგილაფირი 

რე – ახველებს, გაცივებულია, 
გობხეალუნქია... დო უკული 

მიმებლენქია: 6 ტუბ, გე. 20 – დავახველებო... 
და შემდეგ შემოვალო. 
ხვალუნს (ბ”ხეალუ დაახველა, ბუუხეალე 

დაუხველებია, ბონოხქალუეჯნ) დაახველებდა 
თურმე) გრდმ. ახველებს. 
ახვალე(6) (ახეადუ შეძლო ეხველა, –, 
გონოხეალუქ(6) შესძლებია დაეხველებინა) გრდუჟ. 

შეხაძლ. ეწემ. ხვ ალ უნ ს. ზმნისა – შეუძლია 

ოხვალაფუანს (Vხეალაუუუ ახველებინა, 
უახქეალაშუაუუ უხველებინებია, 0('ხქალა9 უაშ'უე(ნ) 

ახველინებდა თურმე) კა;ზ, ხვალუნს ზმნისა 

– ახველებინებს. 
მახვალარი, მახეალაფუ (//ჩყასეალაფური) #იმდ. მოშ 

“და'მხველებელი.   

ხვამა.... ხეამუა 

ოხეალარი, ოხვალაფუ (//“ოხეალაფური) მიმღ. ვნეძ. 

#/ 'და'სახველებელი. 
გოხვალერი მიმღ. ენეძ. წარს. დახველებული 
ნახეალა #იმღ. ენეძ. წარს. ნახველი; ნახველები. 
ნახეალუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'დაზველების 

"უბუ”უხვალე მიმღ. უარყ. "და'უხველებელი. იბ. 
ფირტხვალი; შდრ. ლაზ. ხვალ: ოხვალუ ხველა, 
ხველება (6. რარი). 

ხვამა, ხვამაფა, ხვამუა (დვამა”ფა'-ს, ხვამუას) 
სახელიხვამანს, იხვამუუ(6) ზმნათა – 

ლოცვა. ხვამარდიხვ ამათ გილურსია: 

თ. საბოკ., გე. 269 – ხომალდი ლოცვით დადისო. 

გაგმეთხუ დიდაქ ბოშის, ქომონჯიში 
ნაშქურენჯი მუში ხეამაში მოხ მუთა 
უცუნუაფუ თემა: აია, 1, გკ. 21 – გამოეთხოვა 
დედა შვილს, (და) ქმრისგან დაშინებულს თავისი 
ლოცვის გარდა არაფერი გაუტანებია მისთვის. 
ბირგულც აშკვანს, ხვამ ულენს: კ24, I, გე. 

203 – მუხლს იყრის, ლოცულობს. დიდა სქუას 
ჭყანსიანი, ხვამანსია: ბალა. 

რიპრ., I, გე. 37 – დედა შვილს რომ წყევლისო, 
ძუძუები ლოცავსო. ახვამანა ართიანც: 

მახალ,, გე. 65 – ულოცავენ ერთმანეთს. 
ბ ღორონთი, დიიხვამ თქვან სახელქ! ღმერთო, 

დაილოცოს თქვენი სახელი! დიხვამ თქვან 
სახელქ! მიღგაშ ხუდეს ზოჯუნთუ: 
ს ხამუ შ, ჟს.ჰს, გვ. 129 – დაილოცოს თქვენი 
სახელი! ვის სახლშიც ბრძანდებით. 
ხვამანს (ლხეამუ დალოცა, ლოუხჭავუ 
დაულოცავს, შონოხქამუე(6) დალოცავდა თურმე) 
გრდმ. ლოცავს. _ _ 
ხვამულენს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრდუჟ. სტატიკ. ლოცულობს. 
ხვამულენს (იუჟ”. იხჭამანს ილოცებს, სხვავუ 

ილოცა, პხჭამუ ულოცავს) გრდეჟ. ბა?- #-კწ 
ლოც 
ახვამანს (დაახეამუ დაულოცა, დოუხვაჭაშუ 

დაულოცავს) გრდმ ულოცავს რასმე: სხვა 

იხვამანს (ლიოეამუ დაილოცა, დეუხვავუუ 

დაულოცავს) გრდრ ბათა. კს. ხვამანს 

ზმნისა – ლოცავს თავისას. 
იხვამანს (გიიხვამუ გაილოცა, ბგოხექავ/ლრუVნ) 

გალოცვილა) გრდუე. ენეძ. ილოცება. 
უხვამანს//უხვამუნს (დუუხვამუ დაულოცა, 
დეუუხქამუუ//უუხვამაშუ 

დაულოცავს//გადაულოცავს) გრდმ  ბაბმე. ჯL. 
ახეამანს ზმნისა – ულოცავა: 

სადღეგრძელოს გადასცემს (გადაულოცავა). 
იხვამუ"უ%6) (ლიხეამუ დაილოცა, 
დოხეამე/რეXნ) დალოცვილა) გრდეძ. 26. 
ხვამანს ზმნის – 
ახვამუ”უ"(6) (დაახქამუ დაელოცა, 8'ზჰაჭუუ ,, 

ხქამაშპ დალოცვია) გრდუჟ. კნეძ.
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უხვამუნს ზმნისა– ელოცება. 

იხვამე(6) (იხქამუ შესაძლებელი გახდა 

"და'ლოცვა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. გნეძ. 
ხვამანს ზმნისა – შეიძლება 'და'ილოცოს. 
ახვამე(ნ) (ახეამუ შეძლო 'და'ელოცა, –, 
დონოხეამუქჯნ) შესძლებია დაელოცა) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ეწეპ. უხვ ამ ანს ზმნისა – შეუძლია 
"დალოცოს. 
ოხვამაფუანს (ოხეამაშუუ ალოცვინა, უხეამაშუაშუ 

ულოცვინებია, ნოხქამა9 უაშ'უე(ნ) ალოცვინებდა 

თურმე) კაუზ. ხვამანს ზმნისა – 

ალოცვინებს. 
მახვამალი, მახეამური მიმღ. მოკშ. მლოცავი, 

მლოცველი. 
ოსვამალი, ოხვამური მიმღ. კნეპ. მყ. სალოცავი, 

სალოცველი. 
სვამერი, ხქამილი მიმღ. გნეპ. წარს. 'დალოცვილი,. 
ნასეამა, ნახვამუ მიმღ. გჩეძ. (არბ. ნალოცი. 
ნასჭამუერი რიმღ. გრემ. წარს. ლოცვის საფასური. 
”ულე”უხვამუ მიმღ. უარყ. 'და"ულოცავი. ი“, 
ოხვამე; ოხვამერი//ოხვამური. შდრ. ლაზ. 
ხვამ: ოხვამუ ლოცვა (#. მარი). 

ხვამა8-ი, ხვამაზუა (ხვამაზის, ხვამაზუას) 
ჩასუქებულის აჩქარებული და ჰოხტა 
სიარული, 

ხვამა დო წირუა, ხვამა-წირუა (დვამა დო წირუას, 
ხვამა-წირუას) ლოცვა-წირვა, ლოცვა და 
წირვა, ვართი მოგიხვარუანს სქანი ხვ ამ ა- 
წირუას: კს, L გე. 122 – არც მოგახმარს 
(მოგაშველებს) შენს წირვა-ლოცვას. მა წამიცუ- 
ნუა ჩქიმიხვამა დო წირუა:8ჩბუპ, გე. 74 

– მე წამიხდინაო ჩემი ლოცვა და წირვა. 

ხვამარდ.0 (ხვამარდის) ხომალდი, ჩქგ ვორეთ 
დიდიხვამარდი: მაჩალ,, გე. 79 – ჩვენ ვართ 
დიდი ხომალდი. ჩქიმ ბედიშ ხვამარდიქ 

ზღვაპის ქაკმაქვიშუ მა: „სს, L გე. 163 – ჩემი 

ბედის ხომალდმა ზღვისპირზე გამრიყა 
(მიმასილა) მე. ხეამარდიქითვგ გაჩენდგ 
დო იაკრი ქაცოთესგ გიმე: კ. ნამუშ,, კს, გე. 15 

– ხომალდიც გაჩერდა და ღუზა ჩაუშვეს ქვევით. 
სქამარრ#ი, ხვამარდე (ხვამარდის, ხვამარდეს) 

დალოცვილი (ბიჟკე.-ბიტეუ. ლოცვა-მადლი). 
ეუმარდუთ ხემანჯღვერენს...,ხვამარდი 

დო კვათიერს: ქ/ს, L გე. 313 – ვუმადლით 

ხელმძღვანელებს..., დალოცვილსა და 

გამჭრიახს, ირ(ი) სქტლედიში ჭყოლოფუა, სი 
ხვამარდე !: +“ სამუშ., კართ. ზე", გე. 17- 

ყოველი არსებისათვის წყალობავ, შე 
დალოცვილო! შდრ. ხვამა, მარდი. 

ხმამარდელ-ი დვამარდულს) დალოცვილი. 

ხვამარდული მშვიდობა//შვიდება დალოცვილი 
მშვიდობა, გუმორძგუა... ულიმურ რინასი დო 
ხვამარდულ მშვიდობას: კს, L გე. 313 –   

გაუმარჯოს (გამარჯვება)... უომრად (უომრო) 

ყოფნასა და დალოცვილ მშვიდობას, 
ხმამაშა (ხვამაფას) იგივეა, რაცხვამა, 

ხვამუა, – 'და'ლოცვა., 

ხვამელ.ი, ხვამერ-0 დვამელ/რ-ს) მიმღ. ვნებ. წარს. 
ხვამანს ზმნისა –'დალოცვილი. სქანი 

სახელიხვამელი: ი. კოფშ, გე. 186 – შენი 

სახელი დალოცვილი. 
ხმამერ-0 (ხვამერს) იგივეა, რაცხვ ამელი. 

ხვამილ-0 (დვამილ/რს) იგივეა, რაცხვამირი. 

ხვამილაშა! (ხვამილაფას) სახელი 
ხვამილაფულენს, იხვამილუანს 

ზმათა –'და'ტაცება; აჩქარებით ალება, 
ხელის ჩაქლება, სწრაფად ხელში ჩაგდება. 
ოკოთიში ხვამილაფა: მ ბუპ., ეე. 68 – 

უნდა მისი 'მო'ტაცება. თე ჟირი ბოშეფი 
ცირაში ოხვამილაფუშა მიიშესგ: 

ი. ყიფშ. გე. 64 – ეს ორი ბიჭი ცირას მოსატა- 
ცებლად მიდიოდნენ. სქანი სქუა თიშენი 

იხვამილუუა ნგერქ: ი. ყიფშ, გე. 14 – შენი 

შვილი იმიტომ მოიტაცაო მგელმა. მუჭო გერია 

დოცვილგ ნი, ე ცირა ქიიხვამილუუ: 
ა. ცაგ., გე. 23 – როგორც კი გერია მოკლა, ეს 
გოგო მოიტაცა. 
ხვამილაფულენს (მხოლოდ აწმყოს წრის 
მწკრივებში) გრდუჟ. ნემ. იტაცებს, აჩქარებით 
იღებს, 
სამალაფულენს (იჟენ. ქმიიხეამილუანს 

მოიტაცებს, ქმისეამილუუ მოიტაცა, 

ქოუხეამილუაფუ მოუტაცებია, ქონოხქამილაჟშუეჯნ) 

მოიტაცებდა თურმე) გრდუქ. ბა შ.- მოეწ. 
იტაცებს, აჩქარებით იღებს რასმე. 
იხვამილუანს (ქიიხქამილუუ მოიტაცა, 
ქუუხეამილუაშუ მოუტაცებია, ქონოხეამილაშუეჯნ) 

მოიტაცებდა თურმე) გრდმ! ბათაჟ. კხ. 
მოიტაცებს; ხელს სტაცებს (თავისთვის). 
უხვამილუანს (უხეამილუუ უტაცა, დაუჭირა 

(რაღაც); უხემამილუაშუ უტაცია, დაუჭერია 

(რაღაც)) გრდმ. ნაბბე. კხ. 
ხვამილაფულენს ზმნისა – უტაცებს, 

ჩაუვლებს, უჭერს (რაღაცას). 
იხვამილუაფუ"უ'(6) (Iიიხვამილუუ მოიტაცა; 
ხეამილაყელ/რეMXნ) გატაცებულა, დაჭერილა 

(რაღაც)) გრდუჟ. ვნე. იხვამილუანს 
ზმნისა – გატაცებულ იქნება, დაჭერილ იქნება 
(რაღაც). 
ახვამილუაფუ"უ'(6) (ქაახეამილუუ შეძლო 
მოეტაცა, დაეჭირა; ქოხეამილაშუუ მოსტაცებია, 

დასჭერია (რაღაც)) გრდუქ. ქნებ. 
უხვამილუანს ზმნისა – გატაცებულ 

ექნება; დაჭერილ (ხელდავლებულ) ექნება, 
იხეამილე(ნნ) (იხვამილუ შესაძლებელი გახდა 
გატაცება, დაჭერა რაღაცისა; –; –) გრდუჟ. 
შეჩაძლ. ჟნეპ. იხვ ამილუანს ზმნისა –
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შეიძლება გაიტაცოს, ხელი დაავლოს (რაღაცას). 
ასვამილე(6) (ახქამილუ შეძლო გაეტაცა, ხელი 
დაევლო; –; ნოსეამილაშუქჯ6) შესძლებია 

გატაცება, ხელის დავლება) გრდუე. შეხაძლ. ენეპ. 
უხსვამილუანს ზმნისა – შეუძლია 

გაიტაცოს, ხელი დაავლოს. 
ოხვამილაფუანს (ოხეამილაშფუუ გაატაცებინა, 
ხელი დაავლებინა; უხეამილაფშუაუუ 

გაუტაცებინებია, ხელი დაუვლებინებია) კაუ. 
ხვამილაფულენს ზმნისა – ატაცებინებს, 
ავლებინებს ხელს. 
მასვამილაშარი მიმღ. მოეშ.'გა' მტაცებელი; 
"ჩა'მვლები (ხელისა). 
ოხვამილაფარი მიმღ. კნეპ. მყ. 'გა'სატაცებელი; 
ეელ'ჩა'სავლები. 

სეავილაფირი მიმღ. ვრეძ. წარს. "გატაცებული; 
ხელ ჩა'ვლებული. 
ნახვაყილეფი ჩ#იმღ. ვნეპ. წარს. 'გა'ნატაცები; 
ხელ ჩა"'ნავლები. 
ნასვამილაფუერი მიმღ. :ნეპ. წარს. გატაცების, 
ხელის 'ჩა'ვლების საფასური. 

უხქამილაშუ 4იმღ, ჟარყ. 'გა უტაცებელი; 
ხელ ჩა'უვლებელი. 

სვამილაფა? (სვამილაფას) სახელი 
ოხვამილუანს ზმნისა –'დაზქედრება, 

ოხვამილუანს ქომონს ამბეს: კი, IL, გე. 

215 – ახვედრებს ქმარს ამბავს. მოლართგ 
გიორგიშ ოხვამილაფუშა: # ბეპ.,კე. 152 

– წამოვიდა გიორგისთან შესახვედრად. 
ოხვამილუანს (დაახეამილუუ დაახვედრა, 

დუუხეამილუაშუ დაუხვედრებია, დონოხქამილა- 

შუე(6) დაახვედრებდა თურმე) გრდმ. ახვედრებს. 
ხვამირ-ი (დვამირს) იბ. ხვამელი, ხვამერი, 

ხეამილი, – დალოცვილი. მახინჯიში მახინჯი 

ხვამილი რენია: ბალს». ხიპრ., I, გე. 85 – 

ქურდის ქურდი დალოცვილიაო. ხეამირო 
ქიდიიტუ დო მიდართგ: ა. ცაგ., გვ. 55 – 
დალოცვილი (დალოცვილად) დატოვა და 
წავიდა. 

ხვამუა (სვამუას) იგივეა, რაცხეამა, – 
"დალოცვა, იყუუ მეხვამუაქ, 
გინოხვამუაქ: #4 ხუძ., გე. 6 – შეიქნა 

მილოცვა, გადალოცვა. 
ხმამურა // ხვიმირ-0 // ხმიმრა (Lვამურას // 

ხეიმირს // ხვიმრას) ხვიმირა; ხვრელი. ჭუკი 

სვამურას ვენტირედუა დო კუდელიშა 
კოტუენს მიკმიკირანდუა: ხალტ. ხიპრ., I, გვ. 

179 – თაგვი ხვიმირაში ვერ ეტეოდაო და კუდზე 
ქოთნებს იბამდაო. ჭუკი ხვიმრას 

ვენტირედუა დო ტუტლა (ჭურა) ქეკიბუნუა: 
იქნე, გე. 179 – თაგვი ხვიმირაში ვერ ეტეოდა და 
უდა (აყირო) მოიკიდაო. ჭუკიხვიმირს 
ენტირედუ... : თ. ხახო)., გე. 268 – თაგვი 

ხვრელში არ (ვერ) ეტეოდა...   

ხვანსალუა 

ხქამძა (ხვამცას) პოჟან. დეკა. იჩ, ხვანცა (ა. რყ.). 
შდრ. შკერი; შქერი, ფშქერი. 

ხქანთალერ-ი (დვანთალერს) მიმღ. ვნეძ. წარს. 
ხვანთალანს ზმნისა –ძალიან 
გასუფთაქებული, კარგად დაბანილი. 

ხვანთალუა (დდვანთალუას) სახელი 
ხეანთალანს ზმნისა – კარგად განბანა: 
ძლიერ გასუფთაქება, მიდურქ აბაშაშა 
(აბაშა-წყარიშა) დო გივსვანთალანქ 

ტანს – წავალ აბაშაზე (აბაშა-მდინარეზე- 

წყალზე) და გავიკრიალებ (დავიბან) ტანს. 
ხვანთალანს (გოხეანისIალუუ გაასუფთავა, 

დაბანა; გუშხეანძეალუუ გაუსუფთავებია, კარგად 

დაუბანია; გონოსეანთალუქ(6) გაასუფთავებდა, 
კარგად დაბანდა თურმე) გრდ#. ძალიან 
ასუფთავებს; კარგად ბანს. 
იხვანთალანს (ბიიხეანთალუუ დაიბანა, 
გაისუფთავა ტანი; ბუუხქანთალუუ დაუბანია, 
კარგად გაუსუფთავებია ტანი) გრდმ. ჩათავ. კყ-. 
ხვანთალანს ზმნისა – იბანს, ისუფთავებს 
ტანს. 
უხვანთალანს (ბუუსეანთალუუ დაუბანა, 
გაუსუფთავა კარგად ტანი; ბგუუხეანთალუუ 

დაუბანია, კარგად გაუსუფთავებია ტანი) გრდი. 
სახნ. კხ. ხვანთალანს ზმნისა – უბანს, 

კარგად უსუფთავებს ტანს. 
ხვანთალერ-0 მიმღ. ვნებ. წარს, კარგად დაბანილი, 

გასუფთავებული (ტანი). 
ხვანთქარ-0 (ხვანთქარს) ხონთქარი. იშ 

დოხორეს დიდება რე შესაფერი 
ხვანთქარიში: «კიუ? გე. 108 – იმის 
სასახლეში დიდებაა შესაფერი ხონთქრისა. 

სვანტალ-0 (ხვანტალს) წრიალი. 
ხვან0-ი (დვანცის) ბაიბური, ჩამი-ჩუმი, ძვრა, 

”მო'ძრაობა. მერქაში მამალას ვეპალუუდ 
კოჩიშ ხვანცი: «ხალ. გე. 70 – თვალის 

დახამხამებაში კაცის ბაიბური შეწყდა. 

ხვანცა (ხვანცას) პოჟა#ჩ. იგივეა, რაცხვამ ცა, – 

დეკა (ა. თყ/.). 

ხვანცალ-ი0 დვანცალ/რს) ნძრევა, რხევა; 
სწრაფი ჰლაკნა, სხმარრალი (თევზის, 
ქვეწარმავლის...) // მოუსვენრად ყოფნა, 
ცქმუტვა, – ხვანცალი. მუჭო გური 
ამიბორჯინი, მერჭყვადუდას სი 
ხვანცალი: შ ძერ., გე. 185 – გული როგორ 
ამიფორიაქე, შეგწყდომოდეს შენ ხვანცალი- 
შდრ. გურ., იმერ. ხვანცალი თევზისა და 
ქვეწარმავლის სწრაფი მოძრაობა (გ. შარა 2): 
ახლად დაჭერილი თევზის საარ სტომაზე 
იტყვიან (4. კღ.); ფხაკური, მიტრიალ- 
მ Xზ“ ბიალება (2 ალავჭ., 3). 

ხმანსალუა (ზეანცალუას) იგივეა, რაც 

ხვანცალი, – სახელიხვანცალანს!



სქანცაშ-ი _ 

ისვანცალუ(ნ) ზმნათა – ნძრევა, რხევა, 

სწრაფი კლაკნა, სხმარტალი, ცქმუტვა, 
ხქანცალი. ათაქ მუდგარენი,იხვანცალუ 
– აქ რაღაცაა ინძრევა, ხვანცალობს. მარა ის 

ვადუუხვანცალუაფუ:ი.კიჟშ,გე.21 – 
მაგრამ ის არ განძრეულა. შურდგვმუ დო 

უღგგმუქ არძოქ ქგდიხვანცალუუ: 
მაბალ., გვ. 62 – სულიერი და უსულო ყველა 
შეინძრა. 
ხვანცალანს (იჯე#. ჩხეანსალუ ინძრევა, 
უსქანსალინუ განძრეულა, ნოხეანცალუეჯნ) 

ინძრეოდა თურმე) გრდუჟ. ხაშ.- მოკშ. 
ხვანცალობს, ინძრევა. 
იხვანცალუნნ) (ლიხმანიალუ წ გაინძრა, 

დუუხვანსალუაშუ განძრეულა) გრდუჟ. კნეპ. 
ინძრევა, ირხევა; ხვ. 

ახვანცალე(ნ) (ახეანცალუ შეძლო განძრეულიყო, 
–, დონოხეანსალუეჯნ) შესძლებია განძრევა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ. ხეანცალანს ზმნისა – 

შეუძლია "გა'ანძრიოს; გაახვანცალოს, 
მასეანხალარი, მახვანსალუ მიმღ. მოე "გა'მნძრევი. 
ოხვანცალარი, ოხვანცალუ მიმღ. ვნებ. მყ. 
”გა'სანძრევი. 
ხვანცალერი, ხეანცალაშირი მიმღ. გნეპ. წარს, 

“გა ნძრეული, "გახვანცალებული. 

"განძრევის, 'გახვანცალების საფასური. 

"გა უნძრეველი, 
ხმანცაშ-0 (ხვანცაფის) იგივეა, რაცხვანცალი. 

ხვანძგა5ლ-ი (ხვანძგალ/რს) იგივეა, რაც 
ღვანძგალი,– უშნოდ წინდაუხედავი, 
არასასიამოქნო ლაპარაკი, – როტვა. 

ხმანძგუა (ხვანძგუას) იგივეა, რაცღვანძგუა,– 
უშნოდ ჭამა. 

ხვანწპა_-0 (ხვანწკალ/რს) იგივეა, რაც 

ღვანწკალი,– დაბალ და წერილ ხმაზე 
არასასიამოქნო ლაპარაკი, – უშნო 
საუბარი. 

ხვმანწპუა (დვანწკუას) იგივეა, რაც ღვანძგ უა, 
– ძლიქს ქამა. 

ხვანპპალ-ი (ხვანჭკალ/რს) იგივეა, რაც 
ღვანჯგალი,– უშნოდ ლაპარაკი. 

ხმვანხვალ-0 (სვგანხვალ/რს) შმუშნა, ცქმუტვა; 
ხმანსვალი; ფხაჰური. შდთ. იმყრ. ხვანხვალი 
ხვარხვალი, ფხაკური, მიტრიალ-მოტრიალება 
(. ძრ). 

ხვანX-ი!, ხვანXა (ხვანჯას) ზოოლ. იგივეა, რაც 
კერი, კეში,– ჰერატი. უყვარ ღეს 

უძახუნა კეში დო ხვანჯას – დაუკოდავ 
ღორს ეძახიან კერადს და „ხვანჯას“,   

-540- 
___–_––– ა _-_- 

ხვანX-ი? (ხვანჯის) თოკი. 

სვქანXგ-ი (ვანჯგის) იგივეა, რაცხვანჯი', –. 
კერატი. 

ხმანXგალ-ი (სვანჯგალ/რს) იგივეა, რაც 
ხვანჭკალი, ღვანჯგალი,– უაზრო 

და მოურიდებელი ლაპარაკი; 

დაუფიქრებელი ლაპარაკი; როტვა. გადაჟ. 
არშიყობა (დ. ჟიფია); კუნტრუში. ბადგდი პიც 
იხოკგნცდ, თინა ხოლოიხვანჯგალგი – 

ბებერი პირს იპარსავს, ისიც კი როტავს. გადაჟ. 
კუნტრუშობს. 
ხვანჯგალანს (ხვანჯგალუუ უაზროდ ილაპარაკა, 

უხეანჯგალუუ უაზროდ ულაპარაკნია, 
ნოხეანXგალუეჯნ) უაზროდ ლაპარაკობდა თურმე) 

გრდმ. უაზროდ ლაპარაკობს, როტავს. 
ხმანჯგშა (ხვანჯგუას) სახელი ხვანჯგუნს 

ზმნისა – 1, უგულოდ ჟამა; 2. კოჭლი კაცის 

სიარული. ი”. ღვანჯგუა. 

ხვანჯჰოლა (სვანჯკოლას) იგივეა, რაც 
ხანჭიკოლა (ი«.კიფ?შ), ხაჯკოლა (ა. თე/.). 

სვარა! (სვარას) იგივეა, რაცხორა,– 1. 
ქაჩალი. ხვარას ხვარა ვადუუძახი-და, 

აშო ქგდოგიძასგ: ი. კიუ, გე. 177 – ქაჩალს 
ქაჩალი თუ არ დაუძახე, აქეთ დაგიძახებს. 2. 
გადაჟ. ზარმაცი. ეფშა ქვარა – გურაფას 
ხვარა: ბალბ. ბიძი, I, გე. 44 – სავსე მუცელი · 

ხვარა?, ხვარება დვარას, ხვარებას) სახელი 
იხვარენს, მეეხვარებუ(ნ), 

ოსხვარუ(ნ) ზმნათა –'მო'ხმარება, შველა, 
ხელის გამართვა. ქუმოთხით შემწეობა, 
გაჭირებულს ვახვარუნო?:კM!,IL, გე. 40 – 

მათხოვეთ შემწეობა, გაჭირვებულს არ შველის? 
ოსაჩქუს ოხ ვ არ – თოხნაში ეხმარება, წამალი 

მუთუნცვამოხვარუ: კ#, I, გე. 40 – წამალი 
არაფერს არ მშველის, შურიშა 
მომიხვარითია:კ"სი,Lგე.271 – (ჩემს) 

სულს უშველეთო. კოჩიშ სქუას ნარტი მუთუნს 
ვახვარუნო? : ი. ყიფშ, გე. 119– კაცის 

შვილს ნატვრა არაფერს (არ) შველისო? 
ხვარენს (იყენ. ისვარუ იხმარა, უხქარებუ უხმარია, 
ნოხვარებუეჯ6) ხმარობდა თურმე) გრდუჟ. ბაშ- 
მოემ. ხმარობს, იყენებს. 
ოხვარუნნ) (მეეხჭარუ მოეხმარა, მოხქარებუ 

მოხმარებია, მონოხქარებუეჯნ) მოეხმარებოდა 
თურმე) გრდუჟ. გხეპ. ეხმარება. 
იხვარს (იხქარუ იხმარა, უსეარებუ უხმარია) გრდმ. 
სათაჟ. ქც. ხე არენს ზმნისა – იხმარს. 
იხვარუანს (მიიხეარუუ მოიშველია, მუუხქარუაშუ 
მოუშველებია) გრდმ4. სათავ. კე. ხვარენს 

ზმნისა – იხმარს თავისთვის, იშველიებს; 

იყენებს, 
იხვარებუ”უ%6) (მიიხქარინუ მოხმარებულ იქნა,



  

მოხქარებე ლ/რეX6) მოხმარებულა) გრდუჟ. ჟნეპ. 
იხმარება. 
ახვარებუ'უ"6) (მაახეარებუX(6) მოეხმარება, 
მაახეარინუ მოეხმარა, მოხვარებუუ მოხმარებია) 

გრდუქ. გნებ. ეხმარება. 
იხვარინე(ნ) (იხმარინუ შესაძლებელი გახდა 

"მოხმარება, –, –) გრდუვჟ. შებაძლ. ვგნეძ. 

ხვარენს ზმნისა – შეიძლება 'მოხმარება 
(დახმარება), 
ახვირინე(6) (ახვირინუ შეძლო დახმარებოდა, –, 
ნოხქარებუეჯნ) შესძლებია ”მო'ხმარება) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნეძ. უხვარუანს ზმნისა – შეუძლია 
'მო'იხმაროს. 
ოხვარებაფუანს (ოხეარებაშუუ 'მო'ახმარებინა, 

უხეარებაშუაშუ ”მო'უხმარებინებია, 

ნოხეარებაჟშ უაშIუე(6) ახმარებინებდა თურმე) 

კაუზ. ხვარენს ზმნისა – ახმარებინებს. 
მახვარებელი, მოხვარე ჩიმღ. მოშ. 
"მო'მხმარებელი, მომხმარე. 
ოხვარებელი, ოხვარე მიმღ. ვრნემ. მყ. 
'"მო'სახმარებელი, 
ხვარებული მიმღ. გნეპ. წარს. 'მო'ხმარებული. 
ნახვარები, ნახვარებუ მიმღ. გნეპ. წარს. 
"მო'ნახმარი, 'მო'ნახმარები. 
ნახვარებუერი მიმღ. გნეძ. წარს. 'მო'ხმარების 
საფასური. 
უხვარებუ #იმღ, უარყ, 'მო'უხმარებელი. შდრ. ლაზ. 

ხმარ: ოხმარუ მოხმარება (#. შარი). 

ხმარამა დვარავას) პოჟან. აბრეშუმა (« კიჟფშ). 
ხვარაშა (დვარაფას) იგივეა, რაც ხვ პრა 2. 

ხვარება, 

ხმარება დვარებას) იგივეა, რაცხვარა?, 
ხვარაფა,– ხმარება. ჭიჭე ტყურა ოკო 

იხვარე:კი L გე.42 – ცოტა ტყუილი უნდა 
იხმარო. ეს ანწი მუთას ოხვარ: 8 ბუპ., გე. 26 
– ამას აწი არაფერს ეხმარება. 

ხვართქალ-0 დვართქალ/რს) ფრთხიალი; ჩქარი 
მოძრაობა (მაგ., თევზისა). // გადაჟ. 
ადამიანზედაც ითქმის. ჩქიმდა 
ქიმიხვართქალი:კMი, I, გვ. 108 – ჩემთან 

მოფრთხიალდი. ჩხომი იხვართქალუ – 
თევზი ფრთხიალებს (ფართხალებს). 
ხვართქალანს (იხეართყქალუ იფრთხიალა, 
უსეართქალინუ უფრთხიალია, ნოხეართქალეუ(6) 

ფრთხიალებდა თურმე) გრდუე. საშ.- მოჟნ. 
ფრთხიალებს, შდრ. რაჭ. ხვათქუნი თევზის 
წყალში სწრაფი მოძრაობა (გლ). 

ხვართქალა დვართქალას) ვისაც 
ხვართქალი სჩვევია,– ფრთხიალი 
ახასიათებს. მიწიი, მიშო გოკო 

ხვართქალა შური? – მითხარი, ვისთვის 
გინდა ფრთხიალა სული? ხვართქალა 
ჩხომი; ხვეართქალა ძღაბი – ფრთხიალა 

თევზი; გოგო. 
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ხეარჩალუა 

ხვარიელ-0 დვარიელს) ხვავრიელი, ბარაქიანი, 
ხემხეაიოდა ხვგარიელი! ჟIსს, L, გე. 33 – 

ხელხვავი-ოდა ხვავრიელი. 
ხვარიო 82631. ბლომად, ხვავიანად, ხვარიო 

აკეთენდუ დიაჩქიმი ღუმუს დო ლებიას – 
ბლომად (ხვავიანად) აკეთებდა დედაჩემი ღომსა 
და ლობიოს. ბამბე ხვარიო უღუდუ – ბამბა 

ბლომად ჰქონდა. 

ხვარპალერ-ი (ხვარკალერს) მიმღ. ვნებ. (არს. 
ხვარკალანს ზმნისა –გაჰრიალებული, 
ძლიერ გასუფთავებული, 

ხვარპალუა (ხვარკალუას) სახელი 
ხვარკალანს ზმნისა –გაპრიალება, 

კარგად გასუფთავება, გაკრიალება. 

ხვარკალანს (გოხეარკალუუ გააკრიალა, 
გოუხქარკალუუ გაუკრიალებია, ბონოხქარკალუე(ნ) 
გააკრიალებდა) გრდმ. აკრიალებს, ძლიერ 
ასუფთავებს. 

ხვარუა (დვარუას) იგივეა, რაცხვარა?, 
ხვარაფა, ხვარება,- "მოხმარება. 

სვარჩალ-ი! (სვარჩალ/რს) ჩუხჩუხი, ჩხრიალი 
(წყლისა); წყლის ნაყადის სასიამოვნო დი- 
ნება. წყარიშ ხვარჩალი ალგასგმე: შბალ, 

გე. 111 – წყლის ჩქაფუნი (ჩხრიალი) ჩაგესმის. 

ხსვარჩალ-ი? (ხვარჩალ/რს) ლობიოს ასაკრავი 
სარი (გ. კლიავა). 

ხვარჩალერ-0 დვარჩალერს) მიმღ. ჟნეძ. წარწ. 
ხვარჩალანს ზმნისა –განკრიალებული, 

ჩქაფუნა წყლით კარგად დაბანილი. 

ხვარჩალია დვარჩალიას) ჩხრიალა, ჩუხჩუხა. 
ხვარჩალია წყარი – ჩხრიალა ნაკადული. 

ხვარჩალუა (დვარჩალუას) სახელი 

ხვარჩალანს ზმნისა –ჩქაფუნა (ჩხრიალა) 
წყლით ბანა. ჯუნუნც სოროფილიცალო, 
ბონუნც დო ხვარჩალანც: მახალ,, გე. 18 – 

კოცნის შეყვარებულივით, ბანს და ჩქაფუნა 
წყლით აკრიალებს. ტეხირს 
გივხვარჩალეთ ტანი – ტეხურში ჩხრიალა 

წყლით გავიკრიალეთ ტანი, ლებარდეში წყარი 
კუჭის გიმო'ხვარჩალანს – ლებარდის 

წყალი (მჟავე წყალი) კუჭს რეცხს (აკრიალებს). 
ხეარჩალანს (გოხმარჩალუუ გაასუფთავა, დაბანა; 

გუუხვარჩალუუ გაუსუფთავებია, დაუბანია; 

გონოსეარჩალუჟწ) კარგად დაბანდა თურმე) 
გრდმ. ბანს, ასუფთავებს ჩქაფუნა (ჩხრიალა) 

წყლით. 
იხვარჩალანს (გიისეარჩალუუ დაიბანა, 

გაიკრიალა; გუუხვარჩალუუ გაუკრიალებია, 

დაუბანია კარგად) გრდმ. ხათაქ. კხ. 
სვარჩალანს ზმნისა – იბანს სუფთად, 
იკრიალებს (ტანს). ი. ოხვარჩალაია; 
ოხვარჩალე.



ხქარჩენ-ი, ხვარჩინ-0 

სვარჩენ-ი, ხვარჩინ-0 (ხვარჩე/ინს) იგივეა, რაც 
ჩოგანი, – ღომის ამოსალები (დასაგები) 
სის პატარა ნიჩაბი (/Mი, I, გვ. 291); ხის 
ნიჩაბი ქვაბში ღომის მოსარევად და 
იქიდან მის ამოსაღებარ (ი. კოუჟშ). 
ხვარჩინი ვაშიბუდესგნი, ხეთი 

გოუჭაბუდეს: „კ“, L გე. 291 – ჩოგანი რომ ვერ 

ეშოვათ, ხელით გაუწებავთ. 
ხვარცა (ხვარცას) მუნი, მღერი, ქეცი. კოჩი 

კოჩიშ ხვარცა რენია: ალს. წიძრ,, L, გე. 73 
– კაცი კაცის მუნი არისო. ხვარცა 

ქოღოლამ დო აჩენს –. მუნი დამართნია და 
ექავება, 

ხვარცამ-ი (ხვარცამს) მუნიანი, ქეციანი. ე 
ხვარცამს სოურე უღუ ეჯგუა ცუდე? – ამ 
მუნიანს საიდან აქვს ასეთი სახლი? 

სმარიპჰალუა (ხვარცკალუას) იგივეა, რაც 
ღვარწკალუა, – ძლიერ გასუფთავება, 
გაჰრიალება, 

სვარპალ-ი, ხვარპალუა (სვარჭალ/რს; 
ხვარჭალუას) იგივეა, რაც ხვარჩალუა, – 

სახელი ხვარჭალანს ზმნისა – ჰარგად 
დაგანა, გასუფთავება; გაწყრიალება, 
სვარჭალანს (ბოხსმარპალუუ კარგად დაბანა; 
გოუხეარპალუუ კარგად დაუბანია, 

გაუსუფთავებია; გონოხსქარპალუქჯნ) კარგად 
დაბანდა, გაასუფთავებდა თურმე) გრდმ. ბანს, 
ასუფთავებს. 
იხვარჭალანს (ბიიხვარპალუუ კარგად დაიბანა; 

ბუუხვარჯალუუ კარგად დაუბანია, 

გაუსუფთავებია) გრდმ. ჩათაჟ7. კხ. 
ხვარჭალანს ზმნისა– კარგად იბანს, 
ისუფთავებს (ტანს...). 
უხვარჭალანს (ბუუსეარპალუუ კარგად დაუბანა, 
გაუსუფთავა; გუუხვარპჰალუუ კარგად დაუბანია, 

გაუსუფთავებია) გრდმ. ჩაბზე. კნ. 
ხვარჭალანს ზმნისა– კარგად უბანს, 

უსუფთავებს (ტანს...), 
იხვარჭალენნ) (ისეარბალუ შესაძლებელი გახდა 
კარგად დაბანა, გასუფთავება; –; –) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნეპ.ხვ არჭალან ს ჭზმნისა– 

შეიძლება დაბანა, გასუფთავება, 
ახვარჭალენნ) (ახვარჭალუ შეძლო დაებანა, 
გაესუფთავებინა; –; გონოსეარჯალუეჯნ) 

შესძლებია კარგად დაბანა, ტანის გასუფთავება) 
გრდუუჟ. შენაძლ. გნეპ. უხვარჭალანს 
ზმნისა– შეუძლია დაბანოს, გაასუფთაოს ტანი.., 
ოხვარჭალაფუანს (ოხჭარბალაშუუ დააბანინა, 
გაასუფთავებინა; უსქარპალაშუაშუ დაუბანინებია, 

გაუსუფთავებინებია ტანი..., 
ნოსეარპალაფ უათუე(6) აბანინებდა, 

ასუფთავებინებდა თურმე; ტანს) კაჟ8, 
ხვარჭალანს ზმნისა– აბანინებს, 
ასუფთავებინებს ტანს...   
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მახეარბალარი მიმღ. მოე. 'და'მბანი, კარგად 
გამსუფთავებელი ტანისა... 

ოსმარპალარი მიმღ. ვნეპ. მ). 'და'საბანი, კარგად 
"გა სასუფთავებელი ტანისა... 
გოხვარპალერი მიმღ, გნეძ. წარს. დაბანილი, 
კარგად გასუფთავებული. 
ნახვარჯალუ/ა რიშღ. ჟნეძ. წას. 'და'ნაბანი, კარგად 
'"განასუფთავები. 
ნასვარბალუერი მიმღ. ჟნეშ. წარს. 'და'ბანის, 
კარგად გასუფთავების საფასური. 
უსვარჯალუ მიმღ, უარყ. "დაუბანელი, 

გაუსუფთავებელი. შდრ. გურ. ხვანჭალი გაბანა, 
გასუფთავება (გ. მასრა 7); ლლე/4. ხვანჭალიე 
სუფთად დაბანილი, გაწმენდილი (9 /იჟ!. 

ხქმარხმ-0 (ვარხვის) პოჟან. ხახვი (L. ჩაყ.). 

ხვარხვალ-ი დვარხვალ/რს) იქით-აქეთ 
ბრუნქა, მოუსქენარი ტრიალი, – 
ხვანსვალი, წრიალი. ართ ოჭუმარეს 
გივოჯინინი, მეუტებუდეს ხეარხვალი: 

/. ხამუ შ, ჟხჰს, გე. 148 –. ერთ დილას რომ 
დავხედე, შეეწყვიტათ მოძრაობა (ძრომა). შდრ. 

იმერ. სვანხვალი ფხაკური, მიტრიალ- 
მოტრიალება (C. პერ). 

სვარხვალუა (ხვარხვალუას) სახელი 
ხვარხვალანს ზმნისა – I, მოუსქენარი 
ტრიალი, წრიალი. ართ დიხას გაფჩენდუქ დო 
ვეფხვარხვალუქ ჯაში-ნერო: 4 ბუპ., გე. 

325 – ერთ ადგილას გავჩერდი და არ ვინძრევი 
(გტრიალებ) ხესავით. ვაჩმარცხინე, ოსოქგთე 
იხვარხვალე: „. სამუშ, კსრთ. ზე", გე. 46 – 

ვერ მოგცილდები, რამდენიც არ უნდა 
იტრიალო. ტყვია ვესვარხალუანს 
შურო: #4 ბუპ, გე. 18 – ტყვია არ იძვრის 
(ტრიალებს) სრულებით. 2. გასუფთაქება, 
გაკრიალება (რაიმე ხვრიშით, 

მარცვლოვანით), კარდილა 
გოხვარხვალუუ სილათი – ქვაბი 
გააკრიალა სილით. 
ხვარხვალანს (ბოხეარხეალუუ გააკრიალა, 
გოუხეარსეალუუ გაუკრიალებია, 

გონოხმარსქალუე(ნ) გააკრიალებდა თურმე) გრდმ. 
აკრიალებს, ასუფთავებს კარგად. 

იხვარხვალანს (ბიიხეარხეალუუ გაიკრიალა, 
ბუუსქარხეალუუ გაუკრიალებია) გრდმ. წათაე. კნ. 
ხვარხეალანს ზმნისა– იკრიალებს, 
ისუფთავებს. 

უხვარხვალანს (ზბუუხეარხეალაუ გაუკრიალა, 
ბუუხვარხვალუუ გაუკრიალებია) გრდშ. ბამბე. კხ. 
ხვარხვალანს ზმნისა– უკრიალებს, 

უსუფთავებს. 
იხვარხვალუუნ6) (გიისეარხეალუ გაკრიალდა, 
გოხვარხვალერეMXნ) გაკრიალებულა) გრდუვ. გნეპ. 
ხვარხვალანს ზმნისა– კრიალდება. 

ახვარხვალუუ(ნ) (ბაახეარხეალუ გაუკრიალდა, 
გოსეარხეალუუ გაჰკრიალებია) გ რდუჟ. გნეძ.
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უხვარხვალანს ზმნისა– უკრიალდება. 
იხვარხვალუნ(6) (–, იხვარხეალუ იტრიალა, 
შსეარხეალინუ უტრიალნია, ნოხეარხეალუეჯნ) 

ტრიალებდა თურმე) გრდუჟ. გნეძ. ტრიალებს, 
წრიალებს. 
უხვარხვალუანს (უხმარხეალუუ უტრიალა, 
უსეარხეალუაჟუ უტრიალებია) გრდმ. ხახბე. ქც. 
უტრიალებს. 
იხვარხვალ”ინ'ე(6) (ისეარხეალინ'უ 

შესაძლებელი გახდა ტრიალი, –, –) გრდუვ. 
შჯხაძლ. ენებ. ხვარხვალანს, 

ისვარხვალუ(ნ) ზჭმნათა– შეიძლება 

გაკრიალდეს; შეიძლება იტრიალოს. 
ახვარხვალ“ინ'ე(ნ) (ახვარხვალინ'უ შეძლო 

გაეკრიალებინა, შეძლო ეტრიალა, –; –) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ უხეარხვალანს, 
ახვარხვალუ(ნ) ზმნათა– შეუძლია 
გააკრიალოს; შეუძლია ატრიალოს. 
ოხვარხვალაფუანს (ოხქარსეალაშუუ 

აკრიალებინა, ატრიალებინა; უხეარსეალაფუაშუ 

უკრიალებინებია, უტრიალებინებია; 
ნოხმარსეალაჟ უაშ'უე(6) აკრიალებინებდა, 

ატრიალებინებდა თურმე) კაჟ%. 
ხვარხვალანს, იხვარხვალუ(ნ) 

ზმნათა– აკრიალებინებს, ასუფთავებინებს; 

ატრიალებინებს, 
მახვარხვალარი მიმღ. მოეშ. გამკრიალებელი, 
გამსუფთავებელი. 
მოხვარსმვალე // მახვარსვალუ მიმდ. აწშ. ვისაც 
ტრიალი შეუძლია, მოტრიალე 
ოხეარხვალარი მშიძღ. ჟნეპ. მყ. გასაკრიალებელი, 

გასასუფთავებელი. 
ოხეარსვალე გიმ, ჟნეპ. მჯ. სატრიალო. 
სვარსვალერი მიმღ. გნეპ, წარს. გაკრიალებული, 
გასუფთავებული. 
ნახვარსვალა პიმღ. ვნებ. წარს. განაკრიალები, 
განასუფთავები. 
ნახვარსვალე #იმღ. ვნებ. წარს. ნატრიალები. 

ნახვარსვალუერი მიმღ. ჟნეპ. წარმ. გაკრიალების, 
გასუფთავების, ტრიალის საფასური. 

ხვარხვანწუა (სვარხვანწუა) 'ბახვრეტა (# «ა, 
IL, ჟჟ. 135). 

ხვარხვაშ-0 (დეეარხვაშის) მტვერში ქათმის 

(ფრთების ქნევით) ტრიალი და განგვლა, 

სვარხვიში ჰორპონტ-ი (დვარხვიში კორკონტის) 
ხახქის გალა, 

ხმასქალ-0 რვასქალ/რს) უაზრო ლაპარაკი, 
როტმა. მუდგასირენი, ხვასქალანს, მუს 

ვაუჩქუ მუსინი – რაღაცასაა როტავს, თვითონ 
არ იცის რას. 

ხქასქუა (ხვასქუას) სახელი ხვასქუნს ზმნისა 

– უშნოდ, უგულოდ ქამა.   

ხვატუა 

ხვატარ-0 (ხვატარს) ზოოლ. მახრა; ბოსტანა. 
სვატარი ორტინიში ნტერიე – მახრა 
ბოსტნის (მტილის) მტერია. აგრონომქგ 
სანერგესგ ნოხეენია ხეატარი... ტყურას 

მუჭო მაღორენდგ, ნინა წგმახეატალი – 
აგრონომმა სანერგეში ზისო მახრა... როგორ 

მომატყუებდა (ტყუილს როგორ მომატყუებდა), 
ენა მოსაკვნეტი. შდრ, ხეატუა. 

ხვატაშ-ი, ხმატაშა (დევატაფის, ხეატაფას) იგივეა, 

რაც ხოტაფი, ხოტაფა,– ფხანა; 

ქაქილი; ქექა. კითის ბირცხა ვეეგიაპალუ, 
ტანიშა იხვატუანსგნი – თითზე 
არ მოეპოვება, ტანს (ტანზე) რომ იფხანს. 

დუღ”ი'შა მისვატუუ – თავი (თავზე) 
მოიფხანა, ოსურქ ოფარეშე მუხეატუუ: 

მ ხუპ.,გე.273 – ცოლმა ზურგიდან მოფხანა, 
იხვატუანს (მიიხეატუუ მოიფხანა, მუუხეატუაშუ 
მოუფხანია, მონოხეატაფუჯ(6) მოიფხანდა თურმე) 

გრდმ. იფხანს. 
უხვატუანს (მუუხეატუუ მოუფხანა, მუუხეატუაშუ 

მოუფხანია) გრდ#. ნახბე. კც. უფხანს. 
იხვატუაფუ(ნ) (ისეატჟუ' იფხანა, ხეატაშელ/რეX6) 
მოფხანილა) გრდუჟ. ენმ. იფხანება, იქავება, 
ახვატუაფუ(6) (ახვატწუ' მოეფხანა, –, მოხეატ ფაფუ 
მოფხანებია) გრდუჟ- ერპ. ეფხანება, ექავება. 
ოხვატაფუანს (ოხქატაშუუ აფხანინა, უხეატაფუაფუ 
უფხანინებია, ნოხეატაშუ:(6) აფხანინებდა თურმე) 

კაუ?ზ. უხვატუანს ზმნისა– აფხანინებს, 

აქავებინებს. 
მახვატაფალი #-მღ. მოშ 'მო'მფხანებელი, 
"მო'მფხანი. 
ოხეატაშალე იმ. ენებ. მ), საფხანი. 
მოხვატაფილი #»მღ, ენჟპ. წარბ. მოფხანილი. 
ნახვატეფი მიმღ. ვნეძ. წარს. ნაფხანი. 
ნასვატაფუერი #იმღ. ენეძ. წარს. 'მო'ფხანის 
საფასური (გასამრჯელო). 

ხვატაფილ-ი (დვატაფილ/რს) #იმღ. გნეპ. წარს. 
იხვატუანს ზმნისა- 'მო'ფხანილი. 

ხვატილ.ი (სვატილ/რს) მიმღ. გნეშ. წარს. 
ხვატუნს ზმნისა – 'ბადა'ხრული, 
“გადა'ტკვერილი, /გადა'კვნეტილი. 

სვატუა (სვატუას) სახელი ხვატუნს ზმნისა – 1. 
კვნეტა, ტკვერა, ლრღნა, ხვრა. ძვალიში 
ხვატუა დააჭყგ: კი, II, გვ. 32 – ძვლის ხვრა 

დაიწყო. ჯოღორი ჯოღორიში ტყების 
ვახვატუნს დღასია: კი, I, გე. 162 – ძაღლი 

ძაღლის ტყავს არ დაღრღნის არასდროსო. 
ხვატარი ფოსვეფც უხვატუნც: კაზა, 
06.03.1930, გე. 2 – მახრა ფესვებს უხრავს. დახე 
დუდი მეფხვატეს: კაბ, L, გე. 337 – კინაღამ 
თავი მომაკვნიტეს. 2. ფხანა. იწ. ხოტაფა- 

ხვატუნს (გოხქაბუ გატკვირა, გოუხვატუ 
გაუტკვერია, ბონოხქატუჭ(ნ) გატკვერდა თურმე) 
გრდშ. ტკვერს, კვნეტს; ღრღნის.



სვაშალ-ი 

იხვატუნს (ბიისქატუ გაიტკვირა, ბუუხეატუ 
გაუტკვერია) გრდმ. სათავ. ქც. ხვატუნს 

ზმნისა– იკვნეტს, იტკვერს; იღრღნის, 
უხვატუნს (გუუხვატუ გაუკვნიტა, ბუუსეატუ 

გაუკვნეტია) გრდ“ ბაბ. კც.ხვატუნს 
ზმნისა– უკვნეტს, უხრავს, უტკვერს; უღრღნის. 
ოხვატაფუანს (ოხეაბაშუუ აკვნეტინა, უხეატაშუაუუ 

უკვნეტინებია, ნოხეაბაშუაშ'უეჯნ) აკვნეტინებდა 
თურმე) კაუზ.სევატუნს ზმნისა– 

აკვნეტინებს, აღრღნენინებს. 
მგახსვატალი მიმღ. მოეშ. მკვნეტელი, მტკვერ'ელ”ი, 

მღრღნელი. 
ოხმატალი მიმღ. ვნეპ. #. საკვნეტი, სატკვერი, 
საღრღნელი, 
მესვატილი მიმღ. ვნეძ, წარს. მოკვნეტილი, 

მოტკვერილი, მოღრღნილი. 
ნახვატა მიმდ, გნეძ. წარჩ. ნაკვნეტი, ნატკვერი. 
ნასვატუერი მიმღ. ეხეძ. წარს. კვნეტის, ტკვერის 
საფასური. 
უსვატუ მიმღ. ჟარე. უკვნეტი, უტკვერი. იბ. 
ტკვარუა. შდრ. ლაზ. ხვატ: მეხვატინუ კვნეტა; 
ღრღნა; გაცვეთა (#. მართ. 

ხვაფალ-ი (ხვაფალ/რს) ბოს ხმაზე სასიამოვნო 
ლაპარაკი. შდრ. ღვაფალი. 

სვაშალუა (ტვაფალუას) სახელი ხვაფალანს 

ზმნისა – ბოხ ხმაზე სასიამოვნო საუბარი. 

ხვაფალანს (ხეაშალუუ სასიამოვნოდ ილაპარაკა, 
უხეაშალუუ სასიამოვნოდ ულაპარაკია, 
ნოხეაშალუეჯ(ნ) სასიამოვნოდ ლაპარაკობდა 

თურმე) გრდმ სასიამოვნოდ საუბრობს 
(ლაპარაკობს). 

ხქაწუა (სვაწუას) იგივეა, რაც ხოწუა,–თლა, 

ჰანის გაცლა. შირ. ნახვაწა; ხვეწი. 
ხვაპალ-0 დვაჭალს) წინდაუხედავი ლაპარაკი. 
ხვმაპალუა ს) სახელი ხვაჭალანს 

ზმნისა – უშნო ლაპარაკი. 

სვახვილ-ი (სგახვილ/რს) მიმღ. გნეპ. წარს. 
ხვახუნს ზმნისა – ”შე'ფუთნილი; 
“შეხვეული. ფუთქურიშ გოსეახვილს 
ცურუში ნაბადი გინაქუნს: კბ", I, გე, 317 – 

ხავსით შემოხვეულს (შეფუთნილს) სუროს 
ნაბადი ახურავს. 

ხვახუა! (სვახუას) სახელი ხვახუნს, 
იხვახუუ(6) ზმნათა-– 'შე'ფუთვნა; 
'შემო'ხმევა. ბაშლაყით გიხვახუნდუ 

დუს, ჩხურუქ ვააცუკონი – ბაშლაყით 
შეიფუთნიდა თავს, რომ არ შესცივნოდა. 
ხვახუნს (გოხვაV ეუ შეფუთნა, გოუხვახუ 
შეუფუთნია, გონოხვახუ:(6) შეფუთნიდა თურმე) 
გრდმ ფუთნის, 
იხვახუნს (ბიიხმახუ შეიფუთნა, ბუუხეასუ 

შეუფუთნია) გრდმ. ბათაჟ. კც. ხვ ახუნს 
ზმნისა– იფუთნის. 
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უხვახუნს (გუუსეახუ შეუფუთნა, ბუუხეახუ 
შეუფუთნია) გრდმ. ბახბე. კე.ხვახუნს 
ზმნისა– უფუთნის. 
იხვახუ“უ”(6) (ბიიხმვახუ შეიფუთნა, ბოხქახვე ლე%ნ) 

შეფუთნილა) გრდუჟ. გხეძ. ხვ ა ხუნ ს ზმნისა– 
იფუთნ; 
ახვასუ”უ“ნ) (გაახეახუ შეეფუთნა, ბოხვახსუუ 

მეფუდიია) გრდთი. გნეძ. უხვ ახუნს ზმნისა– 
ეფუთნება. 
იხვახვე(ნ) (იხეახუ შესაძლებელი გახდა 
"შე ფუთნა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ვნებ. ხ ვ ა ს უნ ს 
ზმნისა– შეიძლება “შე'ფუთნა. 

ახვახვე(6) (ახეახუ შეძლო "შე'ეფუთნა, –, 
გონოსეასუქ(ნ) შესძლებია შეეფუთნა) გ რდუჟ. 
შენაძლ. ენეძ. უხვ ახუნს ზმნისა– შეუძლია 

"შე ფუთნოს. 
ოხვახვაფუანს (ოხეასვაუუუ ”შე'აფუთნინა, 
უსეასეაშუაშუ 'შე' უფუთნინებია, ნოხეახვაშუე(ნ) 

აფუთნინებდა თურმე) კაუზ.ხვასუნს 
ზმნისა- აფუთნინებს. 
მასვახვალი #იმღ. მოკრ 'შე'მფუთნი, 'შე'მხვევი, 

გოხვახვილი მიმღ. ქგწეძ. წარს. შეფუთნილი, 
შემოხვეული. 
ნახვახვა #იმღ. ვნებ. (არს. 'შენაფუთნი, 
'შემო'ნახვევი. 
ნასვახუერი მიმღ, ვნებ. წარს. 'შე'ფუთნის, 
'"შემოხვევის საფასური. 

"უგუ”უხვასუ მიძღ, ფარ. "შე'უფუთნი, 
"შემო უხვეველი. 

სმახუა? (ხვახუას) სახელი ხვ ახუნსზმნისა – 
ღვინის სიამოვნებით შესმა. 2. სხვისი 
ნაშრომის უზოგქეელი ქამა, ყანწი 
გეგნუჯღონესი დო გეხვახუ – ყანწი 
გადაულოცეს და სიამოვნებით შესვა. ამბაკოში 
ნაშიბის ხვახუნს – ამბაკოს ნაშოვნს ჭამს 
(უზოგველად). 
ხვახუნს (გესეახუ შესვა, გეუსეასუ შეუსვამს, 
ზენოხეახუე(ნ) შესვამდა თურმე) გრდ4. 
სიამოვნებით სვამს; უზოგველად ჭამს, 

ოხვასვალი შიმღ. გნეპ. მ/. 'შე'სასმელი; 
"შე საჭმელი. 
ნახვახვა ჩიმღ. გნჟპ. წარს. ნასვამი; ნაჭამი. 
ნასვახუერი მიმღ. ენებ. წარს. 'შე'სმის საფასური. 

ხვე (დსვვეს) ხვავი. ხვე დო ბერექეთიანი მაღაზა 

დოხარა: კგრიბი, გე. 127 – ხვავიან-ბარაქიანი 
სასიმინდე და ხალანი. ღორონთი ქუმარძენდუ 
ხვეს: კნს I, გე.228 – ლმერთი მაძლევდა 
ხვავს, ხანდა ქომუჩანა ხვ ე ს: კ. ხამუშ, კს, 
გქ. 134 – შრომა მოგვცემს ხვავს. 

ხვეიან-ი (დვეიანს) ხვავიანი, ხექაქრიელი. 
ხვეიანი ნახონა: კ", I, გ:. 322 – ხვავრიელი 

ნახნავი.
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სქენანება (დვეიანებას) სახელი ახვეიანენს 

ზმნისა – 'ბა'ხვავიანება, ჭე ქვირი ქუკინდე 
ღოწეენს გაახვეიანენს – ცოტა ფქვილი 
მოუკიდე (გაურიე) და წვენს ხვავრიელს გახდის. 
ახვეიანენს (გაახეეიანუ გაახვავრიელა, 
ზუუხქეეიანებუ გაუხვავრიელებია, გონოხექეძანებუე(6) 

გაახვავრიელებდა თურმე) გრდმ. ახვავიანებს. 
იხვეიანენს (გიიხვეიანუ გაიხვავიანა, გუუხექიანებუ 

გაუხვავიანებია) გრდმ ნათაჟ. კყ. 
ახვეიანენს ზმნისა– ახვავიანებს თავისას. 
უხვეიანენს (გუუსეეიანუ გაუხვავიანა, 
გუუხქმეიანებუ გაუხვავიანებია) გრდმ. ხახბე. ქყ. 

ახვეიანენს ზმნისა– უხვავიანებს. 
იხვეიანებუ(ნ) (გიიხმეიანუ გახვავიანდა, 
გახქეიანებ/ლ/რეXნ) გახვავიანებულა) გრდუვ. კნეპ. 
ახვეიანენს ზმნისა– ხვავიანდება. 
ეხვეიანებუ(6) (გეეხმეიანუ გაუხვავიანდა, 
გახეემანებუუ გახვავიანებია) გრდჟჟ. ჟნებ. 
ახვეიანენს ზმნისა– უხვავიანდება. 
იხვეიანენე(6) (იხმქეიანენუ შესაძლებელი გახდა 
'გახვავიანება, –,–) გრდუე. შეხაძლ. ვნებ. 

ახვეიანენს ზმნისა- შეიძლება 
გახვავიანდეს. 
ახვეიანენე(6) (ახვეიანენუ შეძლო 
'გა'ეხვავიანებია, –, გონოხქეეიანებუე(6) შესძლებია 
გაეხვავიანებია) გრდუე. შენაძლ. გნეპ. 

უხვეიანენს ზჭმნისა–- შეუძლია 
"გა'ახვავიანოს. 
ოხვეიანებაფუანს (ოხმეიანებაშუუ 
ახვავიან'ებ'ინა, უხეეიანებაშუაფუ 
უხვავიან'ებ'ინებია, ნოხეეიანებაშუე(ნ) 
ახვავიან'ებ'ინებდა თურმე) კაუზ. 
ახვეიანენს ზმნისა– ახვავიანებინებს. 

მახვეიანებელი ჟიმღ. მოჟმ. 'გა'მხვავიანებელი. 

ოხვეიანებელი ჟიმდ. ჟ6ეპ. მ). 'გა'სახვავიანებელი. 
ბახვეიანებული ჟიმღ, გნეპ. წარს. გახვავიანებული. 

ნახვეიანები/უ მიმღ. გნეძ, /წარს. 'გა'ნახვავიანები. 
ნახვეიანებუერი მიმღ, გრძ. (წარს. 'გა'ხვავიანების 
საფასური. 
"უგუ'უხვეიანებუ მიმღ. უარყ. 'გა'უხვავიანებელი. 

სველარ-ი, ხვილარ-ი, ხვიარ-0 (დველარს, 
ხვი'ლ'არს) ზოოლ. ხვლიკი; ვჯოვზო (V. ჭარ.) 

პიჯიშე ხველარქ აკულუ – პირიდან 
ხვლიკი ამოუვიდა. მწვანე ხვილარიში 
ნარცვი რე – მწვანე ხვლიკი ნაქერცლია. შდრ. 

ტინტილა. 
ხჭელაშია (ხველაშიას) იგივეა, რაც 

საკაკალო, – წისქვილის ნაწილი, – 
პატარა ლარი, წისქვილის ხვიმირის ძირში 

მიკრული, – მარცვლეულის (ხორბალი, 
სიმინდი...) სადენად დოლაბში, – პრიჭა. 

ხმემრა (ვემრას) იგივეა, რაც ხვიმრა; 

სვემური,-ხქრელი,   

ხქენთქუა 

ხჭემურ-0 დვემურს) იგივეა, რაც ხვიშური,– 

ხვრელი, ურგებელი სამართალი ხვემ ურს 

ქიმთაკუჭუნი: კი, L, გე. 330 – ურგები 

სამართალი ნეტავი ხვრელში ჩაჩურთა. 

ხმვენა (ზეენას) ი”, ხუნა. 

ხვენთქაშ-ი (ხეენთქაფის), ხვეენთქუა 
(ხვენთქუას) სახელი ხვენთქუნს ზმნისა– 

გამეტებით (მაგრად) დარტწყ)მა, ცემა; 
სათქანი, ხათქუნი; ხეთქვა. თხირიში ჭინუს 
მეუღუდუ იში ოჭიშის ხსვენთქაფი – 

თხილის წნელს გაჰქონდა მის ზურგზე ხათქუნი. 

ირო ქოუხვენთქუანდე, დღას 
ვაგიოდოხოდდგ/: ი. ჟიფშ, გე. 184 – 

განუწყვეტლივ რომ ურტყამდე, არასდროს 
დააჩნდება (გამოცანა: წყალი). ფერი 

ვხვენთქი, ჭეხანს ქიიფუჩონუანდუ – 
ისეთი ვხეთქე, ცოტა ხანს ხელს ისვამდა, 
ხვენთქუნს (C ქო'ხმენთქუ ხეთქა, 'ქო'უხეენიIეუ 
უხეთქავს, ”ქო'ნოხეენთყუე(6ნ) ხეთქავდა თურმე) 
გრდმ. მაგრად არტყამს; ხეთქავს. 

იხვენთქუნს (ქიიხეენთქუ დაირტყა, იხეთქა; 
ქუუხმენიIქუ დაურტყამს, უხეთქავს) გრდმ. სათაჟ. 
ქც.ხვენთქუნს ზმნისა– მაგრად დაირტყამს, 
იხეთქს თავისაზე. 
ახვენთქუ“უ”“6) ('ქა'ახეენთქუ ეხეთქა, 
"ქო'ხეენთქუუ ხეთქებია) გრდუჟ. ვნეძ. 

უხვენთქუნს ზმნისა- ეხეთქება, ერტყმება. 
იხვენთქე(6) (ისმენთქუ შესაძლებელი გახდა 

ხეთქვა, დარტყმა მაგარი; –: –) გრდუჟ. შენაძლ. 
ენებ. ხვენთქუნს ზმნისა- შეიძლება მაგრად 

დარტყმა, ხეთქვა. 
ახვენთქე(6) (ახეენთქუ შეძლო დაერტყა, ეხეთქა; 
–; 'ქო'ნოხეენთქუე(6) შესძლებია ეხეთქა) გრდუვ. 
შესაძლ. ენეპ.ხ ვე ნთ ქუნ ს ზმნისა– შეუძლია 
მაგრად დაარტყას, ხეთქოს. 
ოხვენთქაფუანს (ოხეენთქაშუუ ახეთქვინა, 
უხვენთქაშუაშუ უხეთქვინებია, ნოსეენი)ქაშჟ2(6) 

ახეთქვინებდა თურმე) კაუზ. ხვე ნთ ქ უნ ს 
ზმნისა– მაგრად არტყმევინებს, ახეთქვინებს. 
მასეენთქალი ჩიმღ. მოშ. მაგრად 'და'მრტყმელი; 
მხეთქავი, 
ოხვენთქალი მიმღ. კჟნეპ. მყ. მაგრად 

'და'სარტყმელი, სახეთქი. 
ხვენთქილი გ»მღ. გნეძ. წარს. მაგრად ნაცემი, 
ნახეთქი. 
ნახვენთქა მიმღ. ენეპ. წარბ. მაგრად ნაცემი, 
ნახეთქი. 
ნახვენთქუერი მიმღ. ენებ. წარს. მაგრად 
დარტყმის, ხეთქვის საფასური. 
უსმენშიქუ მიმღ, უარყ. დაურტყმელი, უხეთქავი. 

ხვენთქილ-ი (ხვენთქილ/რს). მიმღ. ენებ. წარბ. 
ხვენთქუნს ზმნისა – მაბრად 

დარტყმული, ნაცემი. 

ხვენთქუა (ზვენთქუას) იჩ. ხვენთქაფი:



ხქენპკერე 

ხვენჰპერე (ხვენჭკერეს): ხვენჭკერე დედიბი 
დასანებული, ძლიერ დაბერებული 
დედაბერი. შარ, ბერუხა. 

ხვენXგიე დვენჯგიეს) ძლიერ კოჭლი, 
სქენჯგინ-ი (დვენჯგინს) იგივეა, რაც 

ღვენჯგინი,– უშნოდ სიცილი, ღმეჭა, 

მუთუნ კითხე, ქგდიჭყანც8გ ელა-გელა 
ხვენჯგინც§ – რაიმე რომ ჰკითხო, 

დაიწყებს უშნოდ სიცილს (ღმეჭას). 
ხვერ-ი (სვერს) ი). ნა-ხვერი, – უსუფთაობა 

(ი. ჟიფშ.. 

სქერგშა (ხვერგუას) სახელ იხვერგუუ(6ნ) 
ზმნისა – ჟიგურ. დატქირთვა. ნოხელ თირით 

დოხეერგე'ლე"Mნ) – ტოტი თოვლით 
დატვირთულა, 

ხვერეშია დვერეშიას) აყიროსაგან 
გაკეთებული ფქქილის ამოსალები. მუჭო 

იჯიჯგინანქ, ხვერეშიას ქოგუქია! – 
როგორ იცინი, „ხვერეშიას“ ჰგავხარო! შდრ. 

ხველაშია, 
ხვერთქუა (დეერთქუას) იგივეა, რაც 

ხვენთქაფი, ხვენთქუა,–-სეთქვა, 
ძლიური დარტყმა. 

ხვეტ-ი დვეტის) სახმეტი. ზამთარში სახლის 
სახურავიდან თოვლის ჩამოსახვეტად 

აკეთებდნენ ხვ ეტ ს. ხის მოშვილდულ ტოტს 
ამაგრებდნენ გრძელ ჭოკაზე (აკაციის, 
ბამბუკის...) და ამას ფაფუკ თოვლს 

არტყამდნენ და ჩამოუსვამდნენ (დაბლა). 
ხმეტარ-0 (Lვეტარს) იგივეა, რაც ხვატარი, – 

მახრა. 

ხვეტუა რდრვეტუას) სახელი ხვეტუნს ზმნისა – 
ხქეტა. დიდი თირქ ქვმორფუ ღო სუდეს 

ხვეტუნდუ...– დიდი თოვლი მოვიდა და 
სახლს ხვეტდა (თოვლავდა). 
ხსვეტუნს (ბოხეეტუ გახვეტა, გუუხეეტუ გაუხვეტია, 
გონოხეეტუ1(6) გახვეტდა თურმე) გრდ# ხვეტს; 
თოვლავს, 
უხვეტუნს (ბუუხვეტუ გაუხვეტა, ბუუხეეტუ 
გაუხვეტია) გრდმ. ბაბწე.კს.ხვეტუნს 
ზმნისა– უხვეტს, უთოვლავს, 
იხვეტუ'უ“6) (ბიიხეეტუ გაიხვეტა, 

გოხეეტელ/რეMნ) გახვეტილა) გ რდჟჟ. გნეშ. 
ხვეტუნს ზმნისა- იხვეტება, ითოვლება, 
ახვეტუუ(6) (ბაახეეტუ გაეხვეტა, გოხეეტუუ 

გახვეტია) გრდუჟ. ვნებ. უხვ ე ტუ ნს ზმნისა– 
ეხვეტება, ეთოვლება. 
იხვეტე(6) (ისეეტუ შესაძლებელი გახდა 'გახვეტა, 
გოხეეტელ/რეჯნ) შესაძლებელი გამხდარა გახვეტა, 
–) გრდუქ. შეხაძლ. ვხეპ.ხვ ეტ უნ ს ზმნისა- 

შეიძლება "გა იხვეტოს, 'გადაითოვლოს, 
ახვეტე(6) (ახეეტუ შეძლო 'გა'ეხვეტა, –,   
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გონოხქეტუე(ნ) შესძლებია 'გა'ეხვეტა) გრდუჟ. 

შებაძლ. გნებ. უხ ვ ე ტ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
ხვეტოს, გადათოვლოს, 
ოხვეტაფუანს (ოხმეტაჭუუ ახვეტინა, უხეეტაშუაშუ 

უხვეტინებია, ნოხეეტაშუაშუქ(ნ) ახვეტინებდა 
თურმე) კაჟზ. ხვე ტუნს ზმნისა- ახვეტინებს, 
ათოქვლინებს. 

მახვეტალი მიმღ, მოჟშ. მხვეტელი; 
'გადამთოვლელი. 
ოსვეტალი მიმღ. ენეძ. მყ. სახვეტი; 'გადა'სათოვლი. 
სვეტილი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'გახვეტილი; 

'გადა'თოვლილი. 
ნახვეტა მიმღ. ჟნეპ. წარს. ნახვეტი; 
"გადა'ნათოვლი. 
ნახვეტუერი მიმღ. გნეპ. წარმ. ხვეტის; 
გადათოქლვის საფასური. 
"უგნუ"უხვეტუ 4იჩღ. უარყ. უხვეტი; 
'"გადა'უთოვლელი. შდრ. ქოსუა. 

ხვეგე, ხვეჩერე, ხმვეჩერია (დვეჩე“რე"-ს, 
ხვეჩერიას) მხიარული; სახეგაბადრული, 
სახემცინარი; სახეღიმილიანი. 
ხვეჩერია ძღაბი – მხიარული (სახემცინარი) 
გოგო. ხვეჩერე ოსურიე – მხიარული 

(მუდამ სახეგაბადრული რომ აქვს ისეთი) 
ქალია. ჩქიმი ხვ ეჩე ძღაბი, აკა წყარი 
ქუმომიღი! – ჩემო კოხტა გოგოვ, ერთი წყალი 
მომიტანე! შდრ. ხოჩო, ხოჩორო. 

ხმეწ-0ი (ხვეწის) ხელსაწყო, რომელსაც ხის 
ჭურქლის მზადების დროს იქჰენებენ 
სახვეწადრ (2აჩალეძი, ტ. II რა/წ L, გე. 228); 
ხელსაწყო, რომლითაც საწნახლის გულს 

წკეკლარით (იბ) ამოღების შემდეგ 

ამოასუფთაქებენ, – ხვეწი (მახალეპი, ჟტ. IV, 
ნაწ. III, გვ. 156). შდრ. ბვენ., გურ. ხვეწი მოხრილი 
რკინა, რომლითაც იხვეწება, ე.ი. იფხიკება ხის 
თეფშები, ხონები და სხვ. (ა. შაჩ., ა. ღლ.); რაჭ. 
ხვაწა ხის კოვზის სათლელი დანა (ჟ. პერ.). შდრ. 

ლაზ, ხვეწი რკინის ხელსაწყო კოვზის სიღრმის 

ამოსაფხეკად (#: მარი). შდრ. ძამლარი. 

ხმეწა დვეწას) სახელი ოხვეწ უ(6) ზმნისა – 

ვედრება; მუდარა, ხმენნა. სანარტიაქგ 
დემსგ გუუგონგ მუში ხვეწაა: ა. ცაგ., გე. 43; 
ი. ყიფშ. გე. 50 – სანატრიამ დევს გაუგონა მისი 

ხვეწნა, პასუხ(ი) ვამუჩუ, ხვ ეწ აქ მედინ: 
“ ხამუშ., თართ. ზეს. გე. 62- პასუხი არ მისცა, 

ხვეწნა დაიკარგა. დიფჩოქით, იფხვეწით: 
/. ხამუშ., ქს, გე. 134 – დავიჩოქეთ, ვიხვეწეთ. 
იშენ ღორონც ოხვეწ- მაინც ღმერთს 

ეხვეწება, თანდაბალო გოხვეწ უქ: «კიფშ. 
გე. 120 – თავმდაბლად გეხვეწები. 

იხვეწებუ'უ“"ნ6) (იხეენუ იხვეწა, უხვეწინუ 

უხვეწნია, ნოხქეწებუე(6) იხვეწებოდა თურმე) 

გრდუქ. ვნეპ. იხვეწება, ხვეწნით თხოულობს. 
ეხეეწებუ"უ“/6) (ეხქეწუ ეხვეწა, უხქეწებუ 

უხვეწნია) გრდუქვ. გნეძ. ო ხ ვ ეწ უ(6) ზმნისა–



- 547 - 

ეხვეწება, 
ოხვეწუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 
მწკრივებში) გრდმ. ეხვეწება. 
იხვეწინე(ნ) (იხეეწინუ შესაძლებელი გახდა 

ხვეწნა, –, –) გრდუვ. შებაძლ. გნეპ. ოხ ვ ეწ უ(6) 
ზმნისა– შეიძლება ხვეწნა, 
ახვეწინე(6) (ახეეწინუ შეძლო ეხვეწნა, –, 
ნოხვეწებუე(6) შესძლებია ეხვეწნა) გრდუჟ. შებაძლ. 
ვნეპ. ო ხვ ეწ უ(6) ზმნისა– შეუძლია ეხვეწოს. 
ოხვეწებაფუანს (ოხეეწებაშუუ ახვეწნინა, 
უსვეწებაშუაფუ უხვეწნინებია, ნოხეეწებაშფუ:(6) 

ახვეწნინებდა თურმე) კაე 8. ოხვ ეწ უ(6) 
ზმნისა- ახვეწნინებს. 
მახვეწებელი მიმღ. მოკშ. მახვეწარი, მხვეწნელი. 
მახჭეწარი მიმღ. აწმყ. მახვეწარი. 
ოხვეწებელი გიძღ, გნეპ. მ/. სახვენი, სახვეწარი. 
სქეწებული გიმღ, ენეპ. წარს. ნახვეწარი. 
ნახმეწები/უ მიმღ. ვნებ. წარბ. ნახვეწარი. 
ნახვეწებუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. ხვეწნის საფასური. 
"უშუ'უსვეწებუ მიმღ. უარყ. 'შე'უხვეწებელი. შდრ. 

ლა. სვეწ: ოხვეწინუ ხვეწნა (#. მარი). 

ხვეწება (დვეწებას) იგივეა, რაც ხვეწა,– 

სახელი ოხვეწუ(ნ) ზმნისა – ქედრება, 

ხმენნა. ჭიჭე ბოში მუში მუმას ხვეწებასგ 
დუუჭყანდგ: ი. ყიფშ, გე. 172 – პატარა ბიჭი 

თავის მამას ხვეწნას დაუწყებდა. შდრ. თხუალა. 

ხმეწინ-ი (ხვეწინს) იგივეა, რაც ხვეწა, 
ხვეწება,– ვედრება, ხქეწნა, მუდარა. 

სმეწუა დვეწუას) სახელი ხვეწ უნს ზმნისა– 1. 
ჰანის, ქერქის მოშორება, გადაფხეკა. 2. 

ძაფის დასუფთავება (V ჯარ.); ხმეწა. ძაფის 

ოკო ხვეწუა – ძაფს უნდა ხვეწა 

(სახვეწავით). 
ხვეხვაშ-ი (სვეხვაფის) ი”. ხვეხუა. 

ხმეხქერე (ხვეხვერეს), ხქეხსჭერია (ვეხვერიას) 
ფუნჩულა, ფუმფულა, შდრ ბეხვერე; 
ღველვერე, ყვეყვერე. 

ხვეხვიე (ხვეხვიეს) დაფეხვილი; ძნელად 
მოსიარულე, 

ხვეხვინ-0 (ხვეხვინს) გაჭირქებით სიარული, – 

ლასლასი. 

ხმეხუა (დვეხუას) იგივეა, რაც ხვეხვაფი, 

ხეეხვინი,– გაჭირვებით სიარული; 
ფოფხვა, ფორთხვით სიარული. მეურს, 
მიიხვეხუ – მიდის, მიხოხავს (მიფორთხავს). 

ხვია დვიას) ზოოლ. მუცლის ჭია. 

ხვიანდ-0 დვიანდის) ხმიადი, წმ. მირსა! ამუდღა 
ვხვამულენქი ჩქიმი თოლიში სასიმთელოთ 

კვერცხით დო ხვიანდით...: #0. მყალ,, გქ. 

202 – წმ. მირსა! დღეს ვლოცულობ ჩემი 

თვალის სიმრთელისათვის კვერცხითა და 

ხმიადით (კვერით).   

ხქეითქინაშა 

ხვიარ-0 (დვიარს) პ.- მარჟ. იგივეა, რაც 
ხველარი, ხვილარი, ხოლარი,-– 

ხქლიკი. იჩ. ტინტილა, ტინტია. შდრ. ლაზ. 
ხოლურა ხვლიკი (წ. მარი). 

ხვიება (დვიებას) სახელი ხვიენს ზმნისა – 

ხუობა., მუს ხვიენქ დომუსუ ფიცხე: შაბალ., 

გვ.36 – რას ხუობ და რას ფიცხობ. მუს რე 
იხვიებუქუ: რმაბალ,, გვ. 4 – რასაა, რომ 

ფხუკიანობ (ხუობ). 
ხეიენს (იყჟჩ. იხეიუ იხუა, უხეიებუ უხუებია, 

ნოხვიებუე(6) ხუობდა თურმე) გრდუჟ. ხაშ.- მოეშ. 

ხუობს, უკადრისობს. 
იხვიენს (იხეიუ // ხხუუ იხუა, უხეიებუ უხუებია) 
გრდმ. იხუებს, იუკადრისებს. 
იხვიინე(ნ) (იხეიინუ შესაძლებელი გახდა ხუობა, 
–,-) გრდუჟ. შენაძლ. ვნეპ. ხვ ი ენ ს ზმნისა– 
შეიძლება ხუობა. 
ახვიინე(6) (ახეიინუ შეძლო ეხუა, –, ნოხეიებუე(ნ) 

შესძლებია ხუობა) გრდუვ. შესაძლ. კნეპ. 
ხვიენს ზმნისა– შეუძლია იხუოს, 
იუკადრისოს. 
ოხვიებაფუანს (ოხეიებაშუუ ახუებინა, 
უხეიებაშუაშუ უხუებინებია, ნოხეიქბაშუე(ნ) 
ახუებინებდა თურმე) კაუზ.ხვი ენს ზმნისა– 
ახუებინებს. 
მახვიებელი მიმღ. მოქ. მხუებელი. 
ოხვიებელე 2-მღ. ენებ. შყ. სახუებელი. 
სვიებული მიმღ. კნეპ. წარ, ნახუები. 

ნახვიები/უ მიმღ. ვნეძ. წარბ. ნახუები. 

ნახმიებუერი მიმღ. ენეძ. წარწ. ხუობის საფასური. 
უხვიებუ მიმღ, უარყ. უხუებელი. 

ხმიზა”ლ-ი' (ხვიზა'ლ'ს) კარგად ჩასუქებულ§ლ- 
ჩამრგბგვალებული, სასიამოვნო შესახედავი; 
პუტკუნა. ჩქიმი ხვიზალი ბოში – ჩემი 

პუტკუნა ბიჭი. 

ხქითო დეითოს) ხქითო; ძვირფასი ქვა, რომელ- 

საც, ხალხის რწმენით, დებს გველი (ი. კიფმ.). 
გველის კვერცხი – ბრილიანტის სინონიმი. 
გვერი ირ დღას თითო ხვითოს უსქგნდგ: 

ი. ყიფშ. გე. 24 – გველი ყოველი დღე თითო 
ხვითოს დებდა. ბრელი ხვითოეფი გვერსგ 
ქუუსქუუდგ: ა. ცაგ., გე. 4 – ბევრი ხვითოები 
დაედო გველს. შდრ. ბაძა: ხუთო ქვა გესლთ 
მკურნალი. გურ. ხვითო ზაპრული 

ნატვრისთვალი, რომელსაც გველი ინახავს და 
ზოგჯერ ათამაშებს (გ. შარაშ.). 

ხვითქინაშა დვითქინაფას) სახელი 
ხვითქონდუ(ნ) ზმნისა – გასუქება, 

გაპუტკუნება. 
ხვინთქოდუსნნ) (გოხვითყონდუ გაპუტკუნდა, 

გოხეითქინაშე ლ/რეMნ) გაპუტკუნებულა, 

გონოხეითქინუეჯ6) გაპუტკუნდებოდა) გრდუჟ. გწნეძ. 

პუტკუნდება, ლამაზად სუქდება.
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ხმილ-ი, ხვირ-0 (სვილ/რ-ს) იგივეა, რაც 
რხვილი, – მიძღ. ენეძ. წარს. ხუნს, რსუნს 

ზმნათა – ხვრელი, 'გახქრეტილი., 

ხვილარ-0 (დვილარს) იგივეა, რაც ხველარი, 
ხვიარი, ხოლარი,– ხვლიკი. შდრ. ლაზ. 

ხოლურა ხვლიკი (#. მარი). 
ხვილერ-ი (დვილერს) იბ. ხეილირი. 

ხვილირ-0 (ხვილირს) იგივეა, რაც ხვილერი,– 

მიმღ. ენეძ. წარს, ხეილუნს ზმნისა – 
"და'გუბებგული; 'და'მწყვდეული. ცუდეს რდუ 
მილახვილერი – სახლში იყო 

დამწყვდეული. ხვი ლირი წყარს შური 

შუხეილაშუაშუ უმწყვდევინებია, ნოსეილაფუეჯნ) 

ამწყვდევინებდა თურმე) კაჟ?. ხვილუნს 
ზმნისა- ამწყვდევინებს; აგუბებინებს (წყალს). 
მახვილარიმ მიძღ. მოენ. 'და'მწყვდევი; 

"და მგუბებელი. 
ოხვილარი მიმღ, ვნეპ. მყ. სამწყვდევი. 
ღოხეილირი მიმღ. ჟნეპ, წარს. დამწყვდეული; 

დაგუბებული. 
ნახეილა მიმღ. ჟნეპ, წარ. ნამწყვდევი. 

ნახვილუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'და'მწყვდევის 
საფასური. 

„უდე'უსქილუ მიმღ. უარჟ. 'და'უმწყვდეველი. ის. 
ოხვილოიში, 

ანთხუუ: ბალტ. ბიპრ., L გე. 184 – დაგუბებულ ხვიმა (სვიმას) ძოტაჩ. იგივეა, რაც ხვიმრა, 
წყალს სუნი მიეცემა, 

სვქილშა დხვილუას) სახელი ხვილუნს ზმნისა – 
1. და'მწყვდევა, 'და'პატიმრება. ათე ბოშის 

ქგმოხვადგ ციხეშ ხვილუაქ: მ ბუპ, მე. 230 

– ამ ბიჭს ერგო (შეხვდა) ციხეში 'და'მწყვდევა. 
ნოხვილუე თეოსურსქუაშო სინდას: 

მ. ბუპ., გე. ზ1 – ამწყვდევდა თურმე ამ 

ქალიშვილისათვის სიძეს, მუჭო ნონტყელი 

ხვირმა, ხომა, ხუმა,– ჩვეულებრივი 

ხურმა (ა. მაყ) და მისი ნაყოფი. ათაქ ართი 

კოჩი ხვიმას ქურასუნს ღორღონჯენს: 
მ. ხუპ., გე. 149 – აქ ერთი კაცი ხურმას (ნაყოფს) 

უფერთხავს (უბერტყავს) ბატებს. უწკე ხვიმა 
უკურკო ხურმა, – ხურმის ჯიში, გარეული 

ხურმა (V ცბად., ტოჰონ., გე. 30). შდრ. ტოჰონ. 

ხვიმალონი ხურმიანი ადგილი. 

ომანეს, ართ დიხას დობხვილით: ხვიმირ-0 (ხვიმირს) იგივეა, რაც ხვემური,– 
„/. სამუშ. ჟხჰს, გე. 113 – როგორც მხეცი 

(ტყიური) ბუნაგში, ერთ ადგილას 
მოვიმწყვდიეთ. 2. წყლის ”გა'დაკეტვა, 
“დაგუბება, 
ხვილუნს (ლსეილუ დაამწყვდია, დოუხეილუ 
დაუმწყვდევია, დონოხეილუეჯნ) დაამწყვდევდა 

თურმე) გრდმ. ამწყვდევს; აგუბებს (წყალს). 
ოხვილანს (დოსვილუ დაამწყვდია, დუუხეილუ 

დაუმწყვდევია) გრდმ. ამწყვდევს. 

ხვრელი. ჭუკი ხვიმირს ვენტირედუა დო 

კუდელს ტუტულას ეკმიბუნუანდუა: თ. ბაბო/., 
გე. 268 – თაგვი ხვრელში არ ეტეოდა და კუდზე 
აყიროს იბამდაო. 

ხვიმონა დვიმონას) კოჰონ. ადგილი, სადაც 
ბექრი ხურმა დგას, – ხურმნარი. ბოლოს 
ართი დიდი ხვიმონაშა მიშეელი: 2 ბუპ.. 
გე. 149 – ბოლოს ერთ დიდ ხურმნარში შევიდა. 

იხვილუნს (დMიხეილუ დაიმწყვდია, დუუხეილუ ხვიმრა! (ხვომრას) პოტაჩ. იგივეა, რაც ხვიმა, 

დაუმწყვდევია) გრდმ. ხათაჟ. ქც. ხვილ უნ ს 
ზმნისა– იმწყვდევს თავისთვის. 

ხვირმა, ხომა, – ჩვეულებრივი ხურმა 
(ა. მაყ.). შდრ. იმერ. ხუმლა ხურმა (ი. კსეთ.). 

უხვილუნს (დუუხვილუ დაუმწყვდია, დუუხვილუ ხვიმრა? (სვიმრას) ღრმა, ცვარს ქეგებდვა 

დაუმწყვდევია) გრდმ. ხახბე. კც.ხვილუნს 
ზმნისა– უმწყვდევს, 

იხვილუ"უ"6) (დიისვილუ დამწყვდეულ იქნა, 

ხვიმრა სენს– ყველს დავდებ ღრმა თეფშზე 
(საინზე). შდრ, ხვიპი. 

დოხეილეირეX6) დამწყვდეულა) გრდუჟ. ჟნ/ბ. ხვიმრა?, ხმიმგრა (ხვიმრას, ხვიმგრას) 1. 
იმწყვდევა; იგუბება (წყალი). 
ახვილუ“უ'(6) (დაასქილუ დაემწყვდა, დაეგუბა; 

დოხეილუუ დამწყვდევია, დაჰგუბებია) გრდუვ. 
ვნებ. უხვილუნს ზმნისა– ემწყვდევა; 
ეგუბება. 

იხვილე(ნ) (იხეილუ შესაძლებელი გახდა 

'და'მწყვდება, "და'გუბება –, –) გრდუვ. შესაძლ. 
ენე სვილუნს ზმნისა- შეიძლება 

'და'მწყვდევა; "და'გუბება. 
ახვილენნ) (ახეილუ შეძლო 'და'ემწყვდია, 

ხვრელი, სიცარიელე სახლის 

საძირკველში. ჩქიმი სქუა გოწოს კარც 
გინიშუა დო წგ ხვიმრას გგთოხოხგნცია: 

ხალბ. ხიპრ., L, გე. 32 – ჩემი შვილი შარშან კარს 
გაივლიდა და წელს ხვიმირის ქვეშ ხოხავსო. 
ხვიმრას ხომ ვემთოხექია: იჟნე, გე. 184 – 

ხვიმირაში ხომ არ ზიხარო. 2. ხქიმირი, – 
წისქქილის ქვის ჯემოთ დაკიდებული 
ძირქმიწრო ფიცრის ყუთი, საიდანაც 

მარცვლეული კრიჭაში ჩადის. 

“და'ეგუბებია; –; დონოხეილუჯნ) შესძლებია ხსვიმურ-0 დვიმურს) იგივეა, რაც ხვემური,– 
დამწყვდევა, დაგუბება) გრდუჟ. შეაძლ. ენებ. 
უხვილუნს ზმნისა– შეუძლია 'და'ამწყვდიოს; 
'და'აგუბოს (წყალი). 
ოხვილაფუანს (ოხვილაშუუ ამწყვდევინა,   ხვრელი. 

ხვიმშალ-ი დვიმფალს) იგივეა, რაც ხვიფალი, 

– პატარა და ჩასუქებული.
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ხვინთქალ-ი რვინთქალს) ძლიერ მსხვილი, 

მეებგერთელა, ჭორბა. 

სვინთქინაშა (დვინთქინაფას) იბ. ხვითქინაფა. 

სმინთქუა დვინთქუას) იგივეა, რაც ხვენთქუა, 
– 1. მაგრად დარრტყმა; ხეთქვა. ძაამი 
მუთხილუათ, ვარა ქობხვინთქგნა 

კვარტის – ძალიან გავუფრთხილდეთ, თორემ 
გვხეთქავს წიხლს. მდრ. ხვერთქუა. 2. ბლომად 
შეჭმა საჭმელისა, დოხვინთქ ოჭკომალი 

– შესანსლა საჭმელი, 

ხქინცქ-0 (დვინტქის), ხჭიცქ-0ი (დვიცქის) რაიმე 

ქონება.ხვინცქი ვამაპალუუ – არაფერი 
არ გამაჩნია (მაბადია). გიოხუნუუ ხვიცქის 
– დასვა არაფერზე. იბ. ხვიშტი. შდრ. იმერ. 
ხვისქი ხვისქი არ გამაჩნია, ე. ი. არაფერი არ 

მაქვს, უფულოდ ვარ (ჟ. ძერ.). გურ. ხვინწკი 
რაიმე ქონება. ხვინწ კი არა მაქ არა გამაჩნია 

რა (გ. შარაშ). 

ხვინწკალ-0 (სვინწკალს) გამხდარი და 
სახენაოჭებიანი. 

ხვინძვ-0 (ხვინჭვის), ხვ064-0 (დვინჭის) მსხვილი 
ქვიშა, ხვინჭი (V ჭარ). 

ხმინპპა§ლ-ი (სვინჭკალს) იგივეა, რაც 
სვინწკალი. 

ხვინXგალ-0 დვინჯგალს) უშნო შესახედაობის 

(პიროვნება). 

ხმინXგიე (სვინჯგიეს) კოჭლი. 

ხვიორილ-ი დვიორილს): ხვიორილი ხვალი 

დასვრეტილი ყველი. შდრ. ცხვატილი ხვალი 
დასვრეტილი; დაწნულ-დახვეული ყველი. 

ხვიპ-ი (დვიპის) 1. ლრმა.ხვიპი სენი– ღრმა 
თეფში. ხვიპი კობიტა (// კოპიტე) – ხის 
ღრმა თეფში. 2. პეშვი. 

ხვიპია (დვიპიას) იგივეა, რაც ხვი პი, – ღრმა. 

ხვიპშა დვიპუას) სახელი ხვიპუნს ზმნისა – 
წყვეტ-წყქვეტით, ხმაურით სმა, – ხქრეპა. 
ხვიპუნს (გეხეიპუ შეხვრიპა, გეუხეიაუ 
შეუხვრეპია, გენოხმიპუე(6) შეხვრეპდა თურმე) 
გრდმ. ხვრეპს. 

ხქმირ-0 (სვირს) იგივეა, რაც ხვილი, 
რხვილი, – მიმღ. ვნეპ. წარს. ხუნ ს ზმნისა – 

1. ხვრელი, გახქრეტილი. 2. ცხვარ-თხის 

ავის (ყურზე) ერთ-ერთი სახეობა (4, შსკალ,, გვ. 

ხქირა (ხვირას) 1. განიერი, ფართო. გიცორდას 
სი თინა, სქვამი ცირა, თოლიხვირა: 

ი. ყიფშ. გე. 115 – გიყვარდეს შენ ის, ლამაზი 
ცირა, თვალუუჟუნა (თვალებფართო). შდრ. 

გვირა. 2. ჭუჭრუტანა. 3. კენჭებით 
თამაშის ერთ-ერთი სახე, – ხვრელი,   

რომელიც კეთდება საჩვენებელი და ცერა 
თითების მეშვეობით. კენჭაობის დროს მასში 
კენჭის შეგდება. ოთხი კენჭაში სვეირაშა 

დ ა- ოთხი კენჭის ხვირაში 

(ხვრელში) ჩაგდება. 
ხქირალ-ი (ხვირალს) იგივეა, რაც ხვირა, – 

განიერი, ფართო. მიმინოცალი ზოჯუნქ 
ხვირალი, გიღუ უფასე სი ტანადობა: 
შ პერ., გე. 164 – მიმინოსავით ბრძანდები 
თვალფართო, გაქვს უფასესი შენ ტანადობა. 

ხვირაბე, ხსმირიტე (ხვირა/იტეს) ჭუჭრუტანა; 
ხვრელი, ხქრეტი, ხვრუტილი. შდრ. ხვირა. 

ხვირატუა, ხვირიტუა (სვირა/იტუას) სახელი 

ხვირიტუნს ზმნისა - ხქრეტა. ფიცარს 
ხვირიტუნს – ფიცარს ხვრეტს. 

ხვირიტუნს (ბოხეირიბუ გახვრიტა, ბოუხეირიტუ 
გაუხვრეტია, ბონოხქირიტუე(ნ) გახვრეტდა 

თურმე) გრდმ. ხვრეტს. 
უხვირიტუნს (ბუუხეირიტუ გაუხვრიტა, 

გუუხეირ(ტუ გაუხვრეტია) გრდმ. ხახტე- კ. 
ხვირიტუნს ზმნისა- უხვრეტს. 
იხვირიტუ“უ“6) (ბიიხეირიტუ გაიხვრიტა, 

გოხეირიტე ლ/რეM6) გახვრეტილა) გ რდუჟ. ვნებ. 
ხვირიტუნს ზმნისა– იხვრიტება. 

ახვირიტუ“უ 6) (ბაახეირიტუ გაეხვრიტა, 

ბოსეირიტუუ გახვრეტია) გრდჟჟ. გხებ. 
უხვირიტუნს ზმნისა– ეხვრიტება. 

იხვირიტე(6) (იხჭირიტუ შესაძლებელი გახდა 
"გახვრეტა, –, –) გრდუჟ. შემაძლ. ვნებ. 
ხვირიტუნს ზმნისა– შეიძლება 

"გა იხვრიტოს. 
ახვირიტე(6) (ახეირიტუ შეძლო "გა'ეხვრიტა, –, 
გონოხეირიტუ1ჯნ) შესძლებია გახვრეტა) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ენე. უხვირიტუნს ზმნისა– 

შ "გახვრიტოს. 
მსვირიგათუანს (ოხვირიტაფუუ ახვრეტინა, 
უხეირიტაშუაშუ უხვრეტინებია, ნოხმირიტაშფუე(ნ) 

ახვრეტინებდა თურმე) კაუზ.ხვირიტუნს 
ზმნისა– ახვრეტინებს,. 
მახვირიტალე მიმღ, მოეშ 'გა'მხვრეტელი, 

გამხვრეტი. 
ოსვირიტალი მიმღ. ჟნეპ. მყ. 'გა'სახვრეტი- 
სვირიტელე მიმღ, ვნებ. წარს. გახვრეტილი: 
ნახვირიტა მიმღ. ენეძ. წარს. ნახვრეტი: 
ნახმირიტუერი #იმღ. ენეპ. წარს. 'გახვრეტის 
საფასური. 
«უგუუხვირიტუ მიმღ. უარყ. 'გა'უხვრეტელი. 2დრ- 
ხუალა. 

ხვირგუა (_ხვირგუას) სახელი ხვირგუნს 
ზმნისა – მადიანად ბევრის ჭამა, 
შეხრამუნება. 
ხვირგუნს (დოხვირბუ მადიანად ბევრი შეჭამა, 
დუუხქირბუ მადიანად ბევრი უჭამია, 

ხქირგუა



  

დონოხეირბუეჯნ) მადიანად ბ ბევრს ჭამდა თ თურმე) 

გრდმ. მადიანად და ენერგიულად ბევრს ჭამს 
ხქმირიპუა (ხვირიპუას) იგივეა, რაც ხვი ჰუა, – 

სახელ ხვირიპუნს ზმნისა – ხვრეპა. 

სვირიტე (დვირიტეს) ხერეტილი, 
ხვირიტელ.ი (სვირიტელ/რს) მიმღ. ჟნეპ. (წარს. 

ხვირიტუნს ზმნისა– 'გბგა'ხქრეტილი. შდრ. 

ხვირი. 

ხეირიტია (ხვირიტიას) კნინ. პატარა ნახვრეტი, – 
ჟუჭრუტანა. შირ. ხვირიტე. 

ხვქირემტუა (ზვირიტუას) იგივეა, რაც 

ხვირატუა. 

ხვირმა (ხვირმას) ძოტა#. იგივეა, რაც ხვიმა, 
ხვიმრა, ხომა,–ხურმა (.. 0)). 

ხვირუა ს) სახელი ხვირანს ზმნისა – 
ქვირითის დაყრა. ჩხომი გამარტებაში 
უკული, აპრილს, მეურს ჭიჭე წყარეფიშა - 
ოხვირუშა, - ქვირითიშ ორღვაფუშა – 

თევზი მარტის შემდეგ, აპრილში, მიდის პატარა 

წყლებში ქვირითის დასაყრელად. 
ხვირხვანტმა (ხსვირხვანტიას) იგივეა, რაც 

სვიხეილი,– თხმელის, თხილის, 

რცხილის ყქავილი, – გიმბილი. თხომუს 

გითაბუნი, თის ხვირხვანტიას უძახუნა – 

თხმელას რომ ჰკიდია, იმას „ხვირხვანტიას” 
(ბიმბილს) ეძახიან. ცხემურს ხოლო მიკოჩანს 
სვირხვანტია – რცხილასაც აბია 

ხვინრხქეი-5ლ-ი (ხვირხვილს) იგივეა, რაც 
ხვიხვილი. 

ხვირხქინტია, ხქირხქიტია (დვირხვინტიას) 

ჟუჭრუტანა; ხმრიტილა. 7. იმერ. 
ხვირტიმალი, ხურტუმალი ჭუჭრუტანა (ჟ. პერ). 

ხვისტა (დვისტას) ხის სკამ-ლოგინი, ტახტის 

მაგიერი, ბოლოებში ხის მუთაქით 

(გ. გლიავ). ათაბოგს (იჩ.) კედელზე მოდგმული 
ჰქონდა ხვი სტა; იქ კაცი იწვა და ყანას 
დარაჯობდა (მახალეძი, ტ. I, გე. 390). 

ხვისქალ-0 (დვისქალს) ძლიერ გამხდარი, 
ულამაზო. 

ხვიტ-ი დვიტის) მჭადი (სამურზაყანოში). ართის 
ლაშქარ უჭირდუ დო მაჟირას - ხვიტი: 

ხალხ. ხიბრ., L, გე. 12 – ერთს ლაშქრობა (ომი) 

უჭირდა და მეორეს - ხვიტიო (მჭადი). 
ხვიტირია (დვიტირიას) იგივეა, რაც ხვირიტე,– 

ხქრელი. მარქვის დუს ჟირი ხვირიტია 

უღუ, ეთექ იშმურს ძაფი – მარქვს თავში ორი 
ხვრელი აქვს, იქ ამოდის ძაფი. 

ხვიტირია-ხმვიტირია (ხვიტირია-ხვიტირიას) 
ხქრელები. ხამიენს ხვიტირია-   

ხვიტირია უღუდუ – ხამს (ბამბისაგან ში შინ 
მოქსოვილ ნართს) ხვრელები ჰქონდა. 

ხვიშა (სვიფას) პაჭუა. ჩხვინდი -ხვიფა, თოლი 

- გვირა, თუმა კუნტა, კიროკილი: კ/ხი, L გე. 38 
– ცხვირი - პაჭუა, თვალი - ჟუჟუნა, თმა - 
მოკლე, ხუჭუჭა. შდრ. ხოფე. 

სვიშალ-ი (სვიფალს) ჩასუქებული და 
მხიარული გამომეტყქელების პიროვნება, 

ხვიშთ-ი, ხქიშტ-0ი (სვიშთ/ტი-ს) იგივეა, რაც 
ხვიცქი, ხეინცქი.გიოხუნუუ ხვიშტის 

– დააჯინა ხვიშტზე, – იტყვიან მაშინ, როცა 

რასმე ელიან და ვერ მიიღებენ (არ მისცემენ). 
გემოსქიდუ ხეიშთიქ – დამრჩა ხვიშტი, კ.ი. 
არაფერი არ დამრჩა. შდრ. იმჯრ. ხვისქი, ხვიშთი 
ხვისქი არ გამაჩნია, კ.ი. არაფერი არ მაქვს, 

უფულოდ ვარ (C,. ძერ.). 
ხქიშტა (ხვიშტას) იგივეა, რაც ხვისტა,– 

მწყემსის საწოლი მთაში. მიწაში ჩარჭობილი 

იყო ოთხი ბარჯგი, ზედ გადებული იყო დანები, 

დანებზე – ჯოხები, – ეს იყო ხვიშტა. ხვიშტაზე 
იწვა კარვის უფროსი (მსბალეში, ტ. IV, 6ა/' L გჟ. 
215). ხვიშტა რდუ გვალას ჭყიშიში 

გილანჯირალი, ჭველეფიშე აკეთენდეს – 
„ხვიშტა“ იყო მთაში მწყემსისი დასაწოლი, 

თხმელის ახალგაზრდა ტოტებისგან აკეთებდნენ. 
ხქიშტაშ-ი (დვიშტაფის) ბრექა, ბრექობა; 

'ბაჭიმქა. სვიშტაფი უცორს – ბრექა 

(ჭიმვა) უყვარს. გილურს, გილეხვიშტაფუ 
– დადის, დაიჭიმება. 

ხმიშტირიპჰ-ი დვიშტირიკის) იგივეა, რაც 
ხვიშტი. მუ სქანი ზარმანი დო 
ხვიშტირიკი გოკონია - რა შენი ზაჰრუმა 

და ხვიშტი გინდაო. 
ხვიჩა (ტვიჩას) 1. ბგრდღვიალა; გაბადრული; 

ჰაშკაშა; ჩახჩახა. ხენწიფეში ოსურსქუა 
თოლი ხვიჩა, პიჯი ბჟა რე: აია, 1, გე. 24 – 

ხელმწიფის ქალიშვილი თვალვარსკვლავა 
(თვალკაშკაშა), (და) პირიმზეა. 2. ფართო 
(დ. ფიფია). 3. მამაკაცის სახელიცაა. 

ხვიჩალ-ი დვიჩალს) ბადრი სახისა, 

სასიამოქნო შესახედაობის. 

ხვიჩა-ხჭიჩა (ხვიჩა-ხვიჩას) ბრდღვიალა, 

ჰაშჰაშა, მბრწყინაქი, მოჩახჩახე; 

სხმადასხვანაირი («„კიუშ).ხვიჩა-ხვიჩა 
მურიცხეფი - და დო ჯიმა ჩქიმი: კნ", I, გე. 10- 

მოჩახჩახე (ფართო-ფართო) ვარსკვლავები და 

და ძმაა ჩემი. 

ხვიჩინ-0ი (ხვიჩინს) გაბადქრა; ციმციმი; კიაფი. 

ბჟაქ ქგდუუჭყგ ქეცანას გეხვიჩინი: კაზ, 
01.05.1931, გე. 3 – მზემ დაუწყო ქვეყანას 

(ზევიდან) დაციმციმება.
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სქიჩინაშილ-ი (ხსვიჩინაფილ/რს) მიმღ. კნეპ. წარს, 
ოხვიჩინანს ზჭმნისა - გაბადრული, 

სვიჩინუა (დვიჩინუას) სახელი იხეიჩინანს 

ზმნისა – გაბადვრა, მხიარული გამოხედვა; 

ციმციმი (სახით). სახეთ გილეხვიჩინა, 
ვარდიში გური ფულირი გაფუ: კს I, გე. 75 – 

სახით გაბადრული დადიხარ, ვარდის გული 
დამალული გაქვს. შორც მურიცხო 
ოხვიჩინა: ს“. ხამუშ., კსრთ. ზე+., გე. 21 – 

შორს ვარსკვლავად ციმციმებ. 
იხვიჩინანს (იხეიჩინუუ იციმციმა, იკიაფა; 
უსქიჩინუუ უციმციმია, უკიაფია; ნოხეიჩინუე(6) 

ციმციმებდა, კიაფობდა თურმე) გ რდჟე. გნეშ. 
ციმციმებს, კიაფობს; გაბადრული იყურება, 
ოხვიჩინანს იგივეა, რაც იხვიჩინანს. 

სხსვიჩონდუ(ნ) (გოხვიჩონდუ გაიბადრა, 
ბოხვიჩინაშე ლ/რეXნ) გაბადრულა, ჩონოხვიჩინუეჯნ) 

გაიბადრებოდა თურმე) გრდუჟ. ვნებ. იბადრება. 
ხვიცაშ-ი, ხვიცაშა (ხვიცაფის, ხვიცაფას) სახელი 
უხვიცუანს ზმნისა – შეჩენა; ჩხიკინი; 
დაცაცხანება.ხვიცაფით გური 

მაასონებაფუუ – ჩხიკინით გააბრაზა. 

უსვიცუუ, უხვიცუუ დო 
ქამშააკურცხინუუ – უჩხიკინა, უჩხიკინა და 
გააღვიძა, 
უხვიცუანს (უსეისუუ უჩხიკინა, უხქისუაშუ 
უჩხიკინებია) გრდ# სახჩე. კც. უჩხიკინებს. 
იხვიცენე(6) (იხეისენუ შესაძლებელი გახდა 

ჩიკინი, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. ენეპ. 
უხვიცუანს ზმნისა– შეიძლება 'შე'ჩხიკინება. 
ახვიცენე(6) (ახვისენუ შეძლო 'შე'ეჩხიკინებინა, 
–, დონოხვისუეჯ6) შესძლებია შეჩხიკინება) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნებ. უხეიც უან ს ზმნისა– შეუძლია 

"შე უჩხიკინოს. 
ოხვიცაფუანს (ოხვიცაშუუ აჩხიკინ'ებ'ინა, 
შხეისაშუაშუ უჩხიკინ'ებ"ინებია, ნოხვისაშუე(ნ) 

აჩხიკიწებინებდა თურმე) კაუჟზ. უხვიცუანს 
ზმნისა- აჩხიკინ'ებ'“ინებს. 
მახეისაშალი #იჟღ. მო7:თ. 'შე'მჩხიკინებელი. 
ოხვიცაშალი #იმღ. გნეპ. წყ. “შე'საჩხიკინებელი. 
დოხეიცაფილი #იმღ. ენეპ. წარს. შეჩხიკინებული. 
ნახვიცეშფი მიმღ, ვნეძ. წარს. 'შე'ნაჩხიკინები. 
ნახვიცაფუერი მიმღ. გნეპ. წარს. "შე ჩხიკინების 

რი, 
“უდუ”უხვიცაშუ #იმღ, უარყ. 'შე'უჩხიკინებელი. 

სეიცილ.0 (დვიცილს): ხვიცილი ძაფი დართული 

ძაფი. ოშუალს დოფხვიცუნდით (ჯაჭვივით 
ამოვიღებდით), – ამას ჰქვია „ხვიცილი“ ძაფი – 
საქსოვს (ძაფს) დავართავდით. (#აჩალეში, ტ. IL 
ნაწ” IL, გჟ. 222). 

ხვიცკ-0 (სვიცკის) ი”. ხვიცქი. 

სხმიცქ-ი დვიცქის) იგივეა, რაც ხვინცქი, 

სვიშტი.   

ხიარულ-ი 

ხეიჭალ-ი (დვიჭალს) დამჭკნარი.ხვიჭალი 
დგდიბი – დამჭკნარი, სახედაღარული 
დედაბერი. 

ხვისვა, ხვიხვალ-ი (ხვიხვა'ლ“-ს) მსუქანი, 
პუტკუნა, ფუნჩულა, გადაჟ. შეიძლება ორსულ 
ქალზედაც ითქვას. გურიხვიხეალსი 
კვერიხვიხვალი უჯგუნია: ა. ცან., გე. 103 

– გაქსუებულ (გაფუვებულ) გულს გაფუებული 
კვერი სჯობიაო. 

ხქიხვილ-0 (სვიხვილ/რს) იგივეა, რაც 

ბირბილი, კვიკვილი,–თხმელის, 

თხილის, ნიგვზის ყქავილი, – ბიმბილი. 

სვიხეილუა (ხვიხვილუას) სახელი 
ხვიხვილანს ზმნისა – აყქეაქილება, 

ბიმბილის გამოტანა. თხირქ 

გოხვიხვილუუ – თხილი აყვავილდა, 
ხვიხვილი გამოიტანა. 

ხმიხვინ-0 (ხვიხვინს) ხმადაბლა ჭიხვინი. ი”. 
ჭირხინი, შდრ. ლა?. ხირხინ: ოხირხინუ ჭიხვინი 

(6. მარი). 

ხვიხვინაშა (ხვიხვინაფას) 1. პარგად შეწვა. 
ჩხომს ოხვიხვინუანს დო ქიმიიღანს – 

თევზს შეწვავს და მოიტანს. 2. თავამდე 
გავსება, მოთავთავება. ტომარე დუდიშა 
მაახვიხვინუუ სიმიდიშ ქვირით – 

ტომარა თავამდე გაავსო სიმინდის ფქვილით. 
ხვიხვინია (დვიხვინიას) პოტა#: მარწყვი. ი”. 

ცზმუა, ცგმცუა, წიწიმდერა, წიწინდარა 
(ა. მსკ.) 

სთის'ნ'იაბა6=-0 (სთის'ნ'იაბანდის, 
ხთის'ნ'იაბანს): ჩიქეე.-ბიტკუ. ღვთიური ბედი. 
0 ხთის'ნ'იაბანდი გოუმანუ ღვთიური ბედი 

გაუტრუსა; გადაჟ. ტყავი გააძრო, შავი დღე 
აყარა; შეურაცხყო. 

-სი, -ხბ: თანდეძული -მდე:სუდეშახ (ი, 8) 

სახლამდე; ეს თარდეძული ხშირად იკარგება და 
ც უდეშა ნიშნავს როგორც „სახლში“, ასევე 

„სახლამდე“ ( შდრ. ი. ყიფშ, ლე//, გე. 396). 
სი, ხი-0 დის) ხალხი (დ. ჟიჟია). თიშენი ილგნც 

ხიი ზღვაშორო – იმიტომ ღელავს (იბრძვის) 
ხალხი ზღვასავით. 

სია იგ, ხება; კინო-ხია. 
სიარ-0 (დიარს) მთიდან ფერდობზე ხის 

მორების დასაგორებელი ადგილი. ასეთად, 
როგორც წესი, იყენებენ ნაკადულების 
ნაკვალევს. ხიარი ალბათ დაერქვაო, 

ხსნიან მეტყევეები, რომ ხის მორს ზევიდა§ რომ 
დაუშვებენ, მორი მიიხიორუ, ე.“ 

(დაუბრკოლებლად) მიდისო დაბლა: 
ხიარულ-ი (სიარულს) მხიარული, ხიარულო. .- 

84%, მხიარულად. მოლართესგ ხიარულო!



ხიარულება 

ა. ცაგ., გე. 17; ი. ყიფშ, გე. 31 – წამოვიდნენ 
მხიარულად. ძღაბიქ მაჟია ოჭუმარეს 

ხიარულო გედირთუ: მ. ბუპ, გე.6 – გოგო 

მეორე დილას მხიარულად ადგა. 
ხიარულება! (ხიარულებას) მხიარულება. თით 

მიჩქ, მუჭო ხიარულებაქ განგეახლგ: 

მ ხუპ., გე. 28 – ისიც ვიცი, მხიარულება როგორ 
გაგიახლდა. 0 ხიარულებაში მოჭირინაფა 

მხიარულების მოწევა, - გადაჟ. გამხიარულება. 
დიღი ხიარულებაქ მააჭირინუუ 

ბოლოს: ა. ცაგ., გე.25 – დიდად 

გამხიარულდნენ ბოლოს, 

ხიარულება? (სიარულებას) სახელი 
ხიარულენს ზმნისა – მხიარულობა. 

სენწგფე ხიარულენს, ზაბარზანებით 

ხარულენს: 2. ბუპ., გე. 162 – ხელმწიფე 

მხიარულობს, ზარბაზნებით (სროლით) ხარობს. 
ხიარულენს (იჯე#. ხსიარუ იმხიარულა, უხიარებუ 

უმხიარულია, ნოხიარებუეჯნ) მხიარულობდა 

თურმე) გრდუვჟ. ხაშ- მოეშ. მხიარულობს. 
იხიარულესნნ), იხიარულინესნ) (იხიარულინუ 

შესაძლებელი გახდა მხიარულობა, –, –) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ენეპ. ხიარ ულენს ზმნისა– 
შეიძლება იმხიარულოს (// მხიარულება). 
ახიარულესნ), ახიარულინე (ასიარულსნუ შეძლო 
ემხიარულა, –, ნოხრარულუე(6) // ნოხიარულებუეჯნ) 

შესძლებია ემხიარულა) გრდუჟ. შებაძლ. ენებ. 
ხიარულენს ზმნისა– შეუძლია 
ამხიარულოს. 
ოხიარულებაფუანს (ოხიარულებაშუუ 
ამხიარულებინა, უხიარულებაშუაფუ 
უმხიარულებინებია, ნოხიარულებაფუეჯნ) 
ამხიარულებინებდა თურმე) კაუ 3, 
ხიარულენს ზმნისა– ამხიარულებინებს. 
მახიარ”ულებელი ტიმღ, მოკწ. "გა მხიარულებელი. 
ოსიარ”ულ"ებელი მიმღ, ვნე. მყ, 
"გა სამხიარულებელი. 
გახიარ”ულ'ებულე მიმღ, ჟნეპ, წარს. 
"გამხიარულებული. 
ნახიარ”ულ'ები/უ მიმღ. ენეძ. წარს. 
"გა'ნამხიარულები, 
ნასიარ”ულ'ებუერი მ-მღ. ჟნებ. წარს. 
”გა მხიარულების საფასური. 
"უგუ'უხიარ'ულ'ებუ მიმღ, უარყ. 
'გა'უმხიარულებელი. 

ხიაშა (სიაფას) (?) მოჯგირეფი ქიფჩინათი ჩქგნი 
დგმახიაფალი: კაზაყჟ,, 11.07.1930, გე. 3. – 

მოკეთეები ვიცნოთ ჩვენი (?). 
ხიაჩარეშ-0 (ხიაჩარემს) ყომელმხრიქ დაბალი 

დონის ხალხი, – ბოგანო. ნანდვიი 
ხიაჩარეფიენა – ნამდვილი ბოგანოები 
არიან. 

სიბა (დიბას) კარი (დ. ფიფია). შდრ. სიბა.   
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ხიბარპა (სიბარკას) (რუმ. XM68იMX2 ქოხი, 
ქოხმახი). ხიბარკეფი გედგუდუ ათაქ – 

ქოხმახები იდგა აქ. 

ხიბილ-ი, ხიბირ-ი (ხსიბილ/რ-ს) მიმღ. ჟნეძ. წარს. 

ხიბუნს ზმნისა-– ჩახერგილი; სხლტე; 

ყორე; სერგილი, სერგული. ქოძირეს, ნამუდა 
თე ეზოს მიკი-მიკი ქუაშ ხიბირი 

გოხუნსინი: # #უძ., გე. 7 – ნახეს, რომ ამ ეზოს 

ირგვლივ ქვის ყორე გაჰყვება. 
ხებუა, ხგბშა (სი/გბუას) სახელი ხი/გბუნს 

ზმნისა – 'და'გრომება; დაყრა (ქვის, 
ძვლის...); ქვის ჰედლის ამოყვანა მშრალი 
წყობით. ჟირი საჯენი ქისუაფუდუ ზღვაპის 
ძვალი გეხიბუდუნი: 4 ხუძ„გე.12- ორი 

საჟენი იქნებოდა, ზღვისპირას ძვალი რომ ეყარა 

(გროვად). 
ხიბულა (ხიბულას) შემოჟორილი ადგილი. 

ხიC-0 (სიდის, ხის) იგივეა, რაც ხინჯი, – ხიდი. 

სენაკურშია ხიდი, ზუგდიდურ- 
სამურზაყანოულში – ხინჯი (არჩი. /იქოპ., ლექსს), 
გე- 186). ხინჯი დადასტურდა დიდი ჭყონში, 
ბანძაშიც (მარტვილის რაიონი). 

ხი-ი' (სიის) იგივეა, რაც ხი, – ხალხი. თიშენ 

ილინც ხიი ზლვაშორო: მახალ,, გე. 78 – 

იმიტომ იბრძვის ხალხი ზღვასავით. 

ხი-ი?, ხიი. (ნგარა) ტირილი, მიცვალებულის 
დატირების დროს ჭამა-სმა (+ ჭარ.). შდრ. 

სამოხიო, 

ხიი! შორბდ. შეძახილი ხარის, კამეჩის 

გასაჩერებლად ან უკან დასახექად. 

ხიი აშო! შორბდ. სი აქეთ! შეძახილი ხარის ან 
კამეჩის განზე (გვერდზე) გადასახვევად 
(გადასაყენებლად). ხიი აშო! ნაბარბალუს! 
– ხიი აქეთ, ნაბორბლარში! 

ხიმირ-0 (სიირს) მიმღ. :ნეპ. წარს, ხ უნ ს ზმნისა – 

"დარღვეული. 

ხიკინაშა (ხიკინაფას) სახელი ოხიკინუანს 

ზმნისა – მაგრად 'გამო”'შრობა, – 
”გამო'ხმობა. ჭკის ნაბეტანქ აღოლუ, 
გოხიკონდუ – მჭადს ნამეტანი დაემართა, 

გამოხმა. 
ოხიკინუანს (გაახიჰინუუ გაახმო, გამოაშრო;, 

გუუხიკინუაშუ გაუხმია, გამოუშრია) გრდმ. ახმობს, 
ძლიერ აშრობს. 
იხიკინუანს (გიისიკინუუ გაიხმო, გუუხიკინუაშუ 

გაუხმია) გრდმ ბათაჟ. კი. ოხიკინუანს 

ზმნისა– იხმობს, 
უხიკინუანს (ბუუხიკინუუ გაუხმო; გუუხიკინუაშუ 
გაუხმია, გაუშვრია) გრდმ. ხახბე. ქც. 
ოხიკინუანს ზმნისა– უხმობს, მაგრად 
უშრობს., 
ხიკონდუ(6) (გოხსიძონლუ გახმა, გამოშრა;
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გოხიჰინაშელ/რე%ნ) გამხმარა, ძალიან 

გამომშრალა; ბონოხიჰინაშუე(6) გამოშრებოდა 

თურმე) გრდმ. გნეძ. ოხი კინუანს ზმნისა– 
ძლიერ შრება, ხმება. 
იხიკინე(6) (იხიჰინუუ შესაძლებელი გახდა 
“გახმობა, –, – გრდუქ. შენათლ. ქნეშ. 

ოხიკინუანს ზმნისა– შეიძლება "გახმობა, 
"გა'შრობა მაგრად. 
ახიკინე(6) (ასიჰინუუ შეძლო 'გა'ეხმო, 
"გამო'ეშრო; –; გონოსიჰინაშუე(6) შესძლებია 
გახმობა, გამოშრობა) გრდუვ. შეხაძლ. ვნეპ. 

უხიკინუანს ზმნისა– შეუძლია "გა'ახმოს, 
'გამოაშროს მაგრად. 
ოხიკინაფუანს (ოსიჰინაფშუუ ახმობინა, 

უსიკინაშუაშუ უხმობინებია, ნოხიკინაშუ1(6) 
ახმობინებდა თურმე) კაუზ.ოხიკინუანს 
ზმნისა- ახმობინებს, მაგრად აშრობინებს, 
მახიკინაშალი მიმღ. მოეშ 'გა'მხმობი, 

"გამო'მშრობი. 
ოხიკინაშალი მიმღ. ვნეპ. მყ. 'გა'სახმობი. 
გოსიპინაშილი მიმღ. ვნეპ. (არი. გახმობილი. 
ნასიკინეფი მიმღ. ვნეპ. წარ#. 'გა'ნახმობი. 
ნასიპინაფუერი მიმღ. ჟნეპ. (არს. 'გახმობის 
საფასური. 
“უგუ'უსიკინაფუ მიმღ, უარყ. 'გა"უხმარი. შდრ. იმერ. 
გახიკინება გახმობა (ჟ. ჰერ.) 

ხიპინაშილ-ი (სიკინაფილ/რს) მიმღ. ენებ. წარს, 

ოხიკინუანს ზმნისა–- გამხმარი, ძლიერ 
'გამო'მშრალი. 

ხიკონ-0 (სიკონს), ხიპონუა (სიკონუას) სახელი 
ხიკონუნს ზჭმნისა– ხიკნა, გაცლა; 

გაცარიელება რისამე; პირწმინდად აღება 
რისამე. ჩხოულეფი თელი დღას ხიკონუნა 

ოდიარეს – ძროხები მთელი დღე ხიკნიან 

ბალახს. 
ხიკონუნს (გოსიკონუ გახიკნა, გუუხიჰონუ 

გაუხიკნია, გონოხიჰონუე(ჯნ) გახიკნიდა თურმე) 
გრდმ. ხიკნის. შდრ. კიკონი, კიკონუა. 

ხილ.ი!, ხი-ი პ.- #-რჟ. (დი"ლ”/რს) 1. ხილი. წი 
სილქ (/ ხირქ) ჯგირო იცუუ – წელს ხილი 
ბლომად მოვიდა. 2. ხეხილი. ხილი ბრელი 

უჩანს – ხეხილი ბევრი უდგას. 
ხილ-ი0? (ხილს) მიმღ. ჟნეძ. წარს. ხუნ ს ზმნისა – 

“დარღვეული, 'და'შლილი. 

ხილა (სილას) ხის ტოტებჯე შერჩენილი 
თოვლი, – ხურხლი (V ჭარ... მუჟანს ხილა 
ჯაშე ვაგლაცენსინი, კინიი გლახა ამინდი 

იცუაფუ, თირი იციი – როდესაც ხურხლი ხიდან 
არ ჩამოცვიედება, ისევ ცუდი ამინდი იქნება, 
თოვლი იქნება (მოვა). 

ხილობუა, ხიობშა (დი'ლ'ობუას) ხილეული, 
ხილეულობა. ხილობუა ბრელი უჩანს – 

ხეხილი (ხილეული) ბევრი უდგას.   

ხინგუა 

ხილონძუა (Lილონძუას) იჩ. გეხილონძუა. 
ხილეუა, ხეიშა (დსილუას, ხიიუას) სახელი 

ეხილებუ(6ნ) ზმნისა – ახილვა, დანახვა. 

თორქ ეხილუ – თვალი აეხილა (გააღო). 
ეხილებუნნ) (ეეხილუ აეხილა, ეხილებუუ ახელია, 

ენოხილებუეჯნ) აეხილებოდა თურმე) გრდუჟ. კნეძ. 

ეხილება (თვალი). 
სიმფოლ/რ-ი (სიმფოლ/რს) ხმაური, ხრაბუნი. 

მუდგარენი ხიმფოლი ისიმე – რაღაც 

ხრაგუნი ისმის. 

ხიმფოლუა, ხ2მშოლუა (ხი/გმფოლუას) იგივეა, 
რაც ხიმფო ლ/რი, – ხმაურობა, ხრაგუნი. 

იხიმფოლუ(ნ) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 
სერიის მწკრივებში) გრდუჟ. ენჯპ. ხრაგუნობს. 

ხინა (ხინას) ქინაქინი. შანქარი რე ჩქიმოთ 
ხინა: კს, I, გე. 133 – შაქარია ჩემთვის 
ქინაქინი, ენა თინერი ჩინება რე-ნაკვათასი 
ხინა რჩანი: კ„Mი, L, გე. 145 – ეს ისეთი 

მიხვედრაა (ცნობაა), დაჭრილს რომ ქინაქინი 
შეგასვან. 

ხინაშა (ხინაფას) ლპობა, ფიტვა; ხრწნა. ჯა 
მინდორს წიმოძუ დო ხინდუ – ხე მინდორში 

დევს და ლპება. 
ხინდუ(ნ) (დოხინლუ დალპა, დოხინაფელ/რეXნ) 
დამპალა, დონოსინაშუე(ნ) დალპებოდა თურმე) 

გრდუქ. ჟნებ. ლპება... 
ოსინაშალი მიმღ, მოეშ. "და'სალპობი; 
"გამო'საფიტი. 
სინაშილი მიმღ. ჟნეპ. მ/. 'და'მპალი; 

"გამო ფიტული. , 
ნახინეფი მიმღ. გნეძ. წარს. და ნალპობი; 
'გამო'ნაფიტი. 
ნახინაშუქრი მიმღ. ვნეპ. წარს. "და'ლპობის, 
"გამოფიტვის საფასური. 
უხინაშუ მიმღ. უარე. 'და'ულპობელი, 
'გამო'უფიტავი. იჩ. ხიხინაფა. შდრ. ცორადა. 

ხინაშილ-ი (სინაფილ/რს) მიმღ. ვნებ. წარბ. 
ოხინუანს, ხინდუ(ნ) ზმნათა– 

დამპალი, გამოფიტული. ჯვეშ ჯალეფი 
ხინაფილი: კხ, L გე. 320 – ძველი ხეები 

გამოფიტული. ჯა ხინაფილი რენდო 

ფიცარო ვეერგუ – ხე გამოფიტულია და 
ფიცრად არ ვარგა. // გადატ. მიხრწნილი. 
ხინაფილი სკან დიდარე: კი, L გე. 213 – 

მიხრწნილი შენი დედაა. შდრ, ცორადილი. 

სინგუ (სინგუს) გამხდარი. უკიბირე, რჩინუ, 
ხინგუ, ღეალეფი აფუ ჭირაკილი: მამალ, გ. 
100 – უკბილო, ბებერი, გამხდარი, ლოყები 
აქვს დამჭკნარი. 

სინგუა დინგუას) სახელი ხინგუნს ზმნისა – 
ძლიერი ჩარტყმა მაგარი რამ სხეულისა 
(მაგ., ჯოხის...), – ხეთქ'მ'ა. დუს ფერი 

ხინგუ ბიგა, აკაართინუუ – თავში ისეთი



ხინ<-ი 

ჩაარტყა (ხეთქა) ჯოხი, წააქცია. 
ხინგუნს (ქოხსინგუ ჩაარტყა, ქუუსინბუ ჩაურტყამს, 
ქონოხინგუე(6) ჩაარტყამდა თურმე) გრდმ. 

ჩაარტყამს, 
იხინგუნს (ქიიხინბუ ჩაირტყა, ყუუხინგუ 
ჩაურტყამს) გრდმ. სათა;ჟ. კგ.ხინგუნს 

ზმნისა– ჩაირტყამს (თავისაზე). 
იხინგუანს იგივეა, რაციხინგუნს,– 

ირტყამს. 
უხინგუანს (უხინბუუ ურტყა, უსინგუაშუ ურტყამს) 
გრდმ. სახე. კც.ხინ გუნ ს ზმნისა- ურტყამს. 
ახინგუუ(ნ) (ქაასინგუ ჩაეცა, ქოსინგუუ//ქოხსინგაფუ 
ჩასცემია) გრდუჟ. ენეპ.ხინგუნს ზმნისა–- 
ეცემა, ერტყმის (რაღაც). 
იხინგე(ნ) (ისინგუ შესაძლებელი გახდა 'ჩა'რტყმა, 
–,–) გრდუვ. შეხათლ. ვნებ. ხი ნ გუნ ს ზმნისა– 
შეიძლება "ჩა რტყმა, ხეთქ–-ვ“ა. 
ახინგე(6) (ახინბუ შეძლო 'ჩა'ერტყა, –, 

ქონოხინგუეჯ6) შესძლებია 'ჩა'ერტყა) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ენეპ. ხინ გუნ ს ზმნისა– შეუძლია 
'ჩა'არტყას, 'ჩა'სცეს, ხეთქოს. 
ოხინგაფუანს (ოხინგაშუუ 'ჩა'არტყმევინა, 
უხინგაფუაშუ /ჩა'ურტყმევინებია, ნოსინგაშუქ(ნ) 

არტყმევინებდა თურმე) კაუზ.ხინგუნს 
ზმნისა- ჩა'არტყმევინებს რაღაც მაგარ საგანს. 
მახინგალი მიმღ. მოეშ. 'ჩა'მრტყმელი; 'ჩა'მცემი 
მაგარი საგნისა, 

ოხინგალი მიმღ. კჩეპ. მყ. 'ჩა'სარტყმელი; 
'ჩა'საცემი. 
ნახინგა მიმღ. ჟნეპ. წარბ. 'ჩა'ნარტყამი; 'ჩა'ნაცემი. 

ნასინგუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'ჩა'რტყმის; 'ჩა'ცემის 
საფასური. 

ხ06--0 (სინდის, ხინს) ხინ%ი; მანჰი; 

ავადმყოფობა ერთგვარი, შდრ. ხინდირი. 

ხინდა (სინდას) ჭუჭყი, 
ხინდამ-0ი (დინდამს) ხი63ჭჯიანი, მანკიანი, 

ზადიანი; ჭუჭყიანი. ხინდამი – ხინჯიანი. 
ხატ, სი ხინდამი ნდიია! – ჰატ, შე ჭუჭყიანო 
დევოო! ქვარა-ხინდამი მუცელიხინჯიანი, 

დიდმუცლიანი. 
ხინდერ-ი (ხინდირს) მიმღ. ჟნყპ, წარს. ხინდ უ(წ) 

ზმნისა – დამპალი, გახრწნილი, 

გამოფიტული, // გადაჟ. დაბერებული. 
გეგნოდინი, სი ხინდირი! – დაიკარგე, შე 

ბებერო! 

ხინდქა (ზინდუას) იგივეა, რაც ხინ აფა, – სახელი 
ხინდუ(ნ) ზმნისა – ლპობა, ფიტვა, ხრწნა. 
მინდორს ჯა ხინდუ, გინორთვილიშა 
გემთიილი! – მინდორში ხე ლპება, 

გადახურულში შეიტანე! 
ხინდუ(ნ) (დოსიწდუ დალპა, დოხინაშე-ლ/რეMნ6) 
დამპალა, დონოხინაშუქრეV6) დალპებოდა 

თურმე) გრდუუჟ. ჟხნეძ. ლპება, იფიტება, იხრწნება, 
უხინდუ(6) (დუუსინდუ დაულპა, დოხინაშუ   
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დალპობია) გრდუვ. ჟნეპ, სახე. ქც. ხინდუ(ნ6) 

ზმნისა– ულპება, ეხრწნება, ეფიტება. 

ხინთობალაში Xა დინთობალაში ჯას) პოტაჩ. 

დიდგულა, ი. თახვანტია... (ა. #/.). 
სინპ-0 (ხინკის) იგივეა, რაც ნაღობერა,– ხის 

ხმელი ტოტი, ფიჩხი, ჩხირი, – ხიკი. 
დიდახონერი მირაგადუ: მეუ ხინ კი 

დოკოროფი! – დედინაცვალი მეუბნება: წადი 

ფიჩხი მოაგროვე (შეკრიბე)! ყებურც 
ვამიშქგრიტგნც, ხინ კის ქიგიოფიცოლანც: 

მახალ,, გვ. 93 – კერას არ ჩამიქრობს, (წინწილა) 

ფიჩხს დაყრის (შეუნთებს). კარი 
ხინკიცალო გინაართინუუ: ი. ჟიფ თ, გე. 80 

– კარი ფიჩხივით (ფინჩხად) აქცია. შდრ. ფეცხი, 
წკირი. 

ხინპკოლ-0 დინკოლ/რს) მტვრევა, მსხვრემჭა; 
ხმაური; ხმელი შეშის მტერევის ხმა. 

ბრელქ გათხოზგე, დიიჭყუ ხინკოლი, მარა 
ხუნდეფი გაკოჩხინკოლი – ბევრი გამოგეკიდა 
(გდია), იხმაურა (დაიწყო მტვრევა), მაგრამ 
ხუნდები დაამსხვრიე. ისუუ ხინკოლქი ნი, 

გემწუოლი – რომ შეიქნა მტვრევის ხმა, 
წამოვვარდი. 

ხინპოლირ-ი (სინკოლირს) მიმღ. ვნეძ. წარს. 

ხინკოლუნს ზმნისა – დამტვრეული, 

დამსხვრეული. 

ხინძოლუა (დინკოლუას) სახელი ხინკოლუნს 

ზმნისა – 1 ძლიერი ხმაური; მტვრევის, 
გატეხის ხმა; 2. 'და'მსხვრევა. დიშქა მუშენ 
ვახინკოლი?: კის I, გე.252 – შეშა რატომ 

არ დაამტვრიე? გიაშქგ კუჩხი დემქ დო 
ქიგიოხინკოლუ: 2 ბუპ.,გე.80 – 

დაარტყა ფეხი დევმა და დაამტვრია 
(დაამსხვრია), ქგმიხინკოლ ჟირდუდამი 

გვერშაპი: აია, 1, გე. 23 – ძლიერი ხმაურით 

(მტვრევისა) მოდის (მოვიდა) ორთავიანი 

გველეშაპი. 
ხინკოლუნს (დოხინპოლუ დაამტვრია, 
დუუხინძოლუ დაუმტვრევია, დონოსინკოლუე(ნ) 

დაამტვრევდა თურმე) გრდმ. ამტვრევს, 
ამსხვრევს. 
უხინკოლუნს (დუუხინპოლუ დაუმტვრია, 
დუუხინჰოლუ დაუმტვრევია) გრდმ. ხახბე. კწ- 
ხინკოლუნს ზმნისა-– უმტვრევს. 

იხინკოლუ'უ”ნ) (დიიხინჰოლუ დაიმტვრა, 
დოხსინჰოლერეXნ) დამტვრეულა) გრდუქ. კნეძ. 
ხინკოლუნს ზმნისა– იმტვრევა, იმსხვრევა. 
ახინკოლუ'უ”“6) (დაახინჰოლუ დაემტვრა, 
დოსინაოლუუ დამტვრევია) გრდუჟ. ვგნეძ. 
უხინკოლუნს ზმნისა– ემტვრევა. 
იხინკოლენნ) (იხინჰოლუ შესაძლებელი გახდა 

მტვრევა, –, –) გრდუქ. შებაძლ. კნეპ. 
ხინკოლუნს ზმნისა– შეიძლება დაიმტვრეს, 
დაიმსხვრეს.
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ახინკოლენნ) (ახინჰოლუ შეძლო 'და'ემტვრია, –, 

ნოსინპოლუეჯ6) შესძლებია ემტვრია) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. უხინ კოლუნს ზმნისა– 
შეუძლია 'და'ამტვრიოს, 'და'ამსხვრიოს. 

ოხინკოლაფუანს (ოხინპოლაშუუ ამტვრევინა, 
უხინჰოლაჟუაფუ უმტვრევინებია, ნოსინჰოლაშფუეჯნ) 
ამტვრევინებდა თურმე) კაუზ.ხინ კოლუნს 
ზმნისა- ამტვრევინებს, 
მახინპოლარი მიმღ. მომ მტვრეველი, 
მსხვრეველი. 
ოსინპჰოლარი მიმღ. ენებ. მყ. სამტვრევი, 
სამსხვრევი. 
ხინპოლირი მიმღ. ვნებ. წარს. "დამტვრეული, 
"და'მსხვრეული. 
ნახინკოლა მიმღ. ვნეძ. წარს. ნამტვრევი, 

ნამსხვრევი. 
ნახინუოლუერი მიმღ. გნეძ. წარს. 'და'მტვრევის, 

"და'მსხვრევის საფასური, 
"უდჟუხინკპოლუ მიმღ. ჟარე. "და უმტვრეველი, 

'და'უმსხვრეველი. შდრ. პურტოლუა. 
ხმინპუა (ხინკუას) სახელი ხინ კანს ზმნისა – 

”მო'ბროქება; 'მოხიკვა. ეზოს მუთუნი 

ქოძუდუ-და, დოხინ კუუ – ეზოში თუ რამე 
იყო (იდო), მოაგროვა (მოხიკა). 
ხინკანს (დოხინკუუ მოაგროვა, დუუხინკუუ 

მოუგროვებია, დონოსინჰუე(6) მოაგროვებდა 
თურმე) შოკ. აგროვებს, ხიკავს. 
უხინკანს (დუუხინკუუ მოუხიკა, დქუხინაუუ 

მოუხიკავს) გრდმ“ ბახბე.კც.ხინ კანს ზმნისა– 

უხიკავს, უგროვებს. 
ახინკე(6) (ახინჰუ შეძლო "მო'ეხიკა, –, 
დონოხინჰუეჯ6) შესძლებია მოგროვება, მოხიკვა) 
გრდუქ. შენაძლ. ენეძ. უხინ კანს ზმნისა– 

შეუძლია "მოხიკოს, 'მო'აგროვოს. 
ოხინკაფუანს (ოხინპაშუუ ახიკვინა, უხინჰაშუაშუ 
უხიკვინებია, ნოხინჰა9 უაშ'უე(ნ) ახიკვინებდა 
თურმე) კაუზ.ხინ კან ს ზმნისა- ახიკვინებს, 

აგროვებინებს, 
მასინპალი მიმღ. მოეწ. მხიკველი, მგროვებელი. 
ოსინკალი მიმღ. კნეპ. მყ. სახიკი, საგროვებელი. 

ნასინპა მიმღ. გნეპ. წარს. ნახიკი, ნაგროვები. 
ნახინპუერი მიმღ. ერეძ. წარს. ხიკვის საფასური. 
ასინპუ მიმო. უარე. უხიკავი, უხიკველი, 
"და უგროვებელი. 

ხინტა დინტას) ქვაბიდან მთლიანად 
ამოღეგული ღომის ქერქი. შდრ. ნახვაწა. 

ხინტპილ-ი (სინტკილ/რს) იჩ. ხინტკირი”. 

სინტკირ-ი!, სგნტპბრ-0 (სი/გნტკი/გრს) ხრტილი; 
კაკნატელა. ჩხვინდიში ხინტკირი – 
ცხვირის ხრტილი (» ჭარ). ფერი ქიმეუგამუ, 
ჩხვინდიში ხინტკირი ქინუსოფაფუდუ – 

ისეთი დაურტყამს, ცხვირის კაკნატელა ჩაუგ- 
ლეჯია. შდრ. იმერ. ხიტკინა ხრტილი (კ. პერ.).   

ხინტკუა, ხგნტკუა 

სინტპირ-0? (სინტკირს) მიმღ. გრეპ. წარს. 
ხინტკუნს ზმნისა- 1. ჩაჭრილი; მცირეზე 
გაპობილი, 2. საორშუალო (ი) ნაწილი: 
ქსელის ბოლოების დასამაგრებელი, ქსელის 

ჯოხი, რომელიც ჩაჭრილია (მაბალეში, 
ტ.II 6აL” II, გე. 225). 

ხინტპორ-0 (სინტკორს) ჩიჩქნა, ცოტ-ცოტადღ 
თლა.ხინტკორუ, სინტკორუდო 

ჯინჯიშა ქიმიცონუ – თალა, თალა და ძირამდე 
(კი) დაიყვანა. 

სინტპორშა (ხინტკორუას) სახელი 
ხინტკორუნსზმნისა – 1. ცოტ-ცოტად 
თლა, 'მო'ჩიჩქნა, 2. გადაჟ. ჩალიჩი, 
იხინტკორუ, იხინტკორუდო 

ქვერსემი ცუდე ქიგიდგუა – იჩალიჩა, იჩალიჩა 
და უშველებელი სახლი დაიდგაო. 
ხინტკორუნს (ხინტპორუ ჩიჩქნა, უხინტკორუ 
უჩიჩქნია, ნოხინტპორუეჯნ) ჩიჩქნიდა თურმე) 

გრდმ. ცოტ-ცოტად თლის, ჩიჩქნის. 
იხინტკორუნ6) (–; იხინტკორუ იჩალიჩა, ცოტ- 

ცოტა თალა; სინტპორქლეXნ) ცოტ-ცოტად 
გათლილა) გრდუჟ. ვნეპ. ხინტ კორ უნს 

იხინტკორე(6) (იხინტკორუ შესაძლებელი გახდა 

ცოტ-ცოტად თლა, –,–) გრდუჟ. შესაძლ. გნეძ. 
ხინტკორუნს ზმნისა– შეიძლება ცოტ- 
ცოტად "გა'თლა (// გა ითალოს). 
ახინტკორესნნ) (ახინტუკორუ შეძლო ცოტ-ცოტად 

ეთალა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენეძ. 
უხინტკორუნს ზმნისა- შეუძლია ცოტ- 

ცოტად გა თალოს. 
ოხინტკორაფუანს (ოხინტკორაშუუ ცოტ-ცოტად 

ათლევინა, უხინტპორაშუაშუ ცოტ-ცოტად 
უთლევინებია, ნ'შხინტჰორაშუ:(6) ცოტ-ცოტად 

ათლევინებდა თურმე) კაჟზ.ხინტ კორუნს 
ზმნისა- ცოტ-ცოტად ათლევინებს. 
მახინტპორალი რიმღ. მოეშ. ცოტ-ცოტად მთლელი. 
ოსინტკორალი შიმდღ. ვნეძ. 8. ცოტ-ცოტად 
სათლელი; საჩალიჩო. 
გოსინტპორილი მიმღ. ჟნეპ. წარს. ცოტ-ცოტად 

გათლილი. 
ნახინტპორა მიმღ. ვნებ. წარბ. ცოტ-ცოტად 
ნათალი 
ნახინტპორუერი მიმღ. ვნეძ. წარს. ცოტ-ცოტად 
გათლის საფასური, 
”უგუ”უსინტპორუ ჰიმღ. უარყ. ცოტეცოტად 
გაუთლელი, 

სინტკუა, სგნტპუა (დი/გნტკუას) სახელი 
სი/გნტკუნს ზმნისა – მაბარ საბანზე 
ჩანაჭერის გაკეთება; კვეთა, ოდნავ 

გაპობა; ჭდის დადება – ამოტვეიფრა. 
ხინტკუნს (ბოხინტკუ ოდნავ გააპო, ბუუხინტაუ 
ოდნავ გაუპია, ზონოხინტჰუე(6) ოდნავ გააპობდა 

თურმე) გრდმ აპობს (ოდნავ). 
უხინტკუნს (ბუუხინტჰუ გაუპო, ბუუხინტჰუ გაუპი)
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გრდმ. სახზე. ქჟ. სინტ კუნ ს ზმნისა– უპობს. 
იხინტკე(6) (იხინტპუ შესაძლებელი გახდა 
"გა'პობა, –, –) გრდუქ. შესაძლ. ვნემ. სინტკუნს 

ზმნისა– შეიძლება 'გა'პობა (ოდნავ). 
ახინტკე(ნ) (ახინტკუ შეძლო 'გა'ეპო, –, 
გონოსინტჰუე(6) შესძლებია გაეპო) გრდუქჟ. შესაძლ. 
ენებ. უხინტკუნს ზმნისა– შეუძლია გა'აპოს 

(ოდნავ). 
ოხინტკაფუანს (ოხინტჰაჟშუუ აპობინა, 
უსინტჰაშუაჟუ ოდნავ უპობინებია, ნოხინტჰაშუე(ნ) 

ოდნავ აპობინებდა თურმე) კაუზ.ხინტკუნს 

ზმნისა- აპობინებს (ოდნავ). 
მახინტკალი შიმღ. მოენ. ოდნავ მპობელი: ჭდის 

'და'მდები. 
ოხინტპალი მიმღ. ენებ. მყ. საპობი; ჭდედასადები. 
სინტპილი გიმღ, ენეშ. წარს. გაპობილი; 

ჭდედადებული. 
ნახინტპა მიმღ. ვნეძ. წარბ. 'გა'ნაპობი; 

ჭდედანადები. 
ნახინტპუერი მიშღ. ენებ. წარმ. გაპობის; ჭდის 
დადების საფასური. 
”უგუ'უხინტპუ მიმღ. უარყ. გაუპობელი. 

ხინშა (ხინუას) იგივეა, რაც ხინაფა, – ლპობა, 
ფიტქა; ხრწნა. დამაღორენა-მაქ დო ნჯარი 
ქგმოხინუანს – მომატყუებენ-მეთქი და 

ჯავრი მფიტავს. 

ხინჩქაშე (დინჩქაფეს) პოქჟაი: ბალის ინა. ი”. 

ქერძაფე, ხერძაფე (:. მაკ.). 
ხინძირ-ი (ხსინძირს) 1. მურტალი, ჭუჭყიანი. 2. 

დაჩაჩანაკებული, – ხრონცი. ორჩინელც 
გახუზებედ თი ხინძირი ბადიდი: კი, I, გე. 

191 – სიბერეში იშტაზე მოსულიყო ეს ხრონცი 
ბერიკაცი. 

ხინწ-0 (ხინწის) ხის ანახეთქი, – ხიწქი. იბ. ფიცი. 

ხინწირა//ხ?6წგრა (სი/გნწი/გრას) ნიშანი, დაღი 
(აფხაზურიდან შემოსულად ივარაუდება). 

ხინწუა დინწუას) სახელი ხინწანს ზმნისა – 
გარჩევა; ფქვილის (ღერღილის) ბაწმენდა 
ჩენჩისგან; მოსუფთაქება, – ხინწქა 

(მარცვლეულისა); ერთად მოგროვება. სიმინს 
დოღერღუნანი, უკალი ცირუნა დო ჩენჩის 
ხინწანა – სიმინდს რომ დაღერღავენ, 
შემდეგ ცრიან და ჩენჩს მოაგროვებენ 
(მოაშორებენ, – ხინწავენ). ირფელს ხინწანს 

დო ცუჩა მეუღუ – ყველაფერს აგროვებს და 
სახლში მიაქვს. ირკოჩი ზიარებას გერდგ, 
„ცოდას““ გიმიხინწანდეს: კაზაჯ, 

21.04,1931, გე.3 – ყველა (ყოველი კაცი) 
ზიარებაზე იდგა და ცოდვას იშორებდნენ 
(გადაიხინწავდნენ). 
ხინწანს (გოხინწუუ გაასუფთავა, ბშუხინწუუ 

გაუსუფთავებია, ზონოხინწუე(ნ) გაასუფთავებდა 
თურმე) გრდმ. ასუფთავებს, წმენდს, ხინწავს,   

უხინწანს (გუუსინწუუ გაუწმინდა, გუუხინწუუ 

გაუწმენდია) გრდმ ხაბხე.კი.ხინწანს 
ზმნისა– უწმენდს, უხინწავს, 
იხინწუ'უ'(6) (ბიიხინწუ გაიწმინდა ჩენჩისაგან; 
გოხინწელ/რეM6ნ) გაწმენდილა, გასუფთავებულა) 
გრდუვ. ენებ. ხინწ ანს ზმნისა– იწმინდება. 

ახინწუ'უ"ნ6) (ბაახინწუ გაეწმინდა, გოხინწუუ 
გასწმენდია) გრდუვ. ენეპ. უხინწ ანს ზმნისა– 

ეწმინდება, უსუფთავდება ჩენჩოსაგან ან სხვა 
რამისაგან. 
იხინწე(6) (ისინწუ შესაძლებელი გახდა 
"გაწმენდა, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. კვნეპ. ხინწ ანს 
ზმნისა– შეიძლება გასუფთავება, "გაწმენდა, 
"გა'ხინწვა. 
ახინწე(6) (ახინწუ შეძლო 'გა'ეწმინდა; –; 
გონოხინწუ2(6) შესძლებია გასუფთავება, 
გაწმენდა ჩენჩოსაგან) გრდუვ. შესაძლ. ჟნეპ. 
უხინწუნს ზმნისა–- შეუძლია "გა'წმინდოს, 
"გა ასუფთაოს, 'გახინწოს. 
ოხინწაფუანს (ოხინწაშუუ "გა'ასუფთავებინა, 
"გააწმენდინა; უხინწაშუაშუ უსუფთავებინებია, 
უწმინდინებია; ნოხინწაშუე(ნ) ასუფთავებინებდა, 
აწმენდინებდა თურმე) კაუზ.ხინწანს 
ზმნისა–- ასუფთავებინებს, აწმენდინებს, 
ახინწვინებს, 
მახინწალი მიმღ. მოჟმ. 'გა'მსუფთავებელი, 
მწმენდელი, მხინწველი, 
ოსინწალი მიმღ. ვნეპ. მყ. "გა სასუფთავებელი, 
'გა' საწმენდი, სახინწველი,. 
მოხინწილი მიმღ. ჟნეპ. წარს. გასუფთავებული, 

გაწმენდილი, მოხინწული. 
ნახინწა ჩიმღ. ვნეძ. წარბ. 'გა'ნასუფთავები, 
'გა'ნაწმენდი. 
ნახინწუერი ძ#იმღ. ჟნეძ. წარს. 'გა'სუფთავების, 
"გაწმენდის, ხინწვის საფასური. 
#უმუ'უხინწუ მიმღ. უარყ. გაუსუფთავებელი, 
გაუწმენდელი. იმ. ხიორუა. შდრ. ლაზ. ხინწუფს 
წმენდს (ჟჟიმოლ,, გვ. 700); იმჯრ. გახინწვა 

გაცეხვილ ღომს რომ გადარეკენ და გაწმენდენ 
მტვერისაგან (ი. ჭ/.) 

ხინჰკ-ი' (ხინჭკის) პოტა4, კუნელი. იბ. ეშმაკიში 
მართახი, ქუნცი. შდრ. უჩა ხინჭკი (ა. თყჟ.). 

ხინჰპ-ი?, ხინპპვ-ი (სინჭკ'ვ"ი-ს) წმრილი 
ნამტქერევი (მჩალეპი ჟ. III, ჩა I, გე. 210); 
პატარა, მჭრელი ჰენჭი (ჟჯტიჩოლ, გე. 701); 
ქვის პატარა წქეტიანი ნატუხი. 

სინსპოლუა დინჭკოლუას) სახელი 
ხინჭკოლუნს ზმნისა – ხრესა (” ჭარ); 

დაწოლა-გასმით ნაყვა, დრესა. 

ხინX-0 (სინჯის, ხინს) იგივეა, რაც ხიდე, 

ხიდი, – ხიდი. ზოგიერთი ხინჯს პატარა 

ხიდს ეძახის, ხოლო ხიდეს – დიდ ხიდს. 
ზღვაშა გემშაკეთგვ თე ძღაბიქ ხინჯი: 

მ სუპ. გე. 60 – ზღვაში შეიყვანა ამ გოგომ
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ხიდი. ხინჯის ვემნმართე დო წყარც: #ასალ., 

გე. 55 – ხიდზე ვერ გავალ და წყალში. პანტო- 
ნიში ინწრო ხინც მუშ ნებაშა ვემნართეს: 

„. რამუშ., ესრთ. ზეყ., გე, 103 – პანტონის ვიწრო 

ხიდზე ნებიერად ვერ გავიდნენ. შდრ. ბოგა; 
“ლამ. ხინჯი ხიდი (#; მარი). ჭუბურ-ხინჯი წაბლის 
ხიდი (ტოჰონ.); ხინჯი-კარი«- ხინჯიშ-კარი 

ხიდის კარი (ტოჰძონ., – სოფელია). 

სინჯა, ხ26Xა (Lი/გნჯას) ხენ#ი, რძინეულობის 
წიდა (» ჭარ). 

ხ0ინXშა (ხინჯუას) სახელი ხინჯუნს ზმნისა – 
გახიდქა; ხერგჭვა. 

ხიო! შორბდ. იგივეა, რაც ხიი!, – შეძახილი 

ხარისა და კამეჩის უკან დასახევად ან 
გეერდზე მისაყენებლად, ხითო! ... სი ჩქიმ 

რკინაშ მოზვერა: ხ4, I, გე. 322 – ხიო!... შენ 

ჩემო რკინის მოზვერო. შდრ. ქორე! 

ხიო-0 (ხიორ-ს) ი”. ხიოლი. 

ხიოლ-0ი (დსიოლ/რს) მხიარულება; სიხარული. 

დიდი ხიოლი დო კამპანიაქ იცუუ: 4 ბუპ., გე. 
77 – დიდი სიხარული და კამპანია იქნა. თეზმა 

სიოლქიგ წყარც გემიოლი: კ. სამუშ, კსრთ. 
ზე), გე. 25 – ამდენი სიხარული წყალზე 
დამივარდა. პაპა ხიოლს ქოღურგ: # ბუძპ., 

გე. 284 – მღვდელი გახარებულია (სიხარულში 
კვდება). კოჩი ვაძირგნდგ იშ ვართ ხიოლცგ 
დო ვართი ნგარაც: კგრისი, გე. 130 – კაცი 

(არავინ) ვერ ნახავდა იმის არც ტირილს და არც 
სიხარულს. ე ცირასგ ხიოლითგე ცა ქუდი 

აფუნ დო დიხა ჩაფულა: ი, კიფშ, გე. 56 – ამ 

ცირას სიხარულით ცა ქუდად აქვს და მიწა 

ქალამნად (ფეხსაცმლად). ჩაისმენი ღო მუში 
ჩილქჯგ გაჩენდეს ნაბეტანი ხიოლიშე: 

ი. ყიფშ, გე. 78 – ჩაისმენი და მისი ცოლი 

გაოგნდნენ ნამეტანი სიხარულისაგან. 

ხმოლება დიოლებას) სახელი ახიოლე(ნ), 

ოხიოლუ(ნ) ზმნათა – სიხარული, 

გახარება. ე ბოშისგ ძალამი ოხიოლგ: 
ა. ცაგ., გე. 31 – ამ ბიჭს ძლიერ უხარია. იში 
ოსურცგ ახიოლგ: «.კიფმ. გე. 55 – იმის 

ცოლს გაუხარდა. ეს ოხიოლიგ, მუში მონა 

რდგ: მახალ,, გე. 22 – 'ა'მას უხარია, მისი მონა 

იყო, ცურუს ძღვენი ოხიოლუდუ, ჭკვერს 
ოწყინუდუ: ი. კიფშ, გე. 179 – ბრიყვს 

(სულელს) ძღვენი უხაროდა, ჭკვიანს სწყინდა. 
ხიოლენს (იყე”. ახხოლუ გაუხარდა, ხსიოლებუ 

გახარებია, ნოსიოლებუეჯნ) უხაროდა თურმე) 
გრდუვ. სა შ- მოქშ. ხარობს. 

ახიოლუ'უ"6) (ახიოლუ გაუხარდა, სიოლებუ 

გახარებია) გრდუვ. ენეძ. "გაუხარდება, 
ოხიოლუნნ) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრდუეჟ. კნეძ. უხარია. 

ახიოლენნ) იგივეა, რაც ახიოლუ"'უ'.   

ხიორუა 

ოხიოლებელ/რ.ი მიმღ. ენებ. მყ. სასიხარულო; რაც 
უნდა ეხაროს (ვიღაცას). 
ხიოლერი, სიოლებულ/რი მიმღ. ვნეძ. წარს. 
"გახარებული. 
ნახიოლები/უ ჩიმღ. გრეძ. წარს. ნახარები. 
ნახიოლებუერი მიმღ. ენებ. წარი. ხარების 
საფასური. 
უსიოლებუ ჰიმღ, უარყ. უხარებელი. 

ხიოლერ-0 დიოლერს) მ-მ. ენებ. წარს. 
ახიოლე(ნ), ოხიოლუ(ნ) ზმნათა– 

'გასხარებული, მხიარული. ხიოლერ შურს 

აპამენს რეღმაში ლგმა დო ღეარღვალი– 
გსარებულ სულს ატკბობს ტალღის ბრძოლა და 

ეფა. 

ხიოლ-ხიოლით ზ#2, სიხარულით, 
სიამოქნებით, შდრ. ხიო-ხიოთ. 

ხიოლეა (სიოლუას) იგივეა, რაც ხიოლება, 

შდრ. სახიოლე. 
ხსიორ-0ი (სიორს) ჭაქანი, ჭახანი; ხრიალი 

(ჩხრიალი) პატარა და მაგარი საგნებისა; 

თავისუფლად, დაუბრკოლებლად წასელა. 

სენემქ (ჭირქემქ) გაგწუოლუ ხეშე დო 
ხიორი გააცარებაფუუ – თეფშები (ჭიქები) 
გაუვარდა ხელიდან და ხრიალი (ჭაქანი, ჭახანი, 
ჩხრიალი) გაადინა. ხასლას გილმობ 
მოჭკადილი მა ლეკური ხიორია: – კ, L 

გე. 173 – გვერდზე მკიდია მოჭედილი მე 
ლაწუნა (ხმაურა) ხმალიო. გადაჟტ. ხის მორის 

(საყავრის ან სხვის...) თავისუფლად დახსნა- 
დაპობა. ლარჩვემს ართის ქიგიაშქვანდუნი, 
არგუნი ხი ორით მიიშუ – საყავრე მორს 

ერთს რომ დაარტყამდა, ცული თავისუფლად 
მიდიოდა (აპობდა). შდრ. რხიალი. 

სიორუა (დიორუას) სახელი იხიორუ(ნ) 
ზმნისა – 1. ხმაურით, ხრიალით (ჩხრიალით) 

წასვლა (გასვლა); ნავარდი. ცოროფილი 
მუშოთ ოკო, შხვაშა გილეხიორუნ-და?: 

შ პერ. გე. 179 – შეყვარებული რისთვის უნდა, 
სხვასთან თუ დახრიალებს (დანავარდობს)? 2. 
ნიაქება, გაცეხვილი ღომის მარცვლების 
გობით "განიავება (#. მაკალ., გე. 184). 
ხიორუნს (ბოხიორუ გაანიავა, ბუუხორუ 
გაუნიავებია, ბგრნოსიორუეჯნ) გაანიავებდა 

თურმე) გრდმ. ანიავებს (მარცვლებს). 
იხიორუ”უ“6) (გიიხსიორუ განიავდა, 
გოსიორქლეჯნ) განიავებულა) გრდუჟ. ენქშ. 
ხიორუნს ზმნისა- ნიავდება. 
ახიორუ'უ"6) (გაახიორუ გაუნიავდა, გოხსორშუ 
განიავებია) გრდუჟ. ენებ. უსიორუნს ზმნისა– 
უნიავდება, 
მახიორალი მიჟღ. მოკწ "გა'მნიავებელი; 
გამნავარდებელი. 
ოხიორალი მიღ. ვნეპ, მ/. 'გა'სანიავებელი: 
ნასიორა მიმღ, გნეძ. /ორს. ნანიავები.
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ნახიორუერი მიმღ. ჟნყბ. წარბ. ნიავების საფასური. 
შდრ. ბაცუა; ოხიორაშე; ხინწუა... 

სიორ-სიორია'თ', ხიორ-ხიორით 141. ხმაურით; 
ხრიგინ-ხრიგინით. შქეით კოჩქ ხიორ- 
ხიორია დო მინილეს ხარგელო: 2. ჩუპ., გე. 

226 – შვიდი კაცი ხრიგინ-ხრიგინიო და 

დატვირთული შევიდნენ. 
ხიო-ხიოთ იგივეა, რაც ხიოლ-ხიოლით,– 

8ზ%8%, სიამოვნებით, თაქისუფლად. ხიო- 

ოსირა/იპალი მიმღ. ჟნეძ, მ/. საბუგი, სახრუკი. 
ხირაპილი მიმღ. ჟგნემ. წარს. 'და'ბუგული, 

'დახრუკული. 
ნახირიპა მიმღ, გნეძ, წარ#. ნაბუგი, ნახრუკი. 

ნახირიაუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. ბუგვის, ხრუკვის 
საფასური. 

'უდუ'უხირიპუ მიმღ, უარყ. 'და'უბუგავი, 

"და უხრუკავი. შდრ, ბურაცუა. 
ხირატა (სირატას) რღქევა. „ჩ. ხირატუა. 

ხიოთ იქუნსია ე საქმეს – სიამოვნებით ხირატუა (სირატუას) იძ. ხირიტუა, – სახელი 

გააკეთებსო ამ საქმეს. ხირტუ(ნ) ზმნისა– რღვევა (შეკერილი 

სიპუშ-0 (სიპუჭის; 84. რიცბე.- ხიპუჭ-ეფ-ი) რისმე). 
პატარა, უბრალო რამ. ინეფი ჩქინიჯგურა ხირაშა (ზირაფას) იჩ. ათო-ხირაფა; ხირუა. 

ხიპუჭეფი ვარენა- ისინი ჩვენსავით ხირაძაგა (სირაძაგას) იჩ, ხარაძ. უბრალოები არ არიან. (ხირამაგას) იბ. გა 
ხეპუპ-ხაპუშ-0 (სიპუჭ-ხაპუჭის) იგივეა, რაც 

ხირაწუა (სირაწუას) იჭ. ხირიწუა. 

ხირუ-ხარუ,– წვრილმანი, უბრალო ხირგინ-ი, ხბრგინ-0 (ხი/გრგინს) ხმაურით 
რამის გროქმა. ხიპუჭ-ხაპუჭეფი, 

მუთუნი ქუუღუდუ-და, აკუშაყარუუდუ – 

გადაადგილება რისამე, – ხრიგინი. 

იხირგინ ვედრასუ ხერკე – ხრიგინებს 

წვრილმანები, თუ რამე ჰქონდა, მოეგროვებინა. ვედროში ხრიკა (ხაპი). 
ხირაპილ-ი (სირაკილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარს. ხირზან-0 (ხირზანს) ხიზანი. 

ხირაკუნს, ხირიკუნს ზმნათა– ხირზება (ხირზებას) იგივეა, რაც ხირზუა,– 
ძალიან 'და'მწვარი, დახრუკული. გადაჟ. 
ძუნწი. ხირაკილი კოჩიე – დამწვარი კაცია 

(ძუნწი კაცია). შდრ. ღირაკილი. 

ხირაპუა, ხირიჰუა, ხიროპუა (ზირა/იკუას) სახელი 
ხირაკუნს, ხირიკუნს, 

იხირიკუუ(ნ) ზმნათა – ხრუკვა; 
ზედმეტად “დაწვა; 'და'გუგვა; 
დანახშირება. 
ხირიკუნს (დოსირიპუ დახრუკა, დოუხირიჰუ 
დაუხრუკავს, დმონოხირაჰუე(6) დახრუკავდა 

თურმე) გრდმ. ხრუკავს, ბუგავს. 
იხირიკუ'უ”6) (დიიხირიჰუ დაიხრუკა, 

ლოსიროკე =/რე%X6) დახრუკულა) კ რდჟჟ. გნებ. 
ხირიკუნს ზმნისა– იხრუკება, იბუგება. 

ახირიკუ'უ"ნ6) (დაახირიპუ დაეხრუკა, დოხირიკუუ 

დახრუკვია) გრდუქ. გნეძ. უხირი კუნ ს 
ზმნისა– ეხრუკება, ებუგება. 
იხირიკე(6ნ) (იხირიჰუ შესაძლებელი გახდა 

'და'ხრუკვა, –, –) გრდუქ. შეხაძლ. ვნებ. 
ხირიკუნს ზმნისა– შეიძლება 'და'იხრუკოს, 
'და'იბუგოს. 
ახირიკე(6) (ასირიჰუ შეძლო 'და'ეხრუკა, –, 
დონოხირიჰუეჯნ) შესძლებია დაეხრუკა) გრდუვ. 

შესაძლ. ენებ. უხი რი კ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
”და'ხრუკოს, 'და'ბუგოს. 
ოხირიკაფუანს (ოხირიჰაზჯუ ახრუკვინა, 

უხირიჰაფუაშუ უხრუკვინებია, ნოხირიკაშშე(ნ) 
ახრუკვინებდა თურმე) კაუ. ხირიკუნს 

ზმნისა- აბუგვინებს, ახრუკვინებს. 
მახირიჰალი მიმღ. მოქმ. მბუგავი, მხრუკავი // 

მხრუკველი:   
სახელი ახირზენს, იხირზებუ(ნ) 

ზმნათა – 1. 'გა'ხიზვნა. ეკულებუ თურქისი 
დო ხოფე დიდი ხირზუა: ი. ყიფშ, გე. 61 – 

ამოსულა თურქი და ყოფილა დიდი ხიზვნა. ჩილ 
დო სქუას ახირზენს – ცოლ-შვილს 

ხიზნავს, 2. 'გამო'ფხიზლება. იბ. 
გიმოხირზება; ხირზელება. 

ახირზენს (გაახირზუ გახიზნა, ბოუხირზებუ 
გაუხიზნავს, გონოსირზებუქეჯნ) გახიზნავდა თურმე) 
გრდმ. ხიზნავს. 

უხირზენს (გუუხსირზუ გაუხიზნა, ბუუსირზებუ 
გაუხიზნავს) გრდმ. ბაბ. კნ. ა ხირზენს 
ზმნისა– უხიზნავს. 
იხირზებუ'უ”6) (გიიხირგუ გაიხიზნა, 
გოსირზებქ რე%ნ) გახიზნულა) გ რდუჟ. ჟგნეპ. 
ახირზენს ზმნისა- იხიზნება. 
ახირზებუ"უ“%6) (გაახირზუ გაეხიზნა, გასირზებუუ 
გახიზვნია) გრდუჟ. ჟნეძ. უხირზენს ზმნისა– 

'ზნ, 
იხირზე(ნ) (იხირზუ შესაძლებელი გახდა 

"გახიზვნა, –.–) გრდუვ. შვხაძლ. ვნეპ. 

ახირზენს ზმნისა- შეიძლება "გა'იხიზნოს. 
ახირზბე(ნ) (ახირზუ შეძლო "გა'ეხიზნა, –, 
გონოსირზებუ:(ნ) შესძლებია გაეხიზნა) გრდუქ. 
შენაძლ. ენეპ. უხირზენს ზმნისა– შეუძლია 

"გახიზნოს. 
ოხირზებაფუანს (ოხირმებაჟუუ ახიზვნინა, 
უსირმებაშუაშუ უხიზვნინებია, ნოხირზებაშუეX(6) 
ახიზვნინებდა თურმე) კაუზ. ახირზენს 
ზმნისა- ახიზვნინებს. 
გახირზალი, მახირზებელი მი#ჟღ. მოქმ. 

"გა მხიზვნელი.



ოსირზალი, ოხირზებელი მიმღ. კნეპ, მყ. 
"გა'სახიზნავი, "გა სახიზნი. 
“გაზირზებული მიმღ. ვნეძ. წარს. "გახიზნული. 
ნახირზა, ნახირზები/უ მიმღ. ენეძ. წარს. 'გა'ნახიზნი. 
ნახირზუერი, ნახირზებუერი მიმღ. გნეძ. წარს. 

"გახიზვნის საფასური. 
"უგუუხირზუ მიმღ. უარყ. "'გა'უხიზნავი. შდრ. 
ხირზენი. 

ხირზებულ-ი (სირზებულ/რს) რიმღ. ენებ. წარს. 
ახირზენს ზმნისა–- 'გა'ხიზნული, 

ხირგელ-0 დირზელ/რს) ფხიზელი. ხირზელი 
ინა მა ვამიძირუ – ფხიზელი მე ის არ მინახავს. 

ხირზელება (ხირზელებას) სახელი 
ახირზელენს, იხირზელებუ(ნ) 

ზმნათა – 'ბამო'ფხიზლება, ვამიჩქუ, მუჟანს 
გიმიხირზელებუნი – არვიცი, როდის 

გამოფხიზლდება. 
ახირზელენს (გაასირზელუ გამოაფხიზლა, 

ბოუსირზელებუ გამოუფხიზლებია, 
გონოსირზელებუეჯნ) გამოაფხიზლებდა თურმე) 
გრდმ. აფხიზლებს. 

იხირზელებუ"უ”ნ) (ბგეგმიიხირზელუ 

გამოფხიზლდა, გეგმოხირზელებერეV6) 

გამოფხიზლებულა) გ რდჟჟ. ვნებ. 
ახირზელენს ზმნისა–- ფხიზლდება. 

ეხირზელებუ”უ”(6) (ბეგმეეხირგელუ 
გამოუფხიზლდა, გებმოსირჭელებუ 

გამოჰფხიზლებია) გრდუჟ. კხეპ. 
უხირზელენს ზმნისა– უფხიზლდება. 
იხირზელებეს(ნ)//იხირზელინენნ) (იხირზელინუ 

შესაძლებელი გახდა "გამოფხიზლება, –, –, 
გრდუქე. შეხაძლ. ენეპ. ახირზელენ ს ზმნისა 
შეიძლება გამოფხიზლდეს. 
ახირზელებე(ნ)//ახირზელინენნ) (ახირსელინუ 

შეძლო "გამო'ეფხიზლებინა, –, ნოსირზელებუქეჯნ) 
შესძლებია გამოფხიზლება) გრდუვ. შყხაძლ. გნეძ 

უხირზელენს ზმნისა – შეუძლია 
გამოაფხიზლოს. 
ოხირზელებაფუანს (ოხირზელებაშუუ 
აფხიზლებინა, უსირზელებაშუაფუ 
უფხიზელებინებია, ნოხირზელება9' უაშ'უე(ნ) 

აფხიზლებინებდა თურმე) კაჟ%. 
ახირზელენს ზმნისა- აფხიზლებინებს. 
მახირზებელი ტიმთ, მოქი. "გამო'მფხიზლებელი. 
ოხირზებელი მიმღ. კნეპ. მყ. 'გამო'საფხიზლებელი. 
”გიმო'სირზებული, სირზელე გიმღ. გნეპ. (არს. 
გამოფხიზლებული; ფხიზელი. 
ნახირზელები/უ მიმღ. გნეძ. წარბ. 'გამო'ნა- 

ფხიზლები. 
ნახირზელებუერი ტიმღ, გნეძ. წარს. 
“გამო'ფხიზლების საფასური. 
“უგმუ'უხირზელებუ გიმღ. უარ. 
გამოუფხიზლებელი. 

ხირზენ-ი (დირზენს) გასახიზნი ადგილი. 
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ხირიტუა 

ხირ8ინ-0 (სირზინს) ჩახლეჩილი ხმით, ხრინწით 
ლაპარაჰი. მუთუნქ ეეგმაგინუ, 
ხირზინუნდუ – ვერაფერი ვერ გავიგე, 
ჩახლეჩილი (ხრინწიანი) ხმით ლაპარაკობდა. 
ხირზინუნს (სირზინუ ხრინწიანი ხმით ილაპარაკა, 
უხირზინუ ხრინწიანი ხმით ულაპარაკნია, 
ნოხირზინუეჯნ) ხრინწიანი ხმით ლაპარაკობდა 
თურმე) გრდმ. ხრინწიანი, ჩახლეჩილი ხმით 
ლაპარაკობს. 

ხირმინა (სირზინას) ვინც ჩახლეჩილი 

(ხრინწიანი) ხმით ლაპარაკობს. 

ხირზინშა (სირზინუას) იგივეა, რაც ხირზინი,– 
სახელი ხირზინუნს ზმნისა – ჩახლეჩილი 
ხმით ლაპარაკი. 

ხირზუა (ხირზუას) სახელი ხირზუნს ზმნისა – 
იგივეა, რაც ხირზება, – 'გა'ხიზვნა. 

ხმრთაჟშ-0 (სირთაფის) იპ. გილახირთაფი. 

ხირთინ-0ი (სირთინს), ხირ#ტ06-ი, ხბრბინ-ი 
(სი/გრტინს) ხვრინვა. თელი სერს 

ხირთინუნდუ დოვადმარულუ – მთელი 
ღამე ხვრინავდა და არ დამეძინა. // გადაჟ. 
ხმამაღალი ლაპარაკი (თითქოს ჩხუბობსო). 
ნაბეტანი იხირთინუ, მუოკო? – ნამეტანს 

ხმაურობს, რა უნდა? 
ხირთინუნს (ხირთინუ იხვრინა, უხირთინუ 

უხვრინია, ნოხირთინუე(6) ხვრინავდა თურმე) 

გრდუქ. ბა შ.- მოქმ. ხვრინავს; ხმამაღლა 
ლაპარაკობს. შდრ. ფუშუა. 

ხირთინშა (ხირთინუას) იგივეა, რაც ხირთინი. 

ხირილ-0 (ხირილ/რს) მიმღ. ვნეპ. წარი.იხირს, 
ხირულენს ზმნათა– მოპარული, 

ხირიტუა (სირიტუას) იგივეა, რაც ხირატუა,– 

სახელი ხირიტუნს ზმნისა – 'გა'რღქევა. 

გოოვალუ თოლონქჭეს, ცაქ გიხირიტ 
საბჟალეს: მა, L გე. 167 – იელვა 

თვალსაწიერზე, ცა გაირღვა აღმოსავლეთით 

(სამზეოზე). გადაჟ. ენერგიულად მოძრაობა. 
ართი წუთიშ მამალას რზენიშა 
გეგშეხირიტეს – ერთწუთში დაბლობში 
ჩავიდნენ. 
ხირიტუნს (გოხირიტუ გაარღვია, ბუუხირიტუ 
გაურღვევია, ბონოსირიტუქეჯნ) გაარღვევდა 
თურმე) გრდ4 არღვევს. 
იხირიტუ'უ'(6) (გიიხირიტუ გაირლვა, 
ბოსირიტუელეXნ) გარღვეულა) გრდუჟ. ქნეძ. 
ხირიტუნს ზმნისა– ირღვევა. 
ახირიტუ'უ"6ნ) (გაახირიტუ გაერღვა, ბოხირიტუუ 

გარღვევია) გრდუჟ. გრემ. უხირიტუნს 
ზმნისა– ერღვევა. 
იხირიტე(6) (იხირიტუ შესაძლებელი გახდა 

"გარღვევა, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. გებ. 
ხირიტუნს ზმნისა– შეიძლება გაირღვეს, 

ახირიტე(ნ) (ასირიტუ შეძლო "გა'ერღვია, –,



ხირიწ-0ი 

გონოსირიტუე(6) შესძლებია გარღვევა) გრდუჟ. 

შესაძლ. ნემ. უხირიტ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
გაარღვიოს. 
ოხირიტაფუანს (ოსირიტაშუუ არღვევინა, 

უსირიტაშუაშუ ურღვევინებია, ნოხირიტაშ უაშ'უე(6) 

არღვევინებდა თურმე) კაუზ. ხირიტუნს 
ზმნისა– არღვევინებს. 
მახსირიტალი მიმღ. მოკწ. 'გა'მრღვევი. 
ოხირიტალი მიმღ. კნეპ. მ). 'გა'სარღვევი. 
გოსირიტილი მიმღ. გნეპ. წარს. გარღვეული. 

ნახირიტა მიმღ. ვნებ, /წარს. 'გა'ნარღვევი. 
ნახსირიტუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'გა'რღვევის 
საფასური. 
“უგუ'უხირიტუ მიმღ. უარყ. 'გა-ურღვეველი,. 

ხსირიწ-0მ (ხირიწის) ერთბაშად ხექა; ფხრეწა; 
ფხრიწინი. შდრ. იმერ. ხლეწა ხლეჩა, გლეჯა 
(ყ. პერ). 

ხირიწუა (ხირიწუას) სახელი ხირიწუნს 

ზმნისა – ფხრეწა. ტანიშა ქიგიხირიწუ 

ტანსამოსი – ტანზე შემოიფხრიწა ტანსაცმელი. 

გუუკონუ დო გოხირიწუ – გასწია და 
გაფხრიწა, 
ხირიწუნს (გოხირიწუ გაფხრიწა, გოუხირიწუ 
გაუფხრეწია, გონოსირიწუე(6) გაფხრეწდა თურმე) 

გრდმ. ფხრენს. 
უხირიწუნს (გუუხირიწუ გაუფხრიწა, გუუხირიწუ 
გაუფხრეწია) გრდმ. სახბე. კვ.ხირიწუნს 
ზმნისა– უფხრენს, 
იხირიწუ'უ 6) (ბიისირიწუ გაიფხრიწა, 

გოხირიწე'ლ/რეXნ) გაფხრეწილა) გრდუჟჟ. გნებ. 
ხირიწუნს ზმნისა– იფხრინება. 
ახირიწუ'უ'(6) (ბაახირიწუ გაეფხრიწა, გოხირიწუუ 

გაპფხრეწია) გრდუჟ. ერ. უხირიწუნს 
ზმნისა– ეფხრიწება. 
იხირიწე(6ნ) (იხირიწუ შესაძლებელი გახდა 

"გა ფხრეწა, –, –) გრდუჟ. შხაძლ. ჟხეპ. 
ხირიწუნს ზმნისა– შეიძლება "გა იფხრიწოს. 
ახირიწე(6) (ახირიწუ შეძლო "გა'ეფხრინა, –, 

გონოხირიწუე(ნ) შესძლებია გაფხრეწა) გრდუვ. 
შეხაძლ. ენეპ. უხირიწ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
'გა ფხრიწოს, 
ოხირიწაფუანს (ოსირიწაშუუ აფხრენინა, 
უსირიწაშუაშუ უფხრეწინებია, ნოხირიწაშუე(ნ) 
აფხრეწინებდა თურმე) კაუზ, ხირიწუნს 

ზმნისა- აფხრეწინებს. 
მახირიწალი მიმღ. მოქნ. მფხრეწელი, "გა'მფხრეწი. 

ოსირიწალი #იმდ. ვნეპ. მყ. საფხრეწი. 
ხირიწილი მიმღ. ვნეპ. წარ. "გა ფხრეწილი, 
ნახირიწა მიმღ. ჟნეძ. წარს. ნაფხრეწი. 
ნახირიწუერი მიმღ. გნეპ. წარს. ფხრეწის 
საფასური. 
'უგუ"უხირიწუ მიმღ. ფარკ. გაუფხრეწელი. 

ხირპ-0ი (ხირკის) ჩხირკედულა,   

- 560 - 

ხირჰე (ხირკეს) იგივეა, რაც ხერკე, – ორშიმი; 

ხრიპა. ლაგვანიშ (პიჯიშ) უმოსი ხირკე 

ვააკონია: ბალ”. ხიპრ.,L, გე. 78 – ქვევრის 

პირზე დიდი ხრიკა არ უნდაო. შდრ. გურ. ხრიკი; 

იმყრ., ლეს. ხრიკა მწარე კვახი გულამოღებული 
და ჯოხზე წამოგებული წყლის ან ღვინის 

ამოსაღები (ქვევრიდან) (4. ჟდ,, ი. ჭყონ., ა. ღლ.) 
ხირმიშთ-0 დირმიშთის) ბაქია. მაჟრა ფა რე... 

ხაკუცეფი, ხირმიშთეფი, აბრაგიდო 
ქენჩეფიში: „კ. სამუშ, კსრთ. ზეს, გე. 13 – მეორე 

წყებაა... ხეპრეების, ბაქიების, ავაზაკთა და 

ფრენიებისა. 
ხიროპკილ-ი დიროკილ/რს) მიმღ. ჟნეპ. წარს. 

ხიროკუნს ზმნისა– დახრუკული, ძლიერ 
დამწვარი. // გადატ. ძუნწი. შდრ. ხირაკილი. 

ხიროპშა (სიროკუას) იგივეა, რაც ხირაკუა,– 

1. ხრაჰვა; ხრუყქა, დაჩხირს იხიროკუუ – 
ცეცხლში იხრუკება. შდრ. ცხიროკუა. 2. 
ჰრუნჩხჭქა. შდრ. ღიროკუა. იმ. ბურაცსუა. 

ხირტა (Lზირტას) ის. ხირატუა, ხირიტუა, – რღქექა. 

ხირტინ-0 (სირტინს) იგივეა, რაც ხირთინი. 

ხირუა დირუას) სახელი ხირულენს, იხირს 

ზმნათა – 'მო”პარქა, ქურდობა. უკული 
შხვადო დუუჭყაფუნა ხირუა: « ჟკიჟშ, გე. 12 

– შემდეგ სხვაგან დაუწყიათ ქურდობა. ახალ 

მოდაში ხირუას უძახუნა ხალტურას: 

/. ხამუშ., ქხს, გე. 139 – ახალი მოდის 

ქურდობას ეძახიან ხალტურას, მა რხირია, – 
უწუუ თე ბოშიქგ: ი. ჟკიფშ, გე. 53 – მე 

მოგპარეო, – უთხრა ამ ბიჭმა. ძიქვა 
ქიმიოხირგ: ი.კიფშ,გე.52- შარვალი 
მოჰპარა. მინილუ ართი ოჯახიშა 

ოხირგშა: ი.კიფშ, გე.26 – შევიდა ერთ 
ოჯახში საქურდლად, ბ თოლიში გითოხირუა 
თვალის გაპარვა. გადატ. წაძინება: თოლი 
გეითუხირუდუ – წამძინებოდა. 0 დუდიში 
გითოხირუა თავის გაპარება. გადატჟ. გაპარვა. 

დუდი გეითიხირია დომაჯინია 

ოთახუეფსია: მ ბუპ., გე. 50 – გამოიპარეო და 

დამელოდეო (მიყურეო ოთახებში). 0 შურიში 
ხირუა სულის მოპარვა. გადატ. გაჩუმება. 

ქუდნუოღორე დო შური მევოხირაფეე 
– ჩავაყვირე და გავაჩუმე. 
ხირულენს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუქ. ქურდობს. 
ხირულენს (იჟე#4: იხირს "მო'იპარავს, იხირუ 
"მოიპარა, უხირუ მოუპარავს, ნოხირუ1(ნ) 
იპარავდა თურმე) გრდუჟ. სა შ.- მოემ. ქურდობს. 
იხირს (იხირუ იპჰარა, უხირუ უპარია, ნოხირუ1(ნ) 
იპარავდა თურმე) გრდმ. იპარავს. 
იხირუ"უ"(6) (გიიხირუ გაიქურდა, გოხირე ლეX6) 

გაქურდულა) გ რდუჟ. გნეძ. იქურდება. 
ახირუ“უ%#6) (ბაახირუ გაექურდა, გოხირუუ
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გაჰქურდვია) გრდუჟ. კნეპ. ექურდება, 
იხირე(6) (იხირუ შესაძლებელი გახდა გაქურდვა, 

–,–) გრდუვ. შესაძლ. ენეპ.ი ხი რს ზმნისა– 

შეიძლება გაიქურდოს (// მოპარვა). 
ახირე(ნ) (ახირუ შეძლო ექურდა, –, გონოხირუ?)(ნ) 

შესძლებია გაექურდა) გრდუვ. შეხაძლ. კნეპ. 
იხირს ზმნისა– შეუძლია გაქურდოს, 
ოხირაფუანს (ოხირაშუუ აქურდვინა, უხირაფუაშუ 

უქურდვინებია, წოხირაშუ აქურდვინებდა 
თურმე) კაუზ. იხი რს ზმნისა–- აქურდვინებს, 
აპარვინებს, 
მახირალი ტიმღ. აწმ). 'მო'მპარავი. 
მახენXი მიმღ. ვნებ. მპარავი, ქურდი. 

ოსირალი, ოხირუუ /იმღ. ენებ. მ/. საპარავი, 
საქურდალი, 
გოხირილი მიმღ. ვნებ. წარს. გაქურდული. 
ნახსირა მიმღ. გნეპ, წარს. ნაპარი, ნაქურდალი. 
ნოხირი მიმღ. ენეპ. წარბ. ნაპარავი, ნაქურდალი. 
ნახირუერი მიმდ. ჟნეძ. წარს. პარვის, ქურდობის 
საფასური. 
უხირუ, უგუხირუ მიმღ. უარყ. გაუქურდავი; 
მოუპარავი. 
ხირუუ მიმღ. ვნეპ. ქურდი. 

ხირუ-ხარუ დირუ-ხარუს) იგივეა, რაც ხიპუჭ- 
ხაპუჭი,– წვრილმანი რამ მოგროვილი; 

ძველმანები. შდრ. მიკონ-მოკონი. 

ხირჩ-0 (სირჩის) ღვართქაფი. 

ხირჩინ-ი (ხირჩინს) სითხის სწრაფად დინების 

ხმა, – ჩქრიალი, ჩხრიალი; წყლის დასხმა. 

მეურს წყარი ხირჩინით – მიდის წყალი 
ჩხრიალით. შდრ. ქირჩინი, 

ხირჩინაშა (დირჩინაფას) წყლის ერთბაშად 

(ღვრად) გადასხმა (გადაღვრა). 

სირჩხნუა (ხირჩინუას) იგივეა, რაც 
ხირჩინაფა,–სახელ ოხირჩინუანს, 

მიიხირჩინუ(6) ზმნათა – ერთბაშად 

ჩხრიალით დინება, ღქრა. წყარი 
მიიხირჩინუ – წყალი მიჩხრიალებს, 

ოხირჩინუანს (ოსირჩინუუ "გადაასხა, 
უხსირჩინუაშუ 'გადა'უსხამს, 
ნოხირჩინუეჯნა//ნოსირჩინაშუე(ნ) 'გადა'ასხამდა 

თურმე) გრდმ. გადა'ასხამს ღვარად, შდრ. 
ხირჩინი. 

ხირჩინ-ხირჩინით #1. ჩხრიალ-ჩხრიალით. 
ხირჩინ-ხირჩინით წენდულვინი – 

ჩხრიალ-ჩხრიალით იღვრებოდა ღვინო. 

ხირჩუა (დირჩუას) იგივეა, რაც ხირჩინუა,- 

სახელი ხირჩანს ზმნისა – ჩხრიალით 
დინება, ლვრა (სითხისა). ეთეურეშე ღვინი 
გითმოხირჩანს და ათაქ ლაგვანს 

დინმოხირჩანს – იქიდან ღვინო გამოჩუხჩუხებს 

(ჩხრიალით გამოდის) და აქ ქვევრში 

ჩაჩუხჩუხებს.   

ხირხალ-ი 

ხირჩანს (ხირჩუუ იჩხრიალა, უსირჩუუ უჩხრიალია, 
ნოხირჩუეჯ(6) ჩხრიალებდა თურმე) გრდუვ. #ა#- 
მოენ. ჩხრიალებს, ჩუხჩუხებს (ჩუხჩუხით დის). 

ხირძქაშ-0 (სირცქაფის) ძლიერი დარტყმა, – 
ხეთქქა, ტარიელქ მოურქუუ ქაშქვილი დო 
ქასაგანი დო ხირცქაფია დო, ეკაართინუუ 

ხორუა: 2. ბუპ., გე. 302 – ტარიელმა მომართა 
(მოუქნია) მშვილდ-ისარი (და), ძლიერად 

დაარტყა (ხეთქა) და წააქცია სახლი (სახლობა). 
ხმრმქუა (ხირცქუას) იგივეა, რაც ხირცქაფი,– 

სახელი ხირც ქუნს ზმნისა – 1. ძლიერი 
დარტვყმა, ხეთქვა. 2, გაპობა (მაგ., 
მორისა...). შდრ. ხარცქუა. დუცუ ქუას 

უხირცქუანს: აია, I, გე.21 – თავს ქვას 

უხათქუნებს (ახლის), 
ხირტქუნს (გოხირსქეუ გააპო, გუუსირსყუ გაუჰია, 

გონოხირსქუე/ნ) გააპობდა თურმე) გრდმ აპობს; 
ხეთქავს. 
უხირცქუანს (უხსირსქუუ ურტყა მძლავრად, 
უხეთქა; უხირსქუაშუ მძლავრად ურტყია, 

უხეთქია (თავი)) გრდმ. ბაბი. კს. სირცქუნს 
ზმნისა– მძლავრად ურტყამს, უხათქუნებს 
(თავს). 
სარიკუურ) (ქაახირსქუ შეასკდა, ქოხირსქაშუ 

შესკდომია) გრდუჟ. ჟნეძ. ასკდება; ეხეთქება. 
იხირლძქე(6ნ) (იხირიქუ შესაძლებელი გახდა 
'გა'პობა, –, –) გრდუქ. შენაძლ. ჟნეპ. ხირცქუნს 
ზმნისა– შეიძლება 'გა'იპოს (მორი); შეიძლება 

მძლავრად 'და'რტყმა (ხეთქვა) თავისა. 
ახირტქე(6) (ახირსქუ შეძლო "გა'ეპო, –, 
ნოხირიქუქ(ნ) შესძლებია "გა'პობა) გრდუვ, შესაძლ. 
ენებ. უხირცქუნს ზმნისა– შეუძლია "გა'აპოს; 
მძლავრად 'და'არტყას (ხეთქოს) თავი. 
ოხირძქაფუანს (ოსირსქაშუუ აპობინა, ახეთქვინა 
თავი; უხირსქაფუაშუ უპობინებია, უხეთქვინებია 
თავი; ნოხირსქაშ”უაშ'უქ(ნ) აპობინებდა, 

ახეთქვინებდა (თავს) თურმე) კაუ?%. 
ხირცქუნს ზმნისა– აპობინებს; ახეთქვინებს 
(თავს). 
მასირსქალი მიმღ. მოეშ. 'გა'მპობი; მხეთქავი. 
ოსირსქალი მიმღ. ენებ. მყ. 'გა'საპობი; სახეთქი. 
სირსქილი მიმღ. ვნეძ. წარს. გაპობილი; 

'მიხეთქებული, 
ნახირცსქა მიმღ. ენჯბ. წარს. 'გა'ნაპობი; ნახეთქები. 
ნახირსქუერი მიმღ. ჟნეშ. წარს. პობის, 'მიხეთქების 
საფასური. 
+უგუ'უხირსქუ მიმღ. უარყ. "გა'უპობელი. 

ხირს-0 (ხირხის) ძნელად სავალი ადგილი 
მთაში. შდრ. ხირხი ტოჰონ. კურორტ ლებარდეს 
გზაზე (მარტვილის რაიონი). 

ხირხალ-0 (ხირხალ/რს) იგივეა, რაც ხერხალი, 
– 1. სარი; მოკლეზე ტოტებშეჟჭრილი სარი. 
იჩ. ჯღა. 2. ჩალის ასაკონი ხის ბოძი. 4”.
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გუხუ. შდრ. ლეჩბ. ხირხალა ტოტებიანი სარი ასირხონე(ნ) (ასირსონუ შეძლო ეხორხინა, –, 
(8 ალავ.). ნოსირხსონუქე(ნ) შესძლებია ეხორხნა) გრდუვ. 

ხირსალიში ლებია (დირხალიში ლებიას) ძოჟან. 
იგივეა, რაც ჯღაშ ლებია,– სარის 

ლობიო. 

ხირხიმე5ლ-0 (სირხიმელ/რს) ანაჟომ. ხერხუმალი. 
ხირხიმელიში ძვალი – ხერხემლის ძვალი. 

შდრ. გორგალი. იმერ. ხირხიმალი ხერხემალი 
(გლ. 

სირსინ-ი, ხზრსინ-0 (Lი/გრხინს) ხიხინი; 
ხვრინვა. ი4. ხირთინი; ხირტინი; ხურხინი. 

სირსინუა, ხგრსინუა (Lი/გრსინუას) სახელი 
ხი/გრხინუნს ზმნისა – ხვრინვა, ხიხინი. 
შურ. უმოსი მუნდომებუ, უხირხინგ, 

შური უნთქალგ: ი. კიფშ, გე. 172 – კიდევ 
(უფრო) მეტი მოუნდომებია, უხვრინია, სული 
'უღაფავს, 
ხირხინუნს//ხგრხინგნს (სი/ბრხინუ იხვრინა, 
უსი/გრხინუ უხვრინია, ნოს(/გრსინუე(ნ) ხვრინავდა 
თურმე) გრდუჟ. ბაშ.- მოუშ ხვრინავს, ხიხინებს 
(ძილში). შდრ. ლა ზ. ხირხინი: ოხირხინუ 

ჭიხვინი, ხვიხვინი (6; #არი). 
ხირხიტა (სირხიტას) აჩაჟ. ხორხი. 

ხირხოლ-ი, ხგრხოლ-0 დი/გრხოლს) I. ბექრის 
ერთად ხმიანობა, ხმაური. 2. ძლივს 
სიარული, სოსიალი. მეკვოჯინინი, ფაღვეფი 
ქიხირხოლუნა – რომ შევხედე, ფაღავები 

ხმიანობენ (ხმაურობენ). დედიბეფი მოცუნა დო 
კებურს ეკიხირხოლუნა: კის,L გე. 252 – 

დედაბრები მოჰყავთ და კერის პირას 
დახოხიალებენ. ცუდეშა გეშეხირხოლუ – 
სახლში ძლივს (ხოხვით) ავიდა. 

ხირსონ-0 დირხონს) ლრლნა;: ხრამუნი. შდრ. 

გირგონი, კირკონი, ქირქონი, ღირღონი. 

ხსირსონილ-0 დირხონილ/რს) მიმღ. ენებ. წარს. 
სირხონუნს ზმნისა – 'დაღრღნილი; 

'"დახორხსნილი., 

ხირსონუა დირსონუას) სახელი ხირხონუნს 
ზმნისა – ლრღნა; ხორხნა; სრამუნით 

მადიანი ჭამა. კიბირეფი ორგუ დო 

ოჭკომალს ხირხონუნს – კბილები არგია 

(კარგი აქვს) და საჭმელს ხორხნის (ღრღნის). 
ხირხონუნს (დოხირსონუ დახორხსნა, ღდუუსირსონუ 

დაუხორსნია, დონოხირსონუე(6) დახორხნიდა 
თურმე) გრდმ. ხორხნის, ღრღნის. 
იხირხონუუ(6) (ლიხსირსონუ დაიხორხნა, 

დოხირხონე ლ/რეM%ნ) დახორხნილა) გრდუჟ. 

ხორხნის ზმნისა– იხორხნება, იღრღნება, 
იხირხონე(ნნ) (იხირსონუ შესაძლებელი გახდა 

ხორხნა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. კნეშ, 
ხირხონუნს ზმნისა– შეიძლება 

'და'იხორხნოს, 'და'იღირღნოს.   

შენაძლ. ვნეპ. ხირხონ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
ხორხნოს, ღირღნოს. 
ოხირხონაფუანს (ოსირხონაშუუ ახორხნინა, 
უხირსონაშუაშუ უხორხნინებია, ნოსრსონაშუქ(ნ) 
ახორხნინებდა თურმე) კაუზ, ხირხონუნს 
ზმნისა- ახორხნინებს. 
მახირსონალი #იმღ. ჩოკი. "შე'მხორხნელი, 
ოხირსონალი მიმღ. ენეძ. მ. სახორხნი. 
სირსონილი მიმღ. ენეძ. წარს. 'დაზორხნილი. 
ნახირხონა შიმღ. ჟნეძ, წარს... ნახორხნი. 
ნასირხონუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. ხორხნის 

საფასური. 
”უდუუსირხონუ მიმღ. უარყ. 'და'უხორხნელი. შდრ. 

გირგონუა, ქირქონუა, ღირღონუა. 
ხიტა' (სიტას) ჰანი (დ. ფიფია). 
ხიტა? (ხზიტას) იგივეა, რაც ხუტა. 

სიტონ-0 (სიტონს) ხქრა. იჩ. ხიტონუა,. 

ხიტონაშა (სიტონაფას) სახელი უხიტონუანს 

ზმნისა – ფხანა; ღიტინი. 

ხიტონუა, სგტონუა (სი/გტონუას) სახელი 
სი/გტონუნს ზმნისა – 1. ღრღნა, ხმრა, 
ათენა უხგტონუანს დროდოდროთე 
აფხას: # ბუპ., გე. 262 – ეს უხრავს (ღრღნის) 
დროგამოშვებით (დრო და დრო) ამ ბეჭს. 2. 
ფხანა, ქაქილი. თენა ქუწუუნი, დუდშა 

მიიხიტონუუ -– ესრომ უთხრა, თავი 
მოიფხანა, მოიქავა. კიდირიშა იხიტონუანს 
– მკერდს იფხანს, იქავებს. 
ხიტონუნს (გოხიტონუ გახრა, ჩუუხიტონუ 
გაუხრავს, ბონოხიტონუქჯ6) გახრავდა თურმე) 
გრდმ. ღრღნის, ხრავს. 
იხიტონუანს (მიიხიტონუუ მოიფხანა, 
მუუხიტონუაშუ მოუფხანია, მინოსიტონაშუე(ნ) 
მოიფხანდა თურმე) გრდმ იფხანს, იქავებს. 
უხიტონუნს (გუუხიტონუ გაუხრა, გუუხიტონუ 
გაუხრავს) გრდმ. სანტე. კგ.ხიტონუნს 
ზმნისა– უხრავს. 
უხიტონუანს (უხიტონუუ უფხანა, უსიტონუაშუ 
უფხანია) გრდმ. ბარზე. კს. უფხანს; უღიტინებს. 
იხიტონუ"უ%6) (ბმისიტონუ გაიხრა, 
გოხიტონე/ლ/რეMX6) გახრულა) გ რდუჟ. ქნეპ. 
ხიტონუნს ზმნისა– იხვრება (ძვალი). 
ახიტონუ”უ”6) (გაახიტონუ გაეხრა, გოსიტონუუ 
გახვრია) გრდუჟ. ვნეძ. უხი ტონ უნს ზმნისა– 

ქხვრება (ძვალი). , 
იხიტონუაფუ'უ”(6) (ისიტონჟ'წუ' "მო'იფხანა, 
ხიტონაშელ/რეXნ) მოფხანილა) გ რდუჟ. კნეპ. 

იფხანება, იქავება. 
ახიტონუაფუ"უ-%ნ) (ახსტონუ წუ ეფხანა, ხიტონაშუ 
მოჰფხანებია) გრდუჟ. ვჩემ. უხიტონუანს 
ზმნისა–- ეფხანება, ექავება, 
ისიტონე(ნ) (იხიტონეუ შესაძლებელი გახდა ხვრა,
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ფხანა; –; –) გრდუქ. შესაძლ. ენებ. ხიტონუნს, 

უხიტონუანს ზმნათა– შეიძლება "გა'იხრას; 
შეიძლება იფხანოს, იქავოს, 
ახიტონე(6) (ახიტონუ შეძლო "გა'ეხრა, ეფხანა; –, 
ნოხიტონ”აშ'უე(6) შესძლებია ეხრა; ეფხანა) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ვნეპ. უხიტონუნს, უხიტონუანს 

ზმნათა– შეუძლია ხრას; ფხანოს, უქავოს. 
ოხიტონაფუანს (ოხიტონაშუუ ახვრევინა, 
აფხანინა; უხიტონაშუავუ უხვრევინებია, 
უფხანინებია; ნოხიტონაშუე(ნ) ახვრევინებდა, 
აფხანინებდა თურმე) კაუზ. სიტონუნს, 
უხიტონუანს ზმნათა– ახვრევინებს, 
აფხანინებს, 
მახიტონალი მიმღ. მოემი. მხვრელი. 
მახიტონაშალი მიმღ, მოეშ. 'მო'მფხანი, 
"მო'მქავებელი. 
ოსხიტონალი მიმღ. ვნებ, მყ, სახვრელი, საღრღნელი, 
ოხიტონაშალი ჟიმღ, კნეპ. მყ. საფხანი, საქავებელი. 
გოსიტონილ/რი მიმღ. ვნებ. წარბ. გახრული, 
დაღრღნილი. 
ნასიტონა ჩიმღ. კნეძ. არს. ნახვრელი, ნახრავი. 
ნახიტონეში მიმდ, ენჟმ. წარს. ნაფხანი. 
ნახიტონუერი მიმღ. ენჯპ. წარბ. ხვრის საფასური. 
ნახეტონაფუერი მიმღ. ვნებ. წარბ. ფხანის, ქავების 

საფასური. 
უსიტონუ, უგუსიტონუ მიმღ. უარე. გაუხრავი, 
უსიტონაშუ მიმღ. უარყ. 'და'უფხანელი. შდრ. 

ტიტონი; ხიჭონუა. 

სიში6-0 დიფინს) სასიამოვნო (უდარდელი) 
სიცილი; მომღიმარი სახის ქონა. 

სიშუა (ხიფუას) სახელი იხიფუუ(6) ზმნისა – 

მაგრად დასქრა. 

ხიფუნს (დოხიშუ დასვარა, დოუხიყუ დაუსვრია, 
დონოსიშუე(6) დასვრიდა თურმე) გრდმ სვრის. 
იხ. წიკუა. 

ხიშპინ-ი დიშკინს) აღნიშნავს სიცილს 
პიროვნებისა, რომელსაც წინა კბილები 
დაშორებული აქვს ერთურთს. 

ხიშტაშ-0 (სიშტაფის), ხიშტუა (სიშტუას) სახელი 

იხიშტუაფუ(ნ), ისიშტუუ(6ნ6) ზმნათა– 
დაუდგრომლობა, შეუგუებლობა, 

მოუსვენრობა, – ხიშტობა. 
იხიშტუაფუ(6) (იხიშტუუ ვერ მოისვენა, უხიშტუაფუ 
ვერ შეჰგუებია, ნოხიმტუაშუე(ნ) მოუსვენრობდა, 

ვერ ჰგუობდა თურმე) გრდუე. კნეპ. ხიშტობს; 
მოუსვენრობს. შდრ. იმერ. ხიშტობს ვერ ჰგუობს, 

ეხამუშება (ყყგლ). 
სხნჩა (ხოჩას): ხი ჩა კოჩი – მომღიმარი, 

მხიარული კაცი, რომელიც იცინის კბილების 
ჩენით. იბ. კ. 'ხიჩა. 

ხიჩინ-ი (დიჩინს) სიცილი კბილების ჩენით. 

ირო იხიჩინანს – მუდამ იცინის კბილების 
ჩენით.   

ხიცინუა. ხგცინუა 

ისიჩინანს (იხიჩინუუ იცინა, უხიჩინუაშუ უცინია, 

ნოხიჩინუე(6) იცინოდა თურმე) გრდუჟე. ენებ. 

იცინის კბილების ჩენით. 

ხიჩონუშა (ხიჩონუას) სახელი ხიჩონუნს ზმნისა 
– ღივბნა (ენერგიული კბეჩა). 

ხიჩუა (ხიჩუას) სახელი ხიჩუნს ზმნისა – ჰბეჩა 
(ხილეულისა). უშქურს ქაახიჩუ – ვაშლს 
უკბიჩა. 

სიჩუნს (გოხიჩუ გაკბიჩა, გუუხიჩუ გაუკბეჩია, 
გონოხიჩუეჯნ) გაკბეჩდა თურმე) გრდი კბეჩს. 
უხიჩუნს (გუუხიჩუ გაუკბიჩა, ბუუხიჩუ გაუკბეჩია) 
გრდმ. სახბე.კე.ხიჩუნს ზმნისა–- უკბეჩს. 
იხიჩუ'უ"6) (გიიხიჩუ მოიკბიჩა, ბროხიჩე ლ/რე%ნ) 

მოკბეჩილა) გრდუვ. ჟნეპ. ხი ჩ უნ ს ზმნისა– 
იკბიჩება, 
ახიჩუ'უ'(6) (ქაახიჩუ უკბიჩა, ქოხიჩუუ უკბეჩია) 
გრდუე. ენეპ. უხიჩ უნ ს ზმნისა– ეკბიჩება. 

იხიჩე(ნ), იხიჩენე(6) (იხიჩენუ შესაძლებელი 

გახდა კბეჩა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენეპ.ხიჩუნ ს 
ზმნისა– შეიძლება კბეჩა, 
ახიჩე(6), ახიჩენე(6) (ასიჩენუ შეძლო ეკბიჩა, –, 
ნოხიჩუე(6) შესძლებია ეკბიჩა) გრდუჟ. შეხაძლ. 
ენეპ. უხიჩუნს ზმნისა– შეუძლია უკბიჩოს. 
ოხიჩაფუანს (ოსიჩაშუუ აკბეჩინა, უხიჩაშუაფუ 
უკბიჩინებია) კაუზ. ხიჩუნს ზმნისა– 
აკბეჩინებს. 
მახიჩალი მიმღ. მოჟშ. 'მო'მკბეჩი, მკბეჩელი. 
ოხიჩალი მიმღ. ეჟნეპ. მყ. 'მო'საკბეჩი, 
მიპოხიჩილი მიძღ, ვნეპ. წარნ. მოკბეჩილი (ცოტა). 
ნასიჩა ჩიმღ, ენეპ. წარს. ნაკბეჩი. 
ნახიჩუერი მიმღ. ვნეპ. წარს. კბეჩის საფასური. 
“უმუ”უხიჩუ მიმღ. უარყ. 'მო'უკბეჩი. შდრ. გურ. 
ხმიჩა კბეჩა (ს. ჟღ., ზანიზ., გქ. 232). 

ხიჩუ-ხაჩუ (სიჩუ-საჩუს) ნაყარ-ნუყარი. ხიჩუ- 
ხაჩუთი ოხოლი, შხეეფითი დო ჩქგ2გნ 

თურეფი: მახალ,, გე. 82 – ნაყარ-ნუყარიც 

ურევია, სხვებიცა და ჩვენებურებიც. 
ხიძება (სიცებას) სახელი ხიცენს ზმნისა – 

ხამუში; შეუჩვევლობის, უხერხულობის 

გრძნობა; ჩოთირი. 
ოხიცუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრივებში) გრდუჟჟ. ვნე. ეჩოთირება, 
ეხამუშება. 
ეხიცებუ(6) (ქხისუ ეხამუშა, ხიცებუ ხამუშებია, 
ნოსიV”ებ'უეჯ(6) ეხამუშებოდა თურმე) გრდუქ- ქ629. 

ეხამუშება, ეუხერხულება. 
სიცინ-ი, ხ8006-0 (დი/გცინს) ხიცინი, ხიჩი6ი, 

ღიგინი. 

ხიცინაშა (სიცინაფას) იგივეა, რაც ხიცინ უპ. 

სიცინუა, ხგცინუა (Lი/გცინუას) სახელი 
უხიცინუანს ზმნისა – ღიტინი, ხიცინი, 
სიჩინი. იმენდის არზენცვგ დო გურცუ 

უხიცინუანცგ: კაზა, 26.03.1931, გე. 3
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იმედს აძლევს და გულში უხიცინებს, მუშ(ი) ხეთ 
მიხიცინუანს: კ. ბამუთ, კსრთ. ზე", გე. 74- 

თავისი (მისი) ხელით მოიხიცინებს. 
იხიცინუანს (სხისინუუ იხიცინა, უსწძინუაუუ 

უხიცინებია, ნოსიცინ უ'აშუე(ნ) იხიცინებდა 

თურმე) გრდმ. იხიცინებს. 
უხიცინუანს (უხისინუუ უხიცინა, უხიცინუაშუ 
უხიცინებია) გრდმ. ნახბე. კყ. უხიცინებს. 
ახიცინუაფუ(ნ) (ახიძინუ "შე'ეხიცინა, ხისინაშუ 
"შეზიცინებია) გრდუჟ. ვნებ. უხიცინუანს 
ზმნისა– ეხიცინება. 
იხიცინე(ნ) (იხიძინუ შესაძლებელი გახდა 

'შეხიცინება, –, –) გრდუქ. შესაძლ. ვნებ. 
იხიცინუანს ზმნისა– შეიძლება ხიცინი. 
ახიცინე(ნ) (ახიმინუ შეძლო 'შე'ეხიცინებია, –, 

ნოხისინ”აშ'უე(6) შესძლებია 'შეზიცინება) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეპ. უხიცინუანს ზმნისა– შეუძლია 
"შე'უსიცინოს. 
ოხიცინაფუანს (ოსისინაშუუ ახიცინინა, 
უსისინაშუაშუ უხიცინებინებია, ნოხისინაშუეჯნ) 
ახიცინებინებდა თურმე) კაუზ. უხიცინუანს 
ზმნისა- ახიცინებინებს. 

'შე'მხიცინებელი. 
ოხიცინაშალი მიმღ. მოკშ "შე სახიცინებელი. 

მოხიცინელი, მოხისინაფილე მიმღ, გჩეპ, მ/. 
შეხიცინებული, მოხიცინებული. 
ნახიცინა, ნახიფინეფი მ»მღ. ჟნეპ. წარს, 
"შე'ნახიცინები, 
ნახიცინუერი, ნახისინაფშუერი ჭიმღ, ენებ. წარს. 
'შეხიცინების საფასური, 
«უმუ'უხიცინაფუ მიმღ. უარყ. "მო'უხიცინებელი. 

ხინონაშა (დსიცონაფას) იგივეა, რაც ხიცინაფა, 

– ხიცინი, ხუს ქიგ„ლარდოხოდუქ დო კისერს 
მოიხიცონუა – მხარზე შეგაჯდები და 
კისერზე მოგიხიცინებ. 

ხიცუა Cდიცუას) იგივეა, რაც ხიცება. 

ხიჭა (დიჭას) იგივეა, რაც ხიჭალი. შდრ. კიბირ- 
ხიჭა. 

ხიჭალ-ი (სიჭალს) კბილების ჩენით მომცინარ- 
მომღიმარი. 

ხიჰმუჭუ (სიჭმუჭუს) წქრილმანი (დ. ფიფია). 

ხიჰონ-0 (ხიჭონ-ი) იჩ. ხიჭონუა. 

ხეჰონუა (დიჭონუას) იგივეა, რაც ღიჭონუა, – 

სახელი ხიჭონუნს ზჭმნისა– უსწორ- 

მასწოროდ მოკბქეჩა, – ღი3ნა; კბილის 

მსუბუქად გაკვრა და ისე ჭამა; ვბი3ბგნა. 

ატამა გოხიჭონუ – ატამი გაღიჯნა, 
ხიჭონუნს (გოსიჰონუ გაღიჯნა, გუუსიპონუ 
გაუღიჯნია, ბონოხიპონუე6) გაღიჯნიდა თურმე) 
გრდმ. ღიჯნის. 

ისიჭონუ"უ”(6) (ბიიხიჭონუ გაილიჯნა, 
გოხიპონე ლ/რეM6) გალიჯნილა) გრდუჟ. ქნეპ.   

  

ხიჭონუნს ზმნისა– იღიჯნება; იჭმება. 
ახიჭონუ"უ' (გაახსპონუ გაეღიჯნა, ბოსიჰონუუ 
გაღიჯნია) გრდუჟ. ენეპ. ხიჭონ უნ ს ზმნისა- 

ეღიჯნება; ეჭმება, 
იხიჭონე(6) (ისიპონუ შესაძლებელი გახდა 

"გა'ღიჯნა, –, –) გრდუყჟ. შებაძლ. ენეპ. 
ხიჭონუნს ზმნისა- შეიძლება 'გა'იღიჯნოს 
(შეიჭამოს ღიჯნით). 
ახიჭონე(6) (ახიპონუ შეძლო "გა'ელიჯნა, –, 

გონოსიპონუე(6) შესძლებია გაეღიჯნა) გრდუვ. 
შერაძლ. ენეპ. უხიჭონუნს ზმნისა– შეუძლია 
”გა'ღიჯნოს, შეჭამოს. 
ოხიჭონაფუანს (ოხიპონაშუუ აღიჯნინა, 
უსიპონაშუაჟუ უღიჯნინებია, ნოსიპონაშუეჯნ) 
აღიჯნინებდა თურმე) კაჟზ, ხიჭონუნს 
ზმნისა- აღიჯნინებს. 
მახიჯონალი მიმღ. მოე8. 'გა'მღიჯნელი. 
ოხიეპონალი მიმღ. ვნეპ. მყ. "გა'სალიჯნი. 

სიპონილი მიმღ. ვნეპ. წარს. "გა ლიჯნილი. 
ნახიპონა ჩიმღ. კნეპ. წარჩ. ნაღიჯნი. 
ნახიპჰონუერი მიმღ. კგნეძ. წარმ. ლიჯნის საფასური. 
'უგდუსიჯონუ მიმღ. უარჟ. 'გა'უღიჯნელი. შდრ. 

ხუჭორუა. 
ხიჰორშა (ხიჭორუას) იგივეა, რაც ხუჭორუა. 

ხი4უ (ხიჭუს) ძლიერ (გიშერივით) შავი, – 
უშაქმესი. თუმა გარჩიოლებურცუ 

სიჭუცალო დოღაფუნცუ – გათეთრებულ 
თმას ძლიერ შავად შეღებავს. სახე ჰამო, თოლი 

უჩა; ფიჭვი, წარი- ხიჭუჯგუა – 
სასიამოვნო სახე, შავი თვალი; წამწამი, წარბი 

ძალიან შავი. 

ხიჭუა (Lიჭუას) იგივეა, რაც ხიჩუა. 

ხიპუ-მაპუ (Lიჭუ-მაჭუს), ხიძმგ-მა48 (ხიჭგ-მაჭგს) 
იგივეა, რაც ხიჭმუჭუ, – წვრილმანი; 

უმნიშვნელო რამ. მუაჩქიმი, ათეჯგურა 

სიჭგ-მაჭუეფი გოუტუათ გინძევადამი 
მოსვანჯაშა – მამაჩემო, ასეთი 

უმნიშვნელოები (წვრილ-წვრილები) გავუშვათ 
გრძელვადიან მოსვენებაზე., შდრ. მიკენ- 
მოკონი. 

ხიხა (სიხას) უბრალო; უმნიშქნელო რამე. 

თექიანი მოსვანჯინი, მიჩქგ, ვარე გვალო 
ხიხა: მაბალ., გე. 65 – იქაური მოსვენება, 
ვიცი, არ არის მთლად უმნიშვნელო რამე. 
გეშვი, ე ღვინი ხიხა ვაიჩქუდას – შესვი, ეს 
ღვინო უბრალო არ გეგონოს. 2დრ. იმჯრ. ხიხა 
გამხდარი, მწირი, დალეული, ცოტა (ე. ძერ.); 
ცუდი რამ, უვარგისი (ი. კსეთ.). 

ხისილ-0 დიხილ/რს) ფუტურო. ი”. ხიხილერი. 
ხიხილერ-0ი (სიხილერს) მშიმღ. კნეძ. წარხ. 

ხიხილანს ზმნისა – 'და'ფუტუროებული, 

დაჩრჩილული. ...ხიხილერი აგაფას 

ხოჯეფი ათუვსქუათგნი ვა უჯგუნო,
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ტრაქტორით დიხა გუნვორთინუათ?: კყ. ხამუშ, 

ქტ, გე. 159 – ...დაფუტუროებულ კავს ხარები 
რომ შევაბათ, არ სჯობია, ტრაქტორით მიწა 
გადავაბრუნოთ? 

სიხილუა (ხიხილუას) სახელი ხიხილანს 
ზმნისა – ”და'ფუტუროება, 'დაჩრჩილვა, 

'და'ჭიანება. 
ხიხილანს (დოსისილუუ დაჩრჩილა, დოუხისილუუ 
დაუჩრჩილავს, დონოხისილუე(6) დაჩრჩილავდა 

თურმე) გრდმ. აფუტუროებს, ჩრჩილავს, 
აჭიანებს (ჭიანდება). 
უხიხილანს (დუუსისილეუუ (კიბირი) დაუფუტუროვა 

(კბილი); დუუხიხელუუ დაუფუტუროებია, 

დაუჭიანებია) გრდმ უფუტუროებს, უჭიანებს. 
ისიხილებუ(ნ), იხიხილუ”უ"ნ) (დიიხიხილუ 

დაფუტუროვდა, დაჭიანდა; დოსისილე რე#%ნ) 

დაფუტუროებულა, დაჭიანებულა) გრდუჟ. ვნეძ. 
ხიხილანს ზმნისა– ფუტუროვდება, 

ჭიანდება, ჩრჩილდება (ხე, კბილი...). 
ეხიხილებუ(6) (წეესისილუ დაუფუტუროვდა, 
დაუჭიანდა; დოსიხილუუ დაჰფუტუროებია, 
დასჭიანებია) გრდუვ. ვჩეძ. უხიხილანს 

ზმნისა– უფუტუროვდება, უჭიანდება. 
ოსიხილარი მიმღ. ჟნეპ. მყ. "და საფუტუროებელი, 
'და'საჭიანებელი. 
სიხილერი მიმღ. ჟნებ. წარს. "და ფუტუროებული, 

და'ჭიანებული. 
ნახიხილა მიმღ. ვნეპ. წარს. 'და'ნაფუტუროები, 
'"დანაჭიანები. 

”უდუ'უსიხილუ მიმდ, უარ. "და უფუტუროებელი, 
და'უჭიანებელი. შდრ. კიკილუა, 

ხისინაშა (ხიხინაფას) იგივეა, რაც ქი ქი ნაფა, 

– სახელი ოხისინუანს, ხიხონდუ(ნ) 

ზმნათა – ძალჯე გამოშრობა. // გადაჟ. 
დალპობა; დაფუტუროება. ქარქ 
გაგმაასიხინუუ ფიცარეფი – ქარმა 
გამოაშრო (ძალიან) ფიცრები. 
ოსიხინუანს (გაასიხინუუ ძლიერ გააშრო, 
გუუხიხინუაშუ ძალიან გაუშრია, გონოხისინაშუქ(6) 
ძალიან გააშრობდა თურმე) გრდმ ძალიან 
აშრობს, 
ხიხონდუ(6) (ბოსიხონდუ ძალიან გამოშრა, 
გოხიხინაუშე ლ/რეM6) გამომშრალა ძალიან) გრდუჟ. 
ქმნეშ. ძლიერ შრება, 
ოსიხინაშალი მიმღ, კნეძ. მყ. "გამო'საშრობი. 
სიხინაფილი ძიმღ. ვნებ. წარს. 'გამო'მშრალი, 

გადაჟ. 'და'ფუტუროებული. 
ნახიხინეში მიმღ. კნეძ. წარს. "გამო'ნაშრობი. 
ნახიხინაფუერი მიმღ, გნეძ. წარბი. 'გამო'შრობის 
საფასური. 
შსისინაფუ მიმღ. უარყ. 'გამო'უმშრალი. შდრ. 
ხინაფა; ხიხილუა. 

ხიხინაშილ-ი (დიხინაფილ/რს) მიმღ. ენეპ. წარს. 
ოსიხინუანს, ხიხონდუ(6ნ) ზმნათა-–   

ხმიან=-ი 

გამომშრალი, // გადატ. დამპალი, 

დაფუტუროებული. 
სიხონ-0 (Lიხონს) იჩ. ხიხონუა. შდრ. ღიღონი. 

სიხონუა (სიხონუას) სახელი ხიხონუნს ზმნისა 
– ღრღნა; ხქრა, სურხნა, ხუხნა. ჭკის 
ხიხონუნდუ, მეფრთინი – მჭადს ხურხნიდა 

(ხუხნიდა), რომ მივედი, 
სიხონუნს (გოხიხონუ გახუხნა, ბოუხისონუ 
გაუხუხნია, ბონოსიხონუეჯნ) გახუხნიდა თურმე) 

გრდმ. ხუხნის; ხრავს. 
იხიხონე(ნ) (ისისონუ შესაძლებელი გახდა ხუხნა, 

–,–) გრდუე. შესაძლ. ვნეპ. სი ხონ უნ ს ზმნისა– 
შეიძლება გაიხუხნოს, გაიხრას. 
ახიხონე(6) (ახიხონუ შეძლო "გა'ეხუხნა, –, 
გონოხიხონუეჯნ) შესძლებია გაეხუხნა) გრდუქ- 
შესაძლ. ენეპ. უსიხონ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
"გახუხნოს, “გაზრას. 
მასიხონალი რიმო. მოკ. მხვრელი; მხუხნ' ავი: 
ოსისონალე მიმღ. ჟნეპ. მყ. სახვრელი; სახუხნი. 
სიხონილი რიმღ. გნეძ. წარს. 'გახრული, 

'დაზუხნული, 
ნასიხონა მიმღ. ჟნეძ. წარს, ნახრავი, ნახუხნი. 
ნახისონუერი მიმღ. კრეპ. წარს. ხვრის, ხუხნის 
საფასური. 

“უდუ'უხიხონუ მიმღ, უარყ. 'და'უხრავი, 
"შე უხუხნავ“ი. იბ. ქიქონუა, ღიღონუა, 
ზხიტონუა, შდრ. ხირხონუა. 

ხიXაXა, ხ2XაXა (%ი/გჯაჯას) აჟბაზ. ხსენი, მშობია- 
რობის შემდეგ პირველი უვარგისი რძე (4 მარ.). 

ხლაშორთ-0 რდლაფორთის) წრუს. X9M0001%! 

წვალება, ჯახირი). ქანშმოცოთუ 
ხლაფორთის – ჩამაგდო ხლაფორთში. 

დიდი ხლაფორთი ელუ– დიდი ჯახირი 
ელის. 
ხლაფორთენს (იჯენ. იხლაშორთუ იწვალა 
იჯახირა; უხლაფორთინუ უჯახირია, 
ნოხლაშორთებუქჯნ) ჯახირობდა თურმე) გრდმ. 
საშ- მოქშ ხლაფორთობს, წვალობს, ჯახირობს, 

ხმა დმას) ხმა. იჩ. ხონარი, ხუმა, ხგმა. 0 ხმაში 
გედვალა ხმის დადება. გლახა ხმა 

გეძუნი, ფერი კოჩიე – ცუდი ხმა რო, 
აძევს, ისეთი კაცია. 0 ხმაში მეჩამა ხმის მიცემა, 
დალაპარაკება. რაშის დიო ხმა 
ვემუჩამგ: კსტ II გე. 150 – რაში ჯერ არ 
დალაპარაკებია (ხმა მიუცია). 

ხმაურ-0 (ხმაურს) ხმაური. 

ხმელეC-0 (სმელედის) ხმელეთი. აკილუ 
ხმელედიშა: ი.კიჟ?,გე. 5 – ამო 

ხმელეთზე. შდრ. სქირუ. 

ხმიად-0ი (სმიადის) იგივეა, რაც ხმიანდ“! – 

ხმიადი. 

ხმიან=-0 (დმიანდის, ხმიანს) ხმიადი.
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ხნწრა (სნწრას) სერი. მეგრელები თხა-ცხვარს 
ყურზე უკეთებდნენ ნიშანს, რომელსაც 
უწოდებდნენ „ხნწრას“ (სერს); ის იყო 
მრავალგვარი: ჩხოტი, კაკი, სირი, ხვირი და 

სხვ. (#4. მაკალ., გე. 193). 

ხობ8-ი (სობზის) პოქტან. გარეული შქერის 
სახეობა (,. ჩამუშ, კსრთ. ზე., გე. 143). 

ხობიX-0 (სობიჯის, ხობის) სამფეხა დაზგა, 

რომელზედაც ჩამოდებულია ხარის ფეხების 

გასაკვრელი უღელი (დაჭედვის დროს), – 
ხიბორკალი. ხობიჯი «- ხოჯიშ-ბიჯი ხარის 
ბიჯგი. შდრ. ლე/წ. ხირაგა სამფეხა დგამი, 

ხმარობენ ხარის დაჭედვისას (2 ალაჟ,, 1 ). 

ხობოპ-0ი დობოკის) ჭრილობის (მუწუკის) 

ზემოდან გაკეთებული ქერქი.ხობოკი 

ვემნოტყაბარუა, ვარა გეგემიზეზებუ – ქერქი 
არ გადაატყავო, თორემ გაგიმიზეზდება. შდრ. 
იმერ. ხობოკა/ე-ი. მაგარკანიანი კვახი (,. ძერ.). 

სობორპულა დობორკულას) სამფეხა (დ. ფიფია); 
ხიბორყალი, 

ხორ იპ, ხუნა. 

ხოფი–-0, ხოდმრ-0 სოდილ/რს) მიმღ. ვნეძ. წარ. 
ხოდუნს ზმნისა – ვისთანაც სქესობრიჭვი 

კავშირი იქნა დაჭერილი, 

ხოლქა დოდუას) სახელი ხოდუნს ზმნისა – 

სქესობრივი კავშირის დაჭერა (დაკავება). 
ხოდუნს (ხსოდე სქესობრივად დაუკავშირდა, 

შსოდუ სქესობრივად დაჰკავშირებია, ნოხოდუქჯნ) 

სქესობრივად უკავშირდებოდა თურმე) გრდმ. 
სქესობრივ აქტს ატარებს. 
უხოდუნს (უხოდუ სქესობრივი აქტი ჩაუტარა, 
უხოლუ სქესობრივი აქტი ჩაუტარებია) გრდმ 
რახნე. ქც. ხო დუნ ს ზმნისა– სქესობრივ აქტს 

უტარებს. 
იხოდუ'უ"6) (ისოზუ სქესობრივი აქტი ჩატარდა, 
ხოდელ/რქჯნ) სქესობრივი აქტი ჩატარებულა) 
გრდუქ. ენებ. ხო დ უნ ს ზმნისა– სქესობრივი 

აქტი ტარდება. 
ახოდუ”უM6) (ახოზუ სქესობრივი აქტი 

ჩაუტარდა, სოზუუ სქესობრივი აქტი ჩასტარებია) 
გრდუე. ვნებ. უხოდ უნ ს ზმნისა– სქესობრივი 

აქტი უტარდება. 
იხოდენნ) (იხოდუ შესაძლებელი გახდა 

სქესობრივი აქტის ჩატარება, –, –) გრდუვ. 
შესაძლ. ვნეპ. ხო დ უნ ს ზმნისა– შეიძლება 
სქესობრივი აქტის ჩატარება. 
ახოდე(6) (ახოდუ შეძლო სქესობრივი აქტი 
"ჩა'ეტარებინა, –, ნოხოდუე(6) შესძლებია 

სქესობრივი აქტის ჩატარება) გრდუვ. შენაძლ,. 
ქნეპ. უხოდუნს ზმნისა–- შეუძლია 
სქესობრივი აქტი 'ჩა'ატაროს, 
ოხოდაფუანს (ოხოდაშუუ სქესობრივი აქტი 

'ჩაატარებინა, უხოდაფუაშუ სქესობრივი აქტი   

"ჩა უტარებინებია, ნოსოდაშუეჯნ) სქესობრივ აქტს 
ატარებინებდა თურმე) კაუჟ?.ხოდუნს 
ზმნისა- სქესობრივ კავშირს ამყარებინებს. 
მახსოდალი, მასოდუ, მახოდური მიმღ. მოჟმ ვინც 
სქესობრივ კავშირს ამყარებს, 
ოხოდალი, ოსოდური მიმღ. გნჟპ. მყ. ვისთანაც 
სქესობრივ კავშირს ამყარებენ (დასამყარებელი 
ობიექტი). 
ხოდილ/რი მიმღ. ეგნეპ. წარს. სქესობრივი 

აქტდამყარებული. 
ნახსოდა მიმღ. ენჟპ. წარწ. სქესობრივი 
აქტდანამყარები. 

ნახოდეერი მიმღ. ჟნეპ. წარი. გასამრჯელო 
სქესობრივი აქტის ჩატარებისათვის. 
უხოდლუ მიმღ. ჟარყ. სქესობრივი აქტდაუმ- 
ყარებელი (პირი). შდრ. კართ. ხვად; ლა?. ხოდ: 
ბხოდუფ სქესობრივ აქტს ვატარებ (#. მარი). 

ხომო დომოს) 1. დიდი; 2. ცალკე. გვარიანი 
ხოზო კოჩი ქიიკიდუუ ხეშა – გვარიანი დიდი 
კაცი ჩაიგდო ხელში. ქგმლაახუნეს ხოზ 

სადგგმცგ: კიტ I, გვ. 26 – ჩასვეს ცალკე 
სადგომში. 

ხოზო ჰვარ-0 დოზო კვარს) მოხარშული დიდი 
კვერი; გადაჭრილი კონუსის მსგავსი კვერი 
(ი. ყიფშ); მომრგვალოდ (კონუსისებურად) 
მოხარშული ჭადი (V ჯარ.); მოგრძო ფორმის 

კვერი (4. მაკ„ალათია). ხო ზო (//ხვეზა) ერთნაი- 

რი კვერია, რომელსაც შიგნით ყველის გული 
ჰქონდა და რძეში ხარშავდნენ (მაბალეპი, ტ. III, 
ნა” II, გ/. 207). 0 ხოზო კვარიშ ჭკუმუა დიდი 

კვერის ჭამა, – ეს ცერემონიალი იმართებოდა 
დიდი მარხვის პირველი ოთსშაბათისათვის. 
ყველიერის დასასრულს იცოდნენ „ხოზოკვარი“ 
ან „ხოზოკონი“. ამისათვის დაფქვავდნენ ღომის 
მარცვლებს, მასში პურის ფქვილს გაურევდნენ 
და ცომს მოზელავდნენ. ამ ცომისაგან გააკე- 

თებდნენ კვერებს, რომელშიაც ყველს ჩასდებდ- 
ნენ და მოხარშავდნენ. ერთ-ერთ კვერში ჩუმად 
ჩაატანდნენ კაკლის ჩხირს და ვისაც ეს კვერი 
ერგებოდა, ის იქნებოდა იმ წელიწადს ბედნიერი 
და დღეგრძელი (#. მაკალ,, გჟ. 309-310). შდრ. 

ნაპა: კუზზა მგრგუალი პური; იმჯრ. ხოზო სხვილ- 
მარცვლიანი უფხო პური (Cჟ#. ძერ.). 

ხოზგოკონ/რ-0 ხოზოკონ/რს) იგივეა, რაც 
ხოზო-კვარი. 

ხოზო-ხოზო დოზო-სოზოს) დიდ-დიდი, მსხვი=- 
მსხვილი, ხოზო-ხოზო ტიეფი ქუმუცონაფუ 

ცუჩა - დიდ-დიდი ტილები მოუყვანია სახლში. 

ხოპილ-ი, ხოპირ-0 დოკილ/რს) მიმღ. ჟნებ. წარს. 
ხოკუნს ზმნისა – გაპარსული. პიჯი 
ხოკილი აფუ-– პირი (სახე) გაპარსული აქვს. 

ხოპო! დოკოს) პოჟან: ხოკერა-გობრა. ი. 
ხოკორია-კოპეშია (ს. იაჟ.).
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სოკო? (ხოკოს) აჩაჟ, ქალა, დუდიშ ხოკო – 
თავის ქალა. დუღიშ ხო კო ქინუსოფაფუ – 

თავის ქალა ჩაუტეხავს. კოჩიში ხოკოთ 
გოხორგილი რე: აია, 1, გვ. 23 – კაცის ქალით 

ჩახერგილია, გადატ. უტვინო. ხო კო რექ, 
ხოკო!- უტვინოხარ, უტვინო! 

ხოპორია (დოკორიას), ხოკორია პოპეშია 
როკორია კოპეშია) პოტან. მეჭეჭიანი 

გოგრა. იბ. ბუსკულამი კოპჰეშია, ტკიანი 

კოპეშია (+. მაყ.) 

სოპორო პოპეშია (სოკორო კოპეშია) პოტან 
იგივეა, რაც ხოკორია- კოპეშია, - 

ხოჰერა გოგრა. ი". ხოკო!. 

სოპუა (დოკუას) სახელი ხო კუნს ზმნისა – 
პარსვა. სი ვენჭუა ხო კუა: „/- ხამუშ., ქნას, გე. 

137 – შენ არ იჩქარო (ისწრაფო) "გაპარსვა. 

ირი დღარი ხო კ უათგ სგრზგკელი გაფუ 
დუდი – ყოველდღიური პარსვით 
დამუწუკიანებული გაქვს თავი. უჭკუე დუს ეშე 
ხოკუნანია – უჭკუო თავს ზევით 
პარსავენო. 
ხოკუნს (გოხოკყუ გაპარსა, ბგოუსოპუ გაუპარსავს, 
ბონოხოჰუქ(6) გაპარსავდა თურმე) გრდმ პარსავს, 
იხოკუნს (გიიხოჰუ გაიპარსა, გუუხოაუ 
გაუპარსავს) გრდმ. ბათაჟ. კც. ხო კუნ ს ზმნისა– 
იპარსავს, 
უხოკუნს (გუუხოჰუ გაუპარსა, გუუხოიუ 
გაუპარსავს) გრდმ ბაბა. კგ.ხო კუნს ზმნისა– 
უპარსავს, 
იხოკუ'უ'(6) (ბიისოჰუ გაიპარსა, გოხოპელ/რეV%ნ) 

გაპარსულა) გ რდუჟ. გნეპ. ხო კ უნ ს ზმნისა– 
იპარსება. 
ახოკუ'უ”(6) (გაახოჰუ გაეპარსა, გოსოკუუ 

გა”ჰ'პარსვია) გრდუქუ. ქნეპბ. უ ხო კუ ნს ზმნისა- 

ეპარსება. 
იხოკე(6) (იხოპუ შესაძლებელი გახდა "გა'პარსვა, 
–,–) გრდუქ. შეხაძლ. ენეპ.ხ ო კუნ ს ზმნისა– 
შეიძლება "გა'იპარსოს (ის). 
ახოკე(6) (ახოკუ შეძლო "გა'ეპარსა, –, 
გონოსოყუეჯნ) შესძლებია გაეპარსა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ. უხო კუნ ს ზმნისა– შეუძლია 
'გა'პარსოს, 
ოხოკაფუანს (ოხოჰაშუუ აპარსვინა, უსოჰაშუაშუ 
უპარსვინებია, ნოსოყაშუეჯნ) აპარსვინებდა 

თურმე) კაუზ. ხო კუნ ს ზმნისა–- აპარსვინებს, 
მასოპჰალი მიმღ. მოეშ. მპარსველი, მპარსავი. 

ოსხოპალი #იმღ. კნეძ. მყ. საპარსავი, "გასაპარსი. 
ხოპილ/რი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა'პარსული. 
ნახოპა მიმღ. ვნეძ. წარს. ნაპარსი. 

ნახოკუერი მიმღ. ვნეპ. წარმ. პარსვის საფასური. 
«უგუ'უხოპუ მიმღ. უარყ. 'გა'უპარსავი. 

ხოლამა დროლამას) სახელი ახოლუუ(ნ) 
ზმნისა – ხლება; მყოფობა. მა 
გოხოლმქია სარალოში სქუავა: ა. ცაგ., გე.   

ხოლაშა 

19 – მე გახლავარო სარალოს შვილიო, მა ჭე 

მუთუნიში ოშიიბუშა გახოლუუქია – მე 

ცოტა რამის საშოვნელად გეახლებიო. გოღა 
ხეთას გოხოლგდი: თ.კიფშ. გე. 149 – 

გუშინ ხეთას გახლდი, 
ახოლუუ(ნ) (ახოლუ ეახლა, ხოლაჟუ // ხოლებუ 
ხლებია) გრდუჟ. ენებ. ეახლება; მივა. 
იახოლინე (იახოლსნუ შესაძლებელი გახდა 
ხლება, –, –) გრდუვ. შესაძლ. ჟნეძ. ა ხო ლ უ უ(6) 
ზმნისა– შეიძლება ხლება (იახლოს). 
აახოლინე(ნნ) (აახოლინუ შეძლო ეახლებინა, –, 
ნოახსოლებუეჯნ) შესძლებია ხლება) გრდეჟ. შესაძლ. 
ჟნებ. ახ ოლ უ უ(6) ზმნისა– შეუძლია აახლოს, 

ეახლოს. 
ოახოლებაფუანს (ოახოლებაფუუ აახლებინა, 
უახსოლებაშუაშუ უახლებინებია, ნოახოლებაფუე(ნ) 

აახლებინებდა თურმე) კაუზ. ახოლ უ უ(6) 
ზმნისა- აახლებინებს, 

სფე მიმღ. აწწყ. ვინც ეახლება, მხლებელი 

ოხოლავუ იღ. ჟნეპ, მ/. საახლებელი, 
სოლამილ/რი მიმღ. ენეპ. წარს. ხლებული. 
ნახოლამუ მიმღ. ჟნებ. წარს. ნაახლები, ნახლები. 
ნახოლამუერი მიმღ. ენეპ. წარჩ. ხლების საფასური. 
უსოლამუ მიმღ. უარყ. ვინც არ ეახლა, – 

უხლებელი. შდრ. ლაზ. ხოლ: მე-ხოლაფუ 
მიახლოება (#. მარი). 

ხოლამი–5-ი, ხოლამირ-0 დოლამილ/რს) მიმღ. 
ვნებ. წარს. ა ხოლუუ(ნ) ზმნისა – თან 

ხლებული; მისული, 

ხოლარ-0ი დოლარს) ზოოლ. ინ, ხვილარი. 

ხოლაშა დოლაფას) სახელი ახოლუუ(6) 

ზმნისა – 1. ბგარექა, შერევა; 2. ხლება. 
ქემერთგ დო ქაახოლიგ: ა. ცაგ., გე. 94 – 

მივიდა და გაერია. ოჭკომალს შხვა მუთუნი 
ვოუხოლუა – საჭმელში სხვა რამ არ 

გაურიო. თიჯგურა ჭკვერი კოჩი თინეფიში 
დინოს ვაახოლუ – ისეთი ჭკვიანი კაცი 

იმათ საგვარეულოში (სანათესაოში) არ ურევია. 
ართ ბოჭკა ეფერი ოხოლზდგ: «.კიფ დ, გე. 
91 – ერთი კასრი ისეთი ერია. ზუგიდურ 

ოსურენს ზღოდა ქაშუხოლეია: კ", I, გე. 

172 – ზუგდიდელ ქალებს წყვეტა შეურიეო. 
ახოლუუნ6) (ქაახოლუ გაერია, ქოსოლაშუ 
გარევია, ქონოხოლაშუე(6) გაერეოდა თურმე) 

გრდუე: ვნებ. 'გა'ერევა; ეახლება. 
იხოლუანს (ქიიხოლუუ გაირია, ქუუსოლუაშუ 

გაურევია, ქონოხოლაშუეჯნ) გაირევდა თურმე) 

გრდმ. სათავე. კე. ა ხო ლ უ უ(6) ზმნისა– 
"გაირევს. 
უხოლუანს (ქუუხოლუუ გაურია, ქუუხოლუაფუ 
გაურევია) გრდძ. სახბე.კე.ახოლუუ(ნ) 

ზმნისა– გაურევს, 
ოხოლუნ6ნ) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV 

სერიის მწკრივებში) გრდუჟ- ბტატი/- ენს.



სხოლება 

ურევია, 
იხოლე(ნ)//იხოლინე(ნ6) (იხოლინუ შესაძლებელი 

გახდა გარევა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. გნეძ. 
შეიძლება გარევა, 
ახოლე(ნMV/ახოლინე(ნნ) (ახოლინა შეძლო 
გარეულიყო, –, ქონოსოლუა(ნ) შესძლებია 

გარევა) გრდუჟ. შებაძლ. გნეძ. უხოლ უან ს 
ზმნისა– შეუძლია გაერიოს, გარიოს, 
ოხოლაფუანს (ოხოლაშუუ 'გა'არევინა, 
უხოლაშუაშუ (გა'ურევინებია, ნოხოლაშუეჯნ) 

'გა'არევინებდა თურმე) კაუზ. უხოლუანს 

მახოლაფარი, მასოლური რიმღ, მოჟშ 'გა'მრეველი, 
"შე'მრევი. 
ოხოლაფარი, ოსოლური ძიმღ, კნეპ. მ). 'გა'სარევი. 
სოლაშირი ძიშღ. ენეძ. წარს. გარეული; 

"შერეული. 
ნასოლეში 4-4ღ, ენჟპ. (წარს. ნარევი. 
ნახოლაფუერი მიმღ. ენებ. წარს. გარევის 
საფასური, 
უხოლაფუ, უხოლაფური მიმღ. უარყ. 'გა'"ურეველი. 

ხოლება (ხოლებას) ი”. ხოლამა, დახოლება, 
ხოლებერ-0 (სოლებერს) ახლობელი. შაი. 

მორებელი. 
სოლო' #ა.ირიჩ.ირებელი კავ შირი სოლო. ართიქ 

თაურე მიღართუ, ხოლო მაჟირაქ - თეურე 

– ერთი აქეთ წამოვიდა, ხოლო მეორე - იქით. 

სოლო? 841. კიდექ, ისევ, კვლაქ; მაი60. დიო 
ჭიჭე ვორექ, მარა წანას ხოლო იბძინა: კს, 
I, გვ. 245 – ჯერ პატარა ვარ, მაგრამ გაისად 

კიდევ ვიმატებ. მაჟირა დღასგ ოკოდგ ხოლო 
გამორსგკო დიდა: კი, II, გე. 44 – მეორე 

დღეს უნდოდა კიდევ გამოეცადა დედა. 
ხოლო თინა რდე, მუთ შხვა ფარანცგ: 

კგრისბი, გე. 130 –. კვლავ ისეთი იყო, როგორც 
წარსულში (სხვა დროს). ხოლო დო ხოლო ისევ 
და ისევ: ხოლო დო ხოლო უმოსის 
ღვარანცგ: ი.კიფშ, გე. 86 – ისევ და ისევ 

(კიდევ და კიდევ) უფრო მეტს ყვირის. მარა 
იშენი თინა უმონს, თინა წონუნს ხოლო 
შხვას: კბ, L, გე. 159 – მაგრამ მაინც ის 

მეტობს, ის გადასწონის მაინც სხვას. შდრ. ლა%. 
2. ხოლო ისევ, კვლავ (#. მარი). 

ხოლო? გა/ოლა,ი ხომ. მაჭკომალი ხოლო 
ვავორექია?: კს, I, გე. 146 – შემძმელი ხომ 
არ ვარო? გერია სარალოში სქუა ხოლო ვა 

? – გერია საბრალოს შვილი ხომ არ 

ხარო? ჩქიმი ჯიმა საბაია ხოლო ვაიძირუ 
თექ? – ჩემი ძმა საბაია ხომ არ გინახავს იქ? 

ხოლოჩ ა) ჩა/რლაკი-ც. მა ხოლო ჭეს 

ქიმგეხვარებუქ: 4 ბუბ., გე.4 – მეც ცოტას 
მოგეხმარები, დაჩხირი ოტიბუანს, მარა ჭუალა 
ხოლო უჩქუნია: ხალჩტ. #იპრ., L, გვ. 35 – 

ხოლოთ ზჰჩწ§ჯ. მარტო, მხოლოღ. ,.. 
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ცეცხლი ათბობს, მაგრამ დაწვაც იცისო. დიხას 
მუ მითოძგნი, თინა ხოლო უჩქგნია: ტალ“. 

ბიპრ., /, გე. 39 – მიწაში რა დევს, ისიც იცისო. ბ) 
ნაწილაკი -მე. ჟირიხო ლო ტარიელეფია დო, 

მუჭო მულადო, ხათეხოლო 
დორცვილუნანია: 4 ტუძ., გე. 2 – ორივე 

ტარიელებიო და, როგორც მოსვლა და, მაშინვე 
მოგკლავენო. მიდეცონით ასე ხოლო დო 

დოხვილით თე უჯერო ბოშია: ქ, II, გე. 128 

– წაიყვანეთ ახლავე და მოკალით ეს ურჩი 
(უჯერო) ბიჭიო. სუმიხოლო ჩილო 

ქეკიიხუნეესგ: თ კოიფშ, გე. 28 – სამივე ცოლად 
დაისვეს. 

ხოლობერ-0 (ხოლობერს) იგივეა, რაც 
ხოლებერი, – ახლობელი. 

ხოლოთსი 

სერი გუმოთანაფევა: # ტუბ. გე.2 – 
...მხოლოდ შენ ღამე გამათენებინეო. ა, სქანი 
ფარავა, ხოლოთია ქომიწია...: #. ბუპ., გე. 
53 – ა, შენ ფულიო, მხოლოდო მითხარიო... 

ხოლო ქამო 8463. ახლო ხანს (ხანად). ქართის 
ჩქგმი ბოში ხო ვაგ. ხოლო ჟამო?-– 

თბილისში ჩემი ბიჭი ხომ არ გინახავს ახლო ხანს. 

ხოლოს 826%. ახლოს, იქეე, კოჩიწკალა ვორექ 
ხოლოს: ი.კიფშ, გე. 132 – კაცთან ვარ 
ახლოს, ხოლოს ქორენო?: #4 ბუპ., გე. 176 – 
ახლოს არის? გვალაშ წვანც, ცაშ ხოლოს, 

ჩიტიშ ოგვაჯე მოჩქგ – მთის წვერზე, ცის 
ახლოს, ჩიტის ბუდე მოჩანს. 

სოლოშა ზ26%. ახლოს. ხო ლო შა ქიმერთგ ნი, 

ქიიჩინე: ა. ცპგ., მქ. 44 – ახლოს რომ მივიდა, 

იცნო. ქიმიოჭირინუუ ხოლო შა: კს, LL გე. 

14 – მივიდა (მიაღწია) ახლოს. მუჭოთ ვარდის, 
შურს გინთხუა, ჩქიმ ხოლო შა სი მორთეე: 

ქხს, I, გე. 71 – როგორც ვარდს, დაგყნოსავ, 
ჩემს ახლოს შენ რომ მოხვიდე. 

ხოლოშე ზმი%ზ. ახლოდან. ხოლოშე მასივა 
გორწყექ: კ, L გვ. 132 – ახლოდან მე შენ ვერ 

გხედავ. 
ხოლოში (დსოლოშის) ახლობელი, შინაური. 

შორიში მოჯგირეს ხოლო ში ნტერი 

უჯგუნია: ი. კიჟ ში, გე. 177 – შორეულ (შორის) 
მოკეთეს ახლოს (მყოფი) მტერი სჯობიაო. შდრ. 
უხოლაში; შორი 

ხოლოშიან-ი დოლოშიანს) ახლობელი. ხათე 
ქემერთი სქანი ხოლო შიანი დოხთურიშა 

– მაშინვე მიდი შენს ახლობელ ექიმთან. 

ხოლო-ხოლოს ჯ43. ახლო-ახლოს, ერთი 
მეორესთან ახლოს. ხოლო-ხოლოს 

გილაფურინანს ჯალენს დო უცადგ: 4. ბუბ,, გე. 
211 – ახლო-ახლოს დააფრინდება ხეებს და 
უცდის,
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ხოლა დროლუას) იგივეა, რაც ხოლამა. ი”. 

გოხოლუა. 
სომ, ხო კითბვითი ნაწილაკი ხომ. ხომ (/ ხო) 

ქოიწიი, ვედა - მაქინი? – ხომ გითხარი, (რომ) 
არ წახვიდე-მეთქი. ხო ქოძირი? – ხომ ნახე. 
დღა ხომ ვამონრჭაფუნია: ალტ. წიპრ., L, გე. 
42 – დღე ხომ არ მოგსწრაფებიაო. 

სომა (სომას) პოტაჩ. იგივეა, რაც ხვეიმა, ხუმა, 

– სურმა (ხე და ნაყოფი). ღესია, ხომა 

სოიშახგ დელიებუდუნი, ვოუჩქუდუა, მუ 
ხილიდუანი (// ხილი რდუანი): ხალბ. ხიპრ,, L, 
გქ. 147 – ღორმა, სანამ ხურმა არ დაილია, არ 
იცოდა, რა ხილი იყოო. ხურმის სახეები: 
ტკმილი ხომა ტკბილი ხურმა; უჩა ხომა შავი 
ხურმა; ჭიფე ხომა წვრილი ხურმა... 

ხომაფშა, ხუმაშა (სო/უმაფას) სახელი ხომ უ(ნ), 
ხუმუ(ნ) ზმნათა – გახმობა. ვორწყექ, 
ვარდი ქოხომუნი: «კიჟშ,გე. 115 – 
ვხედავ, ვარდი რომ ხმება. ვართი ხომგ, 
ვართი ჟღირგი: კბი, IL, გე. 42 – არც ხმება, არც 

ჭკნება. ჭაფურიასგე... ოხუმუანდესგ დო 

თითგ სქგდგდესგ: ი. კიფშ, გე. 56 – 
(ვაფურიას“ ახმობდნენ და იმით ირჩენდნენ 
თავს). 
ოხომუანს (ბაასომუუ გაახმო, გუუსომუაშუ 

გაუხმია, გონოხომაშუქჯ6) გაახმობდა თურმე) 
გრდშ. ახმობს. 

იხომუანს (გბიისომუუ გაიხმო, გუუხომუაშუ 

გაუხმია) გრდრ ბათაე. კგ. ო ხომ უან ს ზმნისა– 

უსხსომუანს (ბუუსომუუ გაუხმო, ბუუხომუაშუ 
გაუხმია) გრდ#. ბარბე. კყ.ო ხომ უან ს ზმნისა– 

უხმობს, 
ხომუ"უ“ნ) (გოხომუ გახმა, ბოსომაუშე/ლ/რე"/6) 
გამხმარა) გრდუჟუ. ენეძ. ოხომ უან ს ზმნისა– 
ხმება. 
უხომუ"უ' (ბუუხომუ გაუხმა, ბოსომაშუ გახმობია) 
გრდუვ. ენეძ. სახზე. კე. ოხომ უან ს ზმნისა– 

უხმება. 
იხომე(ნ), იხომენე(6) (ბიიხომენუ შესაძლებელი 

გახდა გახმობა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენეშ. 
ოხომუანს ზმნისა– შეიძლება "გახმობა. 
ახომედ), ახომენე(ნ) (ახომენუ შეძლო 'გა'ეხმო, 
–, ნოხომაშუეჯნ) შესძლებია 'გა'ეხმო) გრდუუჟ. 
შესაძლ. ვნეპძ. უხო მ უან ს ზმნისა– შეუძლია 
"გა'ახმოს. 
ოხომაფუანს (ოხომაშუუ ახმობინა, უსომაფშუაფუ 
უხმობინებია, ნოსომაშუეჯნ) ახმობინებდა თურმე) 
კაზ ოსომუანს ზმნისა- ახმობინებს. 
მახომაშალი #იმღ. მოეშ. 'გა'მხმობი. 
მახომუ”უ:, მახომური მიმღ, აწ. რაც ხმება, – 
მხმობი. 
ოსომაშალი «იძღ, ჟნეპ. 4. 'გა'სახმობი. 

ოხომური 4ი4ღ., კნეპ. 6. რაც შეიძლება გახმეს, – 
გასახმობი.   

სომაშილ/რი მიმღ. ვნეძ. წარს. 'გა'მხმარი. 
ჯხომილა ძიმღ. კვნეძ. წარს. 'გა'მხმარი. 
ნახომეფი ჰიმღ. ვნებ. წარს. 'გა'ნახმობი. 
ნასომაფუერი მიმღ. გნეძ. წარს. 'გახზმობის 

საფასური (გასამრჯელო). 
უხომუ, უხომაფუ 4-#ღ. უარ. 'გა'უმხმარი. შირ. 
"ლაზ. ხომ: დოხომუ გაშრა, გახმა (# მ»რი). 

ხომაშილ/რ-0 (ხომაფილ/რს) მიმღ. ჟნეძ. წარს. 
ხომუ(6) ზმნისა – 'გა'მხმარი. 

ხომილა, სომია, ხომულა, ხუმულა, სუმგლა 
(ზო/უმი/ულას) იგივეა, რაც სო/უმაფილი, 

– გამხმარი, ძალიან მშრალი; სმელი, ჭკომი 
ასე ხომილა (/ხომია)ხვალი! – ჭამე 

ახლა გამხმარი (ხმელი) ყველი! ქგმააღალაფუუ 
ართი ხომულა ბიგა: ა. ცაგ., გე. 44 – 

მოატანინა ერთი გამხმარი ჯოხი. ხომლა 
ცეალი: კი, I, გე. 178 – გამხმარი ყველი. შდრ, 
ლაზ. ხომულა მშრალი, ხმელი (0. მარი). 

ხონ, ხონი ი). გინო-ხონი; დიკო-ხონი//დიკო- 
ხონია; დინო-ხონი//დინო-ხონია; ეკო-ხონი; 
ელა-ხონი; წიმო-ხონი... 

ხონარ-0 (დსონარს) ხმა. ხონარი უგგ მუზიკაშა: 
ი.კიფშ., გე. 163 – ხმა უგავს მუსიკას. 
ხონარქ ქუმასიმუ: 4 ბუძ, გე.3 – ხმა 
მოესმა. თიშ ხონარი შა სოთა მარტინგ: 
V. ხამუშ, კსრთ. ზეს., გე. 61 – იმის ხმას ვერსად 
გავექეცი. ძღაბიქდთ ქიჩინგ ხონარით: კი, 
I, გე. 180 – გოგომაც იცნო ხმით. 

ხონარამ-0 (სონარამს) ხმიანი. ხონარამო ზმჩნ?. 
ხმიანად, ხმამაღლა. სუმარქგ ხონარამო 

„ხეი მენძელი“, - ქტდიძახგ – სტუმარმა 
ხმამაღლა (ხმიანად) „ჰეი მასპინძელო“, - 

დაიძახა. 

ხონარმაღლალ-ი დონარმაღალ/რს) ხმამაღალი. 
ხმამაღალო, ხონარმაღალო ზმნზ. ხმამაღლა. 

კოჩქგ მიიდგ8 შური დო უწუუ 
ხონარმაღალო: ი.კიფ8.გე. 19 – კაცი 

მოსულიერდა (მოიდგა სული) და უთხრა 
ხმამაღლა. 

ხონარობა (სონარობას) ხმაური, ხმიანობა. 
ხზონარობა ეფერი ისიმედგ ათე ტყასე: კი, 

II, გე. 24 – ხმაური ისეთი ისმოდა ამ ტყეში. 
შქასერი ჟანსგ ხონარობაქვც იხუუ: ა. ცაგ» 

უვ. 92 – შუაღამის ჟამს ხმაური შეიქნა, 

ხონება (სონებას) სახელი ხონენს ზმნისა – 
მარხვა; უჭმელობა, შიმშილობა. 
ქიმუვარჩქვან ხონებას: კის, L გე. 82 – 

მივეჩვიე , მა იფხონე ჩხორო დღას: 
ქტი, L გე. 86 – მე ვიმარხულებ ცხრა დღეს. 
ვაბლურცუ დო ქოთ ფხონენქი: კ, ააქეშ7. 
„კსრთ. ზეს. გე. 48 – არ მძინავს და კიდეც 

ვმარხულობ. დიდპიჩვანს ხონენა – 

დიდმარხვაზე მარხულობენ (ჭამისაგან თავს



ხონებულ-ი 

იკავებენ). 
ხონენს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრდუქ. ბტაქტი). მარხულობს; შიმშილობს. 

ხონებულენს (იყჟნ. იხონენს იმარხულებს, იხონუ 
იმარხულა, უხონებუ უმარხულია, ნოხონებუ?(ნ) 

მარხულობდა თურმე) გრდუჟ. მაშ-- მოჟნ. 
მარხულობს; უჭმელობს, შიმშილობს. 
იხონენს (ისონუ იმარხულა; უხონებუ 

უმარხულებია; ნოხონებუე(6) მარხულობდა 

თურმე, – ნამარხავა) გრდმ იმარხულებს. 
იხონე(ნ), იხონინენნ), იხონებე(ნ) (ისონინუ 

შესაძლებელი გახდა მარხვა, –, –) გრდუვ. შენაძლ. 
ეწებ.ხონენს ზმნისა– შეიძლება იმარხოს (// 
მარხვა); იშიმშილოს. 
ახონე(), ახონინე(ნ), ახონებე(6) (ახონინუ 
შეძლო ემარხულებინა, –, ნოსონებუე(ნ) 

შესძლებია ემარხულა) გრდუე. შენაძლ. ჟხნეპ. 
ხონენს ზმნისა– შეუძლია იმარხულოს. 
ოხონებაფუანს (ოხონებაშუუ ამარხულებინა; 

უსონებაშუაშუ უმარხვინებია, უმარხულებინებია; 
ნოხონებაშუქჯნ) ამარხვინებდა, ამარხულებინებდა 
თურმე) კაუზ. ხონენს ზმნისა- ამარხვინებს, 

ამარხულებინებს; აშიმშილებინებს, 
მახონებელი მიმღ. მოჟთ. მმარხველი. 
მახონებუ მიმღ. ა/წ. მმარხველი. 
ოსონებელი მიმღ. კნეპ, მყ. სამარხვო; სამარხულო. 

ოსონებუ მიმღ. ენებ. მ. სამარხვო. 
სონებულიე მიმღ. ჟნეპ. წარს. მარხული. 
ნახონები მიმღ. ვნეპ. წარს. ნამარხულევი, 

ნამარხულები, ნაშიმშილები. 
ნასონებუერი მ»მღ. ჟნებ. წარბ. მარხვის, 
შიმშილობის საფასური (გასამრჯელო), 

უხონებუ მიმღ, უარყ. უმარხულებელი. 

ხონებულ-0 (ხონებულ/რს) მიმღ. ენებ. წარბ. 
ხონენს, ხონულენს ზმნათა– 
მარხული. ირფელი შევასრულათ, მუთ 

მაფუნა ხონებული: 8 ბუპ, გე. 317– 

ყველაფერი შევასრულოთ, რაც გვაქვს 
მარხული, ენეფი რდუ ხონებული: კს, L გე. 
288 – ესენი იყო მარხული (მარხულობდნენ). 

ხონილ-ი, ხონირ-0 (სონილ/რ-ს). მიმღ. ენებ. წარს. 
ხონუნს ზმნისა – 'მო'ხნული. 

ხონუა დონუას) სახელი ხონუნს ზმნისა – 

ხვნა. ძალა ეკოხონას ხონუნს: „ კიფშ, გჟ. 
178 – ძალა აღმართს ხნავს. ფხონუნდით 
ხოჯითი დო აგაფათი – ვხნავდით ხარითა და 
კავით. მუშ მამალას უხონ გ დიხა – რა 

სწრაფად ”მო'უხნავს მიწა. ხვნას ადგილმდება- 
რეობის მიხედვით ასხვავებდნენ: მთაში: 
განშე განივი – ხვნას იწყებდნენ გორაკის 
ძირიდან და მიდიოდნენ ზევით; 

ილანჯირაფილი მიწოლილი; ჯვარულო 
ჯვარედინად. ბა რ ში კი– ბჟადალიშე 

ბჟაიოლიშა დასავლეთიდან (მზის დასავლიდან) 
აღმოსავლეთისაკენ (მზის ამოსავლისაკენ);   
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თუდოლეშე ჟიმოლეშე ქვევიდან ზევით (გ. 
თჟლიავა). 

ხონუნს (სონუ "მოხნა, უსონუ 'მო'უხნავს, 
ნოსონუე(ნ) ხნავდა თურმე, – ნახნავა) გრდმ 
ხნავს. 
იხონუნს (ისონუ”მო'იხნა, უსონუ 'მო'უხნავს) 
გრდმ. სათაე. კე. ხონ უნ ს ზმნისა– იხნავს. 

უხონუნს (უსონუ "მო'უხნა, უხონუ 'მო'უხნავს) 
გრდმ. სახზე. კც. ხონ უნს ზმნისა– უხნავს. 
იხონუ'უ%ნ6) (დიიხონუ მოიხნა, ღოხონელ/რპ(ნ) 

მოხნულა) გრდუჟ. ენეპ. ხონ უნ ს ზმნისა- 
იხვნება. 
ახონუ"უ"ნ) (დაახონუ მოეხნა, დოსონუუ მოხვნია) 
გრდუე. ვნებ. უხონ უნ ს ზმნისა– ეხვნება. 

იხონე(6) (იხონუ შესაძლებელი გახდა ხვნა, –, –) 
გრდუვ. შენაძლ. ენეპ. ხონ უნ ს ზმნისა– 
შეიძლება 'მო'იხნას. 
ახონე(6) (ახონუ შეძლო 'მო'ეხნა, –, ნოხონუე(ნ) 

შესძლებია "მო'ეხნა) გრდუვ. შენაძლ. ვნებ. 
უხონუნს ზმნისა– შეუძლია "მოხნას. 
ოხონაფუანს (ოხონაშუუ ახვნევინა, უსონაფშუაშუ 
უხვნევინებია, ნოხონაფუეჯნ) ახვნევინებდა 

თურმე) კაუჟ?.ხონუნს ზჭმნისა–- ახვნევინებს. 

მახონალი მიმღ. მოჟშ. მხვნელი. 
მახონუ”უ' მიმღ. მოემ. მხვნელი. 

ოხონალი მიმღ. გნეპ. მყ, სახვნელი. 

ოხონუუ', ოხონუე ტიმღ, გნ. მ/. სახნავი. 
სონილ/რი მიმღ, ჟნეპ. წარს. "მოხნული. 
ნახონა მიმღ. გნეპ. წარს. ნახნავი. 
ნახონუერი რიმღ. ენეპ. წარი. ხვნის საფასური. 
უსონა/გ მიმღ. უარყ. 'მო'უხვნელი. იბ. ოხონუეში. 

შდრ. ლაზ. ფხონი (მო-)ვხანი (ეტიმოლ,, გე. 710). 

ხონჩა (დონჩას) ხელიანი ოთხკუთხა გობი 

მაღალი გონიოებით, – ხორცის 
ჩამოსარიგებლად ხმარობდნენ. ცომის საზელი 
ხის ჭურჭელი, თხელკედლებიანი მოგრძო გობი 
(მახალეში, ტ. IL, 6აწ' L, გე. 241). 

ხონწპა დონწკას) იგივეა, რაც ხანწკა,– 

გამხდარი, სუსტი. 

ხონწუა დონწუას) იგივეა, რაც ხოწ უა, – ჰანის 

გაცლა, გათლა (ხილეულისა დანით). 
გოხონწიგ უშქური დო ქოჩგ: 2. ბუპ., გე. 279 

– გათალა ვაშლი და აჭამა. 

ხონჰჰა (ხონჭკას) ნახექრად მწიფე (სიმინდი ან 
სხვა რამე) (” ჭარ.). არც ხმელი და არც ნედლი 

სიმინდი, რომელიც საჭმელად ვარგისია. 
ხონჭკა უშქური – უმწიფარი ვაშლი. შდრ. 

იმერ., გურ. ხონჭკა ნახევრად მწიფე სიმინდის 
ტარო (/. პერ.). საჭმელად ვარგისი, კარგად 
შემოსული ჭყინტი სიმინდი Cდიალექეც., გქ. 668). 

ლაზ. ხანჭელი ნახევრად მწიფე (ნაყოფი: 
ვაშლის, მსხლისა და ა. შ.) (#. მარი). 

ხონპპება (ხონჭკებას) იჩ. ახონჭკწორ'ება,
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ხომობერ-0 დოიობერს) ჰ.- მარჟ. იმ. ხოლობერი. 

ძაიამი ხოითობერი მაფუ-– ძალიან 

ახლობელია (ჩემი). 

ხოპ-0 (დსოპის) 1. ხოფი; წყალში მოსასმელი ხის 

ნიჩაბი, – იყენებდნენ ტივების გადაცურებისას 
(მახალეუპი, ტ. V, გქ. 254). 2. წისქვილის 

ნაწილი, – რაბი, რომლის მეშვეობით 
მიუშვებენ ან ჩაკეტავენ ღარში ანდა განზე 
გასაშვებ წყალს. ამიტომ არჩევენ: ღარიშ (// 
ღორეშ) ხოპი ღარის ნიჩაბი და განიში ხოპი 
გვერდითი ნიჩაბი (მახალეძი, ტ. IV, ჩაწ: IL გე. 
225). 3. ნიჩაბი. ხმარობენ: ა) წისქვილის 

ყუთიდან ფქვილის (ღერღილის) ამოსაღებად. 
შდრ. ოქორიე. ბ) ქვევრის თავიდან აყალო 

მიწის მოსახსნელად; ფხვიერი მიწის ასაღებად 
და ა, შ. ოქრო-ვარჩხილს აშახენა, ხოპით 
მუნახუშაშისგ: 4 ბუპ., გე. 307 – ოქრო- 

ვერცხლში სხედან, ნიჩბით მონახვეტში. 

ხოპამ-0 დოპამს) ნიჩბიანი. ხოპამო 8ზ463%. 

ნიჩბიანად, ირო ხოპამო ქიგერდენი, 

კგლერი გაფუ ცუდეში კარი: ი. კიფშ, გე. 162 – 
მუდამ ნიჩბით (ნიჩბიანად) რომ იდგე, 

დაკეტილი გაქვს სახლის კარი. 
ხოპო დოპოს) 1. აჩრაჟ. თავის ჯემო ქერქი 

(ძვალი), – ხოპი; ნიჟარა. კუს ხოპო გედგუ 

ჟი, მუთუნს ვაგაკვათე ფერი – კუს ხოპი 
(ნიჟარა) ადგას ზევით, ვერაფერი რომ ვერ 
გაჭრის ისეთი. დუდიშ ხოპოს ქიგიაშქუ 
მასარი – თავის ხოპს დაარტყა მესერი. 2. 

მოშუშეგულ ჭრილობაზე ზევიდან 
მოდებული გამაგრებული ქერქი. შდრ. 

ხოკო?, 

სოპუა დოპუას) სახელი ხოპუნს ზმნისა – ხის 
ნიჩბით რისამე გადახქეტა; ნაქის ნიჩბის 

მოსმა. 

ხსოქო დოჟოს) მსხქილი (დ. ჟიფია). შდრ. ხოზო. 

ხორა (ხორას) იგივეა, რაც ხვ არა,–-ქაჩალი, 

მელოტი. ხორაქ ხორას ხორა 

დუძახუა: ბალჩ. ბიბრ.,L გე. 185 – ქაჩალმა 
ქაჩალს „შე ქაჩალო“, - დაუძახაო, ხორა 

წუხენდუა: ორცხონჯქ გეეძვირუა: ბალბ. 
სიპრ., L, გე. 185 – ქაჩალი წუხდა: სავარცხელი 
გაძვირდაო. შდრ. ბაძა. ხორა ვმელი მუნი. 

ხორაშა (სორაფას) იმ. გინოხორაფა, შდრ. 

ხორუა. 

ხორგ-0 დორგის) იგივეა, რაც ხურგი,–1. 

საზღვარი; დახერგილი რამ (მაგ., ქვა, ხე...) 
საზღვრად გამოყენებული. 2. ხის ან ქვის 
ღობე; ქქა-ღორლის ზქინი, – ხერგი. 3. 
საგანგებო ხერგილი მდინარეში თექჭის 
დასაჭერად. ხორგის აკეთენდეს ჩხომიში 

ოჭოფალო – ხერგილს აკეთებდნენ თევზის   

ხსორგუა 

დასაჭერად, შდრ. სამა ხორგი წყალთ ყინული 

დიდი მონატეხი. 
ხორგა! (სორგას) ზოოლ. იგივეა, რაც შვ ელ ა// 

შვეა,– ანჰარა, ძლოკვი,სორგაში 
ცხვილუა ვაშინერს, გუუტენქინი, 
დორხვამანსია დო ოჯახი დიიხორგუუ 

ქონებათია – ძლოკვის მოკვლა არ ეგების 
(შეიძლება), რომ გაუშვებ, დაგლოცავსო და 
ოჯახი დაიტვირთება ქონებითო. 

ხორგა? (ზორგას; მ4. რიყხე.: ხორგ-ალ-ეფ-ი 

ხორგელები) ტოჰო6 სოფელია ხობის 
რაიონში. ხორგალი ხორგელი: ხორგალქ 

უწუ“უ'ა სუმარს: თ. ხაბო/., გე. 269 – 

ხორგელმა უთხრაო სტუმარს. ხორგული 
ხორგელი; გადატ. ზარმაცი: ხორგულ კოს 
შორიშე მუკოლუაფა უსხუნუნია: თ. საბო, გვ. 

269 – ხორგულ (ზარმაც) კაცს შორიდან მოვლა 

ურჩევნიაო. 
ხორგილ-0 დორგილს) #იმღ. ვნებ. (არს. 

ხორგუნს ზმნისა – ხერგილი; ხერგის 

გროქმა. 

ხორგიშ-ი (დორგიშის) ხერგის ღობე, – 
ხერგისი; ხე-ტყით ან მიჭჰრილი ქვებით 

(ხერგით) გაკეთებული ღობე (-გალავანი). 
ხორგალეფი ხორგიშის, მიკოხორგ 

როკიშის: ა. ცაგ., გე. 77; ი. კიფშ. მქ- 123 – 

ხორგელები ყორესთან (სადაც ხე-ტყე და ქვაა 
მიყრილი), მისახლებულა წაქცეულ ხესთან 
(ხერგთან). 

ხორგო-ხორგო(თ) ჯიწ?. ხერგ-ხერგად. 

ლანჯეფი ხორგო-ხორგოთ გენწყუუ– 
კოპიტები ხერგ-ხერგად (ხერგებად) აწყვია, 

ხორგუა დორგუას) სახელი ხორგუნს ზმნისა 
– ხერგვა; ხერგის მოგროვება. ათაქ ჯვეშო 
ქუა ხორგუდუ დო თიშენი ჯოხო ხორგა – 
აქ ძველად ქვა იდო (ეყარა) ხერგად და იმიტომ 
ჰქვია ხორგა. 
ოხორგანს (დაახორბუ დახერგა, დუუსორგაშუ 
დაუხერგავს, დონოხორბუ2(6) დახერგავდა 
თურმე) გრდმ, ხერგავს, ზვინად აგროვებს (ქვას, 
ხეებს...), ხერგს აკეთებს, აგროვებს. 
უხორგუნს (დუუხორსუ დაუხერგა, დუუხორგაფუ 
დაუხერგავს) გრდ8 ხო რგუნს ზმნისა– 
უხერგავს, ხერგს უკეთებს; ულობავს. 
ისორგუ'უ“/ნ6) (დიიხორბუ დაიხერგა, 

დოხორგე/ლეXნ) დახერგილა) გრდუჟ. გნეძ. 
ხორგუნს ზმნისა– იხერგება. 

ახორგუ'უ'”(6) (დაახორბუ დაეხერგა, დუხორგუუ 

ს რევია) გრდუჟ. ენებ. უხორგუნ ს ზმნისა– 

ისორგე(6) (იხორგუ შესაძლებელი გახდა 

ჩახერგვა, –,–) გრდუვ. შესაძლ. ვნებ. 
ხორგუნს ზმნისა– შეიძლება ჩა იხერგოს.
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ახორგე(ნ6) (ახორბუ შეძლო ეხერგა, –, 
დონოხორგუქჯნ) შესძლებია ჩაეხერგა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ, უხო რგ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 

'ჩახერგოს. 
ოხორგაფუანს (ოხორგაუუუ ახერგვინა, 

უსორბაშუაშუ უხერგვინებია, ნოსორბაშუე(ნ) 
ახერგვინებდა თურმე) კაუზ.ხორგუნს 
ზმნისა- ახერგვინებს. 
მასორგალი მიმღ. მოეშ. მხერგავი. 
ოსორგალი მიმღ. კნეპ. მყ. სახერგი. 
სორგილი მიმღ. გნეპ. წარ. ჩახერგილი. 
ნასორბა #იმღ. ჟნეძ. /არს. ნახერგი. 
ნახორგუერი მიმღ. ჟნეპ. ჩარს. ხერგვის საფასური. 
”"ულუ'უხორგბუ მიმღ. უარე. 'ჩა'უხერგავი. 

ხორგულ-ი (ხორგულს) 1. ვაკე ადგილი; მხარე. 
ართო ოკო მიიბლათ ლაკადა დო 

ხორგული: მაჩალ., გე. 120 – ერთად უნდა 

მოვიაროთ გორაკი და „ვაკე (მხარე). 2. 
ხორგელი. იჩ. ხორგა”, 

ხორიალე, ხორმაე რდორია'ლ'ეს) ხორქელა, 
ქოლერა. ხორიალექ ქამშაკათუა – 
ხორველა გაერიაო. გადატ, მოუსვენარი. 
ხორიალე ბაღანა რე – მოუსვენარი 

ბავშვია. 

ხორინ-0 (ხორინს) იჩ, დღოხორინი; დოხორუა,. 

ხორინაშა დორინაფას) სახელი ხორინდუ(6) 

ზმნისა – 'გადა'ხურება; დაობება, ართო 

დორღვაფილი არახისიქ ვაგოფურას დო 
ვადოხორინდასგნი, შხირას ოკო 

ეფაბჩათი – ერთად დაყრილი არახისი რომ არ 

გურდეს და არ გადახურდეს, ხშირად უნდა 

ხორილურ) (წოსორინდუ გადაზურდა, დაობდა; 
დოხსორინაშჟლ/რეXნ) გადახურებულა, 

სამი ძმა დევ'ებ“ი სახლობენო. მიქ იხონუა, თიქ 
იხორუა: ი.კიჟშ, გე. 182 – ვინც იმარხულა, 
ის დასახლდაო. 
ოხორანს (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 

მწკრივებში) მრდუე. მტაჟიკ. სახლობს. 

ოხორუანს (შაახორუუ დაასახლა, დუუხორუაშუ 

დაუსახლებია, დონოსორაჟშუეჯნ) დაასახლებდა 

თურმე, – დანასახლება) გრდმ. ასახლებს. 
იხორუუ(6) (ლიხორუ დასახლდა, დოსორქ ლე"/ნ) 

დასახლებულა, შონოსორუქ(6) დასახლდებოდა 
თურმე) გრდუე. ვნეპ. ოხო რუღანს ზმნისა– 

დიიხორინე(ნ) (ლისორინუ შესაძლებელი გახდა 
დასახლება, –, –) გრდუვ. შესაძლ. ვნეპ. 
ოხორუანს ზმნისა– შეიძლება დასახლდეს. 
დაახორინე(ნ) (დაასორინუ შეძლო 
დასახლებულიყო, –, დონოხორუ:(ნ) შესძლებია 

დაესახლებინა) გრდუვ. შესაძლ. გნეპ. 
ოხორუანს ზმნისა– შეუძლია დაასახლოს. 
ოხორაფუანს (დაახორაშუუ დაასახლებინა, 
დუუსორაშუაფუ დაუსახლებინებია, 
დონოსორ დაშუეჯნ) დაასახლებინებდა თურმე) 
კაუზ ოხორუანს ზმნისა- ასახლებინებს. 
მახსორალი მიმღ. მოეშ. 'და'მსახლებელი. 
მახორო მიმღ. აწშყ. ოჯახი; მოსახლე. 

მახორუ”უ' მიმღ. აწშყ. მოსახლე. 
ოსორალი მიმღ. ჟნეპ, მყ. სასახლე. 
ოსხორუუ' მიმღ. ვნეძ. სამოსახლო, სასახლე. 
დოხორილი მიმდ. გნეძ. წარს. დასახლებული. 
ნახორინი // ნახორინა მიმღ, ვნებ. წარს. ნასახლარი. 

ნახორუერი მიმღ. გნეპ. წარს. დასახლების 
საფასური. 
ნოხორიი მიმღ. ვნეძ, წარს, ნასახლარი. იმ. 
დოხორე; დოლმახორე; მახორობა, შდრ. ლაზ. 

ოხორი სახლი (#; მარი). 

დაობებულა; ნოსორინაშუე(ნ) "”გადახურდებოდა ხორუა-მახორობა (ორუა-მახორობას) სახლ- 

თურმე) გრდუჟ. ვნეპ. ხურდება; ობდება. 
ხოროპია (დოროკიას) ხოკერი, – სის ქერქის 

ჟურჭელი (V» ჯარ). 
ხოროშ-0 დოროშის) პოტჟან. ატმის ვბიშია. შდრ. 

ტოჰონ. ხოროშინა (–” ცხად., ტოყონ., მქ. 76). 

ხორუა!, ხორუმა დორუვას) სახ=-კარი, 
სახლობა; სასახლე, თის მეკითხურენა: თე 
ხორუა მიშიორე? – იმას კითხულობენ: ვისი 
არის ეს სახლ-კარი (სახლობა)? აფიცერიში 

კარი; მოსახლობა; მოსახლკარობა. თიქგ 
გეეჭოფუ ნდიიში ხორუა-მახორობადა 
ღალა ქუდუუჭყგ: ი. კიფშ, გე. 17 – იმან აიღო 

დევის სახლ-კარი და წაღება დაუწყო. 
მუამუშიში ხორუა-მახორობა მუში 
ჯიმადის ქიმეჩგ: 4 ბუპ., გე. 77 – მამამისის 

სახლ-კარი თავის ბიძას მისცა. დეეპატრონგ 
ქუჩულიაქ დემიშ/ ხორუა-მახორობას: 

მ. ხუბ, გვ.ზ1 – დაეპატრონა ქუჩულია დევის 
სახლ-კარს (მოსახლკარობას). 

ზოჯუათი ხორუას ქგმუუნტესგ: კ. (ამუშ, ხურ0-0 დორცის) ხორცი, ხო რცი ძვალამო 
ქართ. ზეპ. გე. 99 – აფიცრის ბრძანებით 

სასახლეს ცეცხლი წაუკიდეს. 
ხორუა? (ხორუას) სახელ იხორუუ(6), 

ოხორუანს ზმნათა – დასახლება, 
სახლობა; მოსახლობა ხორ უასგ ხე 

ქიმეთხგ: ა. ცაგ., გქ. 3; ი. ყიფშ. გე. 23 – 
დასახლებას ხელი მოჰკიდა. აქი სუმი ჯიმა 
ნღიეფში ოხორანსია: ა.ცაგ„გე.14 – აქ   გგმიჩამუნია: ბალი. ჩიპრ.,I, გე. 185 – ხორცი 

ძვლიანად იყიდებაო. ხო რციქ ხორცი 
ჭკომ დო ხორხოტაქ ვაყინტუა: ალტ. ბიპრ., I, 

გე. 185 – ხორცმა ხორცი ჭამა და ხახამ არ 
გადაყლაპაო. 0 ზგსხგრი დო ხორცი რე ჩქგმი 

სისხლი და ხორცია ჩემი, – გადატ. სისხლით 
ნათესავი, 0 ზისხირით დო ხორცით ვორეთ 
ხოლოს სისხლითა და ხორცით ვართ ახლოს, –
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გადაჟ. ძალიან ახლო (სისხლით) ნათესავები 

ვართ. 0კიბირით ხორცის სოფუნს კბილით 
ხორცს გლეჯს, – გადაჟ. გამწარებულია, ძალიან 

გაბრაზებულია. 0ხორცი ქიდაარღუ ხორცი 
დაყარა, – გადატ. გახდა, ხორცი ქიმკიიდუ 
ხორცი მოიდო, – გადატ. გასუქდა. 0 შქახორცო 

ქორე შუახორცად არის, – გადაჟ. არც 
მსუქნადაა და არც მჭლედ; სიმსუქნით 
შუათანადაა. 0 სქირუ ხორცი მშრალი ხორცი, 
ხაშლამა. 0 ჩე ხორცი თეთრი ხორცი, 
ფრინველის ხორცი. 0 ხორცო ჯგირო რე 
ხორცად კარგად არის, – გადაჟ. შესახედავად 
(გარეგნულად) კარგადაა, შდრ. ლა%, ხორცი 
ხორცი (6. მარი). 

ხორმამ-0 (ორცამს) ხორციანი. ხორცამი 

ბაღანა რე – ხორციანი (მსუქანი) ბავშვია. შდრ. 

ლაზ. ხორცონი ხორციანი, მსუქანი. 

ხორციელ-ეი დსორციელ/რს) სორციელი; 
ცოცხალი არსება, – ადამიანი. 
ხორციელი კოჩია ოშურეთიშა ქიმიშგნ, 

ქოიძირუნიავო: 4 ბუპ., გე. 110 – ხორციელი 

კაცი (ცოცხალი არსება) საიქიოში (სასულეთში) 
რომ მიდიოდეს, გინახავსო. 

ხორძიშეფშა (სორციშეფშას) ხორცსაქსე; 
მსუქანი. ხოცი შე ფშა ძლაბი ცუნს ართი – 

ხორცსავსე (მსუქანი) გოგო ჰყავს ერთი. 

სორციშმაპპო/უმალ-0 (ხორციშმაჭკო/უმალ/რს) 
ხორცისმჭამელი. ჩქიმი 
ხორციშმაჭკომალს ვაუსრუექ ეჯგურა 

ამბეს – ჩემს ხორცისმჭამელს არ ვუსურვებ 
ასეთ ამბავს. 

ხორციშშერ-9 დსორციშფერს) ხორცისშერი. 

ხორციშფერი ჩლუქი ქიპიდი – 

ხორცისფერი ჩულქი ვიყიდე. 
სორძპუ // ხორძყუ იგ. ხარცკა // ხარცქა. 
ხორცობუა დორცობუას) ხორცეულობა. 

ქიმიბღანქია ხო რცობუას ნადირიშის; 
მ ხუპ., გე. 305 – (კი) მოვიტანო ხორცეულობას 

ნადირისას. 

ხორძქუ იგ. ხარცქა. 
ხორსხ-0 დორხის) ხერხი. ხორხი ქუმომიღი, 

ოხორხალი მაფუ – ხერხი მომიტანე, გასახერხი 

მაქვს. ხერხის სახეები: ბირდაბირი გამწე ხერხი, 
განიშ ხორხი განის ხერხი; გობუნაფილი ხორხი 
გაბმული ხერხი; დიღი ხორხი დიდი ხერხი; 
ეშა/ე-გიმაიანი ხორხი ზევით-ქვევითა ხერხი 

(ერთი ზევით იდგა ხეზე, ხოლო მეორე ქვევით 
და ასე ხერხავდნენ დიდ მორებს); შქვილიში// 
შქვინდიში ხორხი მშვილდის ხერხი; ჭიჭე 
ხორხი პატარა ხერხი; ჭიფე ხორხი წვრილი 
ხერხი; ხეში ხორხი ხელის ხერხი, შდრ. ლაზ. 

ხერხი ხერხი (6: მარი).   

სხსორხა9-ი // ხორსაშა (სორხაფის // ხორხაფას) 
სახელი უხორხუანს ზმნისა – სასუნი; 
ხეზე ან სხვა მაგარ საგანზე პირუტყვის 

ფხანა, ქაქება. ჯას ქიმკოდირთუ დო ოჭიში 
უხორხუუ – ხესთან დადგა და ზურგი 
უხახუნა, 
უხორხუანს (უხორსუუ უხახუნა, უხორხუაუუ 
უხახუნებია, ნოხორსაშუქჯ(6) უხახუნებდა თურმე) 

გრდმ სახხე. ქც. უხახუნებს. 
ახორხენე(ნ) (ახორსენუ შეძლო ეხახუნა, –, –) 
გრდუქ. შესაძლ. ენეპ. უხო რხუანს ზმნისა– 

შეუძლია უხაზუნოს. 
ოხორსაშალი მიმღ. კნეპ. შე. სახახუნებელი. 

ნახორხეფი მიმღ. ენჯპ. /არბ. ნახახუნები. 
ნახორსაფუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს, ხახუნის 
საფასური. 

ხორხილ-0ი (სორხილ/რს) მიმღ. ჟნეძ. წარს. 
ხორხუნს ზმნისა – 'და'ხერხილი. დიშქა 

ხორხილი აფუ საზოთოთ – შეშა 

"დახერხილი აქვს საზამთროდ. 
გინოხორხილი ქეინჯე რექ: კს, L გე. 236 

– გადახერხილი ქვიჯა ხარ. 
ხორსიტა (სორხიტას) აჩაჟ. ყანყრატო. ი“. 

ხორხოტა. 

ხორხო8-ი დორხოზის) ხორხოცი. 

ხორსოზუა დორხოზუას) სახელი ხორხოზანს 

ზმნისა – ხორხოცობა; ხორხოზჭი. მარას 

ვაღგეთხიებუდუ, თექი მულეხორხო- 
ზგდგ: მაბალ, გე. 115 – (ერთ) კვირას არ 
მოგცილდებოდა, იქ ხორხოცობდა. 

იხორხოზუ(ნ) (იხორხოზუ იხორხოცა, ასორსოზინუ 

უხორხოცია, ნოხორხოზუე(ნ) ხორხოცობდა 
თურმე, – ნახორხოცალა) გრდუვ. ქნეძ. 

ხორხოცობს. შდრ. გურ. ხორხოზი ბოხი ხმით 

ლაპარაკი (ა. ღლ.); ხმამაღალი უწესრიგო 
ლაპარაკი ბევრისა (კყგლ). 

ხორხონტა//სორხოტა დორხო!ნ'ტას) ანაქ. იგივეა, 

რაც ხორხიტა,– ყელი, ხახა, ხორხი. 

ხორხოტა ინწრო დო ქვარა ფართო რენია: 

ხალს. ხიბრ., L გე. 185 – ყელი ვიწრო და 
მუცელი ფართო არისო. ხორციქ ხორცი 

ოჭკომუ დო ხორხოტაქ ვაყინტუ: ი. კიო/ 7, 

გე. 178 – ხორცმა ხორცი შეჭამა და ხახამ არ 
გადაყლაპაო. ხორხოტაშა ქგმორთ 
შურქუ: კ, L, გე. 55 – ყელში მოვიდა სული. 

გეკუზინდუ ხუმლა კოჩქ ძღაბის ნგვერი 
ხორხოტაშე: აია,1, გე.26 – ხმელმა კაცმა 

ქალიშვილს ყელიდან ამოსხლიტა (ამოზიდა) 
გველი. შდრ. ყორყელი, ხურხი. 

ხორსოტა (სორხოტას) იგივეა, რაც 

ხორხონტა. 

ხორსოშ-ი დორხოშის) სორხოცი, შდრ. ხარხაში:



ხორსოშუა -574- 
  

_ _ _ 

ხსორხოშუა (სორხოშუას) სახელი –,-–) გრდუვ. შესაძლ. ვნეპ. ხო რხუნს ზმნისა–- 
იხორხოშუ(ნ), ხორხოშანს ზმნათა – შეიძლება ხერხვა. 
სორხოცი; როხროსი. მუქ(უ) რე, ცირა, ახორხე(6) (ასორსუ შეძლო ეხერხა, –, 
აგახნარგ, მუს რე იხორსუშვქვნი?: გონოსორხუ12(ნ) შესძლებია გაეხერხა) გრდუუჟ. 

/ ხამუშ. კსრთ. ზეს, გე. 108 – რამაა, გოგო, შესაძლ. ენეპ. უხო რს უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
აგახმიანა, რასაა, რომ ხორხოცობ? ხობიწყარი "გახერხოს. 
ხორხოშანს: კ”,I, გე.317 – ხობისწყალი ოხორხაფუანს (ოხორხაშუუ ახერხვინა, 
მოჩხრიალებს (მოხორხოცებს). ძღაბეფი 
აშატკარჩალანა, ბოშეფი 

ამახორხოშანა: კს!ს,II, გე. 587 – 

გოგოები (შიგ) ტკარცალებენ, ბიჭები 
ხორხოცობენ. დიქ ქუმორთუ დო 
ქუმოხორსოშუ: „ბ4#IIL გე. 148 – დევი 

მოვიდა და 
ხორხოშანს (სორხომუუ იხორხოცა, უსორხომუუ 

უხორხოცია, ნოხორხოშუქ(ნ) ხორხოცობდა 

თურმე) გრდუჟ. ხა შ.- მო;შ. ხორხოცობს. 
იხორხოშენე(ნ) (იხორხოშენუ შესაძლებელი 

გახდა ხორხოცი, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ვნეპ. 
სორხოშანს ზმნისა– შეიძლება ხორხოცი. 
ახორხოშენე(6) (ახორხოშენუ შეძლო ეხორხოცა, 
–, ნოსორხომუ1:ჯნ) შესძლებია ეხორხოცა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენეძ. ხორხოშანს ზმნისა– შეუძლია 
იხორხოცოს. 
ოხორსოშაფუანს (ოსორსომაშუუ ახორხოცვინა, 
უსორსომაფუაშუ უხორხოცვინებია, 

ნოხორსომაშუეჯ6) ახორხოცვინებდა თურმე) კაჟზ. 

ხორხოშანს ზმნისა– ახორხოცვინებს. 

ნახორხოშა #მღ. ჟნეპ. (არს. ნახორხოცი. 
ნახორსოშუერი მიმღ, ენეპ, წარს. ხორხოცის 
საფასური. 

ხორხუა (ხორხუას) სახელი ხორხუნს ზმნისა 
– 'გახერხქმა. გირინსცუს ხორხუნდესია 

დო სო რენია, რახარუხი ირჩქიენიე: ა. ცან., 

გე. 103 – ვირს ყურს ახერხავდნენო და სადაა, 
რახარუხი რომ ისმისო. 
ხორხუნს (გოხორხუ გახერხა; ბუუხორხუ 
გაუხერხავს; გონოხორსუე(6) გახერხავდა თურმე, 

– განახერხა) გრდ#. ხერხავს, 
იხორხუნს (გიიხორსუ გაიხერხა, ბუუსორხუ 
გაუხერხავს) გრდმ. ჩათაე. კც.ხორხუნს 
ზმნისა– იხერხავს. 
უხორხუნს (გუუხორსუ გაუხერხა, ბუუხორხუ 

გაუხერხავს) გრდმ. ხახბე. ც.ხორხუნს 

იხორხუ”უ"ნ6) (გიიხორხუ გაიხერხა, 

გოსორხელეVნ) გახერხილა) გრდუჟ. კვნეშ. 
ხორსუნს ზმნისა- იხერხება, 
ახორსუ”უ”(6) (გაახორხუ გაეხერხა, ბოსორსუუ 
გახერხვია) გრრდუე. ჟნეპ. უსო რხუანს 
ზმნისა– ეხერხება. 
იხორხე(ნ) (იხორსუ შესაძლებელი გახდა ხერხვა, 

ხოტორუშა დოტორუას) სახელი 

  

უსორხაშუაფუ უხერხვინებია, ნოხორსაშუეჯნ) 
ახერხვინებდა თურმე) კაუ?. ხორხუნს 
ზმნისა- ახერხვინებს. 
მასორხალი #იმღ. მოენ. მხერხავი. 
ოსორხალი მიმღ. ენეძ. მყ. სახერხი. 
გოსორხილი 4ი#ღ. ენეძ. წარბ. გახერხილი. 
ნახორსა მიმღ. ვნეძ. წარმ. ნახერხი. 
ნახორსუერი მიმღ. ენეპ. წარს. ხერხვის საფასური. 
"უგუ'უსორსუ მიმღ. უარყ. 'გა'უხერხავი. შდრ, ლაზ. 

ხერხი: ფხერსუმ ვხერხავ (#. მარი). 
ხოსქარ-ი (დოსქარს) პოჟან. ქმირისტერფა (ა. რჯ). 

ხოტაჟშ-ი რდხოტაფის) იგივეა, რაც ხვატაფი,– 

ფხანა, ქავილი. ვართ ეშე ეშეხოტე, 

ვართ გიმე გიმეხოტე: თ. ბაბო/, გე. 247 – 

ვერც აღმა აფხან, ვერც დაღმა დაფხან. 
ხოტორე დოტორეს) ხოტორა, კოტორა. შდრ. 

გურ. ხოტორა მოპარსული ან ერთობ თმა- 
შეკრეჭილი თავის ქალა (ი. ჭყ.); ლაზ. ხოტორ // 
სლბორ: ზოტორუ თმის, მატყლის გაკრეჭა 

. მარრი). 

სოტორია დოტორიას) კ6ი6 ხოტორა. 
ხოტორია დუდი - გადაკრეჭილი ან 

გადაპარსული თავი. 
ხოტორანს 

ზმნისა – ძირში კრეჭა,პარსმვა (თმისა), 
ხოტვრა (თავისა). 
ზოტორანს (გოხოტორუუ' გადახოტრა, 
გუუსოტორუ => გადაუხოტრავს, გონნოხოტორუ?(ნ) 

გადახოტრავდა თურმე) გრდმ. ხოტრავს. 
იხოტორანს (ბებგნთისოტორუ' გადაიხოტრა, 
გეგნუხოტორუ 3 გადაუხოტრავს) გრდმ. ხათავ. ქხს. 
ხოტორანს ზმნისა– იხოტრავს. 
უხოტორანს (გებნუუხოტორუ ფუ გადაუხოტრა, 
გებნუუსოტორუუ გადაუხოტრავს) გრდ#. ხანბე. კხ. 
ხოტორანს ზმნისა– უხოტრავს. 
იხოტორუუ”(6) (გეგნიისოტორუ გადაიხოტრა, 
ბეგნოხოტორქლეXნ) გადახოტრილა) გრდუჟ. ქხეშ. 

ხოტორანს ზმნისა– იხოტრება. 
ახოტორუუ+%6) (გეგნაახოტორუ გადაეხოტრა, 
გეგნოსოტორუუ გადახოტვრია) გრდჟუჟ. კნეპ. 
უხოტორანს ზმნისა– ეხოტრება. 

იხოტორენნ) (იხოტორუ შესაძლებელი გახდა 
'გადაზოტვრა, –, –) გრდუქ. შებაძლ. ჟნებ. 
ხოტორანს ზმნისა– შეიძლება 

"გადა იხოტროს (ის). 
ახოტორენნ) (ახოტორუ შეძლო ”გადა'ეხოტრა, –, 
ნოსოტორუე(6) შესძლებია 'გადაზოტვრა) გრდუჟ.



-575- ხოწუა 

შესაძლ. ენეპ. უხო ტო რანს ზმნისა– შეუძლია 

'გადახოტროს. 
ოხოტორაფუანს (ოსოტორაშუუ 'გადა'ახოტვრინა, 
უხოტორაშუაფუ "გადა უხოტვრინებია, 
ნოხოტორაფუქ(6) ”გადა'ახოტვრინებდა თურმე) 
კთა”ზ.ხოტორანს ზმნისა- ახოტვრინებს. 
მახსოტორალი მიმღ. მოეშ. 'გადა'მხოტვრელი. 
ოსოტორალი გიმღ. კნებ. მ, 'გადა'სახოტრი. 
გინოხოტორელი #იმღ. ჟნეპ. წარბ. გადახოტრილი. 
გინნახოტორა მიმღ, კნეძ. წარს. გადანახოტრი. 
გინნახოტორუერი მიმღ. ენჟპ. წარბ. გადახოტვრის 
საფასური. 
უგნუხოტორუ ძიმღ. უარყ. გადაუხოტრავი. 

ხოშ-0 (სოფის) სახელი ხოპი. შდრ. ბაძა: ხოფი 

ნავის ნიჩაბი. 

ხოშე (დოფეს) პაჭუა ცხჭვირიანი. გამოიყენება 

თიკუნად. შდრ. ხვიფა. 

სოშორჩილ-ი დოფორჩილს) #იმღ. ვნეპ. წარს. 
იხოფორჩუუ(6ნ) ზმნისა – მოფენილი; 

”გა'ფურჩქნილი. ბახჩა უღუდუ სამოთხეცალი, 
სქვამი პირეფით გოხოფორჩილი: აია, L, 

გე. 19 – ბახჩა ჰქონდა სამოთხის მსგავსი, ლამა- 

ზი კოკრებით მოფენილი (გადაფურჩქნილი). 
სოშქო//ხოშქორო (დოშქოს, ხოშქოროს) 

ხორკლი, პატარა (მცირე ზომის) ბურცი. 
ხოშქო//ცოშქორო ჯიმუ-– მსხვილი 

მარილი. შდრ. ბაძა”ხოშორი წვრილისა და 
სხვლის საშუალი. 

ხოშქორამ-ი // ხოშპორამ-ი (დოშქორამს) 

ხორკლიანი, ბურციანი. ხოშქორამი ჯა 

– ხორკლიანი (ბურციანი) ხე. 

ხოშქორუა დოშქორუას) სახელი ხოშქორანს 
ზმნისა – მსხვილად თოვა, – ხოშკაკქლა. 

თგნც დო თგნტი, ხოშქორანცგ, ზღვა 

ილგნცე, პოპორანცგ – თოვს და თოვს, 

კომკაკლავს, ზღვა იბრძვის, ღელავს (ზვირთებს 
ის). 

ხოშქორანს (ხოშქორუუ ხოშკაკალი ყარა, 
უხსოშქორუუ ხოშკაკალი უყრია) გრდუვჟ. მსხვილად 
თოეს, – ხოშკაკლავს. 

ხოშქოშა როშქოშას) იგივეა, რაც ხოშქო, 

ხოშქორო, – მსხვილი და წახნაგოქანი 
(ქვა, მარილი...). ხო შქოშა ჯიმუ, კგრცხი – 
მსხვილი მარილი, სეტყვა. 

ჯხოშქოშამ-0 დოშქოშამს) მსხვილი და 
წახნაგოვანი (ქვა, სეტყვა). ხოშქოშამი 
კირცხი – წახნაგოვანი სეტყვა. 

ხოჩა (სოჩას) 1. ხონჩა; ტაბაკი (#” კარ). ხოჩა 
ნისორიში მანგი რე – „ხოჩა“ გობის მსგავსია. 

2. „ხოჩა“ უკეთდებოდა ძველად დიდ სახლებს; 
ჰერძოდ, დიდი ზალის ჭერს, – ის ზევით-ზევით   

იყო აყვანილი და ლამპის ჩამოსაკიდებლად 

იყენებდნენ (მარალეძი, ტ. I, გე. 386). 

ჯყოჩო, ხოჩორო დოჩო'რო'-ს) დიდი და წინ 

წამოშვერილი კბილების მქონე, – 
ღრვბოლებიანი. გადატ. მხიარული, მომღიმარი, 
– ღიმილის დროს კბილების მჩენი. შდრ. 
კიბირხოჩო“რო", 

სოცქუ იჯ. ხარცქუა, ხორცქუ. 

ხოწილ-0 (სოწილ/რს) #იმღ. ენებ. წრს.ხოწუნს 
ზმნისა – გათლილი, კანგაცლილი. 
ხოწილი სხული უცორს – გათლილი მსხალი 
უყვარს. 

სოწუა დოწუას) სახელი ხოწუნს ზმნისა – 
თლა, კანის გაცლა, – ხქენწა, სხულს 

ხოწუნს – მსხალს თლის (კანს აცლის), 
ქოსოწუნს თესდო ქიგარს: 4 ბუპ,, გ/;. 34 – 

თლის ამას და ტირის. 
სოწუნს (გოსოწუ გათალა, ბუუხოწუ გაუთლია, 

გონოსოწუე(6) გათლიდა თურმე) გრდმ კანს 
აცლის, თლის. 
იხოწუნს (გიიხოწუ გაითალა, გუუსოწუ გაუთლია) 
გრლშ. სათაე. კ„ც.ხოწ უნ ს ზმნისა– ითლის 
თავისთვის. 
უხოწუნს (ბუუსოწუ გაუთალა, ბუუხოწუ 
გაუთლია) გრდ?' ბახბე. კგ. ხოწ უნ ს ზმნისა– 

უთლის, კანს უცლის. 
იხოწუ'უ'(6) (გიიხოწუ გაითალა, ბრსოწე/ლ/რე%ნ) 

გათლილა) გრდუქ. ვნებ. სო წ უნ ს ზმნისა– 
ითლება. 

ასოწუ'უ"(6) (ბაახოწუ გაეთალა, ბოხოწუუ 

გასთლია) გრდუჟ. ჟნეპ. უხოწ უნ ს ზმნისა– 

ეთლება. 
იხოწე(ნ) (იხოწუ შესაძლებელი გახდა 'გა'თლა, –, 

–) გრდუვ. შესაძლ. ენეპ. ხოწ უნ ს. ზმნისა– 
შეიძლება 'გა'ითალოს. 
ახოწე(6) (ახოწუ შეძლო გა'ეთალა, –, –) გრდუვ. 
შესაძლ. ვნეძ. უხოწ უნს ზმნისა– შეუძლია 

"გა თალოს. 
ოხოწაფუანს (ოსოწაშუუ ათლევინა, უსოწაშუაშუ 

უთლევინებია, ნოსონაშუქ(ნ) ათლევინებდა 
თურმე) კაეზ, ხო წუნს ზმნისა– ათლევინებს. 
მახოწალი მ»მღ. მოეშ. 'გა'მთლელი; 'გამცლელი 
(კანისა). 
ოსოწალი მიმღ. გნეპ. წ). 'გასათლელი, 

კანგასაცლელი. = 
ხოწილ/რი მიმღ. ენეძ. (არს. "გათლილი, 

ხახრნა რო კნ. (არს. ნათალი ა . , წარს. - 

ნახონუერი მიმღ. გნეძ. ჯარს. 'გა'თლის საფასური, 
იუგუ'უხონუ ტ»მო. უარ. 'გასუთლელი. შდრ. ხვეწი, 

ხვეწუა; ლაზ. ოხოწუ კანის გაცლა (40485. მქ- 

703); ხოს: ფხოსუმ ვთლი, კანს ვაცლ 

ნაყოფს (#. შარი).



ხოჰო 

ხოპო როჭოს) ჟნტომ ხოჭო. ხოჭო, ჭანდი, 
წყირ-კიდაჭი, – არძა კოჩიში მანებელი: 
„. ბამუშ., თნსჰს, გვ. 31471 – ხოჭო, ბუზი, რწყილ- 

ბაღლინჯო, – ყველა კაცის მავნებელი. 
ხოპორუა (სოჭორუას) იგივეა, რაც ხოტორუა, 

– სოტვრა. იჩ, ხუჭორუა. შდრ. ლაზ. ხოჭორ: 
ეუხოჭორაფ ვპარსავ, ვკრეჭ თმას (#, შარი). 

ხოპობპია (სოჭოჭიას) ენტომ ხოჭოს მსგაქსი, 
პატარა, კანმაგარი მწერი. ხოჭოჭიამ 
წყარი მაფუნია ნაშუმა – ხოჭოჭიანი წყალი 

მაქვსო დანალევი (ნასვამი). 
ხოხ! შორიდ. გამოხატაქს გაჰვირქებას, 

გაოცებას; ღქარძლიანობას ჩაცინებით. 
ხოხ! დიდიმითინი პუნს! – ოჰ! დიდი ვინმე 
მყავს! 

ხოხ-0 დოხის) ხოხა, ჩოჩიალა, მთის უბორბღლღო 

ურემი. ქომოთხი სქანი ხოხი, დიმქა მაფუ 

დიკაღალარი – მათხოვე შენი ხოხა, შეშა მაქვს 
ჩამოსატანი. 

ხოხმა (ხოხიას) იგივეა, რაც ხოხი. ხოხია 

ურემი – აჩეჩა (მხოხავი) ურემი. დიშქა 

გვალაშე ხოხია ურემით დიკმუღუნა – შეშა 
მთიდან აჩეჩა ურმით ჩამოაქვთ. 

ხოხინმა (ზოხინიას) იგივეა, რაც ხოხია. 

ხოხინია ურემი - მხოხავი (აჩეჩა) ურემი. 

ხოხინიათ 1%%. ხოხვით. ხოხინიათ გილურს 

– ხოხვით დადის. 

ხოხინია-ხოხინიათ 1467. იგივეა, რაც 

სოხინიათ.ხოხინია-ხოხინიათ 

ქიმიოჭირინუ ცსუდეშა – ხოხვ-ხოხვით მიაღწია 
სახლამდე. 

ხოხ”ი'-ხოხით 8469, იგივეა, რაც ხოხინია- 

ხოხინიათ,–-ხოხვა-ხოხვით, ცოცვით. 

ხოხი-ხოხით ცირაში დიდაში ძუძუეფიში 

ხოლოსგ ქგდაახუნუუ: ი. კიჟშ, გე. 64 – ხოხვა- 
ხოხვით ცირას დედის ძუძუების ახლოს მიიყვანა 
(დააჯინა). 

ხო, ხო, ხო! შორტდ. გამოხატავს გაოცებას. შდრ. 

ხოხ! 

ხოხობ-0ი (ხოხობის) ზოოლ. ხოხობი. 

ხოხორიპ-0ი დოხორიკის) ღრმად მოხუცი ჰაცი. 

ხოხუ დოსუს; 25, რიცბე.: ხოსუ-ეფ-ი: ხოხუ-ემ/ნ-ს 

მხოხავებს) მხოხავი; ქმემძრომი, 
ქეეწარმამალი საერთოთ, ათე არდგილემს 
ბრელი ხოხუ ხე “– ამ ადგილებში ბევრი 
ქვეწარმავალი ზის. წამალს ხვარენა 
შხვადოშხვა ხოხუეფიში მასპალო: კაზაყ, 

26.05.1930, გვე. 4 – წამალს ხმარობენ 
სხვადასხვა მხოხავების (ქვეწარმავლების) 

მოსასპობად. ხოხუ ქ (უხსენებელქ) ტყები 

გეგმითირუა, მარა გურქ თეში ქგდოსქიდუა:   
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ხალხ. ხიპრ., L, გ:. 186 – მხოხავმა 

(უხსენებელმა) ტყავი გამოიცვალა, მაგრამ 
გული ისევ ისეთი დარჩაო. 

ხოხუა (დოხუას) სახელი ხოხუნს ზმნისა – 
ღოლღვა, ხოხვა, ცოცვა, ჩოჩვა. ბოშიქგ 
ხოხგ, ხოხგ დღოგაშახოსგ ჟინი 

ქეცანაშა: ი. ყიფშ, გე. 66 – ბიჭმა იხოხა, იხოხა 
და ამოხოხდა ზედა ქვეყანაში. მეურცუ დო 
მეხოსგნც: კ. ბამუშ, კხ), გე. 174 – მიდის 
და მიხოხავს, 
ხოხუნს (ხოხუ იხოხა, უხოხუ უხოხავს, ნოსოხუე(ნ) 
ხოხავდა თურმე) გრდუვ. ნაშ- მოეუმ. ხოხავს. 
იხოსე(ნ) (ისოხუ შესაძლებელი გახდა ხოხვა, –, –) 

გრდუე. შესაძლ. ენეპ. ხოხუნ ს ზმნისა– 

შეიძლება ხოხვა, 
ახოხე(6) (ასოსუ შეძლო ეხოხა, –, ნოხოხუე(6) 
შესძლებია ეხოხა) გრდუვ. შეხაძლ. ვნეშძ. 

ხოხუნს ზმნისა– შეუძლია იხოხოს. 
ოხოხაფუანს (ოხოხაფუუ ახოხვინა, უხოხაშუაფუ 
უხოხვინებია, ნოსოხსაშუე(6) ახოხვინებდა თურმე) 
კაუზ.ხოხუნს ზმნისა- ახოხვინებს. 

მასოხალი მიმღ. მოეწ. მხოხავი, მხოხველი. 

ოხოხალი მიმღ. კნეძ. მყ. სახოხავი. 
ნახოხა მიმღ. ვნეძ. წარხ. ნახოხი, 

ნახოსუერი მიმღ. გნეპ. წარბ. ხოხვის საფასური. 
შდრ. ხოხუ; ლაზ. ოხოსუ ცოცვა (ჟტიმოლ,, გე. 

720). 

ხოხუშ-0 დოხუშის) ზოოლ. გქელი (გ. გლიავა). იხ. 

ხოხუჩი, 
ხოხუჩ-0 დოსხუჩის) იგივეა, რაც ხოხუში,– 

გველი, 

ხოხუჩა (დოხუჩას) „ნინ. ხოხუჩა «-”ხოხუ-უჩა 
მხოხავი - შავი, მითოხე ხოხუჩა, უკინებ 
ხამუჩა – ქვეშ (შიგნით) ზის მხოხავი (გველი), 

უჭირავს დანა (დანუკა) (ნაწყვეტი გველზე 
შელოცვიდან). 

ხოX-ი (სოჯის, ხოს) ზოოლ. 1. ხარი, ნირსის 

მეთხოზ ჭითა ხო ჯი: კ, I, გე. 12 – ნისლს 

მისდევს წითელი ხარი. ხო ჯი ქ თქუა: 
თ. სახო)., გე. 270 – ხარმა თქვაო. ხოჩქ გ 

მუჭო მორჯგინასგ?: ი« ყიფშ, გე. 171 – ხარმა 
როგორ მაჯობოს? ღარიბი კოჩიში ხოც გ ქა 

ვეიალენია: ბალხ. ხიპრ., L გე. 147 – ღარიბი 
კაცის ხარს რქა არ ამოუვაო. ართი ხოჯის 

ტყები ჟირ(ი)შა ვემკანწყუმუნია: თჟნე, გე. 12 – 
ერთ ხარს ტყავი ორჯერ არ გასძვრებაო. 
ხოჯო გინიბრთუქია: ი. კიფ?,, გე. 171 – 

ხარად გადავიქცევიო. ხარის სახელები: ლომა, 
საფანია, ღვინა, ჯორა, ჯოტია... 2. აღნიშნავს 
მამალს: ხოჯ-გინი მამალი ხბო; ხოჯ-ირემი 
ხარირემი, მამალი ირემი; ხოჯ-კატუ მამალი 

კატა. 3. გადაჟ. დაუჯერებელი, ჯიუტი, 
ღონიერი, ხო ჯი კოჩი რე – ჯიუტი კაცია. 4. 
დიდი. ხოჯი თხირი – დიდი თხილი (მამალი
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თხილი) ხ ო ჯ- კატუ – დიდი კატა (მამალი 
კატა). ირ. დადიაში ხოჯი; დიხაში ხოჯი; ფუჯი. 

შდრ. ლა %. ხოჯი ხარი (წ. მარი). 

ხოჯალია დოჯალიას) ზოოლ. კნინ პატარა ხარი. 
სოXგი6ნ-0 (ხოჯგინს) ზოოლ. მამალი ხბო (ხარ- 

ხბო). ხოჯგინია ერთ წლამდე. შდრ. 

ფუჯგინი. 
ხსოXგორია როჯგორიას) ხარიძებნია. ხოც 

გორუნც ხოჯგორია: კას Lგე. 12 – ხარს 

ეძებს ხარიძებნია. 

ხოXი-თხირ-0 დოჯი-თხირს) დიდი თხილი (ხარ- 

თხილი). 

სოჯიპია დოჯიკიას) ზოოლ. მოზვერი. 

ხოXი-ქაბლა (ხოჯი-ქაბლას) ზოოლ. მოზვერი 

ორი წლისა (მსბალეპი, ტ. IV, ნაწ” L გე. 220). 

შდრ. ხოჯ(ი)გინი. 

სოჯიშ გიობირალ-ი დოჯიშ გიობირალს) ხვნის 

დროს მლეროდნენ ხარისას – ხარის 

დასამღერებელი (ს. მაკალ,, გე. 186). 

ზყოჯიშ თო–-0 დოჯიშ თოლ/რს) პოტა#. 1. 

ნარცეცხლა (.. თ/.). 2. ვაზის ჯიშია, ისხამს 
შავი ფერის მსხვილ მარცვლებს, ღვინო დგება 
მდარე ხარისხისა (4#,. მსკალ,, გე. 189). ხოჯიშ 

თოლი (ხარისთვალა) – შავი ყურძნის ჯიშია, 

მაღლარი, ეგუება დაბლარსაც. ხარდანზე 
კარგად ხარობს (გ. კლიავა, კატალ., გე. 22). 

ხოXპატუ დოჯკატუს) ზოოლ. მამალი კატა (ხარ- 

კატა). ხოჯკატუცალო უტყვიცანსია 
თოლეფი – მამალ კატასავით დაჭყეტილი 
აქვსო თვალები. 

ხოXჯუა დოჯუას) ჭიუტობა. სქან ხოჯუას 
მითინი ვაუჯინე – შენს ჯიუტობას (ხარობას) 

არავინ უყურებს. 

ხრაბ-0 (ხრაბის) ხარბი. 

სრაპუა დრაკუას) სახელი ხრაკუნს ზმნისა – 
ხრაკჰქჭა. 

ხრაკუნს (დოხრაჰუ დახრაკა, დჰუხრაჰუ 

დაუხრაკავს, დონოსრაპუქჯნ) დახრაკავდა თურმე) 
გრდძ. ხრაკავს. 
იხრაკუნს (ლისრაჰუ დაიხრაკა, დუუხრაპუ 
დაუხრაკავს) გრდმ. ჩათაჟ. კც. ხრაკუნს 

ზმნისა– იხრაკავს, 
უხრაკუნს (დუუხრაკუ დაუხრაკა, წქუსრაპუ 

დაუხრაკავს) გრდმ. ბახჩე. კც. ხრაკუ ნს 

ზმნისა– უხრაკავს. 
იხრაკუ'უ'(6) (შიისრაჰუ დაიხრაკა, 

დოსრაჰე ლ/რეV6) დახრაკულა) გრდუქ. გხქშ. 
ხრაკუნს ზმნისა– იხრაკება. 

ასრაკუ' უ'(6) (დაახრაპუ დაეხრაკა, მოხრაჰუუ 

დახრაკვია) გრდუჟ. გრეპ. უხრაკუნს ზმნისა– 
ეხრაკება.   

-ხუ 

იხრაკე(6) (იხრაჰუ შესაძლებელი გახდა ხრაკვა, 
–,–) გრდუე. შესაძლ. ენეპ. ხრა კუნ ს ზმნისა– 

შეიძლება 'და'იხრაკოს (// ხრაკვა). 
ახრაკე(6) (ახრაჰუ შეძლო ეხრაკა, –, 
დონოხრაჰუე(ნ) შესძლებია ხრაკვა) გრდეჟ. 
შესაძლ. ჟნებ. უხრა კუნ ს ზმნისა– შეუძლია 
ხრაკოს, 
ოხრაკაფუანს (ოხრაჰაუუუ ახრაკვინა, 

უხრაჰაფუაშუ უხრაკვინებია, ნოსრაჰაშუქ(ნ) 

ახრაკვინებდა თურმე) კაუჟზ.ხრაკუნს 
ზმნისა– ახრაკვინებს. 
მახრაპალი ძიმღ. მოენ. 'მო'მხრაკველი. 
ოსრაპალი მამუ. ჟნეპ. მყ. 'მო'სახრაკ”ავ”ი. 
სრაპილი მიღ. ვნეძ, წარს. "მოხრაკული. 
ნასრაჰა მიმღ, ჟნეპ. წარს. 'მო'ნახრაკი. 
ნახრაჰუერი მიმღ. ენეპ. წარს. 'მოზრაკვის 
საფასური. 
«უმუ'უხრაპუ მიმღ. უარ. 'მო'უხრაკავი. შდრ. ლაზ. 
ხრაკ: დიხრაკუ დაიხრაკა (#, მარი). 

ხრენ+-ი (სრენჭის) მსხვილი სილა. ტუტამ 
წყარიში გინოწურუაში უკული თუდო 
გესქიდუნი, უწიინდეს ხრენჭის – ნაცრიანი 
წყლის გადაწურვის შემდეგ ქვეშ რომ დარჩება, 
ეტყოდნენ (ეძახოდნენ) „ხრენჭს“. 

ხრეშ-0 (ხრეშის) ხრეში, ღორღი. 
ხრიალ-0 (სრიალს) ი”. რხიალი, – ხრიალი. შდრ. 

რშიალი, რჭიალი. 
ხრიკ-0 (ხრიკის) ხრიჰი, ოინი. ე ხრიკეფი 

ჩქიმიწკუმა ვეიგალე – ეს ხრიკები (ოინები) 
ჩემთან არ გაგივა. 

ხსრიწინუა (დრიწინუას) სახელი ხრიწინუნს 

ზმნისა – ჩახლეჩილი ხმით ლაპარაჰი. 

ხრონც-ი (სრონცის) ძლიერ დაბერებული, 

მიხრწნილი. 

ხრუპ-ი დრუკის) ძალიან დამწმარი, 

დასრუკული. გადაჟ. ძუნწი. ხრუკიშე ხრუკი 
უძუნწესი. სრუკიშე სრუკი კოჩიე – 

უძუნწესი კაცია. შდრ, კირიჭუა. 
ხრუტინ-ი (სრუტინს) იგივეა, რაც სუტინი,- 

ხრუტუნი, ღრუტუნი. 

ხსოვნა, ხსოვრება (ხსოვნას, ხსოვრებას) იჭ. 
მახსოვრე/ობა, შდრ. შვენა. 

სუ! (უს) პეშქი; მუჭი. ართი ხუ ლებიაშ თასი 
ქემესხია! – ერთი პეშვი ლობიოს თესლი 

მასესხეო! ეშმანტირეთ არძა ხუშა-– 

ჩამეტევით ყველა პეშვში. 
-სუ" კნინოპითის მაწარმოებელი სუფიქსი: ხე-ხუ 

პატარა ხელი, – ხელუკა.ხე ხუ ოლე 
ქალეჭყვართი: 7 პერ. გე. 158 – ხელი 

(ხელუკა) გვერდით შიგ ჩაიდევი. ქომოძირი 
სქანი ხეხუ! – მაჩვენე შენი ხელუკა (ეტყვიან 
ბავშვს მოფერებით). შდრ. -ღუ.



-ხუ - 578 - 

-ხუ' (// -ხო) გამოიყოფა ზრი ზედემ ში'დინო-ხუ 
შიგნით; გინო-ხუ გადაღმა; დიკო-სუ ქვევით, 

ქვევით კენ; ეკო-ხუ აღმა; წიმო-ხუ ზემოთ და 
ა.ძ. 

ხუ-ი (სურს) ჰ.-მარტ. იჩ. ხული, – მხალი. 
სუა' (სუას) გროვა; ხრომა. გერეფიში ხუა 

ქოგოცუმუდუ – მგლების ხროვა შემოხვევოდა 
(შემოცვენოდა), ხუათ 845%. გროვად. ხუა-ხუათ 

ზ4%ზ. გროვა-გროვად. სუა-ხუათ გერდუ 
ხარხი – გროვა-გროვად იდგა ხალხი. 

-ხშა” გვარები მაწარმოებელი სუფიჟსია: ბოხუა, 
ლაბახუა, ჩუხუა... (გ. როგავა). 

ხუალა (ხუალას) სახელი ხუნ ს ზმნისა – 1. 
რღქეუექა, საყარაულოს ხუალა ოკო: კ, I, 

გე. 304 – საყარაულოს დარღვევა უნდა. ენა 
ვახუასიე, ეშახე აფუნა : 
მ. ხუბ. გე. 133 – ეს რომ არ დაარღვიონ, ამაზე 
ხელი აქვთ მოწერილი. 2. შობა. ოსურს 
ხუალაში სინწარე ქოშუდასია, ბაღანას 
ვეირჩქინანდუა: ბალბ. ტიბრ,, L გე. 111 –. ქალს 
მშობიარობის სიმწარე რომ ახსოვდეს, ბავშვს არ 
გაიჩენდაო. სუმი შხურქგ სუში ხუუ: «კიჟფშ, 
ჟე. 185 – სამმა ცხვარმა სამი დაბადა, 
დიასკანქი მუშა რხუ?: კ#4, L, გე. 128 – 
დედაშენმა რად გშვა? გვერდი თუთა რე გინი 
ხოუ: 0 ბუძ. გე. 348 – ნახევარი თვეა ხბო 
დაბადა. იბ. ხალა. 3. 'და'ვრეტა; 'გა'"ხვრეტა. 
მაჟირა ტყვიათ ხუალა გინუჭყვიდუ: 4 გუპ., 
მქ. 14 – მეორე ტყვიით დახვრეტა 
გადაუწყვიტა. გო ხუ ბაწარიში 
მიშაარღვაფალი – გახვრიტა ბაწრის 
გასაყრელი, 0 ცუჯიში ხუალა ყურის გახვრეტა, 
< გადაჟ. მიხვედრა. ბოლოს დო ბოლოს 

გგმახუ ცუჩქ – ბოლოს და ბოლოს მივხვდი 
(გამეხვრიტა ყური). 
ხუნს (ხუუ//ხოუ შობა, დაარღვია; უხუუ//უხოუ 
უშვია, დაურღვევია; ნოხუუქჯნ) შობდა, ხვრეტდა, 
არღვევდა თურმე) გრდ#. შობს // იგებს; 

არღვევს; ხვრეტს. 
უხუნს (უსუუ უშვა//მოუგო, 'და'ურღვია; უხუუ 
უშვია//მოუგია, დაურღვევია) გრდმ! სახხე. კხ. 
სუნს ზმნისა– უშობს // 'მო'უგებს; ურღვევს; 

იხუაფუუ(ნ) (ლიხუუ დაირღვა, დოსიი/ერე(6) 

დარღვეულა, შონოსუუე(6) დაირღვეოდა თურმე) 
გრდუი. ქნეპ.ხუნს ზმნისა- ირღვევა; 

ება. 
იხუე(ნ), იხუენე(6) (ლიიხუენუ შესაძლებელი 
გახდა რღვევა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენეპ. ხ უნ ს 
აის. შეიძლება დაირღვეს; იშვას (მოგებულ 

ი; · 

ახუე(ნ), ახუენე(6) (წაახშენუ შეძლო დაერღვია, 
–, შონოხუეჯნ) შესძლებია დაერღვია) გრდუჟ, 
შესაძლ. ენებ. უხ უნ ს. ზმნისა– შეუძლია შობოს   

_ეეია........ი9_=_ 

// მოიგოს, დაარღვიოს, 
ოხუაფუანს (ოსუაშუუ აშობინა, არღვევინა, 
ახვრეტინა; უხუაშუაშუ უშობინებია, 

'ურღვევინებია, უხვრეტინებია; ნოხუაშუე(6) 
აშობინებდა, არღვევინებდა, ახვრეტინებდა 
თურმე) კაჟზ, ხუნ ს ზმნისა– აშობინებს // 

აგებინებს (ხბოს); არღვევინებს; ახვრეტინებს. 
მასუალი მიმღ. მოკშ. 'მო'მგები; 'და'მრღვევი; 
"გა მხვრეტი. 
ოხუალი მიშღ. ვნეპ. შე. 'მო'საგები; ”და'სარღვევი. 
ოხმქალი რიმდღ. ვნებ. მყ. 'გა'სახვრეტი, 
"დასახვრეტი. 

სვილი // სვირი #იმღ. გნეპ. წარ#. გახვრეტილი. 
სიირი მიმღ. ერეპ. წარბ. დარღვეული; მოგებულ. 
ნახუა მიმღ. გნეძ. წარს. ნაშობი; ნარღვევი; 
ნახვრეტი. 
ნახეი იგივეა, რაც, ნახუა,- ნახვრეტი. 

ნასუუერი მიმღ, ჟნეპ. წარს. შობის // მოგების; 
რღვევის; “გახვრეტის საფასური, იჩ. რხუალა. 

ხუანცალ-0 (დუანცალ/რს) იბ. ხვანცალი. 
სუარხუალ-ი (დ უარხუალ/რს) იჩ, ხვარხვალი. 

შირ. გურ სუარხუალი მოძრაობა, 
დაუდეგრობა, ხვანხვალი (4. ყღ., ზა#., გე. 232). 

ხუაშა (სუაფას) სახელი ოხუანს ზმნისა – 1. 
“და'მხობა, დაქცევა; დარღვევა, ჯვეშოთი 
ჰამას ვავორდით, ასე ქგდიბხვით§8 

გვალო: რაბალ., გე. 73 – ტკბილად არც ძველად 
ვიყავით, ახლა დავემხეთ მთლად. თუდო 
გითოს ემერი: კა4 L გე.219 – ქვევით 
ამხვია ეგერ. 2. ხვევა. პურასკიას კვათუნც8 

დო ჯუმენიას გახუანც: კ, L გე. 209 – 

პრასას ჭრის და ჯიჯლაყას შემოაყრის (მიწას). 
ოხუანს (ქოდაახუუ დაამხო, ძოდუუხუაშუ 
დაუმხვია, ქოდონოსუაშუე(ნ) დაამხობდა თურმე) 
გრდმ. ამხობს, აქცევს. 
იხუანს (ქიმინიისუუ დაიმხო, ქუმუნუუხუაშუ 

დაუმხვია თავზე) გრდ# ბაჩხბე. კს. ოხუანს 
ზმნისა– იმხობს თავისას. 
უხუანს (ქუდუუსუუ დაუმხო, ქუდუუხუაშუ დაუმხ- 
ვია) გრდრისახბე. კვ. ოხ უან ს ზმნისა–- უმხობს, 
იხუაფუუ(ნ) (ყოლის? დაემხო ის, 
ქოდოსუაშელ/რეMX6) დამხობილა) გრდუვ. ქნეძ. 
ოხუანს ზმნისა– იმხობა; ირღვევა. 
ახუაფუუ(6) (დაახუ > დაემხო, დოსუაშუ დ. 

დამხობია) გრდუჟ. ჟნეპ. უხ უან ს ზმნისა– 

ემხობა; ერღვევა. 
ხუ(6) (მხოლოდ აწმყოსა და IV სერიის 

მწკრივებში) გრდუჟ. მტატი). პირქვე წევს. 
დიიხვენე(6) (დიისეენუ შესაძლებელი გახდა 

დამხობა, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ენეპ. ო ხ უან ს 
ზმნისა– შეიძლება დამხობა, 
დაახვენე(6) (ლაახქენუ შეძლო დაემხო, –, 

ღონოსუაშუე(6) შესძლებია დაემხო, დაერღვია) 
გრდუქ. შესაძლ. ენეპ. უხ უან ს ზმნისა– 

შეუძლია დაამხოს (პირქვე),
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ოხუაფუანს (რხუაფუუ ამხობინა, უხუაშუაშუ 
უმხობინებია, ნოხუაშუე(6) ამხობინებდა თურმე) 
კაუზ ოხუანს ზმნისა- ამხობინებს; 

არღვევინებს. 
'დო'მახუაშალი ჟ»მღ, მოი. 'და'მამხობელი. 
დაახუაშალი მიმღ. ჟნეპ. მ/. დასამხობელი. 
"ღო'ზხუაფილიე მიმღ, ენეპ. წარს. 'და'მხობილი. 
“ჭო'ნახუეში ძიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'ნამხობი. 

'დო'ნახუაშუერი შიმღ. ენებ, წარ. "დამხობის 
საფასური, 
ულრუხუაშუ მიმღ. უარყ. დაუმხობელი. 

სუბაგ-0 // ხუგეგ-0 (ხუგა/ეგის) აქადმყოფური; 
სუსტი; ბებერი; ბებრუხანა (ი. ყიფთ); ღრმად 

მოხუცებული, მა ანწი სო მანთგრე ჩქიმი 
ხუგაგი დუდი: ი.კიფშ, გე.56– მე აწი 
როგორ ვათრევ ჩემს ბებრუხანა თავს. ენწერც 
წგმოდგგ ხუგეგი როკი: კ„გრისი, გე. 130 – 
ეწერში დგას ბებერი როკი. ათე ხუგეგის, 

ათე ხვერეს აკა ხვალე ცუნც ოსური სქუა: სია, 
1, გე. 24 – ამ ბებრუხუნას (ხრონცს), ამ ბრმას 
ჰყავს მხოლოდ ერთი ქალიშვილი. შდრ. 
ჯანდრაგი. 

ხუება (დუებას) სახელი ხუენს ზმნისა – 
თაკილი, ხუობა, უკადრისობა, წყენა, ენა ე 

ჯიმალენქგ იხუუ ძალაში: ა, ცაგ., გე. 11; 

ი. ჟიფშ., გე. 27 – ეს ძმებმა იუკადრისეს ძალიან. 

დემქგ იხ უ: ა. ცაგ., გე. 60 – დევმა 
იუკადრისა. ძლღაბი, დუდი დამანები, მუს რე 

იხუებუქინი: კნ#L გე. 104 – გოგოვ, თავი 
დამანებე, რას ფხუკიანობ (უკადრისობ). 
ხუენს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრდუე. ხტატიკ. ხუობს. 

ხუენს (იუენ. იხუუ იხუა, უხუებუ უხუებია, 

ნოხუებუქ(6) ხუობდა თურმე) გრდუქ. მაშ- მოჟჩ. 
ხუობს. 
იხუენს (იხუუ იხუა, უხუებუ უხუებია, ნოხუებუ2(6) 

ხუობდა თურმე) გრდმ იხუებს. 
იხუე(ნ) // იხუენე(ნ) (იხუენუ შესაძლებელი გახდა 

ხუება, –, –) გრდჟქ. შეხაძლ. ვნეძ. ხ უე ნ ს 
ზმნისა– შეიძლება ხუება. 
ახუე(6) // ახუენე(6) (ახუენუ შეძლო ეხუებინა, –, 

ნოხუებუე(6) შესძლებია ეხუვა) გრდუჟ. შჯხაძლ. 

ქმნეპ. ხ უ ენ ს ზმნისა– შეუძლია იხუოს. 
ოხუებაფუანს (ოხუებაფშუუ ახუებინა, უსუებაშუაშუ 
უხუებინებია, ნოსუებაშუე(ნ) ახუებინებდა თურმე) 

კ„უზხუენს ზმნისა- ახუებინებს. 

მასუებელი მიმღ. მოეშ. მხუებელი. 
ოსუებელი მიმღ. ვნეპ. მყ. სახუებელი, სახუო. 
ნასუები/უ ჩიმღ, ვნეპ. წარს. ნახუები, ნათაკილევი. 

ხუეშა დუეფას) ჭურიდან ღვინის ამოსაღები 
დიდი ხრიკა (ორშიმო) (#ახალეპი, ტ. IV, ნა”. IIL 

გე. 156). 

ხუზება (სუზებას) სახელი იხუზებუ(ნ) ზმნისა 

– ახურება, ატეხა; იშტაზე მოსვლა.   

ხუთი-ჰკაა 

ორჩინელც გახუზებედ თე ხინძირი 

ბადიდი: კტ, I, გვ. 191 – სიბერეში იმტაზე 

მოსულიყო (ახურებულიყო) ეს ხრონცი 
ბერიკაცი. 
იხუზებუ(6) (ბეესუზუ ახურდა, ბასუზებე ლე”ნ) 
ახურებულა, ბგენოხუზებუ2(6) ახურდებოდა 

თურმე) გრდუჟ. გნეძ. ხურდება. 
ხუზებულ-0 (სუზებულ/რს) მიმღ. ჟნეძ. წარს. 

იხუზებუ(6) ზმნისა - ატეხილი, 
ახურებული, 

ხუზუ (ხუზუს) ვინ0 (რაც) ატყდა, ახურდა, 
ხუზუა (ზხუზუას) იგივეა, რაც ღუზუა,– 

ბოლომდე ბევრის დალექა. 

ხუთ-0 დუთის) 1, რიცხქი „ხუთი“. მუაჩქიმს 
ხუთი ორთაბი დიხა ნოლვე – მამაჩემს ხუთი 
ქცევა მიწა ჰქონია. აეიშაყარუ ხუთი 
ჯიმაკათაქ –- შეიყარა ხუთი ძმაკაცი. 09 ხუთი 
კითიცალო ხუთი თითივით, – გადაჟ. ზუსტად, 
ძალიან კარგად. ირფელი ჩქიმი ხუთი 

კითიცალო ფშუ– ყველაფერი ჩემი ხუთი 
თითივით (ძალიან კარგად) მახსოვს. ხუთო 
ზმ6%. ხუთად. ხ უ თ ო გინირთუ – ხუთად იქცა. 
ხუთო გინააშქუ – ხუთად აქცია. ხუთის 

რიგობითი რიცხვითი სახელია: მახუთა (მა- 

ხუთ-ა) მეხუთე; წილობითი – ნახუთალი (ნა- 
ხუთ-ალ-ი) მეხუთედი. 2. რთული ფუძის მეორე 

შემადგენელი ნაწილი: ვითოხუთი (ვით-დო- 
ხუთი) თხუთმეტი; ეჩიდოსუთი (ეჩი-დო-ხუთი) 
ოცდახუთი; ხუთოში (ხუთ-ოში) ხუთასი. შდრ. 
ლაზ. ხუთი ხუთი, მახუთა მეხუთე (6. მარი). 

ხუთი-ამშმ-0ი (დუთი-ამშვის) ხუთი-ექქსი 

(გაურკვეველია: ხუთი ან ექვსი). გადატ. ბევრი. 
ხუთი-ამშვიშახ ქააცოთუ – ხუთჯერ თუ 
ექვსჯერ ესროლა. ხუთი-ამშვი ხეირო 

მიღუდუ – რამდენიმე (ხუთი-ექვსი) ხელი 
(ჩასაცმელი) ყოველთვის მქონდა. 

ხუთიან-0 დუთიანს) ხუთიანი. 

ხუთ(ი)ლელამ-ი დუთ(რ)დუდამს) ხუთთავიანი. 

ხუთ(ი)ვარა (სუთლიე)ვარას) ხუთიოლე. 
ხუთივარას (/ ხუთვარას) ქოღოლუ მუში 

– ხუთიოდეს უქნა თავისი. 

ხუთი-ვით-ი (ხუთი-ვითის) ხსუთი-ათი. გადაც. 
გაურკვეველი რაოდენობის, – ბევრი. 

ხუთ(ი)თოლამ-ი დუთ()თოლამს) 
ხუთთვალიანი. ხუთ(ი)თოლამი ხუდე 

გეუდგუ – ხუთთვალიანი სახლი უდგას. შდრ. 

ხსუთ(ი)ოთახუამი. 

ხუთი-კაა დუთი-კაას) ხუთიოდე. ჩქიმი 

გითოჯინაშენი ხუთი -კაა მიღგგალე: კი, 

I, გვ. 173 – ჩემს შემოცქერაში (ჩემი 
გამოხედვისათვის) ხუთიოდე წაგივა.



ხუთილრ-ი 

ხუთილ/რ-0 დითილ/რს) რიმღ. ვნეპ. წარს. 

ხუთუნს ზმნისა – 'და'სუთული, 
ხუთ()ნე”ე'რ-0 (დუთ(ლ)ნე'ე'რს) ხუთნაირი. 

ხუთნეერი ოჭკომალი გამკიიღუ – 
ხუთნაირი საჭმელი გამოიტანა. შდრ. ლაზ. 
ხუთენერი ხუთნაირი (#. შარი). 

ხუთოთასუამ/ნ-0 დუთოთასუამ/ნს) 
ხუთოთახიანი. ხუთოთახუამი სუდერე 

– ხუთოთახიანი სახლი არის. 

ხუთოშ-0ი დუთოშის) ხუთასი. ხუთოში კოჩიქ 

იშენ ქუმორთუ ონგარუშა – ხუთასი კაცი 

მაინც მოვიდა სატირალში. 

ხუთპიჯო 8ზ/63. ხუთპირად, ხუთპიჯო 

გაანწყუ ტყები – ხუთპირად გააძრო ტყავი. 
ხუთსართ ულამ-0ი დუთსართულამს) 

ხუთსართულიანი. ხუთსართულამი 
სუდეში მახუთა სართულს ქომუჩეს ბინა – 

ხუთსართულიანი სახლის მეხუთე სართულზე 
მომცეს ბინა. 

ხუთუშა დუთუას) სახელი იხუთუუ(ნ), 

ხუთუნს ზმნათა -– ხუთქჭა. გაანჯი კარი 

იხუთუუ ჰაერი – გააღე კარი იხუთება 

ჰაერი. 0შურიშ(ი) ხუთუა სულის ხუთვა: 

შურიშ ხუთუა უღუ,იშქვიდუუ – სულის 
ხუთვა აქვს, იხრჩობა. 
ზხუთუნს (დოსუთუ დახუთა, დუუსუთუ დაუხუთავს, 
დონოხუთუეჯ(ნ) დახუთავდა თურმე) გრდმ ხუთავს. 
უხუთუნს (დუუსუთუ დაუხუთა, დეუხუთუ 

დაუხუთავს) გრდმ მრახბე. კც.ხუთუნს 
ზმნისა– უხუთავს. 
იხუთუუ(ნ) (დიისუთუ დაიხუთა, დოსუთელ/რეVნ) 

დახუთულა) გრდუე. ვნებ. ხ. უთ უნ ს ზმნისა– 
თება. 

ახუთუუ(6) (დაახუთუ დაეხუთა, დოხუთუუ 

დახუთვია) გრდუჟ. გნემ. უხ უთ უნ ს ზმნისა– 
ეხუთება. 

იხუთე(ნნ), იხუთინე(6) (ისუთინუ შესაძლებელი 

გახდა 'დაზხუთვა, –, –) გრდუქ. შ/ნაძლ. ენეპ. 
ხუთუნს ზმნისა– შეიძლება ხუთვა, 
ახუთე(ნ) (ახუძუ შეძლო 'და'ეხუთა, –, 

დონოხუთუქ(ნ) შესძლებია დაეხუთა) გრდუვ. 
შესაძლ. ენებ. უხ უთ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
"დახუთოს. 
ოხუთაფუანს (ოსუთაჟუუ ახუთვინა, უხუძ1აშუაშუ 
უხუთვინებია, ნოხუთაშუე(6) ახუთვინებდა 
თურმე) კაუზ. ხუთ უნს ზმნისა- ახუთვინებს. 
მახუთალი #იძღ. მოქმ. მხუთველი. 

ოსუთალი მიმღ. ვნებ. მყ. სახუთავი. 
ხუთილი #იმღ, ენებ, /წარი. 'და'ხუთული. 
წახსუთა #იმღ. ·ნეძ. წარს. ნახუთი. 

ნასუთუერი #-მღ. ჟნეპ. წარს. ხუთვის საფასური. 
უდუხუთუ მიმღ. უარყ. 'და'უხუთავი. შდრ. გუჯუა, 
კუთუა! (შურიში).   
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ხუთუთ-ი დუთუთის) ხუთ-ხუთი. გინაჯინენი, 
თითო ჯინჯი ხუთ უთი ტარიში 

დოხარგელი: კ. სამუშ, კსრთ ზე, გე. 84 – რომ 
გადახედო, თითოეული ძირი ხუთ-ხუთი 

ტაროთია დატვირთული. 
ხუთშახ' ზ263. ხუთვბერ. ხუთ შა'ხ. ქოუწიი – 

ხუთჯერ ვუთხარ. 

ხუთ-ხუთ-0 (სუთ-ხუთის) იგივეა, რაც ხუთუთი, 

– ხუთ-ხუთი. დინოშე ხუთ-ხუთი კოს 

ოჯღონანდეს – სანათესაოდან ხუთ-ხუთ კაცს 
აგზავნიდნენ. ხუთ-ხუთო ზ%463. ხუთ-ხუთად. 
ხუთ-ხუთო დოწკაპედეს დო ქომიშეს – 

ხუთ-ხუთად დამწკრივებულიყვნენ და 
მოდიოდნენ. 

ხუკიან-0 დუკიანს) ფხუკიანი. ხუკიანი 

ორინჯი რე – ფხუკიანი საქონელია. 

ხუკიანობა (დუკიანობას) ფხუკიანობა. 
ხუკიანობას დაანები დუდი! – 

ფხუკიანობას დაანებე თავი! 

სულ.ი (სულ/რს) პოტან. ჰოლრაბი (:. მს/.); მხალი, 
მიწაფმხალა, კამბეშიქ ხული ძირგ დო 
ღანდა ვა ძირგ: ი. ყიფშ, გე. 177 – კამეჩმა 

მხალი ნახა და ღობე ვერ ნახა. თხაქ ხული 
ძირ დო ღობერი ვაძირუა – თხამ მხალი ნახა 

და ღობე ვერ ნახაო. 

ხულა (სულას) 1. გეღელი, ხულა, – ცალკე 
მდგომი საკუჭნაო ან მარცვლეულის 
შესანახი შენობა (კყგლ; ინახავენ აგრეთვე 

ფქვილს, ღერღილს, ლობიოს, ცერცვს; ყველს 
და ა.შ. სუმი მედიატორენქ ქიშიაფასეს ცუდე, 
ხულა: კის, I, გე.216 – სამმა 

მედიატორე'ებ”'მა შეაფასეს სახლი, ხულა. ჭუკი 
ხულას შქირენით ვემლაღურუნია: თ. ბახოკ., 
გე.269 – თაგვი ხულაში (საკუჭნაოში) 
შიმშილით არ მოკვდებაო. 2. ნაბაჟი 
სიმინდის შესანახი ადგილი წისქვილში. 
ტრაპეზის პირდაპირ იყო მეორე კედელზე 
მიდგმული (მახალეპი, ტ. IV, ნა III, გე. 224). 

შდრ. რაჭ. ხულა ხის პატარა სადგომი, – ჯიხური, 
ბუდრუგანა (კყგლ) იბ. ბაღი, მაღაზა., 

ხულება (ულებას) ი”. ხუება, – სახელი ხულენს 

ზმნისა – თაკილობა, ურჩება, ხუობა, 
უკადრისობა. 

ხული ირემიშ-ი (სულს ირემიშის) პოტან. 

დათვიმხალა. ი”. კატუჯვარაში წამალი. 

ხჰმა, ხგმა (სუმას, ხგმას) ხმა. თქვანი შვენიერი 
ხუმა: კა# L გჟ.81 – თქვენი მშვენიერი ხმა. 
ტყურა დო მოგონებული ხგმ ას ოსგმუანა – 

ტყუილსა და მოგონებულ ხმას ავრცელებენ. 
შდრ. ხონარი. 

ხშმამ-0 (დსუმამს) ხმიანი.
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სუმარუშა (ხუმარუას) სახელი ხუმარენს 
ზმნისა – ხუმრობა. ცირა, ვაიხუმარუქ: 
ქხს, L გვ. 75 – ცირა, არ გეხუმრები. 
ხუმარენს (იჟენ. იხუმარუ იხუმრა, უსუმარებუ 
უხუმრია, ნოხუმარებუე(ნ) ხუმრობდა თურმე) 
გრდუვ. ხა შ.- მოეწ. ხუმრობს. 

იხუმარინე(6) (იხუმარინუ შესაძლებელი გახდა 

ხუმრობა, –, –) გრდუე. შეხაძლ. კნეპ. 
ხუმარენს ზმნისა– შეიძლება ხუმრობა. 

ახუმარინე(ნ) (ახუმარინუ შეძლო ეხუმრა, –, 
ნოხუმარუქ(6) შესძლებია ხუმრობა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნეპ.ხუმარენს ზმნისა- შეუძლია 

იხუმროს. 
ოხუმარებაფუანს (ოხსუმარებაჟუუ ახუმრებინა, 
უსუმარებაშუაშუ უხუმრებინებია, ნოხუმარებაშჟ2(6) 
ახუმრებინებდა თურმე) კაუზ.ხუმარენს 

ზმნისა- ახუმრებინებს. 
მახუმარებელი მიმღ. მოქშ. 'გა'მხუმრებელი. 
ოსუმარებელი მიმღ. გნეპ. მყ. 'გა'სახუმრებელი. 
გასუმარებული #გიმღ. ვნეპ. წარმ. გახუმრებული. 

ნახუმარები მიმღ. ვნებ, წარბ. 'გა'ნახუმრები. 
ნახუმარებუერი მიმღ. ვნებ. წარს. 'გა'ხუმრების 
საფასური. 

ხუმაშა (დუმაფას) იგივეა, რაც ხომაფა,– 

"გა'ხმობა. ვაარწყექო, ვარდ მიხუმუ: კი“, 

L გვ. 165 – ვერ ხედავ, ვარდი მიხმება. (ვარდი) 
ვართი ბჟღგრგ, ვართი ხ უმ უ, თინა მიდგაშ 

ნარგი რენი!: მატალ,, გე. 45 – (ვარდი) არც 
ჭკნება, არც ხმება, ის ვისგანაც დარგულია! 

ხუმელა (სუმელას) ხმელი. ხუმელა 

გამილადირი: #, რაკალ., გე. 320 – ხმელი 

გამინედლე. 

ხუმილა (სუმილას) იგივეა, რაც ხო მილა,- 

ხმელი, გამხმარი. 

ხუმინ-0 (დ უმინს) ხმაური; ხუილი; ქარის 
ხმიანობა ხშირი ხეების თამ%ე. წყარიში 
ხუმინი ირჩქილე – წყლის ხუილი ისმის. 
შდრ. ღუმინი. 

ხუმინუა დუმინუას) სახელი ხუმინუნს ზმნისა 

– ხმაური, ხუ'ვ'ილი. ონბარეში 
ხუმინგნც: #მაალ. გე. 62 – საბერველი 

ქშინავს (ყრუდ ხმაურობს). გოლ თოფიქგ დო 
გვალას იშო-აშო მიხუმინგ: მსბალ., გე. 110 

– გავარდა თოფი და მთაში იქით-აქეთ ხმა 
ხუილით მიდის. 
ხუმინუნს (სუმინუ იხუილა, უსუმინუ უხუილია, 

ნოხუმინუე(6) ხუოდა თურმე) გრდუვ. ხაშ.- მოეშ. 
ხუის, ხმაურობს. შდრ. კუმინუა; ღუმინუა. 

ხუმლა (დსუმლას) იგივეა, რაც ხომილა, 

ხუმილა, – ხმელი. ართი ვარდი შარას 
ბძირი, ჯინც ხუმლა, წვანც-პირი – ერთი 
ვარდი გზაში ვნახე, ძირში ხმელი (გამხმარი),   

წვერზე - კოკორი. მიძახუნა ხუმლა კოც: 
აია, 1, გე. 22 – მეძახიან ხმელ კაცს. 

ხუმპორშა (ზუმპორუას) იგივეა, რაც 

ხუპორუა,–1. კქვნეტით ჭამა; ხმის 

გამოცემით ჭამა. 2. გადაჭრა ხისა 

(კოხტად). 
ხუმრობა დუმრობას) ხუმრობა. შდრ. ხუმარუა. 

სუმულა (ხუმულას) იგივეა, რაც ხომილა, 

ხუმილა,– გამხმარი. ართი დიდი 
ხუმულა ჯასობრი ქიგიმახე: ი. იყ შ. გე. 52 
– ერთ დიდ გამხმარ ხეზე ორბი ზის, 

ხუმუშქურ-0 (ხუმუშქურს) ტცოჰონ. ადგილის 

სახელია, ხუმუშქური«-"სუმულა+უშქური 
გამხმარი ვაშლი. შდრ. ტოჰონ. უშქურტობა. 

ხუმგბლა (სუმგლას) იგივეა, რაც ხუმ ულა. 

ხუნა (სუნას) წისქვილის სათავესთან მთავარ 
წყალსა და გადმოგდებულს შორის 
ჩასაკეტი რაბი. შდრ. ხოპი. 

სუნა//ხქენა//ხოდ//ხედ; 1, ჯდომა. ვართ მიხე 
გვალო ძვირი: „ნს, L, გე. 107 – არც მთლად 

ძვირი მიზის. მუზმა წიწილა ქო'გ'იხე? – 
რამდენი წიწილა გიზის? ყანჭი მიხედეს 

ახალი: კ. სამუშ., ქნ, გე. 148 – ყაჭი 

(აბრეშუმის ჭია) გვყავდა (გვეჯდა) ახალი. 
გედოხოდუ მუში ცხენს: #. ბუძ., გე. 1 – 

დაჯდა თავის ცხენზე. ვითომ ჩქიმიწკელა 
ხერდი: კს, L გე. 136 – ვითომ ჩემთან 
იჯექი. 2. ყოლა, სმა. თენენქ დიირჩინუ დო 
სქუა ვოუხედეს: # ბუძ,გე. 138 – ესენი 

დაბერდნენ (დაბერდა) და შვილი არ ჰყავდათ 
(ესუათ). იჩ. ჟ. # ტაპძულა -X-XVI, გვ. 121-124. 

ხუნაშა (დსუნაფას) სახელი ოხუნუანს ზმნისა – 
”და'%ენა, 'და'სმა. ხალხიში 
დოსუნაფაშახ ქიმკმოჯინი – ხალხის 

დაჯენამდე მომხედე. მოდირკგ ნუზგქ დო მელე 
ქაახუნუუ: 98 ბუპ.გვ.79 – მოიხარა ნაძვი 

და გაღმა გადასვა (გადააჯინა). 0 შურიში 
ხუნაფა სულის ამოხდომა, ბოში, მართალო, მუ 
გიღუ გურცუ, ამარ ქიხუნ უა შურცუ: 
მახალ., გე. 43 – ბიჭო, მართლა, რა გაქვს 

გულში, (რომ) ლამის ამოგხდეს სული. 
ოხუნუანს (დაახუნუუ დააჯინა, წუუხუნუაშუ 

დაუჯენია, დონოსუნაშუქ(ნ) დააჯენდა თურმე) 
გრდმ. აჯენს, სვამს. 
იხუნუანს (დიიხუნუუ დაიჯინა, დუუსუნუაჭუ 
დაუჯენია) გრდმ. ხათავ. კე, ოხუნუანს 

ზმნისა– იჯენს; ისვამს. 
უხუნუანს (ლუუხუნუუ დაუჯინა, დუუხუნუაშუ 
დაუჯენია) გრდმ სახე. კე. ოხუნუანს 
ზმნისა– უჯენს, უსვამს. 
იხუნუაფუ(6) (დ§0ისუნუუ დაჯენილ იქნა, 

დოსუნაშე ლ/რეXნ) დაჯჯენილა) გ რდუჟ. ვნებ. 
ოსუნუანს ზმნისა– ხდება დაჯენა, დასმპ'
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ოხუნ'უჯაფუანს (ოხუნ ჟაფუუ დააჯენინა, 
უსუნაშუაშუ დაუჯენინებია, ნოსუნაშუე(ნ) 

აჯენინებდა თურმე) კა/ზ. ოხუნუანს 
ზმნისა- აჯენინებს, ასმევინებს. 
ზასუნაშალი რიმღ. მო)შ. 'და'მსმელი, 'და'მჯენი. 
ოხუნაშალი რიმღ. ენეპ. 8. 'და'სასმელი, 
'და'საჯდომი, 
დოსუნაშილი გიმღ. გნეძ. (არს, დასმული, 
დაჯენილი. 
დენასუნქში მიშღ. გჩეძ. წარმ. დანასვამი, 
დანაჯენი. 
დეინასუნაფუერი მიმღ. ენებ. /არს. დასმის, დაჯენის 

უდუსუნაშუ მიმღ. უარყ. დაუსმელი, დაუჯენელი. 
სუნC=-ი (სუნდის) იგივეა, რაც ხუნჯი, – სუნდი. 

1. ფეხის ბორჰილი – ფეხების ჩასაყოფი 
ნახვრეტების მქონე გრძელი, მსხვილი ძელი, 
კუჩხის ემიძუ დიდი ხუნდი: «.კიფშ, გე. 150 

= ფეხზე მადევს დიდი ხუნდი. გობროზგუნა დო 
ხუნდის ქიგმოსუნუანა – გამროზგავენ და 
ხუნდზე დამსვამენ, 2, დიდი ნადირის 
დასაჭერი მასე (ჟგლ. 3. ყავრის დასაპობი 
მოწყობილობა (4. მაჯალ,, გე. 227). 

ხუნება (სუნებას) სახელი ახუნენს ზმნისა – 
“გახუნება. 
ახუნენს (ბაასუნუ გაახუნა, ბუუხუნებუ გაუხუნებია, 
გონოსუნებუეჯ(6) გაახუნებდა თურმე) გრდმ 

უხუნენს (ბუუხუნუ გაუხუნა, ბუუხუნებუ 
გაუხუნებია) გრდრ სანბე. ქც. ახუნენს 

ზმნისა– უხუნებს. 
იხუნებუ”უ”/6) (ბიიხუნუ // გეესუნუ გახუნდა, 
ბახუნებელ/რე(6) გახუნებულა) გრდუჟჟ. ვნებ. 
ახუნენს ზმნისა– ხუნდება. 

ეხუნებუ“უV6) (გექხუნუ გაუხუნდა, ბახუნებუუ 
გახუნებია) გრდუჟ. ენებ. უხუნენს ზმნისა– 
უხუნდება, ება, 
იხუნენე(6) (იხანენუ შესაძლებელი გახდა 
გახუნება, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ვნეპ. ახუნ ენს 
ზმნისა– შეიძლება გახუნდეს. 
ახუნენე(6) (ახუნენუ შეძლო “გა'ეხუნებინა, –, 
გონოხანებუეჯ6) შესძლებია "გა'ეხუნებინა) გრდუჟ. 
შყხსაძლ. ენეძ. უხ უნ ენს ზმნისა– შეუძლია 

'გაახუნოს. 
ოხუნებაფუანს (ოხუნებაშუუ ახუნებინა, 
უხუნებაფუაშუ უხუნებინებია, ნოსუნებაშუე(ნ6) 

ახუნებინებდა თურმე) კა;ზ. ახუნენს 
ზმნისა– ახუნებინებს, 
მასუნებელი ტიმღ. მოეშ. ”გა მხუნებელი. 
ოსუნებელე ძიმღ. კნეპ. მყ. "გა სახუნებელი. 
"გა'ხუნებული რიმღ. ენეძ. წარს. 'გაზუნებული, 
'გა'ნახუნები/უ მიმღ. ვნებ. წარ“. “გა'ნახუნები, 

“გა"ნასუნებუერი მიმღ. ვნებ. (არბ. 'გაზუნების 
საფასური. 
უბუსუნებუ #04ღ. ჟარჟ. გაუხუნებელი. შდრ. ლაზ.   

ოხინუ მზეზე გაუფერულება და გაუხეშება 
რაიმე ნივთისა (აჭარ. ჯდარგ. ჰლქეზ., IV, მქ. 67). 

სუნელ.0 (დუნელს) მიმღ. ვნებ. წარს. ხე(ნ), 
ოხე(ნ) ზმნათა – 'და'მვზდარი, 'და'სმული. 

ხუნპ-0 (ხუნკის) იგივეა, რაც კუნტი, – კუტი, 

სააჟარი, ხეიბარი; დავრდომილი; უფეხო 
(ი. ყიფშ). ბრელი ხუნ კი, ხე დო კუჩხი 

მიდაღალირი ლეხი, უსქილიდუაფუ ათე 
აბანას: კაზა, 21.05.1930, გე.2 – ბევრი კუტი 
(ხეიბარი), ხელ-და-ფეხწართმეული ავადმყოფი, 
მოურჩენია ამ აბანოს. ..,ხუ ნ კო ვორდენი 
დაბადებული: მახალ,, გე. 28 – ...ხეიბრად რომ 

ვიყო დაბადებული. 
ხუნძება (ხუნკებას) სახელი ახუნკენს, 

ისუნკებუ(6) ზმნათა – 'და'კუტება, 
“და'სეიბრება. 
ახუნკენს (დაახუნპუ დააკუტა, დუუსუწჰებუ 
დაუკუტებია, დონოხუნჰებუე(6) დააკუტებდა 
თურმე) გრდმ. აკუტებს, ახეიბრებს. 
იხუნკებუ”უ"(6) (დიისუნკუ // დეეხუნჰუ დაკუტდა, 
დასუნჰებელ/რეXნ) დაკუტებულა) გ რდუჟ. გხეშ. 
ახუნკენს ზმნისა– კუტდება. 
ეხუნკებუ“უ“/6) (დეესუნჰუ დაუკუტდა, დახუწჰებუშ 

დაჰკუტებია) გრდუჟ. გნეპ. უ ხ უნ კენ ს ზმნისა 
უკუტდება. 
ღასუნპებული მიმღ. ვნეძ, წარბ. დაკუტებული. 

სუნპებულ.ი//ხუნპირ-0 (ხუნკებულ/რს//ხუნკირს) 
მიმღ. ენებ. წარს. ახუნ კენ ს ზმნისა – 
”და'ყუტებული, 'და'ქრდომილი. 

სუნტული (ხუნტულს) 1. ლამაზი და მსუქანი, 
გაპუტკუნებული. 2. ანთროს. მამაკაცის 

სახელიცაა. 

სუნტურია (დუნტურიას): ხუნტურია ბოში – საყვა- 
რელი ბიჭი, ხუნტურია ანთროპონიმადაც არის 
გამოყენებული. შდრ. ხუნტული (მნიშვნ, – 2). 

ხუნწ-0 (სუნწის) 1. პოტან. მცენარეა ერთგვარი. 
შდრ. საპა ხუნწი ერთი ხილია. რ. კრისთავის 
მიხედვით: ხუნწი მოცხარი (ი. კიფშ). 2. ტოჰოჩ. 
სოფული მარტვილის რაიონში. 

ხუნპირ-0 (ხუნჭირს) 4#იმღ. ვნეპ, წარს. ხუნჭუნს 
ზმნისა – ”და'ჭმუჭნილი; დანაოჭ“იან”ებული. 
ხუნჭირი კაბა მიკაქუნს – დაჭმუჭნილი კაბა 
აცვია. 

ხუნპუა (სუნჭუას) სახელი ხუნჭუს ზმნისა – 
ჭმუჭნა; დანაოჭება. 
ხუნჭუნს (დოსუნპბუ დაჭმუჭნა, დუუხუნჭუ 

დაუჭმუჭნია, დონოხუნპუე6) დაჭმუჭნიდა 
თურმე) გრდმ ჭმუქნის, ანაოჭებს. 
იხუნჭუნს (ღდიისუნჰუ დაიჭმუჭნა, დუუხუნბუ 

დაუჭმუჭნია) გრდმ. რათაჟ. კც. ხუ ნჭ უნ ს 
ზმნისა– იჭმ 
უხუნჭუნს (დუუხსუნპუ დაუჭმუჭნა, დუუხუნჯუ
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დაუჭმუჭნია) გრდმ. ხახბე. ხ.ხუნჭუნს 
ზმნისა– უჭმუჭნის, უნაოჭებს. 
იხუნჭუ'უ”(6) (დმისუნჰუ დაიჭმუქჭნა, 
ღოსუნპელ/რე#%6) დაჭმუჭნულა) გრდუჟ. გნეპ. 
ხუნჭუნს ზმნისა– იჭმუჭნება, ნაოჭდება. 
ახუნჭუ'უ"6) (დაახუნშუ დაეჭმუქჭნა, დოხუნპუუ 
დასჭმუჭვნია) გრდუჟ. გნეპ. უხუნჭუნს 
ზმნისა– ეჭმუჭნება, უნაოჭდება. 
იხუნჭე(ნ) (იხუნზუ შესაძლებელი გახდა 

'და'ჭმუჭნა, –, –) გრდუვ. შენაძლ. ენებ. 
ხუნჭუნს ზმნისა– შეიძლება 'და'იჭმუჭნოს, 
დანაოჭდეს, 
ახუნჭე(6) (ახუნჭუ შეძლო 'და'ეჭმუჭნა, –, 
დონოხუნპუენ) შესძლებია დაეჭმუჭნა) გრდუჟ. 

შესაძლ. ვნებ. უხუნჭუნს ზმნისა– შეუძლია 
'და'ჭმუჭნოს, 'და'ანაოჭოს. 
ოხუნჭაფუანს (ოსუნჰაშუუ აჭმუჭვნინა, 
უსუნჰაშუაყუ უჭმუჭვნინებია, ნ'ხუნჰაშუე(ნ) 
აჭმუჭვნინებდა თურმე) კაუზ.ხუნჭუნს 
ზმნისა– აჭმუჭვნინებს, ანაოჭებინებს. 
მახუნპალი მიმღ. მოედ 'და'მჭმუჭნი, 
"და'მნაოჭებელი. 
ოსუნპალი მიმღ. გნეპ, მყ. "და'საჭმუჭნი, 

"და'სანაოჭებელი. 
სუნპილი მიმღ. ჟნეპ. წარს. "დაჭმუჭნილი, 

“და'ნაოჭებული. 
ნახუნპა მიმღ. გნეძ. წარს. 'და'ნაჭმუჭნი, 
'და'ნანაოჭები. 
ნახუნპუერი მიმღ. ვნეძ. წარ#. 'და'ჭმუჭნის, 
"და'ნაოჭების საფასური. 
“უდუ'უხუნპუ მიმღ. უარჟ. "და უჭმუჭნელი, 

'და'უნაოჭებელი. 
ხუნხუზა დსუნხუზას): ხუნხუზა კოჩი – მაგარი, 

ჯანიანი კაცი. 

ხუნX-0 (დსუნჯის, ხუნს) იგივეა, რაც ხუნდი, – 
ხუნდი, რკინის საფანზგი (#აჩალები ც. V, გჟ- 
141). ჯვეშო მელას ხუნჯის უდგუნდეს, 
თუნთის უკეთენდეს სხაპის – ძველად მელას 
ხუნდს უდგამდნენ, დათვს – „სხაპი“ს (ი4.). 
არძო ხუნჯის გენთხაფილი: კ/ი, L გე. 260 

– ყველა ხუნდზე დასმული (დაცემულ). 
ხუნჯაშა (სუნჯაფას) ი4. დოხუნჯაფა, – 

'შე'ვბანვბღარება. 

ხუნჯგ-0 (დუნჯგის) იგივეა, რაც ხუნჯი, 

ხუნდი. 

სუნXბუა დუნჯგუას) სახელი 
იხზუნჯგუაფუ(ნ), ხუნჯგუნს ზმნათა– 

უშნოდ ჭრა, ღი3ხ%6ა. 

ხუპილ-ი დუპილ/რს) შიმღ. ვნებ. წარს. ხუპუნს 

ზმნისა – 'შე'იქრეპილი. იგ. ხუპუა. 

სუპორილ-ი დუპორილს) #იმღ. ვნებ. წარს. 
ხუპორუნს ზმნისა – დამორილი,   

ხურზ-ი 

გინოხუპორილი ჯა– გადამორილი, 

ლამაზად თავგადაჭრილი ხე. 
ხუპორუა (სუპორუას) იგივეა, რაც ხუმპორუა, 

– საელი ხუპორუნს ზმნისა – 1, დამორვა. 
2. ხის (ჯოხის და მისთ.) თავის 
მომრგქმალება. ჯა გეგნოხუპორუ – ხე 

ლამაზად გადაჭრა, – გადამორა. 
ხუპორუნს (დოხუპორუ დამორა, დუუხუპორუ 
დაუმორავს, შონოხუპორუეჯ(ნ) დამორავდა 
თურმე) გრდმ. მორავს; ხის თავს ლამაზად 
ამრგვალებს. 
მახუპორალი მიმღ. მოეთ. 'და'მმორავი; მორის 
თავის ლამაზად მომრგვალებელი. 
ოხუპორალი მიმღ. ენე. მყ. 'და'სამორი. 
სუუორილი მიმღ. ენებ. წარს. 'და'მორილი 
ნასუპორა მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'და'ნამორი. 
ნახუპორუერი ძიმღ. ვნეძ. წარს. 'და'მორვის 

საფასური. 
უგნუხუპორუ მიმღ. უარყ, დაუმორავი; ულამაზოდ 

გადაჭრილი მორი, 
ხუპუა (დუპუას) სახელი ხუპუნს ზმნისა – 

ხმვრეპა; ხარგად 'შე'სმა, დალევა (სითხისა), 

ჩქგნ ხორცის ჭკუმუნდეს, ზგსხგრს 
ქოხუპუნდეს: მ ბუპ,გე.343 – ჩვენს 

ხორცს ჭამდნენ, სისხლს ხარბად სვამდნენ 
(ხვრეპდნენ). ჯიმაშ ზგსხგრც ქოხუპუნა: 

„ნს, L, გე. 304 – ძმის სისხლს ხვრეპენ. 
ხუპუნს (გეხუპუ შეხვრიპა, ბეუხუპუ შეუხვრეპია, 
გენოსუჰუეჯ6) შეხვრეპდა თურმე) გრდ?' ხვრეპს. 
იხუპე(6) (იხუპუ შესაძლებელი გახდა 'შეხვრეპა, 
––) გრდუე. შესაძლ. ვნებ. ხ უპ უნ ს. ზმნისა– 
შეიძლება 'შე'იხვრიპოს. 
ახუპე(6) (ახუპუ შეძლო ”შე'ეხვრიპა, –, 
გენოხუპუქ(6) შესძლებია შეხვრეპა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ. უხ უ პუნ ს ზმნისა– შეუძლია 
ხვრიპოს. 
ოსუპაფუანს (ოხუპაშუუ ახვრეპინა, უხუააშუაფუ 
უხვრეპინებია, ნოსუპაშუე(ნ) ახვრეპინებდა 

თურმე) კაუზ.ხუპუნს ზმნისა- ახვრეპინებს. 
მასუპალი მიმღ. მოქმ. მხვრეპელი. 
ოსუპალე #-მღ. გნჟპ. მყ. სახვრეპი. 
სუპილი მიმღ. ეწეშ. წარს. 'შეზვრეპილი. 
ნახუპა #იმღ. ენეძ. (არჩ. ნახვრეპი. 
ნახუპუერი მიმღ. ჟნებ. წარს. ხვრეპის საფასური. 
უხუპუ მიმღ. უარყ. 'შე'უხვრეპელი. იჩ. ხუფუა, 
შდრ. ლა?. ოხლიპუ ხვრეპა, მოსმა წყლისა 

(ეტიმოლ,, გე. 699). 

ხუქოლ-0 (დუჟოლ/რს) იბ, ღუჟოლი. 

ხურგ-0 (ხურგის) იგივეა, რაც ხორგი, – 
ზღვარი, მივბნა, საზღვარი. ...მარა 
ხურგი დიდიორე: ჟ/ი, L გე. 64 – მაგრამ 

ზღვარი დიდია. შდრ. იმერ. ხურგი გორა, 
საზღვარი (ჟ. ძერ.).
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ხურგილ-ი (სურგილს) მიმღ. კნებ, წარს. 
ხურგუნს ზმნისა– გამივჭ+ნული, 
ზღვარდადებული. ხურგილი რე 
ფართობი – დამიჯნულია ფართობი. 

ხურგუა (ხურგუას) სახელი ხურგუნს ზმნისა – 
ზღვარის დადება; გამიჭბვნა; საზღვრის 
დაწესება. აკოფხონათ სანძღვარეფი ჯვეშ 
ბორჯიში აკნახურგა: კიი, L გე. 321 – 

მოვხნათ საზღვრები ძველი დროის განამიჯნი. 
ხურგუნს (გოხურბუ გამიჯნა, ბუუხურგუ 
გაუმიჯნავს, გონოხურბუ)(ნ) გამიჯნავდა თურმე) 
გრდმ. მიჯნავს, ზღვარს ავლებს; საზღვრავს, 
უხურგუნს (გუუსურგუ გაუმიჯნა, ბუუსურგუ 

გაუმიჯნავს) გრდმ. ბახბე.კს.ხურგუნს 
ზმნისა– უმიჯნავს, უსაზღვრავს. 
იხურგუ'უ”6) (ბიისურგუ გაიმიჯნა, 
ბოსურგელრეVნ) გამიჯნულა) გრდუჟვ. კნეპ. 
ხურგუნს ზმნისა- იმიჯნება. 
ახურგუ'უ“ნ6) (ბაახურგუ გაემიჯნა, გოხურბუუ 

გამიჯვნია) გრდუჟ. ენეძ. უხურგუნს ზმნისა– 

ემიჯნება, 
იხურგენნ) (ისურბუ შესაძლებელი გახდა 

გა'მიჯვნა, –, –) გრდუვ. შეხაძლ. ვნებ. 

ხურგუნს ზმნისა– შეიძლება "გაიმიჯნოს, 
საზღვარი გაივლოს. 
ახურგესნ) (ახურბუ შეძლო '"გა'ემიჟჯჯნა, –, 

ბონოხურგუქ(ნ) შესძლებია გამიჯვნა) გრდუქ. 
შეხაძლ. ვნებ. უხუ რგ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
გამიჯნოს, საზღვარი "გაავლოს. 
ოხურგაფუანს (ოხურგაშუუ 'გა'ამიჯვნინა, 
უსურბაშუაშუ "გა'უმიჯვნინებია, ნოსურგაშუე(ნ) 

ამიჯვნინებდა თურმე) კაჟზ, ხურგუნს 
ზმნისა- ამიჯვნინებს, საზღვარს ავლებინებს. 
მახურგალი მიმღ. მოეშ. 'გა'მმიჯნავი, 
ოხურგალი მიმღ. ვნებ. მყ, 'გა'სამიჯნი. 
ბგოსურგილი მიმღ. გნეშ. წარს. გამიჯნული. 
ნახურგბა მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'გა'ნამიჯნი. 
ნახურბუერი მიმღ, გნეშ. წარს. 'გა'მიჯვნის 
საფასური. 
უხურგუ, უბუხურზუ მიმღ. უარყ. გაუმიჯნავი. 

ხურდა (სურდას) სურდა (ფული). 

ხურება (სურებას) ხურვება, ციება; სიცხის 
აწექა, ხურება კოც ოზღოდუანდგ: მაბალ., 

გე. 119 – ციება (ხურვება) ხალხს (კაცს) 
წყვეტდა (ხოცავდა). სქური... ზისხირც 
მოგიკათუანც, დაიფარენც ხურებას: 
/ ხამუშ, ქსჰს, გე. 143 – სქური... სისხლს 
მოგიმატებს, მოგაცილებს (დაგიფარავს) ციებას. 

ხურებულ-ი (სურებულს) მიმღ. გნეპ. წარს. 
ახურენს ზმნისა– 'ბა'ხურვებული, 
აბაბანებული, სიცხემომატებული. არძა 
ხურებული რდანი: ყაზა#., 10.08.1930, გე, 4 
– ყველა აბაბანებული რომ იყვნენ.   

ხუშრეპ-0 (სურეკის) იგივეა, რაც ხუგეგი,– 

ძალიან მოხუცი. ართი ხურეკი ბაბუხუნს 

– ერთი ძალიან მოხუცი ბაბუა ჰყავს. 

ხურთქინ-0 დურთქინს) ფრთხიალი; ფრთაზე 
ფრთის შემოჰქერით ფრენა. (თიქ) სუმი 
ტორონჯი... ცაშაქომისურთქინუუ– 

(მან) სამი მტრედი... ცაში ფრთხიალით 
გამიფრინა (გამიფრთხიალა), მაფშალიაქ 
მოლახურთქინგ დოთე ჯაშე დიჭყგ ბირა 

– ბულბული ფრთხიალით გამოფრინდა 
(გამოფრთხიალდა) და ამ ხიდან დაიწყო 
სიმღერა. გური ხურთქინუნს – გული 
ფრთხიალებს, გადაჟ. ცოცხალი. ხურთქინა 

ძღაბიე – ცოცხალი (მკვირცხლი) გოგოა. 
ხურთქინუნს (ბოსურთქინუ ფრთხიალით 

გაფრინდა, ბუუხურთქინუ ფრთხიალით 
გაფრენილა, ბონოსურთქინუე(6) ფრთხიალით 
გაფრინდებოდა თურმე) გრდუჟ. ბაშ- მოკშ. 
ფრთხიალით (ხმაურით) ფრენს (ფრინავს), – 
გაიფრთხიალებს. 
მახურთქინალი მიმღ. მოქმ. ვისაც (გადაჟ.), რასაც 

ფრთხიალით ენერგიული ფრენა შეუძლია; 
ფრთხიალით მფრენი. 

ხურთქოლაშა დსურთქოლაფას) სახელი 
უხურთქოლუანს ზმნისა – 'მო'ფერება. 

იბ, ხურთქოლუა. 

ხურთქოლუა რდურთქოლუას) სახელი 
უხურთქოლუანს ზმნისა – ლაქუცობა, 
მლიქვნელობა, პირფერობა. მოჯგირალა ის 

ვაჯოხო, ნინათ უხურთქოლუე: შზ#შძერ, 

გე. 159 – მოკეთობა იმას არ ჰქვია, ენით 

ილაქუცო (იმლიქვნელო). 
უხურთქოლუანს (ნინას) (უსურთქოლუუ ნინას 
ატრიალა, ალაქუცა ენა; უსურთქოლუაშუ ნინაშა 

უტრიალებია ენა სალაქუცოდ; 
ნოხურთქოლაშუეჯ6) ატრიალებდა ენას 

სალაქუცოდ) გ რდუჟ. ენას ატრიალებს, 
ლაქუცობს 

ხურინ-0 (ხურინს) იგივეა, რაც ხუ რინაფა. 

ხურინაშა (ხურინაფას) სახელი იხსურინუანს 

ზმნისა – შერჩენა, შეტოვება, შენარჩუნება 
არაწესიერი გზით, შეტყაპუნება. შურო 

ვარე სანდო, ეხურინაფა უჩქუ– 
სრულიად არ არის სანდო, შერჩენა (შეტოვება) 
იცის. ე თოფი ქივხურინე – ესთოფი 

შევინარჩუნე (არაწესიერი გზით). 
იხურინუანს (ყიიხურინუუ შეიტოვა, ქუუხირინუაშშ 
შეუტოვებია, ქონოხურინაშუე(6) შეიტოვებდა 
თურმე) გრდმ. ბათაე ქც. ინარჩუნებს, იტოვებს 
არაწესიერი გზით. 
იხურინე(6) (იხურინუ შესაძლებელი გახდა 

შეტოვება, –, –) გრდუქ. შენათძლ. ვნებ. 
იხურინუანს ზმნისა– შეიძლება შეტოვება. 

ახურინე(ნ) (ახურინუ შეძლო 'შე'ეტოვებინა, –,



ენოხურინაშუ2(6) შესძლებია შეტოვება) გრდუჟ. 
შეხაძლ. ენეძ, შეუძლია "შე'იტოვოს. 
ეთოხურინაფუანს (ქემოსურწნაშუუ შეატოვებინა, 
ქეუსურინაშუაფუ შეუტოვებინებია, 
ქენოხურინაშუქე(6) შეატოვებინებდა თურმე) კაუ%. 
იხურინუანს ზმნისა- შეატოვებინებს, 
შეანარჩუნებინებს (არაწესიერი გზით). 
მასურინაშალი მიმღ. მოე. "შე'მტოვებელი 

(არაწესიერი გზით). 
ეიოსურინაშალი მიმღ. ვნეპ. მყ. შესატოვებელი 
(არაწესიერი გზით). 
ესურინაფშილი მიმღ. ვნეძ. წარს. შეტოვებული 
(არაწესიერი გზით). 
ენახურინეში მიმღ. ჟნეძ. წარბ. შენატოვები 
(არაწესიერი გზით). 
ენახურინაფუერი მიმღ. ვნეძ. წარს, არაწესიერი 
გზით შეტოვების საფასური. 

ხურიX06-0 (სურიჯინს) ხურვზინი. შდრ. ხუჯი. 

ხურო (სუროს) ხურო. ხის სახლის ხელოსანი, 
ოსტატი. ხუროს ოკო მოცხონაფა: კ/V, L გ. 

183 – ხუროს უნდა მოყვანა. 

ხურო ატამა (სურო ატამას) ჰოჟა6 სახრავი 
ატამი. შდრ. წკაატამა. 

ხუროXინ-0 დუროჯინს) იბ, ხურუჯუნი. 

ხურუ (ხურუს): თუნთი-ხურუ დათვის 

გამოქვაბული; სორო (ჟტიმოლ,, გე. 722). 

ხურუჯონ-0 დურუჯონს) იპ. ხურუჯუნი, 

ხურჯონი, 

ხურუXუნ-0ი დურუჯუნს) იგივეა, რაც 
ხურუჯონი,– ხურჯინი, უნაგერსგ 
მიკააკირგ ხურუჯო ნი: ა. ყაგ.,გქვ- 16; 

ი. ყიფშ, გე. 30 – უნაგირს მიაკრა ხურჯინი. 
ხურუჯუნსგ ქენააკორობგ არძო: ა. ცაგ., 

გქ- 16; ი. ყიფშ, გე. 30 – ხურჯინში ჩაყარა 

(ჩაკრიბა) ყველა. 
ხსურჩინ-0 (სურჩინს) იჩ. ხურჩინაფა, – თქრიალი. 

ხურჩინაშა (დურჩინაფას) სახელი 
ოხურჩინუანს ზჭმნისა–- წყლის 
ჩხრიალით გადასხმა, ერთბაშად დინება; 
თქრიალი, იცუუ ხურჩინქ დოზისზირქ 
მალასოფუ – იქნა თქრიალი და სისხლი 
წამოდინდა ბევრი. მუსხანი რე, ხობიწყარი 
მიხურჩინუ გიმეზღვაშა – რამდენი ხანია, 
ხობიწყალი მიჩხრიალებს დაბლა ზღვაში. 
ხურჩინია დოართი ვერდა ღვინქ 

ქიდოწუუ – თქრიალით ერთი ვედრო ღვინო 
დაიქცა. 
ოხურჩინუანს (ოსურჩინუუ თქრიალით გადაასხა, 

უხურჩინუაშუ თქრიალით გადაუსხამს, 
ნოხირჩინაშუე(6) თქრიალით ასხამდა თურმე) 
გრდმ. ბევრს (რამე სითხეს) თქრიალით ასხამს. 

უხურჩინუანს (ქუუხსურჩინუუ თქრიალით 
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გადაუსხხა, ქუუხსურჩინუაშუ თქ. 
გადაუსხამს) გრდრ?' სახბე. კე. ოხურჩინუანს 

ზმნისა– თქრიალით "გადა უსხამს. 
იხურჩინუ(6) (მიდწე'სურჩინუ) თქრიალით 
გაედინა, მიდახურჩინ/ ლ/რე%ნ) თქრიალით 

წადინებულა) გ რდუჟ. გრეპ. თქრიალით 
მიედინება, 
იხურჩინე(ნ) (იხურჩიწ ენ'უ შესაძლებელი გახდა 

თქრიალით გადაქცევა, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. კნეშ. 
ოხურჩინუანს ზმნისა–- შეიძლება 

თქრიალით გადაქცევა (გადაიქცეს). 
ასურჩინე(ნ)//ახურჩინენე(6) (ასურჩIნენუ შეძლო 

"გადაექცია, –, ნოსურჩინაშუ2(6) შესძლებია 

თქრიალით 'გადა'ქცევა) გრდუქ. შებაძლ. კნეძ. 
უხურჩინუანს ზმნისა– შეუძლია 
თქრიალით "გადა აქციოს. 
ოხურჩინაფუანს (ოხურჩინაშუუ თქრიალით 

'გადა'აქცევინა, უსურჩინაშუაფუ თქრიალით 
"გადა უქცევინებია, ნოხურჩინაშუ:(6) თქრიალით 
აქცევინებდა თურმე) კაუზ. ოხურჩინუანს 
ზმნისა- თქრიალით აქცევინებს. 
მახურჩინაშ'ალი შიმღ. მოკშ. რაიმე სითხის 
თქრიალით 'გადა'მქცევი. 
ოსურჩინაშ'ალი მიმღ. ვნეძ. მ. თქრიალით 
"გადა საქცევი, 
სურჩინაფილი, ხურჩინელი ტიმღ. ვნეპ. წარს. 
თქრიალით ”გადა'ქცეული. 
ნახურჩინეში მიმღ. ვნეძ. წარს. თქრიალით 
'გადა'ნაქცევი. 
ნახურჩინ'აშ'უერი მიმღ. ენეძ. წარს. თქრიალით 
“გადა'ქცევის საფასური (გასამრჯელო). 
უხურჩინ”აშ“უ მიმღ. უარყ. თქრიალით 

'გადა'უქცეველი. 
ხურპპუმ-ი (სურჭკუმს) მვარსძელავთ გუნღი, 

კრებული; სომლი (დ. ჟიჟი.). დუცუ 
გიმოკარკაცანც ფორონჯი ცა მერეკელი, 
ონჯუაშე-ხუ რჭკ უში დო გოთანაშა 

თუთარჩელა: კ, სამუშ, კს, გე. 117 – თავზე 

დამკისკისებს ფორონჯი ცა მერეკელა (კრიალა 
და გამჭვირვალე ცა), დაბინდებიდან 
ვარსკვლავთ გუნდი და გათენებამდე 
„თუთარჩელა“. 

ხურხ-0 (სურხის) ხორხი, ყელი. ნანასგთი თინა 
უხსორსგ, ხურხის იხუტოლუანს: ი. კიფ7, გ. 

116–- დედასაც ის უყვარს, ყელში იკრავს 
(იხუტებს). ხუ რხის ოკო მიხორდასია, ნანა: 

ქტის, L გე. 53 – ყელში უნდა მიყვარდესო, ნანა. 

გადატ. ჩემო ყელავ. სათავადოს მითა რცსუნცუ» 
ხურხი, უჯგუში: ი. კიუშ, გე. 136 – 

სათავადოში არავინ გყავს, ჩემო ყელავ, 
უკეთესი. შდრ. ლაზ. ხურხი ყელი (#. მარი). იბ. 
ხორხოტა. 

ხურხალ-ი (ხურხალს) ჭიგო, ქოგოხუტოლაფუქუ 
ხურხალც – ჩაჰკონებიხარ ჭიგოსა.
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ხურხინ-ი (ხურხინს) იგივეა, რაც ხირხინი,– 

ხქრინვჭვა; ხიხინი. 

ხურსისქვირ-0 (ხურხისქვირს) ხის სახლის 
ჰედლების კუთხეთა შესასჰმვნელი. 

ხურხიშას' ზ252. ყელამდე. 

ხურსიჩელა (დურსიჩელას) ყელთეთრა, 
თეთრყქელიანი. სურხიჩელა, 

თოლიგვირა, ნერი-ფერი წყორილი: კ. სამუშ, 

კსრთ. ზეპ, გე. 32 – ყელთეთრა, თვალჟუჟუნა, 
ნირი ფერში შერწყმული (გაზავებული). დუცუ 
გიმოკარკაცანც... გოთანას-გგმათანე დო 
ირო - ჩქიმი ხურხიჩელა: კ, ბამუშ, „ხს, 

გქ. 117 – თავზე დამკისკისებს... განთიადზე 
ცისკრის ვარსკვლავი და მუდამ - ჩემი 

თეთრიყელა. 
ხურXინ-0ი (სურჯინს) ი”. ხურჯონი. 

ხურჯონ-0 დურჯონს) იგივეა, რაც ხურუჯინი, 
ხურუჯუნი,–ხურჭ3ბინი. ეფშა ხურჯონი 

მიმობუდუ: ქ/ს, I, გე. 303 – სავსე ხურჯინი 

მეკიდა. ხურჯონს ქინანწყია: მ ბუძ., გე. 121 

– ხურჯინში ჩააწყვეო. 

ხურა (ხუტას) ანთრო.. ხუტა. იგივეა, რაც ხეტუ, 

ხიტა, ხგტა, ხუტუ, ხუტუტი. 
ხუტა, ხუტა! ნოინწ, ნოინწ! შორსდ. ლორის 

მოხმობა. შდრ, ხუჭა, ხუჭა! 

ხუტინ-ი (სუტინს) იგივეა, რაც ხუტინუა,– 

მშვიდი ძილი, ჰრუტუნი. 

ხუტინშა დუტინუას) სახელი ხუტინუნს ზმნისა 
– მშქიდად ძილი, კრუტუნი. ბაღანას გვალო 

ჯგირო ლურს, ხუტინუნს – ბავშვს ძალიან 

კარგად, მშვიდად ძინავს, – კრუტუნებს. 
ხუტინუნს (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუქ. კრუტუნებს. 
ხუტინუნს (იყენ. დიიხუტინუანს მშვიდად 
დაიძინებს, დიისუტინუუ მშვიდად დაიძინა, 
დუუხუტინუაშუ მშვიდად დაუძინია, დონოსუტინუქ(ნ) 
მშვიდად დაიძინებდა თურმე) გრდუჟ. ბაშ.- მო). 
მშვიდად ძინავს, კრუტუნებს. 

ხუტოლ-0 დუტოლ/რს) ჩახუტება.ხუტოლი, 

ხუტოლი, გურც ქგმახუტოლი: მაბალ,, გე. 25 

– მეხუტე (ხუტება), მეხუტე, გულში ჩამეხუტე. 
იგ. ხუტოლაფა, ხუტოლუა. შდრ. ბაძა: ხუტილი 

მოხვევასავით, 

ხუტოლაშა დუტოლაფას) სახელი 
ოხუტოლუსნ), იხუტოლუანს ზმნათა 
– ჩახუტება, ჩაძვრა. უჩა ზღვასგ 
ოხუტოლუ ედემიში სქვამი გური: მაბალ, 
გე. 18 – შავ ზღვას ეხუტება ედემის ლამაზი 
გული. მი რე, ხურხის გოხუტოლუნ: კს L 

გე. 74 – ვინაა, ყელში რომ გეხუტება. ართ 

ცოროფილი მათ ქოპუნს, გურიშა 
მიხუტოლუანს: კის L გე.81 – ერთი   

შეყვარებული მეც მყავს, გულში მიხუტებს. 
ქეთე, ღორონთი ქორწანსუ-და, თედო 

ქიიხუტოლეე!: ი.კიფI8, გე. 131 – ქეთო, 

ღმერთი თუ გწამს, თედო ჩაიხუტე. 

ოხუტოლუანს (ოხსუტოლუუ ”ჩა'ახუტა, 
უხუტოლუაჟშუ "ჩა უხუტებია, ნოხუტოლაფუე(ნ) 
ახუტებდა თურმე) გრდმ ახუტებს. 
იხუტოლუანს (ქიისუტოლუუ ჩაიხუტა, 

ქუუხუტოლუაშუ ჩაუხუტებია) გრდმ ხათაე. კყ. 
ოხუტოლუანს ზმნისა– იხუტებს. 

უხუტოლუანს (ყუუხუტოლუუ ჩაუხუტა, 
ქუუხუტოლუაშუ ჩაუხუტებია) გრდმ ხაბბე. „6. 
ოხუტოლუანს ზმნისა– უხუტებს. 

ოხუტოლუსნ) (მხოლოდ აწმყოს წრის 

მწკრივებში) გრდჟჟ. ჟნეძ. ეხუტება. 
ახუტოლუუნ(6) (ქაასუტოლუ ჩაეხუტა, ქოსუტოლაშუ 
ჩახუტებია) გრდუჟ. ვნებ. ოხ უტოლუანს 
ზმნისა– "ჩაეხუტება. 
იხუტოლენნ), იხუტოლინენნ) (იხუტოლინუ 

შესაძლებელი გახდა "ჩახუტება, –, –) გრდუქ. 
შესაძლ. ვნეპ.იხ უტოლუანს ზმნისა- 

შეიძლება 'ჩა'იხუტო (ჩახუტება). 
ახუტოლენნ), ახუტოლინე(ნ) (ახუტოლინუ შეძლო 

'ჩა'ეხუტებინა, –, ნოსუტოლაშუქ2ჯ6) შესძლებია 

ჩახუტება) გრდუჟ. შესაძლ. კნეპ. 
უხუტოლუანს ზმნისა– შეუძლია 

'ჩაიხუტოს. 
ოხუტოლაფუანს (ოხუტოლაფუუ ახუტებინა, 

უხუტოლაშუაშუ უხუტებინებია, ნოხუტოლაშუქჯნ) 
ახუტებინებდა თურმე) კაუ?. ოხუტოლუანს 
ზმნისა- ახუტებინებს. 
მახუტოლაშალ/რი მიმღ. მოქმ. 'ჩა'მხუტებელი. 
ოსუტოლაფარი მიმღ. ენებ. მყ. 'ჩა'სახუტებელი. 
სუტოლაშირი მიმღ. გნეპ. წარბ. "ჩახუტებული. 
ნახუტოლეფი გიმღ. ვნებ. წარს. "ჩა'ნახუტები. 
ნახუტოლაფუერი მიმღ. ჟნეძ. წარჩ. "ჩახუტების 
საფასური. 
უსუტოლაფუ ქიმღ, უარყ. "ჩაუხუტებელი. 

ხუტოლაშირ-0 დუტოლაფირს) მიძღ. გნეძ. წარს. 
ოხუტოლუ, ოხუტოლუანს ზმნათა– 

ჩახუტებული, 

ხუტოლუშა (სუტოლუას) იგივეა, რაც 
ხსუტოლაფა. 

ხუტორ-ი დუტორს) კვნეტა, ტკვერა, ხქრა, 

ხრამუნი. 

სუტორუა დუტორუას) სახელი ხუტორუნს 

ზმნისა – 1. ჰვნეტა; ღრღნა, ხვრა, ხრამუნი. 

ცხვინიშა ნეძი გიმამიძგ, ჭუკი 
უსუტორუანცგ: «.კიფ?, გე. 148 – სხვენში 

ნიგოზი (კაკალი) მაქვს (მიდევს), თაგვი 
ახრამუნებს. უდაჩხგრეთ დობჭვი დო 
უკიბირეთ დობხუტორი: კ. სამუშ, კნ.M, გე. 

175 – უცეცხლოდ შევწვი და უკბილოდ 
ჩავახრამუნე. 2. იგივეა, რაც ხოტორუა,–
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გაკრეჭა თმისა მანქანით ან მაკრატლით, 

– სოტერა. 
სუტორუნს (ბოხუტორუ გახრა, გუუსუტორუ 
გაუხრავს, ბონოხუტორუეჯნ) გახრავდა თურმე) 

გრდმ ხრავს, ახრამუნებს; ხოტრავს. 
გინმოხუტორუნს (ბებნოხუტორუ გადახოტრა, 
გეგნუუხუტორუ გადაუხოტრავს) კ რდმ. ხოტრავს. 
იხუტორუ'უ”6) (გიისუტორუ გაიხრა, 

გოსუტორე/ლე%6) გახრულა) გრდუქე. კნეპ. 

ხუტორუნს ზმნისა- იხვრება, იტკვერება. 
გინმიიხუტორუ"უ"6) (ბეგნიიხუტორუ 

გადაიხოტრა, გეგნოხუტორქლეX6) გადახოტრილა) 
გრდუქჟ. ენებ. ხუ ტო რუნს ზმნისა– იხოტრება. 
ახუტორუ”უ”6) (გაახუტორუ გაეხრა, გაეტკვერა; 

ბოხუტორუუ გახვრია, გასტკვერია) გრდუჟ. ვნქძ. 
სუტორუნს ზმნისა– ეხვრება, ეტკვერება. 
გინმაახუტორუ“უ6) (ბეგნაახუტორუ 
გადაეხოტრა, გეგნოსუტორუუ გადახოტვრია) 
გრდუჟ. ვნეპ.ხ უ ტორუნს ზმნისა– ეხოტრება. 
იხუტორენნ) (იხუტორუ შესაძლებელი გახდა 

შეხრამუნება, –, –) გრდუვ. შესაძლ. ვნეპ. 

სუტორუნს ზმნისა– შეიძლება ხვრა, 

შეხრამუნება. 
ახუტორე(6ნ) (ახუტორუ შეძლო 'შე'ეხრამუნებინა, 

”გადა'ეხოტრა; –, ნოსუტორუედხ) შესძლებია ხვრა, 
"გადახზოტვრა) გრდუქ. შესაძლ. ვნეშ. 
ხუტორუნს ზმნისა– შეუძლია 'შე'ახრა- 

მუნოს; 'გადახოტროს. 
ოხუტორაფუანს (ოხუტორაფუუ ახრამუნებინა, 
უსუტორაშუაშუ უხრამუნებინებია, ნოსუტორაშუე(ნ) 
ახრამუნებინებდა თურმე) კაჟზ.ხუტორუნს 
ზმნისა- ახრამუნებინებს, ატკვერინებს. 
გინმაახუტორაფუანს (ბეგნაახუტორაშუუ 

გადაახოტვრინა, გეგნუუსუტორაფშუაშუ 
გადაუხოტერინებია) კაჟ8%. 
გინმოხსუტორუნს ზმნისა- ახოტვრინებს. 

მახუტორალი #იმღ. მოჟშ მტკვერელი, 
"შე მხრამუნებელი. 
გინმახუტორალი მიმღ. მოეშ. გადამხოტრავი. 
ოხუტორალი #იმღ, ვნე. მ/. სატკვერი, 
“შე სახრამუნებელი. 
გინაახუტორალი მამღ. გნეპ. მ/. გადასახოტრი. 
სუტორილი მიმღ. გნეძ. წარბ. "შე ტკვერილი, 

"შე'ხრამუნებული. 
გინოხუტორილი მიმღ. ენეძ. წარს. გადატკვერილი;, 

გადახოტრილი. 
ნახუტორა 4ჩღ. ჟნეპ. წარს. ნატკვერი, 
"შე ნახრამუნები. 
გინნახუტორა 8»მღ. ჟნეპ. წარბ. გადანატკვერი; 
გადანახოტრი. 
ნასუტორუერი #-4ღ. გნეძ. წარს. ტკვერის, 
'შეხრამუნების საფასური. 
გინნასუტორუერი მიმღ. ენჟპ. (არნ. გადახოტვრის 
საფასური. 
“უგუ'უსუტორუ მიმღ. უარყ. უტკვერი, 
"შე'უხრამუნებელი.   

ხსუშილ/რ-ი 

უგნქუსატორუ მიმღ. უარყ. გადაუხოტრავი. შდრ. 

გუდორუა; ლაზ. ხოტორუ გაკრეჭა თმის, 
მატყლის (#. პარი). 

სუტუ (ხუტუს) ანთრო. იბ, ხუტა. 
სუტუა (სუტუას) იგივეა, რაც სუტოლი,– 

ხუტება. სი მახუტი, ნანასქუა: „ბი, L, გვ. 

258 – შენ ჩამეხუტე, ნანა შვილო. ხეხუ კგღგრც 
ქეგიჭყვართი, აწი ქოხსუტი: ი.კოფშ, გე. 137 

– ხელი (ხელუკა) მკერდზე დაიდევი 
(გაიშხვართე), აწი ჩაიხუტე. 

სუტუაშა (დუტუაფას) იგივეა, რაც ხუტოლაფა, 
ხუტუა,- ჩახუტება. (ქომიძირუდა) 

ხურხიშა მიხუტუანდე დოსქანი თუმაში 

ქუჩუჩის კისერც მიქვაჩუანდე – (მენახე) 
ყელში მიხუტებდე და შენი თმის ქუჩუჩს 
კისერზე მიალერსებდე (მილამუნებდე). 

ხუტურუა დუტურუას) მოჟერ.'ჩა'სახუტებელი, 
ჩქიმი ხუტურუა ბოში! – ჩემი სახუტებელი 

ბიჭი! 

ხუტუტ-0ი (დუტუტის) აჩთრო#”. იგივეა, რაც ხუტა, 

ხუტუ... 

ხუუ (სუუს) იგივეა, რაც ხუ, – პეშქი. 

სუშინ-ი (Lუფინს) 1, #4აძა« წყლის დინების ყრუ 
და წყნარი ხმიანობა. წყარი მიიხუფინუ 

(დუფინით მეურს) – წყალი ხუილით (ხმაურით) 
მიედინება. 2. მხიარული, სასიამოვნო 
ლაპარაკი, სუფინუნცვ8 – სასიამოვნოდ 
ლაპარაკობს. 

სუშფუა (ხუფუას) სახელი ხუფუნს ზმნისა – 

ხუილი, წყლის ხუილით დინება. გადაჟ. 
ერთბაშად ხმაურით ბევრის (მაგ., ღვინის. .) 

დალევა; ამოხვრეპა. წყარი ხგმადოთგრელი 
გვალეფიშე მოხუფუნც: კაზა, 26.03.1931, 

გე. 3 – წყალი (მდინარე) ხმაშეცვლილი 
მთებიდან მოქუხს (ხუილით მოედინება). 
გემახუფუნს, გემაღუწუნსუ: კმ! I, ევ. 13 

– ამოხვრეპს, ამოწრუპავს. 
ხუფუნს (ბეხუშუ ერთბაშად ხმაურით დალია, 
გეუხუშუ ერთბაშად შეუსვამს, ბენოსუშუქ(ნ) 

ერთბაშად შესვამდა თურმე) გრდმ, ერთბაშად 
ბევრს ხმაურით სვამს, – ხვრეპს. 

სუშეთ 82%. ბექრს; ბლომად, თვითან ბუნება 
ხუშეთ ირზენს ოდიარეს – თვითონ ბუნება 

ბლომად იძლევა ბალახს, შდრ. ხუშუ-- 
სუშელ.ე (სუშელ/რს) #-მღ. ენებ. სირს. ხუმანს 

ზმნისა – 'მო'ბროვილი, 'მოხეეჭილი, 
'”გამო'გვილი. 

ხუშთარა დუშთარას) იბ. ხუშტარა. 
ხუშილ/რ-0 (სუშილ/რს) მიმღ. ვნეძ. (არი ხუ 

ზმნისა, – იგივეა, რაც ხუშელი,– 
”მო'ბრომილი, 'დაგვილი. 

შანს



ხუშტარა 

ხუშილს ქოძირუნსინი, გური ერიებუნია: 

ხალბ. ხიბრ., L გე. 143 – ქათამი დაგვილს რომ 

ნახავს, გული ერევაო. 
ხუშტარა (სუშტარას) სადურგლო ხელსაწყო – 

გრძელი შალაშინი. შდრ გურ., ზ.- იმერ. 
ხუშტარა გრძელი შალაშინი (ა. ღლ.). 

ხუშტორუა (სუშტორუას) იგივეა, რაც 
ხუტორუა, – ხმაურით (ხრამუნით) ჭამა. 
ხუშტორუნს (დოსუშტორუ შეახრამუნა, 

დოუსუმტორუ შეუხრამუნებია, დონოსუშტორუენ) 
შეახრამუნებდა თურმე) გრდმ ხმაურით ჭამს. 

სუშტურ-0 დუშტურს) ახირებული სურქილი, 
ჟინი, – ხუშტური. მუში ხუშტური უღუ– 

თავისი ჟინი აქვს. ხუშ ტურია კოჩი – 

ხუშტურა კაცი. 

ხუშტურაშა (სუშტურაფას) ინ. ათოხუშტურაფა. 

სუშუა (სუშუას) სახელი ხუშანს/ხუშუნს 

ზმნისა – 'მო”გროვება; "დაგვა, ხვეტა. 

საქვარუა დიიჭყგ, ხუშუნს, ირფელს 
ორთგ: # ხუპ., გე. 175 – საქმიანობა დაიწყო, 

გვის, ყველაფერს აკეთებს. ტვერს ხუშანს – 
მტვერს გვის (აგროვებს). 
ხუშანს // ხუშუნს (დოხუშუუ დაგავა, მოაგროვა; 

დუუხუშუუ დაუგვია, მოუგროვებია; დონოსუმშუეჯნ) 

დაგვიდა, მოაგროვებდა) გრდმ. ნაგავს 
აგროვებს; გვის. 
იხუმანს // იხუშუნს (ლისუშუ დაიგროვა, 
დაიგავა; დუუხუშუ დაუგვია, დაუგროვებია) გრდმ. 
წათავ. ქც. ხუშან ს/ხუშუნს ზმნისა– იგვის 

(თავისთვის), იგროვებს (ნაგავს). 
უხუშანს // უხუშუნს (დუუხუშუ დაუგავა, 

დაუგროვა; დუუსუმუ დაუგვია, მოუგროვებია) 
გრდმ. ნახხე. ქც. ხუ შან ს/ხუშუნს ზმნისა– 

უგვის, უგროვებს (ნაგავს). 
იხუშუ'უ"6) (ლიხუშუ დაიგავა, მოგროვდა; 
დოხუშელ/რეMXნ) დაგვილა, დაგროვილა) გრდუქ. 

ქნეძ.ხუშანს/ხუშუნს ზმნისა– იგვება, 

გროვდება (ნაგავი). 
ახუშუ'უ”(6) (დაახუშუ დაეგვა, დაუგროვდა; 
დოხუმუუ დაჰგვია, დაჰგროვებია) გრდუჟჭ. კნეპ. 
ხუშანს/,ხუშუნს ზმნისა– ეგვება, 
უგროვდება (ნაგავი). 
იხუშე(6) // იხუშენე(6) (იხუშენუ შესაძლებელი 

გახდა დაგვა, დაგროვება; –; –) გრდუქ. შენაძლ. 
ქნებ.ხუშანს/ხუშუნს ზმნისა– შეიძლება 
დაიგავოს, დაგროვდეს (ნაგავი). 
ახუშე(6) // ახუშენე(6) (ახუმენუ შეძლო 

ქნებ. უხუშანს//უხუშუნს ზმნისა– 

შეუძლია 'და'გავოს, 'და'აგროვოს. 
ოსუშაფუანს (ოხუშაშუუ აგვევინა, აგროვებინა; 

უსუშაფუაფუ უგვევინებია, უგროვებინებია; 
ნოხუმაშუაშუქჯნ) აგვევინებდა, აგროვინებდა 

თურმე) კაუ?ზ. ხუ შანს/ხუშუნს ზმნისა– 

და'ეგავა, 'და”ეგროვებინა, –, –) გრდუვ. შყხაძლ. 
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აგვევინებს, აგროვებინებს. 

მასუშალი მიმღ. მოემი. 'და'მგველი; 
'მო'მგროვებელი. 
ოხუშალი მიმღ. ენეძ, მყ. 'და'საგველი; 

'და'საგროვებელი. 
ხუშილი, ხუშელ/რი მიმღ. გნეპ. წარ. 'და'გვილი; 

"და'გროვილი. 
ნახუშა მიმღ. გნეძ. წარწ. 'და'ნაგვი; "და'ნაგროვი. 
ნასუშუერი მიმღ. ჟნეძ. წარს. 'და'გვის, 
"დაგროვების საფასური. 

უსუშუ მიმღ. ჟარჟ. "და'უგველი; "და'უგროვებელი. 
სუშქორ-ი დუშქორს) ხრაშუნით მადიანი ჭამა. 

ხუშქორუა (სუშქორუას) იგივეა, რაც 
ხუშტორუა,– სახელ ხუშქორუნს 

ზმნისა – ხრაშა-ხრუშით, ხრამუნით ჭამა. 

ატამას ხუშქორუნს – ატამს ხრაშა- 

ხრუშით ჭამს. იჩ. ოხუშქორაია, 

ხუცოლ-ი (ხსუცოლ/რს) იჩ. ხუცოლუა. 

ხუცოლირ-0 დუცოლირს) მიმღ. ვნებ. წარს. 

ხუცოლუნს ზმნისა – ”და'ჩქრეტილი, 
'დახქრეტილი. ხუცოლირი ხვალი 

მიცორს – დაჩვრეტილი (დახვრეტილი) ყველი 
მიყვარს. 

ხუცოლუა დუცოლუას) სახელი ხუცოლუნს 

ზმნისა – ჩმრეტა, ხვრეტა. სინჩხეს ცვალი 
დოჩუნდუ დო დიხუცოლუუ – სიცხეში 
ყველი აფუვდება და დაიჩვრიტება. 
იხუცოლუ'უ”(6) (დიიხუსოლუ დაიჩვრიტა, 
დოსუსოლერეMXნ) დაჩვრეტილა) გ რდფჟე. კნეპ. 
ხუცოლუნს ზმნისა– იჩვრიტება. 
იხუცოლენნ) (იხუსოლუ შესაძლებელი გახდა 

"და'ჩვრეტა, –,–) გრდუქ. შეხაძლ. ვნებ. 
ხუცოლუნს ზმნისა– შეიძლება 

'და“იჩვრიტოს (// და ჩვრეტა). 
ახუცოლენ6) (ასუსოლუ შეძლო 'და'ეჩვრიტა, –, 
დონოსუსოლუქ(ნ) შესაძლებია დაეჩვრიტა) გრდჟჟ. 
შესაძლ. ვნებ. უხ უცოლუნს ზმნისა– 

შეუძლია 'და ჩვრიტოს. 
სუცოლირი მიმღ. ენებ. წარს. 'და'ჩვრეტილი. 
ნახუსოლა მიმღ. გნეპ. წარს. 'და'ნაჩვრეტი. 
უხუცოლუ მიმღ. უარყ. "და უჩვრეტელი. 

ხუჭაშა (სუჭაფას) იგივეა, რაც ხუჭუა, – სახელი 

ხუჭუნს ზმნისა – ხუჭვა. ხოლოს 

ქალაიდოხოდგ დო თოლც დოუჭყანც 
ხუჭაფას: მახალ,, გ/. 104 – ახლოს 

დაგიჯდება და თვალს დაუწყებს ხუჭვას, 
ხუპილ/რ-0 დუჭილ/რს) მიმღ. ჟნებ. წარს. ხუჭუნს 

ზმნისა – 'და'ხუჭული; უშნოდ დანაოჭე- 
გული; 'და'ქობილი. ხოლო რენა თაქ 
შხვანერი სუმარეფი, ხუჭილი 
შარვალამეფი: კ. ნამუთ, ჟსრთ. ზეს, გე. 97 – 
კიდევ არიან აქ სხვანაირი სტუმრები: დაქობილი 

შარვლიანები. ი#. ხუნჭილი,
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ხუჭჰორ-0 (სუჭორს) იგივეა, რაც ხუტორი,– I, 

ხვრა, ხრამუნი, ტკვერა,. ძვალი ქამლესოთუ 

პიჯიშა დო სქვამას დოხუჭორუ – ძვალი 

ჩაიდო პირში და ლამაზად ჩაახრამუნა 

(დატკვირა). 2. იგივეა, რაც ხუტორუა, – 
ხოტჭქრა. თუმა გეგნუხუჭორეს – თმა 

გადაუხოტრეს. 
ხუჰორშა (ხუჭორუას) იგივეა, რაც ხუტორუა. 

ხუჭუა (დსუჭუას) სახელი ხუჭუნს ზმნისა – 1. 

ხუჭქა (თვალისა). 2. უშნოდ დანაოჭება, 
ფხუნვა, ხუჭვა (ნაკერისა). 
სუჭუნს (დოხსუპუ დახუჭა, მოფხუწა; დოუხუბუ 

დაუხუჭავს, მოუფხუწავს) გრდმ. ხუჭავს; 
ფხუწავს. 
იხუჭუნს (დიიხუპჰუ დაიხუჭა, მოიფხუნა; დუუსუბუ 
დაუხუჭავს, მოუფხუწავს; დონოსუპუე(ნ) 
დახუჭავდა, მოფხუწავდა თურმე) გრდმ. ბათავ. 

ძს.ხუჭუნს ზმნისა– იხუჭავს (თვალს); 
იფხუწავს (ნაკერს). 
უხუჭუნს (დუუხუპუ დაუხუჭა, მოუფზუწა; დუუსუპუ 

დაუხუჭავს, მოუფხუწავს) გრდმ. ჩახბვ. ქც. 
ხუჭუნს ზმნისა– უხუჭავს; უფხუწავს 

(ნაკერს). 
იხუჭუ"უ'(6) (დიიხუპუ დაიხუქჭა, მოიფხუწა; 
დოხუჰელ/რე(ნ) დახუჭული; მოფხუწულა) გრდუქ. 

ენებ.ხუჭუნს ზმნისა- იხუჭება (თვალი); 
იფხუწება (ნაკერი). 
ახუჭუ'უ'(6) (დაახუჰუ დაეხუჭა, მოეფხუწნა; 
დოხუპუუ დახუჭვია, მოჰფხუწვია) გრდუვ, ჟნეპ. 

უხუჭუნს ზმნისა– ეხუჭება (თვალი); 
ეფხუწება (ნაკერი). 
იხუჭე(ნ)//იხუჭენე(ნ) (იხუჰენუ შესაძლებელი 
გახდა “დახუჭვა, 'მო'ფხუწვა; –; –) გრდუქ. 
შესაძლ. ენებ. ხ უჭ უნ ს ზმნისა– შეიძლება 
“და“იხუჭოს; 'მო'იფხუწოს, 
ახუჭე(6)//ახუჭენე(6) (ასუჯენუ შეძლო 'და'ეხუჭა, 

"მო'ეფხუნა; –; დონოსუპუე(6) შესძლებია დახუჭვა, 

მოფხუწვა) გრდუჟ. შესაძლ. ვნებ. უხ უჭ უნ ს 
ზმნისა– შეუძლია "დახუჭოს (თვალი); 
'მო'ფხუწნოს (ნაკერი). 
ოხუჭაფუანს (ოხსუპაშუუ ახუჭვინა, აფხუწვინა; 
უხსუპაშუაფშუ უხუჭვინებია, უფხუწვინებია; 
ნოხუჰაშუე(6) ახუჭვინებდა, აფხუწვინებდა 
თურმე) კაუზ.ხუჭუნს ზმნისა- ახუჭვინებს, 
აფხუწვინებს. 
მასუპჰალი მიმღ. მოეშ. 'და'მხუჭავი; 'მო'მფხუწავი. 
ოსუპალიე მიმდ. კნეპ. მ. 'და'სახუჭი; 'მო'საფხუწი. 
საიშრი მიმღ. ნეპ. წარს. 'და'ხუჭული; 
"მო" · 
რას, მარი რი წარს. 'და'ნახუჭი; 'მო'ნაფხუწი. 
ნახუპუერი ჩიმღ. ჟნეპ. წარბ. 'და'ხუჭვის; 
”მო'ფხუწვის საფასური. 
უსუპბუ მიმღ. უარყ. "და უხუჭავი; 
'მო'უფხუწავი. შდრ. ხუნჭუა.   

სუX-0 

ხუბუ?-0ი (ხუჭუჭის) ხუჭუჭი; კუჭუჭი („. კოფშ). 
ართ ბოშიშა თუმა ღგრგ სქანი ხუჭუჭი: 

ი. ოფშ. გე. 136 – ერთ ბიჭად თმა ღირს შენი 

ხუჭუჭი. იბ. კუჭუჭი. 
ხუხა (დხუხას) ანთრო”. ხუხა. შდრ. ხუხუ, ხუხუნი, 

ხუხუტი. 

ხუხინ-0 (ხუხინს) ამსძათ. 1. ღრმა, უფფოთქელი, 
ტკბილი ძილი, – ფშვინქა; სუხუნი, სერით 
ირო გილუოცაცა, დღაშით დიფხუსინუა: 

„ტს, I, გ. 304 – ღამით ყოველთვის 

ფეტაკრეფით დავდივარ, დღისით ვხვრინავ 
(ტკბილად ვიძინებ). დიხუხინე, 
გოლვაფიროე;, სქანი ჭირი მა!: კ, ნამუშ,, კინ, 

გე. 25 – დაიძინე, გენაცვალე, შენი ჭირი მე! 2. 
წყლის დუდუნი, დინების ჭრუ ხმა. 3. კატის 

პრუტუნი. 
ხუხინუნს (ხუსინუ ტკბილად იძინა, იხუხუნა; 
უსუხინუ ტკბილად უძინია, უხუხუნია; ნოხუხინუე(6) 

ტკბილად ეძინა თურმე) გრდუჟ. რა #.- მოკშ. 
ხუხუნებს, ტკბილად ძინავს. ი4. ხირთინი. შდრ. 
ტოჰონ. ოხუხინე ეწოდება მიწისქვეშა მდინარეს 
C# ცხად., ტოჰონ., გე. 49). ქსზიჟ. ხუხუნი ქარის 
ხმა. ხევის ხმა Cდიალექც., გე. 612). 

ხუხენშა დუხინუას) იგივეა, რაც ხუხინი, 

ხუტინი,–-მშვიდი ძილი, – ხუხუნი. 

ხუხუ (სუხუს) ანთროა. იბ. ხუხა. 

ხუხუა დუხუას) სახელი ხუხუნს ზმნისა – 
ერთბაშად გადაკქრა სასმელისა (არაყი, 

ლვინო...), ხუხვა. ართი ყანწი გეხუხუნი, 

მაჟირა მიითხუუ – ერთი ყანწი რომ გადახუხა, 

მეორე მოითხოვა. 
ხუხუნს (გეხუხუ გადახუხა, გეუხუხუ გადაუხუხავს, 

გენოხუსუე(ნ) გადახუხავდა თურმე) გრდძ. ხუხავს, 
ოხუხაფუანს (ოსუხაშუუ ახუხვინა, უხუსაშუაყუ 
უხუხვინებია, ნოხუხაშუეჯნ) ახუხვინებდა თურმე) 
კაუზ.ხუსუნს ზმნისა- ახუხვინებს. 
მასუხალი გიმღ. მოეშ მხუხავი; მსმელი. 
ოხუსალი მიმღ. ენეძ, მყ. სახუხავი; სასმელი. 
სუსილ/რი მიმღ. ენებ. წარს, 'გადახუხული; 
"შე'სმული. 
ნახუხა #-მღ, ენეძ. წარს. ნახუხი, 'შე'ნასვამი. 
ნახუსუერი მიმღ, ენებ. წარს. ხუხვის, "შე'სმის 
საფასური, 

ხუხუბ-0 (სუხუბის) ღრმა თეფში (დ. ფიფია). 

ხუხუნ-ი (სუხუნს) ანთრო». ის. ხუხუ. 

სუხუტ-ი (ხუხუტის) ანთრო+ იბ. ხუხა, ხუხუ. 

სუX-0 (ხუჯის, ხუს) მხარი. ეშმაკიქ ხუჯი 
მირთუ: კბ, L გვ. 73 – ეშმაკმა მხარი მიქცია. 

ეავორექგ ჩქიმი ხუსუ: ი.კიფ#., გე. 125– არ 
ვარ გუნებაზე, ხასიათზე (ჩემს მხარზე), ბაბუს 

მოთა ხუს კილახედუა დო გორუნდუა: პალბ. 
ხიპრ., L, გე. 17 – ბაბუას შვილიშვილი მხარზე



ხუჯალა 

ეჯდა და ეძებდაო. ხს უც ალურდგ: აია, L, გე. 23 
– მხარში ედგა. ხუჯიშა ქიგილეეხუნუ 
ბადიდი: ი,კიფშ, გე. 40 – მხარზე შეისვა 
მოხუცი, 9 ხუს ალარინა მხარში ამოდგომა; 
გადაჟ. მხარდაჭერა, მიმხრობა. 0ხუჯიშა 
გენჯირა მხრებზე დაწოლა; გადატ. ტვირთად 
დადება: ხუს გეჯანუ თელი ოჯახი – 
მხრებზე აწევს მთელი ოჯახი, – ის არჩენს 

მთელს ოჯახს. 0 ხუჯიში გასწორება მხრების 

გასწორება; გადატ. გატოლება. ხ.უჯი 
გუუსწორუ – გაუტოლდა. 0 ხუჯიში 
დაკება // დაკინება მხრის დაჭერა; გადაჟტ. 
მიმხრობა. ხუს დუუკინენს – მხარს 
დაუჭერს, მიემხრობა, გამოექომაგება. 0 ხუჯიში 

ერთა//ერთუალა მხრის აქცევა, – გზის 
გაგნების უნარის დაკარგვა. ხუჯიქ ეართუ 

– მხარი ექცა, დაიბნა, ორიენტაცია დაკარგა. 

ხუჯი ეურთუ – მხარი აუქცია, გვერდი 
აუარა, 0 ხუჯიში ეწურუა მხრის აწურვა (აჩეჩა): 

ხუჯი გეიწურუ – მხრები აიჩეჩა, 
გაუკვირდა. 0 ხუჯიში თირუა მხრის შეცვლა: 
ხუს ითირანს მალმალაშე – მხარს 

იცვლის ხშირად: ერთი გვერდიდან მეორე 

გვერდზე გადაბრუნდება ხოლმე. 0სუჯიში 
სკვამება//სქვამება მხრის დამშვენება: ხუ ს 
უსკვამანს – მხარს უმშვენებს, მასთანაა, 
გვერდში უდგას. 0 ხუჯიშა მობუნა მხარზე 
მოკიდება: თელი ოჯახი ხუს მააბუ – 
მთელი ოჯახი მხრებზე ჰკიდია, – ოჯახს არჩენს. 
შდრ. ხუჯიშა გენჯირა. 0 ხუჯიში მოწმობა 

მხრის დამოწმება; გადატ. დადასტურება. ახა, 
ხუჩქით დამიმოწმუ – აიმხარმაც 

დამიმოწმა; დამიდასტურა, რასაც ვამბობ. 
0ხუჯიში ხუჯიშა მეჩამა: ხუჯი ხუს 

ქიმეფჩათია – მხარი მხარს მივცეთ, – 

მხარი დავუჭიროთ ერთმანეთს, დავეხმაროთო. 

0 ხუჯი მარზენს, ვარე ჯგირო საქმე – 
წინასწარ ვგრძნობ (მხარი მაძლევს), არაა 
კარგად საქმე. შდრ. ლაზ. მხუჯი//ფხუჯი მხარი 
(#: მარი). 

ხუჯალა (ხუჯალას) ის. ხუჯაფა, ხუჯება. 

სუჯაშა (ხუჯაფას) იჩ. ხუჯალა, ხუჯება. 

ხუჯება დუჯებას) სახელი ეხუჯებუ(ნ), 
ოხუჯუ(ნ) ზმნათა – მოწონება, მოწყობა; 
ხერხება; მხრის აბმა. მუდგა ჯგგრც 
შეხვადასგნი, ვე ხუჯებუ იში თოლც: 
/. ხამუშ., ქხს, გვ. 36 – რაც გინდა რომ კარგი 

შეხვდეს, არ მოეწონება (მოაწყობს) მის თვალს. 
ასე შურო ვამოხუჯუ: მაალ, გე. 33 – 
ახლა სულ არ მომწონს, ირფელს თის ვაბრალე, 
მუთი ვემეხუჯებუნი: კს, I, გე. 137 – 

ყველაფერს იმას ვაბრალებ, რაც არ 
მომეწონება. ნოსა-დიანთილი ჯგირო 
უხუჯანა ართიანს- რძალ-დედამთილი 
კარგად ეწყობიან (მხარს უბამენ) ერთმანეთს,   
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...ხოლო მუთ მუგახუჯენ – ოჯახის 

გიიჯინი: კი, I, გე. 205 – ... კიდევ რასაც 

მოახერხებ, ოჯახში მიმოიხედე. 
უხუჯანს (მუუხუჯუუ მხარი აუბა, მოუხუჯუაჟუ 
მხარი აუბია, მონოსუXაჟუე(ნ)//მონოხუჯებუე(6) 
მხარს აუბამდა თურმე) გრდმ მხარს უბამს. 
ეხუჯებუ(6) (ესუჯუ მოეწონა, სუჯებუ მოსწონებია, 
ნოხუჯებუ2ჯ6) მოსწონდა თურმე) გრდუჟ. -ნეძ. 
მოეწონება, 
ოხუჯუნ6) (იყე#. ეხუჯებუ(ნ) მოეწონება, ესუჯუ 

მოეწონა, ხუჯებუ მოსწონებია) გ რდუჟ. ჟნეძ. 
მოსწონს, აწყობს. 
მიიხუჯენე(ნ) (მიისუჯენუ შესაძლებელი გახდა 
მხრის აბმა, მოსუჯაშერეჯ(6) შესაძლებელი 

გამხდარა მხარი აება, –) გრდუჟ. შესაძლ. ეხეპ. 
შეიძლება მხარი აიბას. 
მაახუჯენე(6) (მაახუჯენუ შეძლო მხარი აება, –, 
მონოსუჯაფუეჯნ) შესძლებია მხრის აბმა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნეპ. შეუძლია მხარი აუბას; შეეწყოს. 
მაახუჯებაფუანს (მაასუXებაშუუ მხარი ააბმევინა, 
მუუსუჯებაფშუაშუ მხარი აუბმევინებია, 

მონოხუჯაშუე(6) მხარს ააბმევინებდა თურმე) 

კაუ. უხუჯანს ზმნისა- მხარს ააბმევინებს, 

შეაწყობინებს. 
“მო'მასუჯებელი მიმღ. მოი. მხარში დგომის 
შემძლებელი, მხარში ამომდგომი. 
მაახუჯაშალი//მაახუჯებელი ტიმღ. ჟრეპ. ჩ/. კარგი 
მისადგომი, მხარში ამოსადგომი პიროვნება. 
მოხუXაფილი//მოხუXებული რიმღ. კნეპ. წარს. 
მხარაბმული. 
მონახუXაფუერი//მონასუXებუერი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 
მხარში დგომის საფასური. 

ხუXეპირილ-0 დუჯეკირილს) მსარშეკრული. 
ხუXჯერთელ-0ი დუჯერთელს) მხარაქცეული, 

ტყარი ჩიტი, მუშენი რე, ხუჯერთელო 

გილურქინი?: „64, I, გვ.98 – გარეულო (ტყის) 
ჩიტო, რატომაა, მხარაქცეული რომ დადიხარ? 

ხუჯინწრო დუჯინწროს) მხარმიწრო. 

ხუჯიფართო რუჯიფართოს) მხარფართო, 
მხარგანიერი. 

სუXიშ(ი)პათა დუჯიშ(ი)კათას) მხარდამჭერი, 
მომხრე. ათენეფი ხუჯიშ კათა რე ათეში 

– ესენი ამის მომხრე ხალხია. 

ხუXიშ(ი)ოსხაპუე დუჯიშ(ი)ოსხაპუეს) გუნდური 
ცეკვის ერთ-ერთი სახეობა, – ფერხული. 

აკეთებდნენ წრეს, მოცეკვავეებს ხელები 
ჰქოდათ ჩაკიდებული და ფეხის ნელი ნაბიჯით 
მოძრაობდნენ. 

ხსუჯიში ოსსაპურ-ი (სუჯიში ოსხაპურს) იგივეა, 

რაც ხუჯიშ'ი'ოსხაპუე. 

ხუXუა (დუჯუას) იჩ. ხუჯება; მოხუჯური, 

ოსუჯური, უხუჯური.
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ხქალამა (სვალამას) იბ. ხვალამა. 

ხუალე 843, იგივეა, რაც ხვალე, – მარტო. შდრ. 
კლა%. ხუალა მარტო ((. მარი). 

ხმამუა (ხუამუას) იგივეა, რაც ხსვამუა,– 
დალოფმა. ჟირი კოჩი ეკმიიშეს ოხეამეშა 
ოხუამალო: ა.ყაგ.,გე.97 – ორი კაცი 

ამოდიოდა (ამოდიოდნენ) ეკლესიაში 

სალოცავად, 
ხშარა რდვარას) იგივეა, რაც ხვარა, – I. 

ქაჩალი; 2. მოხმარება. 

-ხზ. იჩ. -შახვ. 
ხგბილ-ი (სგბილ/რს) იგივეა, რაც ხიბილი,– 

ქვის ღობე, ყორე. შდრ. ტოჰონ. ხგბილი – 
ადგილი; აგრეთვე აღნიშნავს კლდეს ან მთას, 
რომელიც შედგება ქვა-ლოდების ბუნებრივი, 
ჰორიზონტალური შრეებისაგან (V” ცხად, 

ტოჰონ., გვ. 38). 

ხგბორ-0 დგბორს) ჰიბორჩხალას სიარული 

(მ. ისთ, II, გე. 134). 

ხბბუა (სგბუას) იგივეა, რაც ხიბუა,– სახელი 

ხებუნს ზმნისა– კედლის ამოყვანა 
მშრალი წყობით ან ქვების დაჰორმა - 

დახქავებით. 

ხგპარა (სგკარას) იგივეა, რაც ხაკარა. 

ხბმა რგმას) იგივეა, რაც ხუ მა, – ხმა. წყარი 

ხგმა დოთირელი გვალეფიშე მოხუფუნს: 
კაზაყ., 26.03.1931, გჟ. 3 – წყალი (მდინარე) 
ხმაგამოცვლილი მთებიდან მოქუსს. ხდმა 

ქიგეგონ: მ ბუპ., გე. 45 – ხმა გაიგონა. 

ხგმა-ცხარე (ხგმა-ცხარეს) ხმა-ცხარე. 
დოიძახუქია ჭე ხვმა-ცხარეთია: # ხუძ., 

გე. 200 – დაგიძახებო ცოტა ხმა-ცხარითო. 

ხგმბა (Lვმბას) ჭუჭყი («. კიფჟშ). შდრ. ხინდა. 
ხგმბამ-0 (დგმბამს) ჭუჭყიანი. შდრ. ხინდამი. 

ხგმელო (ჯგმელოს): ა) ხმელეთი, მხარე, 

ნაპირი; ბ) ფერდი (ი. კიფშე. 

ხგნტპირ-ი (სგნტკირს) იპ. ხინტკირი. 

ხგნტჰუა (სგნტკუას) იბ. ხინტკუა, – ჭრა, კვეთა; 
მაგარ საგანზე (მაგ., ხეზე) ჰვეთის 
გაკეთება, ამოკვეთა. გადატ. უარყოფა. 
ნდემიში მორდილქგ უფუჩუ, უსგნტკ8, 
მარა ბოშიქ ვადეეჯერგ: „ხი, IL გე. 36 – დევის 
გაზრდილმა უფიცა, იუარა, მაგრამ ბიჭმა არ 

ხგნძირ-ი (Lგნძირს) ი”. ხინძირი. 

ხგრაპილ-ი (სგრაკილს) იბ. ხიროკილი, – მიმღ. 
ვნებ. წარს. ხვრაკზგნს ზმნისა – 
დახრუკული.   

სგრსგმელ-ი 

ხბრაძაგა (სგრაძაგას) იგივეა, რაც ხარაძაგა, 

– აფნაზ. რძის საწური (4 ქარ). 
ხგრაჰილ.ი (დსგრაჭილ/რს) მიმღ. გნეპ. წარს. 

ხგრაჭუნს ზმნისა – 'და'მწქარი, 
“და'ხხრუკული. თიშ ზალა დო ჭუალასგ ხელეფ 
გაფუდ ხგრაჭილი: რაბალ, გე. 101 – იმის 
ზელასა და ცხობაში ხელები გქონდა დამწვარი 

(დახრუკული). შდრ. ხგრაკილი. 
ხგრგინ-0 (Lგრგინს) იჩ. ხირგინი. 
ხგრგოლა (სგრგოლას) ზოზროხსი და 

გამხდარი; სანდაზმული (9 ძი”, I, გე. 137). 

ხგრგგჰელ-ი დგრზგკელ/რს) მიმღ. ვნეძ, წარბ. 
ხგრზგკანს ზმნისა– დამუწუკებული, 
დახორკლილი, ირი-დღარი ხოკუათგ 
ხსგრზგკელი გაფუდუდი- ყოველდღი 
პარსვით დამუწუკებული (დახორკლილი) გაქვს 
თავი. 

ხგრმ8გპუა (დგრზგკუას) სახელი ხერზგკანს 
ზმნისა – დამუწუკიანება, დახორკელა, 
დაკორძმა,ხე დოუხზრზგკუუ 

მუდგაქიენი – ხელი დაუმუწუკიანა რაღაცამაა. 
სხგრზეკანს (დოხგრზგჰუუ დაუმუწუკიანა, 
ღოუსგრზგჰუუ დაუმუწუკიანებია, შონოსბრ82499%(6) 

დაამუწუკიანებდა თურმე) გრდმ. ამუწუკიანებს, 
ხორკლავს (ხელს, თავს...). 
ახვრმგკუ'უ'(6) (დაახგრზმჰუ დაუმუწუკიანდა, 
დოხგრზგჰუუ დამუწუკიანებია) გრდუჟ. კნეძ. 
ხგრზგკანს ზჭმნისა– უმუწუკიანდება. 
სგრზგჰელი მიმღ. ჟნეძ. წარს, "და მუწუკიანებული- 
ნახგრზგჰა მიმღ. გნეპ. წარბ. 'და'ნამუწუკიანები. 

ხბგრთონ-ი დგრთონს) 1. უშნო, თავგასული 
საქციელი (4 თ, I, გე. 137). 2. გლევ3ბა. შდრ. 

ღირთონი. 
ხგრთქინ-ი დგრთქინს) ხვრინვა. შდრ. ხირთინი. 
ხგრეტუა (ხირიტუას) იჩ. ხირიტუა, ხირატუა. 

ხგროპილ.ი, ხგრაპილ-ი დგრო/აკილ/რს) იგივეა, 
რაც ხიროკილი,– დახრუკული. 

ხგრ2 (ხგრგს) ქვა-კლდეებიანი მაღალი 

ფერდობი (V ცხად., ტოჰონ, გვ. 27). 
ხგრჩ-ი დგრჩის) პატარა მდინარე, რუ, 

შენაკადი (ი. კოფშ). გილალაფირი 

ხგრჩიცალო მეწენს ლერსი მარგალური – 

ჩამოვარდნილი (მაღლიდან) რუსავით იღვრება 
ლექსი მეგრული. შდრ. ხგრჩაფი. 

ხზრჩაშ-0 (სჯრჩაფის) იგივეა, რაც ხირჩინი, 

ხირჩუა,– წყლის დიღი და ძლიერი 

ნაკადის ხმაურით დინება. 

სგრსგმელ-ი (ხგრხვმელს) არატომ იგივეა, რაც 
ხირხიმელი. ხგრხდმელიში ძვ 

ჯოხო აფხა დო კგსერიში შქას – ხერხემლის
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ძვალი ჰქვია ბეჭსა და კისერს შუა ადგილს. შდრ. 
გორგალი. 

ხგტა (დგტას) ანთროჰ. იხ. ხიტა, ხუტა. 

ხგტონ-ი (ხგტონს) იბ. ხიტონი. 

ხგტონუა Cდგტონუას) იჩ. ხიტონუა. ჯოღორი 
ძვალს ხგტონგნს – ძაღლი ძვალს ხრავს. 

ხ2ცინ-ი (სგცინს) იპ. ხიცინი. მიკმალგ მეშარეფცგ 

გურცუ უხგცინუანც§8 – გამომვლელ 
მგზავრებს გულში უღიტინებს. 

ხგცონ-ი Cდგცონს) იგივეა, რაც ხგცინი,– 

ქავილი; ღიტინი. 

ხგჭონუა (Lგჭონუას) იჩ. ხიჭონუა. 

ხგხონუა Cდგხონუას) იბ. ხიხონუა, – 1. 

მღრღნელების მიერ ნიადაგში ხვრელების 

გაკეთება (მ ძთსძ); თხრა, ჩიჩქნა. 2. ლრლღნა, 
სოხნა, 

ხგჯაჯა (ხგჯაჯას) ხსენი, აფხაზურ სიტყვად 
მიაჩნია პ. ჭარაიას, 

ხგXონუა (ხგჯონუას) #4. ღიჯონუა, – უშნოდ 
ჭამა, ღიჯნა. 

ხშირას %2ჩ%. იგივეა, რაც შხირ ას, – ხშირად, 

ხწ'შრ-0 დწორს) სწორი, ირფელი ხწორიე – 

ყველაფერი სწორია. 

ხწორება (სწორებას) სახელი ახწორენს 
ზმნისა – სწორება. უკული ჩქინი შეთვისებას 
ვაგახწორენს სამართალი: კკური, გე. 391 

– შემდეგ ჩვენს შეთვისებას ვერ გაასწორებს 
სამართალი. თის ფიქრენქო, ხასიათის მა სი 
გამიხწორენქინი: მ ჩუძ,გე.341 – იმას 

ფიქრობ, რომ ხასიათს მე შენ გამისწორებ.   

ვაგახწორენს სამართალი: „ი, L გე. 135 
– ვერ გაასწორებს სამართალი. 
ახწორენს (ბაახწორუ გაასწორა, გბგოუსწორებუ 

გაუსწორებია, გონოხწორებუეჯნ) გაასწორებდა 

თურმე) გრდმ. ასწორებს. 
უხწორენს (ბუუხწორუ გაუსწორა, გუუხწორებუ 
გაუსწორებია) გრდმ. ხახბე. კც. ახწ ორენს 

ზმნისა– უსწორებს. 
იხწორებუ'უ”(6) (გიისწ'სრუ გასწორდა, 
ბახწორებელ/რე"V6) გასწორებულა) გრდუჟ. ჟნქპ. 
ახწორენს ზმნისა– სწორდება. 
ეხწორებუ"უ"6) (ბეეხწორუ გაუსწორდა, 
გახწორებუუ გასწორებია) გრდუჟ. ქნეპ. 
უხწორენს ზმნისა– უსწორდება. 
იხწორინენნ) (იხსწორინუ შესაძლებელი გახდა 

გასწორება, –, –) გრდუჟ. შუეხაძლ. კნებ. 

ახწორენს ზმნისა– შეიძლება გასწორდეს. 
ახწორინე(ნ) (ახწორინუ შეძლო 'გა'ესწორებინა, 
–, ნოსწორებუე(6) შესძლებია ესწორებინა) გრდუჟ. 

შესაძლ. ენეპ. უხწ ორენ ს ზმნისა– შეუძლია 
"გაასწოროს. 
ოხწორებაფუანს (ოხწორებაშუუ ასწორებინა, 
უსწორებაშუაშუ უსწორებინებია, ნოსწორებაშუე(ნ) 
ასწორებინებდა თურმე) კაუ?ზ. ახწ ორენს 
ზმნისა- ასწორებინებს, 
გომახწორებელი ჟშიმღ, მოე. გამსწორებელი. 
გაახწორებელი მიმღ. გნეძ. წარჩ. გასასწორებელი. 
გასწორებული მიმღ. გნეძ. წარბ. გასწორებული. 

განახწორები მიმღ. ჟნემ. წარბ. განასწორები. 
განახწორებუერი მიმღ. ვნეპ. წარბ. გასწორების 
საფასური. 
უსწორებუ // უგუსწორებუ #იმღ. უარყ. 
გაუსწორებელი.



# მეგრულის ჯვარულ თქმაში ენაცვლება დ”ს: 
ჯო//დო და; Xუჯი//დუდი თავი; უბეჯური// 
უბედური უბედური, მიჯამიღანა // მიდამიღანა 
წამართმევენ (/6ბ, /; 256). ენა ვაჯეეჯერ8 
ჯო განაჭკაჯას გოსხაპუ: კბი, /, გე. 256 

– ეს არ დაიჯერა და ნახიდარზე (განაჭედზე) 
გადახტა. 

შა (//ნXა) ც«ას//ნჯას//ჯარს: მრ.რიცხვი: ჯალ-ეფ- 
ი //ნჯალ-ეფ-ი ხეები; ჯალ-ემ/ნს //ნჯალ -ემ/ნს 
ხეებს) ხე, ძელი, ჯა რექგ-და, მუშო მოკო, 

სოროფილი გიგოდვე: კ. ხამუ შ, კხ), გე. L25 – 
ხე თუ ხარ, რად მინდა, შეყვარებული დაგარქვა. 
ართიქ თქუ: ართ ჯას ქიგმაბდვათია: #4 ტუძ., 

გე. 1 – ერთმა თქვა, ხეზე ჩამოვდოთო. ართი 

უნოცხელე ჯარს უკუჩხე ჩიტი გილახედ: 
ძ.ხამუ შ., ქხს, გე. 174 – ერთ უტოტო ხეზე 

უფეხო ჩიტი იჯდა. დიდი ჯა ლე ფი ქოჩანს: 
რკიფშ, გე.5 – დიდ ხეები(კი) დგას. შღრ.ლაზ. 
ჯ//ნჯა ხე; ჯალეფე ხეები (6#არი). 

ჯ#აალ-ი სსჯაალს) ინ. ჯალი. 

#აბ-0 ც:აბის) 3ბაქრი; დარდი. დიდი ჯაბი, 

დიდი სევდაქ მიაჩგ: #ბუძ,, გე. 34 – დიდი 
ჯავრი, დიდი სევდა მიეცა. ჯაბის მუშენ 
ღურუქ: „ბბ, # გე.245 – ჯავრით რატომ 
კვდები. სქანი ჯ აბი თ ქობღურუქი: კIი, /, გე. 

63 – შენი დარდით ვკვდები. ჩქიმი დო სკანი 
ხსოროფასი ქოლასუნა ჯაბიშენი: კა, /, გე. 
243 – შენსა და ჩემს სიყვარულს შლიან ჯავრის 

(შურის) გამო. რჯაბიში გაბორებული ჯავრით 
გაბრუებული: ჯაბიში გაბორებულქ 
სუდეშა ქომორთუ: #ბუპ.,, გე. L– ჯავრით 
მმრენლი სახლში მოვიდა. 0ჯაბიში 

ჯავრით გაშეშებული. ბ%ჯაბიში 
ზება ჯავრის ქონა: მუთუნიში ჯაბი ვააჭე – 

არაფრის ჯავრი არ სჭირს,– არაფერზე 
ფიქრობს, დარდი არ აქვს, შდრ. ჯაბრი, ჯარი. 

ჯაბარსანაჯაბარხანას) ძალიან დაბერებული. 

ჯაბაყულა ც«აბაყულას) შუა მოსართავი 
ცხენისა (”ჯარ.). ცხენის კუდის ამოსადები   

თასმა. შდრ-იმჯრ. ჯაბაყულა შუა მოსართავი, 

უნაგირის ბალიშზე გადარტყმული (.ძერ). 
ჯაბება ციაბებას) სახელი ჯაბენს ზმნისა – 

ვბაქრობა. ირო თენაიჯაბუ დო გურქ 
გუხორიქ: კხს, /, გე. 195 – სულ ეს იჯავრა და 

გული გაუსკდა. 
ჯაბენს (იჯ. იჯაბენს იჯავრებს, იჯაბუ იჯავრა, 
შXაბებუ უჯავრია, ნოჯაბებუე(ნ) ჯავრობდა 
თურმე) გრდუე საშ-მოეწ. ჯავრობს, 
ჯაბენს (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 
მწკრივებში) გრდუჟ. ხტაჟი,. ჯავრობს (ის). 
იჯაბენს (იჯაბუ იჯავრა, შჯაბებუ უჯავრია, 

ნოჯაბებუX6) ჯავრობდა თურმე) გრდმ. იჯავრებს. 
იჯაბე(ნ)//იჯაბინე(ნ) (იჯაბინუ შესაძლებელი 

გახდა ჯავრობა ,–,–) გრდუვ. შესაძლ.ენებ. 
ჯაბენს ზმნისა – შეიძლება ჯავრობა, დარდი. 

აჯაბე(ნ)//აჯაბინე(ნ) (აჯაბინუ შეძლო ედარდა,– 
ნოჯაბებუე(ნ) შესძლებია ჯავრი) გრდუ. 
შესათლ.ენეპ. ჯა ბ ენ ს ზმნისა – 

იჯავროს, იდარდოს. 
ოჯაბებაფუანს (ოჯაბებაშუუ აჯავრებინა, 
უჯაბებაფუაშუ უჯავრებინებია, ნოჯაბებაშუეჯნ) 
აჯავრებინებდა თურმე) კაჟზ.ჯაბ ენს ზმნისა 
– აჯავრებინებს. 
მაჯაბებელიპიმღ. მოეწ. მჯავრებელი. 

ჯაბებული შიმღ.გნეპ.წარს. ჯავრებული. 
ნაჯაბები/უ #იმღ.ენეპძ. წარს. ნაჯავრები. 

ნაჯაბებუერი მიშღ.ეტეძ, წარს. ჯავრობის, 

უჯაბებუ მიმღ. უარ უჯავრო, უჯავრებელი. 
ჯაბრ-0 ც«აბრის) 1, ვზაქრი. ი“. ჯაბი 2. 3იბრი, 

ქიშპი, ვობნის სურქილი. ბეჟანიშ 
ჯაბრიშენი ტყურა ქოთქოუ: იკიჟშ, გე.105 

– ბეჟანის ჯიბრით ტყუილი თქვა. 

ჯაბრება (ჯაბრებას) იგივეა, რაც ჯაბება, – 
ვჯაჭრობა, ჭაქრიანობა. 

ჯაბუნაჰ-0 ც«აბუნაკს) 1. ულამაზო, უხეში 
შესასედაქი, 2. დაკორძებული ხე. მუჭო



Xაბურ-0 

ჯაბუნაკის ქოგუნია – როგორ ჯაბუნაკს 

ჰგავსო,– რომ იტყვიან, ძალიან ბრაზდებიან. 

ჯXაბურ-0 (ჯაბურს) ძოტან. ვაზის ჯიში (გ.ელიავა, 

„ატალოგ., გე. 44). 

ჯაგ-მც«აგის) ძეძქი; ვბაგნარი; ეკლიანი 
ჩირგქი. 

Xაგა (ჯაგას) ეძახიან ხარს, პამეჩს („კიფშ). 
პოი,ჩქიმი ჯაგა, ჩქიმი ჩელა!: იკიფშ, 

გე.167 – ჰოი, ჩემო ჯაგავ, ჩემო ჩელავ! იტყვიან 
ადამიანზედაც: ჩქიმი ჯ აგა ბოში – ჩემი ჯაგა 
ბიჭი,– აღნიშნავს ძლიერს, მძლავრს, 

ჯაგუშა «აგუას) იგივეა, რაც ძმაგუა, – სახელი 

ჯაგუნს ზმნისა – ძეგმა; ჩლუნგი, უფხო 
თოხით თოხნა; 3აგის გაჭრა. 

ჯაგურა, Xაბურია (ჯაგურას, ჯაგურიას). 

ბლაგვი, ჩლუნგი. მუშოთ მოკო, ე 
ჯაგურია ხამიმომიღინი! – რად მინდა, ეს 

ჩლუნგი დანა რომ მომიტანე! შდრ. ლაზ. 
ჯანგარა ჩლუნგი (კაცი, დანა) (#. მარი). 

ჯადო (ჯადოს) 3ჭადო. 

Xა ლო ქუა 6«ა დო ქუას) ხე და ქმა. »ა დო 
ქუას ვოსხუპუქუ: კ.ბამუშ, კართ. ზეს, გე. 63– 

ხესა და ქვას ვეჭიდები. 
ჯა დო Xა (ჯა დო ჯას) ხე და ხე. ჯა დო ჯა 

ართიანსგ მიკიოტირსიგ: ა.ცაგ., გე. 35; ი ყიფშ, 
გქ. 35– ხე და ხე ერთმანეთს ატყდება. ჯა დო 

ჯათ ზმნ%. ხე და ხედ: გილოურსი ჯა დო 
ჯათ: კს +, გე. 60 – დადის ხე და ხე. 

ჯავარ-იციავარს) ჯავარი, ძვირფასი 
ქვა(”ჯარ). 

ჯაპ-ი ც«აკის) მუხის ხის ჰანისაგან მიღებული 

ფერადი წყალ-ხსნარი, რომელსაც 
საღებავად იყენებრნენ. ი. ჯაკვა. 

ჯაპალ-0 ც«აკალ/რს) იგივეა, რაც ჯღარკალი. 

Xაპელ-ი ც«აკელ/რს) ზოოლ, დეკეული, 
უშობელი, მეორე წლის ხბო. პილა, ჯა კელ 

შხვაში რე: კ", /; გე. 205 – პილა, დეკეული 
სხვისია. შდრ. იმერ. ჯაკელი მეორე წლის ხბო 
(ე/.ძერ.). 

ჯაპელა, ჯაპელიაციაკელას, ჯაკელიას) კნინ. 
იგივეა, რაც ჯაკელი. უჩა ჯაკელა 
მეზუმინუნც, ჩე ჯაკ ელა მოზუმინუნც : 
ა.ცან., გე. 137 – შავი ფური მიზმუის, თეთრი 
ფური მოზმუის (გამოცანა: დღე და ღამე). 

ჯაკელა გინსხანდუა დო მოზვერა 
ალაკუსანდუა: ბალბ.ბიპრ,, #, გვ. 187 – ფური 
ხბოს ბადებდა და მოზვერი გვერდით 

კრუსუნებდაო. ეჩი ხოჯი დუცვილუნა, 
ეჩდოხუთი ჯაკელია: კსბ, # გე. 18 – 

ოცდახუთი ხარი დაუკლავთ, ოცდახუთი 
დეკეული. ჩქიმი ჭითა ჯა კელია ირო ართ   
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დიხას გეჯან – ჩემი წითელი ხბო ყოველთვის 
ერთ ადგილას წევს (გამოცანა: კერია და 

ცეცხლი). 
ჯაჰმა «აკვას) იგივეა, რაც ჯაკი, – საჩოხე 

მატერიის შესაღებავი, რომელიც მზადდებოდა 
ამგვარად: მუხის ან ჭველას(ი#4.) კანს ან 
ფოთოლს კარგად მოხარშავდნენ, შიგ 
ჩადებდნენ საჩოხეს, გადადგამდნენ და 
გააცივებდნენ. ასე იმეორებდნენ რამდენჯერმე. 
ამას ეძახოდნენ ჯ ა კ ვ ა ს (მახალეძი, ტ. 77, ნა, 
ეჟ220). 

ჯაპონ-ი ც«აკონს), Xაპონია ს«აკონიას): ა) გვარი; 

ბ) ჰერპი („კიფშ); ჯიუტი. მუჭო 
ჯაკონიაცალო გერექ, გოწიმინდელი სქანი 

დუდია – როგორ ჯაკონიასავით (კერპივით) 

დგახარ, დაღუპული (გაწმენდილი) შენი თავიო. 
ჯაპუა ც«აკუას) გაშავება. კოჩიქ დიიჯაკუ – 

კაცი გაშავდა. შდრ. ჯაკვა. 

#ალ-ი («ალ/რს), Xა-0 ც«არს) იგივეა, რაც 
ჯაალი,–- მძევალი; ჰვერცხი, რომელსაც 

ტოვებენ საბუდარში. ართი კვერცხი 
ჯალო ქიგიტუუ ოგვაჯეს – ერთი კვერცხი 
მძევლად დატოვა საბუდარში. შდრ. რძიალი, 
რძიაი, 

ჯალაბ-0 ც«აალაბის) ამალა, მხებლები. მასგმა 
ჯიმა ნადირიში ხორცით ეთეიჯუმანდ 

ჯალაბის: #ბუპ. გე. 64 – მესამე ძმა 
ნადირის ხორცით არჩენდა ამალას (მხებლებს). 
მუჭო ართი კოჩინ თეში დეჯერ ართო 

ჯალაბიქგ: მახალ., გე. 65 – როგორც ერთი 
კაცი, ისე დაიჯერა მთლად ამალამ. 

Xალაბერ-0 ც«ალაბერს) საკაცე. შდრ. 

ჯალავერი. 
ჯალაგერ-ი სC«ალაგერს) მიმღ.ენეპ. წარს. 

ჯალაგანს ზმნისა – 'გადა'თელილი, 
”ბადა'ქელილი. 

ჯალაგუა (ჯალაგუას) სახელი ჯალაგანს 
ზმნისა – 'გა'თელვა, ”გადა'ქელვა, 

განადგურება, მოსპობა, გაჩანაგება. 

ცხვანეფც იცვენც "მ ო 'ჯალაგუაშე-– ყანებს 
იცავს გადათელვისაგან. ჩქგნი მამული 
გეშაცოთესია, გეშაჯალაგესია: იკიფშ, 

გქ. 105 – ჩვენი მამული ამოაგდეს, 

გადათელესო. მუდგენი დიხანს ნწყუნც, 
პანჯგნც, ჯალაგანც: აია, /, გე. 22 – რაღაც 
(ვიღაც) მიწას აქცევს, სპობს, აოხრებს 
(იქაურობას) 
ჯალაგანს (მოჯალაგუუ მოთელა, მოუჯალაგუუ 
მოუთელავს, მონოჯალაბუე(6) მოთელავდა 

თურმე) გრდმ. თელავს, აოხრებს, 

Xალამერ-0 ც«ალავერს) მკვდრის სარეცელი 
(იკიფშ). ირ. ჯალაბერი.
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ჯალალინ-0 («ალაღინს) პოტან. ბურჩხა. ის. 
ბურჩხი(ა.მაკ.). 

ჯალებია «ალებიას) პოტაჩ. იგივეა, რაც 

ლებიაში ჯა,– ამერიკული კატალაა 

(ა.მაყ.). 

Xალონ-ნ//Xალონა ც«ალონ”ა'ს) ტყე; ადგილი, 
სადაც ბევრი ხეა, ტყიანი ზონა. თხა 
ჯალონს იდიარს, შხური – შუშელს – თხა 

ტყიან ადგილას ბალახობს, ცხვარი – უტყეო 
ადგილზე (შიშველზე) ( მაბალეპი, ტ. 7V, ნა” /; 
გე-. 213). ჰა, გგთიბლითი ჯალონც, 

ჭყონას– აჰა, გამოვედით ხენარიდან, 
მუხნარიდან. 

ჯამა C'ნ'ჯამას).1. იგივეა, რაც.ნჯამა, – სახელი 
ო'ნ'ჯანს ზმნისა – გაღება. გუჯით 
ჯიხაში კარი: მ ხუპ., გე. 17–- გაუღეთ ციხის 
კარი. გუმ აჯამუ ცაში კარი: კჩი, /, გე. 70 – 

გამეხსნება (გამეღება) ცის კარი. 2. იგივეა, რაც. 
ამა. 

ჯამაგერ-0 «ამაგერს) ჯამაგირი. 

ჯამაგერიში პოჩ-0 ც«ამაგერიში კოჩის//კოს) 
ხელფასის კაცი, მოსამსახურე. არძა 

ეშმაკიშოთ მორაგადეში ჯამაგირიში 

კოჩი რდუ: იკიფშ, გე. 5 – ყველა 
ეშმაკისათვის(სასარგებლოდ) მოლაპარაკე 

მოსამსახურე იყო. 

ჯამანგარ-0 ც«ამანგარს) მაგარი ხე. 
ჯამანგარი «- ჯა-მანგარი ხე მაგარი. 

ჯამანგერ-0 ც«ამანგერს) იგივეა, რაც 
ჯამაგერი. პატონეფი ნოჭკომუე ხალხიშ 

თიაჯამანგერს: კს, # გე. 290 – ბატონები 

თურმე ჭამდნენ ხალხის კუთვნილ (წილ) 
ჯამაგირს. 

ჯამილ-0 (ამილ/რს) იჩ. ნჯამილი,– #-მღ.ენებ. 
წარ.ოჯანს ზმნისა – გაღებული. 

ჯXამპაპალ-0 ც«ამკაკალ/რს) იგივეა, რაც 
ჯაპკაკალი,–- თუთა(ნაჭოფი). 
ჯამკაკალი კიკონით: კი, 7 გე. 177; 190 – 

თუთა კენკეთ, ჯამკაკალი«–ჯამპიში კაკალი 
თუთის კაკალი(მარცვალი). იბ. ჯამპი. 

ჯამპვატარა («ამკვატარას) პოჟაჩ, 
თეთრჰვავილა (ა.#).). 

Xამპ-0, Xაპ-0 ც«ა”მ'პის) პოტა/. თუთა, თუთის ხე; 

ბუჟოლა. იჩა, ბჟოლი, მჟოლი (ა.წსკ#.). სო გიღზ 

ასე თე ჯამპი, სოგიჩანს?: #ბუძ., გე. 112 – 
სად გაქვს ახლა ეს თუთის ხე, სად გიდგას? თი 

ჯამპის ქეითირულუუ ჭაბუკუქ: 2 ბუბ., გვ. 
241 – იმ თუთის ხის ქვეშ დაიძინა ჭაბუკუმ. 

Xამპონა C«ამპონას) თუთნარი; ადგილი, სადაც 
ბევრი ჯამპი (თუთისხე) დგას. კასათიშე 
ჯამპონა დგ- კახათისკენ (სოფელია)   

Xანგოჯე 
_ 

თუთნარი იყო. შდრ. ტოჰონ. ჯაპანა(ადგილის 
სახელი ნოსირში,– სენაკის რაიონი), 

ჯამუპია ც«ამუკიას) თხუპნია. 
ჯამუქარ-ი, Xამქარ-0 (ჯამ”უ'ქარს): ჯამ”უ'ქარიში 

ჩამა ჯამქრის ქმევა, – ამას აჭმევენ უღირსი 
საქციელის (მაგ., ახლობელთა წრეში გაზების 
გამშვებს) ჩამდენს: დაიჭერენ, შებოჭავენ და 
პირს ამოუვსებენ მტვერით, ნახშირით, ნაცრით... 

ნეხვითაც კი. შდრ. იმერ. ჯაბუნაკი ნეხვი. თუ 
ვინმე ჰაერს გააფუჭებს, მას ბავშვები 
"ჯაბუნაკს” აჭმევენ, ე.ი. პირში რაღაც ცუდს 
ჩაუდებენ (ეჟ.ძვრ.). 

ჯამშემზია, ჯაშეზია, ჯაშაზია («ა”მ'ფე/აზიას) 
ბოტან: იაფერა (ა.8).). მცენარე, რომლის 
მტევანივით წითელი ფერის ნაყოფს ხმარობენ 

მწნილისათვის ფერის მისაცემად; შესაღებად. 
Xამშეგიაშ ოსარე (ჯამფეზიაში ოსარეს): ქალები 

პერანგებს წითლად ღებავდნენ ჯამფეზიით 
). ასეთ პერანგს ჯამფეზიის 

ოსარეს ეძახდნენ (#აბალეში, ტ./#/, ნა”: #. 
გე.241). 

Xან იბ. ჯირა. 

Xან-0 ც«ანს) ჯანი; ღონე, ძალა, დიოდღარო 

ჯანი ქომიღუ– ჯერჯერობით ჯანი მაქვს, 
ჯანაბა (ჯანაბას) იბ. ჯანდაბა. 
Xჯანგ-0 ც«ანგის) ჟანგი. შდრ.ლაზ. ჯანგი 

ჟანგი(#.მარი). 

ჯანგარა (ჯანგარას) მური; ჭურჭელზე 
გარედან მოკიდებული მჟვარტლი. 
ჯანგარაჯგუა კოჩი რღუ, ნოშქერიჯგუა 
– შავი კაცი იყო, ნახშირივით. ჯანგარაში 

ფერი გინოძუდუ – მჭვარტლის (შავი) ფერი 
ედო. შღრგურ., ლეჩს., ჯანგარა-'ი' ქვაბზე 
გარედან მოკიდებული მჭვარტლი(ი. შილაკაძე; 
ცეცხლზე ნახმარი ჭურჭლის კედელზე 
მოდებული მჭვარტლი(8ალაე.,7). 

ჯანგარუა ც«ანგარუას) სახელი ჯანგარანს 
ზმნისა – ბამურვმა, გაჭვარტვლა. გადატ. 
გაშავება, მაგრად გალანძღვა, ქაშეცოთუ ხეშა 
დო გოჯანგარუუ მანგარას – ჩაიგდო 

ხელში და გალანძღა მაგრად. 
ჯანგარანს (ბოჯანბარუუ გალანძღა, ბოშჯანბარუუ 
გაულანძღავს, გონოჯანბარუქჯნ) გალანძღავდა 
თურმე) გრდმ ლანძღავს; ჭვარტლავს (მურავს). 

Xანგირ-0 ც«ანგირს) მიმღენეპ. არს. ჯ ან გ უნ ს 
ზმნისა – დაჟანგული. ჯანგირი ხამუ – 
დაჟანგული დანა. შდრ. ჟანგირი. ლაზ. ჯანგერი 
ჟანგიანი (#6. 4#სრი). 

ჯანგოჰე (<ჭაბი ნი გოჭე) ჰავრი ნუ გჭირს; ნუ 
გენაღქლება. ჯანგოჭე, ნუ გომქურუ!: 
9ხუბ., გე. 166 – ჯავრი ნუ გჭირს, ნუ გეშინია!



ჯანგუა 

ჯანგოჭე, მა სქან დუს შხვას 

ვადვანებენქია: მ.ბუბ,, გე. 6 – ნუ გეშინია(ჯავრი 
ნუ გაქვს), მე შენს თავს სხვას არ დავანებებო. 

ჯანგუა (ჯანგუას) სახელი ჯანგუნს ზმნისა – 
დაჟანგვა. ჯიმუ ვემკურაცსუა ხამუს, ვარა 
დოჯანგუნს – მარილი არ მიაკარო დანას, 
თორემ დაჟანგავს, 
ჯანგუნს (დოჯანბუ დაჟანგა, წოუჯანგუ 
დაუჟანგავს, დონოჯანგუე(ნ) დაჟანგავდა თურმე) 

გრდმ. უჟანგავს. 
იჯანგუ'უ“/6) (შიჯანბუ დაიჟანგა, 

ლღოჯანგქლრეVნ) დაჟანგულა ) გრდუქ. ვნებ. 
ჯანგუნს ზმნისა – იჟანგება. 
აჯანგუ'უ"6) (დააჯანგუ დაეჟანგა, 

დოჯანბებუ//დოXანგუუ დაჟანგვია ) გრდუჟ. 
უჯანგუნს ზმნისა – ეჟანგება. 
აჯანგე(ნ) (აჯანბუ შეძლო დაეჟანგა,– 
დონოჯანგუეჯ(6) შესძლებია დაეჟანგა) 
გრდუქ. შესაძლ. ენეპ. უჯ ან გუნ ს ზმნისა – 
შეუძლია დაჟანგოს. 
ოჯანგაფუანს (ოჯანგაშუუ აჟანგვინა, 

უჯანგაფუაშუ უჟანგვინებია, ნოჯანგაშუე(ნ) 
აჟანგვინებდა თურმე) კაჟზ. ჯან გუნ ს ზმნისა 
– აჟანგვინებს. 
მაXანგალე შიმღ. მოემ. 'და'მჟანგავი. 
ოჯანგალი მიმღ.ენებ. მჯ. 'და'საჟანგ-ავ“ი. 
ჯანგილ/რი მიმღ.ვნებ. წარს. 'და'ჟანგული. 
ნაXანბა მიმღ. გჩეშ. წარს. ნაჟანგი. 

ნაXანბუერი მიმო.ენეპ.წარს.ჟანგვის საფასური. 
უXანბუ მიმღ, უარყ. უჟანგავი. 

ჯანლაბა (ჯანდაბას) იგივეა, რაც ჯანაბა,– 

ვბოვოხეთი, მოუსავლეთი. ეში დუდი 

ჯანდაბაშა (ულირი): ი. ჟიფ., გქ. 174 – ამის 

თავი ჯანდაბაში (წასულიყოს). 

ჯანდაგ-0 ც«ანდაგის) ძქელი, ხნიერი; 
გამხდარი, მჭლე, – ვანდაგი, სო რცუნდუ 

ათეჯგურა ჯანდაგი ცხენი? სად გყავდა 
ასეთი ჯანდაგი ცხენი? შდრ. ჯანდრაგი. 

ჯანდარა ც«აანდარას) პოჟან, მცენარეა 
ერთბგმქარი (გასაშაქებელი), რჯანდარას 

გითალუუ გალანძღვა, საყვედური უთხრა,– 
გააშავა. 

ჯანდარშა («ანდარუას) იგივეა, რაც 
ჯანგარუა,– გალანძღვა, საყქედურის 

თქმა. 
ჯანდარანს (გოჯანშარანს გალანძღავს, 

გოჯანდარუუ გალანძღა, გოუჯანდარუუ 
გაულანძღავს, ბონოჯანშარუ2(ნ) გალანძღავდა 
თურმე) გრდმ. ლანძღავს, აშავებს. 

ჯანდრაგ-0 ცჯანდრაგის) იგივეა, რაც 
ხუგეგი,– ძალიან გამხდარი, მჭლე; 

სუსტი, უღონო,– წჯანდაგი. 

Xანერ-0ი (ჯანერს) ზარბაზანი (ხისა) (დ.ფიფია).   
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ჯანპ-ი («ანკის) იგივეა, რაც ჯაკი, ჯაკეა,– 

მატერიის (ქსოვილის) შესაღებაჭი ხსნარი. 

კაკლის(ნიგვზის) ან ბროწეულის ქერქს 
მოხარშავდნენ მაგრად და აყენებდნენ 
ჯანკ ს(მაბალეპი, ჟ.#7, ნაწ'//, გე.221). 

Xანპ-0 სც«ანპის) პოტან. თუთა, თუთის ხე. ი”. 
ჯაპი. 

ჯანშეზია (ჯანფეზიას) ძოტჟან, იგივეა, რაც 
ჯამფეზია,– ჭიაფერა., ჯანფეზიაშ 

წყარს ჭიჭე ქაცა–გუდათ კისერს 
ქიითქოკგრანქია: 4 ტუპ.,, გე. 193– ჭიაფერას 

წყალს პატარა გუდით კისერზე შემოგაბამო 

(ჩამოგკიდებო). 
ჯანXალ-ი «ანჯალ/რს) L. გვიანი და გლახა 

სვლა (ჰვჭარ.), – ჩანჩალი, %ან3ზწალი, 2. 

წინდაუხედაქად ყველაფრის თქმა– 
ლაქჭბობა. შდრ ბაპა:ჯანჯალი ცხენის ავი 

სლვა, 
ჯანჯალანს (ჯანჯალუუ ილავბა, უXანჯალუუ 
ულაყბია, ნოჯანჯალუე(6) ლაყბობდა თურმე) 
გრდუქ. საშ. –მოქმ. ლაყბობს; ფეხს ითრევს, 

ჩანჩალებს, ჯანჯლობს. 

ჯანჯუხა ც«ანჯუხას) ჩურჩხელა. შდრენ.იშერ., 

გურ.,აჭარ. ჯანჯუხი ჩურჩხელა (ი.ჭყო6.; 
დიალექტ.გე.661), გურ. ჯანჯუხა 
ჩურჩხელა(#.ჟღ.). 

Xაპ-0, Xამპ-ი, 6Xაპი (ჯაპის, ჯამპის, 6ჯაპის) 
იგივეა, რაც ჯანპი,<– პოტან: თუთა; თუთის 

ხუ. შდრ. ბქოლა; ლაზ. მდუთი თუთა; 
მდუთიშ ჯა – თუთისხე (#.მარი). ინ. ოჯაპე. 

ჯაპპაპალ-ი C«აპკაკალ/რს) იგივეა, რაც 

ჯამკაკალი,- თუთა (ნაყოფი). 

Xარ-0 (ჯარს) იბ. ნჯარი, – 1. ჯაქრი, დარდი. 
ჯარ ვამოჭე თქვანი შურო!: კი, # გე. 21 – 

ჯავრი არ მჭირს სულაც თქვენი! მიდმაცუნუუ 
სქანი ჯარი: კა# ”, გე. 144 – წამყვება შენი 

დარდი (ჯავრი). ასე გვალო დოღურუ ე ბოშიქ 
ჯარისგ: ი. ყიფშ. გე. 39 – ახლა მთლად 

მოკვდა ეს ბიჭი ჯავრით. მოსამსახურეფს 
ჯ არქ ქენუოლეს თე ბოშიშ: 8 გუპ., გე. 244 – 

მოსამსახურეებს ჯავრი ჩაუვარდათ ამ ბიჭისა. 

2. ჟინი, ჯინი, ჯიბრი. სქანი დო ჩქიმი 
ცსოროფას იკარღვანა ჯარიშენი: კტ, 7, ბე. 
146 – შენსა და ჩემს სიყვარულს დაშლიან ჟინის 
(ჯიბრის) გამო. ართიანიში ჯარიშენი ჩილ 
დო სკუა მიორღვეს: მ ძერ., გე. 82 – ერთმა- 

ნეთის ჯიბრის გამო ცოლი და შვილი დაკარგეს. 
3. შეკრებილობა, ჯარი. ჯარი (#) – 
სოფელში გარკვეულ ადგილას იცოდნენ თავის 
შეყრა საღამოხანს, ეწყობოდა გართობა,– 
სიმღერა, ცეკვა-თამაში (ჟM#, 7, გე. 115 
–სქოლიო). მა ჯა რი შა გიშევლენქინ, ბრელი 
პუნს მაჯინეფი: კს, /, გე. 115 – მე რომ
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შეკრებილობაში გამოვალ, ბევრი მყავს 

მაცქერალი.4. 3არი,. 

ჯარაბად.ი C«არაბადის) ძუნწი, სარბი. ის. 
ჯარბადო. 

ჯარალა ც«არალას), Xარამა პ.–ჩარქ. (ჯარაიას) 

იხ. ნჯარალა,– %არობა, ჯარიანობა, დროს 
სატარებლად ხალხის თავშეყრა. ი”. ჯარი, 

(მნიშვნ.-3).ჯარა«ია უჩქუდეს ბანძას 
საბატონი დო ჟაშხა ონჯუას – ჯარობა 
იცოდნენ ბანძაში შაბათ და კვირა საღამოს. 

Xარამ-0ი ც«არამს) ჯარიანი. ჯარამო 8469, 
ჯარიანად. მოლართგ პატონქ მუშ ჯარამო: 

მ. ხუბ., გე. 157 – წამოვიდა ბატონი თავის 
ჯარიანად. იბ. ჯარი(მწი შენ. – 4). 

ჯარბ-0 (ჯარბის) იგივეა, რაც ჯაბი,– 3წაქრი. 

ქინჭე, ცირა, ჯარბის ვაკო გორუა – 
ისწრაფე, ცირავ, ჯავრს არ უნდა ძებნა, 

ჯარბადო ც«არბადოს) ძუნწი; ზარმაცი (იკიჟფშ); 
შურიანი, ჯავრიანი (V#ჯარ). ის. წკუნწკი. 
შდრ. ჯარაბადი. 

ჯარბა ც«არგას) ზორბა, ჯანიანი და 
ხალასი(პიროვნება); სალი; ვბმუხი. ჰამო 
შურით ეიოშანს მუკნაბორა ჯარ გა პირი – 

სასიამოვნო (ტკბილი) სუნით აავსებს ქარის 
მიყრილი საღი ყვავილი. ქომორთ ჩქიმი 
ჯარგა ბოშიქ – მოვიდა ჩემი ზორბა(ახოვანი), 
ჯმუხი ბიჭი. 

ჯXარბგალ-ი ც«არგალ/რს) ჯანიანი პირის 
ენერგიული შრომა. 

Xარგანა პ.–ჩარჟ. (ჯარგალიას) 
უბრალო, ჭანიანი და მშრომელი. 
სოფელიში ართი ჯარგალია ოსური 

ქიითხუუ – სოფლის ერთი უბრალო და 
მშრომელი ქალი ითხოვა. 

ჯარგალუა ც«არგალუას) სახელი 
იჯარგალუ(ნ) ზმნისა – ენერგიულად და 

დაუზჭარებლად შრომა. დოლმახორე ვორდა 
სქანი დო სქანი მახორობას ინიბჯარგალქია: 

აია, 1, გე. 26– შენი მოჯალაბე ვიყო და შენს 
სახლ-კარში დაუზარებლად ვიშრომებო 
(ვიტრიალებო). 
იჯარგალუნ6) (–, იჯარბალუ იშრომა, უჯარბალინუ 
უშრომია, ნოჯარბალუეჯნ) შრომობდა თურმე) 
გრდუვ. ენე. თავგამოდებით შრომობს. 

ჯარგვალ-0 ც«არგვალს) ქოხი; ძელური; 
ძელმრგქალი. მრგვალი ხისაგან 
(ძელისაგა6) გაკეთებული სახლი (ჩაბალეძი, 
ტ-7 გე.381). მრგვალ ხეს შიგნიდან პირს 

გაუთლიდნენ, გარედან ისე მრგვალად იყო 
დატოვებული (იეხე, გე.386) ვოჯანუქ ჩქიმ 
ჯარგვალს:კის, 4# გქ. 43 – ვწევარ ჩემს 

ჯარგვალში. სო რე ჯარგვალი დო   

ჯარკულერ-ი 

ფაცხა?: კ. ხამუშ, ქხ.ჩ#, გე. 166 – სადაა ძელური 
და ფაცხა? მარგალიში ჯარგვალიშა 

ბჟაში ჩხორიაქ გემნონათგ: კაზა/,, 11.08.1930, 
გვ. 3 – მეგრელის ჯარგვალში(ძელურში) მზის 
სხივმა შემოანათა, შდრ. გურ., აჭარ. ჯარგვალი 

მრგვალი მორებით აგებული სახლი, ქოხი, 
ფაცხა (ა. ღლ., შ. ნიჟარ.). კყ.იმერ.: ჯარგვალე 

რგვალ-რგვალხხეებისაგან იყო აშენებული 
(მახალები, ტ./V; ნაწ /77, გე.L30). შდრ. ხაპა: 

ჯარგუალი ესე არს ძელნი მოჭდობილნი სამ- 
ოთხ კუთხედ მაღალი, ვიეთნი კიდობანად 
სახელ-სდებენ. 

ჯარგვალია ც«არგვალიას) კნინ. ჯაგვალი'სა. ანწ 
ვათენქ ჩქიმ პასუხის, ვორექ ჩქიმი 
ჯარგვალიას: # ბუძ., გე. 360 – აწი 

ვამთავრებ ჩემს პასუხს, ვარ ჩემს ჯარგვალ”ა'ში. 
Xარგოზე იგივეა, რაც ჯანგოჭე. ჯარგოჭე «– 

ჯარი ნი გოჭე ჯავრი ნუ გჭირს. შდრ. ჯარი 
(მნიშვნ. – 1). 

ჯარგუალ-0ი ციარგუალს) იბ. ჯარგვალი. 

ჯარგულია ც«არგულიას) იგივეა, რაც 
ჯაგურა, – ჩლუნგი, ბლაგქი, უფხო. 
ქუმომიღუ ჯარგ ულია ხამი – მომიტანა 
ბლაგვი(გაულესავი) დანა, 

ჯXარგუა ც«არგუას) იბ. გილაჯარგუა. 

Xარება ც«არებას) იბ. ნჯარება. 
ჯარი ლო გონება ც«არი დო გონებას) ჯავრი და 

ფიქრი (გონება). მიშელგ ჯარი დო 
გონებაშა: « კიუშ, გე. 23 – შევიდა ჯავრსა 

და ფიქრში. სქან ჯარი დო გონებაქ 
ირფელ გგმოჭყოლიდუუ: #სჩალ,, გე. 29 – შენზე 
ჯავრმა და ფიქრმა ყველაფერი დამავიწყა. 

ჯარპვალ-ი ც«არკვალ/რს) 3ჭირჰვალი. 
ჯარპვალამ-ი ც«ჯარკვალამს) 3ირჰე'ლეგ'იანი. 
ქოსუნს ართი ჯარკვალამი ბაღანა – ჰყავს 

ერთი ჯირკვლებიანი ბავშვი, 
ჯარპვალუა ც«:არკვალუას) სახელი 
ჯარკვალანს ზმნისა – 3ირკვლის 

გაჩენა, დაჯირჰელა. ი”. ჯარკულუა. 
Xარპვატანა ც«არკვატანას) პოტან. ჰოთხუ3ი 

(ა.მაჯ). 

ჯXარპვილ-0 (ჯარკვილ/რს) მიმღ.ვნებ. წარს. 
ჯარკვალანს ზმნისა– 
'და"ვბირკელებული, შდრ, ჯარკულერი. 

ჯარპულერ-0 «არკულერს) იგივეა, რაც 

ჯარკვილი, – 'და'ბჯირკვლებული. ქონი 
შიილებე ორდას დო'ჯარკულერი 
(//დო'ჯარკვილი). თენააღოლე 
მონაცინაშე, ნაწყარუშე – ქონი შეიძლება იყოს 
დაჯირკვლებული. ეს ემართება მოყინვისაგან, 
წყლისაგან.



  

ჯარპულუა ფარკულუას) სახელი 
ჯარკულანს ზმნისა – 'და'ვბირკჰქლება, 

ჯარკულანს (ლჯარკულუუ დააჯირკვლიანა, 
დოუჯარჰალუუ დაუჯირკელიანებია) გრდ#/. 

აჯჯირკვლიანებს. 
ჯარღალ-ი (ჯარღალ/რს) 1. მაგრად დუღილი; 

თუხთუხი. გაკნოდგი კარდილა, წყარი 

ჯარღალანს – გადმოდგი ქვაბი, წყალი 
თუხთუხებს. ლებია ჯარღალანს, დუურკი 

დაჩხირს– ლობიო თუხთუხებს, დაუკელი 
ცეცხლი. შდრ. კვარხალი. 2. ხმამაღალი და 
როყიო ლაპარაკი. მუ ოკო, მუს 
გეჯარღალანს თაქ? – რა უნდა, რას 

ხმაურობს (ხმაურით ლაპარაკობს) აქ? 

ჯარღალანს (ჯარღალუუ ძლიერ იდუღა, 
ხმამაღლა ილაპარაკა; უჯარღალუუ ძლიერ 

უდულია, ხმამაღლა ულაპარაკნია; 
ნოჯარლალუეჯნ) ძლიერ დუღდა, ხმამაღლა 
ლაპარაკობდა თურმე), გარდუე. ა შ. –მოქწ. 

ძლიერ დუღს, თუხთუხებს; ხმამაღლა 
ლაპარაკობს. 

ჯარღალა («არღალას) ზოოლ. თევზის სახეობაა, 
ჰგავს ფორონჯს (მაბალეში, ტ. V, გე.75). 

ჯარღვმალია ც«არღვალიას) პოტან. 

მრაქალძარრლვა. იბ. მაჯარღეაია, 
მაჯარღვალაია. 

ჯარწუშა (ჯარწუფას) იჩ. პარწუფა, 
ჯარხალ-ი ც«არხალ/რს) იგივეა, რაც 

ჯარღალი,–- ძლიერი დულილი, წყარი 
ჯარხალანს – წყალი ძლიერ დუღს. 

ჯარხანა ც«არხანას) იგივეა, რაც ჯანდაბა,- 

ვჭოვბოხუთი, მოუსავლეთი. ჯანდაბას დო 
ჯარხანას იში დუდი, სო რე ეზმა ხანს?! – 
ჯოჯოხეთში და მოუსავლეთში იმისი თავი, 
სადაა ამდენ ხანს?! შდრ,იმჯრ. ჯარხანა 
ჯოჯოხეთი (ჟ.პერ.). 

ჯარჯაშ-0 (ჯარჯაფის) სახელი უჯარჯუანს 
ზმნისა – ზიდება, რევა (გულისა), ონტკა ოკო 
ვამიშუმუდუკო, გურს მიჯარჯუანს 
მუდგარენი – არაყი არ უნდა დამელია, გული 
მეზიდება რაღაც. 
უჯარჯუანს (უჯარXუუ უზიდა, უXარXჭაშუ 

უზიდებია, ნოჯარჯაშუ:(6) აზიდებდა თურმე) 
გრდმ. ეზიდება(გული), ერევა. შდრ. ჯარჯუა. 

ჯარXუა' ციარჯუას) იგივეა, რაც ჯარჯაფი,– 
გულის ზიდება, რქვა, გურიმაჯარჯუუ – 
გული მერევა. 
აჯარჯუ”უ'/ნ) (აჯარXუ ეზიდა გული; Xარჯუუ 

ზიდებია გული, არევია) გ რდუჟ. ჟნეპ. ეზიდება, 
ერევა(გული). 

XარXუა? (ჯარჯუას) სახელი ოჯარჯანს 
ზმნისა – ენერგიული სიარული. მიდართგ ე   

კოჩიქ ძ/ქოზქი, მიდაჯარჯუუ: მბუპ. გე. 
127 – წავიდა ეს კაცი, ენერგიულად გაემართა. 
მიოჯარჯანს (ქიმიოჯარჯუუ მივიდა, ყქიმეუXარXუუ 

მისულა, ქიმნოჯარXე2(6) მივიდოდა თურმე) 

გრდუქ. ხა შ.-მოქმ. ენერგიულად მიდის, 
მიემართება, 

ჯარXუა მარქვალიში (კვერცხიში) იგივეა, რაც 
ჯაჯუა,- ჰქერცხის მაბრად მოხარშვა 

და შებოლვა. საშობაო მარხვის დროს ხარშავენ 
კვერცხს, აცლიან ნაჭუჭს, ამარილებენ, აწყობენ 
პატარა კალათში (კარაჩხაში) და კიდებენ 
კერიის (შუაცეცხლის) თავზე, სადაც შრება. ეს 
კვერცხი იწოდება ჯერჯილი ან ჯაჯირი და 
ამით ტენიან ღვეზელს(იკიფ 2, 
ლ/ზხ/., გქ. 413– ჯერჯვა). შდრ. ჯარჯ: მო- 
ჯარჯვა (კვერცხისა) (ე.პერ.) ინ. ჯერჯვა. 

ჯასთაგან-ი C«ასთაგანს) უ3ჯერო, ხეპრე, 
ვჭაიუტი. სი ვადაიჯერს, მუში ვაუჩქუ, ფერ 
კოს(ორინჯისით!) უძახუნა ჯასთაგანს- 

შენ არ დაგიჯერებს, თავისი არ იცის, ასეთ 

კაცს(საქონელსაც!) ეძახიან ჯასთაგანს; შდრ. 
უსვენარი; უტუხი; ხეთაგანი. 

ჯასთაგარ-0 ც«ასთაგარს) იგივეა, რაც 

ჯასთაგანი. 

ჯაშა («აფას) ჯაფა, შრომა. დუც ვოძირი 
ტყურათ ჯაფა: იკიფშ, გე. 119 – თავს ვაჩვენე 

ტყუილად ჯაფა (ტყუილად გავისარჯე). შდრ. 
ა. 

ჯაშაზია (ჯაფაზიას) პოტან. იგივეა, რაც 
ჯამფეზია,- ქჭიაფერა (ა.მაჯ.). 

Xაშარა (ჯაფარას) 1. ტყე; 2. ღრუ ხე. კათეფს 
ვოკათუდი, ვარა ვემთსვოხედი ჯაფარას: 
მ.ხუპ., გე. 360 – ხალხში ვერიე, თორემ არ 

ვიჯექი ტყეში. 
ჯაფშარონ-0 ც«აფარონს) ტოჰონრ. ტყიანი ადგილი. 

ბჟაიოლშე ჯაფარონც მაფშალია 

ღურჭულანც– აღმოსავლეთით (მზის 
აღმოსვლისკენ) ჯაფარონში (ტყეში) ბულბული 
ჭიკჭიკებს. ფაცხა მითოლობილი რდგ ექი-ექი 
ჯაფარონცგ- ფაცხა მიღობილი იყო აქა-იქ 
ჯაფარონში (ტყეში). 

ჯაშება ც«აფებას) სახელი ჯაფენს ზმნისა – 
შრომა, 
ჯაფენს (იყებ: იჯაშუ იჯაფა, უXაშებუ უჯაფნია, 

ნოჯაშებუე(ნ) ჯაფ'ა ობდა თურმე) გრდუქ: 
საშ-–მოუთ ჯაფ“ა'ობს, შრომობს, 
იჯაფენს (იჯაშუ იშრომა, უჯაჟებუ უშრომია ; 
ნოჯაშებუვჯნ) შრომობდა თურმე,– ნაშრომება) 
გრდუვ. იშრომებს. შდრ, ხანდება. 

ჯაშეზია ც«აფეზიას) პოტან. იგივეა, რაც 
ჯაფაზია, ჯამფეზია,–- ჭიაფერა 

(ა.მაყ.).
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ჯაქა (ჯაქას) წარმოსადეგი, ზორბა, მოსული, 

ჯაქა ოსური ზორბა ტანისა და მამაკაცური 

ქცევის ქალი. 
ჯაქამა «აქაიას) კნინოძ. ართი ჯა ქაია ოსური 

ლე – ერთი ზორბა (წარმოსადეგი), მამაკაცური 

ქცევის ქალია, 
ჯაქალ-0 ციაქალ/რს) უშნოდ, ბრძელი 

ნაბივზებით წასქლა (სიარული), 

იჯაქალუნნ) C, იჯაქალუ დიდი ნაბიჯებით 

უშნოდ წავიდა, უჯაქალინუ უშნოდ წასულა, 

ნოჯაქალუეჯნ) უშნოდ წავიდოდა თურმე) გრდუჟ- 
გნეპ. ზორბა ტანის პიროვნება გრძელი(დიდი) 
ნაბიჯებით წავა, 

ჯაქოქა ც«აქოქას) ფუღურო ხე. ჯაქოქა «– ჯა- 

ქოქა ხე–ღრუ. შდრ. ქოქა. 
ჯაქუა «აქუას) იგივეა, რაც ჯაქალი,- უშნოდ, 

გრძელი ნაბიჯებით წასვლა, 

ჯაქუაბორია ც«აქუაბორიას) ამბობენ მაშინ, 
როდესაც, რაღაც საშინელი ამბის გაგონებისას, 
უნდათ, ასეთი რამ ასცილდეს ყველას. ვამიწუა, 
ვაგმაგონა, ჯაქუაბორიას ეჯგურა ამბე! 

– არ მითხრა, არ გამაგონო, ხე-ქვა-ქარს ასეთი 
ამბავი. ჯაქუაბორიას წარმართობის დროის 
გადმონაშთია: ჯა-ქუა-ბორია-ს ხე-ქვა-ქარ-ს, 
ე.ი. ხე და ქვა ქარს რომ მიჰქონდეს. 
ქრისტიანობამ დაამკვიდრა ჯვარი აქაურობას. 
(ნოდარ წულეისკირი, ჭეშმარიტი მწერალი: 

ლიტერატურული მაქსრთველო, /.970 ,., ,/89 

გექნერერიი ეგევე ტიპისაა ქარბორიას ქარი- 
ია, 

ჯალრა (ჯაღრას) მაღალი, აწოწილი (გ.კლიავა). 

ჯაყვა ც«აყვას) 3ზაყვა. გელეეღგ ჯაყვა: 
ი.კიფ თ, გე. 89 – ამოიღო ჯაყვა. შარდენქ 

ჯაყვათ გინირთდ: მხუპ. გე. 130 – 

შევარდენი ჯაყვად გადაიქცა. 
ჯასაშ-ი დ«აცაშის) გარეული ხილი, მაგ., რკო, 

რომელიც გამოიყენება ღორების 

საჭმელად(იკიფშ). 

ჯაში გორ–-ი C«აში გორდის) ზოოლ. მასაჰა, ხის 

პატარა ბაყაყი. 

#აში ზისხირ-0 (ჯაში ზისხირს) ძოტან. 

ქრისტესისხლა. ი/,. ნაწიფუ, ნაწიფი (ა.მ)/.). 

Xაში XინXჯ-0, Xა0X06X-ი პ.-ჩარჟ. (ჯაში 
ჯინჯისV/ჯინს/ც; ჯაიჯინს) ხის ძირი. 

ქვდოხოდგ ჯაშჯინს: #ბუპ., გე. 281 – 

დაჯდა ხის ძირას. 

ჯაშმელიშია (ჯაშმელიშიას) პოჟან. მაღალი 
მოცვი. ი”, ბაჭა, მაცურზენე, მელიშიაში ჯა, 

ცინყა (ა.ჩაკ/.). 

Xჯაშმოსელე (ჯაშმოხელეს) ხურო.   

ჯახოხია 

ჯაშქვიდა ც«+აშქვიდას) პოჟა#. იგივეა, რაც 
ჯაშქვიდუ,– ღვედკეცი, ჭაშკუტა. 

სიტყვ. –სიტყე. ჯაშქვიდუ «-”ჯა'შ'+შქვიდუა// 
შქვიდაფა ხე ხრჩობა (-.თოფურია). შდრ. ხაპა: 

ჯაშკუტა ღვედკეცი; გურ. ჯაშკუტა ღვედკეცი 
(#.უღ.,ა.მაჟ., აა,ღლ.). ო.ჭურღულიას ჯაშკუტა 

კომპოზიტად მიაჩნია: ჯა+შკუტა«–შკვიდა 

ძელ//ხე+ხრჩობა (დისტანციური პროგრესული 
ნაწილობრივი ასიმილაციით) (იჩ. კრიტი,/ული 

/(ორილები, 77; გე. 290). 
ჯაშქვიდე «აშქვიდეს) პოტჟაჩ. იგივეა, რაც 

ჯაშქვიდა, ჯაშქვიდუ"უ'. 
ჯაშქვილე“უ ჯ«აშქვიდუ'უ'სს) პოტაჩ. იგივეა, რაც 

ჯაშქვიდა, – ღქედკეცი, ჯაშქვიდუუ «<- 

ჯაში-შქვიდუუ ძელის(ხის)მხრჩობი (X#ცად., 
ჟოჰონ., მქ. 12L 17 

Xაშქვილ-ი (ჯაშქვილს) ხის მშვილდი, 
ჯაშქვილი «<-”ჯაშ-შქვილი ხის მშვილდი. შდრ, 

ქაშქვილი დო ქასაგანი: "ქაშ-შქვილი რქის 
მშვილდი, “ქაშ-საგანი რქის ისარი. 

ჯაპქ-0 ც«აჭვის) ძეწკვი, 3აჭქი. ჯაჭვი მეგრულ 

სიტყვად მიაჩნიათ ნ.მ არსა და 
ი.ყიფშიძეს, ხოლო მის ქართულ 

შესატყვისად – ძეწკვი (იკიფშ, „ლეჟნი)., გე. 411). 
Xაჰვა ციაჭვას) შრელი, აჭრელებული, ჯაჭვა 

ქოთომი– ჭრელი ქათამი. შდრ. ჭვარჭვალია. 
Xახე ზმჩი?. იგივეა, რაც დახე, – ჰინაღამ. 

ჯახე დობღური– კინაღამ მოვკვდი. 

Xახმარი (<ჯახე+ვარი) ზინიზ. პჰინაღამ , 
ჯახვარი დოცვილეს- კინაღამ მოკლეს. 
შდრ. დახ'ე'ვარი. 

Xახირ-0 დ«ახირს) 3ჭახირი, წვალებით კეთება 

რისამე. 

ჯახირება («ახირებას) სახელი ჯახირენს 

ზმნისა – 3ზახირობა, წქალებით რისამე 

ჰეთება. 
ჯახირენს (იჟენ. იჯახირუ იჯახირა, უჯახირებუ 
უჯახირია, ნოჯახირებუქ(ნ) ჯახირობდა თურმე) 

გრდუვ. სა შ.–მოენ. ჯახირობს. 
იჯახირენს (იჯასირუ იჯახირა, უჯახირებუ 
უჯახირია, ნოXასირებუე(6) ჯახირობდა თურმე) 

გრდმ. იჯახირებს, იცოდვილებს. 
ოჯასირებელი #იმღ.ენეპ.მ/. საჯახირო, 
საწვალებელი. 
გაჯახირებული #ჩიმღ,ენეპ. წარს. გაჯახირებული, 

გაწვალებული. 
ნაXასირა, ნაჯასირები/უ მიმღ.ვნებ./არს. 
ნაჯახირები, ნაჯახირევი. 
ნაXახირუერი, ნაXახირებუერი #იმღ.ვრემ.წარს. 
ჯახირების საფასური. 

ჯახოხია («ახოხიას) კწჟომ ხეზე მცოცავი 
მატლი. ჯახოხია«–ჯა-ხოხია ხე–მცოცაქი.



ჯაჯგილ/რ-ი 

XაXგილ/რ-0 («აჯგილ/რ-ს) იგივეა, რაც 

ჯგაჯგილი. 

ჯაჯგშა («აჯგუას) იგივეა, რაც Xგაჯგუა. 
ჯაჯირ-0 (ჯაჯირს) შიმღ.ენეპ. წარს. X ა X უნ ს 

ზმნისა – დალანდული. 0 ჯაჯირი მარქვალი 
დალანდული კვერცხი (ვარგისიანობის 
დასადგენად) იბ, ჯაჯუა. 

#XაXქა «აჯუას) სახელი Xაჯუნს ზმნისა – 1. 

'დალანდქა კვერცხისა. 
ჯაჯუნს მარქვალს (დოჯაჯე მარქევალი დალანდა 
კვერცხი სინათლეზე, დუუXაXუ მარქეალი 
გაულანდავს კვერცხი, დონოჯაჯუეჯნ) მარქეალს 

დალანდავდა თურმე სინათლეზე კვერცხს) 
გრდმ. სინათლეზე ლანდავს კვერცხს. 2. იჩ. 
ჯერჯევა (იკიჟ 7); ჯარჯუა მარქვალიში. 

Xაჯღალ-იცჯაჯღალ/რს) ხმამაღლა 
უკმაყოფილო კილოთი ლაპარაკი, 
მბა3ღანი. მარდობელი ვორექ, ათეში 

ჯაჯღალს გინმოტეთინი – მადლობელი ვარ, 
ამის ჯაჯღანს რომ გადამარჩინეთ. მუს 
ჯაჯღალანქ, მეუ ცუჩა!–რას 

ჯაჯღანებ, წადი სახლში! 
ჯაჯაღალანს (ჯაჯღალუუ იჯაჯღანა, უXაჯXღალუუ 

უჯაჯღანია, ნოჯაჯალუეჯნ) ჯაჯღანებდა თურმე) 
გრდუჟ. ხაშ– მოკ. ჯაჯღანებს, ჭაჭყანებს, 

ჯ«აულალა (ჯაჯაღალას) მისაც ჯჯავღალი 

სჩვევია, –3წაჭღანა, ქაჭყანა, 

Xგაბალ-0 ც«გაბალ/რს) უშნო, თანაც 
გაუაზრებელი, ლაპარაკი; როშვა. მუთ 
ქიმაადირთუნი, ირფელს ჯგაბალანს– რაც 

მოადგება (პირზე), ყველაფერს ლაპარაკობს 

გაუაზრებლად. 
ჯგაბალანს (ჯგაბალუუ როშა, უXგაბალუუ უროშავს, 
ნოჯგაბალუე(ნ) როშავდა თურმე) გრდმ. როშავს, 

როტავს; ლაყბობს, შდრ. ჯგაჯგალი. 
ჯგაბალა Cჯგაბალას) ვისაც უშნო და 

გაუაზრებელი ლაპარაკი სჩქევია; 
მროშავი, მოლაყბე, 

Xგაბშა C«გაბუას) სახელი ჯგაბუნს ზმნისა – 
უშნოდიმაურით) ქამა. ნიჯგაბუნქ, 
ჯგირო ჭკომი! – უშნოდ ნუ სჭამ, ჭამე კარგად! 
ჯგაბუნს (შოXბაბუ უშნოდ ჭამა, დუუXბაბუ უშნოდ 
უჭამია, დონოXგაშუე(ნ) უშნოდ ჭამდა თურმე) 
გრდმ. ულაზათოდ, უშნოდ (ხმაურით) ჭამს. 

Xგამუშა (ჯგამუშას) უშნო, უსუფთაო, 
უწმინდური მჭამელი. 

ჯგამუშელ-0 ც«გამუშელრს) მიმღ.ენეპ. წარს. 
იჯგამუშუ(6) ზმნისა – მოსვრილი 
(პირი). პიჯმოჯგამუშელი– 

პირმოსვრილი. 

Xგამუშუა (»გამუშუას) უშნოდ ქამა; საჭმლის 
პირში ჩამუქვა და ისე ჭამა.   
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#განჯგა5ლ-ი ც«განჯგალ/რს) ნწჯღევა, 

ვბზანჯღარი. ირფელი იჯგანჯგალუდუ– 

ყველაფერი ინჯღრეოდა, ჯანჯღარებდა. 
Xგანჯგილ-0 ც«განჯგილ/რს) მიმღ.ენეპ. წარს. 

ჯგანჯგუნს ზმნისა – მსხვილად 

დამტვრეული (4გ., სიმინდი). 

X#განXგინ-ი დ«განჯგინს) იგივეა, რაც 

ჯგანჯგალი– ძლიერი რყეჭქა, ნ3ჭპლრევა, 

3ბანვბღარი. შდრ, ჯგვაჯგვინი. 

#«განჯგუა (ჯგანჯგუას) სახელი Xგანჯგუნს 
ზმნისა – 1, მსხვილად დამტვრევა სიმინდის 
მარცვლისა. გეჭოფით 20 გირვანქა ლაიტი 

დო დოჯგარჯგალეთ ძალამი შხუას, ვარა 
დოჯგანჯგით თეში: ყაზა/., 6.03.1930, გე. 

2 – აიღეთ 20 გირვანქა სიმინდი და დაღერღეთ 
ძალიან მსხვილად, ანდა დაამტვრიეთ მსხვილად 
ისე. 

ჯგანჯგუნს (დოჯბანჯგუ მსხვილად დაამტვრია, 
დუუჯბანჯგუ მსხვილად დაუმტვრევია, 
დონოXგანჯგუე(6) მსხვილად დაამტვრევდა 

თურმე). გრდმ. მსხვილად ამტვრევს. 
2. ღორულად ქამა. ჯგანჯგუნს ღორულად 

ჭამს. შდრ. ჯგაჯგუა. 

ჯბარაგუნაციგარაგუნას) ფუტკრისა და თაფლის 
ღვთაების სალოცავი დღე (წარმართული). ი4. 
ჯგერაგუნა. 

XგარXგალ-იც«გარჯგალ/რს) კანკალი, 
ცახცასი, ძაგძაგი, ძიგძიგი. ი. 
ჯგარჯგალუა (მნიშვნ. – 2). 

Xგარჯგალერ-0 ც«გარჯგაალაერს) მიმღ.ენებ. 
წარ. ჯგარჯგალანს ზმნისა – მსხვილად 
დაღერღილი, დაროშილი. წიწილეფიშო 
ქომიღუ ჯგარჯგალერი 
სიმიდი(//ლა"ი'ტი) – წიწილებისათვის მოიტანა 

მსხვილად დაღერლილი (როში) სიმინდი. ი“, 
ჯგარჯგალუა (მნიშვნ. – 1). 

ჯგარჯგალანს ზმნისა – 1. მსხვილად 
ღერღვა, როშმა. ეუკონანქ, 
ჯგარჯგალანს, დუკონანქი, სარსალანს: 

ქტი, # გე. 234 – (რომ) ავწევ, როშავს, დავწევ, 

წმინდად ფქვავს (სრიალებს). მუშენ 
გიჯგარჯგალეს თაში?– რატომ დაგი- 
როშეს ასე? წიწილეფიშო დააჯგარჯგა- 

ლაფე სიმიდი! – წიწილებისათვის დააროშ- 
ვინე სიმინდი! 2. კანკალი, ცახცახი, ძაგძაგი. 
შიშის ღურუ, ჯგარჯგალანც:კ. ბამუ7., 
ქსრთ, ზე), გე. 85 – შიშით კვდება, ცახცახებს. 

ჩხურუშე ჯგარჯგალანდუ – სიცივისაგან 
ძაგძაგებდა (ცახცახებდა). 3. დაუკვირქებელი 
ლაპარაკი, როტვეა, როშვა. მუთი პის(ნინას) 

ქიმაადირთუნი, ირფერს ჯგ არჯგალანს – 

რაც პირზე(//ენაზე) მოადგება, ყველაფერს
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როშავს. 
ჯგარჯგალანს(დოჯბარჯბალუუ დაროშა, 
დუუჯბარჯგალუუ დაუროშავს, დონოXბარXბგალუეჯნ) 

დაროშავდა თურმე ) გრდმ. როშავს (მსხვილად 
ღერღავს); ძაგძაგებს; როტავს. 
უჯარჯგალანს (დუუჯბარXბალუუ დაუროშა, 
დეუჯგარჯXგალუუ დაუროშავს) გრდმ. სარხჩე. კც. 
ჯგარჯგალანს ზმნისა – მსხვილად 

უღერღავს,7– უროშავს. 
იჯგარჯგალუ"უ"%ნ) (დიიჯბარჯგალუ დაიროშა, 
დოჯბარჯბალე(6) დაროშილა ) გრდუჟ. ვნე. 
ჯგარჯგალანს ზმნისა – მსხვილად 

იფქვება, (იღერღება), იროშება, 
აჯგარჯგალუ 'უV6) (დააჯგარჯბგალუ დაეროშა, 
დოჯგარXგალუუ(6) დაროშვია) გ რდუჟ. ჟნემ. 
უჯგარჯგალანს ზმნისა –მსხვილად 

ეღერღება, ეროშება. 
იჯგარჯგალენენ6) (იჯბარXბალენუ შესაძლებელი 

გახდა 'და'როშვა, მსხვილად 'და'ღერღვა; –,– 
გრდუუჟ. შეხაძლ. ჟნეპ. შეიძლება მსხვილად 
'"და'იღერღოს, 'და'იროშოს. 

აჯგარჯგალე(ნ), აჯგარჯგალენე(6) 
(აჯგარჯგალენუ შეძლო 'და'ეროშა,– , 

დონოჯგარXბალუქჯნ) შესძლებია დაეროშა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ვნეპ. უჯგარჯგალანს ზმნისა 

–შეუძლია 'და'როშოს, მსხვილად 'და'ღერღოს. 
ოჯგარჯგალაფუანს (ოჯბარჯგალაშუუ 

”და'აროშვინა, უჯგარXგალაშუაუუ 

"და'უროშვინებია, ნოჯგარჯბგალაფუე(ნ) 
აროშვინებდა თურმე) კაუზ. 
ჯგარჯგალანს ზმნისა – აროშვინებს, 

მსხვილად აღერღვინებს. 
მაXბგარXბალარი მიმღ. მოჟშ. 'და'მროშავი; 
მსხვილად მღერღავი. 
ოჯგარXზალარი მიმღ. ვნეპ.მჯ. 'და'საროში; 
მსხვილად 'და'საღერღი. 
ჯბარჯგალერი მიმღ.ვნეპ. წარს. 'და'როშილი; 

მსხვილად "და'ღერღილი. 
ნაXგარჯბალა #იმღ. ვნეპ.წარს. "და'ნაროში, 

მსხვილად "და'ნაღერღი. 
ნაXბარXბგალუერი მიმღ.ენეპ.წარს. და'როშვის, 
მსხვილად დაღერღვის საფასური. 
”უდჟუჯგარჯგალუ, რიმღ. უარყ. დაუროშავი; 
მსხვილად "და'უღერღავი. შდრ. ჯგანჯგუა. 

Xგაჯგალ-0 (Xგაჯგალ/რს) იგივეა, რაც 
ჯგარჯგალუა (მჩიშე, –3) ხმამაღლა 

მოურიდებელი ლაპარაკი, – 3%ავზღანი; 

ქჭაჭყანი; როშვა. ირფელს თქუანს, 
ჯგაჯგალანს- ყველაფერს იტყვის, 
როშავს. 
ჯგაჯგალანს (XბაXჯგალუუ იჯაჯლღანა, შXგაჯგალუუ 
უჯაჯღანია, ნოXგაჯგალუე(ნ) ჯაჯღანებდა 

თურმე) გრდუჟ. საშ –მოკშ. მოურიდებლად 
ხმამაღლა ლაპარაკობს, შდრ. ჯღაჯღალი,   

ჯგაჯგილ/რ-0 ც«გაჯგილ/რს) მიმღ.ენეპ. წარს. 
ჯგაჯგუნს ზმნისა – და'ღივბნილი, 

”და'ვბივჭგნილი. 

ჯგაჯგშა (ჯგაჯგუას) სახელი ჯგაჯგუნს 
ზმნისა – 1. ბლაგვი იარაღით (ცული, 
დანა...) რისამე უხეშად ჟრა, ღიჯნა; გადაჟ. 
გამეტებით დარტჰმა. კვათუ დუს თე 

ქოთომსუ–და, მეკეათი, ეემე ჯგაჯგა! – 
თავს თუ სჭრი ამ ქათამს, მოსჭერი, ნუ 
წაღიჯნი(//წაჯიჯგნი)! 2. უშნოდ, ხმაურით, 
ღორულად ჭამა; #ი#გნა. ნოცორიშა 
დგკირღვანცგვ, ირფელამო ჯგაჯგგნც8გნი– 
ხახაში იყრის, ყველაფრიანად რომ ყ 
ჯიჯგნის(//ღიჯნის). 3. მაგარი ყინქა. ცინუნს, 

ჯგაჯგუნს, მანგარი ჩხურუ იციი ამსერი – 
ყინავს, მაგრად ყინავს, მაგარი სიცივე იქნება 

ჯგაჯგუნს (დოჯბაXგუ დაჯიჯგნა, დუუჯბაXგუ 
დაუჯიჯგნია, დონოXბეჯბუ2(ნ) დაჯიჯგნიდა 

თურმე) გრდმ. ჯიჯგნის; ბლაგვი იარაღით 
ღიჯნის; არტყამს; მაგრად ყინავს; ღორივით 

ჭამს. შდრ. ჯგეჯგუა. იჩ. ჭკაჭკუა, ჩქაჩქუა, 
ძგაძგუა, ცქაცქუა, წკაწკუა. 

ჯგეგე (ჯ«გეგეს) იგივეა, რაც ჯეგე, – წმინდა 

გიორგი. მუში ნარჩვი იარაღი ასეთი 
ჯგეგეს8 ქოწოუსვანჯგ: ს.ყაგ., გვ. 71: 
ი.ყიფ შ, გე. 160 – მისი ნაძარცვი იარაღი ახლაც 
წმინდა გიორგის უსვენია წინ, 

Xგერაგუნა//Xგერეგუნა ც«გერაგუნას, 
ჯგერეგუნას) რელიგ. ფუტკრისა და 

მეფუტკრის ღქთაება. ი.ყიფშიძე წერს: 
ოკუმაფუში გილადვალა( საკმევლის 
ჩამოდება),– ასე ეწოდება შეწირვის წესს, 
რომელიც სრულდება მეფუტკრეების მიერ 
ქრისტეს ამაღლების დღეს ღვთაების 
ჯგერეგუნას ანუ ჯგერაგუნას პატივსაცემად. 
საკმევლის გარდა შესაწირავად იყენებენ 
ჭვიშთარს (ელიფსური მოყვანილობის სიმინდის 

მჭადს); მჭადი იჭმება წესის შესრულების 
ადგილზე, რომ ფუტკარი ყრის დროს შორს არ 

გაფრინდეს (იკიფშ, ლექჩ)., გე. 262). 

ს.მაკალათიას აზრით, ჯგერ წმინდა, აგუნა 

გურულ-მეგრულ მითოლოგიაში ღვთაების 
სახელია(#.მაკალ., გე. 317). 

XგეXგუა ც«გეჯგუას) იგივეა, რაც ჯგაჯგუა 
(ჯეჯგუა),– 1. მაგრად ყინქა. ხინუნს, 

ჯგეჯგ უნს, გალე ვეგმიირთე, ჩხვინს 
მერჭუნს: კ, /, გვ. 190 – ყინავს, მაგრად 

ყინავს, გარეთ არ გაისვლება, ცხვირს წაგწვავს: 
2. ბლაგვი იარალით ჭრა, ღიჭჭნა, 3. 
ღორული ჭამა. 

ჯგმაბალ§-ი «გვაბალ/რს) იგივეა, რაც 
ჯგაბალი, ჯეაბალი,– უთავბოლო, 

აბნეული ლაპარაჰი.
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Xგვაბუა (ჯგვაბუას) იბ. ჯგაბუა, ჯვაბუა. 

XგვაXგვაშ-0 ც«გვაჯგვაფის), XგმაXჯგშა 

Cჯგვაჯგუას) სახელი Xგ ვ2ჯგ უნ. ს ზმნისა – 
გამეტებით (მაგრად) ცემა; ძლიერი 

დარტკყმა; ხეთქება; ვჯჯახუნი. ვარენო, 
ქიბირა-და, სით ქო ჯგვაჯგვი აკა ბანი: 

ქხს, /; გე. 202 – თუ (არ არის) მღერიან, შენც 
დასცხე ერთი ბანი. თოფიში დუმაში 

ნაჯგვაჯგვეფი, აფხაში დუღი 
წყუნაფილი: მაბალ., გე. 37 – თოფის დუმის 
ნაგვემი (მაგრად ნაცემი), ბეჭის თავი 

ატკივებული (დარტვმისაგან). 
ჯგვაჯგუნს (დოXგვაბუ მაგრად ცემა, დოუჯგეაჯგუ 
მაგრად უცემია, დონოჯგეაჯგუე(6) მაგრად სცემდა 
თურმე) გრდმ მაგრად სცემს(ურტყამს); 

ხეთქავს; აჯახუნებს; ჯეჯგვავს. 
უჯგვაჯგუნს (დუუჯბგმაXგუ მაგრად სცემა, 

დუუჯგეაჯგუ მაგრად უცემია) გრდმ ბახტე.ქყც. 

ჯგვაჯგუნს ზმნისა – მაგრად უცემს, 
უბეგვავს, უჯეჯგვავს. 
უჯგვაჯგუანს (უXბეაჯგუუ გამეტებით ურტყა, 
უXგვაჯგუაშუ გამეტებით ურტყია) გრდმ ხაბბე.კყ- 
გამეტებით ურტყამს, მაგრად სცემს. 

იჯგვაჯგუ'უ"6) (წიიჯგეაXბუ დაიჯეჯგვა, 

დოჯგმაXგეელ/რე%6) დააჯეჯგვილა) გრდუჟ. ვნეპ. 
ჯგვაჯგუნს ზმნისა – მაგრად იცემება, 
იბეგვება, იჯეჯგვება. 
აჯგვაჯგუ"უ'(6) (ქააჯგვაXგუ დაეჯახა; 

ქოჯბმაXგუუ//ქოXგეაXგმაშუ დასჯახებია) გრდუჟ- 
გნეძ. უ+ გვ 5ჯგ უნ ს ზმნისა – ეხეთქება, 
ეჯახება, 
იჯგვაჯგვე(6) (0XგმაXგუ შესაძლებელი გახდა 
'და'ჯეჯგვა, –„–) გრდუჟ. შებაძლ. ენებ. 
ჯგვაჯგუნსზმნისა- შეიძლება მაგრად 
ცემა, დაჯეჯგვა. 

აჯგვაჯგვე(6) (აჯბეაXგუ შეძლო ”და'ეჯეჯგვა,–, 
დონოჯგეაჯგუე(6) შესძლებია მაგრად ეცემა, – 

დაეჯეჯგვა) გრდუვ. შენაძლ-ენეპ. 
უჯგვაჯგუნს ზმნისა– შეუძლია მაგრად 

ცემოს, 'და'ჯეჯგვოს, 
ოჯგვაჯგვაფუანს (ოჯგეაჯგეაფუუ აჯეჯგვინა, 

უჯგვაXგეაშუაშუ უჯეჯგვინებია, ნოXგვაXგვაფუეჯ6) 
აჯეჯგვინებდა თურმე) კაჟზ. Xგვაჯგუნს 
ზმნისა მაგრად აცემინებს, აჯეჯგვინებს. 
მაჯგვაჯგვალი მიმღ. მოქმ. მაგრად მცემელი, 
მჯეჯგვავი. 

ოXჯგმაXგვალი მიმღ.ენეძ.შყ. მაგრად საცემი, 
საჯეჯგვი. 

XგვაXგვილი მიმღ.გნეპ.წარს. მაგრად ნაცემი, 

"და'ჯეჯგვილი, 
ნაჯXგმაჯგვა მიმღ. ვნეპ. წარმ. მაგრად ნაცემი, 

ნაჯეჯგვი, 
ნაჯგმაჯგუერი მიმღ.ენეპ.წარს,მაგრად ცემის, 
ჯეჯგვის საფასური.   

უXბვაXგუ მიმღ. უარყ. უცემი, დაუჯეჯგვავი. შდრ. 

ჩქვაჩქვაფი; იპ. ჩქვაჩქუა. 
#83აXგვილ/რ-0-0 («გვაჯგვილ/რს) მიმღ.ენეპ. 

წარს. ჯგვაჯგუნს ზმნისა – მაბრად 
ნაცემი, ნაბეგვი, ნარტყამი,– 

"და'ვზევბგვილი. 

ჯგვაჯგვინ-ი დ«გვაჯგვინს) იგივეა, რაც 

ჯგვაჯგვაფი,- ჭქიადღად სიარული; 

ვ3ზახა–3პუხი; 3ჯავბგური. ვაუბაღგნო, მუ ხანი 
რე, ირიართო იჯგვაჯუნი?!: 

ს. მამუ შ.,ქსრთ. ზეჰირ., გე. 11–არ ეყოფა, რა 

ხანია, გამუდმებით რომ ტოკავს (გამუდმებით 
რომ ჯაჯგურობს)?! 

Xგმაჯგუა ც«გვაჯგუას) უმოწყალოდ ცემა. ი”. 

ჯგვაჯგვაფი. შდრ. კიზიჟ. Xეჯგვა ცემა, ბეგვა 
(ს. შენთეშ.)). 

ჯგმენა ს«გვენას) სახელი უჯ გ უ(ნ6) ზმნისა – 

ვბობნა, ჯობნება. წვალებური სიცოცხლეს 

კოჩიშოთ ღურა უჯგუ: კ“, # გე.47– 

გაწვალებულ სიცოცხლეს კაცისათვის სიკვდილი 
სჯობს, ონჯღორიან რინას ურინუობა 
უჯგუნია – სირცხვილიან ყოფნას არყოფნა 
სჯობსო. სქანოთ ქუუჯგუნია, მა 

გომიტუევე : ი«კიფ72, გე. 36– შენთვის სჯობსო, 
მე გამიშვაო. 
უჯგუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრდუვ. ბტატი,. უფრო კარგია, სჯობს. 
აჯგვენუუ(6) (მხოლოდ მყოფადის წრის 

მწკრივებში,– აქ ენაცვლება უჯგუ-ს) გრდჟჟ. 
ქნებ. უკეთესი იქნება, სჯობდეს იქნება. 
ნოჯგვე(6) (მხოლოდ IV სერიის მწკრივებში) 
გრდუქ. სჯობდა თურმე, ნაჯობნა. 
მეორე და მესამე სერიის მწკრივები აკლია. 

ჯგმეჯგმერე ც«აგვეჯგვერეს), XგვეXჯგვერია 
(«გვეჯგვერიას) ზორზოხა; უშნო (მსხვილი) 

ტუჩ-პირის მქონე პიროვნება. შდრ. 

ჩქვეჩქვერე, ჭკვეჭკვერე. 
ჯგმეჯგვინ-0 დ«გეეჯგვინს) იგივეა, რაც 

ჯგვაჯგვინი. 

#ჯგმეXგშა დ«გვეჯგუას) იგივეა, რაც 
ჯგვაჯგუა. 

Xგმიბა, Xგვიბალ-ი C«გვიბა'ლ”-ს) უშნოდ 
მსხვილი პირ-სახის პიროვნება. შდრ. 

ძღეიბალი. 

Xგვიბინ-0 «გვიბინს), Xგვიბინუა(ჯგვიბინუას) 

სახელი იჯგვიბინანს ზმნისა – მსხვილი 

(ფართო) პირ-სახის მქონე პირის ყურება. 

შდრ. ძღვიბინი. 

Xგვილაშ-0 ც«გვილაფს) იგივეა, რაც 

ნჯგვილაფი. 

Xგქილუა (კგვილუას) იგივეა, რაცნჯXგვილუა.



– 603 - ჯგირ-0, Xგბრ-0 
  

Xგვინა (ჯგვინას) იგივეა, რაც რჯგინა,– 

უპირატესობის მიძემა, მვზობინება. სოღე 

ვეიწატყურედუნი, მიდაღალა ოჯგვინუ: 
აია, #/, გე.20 – სადაც ვერ გამოსტყუებდა, 
წართმევა ამჯობინა, 

Xგვირა, Xგეირალ-0 ც«გვირა”ლ'-ს) 1. ვჭმუხი; 2. 
ჯაგარივით ულვეაშებიანი. ართი ჯგვირა 
ყაზახი რე– ერთი ჯმუხი გლეხია. 

Xგვიშაშ-იც«გვიშაფის), Xგვიშუაც«გვიშუას) 

სახელი ჯგვიშუნს ზმნისა – 1. შერჭობა, 
შესობა; ჩხქლეტა; ძგერება, 3გქერა. 2. 
ცუდად კერვა. ლიში ხეშა 

ქიიჯგვიშაფუუ- ნემსი ხელში იჩვლიტა 
(იჯგვირა). ქააჯგვიში მუჭო ისინდი – 

ეჯგვერე (შეერჭვე) როგორც ისარი. 
ჯგვიშუნს (ძოXგეიშუ შეჯგვირა, შეარჭო; 
ჟოუჯგეიშუ უჯგვერია, შეურჭვია; ქონოXბეიშუე(ნ) 

აძგერებდა თურმე) გრდმ. ჯგვერს, არჭობს, 
ცუდად კერავს. 
იჯგვიშუნს (ქიიჯგბეიშუ იჯგვირა, ქოუჯბეიმუ 

უჯგვერია) გრდმ. ბათა. ქც. ჯგვიშუნს 
ზმნისა – იძგერებს, იჯგვერს, შეისობს... 
უჯგვიშუნს (ყუუXგეიშუ უჯგვირა, ქუუXბეიმუ 
უჯგვერია) გრდმ. ბაბი. კვ. ჯXგვიშუნს 
ზმნისა – აძგერებს, უჯგვერს. 
აჯგვიშუ"უ'(6) (ქააჯგეიშუ ეჯგვირა, ქოჯგეიმა9X6) 

სჯგვერებია ) გრდუჟ. გრემ. უჯგვიშუნს 
ზმნისა – ეძგერება, ეჯგვერება. 
იჯგვიშე(ნ), იჯგვიშინე(6) (იჯგმიშინუ 

შესაძლებელი გახდა ძგერება, ჯგვერა; –; – 
გრდუვ. შესაძლ. ვნეძ. X გ ვი შ უნ ს ზმნისა – 
შეიძლება ძგერება, ჯგვერა. 
აჯგვიშე(ნ), აჯგვიშინე(ნ) (აჯბეიშინუ შეძლო 

ეძგერებინა, –, ქონოჯგე0შუ2(6) შესძლებია 

ჯგვერა) გრდუვ. შენაძლ. ენებ. უჯ გვი შ უნ ს 
ზმნისა – შეუძლია აძგეროს. 
ოჯგვიშაფუანს (ოჯბმვიმაშუუ აძგერებინა, 
უჯგვიშაფუაფუ უძგერებინებია, ნოჯგჭიშააშუე(6) 

აძგერებინებდა თურმე) კაჟზ. ჯგვიშუნს 
ზმნისა აძგერებინებს, აჯგვერინებს. 
მაXგვიშალი მიმღ. მოეშ. მძგერებელი; 

მჯგვერელი. 
ოჯგვიშალი #იმღ.ენეპ.მყ. საძგერებელი; საჯგვერი. 
დოჯგვიშილი #იმღ.ენეპ.წარს. დაჯგვერილი. 

ნაXგვიშა ჩიმღ. გნეპ. წარს. ნაძგერები; ნაჯგვერი. 
ნაჯგვიშუერი ჩიმღ.ენებ.წარბ.ძგერების; ჯგვერის 
საფასური. 
აXგვიმუ 44. უარყ. უძგერებელი; უჯგვერელი. 
შდრ. წაპა: ჯგვერი ხის სადგისი, გინა ჯოხის 

წვერი; ჯგვერება ჯგვერის ტაკება. ირ. 
ჯგუშვა უხეიროდ რისამე შერჭობა, შესობა; 

ცუდად კერვა (კ. ძერ.). 
XჯგვიXგვა, XგვიXგჭმალ-0 ც«გვიჯგეა'ლ'-ს) დიდი, 

უშნო პირსახის ძლიერი ადამიანი; 
ჩაფსკვნილი. ჯგვიჯგვა ბოშიე–   

ჩაფსკვნილი ბიჭია. შდრ. იმერ. ჯიჯგვი ტიტკ- 
ვინა, დაბალი, სქელი და ქონმორეულიდე. ძერ.). 
გურ. ჯიჯგვი ჩაფსკვნილი კაცი(ი. შილაკ.). 

XგეიXგვინ-0 «გეიჯგვინს) უხეში, ტლანქი 
გამოხედვა (ყურება). 
იჯგვიჯგვინანს (0იXგეიXზეინუუ ტლანქად იყურა, 

უჯგეიჯგეინუ://უXგეიXგეინუაუუ ტლანქად 
უყურებია, ნოXბეიჯგეინუეჯნ)//6(/X810Xგეინუაშენ) 
უხეშად, ტლანქად იყურებოდა თურმე) გრდუვ. 
ენეძ. უხეშად, ტლანქად "გამოიყურება. 

XგმიXგვინუა (ჯგეიჯგვინუას) იგივეა, რაც 

ჯგვიჯგვინი. 
Xჯგინა, ჯგინალა (ჯგინა'ლა'”-ს) იგივეა, რაც 

რჯგინა, რჯგინალა, 

Xგიმინ-0 (ჯგიმინს), Xგიმშა («გიმუას) სახელი 

იჯგიმუუ(6) ზმნისა – ჯგიმვჭა, ჭიმვა, 
ბღენძა. 
იჯგიშუ”უ"6) (ბიიჯგიმუ გაიჯგიმა, 
გოჯბიმჟელ/რეMნ) გაჯგიმულა) გრდუჟქ. ჟნეძ. 
იჯგიმება, 
აჯგიმუ”უ”(6) (ბააXგიმუ გაეჯგიმა, გოჯგიმუუ 

გასჯგიმვია) გრდუქ. გნეძ. ეჯგიმება. 
ოჯგიმაფუანს (ოჯგიმაშუუ აჟჯგიმვინა, 

უჯგიმაშუაშუ უჯგიმვინებია, ნოXგიმაშ32(6) 

აჯგიმვინებდა თურმე) კაუზ. იXგიმ უ უ(6) 
ზმნისა – აჯგიმვინებს. 
ოჯგიმალი მიმღ, ენეპ.მყ. საჯგიმი. 
გოჯგიმილი რიმღ.ენეჰ, წარს. გაჯგიმული. 
ბონაჯბიმუერი მიმღ. გნებ.წარს. გაჯგიმვის 
საფასური. შდრ. იმ”. ჯგიმვა წელში გამართვა; 

სარგადაყლაპულივით წელში გამართული 
(ე. ბერ). 

Xგირ-0ი, Xგბრ-0 სც«გი/გრს) კარგი (საჰირიბს. ფური 

ცუდი). ქოძირუ ე ბოშიქ ირფელი ჯგირი: 
მ.ხუშ., ევ. 3– ნახა ამ ბიჭმა ყველაფერი კარგი. 

ჯგგრი სუმარი ჯგგრი მუკასურებელი 
რენია: ბალხ.სხიპრთ., # გე. 199 – კარგი სტუმარი 

კარგი გასასტუმრებელი არისო. ღურუ 
ჯგგრი ღო ფურს ვეიშაგორუნსია – 
სიკვდილი კარგსა და ცუდს არ გამოარჩევსო. 
ჯგგრო ზინ6%. კარგად. მიისვანჯ8 ჯგირო – 

მოისვენა კარგად. ხარისხის ფორმები: მაჯგირა 
ისე კარგი, როგორც...; მოჯგირო ოდნავ კარგი 

(ოდნაობითი); უჯგირაში//უჯგუში უფრო 
კარგი, უკეთესი (უფროობითი). 0 ჯგირქ 

გალოლუ კარგი დაგემართოს, ჩართული 
გამოთქმაა: კარგს გისურვებ. 0 ჯგირი გუნებას 
გერე კარგ გუნებაზე დგას, კარგ ხასიათზეა, 
9 ჯგირი დღა ვაგიოდირთუ კარგი დღე არ 
დაადგება,– გადატ. ცუდი რამ მოუვა, ცუდ 
დღეში ჩავარდება. 0 ჯგირი თოლით უჯინე 
კარგი თვალით უყურებს,– გადატ. კარგად 
ეპყრობა, ენდობა, სწყალობს. 0 ჯგირი მერჩას 
ღორონთქ ღმერთმა კარგი მოგცეს,– გადატ.



ჯგირაგუნა 

გმადლობთ. 0 ჯგირი პიჯი ურჩქუ კარგი პირი 
უჩანს. ი#. მოჯგირე; ნამოჯგირუ; ნაჯგირი. 

Xგირაგუნა (ჯგირაგუნას) იგივეა, რაც 

ჯგერაგუნა,– ტყის ფუტკრის ღვთაება,– 
წმინრა აგუნა : კ. სამუშ, კსრთ.ზეჰ, გე. 125. 

Xგირ დო შურ-ი ც«გირ დო ფურს) კარგი და 
ცუდი, ჩქინი რინაშიჯ გირი დო ფური 

ბუნებაში განგება რე: კ. სამუშ, ქსჰს, გე.144 – 
ჩვენი ყოფის კარგი და ცუდი ბუნების 
განგებისაგანაა. 

ჯგირება, Xგზრება (ჯXგი/გრებას) სახელი 
აჯგი/გრენს ზმნისა – 'ბა”ყეთება, 
მოჰეთება, გაუმვბობესება. ეზმა ხანს 
გაჯგირებე ეოსური: მ ბუძ., გე, 247 – 

ამდენ ხანში გაკარგებულა ეს ქალი. ცოროფა,... 
მინს აჯგირენქ, მინს ამონენქ: სს, /; გჟ. 
85 – სიყვარულო,... ზოგს აკეთებ, ზოგს 

აგლახებ. 
აჯგი/გრენს (ბააჯბი/გრუ გააკეთა, გააკარგა; 

გუუXგ(/გრებუ გაუკარგებია, გონოXგ(Vგრებუუ(ნ) 

გააკარგებდა თურმე) გრდმ. აკარგებს. 
იჯგირებუ”უ"6) (გიიჯგირუ//ბეეჯგირუ გაკარგდა, 

ტაჯგირებელ/რეXნ) გაკარგებულა) გრდუჟ. გნებ. 
აჯგირენს ზმნისა – კარგდება, კარგი ხდება. 

ეჯგირებუ”უ 6) (ბეეჯგირა გაუკარგდა, 
ბაჯგირებუუXნ) გაჰკარგებია) გრდუჟ. ვხეპ. 
უჯგირენს ზმნისა – უკარგდება, კარგი 
უხდება. 
ოჯგირინე(ნ) (იჯგირინუ შესაძლები გახდა 
გაკარგება, –, –) გრდუვ. შესაძლ. ენეძ. 
აჯგირენს ზმნისა – შეიძლება კარგი 

გახდეს, გაკარგდეს. 
აჯგირინე(ნ) (აXგირინუ შეძლო 'გა'ეკარგებინა, 

–, ბონოჯგირებუქჯ6) შესძლებია კარგი გაეხადა) 

გრდუვ. შეხაძლ. ენეპ. უვ გი რე ნს. ზმნისა – 
შეიძლება კარგი გახადოს, 'გა'აკარგოს. 
ოჯგირებაფუანს (ოჯბირებაშუუ ”გა'აკარგვინა, 
უჯგირებაშუაშუ "გა უკარგვინებია, 

გონოჯგბირებაშუე(ნ) გააკარგვინებდა თურმე) კაჟზ, 
აჯგირენს ზმნისა -– აკარგვინებს, კარგად 
აქცევინებს. 
'ჩა'Xბგირებული მიმღ. მოეშ. კარგად ქცეული. 

ჯგირიშ-0 (ჯგირიშის) მოჰეთის(კარგისი). 
ჯგირი ღურუქ ჩქიმი ჯგირიში 
მახორობაშა მინორთუა: ა.ცან., გე. 131. – 

კარგი სიკვდილი ჩემი მოკეთის (ჩემთვის კარგის 
მდომის) ოჯახში შევიდესო. 

Xგირობუა («გირობუას) კარგობა, ბედნიერება, 
სიკეთე; კარგად ყოფნა.ჯგირობუას 
ჯგირობუა მოსუნსია: ხალხ.ხიბპრ., გე. 191 

– სიკეთეს სიკეთე მოჰყვებაო, მუმულეფიში 
სიონუა, მენძელეფიში ჯგირობუა:კა# /, 
გე. 9 – მამლების ყივილი, მასპინძლების სიკეთე 
(კარგობა).   
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#XგირXგინ-0 C«გირჯგინს) იგივეა, რაც 
ჯგიჯგინი. 

Xგირ-Xგირ-0 C-გირ-ჯგირს) იგივეა, რაც ჯგი- 
ჯგირი. 

ჯგიჯგა (ჯგიჯგას) ღრჯბპოლებიანი, 

უშნოკბილებიანი (პიროვნება). 

XგიXგინ-ი ც«გიჯგინს) კბილების ჩენით უშნო 
სიცილი. 
იჯგიჯგინანს (იXბგიXჯგინუუუ უშნოდ იცინა, 
უXგიჯგინუუ უშნოდ უცინია, ნოXგიXბინუე(ნ) 
უშნოდ იცინოდა თურმე) კბილების ჩენით 
უშნოდ იცინის, შდრ. ნაძა: ჯიჯგინი უშვერი 
ლაპარაკი. 

XგიXგინაშა (პიჯიში) სახელი 
ოჯგიჯგინუანს ზმნისა – დაფჩენა 
პირისა. 
ოჯგიჯგინაფუანს (ბააXგიXბინაფუუ დააფჩენინა, 
გოუჯგიXჯბინაფუაშუ დაუფჩენინებია, 
გონოჯგიXჯგინაშუ:(ნ) დააფჩენინებდა თურმე) 
გრდმ. აფჩენინებს პირს. 

Xგ6-Xგირ-0 ც«გი-ჯგირს «–-ჯგირ-ჯგირს) პარბ- 

კარგი. გაიშაბგორი ჯგიჯგირი სხულეფი 

– ამოვარჩიე კარგ-კარგი მსხლები. 

Xგიჯგიტია, XგგXგგტია (ჯგი/8ჯგი/გტიას) კნტომ. 
იგივეა, რაც ჭკიჭკიტია,– ჭიანჭველა. 

Xგიჯგონ-0, XგგXგონ-0 სC«გი/გჯგონს) 3ჯი3%გნა; 
უსწორმასწოროდ მოყკბეჩა და ისე ჭამა 
(ხილისა...); უშნოდ ჭამა. შდრ. ჩქიჩქონი, 
ჭკიჭკონი; იმ. ძგიძგონი, ცქიცქონი, წკიწკონი. 

XგიXგონილ-ი ც«გიჯგონილ/რს) მიმღ.ენეპ. წარს. 
ჯგიჯგონუნს ზმნისა – 'და”ვბი31გნილი. 

#Xგიჯგონშა ც«გოჯგონუას) სახელი 
ჯგიჯგონუნს ზმნისა – ჯიჯგნა, უსწორ- 

მასნოროდ მოკბეჩა და ისე ჭამა (ხილის...); 
ა, 

ჯგიჯგონუნს (დოჯგიXბონუ დაჯიჯგნა, 
დოუჯგიჯბგონუ დაუჯიჯგნია, დონოXგიXბონუეჯნ) 
დაჯიჯგნიდა თურმე) გრდ#. ჯიჯგნის. 
იჯგიჯგონუ'უ“%6) (დიიჯგიჯგონუ დაიჯიჯგნა, 

დოჯგიXჯბზონელ/რე%ნ) დაჯიჯგნილა) გრდუჟ. ვნებ. 

ჯგიჯგონუნს ზმნისა – იჯიჯგნება. 

აჯგიჯგონუ'უ'(6) (დააჯგიჯგონუ დაეჯიჯგნა, 
დოXჯგიXბგონუუ%Xნ) დასჯიჯგნია) გრდუჟ. ჟნეშ. 
ჯგიჯგონუნს ზმნისა – ეჯიჯგნება. 

იოჯგიჯგონენ6) (იჯბიჯგონუ შესაძლებელი გახდა 
“და ჯიჯგნა,–,– ) გრდუჟ. შესაძლ. ვნეძ. 
ჯგიჯგონუნს ზმნისა – შეიძლება 
"და'იჯიჯგნოს. 

აჯგიჯგონე(6ნ) (აXბიჯტონუ შეძლო 'და'ეჯიჯგნა, 
–, ზონოჯგიXგონუ:(6) შესძლებია დაეჯიჯგნა) 
გრდუე. შესაძლ. ენებ. უ> გიჯგონ უნ ს 
– შეუძლია "და'ჯიჯგნოს,
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ოჯგიჯგონაფუანს (ოჯგიXგინაშუუ აჯიჯგნინა, 
უჯგიჯგონაშუაშუ უჯიჯგნინებია, ნVIXბიXგონაშუეჯ6) 

აჯიჯგნინებდა თურმე) კაუ? Xგიჯგონუნს 
ზმნისა –აჯიჯგნინებს, 
მაჯგიჯგონალი ძიმღ. მოკწ. მჯიჯგნელი. 
ოჯგიXგონალი მიმღ.ენეპ.მყ. საჯიჯგნი. 

XჯგიXგონილი. ჩიმღ. გნეძ. წარს. "და'ჯიჯგნილი. 
ნაXგიXგონა მიმღ.ერეპ.წარს.ნაჯიჯგნი. 
ნაXგიXგონუერი შიმღ.ენეპ.წარი.ჯიჯგნის 

საფასური. 
«უდუ”უXგიXგონუ მიმღ. ვნეპ. წირს, 'და'უჯიჯგნელი. 

შდრ. ჩქიჩქონუა, ჭყიჭყონუა; ძგიძგონუა, 
ცქიცქონუა, წკიწკონუა. 

Xგობორია ც«გობორიას) ულამაზო, მაგრამ 
საყვარელი (პიროქნება). შდრ ჭყოტორია, 

ჯგოლუა ც«გოლუას) ი#4, ნჯგოლუა. 

-ჯXზუა სც«გუას) «– ჯგუარ ( შდრ. მ”. რიცხვი 

-ჯგუარ-ეფ-ი) იგივეა, რაც ჯგურა, – 
ნაირი, მსგაქსი; -ვით, –თანა. სუმი 

ანგილოზიჯგუა ოსურსქუალეფი ქოხენა: 
მხუძ., გე. 3 – სამი ანგელოზისნაირი 
ქალიშვილები სხედან, ირფელი მოსაწონი 
გიღუ, ოფუჩერი – სატიჯგუა, ...პიჯო- 

მესიში ვარდიჯგუა: კს#4 #გე. 123 – 

ყველაფერი მოსაწონი გაქვს, საფიცარი – 
ხატივით, სახით მაისის ვარდივით. ეჯგუა 
ამისთანა; ეთიჯგუა იმისთანა...; ეთი 

კოჩიჯგუ”არ'-ეფ-ი იმ კაცისნაირები, 
თიჯგუარეფი იმისთანები, იმნაირები. შდრ. 

-ნერი, -ცალი. 

Xგუმიშ-ი ც«გუმიშის) 1. ცუდსიტყვაობა (8, 
77, გე.140). 2. ხმაურიანი მიხვრა-მოხვრა. 

Xგუნა, Xგუნაშა ც«გუნას, ჯგუნაფას) იგივეა, რაც 

ჯგვენა, – სახელი უჯგუ(ნ) ზმნისა – 
ვბოგნა, ვბობნება. ვო ჯგუნე თხუალა: 

მახალ., გე. 74 – ვამჯობინე თხოვნა. 
ოჯგუნუანს (ოჯბუნუუ ამჯობინა, შXგუნუაშუ 
უმჯობინებია, ნოXგუნაშუეჯ(6) ამჯობინებდა 

თურმე) გრდმ. ამჯობინებს, 

XგუნXგ-0 ც«გუნჯგის, ჯგუნს) ბარჭზგი, სარი, 
პატარა ბოძი; ჭიგო. ჯგუნჯგი-ჯაში მოშხუე 

ცალეფი – „ჯგუნჯგი“ – ხის მომსხვილო ტოტე- 
ბი. Xგუნჯგი ირო გიდირიკანც ჭიფე ჭგნგ 
– სახგრეს: ს» ნამუ შ., ქსრთ. ზეს, გე. 90 – ბოძი 

მუდამ შემოიღუნავს წვრილსა წნელსა, სახრეს. 

ათულუუ ქა დო ჟი ჯგ უნ ს ქგმკაბუმუუ: 
მ.ხუპ., გე. 139 – ამოჰკრა (ამოავლო) რქა და 
ზევით სარზე ჩამოჰკიდა. ართ ჯგუნჯგიშა 
ღობერი ვემკიღობე: ა.ყან., გე. 100 – ერთ 
სარზე ღობეს ვერ მიაღობავო. იჩ. ოჯგუნჯგე. 

XგუნXგამ-0 66«გუნჯგამს) ბოძიანი, სარიანი. 
ჯგუნჯგამო ზმნ%. სარიანად. ჯXგუნჯგამო 

გეუსოფუდუ– სარიანად ამოეგლიჯა.   

-Xგურა იგივეა, რაც -Xგ უა. ეთი-ჯგურა ისეთი; 
თიჯგურა სქვამი ცირა რდუ– ისეთი 

ლამაზი გოგო იყო... ჩქიმიჯგურა ჩემისთანა, 
ინა (ორე) დაჯგურა ჩქიმო: 4 ხუბ., გვ. 13– 

ის (არის) დისმსგავსი (დისნაირი) ჩემთვის. ჭიჭე 
ოხვამეჯგურა ხუდე ქოძირუ: # ბუძ., გე. 
3 – პატარა ეკლესიის მსგავსი სახლი ნახა. 

Xგუტურია (ჯგუტურიას) ბუთხუზა; მრგქალი 
პირსახის მქონე. ჩქიმი ჯგუტურია 

ბოში– ჩემი ბუთხუზა ბიჭი (მოფერებითი 
მიმართვაა ბავშვისადმი), 

ჯგუტურუა (ჯგუტურუას) იგივეა, რაც 
ჯგუტურია, 

#Xგუ#ჯგ-0ი C«გუჯგის) იგივეა, რაც ჯგუნჯგი. 
#გბრ-0 (ჯგგრს) ი. ჯგირი. ცურძენს წგ ჯგგრი 

პიჯი უღუდუა: იკიფშ., გე. 2 – ყურძენს წელს 
კარგი პირი ჰქონდაო. წაკურთხია ჯგ გრი 

დღა რე: იკიფ შ, გე. 188 – წყალკურთხევა კარგი 
დღეა. 

Xგბრობუა (ჯგგრობუას) იგივეა, რაც 
ჯგირობუა.ნტერც ვემებჩათ 
ჯგგრობუა: კაზა/,, 7.03.31, გე.3 – მტერს არ 

მივცეთ სიკარგე (კარგად ყოფნის საშუალება). 
Xგზროიან-ი («გიროიანს) ჰეთილიანი, 

ჰარგიანი. ათე საქვარიში ჯგჭროიანი 

დაბოლება ჩქგ მირსხენა: კაზა/, 21.09.1930, 
გქ.3. – ამ საქმის (საქმიანობის) კარგი(კეთილად) 
დაბოლოება ჩვენ გვიხსნის. 

Xგგრჯგინ-0 ც«გგრჯგინს) ვზახუნი, ძლიერი 
ხმაური. შდრ. ჭკგრჭკინი. 

Xგგბრ-Xგზრ-მც«გგრ-ჯგგრს) ი”. Xგირ-ჯგირი,– 
კარგ-კარბი. არზენსXგვრ-ჯგგრ 

ოდიარეს: მ. ბუპ,, გე. 139– აძლევს კარგ-კარგ 

#გგXგონ-0 6C6«გგჯგონს) იგივეა, რაც 
ჯგიჯგონი. 

XგგXგბტია C«გგჯგგტიას) იგივეა, რაც 
ჯგიჯგიტია, ჭკიჭკიტია. 
Xგგჯგ8გტიენც ბჭყიშგნღი: იკიფშ, გვ. 16– 
ჭიანჭველებს ვმწყემსავდი. 

ჯებერ-0 (ჯებერს) ჭჯბებირი, მაგარი ღობე 
(#ჭარ.). ინ. ხარხი”, 

ჯეგე (ჯეგეს) იგივეა, რაც ჯგეგე,; ჯგეჰე, 
გეგე: 1. წმინდა გიორგი ან ვზეგე გიორგი; 

2. ზოგადად წმინდა (ხატი, ეკლესია): ჯეგე- 
მარიამი – წმინდა მარიამი; ჯეგე-ხანგარამი – 

ასე იწოდება ეკლესია სოფელ ნაესაკოვოში, 
სენაკის რაიონი; ჯეგე, ჯერგე, ჯეგეშია 
(მამაკაცის სახელები); ჯეგეთა ამაღლებული 
ადგილი სოფელ ხეთაში (ხობის რაიონი) ძველი 
ეკლესიით, სადაც თითქოს წმ. გიორგის შუბი
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ინახება. შდრ. ბორზალი (ი.კოფშ., ლე”ჯხ., გე.412). 
ჯეგე გიორგიში რაში სარკოთ დიხას 

გილანწყუნც: კ.ბამუ შ, კსრთ. ზე", გვ. 82 – წმინდა 
გიორგის რაში საარაკოდ მიწას სძრავს. ჯეგე 

მიტიბუდას, ვარა ღუმუ ბრელი 
თ.ნახოც/., გე. 258 – ჯეგე მწყალობდეს, თორემ 
ღომი ბევრი მომივაო. 0ჯეგეში ბორზალი 
გეთხაფილი! წმინდა გიორგის ბოძალი 

დაცემული! (წყევლაა). 

ჯეზეე (ჯეგეეს) იგივეა, რაც ჯე გე. შდრ. ტოს. 
Xეგეე ჯეგეეკარი ( რაიონი). 

Xეგემისარიონ-ი ც«ეგემისარიონს) წმინდა 
გიორგი (/ სამუ”, ს.ს, გე. 17). 

ჯეგერე Cჯეგერეს) იჩ. ჯექერე. 
ჯეგერია (ჯეგერიას) იბ. ჯექერია. 

ჯეგეუჩა ც«ეგეუჩას) პოჟან; ხარნუწჰა. იჩ. ნგერიში 
ნინა (ა. მაყ.) 

Xევიჩ-ი (ჯევიჩის) ჯევიჩი, – სარაზის ხელ. 
საწყო, ტყავის საჭრელი დანა (#აბალეძი ჟ. 
#7, ნა”' # გე. 249). შდრ. გურ. ჯევში მეწაღის 
იარაღი ტყავის საჭრელად (4. კღ.). 

ჯენზერე «ენგერეს) ტლანქად აწოწილი. შდ–. 

ჩენგერე. 
Xე6X-0 ც«ენჯის) ძენძი, %ე670ი (#აჩალეძი, ტ. VI გე. 

75). 
Xერგ-ი ც«ერგის) ასტაჯანა, 
Xერგუ ც«ერგუს) ბლაგვი, უვარგისი. ჯერგუ 

ხამი ბლაგვი, უვარგისი დანა. შდრ, ლაზ. ძერგუ 
კუნძი; ხის უვარგისი ნაწილი(#.იარი). 

ჯერგუა (ჯერუას) სახელი ჯე რგუნ ს ზმნისა – 

დიდი(ახმასი) პირის სიარული,– გადაჟ. 
უშნოდ ცეკვა, ბუქნა. შდრ. ჯექუა. 

ჯმერება ც«ერებას) სახელი აჯერენს, ჯერს 
ზმნათა – 'და'ვჭერება. ართდიხას გედგ, 

პირჯვარც იწერც, იშ ნარაგად ირკოც 
ჯერც: კ, ნამუთ, კხ, გე.171 – ერთ ადგილას 
დგას, პირჯვარს იწერს, მისი ნათქვამი ყველას 
სჯერა (გამოცანა: სასწორი). სი მუდგენი შხვა 

ჭკუას რექი, ეშმაკის უჯ ერ ქინი: იკიფშ, 

გე. 4 – შენ რაღაც სხვა ჭკუაზე ხარ, ეშმაკს 

რომ უჯერი. ჯგგრო რდუო, ფურო რდუო, 
ჩქიმი ბედის მა უჯერდი: კ„, სამუშ, 

ჟსრთ. ზეჰ., გე.33 – კარგად იყო, ცუდად იყო, 
ჩემს ბედს მე ვუჯერებდი, ვართ ასე ჯე რდ უ 
გვალო: 4 ბუძ., გე. 9 – არც ახლა 
მთლად. 
აჯერენს (წააXერუ დააჯერა, დუუჯერებუ 

დაუჯერებია, დონოჯერებუე(ნ) დააჯჯერებდა 
თურმე) გრდ#. აჯერებს. 
იჯერენს (დიიჯერუ//დეეჯერუ დაიჯერა, 

დოუჯერებუ დაუჯერებია) გრდ#. ხათავ.კყ.   

აჯერენს ზმნისა – იჯერებს. 
უჯერენს (დაუჯერუ დაუჯერა, დეუჯერებუ 

დაუჯერებია) გრდშ. სახბე. კს. აჯერენს 

ზმნისა – უჯერებს, 
იჯერინე(ნ) (იჯერინუ შესაძლებელი გახდა 
"და'ჯერება, –,– ) გრდუვ. შეხაძლ. ჟნეძ. 
აჯერენს ზმნისა – შეიძლება 'და'ჯერება, 
აჯერინე(ნ6) (აჯერინუ შეძლო 'და'ეჯერებინა,– 
დონოჯერებუქ(6) შესძლებია დაჯერება) 

გრდუჟ. შესაძლ. ჟნეძ. უ ჯ ე რ ე ნ ს. ზმნისა – 
შეუძლია 'და'აჯეროს. 
ოჯერებაფუანს (ოჯერებაშუუ აჯერებინა, 
შჯერებაშუაშუ უჯერებინებია, ნოჯერებაშუე(ნ) 

აჯერებინებდა თურმე) კაჟზ. აჯერენს 
ზმნისა – აჯერებინებს. 
"და'მაჯერებელი გი#ღ, მოე. 'და'მჯერებელი. 
დააჯთრებელე ტიმღ.ერნეპ.მყ. "დასაჯერებელი. 
”და'Xერებული მიმღ.ენეპ. წარბ. 'და'ჯერებული. 
”დო%აჯერები/უ მიმღ.ვნეპ.წარი.'და'ნაჯერები. 
“დო'ნაჯერებუერი მიმღ.ერეპ.”არი'და'ჯერების 
საფასური, 
უდუXერებელი, უდუXერებუ #იჩღ. უარყ. 
დაუჯერებელი. 
შდრ.ლაზ. ჯერ: ოჯერუ სჯერა, სწამს (#.მარი). 

ჯერშა წჯ«ერუას) იბ. ჯერება. 
ჯXერუპ-0 ც«იერუკის) პატარა, ხუთ-ექვსკოკიანი 

საწნახელი (#აბალეპი, ტ./V; ნა/' #77 გვ. 157). 
ღვინის ჩასაყენებელი ჭურჭელი, როფეზე 

მეტია და სანნახელზე პატარა, 
ჯერლაფ-0 ციერღაფის) სახელი იჯე რღუ(ნ) 

ზმნისა – ბუქნაობა; უშნო ცეკვა (ტომით). 

სხაპუა ვაუჩქუ-და, მუს გი იჯ ე რღუ თექინე! 
– ცეკვა თუ არ იცის, რას ბუქნაობს იქ! ქი - 

მიიჯერღუდუ ამდღა გივიში ჯიმა – ქანაო 
ბით ენერგიულად მიდიოდა დღეს გივის ძმა. 

ჯერღე, ქერღეე, ჯერლერე ც«ერღე'რე'-ს) უშნოდ 
მაღალი ადამიანი,– აყლაყუდა. ართი 

ჯერღერე კოჩიე– ერთი აყლაყუდა კაცია. 
ჯXჯერლეზუა ჯერღეზუას) თაჭმომწონედ, 

ბღენძით სიარული. შაო. ჯერღაფი. 
ჯერღერიმა ც«ეღერიას) იგივეა, რაც ჯერღერე. 

ჯერლე-0 ც«ერღვის) ძარღქი. არძა ჯერღვი 

მაცანცალუ: კბ, # გე. 86 – ყველა ძარღვი 
მიკანკალებს. ჯე რღვი დო ჯერღვი შქას 
მიკოხე ტყვია: #ბუპ,, გ;. 16 – ძარღვსა და 
ძარღვს შუა ზის ტყვია. (თენეფი)... არძა 

სხეულიში მაწუალი, ჯე რღვიში 
გამაცალებერიე: კ სამუშ, ჟხაM., გე. L47– 
(ესენი)... ყველა სხეულის მწოვი, ძარღვის 
დამცლელია. შდრ, მაჯერლვა/ეია, 

Xერლინ-0 ც«ერლინს) იგივეა, რაც ჯე რღაფი, 

ჯერღუა,– უშნოდ (ხტომით) ცეკვა, 
ბუქნაობა,
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ჯერღუა -C«ერღუას) იგივეა, რაც ჯერღაფი, 
ჯერღინი. შდრ. ჯექუა. 

ჯერXმ/უა ც«ერჯვ/უას) იბ. ჯარჯუა 

(მარქვალიში). 

Xექე, Xექერე («ექე'რე”-ს) აყლაყუდა, ახმახი. 
შდრ. ჯეღერე. 

Xექერია ც«ექერიას) უშნოდ მაღალი ადამიანი. 
ჯექერია ძღაბი უშნოდ მაღალი გოგო. შდრ. 
ჯექერე. 

ჯექინ-ი ც«ექინს) იბ. ჯექუა. 

ჯექუა (ჯექუას) იგივეა, რაც ჯერღუა,– 
უშნოდ (ხტომით) ძეკვა,– ბუქნაობა. ძიცას 

დოღურუდი, თინა თექ გიიჯექუდუნი– 
სიცილით მოკვდებოდი, ის იქ რომ ბუქნაობდა. 

ჯეღერე „ჯ«ეღერეს) იბ. ჯერღერე; ჯექერე. 
ჯეღერია (ჯეღერიას) ინ. ჯერღერია; ჯექერია. 

ჯესშა წ«ეცუას) სახელი მიიჯესუ(6) ზმნისა – 
'შეხხტუნვით, ხტუნვა-ხტუნქით სიარული. 
მეურს შარასინი,მიიჯესცუ – გზაზე რომ 

მიდის, ხტუნვით მიდის 

ჯეXილ-0 («ეჯილ/რს): ჯეჯილი რდუ ზეგი დო 
ორცხონჯიში ბამბეში ძაფით ნაშუა – ჯეჯილი 

იყო ზეგი და სავარცხლის ბამბის ძაფით 
ნაქსოვი. შდრ, ხამნელი. 

X83აბალ-ი ც«ვაბალ/რს) უთავბოლო ლაპარაკი, 
ლაყბობა. 
ჯვაბალანს (Xეაბალუუ ილაყბა, უჯეაბალუუ 

უთავბოლოდ ულაპარაკნია, ნოჯეაბალუე(ნ) 
უთავბოლოდ ლაპარაკობდა თურმე) გრდმ. 
უთავბოლოდ ლაპარაკობს რაღაცას, ლაყბობს. 

X3აბინ-0 ც«ვაბინს) იგივეა, რაც ჟვაბინი,– 

ტაცება, წავლება ხელისა. 
აჯვეაბუუ(6) (ჰააჯეაბუ სტაცა ხელი, ქოუXეაბინუ 
უტაცია ხელი, ქონოჯეაბუე(6) სტაცებდა თურმე 

ხელს) გრდმ. სტაცებს ხელს. 
Xმვაბუა (ჯვაბუას) სახელი ჯვაბუნს ზმნისა – 

სანსვლა, ხარბად ჭამა. თავადი დო 
ჟინოსქუა თიშ ნახანდის ჯვ აბუნდუნი – 

თავადი და აზნაურიშვილი იმის ნაშრომს 
ხარბად რომ ჭამდა. 
ჯვაბუნს (დოXმაბუ მადიანად ჭამა, 'დუ'უჯქაბუ 
მადიანად უჭამია, დონოჯქაბუე(6) მადიანად 

შეჭამდა თურმე) გრდმ. ხარბად და მადიანად 
ჭამს, სანსლავს. 
აჯვაბე(ნ) (აჯეაბუ შეძლო 'შე'ესანსლა, –, 
დონოჯXქაბუქ(ნ) შესძლებია მადიანად შეეჭამა, 

შეესანსლა)გ რდუჟ. შენაძლ. ჟნეძ. შეუძლია 
მადიანად ყამოს, 'შე'სანსლოს. 
მაXავაბალი მღ. მოჟი. 'შე'მჭმელი, 
"შე'მსანსლავი. 
ოჯვაბალი ჩიმღ.ენეპ.მყ. მადიანად 'შე'საჭმელი,   

ჯმარზუა 

"შე'სასანსლავი. 
ჯმაბილი მიმღ.ენებ.წარს. მადიანად 'შე'ყმული, 

"შე'სანსლული. 
ნაXვაბა მიმღ.ვნეძ. წარბ, მადიანად ნაჭამი, 
'შე'ნასანსლი. 
ნაXვაბუერი მიმღ.ენეპ.წარს. მადიანად ჭამის, 
"შე'სანსვლის სააფასური. 
"უდუ'უჯეაბუ მიმღ. უარყ. "შე'უსანსლავი. 

Xვაზერ-0 («ვაზერს) თოფის სახეობა იყო, 
გრძელი ლულა ჰქონდა. ია. ჯვარზუა, 

ჯმალო ც«ვალოს) შინმოქსოვილი, უსეში 

ნაქსოქი, რომლისგანაც იკჰერავდნენ 
ჩასაცმელს, დღაშით მიკმიქუნანდეს 
ჯვალოს, სერით–ოსარეს – დღისით 

იცვამდნენ ჯვალოს, ღამით –პერანგს. 

XანXვალ-ი ც:ვანჯვალ/რს) გაუაზრებელი, 
უთავბოლო ლაპარაკი; ბურტყუნი. 

მუდგასიენი ჯვანჯვალანს, ვერჩქიენე 
იშა – რაღაცასაა, ბურტყუნებს, არ შეიძლება 
იმისი მოსმენა. 
ჯვანჯვალანს (ჯეანჯეალუუ იბურტყუნა, 
უჯეანჯეალუუ უბურტყუნია, ნოჯეანჯქალუქ(ნ) 
ბურტყუნებდა თურმე) გრდმ. ბურტყუნებს, 
უთავბოლოდ ლაპარაკობს. შდრ. ჩვარჩვალი. 

XმანXვალა (ჯეანჯვალას) ვისაც გაურკვეველი 
ლაპარაკი სჩქეექია,– ბურტყუნა. 

Xმარ-0 ც«ვარს) ჯვარი. ... ჩქიმიშა ჯვარი 
დამიწერი – ...ჩემსაზე ჯვარი დამიწერე. ი4. 
პირჯეარი//პიჯვარი. 

ჯვარზალუა ც«ვარზალუას) სახელი 

ჯვარზალანს ზმნისა – ზარის ძემა, 

ხმაური. ქგნც, შგნც, რკინაც ჭკადგნც, ტერც 
ხეილგნც,ჯვარზალანცგ:კ. ბამუშ, 
ქსრთ, ზეჰ., გე. 85– ფქვავს, ქსოვს, რკინას ჭედავს, 
მტერს კლავს, ზარსა სცემს. // გადატ. 

გულმოსულის უხიაგი ცუდსიტყვაობა (მისთ, #7, 
გე.171). 

Xმარგაშ-0 («ვარზაფს) :მაგარი დარტყმის ხმა,– 
ბრაგუნი, ბრახუნი. ჩაქუჩქის მეუღუდუ 
ჯვარზაფი– ჩაქუჩქს გაჰქონდა ბრახუნი. 

Xვარზუა C«ვარზუას) სახელი ჯვარზუნს 
ზმნისა – 1. მაგრად დარტყმა; მაგრად ცემა; 
2. ლურსმნის მაგრად ჩაჭედება; 3.თოფის 

გაქარდნის ძლიერი ხმა. 4. ბევრის შესმა; 

ჭამა, 
ჯვარზუნს (ჯეარზუ მაგრად დაარტყა, სცემა; 
უჯეარზუ დაურტყამს; ნოXქარზუქ(ნ) არტყამდა, 
სცემდა თურმე) გრდმ. მაგრად არტყამს, სცემს; 
ლურსმანს არჭობს; თოფს (ჯვაზერს) ისვრის. 
აჯვარზე(6) (აჯეარზუ შეძლო დაერტყა,–, 
ქონოჯეარზუქჯ6) შესძლებია დაეტყა; ესროლა) 
გრდუჟ. შესაძლ. გნეპ. » ვარ ზუნ ს ზმნისა – 

შეუძლია მაგრად დაარტყას, სცემოს; ლურსმანი
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ჩააჭედოს; ხარბად შესვას; თოფი(ჯვაზერი) 
ისროლოს, 
მაჯვარზალი მიმღ. მოქშ. 'და'მრტყმელი; 'ჩა'მჭედი; 
მსროლელი. 

ოჯეარზალი შიმღ.ენეძ. მყ. 'და'სარტყმელი; 
ჩასაჭედი; სასროლი; მაგრად საცემი. 
Xვარზილი მიმღ.ვნეპ. წარს. 'და'რტყმული; მაგრად 
"ჩაჭედილი; ნაცემი. 
ნაჯვარზა მიმღ.ვნეძ. წარს. მაგრად 'და'ნარტყამი; 
'ჩა' ნაჭედი; ნაცემი. 
ნაჯმარზუერი მიმღ.ენეპ. წარჩ. მაგრად 'და'რტყმის; 
'ჩარჭობის; სროლის საფასური. 
უXვარზუ მიმღ. უარყ. 'და'ურტყამი; ჩა უურჭობელი; 

"გა უსროლელი. 
Xვ3ართალ-0 ცივართალს) უთავბოლო, 

წინდაუხედავი ლაპარაკი; უშნოდ 
ლაპარაკი; ლაყბობა, 
ჯვართალანს (Xეართალუუ ილაყბა, უXვართალუუ 
ულავბია, ნოXვართალუე(ნ) ლაყბობდა თურმე) 

გრდმ. წინდაუხედავად ყველაფერს ამბობს, 
ყბედობს, ლაყბობს. 

Xვართალა ც«ვართალას) ვისაც ჯქართალი 
სჩქმევია,– წინდაუხედავად ლაპარაკის 
მოჰჭქარული, მოლაქბე. 

Xმარიაქობას (<ჯვარი-აქაურობას) ჯვარი 
აქაურობას, პწქარი სწერია (აქაურობას). 

ჯმვარიშ წერა (ჯვარის წერა) 3წვრის წერა, 
გვეძე, ჯვარი გიწერსი დოპამოთ 

გლურსი: ი.ყიფ ფთ, გე. 137 – გვეძე, ჯვარი გწერია 

და ტკბილად გძინავს. ასე, ჯვარი 

გიწერსი დო, ჯგირო რექი! – ახლა, ჯვარი 
გწერია და, კარგად ხარ! 

ჯვარსალ-ი ც«ვარსალს) უშნო ლაპარაკი(მთთძ, 
#7 გე. 160). 

ჯმარ-სახე (ჯვარ-სახეს) 3ვარსასე, ჯქრის სახე 
რომ ჰქონდეს ისე. თენა ამსერი გადაჯვარო 
ქგდაანწკარგ, ჯვ არსახეშ წესიშა: მ სუპ, 
გე. 154 – ეს ამაღამ ჯვარედინად დააწყო, ჯვრის 
სახის წესზე. ჯვარი-სახე გაუკეთი, შარას 
ქაგიხვადასგნი: მახალ,, გე. 104 – ჯვარი-სახე 

(ჯვარის სახე) გაუკეთე, გზაზე რომ 
შემოგვხვდეს. 

X3არტალ5-ი ფ«ვარტალს) ის. ჯვატალი. 

Xმარბალეა ც«ვარტალუას) იჩ, ჯვატალუა 
Xვარუა ც«ვარუას) სახელი ჯე პრუნს ზმნისა – 

1. ჯვრის დასმით დანიშვნა; 2. 
შედედებული ყველის დამტმრევა 

(ჩაფშხვენა) ამოღებამდე, ეშაღალაშახ 
ხეალსდობჯვარუნთ, ჯგირო აკილასგნი 

– ამოყვანამდე ყველს ჩავფშხვნით 
(დავჯვარავთ), კარგად რომ შედედდეს. 
ჯვარუნს (ლ§ოჯჭარუ ჩაფშხვნა, დ უ'უXეარუ   

ჩაუფშხვნია, დონოჯეარუეჯ(6) ჩაფშხვნიდა თურმე) 
გრდმ. 'ჩა'ფშხვნის; ნიშნავს (ჯვრის სახით). 

ჯმარუ–-0ი ც„ვარულს) ვზქარული. ჯეარული 

ქარი (ბორია) ჯვარული, ჩრდილოეთის ქარი. 

ჯვარული დურქენსინი, ჭვიმას ელუდავა – 
ჯვარული (ქარი) რომ დაუბერავს, წვიმას 
ელოდეო. შდრ. გვალაში ქარი, ჟინი ქარი, 
მასკური. 0 ჯვარული ხონუა გარდიგარდმო 
ხვნა. 

#ჯვარXმალ-მ(ჯვარჯვალს) იბ. ჯვარჯვალუა. 

ჯმარჯვალუა ც«ვარჯვალუას), იგივეა, რაც 
ჩვგარჩვალუა, – სახელი 
ჯვარჯვალანს ზმნისა – პკეცხლჯე 

ჭურჭლის ძლიერ გამურმა,– ჭჰჭექარტლის 

მოკიდება. ჩუანი გოჯვარჯვალუუ – 

ქვაბი გამურა (ძლიერ). გადაჟ. გაუაზრებლად 
ლაპარაკი (რაც პირზე მოადგება),– ბჟუტური, 
ბოდვა. მუსი რე,ჯვ არჯვალანქინი, ჭე 

გური გუჩი! – რასაა, რომ ბოდავ, ცოტა 
დაფიქრდი! 
ჯვარჯვალანს (ბოXეარჯმალუ ძლიერ გამურა, 
ბუუჯვარჯეალუუ ძლიერ გაუმურავს, 
გონოჯეარჯეალუქე(ნ) ძლიერ გამურავდა თურმე) 
გრდმ. ძლიერ მურავს; ბჟუტურობს. 
იჯეარჯვალუუ(6) (გიიჯეარჯეალუ ძლიერ 

გაიმურა, ბოჯვარჯეალე/რეV%ნ) ძლიერ გამურულა) 
გრდუჟ. ნემ. Xგარჯვალანს ზმნისა – 

ძლიერ იმურება (იჭვარტლება). 
აჯვარჯვალუუნსნნ) (გააჯვარჯვალუ ძლიერ 

გაემურა, გოXვარჯეალუუ ძლიერ გამურვია) 

გრდუქ. გნეძპ. უჯ ვ არჯვალან ს ზმნისა – 
ემურება, ჭვარტლი ეკიდება. 
ოჯვარჯვალაფუანს (ოXვარჯეალაფუუ 

"გა'ამურვინა, უჯმარჯეალაშუაფუ 
"გა უმურვინებია, გონოXეარXეალაფუეჯნ) 
გაამურვინებდა თურმე) კაუ. 

ჯვარჯვალანს ზმნისა – ამურვინებს; 
აბჟუტურებინებს. 

მაჯვარXვალარი მიმღ. მოეშ. 'გა'მმურავი; 
მობჟუტურე. 
ოჯვარXვალარი მიმღ. ვნეპ.მშყ. 'გა'სამურავი; 

საბჟუტურო. 
XვარXვალერი მიმღ.ვნებ. წარს. "გამურული. 
ნაXვარXმალა მიმღ.ენებ. წარ#4.'გა'ნამური; 

ნაბჟუტურები. 
ნაXვარჯვალუერი მიმღ. ვნეპ. წარს.გა'მურვის; 
ბჟუტურის საფასური, 
”უგუ'უXვარXვალუ მიმღ. უარყ. 'გა'უმურავი. შდრ. 

ჯვანჯვალი, 
#მატა (ჯ«ვატას) ანთო.. 3ზვატა. შდრ. ჭვატა. 

თიკუნიცაა და ნიშნავს მოუქნელს, დაბალ და 

სქელ ადამიანს. ართი ჯვ ატა კოჩი რე – 
ერთი მოუქნელი (დაბალი და სქელი) კაცია. ი“. 
ჯვიტი.
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ჯვ3ატალ-ი (ჯეატალ/რს) ყქელაფრის (რაც პირზე 
მოადგება) დაუკვირვებლად და ულაზათოდ 
ლაპარაკი,– როშქვა, როტქა. 
ჯვატალანს (ჯეატალუუ როშა, უჯეატალუუ 
უროშავს, ნოჯეატალუედ) როშავდა თურმე) გრდმ. 
როტავს, როშავს, შდრ. ჟვატალი. 

ჯXმატალა ც«ვატალას) ვისაც %ვატალი სჩმექია; 
მროტავი, მროშავი. ჯვატალა კოჩი მროტავი 

კაცი. 

#Xვატალუა (ჯვატალუას) სახელი ჯვ ატალანს 

ზმნისა – როტვა, როშვა. 

ჯ#მაჯჟჭა C«ვაჯუას) სახელი ჯვ აჯუნს ზმნისა – 
ბეჭრის სარბად ჟამა. ჯვაჯუნს – საჭმელს 
ხარბად ჭამს. 
ჯვაჯუნს (დოჯმაჯუ ხარბად შეჭამა, დუუXქაჯ ეუ 
ხარბად შეუჭამია, დონოXქაXუე(6) ხარბად 
შეჭამდა თურმე) გრდმ. ხარბად ბევრს ჭამს. 

Xმემა ც«ვემას) თამბაქოს ფოთლების 
დაწნული კონა,– წეჰკვა. ჯვემა თუთუმი – 

დაგრებილი (დაწნული) კონა (წეკვა) თუთუნი. 
ჯჭენდერია «ვენდერიას) ლამაზი ცხვირ-პირის 

მქონე. თი კოჩიში ჯოღორს ჯევენდერია 
ნიჩვი უღუ – იმ კაცის ძაღლს კოხტა დრუნჩი 

აქვს. გადატ. ანთროჰონ. ჯვენდერია//ჯუნდურია, 

ჯქეტერე, ჯვეტერია ც«ვეტერეს, ჯვეტერიას) 
მსხვჭილი ცხმირ-ტუჩის მქონე; 
დიდტუჩებიანი,–დრუნჩა. ჩქიმი 
ჯვეტერია ბოში– ჩემი დრუნჩა ბიჭი. ი4. 

ჯოტორია. 

ჯმეშ-0 ც«ვეშის) ძველი. მიღუ გური კგნი 
ჯვეში: «ყიფშ, გე. 174 – მაქვს გული ისევ 
ძველი. ენა Xვ ე ში, შხვა ახალი: კი, #, გე.9 – 

ეს ძველი, სხვა ახალი. ჯვე შეფც ლეკური 
უკეთებუ: „.ხამუშ, კსრთ.ზზე"', გე. 112– ძველებს 
ლეკური უკეთებია. 0 ჯვეში დრო ძველი დრო. 
ართი კუპეცი რდგ ჯვეშ დროს: #ბუპ., გე. 37– 

ერთი ვაჭარი იყო ძველ დროს. 0 ჯვეში თუთა 
ძველი მთვარე: ჯვეში თუთა სუმდღაშო 

მიირთუ – ძველი მთვარე სამ დღეში მოიქცევა, 
0 ჯვეში მოჯგგრე ძველი მოყვარე. 0 ჯვეში 
შარა ძველი გზა, ვადინუა ჯვ ე ში 
მოჯგგრე, ვაღინუაჯვეში მარა: 
კ». ხამუ შ., კსრთ. ზეს, გე. 123– არ დაკარგო ძველი 

მოყვარე, არ დაკარგო ძველი გზა. 0 ჯვეში 
ღვინი ძველი ლვინო: გეფშვათ აკა ჯვეში 
ღვინი– შევსვათ ერთი ძველი ღვინო 0 ჯვეში 
ჯალეფი ძველი ხეები: ჯვეში ჯალეფი 
ხინაფილი: „/ი, /7, გე. 320 – ძველი ხეები 
გამოფიტული. ხარისხის ფორმები: გეჯვეშე 

ოდნავ ძველი, სიძველის ელფერი გადაჰკრავს, 
მაჯვეშა ისე ძველი, როგორც..., მოჯვეშო 

მოძველო, უჯვეშაში//უჯვეაში უძველესი, შდრ.   

ჯქეეშობურ-ი 

ლაზ. ჯუე: ჯუეში//მჯვეში//მჯუეში ძველი 
(6. მარი). 

ჯეეშე 84%. იგივეა, რაც ჯვეშ'ი'შე,– 

ძველთაგან, ძველიდან. უბადო შურიში 
წგრდეს ოჩხუპუ, ჯვე შე მოძუნა 
ნირზება–წყინი: კვ რიბი, გე. 132– ბოროტი 
სული წმინდანს ებრძვის, ძველთაგან მოსდგამთ 
ჟინი და წყენა. 

ჯჭეშება «ვეშებას) სახელი აჯვეშენს, 

იჯვეშებუ(6) ზმნითა – 'და'ძველება. 
აჯვეშენს (დააჯეემუ დააძველა, დეუჯქემებუ 

დაუძველებია, ფწნოჯქემებუ26) დააძველებდა 
თურმე) გრდმ. აძველებს. 
უჯვეშენს (დეუჯევეუ დაუძველა, დუუჯქეშებუ 

დაუძველებია) გრდმ. ბახბე. კხ. აჯეეშენს 
ზმნისა – უძველებს, 
იჯვეშებუ“უ“6) (დიიჯეემუ//დეეჯეეშუ დაძველდა, 

დაჯეემებე ლ/რეMნ) დაძველებულა) ჟგრდუჟ. ქნეძ. 
აჯვეშენს ზმნისა – ძველდება, 

ეჯვეშებუ'უ'/6) (წეეჯქემუ დაუძველდა, 
დაჯქეშებშ დასძველებია) გრდუჟ. ვნე. 
უჯეეშენს ზმნისა – უძველდება, 
იჯვეშინე(ნ) (იჯეეშინუ შესაძლებელი გახდა 

დაძველება, –, –) გრდუვ. შენაძლ. ენებ. 
აჯვეშენს ზმნისა – შეიძლება დაძველდეს, 
აჯვეშინე(ნ) (აჯეეშინუ შეძლო 

“და'ეძველებინა,–, დონოჯქემებუე(ნ) შესძლებია 

დაძველება) გრდუჟ. შესაძლ. ვწეძ. უვ ვ ე მე ნს 
ზმნისა – შეუძლია ”და'აძველოს. 
ოჯვეშებაფუანს (ოჯეეშებაშუუ აძველებინა, 
უჯეეშებაშუაშუ უძველებინებია, ნოXექმებაშუეჯნ) 
აძველებინებდა თურმე) კაუზ. აჯვეშენს 
ზმნისა – აძველებინებს. 
მაჯვეშებელი 4იძღ. მოკმ. "და'მძველებელი. 
ოჯვეშებელი რიმღ.ენეძ. მ). "და'საძველებელი. 
დაჯვეშებული მიმღ.ერებ.წარს. დაძველებული 
ნაXქეშები მიმღ.ვნებ. წარჩ. "და'ნაძველები, 
ნაXმეშებუერი #იმღ.ენეძ. წარს. "დაძველების 
საფასური. 

უდუჯვემებუ მიმღ, უარყ. დაუძველებელი. 
ჯXვეშებურ-0 (ჯვეშებურს) ძველებური. იშენი 

ვადაართინუუ იშა ჯვე შებ ური სახექ – 
მაინც ვერ დაუბრუნა იმას ძველებური სახე, 
ჯვეშებურო ზმნზ ძველებურად, იბცხოურათ 
ჯვეშებურო: თ«კიუშ,გე.163 – ვიცხოვროთ 

ძველებურად. 
ჯXვეშიშXვეშ-ი C«ვეშიშჯვეშის) ძქელისძველი, 

უძველესი. ჯვეშიშჯევეშიშ ნარაგადუს 

მოგოშინანთ – ძველისძველის ნათქვამს 
მოგახსენებთ. 

Xვეშობურ-0 ც«ვეშობურს) ძველებური. იგივეა, 
რაცჯვეშებური. ჯვეშობურო ზან%ზ 
ძველებურად. ჯვე შობ ურო ვახვალუნა 
„ტს, #: გე.36 – ძველებურად არ ახველებენ ვ. ვარე



Xვეშოიან-ი 

იში ოჭკადგრეს ჯვე შობურო ხანდა- 
ბირა: მახალ., გე.72 – არაა მის სამჭედლოში 
ძველებურად შრომა-სიმღერა, 

Xმეშოიან-ი ც«ვეშოიანს) ძველებური, ძველი 
დროისათვის დამახასიათებელი. 
ჯვეშოიანი ცოდილება იშო მიკვო- 

დინუათ?: კ, ნამუ, ქხს, გე. 159– ძველთაგან 
კირთებით ყოფნა სამუდამოდ მოვსპოთ 
(ძველებური ცოდვილობა მივაკარგოთ იქით). 

Xვიბალ-0 ც«ვიბალ/რს) მსუქანი პირსახისა 
(რგ., ბავშვი, ქალი). 

ჯმილა ც«ვიდას) იგივეა, რაც ჯვინა, 
ჯვინუა; ჯუდა, ჯუნა,– სახელი 
აჯვიდუუ(ნ), ჯვიდუნს ზმნათა– 

კოცნა. გისორსგ ღო ვაგაჯვიდინე: 

ი. ყიფშ. გე.184 – გიყვარს და არ შეგიძლია 
აკოცო. ქაარაგვეს დო გაჯუდეს ართიანს: 

მ. ხუპ., გე. 10 – დაეტაკნენ და ერთმანეთი 

გადაკოცნეს, 
ჯვიდუნს (გოXვიდუ გადაკოცნა, გუუჯქიდუ 
გადაუკოცნია, გონოჯვიდუეჯ(ნ) გადაკოცნიდა 
თურმე) გრდმ კოცნის. 
უჯვიდუნს (გუუX?ვიდე გადაუკოცნა, გუუXეიდნუ 

გადაუკოცნია) გრდმ. ხახბე.კც. ჯვიდუნს 
ზმნისა – უკოცნის, 
იჯვიდუ"უ”(6) (გიიXმიდუ დაიკოცნა, 

გოჯეიდელ/რე"ნ) დაკოცნილა) გ რდუჟ. გნეპ. 
ჯვიდუნს ზმნისა – იკოცნება. 

აჯვიდუუ(ნ) (ბააჯჭმიდუ დაეკოცნა, გბგოჯეიდუუ 

და'უ'კოცნია) გრდჟჟ. ჟნეპ. უჯვიდუნს 
ზმნისა – კოცნის (ეკოცნება). 
იჯვიდეს(ნ)//იჯვიდინე(ნ) (იჯეიდინუ 

შესაძლებელი გახდა კოცნა, –,–) გრდჟუჟ. შენაძლ. 
ენეპ. X ვ იდ უნ ს ზმნისა – შეიძლება 
'"და'იკოცნოს. 
აჯვიდე(6ნ)//აჯვიდინე(ნ) (აჯXეილნუ შეძლო 

ეკოცნა, –, გონოXეიდუქჯ6) შესძლებია 

გადაეკოცნა) გრდფქ. შენაძლ. ჟნეპ. 
უჯვიდუნს ზმნისა – შეუძლია აკოცოს. 
ოჯვიდაფუანს (ოXვიდაშუუ აკოცნინა, 
უჯეიდაფუაშუ უკოცნინებია, ნოჯეიდაშუე(ნ) 
აკოცნინებდა თურმე) „აუზ. ჯვიდუნს 
ზმნისა – აკოცნინებს. 
მაჯვიდალი//მაჯვილუ//მაჯგიდური//მაXმინუ მიმღ, 

მოქმ. მკოცნელი. 

ოჯვიდალი//ოXვიდური//ოX306ჟ მიმღ.ერეპ.მყ. 
საკოცნელი. 
გოჯეიფილ/რი მიმღ.ჟნებ.წარს. დაკოცნილი 
ნაXვიდა მიმღ.ვნეძ.წარი. ნაკოცნი. 

ნაXმიდუერი მიმღ.გნეპ.წარს. კოცნის საფასური. 
”უგუ”უჯმიდუ მიმღ. უარე. 'გადა'უკოცნელი. 

ჯვიდშა ც«ვიდუას) ) იგივეა, რაც ჯვიდა, 
ჯვინა, ჯვინუა, 

Xმ30ნა (ჯვინას) იგივეა, რაცჯ ვიდა.   
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Xჯმინშა ც«ვინუას) იგივეა, რაც ჯვიდუა,. 

ჯეინჯვა, Xმინჯვალ-ი C(დჯვინჯვა“'ლ'-ს) ქისაც 

მსხვილი ცხვირ-პირი (ტუჩები) აქვს. ი”. 

ჯვიჯვა. 
X30ნX106-ი (ჯვინჯვინს) იგივეა, რაც 

ჯვიჯვინი,-– მსხვილი ცხვირპირიანის 

უშნოდ ყურება. მუჭო ნიჩვი 
უჯვი'ნ'ჯვანს! – ცხვირ-პირი(ტუჩები) 

როგორი მსხვილი აქვს. 

იჯვინჯვინანსჯ(6) (იჯეინჯეინუუ უშნოდ იყურა, 
უჯეინჯეინუუ უშნოდ უყურებია, ნოჯეინXვ0ნუ:(6) 

უშნოდ იყურებოდა თურმე) გრდჟჟ. ვნებ. 
იყურება უშნოდ,– ტუჩაბზუებით. 

ჯმირგა, Xჭვირგალ-ი Cჯვირზა"ლ"-ს) უშნოდ 

მსხვილი(აგებულებით),“–ჯორზოსი. 

#ჯმ0რთალ-ი ც«ვირთალს) უშნოდ მსხვილი. შდრ. 

ჯვირზალი. 

#მ0რი6ნ-0ი ც«ვირინს) არასიმპატიური ყურება, 

გაბუტული გამოხედვა. ემერეშე აწოხე 

აბარწას დო იჯვირინანს – ეგერ ზის 

აივანზე და გაბუტული იყურება. 
იჯვირინანს (იჯეირინუუ გაბუტული იყურა, 

უჯვირინუაშუ გაბუტული უყურებია, 
ნოჯქირინუ:(6) გაბუტული იყურებოდა თურმე) 

გრდუვ. გხეპ. გაბუტული(ნაწყენი) იყურება. 
Xმირსა, Xვირსალ-0 ც«ვირსა"ლ?ს) უშნო სახე- 

გამომეტყველების პიროვნება. 

Xმ0რXვა, X80რXვალ-0 ც«ვირჯვა“ლ'-ს) იჩ. 
ჯვიჯვა,– მსხვილტუჩეგა; ტუჩეგგადმო- 
ბრუნებული; უშნოშესახედაობის პირი. 

ჯვირXშძა დ«ვირჯუას) სახელი ჯვირჯუნს 
ზმნისა – სართოდ საჭმლის, კერძოდ 

ხორცის, ჰბილებით გლე1?Lბა და ისე ჭამა. 

მიკოხედუ სტოლს დო ჯვირჯუნდუ 
ზხორცის– იჯდა მაგიდასთან და ხორცს 

ფლეთდას(და ისე ჭამდა). 
ჯვირჯუნს (დოჯმირჯუ დაფლითა, დუუჯეირჯუ 

დაუფლეთია, წონოXეირX99%6) დაფლეთდა 
თურმე) გრდმ. ფლეთს, გლეჯს საჭმელს და ისე 
ჭამს. 
მაXვირჯალი მიმღ. მოქმ. საჭმლის მფლეთელი და 

ისე მჭამელი. 
ოჯვირჯალი მიმღ.ენეპ.მყ. საფლეთი, ფლეთით 

საჭმელი. 

X30ტ-0 ც«ვიტის) უშნო, გაბერილცხქმვირიანი. 

თიკუნადაც იხმარება. შოთა ჯვიტი შოთა 

გაბერილცხვირიანი. 

ჯვიტა5-0 ც«ვიტა"ლ"-ს) ) იგივეა, რაც ჯვიტის– 
მსხვილი, გაბერილცხვირიანი; 
ტუჩწამოწეული. 

X30ტ06-0 (ჯვიტინს) იბ. ჯვიტინაფა.
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ჯვიტინაშა (ჩხვინლიში) («ვიტინაფას) სახელი 
ოჯვიტინუანს (ნიჩვის, ჩხვინს), 

ჯვიტონდუ(6) ზმნათა – ცხვირის 

გაბუშტვა, გაბერჭა, – გადატ გაბუტვა. 

ოჯვიტინუანს ნიჩვის – ბუშტავს ცხვირს, 
იბერება. გადაჟ იბუტება. მუს 
გიიჯვიტინანს თექ, ვაცინენო სუჩა? – 

რას ყურყუტებს იქ, ვერ წავა სახლში? 
იჯვიტინანს (იXვიტინუუ იყურყუტა, უXქიტინუაცუ 
უყურყუტია, ნრXვიბინუე(ნ) ყურყუტებდა 
თურმე) გრდმ ნაწყენი, ცხვირგაბუშტული 

დგას; ყურყუტებს. 
Xვიჯვა, X30X3ალ-ი («ვიჯვა"ლ”'-ს) იგივეა, რაც 

ჯეინჯვალი, ჯვირჯვალი,– უშნოდ 

მსხვილი ცხეირ-ტუჩებიანი:ჯვიჯვა 
კ ოჩი მსხვილი სახის (ცხვირ-პირის) კაცი. 

X30X306-0 ც«ვიჯვინს) შესახედად 
წარმოსადეგი, ზორბა, მაბრამ ფუქე, 
ტყურათ იჯვიჯვინანს, მუთუნი 

ვეშულებუ – ტყუილად გაფხორილია, არაფერი 
(არ) შეუძლია. უჯვიჯვანს ოშუმეში – 

ბუთქვი ულვაში აქვს. 
X30Xუა «ვიჯუას) იგივეა, რაც ჯვირჯუა. 

X0! მიმართვა საუბარში. მიღებული ჩანს 
სიტყვისაგან ჯიმა ძმა (ჯი «- ჯიმა): მეუ, ჯი, 

დამანები დუდი! – წადი, ძმაო, დამანებე თავი! 

ი. ყიფშიძის აზრით, ჯი «– ჯიჯი”საგან ძია, 
ბიძია. 

Xიაგ-ი ჰ.-მარჟ. (ჯიაგის) 3ილაგი. სი 

გოიჭყორდუ ჯია გი ქ! – შენ გაგიწყდა 
ჯილაგი! (წყევლაა). 

Xიაპერ-0 ც«იაკერს) მიმღ.ვნეპ. წარნ. «ი ა კ ა ნს 

ზმნისა – 'და'მსკდარი, "დახეთქილი. 

Xიაპუა ც«იაკუას) სახელი ჯი საკანს ზმნისა – 

'და'სკდომა, 'დახეთქვმა. ხექდააჯიაკუ – 

ხელი დაუსკდა. 
აჯიაკუუ(6) (შააჯიაკუ დაუსკდა, დოჯიაკუუ 

დასკდომია, დონოჯიაჰუქ(6) დასკდებოდა 

თურმე) გრდუჟ. უსკდება. . 
ჯიაკერი(ნ) მიმღ.ენეძ. წარს. და'მსკდარი. 

Xჯიბგირ-0 («იბგირს) ჯიბის ქურდი, ჯიბგირი. 
გადატ ეშმაკი. დიღი ჯიბგირი კოჩირე – 

დიდი ეშმაკი კაცია. შდრ. მახენჯი. 

ჯიბე ც«იბეს) ვიბე. ჯიბე შა ქელეედუ: ა.ტაგ., 
გე. 35– ჯიბეში ჩაიდო. ჯიბე შა ხე 

ქალეეჩარზუნ, ქაღარდი ქალაძჯ: მ. ბუძ., გე. 
198– ჯიბეში ხელი რომ ჩაიყო, ქაღალდი ძევს. 

გურ”ი"იბე ზედატანსაცმლის( კოსტუმი, პალ- 
ტო...) შიდა გულის ჯიბე; გალეჯიბე//გალენ- 
ჯიბე გარე ჯიბე; თუდონ”ი”ჯჯიბე ქვედა ჯიბე. 

ჯიბეამ-0//ჯიბიამ-ი (ჯიბე/იამს) ჯიბიანი. 
ჯიბეამი//ჯიბიამი ძიქვა ჯიბიანი შარვალი.   

ჯიკაშ-ი, ჯიკაშა 

ჯიბეგირ-0 (ჯიბეგირს) იგივეა, რაც ჯიბგირი. 

ჯიბეგირი არჩქენუქია: # ბუძ., გე. 198– 

ჯიბგირი (ქურდი) ეგონებიო, 
X#იბირ-0 (ჯიბირს) ვბებირი, 

Xიბირუა (ჯიბირუას) სახელი ჯიბირანს 

ზმნისა – ჭებირის გაჭლება. ქუათ 

ჯიბირანდეს, ბორიაქ ვეესოფუკონი, 

თიშენი– ქვით ჯებირს ავლებდნენ, ქარს რომ 

არ აეგლიჯა, იმიტომ. 

Xიბუა ც«იბუას) 3პიბქა. შდრ. ჯიბე. 

ჯიგარ-0 (ჯიგარს) შაქი ფერის ქსოვილი, 
ტანსაცმელი,– თალსი, მიქ უღურუ ნიტე, 

მუშენი მიკააქუნსჯიგარი უჩა? –ვინ 
მოუკვდა ნეტავი, რატომ აცვია თალხი შავი. 
შდრ. უშ ჯიგრიანი თალხი (#.მაკალ., ა.ღლ.). 

X0გირ-0იC(ჯიგირს): ჯიგირი კიბირი იგივეა, რაც 
ჯინჯიში კიბირი,- ძირის (უკანა) 

ჰბილი. ჯიგირი კიბირი გეიყოთუ – 

ძირის კბილი ამოიღო(ამოიგდო). 0ჯიგიში 

კიბირი ძირა კბილი,– ბიტეჟ.-სიტეჟ. ღრძილის 
კბილი (არნ.ჩიქომ.,ლექხ)., გქ.55). 

Xჯიგონშა ც«იგონუას)იგივეა, რაც მიგონუა,– 

სახელი ჯიგონუნს ზმნისა – უშნოდ თლა, 
ჩიგნა; ძიძგნა; ღირძგნა. შდრ, ჩიგონუა. 

ჯიე! Xიე! შორბდ. იგივეა, რაც ჯიჩ! ჯიჩ!- 

ქათმის დაძახება-მოხმობა. 

ჯითა-X06X-0 ც«ითა-ჯინჯის, ჯითა-ჯინს/ც8) 
მთლად ძირი, კაკლარი ბალაგარი ჯითა- 

ჯინც8 ქათაკვათი: მახალ, გე. 75– (ეს) 
ოხერი ეკალი(ბარდი) ძირში მოჭერი, ჩასხეპე. 

შდრ. ჯინჯი. 
Xიპ-ი ც«იკის) ჯირპი, ჰუნძი; ძირჰქი. ბარღვი, 

ჯალეფი დო ჯირკი ჭყიშის ოშქურინუანც: 
„ამუ შ., ქსრთ, ზე"., გე. ზ2 – ბარდი, ხეები და 
ჯირკი მწყემსს აშინებს, ჯი კის გეხე 
ფარფალია: „სს, /, გვ. 249 – ჯირკზე ზის 

პეპელა, გერიში შქურინაფილი ჯოღორქ 
წანმოწანას ჯი კის ულალუა – მგლის 
დაშინებულმა ძაღლმა მთელი წელიწადი ჯირკს 
უყეფაო. გეორღვი ჯი კი შ ჩხვინჩხვა!: კ#ი, 
# გე. 322 – აჰყარე ძირკვის ფესვი! შდრ. 

ჯიკუტია. 
Xიპაჟშ-ი, Xიპაშა ნც«იკაფის, ჯიკაფას) სახელი 

უჯიკუანს ზმნისა – ჭიკაქი, ხელის კვრა, 

ბიძგი. ჯი კ აფის ბლაყცაფენდით ბაღანეფი – 
ჯიკავს ვთამაშობდით ბავშვები. შუმილს 

ეკოჯიკაფა ვააკო – მთვრალს წაჯიკავება 
არ უნდა. 
უჯიკუანს (უჯიკუუ უჯიკავა, უჯიკუაშუ 

უჯიკავებია, ნოჯიაუაშუე(6) უჯიკავებდა თურმე) 
გრდშ. სახჩე.ჟც. უჯიკავებს, უბიძგებს. 
იჯიკენე(6) (იჯიპენუ შესაძლებელი გახდა



ჯიპაშ'ი'-იპაფით 

'და'ჯიკავება,–,–) გრდუჟ. შესაძლ.ენებ. შეიძლება 
“და"'ჯიკავება. = 
აჯიკენე(6) (აX0ჰენუ შეძლო 'და'ეჯიკავებინა,–, 
დონოჯიჰაშუქ(ნ) შესძლებია ჯიკავი) 

გრდუვ. შესაძლ.ენებ. შეუძლია უჯიკავოს. 
ოჯიკაფუანს (ოჯიჰაშუუ აჯიკავებინა, 
უჯიჰაფუაფუ უჯიკავებინებია, ნოX0ჰაფუე(ნ)X(6) 
აჯიკავებინებდა თურმე) კაჟზ. უჯიკუანს 
ზმნისა – აჯიკავებინებს, აბიძგებინებს. 
მაXიჰაშალი, მაჯიპაფუ მიმღ, მოთ 
“და”მჯიკავებელი, მბიძგებელი. 
ოჯიპაშალი, ოჯიჰაფუ #იმღ.ვნეპ.მ/. 
'და"საჯიკავებელი, საბიძგებელი, 
დოჯიპაფილი მიმღ. ენებ. წარბ. 'და'ჯიკავებული, 
ნაჯიპეში მიმღ. ენეპ. წარს. 'და'ნაჯიკავები. 
სფასერიი მიმღ.ენეშ. წარს. 'და'ჯიკავების 
საფასური. 

”უდუ'უჯიპაფუ მიშღ.ენეპ. უარყ. 'და'უჯიკავებელი. 

შდრ. იმერ. ჯიკავი ჯიკება, ხელის კვრა (ჟ.ძერ., 
ი.კსვთ., ა.ღლ.); „ლეჩხ. ჯიკეინი ხშირ-ხშირი 

ხელის კვრა (80ალაჟ,, 2). 
ჯიპაშ“ი'-იპაშით 1#%3%, 3ჯიკავ-ჯიკავით, ხშირ- 

ხშირი ბიძგით, სელისკვრით. ჯიკაფ- 
ჯიკაფით მიდეცონუ ცუდეშა – ჯიკავ- 
ჯიკავით წაიყვანა სახლში. 

ჯიპონუა დ«იკონუას) სახელი ჯიკონუნს 

ზმნისა – ძირძჰვა. 

ჯიპუა დჯიკუას) სახელი ჯი კუნ ს ზმნისა – 

საწისქვილე ქვის უხეშად გათლა. ქუას 
დობჯიკუნდით წარკანტით – ქვას 

გავთლიდით წერაქვით(წალკატით) (მაბალეპი, 
7V;, ჩაწ'#77, გე.225) 

ჯიკუტია ც«იკუტიას) კ6ინჩ. პატარა ჯირკჰვეი; 
ვპირკჰუტანა. იკირთ ჯიკუტიაქ ქუცუ 

ჭკიჭკიტიაქ: ა.ცარ., გე. 134- წაიქცა ჯირკვი 
(პატარა), დაესია ჭიანჭველა (გამოცანა: ღორი 
და გოჭები). ჯიკუტია «- ჯიკ-უტია. იჩ. -უტია. 

ჯილაპა 6C«ილაკას) იგივეა, რაც ჯილაკუა – 

'დასკდომა, “და'ხეთქვა, 

ჯილაპირ-0 (ჯილაკირს) იგ. ნჯილაკირი, ჯიაკერი 

– მიმღ.ვნეძ. წარს. ჯილ ა კან ს ზმნისა – 
'და'მსკჰდარი, 'დასხეთქილი. 

ჯელაპშა ც«ილაკუას) იბ. ნჯილაკუა, ჯიაკუა,– 
”და'სკდომა, 'და'სეთქვა (4გ., ხელისა ...). 

ჯილით-ი, Xგლით-0 C«ი/გლითის) ჯირითი, ექი 
(რდგ) ჯილითი ცხენიში: ი. ყიფშ, გე. L51– 
იქ(იყო) ჯირითი ცხენისა. 

ჯილითუა C«ილითუას) იგივეა, რაც 

ნჯილითუა, – ირითობა. იში ეშხი ჩქგმ 

გურცგ დინიჯილით8§ –-იმისი ეშხი ჩემს 
გულში დაჯირითობს. მალუ წყარი... 

გინმოწენს ზე კვრდეშე, მიჯილითუ ..-   

-612- 

მდინარე (მდინარი წყალი)... ისხმება თეთრი 
კლდიდან, მიჯირითობს, 

ჯილო ც«ილოს) ი”. ნჯილო,– 1. ჯეელი. 

უზარმაზარი, მსხვილი, ძლიერი, 

სახელოვანი(იკიფშ). 2. ზოოლ. ლომი. შდრ 

ხილო. 

ჯიმა («-ჯიმალ) (ჯიმას, მრ.რიცხვი: ჯიმ-ალ-ეფ-ი 

ძმები) ძმა. ართი ჯიმა პუნსია ხვალე – 
ერთი ძმა მყავსო მარტო. მიქ პილუ-დო- 
ჯიმაქი,მიქ მოსქილიდუუ-დო ჯიმაქი – 

ვინ მომკლა-და – ძმამ, ვინ მომარჩინა-და ძმამ. 
ჯიმას მემიდინუანა: ი. კიფშ, გე. 155 – ძმას 

დამიკარგავენ. ონჯუას ჯიმალენქგ 
ქომორთესი: ი. ჟიფ?, გე. 27 – საღამოს ძმები 

მოვიდნენ. შხვა ჯიმალენს ორჯგინგ: 
ი. კოფშ., გე. 46 – სხვა ძმებს აჯობა. შდრ. ლაზ. 
ჯუმა ძმა (#.მარი). 

ჯიმააჯამი! შორბდ. გაოცების გამომხატველი. 

ჯიმა-აჯამი ძმა-ჯიუტი (დაუჯერებელი) ი#. 
ჯიმაცაჯა, 

ჯიმა-გაXა! მოფერებითი მიმართვა: ჩემო ძამიკო! 

ჯწიმა-გე! მოფერებითი მიმართვა: ძამიკო! მუქ 

გალოლუ, ჯიმ აგე, ქომიწიი – რა 
დაგემართა, თუ ძმა ხარ, მითხარი. მუქ 
გაღოლუ, ჯიმაგე!: კი, #, გე. 168 – რა 

დაგემართა, ძმაო! ჯიმ აგე, ქომიწიი, მუ 
ამბე რე ზუგის? – თუ ძმა ხარ (ძამიკო), 
მითხარი, რა ამბავია ზუგდიდში? 

ჯიმალ-0 ც«იმაღის) ბიძა. ჯიმ ადის ჩქი უძახუთ 

დიდაში ჯიმასით დო მუმაში ჯიმასით – 

„ჯიმადს“ ჩვენ ვეძახით დედის ძმასაც და მამის 
ძმასაც. შეეხვეწყ ჯიმადისგ: ა. ცაგ, გე. 47 

– შეეხვეწა ბიძას. უკული ქგმორთვ თე 
ჯიმადიქ: # ბუპ., გე. 53 – შემდეგ მოვიდა ეს 
ბიძა, ჯიმადი «– ჯიმა+დიდი ძმა-დიდი (” ჭარ.) 

ჯიმა+დიდაში ძმა+დედისა (#.მსრი, ი.ყიფშ.). 
შდრ. იმერ. ჯიმადა/ე-ი, ჯუმადა/ე-ი. მამიდის ან 

დეიდის ქმარი(C.ძერ.); ლაზ. ჯუმადი დედის ან 
მამის ძმა, ბიძა(#.წარი/. 

ჯიმა-ღდალეფ-ი ც«იმა-დალენს) ძმა-დები. 

ქგგომღოდუუ ჯიმა-დალეფი: მაბალ. გე. 
57 – შემოხოცვია ძმა-დები. 

ჯიმალისკუა//ჯიმათი'სქუა//ჯიმალსკუა 
(ჯიმად'ი'სკუას) ბიძაშვილი (გოგო, ვაჟი). 
ჯიმადსკუა რეჩქიმია: # ტუპ., გე. 71 – 
ბიძაშვილი არისო ჩემი, ჯიმ ადისქუა 
ნოხვე სუმი – ბიძაშვილი ჰყოლია სამი. 

ჯიმა ლ ლა. ცთიმა დო დას) იპ. და დო ჯიმა. 

ჯიმა-ვალერი! შორად. გაოცების გამომხატველი; 
მიმართვის ფორმაცაა, #:გ., ჯიმა-ვალერი, 

დამანები დუდი! (ეტყვიან, როცა ვინმე თავს
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მოაბეზრებს) – თუ ძმა ხარ, დამანებე თავი! 
შდრ. ჯიმაგაჯა. 

ჯიმაია ც«იმაიას) კრინოპ. ძამია, ძამიკო. ჩქიმი 
ჯიმაია ქორექი-და,მაჟირაშახ ვათქუა! – 

თუ ჩემი ძამია ხარ, მეორეჯერ არ თქვა! სი მუ 
გოკოდუა, ჯიმ აია, აქია?:მ. ბუპ., გე. 281 – 

შენ რა გინდოდაო, ძამია, აქაო? ის. ჯიმალია. 

ჯიმაპათა ც«იმაკათას) ძმაკაცები (ძმა-ხალხი); 

ჰპრებული. ჟირი ჯიმ აკათა ართი კუბოს 

ინოძ – ორი ძმაკაცი ერთ კუბოში ასვენია 

(ძევს) (გამოცანა: კაკლის ლებნები). მუშენი 
რე, ჯიმაკათა, კოჩი ჯიმაში 

მაჭკომალი?: მაბალ,, გე. 79 – რატომაა, 

ძმაკაცებო, კაცი ძმის მჭამელი. 

ჯიმაპოჩ-0 C«იმაკოჩის, ჯიმაკოს) ძმაკაცი, 

ზაკაიკი ჯიმ აკოჩი, დუდიში 

ოსხუნური?:4 ბუძ., გვ. 33 – ზაკაიკი ძმაკაცი, 
თავზე რჩეული. ართი ჯიმაკოჩქგ 
ქეშგეძინესია:4 ბუპ.,, გე. 2 – ერთი ძმაკაცი 

შეგეძინათო. მუ ამბე რე,ჯიმაკოჩი!: კს, 
4 გე. 187 – რა ამბავია ძმაკაცო! იჩ. კოჩი. 

ჯიმაპოჩურ-0 (ჯიმაკოჩურს) ძმაკაცური. 
ჯიმაკოჩურო ზმ6%. ძმაკაცურად. 
ჯიმაკოჩურო შქას გობრთათ – 

ძმაკაცურად შუაზე გავყოთ. 

ჯიმალამ-0 ც«იმალამს) ძმიანი. 

ჯიმალება ც«იმალებას) სახელი აჯიმალენს, 
ეჯიმალებუ(ნ) ზმნათა – ძმობა, 

'და"ყმობილება. ენა ქუნორგებე ჩქინი 
ჯიმათია ღო დეჯიმალეს:4 ბუპ., გე. 2 – 

ეს ვარგებულა ჩვენ ძმადაო და დაძმობილდნენ. 
მა ვორექ ომბოლიადო ქემეჯიმალია: 

4. ხუპ., გე. 56 – მე ვარ ობოლია(სახელია) და 
მეძმეო. 
აჯიმალენს (დააჯიმალუ დააძმობილა, 
დუუჯიმალებუ დაუძმობილებია, დონოჯიმალებუქყნ) 

დააძმობილებდა თურმე) გრდმ. აძმობილებს. 
ეჯიმალებუნ6) (შეეჯიმაღლუ დაუძმობილდა, 
დაჯიმალებუ დაძმობილებია) გარდჟჟვ. გნეძ. 
აჯიმალენს ზმნისა – უძმობილდება. 

ოჯიმალებაფუანს (ოჯიმალებაშუუ "და'აძმობი- 
ებინა, უXიმალებაშუაშუ'და'უძმობილებინებია, 

ნოჯიმალებაშუე(6) აძმობილებინებდა თურმე) 
კაუზ. ა ჯიმ ალენს ზმნისა – აძმობილე- 

ბინებს. 
დამაჯიმალებერი ჩიმღ. მოჟშ. დამძმობილებელი. 
დააჯიმალებერი მიმღ.ენეპ.მყ. დასაძმობილებელი. 
დინა)იმალები/უ მიმღ.ვნეპ. წარს. დანაძმობილები. 
დინაჯიმალებუერი მიმღ.ენეპ.წარბ. დაძმობილების 
საფასური. 
უდუ)თმალებუ #იმღ.უარყ. დაუძმობილებელი. 

ჯიმალია ც«იმალიას) იგივეა, რაც ჯიმაია,– 
„ნინ.-მოფერ. ძამია, ძამიკო.   

ჯიმალურელი! 

ჯიმალობა ც«იმალობას) ძმობა. ჯიმალობა 

ქორწანცია-და, მართახი ქვმომილია: 
ი. ყიფ7, გე. 14 – ძმობა თუ გწამსო, მათრახი 
მომიტანეო. ჯიმალობას გიფუჩუანქ – 

ძმობას გეფიცები. ჯიმალობა მიღუდანი: 
“- ხამუშ., ქჩ.)ს., გე. 159 – ძმობა გვქონდეს. 

ჯიმალუა (ჯიმალუას) იგივეა, რაც 

ჯიმალობა,- ძმობა. ჯიმა რექო? 

გოჯიმალუქ, მიჩქუ ცოროფა, ჯიმალუა – 
ძმა ხარ? გძმობ, ვიცი სიყვარული, ძმობა. 

ჯიმალურ-0 ც+აიმალურს) ძმური. ჯიმალური 

სოროფათ ირო ეორდათ წორო-წორო – 

ძმური სიყვარულით ყოველთვის ვიყოთ 
თანასწორად. ჯიმალურო ზძნ%ზ. ძმურად. 
იცხოვრეს ჯიმალურო: # ბუძჰ.,, გე. )85– 

იცხოვრეს ძმურად. არძა ფხანდენთ ართი 

გურო, ჯიმალ ურო, მაცალურო: კაზა/., 
L6.06.1930, გე.3 – ყველა ვ 

ერთგულად, ძმურად, მეგობრულად 
(მოყვრულად). 

X0მა-მახალე (ჯიმა-მახალეს) ძმა –თანატოლი. 

ჯიმა-მაცალე ქგგოლიებუ ვემეხეალამუ, 
მუდა ინგარას; მახალ,, გე. 57; „კგრიხი, გე. 130 – 

ძმა-თანატოლი შემოლევია, ვერ მიმხვდარა, 

რამდენი “და”იტიროს. 
XIმა-ნალურა (ჯიმა-ნაღურას) ძმა-მკქდარი. 

„„მარა რჩქილა მემიტუ მუში 
ჯიმა-ნაღურას: ი«კიფშ. გე. 158 – 

„,.მაგრამ მოსმენა (დაჯერება) მიმიტოვა მის 
ძმა-მკვდარს. 

Xიმასპუა ც«იმასკუას) იგივეა, რაც ჯიმ ასქუა – 

ძმისშვილი (გოგო, ვაჟი). ათენა ჩქიმი 

ჯიმასკუა რე– ეს ჩემი ძმისწულია 
(ძმისშვილია). 

ჯიმასქან-ი ჯიმასქანს) შენი ძმა (ძმა შენი). 

Xიმასქუა ც:იმასქუას«ჯიმაშ-სქუას) ი4. 
ჯიმასკუა,– ძმისშვილი, ძმისწული. 
ჯიმასქუაქვგ შეეხვეწგ ჯიმადის: კიფშ. გე. 
52 – ძმისშვილი შეეხვეწა ბიძას. აქი ე 
ჯიმასქუაქგთ ქომორთგ: # ბუძ., გე. 136 – 

აქ ეს ძმისწულიც მოვიდა. 
ჯიმაშუჩილ-ი ც«იმაფუჩილს) ძმადნაფიცი 

(ძმანაფიცი). 

ჯიმქვირ-0 (ჯიმქვირს) მარილ-ფქვილი. შდრ. 
ქუაჯიმუ. 

ჯXიმალურელი! შორბდ. სიტეჟ.-სიჟაჟ. ძმა-მპვდარი, 
– იტყვიან გაკვირვების, განცვიფრების, 
დანანების, მწუხარების, წყენის გამოსახატა- 
ვად,– დაახლოებით უდრის: ეჰ, ღმერთო ჩემო; 
ეს ოხერი. ჯიმაღურელი,მუდგარენი, 

ჩქიმი ღურას ანჭუაფუ: „სბ, /; გე. 57– ეს ოხერი 
(ძმამკვდარი), რაღაც ჩემს სიკვდილს



Xჯიმა-ხაჯა! 

ესწრაფვის. მი ოკო რდას, ჯიმაღურელი, 
ღორონთიცალი კოჩქ ფაცხაშა მინორთგნი: ი. 

კოფ 7, გე. 99 – ვინ უნდა იყოს, ღმერთო ჩემო, 
ღმერთისნაირი კაცი ფაცხაში რომ შევიდა. 
შორი შარა გემიძგ დო, ჯიმა ღურელი, 

ვამებდინა: ი. ყიფშ, გე. 188- შორი გზა მიძევს 

და, ეს ოხერი, არ დავიღუპო (დავიკარგო). 
ცოუ, ჯიმა ღურელია, ისია ზღვაშა 

მიდურთგმგნია: კა, 7, გე. 166- ოხ, ღმერთო 
ჩემო, ისო ზღვაში წასულაო. შდრ. დიდა- 

ღურელი! 
Xიმა-საXა! შორხდ. იტყვიან გაოცების, გაკვირვების 

გადმოცემის დროს. მუ გოკო თეშა, ჯიმა - 

ცსაჯა, ქოდინტირი სქანო! – რა გინდა 

ამასთან, ძმაო, დაეტიე შენთვის! ახავაი, 
ჯიმა-ყსაჯა, თის მუთუნქ ქეშემთხუ-და!– 

ვაი, ძმაო, იმას რაიმე თუ შეემთხვა! 

ჯიმახვალერი! შორიდ. გაკვირვების, 

განცვიფრების, დანანების, მწუხარების ... 

გამოსახატავად, იგივეა რაც ჯიმავალერი; 
შდრ. ჯიმაღურელი. 

ჯიმასონერ-0//ჯიმახონილ/რ-0 (ჯიმაცონერს, 

ჯიმაცონილ/რს) ნახევარძმა, ბერი 
(ძმადამყნობილი). ართი ჯიმაყონერი 

სუნს – ერთი ნახევარძმა ჰყავს, ი#. სონუა. 

ჯიმაშგურა (ჯიმაშგურას) იგივეა, რაც 

ჯიმაჯგურა, – ძმის მსგავსი, 

ძმასავით. ჯიმაშგურა«<- ჯიმაშ-გურა ძმის- 
ნაირი, 

ჯიმაშენი თომაშ პვათშა :თნოგრ. მგლოვიარე და 

ძმის საფლავზე ერთ ნაწნავს მოიჭრიდა, მას 
ჯოხზე წამოაცმევდა და ამ ჯოხს ძმის 
საფლავზე დაარჭობდა, ზოგჯერ ამ მოჭრილ 
ნაწნავს და ძმას კუბოში ჩაატანდა. ამას 
უწოდებდნენ ჯიმაშენ თომაშ კვათუა-ს 
(ხ.მაკალ., გქ.286). 

Xიმაჩაშილ/რ-0 ც«იმაჩაფილ/რს) ძმობილი; 
ძმადმოგებული, ნოსუნუე ართი 
ჯიმაჩაფირი– ჰყოლია(ნაყოლება) ერთი 
ძმობილი. ი”, დაჩაფირი, დიდაჩაფირი, 

მუმაჩაფირი. 

Xიმაჩქიმ-0 ც«იმაჩქიმს) ჩემი ძმა (ძმაჩემი) 

X0მა-Xა C«იმა-ჯას) რამდენიმე ხე ერთად 
(იყენებენ ადგილის მისანიშნად). 

Xიმდოქობალ-0 6«იმდოქობალ/რს) პურ-მარილი 
(მარილი და პური). ჯგირი ჯიმდოქობალი 
ოკო გოფაფჩე – კარგი სუფრა (პურ-მარილი) 
უნდა გავშალო. ი“. ჯიმუ დო ქობალი. 

ჯიმოლირ-ი ც«იმოლირს) მიმდ ენებ. წარბ, 
ჯიმოლუნს ზმნისა – დამარილებული, 

ჯიმოლირი ხვალი დამარილებული ყველი.   
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ჯიმოლქა ციიმოლუას) სახელი ჯიმოლუნს 

ზმნისა – დამარილება. სცვარსჯიმოლუნს 

– ყველს ამარილებს. 
ჯიმოლუნს (დოჯიმოლუ დაამარილა, დოუჯიმოლუ 
დაუმარილებია, დონოჯიმოლუე(ჯნ) დაამარილებდა 
თურმე, – დანამარილება) გრდმ. ამარილებს. 
უჯიმოლუნს (დუუჯიმოლუ დაუმარილა, 
დუუჯიმოლუ > დაუმარილებია) გრდმ. ხახბე. ქც. 

ჯიმოლუნს ზმნისა – უმარილებს. 

იჯიმოლუ!უ”(6) (დიიXივმოლუ დამარილდა, 
დოჯიმოლერეMXნ) დამარილებულა) გრდუჟ. კხეპ. 
ჯიმოლუნს ზმნისა – მარილდება. 
აჯიმოლუ'უ”ნ) (შააჯიმოლუ დაუმარილდა, 

დოჯიმოლუუ დამარილებია) გრდჟე. ჟნებ. 
უჯიმოლუნს ზმნისა – უმარილდება, 
იჯიმოლესნ)//იჯიშოლინენნ) (იჯიმოლინუ 

შესაძლებელი გახდა 'და'მარილება,–,–) 
გრდუვ. შესაძლ. ენეპ. Xიმ ოლ უნ ს ზმნისა – 

შეიძლება დამარილდეს. 
აჯიმოლე(0)//აჯიმოლინენნ) (აჯიმოლინუ 

შეძლო 'და'ემარილებინა, –, დონოჯიმოლუქ(ნ) 

შესძლებია დაემარილებინა) კ რდჟჟ. შენაძლ. 
ჟნებპ. უჯიმოლუნს ზმნისა – შეუძლია 
'და'ამარილოს, 
ოჯიმოლაფუანს (ოჯიმოლაფუუ 
"და'ამარილებინა, უჯიმოლაშუაშუ 
“და უმარილებინებია; დონოჯიმოლაფშუე(ნ) 
დაამარილებინებდა თურმე) კაუ. 
ჯიმოლუნს ზმნისა – ამარილებინებს. 
მაჯიმოლარი მიმღ. მოემ. "და'მმარილებელი. 
ოჯიმოლარი მიმღ.ენეპ.მყ. 'და'სამარილებელი. 
ჯიმოლირი მიმღ.ენეძ. წარბ. 'და'მარილებული. 
ნაჯიმოლა ბიმღ.ენეპ.წარსწ. და'ნამარილები. 

ნაჯიმოლუერი მიმღ. ენეპ. წარს. "და'მარილების 
საფასური. 
უXიმოლუ მიმღ.ჟარე. უმარილო. 
უდეXიმოლუ მიმღ, უარყ. დაუმარილებელი. ი“. 

ჯიმუ; შდრლაზ, ჯუმუ: ბჯუმორუფ 
ვამარილებ (#.მარი). 

ჯიმუ ც«იმუს) მარილი, ჯიმ უში მათხუალიშა 

ჯიმუ ვემგგაჩენ-და, იშენ(ი) ჯიმუამი სიტყვა 

ქუუწიი: ი. ჟიფჟშ, გე. 178 – მარილის მთხოვნელს 
მარილი თუ არ შეგიძლია მისცე, მარილიანი 
სიტყვა მაინც უთხარი. ვირიში მუნაღელი 
ჯიმუ ვირს ვაჩესია: ბალხ.ხიპრ., # გე.4ზ8 – 

ვირის მოტანილი მარილი ვირს არ აჭამესო. 

0ჯიმუში ჭკომუა მარილის ჭამა,– გადაც. ცუდი 
რამის გაკეთება. ჯიმ უ აფუ ნაჭკომა, 

ვააარწყექო, ნინას ვეკმიღანსინი – ცუდი 
აქვს გაკეთებული (მარილი აქვს ნაჭამი), ვერ 
ხედავ, ვერაფერს ლაპარაკობს (ენას ვერ 

იღებს). შდრ. ლაზ. ჯუმუ მარილი (#.მარი). იხ. 
ოჯიმოლი//ოჯიმური//ოჯიმუ. 

ჯიმუა ც«იმუას) სახელი ჯიმ უნ ს ზმნისა – 

მარილხსნარის შესხურება; არევა
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მარილისა. გეპჭოფუნთი ოქოსალს დო 

ძალამც დობ ჯიმ უნთუ ჯალემცგ: კაზა, 

26.05.1930. გე.4 – ავიღებთ ცოცხს და მაგრად 
(ძლიერ) შევასხურებთ (მარილხსნარს) ხეებს. 

წმინდე თოლირი კენტითგ უჯიმ უანთ– 
სუფთად გათლილი ჯოხით ვურევთ მარილს. 
ჯიმუნს (შოჯიმუ შეასხურა, აურია 
მარილხსნარი; ლოუჯიმუ შეუსხურებია, აურევია 
მარილხსნარი; დონოXიმუეჯ(ნ) დაასხურებდა, 
ურევდა თურმე მარილხსნარს) გრდმ. ასხურებს, 
ურევს მარილხსნარს. შდრ. ჯიმოლუა. 

ჯიმუამ-0 (ჯიმუამს) მარილიანი. ნაბეტანი 
ჯიმუამი რე სვალი – ნამეტანი მარილიანია 

ყველი. ჯიმ უამი სიტყვა ქოუწია კოჩის – 
მარილიანი სიტყვა მაინც უთხარიო კაცს. 
ჯიმუამი კვარი მარილიანი კვერი, ი”. 

წყითე. შდრ.ლა %, ჯუმონი მარილიანი(#.მარი). 

ჯიმუ დო ქობალ5-0 ც«იმუ დო ქობალ/რს) პურ- 
მარილი (მარილი და პური). ჯიმუ დო 

ქობალი უსორსინი, ფერი კოჩიე – პურ- 
მარილი (მარილი და პური) რომ უყვარს, ისეთი 
კაცია. ჯიმუ დო ქობალც კუჩხის 

ვეგიობიჯგუანანია: ტალ“.ხიპრ., ”, გე.192 – 

პურ-მარილს ფეხს არ დააბიჯებენო. 

ჯიმ” უ'ქმირ-0ი (ჯიმ'უ'ქვირს) წმინდა მარილი 

(მარილ-ფქვილი). 

ჯიმუშიერ-0 ც«იმუშიერს) ზღაპრული გმირის 

სახელი (ი.ჟიფ?შ.). 

X06-0' (ჯინს) ჟინი, ჯიბრი. ართიმაჟირაშ ჯინი 
დიდი უღუდეს: #4 გუპ., გე.14 – ერთიმეორის 
ჟინი(ჯიბრი) დიდი ჰქონდათ. ჯინიშენი ზ86%. 
ჯინაზე, ჯიბრზე, ჯიბრით. მეძობელიშ 

ჯინიშენი მეძობელქ ფუთი ჯიმუ ოჭკომუა: 
ა.ცან., გე.113 – მეზობელმა მეზობლის ჯიბრზე 
ფუთი მარილი შეჭამაო. 

Xი6-ი? C«ინს) გარეული ფრინველი, ნადირი. 

იშონანცგ ქაწიიცვილუუ ჭე ჯინი: იკიფ?, 
გქე.58 – იქითობას მოკლა ცოტა ნადირი. ონჯუას 

ქგმუურცუ ჯინითგ ხარგელი: იკიუ?., მე.51 

– საღამოს მოდის ნადირით (ნანადირევით) 

დატვირთული, იი. ჯინუა. 

ჯინება 

შორიდან ყურებით ნუ მომკლავ. დიორდე ვა 
ბრძღელექია ლაცხაფიში ჯინათია: ი.ჟიფშ, 

გე. 65 – ჯერ არ გავმძღარვარ თამაშის(ცეკვის) 
ყურებითო. ცასგ ქუ უჯინე:ი.კიფშ, გე. 14 – 

ცას უყურებს. ნება გიღუ, ინჭუენი, 
ვეეჯინა, დოუჩქარი: ძსხალ,, გე. 32 – ნება 

გაქვს, რომ ისწრაფო, ნუ აყოვნებ, დაუჩქარე. 
ბოში, მუსუმიჯინერქ?: ი.კიუშ, გე. 135 – 

ბიჭო, რას მიყურებ? 
იჯინე(ნ) (იჯინუ იყურა; უXინუუ უყურებია; 

ნოXVნუე(ნ) უყურებდა თურმე, – ნაყურება) 

გრდუვ. ვნემ. იყურება, იხედება. 
უჯინე(ნ) (უXინუ უყურა, შჯინუუ უყურებია) 
გრდმ. სახხე.კხ. უყურებს. 
აჯინუაფუ(6) (აXი672 ეყურა, Xინუუ ყურებია) 
გრდუქ. ენებ. ოჯინუანს ზმნისა – ეხედება, 

ეყურება (უნებურად). 
თჯინინე(6) (იXინინუ შესაძლებელი გახდა 

ყურება,–,–) გრდუქ. შესაძლ. ვნებ. ი ჯი ნ ე (6) 
ზმნისა – შეიძლება ყურება, 
აჯინინე(6) (აჯ060ნ6უ შეძლო ეყურებინა, –, 
ნოჯინუ2X6ნ) შესძლებია ეყურა) გრდუქ. შესაძლ. 

ვნებ. უჯინე(6ნ) ზმნისა – შეუძლია უყუროს. 
ოჯინუანს (ოჯინუუ აყურებინა, უჯინუაშუ 
უყურებინებია, ნოXინაშუ2(6) აყურებინებდა 
თურმე) ჟაჟზ. უჯინე(ნ), იჯინე(ნ) 

ზმნათა –აყურებინებს. 
ოჯინაფუანს (ოჯXინაშუუ აყურებინა, უჯ0ინაშუაფუ 
უყურებინებია, ნოXინაშუაშუე(ნ) აყურებინებდა 
თურმე) კაუზ. ოჯინ უანს ზმნისა – 

აყურებინებს. 
მაჯინალი მიმღ. მოეწ. მაყურებელი. 

მაჯინე, მაჯინუ #-მღ. ა”ზო, მაყურებელი. 
ოჯინალი მიმღ. მოეშ. საყურებელი. 

ოჯინუ რიმღ.ვნეძ.მე. საყურებელი, სახედი, 
ქი მიმღ.ენებ.წარბ. გახედული (იქით- 
აქეთ). 
ნაXინა მიმღ. ენეპ.წარბ. ნაყურები 
ნაჯXინუერი მიმღ.ენებ. წარბ. ყურების საფასური. 

უბუჯინუ მიმღ, უარყ. შეუხედავი; გაუხედავი. შდრ. 
ტოჰოჩ. გინა-ჯინუ გადასახედი; მიკა-ჯინუ 
მისახედი; მი/გნა-ჯინუ გაღმა დასანახი (#”ც-ბად., 
ტოონ., გე. 43). 

Xინა C«ინას) სახელი უჯინე(ნ6) ზმნისა – 1 ჯინება ცჯ«ინებას) იგივეა, რაც ჟინება,– სახელი 
მზერა, ყურება, ცქერა, ხედქა;2. ლოდინი, 
ყოქნება, ცდა (მოცდა). ჯი ნა ოკო, ვარა 

არძას მუში ქგმოხვადგნია: ბალბა. ბიპრ.,, IV, გე. 

193 – დაცდა(ყურება) უნდა, თორემ ყველას 
თავისი მიეზღვებაო (შეხვდებაო). ირიკოსი 
ქუუღუნო ნოტე ხუთიხოლო გრძნობა: 
ჯინა, რჩქილა, ტანგინაფა, შურიშ ნთხაფა, 

გემოვნობა?: შძერ., გე. 166 – ყველას (კი) აქვს 

ნეტავი ხუთივე გრძნობა: ყურება (ხედვა), 
სმენა, შეხება, ყნოსვა, გემოვნება? შორიშე 
ჯინათ ნუ დოპილუნქ: ი. ჟიჟშ, გე. 130 –   იჯინენს ზმნისა – 'და'ჟინება. თენა მუშენი 

დეებჯინი?:კI,# გე. 153 – ეს რატომ 
დავიჟინე? 
ჯინენს (იყენ. შიიXინუ//დეეXინუ დაიჟინა, 
დოუჯინებუ დაუჟინებია, დონოXინებუე(ნ) 
დაიჟინებდა თურმე) გრდუჟ.სა შ.-მოეშ. ჟინობს, 
იჟინებს; იჯინებს. 

იჯინენს (დიიჯინუ//დეეჯინუ დაიჟინა, 

<ონოჯინებუ9%ნ) დაიჟინებდა თურმე) გრდმ. 
იჟინებს, იჯინებს. 

ოჯინუ(6) (დეეXინუ დაეჟინა, დოოჯინუუ



ჯინელ.ი 

დასჯინებია) გრდუქ. გნეშ. ეჯინება, ჟინიანობას 
უწევს. 
აჯინინე(6) (აXინინუ შეძლო 'და'ეჟინებინა,–, 

დონოXიბუქ(6) შესძლებია დაეჟინებინა ) 
გრდუქ. შესაძლ. ვნეძ. Xი ნ ენ ს ზმნისა – 
შეუძლია 'და'იჟინოს (იჯინოს). 
მაჯინებელი მიმღ. მოე:ნ. "და'მჟინებელი. 
ო)ინებელი მიმღ.ენეძ.მ). 'და'საჟინებელი, 
დაჯინებული მიმღ.ენებ.წარი. დაჟინებული. 
ნაXინები/უ #იმღ.ვნეპ. წარბ, 'და'ნაჟინები, 
ნაXინებუერი მიმღ. ენეპ. წარს. 'და'ჟინების 
საფასური, 
უდუჯინებუ ძიმღ. ჟარყ. დაუჟინებელი. 

ჯინელ-0ი «ინელს) მიმღ.ენეპ. წარს იჯინე(ნ) 

ზმნისა – ნანახი; ნახული, 

ჯინიან-0 ც«ინიანს) ჟინიანი, ჯინიანი, ჯიუტი, 

ჭირვეული. ჯინიან კოც მუში ჯინიანობა 
საფულეშა გენახუნუნია: ბალ4.ბიპრძ, ”, გე. 

193 – ჯინიან კაცს თავისი ჯინიანობა საფლავში 
ჩაჰყვებაო. 

ჯინიშენი 82%, წინაზე. იჩ. ჯინი!, ნოსაქ ნოსაშ 
ჯინიშენი ქილა ჯიმუ ოჭკომუა: თ.ხაბო,., 

გე. 252 – რძალმა რძლის ჯინაზე(ჯიბრზე) ფუთი 
მარილი შეჭამაო. 

Xინოსქუა//Xინოსპუას ც6«ინოსქუას, ჯინოსკუას) 
აზნაური. იბ. ჟინოსქუა; ზინოსქუა. შდრ. 

ნაჯინოსქუ. 

ჯინშა დჯინუას) ნადირობა. ჯინ უა ქგდიიჭყგ: 
ი,ჟიფშ,, გე. 56 – ნადირობა დაიწყო. 

დეეჯიმალეს ჯგირო, ჯინ ულენა 
(ნადირენა): 8. ტუპ., გჟ. 186.8 – დაძმობილდნენ 
კარგად, ნადირობენ. 

ჯინულენს) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრდუქჟ. ხტაჟიკ. ნადირობს. 
ჯინულენს (იყე#. იჯინუ ინადირა, უჯინუუ 

უნადირია, ნოXინუ2%(6) ნადირობდა თურმე) 
გრდუჟ. ხაშ.-მოქმ. ნადირობს, 

იბ. მაჯინი//მაჯინუ/2; ოჯინე//ოჯინუ/გ. 

Xინბითა ც«ინჭითას) პოტარ მსუქანა. ი”. 
მაპაღურაია, ჯიჭითა(.. მაკ). ჯინჭითა«–- 

ჯინჯი-ჭითა ძირი-წითელი. 
X06X-0 C«ინჯის, ჯინს/ცგ; ჯინჯიქ//ჯინჩქ//ჯინქ) 

ძირი, ჯინჯი გურაფაში კოლორე: ი. კიფშ, 
გე. 182– ძირი სწავლისა მწარეა. სქანი ჯინ ჯი 
ჯინჯი მაფუ: კ84, /, გე.168- შენი ძირი ძირია 
ჩემი. ქოძირეს გვალაშ ჯინჯის ირემი: 
მ ხუპ., გე. 208 – ნახეს მთის ძირში ირემი, 
ჯინს ხომულა, წვანსი-პირი: „84, /, გე. 144– 
ძირი გამხმარი, წვერზე ყვავილი. ჯაში ჯინც8 
ართი კოჩი ქიგითორე თუღო: ი, ჟკიფშ, გე. 14– 

ხის ძირას ერთი კაცი (კი) დგას ქვევით. შდრ. 
კლა%. ჯიჯი ძირი (ჩ.მსრი).   
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XინXალე დ«ინჯალეს) ფუძის სახლი, 
ფუძესახლი. 

Xჯინჯამ-0 (ჯინჯამს) ძირიანი. ჯინჯამო %4%9%. 
ძირიანად. ათე ოდიარეს ჯინ ჯამო 

გაშვოცოთანქ- ამ ბალახს ძირიანად 
ამოვაგდებ. 0ჯინჯამო ეშალაფირი იში ოჯახი 

ძირიანად (ძირფეხვიანად) ამოვარდნილი იმისი 

ოჯახი,– გადაჟ. გაწყვეტა იმისი 

ოჯახისა(წყევლაა!). 
Xინჯიერ-0 C«ინჯიერს) ფესვმაგარი, 

ძირმაგარი. თასმოამბეთ გეშასგროტ ჩქინი 
ჯარქ ჯინჯიერქ:კ.იბამუ7შ, კსრთ. ზე, გე. 

103 – სათესურად ამოულიტა ჩვენმა ჯარმა, 
ფესვმაგარმა. ჯინჯიერი სქანი გვარი!– 

ძირმაგარი შენი გვარი. 

XინXჯილა ც«ინჯილას) ქერის პური(იყიფშ). 
ჯინჯირშა დ«ინჯირუას) სახელი 

იჯინჯირუუ(6) ზჭმნისა – დაძირჭა. 
ორქი ჰაერიშე უმონკაში რე დო თუდო, გიმე 

იჯინჯირუუ: კაზა/, 21.03.1930, გე.2 – 

ორთქლი ჰაერზე მძიმეა და ქვევით, დაბლა 
იძირება. შდრ. ჯიჯი. 

ჯინჯილულა ც«ინჯიღულას) ძირმრუდე, 

ძირმოღუნული; მაზის ეპითეტი, – გადაჟ. 

ღვინო. ჯინ ჯღ ულაქიე, მუკიონტუუნი– 
ძირმრუდემაა(ღვინომ), რომ დაარეტიანა. 

ჯინX0 ხულე ც«ინჯი ცუდეს) ძირი სახლი. 
მოლართეს ჯინ ჯი ცუდეშა: /0V, #/, გე.160– 
წამოვიდნენ ძირ სახლში. 

X06X0 ხატ-0 ც«ინჯი სატის) ძირ“(-ხატი; 

ფუძის(ფუძე) ხატი. სისხლით ნათესავებს (ერთი 
გვარის ხალხს) საერთო ძირი ხატი ჰქონდათ, 
მას დიდი პატივს სცემდნენ და ლოცულობდნენ. 

მუჟამც მა თექ ვაბღურინი, ნობტგბუე 
ჯინჯი-ხატი: მაწალ,, გე.ზ89 – როცა მე იქ 

არ მოვკვდი, წყალობა მქონია ძირი ხატისა 

(ფუძის ხატისა). 

#06X-პატენ-ი §«ინჯ-პატენს) ძირ-ბატონი, 

-მთაქარი ბატონი. 

Xირა ც«ირას) იბ. ნჯირა,– სახელი ჯან უ(6), 
ი'ნ'ჯირუუ(ნ), ო'ნ'ჯირუანს 

ზმნათა – 'და'წოლა, ნანა, მუში მანწარე რე, 

ჯანუდე დო ვალურდას – დედა, რა მწარე 
არის, იწვე და არ გეძინოს. ლეხის ჟიდო 
ვოჯირუანდით– ავადმყოფს ზევით 

(იგულისხმება ოდა-სახლი) ვაწვენდით. 
ოჯირუანს (დააჯირუუ დააწვინა, ფოუჯირუაშუ 
დაუწვენია, ნოჯირაშუე(ნ) 'და'აწვენდა თურმე) 

გრდმ. აწვენს. 
იჯირუანს (დიიჯირუუ დაიწვინა, დოუჯირუაზუ 
დაუწვენია) გრდმ. ჩათაჟ. ჟც. ოჯი რუანს 
ზმნისა – იწვენს.
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უჯირუანს (დუუჯირუუ დაუწვინა, დუუჯირუაფუ 

დაუწვენია) გრდრ.ხახბე. ქც. ოჯირუანს 
ზმნისა – უწვენს. 
თფ+ირუუნ) (დიიჯირუ დაწვა, დოჯირე ლეXნ) 
დწოლილა) გრდუე. ჟნებ. ოჯირუანს ზმნისა 

კვირუუ'რ) (დააჯირუ დაუწვა, დოჯირუუ 
მაწონი გრდუვ. ენებ. უჯირუანს ზმნისა 

ჯანუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრისა და IV სერიის 
მწკრივებში) გრდუჟ. ბტატი). წევს, 
უჯანუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 
გრდუე. სტატიკ. ხახხე. ქც. ჯან უ(6) ზმნისა – 

დიიჯირე(ნ), დიიჯირენე(ნ) (დიიჯირენუ 

შესაძლებელი გახდა დაწოლა, ––,––) 
გრდუჟ. შეხაძლ. ენეპ. ოჯირუანს ზმნისა – 

შეიძლება დაწვეს. 
დააჯირე(6), დააჯირენე(6) (დააჯირენუ შეძლო 
დაწოლილიყო, ––, ღონოჯირაშუეჯნ) შესძლებია 

დაეწვინა) გ რდუჟ. შეხაძლ. ენეპ. უჯ ი რ უან ს 
ზმნისა – შეუძლია დააწვინოს. 
ოჯირაფუანს (ოჯირაშუუ 'და'აწვენინა, 
უჯXჯირაფშუაშუ'და'უწვენინებია, ნოჯირაშუე(ნ) 
აწვენინებდა თურმე) კაუზ. ოჯირუანს 
ზმნისა – აწვენინებს. 
"დო'მაXირალი გიშღ. მოეშ. 'და'მწოლი. 
«დოVიმაჯირე/უ 4ი4ღ.აწშ. 'და'მწოლი. 
ოXჯირალი მიმღ. ვნებ. მყ. 'და'საწოლი. 
ოჯირუუ მიმღ.ენეპ.მ,. საწოლი. 
დოXირელი მიმღ.ენებ. წარს. დაწოლილი. 
დოჯირაშფილ/რი მიმღ.ვნეპ. წარს. დაწოლილი. 

ნაჯირა/”დი/ონა)დრეში რიმღ.ენეპ, წარს. ნაწოლი, 
დანაწოლი. 
ნაჯირაფუერი//ლი/ონაჯირაფუერი მიმღ.ენებ.წარს. 
დაწოლის საფასური. 
უდუ)თრუ, უდუჯთირაშუ #იმღ.უარყ. დაუწოლელი. 
შდრ. ლაზ. ჯირ: ონჯირუ ძილი (#.მარი). 

ჯირგა, Xირგალ-0 ც+ირგა'ლ'ს) ზორბა და 
ტლანქი; უშნოდ დიდი, ახმახი. 

Xირგილ-იც:ირგილს) ანაჟ. 1. ღრძილი; 2. ძირის 
ჰბილი. შდრ. ჯიგირი//ჯიგიშ კიბირი 
ღრძილის კბილი. იბ. ნოლი; შდრ, ლაზ. 
ჯირჯილი ღრძილი (#.მარი). 

ჯირგინ-0 (ჯირგინს) ამაყი დგომა, გა3გიმვა. 

ჯირგინუა ც«ირგინუას) სახელი იჯი რგინანს 
ზმნისა – ბლენძა, ფშეკა, ჟიმქა, 
მოუდრეკელობა; 3 გიმვა. 
იჯრგინანს (იჯირბგინუუ იჭიმა, იჯგიმა; 
უჯირგინუუ უჯგიმია, ნოჯირბინუე(ნ) იჯგიმებოდა 
თურმე) გრდუჟ. გწნეძ. იბლინძება, იჭიმება, 
იჯგიმება. 

ჯირგოლუა ც«ირგოლუას) სახელი 

ჯირგოლუ ნს ზმნისა – სრესა; რისამე   

ჯირყუა 

უხეშად წასმა. 

ჯირგოლუნს (ბოჯირბოლე უხეშად უსვა, 

გოუჯირბოლუ უხეშად უსვია, ბგონოჯირგოლუეჯნ) 

უხეშად წაუსვამდა თურმე) გრდ#8 უხეშად 
უსვამს (ხელს), სრესს, 

ჯირგონუა (ჯირგონუას) სახელი ჯირგონუნს 

ზმნისა – უშნოდ, ოღრო-ჩოღროდ 

თლა,–ჯირგნა, 3წილნა. 

ჯირგონუნს (ბოჯირბონუ გაჯირგნა, 
გოუჯირბონუ გაუჯირგნია, გონოჯირბგონუეჯნ) 
გაჯირგნიდა თურმე) გრდმ. ჯირგნის, ჯიღნის; 
ბლაგვი იარაღით უსწორმასწოროდ თლის, 

ღირძგნის. 

Xირთუ («ირთუს): ჯირთუ უშქური, სხული 

უმწიფარი, პირის მშუშხავი ვაშლი, მსხალი. 

Xირპ-0 («ირკის) იგივეა, რაც ჯი კი. 

ჯირპუა «ირკუას) იგივეა, რაც ჯილაკ'უ'ა, 
– დასკდომა, დახეთქვა (ხელისა, ფეხისა). 
ჯირკუ (6) (წოჯირპუ დასკდა, 
დოჯXირჰკელეXნ)//დოXილაკერეჯნ) დამსკდარა, 

ნოღორ#იპუეჯ6) დასკდებოდა თურმე) გრდეჟ. 
ნემ. სკდება. 

Xირქილ-0 ც:ირქილ/რს) მიმღ.ენეპ. წარს. 
ჯირქუნს ზმნისა – 'ბა'წმენდილი, 
'გასუფთაქებული, 'გაშრობილი. 

ჩჯირქუა (ჯირქუას) სახელი ჯირქუნს ზმნისა – 
1. გაწმენდა, 'გა'მშრალება, 
“და'სუფთავება. მიკაცუნუ დო არძო სენეფი 
გოჯირქუ – მიჰყვა და ყველა თეფშები 
გაწმინდა (გაამშრალა). 2. ჩქარი სიარული, 
სწრაფმა (იკიჟშ). მეურს,მეჯირქუ ნს - 

მიდის, ჩქარა მიისწრაფის. გამშაჯირქუ 

დო მიწილუ – ძლიერ ისწრაფა და შევიდა. 
ჯირქუნს (გოჯირქუ გაამშრალა, ბოუჯირქუ 
გაუმშრალებია, ბონოჯირქუე(6) გაამშრალებდა 

თურმე) გრდ4. ამშრალებს, 
იჯირქუნს (ბიიჯირქუ გაიმშრალა, ბოპჰჯირქუ 
გაუმშრალებია) გრდმ. სათაჟ.კხ. ჯ ი რ ქ უნ ს 
ზმნისა – იმშრალებს თავისას. 
უჯირქუნს (ბუუჯირქუ გაუმშრალა, ბუუჯირქუ 
გაუმშრალებია) გრდრ”სასხე.ეც. ჯი რქ უნს 

ზმნისა – უმშრალებს, უსუფთავებს. 
იჯირქუ"უ"6) (ბიიჯირქუ გამშრალდა, 
გოჯირქელრეXნ) გამშრალებულა) გრდუუ. ვნებ. 
ჯირქუნს ზმნისა – მშრალდება. 

აჯირქუ"უ'6) (ბააჯირქუ გაუმშრალდა, 
ბოჯირეუუ გამშრალებია) გრდუჟ. ენეშ. 
უჯირქუნს ზმნისა – უმშრალდება. 

თჯირქენნ) (0ჯირქ3 შესაძლებელი გახდა 
"გა'მშრალება,––, გოჯ0რჭუუ გამშრალებია) 
გრდუე. შესაძლ. ჟნებ. ჯირქუნს ზმნისა – 

შეიძლება გასუფთავდეს, გამშრალდეს. 
აჯირქე(6) (აXირ:უ შეძლო 'გა'ემშრალებინა,-“–



ჯირღა, Xირღალ-ი 

გონოჯირქუეჯნ) შესძლებია გამშრალება) გრდუვ. 
შეხაძლ. ენეძ. უჯირქუნს ზმნისა – შეუძლია 
"გა ამშრალოს ("გა წმინდოს). 
ოჯირქაფუანს (ოჯირქაშუუ ამშრალებინა, 

უXჯირქაშუაშუ უმშრალებინებია, ნოჯXირქაშუე(ნ) 
ამშრალებინებდა თურმე) კაუზ. ჯირქუნს 

ზმნისა – ამშრალებინებს, ასუფთავებინებს. 
მაჯირქალი მიმღ. მოქმ. 'გა'მსუფთავებელი, 
'გა'მამშრალებელი; "გა'მწმენდი. 
ოჯირქალი მიმღ.მჯ. 'გა'სამშრალებელი, 

"გა სასუფთავებელი; 'გა'საწმენდი. 
ჯირქილი მიმღ.ენეპ. წარს. 'გა'მშრალებული, 

"გასუფთავებული; "გაწმენდილი. 
ნაჯმარქა #იმღ.ენეპ. არი. "გა'ნამშრალები, 
ნასუფთავები, ნაწმენდი. 
ნაჯირქუერი #იმღ.ენებ. წარს. 'გა'მშრალების, 
"გასუფთავების , 'გა'წმენდის საფასური. 
“უგუ'უ)დრქუ რიმღ.უარყ. 'გა'უმშრალებელი, 

"გა უსუფთავებელი; 'გა'უწმენდელი. 
ჯირღა, ჯირღალ-0 ც«ირღა'ლ'ს) ბრგე, ახოვანი, 

მაღალი. ჩქიმი ჯი რღა ბოში! – ჩემი ბრგე 

ბიჭი! შდრ. ჯერღერე. 
Xირლინ-ი ც«ირღინს) იჩ. ჯირღინაფა, შდრ. 

ჯირგინი. 

Xირლინაშა ც«ირღინაფას) სახელი 
ჯირღონდუ(ნ) ზმნისა – 'გა'ბლენძა, 

გაფშეკა(ფეხისა)!, ”გა'ჭიმვა, 'გა'ვჭბგიმმა. 
იჯირლინანს (იჯირღინუუ იბღინძა, 
გოჯირლინაშქლე/რენ) გაბლენძილა, 
ნოჯირლიუქჯ6) იბლინძებოდა თურმე) გრდუჟ. 

ნემ. იბღინძება, იჭიმება; ფშეკს(ფეხებს), 
იჯგიმება. 

ჯირღონდუ(ნ) (გოჯირლონლე გაიბღინძა, 
გაიჭიმა; გოჯირლინაშე/ლე/X6) გაბღენძილა, 

გაჭიმულა) გრდუჟ, ვნებ. იბღინძება, იფშიკება, 
იჭიმება; შეშდება. 

ჯირღონუა ც«ირღონუას) სახელ ჯირღონუნს 

ზმნისა – საჭმლის გღევზით (ფლეთით) 
ჭამა. გადატ. ღრმად მოხვნა. ტრაქტორი 

ჯირღონგნც ღდისას – ტრაქტორი ღრმად 
ხნავს მიწას. 
ჯირღონგნც (დოჯირლონუ ღრმად მოხნა, 

დუუჯირლონუ ღრმად მოუხნავს, დონოჯირღონუე(6) 

ღრმად მოხნავდა თურმე) გრდმ. ღრმად ხნავს, 
ჯიჯღნის (ჯიჯგნის); საჭმელს გლეჯს და ისე 
ჭამს. 

Xირყვალ-ი ც«ირყვალ/რს) ანატომ 3ირჰპვალი, 
ჭჯირყქეალი. ბაღანას ჯირყვალი უღუ– 
ბავშვს ჯირკვალი აქვს. შდრ. ჯირკვალი 
ყელისა და იღლიის კორძი (Vაძა). 

Xირჩე Cჯირჩეს) 1. პოჟან. უცუნა (შხამიანი 

მცენარე). იჩ. დგრჩე, ლაპა გვაჯა(ა,ის/.). 
ჯირჩე ძირბოლქვიანი მცენარეა, ჰგავს ხახვს,   
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პრასს. მის ძირს იყენებენ მოსაწამლავად 
(მაგ.,ძაღლისა). პურასქიაში მაჭკომალი 
ჯირჩექ დოცვილუა: ბალწ.ბიპრთ, /, გე. 116 – 

პრასის მჭამელი უცუნამ მოკლაო. 
2. მწკლარტე, მეტად მწარე, პირის 
მსუსხავი. ნაბეტანი ჯირჩე რე თე 

სხულიხომა, უშქური...) – ნამეტანი 

მწკლარტეა ეს მსხალი (ხურმა, ვაშლი...). 
ჯირჩე «< ჯი+რჩე «<- ”ჯინჯი+რჩე 

ძირი+თეთრი; ჯირჩე <– დი/გრჩე (გ.როგავა). 

ჯირხმალ-ი («ირხვალ/რს) დაგალი და 
ჩაფსკვნილი, ვზმუხი (ადამიანი), 
ჯირხვალი ბოშიე – ჯმუხი ბიჭია. ი4. 
სქუნჩურუა. 

ჯირჯა, ჯXირჯა=-0 ც«ირჯა'ლ”-ს) გახექებული, 
გაშეშებული, ჯირჯალი თუმა – 
გახევებული, აბურძგნილი თმა. იჩ. ჯურჯა. 

XირXინ-0 ც«ირჯინს) იჩ. ჯირჯინაფა. 

ჯირჯინაშა, Xირჯინშა ც«ირჯინაფას, ჯირჯინუას) 

სახელი იჯირჯინანს ზმნისა – გახექება, 

გაშეშება; გადაჟ. გაოგნება. ათე ამბე 
ქეჩუესინი, გოჯირჯონდუ– ეს ამბავი რომ 
უამბეს, გახევდა. ჯირჯინაფა თომაში – 
თმის ყალყზე დადგომა, – გახევება; აბურძგვნა. 

ჯირჯონდუ(6) (გოჯირჯონდუ ყალყზე დადგა, 
გახევდა; გრX0ირXინაფულ/რეM6) გახევებულა, 
გონოXჯირXინაშუე(6ნ) გახევდებოდა თურმე) გრდუვჟ. 

გნეძ. ხევდება, ყალყზე დგება(თმა); ოგნდება. 
ჯირჯინშა ც«ირჯუას) იგივეა, რაც 

ჯირჯინაფა. 

X0რ)ლინ-ი, Xირჯღენუა (ჯირჯღინს, 
ჯირჯღინუას) სახელი ჯირჯღინუნს 

ზმნისა – ვბივბღინი. 

ჯიეუტ-ი ც«იუტის) 3იუტი. 

ჯიუშთ-0 ს«იუშთის) იგივეა, რაც ჯოუშთი,– 

ვბიუტი. დიღი ჯი უშთი კოჩი რე – დიდი 

ჯიუტი კაცია. შდრ. ჯასთაგანი. 

ჯიუშთობა დჯიუშთობას) სიჯიუტე, ჯიუტობა. 
მუში ჯიუშთობათ ოჯახი ქეკიდინუუ – 

თავისი სიჯიუტით ოჯახი დაღუპა. 

ჯიქა, Xიქალ-ი ც«იქა'ლ'-ს) უშნოდ დიდი, 
ზორბა; ახმახი, აყლაყუდა, შდთი. 
მუნდ'ი'ჯიქა, 

ჯიქინ-0 (ჯიქინს) დაყუდება ახოვანი 
ადამიანისა; ახმახის ყურება, მუ გოკოდუ 
თექ,მუსგიიჯიქინანდი?– რა გინდოდა 

იქ, რად იყავ დაყუდებული? შდრ. ჯირჯინუა. 
ჯიქირ-0 ც«იქირს) კლდე-სვეტი (#ცბად., ტოჰონ., 

მქ. 28). 

ჯიქქა «იქუას) იგივეა, რაც ჯიქინი,– დიდის 
ყუდება; ახოვნის გამოხედვა (ყურება).
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ონდღეს მეურქი-და ვარა, ბორქომი 

გიოჯიქევ კარცგ: კაზაკ., 26.10.1930, გე.3 

–დილას თუ მიხვალ, თორემ კარზე დიდი 
ბოქლომი აყუდია. 
იჯიქინანს//ოჯიქინანს ახოვნად გამოიყურება, 

Xჯიქურ-0 ც«იქურს) პირდაპირი, შეუპოქარი; 
ზღვიდან მქროლი ძლიერი ქარი(ა„ცაგ», გქ- 8). 
ჯიქურო ზინჩზ. ჯიქურ, პირდაპირ, შეუპოვრად, 

მოურიდებლად, უშიშრად. გაბედული 
შეხვედრა ვინმესთან პირისპირ (ა.ცაგ., გე.ზ). 

ართი დიდი კერქგ ქომორთგ ჯიქურო: 
ა.ცაგ., გე. 25 – ერთი დიდი კერატი მოვიდა 

ჯიქურ(პირდაპირ). ეთი კოსგ ჯიქურო 
ქაწოხვადგ: ა.ცაგ., გე. 2; ი,ყიფ 2, გე. 23 – იმ 

კაცს ჯიქურ დახვდა წინ 
ჯილონუა ც«იღონუას) სახელი ჯიღონუნს 

ზმნისა – ბლაგვი იარაღით ჭრა,–31იღნა. 
გადაჟ. მადიანად ბევრის შეჭმა, სანსვლა. შდრ. 
ჩისონუა, ჭიყონუა. 

ჯიყინ-ი («იყინს) 1 ბოყინი. 2. ბლუჰუნი. 

ჯიშთ-ი ც«იშთის) ძქელი თოვლი; საყინულე 

(იჟიფშ); ყინული, გაყინული თოქლი, ძველი 
თოვლი (Vჯარ.); ხევში ჩარჩენილი ძველი, 
გაყინული თოქლი; მყინვარი. ჯიშთის 
უძახგნა მითაჟამერი თგრს, მუნტურამს. 

მომწვანო მუნტური უდოხოდუ – ჯიშთს 
ეძახიან უხსოვარდროინდელ თოვლს, მატლიანს; 
მომწვანო მატლი უჯდება. ვორწყექ ახრა- 
ჩეგემეფც, სადღემუშოთ გოცინილი, 
ჯიშთით გოსარანჯელეფი: კ. ბამუშ, 

კსრთ. ზე”, გე. 136 – ვხედავ ციცაბოს, უფსკრუ- 
ლებს, სამუდამოდ გაყინულს, მყინვარით 

შემოსალტულებს. ჯიშთი «– ჯევეში+თირი 

ძველი თოქლი (გ.როგავა). გადატ. კაცი, რომელ- 

საც ვერაფერს შეასმენ; ჯიუტი. შდრ. ჯოუშთი. 
Xიშკე ც«იშკეს) იგივეა, რაც ჟიშქე,– მშუშხაქი, 

ჯიშკილა ც«იშკილას) პოტაჩნ. ღანძილი(ა.რაკ.. 

შდრ. საბა, ჯიშკილა ღანძილი. 

ჯიშტიშ წყარ-0 ც«იშტიშ წყარს) იგივეა, რაც 
ჯიშთი, ჯიშთიშ წყარი,- გამნდნარი 
ჯიშტის(/ვიშთის) წყალი. ეგებ რობუს 

დილაძუდე..., თუნთიში გოძიძგონილი დო 
ჯიშტიში წყარიში რგილაფილი: ჟ/ი, /, გვ. 

228 – იქნებ ხრამში იდო..., დათვის გაძიძგნილი 
და ჯიშთის (ძველი თოვლის) წყლით 

გაცივებული. 
ჯიშქე (ჯიშქეს) იგივეა, რაც ჯიშკე, ჟქიშქე,– 

მწკლარტე, მწარე; მსუსხაქი, მშუშსავი 
(პირისა). შდრ.რაჰ. ჟიშხა მწარე მცენარე, 

მწარე (ჟ.პერ.). 

Xიჩ! X0ჩ! შორბდ. ქათმის დაძახება-მოხმობა, 
შდრ.იმერ. ჯიჭ-ჯიჭ! (ე.ძერ.).   

ჯიჯითა (ჯიჭითას) პოტაჩ. იგივეა, რაც 
ჯინჭითა,- მსუქანა. ი# მაპაღურაია 

(ა.მაე.). ჯიჭითა «-“ჯინჯ-ჭითა ძირ-წითელი. 

ჯიჰონ-0 (ჯიჭონს) პოჟაჩ. ტირიფი. მანგარინჯე 

ჯიჭონეფი- მტირალა ტირიფები. 
XLხ-0 ც«იხის) მუშტი, მჯიღი. შინკა ჭიჭე რღუ, 

აკაბურცხა, ჯიხიში მაშხვა – ნესვი პატარა 

იყო, პაწაწინა, მუშტის (მჯიღის) ოდენა. შდრ. 
ლა, მჯიღი მუშტი (#.მარი). 

ჯიხა ც«იხას) ციხე, ციხე-სიმაგრე. ჩქე ევორდით 

ინეფწკგმა ნანდულ საიმედო ჯიხა: #ჯუძ., 

გე. 343 – ჩვენ ვიყავით იმათთან (იმათთვის) 
ნამდვილად საიმედო ციხე. პატონ ჯიხას 
დინორდუ: ქ/#ხნV, /, გე. 36 – ბატონი ციხე- 

სიმაგრეში იდგა. სქანი გურსგ იმედ ოკო, 
ჯიხათ ოკო ელურდე: ჟნგური, გე. 247 – 

შენს გულს იმედი უნდა, ციხედ უნდა ედგე. 
სახენწგფო ჯიხაშა ქიმერთეს: #ბუძ., გე. 

252– სახელმწიფო ციხე-სიმაგრესთან მივიდნენ. 
იხ.ტოჰონ. ნაჯიხუ//ნოჯიხუ; 

ნაჯიხურუ//ნოჯიხენი შდრ. ლაზ, ჯიხა ციხე 

(ჟტომოლ., გე. 629). 

ჯისანქვიX-ი ც«იხანქვიჯის) ნოქალაქექის, 
ისტორიული ციხე-გო1ჯის მეგრული 

სახელწოდება(მ კვირტია). 

XიხაXაო8-0 («იხაჯაოზის) ახოვანი, წარმოსა- 
დეგი, ბუმბერაზი; გოლიათი. ჩქიმი 

ჯისაჯაოზის გუმორმგეას! – ჩემს 

გოლიათს გაუმარჯოს! 

Xიხმ-0 (ჯიხვის) ზოოლ. 3პიხჭი. შდრ. ძიხვი. 

ჯიხმა ც«იხვას) იგივეა, რაცღაჟო, ხაჟო. 

Xიხვაშ-0 ც«იხვაფის) მჯიღით ცემა,– გადაჟ. 
ხბოს მიერ ჯიქნისათვის შუბლის (დრუნჩის) 

ხშირი რტყმა. 

Xჯიხუა ს«იხუას) სახელი ჯიხუნს, უჯიხუანს 

ზმნათა – მუშტით(მვ3ბიღით) ცუმა; 

მუშტის(მჯილის) ჰვრა. ბრელი უჯიხუუ 
ხასილას, მარა იქ იშენ ეემეხვადუ – ბევრი 
უმჯიღა (მჯილი ჰკრა) გვერდზე, მაგრამ ის 
მაინც ვერ მიხვდა. ქიმ კ უჯიხე თის აკა დო 
გააკურცხინე!– მჯიღი ჰკარი ერთი იმას და 
გააღვიძე! 
ჯისუნს (ქოჯიხუ მჯიღი ჰკრა, ქუუXიხუ მჯიღი 

უკრავს, ქონოჯიხუქ2(6) მჯიღს ჰკრავდა თურმე) 

გრდმ. მუშტს(მჯიღს) ჰკრავს. 
უჯისუნს (დუუჯიხუ მუშტი ურტყა, წუჰჯსხუ 

მუშტი უკრავს) გრდმ. ბასხვკხ. ჯიხუნს 
ზმნისა – მუშტს ურტყამს, ჰკრავს. 

იხ. ნჯგოლუა. 
ჯისურ-ი, ჯიხუურ-0 (ჯიხუ”უ'რს) ხის ჰოშკი 

(ჩაპა). ჰოშკი, ცისური ნაგებობა,– ჯიხური. 

ხენწიფეში ოსურსქუას ქომონს მიათხინდეს
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თიჯგურას, ნამუთი ჯიხუურს ჟიცხენით 

ეშასხაპუნდუნი: «.ცაგ., გე. 55: იეიფშ.. გვ. 45 – 

ხელმწიფის ქალიშვილს მიათხოვებდნენ ისეთ 
ქმარს, რომელიც (ხის) კოშკზე ზევით ცხენით 

ახტებოდა. ცხენი დოხვილგ ჯიხურს: #ბუძ,, 

გე. 298 – ცხენი დაამწყვდია კოშკში. ი“. 
ჯიხურაში მაღაზა. 

Xიხურაშ(ი) მალაზა ც«ისურაშ(ი) მაღაზას) 
ჩვეულებრივ ოთხ ბოძზე აგებული მაღაზა 

(სასიმინდე). დაბლა ადგილი ხშირად 
ჯარგვალია (ოთახი), რომელსაც ჯიხურს 
ეძახიან, ხოლო სასიმინდეს ჯიხურაში მაღაზა 
ჰქვია(შაბალეძი, ჟ./; გე. 388). 

X0X-0! ც«იჯის) ბიძა, შდრ, ჯი! 

XიX-01 (ჯიჯის, ჯის) იგივეა, რაც ჯინჯი, – 

ძირი, მუდა ჯი ჯი ნეძი ქოიჩანს ხუდეს? – 

რამდენი ძირი კაკალი გიდგას სახლში(ეზოში)? 

XIXა! მიმართვაა,– იგივეა, რაც ჯიჯი სი მუ 

გიჭირს, ჯი ჯა, სქუალეფი მოჭიშაფილი 
რცუნს – შენ რა გიჭირს, ჯიჯა, შვილები 
მოსწრებული გყავს. სი, XCჯ ა, ჯგირო გიღუ 

საქმე – შე, ჯიჯა, კარგად გაქვს საქმე. 
ჯიჯაე ც«იჯაეს) იგივეა, რაც ჯიჯალე, 
X0Xალე C«იჯალეს) პოტა#/. ჩეეულებრივი და 

წითელი ვწივბლასკა. ი”. ჯიჯაე, ჯუმენე, ჭითა 

ჯუმენია(ა.რთ/.). 

XიXგმა, XიXგვალ-0 სC«იჯგვა"ლ"-ს) ვ3ზიჯგქი, 
ძქალმსხვილი, დაბალი და ჩაფსკვნილი. 

ქომორთუ ჩქიმი ჯიჯგვა'ლ' ბოშიქ – 

მოვიდა ჩემი ჯიჯგვი ბიჭი. შდრ. იმერ. ჯიჯგვი, 

ჯიჯგვინა დაბალი, სქელი და ქონმორეული, 
ტიტკვინა (ც.პერ.). 

X#იჯგინ-0 ც«იჯგინს) უშნო სიცილი, ღრეჭა. 
ვამოპწონს ათე ბოშიშ მოქცა, უშნოთ 
იჯიჯგინანს – არ მომწონს ამ ბიჭის 

მოქცევა, უშნოდ იცინის (იღრიჭება). 
იჯიჯგინანს (0X0Xგინუუ იღრიჭა, უXიჯგინუუ 
უღრეჭია, ნოჯX0Xგინუ2?(6) იღრიჭებოდა თურმე) 
გრდუე. ვნეპ. იღრიჭება, უშნოდ იცინის. იხ. 

ჯგიჯგინი, შდრ. ჭიჭკინი; ღინჯგინი. 

X0Xგიტია ც«იჯგიტიას) იგივეა, რაც 
ჯგიჯგიტია. 

ჯიჯგონ-0 («იჯგონს) იგივეა, რაც 
ჯგიჯგონი, – 3პივნგნა. 

#იXგონუა სC6«იჯგონუას) იგივეა, რაც 

ჯგიჯგონუა, – სახელ ჯიჯგონუნს 
ზმნისა – უღაზათოდ გლეჭბა და ისე ჭამა,– 

%ივ3წგნა, ოჭკომარს ჯიჯგონუნს 
ღეჯიცალო – საჭმელს ჯიჯგნის ღორივით. 
ჯიჯგონუნს (დოXიჯბონუ დაჯიჯგნა, დოუXიჯგონუ 
დაუჯიჯგნია, დონოXჯიჯგონ შე(ნ) დაჯიჯგნიდა   

თურმე) გრდმ. უშნოდ ჭამს, ჯიჯგნის(საჭმელს). 
შდრ. ჩიჩქონუა, ჭიჭკონუა. 

XX90I მოფერებითი მიმართვა: ბიძიკო!... სი მუ 
გიჭირს, Xიჯი!- შენ რა გიჭირს, ბიძიკო! 

ი.ყიფშიძეს ჯიჯი მიაჩნია საალერსო სახელ- 

ფორმად, რომელიც მიღებულია შეკვეცის 
გზით ისევე, როგორც ჯიმადი(ი#.). (Xიჯი= 
ბიძიკო, ბიძა; კაცი. უპირატესად დასტურდება: 

გალის, ზუგდიდის, ჩხოროწყუს, წალენჯიხის, 
ხობის რაიონებში). ჩქიმი X0C ჯი ქორექი-და, 

ტყურა ვამიწუა – ჩემი ბიძიკო თუ ხარ, 
ტყუილი არ მითხრა! მუ გოკო, ჯიჯი, 
ჩქიმდა? – რა გინდა, ბიძიკო, ჩემთან? შდრ. 

ჯიჯა. 

XიXიშალაშირ-0 («იჯიშალაფირს) 
ძირამოვარდნილი, შდრ. ჯინჯი, 

X0X0ხ-0 C«იჯიხის) პორძი. 
ჯიჯიხელ/რ-0 ც«იჯიხელ/რს) მიმღ.ენეშ. წარს. 

ჯიჯიხანს ზმნისა – "გამაგრებული, 
'გასქელეგული; 'და'ჰორძებული, 

'დაკოურებული. ჩხურუშე ჯიჯიხერი 

ხელეფი უღუ – სიცივისაგან 
დაკოჟრებული(დამსკდარი) ხელები აქვს. 

Xიჯიხუა («იჯიხუას) სახელი ჯიჯიხანს ზმნისა 

– 'გა'მაგრება, 'გა'სქელება; 'და'კორძება, 

”და'კოჟრება კანისა (ზოგჯერ 
დამუწუკიანებაც). სიცივისაგან ან შრომით 

ხელის(უმთავრესად) კანი მაგრდება (სქელდება) 
და ზოგჯერ სკდება, შეიძლება მუჭუკებიც 
გაჩნდეს,– ამაზე ამბობენ ჯიჯიხუას. 

ჯიჯიხერი აფუნია ხე – კანგასქელებული 
და დამსკდარი აქვსო ხელი. 
ჯიჯიხანს (დოჯიჯიხუუ დაკოჟრდა, დაკორძდა; 
ღოჯიჯიხელ/რე(6) დაკოჟრებულა; დონოჯიჯიხუეჯნ) 

დაკოჟრდებოდა, დაკორძდებოდა თურმე) 
გრდუქ. მაგრდება, კოჟრდება, კორძდება (კანი). 
უჯიჯიხანს (დეუჯიჯიხუუ დაუკოუჟრდა, 
დაუკორძდა, დუუჯიჯიხუუ დაჰკოჟურებია, 

დაჰკორძებია) გრდუქე-ენეპ. სახხე.კც. 

ჯიჯიხანს ზმნისა – უკორძდება, 

უკოურდება(კანი). 
იჯიჯიხუ'უ“6) (დიიჯიჯიხუუ დაიკოუჟრა, 

დაიკორძა; დოXიჯიხე ელ/რეXნ) დაკოჟრებულა, 

დაკორძებულა) გრდუვ ჟნეპ. ჯიჯისანს 
ზმნისა – იკოუჟრება, იკორძება კანი. 

აჯიჯიხუ"უ"6) (დააჯXიჯიხუუ დაეკოჟრა, 
დაეკორძა; დოჯიჯისუუ%6) დაჰკოჟრებია, 

დაჰკორძებია) გრდუვ ერეპ. უჯიჯიხანს 
ზმნისა – ეკორძება, ეკოურება(კანი). 

XიXიხსელ/რი მიმღ. ენებ. წარს. 'და'კოჟრებული, 

"და კორძებული (კანი). 
შდრ.რაჭ. გოჯიჯი ფეხებზე ამოსული ჭუჭყი 
დიდიხნის დაუბანელობის გამო (#-ძერ.).
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ბო მაჯგუფებელი კავშირი და (დადასტურებული 
აქვს ა, ცაგარელს ზუგდიდურ- 
სამურზაყანოულის ჯვარულ თქმაში). იჩ. დო. 

ინგგრი გოუძაფუნა ჯო ქობოგგნა 
მოროჟაც?: ა.ცაგ., გე. 70 – ენგური გაუძაფავთ 
და ბოგავენ მოროჟას (მდინარეა ჯვარში). იჩ. ჯX. 

ჯოგ-ი სც«ოგის) ჯოგი. ჯვეშ კოს ნოხვე ჯოგი, 

თხალეფიშ ჯოგი: მ ბუძ., გე. 306 – ძველ კაცს 

ჰყოლია ჯოგი, თხების ჯოგი. 

ჯოგაშა ც«ოგაფას) სახელი აჯოგუუ(6), 

ჯოგუ(6ნ) ზმნათა – ძულება, ”შე'ხიზლება. 
მა მისორქ, სი რჯოგუქ, ესმინ 

მოგიწონუანს? – მე მიყვარხარ, შენ გძულვარ, 
ამას ვინ მოგიწონებს? აიშა დუდი 
ვაბჯოგგდგ: ჟIი, 7 გე. 47 – აქამდე თავი არ 

მძაგდა(მძულდა). დედიბის ირკოჩი უცორდუ 
დო დედიბი ირკოს ჯოგუდუა: თ.ხაჩო/., გე. 

245 – დედაბერს ყველა უყვარდა და დედაბერი 
ყველას სძულდაო. ღედიბის კიბირი ვაჩანს ღო 
შხვაში ჯოგ გ: ი. ყიფშ, გე. L77– დედაბერს 
კბილი არ აქეს და სხვისი სძულს. 
ოჯოგუანს (გააჯობუუ შეაძულა, ბუუჯოგუაშუ 
შეუძულებია, გონოჯობაშუე(6) შეაძულებდა) 

გრდმ. აძულებს. 
იჯოგუანს (ბიიჯობუ შეიძულა, გუუჯოგუაშუ 
შეუძულებია, გონოჯობაშუე(6) შეიძულებდა 
თურმე) გრდმ. ჩათაჟ. ქც. ოჯოგუანს ზმნისა 
– იძულებს. 
უჯოგუანს (გუუჯობუუ შეუძულა, გუუჯოგუაფუუ 
შეუძულებია) გრდმ. სახხე.ქც. ოჯოგუანს 
ზმნისა – უძულებს, 
აჯოგუ'უ'"(ნ)ბააჯობუ შესძულდა, გოოჯოგუუ 

შესძულებია, გონოჯოგუე(ნ) შესძულდებოდა 

თურმე ) გრდუქ. ვრე. სძულდება. 
ჯოგუ/გ(მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუქ. ხტატიV/. სძულს. 
გიიჯოგენენნ) (გიიჯოგენუ შესაძლებელი გახდა 

შეძულება, –, –) გრდუჟ. შესაძლ. ვნებ. 
ოჯოგუანს ზმნისა – შეიძლება 
შეიძულოს(//შეძულება). 
გააჯოგენე(6) (ბააXობენუ შეძლო შეეძულებინა, 

–, გონოჯოგინუ2ჯ(6) შესძლებია შეეძულებინა) 
გრდუვ. შენაძლ. ენეძ. უჯოგუანს ზმნისა – 
შეუძლია შეაძულოს. 
ოჯოგაფუანს (გააჯოგაშუ შეაძულებინა, 

გუუჯოგაშუაშუ შეუძულებინებია, 
გონოჯოგაშჟაშუ'ე(6) შეაძულებინებდა თურმე) 
„თუ? ოჯოგუანს ზმნისა – აძულებინებს. 
+გო'მაჯოგაშალი მიმღ. მოემ. 'შე'მძულებელი, 

გააXოგაშალი #იმღ.ენებ.მ/. შესაძულებელი. 

«გო”ლოგაფილი, გოXოგელ/რი მიმღ.ენეპ.წარს. 
"შე ძულებული. 
«გო:ნაჰოგა, “გო'ნაXოგეფი მიმღ.ენეპ. წარბ. 
"შე'ნაძულები. 
“გო'ნაჯოგუერი, “გო'ნაჯოგაფუერი ძიმღ.ენებ. წარმ.   

ჯორ-0 

"შე'ძულების საფასური. 
უXოგაფუ//უგუXოგაშუ მიმღ.უარყ. "შე'უძულებელი. 
იხ. გო-ჯოგაფა; შდრ.ლა?. გო-ნჯუგუ მოწყენა, 
შეზიზღება (კტიმოლ., გე. 619). 

ჯოგინ-0 («ოგინს) იგივეა, რაც ჯოგაფა,– 
'შე'ძულება, 'შე'ზიზღება, მა ცოროფა 

მიგარზიი, სი ჯოგინი მუჩი გამა...– მე 

სიყვარული შეგაძლიე, შენ შეძულება 
(სიძულვილი) მომეცი სამაგიეროდ. 

ჯოგზრე (ჯოგირეს) ნახირი. დასტურდება 

თიკუნადაც. 
ჯოდლო//ჯოლოერ-0 ც«ოდო"რ'-ს) ანთროპონიმი. 

Xჯოინ-ი, ჯოსინ-იც«ო'ყ'ინს) %ლიყინი; როშმვა, 
გაუგებრად ლაპარაჰი. მუსი რე, 

ჯო'ცს'ინუნსინი, მუ ოკო? – რასაა, რომ 

ჯლიყინებს, რა უნდა? 
ჯო'ყაინუნს (Xოდინუ იჯლიყინა, უჯXოწინუ 

უჯლიყინია, ნოXოVსM672(6) ჯლიყინებდა თურმე) 

გრღდუქ. ბა 9.-მოქშ. ჯლიყინებს. 

Xოინა, Xოხინა ც«ო'ხშინას) ვისაც პბლიყინით 
ლაპარაკი ახასიათებს. ჯოყინა კოჩიე – 

ჯლიყინა კაცია. 

Xოლა//ჯოლო ც«ოლას, ჯოლოს) სათრიელი 

(#ჭარ.); სათრექეულა; მთიდან ხეების 

ჩამოსათრევი ღქლე'რ'ჭი; ხის სათრევი 

მსხვილი ჯაჭვი; ტყიდან მოჭრილი ხეების 
გამოტანას ეძახოდენ ჯ ო ლა ს (მაბალეძი, ქ. 7, 

გე. 393). გოლაშა მიფშვათ დო ჯალეფი 
ჯოლათი გეგმიბღათია – მთაში წავიდეთ და 
ხეები ჯოლათი ჩამოვიტანოთო. ჯოლას 
ვაჩერჩელუნ, თინა ნინაქ მოლაჩერჩელუა: 

ხალი. ხიპბრ., 4# გე. 193 – მსხვილმა ჯაჭვმა რომ 

ვერ შეძლო გაეთრია, ენამ წამოათრიაო. 

Xჯოლოპეტ-ი! («ოლოკეტის) პოჟქან. ბლერრტა. იჩ. 

დოლოკეტი, ღეჯიშ კეტი (ა.მყ.).ჩხვიჩხვეფი 
დო ჯოლოკეტი ჯინც ქათატანტალუუ: 
მახალ,, გე. 119 – ფესვები და გლერტა ძირში 
მოსხიპა(მოჭრა). შდრ. ლაკარტია. 

ჯოლოპეტ-0? ციოლოკეტის) ძარის დასაკეტი 
ურდული (#ახალეპი, ტ.7, გე.380). შდრ. ლურე. 

Xჯონჯო ც«ონჯოს) ანატომ ცხქირ-პირის 
შემოგარენი; დრუნჩი, დინგი; ცხეირ-პირი 
საქონლისა,– გადაც. ადამიანზედაც ითქმის. 
ათეჯგურაში რაგადიშენი ჯო ნჯო ოკო 

ქატკატახე – ამისთანა (ამის მსგავსი) 
თქმისათვის ცხვირ-პირი უნდა ჩაუმტვრიო. იბ, 
ნიჩვი. 

ჯონლო/ჩილონჯლ ც-ოლღონჯღოს) იგივეა, რაც 

ჯონჯო. 

Xჯორ-ი C«ორს) იჩ, ნწჯორი,– 1. ზოოლ. 3ზორი. 
პაპემს ჯვეშო ჯორი ცუნდეს დო თით 
გილეშეს – მღვდლებს ძველად ჯორი ჰყავდათ



ჯორა 
_ 

და იმით დადიოდნენ. ხუდეშა თე კოჩქგ 
ჯორიში გეხუნელო ქგმორთუუა: ა. ცაგ., გე. 

54 – სახლში ეს კაცი ჯორზე შემჯდარი 
მოვიდაო. 2. სიმებიან საკრამზე სიმების 
გასაჭიმი, ქვესადგამი ფირფიტა,– ვბჭორა. 

ურთხელიში ოფორალი, ჯორი გედგვ8 
ბზაკალიში: „ხი, /, გე. 339 – ურთხელის 

(უთხოვრის) საფარველი(აქვს), ჯორა უდგას 
ბზისა. 

ჯორა (ჯორას) 1. ნიჰორა, თეთრი ნიშანი. 

ეფერი ცხენი ქომუჩას, ნიჩვიწკუმა 
ჯორადას: „სს, #, გე. 255 – ისეთი ცხენი(კი) 
მომცა, დრუინჩთან ჯორა იყოს. ჯო რა ხოჯი 
ჯორა ხარი. 2. იგივეა, რაც ჯორი ( მნიშ#.– 

2, სიმებიანი საკრავის(ჩონგბურის, 
ფანდურის) ნაწილი (#»ბალეში, ტ. I; გე. 354). 

ჯორამ-0 ც«ორამს) ვზორიანი. 

ჯორგ-0 ციორგის) სიმძიმე; რაიმუ ტქირთი, 

რომელსაც დაადებენ რისამე დასაწნესად, 
დასაწურად, ჯორგი შეიძლება იყოს ქვა, ხის 
მორი ან სხვ. იბ. ჯორგუა. 

ჯორგილ.ი ციორგილ/რს) #-მღ. ენებ. წარს. 
ჯორგუნს ზმნისა – დაჯორგილი, მძიმე 
ტქირთდადებული. 

ჯორგუა ც«ორგუას) სახელი ჯორგუნს ზმნისა 
– 'და'ვბორგვა, ჯორგის დადუბა, მძიმე 

რამეების დალაგება. 
ჯორგუნს (დოჯორზუ დაჯორგა, შოუჯირბუ 

დაუჯორგავს, წონოჯორბუე(6) დაჯორგავდა 
თურმე) გრდმ. ჯორგავს, მძიმე ტვირთს – 
ვგორგს – ადებს. 
იჯორგუ"უ' (ლიჯორბუ დაიჯორგა, 

დშოჯორგქლე(ნ) დაჯორგილა) გრდუჟ-ენებ. 
ჯორგუნს ზმნისა – იჯორგება. 
აჯორგუუ' (დააჯორბუ დაეჯორგა, დოჯორბუუ 

დასჯორგვია) გრდუჟენებ. უჯორგუნს 
ზმნისა – ეჯორგება. 
იჯორგესნნ), ფ«ორგინე(6) (ლიჯორგინუ 

შესაძლებელი გახდა დაჯორგვა,–,–) 
გრდუე. შესაძლ. ჟნეპ. ჯორგუნს ზმნისა – 

შეიძლება 'და'იჯორგოს. 
აჯორგესნ), აჯორგინე(ნ) (აჯორბინუ შეძლო 

"და'ეჯორგა,––, დონოჯორბუქ(ნ) შესძლებია 
დაეჯორგა) გრდუქ. შებაძლ. ენეპ. უჯ ო რგ უნ ს 
ზმნისა – შეუძლია 'და'ჯორგოს. 
ოჯორგაფუანს (ოჯორბაშუუ აჯორგვინა, 
უჯორგაშუაშუ უჯორგვინებია, ნოXორბაჟ9 უაშ'უე(6) 
აჯორგვინებდა თურმე) კაუზ. ჯორგუნს 
ზმნისა – აჯორგვინებს. 
მაჯორგალი მიმღ. მოკშ. " და'მჯორგავი. 

ოჯორზალი მიმღ.ენეპ.მ. 'და'საჯორგავი. 
დააჯორგალიე მიმღ.ენებპ.მ/. 'და'საჯორგავ'ი. 
”დოუორგილი ჭიმღ.ვნეპ. წარს. 'და'ჯორგილი, 
ნაჯორგა, ნაXორბუ მიმღ.ენებ. წარს. ნაჯორგი.   
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ნაჯორბტუერი მიმღ.ენებ.”არს. ჯორგვის საფასური. 
”უდუ'უჯორბუ მიმღ.უარყ. 'და'უჯორგავი. 

Xორე ც«ორეს) მსხვილი გარდიგარდმო 
გასაყრელი #ოხი(#ჩალეპი, ტ./; გე.386). 

ჯორილ-ი ც«ორილ/რს) მიმღ.ენეპ. წარს. 
ჯორუნს ზმნისა – 'გა'ჰიცხული, 

Xორკოპჰ-0 ც«ორკოკის) ჯიუტი. ჯორკოკი 

ცოფერე, ჯიმა, ენა – გვარიანი ჯიუტი ყოფილა, 

ჯორუა ც«ორუას) სახელი ჯორუნს ზმნისა – 

"გა'ჯორქა, 'გა'ყიცხვა, მანგარასგოჯორუ 
– მაგრად გაკიცხა. 
ჯორუნს (ბოჯორუ გაკიცხა, გოუXჯორუ 

გაუკიცხავს, გონოჯორუქჯნ) გაკიცხავდა თურმე) 
გრდმ. კიცხავს, ჯორავს. 
მაჯორალი მიმღ. მოეშ. 'გა'მკიცხავი, 'გამჯორავი. 
ოჯორალი #იმღ. ვნეძ.მყ. 'გა'საკიცხი, 'გა'საჯორი, 
“გო'ორილი მიმღ.ენეპ. წარს. "გა კიცხული, 
გა ჯორილი. 
ნაXორა მიმღ.ვნეპ. წარს. 'გა'ნაკიცხი, 'გა'ნაჯორი. 
ნაჯორუერი მიმღ.ენეძ. წარს. 'გა'კიცხვის, 
“გა'ჯორვის საფასური. 
უჯორუ, უგუჯორუ ძიმღ. ჟარყ. "გა'უკიცხავი, 
გა უჯორავი. 

ჯორX-0 (ჯორჯის) ზანტი. ჯორჯი რე ჩქიმი 

ხოჯი – ზანტია ჩემი ხარი, 

ჯოტია ც«ოტიას) 1, პირთეთრი და დრუნჩა 
საქონელი; 2. დონდლო, უმაქნისი. ჯოტია 

რენია, ჯოტია, ბრელი მუთუნი ვასვენუნია 
– დონდლო არისო, დონდლო, ბევრი არაფერი 
ესმისო. 3, ანთროპონიმი. 

ჯოტორია (ჯოტორიას) 1.ვაჟკაცური, მაგრამ 
არალამაზი,– დიდტუჩებიანი. 2. გვხვდება 
ანთროპონიმად. ჯოტო (<-_ჯჯოტორია). 

ჯოტორო სნც«ოტოროს) იგივეა, რაც ჯოტორია. 

ჯოუშთ-0 ც«ოუშთის) იგივეა, რაც ჯიუშთი,– 

ვბიუტი. ჩოუშთი კოჩი– ჯიუტი კაცი. 

ჯოღორ-ი ცხოღორს) ზოოლ. ძაღლი, ახალაიაშ 
ჯოღორი გოშუაში ჯოღორენს 

მიშალალუნდუა: თ. საბო,., გე. 243 – ახალაიას 

ძაღლი გოშუას ძაღლებთან ყეფდაო. ჭყელ 
ჯოღორს თენა სო მუნთირუ?: «კიც შ, გე.22 

– წყეული ძაღლი ამას სად მოათრევს? 

ჯოღორცგ8 ტყურათგ ულაცაფუდუ: იკიჟშ, 
გე.66 – ძაღლს ტყუილად ეთამაშებოდა. დიდა 
ჯოღორი დედა ძაღლი; ჯუა ჯოლორი ძუ 
ძაღლი; მუმული ჯოღორი მამალი ძაღლი. იბ. 
მეჯოლორე, ოჯოღორე. შდრ. ლაზ. ჯოღორი 

ძალლი (#,.იარი). 

ჯოლორმა ც«ოღორიას) ანთროს. ჯოღორია 

გეგელუუ; მუჭო ბეთქ დეგელუუ...: – 
ჯოღორია გეგელიავ, როგორ ბედი დაგელია...
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ჯოლორიში ბაიე ც«ოღორიში ბაიეს) პოჟტან. 

ლომისკბილა(ა.მაჯ). 

ჯოღლორიში-ბურლა ფოღორიში-ბურდღას) 

ძაღლის ბალანი. ჯოღორიში- 
ბურდღამი ჯვარალეფი: ა. ცაგ., გე. 76; 

ი.ყიფ 7, გე. 122 – ძაღლის ბალნიანი ჯვარელები. 

ჯოღორიში დული ც«ოღორიში დუს) ჰოტან. 

დევისპირა(ა.ძა/.). 

გრდუვ. ბტატო). ჰქვია. 
აჯოხუაფუ(ნ) (მხოლოდ მყოფადის წრის 

მწკრივებში) გრდუქ. გხეპ. ერქმევა. 
მეორე და მესამე სერიები აკლია. 
ნოჯოხობუე(6) (მხოლოდ IV სერიის 
მწკრივებში) გრდუჟ. მჟაჟი)კ. ერქვა თურმე. 
სახელზმნის –საწყისი და მიმღეობა –ფორმები 
არ გააჩნია. შდრ, ლაზ. ჯოხ,იოხ: ვუჯოხუფ 

ვასახელებ, ვეძახი (#.მარი). 

ჯოდორიში მასურზენაია ც„ოღორიში Xჯოხრიპ-0 ც«ოხრიკის) ბეხრეჰი. მუჭო 
მაცურზენაიას) პოტან ძაღლყურძენა. ი. 
დიხაში მელიშია, ღვინჯა-ღვინჯა, უჩა 

ტყა(ა.მაჟ.). 

ჯოლორიმში მუხია ც«ოლორიში მუხიას) პოტჟაჩ. 

ჯოხრიკი ცხენს ქოგუ – როგორ ბეხრეკ 

ცხენს ჰგავს. 

ჯოჯოხეთ-ი ც«ოჯოხეთის) ვზოვზოხეთი. 

ძაღლმაყვალა(ა.რე). ჯუა (ჯუას) ძუ, ძუვი,– დედალი (მაგ., ძაღლი). 

Xოლორიში ნინა ც«ოღორიში ნინას) პოტან; 
ფურისულა(ა.მაყ.). 

Xოლორიში ნიორ-0 ც«ოღორიში ნიორს) პოტან: 
ყანის ნიორი. იჩ. კატაპურასკია(ა.მ)/.). 

ჯოღორიში ოპკომალ-0 ც«ოღორიში – 
ოჭკომალ/რს) ძაღლის საჭმელი,– გადაჟ. 

გაუბედურებული. მა უკული ქიდოფსქგდგქ 

მა ვორდა ჯუაში სქუა, ვარღოლი ეშე 

უარესი-და – მე ვიყო ძაღლის (ძუს) შვილი, თუ 
ამაზე უარესი არ გიქნაო. მინილგ მელე დო 
ფინია ჯოლორო გინირთდ, ჯუა ჯოღორო: 

მ. ხუძ., გე. 64 –გავიდა გაღმა და ფინია ძაღლად 
გადაიქცა, ძუ ძაღლად. ართი ჯოლორი პუნსია 

ცვაჯამია, მაჟირა ჯუავა: 8 ბუპ., გე. 40 

–ერთი ძაღლი მყავსო ყვერიანიო, მეორე – ძუო. 

გვალო ჯოღორიშ ოჭკო მალო:მბეპ, ჯუაზერ-0 ც«უაზერს) ზარბაზანი. 

გე. 177 – მე შემდეგ (კი) დავრჩები მთლად ჯუარმუა (ჯუარზუას) სახელი ჯუარზუნს 
გაუბედურებული (ძაღლის საჭმელად). 

ჯოხერია დოცხერიას) უშნოდ დიდი, მსხვილი. 

ჯოხინ-ი ც«ოცინს) იგივეა, რაც ჯოინი,– 

ვბლიყინი; როშვა, მუს რაგადანს, სონს 
რაგადანს, მუსიე ჯოცინუნსინი– რას 

ლაპარაკობს, სადაურს ლაპარაკობს, რასაა, რომ 

ზმნისა – სროლა ძლიერი ხმით,– 
ვბუაზერით. გადაჟ. მაგრად (გამეტებით) ცემა. 
ჯეარზუნს (ქოჯეარზუ ისროლა ძლიერი ხმის 
გამოცემით, ქოუჯვარზუ უსროლია ძლიერი ხმით, 
ქონოჯქეარზუეჯ(6) ისროდა თურმე ძლიერი ხმით) 
გრდმ. ისვრის ძლიერი ხმით; გამეტებით სცემს. 

ჯლიყინებს (როშავს). შდრ, ბუცინი. Xუაშ სქშა ც«უაშ სქუას) ძუს (ძაღლის) შვილი. 
ჯოცინუნს (Xოხინუ იჯლიყინა, შXოხინუ უვჭლი- Xუა Xოლორი «უა ჯოღორს) ძუ ძაღლი, ჯუა 
ყინია) გრდმ. ჯლოყინებს, როშავს რაღაცას. 

ჯოხინა სც«ოსინას) იგივეა, რაც ჯოინა,– ვისაც 

ვპლიყინი ახასიათებს,– გაუგებრად 

ჯოღორს ქიგიოდგგმაფეთია თეშა კიბირი: 

მ. ხუპ., გე. 295 – დედალ (ძუ) ძაღლს 
დაადგმევინეთო ამაზე კბილი. 

ჯოცინუა «ოცინუას) იგივეა, რაც ჯო'ცს'ინი. 

ჯოსშა ც«ოცუას) სახელი ჯოცსუნს ზმნისა – 

ვჭლიყინი, გაუგებარი ლაპარაკი; 

დაუფიქრებლად წამოყრანტალება. 

Xჯოხონნ) ჰქვია. სახელი მზია ბჯოხო: კაი, /, 
გქ. 58– სახელი მზია მქვია. კოს კოჩანა 
გიღუდას დო სახელი მუდგა რჯოხოდას: 

ხალბ. ხიპბრ., 4, გე. 69–კაცს კაცობა გქონდეს, 

სახელი რაც გინდა (რაღაც) გერქვას. ათე 
სოფერს მუ ჯოხო?: იყიფშ, გე.1 –ამ 

სოფელს რა ჰქვია? გლეხეფი მონათ ინუვრდეს, 
უჯოხოდეს დაბალი ჯიში: „სამუშესრთ. ზე". 
ჟე. 66 – გლეხები მონად ეყენათ, უძახოდნენ 
დაბალ ჯიშს. ართის პეტრეია ჯოხორდ 8: 

ი. ყიფშ, გე.12 –ერთს პეტრეია ერქვა. 
ჯოხო(ნ) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში)   

ჯეიდუნს/ჯუდუნს, აჯვიდუუ(ნ) 
ზმნათა – კოცნა. პიჯითვ ჯ უდაშა გურითი 
ჯუდა მისხუნუ: ა. ცაგ., გვ. 82 – პირით 

კოცნას გულით კოცნა მირჩევნია, გინძექ 
ვადიკინუ, კუნტაქ ველანჭუ,“– ჯუდაქ 
მედინუა: თ. ბაბო/., გე. 244 – გრძელმა არ 

დაიწია, მოკლე ვერ ასწვდა,– კოცნა დაიკარგაო. 
ღესქააჯუდე,- ქოგაჩამუ: ი.ყიფშ., გე.180 – 

ღორს რომ აკოცო,– გიკბენს. გასაშინეთ ღვას 
გემოხე, მა სი თექი მ აჯუდინი: „კური, 

გე.387 – გასახსენებლად ლოყაზე მაჩნია, მე შენ 
იქ რომ მაკოცე. 

ჯუდუნს (ჯუზუ კოცნა, უჯუდე უკოცნია, 
ნოჯუდუე(ნ) კოცნიდა თურმე) გრდმ კოცნის. მდრ. 

ლაზ. ჯუნდ : ვაჯუნდუფ ვკოცნი (#მარი).
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ჯუთა Xუქურ ზძნი8ზ. იგივეა, რაც ჯუქ ურ, – 
ჯიქურ, პირდაპირ, მოურიდებლად, ცხენით 

მიფში ღო ჯუთაჯუქურ თიოჯახიშა 

ქიმეფრთია – ცხენით მივდიოდი და პირდაპირ 
(ჯიქურ) იმ ოჯახში მივედიო. 

#უპა C«უკას) 1. ჭანმაგარი, ძვალმსხქილი და 
ღონიერი,– ჩაფსკვნილი. ჯუკა ბოში 

ჩაფსკვენილი(ჩასხმული) ბიჭი, 2. თიკუნი და 

ანთროპონიმი. 

ჯუპუ ც«უკუს) 1. წმრილი. ჯუკუ-ჯუკუ 

მურიცხეფი ჩქიმი შინა ყმეფი რე: კხ, /7. გე. 
489– წვრილ-წვრილი ვარსკვლავები ჩემი შინა 
ყმებია. 2, ანთროპონიმი. 

ჯუკურია სც«უკურიას) დაბალი და მკვრივი 

აღნაგობის,– ჩასხმული, ჩაფსკვნილი, 
ჯუკურია ბოში შკვრივი აღნაგობის 
(ასხმული) ბიჭი. 

ჯულაბ-0 სC«ულაბის) 1. 3ულაბი; სასაქმებელი, – 
არასასიამოვნო სასმელი. 

ჯულაბიჯგურა ოშუმალირენია – 

არასასიამოვნო სასმელი არისო. 2. შხამ-გესლი. 

გურც ჯულაბი ალუხვილგ, გოთონუანც 
მუთ თოფური: მაბალ,, გე. 66 – გული შხამ- 

გესლით სავსე აქვს, თაფლის სიტკბოდ 
მოგაჩვენებს. 

#შმა ც«უმას) იგივეა, რაც ჯიმა, – ძმა. 
გომორძგუა, ჯუმა, სქანი! - გომორძგუა, 

ჯუმა.. . სქანი ჭირუმა, ჯუმა!: კს. I,გე. 
27- გამარჯობა ძმაო, შენი! · გამარჯობა, 
ძმაო... შენი ჭირიმე, ძმაო. 

Xუმალა C«უმალას), Xუმაშა (ჯუმაფას) სახელი 
იჯუმანს ზმნისა– წაძღქანიება; თან 

წაღება, წაყქანა, წაყოლება., ბაღანაში 

ჯუმალა ვედიზარუა – ბავშვის წაყვანა 
(წაძღვანიება) არ დაიზარო. ვე ეჯუმ უუ დო 
მიდართგ ხვალეე: ა. ცაგ., გ2. 47 – არ წაიყვანა 

(თან) და წავიდა მარტო. მიდეჯუმუ არძო: 
ი. ყიფ 2, გე. 28 – (თან) წაიყვანა ყველა. 
მიდეჯუმუ არმძო ონადირუშა: მ. ბუძ., გე. 10 

– (თან) წაიყვანა ყველა 
იჯუმანს (იჯუმუუ წაიძღვანია, უჯუმუაფუ 

წაუძღვანიებია, ნოჯუმაჟუეჯნ) წაიძღვანიებდა 
თურმე) გრდ#. წაიძღვანიებს (თან). 
უჯუმანს (უXამუუ წაუძღვანია, უჯუმუაშუ 
წაუძღვანიებია) გრდმ. ნახბე. კდ. წაუძღვანიებს. 

იჯუმენე(6) (იჯუმენუ შესაძლებელი გადა 
წაძღვანიება, –, –) გრდუჟ. შებაძლ. ენე 
იჯუმანს ზმნისა – მაიქლება ნაიძღვანიოს (/ 
წაძღვანიება) თან. 
აჯუმენე(6) (აXუმენუ შეძლო წაეძღვანიებია, –, 
ნოჯუმალუქჯწ) შესძლება თან წაძღოლიება) გრდუჟ. 

შესაძლ. ვნებ. უჯ უმ ანს ზმნისა- შეუძლია 
თან წაიღოს, წაიძღვანიოს, წაიყვანოს.   

ოჯუმაფუანს (ოჯუმაშუუ წააყვანინა, უჯუმაჟუაშუ 
წაუყვანინებია, ნოჯუმაუჟაშუ'ე(6) წააყვანინებდა 
თურმე) კაუზ.იჯუმანს ზმნისა–- 
წააყვანინებს, წააძღვანინებს (თან). 
მაXუმალი // მაჯუმალარი // მაჯუმაფალი მიმღ. მო,თ 
(თან) წამღები, წამძღვანიებელი. 
ოჯუმალი // ოჯუმალარი // ოXუმაშალი #იმღ. ენებ. მ, 
(თან) წასაღები, წასაძღვანიებელი. 
Xუმალირი // ჯუმაუშილ/რი მიმღ. ვნეძ. წარს. (თან) 

წაღებული, წაძღვანიებული. 
ნაXუმა // ნაჯუმერი // ნაჯუმეში #იმღ. გნეძ. წარს. 
(თან) წაღებული, წაძღვანიებული. 
ნაჯუმუერი // ნაჯუმალუერი // ნაჯუმაფუერი მიმღ 
ქნეძ. წჩარწ. (თან) წაღების, წაძღვანიების 
საფასური. 
უჯუმალუ // უჯუმაშუ // უXჯუმუ მიმღ. უარყ. (თან) 

წაუღებელი; წაუყვანელი, წაუძღვანიებელი. 
ჯუმარ-0 (ჯუმარს) ძმარი. იბ. ძიმარი. 
#შმაშხა ც«უმაშხას) ოთხშაბათი. ჯუმაშხა «– 

ჯუმაშ+დღა ჯუმას+დღე. ჯუმას 
მნიშვნელობა ცნობილი არ არის (გ. როგავა). იხ. 
ოჯუმაშსური. შდრ. ლაზ. ჯუმაჩხა ოთხშაბათი 
(#. მარი). 

Xშმენე ც«უმენეს) ძოტან წითელი და 
ჩვეულებრივი ჯიჭჭლაყა, ი#. ჯიჯალე, 
ჯიჯაე, ჭითა ჯუმენია (ა, მაყ.). შდრ. ლაზ. 

ჯუმენი საჭმელი ბალახის სახელი (#. პარი). 

ჯუმენია სც«უმენიას) კნინ. ფორმა ჯუმენე-სი: 

ჯუმენე-ა -ჯ უმენია, პურასკიას კვათუნცგ 
დო ჯუმენიას გახუანც: „4, I, გე. 209 – 

პრასს ჭრის და ჯიჯლაყას შემოაყრის (მიწას). 

ჯუმიჰა «უმიკას) უშნო, უხეში ქცევის 

ადამიანი. 

ჯუმიპია სც«უმიკიას) იგივეა, რაც ჯუმიკა. 

ჯუმინ-0 ც«უმინს) ნაწყენი პირის დუდღუნი, 

გაურჰკვექელი (გაუგებარი) ლაპარაკი, – 
ბუზღუნი. 

#უმორ-0 C«უმორს) ძმარი. ი”. ძიმარი; ჯუმარი. 

შდრ. ლაზ. ჯუმორი ძმარი (6”. მარი). 

ჯუმუპია (ჯუმუკიას) მაგარი, 
კუნთებგანქითარებული, ჩასხმული 
ადამიანი, – 3მუხი. შდრ. ჯუკურია. 

Xუმუხია ც«უმუხიას) იგივეა, რაც ჯუმუკია,– 
ვ მუხი.ჯუმ უხია კოჩი- ჯმუხა კაცი. 

ჯუნა (ჯუნას) იგივეა, რაც ჯვიდა, ჯუდა. 
კუჩხემც ჯუნა დუჭყ: აია, L, გე.26 – ფეხებზე 
კოცნა დაუწყო. იცუუ ჯუნ აქ: კბ#, II, გე. 36 – 
შეიქნა კოცნა. ჯ უნ უნც ცოროფილიცალო, 
ბონგნცგ დო ხვარჩალანც: ძახალ,, გე. 18 – 

კოცნის შეყვარებულივით, ბანს და ჩქაფუნით 
ეღვრება (აკრიალებს).
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#Xშნალა C«ჯუნალას) იგივეა, რაც ჯუნა. 

ჯუნაშა C«უნაფას) იგივეა, რაც ჯუნა, 
ჯუნალა, 

ჯშნა-Xშნა ც«უნა-ჯუნას) კოცნა-კოცნა., ჯუნ ა- 
ჯუნათ ჩხვინღი ქაშეჭკომესია: ბალტი. ხიპრ., 

L გე. 196- კოცნა-კოცნით ცხვირი 

გადაიყოლესო (შემოეჭამათო),. 

ჯუნლერია (ჯუნდურიას): ჯუნდურია ბოში 

სასიამოვნო სახის ყმაწვილი. შდრ. 

ჯვენდერია, 

#უნჯ8გ-0 6«უნჯგის) იგივეა, რაც ჯგ უნჯგი. 
ჯურღან-0 ც«ურდანს) წვრილფეხობა., ყარამანს 

თინა უჩქგდგ მითინი ტყურა ჯურდანეფი: 

შ. პერ., გე. 97 – ყარამანს ის ეგონა ვინმე 

ტყუილა, უბრალო (წვრილმანი) ვინმე. 
#ჯურუმ-0 «ურუმს) იბ. სურუმი, წკურუმი. 
#ჯაურღონუა სსც«ურღონუას) იჩ. ჯგრლონუა. 

#ურღქმ-0 ც.ურღუმს) ჯურღმული; ღრმა ორმო. 

Xურლუმუა ფ„ურღუმუას) სახელი ჯურღუმანს 
ზმნისა – გულმოდგინედ დამალვა, – 

ვუმვლა, დოჯურღუმე ათენა! – ეს ისე 

დამალე, რომ კაცმა ვერ მიაგნოს (ნახოს). «4. 

ოჯურღუმალი. 
XურX-0, XურXა C«ურჯის, ჯურჯას) ყოველმხრივ 

კარგი, საყვარელი ადამიანი. ჯურჯი/ა 
კოჩი”ს თქუანა საჯყოროფო, ჯგირი ხასიათიში 

კოჩიშენი – „ჯურჯი/ა“ კაციაო - იტყვიან 
საყვარელ, კარგი ხასიათის კაცზე. ჯურ»ჯი, 

მორთი აშოვა! – ჯურჯო (კეთილო კაცო), 
მოდი აქო! 

#შრXა ც«ურჯას) ტლანქი და ძლიერი კაცის 

თიკუნი, – ვბორ3ჯი. 

#აურXან-0 ც«ურჯანს) საქონლის შიგნეული, 
კუქმაჭქი, – ცხარე სანებლებით შეკმაზული 

ვჯიგარი (ძ. კილანავა). 

XურXინ-0ი ც:ურჯინს) მოსაბეზრებელი და 
გაუგებარი ლაპარაკი, – ჯუმჯბუმი. 
ვეგეებგი, ჯუ რჯინუნს მუდგასიენი – ვერ 
გავიგე, ლაყბობს (ჯუმჯუმებს) რაღაცასაა. 
ჯურჯინუნს (Xურჯინუ ილაყბა, უჯურXინუ 
ულაყბია, ნოჯურXინუქ(ნ) ლაყბობდა თურმე) 

გრდუქ. ბა შ.- მოქმ. მოსაბეზრებლად და 
გაუგებრად ლაპარაკობს, ჯუმჯეუმებს. 

XურXუა (ჯურჯუას) სახელი ჯ ურჯუნს ზმნისა 
– შესმა ბექრი ღვინისა; დიდი სასმისის 
დაცლა ერთბაშად, ვადაფირქებენ, თეში 
გეჯურჯუ ყანწი–- რომ არ დაფიქრებულა, 
ისე გადაკრა ყანწი. 

Xუტინ-0 (ჯუტინს) წინდაუხედავი ლაპარაკი 
(თქმა).   

ჯლაბილ.ი 

ჯუტინუნს (Xჯუტინუ გაუგებრად ილაპარაკა, 
უჯუტინუ გაუგებრად ულაპარაკნია, ნსXუტინუეჯნ) 

გაუგებრად ლაპარაკობდა თურმე) გრდუჟ. 
გაუგებრად ლაპარაკობს, როშავს. შდრ. ჯვიტი. 

#უტინა (ჯუტინას) ვისაც წინდაუხედავი ლაპარაკი 
სჩვევია, – მროშაქი, მოლაყბე. ჯუტინა 

კოჩი – მროშავი (ყბედი) კაცი. 
ჯუქურ, Xუქურო #61. იგივეა, რაც ჯიქურო. 

ჯუქურე (ჯუქურეს) პოჟან ცოცხმაბარა (.. #/.). 
#9Lს06-0 (ჯუცხინს) იგივეა, რაც ჯოხსინი, 

#9X-0 («უჯის) იგივეა, რაც დუდი, – თაქი. 

ჯვარს ჯუჯი ვაწეეხუნა: ა. ცაგ., გე. 7, 
ი. ყიფშ. გე. 160 – ჯვარში თავი არ წაიხდინო. 

ჯუჯელ-0 ციუჯელს) იგივეა, რაც დუდელი. 
XუX06-0 («უჯინს) დუდუნი. ჯუჯინუნს მუშ 

დუდიშოთ – დუდუნებს თავისი თავისთვის. 
ჯუჯინუნს (XუXინუ იდუდუნა, უჯუჯინუ 

უდუდუნია, ნოX1#065X(6) დუდუნებდა თურმე) 
გრდუქ. ხაშ.- მოქმ. დუდუნებს. 

ჯგგონშა (ჯიგონუას) სახელი ჯგგონუნს 

ზმნისა – წეგქა, ტკეპნა, თელვა. 

აგლიპშა ციგლიკუას) სახელი ჯგლიკგნს 
ზმნისა – ამოძირკვა; განადგურება, 
მოსპობა. ტრაქტორეფი ჯგლიკგნს 

უსარგებო ტყა-ჯალეფს – ტრაქტორები 
ძირკვავს უსარგებლო ტყე-ხეებს. 

XგნXპარე ც«გნჯკარეს) ფარას რომ დააბანა- 
კებდნენ, ცეცხლს დაანთებდენ. ცეცხლთან , 
მედუდე ყარაულობდა. ამ ადგილს „ჯგნჯკარეს 
უწოდებენ (მაბალეძი, ტ. IV, 6» I, ცვ. 216). 

ჯგნჯკარე «– ჯგნჯი კარე ძირი კარავი. 
Xგრთგ ც«გრთგს) უმწიფარი ხილი.» ყზრთვ 

უშქური – უმწიფარი (მშუშხავი) ვაშლი. 
ჯგრლონუა ცაგრლონუას) სახელი 

ჯზრღონუნს ზმნისა – მსხქილად 

(ღრმად) ხვნა. 

X2Xო6-0 (Xგჯონს) ბლომად და ხარბად ქამა, 
Xლღა (<– ჯღალ) ჭბლა, ჰავებიანი დიდი ხე 

(»” ჭარ). ტოტებიანი შტო, რომელსაც უსობენ 
ბარდიან მცენარეებს (ლობიოს, კიტრს...) 
ბარდის შესაკავებლად (კგლ). ლებიას ჯღა 
ქემეუშქვია – ლობიოს ჯღა დაუსვიო. ხორცი 
გევობუნე ჯღას: შ. ძერ., გე. 190 – ხორცი 
ჩამოვკიდე ჯღაზე. 2. გაღივებული თესლის 

ფესვი, რომლისაგან ვითარდება მცენარე; 
სიმინდის გარეთა ფესვი, რომელსაც 
გამოიტანს, ტაროს გამოღებას რომ დაიწყებს, 
მაშინ. შდრ. ჩხვიჩხვი. 3. ბრძელი კიბე. 

ჯღაბილ-ი (ჯღაბილ/რს) მიმღ. ვნეძ. წარს. 
ჯღაბუნს ზმნისა – 'და'ჯღაგნილი,



ჯღაბუა 

ჯლაბუა (ჯღაბუას) სახელი ჯღაბუნს ზმნისა – 

ვჯაღაბნა. 
ჯღაბუნს (დოჯღაბუ დაჯღაბნა, დოუჯღაბუ 

დაუჯღაბნია, დონოXლაბუე(6) დაჯღაბნიდა 

თურმე) გრდმ. ჯღაბნის. 
უჯღაბუნს (დჭუჯლაბუ დაუჯღაბნა, სუუჯლაბუ 
დაუჯღაბნია) გრდმ. ხახბე. ყე. ჯღაბუნს 
ზმნისა- უჯღაბნის. 
იჯღაბუ"უ%6) (დიიXლაბუ დაიჯღაბნა, 
დოჯღაბელ/რე%ნ) დაჯლღაბნილა) გრდუჭ. ქნეპ. 

ჯღაბუნს ზმნისა– იჯლაბნება, 
აჯღაბუ"უ'(6) (დააჯლაბუ დაეჯღაბნა, დოჯღაბუუ 

დასჯღაბნია) გრდუჟ. ჟნეპ. უჯღაბ უნ ს 
ზმნისა– ეჯღაბნება. 
იჯღაბე(ნ) (იXლაბუ შესაძლებელი გახდა ჯღაბნა, 
–,–) გრდუვ. შეხაძლ. ენეძ. ჯღაბუნს ზმნისა– 

შეიძლება ჯღაბნა. 
აჯლაბე(ნ) (აჯღაბუ შეძლო ეჯღაბნა, –, 
დონოჯლაბუეჯ6) შესძლებია დაეჯღაბნა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ენებ. უჯღაბ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
ჯღაბნოს. 
ოჯღაბაფუანს (ოჯლაბაშუუ აჯღაბნინა, 
უჯღაბაშუაშუ უჯღაბნინებია, ნოXლაბაშუე(ნ) 
აჯღაბნინებდა თურმე) კაუზ.ჯღაბუნს 
ზმნისა- აჯღაბნინებს. 
მაჯღაბალი მიმღ. მოქშ. მჯღაბნელი. 

ოჯლაბალი მიმღ. ენებ. მყ. საჯღაბნი. 
ჯღაბილ/რი მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'და'ჯღაბნილი. 
ნაXღაბა მიმღ. ჟნეძ. წარბ. ნაჯღაბნი. 
ნაჯღაბუერი მიძღ. ენეძ. წარს. ჯღაბნის საფასური. 
”უდლუ'უჯლაბუ მიმღ. უარყ. 'და'უჯღაბნელი. 

ჯღაბურშა («ღაბურუას) იგივეა, რაც ჯღაბ უა, 

– ვბღაგნა. 

ჯღაჰ-0 ც«ღაკის) 3ზღანი, ვბღარკი. შდრ. იმერ. 

ჯღარკი ჯლღანი (დ, ძერ.). 
ჯდღალ-0 ციღალს) 1. პლანჭი; ჭანგი, ბრჭყალი. 

ართშა ჯღალი ქიგაშქუ-და, უკულ 
ვეგჩნორცხებუე – ერთხელ ჭანგი თუ 
ჩაგარტყა, მერე არ ჩამოგცილდება. დირსიოლუ 

არწივიქგ, ქიგიაშქუ ჯღალი გვერცგ – 
დატრიალდა არწივი, დაარტყა კლანჭი გველს. 2. 
3ჯჯღა; სიმინდის გარეთა ფესვი, რომელიც 
გამოაქვს ტაროს გამოტანისთანავე. სიმიდღი 
ჯღალემს გეითიღანს დო დიხას აშქვანს – 

სიმინდი ჯღებს გამოიტანს და მიწაში ასობს, 

Xღანლუშა ც«იღანჯღუას) იჩ. ჯღაჯღუა, – სახელი 
ჯღანჯღუ ნს ზმნისა – ჭეჭყ'ე'ა, ჭქქლეტა, 

სრესა. დიიფშუმინი, თიშენიდგ, ხე 
იბჯღანჯინი – რომ დავთვერი, იმიტომ 

იყო, ხელი დავიჭეჭყე. ჩაფულაშა ქური 
ქიგუჯღანჯღაფუ- ფეხსაცმლის ქუსლი 
დაუჭეჭყავს. 

Xლარ-0 ციღარს) 1. იგივეა, რაც ჯლა. ერთ 
ჯღარზე ერთიძირი ვენახია (მსრალეპი, ტ.IV,   
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ნაწ III, გე. 132). Xღარი იგივეა, რაც 
ხარდანი (ჯყგლ. 2. იგივეა, რაც ჯღარუ. 

ჯოარჰ-0ი ც«ღარკის) იბ. ჯღაკი, – 3პღანი; ძველი, 
დაგლე8ვბილი-გაცვეთილი, უვარგისი 

ფეხსაცმელი. ჯღარკიჯგურა ჩაფლა 
მიმოძუდეს – ჯღანი ფეხსაცმელი გვეცვა. შდრ. 

იმერ., გურ., ლეჩხ., რაჭ. ჯღარკი ძველი, 

დაგლეჯილი ფეხსაცმელი, ჯღანი (ჟ. ძერ,, მ. ჩიჟ/ს, 
ა. ღლ). 

Xღარკალ-ი ციღარკალ/რს) ბარბაცი, იქით- 
აქეთ ხეთქება, ტორტმანი. გეშუ ჭე დო 

იჯღარკალუ – დალია ცოტა და 
ბარბაცებს. 
იჯღარკალუ(6) (იჯღარკალუ იბარბაცა, 
უჯღარკალინუ უბარბაცია, ნოჯღარკალუე(6) 
ბარბაცებდა თურმე) გრდუე. გნეძ. ბარბაცებს, 
ტორტმანებს. 

ჯღარპალა! ციღარკალას) ვისაც ბარბაცი 
(ჯჯღარკალი) სჩმვექია. 

Xღარპალა? ცი«ღარკალას) იგივეა, რაც ჯღა, – 
ბორვბღალი; გაშლილი ტოტები, მოკლედ 

წაჭრილი, რომელსაც რისამე ჩამოსაკიდებლად 

იყენებენ, ანდა სარებად (4სგ., ლობიოს, 
კიტრის... დასამაგრებლად). ჯღარკალას 
ხორციში ეიობუნაფალო ხვარენა – 

ბორჯღალს ხორცის ჩამოსაკიდებლად ხმარო- 
ბენ. დონწყუ ხორცი ღო ჯღარკალას 
ქიმკაბუნუუ – დახსნა ხორცი და ბორჯღლზე 
ჩამოჰკიდა. 

ჯღარპაშ-0 ც«ღარკაფის) სახელი 
აჯღარკუუ(ნ) ზმნისა – 'და'გდება, 

'და'ქარდნა; 'და'ხეთქება. მანგარი შუმილი 

რდუ დო შარა-შარას აჯღარკუდუ – 
მაგარი მთვრალი (სმული) იყო და გზადაგზა 

ვარდებოდა (ეხეთქებოდა). 
ოჯლღარკუანს (ქააჯღარკუუ გადააგდო, 

ქუუჯლარპუაზუ გადაუგდია) გრდმ. აგდებს. 
აჯღარკუუსნ) (დააჯლარძუ დავარდა, 
დოXჯღარპაფელ/რეM6) დავარდნილა, 
დონოჯლარჰაშუეჯ(ნ) დავარდებოდა თურმე // 

დანავარდნა) გრდუჟ. ჟნეძ. ვარდება, ეცემა, 
ეხეთქება. 

ჯლღარპინ-0ი ცაღარკინს) იგივეა, რაც 
ჯღარკაფი,– ' დავარდნა, “და'ბლება, 

ღაცემა; ხეთქება. 

ჯღარპუნტელ-ი ც-:ღარკუნტელს) ცისფერი. მუ 

თოლ(ი)ჯღარკუნტელი რექგ, სქანი 
თოლეფც ქუგვალე: კ, ბამუ7, ქართ. ზეს., გვ. 37 

– რა ცისფერთვალება ხარ, შენს თვალებს 

შემოვევლე, შდრ. ჯღარუ. 
Xღარპუნტია ც-ლლარკუნტიას) კნიჩ. იგივეა, რაც 
ჯღარკუნტელი,– ცისფერი. სქანი 

ჯღარკუნტია თოლცგ ირო ინმოჯინუასგ:
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–V. სამუშ, კსრთ. ზე+., ტე. 60 - შენს 

„პღარკუნტია“ (ცისფერ) თვალებში ყოველთვის 
ჩამახედა. 

ჯოარშ/გ ც-«ღარუს) #როლა; ჭრელი. ჩქიმი გური 

ინოჭვილი იშხანც, ილგწც, აწმაძირენ(ი) 

ჯღარუ თოლი, ცაშიფერი: კ. სამუშ, კსრთ. 

ზეს, გე. 19 – ჩემი გული ჩათუთქული 
(ჩამწვარი) შფოთავს, ღელავს (ომობს), როცა 

მომეჩვენება ჭროღა თვალი, ცისფერი. ციბა, 
ციბა, თოლი ჯღარ უ, მუშენ ხვია, მუ 

გონგარგ? – ფისო, ფისო, თვალებჭროღა, 
რატომ კნავი, რა გატირებს? 

ჯღარჯღალ-0 ც«ღარჯღალ/რს) იგივეა, რაც 

ჯაჯღალი, ჯღაჯღალი,-– ჯაქბღანი, 

ბუზღუნი. შდ”. ჭყაჭყალი, ჭყარჭყალი; 
ჩქარჩქალი. 

ჯღაში ვარ–-0 ც«ღაში ვარდის) პოჟან. აბილილი 

(ა. მაყ.). 

ჯღუაში პინტირ-0 («ღაში კინტირს) პოტან. სარის 

კიტრი. 

ჯღაში ლებმა ცილაში ლებიას) სარის ლობიო. 
შდრ. ხირხალი ლებია. 

ჯღაჯღალ-ი ც«იღაჯღალ/რს) იგივეა, რაც 
ჯღარჯღალი, ჯაჯღალი,-– 31ავზღანი. 

შდრ. ჭყაჭყალი. 

ჯარმა ციღაჯღუას) იგივეა, რაც 
ჯღანჯღუა, – სახელი ჯღაჯღუნს 
ზმნისა – ჭეჭყვა; სრესა, ჭყლეტა. გვერს 
დუდი გუ უჯღაჯღუ – გველს თავი 
გაუჭეჭყა. 
ჯღაჯღუნს (გოჯღაჯლე გაჭეჭყა; გოუჯღაჯღუ 

გაუჭეჭყია; გონოჯშაჯლუეჯნ) გაჭეჭყდა თურმე, – 
განაჭეჭყა) გრდ? ჭეჭყს, ჭყლეტს, სრესს. 
უჯღაჯღუნს (გუუჯლაჯღუ გაუჭეჭყა, გუუჯღაჯლე 

გაუჭეჭყია) გრდმ. ბაბბე.კხ.ვჯღაჯღუნს 
ზმნისა– უჭეჭყ“ავ'ს, უჭყლეტს (თავს). 
იჯღაჯღუ”უ 6) (ბიიჯღაჯლუ გაიჭეჭყა, 
გოჯღაჯღელ/რე%ნ) გაჭეჭყილა) გრდუვ. ჟნეპ. 

ჯღაჯღუნს ზმნისა– იჭეჭყება, იჭყლიტება. 
აჯღაჯღუ"უ%6) (გააჯXლაXლუ გაეჭეჭყა, გოჯღაჯლუუ 

გასჭეჭყია) გრდუჟ. შეხაძლ. ვნებ. 
უჯღაჯღუნს ზმნისა– ეჭეჭყება, ესრისება, 
იჯღაჯღე(ნ) (იჯლაXდუ შესაძლებელი გახდა 
გაჭეჭყა, – –) გრდუქ. შესაძლ. ვხეპ, 
ჯღაჯღუნს ზმნისა– შეიძლება გაიჭეჭყოს, 
გაისრისოს. 
აჯღაჯღე(6) (აჯლაXდუ შეძლო 'გა'ეჭეჭყა, –, 
გონოXღაXდუ26) შესძლებია გაეჭეჭყა) გრდჟჟ. 
შეხაძლ. ენეძ. უჯ ღ ავღ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
"გა ჭეჭყოს, ”გა'სრისოს. 

ოჯღაჯღაფუანს (ოჯღაჯლაშუუ აჭეჭცინა, 
უჯღაჯღაფუაშუ უჭეჭყინებია, ნოXღაXლაფუეჯნ) 

აჭეჭყინებდა თურმე) კაუზ. Xღაჯღუნს   

ზმნისა- აჭეჭყინებს, ასრესინებს. 
მაჯლაჯლალი, მაჯლაალუ მიმღ, მოეშ 'გა'მჭეჭყი, 
"გა'მსრესი. 
ოჯლაჯლალე მიმღ. ვნებ. მყ. 'გა'საჭეჭყი, 
'გა'სასრესი. 
ჯწაჯლილი 4ი4ღ, გნეპ. წარბ. 'გა'ჭეჭყილი, 
გა'სრესილი. 
6ნაჯღაბლა მიმღ. ჟნეპ. წარს. 'გა'ნაჭეჭყი, 
'გა'ნასრესი. 
ნაXლაჯლუერი #იმღ. ვნეძ. წარს. 'გა'ჭეჭყის, 
"გა სრესის საფასური. 
”უგუ'უჯლაჯლუ მიმღ, უარყ. "გა უჭეჭყელი, 

"გა'უსრესელი. 
ჯღერპ-0 (ჯღერკის) იგივეა, რაც ჯღარკი,– 

ვჯღანი. 

ჯღერპშა ც«ღერკუას) იგივეა, რაც ჯღარკაფი, 
– დავარდნა, დაცემა (გამხდრის, პატარა 
ტანის ადამიანის). ფერს ქოთქუანს, ჯაშე 

კვარიას ქოჯღერკუნს – ისეთს იტყვის, 

ხიდან ყვავს ჩამოაგდებს, კუჩხიქ გეუჩხირთუ 
დო ეფერი ქიდააჯღურკუ (/ 
დააჯღარკუ), ძიუთ ედირთუ – ფეხი აუსხლტა 
და ისე დავარდა, ძლივს ადგა. შდრ. დო-ბაზაფა. 

ჯშმაბაფ-0 («ღვაბაფის) იგივეა, რაც ჯღვაბუა, 
– სახელი აჯღვაბუუ(ნ) ზმნისა – ტაცება, 

ხელის წავლება წასართმევად; ძგერუბა. 

აჯღვაბუ დოეშე გეიოსოფუ ენა: მ. ბუძ., გე. 
140 – სტაცა და ააგლიჯა (ხელიდან) ეს. ხეს 
ვაბჯღვაბუნს, ვამკობწილუნს, შორ- 

შორ(ი)შე დუს ირთუანს: კა, L, გვ. 49 – ხელს 
არ მტაცებს, არ მომწყვეტს (მომკრეფს), (შორ) 
შორიდან თავს ირთობს. 
ჯღვაბუნს (ქოჯღვაბუ სტაცა ხელი; ქუუჯლვაბუ 

უტაცნია; ქონოჯლეაბშე(6) სტაცებდა თურმე, – 
ნატაცება) გრდმ. სტაცებს ხელს. 
აჯღვაბუ"უ“6) (ქააჯლეაბუ ეცა, ქოჯღეაბაფუ 
სცემია) გრდუჟ. გნეძ. Xღ გაბ უნ ს ზმნისა– 
ეცემა, ეძგერება (წასართმევად). 
აჯღვაბინე(6) (აჯლეაბინუ შეძლო სცემოდა, –, 

ნოჯლმაბაშუეჯ6) შესძლებია სცემოდა) გრდუჟ. 

შეხაძლ. გნეპ. X ღ ვ აბ უნ ს ზმნისა– შეუძლია 
ეცეს, ეძგეროს (წასართმევად). 
ოჯღვაბაფუანს (ოჯლეაბაშუუ ატაცებინა (ხელი), 

უჯღვაბაფუაშუ უტაცებინებია, ნოXღქაბაშუეჯნ) 

ატაცებინებდა თურმე) კაუ. ჯღვაბუნს 
ზმნისა- ატაცებინებს (ხელს). 
მაჯღვაბალე მიმღ. მოთ მტაცებელი (ხელისა), 
მძგერებელი; ჩამვლები. 
ოჯლვაბალი მიმღ. გნეპ. მ/. სატაცებელი, 
საძგერებელი. 
ნაჯღვაბა მიმღ. ვრეძ. წარს. 'მო'ნატაცები, 
ნაძგერები. 
ნაჯღვაბუერი #იმღ. ვნებ. (არს. ტაცების, ძგერების 
საფასური.



ჯღვაბინ-ი 

ჯლმაბინ-ი ც«ღვაბინს) იგივეა, რაც ჯღევაბაფი. 

ჯლმაბუა (დ«ღვაბუას) იგივეა, რაც ჯღვაბაფი, 

ჯღვაბინი. 

ჯღვალ-ი ციღვალ/რს) იგივეა, რაც ჯღეალიკი, 

– კლანჭი. ქიგიაშქუ ჯღვალი გვერცგ – 

დაარტყა კლანჭი გველს. 
ჯღვალიჰ-0 ც«ღვალიკის) ბრჭყალი, კლანჭი, 

ჭანბი. კატუქ ჯღვალიკი ქიგმაშქუ – 
კატამ ბრჭყალი დამარტყა. ღარიბეფიში 
ოჯგვიშალი ჯღვალიკეფი გეკუსოფუ – 
ღარიბების საჩხვლეტი (საჯგვერი) კლანჭები 
დაუგლიჯა. 

ჯღვმაჯლვეალ.ი ცი«ღვაჯღვალ/რს) იგივეა, რაც 

ჯღაჯღალი, ჯაჯღალი, – ვავჭღანი, 

შდრ. ჭყვაჭყვალი. 
ჯღმეჰერე, ჯლვეპერია წც«ღვეკერეს, 

ჯღვეკერიას) მაღალი და გამხრარი. ჩქი 
პუნდეს ართი ჯღვე კერია ხოჯი – ჩვენ 
გვყავდა ერთი მაღალი და გამხდარი ხარი. 

ჯლმენა ც«ღვენას) იგივეა, რაც ჯღონა,– 

”გა'ძყღოლა, 

ჯომერ-0 («ღვერს) იგივეა, რაც ნჯღვერი,– 
ბელადი, მძღოლი, წინამძღოლი. გადაჟ. 
მეხრე. ხონუაში დროს ხოჯემს აწოცუნდუ 
ჯღვერი – ხვნის დროს ხარებს წინ 
მიუძღოდა წინამძღოლი (მეხრე). ქიმეჩგ 
ჯღვერო ჯოღორი დო მახონალო - 

ზხოჯეფი: # ბუპ., გვ. 235 – მისცა წინამძლოლად 

ძაღლი და მხვნელად - ხარები. შდრ. ჯღონა, 
ჯღუნა, 

Xუმერა «ღვერას), Iლმერუა («ღვერუას) იჩ. 
ნჯღვერა, ნჯღვერუა, – სახელი ჯღვერს 
ზმნისა – გაძღოლა, 
ჯღვერს (ყი. აXშვერუX6) გაუძღვება, აჯლეერუ 
გაუძღვა, ჯლმერუუ გასძლოლია, ნოXღვერუეჯნ) 

სააევებოდა თურმე) გრდუე. ხაშ.- ვნეძ. 
უძღვება, უძ 
აეე დ მსაალეერუ გაუძღვა, ქოჯღეერუუ 

გასძლოლია) გრდუჟ. ქნეპ. გაუძღვება. 
იჯღვერინე(ნ) (იXშეერინუ შესაძლებელი გახდა 
"გაძღოლა, –, –) გრდუჟ. შეხაძლ. გნეძ. ჯღ ვ ე რს 
ზმნისა– შეიძლება 'გა'ძღოლა. 

აჯღვერინე(6) (აჯლვერინუ შეძლო გასძღოლოდა, 
–, ნოჯღვერუეჯნ) შესძლებია "გაძლოლა) გრდუჟ. 

შეხაძლ. ვნებ. შეუძლია 'გა'უძლვეს. 
ოჯღვერუანს // ოჯღვერაფუანს (ოჯლეერაშუუ 

აძღოლინა, უჯღეერაშუაშუ უძლოლინებია, 

ნოჯღეერაშუეჯნ) აძღოლინებდა თურმე) კაუ, 
ჯღვერს ზმნისა- აძლოლინებს, 

მანჯლვერი, მაჯღვერალი #იმღ. მოეთ 'გა'მძღოლი; 
მეთაური. 
მაჯლვერუუ მიმღ. აწშე. მძღოლი. 
ოჯღვერალე მიმღ. კნეშ. მყ. 'გა'საძღოლი.   
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ოჯლვერუუ მიმღ. ერეპ. მყ. "გა საძღოლი, 
ნაჯლეერა მიმღ, გნეძ. წარს. ნაძღოლი. 
ნაჯლეერუერი, ნაჯღვერუუ მიმღ, ვნებ. (არს. 
გაძლოლის საფასური. 

ჯღვერპჰ-ი (ჯლვერკის) იგივეა, რაც ჩხვეკი, 
ჩხვერკი,– ჯღარჰვი; გამხმარი ტოტები, 

ჯუვილეუა ციღვილუას) იგივეა, რაც 
ნჯღვილუა,– მწყქდექა, შებოჭჭა, 

ჯეიჯლვა ც«ღვიჯღვას): ჩხვინდი ჯღვიჯლვა – 
ცხქირპაჭუა. 

ჯლია, ჯლიაშ-ი ც«ღია'ფი”-ს) სახელი ჯღიანს 

ზმნისა – ვზღაქილი, ჩხავილი; უსიამოქნო 
ხმიანობა ზოგიერთი ცხოველისა; ჟივილი. 

ჯღიანს (Xლიუ იჩხავლა, უჯღიუუ უჩხავლია, 
ნოჯლიუ ჟეჯნ) ჩხაოდა თურმე, – ნაჩხავლა) გრდუჟ. 
ხაშ.- მოეშ. ჩხავის. შდრ. ჭყია. 

ჯღილეა ც«ღილუას) იგივეა, რაც ნჯღილუა,– 
სახელი ჯღილანს ზმნისა – ჯღავილი, 
ჩხავილი. შდრ. ჯღია, ჯლიაფი. 

ჯლიმუა (ჯღიმუას) სახელი ჯღიმუნს ზმნისა – 
უღქლემა; ჭმუჭნა. შდრ. ლაზ. ჯღიმ: ბჯღიმუფ 

ვჭმუქჭნი (6. მარი). 

ჯღინლოლშა ციღინჯღოლუას) სახელი 
ჯღინჯღოლუნს ზმნისა – ჭღქლემა, 

სრესა. ცუჯეფი დ უუჯღინჯღოლუ 
მანგარას – ყურები დაუსრისა მაგრად. 
ჯღინჯლოლუნს (დოჯლნჯლოლე დასრისა, 
დოუჯლინჯლლუ დაუსრესია, დონოXლინჯლოლუე(ი) 
დასრესდა თურმე, – დანასრესა) გრდშ. სრესს. 
შდრ. ჭყინჭყოლუა. 

Xლირპალ-ი ც«ღირკალს) სუსტი; ტანხმელი. 
ჯღირპინ-0 ცაღირკინს) ბლენძა, ჭიმვა; 

ყოყლოჩინობა. 

ჯლირპინაშა ც«ღირკინაფას) იგივეა, რაც 
ჯლღირკინი, – სახელ იჯღირკინანს 

ზმნისა – ბლენძა, ქიმვა; ყოქლოჩინობა. 
იჯღირკინანს (0Xლრპინუუ იბლინძა, უჯლირჰინუუ 
უბღენძია, ნოჯლირპიწ აზუქ(6) იბღინძებოდა 

თურმე, – ნაბღენძა) გრდუჟ. გნეძ. იბლინძება, 
იჭიმება; ყოყლოჩინობს, 
ჯღირკონდუს(ნ) (გოXლრკონდუ გაიბღინძა, 

გოჯლირკინაშჟ/ლეX6) გაბლენძილა) გ რდუჟ. ვნემ. 

ბღინძდება; შეშდება, 
ჯღირპინაშილ-0 ც-ღირკინაფილ/რს) მიმღ. ვნებ. 

წარ.ჯღირკონდუ(6) ზმნისა – 

”გა'ბღენძილი, “გა'ფშეკილი (ხელი, ფეხი...). 

ჯღირჯლ.ი, ჯXღირჯლუ, XღCგრ)ლზ ც«ღირჯღი/უ-ს, 
ჯღგრჯღგ-ს) ზოოლ. ჩხართმი (+ ჭარ.). 

ჯლრ)ლინ-ი ც„ღირჯლინს) ბუზღუნი; ვბივჯჯღინი. 
იბ. ჯირჯღინი.



  

ჯღონაფა, ჯღონუა,– სახელი ჯღონს; 

უჯღონანს ზმნათა – 1. 'ბა'ძღოლა, 
წინამძღოლობა. სოჯემს ქააჯღონუ 
ხონუას – ხარებს გაუძღვა ხვნის დროს. ირფელ 
საქმეს დიდა ჯღონდუ: კის, I, გე. 214 – 

ყველა საქმეს დედა უძღვებოდა, წოხლე 
ჯღონც ბოში კოჩი: აია, 2, გე. 62 – წინ 

უძღვის ყმაწვილი. ჯღო ნ ს იგივეა, რაც 
ჯღვერს. იბ. ჯღვერა. 2. 'გა'ბზაქნა. 
ოჭკომალს ირდღას უჯღონანდუ– 

საჭმელს ყოველდღე უგზავნიდა. მეჯღონა- 
მოჯღონაში დროქ მმიდართუ – მიგზავნ- 
მოგზავნის დრო წავიდა. 
ოჯღონანს (ოჯლონუ აგზავნა; უჯლონუუ 

"გა უგზავნია; ნოXლონუქჯნ) აგზავნიდა თურმე, – 

ნაგზავნება) გრდმ. გზავნის. 
უჯღონანს (მეუჯღონუ გაუგზავნა, მეუჯლღონუუ 

გაუგზავნია, მენოჯღონუე(6) გაუგზავნიდა თურმე) 
გრდმ. სახბე.კც,ოჯღონანს ზმნისა– 

უგზავნის. 
იჯღონუ"უ%6) (0ჯXლონუ “გაიგზავნა, 

ჯღონთლ/რე'რ) ”გ'აგზავნილა) გრდუჟ. ენებ. 
ოჯღონანს ზმნისა– იგზავნება. 

აჯღონუ'უ“%6) (აჯლნუ "გაეგზავნა, ჯღონუუ 

“გა'ჰგზავნია) გრდუჟ. კნეპ. უჯღონანს 
ზმნისა– ეგზავნება. 

იჯღონინე(ნ) (იჯღონინუ შესაძლებელი გახდა 
'გა'გზავნა, –, –) გრდუჟ. შენაძლ. ვნებ. 
ოჯღონანს ზმნისა– შეიძლება "გაიგზავნოს. 
აჯღონინე(6) (აXლონინუ შეძლო “გა'ეგზავნა, –, 
მენოჯღონუეჯნ) შესძლებია 'გა'ეგზავნა) გრდუჟ. 
შესაძლ. ეჩეპ. ოჯლონანს ზმნისა– შეუძლია 
"გა'აგზავნოს. 
ოჯღონაფუანს (ოXღონაშუუ აგზავნინა, 
უჯღონაფუაშუ უგზავნინებია, ნოჯღონაშუე(6) 
აგზავნინებდა თურმე) კაუჟზ. ოჯღონანს 
ზმნისა- აგზავნინებს. 
მაჯლონალი #მღ. მოშ. 'გა'მგზავნი. 
მაჯლონუ #იმღ, ა წმ. 'გა'მგზავნელი. 
ოჯღლონალიე რიმღ. ვნებ. მყ. "გასაგზავნი.   

  

  

ოჯლონუ მიმღ. გნეძ. მყ. "გასაგზავნი. 
Xლონერი // Iღონილი მიმღ. ვნებ. წარს. 
'გა' გზავნილი. 
ნაჯღონა #იმღ, ვნეძ. წარს. 'გა'ნაგზავნი. 
ნაჯღონუერი მიმღ. ენებ, წარს. 'გა'გზავნის 
საფასური. 
“უმე”უჯლონუ// უმუ'უჯლონუ რიმღ. უარ. 
"გა უგზავნელი. შდრ. ლაზ. ჯღონ: ონჯღონუ 
გაგზავნა; ჩუქება; გაცემა (#. მარი). 

ჯღონაშა ფ«ღონაფას) იგივეა, რაც ჯღონა. 

ჯღონელ/რ-0 ციღონელ/რს) მიმღ. ვრჩეპ. წარს. 
ოჯღონანს ზმნისა – ”გა'გზაქნილი. 

ჯლღონუა სს«ღონუას) იგივეა, რაც ჯღონსა, 

ჯღონაფა. 

Xლონლო ცაღონჯღოს) 1. ღვიძლი. გაჩენდი, 
ვარა გოისოფუ ჯღონჯღოს – გაჩერდი, 
თორემ გაგიხეთქავ ღვიძლს. შდრ. ჩხონჩხი. 2. 
იგივეა, რაც ჯონჯღო. 

Xჯლორა ც«ღორას) გაძღოლა (დ, ფიფია). იჩ. 

ჯღვერა. 
ლუნა ცა«ღუნას) იგივეა, რაც ჯღვერა, 

ჯღონა,–ძლოლა; გაგზავნა. ირო 

ნაჩალნიკი ბჯღუნა: ი. ყიჟ შ., გე- 162 – 

ყოველთვის უფროსი გვიძღვის. 
ქოჯღუნაფუნ დომუკი-მუკი გოუსქუ: 
ი. ეიფუშ., გე. 62 – წამძღვარებია (წაძლოლია) და 

ირგვლივ შეუკრავს. ჯარც მე ჯღუნც ჩქგნ 
უტუ – ირგგნფერი სქია!: კ. ჩამუშ, ჟ.M, გე. 150 
– ჯარს მიუძღვის ჩვენი უტუ - სასახელო 
(ვარგისი) შვილიო. გაჯღუნე ს ცნობეფი ირ 
ქალაქეფიშა: # ბუპ., გე. 292 – დაგზავნეს 

ცნობები ყველა ქალაქებში. 
ჯღგრჯლღინ-ი (ჯღგრჯღინს) იგივეა, რაც 

ჯღირჯღლინი, – ჯიჭჯპლინი, 

X=ბრ»=<8 ციღგრჯლგ-ს) იგივეა, რაც 
ჯღირ ჯღუ. მაჯინეშე თოფი ლი, სქვამი 
ჯღგრჯღ8ზ თუდოძსგ – მაყურებლის თოფი 
ვარდება, ლამაზი ჩხართვი დაბლა ძევს.



ჰა ჩაწილაკი მიუთითებს იმაზე, რაც თვალწინ ხდება 
– აი. ჰა, მუ ცოდაქ მუმაძინ: ჩი, I, გე. 164 – 

აი, რა ცოდვა მეწია (მომემატა). ჰა, თქვა 
სუნელია, მავა ი ხოჯი დოპილია: 4 ბუძ., გვ. 

118 – აი, თქვე სულელო, მეო ის ხარი 
დავკალიო. პავ ა, – უწუუ: # ბუპ., გ;. 120 – 

აიო, – უთხრა. 

ჰაა იგივეა, რაც ჰა. ჰაა, ეშელგ დო ქვმორთგ 

მუშ ქიანაშა: მ ბუპ,, გე. 129 – აი, ამოვიდა და 
მოვიდა თავის ქვეყანაში. ჰაავა, - თქუ 
ქუჩულიაქ: მ. ბუჰ., გჟ. 80 – აიო, – თქვა 

ქუჩულიამ. 
ჰაარტ!, ჰაატბ! შორხდ. გამოხატავს სინანულს, 

შეცოდებას; დატუქსვას. ჰა ატ გ, ბოში, 
დობღურია!: ა, ცაგ., გე. 28 – ჰაი, ბიჭო 

მოვკვდიო. 

ჰაბა ჩ#ა/რლაკი აბა. აღნიშნავს მოწოდება- 

წაქეზებას. ჰაბ ა, ნგ მომდურუა!: „MM, L გე. 
267 – აბა, ნუ მომიმდურებ! ჰაბავა – აბაო. 

ჰაბავა, ასეხოლო იბდათია სუდეშა!: 

მ ხუბ., გე. 246 – აბაო, ახლავე წავიდეთო 
სახლში! 

ჰაერ-0 (პაერს) იგივეა, რაც ჰე ერი, – ჰაერი. 
შდრ. ჰავა. 

ჰავა (ჰავას) ჰავა; ამინდი. ჰავაქ შურო 

ვედირთგ: ი. ყიფშ. გე. 161- ჰაერი სულ არ 

დაბრუნდა. ჰ ავ აქ ქგმაანჯირგ: ი, კიფშ, გე. 
87 – ჰაერი მოაწვა. ირკოჩიში გასაკვირიე ათე 
წგრი პავეფი: ,„. სამუშ. კხსM, გე. 134 – 

ყველასათვის საკვირველია ამ წლეულის ჰავა 
(ამინდი). 0 ჰავაში გინოხარუა მძიმედ წასვლა 

(ჰაერის გაკვალვა), მუკირთუ დო ეკოხონც 
ონდეთ ჰავა გეგნოხარუ – მობრუნდა 

და აღმართზე ძლივს წავიდა, 0 ჰავაშა ულა 
ჰაერზე წასვლა, – გადაქ. დასასვენებლად 
წასვლა, შდრ. ლა. ხავა ჰავა (6. მარი). 

ჰაი /#ვენებითი ნაწილაკი მიუთითებს იმაზე, რაც 

თვალწინ არის ან ხდება, ჰაი, ბედნიერი თიში 

მინჯევა!: #4. ხუპ., გვ. 19- აი, ბედნიერი იმისი   

პატრონიო! ჰაი, ჯიმაია, ჩქინი უჩაში: # ბუძ., 

გე. 4 – აი, ძამიკო, ჩვენი უფროსი, 

ჰაია ჩაჩილაკი გამოხატავს დასტურს – ჰო: ჰ აია! 
– დუმძახგ დო გიმიილი მენძელ ხასანქ: 2. ტუძ., 

გე. 273 – ჰოო! – დაუძახა და გამოვიდა 
მასპინძელი ხასანი, ჰაი ა, ენა ეშმაკი 

კოჩიენია: 2 ბუძ., გე. 266 – ჰოო, ეს ეშმაკი 
კაციაო. 

ჰაიე-პოიეთ 82§3. ჰაი-ჰოით. პაიე-პოიეთ 

ეკვასურე დო წამალც ქოუსვა გურიში 
ჭვალასგ: თ. წამუშ., კართ. ზე"., მქ. 63 - ჰაი- 

ჰოით ძლივს ვამთავრებ და წამალს წავუსვამ 

(ამ) გულის ანთებას (ჭვალს). 
ჰამტ! შორბდ. გამოხატავს დანანებას; შეძახილს 

მწუხარებაზე. მარა, ჰაიტ, უფარობა შუროთ 
ვარე სიღარიბე: 7 პერ., გე. 160 – მაგრამ, ჰაი, 

უფულობა სრულებით არაა სიღარიბე. 
გეღირთგ: პაიტუა, –დიძახჯდ: # ჯ#უპ., გე. 165 

– ადგა: ჰაიტო, – დაიძახა. 

ჰაიტუ! იგივეა, რაც პაიტ, ჰაიტგ. 

ჰაიტ2! იგივეა, რაც პაიტ!, პაიტუ. 

ჰალამია (პალაიას) ზოოლ. ციყვი (#” ჭარ.). 

ჰალალ-ი // ალალ-0 (ჰპალალს) ალალი; 
ერთგული, კეთილი, მართალი, პატიოსანი. 

'ჰ'ალალი კოჩიე – პატიოსანი, მართალი 
კაცია. 

ჰალამო // ალამო 14%. უეცრად, 
მოულოდნელად, ართ პალამო ერთბაშად, 

ჰალა-ჰალა (პალა-ჰალას) იგივეა, რაც ალა- 
ალა,– ადვილი, იოლი, მუქთა, პალა-ჰალათ 

ზ2მხ%, ადვილად, იოლად. პალა-პალათ 
ნაშიბუ ფარა – მუქთად ნაშოვი ფული. პალა- 
ჰალას ზ269%. იგივეა, რაც პალა-ჰალათ. 

პალა-პალას იშუუ ფარა და ხარჯი 

ვაანარღუ – ადვილად იშოვა ფული და ხარჯვა 
არ ენაღვლება. 

ჰამა'ა'ს 8258. ტკბილად, სასიამოვნოდ. 
მუდგარენი ოხიოლუ, ჰამ ას ათიძიცუანს – 

რაღაც უხარია, ტკბილად (ქვეშ-ქვეშ) იცინის. 
ჰამას მოგახუტოლუდი სქანი პიკვალი ძუძუ
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ჩეს: ი. კიუშ., გე. 165- ტკბილად 

ჩაგეხუტებოდი შენს ფუნჩულა თეთრ ძუძუს 
(ძუძუზე). 

პამაცოროფიანო 34#%. ალერსიანად (ბიჟეჟ.- 
ბიტეჟ. ტკბილი სიყვარულით): ძღაბ დო ბოშიქ 
ილაცხაფეს მიარე ხანც ჰამაცოროფიანო: 

აია, 1, გე. 25 – ქალიშვილმა და ბიჭმა დიდხანს 
ითამაშეს ალერსიანად. 

ჰამება (პამებას) სახელი ჰამენს ზმნისა – 
სიამოვნება, ამება, შეტკბობა. ქიპამი 

ლურაშა ირფელიშ გემო: კ. სამუშ, კსრთ, ზე“, 

გე.9 – შეიტკბე სიკვდილამდე ყველაფრის 
გემო. ღორონთ-ხატი ეა უჩქგნა, შხეაშ 

წვალება ოჰამუნა: ძიაბალ,, გე. 68 – 

ღმერთი-ხატი არ იციან, სხვისი წვალება (წამება) 
ეამებათ. 
ჰამენს (თეჟ”. იპამენს ისიამოვნებს, იჰამუ 
ისიამოვნა, უპამებუ უსიამოვნებია, ნოჰამებუქC) 
ისიამოვნებდა თურმე) გრდუჟ. ბაშ- მოკ. 
სიამოვნებს, 
აჰამენს (აპამუ აამა, უჰამებუ უამებია, ნოჰამებუე 

აამებდა თურმე) გრდმ. აამებს, ასიამოვნებს. 
იჰამენს (იჰამუ იამა, ისიამოვნა; უჰამებუ უამებია, 
ნოჰამებუე იამებდა თურმე) გრდმ. ჩათავ. კხ. 
პამენს ზმნისა– იამებს, ისიამოვნებს. 
ეპამებუ"უ”"ნ) (ეჰამუ ეამა, ჰამებუუ ამებია) გრდუჟ. 
ვნებ. ჰამ ენ ს ზმნისა– ეამება, ესიამოვნება. 
ოჰამუ(6) (მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში) 

გრდუე. ქენეპ. სიამოვნებს. 
ოჰამებაფუანს (ოჰამებაშუუ აამებინა, 
შჰამებაფუაუუ უამებინებია, ნოჰამებაშუაშუე(6) 

აამებინებდა თურმე) კაუზ.აპამენს ზმნისა– 
აამებინებს, 
მაჰამებელი ჩიმღ. მოეშ. მაამებელი, 
მსიამოვნებელი. 
ოპამებელი გიმღ, ჟნეპ. მე. საამებელი. 
ჰამებული მიმღ. ვნეძ. წარს. ნაამები, ნასიამოვნები. 

ნაჰამები, ნაჰამებუ გიჰღ. ეჩეპ. წარს. 
ნაამები,ნასიამოვნები. 
ნაჰამებუერი მიმღ. გნეძ, წარს. სიამოვნების 
საფასური. 

ჰამენ-ი (ჰამენს) ამე6, ამინ. 

ჰამო, ამო Cჰ'ამოს) საამო, საამური, 
სასიამოქნო; ტკბილი. ჯინჯი გურაფაში 
კოლორე, მარა წვანდი ჰამო რე: ი. კიფშ., 

გე. 182 – სწავლის ძირი მწარეა, მაგრამ წვერი 
ტკბილია. მაფშალიაში ჰამო ბირა ვარდის 

მიკმარულუანსი: კნგური, გე. 248 – ბულბულის 
საამო სიმღერა ვარდს მიაძინებს. ჰამ ო რინი: 
„ტს, L გე. 72 – საამური ყოფა. ხარისხის 
ფორმები: თანაბრობითი მაჰამა მსგავსი 

ტკბილი; უფროობითი უჰამაში უფრო ტკბილი. 
იწ. ჰამა'ა'ს. 

ჰანდარა // ხანდარა (ჰ/ხანდარას) ავდარი. 
პანდარაქ ვამაჭიშუას, სუნჯიქ   

ჰეერ-ი 

ვადაჟღირუას: „4, I, გ:. 53 - ავდარმა 

(წვიმებმა) არ მოუსწროს, ნამმა არ დააჭკნოს. 
ბ პანდარა წანა ავდრიანი (წვიმიანი) წელი. 
შდრ. ჭოროფა. 

პარამ-0ი // არამ-0 ('პ'არამს) 1. არამი, 
არაწესიერი. პარამი ნაშიბი პარამო 
მიდურსია: ტალხ. ბიბრ., L, გჟ. 196 – არმად 
ნაშოვნი არმად წავაო. სქანი ცოროფა 
ჰპარამი რენი-შო: ი. კიფ?,, გვ. 145 – შენი 

სიყვარული არამი არის-თქო. 2. შურიანი, 
გაუმაძღარი. არამი კოჩი რე – შურიანი, 
გაუმაძღარი კაცია. 

პარამობა (ჰარამობას) სიხარბე. 

ჰარიანტა (პარიანტას) კენწურო; ძალიან 
მაღალი ადგილი, ჟინ პარიანტა 
ხიოლენს, ხარენს – ზემო კენწერო 
მხიარულობს, ხარობს. 

ჰარიქა // არიქა! შორტდ, საგანგაშო ძახილი 
საშველად, მისახმარებლად, ჰ არიქა, ნანა, 
მომთვინით: კ. სამუშ, „ბს, გე. 132 – არიქა, 
დედა, მოგვითმინეთ. ა რი ქა, ირკოჩქ 
გებდგრთათ: კ. სამუშ, ხა, გე. 132 – არიქა, 

ყველანი წამოვდგეთ. 
პატ! შორსდ. იგივეა, რაც ჰაიტ!,– გამოხატავს 

გაწყრომას, გაჯავრებას, გამხნევებას, 
გაკვირვებას, ჰ ატ, ნუ გაშქურინენია!: მ. ბუძ., 
ჟე.4- ჰატ, ნუ შეგეშინდებაო! ჰ ატ, ეს 
კილულებუნიავო!: 4 ბუძ., გე. 228 – ჰატ, ეს 
ჩამოსულაო! 3 ატ, მაზაკვარსია, ასე ხოლო 
გევოჭიშუა: # ბუპ., გე. 51–- ჰატ, მზაკარსო, 

ახლავე დავეწევიო. 
ჰატგ! იგივეა, რაც პაიტ! პატ! ჰატვგ, ბოში, 

ნუ გაშქურინენია!: ი. კიჟფ#. გე. 39- ჰატ, ბიჭო 

ნუ შეგეშინდებაო! ჰ ატ გ, ბოში, დობღურია: 
ი.ყიფშ, გე. 36 – ჰატ, ბიჭო, მოვკვდიო. 

პაშ! შორსდ. შეძახილი ფრინველის დასაფრთხობად. 
ჰაუ, ქოთომი, იშო! – ჰაუ, ქათამო იქით! 

ჰა, ჰა, პა! შორბდ. გამოხატავს სიცილს. 
ჰაუ, ჰა, ფშვიჰა! შორ#დ. ხარების გადენა. 

ჰაჰადეე! შორსდ, 1 ისე რა; არა უშაქს, ენა, 
ჰაჰადეე, ქორე: ი.კიფშ, გე. 170 – ეს, ისე 
რა, არის. ჰაპ ად ეთ ვორექია – ისე რა, 
ვარო, 2, მდარე (დ. ფიფია). 

ჰაჰატ! იგივეა, რაც ჰა ტ! 

ჰე! შორსდ. მოწოდება.ჰ ე, ბოშეფი, გებდირთათ! 
– ჰე, ბიჭებო, ავდგეთ! პე, ასე თე ბოშიქ 
ეშელგ: 0 ხუპ., გე. 126 – ჰე, ახლა ეს ბიჭი 
ავიდა. 

ჰეერ-0 (პეერს) ჰაერი. გიანთხვ მუგიდაქიენი ე 
ბოშისს დო ჰე ერიშა დოქოსი: ა. ცამ“ მპ: 31 

– დაეცა რაღაც ამ ბიჭს და პაერში გააქრო- 
ტვერი დო ჰე ერი ვე გიშეეგორედგ: «977: 
გე. 33 – მტვერი და ჰაერი არ გაირჩეოდა: 
ორქოში თომამი ცირა პე ერით8
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მესუნდუა: ი. კიფ?, გე. 29 – ერთი ოქროს 

თმიანი გოგო ჰაერით მიჰყავდაო. 

ჰეი! შორბდ. შეძახილი მიმართვისას, მოწოდებისას. 
ჰეი, სიმორთი აში! – ეი, შენ მოდი აქ! 

ჰე, მარა! შორბდ. გამოხატავს მოწოდებას: ჰეი, 
ვარა'პეი, ვარა! დუს დიპილუნდი, მარა 

ხვათასვალე ვადმატენექ გვალო: კიტ I, გე. 91 
– ჰეი, ვარა! თავს მოვიკლავდი, მაგრამ 

მარტოდმარტო ვერ დაგტოვებ მთლად. 
ჰეს! შორბდ. გამოხატავს გაკვირვებას: ჰე! ჰე ც, - 

ქოთქუ ასე მუდგარენი სარკო – ჰე! – თქვა 
ახლა რაღაც საარაკო. 

ჰეჰ! შორიდ. დანანებისა: ჰეჰ! ჰეჰ, ასე სია, 
რადგან სი მიგოჩქგქ მა ოსუროვე: #4 ბუძ., გვ. 

126 - ჰეჰ, ახლა შენო, რადგან შენ მე 

მიგაჩნივარ ცოლადო (ქალადო). 
ჰო! შორბდ. 1. გამოხატავს დასტურს, თანხმობას, 

მუ ქიმინე, ქოიჩქუნო, სქუა? - ჰო!: 4 ჩუძ, გე. 

39 - რა უნდა ქნა, იცი, შვილო?- ჰო! 2. 

გამოიყენება შეწყვეტილი თხრობის 
გაგრძელებისას: ჰო, თის ვრაგადანდი – ჰო, 
იმას ვამბობდი. ჰო ვა, თქვა სუნელია, 

თქვავა, მა ეპჭყვიდითგნ, გიჩქუდესია: 8. ბუპ., 
გე. 119– პო, თქვე სულელო, თქვენო, მე 
ამომწყვიტეთ, გეგონათო (იცოდითო).   

ჰო-დო! ჩაწილაკი. პო-და იხმარება შეწყვეტილი 
თხრობის გაგრძელებისას: ჰ ო დო! მა ჩქიმი 

საქმე იშენი გუაკეთი – ჰოდა, მე ჩემი საქმე 
მაინც გავაკეთე. #4. ოდო. 

ჰოი // პომ! შორტდ. 1. შეძახილი მიმართვისას 
„ჰორი“: ჰოი, ჩქიმ"ი' ჯაგა, ჩქიმი ჩელა!: 

ი. ყიფშ, გე. 97 – ჰოი, ჩემო ჯაგავ, ჩემო ჩელავ 
(ხარის სახელებია)! 2. გამოხატავს გაჯავრებას; 

ჰოი, თიწკუმა, საყვარელი, თქვანი გური 
ქუმაძირედას!: კი, L, გე. 83 – ჰოი, მაშინ, 
საყვარელო, შემეძლოს თქვენი გულის ნახვა! 

პო, ჰო, ჰოია! შორტდ. გამოხატავს კმაყოფილებას: 
ჰო, ჰო... სო მეგოგესია? – კოფე დუსია. - ჰო, 

ჰო, ჰოია! მახიოიუა!: ი. ყიფშ, გე. 112 – 

სად მოგარტყესო? - კინკრიხოზეო (თავის 
თხემზეო), ჰო, ჰო, პჰოიო! – გამიხარდაო. 
ჰო, ჰო, პოო! გიძიცუ ოთიაქ: # ბუძ., გქ. 

276 - ჰო, ჰო, ჰოო! - გაიცინა ოთიამ. 

ჰგხ! შორტდ, გამოხატავს გაკვირვებას ჰე: ჰგც, სი 

უცვაიჭარევა, მა იჯგურა სუმი გემიდგგნია: 
მ. ბუპ., გე. 67 – ჰე, შე უბედუროო (უბედისწე- 
როო), მე ისეთი სამი მიდგასო. 

პუმუსი (პუმუსის) ნეშომპალა (ჯგ). 
ჰუმუსით ღარიბი დიხა: კაზა, 21.04.1930, 

გე. 3 – ნეშომპალით ღარიბი მიწა; მწირი მიწა,
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ენის ლექსიკური ფონდის თემატიკურ ჯგუფებად დანაწილება სემანტიკურ კლასიფიკაციად 

მიიჩნევა. ასეთი კლასიფიკაცია ახალი არაა, მისი სათავე მე-19 საუკუნის 50-იანი წლებიდან მოდის. 
ცნობილია სხვადასხვა ენის მასალაზე ამგვარი დაჯგუფების არაერთი ცდა. 

სინონიმები ყოველი ენის ლექსიკისათვისაა დამახასიათებელი. ისინი, მართალია, ერთსა და 
იმავე მოვლენას, საგანს, მოქმედებას... აღნიშნავენ, მაგრამ, როგორც წესი, აღნიშნაეენ 

სხვადასხვაგვარად. იშვიათია შემთხეევა, როდესაც სინონიმები აბსოლუტურად იდენტური სემანტიკისა 
იყოს. 

საერთოდ ყურადღებას იქცევს სინონიმთა აგებულება, წარმომავლობა... აბსოლუტური 

უმრავლესობა ბგერწერითი ან ხმაბაძვითი სიტყვებია, გარკვეული ნაწილი მიღებულია ფუძის 

გაორკეცებით, ზოგ ფუძეს სხვადასხვა ზმისწინის დართვა განსხვავებულ სემანტიკურ დატვირთეას 

აძლევს და ა.შ. 

მეგრულის ლექსიკურ ფონდშიაც გამოიყოფა თემატიკური ჯგუფები. ერთ-ერთ ასეთ თემატიკურ 

ჯგუფს (ანუ თემატიკურ რკალს) ქმნის ადამიანის მოქმედება-მდგომარეობის აღმნიშვნელი 
(გამომხატველი) სინონიმური სიტყეები (ზმნები). 

ლექსიკონზე მუშაობის პროცესში ბევრმა პრაქტიკულმა საკითხმა იჩინა თავი, მათ შორის 

სინონიმთა საკითხმა, რომელთა გადაწყვეტა არ აღმოჩნდა ადვილი. უპირველეს ყოვლისა, თუ ყეელა 

სინონიმური ერთეული შევიდოდა ლექსიკონში, ეს მოცულობას საგრძნობლად გაზრდიდა; მაგრამ 

მთავარი იყო ის, რომ სინონიმები გაიფანტებოდა. ამასთან, ერთ ბუდეში ყველა სინონიმის თავმოყრაც 

შეუძლებელი შეიქნა, ამიტომ გადავწყვიტეთ, ეს სინონიმები ლექსიკონისათვის ცალკე დაგეერთო. 

დანართს, რა თქმა უნდა, სისრულის პრეტენზია არ აქვს. 

ქვემოთ წარმოდგენილია ამ თემატიკური რკალის სინონიმურ სიტყეათა 10 ჯგუფი. 

ყოველ ჯგუფში შემავალი სინონიმური ერთეულები გაწყობილია ანბანის რიგზე და, ამასთან 

ერთად, დალაგებულია გარკვეული პრინციპით: ჯერ წარმოდგენილია საწყისი, შემდეგ კი აწმყო- 

მყოფადის, წყვეტილის, I თურმეობითისა და III თურმეობითის მესამე პირის (მხოლობითი რიცხვი) 

ფორმები. 

1. ყურების (გამოხედვის), გამომეტყველების, სახის 

(ფიზიონომიის)აღმნიშვნელი (გამომხატველი) სინონიმები 

ბარჯღალი: უბარჯღალანს (თოლი), –, –, ნობარჯღალუე (6) (თოლი). 

ბირდინი: იბირდინანს, იბირდინუუ, უბირდინუუ, ნობირდინუე(ნ). 

ბირდღინი: იბირდღინანს, იბირდღინუუ, უბირდღინუუ, ნობირდღინუე(ნ). 

ბირზინი, ბირზინუა: უბირზანს (თოლი); ობირზინუანს, ობირზინუუ, უბირზინუაფუ, 

ნობირზინაფუე(ნ) (თოლს). 

ბირსინი, ბირსინუა: ობირსინუანს (თოლს), ობირსინუუ, უბირსინუაფუ, ნობირსინაფუე(6) (თოლს). 
ბირძღინი, ბირძღინუა: იგივეა, რაც ბიძღინი. 

ბირჯინი: იბირჯინანს//ობირჯინანს, იბირჯინუუ, უბირჯინუუ, ნობირჯინუე(ნ). 

ბისკვინი, ბისკვინუა: იბისკვინანს, –, –, ნობისკვინუე(ნ). შდრ. პისკვინი. 

ბიცვინი, ბიცვინუა: იბიხვინანს, იბიცვინუუ, უბიხვინუუ, ნობიცხვინუე(ნ). 

ბიძღინი, ბიძღინუა: იბიძღინანს, იბიძღინუუ, უბიძღინუუ, ნობიძღინუე(ნ). 

გვირინი, გვირინუა: უგვირანს (თოლი); ოგვირინუანს, ოგვირინუუ, უგვირინუაფუ, 
ნოგვირინაფუე(ნ).
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დვირინი, დვირინუა: იდვირინანს, იდვირინუუ, უდვირინუუ, ნოდეირინუე(ნ). შდრ. ნდვირინი, 

დღვირინი, დღვირინუა: იდღვირინანს, იდღვირინუუ, უდღვირინუუ, ნოდღვირინუე(ნ). შდრ. ნდღვირინი. 

ვარვალი, ვარვალუა: ოვარეალუანს (თოლს), ოვარვალუუ, უვარვალუ'აფზუ, ნოვარვალაფ"უე(ნ). 
თიკინი, თიკინუა: ითიკინანს, ითიკინუუ, უთიკინუუ, ნოთიკინუე(ნ). 

კვირინი, კვირინუა: იკვირინანს, იკვირინუუ, უკვირინუუ, ნოკვირინუე(ნ). 

კვიჩინი, კვიჩინუა: იკვიჩინანს, იკვიჩინუუ, უკვიჩინუუ, ნოკვიჩინუე(ნ). 

მანაფი, მანუა: უმანუანს (თოლს), უმანუუ, უმანუაფუ, ნომან'ა'ფუე(ნ). 

მირსინი, მირსინუა: იმირსინანს, იმირსინუუ, უმირსინუუ, ნომირსინუე(ნ). 

ნდვირინი, ნდვირინუა: იგიეეა, რაც დვირინი. 

ნღდღვირინი, ნდღვირინუა: იგივეა, რაც დღვირინი,. 

ნინჩვინი, ნინჩვინუა: ინინჩვინანს, ინინჩვინუუ, უნინჩვინუუ, ნონინჩვინუე(ნ). 

ნჩვირინი, ნზვირინუა:: ინჩვირინანს, ინჩვირინუუ, უნჩვირინუუ, ნონჩვირინუე(ნ). 

ნძგვირგინი, ნძგვირგინუა: ინძგვირგინანს, ინძგვირგინუუ, უნძგვირგინუუ, ნონძგვირგინუე(ნ). 

ნძგვირინი, ნძგვირინუა: ინძგვირინანს, ინძგვირინუუ, უნძგვირინუუ, ნონძგვირინუე(6). 

ნძღვირინი, ნძღვირინუა იგივეა, რაც ძღვირინი. 

პირწკინი, პირწკინუა: იპირწკინანს, იპირწკინუუ, უპირწკინუუ, ნოპირწკინუე(ნ). 

პირჭინი, პირჭინუა: ოპირჭინუანს//უპირჭანს (თოლი), ოპირჭინუუ//უპირჭინუუ, უპირჭინუ“აფ"უ, 

ნოპირჭინ'აფ-უე(ნ). 

პისკვინი, პისკვინუა: იგივეა, რაც ბის კვინი. 

ჟგირთინი, ჟგირთინუა: იჟგირთინანს, იჟგირთინუუ, უჟგირთინუუ, ნოჟგირთინუენნ). 

ქვიჟვინი, ჟვიჟვინუა:  იქვიჟვინანს, იქჟვიჟვინუუ, უჟვიჟვინუაფ"უ, ნოჟვიჟვინ"აფ'უე(6). 
ჟვირთინი, ჟვირთინუა: იჟვირთინანს, იჟვირთინუუ, უჟვირთინუუ, ნოჟვირთინუესნ). 

ქვირინი, ჟვირინუა: იჟვირინანს, იჟვირინუუ, უჟვირინუუ, ნოჟვირინუე(ნ). 

ჟიჟლვინი, ჟიჟღვინუა: იჟიჟღვინანს, იქიჟღვინუუ, უჟიჟღვინუუ, ნოჟიჟღვინუე(ნ). 
ქღვიჟღვინი, ჟღვიჟღვინუა: იგივეა,რაც ჟიჟღვინი. 

რდღიბინი, რდლიბინუა: ირდღიბინანს, ირდღიბინუუ, ურდღიბინუუ, ნორდღიბინუესნნ). 

რზიალი, რზიალუა: ორზიალუანს (თოლს), ორზიალუუ, ურზიალუ”აფ'უ, ნორზიალ”აფ“უე(ნ). 

რიგვინი, რიგვინუა: ორიგვინანს, ორიგვინუუ, ურიგვინუუ, ნორიგვინუე(ნ). 

რითინი, რითინუა: ირითინანს (//ორითინანს), ირითინუუ, ურითინუუ, ნორითინუესნ). 

რინტინი, რინტინუა: იგივეა, რაც რიტინი. 

რიჟინი, რიჟინუა: ორიჟინუანს (თოლს), ორიჟინუუ, ურიჟინუ"აფ"უ, ნორიჟინ”აფ"უე(ნ). 

რისინი, რისინუა; ირისინანს (//ორისინანს), ირისინუუ, ურისინუ'აფ'უ, ნორისინუე(ნ). 

რიტინი, რიტინუა: ირიტინანს, ირიტინუუ, ურიტინუუ, ნორიტინუე(6ნ). 

რიცინი, რიხინუა: ირიცინანს (//ორისინანს), ირიცინუუ, ურიცსინუუ, ნორიცინუე(ნ). 

რსიმინი, რსიმინუა: ირსიმინანს, ირსიმინუუ, ურსიმინუუ, ნორსიმინუე(ნ). 

რსიპინი, რსიპჰინუა: ირსიპინანს, ირსიპინუუ, ურსიპინუუ, ნორსიპინუე(ნ). 

რსხიმინი, რსხიმინუა: ირსხიმინანს, ირსხიმინუუ, ურსხიმინუუ, ნორსხიმინუე(6); ორსხიმინუანს 

(თოლს), ორსხიმინუუ. 

რღიმინი, რღიმინუა: ირღიმინანს (//ორღიმინანს), ირღიმინუუ, ურღიმინუუ, ნორღიმინუე(ნ). 

რჩიალა, რჩიალაფა: ორჩიალუანს (თოლს), ორჩიალუუ, ურჩიალუ”აფ'უ, ნორჩიალ“აფ“უე(6). 

რციმინი, რციმინუა: იგივეა, რაც რსიმინი. 

რცქიმინი, რცქიმინუა: იგივეა, რაც რციმინი. 

რცხიმინი, რცხიმინუა: იგივეა,რაც რსხიმინი ორცხიმინუანს (თოლს), ორცსიმინუუ, 
ურცხიმინუ”აფ'უ, ნორცხიმინ”აფ?უე(ნ). 

რწკიმინი, რწკიმინუა: ირწკიმინანს, ირწკიმინუუ, ურწკიმინუუ, ნორწკიმინუე(ნ). ურწკიმანს 
(თოლი). 

რჭიმინი, რჭიმინუა: ორჭიმინუანს (თოლს), ორჭიმინუუ, ურჭიმინუაფუ, ნორჭიმინაფუე(ნნ). 

რჯღლიმინი, რჯღიმინუა: ურჯღიმანს (თოლი), ორჯღიმინუუ, ურჯღიმინუ"აფ”უ, ნორჯღიმინ“აფ'უე(6).



სვირინი, სვირინუა: 

სვისვინი, სვისვინუა: 

სირღინი, სირლინუა: 

სკვიჩინი, სკვიჩინუა: 

სკვიჭინი, სკვიჭინუა: 

სქინჩინი, სქინჩინუა: 

ტეიბინი, ტვიბინუა: 

ტვირინი, ტვირინუა: 

ტირღვინი, ტიღვინუა: 
ტირცინი, ტირცინუა: 
ტკიბინი, ტკიბინუა: 
ტკიჩინი, ტკიჩინუა: 
ფაქაფი, ფაქუა: 

ფარკაფი, ფარკუა: 
ფარწალი, ფარწალუა: 
ფაფაფი, ფაფუა: 
ფაჭვაფი, ფაჭუა: 
ფახვაფი, ფახუა: 

ფიკვინი, ფიკვინუა: 

ფირწინი, ფირწინუა: 

ფიფინი, ფიფინუა: 
ფიღვინი, ფილვინუა: 
ფიცვინი, ფიხვინუა: 
ფიშქვინი, ფიშქვინუა: 
ღვითინი, ღვითინუა: 
ღვინთაფი: 
ღვინთინი, ღვინთუა: 

ღვირთინი, ღვირთინუა: 

ღვირინი, ღვირინუა: 

ყვიზინი, ყვიზინუა: 

ყირზინი, ყირზინუა: 

ხვინგინი, ცვინგინუა: 
ცვირინი, ხვირინუა: 

ცირზინი, სირზინუა: 

ცირჩინი, ცირჩინუა: 

ცსიჩინი, ციჩინუა: 

ჩვიპინი, ჩვიპინუა: 

ჩვირინი, ჩვირინუა: 

ჩიკინი, ჩიკინუა: 

ჩირღინი, ჩირლინუა: 

ჩიღინი, ჩიღინუა: 
ჩხიკინი, ჩხიკინუა: 

ჩხირკინი, ჩხირკინუა: 

ცვიგინი, ცვიგინუა: 
ცირქინი, ცირქინუა: 

ცხვირინი, ცხვირინუა: 
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ისვირინანს (//ოსვირინანს), ისვირინუუ, უსვირინუუ, ნოსვირინუე(6). 

ისვისვინანს (//ოსვისვინანს), ისეისვინუუ, უსვისვინუუ, ნოსეისეინუე(ნ). 

ისირღინანს (//ოსირღინანს), ისირღინუუ, უსირღინუუ, ნოსირღინუესნნ). 

იგივეა,რაც სკვიჭინი. 

ისკეიჭინანს (//ოსკეიჭინანს), –, –, ნოსკეიჭინუე(ნ). იბ. სკვიჩინი. 

ისქინჩინანს (//ოსქინჩინანს), ისქინჩინუუ, უსქინჩინუუ, ნოსქინჩინუე(6). 

იტეიბინანს (//ოტვიბინანს), იტვიბინუუ, უტეიბინუუ, ნოტვიბინუე(6). 

იტეირინანს (//ოტვირინანს), იტვირინუუ, უტვირინუუ, ნოტეირინუე(ნ). 

იტიღვინანს (//ოტიღეინანს), იტიღვინუუ, უტიღეინუუ, ნოტიღეინუე(ნ). 

იტირცინანს, იტირცინუუ, უტირცინუ'აფ'უ, ნოტირცინ'აფ"უე(6), 

იტკიბინანს, იტეიბინუუ, უტკიბინუუ, ნოტკიბინუე(ნ). 

ოტკიჩინანს, ოტკიჩინუუ, უტკიჩინუუ, ნოტკიჩინუე(ნ). 

უფაჟუანს (თოლს), უფაჟუუ, უფაჟუაფუ, ნოფაქ უ'აფუე(ნ). 
უფარკუანს (თოლს), უფარკუუ, უფარკუ”აფ'უ, ნოფარკ“აფ"'უე(ნ). 
უფარწალუანს (თოლს), უფარწალუუ (თოლი), უფარწალუუ, ნოფარწალუენნ). 

უფაფუანს (თოლს), უფაფუუ, უფაფუაფუ, ნოფაფ'უ'აფუე(ნ). 
უფაჭუანს (თოლს), უფაჭუუ, უფაჭუაფუ, ნოფაჭუაფუე(ნ). 
უფახუანს (თოლს), უფახუუ, უფახუაფუ, ნოფახეაფუე(ნ). 

უფიკვინუანს (თოლს), უფიკვინუუ, უფიკვინუაფუ, ნოფიკვინაფუე(6ნ). 
ოფირწინანს (//იფირწინანს), ოფირწინუუ, უფირწინუუ, ნოფირწინუე(ნ). 
იფიფინანს (//ოფიფინანს), იფიფინუუ, უფიფიფნუუ, ნოფიფინუე(ნ). 

იფიღვინანს (//ოფიღვინანს), იფიღვინუუ, უფიღვინუუ, ნოფიღვინუე(6ნ). 

იფიცვინანს (//ოფიცხვინანს), იფისვინუუ, უფიხვინუუ, ნოფიხვინუე(ნ). 

ოფიშქვინანს (//იფიშქვინანს), ოფიშქვინუუ, უფიშქეინუუ, ნოფიშქვინუე(6ნ). 

იგივეა, რაც ღვინთინი. 

უღვინთუანს (თოლს), უღვინთუუ, უღვინთუაფუ, ნოღეინთაფუესნ). 

იღვინთინანს (//ოღვინთინანს), იღვინთინუუ, უღვინთინუუ, ნოღვინთინუე(ნ). 

იღვირთინანს (//ოღვირთინანს), იღვირთინუუ, უღვირთინუუ, 

ნოღვირთინუესნ). 

იღვირინანს (//ოღვირინანს), იღვირინუუ, უღვირინუუ, ნოღვირინუე(ნ). 

იყვიზინანს, იყვიზინუუ, უყვიზინუუ, ნოყვიზინუე(ნ). შდრ. კვიზინი. 

იგივეა, რაც ცირზინი. 

იცვინგინანს (//ოხვინგინანს), იხვინგინუუ, უყვინგინუუ, ნოხეინგინუე(ნ). 

იხვირინანს, იხვირინუუ, უხვირინუუ, ნოხვირინუე(ნ). 

იცირზინანს, იცირზინუუ, უცირზინუუ, ნოცირზინუე(ნ). იტ. ყირზინი. 

იხირჩინანს, იცირჩინუუ, უხსირჩინუუ, ნოცირჩინუე(6ნ). 

იგივეა, რაც ცირჩინი. 

იჩვიპინანს (//ოჩვიპინანს), იჩვიპინუუ, უჩეიპინუუ, ნოჩვიპინუე(ნ). 

იჩვირინანს (//ოჩვირინანს), იჩვირინუუ, უჩვირინუუ, ნოჩვირინუე(ნ). ი#. 

ნჩვირინი. 

იჩიკინანს, იჩიკინუუ, უჩიკინუუ, ნოჩიკინუე(ნ). 

იჩირღინანს, იჩირღინუუ, უჩირღინუაფუ, ნოჩირღინაფუე(ნ). 

იგივეა, რაც ჩირღინი. 

იგივეა, რაც ჩხირკინი. 

იჩხირკინანს (//ოჩხირკინანს), იჩხირკინუუ, უჩხირკინუუ, ნოჩხირკინუე(ნ). 

იცვიგინანს, იცვიგინუუ, უცვიგინუუ, ნოცვიგინუე(ნ). 
იცირქინანს, იცირქინუუ, უცირქინუუ, ნოცირქინუე(ნნ). 

იცხვირინანს, იცხეირინუუ, უცხვირინუუ, ნოცხვირინუენნ).
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ძგვირინი, ძგვირინუა: იგივეა,რაც ნძგვირინი. 

ძღვიბინი, ძღვიბინუა: იძღვიბინანს (//ოძღვიბინანს), იძღვიბინუუ, უძღვიბინუუ, ნოძღვიბინუე(ნ). 

ძღვირინი, ძღვირინუა: იძღვირინანს, იძღვირინუუ, უძღვირინუუ, ნოძღვირინუე(ნ). 

წვიწვინი, წვიწვინუ: ოწეიწვინანს, ოწვიწვინუუ, უწვიწვინუუ, ნოწვიწვინუე(ნ). 
წირკინი, წირკინუა: ოწირკინანს (//იწირკინანს), ოწირკინუუ, უწირკინუუ, ნოწირკინუე(ნ). 

წირპინი, წირპინუა: ოწირპინანს, ოწირპინუუ, უწირპინუუ, ნოწირპინუე(ნ). 

წკვიპინი, წკვიპინუ: ოწკეიჰინანს, ოწკვიპინუუ, უწკეიპინუუ, ნოწკვიპინუე(6). 
წკვირინი, წკეირინუა: იწკვირინანს (//ოწკვირინანს), იწკვირინუუ, უწკვირინუუ, ნოწკვირინუე(ნ). 

წრიპინი, წრიპინუა: იწრიპინანს (//ოწრიპინანს), იწრიპინუუ, უწრიპინუუ, ნოწრიპინუე(ნ). 

შჭვარჭვალი: უჭვარჭვალუანს (თოლს), უჭვარჭვალუუ, უჭვარჭეალუაფუ, 
ნოჭვარჭეალაფუე(ნ). 

ჭვიტინი, ჭვიტინუა: იჭვიტინანს, იჭვიტინუუ, უჭვიტინუუ, ნოჭვიტინუე(6). 
ჭვიჭვინი, ჭვიჭვინუ: იჭვიჭვინანს (//ოჭვიჭვინანს), იჭვიჭვინუუ, უჭვიჭვინუუ, ნოჭეიჭვინუე(ნ). 
ჭუალა: გითმო-ჭუნს (თოლით), გეგთო-ჭუ, გეგთუ-უჭუ, გეგთ-ნოჭუე(ნ). 
ხვინჭინი, ხვინჭინუ:  იხეინჭინანს (//ოხვინჭინანს), იხვინჭინუუ, უხეინჭინუუ, ნოხვინჭინუე(ნ). 

ხვიჩინი, ხვიჩინუა: იხვიჩინანს (ოხეიჩინანს), იხვიჩინუუ, უხვიჩინუუ, ნოხვიჩინუე(6ნ); უხვიჩანს 

(თოლი). 

ხვიჭინი, ხვიჭინუა: იგივეა, რაც ხვიჩინი. 

ჯგვიჯგვინი, ჯგვიჯგვინუა: იჯგვიჯგვინანს (//ოჯგვიჯგვინანს), იჯგვიჯგვინუუ, უჯგვიჯგვინუუ, 
ნოჯგვიჯგვინუენ)... 

2. მეტყველების (ლაპარაკის) გამომხატველი სინონიმები 

ბარდღალი: 
ბაცვალი: 
ბაცუა: 
ბეღინი, ბეღუა: 

ბუდინი, ბუდინუა: 

ბურიწუა: 
ბურხინი, ბურხინუა: 
ბუტინი, ბუტინუა: 
ბუცინი, ბუცინუა: 

დანდალი, დანდალუა: 
დარგალი: 
დარღალი: 
დერღაფი: 
დორღაფი: 
დღუმინი, დღუმინუა: 

ქო-ბარდღალანს, ქო-ბარდღალუუ, ქო-უბარდღალუუ, ქო-ნობარდღალუესნნ). 

ქო-ბახვალანს, ქო-ბაცვალუუ, ქო-უბახსეალუუ, ქო-ნობაცსვალუეს(ნ). 

დუ-უბაცუანს (ნინას), დუ-უბაცუუ, დუ-უბაცუაფუ, დო-ნობაცუაფუე(6). 
უბეღუანს (ნინას), უბეღუუ, უბეღუაფუ, ნობელ“უ'აფუე(ნ). 
ქო-ბუდინუნს, ქო-ბუდინუ, ქო-უბუდინუ, ქო-ნობუდინუეს(ნ). 

უბერიწუანს (ნინას), უბურიწუუ, უბურიწუაფუ, ნობურიწაფუე(ნ). 

ქო-ბურხინუნს, ქო-ბურხინუ, ქო-უბურხინუ, ქო-ნობურხინუე(ნ). 

იგივეა, რაც ბუ დინი. 

ბუცინუნს, ბუცინუ, უბუცსინუ, ნობუცსინუე(ნ). 

უდანდალუანს (ნინას), უდანდალუუ, უდანდალუაფუ, ნოდანდალ'უ'აფუე(ნ). 
უდარგალუანს (ნინას), უდარგალუუ, უდარგალუაფუ, ნოდარგალ'უ'აფუე(ნ). 
უდარღალუანს (ნინას), უდარღალუუ, უდარღალუაფუ, ნოდარღალ“უ"აფუე(ნ). 
უდერღუანს (ნინას), უდერღუუ, უდერღუაფუ, ნოდერღაფუე(ნ). 
იგივეა, რაც დერღაფი. 

დღუმინუნს, დღუმინუ, უდღუმინუ, ნოდღუმინუე(ნ). 
ზღვანდალი, ზღვანდალუა: უზღვანდალუანს (ნინას), უზღვანდალუუ, უმღვანდალუაფუ, 

ლავაში: 

ლაშაფი, ლაშუა: 

ლანდაფი: 
ლენდაფი: 
ლოღაფი: 
ლუღინი, ლუღუა: 

მანდარუა: 

მარმალი, მარმალუა: 

ნოზღვანდალაფუე(ნ). 
ულავაშუანს (ნინას), ულავაშუუ, ულავაშუაფუ, ნოლაეაშუე(6). 

ულაშუანს (ნინას), ულაშუუ, ულაშუაფუ, ნოლაშ'უ'აფუე(ნ). 

იგივეა, რაც ლენდაფი. 

ულენდუანს (ნინას), ულენდუუ, ულენდუაფუ, ნოლენდ'უ'აფუე(ნ). 
ულოღუანს (ნინას), ულოღუუ, ულოღუაფუ, ნოლოლ“უ'აფუე(6ნ). 
ულუღუანს (ნინას), ულუღუუ, ულუღუაფუ, ნოლულ'უ'აფუე(ნ). 
უმანდარუანს (ნინას), უმანდარუუ, უმანდარუაფუ, ნომანდარ'აფ'უე(6ნ), 

უმარმალუანს (ნინას), უმარმალუუ, უმარმალუაფუ, ნომარმალაფუესნ).



დანართი 637 
  

მბალუა: უმბალუანს (ნინას), უმბალუუ, უმბალუაფუ, ნომბალ”აფ"უე(6). 

ნტყელუა: უნტყელუანს (ნინას), უნტყელუუ, უნტყელუაფუ, ნონტყელ“უაფ"უე(6). 
პანტალი, პანტალუა: პანტალანს, ქო-პანტალუუ, ქო-უპანტალუუ, ქო-ნოპანტალუე(ნ). 

პარპალი, პარპალუა: უპარპალუანს (ნინას), უპარპალუუ, უპარპალუაფუ, ნოპარპალ”უ'აფუე(ნ). 

პურკოლი, პურკოლუა: უპურკოლუანს (ნინას), უპურკოლუუ, უპურკოლუაფუ, ნოპურკოლ'უაფ"უე(6). 
პუტინი, პუტინუა: პუტინუნს, პუტინუ, უპუტინუ, ნოპუტინუე(ნ). 

ქვატალი, ქვატალუა:  იჟვატალუ(ნ), იჟვატალუ, უქვატალინუ, ნოჟვატალუე(ნნ). 
ქვაქალი: ქო-ჟვაქალანს, ჟვაქალუუ, უჟვაქალუუ, ნოჟეაქალუენნ). 
რაგადი: რაგადანს, რაგადუუ, ურაგადუუ, ნორაგადუესნ). 

რაკვალი, რაკვალუა: ქო-რაკვალანს, რაკვალუუ, ურაკეალუუ, ნორაკვალუე(ნ). 
რანტალი, რანტალუა: ქო-რანტალანს, რანტალუუ, ურანტალუუ, ნორანტალუენნ). 

რაფალი, რაფალუა: რაფალანს, რაფალუუ, ურაფალუუ, ნორაფალუენნ). 

რაქვალი, რაქვალუა.  რაქვალანს, რაქვალუუ, ურაქვალუუ, ნორაქვალუე(ნ). 
რდგაბალი: რდგაბალანს, რდგაბალუუ, ურდგაბალუუ, ნორდგაბალუე(ნ). 

რსხაპალი, რსხაპალუა: რსხაპალანს, რსხაპალუუ, ურსხაპალუუ, ნორსხაპალუენნ). 

რტიკაპალი: რტკაჰპალანს, რტკაპალუუ, ურტკაპალუუ, ნორტკაჰპალუე(6ნ). 

სანდაკი, სანდაკუა: უსანდაკუანს (ნინას) უსანდაკუუ, უსანდაკუაფუ, ნოსანდაკ'აფ”'უე(ნ). 

სანდალი, სანდალუა::„ უსანდალუანს (ნინას), უსანდალუუ, უსანდალუაფუ, ნოსანდალ”აფბუე(ნ). 

სანდრაკუა: იგიეეა,რაც სანდაკუა. 

სანტრაკუა: იგივეა, რაც, სანდრაკუა. 

სანწალი, სანწალუა: უსანწალუანს (ნინას), უსანწალუუ, უსანწალუაფუ, ნოსანწალ'უ'აფუენნ). 

სარღალი, სარღალუა: უსარღალუანს (ნინას), უსარღალუუ, უსარღალუაფუ, ნოსარღალ“უ"აფუე(ნ). 

სიროსი, სიროსუა: უსიროსუანს (ნინას), უსიროსუუ, უსიროსუაფუ, ნოსიროს”უ'აფუე(ნ). 

სირსოლი, სირსოლუა: უსირსოლუანს (ნინას), უსირსოლუუ, უსირსოლუაფუ, ნოსირსოლ უბაფუე(ნ). 

სირქოლი, სირქოლუა: უსირქოლუოუანს (ნინას), უსირქოლუუ, უსირქოლუაფუ, ნოსირქოლ!უ'აფუე(ნ). 

ტანტალი, ტანტალუა:  უტანტალუანს (ნინას), უტანტალუუ, უტანტალუაფუ, ნოტანტალ'უ"აფუე(ნ). 
ტარკალი, ტარკალუა, ტარკაფი: უტარკალუანს (ნინას), უტარკალუუ, უტარკალუაფუ, 

ნოტარკალუ'აფუე(ნ). 

ტვანტვალი, ტვანტვალუა: ქო-ტვანტვალანს, ქო-ტვანტვალუუ, ქო-უტვანტვალუუ, ქო-ნოტვანტვალუე(ნ). 
ტინტოლი, ტინტოლუა, ტინტოლაფა: უტინტოლუანს (ნინას), უტინტოლუუ, უტინტოლუაფუ, 

ნოტინტოლ”უ'აფუე(Cნ). 
ტკარტკალი, ტკარტკალუა, ტკარტკალაფა: უტკარტკალუანს (ნინას), უტკარტკალუუ, 

უტკარტკალუაფუ, ნოტკარტკალაფუე(ნ). 
ტკარჩალი, ტკარჩალუა, ტკარჩალაფა: უტკარჩალუანს (ნინას), უტკარჩალუუ, უტკარჩალუაფუ, 

ნოტკარჩალაფუე(ნ). 

ტკაჩაფი, ტკაჩუა: უტკაჩუანს (ნინას), უტკაჩუუ, უტკაჩუაფუ, ნოტკაMუ'აფუე(ნ). 

ტორღაფი, ტორღუა:  უტორღუანს (ნინას), უტორღუუ, უტორღუაფუ, ნოტორლ“უ'აფუე(6). 
ტოხაფი, ტოხუა: უტოხუანს (ნინას), უტოხუუ, უტოხუაფუ, ნოტოხ' უ'აფუე(ნ). 

ტუტინი, ტუტინუა: ქო-ტუტინუნს, ქო-ტუტინუ, ქო-უტუტინუ, ქო-ნოტუტინუე(ნ). 
ტყვანტყვალი, ტყვანტყვალუა: ქო-ტყვანტყვალანს, ქო-ტყვანტყვალუუ, ქო-უტყეანტყვალუუ, 

ქო-ნოტყვანტყეალუე(ნ). 
ღანძგალი: ღანძგალანს, ღანძგალუუ, უღანძგალუუ, ნოღანძგალუე(ნ). 

ღვანჯგალი, ღვანჯგალუა: ქო-ღეანჯგალანს, ქო-ღვანჯგალუუ, ქო-უღვანჯგალუუ, 
ქო-ნოღეანჯგალუესნნ). 

ღვარქალი, ღვარქალუა: ქო-ღვარქალანს, ქო-ღვარქალუუ, ქო-უღვარქალუუ, ქო-ნოღვარქალუენნ). 
ღვეზელუა: იგივეა, რაც ღეეჟელუა. 
ღვენდაფი: უღვენდუანს (ნინას), უღვენდუუ, უღვენდუაფუ, ნოღვენდ“უ"აფუე(ნ). 
ღვეჟელი, ღვეჟელუა:: ოლღვეჟელუანს (ნინას), ოღვეჟელუუ, უღვეჟელუაფუ, ნოღვეჟელ!უ'აფუე(ნ). 
ღინჩინი, ღინჩაფი: ღინჩინუნს, ღინჩინუ, უღინჩინუ, ნოღინჩინუე(ნ).
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ღირთინი, ღირთაფი: ღირთინუნს, ღირთინუ, უღირთინუ, ნოღორთინუენნ). 

ლირღინი, ღირლინუნს: ქო-ღირღინუნს, ქო-ღირღინუ, ქო-უღირღინუ, ქო-ნოღირღინუესნ). 

შვატალი, შვატალუა:  ქო-შვატალანს, ქო-შვატალუუ, ქო-უშვატალუუ, ქო-ნოშვატალუეს(ნ). 
ჩა"რIღალი, ჩა'რ'ღალუა: ქო-ჩა'რ'ღალანს, ქო-ჩა'რ'ღალუუ, ქო-უჩა'რ'ღალუუ, ქო-ნოჩა'რ'ღალუესნ). 

ჩვაგალი, ჩვაგალუა:  ქო-ჩვაგალანს, ქო-ჩვაგალუუ, ქო-უჩეაგალუუ, ქო-ნოჩვაგალუე(ნ). 
ჩეანგალი, ჩვანგალუა: იგივეა, რაც ჩვაგალი. 
ჩვანჩვალი, ჩეანჩვალუა: იგივეა, რაც ჩვგარჩვალი. 

ჩვაჩვალი, ჩვაჩვალუა: იგივეა, რაცჩვარჩვალი. #რ. ჭვაჭვალი, ჯვატალი. 

ჩვარჩვალი, ჩვარჩვალუა: ქო-ჩვარჩვალანს, ქო-ჩვარჩვალუუ, ქო-უჩვარჩვალუუ, 
ქო-ნოჩვარჩვალუესნ). 

ჩიება: იჩიებუ(ნ), იჩიუ, უჩიებუ, ნოჩიებუე(ნ). 

ჩქარჩქალი, ჩქარჩქალუა: ქო-ჩქარჩქალანს, ქო-ჩქარჩქალუუ, ქო-უჩქარჩქალუუ, 

ქო-ნოჩქარჩქალუენნ). 

ცურცინი, ცურცინუა:  ქო-ცურცინუნს, ქო-ცურცინუ, ქო-უცირცინუ, ქო-ნოცურცინუე(ნ). 
ცხვანტალი, ცხვანტალუა: უცხვანტალუანს (ნინას), უცსვანტალუუ, უცხვანტალუაფუ, 

ნოცხვანტა'უ'ლაფუე(ნნ). 

ძგაბალი, ძგაბალუა: ქო-ძგაბალანს, ქო-ძგაბალუუ, ქო-უძგაბალუუ, ქო-ნოძგაბალუენნ). 

ძგანძგალი, ძგანძგალუა: ქო-ძგანძგალანს, ქო-ძგანძგალუუ, ქო-უძგანძგალუუ, ქო-ნოძგანძგალუენნ). 

ძღაბალი, ძლაბალუა: უძღაბალუანს (ნინას), უძღაბალუუ, უძღაბალუაფუ, ნოძღაბალ”უ'აფუე(ნ). 

ძღაკალი, ძღაკალუა:  უძღაკალუანს (ნინას), უძღაკალუუ, უძღაკალუაფუ, ნოძღაკალ'უ'აფუე(ნ). 
წიროწი, წიროწუა: უწიროწუანს (ნინას), უწიროწუუ, უწიროწუაფუ, ნოწიროწ'უ'აფუე(ნ). 

წკიროწკი, წკიროწკუა: უწკიროწკუანს (ნინას), უწკიროწკუუ, უწკიროწკუაფუ, 
ნოწკიროწკ'უ'აფუე(ნ). 

ჭაფალი, ჭაფალუა: ჭაფალანს, ჭაფალუუ, უჭაფალუუ, ნოჭაფალუე(ნ). 
ჭვატალი, ჭვატაულუა იგივეა, რაც ჯვ ატალი. 
ჭყვანტალი, ჭყვანტალუა: უჭყვანტალუანს (ნინას), უჭყვანტალუუ, უჭყვანტალუაფუ, 

ნოჭყვანტალ”უ'აფუე(6). 
ხურთქოლი, ხურთქოლუა: უსურთქოლუანს (ნინას), უხურთქოლუუ, უხურთქოლუაფუ, 

ნოხურთქოლ!'უ'აფუე(ნ). 

ჯარღალი, ჯარღალუა (ნინაში): იგივეა, რაც დარღალი. 

ჯგაბალი, ჯგაბალუა:  ქო-ჯგაბალანს, ქო-ჯგაბალუუ, ქო-უჯგიბალუუ, ქო-ნოჯგაბალუენ(ნ). 
ჯვატალი, ჯვატალუა: ქო-ჯვატალანს, ქო-ჯვატალუუ, ქო-უჯვატალუუ, ქო-ნოჯეატალუე(0ნ)... 

3. ჭამის (ყლაპვის) აღმნიშვნელი სინონიმები 

ბახუა//ბიხუა: დო-ბახუნს, დო-ბახუ, დო-უბახუ, დო-ნობახუესნ). 

გირგოლუა//გგრგოლუა: დო-გირგოლუნს, დო-გირგოლუ, დო-უგირგოლუ, დო-ნოგირგოლუეC). 
გირჯონუა//გგრჯონუა: დო-გირჯონუნს, დო-გირჯონუ, დო-უგირჯონუ, დო-ნოგირჯონუე(ნ). 

გიძოძუა: დო-გიძოძუნს, დო-გიძოძუ, დო-უგიძოძუ, დო-ნოგიძოძუენნ). 

გიჯონუა//გგჯონუა: დო-გიჯონუნს, დო-გიჯონუ, დო-უგიჯონუ, დო-ნოგიჯონუე(ნ). 

გუდორუა//გგდორუა: დო-გუდორუნს, დო-გუდორუ, დო-უგუდორუ, დო-ნოგუდორუენნ). 
გუჯორუა//გგაორუა: დო-გუჯორუნს, დო-გუჯორუ, დო-უგუჯორუ, დო-ნოგუჯორუე(6). 
დგუმორუა: დო-დგუმორუნს, დო-დგუმორუ, დო-უდგუმორუ, დო-ნოდგუმორუე(ნ). 
დღვილუა: იგივეა, რაც ნდღვილუა. 
ზვირთუა: დო-ზვირთუნს, დო-ზვირთუ, დო-უზვირთუ, დო-ნოზვირთუე(ნ). 

თირთოლუა: დო-თირთოლუნს, დო-თირთოლუ, დო-უთირთოლუ, დო-ნოთირთოლუენნ). 

თორხუა: დო-თორზუნს, დო-თორხუ, დო-უთორხუ, დო-ნოთორხუე(ნნ). 

თქერუა: იჯ. ნთქერუა.



თქვაფუა//თქვეფუა: 

ღანართი 619 

დო-თქეაფუნს, დო-თქვაფუ, დო-უთქვაფუ, დო-ნოთქეაფუე(ნ). 
თქირთქონუა//თქგრთქონუა: დო-თქირთქონუნს, დო-თქირთქონუ, დო-უთქირთქონუ, 

თქორუა: 

დო-ნოთქირთქონუე(ნნ). 

დო-თქორუნს, დო-თქორუ, დო-უთქორუ, დო-ნოთქორუენნ). 

თხირთხონუა//თხგრთხორნუა: დო-თხირთხონუნს, დო-თხირთხონუ, დო-უთხირთხონუ, 

კვამპუა//კვაპუა: 

კუმპოლუა//კუპოლუა: 
კუმპორუა//კუპორუა: 

კუპოლუა: 
კუპორუა: 

კუჭორუა: 

ლაგუა: 
ლარჯგუა//ლაჯგუა: 
ლაძგუა: 

ლაჯგუა: 

ლიფუა: 
ნდღვილუა: 
ნთქერუა: 

ნთქორუა: 

ნქილუა: 

პასქუა: 

პახუა: 

პიხუა: 

პურპოლუა: 

რგინჯუა: 

რდგაბუა: 

რდღიბუა: 
რდღიმუა: 
რთქაფუა: 

რისონუა: 

რიფუა: 

რისოლუა, რიხონუა: 

რიჩონუა: 

რუმოლუა//რუმონუა: 

საგუა: 

სანგუა: 

სეკუა: 
სიბორუა: 

სირღუა: 
სკუპორუა: 

სუმორუა: 

ტიღუა: 
ტ. კუმორუა;: 

ქირქოლუა: 

ქიქონუა: 

დო-ნოთხირთხონუე(ნ). 

დო-კეა”მ'პუნს, დო-კვა”მ'პუ, დო-უკვა”მ'პუ, დო-ნოკვა'მ'ჰუე(6). 

დო-კუ'მ'პოლუნს, დო-კუ”მ'პოლუ, დო-უკუ'მ'პოლუ, დო-ნოკუ'მ'ქოლუე(6ნ). 
დო-კუ'მ'პორუნს, დო-კუ'მ'პორუ, დო-უკუ'მ'პორუ, დო-ნოკუ'მ'პორუე(ნ). შდრ. 

ხუჭორუა. 

იგივეა, რაც კუმპოლუა. 

იგივეა, რაც კუმპორუა. 

დო-კუჭორუნს, დო-კუჭორუ, დო-უკუჭორუ, დო-ნოკუჭორუესნ). შდრ. 
ხუჭორუა, 
დო-ლაგუნს, დო-ლაგუ, დო-ულაგუ, დო-ნოლაგუესნ). 
დო-ლა'რ'ჯგუნს, დო-ლა'რ'ჯგუ, დო-ულა'რ'ჯგუ, დო-ნოლა'რ'ჯგუე(ნ). 
დო-ლაძგუნს, დო-ლაძგუ, დო-ულაძგუ, დო-ნოლაძგუესნ). 

იწ. ლარჯგუა. 

დო-ლიფუნს, დო-ლიფუ, დო-ულიფუ, დო-ნოლიფუენნ). 
დო-ნდღვილუნს, დო-ნდღვილუ, დო-უნდღვილუ, დო-ნონდღვილუესნნ). 
დო-ნთქერუნს, დო-ნთქერუ, დო-უნთქერუ, დო-ნონთქერუე(ნ). 

იგივეა, რაც თქორუა. 

დო-ნქილუნს, დო-ნქილუ, დო-უნქილუ, დო-ნონქილუე(ნ). 
დო-პასქუნს, დო-პასქუ, დო-უჰასქუ, დო-ნოჰასქუე(ნ). 

დო-პახუნს, დო-პახუ, დო-უპახუ, დო-ნოპახუე(ნ). 

დო-პიხუნს, დო-პიხუ, დო-უპიხუ, დო-ნოპიხუე(ნ). 

დო-პურპოლუნს, დო-პურპოლუ, დო-უპურპოლუ, დო-ნოპურპოლუენნ). 

დო-რგინჯუნს, დო-რგინჯუ, დო-ურგინჯუ, დო-ნორგინჯუე(ნ). 

დო-რდგაბუნს, დო-რდგაბუ, დო-ურდგაბუ, დო-ნორდგაბუე(ნ). 

დო-რდლიბუნს, დო-რდღიბუ, დო-ურდღიბუ, დო-ნორდღიბუე(ნ). 
დო-რდღიმუნს, დო-რდღიმუ, დო-ურდღიმუ, დო-ნორდღიმუე(6). 

დო-რთქაფუნს, დო-რთქაფუ, დო-ურთქაფუ, დო-ნორთქაფუესნნ). 

დო-რისონუნს, დო-რისონუ, დო-ურისონუ, დო-ნორისონუე(6ნ). 

დო-რიფუნს, დო-რიფუ, დო-ურიფუ, დო-ნორიფუე(ნ). 

დო-რიცოლ/ნუნს, დო-რიცოლ/ნუ, დო-ურიცსოლ/ნუ, დო-ნორიცსოლ/ნუეს(ნ). 

დო-რიჩონუნს, დო-რიჩონუ, დო-ურიჩონუ, დო-ნორიჩონუესნ). 

დო-რუმოლ/ნუნს, დო-რუმოლ/ნუ, დო-ურუმოლ/ნუ, დო-ნორუმოლ/ნუე(ნ). 

დო-საგუნს, დო-საგუ, დო-უსაგუ, დო-ნოსაგუე(6). 

იგივეა, რაც საგუა. 

დო-სეკუნს, დო-სეკუ, დო-უსეკუ, დო-ნოსეკუე(ნ). 
დო-სიბორუნს, დო-სიბორუ, დო-უსიბორუ, დო-ნოსიბორუესნ). 

დო-სირღუნს, დო-სირღუ, დო-უსირღუ, დო-ნოსირღუენნ). 

დო-სკუპორუნს, დო-სკუპორუ, დო-უსკუპორუ, დო-ნოსკუპორუე(ნ). 

დო-სუმორუნს, დო-სუმორუ, დო-უსუმორუ, დო-ნოსუმორუენნ). 

დო-ტიღუნს, დო-ტიღუ, დო-უტიღუ, დო-ნოტიღუე(ნ). 
დო-ტკუმორუნს, დო-ტკუმორუ, დო-უტკუმორუ, დო-ნოტკუმორუე(6)- 
დო-ქირქოლუნს, დო-ქირქოლუ, დო-უქირქოლუ, დო-ნოქირქოლუენ9). 
დო-ქიქონუნს, დო-ქიქონუ, დო-უქიქონუ, დო-ნოქიქონუე(ნ).
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ღირთონუა: დო-ღირთონუნს, დო-ღირთონუ, დო-უღირთონუ, დო-ნოღირთონუენნ). 

ღირთუა: დო-ღირთუნს, დო-ღირთუ, დო-უღირთუ, დო-ნოღირთუესნ). 

ყაყუა: დო-ყაყუნს, დო-ყაყუ, დო-უყაყუ, დო-ნოყაყუე(ნ). 
ყინტუა: გე-ყინტუნს, გე-ყინტუ, გე-უყინტუ, გე-ნოყინტუე(ნ). 
ყვაყუა: დო-ყვაყუნს, დო-ყვაყუ, დო-უყვაყუ, დო-ნოყვაყუე(ნ). 
ყირტუა: იგივეა,რაც ყინტუა. 

ყურტოლუა: დო-ყურტოლუნს, დო-ყურტოლუ, დო-უყურტოლუ, დო-ნოყურტოლუე(ნ). 
ხვაბუა: დო-ცვაბუნს, დო-ცვაბუ, დო-უხვაბუ, დო-ნოცვაბუე(6ნ). 
ი«ვანგუა: იგივეა, რაც ცვინგუა. 

ხვინგუა: დო-ცვინგუნს, დოცვინგუ, დო-უცვინგუ, დო-ნოცხვინგუე(6). 
ცსინტუა: იგივეა, რაც ცინტუა, ყირტუა. 

ხირტუა: იგივეა, რაც ყინტუა, ცინტუა. 
სურტოლუა: იგივეა, რაც ყურტოლუა. 
ჩიკორუა: დო-ჩიკორუნს, დო-ჩიკორუ, დო-უჩიკორუ, დო-ნოჩიკორუე(ნ). 

ჩიკუა: დო-ჩიკუნს, დო-ჩიკუ, დო-უჩიკუ, დო-ნოჩიკუე. 

ჩიჩონუა: დო-ჩიჩონუნს, დო-ჩიჩონუ, დო-უჩიჩონუ, დო-ნოჩიჩონუე(ნ). 

ჩოცუა: დო-ჩოცხუნს, დო-ჩოცუ, დო-უჩოცუ, დო-ნოჩოხუე(ნ). 

ცამაქუა: დო-ყამაქანს, დო-ცამაქუუ, დო-უცამაქუუ, დო-ნოცამაქუე(ნ). 

ცირცონუა: დო-ცირცონუნს, დო-ცირცონუ, დო-უცირცონუ, დო-ნოცირცონუენნ). 

ციცქონუა: დო-ციცქონუნს, დო-ციცქონუ, დო-უციცქონუ, დო-ნოციცქონუე(ნ). 
ცრუმოლუა: დო-ცრუმოლუნს, დო-ცრუმოლუ, დო-უცრუმოლუ, დო-ნოცრუმოლუე(ნ). 
ცქიცქონუა: იგივეა, რაც ციცქონუა. 

ცხიკონუა (ქოთომიში) დო-ცხიკონუნს, დო-ცხიკონუ, დო-უცხიკონუ, დო-ნოცხიკონუე(ნ). 

ძგაბუა: დო-ძგაბუნს, დო-ძგაბუ, დო-უძგაბუ, დო-ნოძგაბუე(6). 

ძგიძგონუა (ძვალიში: დო-ძგიძგონუნს, დო-ძგიძგონუ, დო-უძგიძგონუ, დო-ნოძგიძგონუე(ნ). 

წირწოლუა: დო-წირწოლუნს, დო-წირწოლუ, დო-უწირწოლუ, დო-ნოწირწოლუედნ). 
წკაპუა: დო-წკაპუნს, დო-წკაპუ, დო-უწკაპუ, დო-ნოწკაპუე(C). 
წკიწკონუა: დო-წკიწკონუნს, დო-წკიწკონუ, დო-უწკიწკონუ, დო-ნოწკიწკონუე(ნ). 
ჭკიჭკონუა: დო-ჭკიჭკონუნს, დოჭკიჭკონუ, დო-უჭკიჭკონუ, დო-ნოჭკიჭკონუე(ნ). 
ჭკომუა//ჭკუმუა: ო-ჭკო/უმუნს, ო-ჭკო/უმუ, ო-უჭკო/უმუ, ო-ნოჭკო/უმუე(6). 
ხიტონუა (ძვალიში): დო-ხიტონუნს, დო-ხიტონუ, დო-უხიტონუ, დო-ნოხიტონუე(ნ). 

ზხუმორუა: დო-ხუმორუნს, დო-ხუმორუ, დო-უხუმორუ, დო-ნოხუმორუესნ). 

ხსუპორუა: დო-ხუპორუნს, დო-ხუპორუ, დო-უხუპორუ, დო-ნოხუპორუენნ). 

ხუტორუა: დო-ხუტორუნს, დო-ხუტორუ, დო-უხუტორუ, დო-ნოხუტორუესნ). 

ზხუჭორუა: დო-სუჭორუნს, დო-ხუჭორუ, დო-უხუჭორუ, დო-ნოხუჭორუე(6). 

ჯგაბუა: დო-ჯგაბუნს, დო-ჯგაბუ, დო-უჯგაბუ, დო-ნოჯგაბუე(ნ). 
ჯგაჯგუა: დო-ჯგაჯგუნს, დო-ჯგაჯგუ, დო-უჯგაჯგუ, დო-ნოჯგაჯგუე(ნ). 
ჯგიჯგონუა: დო-ჯგიჯგონუნს, დო-ჯგიჯგონუ, დო-უჯგიჯგონუ, დო-ნოჯგიჯგონუე(ნ), 
ჯვაბუა: დო-ჯვაბუნს, დო-ჯვაბუ, დო-უჯვაბუ, დო-ნოჯვაბუე(6). 
ჯიჯონუა: დო-ჯიჯონუნს, დო-ჯიჯონუ, დო-უჯიჯონუ, დო-ნოჯიჯონუენნ)... 

4. სმის (დალევის) გამომხატველი სინონიმები 

ბახუა: გე-ბახუნს, გე-ბახუ, გე-უბახუ, გე-ნობახუე(ნ). 

გურგუა: გე-გურგუნს, გე-გურგუ, გე-უგერგუ, გე-ნოგურგუე(C). 
გე-გურჯუნს, გე-გურჯუ, გე-უგურჯუ, გე-ნოგურჯუე(6). გურჯუა: 
გე-დაცუნს, გე-დაცუ, გე-უდაცუ, გე-ნოდაცუე(ნ).



თქვაფუა: 
თქუთქუა: 
ლუმპუა: 
ლურწუა: 
ლურჯ 
რაჟუა: 

რუწუა: 
რუცხუა: 

რქაფუა: 
სასუა: 

სეასუა: 

ტირკუა: 
ტკაბუა: 

ტუზუა: 
ლღურწუა: 
ღუფუა: 
ყაყუა: 
ყურწუა: 
ხურწუა: 
შამბუა: 

შაშუა: 

შუმა: 

ცვაცუა: 
ძაღუა: 

ძღვანძღუა: 
პღვაძღუა: 
წვანწუა: 
წვაწუა: 
წკვაწკუა: 
წრუპუა: 

წურწუა: 
ჭამბუა: 
ხვახუა: 

ხვიპუა: 

ხუპუა: 
ხუხუა: 

ჯვარზუა: 
ჯირქუა: 

ჯურჯუა: 
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გე-თქვაფუნს, გე-თქეაფუ, გე-უთქვაფუ, გე-ნოთქეაფუე(ნ). 
გე-თქუთქუნს, გე-თქუთქუ, გე-უთქუთქუ, გე-ნოთქუთქუე(ნ). 
გე-ლუმპუნს, გე-ლუმპუ, გე-ულუმპუ, გე-ნოლუმპუე(6). 
გე-ლურწუნს, გე-ლურწუ, გე-ულურწუ, გე-ნოლურწუენნ). 
გე-ლურჯუნს, გე-ლურჯუ, გე-ულურჯუ, გე-ნოლურჯუე(ნ). შდრ. გურჯუა. 
გე-რაჟუნს, გე-რაჟუ, გე-ურაჟუ, გე-ნორაჟუე(ნ). 
გე-რუწუნს, გე-რუწუ, გე-ურუწუ, გე-ნორუწუე(ნ). 
გე-რუცუნს, გე-რუცუ, გე-ურუხუ, გე-ნორუხუე(ნ). 
გე-რქაფუნს, გე-რქაფუ, გე-ურქაფუ, გე-ნორქაფუე(ნ). 
გე-სასუნს, გე-სასუ, გე-უსასუ, გე-ნოსასუე(ნ). 

გე-სვასუნს, გე-სვასუ, გე-უსვასუ, გე-ნოსვასუე(6ნ). 
გე-ტირკუნს, გე-ტირკუ, გე-უტირკუ, გე-ნოტირკუე(ნ). 
გე-ტკაბუნს, გე-ტკაბუ, გე-უტკაბუ, გე-ნოტკაბუე(6ნ). 
გე-ტუზუნს, გე-ტუზუ, გე-უტუზუ, გე-ნოტუზუე(6ნ). 
გე-ღურწუნს, გე-ღურწუ, გე-უღურწუ. გე-ნოღურწუე(6). შდრ. ყურწუა. 
გე-ღუფუნს, გე-ღუფუ, გე-უღუფუ, გე-ნოღუფუე(6). 
გე-ყაყუნს, გე-ყაყუ, გე-უყაყუ, გე-ნოყაყუე(ნ). 
გე-ყურწუნს, გე-ყურწუ, გე-უყურწუ, გე-ნოყურწუე(6). შდრ. ღურწუა. 
იგივეა, რაც ყურწ უა. 
გე-შამბუნს, გე-შამბუ, გე-უშამბუ, გე-ნოშამბუე(ნ). 

გე-შაშუნს, გე-შაშუ, გე-უშაშუ, გე-ნოშაშუე(ნ). 

გე-შუნს, გე-შუ, გე-უშუმუ, გე-ნოშუმუე(6). 
გე-ცვაცუნს, გე-ცვაცუ, გე-უცვაცუ, გე-ნოცვაცუე(6). 
გე-ძაღუნს, გე-ძაღუ, გე-უძაღუ, გე-ნოძაღუე(ნ). 

იხ. ძღვაძღუა. 

გე-ძღვაძღუნს, გე-ძღვაძღუ, გე-უძღვაძღუ, გე-ნოძღვაძღუე(6). 
იხ. წვაწუა. 

გე-წვაწუნს, გე-წვაწუ, გე-უწვაწუ, გე-ნოწვაწუე(6). 
გე-წკვაწკუნს, გე-წკეაწკუ, გე-უწკვაწკუ, გე-ნოწკვაწკუე(ნ). 
გე-წრუპუნს, გე-წრუპუ, გე-უწრუპუ, გე-ნოწრუპუე(ნნ). 
გე-წ ურწუნს, გე-წურწუ, გე-უწ ურწუ, გე-ნოწ ურწუე(ნნ). 
გე-ჭამბუნს, გე-ჭამბუ, გე-უჭამბუ, გე-ნოჭამბუე(ნ). 

გე-ხვახუნს, გე-ხვახუ, გე-უხვახუ, გე-ნოხვასუე(ნ). 
გე-ხვიპუნს, გე-ხვიპუ, გე-უხვიჰუ, გე-ნოხვიჰუე(6ნ). 

გე-ხუპუნს, გე-ხუპუ, გე-უხუპუ, გე-ნოხუჰუე(ნ). 
გე-ხუხუნს, გე-ხუხუ, გე-უხუხუ, გე-ნოხუხუე(6). 
გე-ჯვარზუნს, გე-ჯვარზუ, გე-უჯეარზუ, გე-ნოჯვარზუე(ნ). 
გე-ჯირქუნს, გე-ჯირქუ, გე-უჯირქუ, გე-ნოჯირქუე(6ნ). 
ზე-ჯურჯუნს, გე-ჯურჯუ, გე-უჯურჯუ, გე-ნოჯურჯუე(6ნ)... 

5. სიარულის (გადაადგილების, მოძრაობის) 

ბადუა: 
ბათქუა: 

ბანჩვალი: 

აღმნიშვნელი სინონიმები 

ობადანს, ობადუუ, უბადუუ, ნობადუე(ნ). 
ობათქანს, ობათქუუ, უბათქუუ, ნობათქუე(ნ). 

მი-იბანდალუ(ნ), ქი-მიიბანდალუ, ქე-მეუბანდალინუ, ქო-მნობანდალუე(ნ). 

იგიეეა, რაც ბაჩვალი.
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ბარბაცი: მი-იბარბაცუ(ნ), ქი-მიიბარბაცუ, ქე-მეუბარბაცინუ, ქე-მნობარბაცუე(ნ). 

ბარდღალი, ბარდღალუა: მი-იბარდღალუ(ნ), ქე-მიიბარდღალუ, ქე-მეუბარდღალინუ, 
ქე-მნობარდღალუენნ). 

ბარდღინი, ბარდღუა: მი-ობარდღანს, ქე-მიობარდღუუ, ქე-მეუბარდღინუ, ქე-მნობარდღუე(ნ)// 
ქემნობარდღინუე(ნ). 

ბარჩხინი, ბარჩხუა: ობარჩხანს, ობარჩხუუ, უბარჩხინუ. ნობარჩხუე(6)//ნობარჩხინუე(ნ). 

ბარჯგუა: ობარჯგანს, ობარჯგუუ, უბარჯგინუ, ნობარჯგუესნ). 

ბარჯინი, ბარჯუა: ობარჯანს, ობარჯუუ, უბარჯუუ, ნობარჯუე(6)//ნობარჯინუე(ნ). 

ბატინი, ბატუა: ობატანს, ობატუუ, უბატუუ//უბატინუ, ნობატუე(6). 

ბაცვალი: მი-იბაცვალუნნ), ქემი-იბაცვალუ(0), ქიმი-იბაცვალუ, ქემე-უბახსვალინუ, 
ქემ-ნობასვალუე(ნ). 

ბაჩვალი: მი-იბაჩვალუნნ), ქი-მიიბაჩვალუ, ქე-მეუბაჩვალ”ინპუ, ქე-მნობაჩვალუე(ნ). 

შდრ. ბანჩვალი. 
ბაჩვინი, ბაჩუა: ობაჩეანს, ობაჩუუ, უბაჩუუ//უბაჩვინუ, ნობაჩუე(6)//ნობაჩვინუე(ნ). 

ბაწკინი, ბაწკუა: ობაწკანს, ობაწკუუ, უბაწ კუუ//უბაწკინუ, ნობაწკუე(6)//ნობაწკინუე(6). 

ბახვინი, ბახუა: ობახვანს, ობახუუ, უბახუუ//უბახვინუ, ნობახუე(ნ)//ნობახვინუე(ნ). 

ბაჯგინი, ბაჯგუა: ობაჯგანს, ობაჯგუუ, უბაჯგუუ//უბაჯგინუ, ნობაჯგუე(6)//ნობაჯგინუე(ნ). 

ბოგუა: მე-ბოგუნს, ქე-მებოგუ, ქე-მეუბოგუ, ქე-მნობოგუე(ნ). 
ბოცხუა: მე-ბოცხუნს, ქე-მებოცხუუ, ქე-მეუბოცხუუ, ქე-მნობოცხუე(ნ). 

ბურსუა: მე-ბურსანს, ქე-მებურსუუ, ქე-მეუბურსუუ, ქე-მნობურსუე(ნ). 

ბურხონი, ბურხონუა:: მი-იბურსონუ(ნ), ქე-მიიბურხონუ, ქე-მეუბურხუუ, ქე-მნობურხუე(ნ)// 

ქე-მნობურხინუე(ნ). 

გაგინი, გაგუა: ოგაგანს, ოგაგუუ, უგაგუუ//უგაგინუ, ნოგაგუე(ნ)//ნოგაგინუე(6). 

გადალი: მი-იგადალუნ6ნ), ქე-მიიგადალუ, ქე-მეუგადალ”ინ'უ, ქე-მნოგადალუესნ). 
გადინი, გადუა: ოგადანს, ოგადუუ, უგადუუ, ნოგადუე(ნ). 
განგალი: ოგანგანს, ოგანგუუ, უგანგუუ, ნოგანგუე(ნ). მი-იგანგალუნნ), ქე-მიიგანგალუ, 

ქე-მეუგანგალინუ, ქე-მნოგანგალუე(ნ). 
განთხალუა, განთხუა: მი-იგანთხალუნნ), ქე-მიიგანთხალუ, ქე-მეუგანთხალუუ, 

ქე-მნოგანთხალუენნ). 
გარდუა: იგივეა, რაც გარდღუა. 
გარდღუა: ოგარდღანს, ოგარდღუუ, უგარდღუუ, ნოგარდღუე(ნ). 

გვაგვალი: მი-იგეაგვალუსნ), ქე-მიიგვაგვალუ, ქე-მეუგვაგვალინუ, 
ქე-მნოგვაგვალუე(ნ). 

გვაგვინი, გვაგუა: ოგვაგვანს, ოგვაგუუ, უგვაგვინუ, ნოგვაგუე(ნ)//ნოგვაგინუე(ნ). 
გვაზინი, გვაზუა: ოგვაზანს, ოგვაზუუ, უგვაზინუ, ნოგვაზუე(6ნ)//ნოგვაზინუე(ნ). 

გვანჯუა: ოგვანჯანს, ოგვანჯუუ, უგვანჯინუ, ნოგვანჯუე(ნ). 
გვარგვალი, გვარგვინი: მი-იგეარგვ”ალ"უ(ნ), ქე-მიიგვარგვ”ალშუ, ქე-მეუგვარგვ'ალ“ინუ, 

ქე-მნოგვარგ”ალშუე(ნ). 
გვაწალი: ოგვაწანს, ოგვაწუუ, უგვაწინუ, ნოგვაწუე(6). 
გეაჯუა: იწ. გვანჯუა. 

გორგოთი: მი-იგორგოთუნნ), ქე-მიიგორგოთუ, ქე-მეუგორგოთინუ, 

ქე-მნოგორგოთუე(ნნ). 

დანდალი: მი-იდანდალუ(ნ), ქე-მიიდანდალუ, ქე-მეუდანდალინუ, ქე-მნოდანდალუე(ნ). 
დარღეალი: მი-იდარღვალუნნ), ქე-მიიდარღვალუ, ქე-მეუდარღვალინუ, 

ქე-მნოდარღეალუენნ). 
დარღუა: ოდარღანს, ოდარღუუ, უდარღუუ, ნოდარღუესნნ). 

დეღუა: მი-იდეღუ(ნ), ქე-მიიდეღუ, ქე-მეუდეღინუ, ქე-მნოდეღუე(6ნ). შდრ. დარღუა. 
ვალაფი, ვალუა: ოვალანს, ოვალუუ, უვალუუ//უვალინუ, ნოვალუე(ნ). 
ვანკალი: მი-ივანკალუ(ნ), ქე-მიივანკალუ, ქე-მეუვანკალუუ, ქე-მნოვანკალუე(6).



ზაკეინი, ზაკუა: 

ზამპინი, ზამპუა: 

გარგინი, ზარგუა: 

ზილოკი, ზილოკუა: 

ზიმოთი, ზიმოთუა: 

ზოჯინი, ზოჯუა: 

ზულა: 

ზუმპუა: 

თირხონი: 

კაკაბუა: 

კაკაჩი, კაკაჩუა: 

კაკინი: 

კანკალი, კანკალუა: 

კანტალი: 

კანჭინი, კანჭუა: 

კატუა: 
კვაზაფი, კვაზუა: 

კვაკვალი: 

კვაკვინი, კვაკუა: 
კევანწინი, კეანწუა: 

კვანჭინი, კვანჭუა: 
კვაპინი, კვაპუა: 

კვარკვალი: 
კვატინი, კვატუა: 
კვაჭალი: 
კირტოლი: 

ლაგვინი, ლაგუა: 
ლალუა: 
ლარინი: 

ლარჯგინი, ლარჯგუა: 

ლაყანი: 

ლასანი: 

მარმალი: 

მანდარუა: 

ნარქვინი, ნარქუა: 

ნქვალუა: 
ნძგვარუა: 

ნჯგალუა: 
ნჯგვარუა: 
პატუა: 

პურტოლი: 

ჟგართალი: 

ჟვაგინი, ჟქვაგუა: 

ოზაკვანს, ოზაკუუ, უზაკ'ეინ'უუ, ნოზაკ”ვინ'უე(6), 

ოზამპანს, ოზამპუუ, უზამპინუ//უზამპუუ, ნოზამპ”ინ'უე(ნ). 

ოზარგანს, ოზარგუუ, უზარგუუ//უზარგინუ, ნოზარგ”ინ'უე(ნ). 

მი-იზილოკუ(ნ), ქე-მიიზილოკუ, ქე-მეუზილოკინუ, ქე-მნოზილოკუე(ნ). 
მი-იზიმოთუნნ), ქე-მიიზიმოთუ, ქე-მეუზიმოთინუ//ქე-მეუზიმოთუუ, 

ქე-მნოზიმოთუესნ). 

მე-ზოჯუნს, ქე-მებოჯუ, ქე-მეუზოჯ”ინ'უ, ქე-მნოზოჯ"ინ'უე(ნ). 

მე-ზულანს, ქე-მეშულუუ, ქე-მეუზულუუ, ქე-მნოზულუე(6). 
მო-ზუმპუნს, ქო-მოზუმპუ, ქო-მუუზუმპუ, ქე-მნოზუმჰუე(ნ). 

მი-ითირხონუნნ), ქე-მიითხირხონუ, ქე-მეუთირხონუუ, ქე-მნოთირსონუე(სნ). 

მი-იკაკაბუ(ნ), ქე-მიიკაკაბუ, ქე-მეუკაკაბუუ, ქე-მნოკაკაბუე(ნ). 

მი-იკაკაჩუ(6), ქე-მიიკაკაჩუ, ქე-მეუკაკაჩ'ინ'უუ, ქე-მნოკაკაჩუე(ნ). 

მი-იკაკუ(6), ქე-მიიკაკუ, ქე-მეუკაკინუ, ქე-მნოკაკ”ინ'უე(6). 

მი-იკანკალუნ6ნ), ქე-მიიკანკალუ, ქე-მეუკანკალუუ, ქე-მნოკანკალუე(6). 
მი-იკანტუ(6), ქე-მიიკანტუ, ქე-მეუკანტუუ, ქე-მეუკანტინუ. ქე-მნოკანტუე(6). 
ოკანჭანს, ოკანჭუუ, უკანჭუუ//უკანჭინუ, ნოკანჭ“ინ'უე(6). 

ოკატანს, ოკატუუ, უკატინუ//უკატუუ, ნოკატუე(6). 
ოკვაზანს, ოკვაზუუ, უკვაზინუ//უკვაზუუ, ნოკვაზუე(6). 

მი-იკვაკვალუ(C), ქე-მიიკვაკალუ, ქე-მეუკვაკვალუუ//ქე-მეუკვაკვალინუ, 
ქე-მნოკვაკვალუე(Cნ). 
ოკვაკვანს, ოკვაკუუ, უკვაკვინუ//უკვაკ'ვ'უუ, ნოკვაკ'ვინ'უე(ნ). 
ოკეანწანს, ოკვანწუუ, უკეანწვინუ//უკვანწუუ, ნოკეანწ'ინ'უე(ნ). 

იგივეა, რაც კვანწინი. 

ოკვაპანს, ოკვაპუუ, უკვაპინუ//უკვაპუუ, ნოკვაჰ"ინ'უე(ნ). 

იგივეა, რაც, ევაკვალი. 

ოკვატანს, ოკვატუუ, უკვატინუ//უკვატუუ, ნოკვატ”ინ'უე(ნ). 
მი-იკვაჭალუC), ქე-მიიკვაჭალუ, ქე-მეუკვაჭალუუ, ქე-მნოკვაჭალუე(C). 
მი-იკირტოლუ(6ნ), ქე-მიიკირტოლუ, ქე-მეუკირტოლუუ, ქე-მნოკირტოლუე(ნ). 
ოლაგვანს, ოლაგუუ, ულაგუუ//ულაგვინუ, ნოლაგ'ვინ"უე(C6). 
ოლალანს, ოლალუუ, ულალუუ, ნოლალუე(ნ). 
ოლარანს, ოლარუუ, ულარუუ//ულარინუ, ნოლარუე(ნ)//ნოლარინუენს(ნ). 

ოლარჯგანს, ოლარჯგუუ, ულარჯგუუ//ულარჯგინუ, ნოლარჯგუე(ნ)// 

ნოლარჯეგინუესნნ). 

ოლაყანს, ოლაყუუ, ულაყუუ//ულაყინუ, ნოლაყუე(6)//ნოლაყინუე(ნ). 

იგიეეა, რაც ლაყანი. 

მი-იმარმალუნნ), ქე-მიიმარმალუ, ქე-მეუმარმალუუ, ქე-მნომარმალუე(ნნ). 

მი-იმანდარუ(ნ), ქე-მიიმანდარუ, ქე-მეუმანდარუუ//ქე-მეუმანდარინუ, 

ქე-მნომანდარ'ინ''უე(ნ). 

ონარქვანს, ონარქუუ, უნარქუუ//უნარქვინუ, ნონარქუე(6ნ)//ნონარქვინუე(6)- 

ონქვალანს, ონქვალუუ, უნქვალუუ, ნონქვალუე(6). 
ონძგვარანს, ონძგვარუუ, უნძგვარუუ, ნონძგეარუესნნ). 

ონჯგალანს, ონჯგალუუ, უნჯგალუუ, ნონჯგალუე(). 
ონჯგვარანს, ონჯგვარუუ, უნჯგვარუუ, ნონჯგვარუე(ნ). 

ოპატანს, ოპატუუ, უპატუუ, ნოპატუე(ნ). 

მი-იპურტოლუნნ), ქე-მიიპურტოლუ, ქე-მეუპურტოლინუ//ქე-მეუპურტოლუუ. 
ქე-მნოპურტოლ”ინ“უე(ნ). 

მი-იქგართალუნნ), ქე-მიიჟგართალუ, ქე-მეუჟგართალინუ// 

ქე-მეუჟგართალუუ, ქე-მნოჟგართალ”ინ'უე(6ნ). 
ოჟვაგანს, ოჟვაგუუ, უჟვაგინუ//უჟვაგუუ, ნოჟვაგუე(6)//ნოჟვაგინუე(ნ).
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ჟვარქუა მი-ოჟვარქანს, ქე-მირჟვარქუუ, ქე-მეუჟვარქუუ, ქე-მნოჟვარქუე(6). 
ჟვატალი: მი-იჟვატალუნნ), ქე-მიიჟვატალუ, ქე-მეუჟვატალუუ//ქე-მეუჟვატალინუ, 

ქე-მნოჟვატალ”ინ'უე(ნ). 

ქვატუა: ოჟვატანს, ოჟვატუუ, უქვატუუ, ნოჟვატუე(6). 
ჟვაქალუა: მი-იჟვაქალუ(60), ქე-მიიევაქალუ, ქე-მეუჟვაქალინუ, ქე-მნოჟეაქალუე(ნ). 
ჟეაქუა: იგივეა, რაც ჟვარქ უა: ოჟვაქანს, ოჟვაქუუ, უჟვაქუუ, ნოჟვაქუე(6). 
ჟილინი, ჟილინუა: მი-იჟილინუ(ნ), ქე-მიიჟილინუ, ქე-მეუჟილინუ, ქე-მნოჟილინუე(ნ). 
ქღვარტალი: მი-იქღვარტალუნნ), ქე-მიიჟღვარტალუ, ქე-მეუქღვარტალინუ// 

ქე-მეუჟღვარტალუუ, ქე-მნოჟღვარტალუენნ). 
ქღილინი, ჟღილინუა: მი-იჟღილინუ(ნ), ქე-მიიჟღილინუ, ქე-მეუჟღილინუ, ქე-მნოქღილინუე(ნ). 

ჟღუმინი: მი-იჟღუმინუ(0), ქე-მიიჟღუმინუ, ქე-მეუჟღუმინუ, ქე-მნოჟღუმინუე(ნ). 

რაგვალი: მი-ირაგვალუ, ქე-მიირაგვალუ, ქე-მეურაგვალუუ, ქე-მნორაგვალუე(6ნ). 
რაკალი: მი-ირაკალუნნ), ქე-მიირაკალუ, ქე-მეურაკალუუ, ქე-მნორაკალუე(6). 
რაკვინი, რაკუა: ორაკვანს, ორაკუუ, ურაკუუ//ურაკვინუ, ნორაკუე(ნ)//ნორაკინუე(6). 

რანგუა: ორანგვანს, ორანგუუ, ურანგუუ, ნორანგუე(ნ). 

რანტალი, რანტალუა: მი-ირანტალუნნ), ქე-მიირანტალუ, ქე-მეურანტალუუ, ქე-მნორანტალუენნ). 

რანტინი: იგიეეა, რაც, რანტალი, 

რაჟალი: იგივეა, რაც რა ჟინი. 

რაჟინი, რაჟუა: ორაჟანს, ორაჟუუ, ურაჟუუ//ურაჟინუ, ნორაჟუე(6)//ნორაჟინუე(ნ). 

რახვინი, რაცუა: ორაცვანს, ორახუუ, ურახვინუ//ურაცსუუ, ნორახუე(6)//ნორაცხვინუე(ნ). 

რაცხინი, რაცხუა: მაარახანს, ქო-მაარახსუუ, ქო-მოურახსუუ//ქო-მოურახინუ, ქო-მნორაცხუე(ნ)// 

ქო-მნორაცინუე(ნ). 

რეკუა: მე-რეკუნს, ქე-მერეკუ, ქე-მეურეკუ“უ', ქე-მნორეკუე(6). 
როკუა: მე-როკუნს, ქე-მეროკუ, ქე-მეუროკუ, ქე-მნოროკუე(6). 
რსამუა: ორსამანს, ორსამუუ, ურსამუუ, ნორსამუე(ნ). 

რშიალი: მი-ირშიალუნნ), ქე-მიირშიალუ, ქე-მეურშიალინუ//ქე-მეურშიალუუ, 
ქე-მნორშიალ”ინ'უე(6). 

რჩქუმოლუა: მი-ირჩქუმოლუ, ქე-მიირჩქუმოლუ, ქე-მეურჩქომოლინუ//ქე-მეურჩქომოლუუ, 
ქე-მნორჩქუმოლ”ინ"უე(ნ). 

რცხამუა: ორცხამანს, ორცხამუუ, ურცხამუუ, ნორცხამუე(6ნ). 

რხვენუა: მი-ირხვენუნნ), ქე-მიირხვენუ, ქე-მეურხვენუუ, ქე-მნორხვენუე(ნ). 

სალუა: ოსალანს, ოსალუუ, უსალუუ, ნოსალუე(სნ). 

სანგუა: ოსანგვანს, ოსანგუუ, უსანგუუ, ნოსანგუე(ნ). 

სანსალი: მი-ისანსალუ(6ნ), ქე-მიისანსალუ, ქე-მეუსანსალუუ, ქე-მნოსანსალუე(ნ). 

საპუა: ოსაპანს, ოსაჰპუუ, უსაპინუ//უსაპუუ, ნოსაპუე(6). 

სარგალი, სარგალუა:  მი-ისარგალუნ), ქე-მიისარგალუ, ქე-მეუსარგალინუ//ქე-მეუსარგალუუ, 
ქე-მნოსარგალ”ინ'უე(ნ). 

სარგინი, სარგუა: ოსარგანს, ოსარგუუ, უსარგუუ//უსარგინუ, ნოსარგუე(ნ)//ნოსარგინუესნ). 

სარსალი: მი-ისარსალუ(ნ), ქე-მიისარსალუ, ქე-მეუსარსალინუ//ქე-მეუსარსალუუ, 
ქე-მნოსარსალუესნ), 

სარქინი, სარქუა: ოსარქანს, ოსარქუუ, უსარქუუ//უსარქინუ, ნოსარქუე(6)//ნოსარქინუე(6ნ). 

სარღალი: ოსარღანს, ოსარღუუ, უსარღუუ. ნოსარღინუე(ნ)//ნოსარღუესნ). 

სარღინი, სარღუა: იგივეა, რაც სარღალი. 

სარჩუა: ოსარჩანს, ოსარჩუუ, უსარჩუუ, ნოსარჩუე(ნ). 

საქვინი, საქუა: ოსაქვანს, ოსაქუუ, უსაქუუ//უსაქვინუ, ნოსაქუე(6ნ)//ნოსაქვინუე(ნ). 

საქინი: იგივეა, რაც საქვინი. 

სერგელი: იგივეა, რაც სარგალი, 

სვართინი, სვართუა:  ოსვართანს, ოსვართუუ, უსვართუუ//უსვართინუ, ნოსვართუე(6ნ)// 
ნოსვართინუე(ნ).



სვასვინი, სვასუა: 

სიროსუა: 

სოფინი, სოფუა: 

სქანჩინი, სქანჩუა: 

სქვეანჭინი//სქვანჭუა: 

ტაკალი: 

ტანტალი: 

ტატარუა: 

ტაღეალი: 

ტაჯალი: 

ტაჯუა: 

ტეცუა: 

ტვანტვინი, ტვანტუა: 

ტვარინი, ტვარუა: 

ტინტოლი: 

ტირკონი: 

ტიტორი: 

ტუცუა: 
ულა: 

ფართხინი: 

ფარკინი, ფარკუა: 

ფარფალი: 

ფარხალი: 

ფაცვინი, ფაცუა: 
ფახუა: 

ფურხინი: 

ფუტოლი, ფუტოლუა: 
ქანცინი, ქანცუა: 

ქერცუა: 
ქექუა: 
ქეაზინი, ქვაზუა: 

ქვალუა: 
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ოსვასვანს, ოსვასუუ, უსეასუუ//უსვასვინუ, ნოსვასუე(6)//ნოსვასვინუე(ნ). 

მი-ისიროსუნნ), ქე-მიისიროსუ, ქე-მეუსიროსუ, ქე-მნოსიროსუე(ნ). 

მი-ისოფუ(ნ), ქე-მიისოფუ, ქე-მეუსოფ'ინ'უ, ქე-მნოსოფ”ინ“უე(ნ). 

ოსქანჩანს, ოსქანჩუუ, უსქანჩინუ//უსქანჩუუ, ნოსქანჩუე(ნ)//ნოსქანჩინუე(6ნ). 

ოსქეანჯანს, ოსქვანჭუუ, უსქეანჭინუ//უსქეანჭუუ, ნოსქვანჭინუე(ნ)// 
ნოსქვანჭუე(6). 

მი-იტაკალუნნ), ქე-მიიტაკალუ, ქე-მეუტაკალინუ//ქე-მეუტაკალუუ, 
ქე-მნოტაკალუე(ნ)//ქე-მნოტაკალინუე(ნ). 

მი-იტანტალუნნ), ქე-მიიტანტალუ, ქე-მეუტანტალინუ//ქე-მეუტანტალუუ, 
ქე-მნოტანტალინუე(0)//ქე-მნოტანტალუენნ). 

მი-იტატარუ(ნ), ქე-მიიტატარუ, ქე-მეუტატარინუ//ქე-მეუტატარუუ, 

ქე-მნოტატარინუე(ნ)//ქე-მნოტატარუე(ნნ). 

მი-იტაღვალუ, ქე-მიიტაღვალუ, ქე-მეუტაღვალინუ//ქე-მეუტაღეალუუ. 
ქე-მნოტაღვალინუე(ნ)//ქე-მნოტაღვალუესნ). 

მი-იტაჯალუნ6ნ), ქე-მიიტაჯალუ, ქე-მეუტაჯალინუ//ქე-მეუტაჯალუუ, 
ქე-მნოტაჯალინუე(ნ)//ქე-მნოტაჯალუესნ). 

ოტაჯანს, ოტაჯუუ, უტაჯუუ//უტაჯინუ, ნოტაჯუე(6). 
იგივეა, რაც ტუცუა. 
ოტვანტვანს, ოტვანტუუ, უტვანტვინუ//უტეანტუუ, ნოტვანტუე(ნ)// 
ნოტვანტინუე(ნ). 

ოტვარანს, ოტვარუუ, უტვარინუ//უტვარუუ, ნოტვარუე(ნ)//ნოტვარინუე(ნ). 

მი-იტინტოლუნნ), ქე-მიიტინტოლუ, ქე-მეუტინტოლინუ, ქე-მნოტინტოლუენნ). 

მი-იტირკონუნნ), ქე-მიიტირკონუ, ქე-მეუტირკონუ'უ', ქე-მნოტირკონუე(6). 

მი-იტიტორუსნნ) ქე-მიიტიტორუ, ქე-მეუტიტორინუ//ქე-მეუტიტორუ, 

ქე-მნოტიტორუესნ). 

მე-ტუცუნს, ქე-მეტუცუ, ქე-მეუტუცინუ//ქე-მეუტუცუუ, ქე-მნოტუცუე(6). 
მე-ურს, ქე-მერთუ, ქე-მეურთუმუ, ქე-მნოვე(6ნ)//ქე-მნოეენე(6ნ)// 

ქე-მნორთუმუე(ნ). 

ოფარდხანს, ოფართხუუ, უფართხინუ//უფართხუუ, ნოფართხუე(ნ)// 

ნოფართხინუე(ნ). 

ოფარკანს, ოფარკუუ, უფარკინუ//უფარკუუ, ნოფარკინუე(6)//ნოფარკუე(ნ). 

მი-იფარფალუნნ), ქე-მიიფარფალუ, ქე-მეუფარფალუუ//ქე-მეუფარფალინუ, 
ქე-მნოფარფალუე(0)//ქე-მნოფარფალინუესნნ). 

მი-იფარხალუნნ), ქე-მიიფარხალუ, ქე-მეუფარხალინუ//ქე-მეუფარხალუუ, 

ქე-მნოფარხალუესნ). 

ოფაცვანს, ოფაცუუ, უფაცვინუ//უფაცუუ, ნოფაცვინუე(ნ)//ნოფაცუე(ნ). 
ოფახვანს, ოფახუუ, უფახვინუ//უფახუუ, ნოფახვინუე(ნ)//ნოფახუე(ნ). 

მი-იფურხინუნნ), ქე-მიიფურხინუ, ქე-მეუფურხინუ, ქე-მნოფურხინუე(ნ). 

მი-იფუტოლუ(ნ), ქე-მიიფუტოლუ, ქე-მეუფუტოლინუ, ქე-მნოფუტოლუენ). 
ოქანცანს, ოქანცუუ, უქანცინუ//უქანცუუ, ნოქანცინუე(6)//ნოქანცუე(6ნ)- 

მე-ქერცუნს, –, –, მე-ნოქერცუეCნ). 
მე-ქექუნს, ქე-მექექუ, ქე-მეუქექუ//ქე-მეუქექინუ, ქე-მნოქექუე(6). 
ოქვაზანს, ოქვაზუუ, უქვაზინუ//უქვაზუუ, ნოქვაზუე(6)//ნოქვაზინუე(ნ). 

იგივეა, რაც ნქვალუა. 

ქვარქვაში, ქვარქვაშუა: მი-იქვარქეაშუ(ნ), ქე-მიიქვარქვაშუ, ქე-მეუქვარქვაშინუ//ქე-მეუქვარქვაშუუ, 

ქვაქვალი: 
ქვაქვინი, ქვაქუა: 
ქვაცალი, ქვაცალუა: 

ქე-მნოქვარქვაშუე(6ნ). 
მი-იქვაქვალუ(9), ქე-მიიქვაქვალუ, ქე-მეუქვაქვალინუ, ქე-მნოქვაქვალუე(6). 
ოქვაქვანს, ოქვაქუუ, უქვაქვინუ//უქვაქუუ, ნოქვაქუე(6)//ნოქვაქვინუე(ნ). 
მი-იქვაცალუ, ქე-მიიქვაცალუ, ქე-მეუქვაცალინუ//ქე-მეუქვაცალუუ. 
ქე-მნოქვაცალინუე(ნ)//ქე-მნოქვაცალუე(ნ).
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ქვესუა: მე-ქვესუნს, ქე-მექვესუ, ქე-მეუქეესუ, ქე-მნოქვესუე(6). 
ქუცუა: მე-ქუცუნს, –, –, მე-ნოქუცუე(6). 
ღანკალი, ღანკალუა: მი-იღანკალუნ6ნ), ქე-მიიღანკალუ, ქე-მეუღანკალინუ//ქე-მეუღანკალუუ, 

ქე-მნოღანკალუე(ნ). 

ღვაბინი, ღვაბუა: ოღვაბანს, ოღვაბუუ, უღვაბინუ//უღვაბუუ, ნოღვაბინუე(ნ) //ნოღეაბუე(ნ). 

ღვაზინი, ღვაზუა: ოღვაზანს, ოღვაზუუ, უღვაზინუ//უღვაზუუ, ნოღვაზინუე(6ნ)//ნოღვაზუე(ნ). 

ღვანკალი: მი-იღვანკალუნნ), ქე-მიიღვანკალუ'უ", ქე-მეუღვანკალინუ, 
ქე-მნოღვანკალუე(6ნ). 

ღვანკინი, ღვანკუა: მი-იღვანკუ(ნ), ქე-მიიღვანკუ, ქე-მეუღვანკინუ//ქე-მეუღვანკუუ, ქე- 
მნოღვანკუე(ნ)//ქე-მნოღვანკინუე(ნ). 

ღვანწკინი, ღვანწკუა: ოღვანწკანს, ოღვანწკუუ, უღვანწკინუ//უღეანწკუუ, ნოღვანწკინუე(ნ)// 
ნოღვანწკუე(6ნ). 

ღვარუა, ღორუა: მე-ღვარანს, ქე-მეღვარუუ, ქე-მეუღვარუუ, ქე-მნოღვარუე(ნ). 
ღვარლვაცი: მი-იღვარღვაცუს(ნ), ქე-მიიღვარღვაცუ, ქე-მეუღვარღვაცინუ// 

ქე-მეუღვარღვაცუუ, ქე-მნოღვარღვაცუეს(ნ). 
ღვაშქინი, ღვამქუ:  ოღვაშქანს, ოღეაშქუუ, უღვაშქინუ//უღვაშქუუ, ნოღვაშქუე(6ნ)// 

ნოღვაშქინუე(ნ). 

ღობუა: მე-ღობუნს, ქე-მეღობუ, ქე-მეუღობუ, ქე-მნოღობუე(ნ). 
ღორუა: იგივეა, რაც ღვარუა. 

ღუმიწი, ღუმინუა: მი-იღუმინუ(ნ), ქე-მეღუმინუ, ქე-მეუღუმინუ, ქე-მნოღუმინუე(6). 
ღურლინი, ღურღუა:  მე-ღურღუნს, ქე-მეღურღუ, ქე-მეუღურღუ//ქე-მეუღურლინუ,ქე-მნოღურღუე(ნ) 

//ქე-მნოღურღინუე(ნ). 
ყარზუა: ოყარზანს, ოყარზუუ. უყარზუუ, ნოყარზუე(ნ). 

ყარჭინი, ყარჭუა: ოყარჭანს, ოყარჭუუ, უყარჭუუ, ნოყარჭუე(ნ)//ნოყარჭინუე(ნ). 

ყაყინი, ყაყუა: ოყაყანს, ოყაყუუ, უყაყინუ//უყაყუუ, ნოყაყინუე(ნ)//ნოყაყუე(ნ). 
ყვაპუა: ოყვაჰანს, ოყვაჰუუ, უყვაპინუ//უყვაპუუ, ნოყვაპუე(ნ). 

ყევაყუა: ოყვაყვანს, ოყვაყუუ, უყვაყვინუ//უყვაყუუ, ნოყვაყვინუე(6)//ნოყეაყუე(ნ). 
ყვაჯუა: იგივეა, რაც ცეაჯუა. 
ყირტინი, ყირტინუა: მი-იყირტინანს, ქე-მიიყირტინუუ, ქე-მეუყირტინუუ, ქე-მნოყირტ”ინ'უე(ნ). 

ცვანგინი, ცეანგუა: ოცხვანგანს, ოცვანგუუ, უცვანგინუ//უცვანგუუ, ნოცვანგინუე(6)//ნოცვანგუე(ნ). 
ხსვარინი, ხსვარუა: ოხვარანს, ოხვარუუ, უყხვარინუ//უსვარუუ, ნოხვარინუე(ნ)//ნოხვარუე(ნ). 

ხვაჯინი, ცვაჯუა: ოცხვაჯანს, ოცვაჯუუ, უხვაჯინუ//უცვაჯუუ, ნოცვაჯინუე(6)//ნოცვაჯუე(ნ). 
ცსირჩინი: მი-იცირჩინანს, ქე-მიიცირჩინუ, ქე-მეუცსირჩინუ, ქე-მნოცირჩინუე(6). 

შვატალი: მი-იშვატალუ, ქე-მიიშვატალუ, ქე-მეუშვატალინუ//ქე-მეუშვატალუუ, 
ქე-მნოშვატალუე(ნ). 

შვატუა: ოშეატანს, ოშვატუუ, უშვატუუ, ნოშვატუე(ნ). 

შილინი: მი-იშილინუ(6ნ), ქე-მიიშილინუ, ქე-მეუშილინუ, ქე-მნოშილინუე(6). 

შქვართალი: მი-იშვართალუნნ), ქე-მიიშქვართალუ, ქე-მეუშქვართალუუ// 
ქე-მეუშქვართალინუ, ქე-მნოშქვართალ”ინ'უე(6ნ). 

შქვართინი, შქვართუა: ოშქვართანს, ოშქვართუუ, უშქვართინუ//უშქვართუუ, ნოშქეართ”ინ'უე(ნ). 

შქირთონი: მი-იშქირთონუ, ქე-მიიშქირთონუ, ქე-მეუშქირთონუ, ქე-მნოშქირთონუე(ნ). 

შხილინი: მი-იშხილინუ(ნ), ქე-მიიშხილინუ, ქე-მეუშხილინუ, ქე-მნოშხილინუე(ნ). 

შხუმინი: მი-იშხუმინუ, ქე-მიიშხუმინუ, ქე-მეუშხუმინუ, ქე-მნოშხუმინუე(6). 

ჩაკინი, ჩაკუა: ოჩაკანს, ოჩაკუუ, უჩაკუუ//უჩაკინუ, ნოჩაკუე(ნ)//ნოჩაკინუე(ნ). 

ჩარქინი, ჩარქუა: ოჩარქანს, ოჩარქუუ, უჩარქინუ//უჩარქუუ, ნოჩარქინუე(6ნ)//ნოჩარქუე(6ნ). 

ჩარხინი, ჩარხუა: ოჩარხანს, ოჩარხუუ, უჩარხინუ//უჩარხუუ, ნოჩარხინუე(ნ)//ნოჩარსუე(ნ). 

ჩაღინი, ჩაღუა: ოჩაღანს, ოჩაღუუ, უჩაღინუ//უჩაღუუ, ნოჩაღინუე(6)//ნოჩაღუე(ნ). 

ჩაჩუა: ოჩაჩანს, ოჩაჩუუ, უჩაჩუუ, ნოჩაჩუე(ნ).



ჩერჩელი: 

ჩვაგინი, ჩვაგუა: 

ჩვაჩვინი, ჩვაჩუა: 

ჩოჩინი, ჩოჩუა: 

ჩხარკალი: 
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მი-იჩერჩელუ(C§), ქე-მიიჩერჩელუ, ქე-მეუჩერჩელინუ//ქე-მეუჩერჩელუუ, 
ქე-მნოჩერჩელინუე(ნ///ქე-მნოჩერჩელუესნ). 

ოჩვაგანს, ოჩვაგუუ, უჩეაგინუ//უჩვაგუუ, ნოჩეაგინუე(ნ)//ნოჩვაგუე(ნ). 

ოჩვაჩვანს, ოჩვაჩქუუ, უჩვაჩვინუ//უჩვაჩუუ, ნოჩვაჩვინუე(6)//ნოჩვაჩუე(ნ). 

მე-ჩოჩუნს, ქე-მეჩოჩუ, ქე-მეუჩოჩინუ//ქე-მეუჩოჩუ, ქე-მნოჩოჩინუე(ნ)// 
ქე-მნოჩოჩუე(ნ). 

მი-იჩხარკალუნნ), ქე-მიიჩხარკალუ, ქე-მეუჩხარკალინუ//ქე-მეუჩხარკალუუ, 

ქე-მნოჩხარკალუე(სნ). 

ჩხარჩხალი, ჩხარჩხალუა: მი-იჩხარჩხალუ, ქე-მიიჩხარჩხალუ, ქე-მეუჩხარხალინუ// 

ცაკინი, ცაკუა: 
ცანგეალი, ცანგუა: 
ცანცალი, ცანცალუა: 

ცარქინი, ცარქუა: 
ცაქვინი, ცაქუა: 
ცაცაფი: 

ცაცინი, ცაცუა: 
ცვაგინი, ცვაგუა: 
ცვარგინი, ცვარგუა: 
ციბოკი, ციბოკუა: 

ცოცინი, ცოცუა: 

ცქვარინი, ცქვარუა: 

ქე-მეუჩხარჩხალუუ, ქე-მნოჩხარჩხალინუე(6ნ)//ქე-მნოჩხარხალუე(6ნ). 

ოცაკანს, ოცაკუუ, უცაკინუ//უცაკუუ, ნოცაკინუე(6)//ნოცაკუე(ნ). 

ოცანგვანს, ოცანგუუ, უცანგვინუ//უცანგუუ, ნოცანგვინუე(6)//ნოცანგუე(ნ). 
მი-იცანცალუ, ქე-მიიცანცალუ, ქე-მეუცანცალინუ//ქე-მეუცანცალუუ, 

ქე-მნოცანცალინუე(60)//ქე-მნოცანცალუეს(ნ). 

ოცარქანს, ოცარქუუ, უცარქინუ//უცარქუუ, ნოცარქინუე(6)//ნოცარქუენ(ნ). 

ოცაქვანს, ოცაქუუ, უცაქვინუ//უცაქუუ, ნოცაქეინუე(ნ)//ნოცაქუე(ი). 
იგივეა, რაც ცაცინი. 

ოცაცანს, ოცაცუუ, უცაცინუ//უცაცუუ, ნოცაცინუე(ნ)//ნოცაცუე(6). 
ოცვაგანს, ოცვაგუუ, უცვაგინუ//უცვაგუუ, ნოცვაგინუე(ნ)//ნოცეაგუე(§). 
იგივეა, რაც ცვაგინი. 

მი-იციბოკუ(ნ), ქე-მიიციბოკუ, ქე-მეუციბოკინუ//ქე-მეუციბოკუუ, 

ქე-მნოციბოკინუე(ნ)//ქე-მნოციბოეკუე(6). 

მე-ცოცუნს, ქე-მეცოხუ, ქე-მეუცოცინუ//ქე-მეუცოხუ, ქე-მნოცოცინუე(ნ)// 
ქე-მნოცოცუე(სნ). 

ოცქვარანს, ოცქეარუუ, უცქეარინუ//უცქვარუუ, ნოცქვარინუე(ნ)// 
ნოცქვარუე(ნ). 

ცქვაცქვალი, ცქვაცქვალუა: მი-იცქვაცქვალუნნ), ქე-მიიცქეაცქვალუ, ქე-მეუცქვაცქვალინუ, 

ძაგვინი, ძაგუა: 

ძაგინი: 

ძაკინი, ძაკუა: 

ძარგინი, ძარგუა: 

ძაღვინი, ძაღუა: 

ქე-მნოცქვაცქვალუე(ნ). 
ოძაგანს, ოძაგუუ, უძაგინუ//უძაგუუ, ნოძაგინუე(6)//ნოძაგუე(ნ). 

იგივეა, რაც ძაგვინი,. 

ოძაკანს, ოძაკუუ, უძაკინუ//უძაკუუ, ნოძაკინუე(6)//ნოძაკუე(ნ). 

ოძარგანს, ოძარგუუ, უძარგინუ//უძარგუუ, ნოძარგინუე(ნ)//ნოძარგუე(ნ). 

ოძაღვანს, ოძაღუუ, უძაღვინუ//უძაღუუ, ნოძაღვინუე(6)//ნოძაღუე(ნ). 

ძგვანძგვინი, ძგვანძგუა:ოძგვანძგვანს, ოძგვანძგუუ, უძგვანძგვინუ//უძგვანძგუუ, ნოძგვანძგვინუე(6) 

ძეაძვალი: 

ძვაძვინი, ძვაძუა: 

ძღვაკინი, ძღვაკუა: 

ძღვარინი, ძღვარუა: 

წანწალი: 

წარკინი, წარკუა: 
წარწალი, წარწალუა: 

წარწუა: 
წაწინი, წაწუა: 

//ნოძგვანძგუე(ნ). 

მი-იძვაძვალუ, ქე-მიიძვაძვალუ, ქე-მეუძვაძვალინუ//ქე-მეუძვაძვალუუ. 
ქე-მნოძვაძვალინუე(ნ)//ქე-მნოძვაძვალუე(ნ). 

მი-იძვაძუ(ნ), ქე-მიიძვაძუ, ქე-მეუძვაძვინუ//ქე-მეუძვაძუუ, 
ქე-მნოძვაძვინუე(ნ)//ქე-მნოძვაძუე(6). 

ოძღვაკანს, ოძღვაკუუ, უძღვაკინუ//უძღვაკუუ, ნოძღვაკინუე(ნ)// 
ნოძღვაკუე(6). 
ოძღვარანს, ოძღვარუუ, უძღვარინუ//უძღვარუუ, ნოძღვარინუე(ნ)// 

ნოძღვარუე(ნ). 

მი-იწანწალუნნ), ქე-მიიწანწალუ, ქე-მეუწანწალინუ//ქე-მეუწანწალუუ. 
ქე-მნოწანწალინუე(ნ)//ქე-მნოწანწალუე(ნ). 
ოწარკანს, ოწარეუუ, უწარკინუ//უწარკუუ,ნოწარკინუე(ნ)//ნოწარკუე(ნ)- 

მი-იწარწალუნნ), ქე-მიიწარწალუ. ქე-მეუწარწალინუ//ქე-მეუწარწალუუ. 

ქე-მნოწარწალინუე(ნ///ქე-მნოწარწალუედ). 
ოწარწანს, ოწარწუუ, უწარწინუ//უწარწუუ, ნოწარწინუე(ნ)//ნოწარწუე(5)- 

ოწაწანს, ოწაწუუ, უწაწინუ//უწაწუუ. ნოწაწინუე(ნ)//ნოწაწუე(ნ).
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წვარინი, წვარუა: ოწვარანს, ოწვარუუ, უწვეარინუ//უწვარუუ, ნოწვარინუე(ნ)//ნოწვარუე(ნ). 

წვაწვინი, წვაწუა: ოწვაწვანს, ოწეაწუუ, უწვაწვინუ//უწვაწუუ, ნოწვაწვინუე(ნ)//ნოწვაწუე(ნ). 
წილინი: მი-იწილინუ(ნ), ქე-მიიწილინუ, ქე-მეუწილინუ//ქე-მეუწილუუ. 

ქე-მნოწილინუე(ნ)//ქე-მნოწილუენნ). 

წიროწუა: მი-იწიროწუსნნ), ქე-მიიწიროწუ, ქე-მეუწიროწინუ//ქე-მეუწიროწუუ, 

წკანტინი, წკანტუა: 

წკვაპინი, წკვაპუა: 

წკვარინი, წკვარუა: 

წყვართალი: 

ჭაკინი, ჭაკუა: 

ჭარკინი, ჭარკუა: 

ჭვარკალი: 

ჭვარღალი: 

ჭვატალი: 

ჭეატინი, ჭვატუა: 
ჭვირგუა: 
ჭვირთუა: 
ჭკვაპუა: 
ჭურჭინი: 

ჭყანჭყუა: 
ჭყვანტინი, ჭყვანტუა: 

ხაკინი, ხაკუა: 

ხარხალი: 

ხარხაჩი: 

ხარხაჭი: 

სახალი: 

ხვანფუა: 

ხვარხვალი: 

ხვაჩუა: 

ხვეზინი, ხვეზუა: 

ხვეხვინი, ხვეხუა: 

ხინკოლი, ხინკოლუა: 

ხირიწი, ხირიწუა: 

ხიროწი, ხიროწუა: 

ხორკოლი, ხორკოლუა: 

ხორხოში: 

ქე-მნოწიროწუე(სნ). 

ოწკანტანს, ოწკანტუუ, უწკანტინუ//უწკანტუუ, ნოწკანტუე(ნ)// 

ნოწკანტინუე(ნ). 

ოწკვაპჰანს, ოწკეაპუუ, უწკეაპინუ//უწკვაპუუ, ნოწკვაპინუე(ნ)// 

ნოწკვაპუე(ნ). 

ოწკვარანს, ოწკვარუუ, უწკვარინუ//უწკვარუუ, ნოწკვარინუე(ნ)// 

ნოწკვარუესნ). 

მი-იწყეართალუნნ), ქე-მიიწყვართალუ, ქე-მეუწყვართალინუ// 

ქე-მეუწყვართუუ, ქე-მნოწყვართუე(ნ)//ქე-მნოსყეართალუე(ნ60). 
ოჭაკანს, ოჭაკუუ, უჭაკინუ//უჭაკუუ, ნოჭაკინუე(6)//ნოჭაკუე(ნ). 

ოჭარკანს, ოჭარკუუ, უჭარკინუ//უჭარკუუ, ნოჭარკინუე(6ნ)//ნოჭარკუე(ნ). 

მი-იჭვარკალუნნ), ქე-მიიჭვარკალუ, ქე-მეუჭვარკალინუ//ქე-მეუჭვარკუუ, 
ქე-მნოჭვარკინუე(ნ)//ქე-მნოჭვარკალუენსნ). 

მი-იჭეარღალუსნ), ქე-მიიჭვარღალუ, ქე-მეუჭვარღალინუ(ნ)// 

ქე-მეუჭვარღალუუ, ქე-მნოჭვარღალუე(6)//ქე-მნოჭვარღალინუე(ნ). 
მი-იჭვატალუ(ნ), ქე-მიიჭვატალუ, ქე-მეუჭეატალინუ(ნ)//ქე-მეუჭვატალუუ. 
ქე-მნოჭვატალუე(6ნ)//ქე-მნოჭვატალინუე(ნ). 

ოჭვატანს, ოჭვატუუ, უჭეატინუ//უჭვატუუ, ნოჭვატუე(ნ)//ნოჭვატინუე(ნ). 
მე-ჭვირგუნს, ქე-მეჭვირგუ, ქე-მეუჭვირგუ, ქე-მნოჭვირგუე(Cნ). 
იგივეა, რაც ჭვირგუა. 

ოჭკვაპანს, ოჭკვაპუუ, უჭკვაპუუ//უჭკვაჰინუ, ნოჭკვაპუე(ნ). 
მი-იჭურჭინუ(ნ), ქე-მიიჭურჭინუ, ქე-მეუჭურჭინუ, ქე-მნოჭურჭინუე(6). 

ოჭყანჭყანს, ოჭყანჭყუუ, უჭყანჭყუუ, ნოჭყანჭყუე(ნ)//ნოჭყანჭყინუე(ნ). 
ოჭყვანტანს, ოჭყვანტუუ, უჭყვანტინუ//უჭყვანტუუ, ნოჭყვანტუე(ნ)// 
ნოჭყვანტინუე(ნ). 

ოხაკანს, ოხაკუუ, უხაკინუ//უხაკუუ, ნოხაკუე(ნ)//ნოხანკინუე(ნ). 

მი-იხარხალუსნნ), ქე-მიიხარხალუ, ქე-მეუხარხალუუ, ქე-მნოხარხალუე(სნ). 

მე-ხარხაჩანს, ქე-მეხარხაჩუუ, ქე-მეუხარხაჩუუ, ქე-მნოხარხაჩუე(6ნ). 

მი-იხარხაჭუ(ნ), ქე-მიიხარხაჭუ, ქე-მეუხარხაჭუუ, ქე-მნოხარხაჭუე(ნ). 

მი-იხახალუნნ), ქე-მიიხსახალუ, ქე-მეუხახალინუ//ქე-მეუხახალუუ, 
ქე-მნოხახალუე(ნ)//ქე-მნოხახალინუე(სნ). 

ოხვანფანს, ოხვანფუუ, უხვანფუუ, ნოხვანფუე(ნ). 

მი-იხეარხვალუსნ), ქე-მიიხვარხვალუ, ქე-მეუხვარხვალინუ// 

ქე-მეუხვარხვალუუ, ქე-მნოხვარხვალუე(ნ)//ქე-მნოხვარხვალინუეს(ნ). 

ოხვაჩანს, ოხვაჩუუ, უხვაჩუუ, ნოხეაჩუე(6). 

მი-იხვეზუ(ნ), ქე-მიიხვეზუ, ქე-მეუხვეზინუ//ქე-მეუხვეზუუ, ქე-მნოხვემგუე(ნ)// 

ქე-მნოხვებინუე(ნ). 

მი-იხვეხუ(6ნ), ქე-მიიხვეხუ, ქე-მეუხვეხეინუ, ქე-მნოხეეს”ვინ'უე(ნ). 

მი-იხინკოლუნნ), ქე-მიიხინკოლუ, ქე-მეუხინკოლინუ, ქე-მნოხინკოლუენნ). 

მი-იხირიწუ(ნ), ქე-მიიხირიწუ, ქე-მეუხირიწინუ, ქე-მნოხირიწუე(ნ). 

იგივეა, რაც ხირიწი, ხირიწუა. 

მი-იხორკოლუნ6), ქე-მიიხორკოლუ, ქე-მეუხორკოლინუ, 
ქე-მნოხორკოლუესი). 

მე-ხორხოშანს, ქე-მესორხოშუუ, ქე-მეუხორსოშუუ, ქე-მნოხორხოშუე(ნ).
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ხოხინი, ხოხუა: მე-ხოხუნს, ქე-მეხოხუ, ქე-მეუხოხუ//ქე-მეუხოხინუ, ქე-მნოხოხუე(ნ)// 

ქე-მნოხოხინუე(ნნ). 

ხუმინი, ხუმინუა: მე-ხუმინუნს, ქე-მეხუმინუ, ქე-მეუხუმინუ, ქე-მნოხუმინუე(ნ). 

ხუხინი, ხუხინუა: მი-იხუხინუ(ნ), ქე-მიიხუხინუ, ქე-მეუხუხინუ, ქე-მნოხუხინუე(6ნ). 

ჯანჯალუა: მი-იჯანჯალუ(ნ), ქე-მიიჯანჯალუ, ქე-მეუჯანჯალუუ, ქე-მნოჯანჯალუე(ნ). 
ჯანჯლღალი: მი-იჯანჯღალუ, ქე-მიიჯანჯღალუ, ქე-მეუჯანჯღალინუ//ქე-მეუჯანჯღალუუ, 

ქე-მნოჯანჯღალუე(ნ). 
ჯარგინი, ჯარგუა: ოჯარგანს, ოჯარგუუ, უჯარგინუ//უჯარგუუ, ნოჯარგინუე(ნ)//ნოჯარგუეს(ნ). 

ჯარღლღინი, ჯარღუა: ოჯარღანს, ოჯარღუუ, უჯარღინუ//უჯარღუუ, ნოჯარლინუე(6)//ნოჯარღუესნ). 

ჯარჯინი, ჯარჯუა: ოჯარჯანს, ოჯარჯუუ, უჯარჯინუ//უჯარჯუუ, ნოჯარჯუე(6)//ნოჯარჯინუე(ნ). 

ჯაქინი, ჯაქუა: ოჯაქანს, ოჯაქუუ, უჯაქინუ//უჯაქუუ, ნოჯაქუე(ნ)//ნოჯაქინუე(6). 
ჯგალუა: ოჯგალანს, ოჯგალუუ, უჯგალუუ, ნოჯგალუე(ნ). 
ჯგვაფინი, ჯგვაფუ:  ოჯგეაფანს, ოჯგვაფუუ, უჯგვაფინუ//უჯგვაფუუ, ნოჯგვაფუე(ნ)// 

ნოჯგეაფინუეს(ნ). 

ჯგვაჯგვინი, ჯგვაჯგუა: მი-იჯგვაჯგუ(6), ქე-მიიჯგვაჯგუ, ქე-მეუჯგვაჯგვინუ, ქე-მნოჯგეაჯგუე(ნ)// 
ქე-მნოჯგვაჯგვინუე(ნ). 

ჯექინი, ჯექუა: მი-იჯექუ(6), ქე-მიიჯექუ, ქე-მეუჯექინუ, ქე-მნოჯექუე(6)//ქე-მნოჯექინუე(ნ)- 

ჯეცინი, ჯეცუა: მი-იჯეცუ(ნ), ქე-მიიჯეხუ, ქე-მეუჯეცინუ, ქე-მნოჯეხუე(ნ)//ქე-მნოჯეცინუე(6). 

ჯვატალუა: მი-იჯვატალუნნ), ქე-მიიჯვატალუ, ქე-მეუჯვატალინუ//ქე-მეუჯვატალუუ, 
ქე-მნოჯვატალუე(ნ)//ქე-მნოჯვატალინუე(ნ). 

ჯირქუა: მი-იჯირქუუ(ნ), ქე-მიიჯირქუ, ქე-მეუჯირქუუ, ქე-მნოჯირქუე(ნ). 

ჯღარკინი, ჯღარკუა: მი-იჯღარკუ(ნ), ქე-მიიჯღარკუ, ქე-მეუჯღარკინუ, ქე-მნოჯღარკუე(ნ)// 
ქე-მნოჯღარკინუე(სნ)... 

6. ჯდომის (დავარდნის, დაცემის) აღმნიშვნელი სინონიმები 

ბაზაფი, ბაზინი: აბაზუუ(ნ), და-აბაზუ, დო-ბაზაფე”რე“"6), დო-ნობაზაფუე(6ნ)//დო-ნობაზ”ინ'უე(6ნ). 

ბათქაფი, ბათქინი: აბათქუუ(ნ), და-აბათქუ, დო-ბათქაფე'რეVM6), დო-ნობათქაფუე(ნ)// 

დო-ნობათქ“ინ"უე(ნ). 

გვაგვაფი, გვაგვინ: აგეაგუუ(6), და-აგვაგუ, დო-გეაგვაფე”რე%6), დო-ნოგვაგვაფუე(ნ)// 
დო-ნოგვაგვინუე(ნ). 

ზგანჯინი, ზგანჯუა: აზგანჯუუ(6), და-აზგანჯუ, დო-ზგანჯაფე'რე"6), დო-ნოზგანჯაფუე(6)// 

დო-ნოზგანჯინუე(6ნ). 

ზოჯინი, ზოჯუა: დო-ზოჯუნს, დო-ზოჯუ, დო-უმოჯინუ//დო-უზოჯუ, დო-ნოზოჯუე(ნ)// 

დო-ნოზოჯინუე(ნ). 

კვაზაფი, კვაზინი: აკეაზუუ(ნ), და-აკვაზუ, დო-კვაზაფე”რეM6), დო-ნოკვაზაფუე(ნ)// 
დო-ნოკვაზინუე(ნ). 

კვანწაფი, კვანწინ: აკვანწუუ(6), და-აკვანწუ, დო-კვანწაფე”რეV6), დო-ნოკვანწაფუე(ნ.// 
დო-ნოკეანწინუე(6). 

მბალაფი, მბალუა: ამბალუუ(ნ), და-ამბალუ, დო-მბალაფე”რე“ნ), დო-ნომბალაფუე(ნ)// 

დო-ნომბალუესნ). 

ნჩვარაფი, ნჩვარინი, ნჩვარუა: იგივეა, რაც ჩეარაფი. 

ნძვარაფი, ნძვარინი, ნძვარუა: ანძვარუუ(ნ), და-ანძვარუ, დო-ნძვარაფე'რე"#ნ), დო-ნონძვარაფუე(6ნ)// 

დო-ნონძვარუე(ნ)//დო-ნონძვარინუეC). 

ნძვაძვაფი: იგივეა, რაც ძვაძვაფი. 

პასკვაფი, პასკვინი, პასკუა: აპასკუუ(6), და-აპასკუ, დო-პასკვაფე"რე%6), დო-ნოპასკვაფუე(ნ)// 

დო-ნოპსკვინუე(ნ)//დო-ნოპასკუე(ნ). 

პახვაფი, პახვინი: აპახუუ(ნ), და-აპახუ, დო-პახვაფე”რეM6), დო-ნოპახუე(ნ)//დო-ნოპახეინუე(ნ).
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პრანჭაფი, პრანჭინი, პრანჭუა: აპრანჭუუ(6), და-აპრანჭუ, დო-პრანჭაფე'რე #6), დო-ნოპრანჭაფუე(6ნ)// 

დო-ნოპრანგუე(ნ)//დო-ნოპრანჭინუე(ნ). 

ჟქვაბაფა, ჟვაბინი, ჟვაბუ: აჟვაბუუ(ნ), და-აჟვაბუ, დო-ჟვაბაფე'რეM6), დო-ნოჟვაბაფუე(ნ)// 
დო-ნოჟვაბუე(ნ)//დო-ნოჟვაბინუე(ნ). 

ჟღარკაფი, ჟღარკინი, ჟღარკუა: იგივეა, რაც ჯღარკაფი. 
სვასვაფი, სვასუა: ასვასუუ(ნ), და-ასვასუ, დო-სვასვაფე“რე-#6), დო-ნოსვასვაფუე(ნ)// 

დო-ნოსვასუე(ნ). 

სკვაპაფი, სკვაპინი, სკვაპუა: ასკვაპუუ(ნ), და-ასკვაპუ, დო-სკვაპაფე'რე%6), დო-ნოსკვაპაფუე(ნ)// 
დო-ნოსკეაპუე(ნ)//დო-ნოსკვაპინუე(ნ). 

სკვაჭაფი, სკვაჭინი, სკვაჭუა: ასკვაჭუუ(6), და-ასკვაჭუ, დო-სკეაჭაფე“რე%ნ), დო-ნოსკვაჭაფუე(ნ)// 
დო-ნოსკვაჭუე(6)|(დო-ნოსკვეაჭინუე(ნ). 

სქანჩინი, სქანჩუა: ასქანჩუუ(ნ), და-ასქანჩუ, დო-სქანჩაფე'რეM6), დო-ნოსქანჩაფუე(6) II 
დო-ნოსქანჩუე(6)//დო-ნოსქანჩინუე(ნ). 

ფაკვაფი, ფაკვინი, ფაკუა: აფაკუუ(6), და-აფაკუ, დო-ფაკვაფე“რეM6), დო-ნოფაკვაფუე(ნ)// 
დო-ნოფაკუე(6ნ)//დო-ნოფაკვინუე(6). 

ფაცვაფი, ფაცვინი, ფაცუა: იგიეეა, რაც ფაკეაფი. 
ფაშქვაფი, ფაშქვინი, ფაშქუა: აფაშქუუ(ნ), და-აფაშქუ, დო-ფაშქვაფე”რე'6ნ), დო-ნოფაშქეაფუე(ნ)// 

დო-ნოფაშქუე(6)//დო-ნოფაშქვინუე(ნ). 

ფახვინი: იგივეა, რაც ფაკვინი. 

ქვაქვაფი, ქვაქვინი, ქვაქუა: აქვაქუუ(ნ), და-აქვაქუ, დო-ქვაქვაფე'რეM6ნ), დო-ნოქვაქვაფუე(ნ)// 
დო-ნოქვაქუე(ნ)//დო-ნოქვაქვინუე(ნ). 

ჩვაგაფი, ჩვაგინი, ჩვაგუა: აჩვაგუუ(ნ), და-აჩვაგუ, დო-ჩვაგაფე'რე%6ნ), დო-ნოჩვაგაფუე(ნ)// 

დო-ნოჩვაგუე(ნ)//დო-ნოჩვაგინუე(ნ). 

ჩვანჩვაფი, ჩვანჩვინი, ჩვანჩუა: აჩვანჩუუ(ნ), და-აჩეანჩუ, დო-ჩვანჩვაფე'რე #6), დო-ნოჩეანჩაფუე(ნ)// 

დო-ნოჩვანჩუე(6)//დო-ნოჩვაჩვინუე(ნ). 

ჩვაპაფი, ჩვაპინი, ჩვაპუა: აჩვაპუუ(ნ), და-აჩვაპუ, დო-ჩვაჰაფე”რე%6), დო-ნოჩვაპაფუე(ნ)// 

დო-ნოჩვაპუე(6)//დო-ნოჩვაპინუე(6). 

ჩვარაფი, ჩვარინი, ჩვარუა: აჩვარუუ, და-აჩვარუ, დო-ჩვარაფე'რე"Mნ), დო-ნოჩვარაფუე(ნ)// 
დო-ნოჩვარუე(ნ)//დო-ნოჩვარინუე(ნ). 

ჩოჩინი, ჩოჩუა: ოჩოჩინუანს, და-აჩოჩინუუ, დო-უჩოჩინუაფუ(ნ), დო-ნოჩოჩინაფუე(ნ). 

ჩხვარკაფი, ჩხვარკინი, ჩხვარკუა: აჩხვარკუუ, და-აჩხვარკუ, დო-ჩხვარკაფე'რეVMნ), 

დო-ნოჩხვარკაფუე(ნ)//დო-ნოჩხვარკუე(ნ)//დო-ნოჩხვარკინუე(ნ). 

ცხაკაფი, ცხაკინი, ცხაკუა: აცხაკუუ, და-აცხაკუ, დო-ცხაკაფე”რე%6), დო-ნოცხაკაფუე(ნ)// 
დო-ნოცხაკუე(6)//დო-ნოცხაკინუე(6). 

პაკაფი, ძაკინი, ძაკუა: აძაკუუ, და-აძაკუ, დო-ძაკაფე'რე"ნ), დო-ნოძაკაფუე(6ნ)//დო-ნოძაკუე(ნ)// 

დო-ნოძაკინუე(ნ). 

ძარგაფა, ძარგინი, ძარგუა: აძარგუუ, და-აძარგუ, დო-ძარგაფე'რე#6), დო-ნოძარგაფუე(ნ)// 
დო-ნოძარგუე(6ნ)//დო-ნოძარგინუე(სნ). 

ძაცსაფი, ძაცინი, ძაცუა: აძაცუუ(ნ), და-აძაცუ, დო-ძაცაფე”რეMნ), დო-ნოძახაფუე(6)//დო-ნოძახუე(ნ)// 
დო-ნოძაცინუე(ნ). 

ძგვაბაფი, ძგვაძინი, ძგვაბუა: აძგვაბუუ(ნ). და-აძგვაბუ, დო-ძგეაფე'რეM%6), დო-ნოძგვაბაფუე(6ნ)// 

დო-ნოძგვაბუე(6)//დო-ნოძგვაბინუე(ნ). 

ძვარაფი, ძვარინი, ძვარუა: იგივეა, რაც ნძვარაფი. 

ძვაძვაფი, ძვაძვინი, ძვაძუა: აძვაძუუ(ნ), და-აძვაძუ, დო-ძვაძვაფე'რე"Mნ), დო-ნოძვაძეაფუე(6)// 

დო-ნოძვაძუე(ნ)//დო-ნოძვაძვინუე(ნ), 

ძღაკაფი, ძღაკინი, ძლაკუა: აძღაკუუ(6), და-აძღაკუ, დო-ძღაკაფე'რეM6), დო-ნოძღაკაფუე(ნ)// 
დო-ნოძლღაკუე(ნ)//დო-ნოძღაკინუე(6ნ). 

ძღარკაფი, ძღარკინი, ძღარკუა: იგივეა, რაც ძღაკაფი, ჯღარკაფი. 

წაწაფი, წაწინი, წაწუა: აწაწუუ(ნ), და-აწაწუ, დო-წაწაფე'რეM6), დო-ნოწაწაფუე(ნ)//დო-ნოწაწუე(ნ)// 
დო-ნოწაწინუე(ნ).



წკანტაფი, წკანტინი, წკანტუა: აწკანტუუ(ნ), და-აწკანტუ, დო-წკანტაფე”რე%ნ), დო-ნოწკანტაფუე(ნ)// 
დონოწკანტუე(ნ)//დო-ნოწკანტინუე(ნ). 

წკვაპაფი, წკვაპინი, წკვაპუა: აწკვაპუუ, და-აწკვაპუ, დო-წკვაპაფე'რეMნ), დო-ნოწკეაპაფუე(6)// 

საკაფი, ხაკინი, ხაკუა: 

დო-ნოწკვაპუე(6ნ)//დო-ნოწკვაპინუე(6). 

ახაკუუ(ნ), და-ახაკუ, დო-ხაკაფე'რე"%6), დო-ნოხაკაფუე(ნ)//დო-ნოხაკუე(ნ)// 
დო-ნოსაკინუე(ნ). 

ხვახვაფი, ხვახვინი, ხვახუა: ახვახუუ(ნ), და-ახვახუ, დო-ხვახვაფე'რე%ნ), დო-ნოხეახაფუე(ნ)// 

ხუნა, ხუნაფა: 

ჯგვაჯგვაფი: 

ჯგვაჯგვინი: 
ჯვარზაფი, ჯვარზინი, ჯვარზუა: 

ჯღარკაფი, ჯღარკინი, ჯღარკუა: 

დო-ნოხეახუე(ნ)//დო-ნოხეახვინუე(ნ). 

ხე(6), დო-ხოდუუ(ნ), დო-ხოდუ, დო-ხუნაფე"რეMნ), დო-ნოხუნუე(ნ)// 
დო-ნოხუნაფუე(ნ); ოხუნუანს, და-ახუნუანს, და-ახუნუუ, დო-უხუნუაფუ. 
დო-ნოხუნაფუე(ნ). 

აჯგვაჯგუუ(ნ), და-აჯგვაჯგუ, დო-ჯგვაჯგეაფე”რეVMნ), 
დო-ნოჯგვაჯგეაფუე(ნ). 
იგივეა, რაც ჯXგე აჯგვაფი. 

აჯვარზუუ(ნ), და-აჯვარზუ, დო-ჯეარზაფე”რე"%6ნ), 
დო-ნოჯვარზაფუე(ნ)//დო-ნოჯვარზუე(6)//დო-ნოჯვარზინუე(ნ). 

აჯღარკუუ(ნ), და-აჯღარკუ, დო-ჯღარკაფე”რე%ნ), 
დო-ნოჯღარკაფუე(6)//დო-ნოჯღარკუე(6)//დო-ნოჯღარკინუე(ნ)... 

7. გადახტომა-გადმოხტომის (გადაფრენის) აღმნიშვნელი სინონიმები 

ბურინი, ბურინუა: გეგნო-ბურინუნს, გეგნო-ბურინუ, გეგნ'უ"-უბურინუ, გეგ'ნ'-ნობურინუე(ნ). 

დგურდგინი, დგურდგინუა: გეგნო-დგურდგინუნს, გეგნო-დგურდგინუ, გეგნ'უ'უდგირდგინუ, 

დურინი, დურინუა: 

ლენდუა: 
ნთირუა: 

ნქვერუა: 
ნცორუა: 

ქვენგუა: 
ქვენდუა: 
ჟუმინი: 

როგუა: 

როკუა: 

სერგელუა: 

სქენჩუა: 

სხაპინი, სხაპუა: 

ტურინი, ტურინუა: 

ფურინი, ფურინუა: 

ქენჩუა: 
ქერცუა: 
ქვერუა: 
ქურინუა: 
ღვენდუა: 
ჩაკალუა: 

ცორუა: 

გეგ'ნ'-ნოდგურდგინუე(ნ). 
გეგნო-დურინუნს, გეგნო-დურინუ, გეგნ' უ'-უდურინუ, გეგ'ნ'-ნოდურინუე(ნ). 
გეგნო-ლენდუნს, გეგნო-ლენდუ, გეგნ'უ'-ულენდუ, გეგ'ნ'-ნოლენდუე(ნ). 
გეგნ'ი“ინთირუუსნ), გეგნ'ი'-ინთირუ, გეგნო-ნთირელენნ), 

გეგ'ნ'-ნონთირუესნ). 

გეგნო-წქვერუნს. გეგნო-ნქეერუ, გეგნ'უ“უნქვერუ. გეგნ'-ნონქეერუე(ნ). 
იხ. ცორუა. 

გეგნო-ჟეენგუნს, გეგნო-ჟვენგუ, გეგნუ'-უჟვენგუ, გეგ'ნ'-ნოჟვენგუე(Cნ). 
იგივეა, რაც ჟვენგუა. 
გეგნო-ჟუმინუნს, გეგნო-ჟუმინუ, გეგნ'უ"-უჟუმინუ, გეგ'ნ'-ნოჟუმინუე(ნ). 
გეგნო-როგუნს, გეგნო-როგუ, გეგნ'უ'-უროგუ, გეგ'ნ'-ნოროგუე(ნ). 
გეგნო-როკუნს, გეგნო-როკუ, გეგნ'უ'-უროყუ, გეგ'ნ'ნოროკუე(ნ). 
გეგნი”ისერგელუუნნ), გეგნ'ი-ისერგელუ, გეგნ'უ'-უსერგელინუ, გეგ'ნ“- 
ნოსერგელუე(ნ). 
იგივეა, რაც ქენჩუა. 

გეგნო-სხაპუნს, გეგნო-სხაპუ, გეგნ'უ"-უსხაპუ, გეგ'ნ'-ნოსხაპუეს(ნ). 

გეგნო-ტურინუნს, გეგნო-ტურინუ, გეგნ'უ'-უტურინუ, გეგ'ნ'-ნოტურინუე(ნ). 
გეგნო-ფურინუნს, გეგნო-ფურინუ, გეგნ'უ'-უფურინუ, გეგ'ნ'-ნოფურინუე(ნ). 
გეგნო-ქენჩუნს, გეგნო-ქენჩუ, გეგნ'უ“უქენჩუ,'გეგ'ნ'-ნოქენჩუე(6). 
გეგნო-ქერცუნს, გეგნო-ქერცუ, გეგნ'უ“უქერცუ, გეგ'ნ'-ნოქერცუე(ნ). 
იგივეა, რაც ნქვერუა. 

გეგნო-ქურინუნს, გეგნო-ქურინუ, გეგნ“'უ“უქურინუ, გეგ'ნ'-ნოქურინუე(6). 
გეგნო-ღვენდუნს, გეგნო-ღეენდუ, გეგნუ-უღვენდუ, გეგ'ნ'-ნოღეენდუე(ნ). 
გეგნი-იჩაკალუუ(6ნ), გეგნი-იჩაკალუ. გეგნუ-უჩაკალინუ, 
გეგ'ნ'-ნოჩაკალუესნ). 

გეგნო-ცორუნს, გეგნო-ცორუ, გეგნ'უ-უცორუ, გეგ'ნ'-ნოცორუე(ნ).
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ცოცხუა: გეგნო-ცოცხუნს, გეგნო-ცოხუ, გეგნ'უ'უცოცხუ. გეგ'ნ'-ნოცოხუე(6). 
ცხიბოკუა: გეგნი-იცხიბოკუუ(ნ), გეგნი-იცსიბოკუ, გეგნო-ცხიბოკე'რე'ნ). 

გეგ'ნ'-ნოცხიბოკუე(ნ). 
ცხიბოწუა: გეგნი-იცხიბოწუუ(ნ), გეგნი-იცხიბოწუ, გეგნო-ცხიბოწე“რე%M6), 

გეგ'ნ“-ნოცხიბოწუე(ნ). 

ხვერთქუა: გეგნო-ხვერთქუნს, გეგნო-ხვერთქუ, გეგნ'უ'უხვერთქუ, 
გეგ'ნ'ნოსვერთქუე(ნ). 

ხურთქინი, ხურთქინუა: გეგნო-ხურთქინუნს, გეგნო-სურთქინუ, გეგნ'უ'-უსურთქინუ, 

გეგ'ნ'-ნოხურთქინუე(ნ). 

ჯექუა: გეგნო-ჯექუნს, გეგნო-ჯექუ, გეგნ'უ'"უჯექუ, გეგნ“-ნოჯექუე(ნ)... 

8. სიცილის გამომხატველი სინონიმები 

ქირქინი: იქირქინანს, იქირქინუუ, უქირქინუუ, ნოქირქინუე(ნ). 

ღვი”ნ'ცინი: იღვინცინანს, იღვინცინუუ, უღვინცინუუ, ნოღვინცინუე(ნ). 
ღვი”ნ”ძგინი: იღვინძგინანს, იღვინძგინუუ, უღვინძგინუუ, ნოღვინძგინუე(ნ). 

ღვი'ნ'წკინი: იღვინწკინანს, იღვინწკინუუ, უღვინწკინუუ, ნოღვინწკინუე(6). 
ღვინჯგინი: იღვინჯგინანს, იღვინჯგინუუ, უღვინჯგინუუ, ნოღვინჯგინუე(ნ). 

ჩიჩქინი: იჩიჩქინანს, იჩიჩქინუუ, უჩიჩქინუუ, ნოჩიჩქინუე(ნ). შდრ. ჩქირჩქინი. 

ჩქირჩქინი: იჩქირჩქინანს, იჩქირჩქინუუ, უჩქირჩქინუუ, ნოჩქირჩქინუე(ნ). 

ჩქიჩქინი: იგივეა, რაც ჩქირჩქინი. 

ცირცქინი: იცირსქინანს, იცირცქინუუ, უცირცქინუუ, ნოცირცქინუე(6§). 
ციცქინი: იგივეა, რაც ცირცქინი. 

ცქირცქინი: იგივეა, რაც ცირცქინი. 

ცქიცქინი: იგიეეა, რაც ცქირცქინი. 

ძგირძგინი: იძგირძგინანს, იძგირძგინუუ, უძგირძგინუუ, ნოძგირძგინუე(ნ). 

ძგიძგინი: იგივეა, რაც ძგირძგინი, ძირძგინი. 

მირძგინი: იგივეა, რაც ძგირძგინი, ძგიძგინი. 

მიცა: იძიცანს, იძიცუუ, უძიცინუ//უძიცუუ, ნოძიცინუე(ნ)//ნოძიცუე(ნ). 

ძიძგინი: იძიძგინანს, იძიძგინუუ, უძიძგინუუ, ნოძიძგინუე(ნ). 

წირწინი: წირწინუნს, წირწინუ, უწირწინუ, ნოწირწინუე(ნ). 

ჭიჭკინი: იგივეა, რაც ჭკიჭკინი. 

ჭკიჭკინი: იჭკიჭკინანს, იჭკიჭკინუუ, უჭკიჭკინუუ, ნოჭკიჭკინუე(ნ). 
ხვინგინი: იხვინგინანს, იხვინგინუუ, უხეინგინუუ, ნოხვინგინუე(ნ). 

ხვირგინი: იხვირგინანს, იხვირგინუუ, უხვირგინუუ, ნოხვირგინუე(ნ). 

ხვიჩინი: იხეიჩინანს, იხვიჩინუუ, უხვიჩინუუ, ნოხვიჩინუე(ნ). 

ხვიხვინი: იხვიხვინანს, იხვიხეინუუ, უხვიხვინუუ, ნოხეიხვინუე(ნ). 

სირხინი: იხირხინუ(ნ)//ხირხინუნს, იხირხინუ, უხირხინუ, ნოხირხინუე(ნ). 

ხიფინი: ხიფინუნს, ხიფინუ, უხიფინუ, ნოხიფინუე(ნ). 

ხიჩინი: იგივეა, რაც ხეიჩინი. 

ხიჭინი: იხიჭინანს, იხიჭინუუ, უხიჭინუუ, ნოხიჭინუე(ნ). 

ჯგირჯგინი: იჯგირჯგინანს, იჯგირჯგინუუ, უჯგირჯგინუუ, ნოჯგირჯგინუე(ნ). 
ჯგიჯგინი: იგივეა, რაც ჯიჯგინი. 

ჯიჯგინი: იგივეა, რაც ჯგირჯგინი, ჯგიჯგინი,. იჯიჯგინანს, იჯიჯგინუუ. 

უჯიჯგინუუ, ნოჯიჯგინუე(ნ)...
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9. ჭრის (კვეთის, ჩეხვის) აღმნიშვნელი სინონიმები 

ბელუა: 

ბურჭულუა: 

გაგუა: 
გიმუა;: 

დანდალუა: 
დანდუა: 
ზღარუა: 

თერსუა: 

თინგუა: 

კაპუა: 

კაპულუა: 
კვათუა: 
მურუა: 

სვართუა: 

სვარტუა: 

სვარუა: 

სქალატუა//სქილიტუა: 
ქერცუა: 
ქექუა: 
შოგანუა//შოგუა: 

ჩანგუა: 

ჩაჩუა: 

ჩეჩქუა: 
ჩეხუა: 

ჩვაგუა: 

ჩიგონუა: 

ჩქეჩქუა: 
ჩხოტუა: 

ცალუა: 

ცამულუა: 
ცამურუა: 
ცანდუა: 
ცაფულუა: 

ცაფურუა: 
ცქაცქუა: 
ცქილიტუა: 

წკაპუა: 

წკაპულუა: 

წკაპურუა: 
წკეპუა: 
წკირუა: 
ჭარხალუა: 
ჭახალუა: 
ჭკაჭკუა: 

გეგნო-ბელუნს, გეგნო-ბელუ, გეგნ'უ'-უბელუ, გეგ'ნ”-ნობელუე(ნ). 
გეგნო-ბურჭულანს, გეგნო-ბურჭულუუ, გეგნ'უ'უბურჭულუუ, 
გეგ'ნ'ნობურჭულუედ). 
მე-გაგუნს, მე-გაგუ, მე-უგაგუ, მე-ნოგაგუე(ნ). 
მე-გიმუნს, მე-გიმუ, მე-უგიმუ, მე-ნოგიმუე(ნ). 

მე-დანდალანს, მე-დანდალუუ, მე-უდანდალუუ, მე-ნოდანდალუე(ნ). 
იგიეეა, რაც დან დალუა. 

დო-ზღარუნს, დო-ზღარუ, დო-უზღარუ, დო-ნოზღარუე(0). 

მე-თერსუნს, მე-თერსუ, მე-უთერსუ, მე-ნოთერსუე(ნ). 

მე-თინგუნს, მე-თინგუ, მე-უთინგუ, მე-ნოთინგუე(ნ). 

დო-კაპუნს, დო-კაპუ, დო-უკაპუ, დო-ნოკაპუე(ნ). 

დო-კაპულანს, დო-კაპულუუ, დო-უკაპულუუ, დო-ნოკაპულუე(6). 
დო-კვათუნს, დო-კვათუ, დო-უკვათუ, დო-ნოკვათუე(ნ). 
დო-მურუნს, დო-მურუუ, დო-უმურუუ, დო-ნომურუენნ). 

დო-სვართუნს, დო-სვართუ, დო-უსვართუ, დო-ნოსვართუეს(ნ). 

იგივეა, რაც სვართუა. 

დო-სვარუნს, დო-სვარუ, დო-უსვარუ, დო-ნოსეარუე(ნ). 

მე-სქილიტუნს, მე-სქილიტუ, მე-უსქილიტუ, მე-ნოსქილიტუესნ). 

მე-ქერცუნს (დუს), მე-ქერცუ, მე-უქერცუ, მე-ნოქერცუე(C). 
მე-ქექუნს (დუს), მე-ქექუ, მე-უქექუ, მე-ნოქექუე(ნ). 
მე-შოგუნს (დუს), მე-შოგუ, მე-უშოგუ, მე-ნოშოგუე(ნ). 

მე-ჩანგუნს (დუს), მე-ჩანგუ, მე-უჩანგუ, მე-ნოჩანგუე(6). 

მე-ჩაჩუნს (დუს), მე-ჩაჩუ, მე-უჩაჩუ, მე-ნოჩაჩუე(ნ). 

დო-ჩეჩქუნს, დო-ჩეჩქუ, დო-უჩეჩქუ, დო-ნოჩეჩქუე(ნ). 

დო-ჩეხუნს, დო-ჩეხუ, დო-უჩეხუ, დო-ნოჩეხუე(ნ). 

მე-ჩვაგუნს (დუს), მე-ჩვაგუ, მე-უჩვაგუ, მე-ნოჩვაგუე(ნ). შდრ. ჩანგუა. 
დო-ჩიგონუნს, დო-ჩიგონუ, დო-უჩიგონუ, დო-ნოჩიგონუე(ნ). 

იგიეეა, რაც ჩეჩქუა. 

დო-ჩხოტუნს, დო-ჩხოტუ, დო-უჩხოტუ, დო-ნოჩხოტუე(ნ). 

დო-ცალუნს, დო-ცალუ, დო-უცალუ, დო-ნოცალუე(ნ). 
დო-ცამულანს, დო-ცამულუუ, დო-უცამულუუ, დო-ნოცამულუე(ნ). 
იგივეა, რაც ცამულუა. 

დო-ცანდუნს, დო-ცანდუ, დო-უცანდუ, დო-ნოცანდუე(ნ). 
იგივეა, რაც ცაფურუა. 

დო-ცაფურანს, დო-ცაფურუუ, დო-უცაფურუუ, დო-ნოცაფურუე(ნ). 
ქენა-აცქაცქანს, ქენა-აცქაცქუ, ქენ”უ'-უცქაცქაფუ, ქე'ნ'-ნოცქაცქუე(ნ). 
მე-ცქილიტუნს (დუს), მე-ცქილიტუ, მე-უცქილიტუ, მე-ნოცქილიტუე(ნ). 
შდრ. სქილიტუა. 
დო-წკაპუნს, დო-წკაპუ, დო-უწკაპუ, დო-ნოწკაპუე(6ნ). 

დო-წკაპულანს, დო-წკაპულუუ, დო-უწკაპულუუ, დო-ნოწკაპულუე(ნ)- 
იგივეა, რაც წ კაპუა, წკაპულუა. 
იგივეა, რაც წკაჰპუა. 

გო-წკირუნს, გო-წკირუ, გო-უწკირუ. გო-ნოწკირუე(ნ). 

დო-ჭარხალანს, დო-ჭარხალუუ, დო-უჭარხალუუ, დო-ნოჭარხალუე(ნნ). 

მე-ჭახალანს (დუს), მე-ჭახალუუ, მე-უჭახალუუ, მე-ნოჭახალუე(ნ). 
მე-ჭკაჭკუნს, მე-ჭკაჭკუ, მე-უჭკაჭკუ, მე-ნოჭკაჭკუე(ნ).
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ჭკირუა: მე-ჭკირუნს, მე-ჭკირუ, მე-უჭკირუ, მე-ნოჭკირუე(6). 
ხარუა: გო-ხარუნს, გო-ხარუ, გო-უსარუ, გო-ნოხარუე(ნნ). 

ხუპორუა: მე-ხუპორუნს, მე-ხუპორუ, მე-უსუპორუ, მე-ნოხუპორუენნ). 

ხუტორუა: მე-ხუტორუნს, მე-სუტორუ, მე-უსუტორუ, მე-ნოხუტორუე(ნ). %ირ, ხუჭორუა. 

ხსუჭორუა: მე-ხუჭორუნს, მე-ხუჭორუ, მე-უხუჭორუ, მე-ნოხუჭორუე. 

ჯგარჯგუა: მე-ჯგარჯგუნს, მე-ჯგარჯგუ, მე-უჯგარჯგუ, მე-ნოჯგარჯგუე(ნ). 
ჯგაჯგუა: მე-ჯგაჯგუნს, მე-ჯგაჯგუ, მე-უჯგაჯგუ, მე-ნოჯგაჯგუე(ნ)... 

10. გარტყმის (ცემის) გამომხატველი სინონიმები 

ბაზუა: დო-ბაზუნს, დო-ბაზუ, დო-უბაზუ, დო-ნობაზუე(ნ). %ირ. ბათქუა. 

ბათქუა: დო-ბათქუნს, დო-ბათქუ, დო-უბათქუ, დო-ნობათქუე(ნ). 

ბანჭუა: იგივეა, რაც ბენჭუა. 

ბეზუა: იგივეა, რაც ბაზუა. 

ბეთქუა: იგივეა, რაც ბათქუა. 

ბენჭუა: დო-ბენჭუნს, დო-ბენჭუ, დო-უბენჭუ, დო-ნობენჭუე(ნ). %Lრ. ზენჭუა. 

ბერსუა: დო-ბერსუნს, დო-ბერსუ, დო-უბერსუ, დო-ნობერსუე(ნ). 

გვაგუა: დო-გვაგუნს, დო-გვაგუ, დო-უგვაგუ, დო-ნოგვაგუე(ნ). 
გვეგუა: იგივეა, რაც გეაგუა. 
გვეხუა: დო-გეეხუნს, დო-გვეხუ, დო-უგვეხუ, დო-ნოგვეხუე(ნ). 
გიბუა: დო-გიბუნს, დო-გიბუ, დო-უგიბუ, დო-ნოგიბუე(ნ). 

დაცუა: დო-დაცუნს, დო-დაცუ, დო-უდაცუ, დო-ნოდაცუე(ნ). 
დეცუა: იგივეა, რაც დაცუა. 
დგადგუა: დო-დგადგუნს, დო-დგადუ, დო-უდგადუ, დო-ნოდგადუე(6). 
დგედგუა: იგივეა, რაც დგადგუა. 
დგუმა: ქალუ-უდგუნს, ქალუ-უდგუ, ქალუ-უდგუმუ, ქალ-ნოდგუმუე(6) დეს). 
დირგუა: დო-დირგუნს, დო-დირგუ, დო-უდირგუ, დო-ნოდირგუე(ნ). 
ზადუა: დო-ზადუნს, დო-მადუ, დო-უზადუ, დო-ნოზადუე(ნ). 
ზალა: დო-ზაანს, დო-ზუუ, დო-უზუუ, დო-ნოზუ”უ'ე(ნ). 

ზანჭუა: დო-ზანჭუნს, დო-ზანჭუ, დო-უზანჭუ, დო-ნოზანჭუე(6). 

ზენჭუა: იგივეა, რაც ზანჭ უა. შდრ ბენჭუა. 
ზორთუა: დო-ზორთუნს, დო-ზორთუ, დო-უზორთუ, დო-ნოზორთუენნ). 

ზღვინდუა: დო-მღვინდუნს, დო-ზღვინდუ, დო-უზღეინდუ, დო-ნოზღვინდუე(ნ). 
თანჯუა: დო-თანჯუნს, დო-თანჯუ, დო-უთანჯუ, დო-ნოთანჯუეს(ნ). 

თერსუა: იგივეა, რაც თორს უა. 

თორსუა: დო-თორსუნს, დო-თორსუ, დო-უთორსუ, დო-ნოთორსუე(ნ). 

თუთქუა: იგივეა, რაც თქ უთქუა. 
თქათქუა: იგივეა, რაც თქეთქუა. 
თქეთქუა: დო-თქეთქუნს, დო-თქეთქუ, დო-უთქეთქუ, დო-ნოთქეთქუე(ნ). 
თქეაფუა: დო-თქვაფუნს, დო-თქვაფუ, დო-უთქვაფუ, დო-ნოთქვაფუე(ნ). 
თქვეფუა: იგივეა, რაც თქვაფუა. 
თქეაშუა: დო-თქვაშუნს, დო-თქვაშუ, დო-უთქეაშუ, დო-ნოთქვაშუე(ნ). 

თქვეშუა: იგივეა, რაც თქვაშუა. 

თქუთქუა: დო-თქუთქუნს, დო-თქუთქუ, დო-უთქუთქუ, დო-ნოთქუთქუე(ნნ). 

ლახუა: გო-ლახუნს, გო-ლახუ, გო-ულახუ, გო-ნოლახუე(ნ). 

ლეკუა: დო-ლეკუნს, დო-ლეკუ, დო-ულეკუ, დო-ნოლეკუე(Cნ). 
ლორსუა: ქო-ლორსუნს, ქო-ლორსუ, ქო-ულორსუ, ქო-ნოლორსუე(6ნ).
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ქემი-ოგანს, ქემე-იოგუ, ქემე-უგამუ, ქემ'ინოგამუე(C). 
ქო-ნარქუნს, ქო-ნარქუ, ქო-უნარქუ, ქო-ნონარქუე(ნ). 

იგივეა, რაც ნაცხუა. 

იგივეა, რაც ნარქუა. 

ქო-ნაცხუნს, ქო-ნაცხუ, ქო-უნაცხუ, ქო-ნონაცხუე(ნ). 

ქო-ნაჭუნს, ქო-ნაჭუ, ქო-უნაჭუ, ქო-ნონაჭუე(ნ). 

ქო-ნდღვილუნს, ქო-ნდღვილუ, ქო-უნდღვილუ, ქო-ნონდღეილუენნ). 
იგიეეა, რაც ნდღვილუა. 

იგივეა, რაც ნა'რ'ქუა. 

იგიეეა, რაც ნუზუა. 

იგიეეა, რაც ნდღვილუა. 

ქო-ნუზუნს, ქო-ნუზუ, ქო-უნუზუ, ქო-ნონუზუე(ნ). 

დო-ნჯგვილუნს, დო-ნჯგვილუ, დო-უნჯგვილუ, დო-ნონჯგვილუე(ნნ). 

იგივეა, რაც ნჯგვილუა. შდრ. ჯგილუა. 
დო-ჟაჟუნს, დო-ჟაჟუ, დო-უჟაჟუ, დო-ნოჟაჟუე(6ნ). 
დო-ჟგართუნს, დო-ჟგართუ, დო-უჟგართუ, დო-ნოჟგართუენნ). 

იგივეა, რაც ჟგართუა. 

იგივეა, რაც ჟაჟ უა. 

იგიეეა, რაც ჟვერუა. 

დო-ჟვერუნს, დო-ჟვერუ, დო-უჟვერუ, დო-ნოჟვერუე(ნ). 
დო-ჟიფუნს, დო-ჟიფუ, დო-უჟიფუ, დო-ნოჟიფუე(ნ). 
ქო-ეღერტუნს, ქო-ჟღერტუ, ქო-უქღერტუ, ქო-ნოქჟღერტუე(6ნ). 
ქო-ჟღიფუნს, ქო-ჟღიფუ, ქო-უეღიფუ, ქო-ნოქღიფუე(ნ). 
ქო-რაკუნს, ქო-რაკუ, ქო-ურაკუ, ქო-ნორაკუე(6ნ). 

დო-რანჯუნს, დო-რანჯუ, დო-ურანჯუ, დო-ნორანჯუე(6). 

იგივეა, რაც რე ჟუა. 

დო-რაცხუნს, დო-რაცუ, დო-ურახუ, დო-ნორაცუე(ნნ). 

დო-რგვილუნს, დო-რგვილუ, დო-ურგეილუ, დო-ნორგვილუე(ნნ). 
დო-რგინჯუნს, დო-რგინჯუ, დო-ურგინჯუ, დო-ნორგინჯუესნ). 

დო-რეგუნს, დო-რეგუ, დო-ურეგუ, დო-ნორეგუე(6). 
დო-რენგ”ვ'უნს, დო-რენგ”ვ”უ, დო-ურენგ”ვ'უ, დო-ნორენგ”ვ'უეC6). 
იგივეა, რაც რანჯუა. 

დო-რეჟუნს, დო-რეჟუ, დო-ურეჟუ, დო-ნორეჟუე(ნ). 
დო-რეფუნს, დო-რეფუ, დო-ურეფუ, დო-ნორეფუე(ნ). 
დო-როზგუნს, დო-როზგუ, დო-უროზგუ, დო-ნოროზგუესნნ). 

დო-რუმფუნს, დო-რუმფუ, დო-ურუმფუ, დო-ნორუმფუე(6)- 

დო-რუწუნს, დო-რუწუ, დო-ურუწუ, დო-ნორუწუე(ნ). 
ქო-სანგუნს, ქო-სანგუ, ქო-უსანგუ, ქო-ნოსანგუე(ნ). 

ქო-სკვაჭუნს, ქო-სკვაჭუ, ქო-უსკვაჭუ, ქო-ნოსკვაჭუე(6). 
იგივეა, რაც სკვაჭუა- 

ქო-სკინჩუნს, ქო-სკინჩუ, ქო-უსკინჩუ, ქო-ნოსკინჩუე(ნ). 

ქო-სოფუნს, ქო-სოფუ, ქო-უსოფუ, ქო-ნოსოფუესნ). 

იგივეა, რაც სკინჩუა. 

ქო-ტატუნს, ქო-ტატუ, ქო-უტატუ, ქო-ნოტატუე(ნ). 
ქო-ტეარუნს, ქო-ტვარუ, ქოუტეარუ, ქო-ნოტვარუედC). 
იგივეა,რაც ტეარუა. 

ქო-ტეეფუნს, ქო-ტვეფუ, ქო-უტვეფუ, ქო-ნოტვეფუე(6); უტვეფუანს. უტეეფუუ. 
უტვეფუაფუ, ნოტვეფაფუე(ნ).
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ტირღუა: დო-ტირღუნს, დო-ტირღუ, დო-უტირღუ, დო-ნოტირღუე(6ნ). 
ტიღუა: დო-ტიღუნს, დო-ტიღუ, დო-უტიღუ, დო-ნოტიღუე(ნ). შდრ, ტირღუა. 
ტკატკინი, ტკატკუა: ქო-ტკატკუნს, ქო-ტკატკუ, ქო-უტკატკუ, ქო-ნოტკატკუე(6); უტკატკუანს, 

უტკატკუუ, უტკატკუაფუ, ნოტკატკაფუე(ნ). 
ტკაჩუა: დო-ტკაჩუნს, დო-ტკაჩუ, დო-უტკაჩუ, დო-ნოტკაჩუე(6ნ). 
ტკეტკუა: იგივეა,რაც ტკატკუა. 
ტკეჩუა: იგივეა, რაც ტკაჩუა. 

ტკეაჩუა: დო-ტკვაჩუნს, დო-ტკვაჩუ, დო-უტკვაჩუ, დო-ნოტკვაჩუე(ნ). 
ტკვეჩუა: იგივეა, რაც ტკვაჩუა. 
ტორზუა: დო-ტორზუნს, დო-ტორბუ, დო-უტორმუ, დო-ნოტორზუე(ნ). შდრ. ტორსუა. 

ტორსუა: იგივეა,რაც თორსუა. 

ტორცუა: იგივეა, რაც თორსუა. 

ტოხუა: ქო-ტოხუნს, ქო-ტოსუ, ქო-უტოხუ, ქო-ნოტოხუე(ნნ). 

ქვეფუა: იგივეა, რაც თქვეფუა. 
ღვენდუა: ქო-ღვენდუნს, ქო-ღვენდუ, ქო-უღვენდუ, ქო-ნოღეენდუეს(ნ). 
ცსევინგუა: დო-ხვინგუნს, დო-ხვინგუ, დო-უხვინგუ, დო-ნოცხვინგუე(ნ). 
შიბუა: ქო-შიბუნს, ქო-შიბუ, ქო-უშიბუ, ქო-ნოშიბუე(ნ). 

შქერთუა: დო-შქერთუნს, დო-შქერთუ, დო-უშქერთუ, დო-ნოშქერთუე(ნ). 

შქილუა: ქო-შქილუნს, ქო-შქილუ, ქო-უშქილუ, ქო-ნოშქილუენნ). 

შქუმალა: ქეგი-აშქვანს, ქეგი-აშქუ, ქეგე-უშქუმალუ, ქეგ'ი'-ნოშქუმალუე(ნ). 
ჩაკუა: ქო-ჩაკუნს, ქო-ჩაკუ, ქო-უჩაკუ, ქო-ნოჩაკუე(ნ). 

ჩეგუა: ქო-ჩეგუნს, ქო-ჩეგუ, ქო-უჩეგუ, ქო-ნოჩეგუე(ნ). 
ჩვაგუა: ქო-ჩვაგუნს, ქო-ჩვაგუ, ქო-უჩვაგუ, ქო-ნოჩვაგუე(6). 
ჩვეგუა: იგივეა,რაც ჩეგუა, ჩვაგუა. 
ჩვაპუა: ქო-ჩვაპუნს, ქო-ჩვაპუ, ქო-უჩვაპუ, ქო-ნოჩვაპუე(ნ). 

ჩვეპუა: იგივეა, რაც ჩვაჰ უა. 

ჩქვაჩქუა: დო-ჩქვაჩქუნს, დო-ჩქვაჩქუ, დო-უჩქვაჩქუ, დო-ნოჩქვაჩქუე(6). 
ჩქვეჩქუა: იგივეა, რაც ჩქვ აჩქუა. 

ჩხვაპუა: იგივეა,რაც ჩხვეპუა. 

ჩხვეპუა: ქო-ჩხვეპუნს, ქო-ჩხვეპუ, ქო-უჩხვეპუ, ქო-ნოჩხვეპუე(6). 

ცაცუა: ქო-ცაცუნს, ქო-ცაცუ, ქო-უცაცუ, ქო-ნოცაცუე(6). 
ცხაკუა: ქო-ცხაკუნს, ქო-ცხაკუ, ქო-უცხაკუ, ქო-ნოცხაკუე(ნ). 
წკეპუა: ქო-წკეპუნს, ქო-წკეპუ, ქო-უწკეპუ, ქო-ნოწკეპუე(6). 
ჭეენგუა: ქო-ჭვენგუნს, ქო-ჭვენგუ, ქო-უჭვენგუ, ქო-ნოჭვენგუე(ნ). 
ჭვინგუა: იგივეა, რაც ჭვეენგუა. 
ჭიბუა: დო-ჭიბუნს, დო-ჭიბუ, დო-უჭიბუ, დო-ნოჭიბუე(ნ). 

ჭკადუა: ქო-ჭკადუნს, ქო-ჭკადუ, ქო-უჭკადუ, ქო-ნოჭკადუე(ნ). 
ჭჰყვინგუა: იგივეა, რაც ჭყვინდუა. 
ჭყვინდუა: ქო-ჭყვინდუნს, ქო-ჭყვინდუ, ქო-უჭყვინდუ, ქო-ნოჭყვინდუე(ნ). შდრ. ზღვინდუა, 
ხვენთქუა: ქო-ხვენთქუნს, ქო-ხეენთქუ, ქო-უხვენთქუ, ქო-ნოხვენთქუე(ნ). 
ხვერთქუა: იგივეა, რაც ხვ ე ნთქუა. 

ჯგვაჯგუა: დო-ჯგვაჯგუნს, დო-ჯგვაჯგუ, დო-უჯგვაჯგუ, დო-ნოჯგვაჯგუე(Cნ). 
Xგვეჯგუა: იგივეა, რაც ჯგვაჯგუა. 
ჯგვინჯგუა: დო-ჯგვინჯგუნს, დო-ჯგვინჯგუ, დო-უჯგვინჯგუ, დო-ნოჯგვინჯგუე(6). 
ჯგვიშუა: ქო-ჯგვიშუნს, ქო-ჯგვიშუ, ქო-უჯგვიშუ, ქო-ნოჯგვიშუე(6). 
ჯგილუა: იგივეა, რაც ნჯგილეუა. 
ჯღვანჯღუა: დო-ჯღვანჯღუნს, დო-ჯღვანჯღუ, დო-უჟღვანჯღუ, დო-ნოჯღვანჯუენნ)...
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ბოლოთქმა 

გასრულდა ხუთი ათეული წლის ნაღვაწ-ნაჯაფის – „მეგრულ-ქართული 
ლექსიკონის“ (სამტომეულის) ბეჭდვა+ ის ხალხის კუთვნილება გახდა. მინდა 
მკითხველმა იცოდეს, რომ მასში, უდავოდ, იქნება გარკვეული ხარვეზები: 
უზუსტობანი, გაუმართავი გამოთქმები, შეიძლება შეცდომებიც კი... ამაზე 

პასუხს ვაგებ მხოლოდ მე, რადგან ლექსიკონის შექმნაში (ადგილზე მასალების 
შეგროვება, ტექსტებიდან საილუსტრაციო მასალის ამოწერა, ლექსიკურ 
ერთეულთა ანბანის რიგზე განლაგება-გაწყობა, ქართულ ენაზე თარგმნა, 
კომპიუტერში შეტანილი მასალის დედანთან შეჯერება, კორექტურა და ა.შ.) 
სხვა პირს მონაწილეობა არ მიუღია. 

ამასთან ისიც მინდა ვთქვა, რომ, ვისაც თარგმნითი (ორენოვანი) 
ლექსიკონის შედგენაზე უმუშავია, განსაკუთრებით კი უმწერლობო ენისა, 
უსიტყვოდ დაეთანხმება აკადემიკოს დ. შჩერბას, რომელმაც თავისი 

რუსულ-ფრანგული ლექსიკონი დაამთავრა ფრანგი ფილოლოგის 
სკალინგერის (1484-1558 წ.წ.) შემდეგი ლექსით: 

თუ მისჯილი აქვს ვინმეს მტანჯავი შრომა 

და ელოდება ბეჩავს ტანჯვა-წვალება, 
წუ დაავალებთ მჭედლის უროთი კვერვას, 
ნურც მაღაროში მადნის ძნელ მოპოვებას... 
დე შეადგინოს მან ლექსიკონი და ეს შრომა 

ყველა სახის ტანჯვა-წამებას გაუტოლდება.? 

ცნობილია ისიც, რომ სრულყოფილი ლექსიკონი (და მასთან უნაკლო) 
საერთოდ არ შეიძლება არსებობდეს. მას, როგორც წესი, ასწორებენ, ავსებენ 
და ამ გზით აუმჯობესებენ. იმედი მაქვს, მეგრული ენის ახალი ლექსიკონის 

შემდგენლები მომავალში უფრო სრულყოფილს გახდიან მას. 

' გერმანიაში 2001 წელს გამოვიდა ჩემი და ჰაინც ფენრიხის შვიდასგვერდიანი (688 გვერდი) მეგრულ-გერმანული 
ლექსიკონი: M1I08X6)I5Cხ-0+ს150ი6§ V ხLL6(ხსინ V0ი CIL8IL M#8ძ5ხ818 სიძ II6Iი2 ჩვიიოლი. -CICხ0რ VCII0ყ. 
VII65§ხმძტი. 2001, 

2 იხ. ინგლისურ-ქართული დექსიკოწი, შემდგენლები თამარ და ისიდორე გვარ ჯალაძეები (წინასიტყვაობის 
მაგიერ), თბ., 1975 წ., გვ. 3.
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ბიოგრაფიისათვის 

დავიბადე 1923 წლის 29 ივლისს მარტვილის რაიონის სოფელ ბანძაში, გლეხის ოჯახში. 

მშობლებმა წერა-კითხვა არ იცოდნენ. 

1929-9390 წ.წ ვსწავლობდი ბანძი” საშუალო სკოლაში სკოლის წარჩინებით 

დამთავრები“ წელსვე მისაღები გამოცდების ჩაუბარებლად, ჩავირიცხე თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის ფილოლოგიის ფაკულტეტის ქართული ენისა და ლიტერატურის 
სპეციალობაზე. 

1941 წლის 3 აგვისტოს მობილიზაციით გამიწვიეს საბჭოთა არმიის რიგებში, 1942 წლის 10 
ივლისს დავამთავრე თბილისის ახლადგახსნილი სამხედრო სასწავლებელი (მისი ერთ-ერთი 

ბატალიონი, რომელშიაც ვირიცხებოდი, განლაგებული იყო ა.ს, პუშკინის – ამჟამად 

ს.-ს. ორბელიანის – სახელობის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის II კორპუსში), 

მომენიჭა ლეიტენანტის სამხედრო წოდება და გამაგზავნეს ვორონეჟის ფრონტზე. ვიბრძოდი, 
აგრეთვე, კალინინისა და მეორე ბალტიისპირეთის ფრონტებზე, 

1945 წ. ოქტომბერში დავუბრუნდი მშობლიურ უნივერსიტეტს, რომელიც დავამთავრე 
148 წელს, 1948-1951 წ.წ ვსწავლობდი თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 
ასპირანტურაში ძველი ქართული ენის სპეციალობით (ხელმძღვანელი იყო აკადემიკოსი აკაკი 
შანიძე). 

უნივერსიტეტში ლექციებს ვისმენდი საქვეყიოდ ცნობილი ისეთი ქართველი 
მეცნიერებისას როგორებიც იყვნენ აკადემიკოსები – გ. ახვლედიანი, ა. შანიძე, 
არნ. ჩიქობავა, ვ. თოფურია, ილია აბულაძე, ივ, გიგინეიშვილი, შ. ძიძიგური, კ. კეკელიძე, 
ალ. ბარამიძე, ს. ყაუხჩიშვილი, გ. ჯიბლაძე... პროფესორები: ივ. იმნაიშვილი, ლ. კიკნაძე, 
ანტ. კიზირია, ვ. ბერიძე, პ. ბერაძე, გრ. კიკნაძე, შ. რადიანი, ს, ჭილაია და სხვ. 

1954 წლის აპრილში დავიცავი დისერტაცია ფილოლოგიურ მეცნიერებათა კანდიდატის 
სამეცნიერო ხარისხის მოსაპოვებლად. 

1952 წლის 5 სექტემბრიდან 1971 წლის 1 დეკემბრამდე ვმოღვაწეობდი სამხრეთ ოსეთის 

სახელმწიფო პედაგოგიურ ინსტიტუტში, სადაც 1959-1971 წ.წ. ვხელმძღვანელობდი ქართული 
ენისა და ლიტერატურის კათედრას. 

1971 წლის 1 დეკემრიდან დღემდე ვმუშაობ ს.-ს, ორბელიანის (ადრე: ა.ს. პუშკინის) 

სახელობის თბილისის სახელმწიფო პედაგოგიურ უნივერსიტეტში (ადრე: ინსტიტუტი). 
1972-1975 წ.წ. ვიყავ ქართული ფილოლოგიის ფაკულტეტის დეკანი, 1975-1984 წ.წ. 

ვმუშაობდი პრორექტორად სასწავლო დარგში, ხოლო 1984-1995 წ.წ - პრორექტორად 

სამეცნიერო დარგში. 1995-2002 წ.წ. ვასრულებდი სამეცნიერო-კვლევითი ნაწილის გამგის 

მოვალეობას. 1971 წლიდან დღემდე ვარ ქართული ენის კათედრის წევრი (დოცენტი, 
პროფესორი). 

დაჯილდოებული ვარ სამამულო ომის I ხარისხისა და ლირსების ორდენებით, 
9 მედლით, 

საქართველოს სსრ უმაღლესი საბჭოს პრეზიდიუმმა 1983 წლის 24 აგვისტოს 

ბრძანებულებით დაბადებიდან 60 წლისთავთან დაკავშირებით დამაჯილდოვა საპატიო 

სიგელით, ხოლო 1985 წლის 17 მაისის ბრძანებულებით მომანიჭა უმაღლესი სკოლის 
დამსახურებული მუშაკის საპატიო წოდება, 

ჯ9ივნისი, 2002 წ, 

თბილისი
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რედაქტორის ბოლოსიტყვაობა 

ამ ნაკვეთით გასრულდა ოთარ ქაჯაიას კაპიტალური ნაშრომის 
პუბლიკაცია. ეს წიგნი ქართველოლოგიის საუნჯეში საპატიო ადგილს 
დაიმკვიდრებს და მომავალი ეპოქის მკვლევარები მის ავტორს მუდამ მიაგებენ 
იმ პატივს, რასაც იგი ღირსეულად იმსახურებს. უნდა ითქვას, რომ ასე 
ამომწურავად აღნუსხული არცერთი სხვა ქართველური ენის ლექსიკური 
ფონდი არ არის. იმედი გვაქვს, რომ ეს ლექსიკონი დიდ სტიმულს მისცემს 
ქართველურ ენათა მკვლევარებს, იგი დიდად გამოადგება საქართველოს 
ისტორიის, ეთნოგრაფიის, ფოლკლორის, საზოგადოდ, ქართული კულტურით 
დაინტერესებულ პირებს. 

ამ წიგნის, აგრეთვე სვანური ლექსიკონის პუბლიკაცია იმის დასტურია, 
რომ ჩვენი საზოგადოება გულგრილი არ არის უმწერლობო ქართველური 
ენებს ბედის მიმართ. ისტორიულად ყველა ქართველური ტომის 
წარმომადგეელი მონაწილეობდა ქართული სალიტერატურო ენის 
მშენებლობაში. ეს სასიკეთო ტრადიცია დღესაც გრძელდება, 

უმადურობა იქნებოდა, უაღრესი მადლობის გრძნობა არ გამოგვეთქვა 
ფონდ „ღია საზოგადოება – საქართველოს“ მიმართ, რომელმაც დააფინანსა ამ 
წიგნის გამოცემა, აგრეთვე გამომცემლობა „ნეკერის" კოლექტივის მიმართ, 
რომელმაც ყველაფერი გააკეთა ამ ურთულესი წიგნის სათანადოდ 
გამოცემისათვის. 

დასასრულ, ეიტყვით, რომ ყოველი კარგი ლექსიკონი ერის სიმდიდრეა. 
პატივი და ქება-დიდება მათ, ვინც ამ სიმდიდრის შექმნას მუხლჩაუხრელად 
ემსახურებიან. 
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